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KAZALO 


x. Pjesme. 
A UMJETNE. 


E. Sanačke (epos), isvorna: 
Pobratimstvo. L. Botić. XXI. 325. XXII. 345. XXIII 360. 


Prievodi : | 
Bahčisarajski vodomet. (Puškin) I. Trnsla. IL. 24. III. 38. 
Ljubušin sud (Kraljodvorski Rukopis) 7. Trnski. XLIX 780. 


2. Liričke, izvorne: 


Na mlado ljeto. I. T. L1. 
Ljepirice. 7. F. Perić. 1. 17. III. 33. XVL 241. 
Seoskoj djevojci. J. KK. T. IV. 49. V. 77. 
Književna sloga. MN, Boroević. IV. 60. 

Dvoglav or6ć i bužimski sokć. Gomirov. V, 65 
Dramatičkom pjesniku. N. Boroević. VII. 109. 
Prognanik. J. K. Tombor. VIII 113 

Pustom predielu. J. K. Tombor. VIII 127 

Zora. J. K. Tombor. X. 157. 

Zagrebčanom. N. Boroević. XII. 189. 

Čestitka M. M... .. ću. 8. J. XIII 205. 
Noćni nemir. 8. Brlić. XIV. 209. 

Opredielenje. V. N. XIV. 222. 

Bliepac i tudjinac. F. R. XV. 225. 

Suze pjesnikove. V. N. XV. 238. 

Savske pjesni, J. K, Tombor. XVII. 257. 

Moja ljubav. V. N. XVII. 270. 

Što ljubeznom dievu čini? F. Perić. XVIII. 273. 
Čestitka 8. B. G. J. Jelačiću. XIX. 269 

Ciena dobre žene. M, Bt, XIX, 300, 


IV 


Podložnički poklon. N. V. P. C. Jelisavi. I. T. XX. 305. 
Ružin san. J. K. Tombor. XXV. 399. 

Što će meni cvieće svakojako? L Botić. XXVII. 428. 
S Bogom gori! St. Vraz. XXX. 465. 

Tri muke bjeguncima. LZ. Botić. XXX. 475. 

Nesmetaj joj sanka! St. Vraz. XXXI. 481. 

Srb ide u rat. L, Botić. XXXIV. 538, 

Oči Božičine. P. Ć. XXXV. 559. 

Spomenik grada Bakra. F. Balić. XL. 830. 
Kmrndija-gora. J. V. XLIV. 703... R 

Gerti T. XLV. 712. BA [0 

Prolog na nar. kazal. u Zagr. XLVI. 733. 

Slike mladosti Lj. V. XLVII. 751. 

Uspomeni Dragutina Rakovca. N. Boroević. L. 798. 
Gospoji Sofii R.— u Rieki. V. Boroević. LI. 814. 
Sladkim uspomenam. Jia O. Sriemac. LII. 828. 


Prievodi : 


Zapis. (Puškin). Trnski. VI, 81. 

Salomon (B. Jablonsky) M. B. VII. 97. 

Nezakona mati. (Prešern) V. N. XVII. 270. 

Gvadalkvivir. (Puškin) I. T. XLI. 655. 

Andjeo (Puškin) I. T. XLI. 655. 

Pučka pjesma. XLVII. 738. 

Bog. (Državin) I. T. LI. 01. 

Pjesan o ženskom srdcu (M. G. Saphir) Vinko Pacel. LI. 817. 


Zagonetke. 


IT. XX. 319. XXIII. 367. XXVI. 415. XXIK 463. + XXXVI. 514. XXXIX. 
622. XLIII. 687. XLVI. 736. 
Š. V. P. XXXI 527. 


Odgonetle. 


XXXI. 527. XXXIX. 623. XLII. 687.. XLVI. 736. 
A, Kržan_ XXIII. 367. XXVI 415 

A. J. Požežanin. XXIX. 465. XXXVI. 575. 

Ypsilon. LII. 829. 


B. NARODNE. 


Marjan Trzić i Džombeg. 1. Ilić. O. XII 182 

Ciena brata i dragoga. ]. B,. XXXIV. 542. 

Dvoje dragih. 7. B. NXXIV. 542, 

Ivan pijanica i liepa Mara. 7, 3B. SXXVII. 590. 
Djevojačtvo, 7, B. XXXVIL 590. 

Biesan junak i jogunasta Ajka. 7. B. XXXVII. 590. 
Ivo Kapetan i umiljata mu draga. 1. B, XXXVIII. 607. 


= 


———— =" m 


Gizdava djevojka. 7. V. XL. 639. 

Hrvatske iz šoprunske županije. Kat. Klemenčićeva. XLI. 671. A. Nemetova. 
XLII. 671. J. Lukašićeva. XLII. 671. 

Što si moja bljedolika ljuba. 7. B. XLV. 717. 

Junak koji se zaboravio oženiti. 7. B. XLV. 717. 

Junakinja koja je kod udatbe izbirala. XLV. 718. 

Hrvatska iz šoprunske županije. J, Lukašić. X LV, 718. 


EE. Egrokazi. 


(U prosi, istor:) 


Kras bez kruha ili tko će biti veliki sudac. Vesela igra u četiri čina. A. Nemčić. 
XIV. 213. XV. 229, XVI. 241. XVII. 260. 


(U stikovih, izvor:) 
Čin drmgi iz tragedie ,Mejrima“. M Ban. XVIII. 280. XIX. 292, XX. 310 


INE. Pripoviedđke i novele. 


1. Izvorne. 


Odmetnik. J.K. Tombor, 1. 1.11. 18. III 34 

Noćna luč. J. T. I. 8. II. 27. 

Udes ljudski. (Ulomak iz nedovršenoga romana.) A_ Nemčić. IV. 50. V. 66. VI. 81. 
VII. 98. 

Turci u Slavoniji. M, Stojanović. VII. 104. VIII. 123. 

Prijateljice. Dragojla Jarnevićeva. VIII. 114. IX, 139. X. 151_XI. 170. 

Vidov dan na Lobor gradu, (Histor. pripov.) M. B. IX. 129. X. 145. XI, 161. 
XII. 177. XIII. 193. 

Zločinac. M. Stojanović, XIV. 210. XV. 226. XVI. 242. 

Osveta. FF. Filipović, XVII. 258. XVIII. 274. XIX. 290. 

Blava i ljubav. M. B XX 306. XXI. 321. XXII, 337. XXIII 354. XXIV. 370. 

Hajdukova zaručnica. (Histor. pripov) J. K. Tombor. XXIV. 377. XXV, 392. 
XXVI. 406, 

Da # ostala što si. J. J. XXV. 385. XXVI 401. 

Sudbina. D, Jarnevićeva. XXVIL 417. XXVIII. 433. XXIX. 449. XXX, 465. 

XXXI. 481. 

Harambaša. M. Stojanović. XXXI. 497, XXXIIL 513. XXXIV. 529. 

Kriomčar, F, Filipović. XXXV. 545. | 

Lipa Klementinka. 7. O. Sriemac. XLIII. 673. XLIV. 689. XLV. 714. XLVI. 727. 

Diber-Hasan. Z. Botić, XLV. 705. XLVI. 722. XLVII. 738. XLVIII, 754. 
XLIX. 769. L. 785, 

Ljubav na Iztoku. J.K Tombor. XLVII. 743. XLVIIT 759. XLIX, 775. L. 791. 


2. Prievodi. 


Turci i raja. (česki P. Hoholoušek) XXXVI. 561, XXXVII. 577. XXXVIII. 593. 
XXXIX 609. 

Još jedan harambaša, Iz G.—L. XL. 625. 

Kralj Kozakah. XXXIX, 614, 


VI 


Sviet i srdce. LZ. M. XLI. 641. XLII. 657. 
Zahvalnost Engleza. F_B. XLI. 650. 
Propast srdca (česki: Vaclav Nebesky). LI. 804, LII 822. 


3. Narodne. 


Zlobna maćuha I. F. IV. 55. V. T0. VI. 87. 
Kapisuzi ili jajevo družtvo. XXXIV. 538. 
Narodne pripoviedke o Medvedgradu. 7. Kukuljević. XLIII. 684. 


IV. Crte 
povjesine, zemljo«- 1 narodđopisne, i putničke. 


Grčka srednjeg. vieka (J. Finlay) IZ Kukuljević, I. 5. III. 42. 

Kraljevski grad u Pragu. IV, 58. 

Četiri godišnje dobe na slavonskom stanu. M. Stojanović. IV. 53. V. 68. 
Eugenova vojna na Turke g. 1697. V. 74. | 
Poklade u Slovačkoj g. 1854. J. J. XI. 165. 

Petropavlovskoj u Kamčatki. XII. 184 

Honolulu. XII. 185. 

Bugarska i Bugari. Vidin. XIII 198. 

Poslaničtvo rusko na sultana g. 1668. (Hammer.) A. T. B_ XIII. 203. 
Bosna, Krajina i Primorje hrvatsko. XX. 315. 

Slavonija. Put iz Vukovara do Siska. S. B. XXVII. 22. XXVIII, 441. 
Biela Stina. (Iz sbirke starožitnostih kraljevstva Slavonie) L, Ilić. XXVIIL 429. 


Nješto o praznovjerju io priesudah našega prostoga puka. M. Stojanović. XXIX, 458. 


Raić. (Iz sbirke starož. kr. Sl.) L. Ilić. XXX. 476. 

Subočki grad. (Iz sbirke starož, kr. SI) ZL. Ilić. XXX. 476. 

Grčka povjestnica_J. J, XXXI, 489. | 

Požega (Iz sbirke starož. kr. Sl.) L. Ilić. XKXU., 503. XXXI 524. XXXIV. 532. 
Gubčeva buna. 7. Kukuljević. XXXV, 549. XXXVI. 567. 

Pavao Skalić. 7. Kukuljević. XXXVII. 596. 


Značaj i naobraženje Slavenah u obće. (P. Šafarik) M Dimitrev. XXXVIII. 599. 


Ratovanje Jurja Zrinjskoga g. 1622. A_T. B. XLII. 670, 
Slavenske starine u Englezkoj. A. T. B XLIV. 700. 

Slavenske starine u Draždjanih, A. T. B. XLVI. 731. 

Krakov za Kazimira Velikoga. (Bandtkie) XLVII. 750. 

Višje učionice u Českoj do Karla. IV. (V. Tomek) XLVIII. 764. 
Put po moru iz Trsta u Mletke. (Valent, Chendkovski) L. 794. 
Karlovački mir g 1699. (Hammer-Purgstall). LI. 8[1, 
Putovanje Josipa Il, u Krim, ([ Pezzel). L'l. 825 

Berba u "Tokaju LII. 826. 


V. Životopisi slavenski. 


Antonin Malčevski (pjesnik poljski). M. Domnitrev. VI. 101. 
Franjo Karara. M. Dimitrev, XV. 234. 

Valentin Vodnik. M. Dimitrev. XVII. 267. 

Ivan S. Presl. M, Dimitrev. XIX, 298, 


“Ć Franjo Miklosić. M. Dimitrev. XXV. 397. 
Antun Branko Pavić. S B. XXVI. 414. 
Petar Veliki. Mihaljev. XXIX. 461. 
"“Petar Petrović Njeguš. M. Dimitrev. XXXIV, 534. 
*Jernej Kopitar M. Dimitrev. XXXV. 552. 
Pavao Skalić. 7. K. S, (vidi ,crte“), 
Ivan Andrejević Krilov. B, XL. 634. 
Šimun Milutinović. M. Dimitrev. XLI. 647. 
“Aleksander Puškin. 7. T. XLII. 660. XLIII. 680 XLIV. 698. 
Marko Badovinac. M. Dimitrev. XIV. 713. 
Prokop Diviš (izumilac munjovoda). XLVI. 730. 
“Andria Kačić Miošić. Stjepan Ivičević. LI. 810. 
Jan Holly (pjesnik slovački). LII. 825. 


VI. Prirođoslovje. 


Veličina svieta, |. 10. 

Prirodoslovje i njegova važnost. Lj. Vukotinović, VI. 85. VIII. 121, 1X. 137. X. 148, 

Nješto o repaticah ili kometah, F. R. XV, 237. 

Nješto o sjevernoj luči. F. R. XVI. 252. 

Nješto iz prirodopisa Slavonije. M. Stojanović, XVII. 269. XVIII. 286. XIX. 229. 

Najvažnije iz zrakoslovja. 7. B. (1. Zrak). XXII. 350, (II. O vjetrovih), XXII, 364. 
(II. Vodeni meteori). XXVIIL 430. XXX. 477. XXXIII. 526. 
XXXIV. 537. (IV. Munjevni meteori) XXXV. 553, XXXVI. 572. 
XXVIII. 586. XXXVIII. 603. XXXIX. 621i, 

Gora Moslovačka i njezini vinogradi. Lj. Vukotinović, XXVILL. 444. 

O evieću i cvietu. Gj. R. XXXVII. 589. 

Biljarstvo ili botanika. L. Vukotinović, XL. 663. 

Lučba ili kemija. M. Dimitrev. XLII. 666, 

Ogromno i majušno u svietu. M. Dimvtrev, XLVII 748. 


VII. Obrazovanost i škola. 


Listovi za naš krasni spol. ]. F. Perić, XIV. 218. XVIII. 276. XXVI. 410. 
XXIX. 452. XXXIII. 518. | 

Ljubav znanostih. M. St. XXXV. 557. 

Školski odlomci. Gj. Rajković. XXXVI, 573. XL. 638. XLI. 654, XLV. 715. 
ALVI. 733. XL'X. 783. L. 798. LII. 828. 


VINU. Ečritike i književna razmatranja. 


Kalevala, starinski pjesmotvor Finah,  /lerman Bakranin, XXXVU: 581. 
Nješto o narodnieh pjesmah, M. Dimitrev, XXXVII. 588. 


(U knjiž. prilozs). 
Zašto izostavljamo e pred r-om u riečih n. pr. krv. B. ŠI 


O dvoglascu re. B. Š. II. 
Nješto o našem domaćem kpnjižtvu. M. Stojanović. I]. 


VILI 


Kraljodvorski rukopis, prievod Trnskoga. M. M. II. Ill. 

Razgovor pastierski vrhu porodjenja Isusova. 7. X. 8. Il. 

Grammatik der illirisehen Sprache von A. T. Brlić. B. Š. III. 

Rieč o promicanju jugosl. književnosti. M. Ban. IV. 

Zvukoslovi jazyka staročeskćho a slovanskćho M. Hattaly. IV. 

O narodnich pisnich a povčstech plemen slovanskych. L. Stćr. M, D IV. 


(U vrjestniku). 


Dogadjaji Medvedgrada od I. Kukuljevića. B. Š. 559 
Slovenska slovnica A. Janežića, M. D. 791 

Lied vom heereszuge Igora gegen die Polowzer. v. Dr. A, Boltz. M. D, 704. 
Celjska kronika. Spisal 1. Orožen. 687. 

Glesnik slovenskoga slovstva A, Janežića. 687. 
Hrvatska književnost g. 1854. Milan Dimitrev. 829. 


EX. Sitnice. 


Razpis nagradah za izvorne pripoviedke. Il. 31. 

Četiri dobe godišta. P. P. III. 41. 

Narodne poslovica. X. 158. XIII. 205. XIX. 301. XXX. 479. 
Dosudjivanje nagradah izvornim pripov. ljetoš. Nevena, XXVI. 415. 
Malo nješto iz praktičnog voćarstva. XLVI. 734. 


(U vjestniku). 
Dopisi iz Beča, Rieke, Siska, Broda, Požege, Osieka, Vukovara, Našicah itd, 
Osmrtnice, Lisinski, Mikoč 352. Turnogradska 368. Rakovec, 752. 


Vjestnik u svakom gotovo broju, s viestmi domaćimi, obćeslavenskimi 
književnimi; raznimi sitnicami, itd, itd. 


Opazka. Kazalo ovo _ po predmetih je sastavljeno, nu ipak po redu bro- 
jevah. Rimsko čislo označuje list, a arapsko stranu, Kod ,vjestnika“ 
samo  stavismo broj strane, a kod priloge označuje rimsko 


čislo isto što i kod glavnoga lista. 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi posrčdovanjem Matice ilirske svako nedčlje jedanput i to četvšrikom na cčlom arku. Cčna mu 
je na godinu za domaće bos pei 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for. sr. Predplata na poli na četvčet 
a 


primšrena jo gore nasa 


Broj 1. U četvšrtak 5. prosinca. 1854. 


eno) ečlogodišnjoj oešni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od gori naznačene cčne. 


KE. tečaj. 


Na mlado Ičto. 


U kola nas evo malom, 
Pavajuć nas ovo k vami: 
S mladom voljom i gudalom, 
9 toplim sarcem i guslami. 


Veselo smo pošli radit; 
Namislismo na milosti 
Pero k peru most sagradi, 
Da do brata brat premosti. 


Namishsmo rasigrati 
U koga je ćud vesela ; 
I radjenju povod dati, 
Kud je mlahkost mah asela. 


Ko po mnogom čela ovčtu, 
Hodat ćemo svuda redom, 


Razgledat se po svem svčtu, - 


Da i voska — bude s međom. 


Radit ćemo, kud je cvčća, 
Gustog borja i lovorja; 
I kuda nam doć obeća 
Tanka vila sa pogorja. 


Radit ćemo, kud se pčva, 
Kud pojasto cčne gorio, 
Kud se šala razumčva, 


Strce nije još zamčrlo. 
Radit ćemo kuda vlada 


I krasota i milina ; 
Kud se naški glas dopada, 
Kud se ljubi otševina. 


Kud se sjaju cčrne oči 
Kano ugljen živi iz mraka; 
Kud nam oko to svčdoči, 
Da je iskra božja jaka. 


Oj vi_lčpe oči sjajne 
Na radu nam zasinite, 
I milinom sile tajne 
Napredne nas učinite! 


Vi nedajte braćo draga 


Da oam vila sirotuje. 


. Da se ovo malo blaga 


Po nehajstva tamanjuje! 


Odmetnik. 
Od J. K. T. 
L 


Dne 40. rujna 1848 noćju oko deset satih, išao je nčki čovčk povi- 
sokeg stasa i srčdnje dobe, u prostom odčlu banatskog krajišnika jednom iz- 
medj mnogih onih stazah, koje južnu stranu šume izmedj sela N * i Dunava na 


sve sirane prosčcaju, 


Ova strana šume prije nčkoliko godinah podsččena, činila se sada skoro 
neprobitna, tako obilno i bujno niknuše nova mlada stabalca, tako gusto biahu 
mčstima silne i nebrojne grančice spletene. 


Gusti cerni oblaci, ljulim zapadnim včirom tčrani počeše se po obzorju 
prostirali, te na očigled sve to veći bivati, 

Čas po čas proviri blčd mčsec iz oblakah. 

Krajišniku morale su polanko poznane biti prekrižavajuće se na sve 
strane staze, inače nebi bio mogao tako sigurno put svoj nastavljati. Barzo i 
sigurno stupaše on naprčd, te je išao lako možebit pol sala, kad li - iznenoda 
stane i nčšto prisluškuje. 


Al ništa nečis van šušleće granje i lislje. kojim je kretao sve većma 
i većma dižući se včtar, 

Naslaviv put svoj, dojde skoro na jedno razkrižje, gdč .opet slušajući 
stane. 

Al i sada ništa neču van Žalostno uzdisanje včtrom jurišane šume. 

Obazre se na okolo i sčdne ea. staru kladu, deržeć napetu pušku pred 
sobom, gotov. svaki čas odapeti. 

Nčko vrčme osta u tom položaju sasvim nepomičan. “ " 


Budan li je bio, il je spavao ? Tko zna, — razabrati se nemože. 

Ako li je sve i spavao, biaše mu san lak i nepokojan, jer iedva što u 
šumi zveknu štogod, — si i on skoči na noge te slane na sve strane oštrim 
okom gledali. 1 oko 

Al opet ništa neču i si | | | 

Bacio se na zemlju i priložio uho k zemlji — badava! sve tiho kano 


grob; osim jaučećeg včtra, 

Metne pušku na rame i ode dalje udarivši stazicom na Ičvo. 

No sad nije tako bčrzo i sigurno stupao kano prije; on je bi reć ko- 
rake brojio, svakom se je uklonjao štropotu, i jedva što je disao. Kad bi čas 
po čas bura popustila i granje se umirilo, sta i on slušejuć i molreć na 
novo na sve strane. ' i E i 

Jedva što je nčkoliko pulah tako stao, tu mu se na jedanput“ učini, 
kano da onom stazom kojom se je uputio, učšta zašušli, baš kao čovčk ili zvčr 
kada si kroz granje put kerči. 

Krajišnik skoči i sakrije se za gusti jedan gčrm, tu se ukoči i uzevši 
napetu pušku preda se, osta nepomičan kano kamen. | 

Štropot se je sve više i više približavao, kad li iznenada zaori, triput 
glas, podoban graklanju gavrianovom , našlo se začuju koraci i malo zatim po- 
javi se na stazi, koju krajišnik malo prije ostavi, muž — nakoliko se to kod 
svčila provirujućeg iza oblakah mčseca opaziti moglo — smedjeg lica, a žar- 
kih očiuh, vitkog nu čvčrstog slasa, srčdnje dobe, odčven kao prost Bačvanin, 
sa klobukom duboko na oči namaknutim ; oboružan nije bio, barem se ništa 
nije vidčlo na njem od oružja, . ' 

Došavši blizu germa, za kojim ukočen i nepomičan krajišnik. stajaše, 
graknu na novo triput kano gavran. . 

Tu se počeše slični glasovi po šumi odzivati i sve većma i većma 
približivali, sačinjajući kobno skladnoglasje sa ječećom šumom,  zviždojućim 


a 


včirom i bučećim Dunavom, koi jedva hiljadu korakah BJ i. včtrom šiban 
buklati i sve većje i većje talase bacati stada. 

Iznenada pojavi se pet bačvanskih seljakab. 

»Je li sve gotovo?“ upita ih muž na stazi stojeći. 

»Jest, gospodine!* odgovore spomenutom, kako vidismo u seljačke ha+ 
ljinć odčšvenom, nu za cčlo u odličniju družtva verst spadajućem mužu. 

sA neprijateljske straže ?“ | 

»Izmedj treće i četvčrte vodenice neima nikakve straže. Obala je 
storma, ali pomoćju gčrmja možete se gor popeti, pa dčržeć se stara druma, | 
doć ćete upravo pod W ,... ovu bašću — da vas nitko neopazi.“ 

»Ništa novoga ?“ 

»Ništa, osim što se govori da će zarobljenike već sulra dalje odpre- 
mili.“ 

»Sutra ? grom i pakao!“ povikne opet onaj nepoznati i: »8krajno. 
indi biaše vrčme! — Joška! ti ćeš samnom, ostali ne na kraju šume, tamo 
kod križa.“ 

Drugi odoše stazom, kojom je taj neznani i došao; ovaj pako i Joška 
krenuše put Dunava. 

» Gospodine! vihar doduše prestaje bčsniti, al me je strah da nebi kaš- 
nje na novo se podigo i to još jače no sada; Bog bi dao da se prije povra- 
lite. Sad još može pojedini čovčk sam šajkom upravljati, ali ako bi se vihar 
opet pojavio, onda nas samo ruka božja spasiti može!“ 

»Šuti Joška! vratit ćemo se trojica, pa možemo — —“ 

Ostale rčči uemogaše više čuti sakriti za gčrmom krajišnik, jer oni 
koji govorahu, sasvim se jur od tog mčsta oddaljiše. nm 

Sad usta i krajišnik — te i on otidje put Dunava. — , , 

Šteta što medjutim gusta cčrna tmina mčsec i zvčzde tako prikriše, da 
Rebiaše moguće ni s bliza stvari razaznati; šteta rekoh, jer drugčie bilo bi 
se vidčlo, kako dvč šajke samo nčkoliko stotinak hvatih jedna od druge od- 
daljene u isti skoro čas od brčga otisnuše, i smčlo po pčnećih se talasih pram 
drugom brčgu jedriše. . aaoj 

U jednoj sčdjahu neznani onaj čovčk i Joška; u drugoj — krajišnik, — 
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A tko je to što se tako smčlo — te u gluho doba noći — u toli 
bčsnoj buri na st&rmi brčg Dunava penje? m 

To je onaj neznani. — Popev se jur na brčg, krene desno i 0- 
prezno prešav preko stara druma uputi se k baštam mčsta N *. 

Tiho kao kakva noćna sčna stupao je neznani naprčd; na stražu nije 
nigdč nagazio. 

Kod jednih vratih što su iz bašće u polje vodila — stane. Malo sluša, 
zatim otvori vrata i jedva dihajuć projde bašću i stupi u dvor. | 

Sad opet stane i sluša. Al sve bisše mirno, osim jaučećeg včtra i 
buke borećih se medj sobom valovah razjarena Dunava. 

Zatim se uputi kućuim vratima, i već ruku digne da pokuca, kad li o- 
sšti nčšta težkog na ramenu svome. | a 


Jedva što to osčti okrenu se i sakrit dosad handjar | u Isti por zablista 
se u njegovih rukuh. 

»No, no, ne tako žestoko moj gospodine“ ozove se pred njim glas, 
kojeg smčšan naglasak neznanomu posvčdoči da se pred njim nalazi Nčmac Hans 
W —, kuće domaćin, uhoda i orudje bunlovnikah magiarskih. 

»Hveli Bogu što si se taki ozvao, prokleti N&mče! inače — — al 
berzo mi kaži što i kako se ima stvar sa našim V —?“ | 

»Ni brige Vas nije“ odgovori N&čmac muklo i nasmčjući se  ,ovi ludi 
Raci sami nam posao olakšavaju. Sa zarobljenici postupaju kao s gospodom 
svojom; našeg V — derže za prostog vojnika, samo zapovčdnik ovdašnje po- 
sade nadporučnik Živan Ž — čini mi se da zna — premda to nekaže — ko- 
ga je ulovio! No opet čim se poče V — pretvarati da je bolježljiv, taki ga je 
dao u stan t&rgovcu R — diću. Soba :nu je sada u pčrvom katu, rešetke na 
prozoru neima, pod prozorom danju i noćju jedan vojnik straži, dakle po- 
suo neće biti odviš težak i opasan, No ipak skrajno biaše vrčme , jer sutra će 
sve zarobljenike put Rače tčrati.“ 

sJeli je sve što treba, gotovo?“ upita barzo neznani. 

»Jest. Vi znate R... dićevu kuću; — u parvom dakle katu drugi pro- 
zor s desna. Uženu Ičstvu dostavio sam jur vašem prijatelju, po njoj će se 
moći sigurno i brez pogibelji spustiti; a što se straže tiče. — tu mi se vidi 
moj savčt suvišan. Samo to vam moram kazati, da se uzičrpite do 12 satih, 
onda će se straža izmčniti. Na ćošku kuće stoji široka lipa, zavucite se za 
nju; kod ovaka mraka i oluje nitko vas onde opaziti neće. —“ 

»Dobro dobro“ upade neznani. = ,Ako stvar izpade kako valja, zna- 

te gdč vam se trčba javiti, vas nagrada minuti neće.“ 

Na to včtar na vlažnih krilih svojih di poslednji glas uderivšeg na 
serbskoj cerkvi dvanaestog sata. 

»Nije hasne kasniti“ reče sad neznani i stupi na sokak. ,Ala baš kao 
da se nebo i zemlja složiše za podpomoći namčru moju; nikad zgodnijeg časka 
i prilike, a još ako promislim da je V—a moga Živan ulovio, a Kosta da će 
ga oteti. Ha! ha! čudna to igra sudbine!“ ; | , 

Te on krene sokakom doli. — — 

Pol jedan udari. 

Kod R... dićeve kuće s puškom u ruci hoda mlad graničar, 
Češtje šiaa. | 

Ugleda li možebit štogod? — čuje li što? -- 
Ta kud bi gledao kad je noćca tamna , kiša pada, te ništa se nevidi ; 
a šta bi čuo osim jauk včtrovah koji kano razpušteni zli dusi urlajuć po noć- 
nom se mraku viju, natčcajući se s razjarenim i bučećim Dunavom. — * 

Zašto indi mladić taj čestje stane? misli li ua koga? > 

A _ Bog bi to znao! 

Možda misli siroma na zaoslavšeg kod kuće sčdog daku, il milu osta- 
rčlu majku ? 

Il šta mu braća u Italii i Megjarskoj da nisu li im veće kosti na 
Suncu pobčlile? aaa u 

II možda misli na dragu svoju cčrnooku Anku — šta ona nag sro 2 
će radi, misli li na njega? | 
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Malo hoda, zatim opet stane. , 
Sad pogleda pram tamnom nebu, kano da hoće očima prodreti tu oda 
nu gomilu gorostasnih oblačinah. 
A šta to zasja u oku njegovom ? 
Suza je to, suza čista kano rana rosa, kano zerno biserovo, kamo 
drago kamenje koje i noćju sja. 
Valjda misli jadaa, da on svoga nejakog ćaku, svoju milu _mejku, dra- 
gu braću, sesire i včrnu ljubu više viditi neće ? 
Bog jedini zna, šta on misli! — 
Tu stane na ćošku i gleda; — činilo mu se kao da nčšto kod obliš- 
nje lipe zašusti, 
Al to je mogao. i včtar bitil 
Dakako včtar! Ta tko bi sada u tako burnoj noći izašao na dvor. 
Okrene se i — uzdahne! 
Uzdahne ? 
Nije to naa već je to cčlov, kojim duša na razslanku svojem tšlo 
cčliva | 
Bog ti. dušu .prostio mladi vojniče ! — 
Nčšto sad zažvizdnu. i | 
Prozor u R-ćevoj kući se otvori, 
sHon 1“ 
»»Szabadsig.s“ 
S prozora se po Ičstvi spusti nčiko. 
»Brate hvala ti! Biaše skrajno vrčme! — Šta je to?“ upita oslobodjen 
nagaziv nogom na irup mladog krajišnika. 
»Žeriva sudbive!“ rekne neznani , te olare krv ga bandjare svoga. 
Oba sad odoše žurno nu oprezno, 
Šta ti je včtru, te ti tako bčsniš? plačeš li nad tim, čega si svčdok bie ? 
li ti jaučeš, što jednom | gerrnom ranom deset sčrdacah smerino ranje=- 
nih slutiš ? 
O jauči, jauči Al nemožeš nadjaukati plač nejakog otca, bšdne ma- 
tere, tužne braće, i razcviljene ljube! — 
Žarke munje na sve strane nebo prosčcaju, gromovi se strahovito ore, 
Dunav bčsni, boj bije nebo sa zemljom! 
Jeli još daleko sud božji?! — — — —— (Dalje drugi put.) 
Gčrčka srednjeg včka. *) 
Od Jurja Finlaya. 
Preveo Ivan Kukuljević Sakcinski, 
€ 


Opazke o stariem stanovničtvu Gdrčke. 
Zgode Gerkah, odkako im propad& sloboda, podavaju nam toliko mud- 
rih naukah, koliko ib iz nijednih drugih Ičtopisah čovččanstva cerpiti nemože- 
9) Izvadjeno ia vašvog dčla J. Finleyova,, koje u ara jezika pisano, nosi naslov 
»Povčstnica Gšrčke i carstva Traperuntsk og. Od god. 1204—1464.« O istom dčlu 


mošemo samo toliko kaaati, da je pisano u duhu posna Falmerayera , koi je pdrvi 
uvažio kako valja slavensk i živalj semlje Gtx Cirške. tog y je p 
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mo. Zavojevanje rimsko načini ponajprie iz plemena gčrčkog jedan narod. 
Ovo sjedinjenje plemena poteče iz uništenja mčstnog patriotizma , koji staru 
povčstnicu gčrčku toli zanimivom čini. Na srčću Gčrkah svčršilo se rečeno 
sjedinjenje prije, negoli sčverni narodi počeše napadali na Gerčku; jer prem 
da su Gdrci Gotei Hune uzbili , nemogahu ipak preprččiti da se nenasele S1a- 
veni, koji potiho posčdoše najsakrivenije doline gdrčke pradčdovine. 

Dvč poglavite stvari moći je smatrati kao temelj gčrčke povčstnice u 
početku bizantinskoga carstva, naime: nestajanje ili propadanje plemena helen- 
skog, i osnivanje naselbinah slavenskih po čitavoj Gčrčkoj. Zgodopisci bi- 
zantinski !javljajn da Slaveni kroz više stoletjah biahu glavna stranka pučan- 
stva_u starom Hellasu. Kako daleko dopirahu pako ove slavenske naselbine, 
o tom se žestoko prepirahu mnogi pisci. Još ih sada imade koji tvčrde, da su 
sadašnji stanovnici Gerčke bizantinizirani Slaveni, dočim drugi dokazuju, kako 
su isti ovi stanovnici upravni potomci onih Gearkah, koje su Rimljani podjarmili. 
Ovi poslednji neće da znadu o ikakovoj prijašnjoj genealogičkoj dobi, pa go- 
vore samo 0 poreklu podložnikah Leonitovih i sugradjanah Periklovih. ,Čini se 
pako, da ni jedni ni drugi neimaju pravo. 

Poznato je, da narodi duboku starinu kdrvi i plemena uprav tako ljube 
kao i pojedini ljudi, s toga se dakle može i sadđanjim Gčrkom oprostiti, što 
traže dio slave onog prošastnog včka, s kojim ih ništa neskapča do narodnosti. 
Nemojmo se dakle tomu čuditi što dčlo profesora Falmerayera, koj velikom 
včštinom dokazati pokuša: da su helensko pleme u Europi Slaveni odagnali 
ili uništili, — što rekoh ovo dčlo, jednako rani gčrčki patriotizam i philhelen- 
sko oduševlenje. *) | | | | 

Prije nego li predjemo na različita doseljavanja srednjega včka u Gerč- 
ku zemlju, moramo obzir uzeti na dva pitanja, koja se protežu na stanovnič- 
tvo gčrčke zemlje u prijašnja vremena, i koja nas potiču na sumnju i potanje 
znanstveno pretresivanje. Ova su pitanja tim važnia, pošto semo njihovim rč- 
šenjem razaznati i odlučiti možemo, na koliko biaše glavno pleme stanovničtva 
Garčka u klasičkoj dobi različito, nakoliko li srodno? Jedno od ovih pitanjah 
sastojiu tome: nakoliko su se Pelasgi ili prastanovnici Gčrčke sjedinili ili sve- 
zali s poljodelskimi plemeni helenskoga podrekla; drugo pako pitanje proteže 
se na broj robovah ili služećih stanovnika Gčrčke i na način kako je tog rob- 
stva nestalo. 

Nezna se pravo, da li su poljodelski robovi kroz nasertauja barbarah 
iz helenske zemlje posve prognani, ili su se stopili s včlom hčrpom slavenskog ili 
bizantinskog pučanstva. Gorerečena pitanja dokažuju, kako su nestanovita iz- 
traživanja o pravoj srodnosti čitavih narodah. Što vrčdi najstarije stablo rodo- 
slovno, ako mu u srčdini fali rodni savez. Jeda li nebiahu isti Gerci strano 
pleme, koje se ulisnu u onaj narod, od kojega Pelasgi poglavita grana biahu ? 
to je pilanje, koje će po svoj prilici uvčk dvojbeno ostali. Da li su Gdrci ovo 
starije narodno pleme odagnali ili uništili, kako su po dokazivanju naših zgo- 

dopisacah uništili Sasi Britone , ili su se š njime stopili i jedan narod sačinili, 
kao Sasi i Normani? zatim nebiaše li tolika razlika medju Gčrci i Palasgi da 
o njihovoj srodnosli po kčrvi ni govora biti nemože? to su sve sama takova 


*) Rečeno _dčlo Falmerayerovo izašlo je god. 1836 pod slčdećim naslovom: Geschichte 
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:pitenja, koja doduše poroditi mogu sumnju, ali zato ipak nespađaju u obću po- 
.včstniću. | buduć da su isli najbolji novii zgodopisci Gčrčke: Grote i Thirl- 
wal, u obziru pelasgičkog pitanja različitog mnčnja , lo će po svoj proi ovo 
pne za uvčk ostati nerčšeno. i | 

I na drugo pitanje, o broju robuvah ili stanovničiva ribijučeg. težko 
je :da se što sigurno i izvčstno odgovori. Po svoj prilici pomčšali su se u vrč- 
me rimskog zavojevanja od priašnjih verigah rčšeni robovi sa stanovnici čiste 
gdrčke kdrvi; nu mučno je dokazati, koja siranka ovih mnogobrojnih .oslobo- 
djenih_ robova od. stranog negerčkog porekla biaše. Ovi robovi biahu kroz 
dugo vrčme glavni temelj proizvodne industrie u Gerčkoj, jer oni zemlju obra- 
djivahu i svi rukotvori biahu njihovo dčlo: Oni sačinjavaše polovicu pučanstva 
čitave zemlje. Nu premda ovi oslobodjeni robovi i njihovi potomci nebiahu toli 
znamenit živalj u višjih klasah slanovničiva gčrčkog , kao što su bili robovi 
u daržavi rimskoj, to su ipak morali imati znameniti upliv na družtveno odno- 
šenje. S toga tu opet nastaje pitanje: da li ona osobila i vidna pokvarenost 
gerčkog jezika jkoja zavlada u svih.pokrajinah gdč se je taj jezik govorio, — 
naime od Sirakuse do Trapezunta, — da:li neproiztiče većom stranom iz upliva 
tudjih živaljah, koji se putem robstva u: ga družtvu raznoverstno. raz- 
graniše. | . 

Nu. bio uspčh, glede pokvarene čistoće ieienskag plemena i gerčkog 
jezika, povodom gorespomenatih pričinah, kakav mu drago, to ipak znamo, da 
vve pričine do srčdine šestog včka nikakav osobiti upliv: pokazale nisu. Jer sve 
do rečenog vremena vidi se u čilavom gčrčkom stanovničtvu u svemu jedno- 
ličnost i narodna srodnost. U trećem slolčtju govorilo se je još po selih uprav 
tako čisto gerčki, kao i po varoših; da, iste starinske osobitosti narččja biahu 
stranom sačuvane. *) Položaj istog stanovničtva veoma omaljenog, osta nepro- 
mčnjen do vremena cara Justiniana, jer napadanja Gotah u tretjem i četvčr- 
tom stolčtju mogu se smatrali samo za uzgredna zla, koja su u toliko umali- 
vala stanovničivo, u koliko nestade produktivne sile naroda i zemlje. ... ,<-i 

Čini se, da to, što u dobi cara Justiniana stare Gerke pretvori u.Gdr- 
ke nove, koje u vrčme kerstvnošah na zemlji helenskoj nalazimo, imamo pri- 
pisati uzrokom unutarnjim više nego li izvanskim. Napadanja tudjinacah nčsu to- 
liko promčnah počinila, koliko počini neznansivo i druživena pokvarenost. Jedi- 
nomu vremenu mogo bi se takodjer pripisati nčki dio promčne , ali vrčme 
imalo bi u svakoj dobrouredjenoj deržavi biti srčilslvo k poboljšanju; te mi 
moramo misliti i to, da je pravoslavna cčrkva, (koja u vrčme, o kome je govor, 
silno dčlovaše na družtvo gorčkoga plemena), napredujućoj toj pokvarenosti 
na put stala. Kod neizobraženog naroda, kakav biaše gčrčki u šestom, sedmom 

osmom stolčlju , mčnja svaki porod (generatio) jezik u govoru, te zanema- 
ruje gibkost jezika isto tako kao i gramalične zakone. = Pokvareno izgovara- 
nje mčša i smutjuje pravopis; a pojma gramatičkih mčnjanjah, kojim su rčči pod- 
činjene, na taj način sve to više nestaje. Te tako čini se, da je čitavo preo- 
braženje helenskog jezika u romaisko ili novogčrčko narččje, proizteklo iz 
dugog zanemarenja gramatičkih i pravopisnih zakonah, nu novi izgovor, prem 
pokvaren izmčnom samoglasnikah i  suglasnikah , osnovan je ipak očilo na 


*) Premda kbilqstzat, a. starijoj, dobi govori, to se može ipak isto 1 za njegovo vrčme 
tvčrditi € j. za (reće stolčije. 
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slarom isgovoru.  Novii grčki jezik, pravilno pisan, mogo bi gdčkoj učeni 
lasno daržati za jezik nčke starinske gčrčke maselbine , kad bi, nepoznavajući 
gadašoji narod gčrčki, nagazio na romaiski prevod Tukidida. U garčkom jeziku 
Homera i novog zavčla uprav je takova razlika, kakova u jeziku aovog zavčila 
i novogčrčkih časopisah. Nu čini se ipak, da su jezici gdrčki i arapski u te- 
čaju vremena najmanje promčnahb proterpili. Iz čega naravno sišdi: da su to 
dva naroda, kod kojih je upliv izvanskih socialaih živaljah najmanje dčlovao, i 
što su najmanje stenjali pod tudjim nasiljem , što bi ib bilo moglo silevati 
da promčne svoje ebičaje i misli. Nu uzrok je igmu i taj: što su vezi ple- 
menai kervi slabii no vezi prosvčte i včre, pa zato i jeste prosvčla u Arape 
pretvorila Siriane i Eliopljane, a u Gorke Slavene i Arbanase. 

Veliku promčnu u helenskom aarodu počini kdrsijanstvo. Temelji Evan- 
gjelja i ugnjetavajuće upravljanje rimske vlade radiše zajedno o tom, da se 
ukinu one ograde, štono ih duh kastak i ohelost plemenah sagradi i štono su 
u vrčme helenske slobode , slobodne gradjane sviuh stališah dčlile od inostra- 
nacah  polazećih  gerčke tčrgove, i od robovah , koji u rukotvornicah radiše, 
polja obradjivaše, ili radi dobitka u gradovih s uečtnostimi i znanostmi se ba- 
više. Zakoni Justiniana sravnaše svu nejednakost gradjanak i olakkočiše karstje— 
nim robovom stečevinu slobode. Oholosti helenskog podrekla nesta, i Gdrci po- 
nosihu se krvz stolčija samo imenom rimskim, te nastojahu sravniti se s oslobo- 
djenimi robovi, koji biahu zajedno gospodari gvčta.  Gdrčka očrkva bude uz- 
višena, premda nebi«še ni gčrčka ni rimska. Ona si siveri nčku osebilu moć 
pod imenom pravoslavnim, te carska vlast učversli ju mnogo bolje od ikoje 
narodnosti. Ujedno poprimiše Garoi nčki sistem od zakoneh, koi biaše proti- 
van svim predsudam starinskog privatnog i javaog života njihovog, a poslčdi- 
ca toga biaše, što se je iz te promčne porodio novi nared. Čini se dakle da 
je ovo bio početak novih Gčrkah, naroda, koi pokažuje u mnogih stvarih jedan 
značaj, prem da je razsut po različitih prekinutih dalekih oblastih ed Kerfa do 
Trapezunta i od Filipovapolja do Kipra. Nu do kojega slepena biaše izvorno 
helensko pleme pomčšano sa robovi i inoplemenici, to ge iz povčstnice jasno 
dokazati nemože. 


Nocna luč. 
Od J. T. 


Otoci jadranskog mora u obće pusta i neugodna su lica; — kamenite 
njihove obale većom stranom berpami klisurah posute tužna radjaju čuvstva u 
svakoga koi ih gleda. 

Istina, da se oku putnika stojećeg u krasno prolčtnje jutro na takvom 
otoku neizkazano dražesini prizori svud na okolo predstavljaju. Pram sčvero- 
zapadu opaža visoke istrianske planine u juternju maglu zavite, — pram izto- 
ku vide se sive hridi kamenitog bervatskog primorja s nebotičnim Velebitom u 
modroj daljini, — dočim pram jugu i zapadu talasi se modro-zelene vode mo- 
ra jadranskog pervimi izlazećeg sunca traci divno obasjane. 

Ali otoci sami, kako rekoh, tužna su pogleda, klisurastim njihovim brč- 
govima; osobilo u vrčme vihra i bure, rado se uklanjaju brodovi. 

Na jednom "takvom otoku, bliza hriđaste i zubima razjarenog mora bi 
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reć izjedene obale, na uzvišenom jednom mščstu stajala je godine 1680 mala 
kolibica s malim dvorištem. | 

Da je tko tu kukavnu kolibu na tako divjem i pustom mčstu obale sa- 
gradjenu pogledao, morao bi misliti ili da je pusta sasvim il nehotice slutiti, 
da njezini sjanovnici osobiti prem nedokučivi uzrok imati moradoše, šlo su se 
u toj kolibi nastanili. Sva okolišna obala  biaše nepreglednimi herpami kame - 
nje pokrita. — Mali zalčv koga je nasčrtajuće more u obali izdubilo činjaše 
se iz daleka sigurno pristanište, osobito tudjim nevčštim brodom iražećim u 
vrčme bure utočisće ; u istinu pako biaše pun grebenah i klisurah skoro do po- 
včršja vode sižućih, gdč su brodovi mčsto spssa sigurnu propast nalazili. 

Jedino i to veoma siromašno selo tog oloka biaše u srčdini njegovoj 
i podobro od spomenate kolibe udaljeno. 

U jedno večer žalostnog jesenskog dana god, 1680 sčdiše u toj kolibi 
dvč osobe. | 

Jedan bi starac do 60 Ičtah star, sčd i slab, al više nevoljom nego li 
starosću oslabljen. 

Druga bi mlada dčvojka. Bčše joj oko 17 godinah ; divnoj lica njezina 
Ičpoti ni poderane kčrpe, kojimi se siromaštvo odčva, ušt&rba nančti nemogaše. 

Ako si iz pojedinih sličnih lica potezah slulio da su to otac i kći, to 
ipak čuvstva koja se na Jicu njihovom javljahu , biahu raznolika, kao nebo i 
zemlja, živoi i smart. | 

Na krasnom još dčtinskom licu dčvojke s osobitom dražesti drušiše | 
se čista i nevina misao — krotkost i dobrota; — dočim. u lamnom oku star- 
ca dvč misli mejdan dčliše, jer čas je bacao nemiran pogled va mali jeden o 
zid kolibe prikovani i zahčrdjavelim gvoždjem okovan sandučić; — čas opet i 
to jošt nemirnije gledao je i posluškivao kroz jedini prozor gobe nebi li što- 
god čuo il' opazio. 

Pošto je sve to jače počimao urlajući na mora včtar bčsniti, tim već- 
ma poče nčka divna no odurna radost na licu starca sčvati. 

U taj par zatutnji pčrvi grom — i siloviti dažd žestoko stane 0 pro- 
zor lupati. 

Dčvojka probičdi i spustiv posao u krilo pogleda plaho slaroa. 

»To će biti opet krasna noć“ — zamermlja on i divja vatra s očih mu sine 

»sPomozi Bože i sveti Nikolal““ zavapi tiho dčvojka ,,otac će, čini 
mi se opet za strahovitim poslom svojim!““ — 

sldi Soko |“ reče posič male stanke slarac, pošto se uvčrio da se noć 
i bura gložiše da uzbune more — idi dušo i pripravi luč.“ 

»»Luč?““ upita na ove prem očekivane rčči uplašena Soka »»zar ćeš 
opet otče noćas luč užeći ?“s 

»Ama dščte jesi li ludo? zar nečuješ kako je vani? zar neznaš da će 
gdčkojem po burnom moru tumarajućem brodu luč naša dobro došlo zlame- 
nje biti ?“ 

Ove poslednje rčči nčkim osobitim posmčkom i glasom izusti. 

Soka ode u obližnju komoru. 

Starac uzpiri - vatru koja tčrnati poče, dočim vani u cčrnoj i burnoj 
noći ognjevite munje po nebu se vijahu — i grom za gromom u burno more 
udarao. " iu srame I Kho t PE. 
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Soka stupi opet u sobu noseći u ruci poveći fenjer. "Starac ga uze i 
užgav luč izajde iz kolibe i na jedno darvo ovčsi fenjer, koga včtar taki amo 
tamo ljuljati poče. 

Starac zalim mirno obazrč se po uzbunjenom moru i strahovitih klisu= 
rah obližnje obale, koje nalik fantastičnim cčrnim nakazam u srčd najljuljeg 
vihra mirno gledahu u udarajuće na njih razjareno more, očekivajući ZETNe: 
koje im ovo česlje donosaše. 

»A sad nek se slobodno utiču amo brodovi!“ reče umuklim glasom 
vrativši se u sobu starac ,moje će im svčilo put k zalčvu jur pokazati.“ -— “ 

»vAli otiče! neće li to svčtlo ladjem još više nahudili?““ upita plaš- 
ljivo Soka. 

»Odkada stade ti tako misliti?“ 

»»0iče! kad pomislim šlo se s našim Jovanom dogodilo —“ 

Kod ovih rččih tčrgne se starac i zaškripi zubma kano ranjen ris. 

+»»nDA“* nastavi Soka ,,odkad se to dogodi znam da turskim brodom 
— a čini mi se sad već i mletačkim — da nereknem nikakvim brodom prija- 
telj nisi; — luč naša znam da je dosta brodovah primamila i upropastila — 
osim toga braniš mi da u selu pred nikim o tom negovorim, pa — —““ 

»Pa šta dalje?“ upita žestoko starac više uplašen time što se e još na- 
dao da će čuti, negoli time što je već čuo. 

»»Pa isti moj Nikola““ reče na to nesigurnim glasom Soka ,,koi me 
toli ljubi pa koi me već toliko putah prosio — —““ 

»A šta on?“ 

»nŠta? — On mi onomad reče: da me jako sažaljuje, jer svčt već 
koješla gata — da smo mi — prosti Bože! s nečistim u družtvu, koi našu — 
kao što oni vele prokletu luč svake burne noći užiže i to vatrom iz pakla do- 
nešenom, da _ se tamo brodove upropaste — pa da si mu se ti dušom i tčlom 
predao! — Da mi nisi bar zabranio od luči govoriti, ja bi im bila rekla, da to 
nije istina, da češtje i ja sama tu luč užižem; — al opet mišljah da luč naša 
već od toliko godinah nikog spasila nije, zato šutih, i volim tebe sad upitati, 
šta da u buduće govorim, ako mi tko takva šta bude kazivao.““ 

»Pa jeli to sve šlo si čula Soko *“ upita starac, kome je na očigled 
olanulo. | e 
»>Da, oiče !“< 
»Dobro dušo! ti ćeš poć za Nikolu — nek se sutra kod mene javi, 
k— no nikad nepokušajte izpitivati, hudi li moja luč ladjam ili ne!“ — 

U to pogledav nu polje včšlim nin opazi Delo jednog s ke bli- 
žećeg se broda. 

»Dobro je, moja luč deluje!“ reče tiho - i poslavši kćer u komoru 
spavali, ostane on bdijući i duboko zumišljen kod vatre sčdeći. (Konac drugi put.) 


+ 
* Ko di 


Veličina svčta. 


Kad čovčk po vedroj noći izadje na polje i razgleda zvčzdami osuto 
nebo, mora da se udivi, al opet ni nesluti veličinu onoga što gleda, Naši mi 
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brojevi niti se nemože izreći veličina svčla, veće ogromne gorostasne mčre 
treba, ako tko želi naznačiti neizmčrnost prostora, što ga pregledati može 
svojimi gledali. Pa koliko ima neizmčrnosti još izvan granicah, do kojih do- 
pire golemi Heršelov zvčzdogled. Znamo, da svčtlost za jedan čas (minula) 
predje 2'/, miliona miljah, dakle da za 8 po priliki časovah prevale i sunčane 
zrake ono 20 milionah miljah, štono je naše sunce udaljeno od zemlje. Nu 
osim Ovoga našega ima i drugih jošte udaljenijih sunacak. Najbližje do našega 
sunca tako je daleko od naše zemlje, da 9 godinah i 3 mčseca treba, dok 
zrake njegove do nas dodju; od slčdećega još daljega sunca treba već 21*/,a 
godine, a od sunca zvanoga  ,stožerna ( polarna ) zvčzda“ trebaju 43 go- 
dine. Kolika je to neizmčrna daljina, to ćemo od prilike razabrati, kad po- 
mislimo, da svčtlo za jednu našu godinu prevali 1, 300. 000.000 miljah, Ovaj 
prostor zove se svčilogod (Lichtjahr). Nu to još nije sve. Zvčzduri su v&r- 
lo umčtnimi sprevami izmčrili svčtlost, njezinu silu i boju, da i na to gledaju, 
kada im se hoće naznačiti daljinu zvčzdah, gdč dakako nije mnogo..do toga 
slalo, da li je koi milion manje il više, jer se te daljine i onako samo od 
prilike naznačiti mogu.  Najudaljevije zvčzde, koje nam se poput svčile ma- 
glice pokazuju, kad ih gledamo najboljimi zvčzdogledi, udaljene su od nas od 
prilike 80 milionah  svčtlo-godah ; dakle kad bismo to hičli naznačiti milja- 
mi, morali bismo f bilion i 300.000 mil. umnožali sa 80 milionah. .Mi vidi- 
mo dakle isto toliko godinah nazad, počem nam: se te svčtlene maglice, kad 
ih sada gledamo, onake ukazuju, kakove su bile prije 80 milionah godinah. 
Kakove su pako sada, to će viditi naše potomsivo, koje će jednom živiti po- 
Ulam 80 milionah godinah ! Pa kad bi tih zvčzdah danas iz svčta nestalo, a ono bi 
se to na zemlji opazilo tek potlam 80 milionah godinah, jer toliko dugo treba, 
dok njihova jučerašnja svčtlost odanle do nas dopre. 

Stegnimo sada pogled na to manji prostor, na miččni put (kumovsku 
. slamu), gdč se nalazi i naš sunčani sustav *). Toliko znamo izvčstno, da mičč- 
ni put ima više kolobarah, sastavljenih od mnogo milionah sunacah; dva se kolo- 
bara včrlo dobro razabrati mogu. 

U ovih kolobarih ima _ do 18 milionah sunacah sa svojimi, za nas ne- 
vidivimi, prebodnicami (planete) i repaticami (komete).  Počem osim toga ima 
još do dva_ miliona posamice stojećih sunčanih sustavah, to bi bilo sunacah, 
čovččjimi spravami vidivih, na broju 20 milionab. Ako pokušamo proračunati 
promčr kvlobara miččnog puta, naći ćemo včrojatnu širinu od 8000 svščtio- 
godah. To jest, buduć da je naše sunce mal ne u sredini mlččnog puta, to 
lreba svčtlosti dalekih sunacah .našega miččnog puta 4000 godinah, dok do 
nas dodje, i dok smotrimo zvčzdu, od koje dolazi, 

Miččni naš put je opet samo jedan izmedju mnogih zvčzdenih otokab, 
štoso u nebeskom moru lebde. Takovih miččnih putevah nabrojili su dosad 
4023, i nčkoji su veoma čudna oblika. Kod gdčkojih je pošlo za rukom 
ogromaimi zvčzdogledi razabrati pojedine zvčzde, drugi su pako samo kao bičda 
bičska, plivajući svčitli oblačak, koji je možebit or našeg sunčanog sustava 
udaljea stotine tisuće  milionah  svčtlo - godah.  Zvčzdari slute, da su te 
svčilene magle razvijajući se svčtovi, koji se nalaze na raznih stupnjih razvit- 


*) Sunčani sustav (Sonnensystem) zove se sve svčadje, štono se oko istoga sunca kreće, 


ka; jer ačkoji su još samo tako zvani magleni svčlovi, kod nčkojih su se već 
“ razvili repalični koluti, a nčkoji opet imaju već razvitih sunčanih sustavah. 
Tako dakle zvčzdaru pred očima lebdi ečla povčstnica stvaranja svota, počev 
od njegova začetka, pa sve do dana današnjeg ; jer i naš sunčani suslav bio 
je valjda u početku takov magleni svčt. Najbližja nam zvčzdana magla udaljena 
je od nas 800.000 svčtlogodah. 

Osim ovih zvčzdenih otokah poznajemo do sada još 6000 susvčadah 
(Doppelsterne), od kojih svaka sastoji iz više sunacah, te se svako oko drugoga 
okreće. Od 14 njih izračunano je već i vrčme, za koje obteku oko svoga 
sunca, a to biva izmedju 30 do 300 godin»sli. Po tome obteču najbližje su- 
zvčzdah poprčko za 1500 godinah, a druge 2000 suzvčzdah za 20,000 go- 
dinah. Iz kolanja ovih suzvčzdah i po starijih zvčzdarskih računih o. položa- 
ju zvčzdah obnašlo se je, da se naš sunčani sustav obteče oko jedne točke, 
koja je blizu vlašićah (plejadah) i to od prilike isto onako, kao što zemlja sa 
mčsecom oko sunca kola. Sunčani naš sustav je već znamenito promčnio 
Bvoj položaj naprama zodiaku; jer sčverni zodiak pomiče se za 12.000 godi- 
nah, a južni za 21,307 godinah 30 stupnjah dalje. Isto tako mčnjaju mčsto 
i druge zvčzde, tako će nm. p. stožernica zvčzda (polarna zv.) za stotine go- 
dinah ustupiti svoje mčsto sasvim drugoj zvčzdi. Točka oko koje sc vrti 
naše sunce, zove se središnje sunce (Centralsonne), tim se dakle uerazumčva 
kakovo stanovito tčlo, nego samo mčsto u mliččnom putu. To je mčsto od 
sunca daleko 537 svčllegodah, i sunce, koje svaki hip (sekunde) prevaljuje 7'/, 
miljah, obidje oko te točke za 181/, milionab godinah, počem svake godine 
prevali 250 milionah miljah. Kako li je malahna naša zemlja u tom moru od 
sunacah, kako neznatan narod, koi na njoj živi, a ipak kako je uzvišen 
čovččanski duh, što sve ovo može razabrali! 

Ovi nebrojeni svčtovi, kad ih ovako pregledamo, napunjuju nam oma 
strahom i počitanjem, i najvčšlijjega zvčzdara hvata najposič vertoglavica, kad 
hoće da potanko razabere i proračuna nebeski svčt. Nu ako nas već pogled 
na svčt ovaj napunjuje tolikim udivljenjem : nemoramo li priznati, da sve ovo 
nije moglo samo od sebe poslati, već da ima nčiko, koi je sve ovo stvorio 
-— da ima Bog! Pa nemorali se svatko njegovomu veličanstvu pokloniti i s 
fuskim pčsnikom Dčržavinom zavapili: 

Ti cjep suščestv v sebje dakjekiacš.: : 
mm Ee sodoržiš i živiš, 

Koneo s načalom soprjataeš , 
1 smdrtiju život dariš. | ' 
Kak iskri sipljutsja, stremjatsja, m ao 
Tak solnci ot Tebja rodjatsja. 
Kak v mraznij jasnij den zimoj f 

. Pilinki ineja sverkajut, Mio 
Vratjatsja, zibljutsja, sijajut: g 
Tak zvjezdi v bezdnah pod Toboj. *) 


%) Iz glasovite veličanstvene ode na Boga od slavnog Rasa Deržavina. gooo VA ae 
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Ez Zagreba. (Pregled sabavah_ u 


Zagrebu.) Koncert g. Štrige i nje- 
gove supruge. S iskrenom radostju u- 
pisujemo ovu glasbenu večernju zabava, 
danu u ovdašnjoj dvorani dne 21. prosinca 
P- g.) u zapisnike domorodne umčtnosti. 
Veštak i prosvčtoljubivi donorodac mogao 
je sasvim zadovoljan biti s postignutim u- 
spčhom: včštak, jer su svikolici glasbeni 
komadi bili izvedeni ne samo velikom tod- 
Doslju, već 1 umčtničkom včštioom i onim 
izrazom, koi je vlostit samo pravomu ta- 
leotu, bez kojega nije moguće popeti se do 
verba_umčtuosti i najvećom marljivostju i 
najsilniim naporom, — a domorodac, jer 
su isti bili izvedeni samim domaćim silama, 
i jer se naše obćinstvo upčrkos tomu, šlo 
je onaj večer bilo najnepovoljnie vrčme, 
biaše sakupilo u velikom broju, čim je po- 
kazalo, da ima ćutjenja za umščtnost i da 
je uvčk prpravno podupirati domorodne 
talente. Takova pojavljenja moraju nas tč- 
dii i prniti nadom, da će _umčtnost i kod 
nas skoro uzploditi žudjenim plodom. Šio 
nas je kod pčvaoja gospodina Štrige i nje- 
gove mladjabne veoma zvučnim i ugodnin 
glasom obdarene supruge osobito razvese- 
lilo, bilo je to, sto smo opazili, da neteže 
jeJino za taštim pleskanjem množine, već 
da im je prije svega stalo do odobrenja 
včštakah. Njihov način pčvanja pokazuje 
da nisu samouki, već da su prošli najbolju 
školu. Glas izvire iz dna pščrsiuh slobodno 
i bez napora, te razvije se i rasle do svo- 
Jib najskrajnjiih granicah, bez svake oštrine, 
izraz zvuka jest duševan, intonacis čista, a 
svi aresi, kojim, ukrašuju svoje pčvanje, u- 
kusni su i izvedeni podpunom  sigurnostju 
i točnostju, jer ništa nepređuzimaju, što bi 
nadilazilo njihove sile. Tako valja, onaj 
nije umčtnik, koi se oslanja na slčpu sreću, 
Umčtnost nesastoji u borenju proti izvan- 
rednim težkoćam, već u ukusnom i savčr- 
ženom izvedenju izabrane zadaće. Opetujemo 
dakle, đa se iskreno rađujemo, što je naš 
štovani domorođni _umčtnik, koi je veći 
izvan domovine kao pčvač steko pohvalu 
včštakah, i svoju mladjahnu suprugu za so- 
bom poveo ovim putem, jer je to pravi, da 
jedini put, koi kod dovoljnih naravskih da- 
rovah vodi k umčtničkoj slavi. Jednoglasno 
i živahno klicanje, kojim su bili ovaj večer 
ovčačani njegovi i suproge mu trudovi, služi 
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uslčd toga na pravu čast i umčtnicima, koji 
su ga zaslužili, i obćinstvu, koje ih je od- 
likovalo istim. — Izvan toga, što nas je 
gospodin Štriga razveselio svojim i svoje su 
pruge Ičpim pčvanjem, zahvalni smo mu o- 
sobito i zato, što nam je pribavio priliku 
čuti jedared čarobnu violinu gospodina 
Silvina Medunića. Mnogo se je gla- 
salo unaprčd o tom mladom duha punom 
čovčku, koi je jedino iz čiste ljubavi prama 
umčtnosti prekinuo tečaj svoga gradjanskoga 
života, koi je započeo s najboljom nadom, 
da uzmogne bez svake zaprčke slčditi na- 
g90 svoga srca, koi ga je vukao k umčt- 
nosti. Poznato je našemu obćinstvu bilo s 
kolikom se je vatrom i marljivostju od toga 
vremena žčrtvovao svojemu  izabranomu 
zvanju, i s toga očekivalo je isto od njega 
mnogo, veoma mnogo. No uspčh njegove 
igre daleko nadkrili sva očekivanja. Neo» 
bična jedrost njegova tona, na dlaku čista 
intonacia, uprav umčtnički pokoj, plod sa- 
mosavčsti i stečene sigurnosti, utančeni u- 
kus i izvanredna hitrina i lahkoća, kojom 
nadvladiva uprav goleme tehničke težkoće, 
očara obćinstvo do uzhita, koi se očitova 
gromovitim pleskanjem i klicanjem, koje se 
neutaloži dotle, dok umčtnik, kojega bez 
dvojbe čeka najsjajoia budućnost, neponovi 
jedan dio svoje čarobne igre. — Pčvanje i 
igru na violini pratila su izmčnice dva mla- 
djana diletanta, oba rodjeni zagrebčani, na 
fortopianu, od kojih je jedan na istom in- 
strumentu uz obće radostno odobrenje rčd- 
kom včštinom izveo jedan veoma težak ko- 
mad. Obćinstvo razidje se sa željom, nebi 
li mu se skoro opet pružila slična tabava, 
jer već ndavna nije imalo takove naslade, 
koja neostavi baš ništa željeti, već da se 
je uzeo pončšto veći obzir na naš mili na- 
rodni jezik, jer izvan jednog jedinog na- 
Pčva iz naše narodne opere »Ljubav i zloba« 
od Lisinskoga, pčvanoga po gospoji Štrige, 
nije ništa bilo izvedeno tom prigodom a 
hčrvatskom jeziku, koi je po svojoj blago- 
zvučuosti toli prikladan za pčvanje. 

* Perco predstavljanje Ičtošnjega druš- 
tva taljanske opere u Zagrebu. Nakoliko je 
južni način pčvavja omilio našem obćinstvu, 
vidi se već iz toga, što je kazalište dub- 
kom napuojeno bilo dne 2 t| m., kad je 
pčrvi put pred nas stupilo Ičtošnje družtvo 
Daše taljanske opere i to u-pčdrkos svim 
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onim zlim glasovima, koji su se Ičtos pn 
gradu unaprčd raznčli bili prou prihodni- 
cima. 'Fom prigodom dana biaše Norma 
od Bellini-a, opera pina ne samo miline i 
teatralnog) efekta , već i unutaroje poetičke 
vrčdnosti i takova muzikalnoga kroja, da 
njezino predstavljanje iziskuje ne samo gla- 
sate, već i muzikalno izobražene i pravim 
umčtničkim zvanjem obdarene pčvače , jer 
se ovdč neradi samo o tom, date pojedini 
krepki uzklici i silne glasovne mase uzdčr- 
maju i uzplamte, kao što biva u operama 
najnoviega vremena, već da pčvanje odgovori 
pojmima estetičke krasote u svemkolikom 
obsegu, da uzmogne u slušavcu probuditi 
najnježnie ćuti i na trenutke prenesti ga u 
krugove čistoga duševnoga života. To i što 
je lanjsko predstavljanje ovoga glasovitoga 
muzikalnoga dčla učkim pojedinostima po- 
dobro pošlim za rukom ostalo u dobroj 
uspomeni kod našega  obćinstva, ote- 
gotilo je još većma  pčrvo  pojavljenje 
prihodnikah. K tomu hičla je još nesreća, 
da je rola Adalgize i Ičtos u dio pala onoj 
istoj ostarjeloj pčvačici, koja je već lani u 
toj roli svojom antipauičnom  spoljašnosti 
uprav dodijala našemu obćinsivu, — i tako 
sjediniše se sve moguće okolnosti jroti 
uspčhu ovoga večera, oo nemogoše ga ipak 
utaštiti.  Obćinstvo se je osvčdočilo, da je 
sve, što se je govorilo _ proti novim pčva- 
čima gola izmišljotina. Gospodična Kama- 
rer (Norma), gospodin Bonora (Oroveso) i 
gospodin Scanavino (Polione) kadri su za- 
dovoljiti u svakomu ohziru zahtčvima, koje 
su vlastna staviti obćinstva kategorie na- 
šega grada, a u obziru glasovah svakako 
nadkriljuju naše lanjske predstavljaoce ove 
opere, jer su sva tri imenovana glasa zvučna 
i mladjahna, osobito pako dva pčrva, koja 
se bez svake pretčranosti mogu nazvati 
pčrvoga reda. Još moramo dodati, da je 
gospodična Kamcrer mlada, Ičpa uzrasta 
i puna talenta, te kao jedna od najizverst- 
niih učenicah milanezkoga  kouzervatorija 
metodično izobražena pčvačica, što je poka- 
zala. odmah u svojoj pčrvoj arii na sjajni 
način, Gospodin Bonora svojim uprav o- 
riaškim dobro intoniranim glasom proizveo 
je obće udivljenje. Imamo dakle puno pravo 
od ove dvč toli izvanrednim glasovima na- 
darene osobe u tečaju ove sesone nadati 
se još velikim nasladama. Žao nam jeda i o 
orkestri nemožemo isto reći, — vo tomu 
smo već privikli, jer je od nčkada već ta 
kova bila. Kor je bolji nego lanjski, premda 


bi mogao osobito što se tiče ženskih gla- 
sovah, biti bolji. Verhovno kazalištno rav- 
nateljstvo činimo opazno na te mane, i u- 
famo se od njegove revnosti, da će ih u- 
klonuti čim prije, a prije svega pribaviti 
nam shodniu Adalgizu, jer je sadašnja uprav 
na uštčrb cčlomu družtvu. 

Slvavenske vesti. Du. 20 pr. m. 
preminuo je u svojem gradu Libčchkovu blizu 
Praga poznati česki rodoljub i dare?ljivi 
podupiratelj česke umčtnosti, g, Ant. Veit. 
On je imanje svoje blizu Praga ležeće ure- 
sio mnogimi krasnimi spomenici, u svojem 
gradu ima velelčpu galeriu od slikah od 
samih českih umčtnikah, a što je najzna- 
menitije, on je na brežuljku blizu Tupad- 
lah sagradio onaj čvčrsti i imporantni grad 
koji je pod imenom »Slavin«_ u čitavom 
slavenskom svčtu obće poznat, te su u njem 
imali biti namčšteni kipovi (statue) najslav- 
nijih Čehah, izradjeni od najglasovitijeg sa- 
danjeg kipotvorca Schwanthalera u Mona- 
kovu. Obrazci su već svi gotovi, a učko- 
liko kipovah, sve od gvoždja salivenih, po 
imenu. Premysl, Libuša, OtakarIl., kraljica 
Eliška, i Jii Pod&bradsky, već su sasvim 
gotovi i stoje za sada u Libčhovskom gradu. 
Nadamo se sa Česi, da će »Slavina« sa o- 
stalimi slavenskimi umčtnimi dragocčnosti 
u Libčhovu i nadalje slavenskoj budućnosti 
sačuvane ostati. — Veit nije bio samo da- 
režljivi Macenat česke umčtnosti, kojoj i 
slavi svojega roda znameniti je dio svoga 
velikoga imetka žertvovao, već je on bio 
i dobar gospodar, pa i čovčkoljubivi prija- 
telj svojim očkadašnjim podložnikom, o ko- 
jih blagostanju i obrazovanju neumorno je 
nastojao, te je svuda na svojih dobrih obća 
odhranilišta, pučke knjižnice i slične zavode 
uveo. Veitov se je otac rodio bio od pro- 
stih českih roditeljah te je samo svojim u- 
mom, radinostju i sretnom špekulaciom to- 
liki imetak stekao, da je svojoj dčci više 
veoma krasnih imanjah u Českoj ostavio. 

Novi izumi, Dirvo bi bilo poradi 
svoje lakoće najbolja gradja, da onako berzo 
netruhne. Nu budući da u svakom dčrvu ima 
množitvo šupljinicah, ove upijaju vlagu i tako 
zameću trulež. Da se mogu ove šupljinice 
izpuniti kakvom tekučinom, koja prčči guji- 
loću, odmah bi se samu zlu doskočilo. I 
ovo su već ljudi izumili, po imenu Ameri- 


kanac Burnett. On uzme debelu željeznu 
cčv, metne u nju greda, i pomoću sisaljke 
(Damphpumpe) izsisa iz nje vas zrak i u 
mčsto njega napoji prazne šupljinice rasto- 
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pinom od tutije i solika (Zinkchlorid), ito 
opet pomoću druge sisaljke parom tčrane. 
Ovako se može za 4 sata prčko 1000 hva- 
tih dčrva burnetovati (kao što sad ovaj po- 
sao u Ameriki zovu). Amerikanci su s 
ovako priredjenom gradjom včrlo zadovoljni, 
jer niti gujije niti gori, zato već sada pod- 


' 
prave. 1000 kockastih stopah dčrva može 
se za jedno 7 for. sr. ovako truležu oteti. 
Pored velike nestašice i skupoće dčrvah 
bit će ovaj izum od prevelike koristi, kad 
se jednoć sva gradja onako od truhlosti 
osčgura. Pa kolika bi to bila korist i za 
vinogradare, kad bi mogli svoje kolje za 


valjke željeznicah sve od ovakovoga dčrva vazda truleža oprostiti. 


Po književ. odboru Matice ilirske pozvan, da uzmem na se od nove go- 
dine uredjivanje izlazećega troškom druživa Matice zabavnoga časopisa ,NE- 
VEN-a“ , nebih se bio odvažio na ovaj podosta mučan posao, da se nijesam 
nadao krepkoj pomoći od jugoslavenskih naših književnikah, koji su me većom 
stranom već i prije na drugom polju novinstva revno i prijateljski podpomagali. 


Ako se ova moja nada i uzdanje u obću podporu obistini, nastojat ću 
s vremenom ustrojiti od Nevena časopis, koji će moći služiti svim e 
venom za obćeniti organ krasoslovnoga knjižtva. 


Neće dakle .Nevenu prosta zabava bez svake druge svčrhe jedini biti 
smjer i cilj, kao što to i dosad nije bila; zabava, akoprem će ondje pčrvo mč- 
sto zauzimati, morat će ipak izvirati iz vrela narodnosti, ćudorednosti ili znan- 
stvenosti. | 


Pripovčdke ili novelle, budi romaniičke, budi iz prošastnosti, iz sa- 
dašnosti, iz :družtvenog ili iz narodnog života cčrpljene, najshodniji su i naj- 
zanimiviji način izradjivanja zabavnih predmetah. Ovu ćemo dakle struku za- 
bavne književnosti sa osobitom skdrblju njegovati. Za izvorne pripovčdke ili 
novelle razpisat.ćemo darežljivošću plemenitih mecenatah nagrade, koje će se 
sveršetkom: svakog pollčća dosuditi najboljim historičko-romantičkim ili iz sada- 
njeg života izvadjenim novellam ili pripovčdkam tečajem istog pollieća u Ne- 
venu priobćenim, a način, kojim će se iste nagrade, dosudjivati, kasnije ćemo 
razložiti. — Točne prevode izverstnih pripovčdakah ili novellah osobito inosla- 
venskih, ako samo .nebudu predugačke i ako poteku iz naznačenoga vrela, 
dobro će nam takodjer doći, te ćemo im drage volje u Nevenu mčsta ustu- 
pati. — [sto tako i opise pučkih običajah, cčrtice iz narodnog života jugosla- 
venskog i slavenskog u obće, —historičko-slavenske ulomke i životopise, za- 
nimive slike iz novije narodo- i putopisne književnosti itd. 

Izverstnim pčsmam, štono su cvčće svake literature, kao i verlim 
prevodom uzoritih slavenskih pčsmotvorah , odlično smo mčsto u Nevenu na- 
mčnili. 

Poznavanje čovčka i prirode okružujuće ga oplemenjuje nas i vodi k 
onoj zreloj i pravoj prosvčti, iz koje provire čovččnost i pobožnost, pozna- 
vanje samoga sebe uza skromnost i nagon u<avdršivanja,. Članci prirodoslovni 
zauzimat će dakle s vremenom stalno mčsto u Nevenu. Ovakovi: članci treba 
opet da nebudu pisani načinom suhoparnim i didaktičnim, već zanimivo po- 
učnim. Sve znalnije stečevine u krugu prirodoznanstva, kojemu se um čovččji 
u novije doba sve to većom  gorljivošću i golemim uspčhom posvećuje te uzanj 
Čovččanstvo na stazi prosvčte i obćega blagostanja sve više, rekeo bi čudom 
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nčkim napreduje, priobćivaL će Neven u kratkih nu ipak točnih i da ija 
pregledih. 

Dčržimo za istinu, čim nas jo diddke naše često kore, naime du im 
domaća naša književnost do sada premalo duhovne hrane podaje.  Tčrsit ćemo 
se u Nevenu, da ovome nedostatku barem pončšto doskočimo: zato ćemo 
osobito nastojati oko onih granak zabavne i poučne književnosti, koje u ženski 
život i područje zasčcaju, te molimo gg. podupiratelje Nevena, da ovu težnju 
časopisa našega pomnjivo uvaže. 

Molimo takodjer onu gg. književuike i prijatelje moše, koji u središtih 
jugoslavenskoga i slavenskoga živola u obće stanuju, da nas izvole o znatnijih 
pojavih narodnog i družtvenog života u području svojem periodičkim shodsim 
dopisivanjem izvčšćivati. 

Feuilleton Nevena donosit sA kratke včsti o druživenom životu, o 
umčtnostih itd., — te ćemo napose sve znatnije umotvore tako slavenske kao 
i ostale točno navčšćivati. 

Poveće literarne razprave priobćivat ćemo u osebnom dodatku, koji će 
se kadšto Nevenu pridodali, te će se u njem pretresivati znanstvena pitanja, 
kritike itd. — Njegovanje i razvitak ove čisto književne priloge  preporučuje- 
mo osobitoj brižljivosti ne samo naših domaćih , već naročito sdrbskih i sle- 
venskih književnikah , kao budućeg posrednika literarnih jugoslavenskih rasme- 
tranjah i toli željenoga konačnoga sčdinjenja. 

Sve se ovo neda dakako na jedanput, nego malo po malo i semo sjedi- 
njenimi silami izvesti: zato se uzdamo u uzierpljivost rogojabivog obćinsiva 
i u krepku pomoć štovanih naših književnikab. 

Politički su predmeti iz Neveua dakako izključeni. Za nagradu era 
nikah Nevena odredila je Matica za sada polovicu čistoga dobitka ovoga časo- 
pisa. Nu valja da ćemo moći na skorom pomoćnike Nevena dostojno nagradji- 
vati: zato se nadamo, da 6e se prijatelji Nevena ne samo za uzdignuće nega 1 
za razprostranjivanje časopisa ovog rodoljubivo brinuti. 

Šta se tiče načina pisanja, služit ćemo se u Nevenu za sada onima pra- 
vopisom, koji je druživo Matice a naime književi edbor u novije vrčme popri- 
mio. U ostalom sudimo, da se ovakova pitanja ni u jednoj književnosti nerš- 
šavaju hitno i kao po zapovčdi, nego sveudiljnim polaganim napredovanjem, — 
kao što n. p. svestrannom napredku toli znamenite nčmačke literatura ništa ne- 
prčči niti to meržnju kakvu medju nčm. pisci radja, što nčkoji pišu a. p. Ael- 
tern, Hilfe, seyn itd. drugi pako Eltern, Hilfe, seim itd, — Nepodčineći dakle 
saderžaja 1 duha formi, nijesmo u ovom pitanju niti toliko strastni niti malo- 
sčrčni, te nećemo zabacavati članke, ako su drugčie valjani, samo za to što u 
njima neima istoga načina pisanja, kadbi pisac naročito želio, da mu ge članak 
po njegovom pravopisu štampa. Iskreno dakle želeć, da se na skorom i u 0- 
vom pitanju sčdinimo, pozivljemo ujedno onu gg. književnike, koji se filolo- 
giom bave te su u tom naležni sudci, da svoje razloge o načinu pisanja u 
prilogi Nevena, namčnjenoj ovakvomu pretresivanju, priobćuju. Ureda. 
dao e Gj OVA A A O O A O KREZA 

Ovome je broju Nevena pridodata »Književna priloga« br. 1 
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Boraotiskom Dr, Ljudevita Glaja u Zagrebu, 


KNJIŽEVNA PRILOGA K ,NEVENU., 


Urednik: Jos. Praus. 


Broj 1. 5. siečnja 18541. 


Zašto izostavljamo e pred r-om u ricčih krv itd.? 


B. S. Književnici naši neslažu se u tom, kako treha pisati rieči krv itd. Bu- 
duć da se je o tom i ovo danah zametnula javna prepirka: sakupio sam evo sve 
razloge jedne i druge stranke, pa sam ih razglobio i razsudio, te će svatko sam 
uvidjeti, kako treba one rieči pisati. 

U tom se svi sudaraju, da u onakvih riečih ncima cieloga samoglašca, nego 
samo polu glasac: nu baš zato, što ondje ima samo pola glasca, nevalja ovu po= 
lovicu u pismu naznačivati znakom cieloga glasa, nego samo znakom poluglasca. 
Takav znak ima staro crkveno-slavensko narječje, naime debeli i tanki jer 
(6, b), i ovimi se znact dosljedno označuju upravo poluglasci, kojih ono narječje 
mnogo više ima nego naš književni jezik; teko n. p. rieč krv piše se staroslaven= 
Ski FPEBb. Najbolje bismo dakle i mi učinili, kad bismo poluglasac u pomenutoj i 
sličnih riečih naznačivali u pismu osobitim znakom , kao što sam to već god. 1846 
u 26. Danice potanko bio razložio. Nu latinska abeceda ncima takvoga znamena, 
& prenieti u nju iz ćirilice nitko se do sada nije odvažio. Stari naši pisci. slu= 
žeći se abecedom, okrenuše stranputicom i u ovoj stvari kao u obće u čitavo: 

avopisu: oni stadoše pomenuti polu glasac označivati znakom cieloga glasa, ua- 
Ime pismeni a i e; po imenu južni pisci pisahu a, sjeverni ponajviše e. Koji su 
razboritije postupali ? Kad u kakvu rieč blagoglasja radi umećemo samoglasac, ko- 
jega neima u korenici: uviek se služimo pismenom a; n. p. rebro, rebarab; vjetriti 
vjetar; vedro, vedarah ; trti, tarem; preti, parnica ; vreti varnica; trknuti, tarkati ; 
rt, rat; ugrski, ugarski; smrt, samrt i t.d. Kajkavci usuvaju u ovih slučajevih +, 
m. p. vetr, terem, veder i t. d.; a u crkveno-slavenskom narječju ima ondje jer.“) 
Buduć da se dakle svagdje i svagda u našem književnom jeziku a upotrebljava za 
umekšavanje tvrdih riečih: zato su naši pisci u toliko posve naravno postupali ume- 
ćuć a u rieči krv i t. d., kad su već svakako hijeli polu glasac znakom čita - 
voga glasa označiti.**) Nu malo po malo nestalo je toga a, i dan danas ga nitko 
više nepiše. Uzrok je tomu dvoumlje , što se tim pisanjem radja; jer mnogo imamo 
riečih, u kojih valja a pred r-om izgovarati jasno i razgovietno ; n. p. varka, Marka. 
tarkati, parca, marva, parnjak i t.d., sasvime su druge rieči i zato ih treba sasvim 
drugčije izgovarati nego: vrka, mrka, trkati, mrva i t. d.  Želeć toj nevolji dosko- 
čiti, počeli su pisci «a bilježiti naglaskom (4), da bi svatko znao, da ga netreba iz- 
govarati. Naopako i u zao čas! Ta naglasak (1) u književnom jeziku kaže upravo 
to, da treba samoglasac nad kojim stoji, oštro i razgovietno izgovarati; n. p. da, 


U riečih: perom, prati; umirem, umrioti i t. d. € i ćd je formativum a ne euphonicum. 
#9) Gledaj pomenuti moj članak u Danici. 


stada, mora i t. d. Nije-li pako čudnovato, pisati nješto onako kao da se ima iz- 

ovarati, a opet nehtčti, da se izgovara? — Ovo sve privoli naše pisce, te su 4 u 
oličnih riečih sasvime izostavili, tim više, jer su se u tom samo po srbskoj i česko 
braći poveli, i ništa nisu upravo novoga uveli. Sad pišu ovi književnici pomenute rieč 
onako, kao što ih izgovaraju, te im se netreba bojati smetnje ili dvoumlja. ,,Al 
zašto nisu e primili “ pitaju protivnici. Prvo, zato, jer time nebi niti dvoumlje 
uklonili, buduć da ima mnogo riečih, u kojih se e pred r-om bistro izgovara, n. p. 
berba, perce, peršin, perde i t. d.; drugo zato, jer e-u a ovakvih riečih nikako 
neima mjesta. Kao što gori dokazah, umeće se samoglasac u rieč krv i t. d. 
samo radi tobožnjega blagoglasja, u književnom pako jeziku tomu služi uvčk a, ni 
kada e: dakle doklegod nebudemo pisali kao Kajkavci veter, terem , reber, juter: 
dotle nemožemo s razlogom pisati: vjeterni, terti, juternji i t. d., ako nećemo sve 
jezikoslovje da bacimo u zapcćak. Tako dakle niti nalika (analogia), niti ustrojstvo 
književnoga našega jezika nedopušta, da tko piše e u riečih krv i t. d.; nu još to 
manje dopušta narodni izgovor. 


Svakomu je pozmato, da hrvatski narod u ohće nikada neizgovara u riečil 
krvit d. niti a niti e, dapače se ljudi rugaju onim, koji hoće da govore serce 
ili parvi. To je tako istinito, da će jamačno priznati i ista ona gospoda, ka 
pišu e pred r-om, da toga e-a u onakvih riečih neizgovaraju. Samo na njekojih 
naših olocih govori se razgovietno a u riečih: smardi i t.d.; a Zagorci govore čisto 
e, n. p. pervi. Al ovaj izgovor nikako neće dalje da prodre, dapače ga sve više 
nestaje, te vaskoliki ostali narod izgovara ondje samo poluglasac. A toga netreba 
neobhodno pisati, buduć da se više suglasnikah ni neda bez poluglasca izgovorili: 
zato do gada nijedan pisac nije pisao poluglasac, koji se još bolje čuje u riečih 
ckniti, htčti, tkati, ckiliti, tko, bdieti, ptica, pčela, nego urieči 
prvi; u crkveno-slavenskom pako nariečju piše se TEKAaTH, 6BABTH i t. d., a ne 
TKATH, GABTH. Nu da tko kod nas stane pisati: ćčkati, pčlica i t. d., nebi-li sve 
graknulo na njega kao na bielu uranu? A on bi sasvim dosljedno postupao, pišuć 
i ovdje samoglasac, kad ga ima pred r-om pisati, gdjeno je s mekauo, guida, a 
k, tit.d. jesu mulae. 


Nu kazat će tko, da je pravopis stvar dogovorna, conventionalna , zato da 
ovdje neodlučuje jezikoslovno razglabanje nego običaj i poraba, a ta da je za e. 
Da vidimo , koliko je u tom istine. Pogledajmo najprije, kako su rieči te u staro 
doba književnici pisali, nebi-li našli kod njih stalnoga pravila. Pisci služeći se 
abecedom pisali su jedni a, drugi e, treći s; nu svakako je pretežna većina a 
pisala. Glagoljaši su pred s umetali sad jer, sad a, sad ništa; u spomenicih pisanih 
bosanskom azbukom i ćirilicom nalazimo istu različitost. Tko da nam dakle bude 
vodjaž Koga nam se valja držati? U starih pisacah vladao je u ovom pogledu, 
velik metež, te nije moguće izvaditi iz njih kakvo obće pravilo. 


Pa tko bi ga i tražio kod njih, kad je poznato svemu svietu, da nisu imali stal- 
noga pravopisa, te je po gotovu svaki od njih onako pisao, kao što mu se je svi- 
dilo. Da vidimo dakle , kako se u tom pogledu u najnovije doba radi. Pisci slu= 
žeći se latinskom abecedom izprva su pisali sad a, sad e, u novije pako doba slabo 
koji znamenitiji pisac označuje onaj poluglasac znakom cieloga glasa; po imenu ga 
izostavljaju gg. : Mat. Ban, Demeter, Gostiša, Hadžić, Kukuljević, Kurelac, 1. Ma- 
žuranić, Miklošić, Mrazović , Ostrožinski, Preradović, Rojc, Trnski, Vežić, Vraz, 
it. d. sve ljudi, za koje će svaki nepristrani čovjek kazati, da svojimi djeli pred- 
njače u hrvatskoj književnosti. Ako dakle hoćemo da se povedemo za našimi naj= 
vrstnijimi pisci, treba da pustimo a i € u riečih krv it. d. Dan danas se po go= 
tovu samo službene stvari štampaju Sa e-om izpred r-a, pa i te ne svagda. Mi 
poznajemo više vrstvih činovnikah, koji u svih službenih pismih izostavljaju e pred 
r=0n. 


po 


Protivnici se nadalje pozivaju na blagoglasje, te kažu, da bi nam bio jezik 
grd i sirov, kad _nebismo pisali e-a pred r-om. Blagoglasan je onaj jezik, koji je 
prema naravi, dakle koji označuje mekimi glasovi nježne stvari i pojmove, a oštrimi 
tvrde. Neprestano ačenje i taljizganje mekoputnih, bi reć, jezikah isto tako je do- 
sadno, kao što je odurna tyrdoća jezika sastavljenoga , bi reć, iz samih kvrgah, 
Hrvatski jezik u tom pogledu ide sredinom: on ima mekanih riečih za nježne stvari, 
kao n. p. ljuba, milovati, žaliti; a tvrdih za krepke pojmove, kao n. p. grmi, srditi, 
tvrd, grd, mrmljati, vrčati i t. d., što zaisto ljepše zvoni, nego da govorimo: 

ermi, sarditi, gerdi it. d.; kao što je to sve g. Tkalčević u predgovoru 
k novomu izdanju Osmana potanko razložio. Ima jezikah, koji ovakvih kvrgah 
imaju mnogo više nego mi, pa i suviše; koji izostavljaju u govoru samoglasac ne 
samo pred r-om nego i pred drugimi suglasci ; tako n. p. da minemo starije jezike 
(sanskritski, gothički) Francezi izgovaraju svoj marbre kao marbr, versable 
kao versabl; Englezi even kao ivn; schism kao skism; iron kao ajrn; 
raisins kao resns; a Niemci verstopfen kao frštopfn; pfropfen kao 
pfropfn; dengeln kao dengin; klimpern kao klimprnit. d. Ovo je 
sve puno tvrdje nego naša krvit.d.: pa opet niko još nije prozvao jezike ove 
&irovimi. Blagoglasje jeste pojam vrlo subjektivan: svakomu se narodu dopada nje= 
gov jezik. Tako je bio slavni Kollar u mladosti počeo pisali sardce, berzo, 
vluk i t.d. mjesto srdce, brzo, vlk: al nijedan česki pisac nije uz njega pri= 
stao, te se je napokon Kollar i sam povratio k navadnomu načinu pisenja. A kod 
nas do sada nitko ni potrebovao nije, da se e pred r-om u riečih krvi t.d. ima 
izgovarati: kakvo će to dakle biti tobožnje blagoglasje, ako budemo pisali kerv, 
sizgovarat ćemo krv? Neće-li to biti samo blago pisje a ne blagoglasje, 
dakle pusta obmana i obsjena? Hoće-li nam jezik ljepše glasiti, ako ga stanemo 
blagoglasno pisati? Pustimo ovakve sieri Niemcem, neka svojimi premnogimi mu- 
klimi e- pokriju svoju golotinju i neka gledaju zavarati svietu oči, nebi-li pomislio, 
da im je jezik blag i nježan. Nam ovakvih mystificatiah zaista netreba, van ako 
se zbilja počne i govoriti : serce, berdoit. d.; nu toga ćemo težko doživiti, 
jer narod naš izbaćuje i ondje e pred r-om, gde bi ga trebalo izgovarali; n. p. 
madjarsko fćrt&ly mi izgovaramo frtalj; od latinskoga verto imamo vrtiti; 
werben kažemo vrbovati it. d. 

U obće bit će opazili naši jezikoslovci, kako se u hrvatskom jeziku često iz= 
ostavlja samoglasac, nu samo pred r-om. Tako n. p. otok Corfu zovemo Krf; 
Krim zovemo Krm ; caricare — krcati; pars ili porto = prcdijas vorbei = vr= 
bej; sporta = sprla ; savorna = sovrnja i t. d. 

Nadalje kažu protivnici, da sloga ište da pišemo svi e pred r-om: a mi 
kažemo, da sloga zabtieva upravo da ga izbacimo, jer će onda u ovom pogledu 
sloga zavladati ne samo kod pisaceh služećih se abecedom, nego upravo kod svih 
jugoslavenskih književnikah, buduć da onako pišu svi Srblji i znamenita većina 
krvatskih književnikah. A visoka vlada će jamačno takodjer pristati uz dosljedniji 
Račin pisanja, tim prije, jer jugoslavenska pravoslovna terminologija, koja je nasto=. 
jenjem i o trošku vlade izišla, neima takodjer samoglasca pred r-om, kao ni ze= 
maljski zakonski list'*) Dakle baš radi sloge treba e izostavljati. U ostalom u ova= 
kvih malenkostih netražimo sloge: volili bismo, da svi pisci jednako sprezaju i skla- 
mjaju i da se okane kojekakvih germanismah i latinismah.  Smiešno je i. pomisliti, 
da je hrvatski pravopis već tako savršen, da nikad više neće trebati u njem šta 
popravljati. Bit će tu jošte dosta posla. 

Napokon se protivnici pozivaju na školske knjige, u kojih se piše Ačrv. Nu 
školske knjige nikada nijesu naznačivale smjer književnosti. Da mučimo o starijih 
naših školskih knjigah, o gu sve do nedavno pisane bile ponajviše jezikom upravo 
nagrujenim : ni kod drugih narodah nije bilo takodjer bolje; tako n. p. gy je bio iz 
njemačke književnosti oddavna prognan, samo su ga školske knjige jošte njegovale. — 


Jr 


$) Službene novine pišu, istina, p-d#-vij--nu rogatim--&-om-s6- mesluše; daklo opet -neime-sloges 


Ćast i poštenje našim novijim školskim knjigam ; nu za uzor jezika neće ih nitko 
proglasiti. A sva je prilika, da bi i naša visoka vlada dopustila promienili u tom 

gledu školski pravopis, kad bi ju o pravom stanju stvarih naši odličniji književnici 
Zviestili; kao što je dopustila poznatomu pedagogu Vernalekenu uvesti u njemačke 
austrijanske školske knjige njekoje pravopisne promjene, kojih po gotovu nigdje do 
sada nijesmo vidjeli. Što pako njekoji vele, da se je naša mladež tomu e-u pred 
r-om već priučila, tvrdimo baš protivno, pozivajuć se na njekoga ovdašnjega g. uči- 
telja, koji se ovih danah tužio, da mu učenici izostavljaju e pred r-om, kad pišu 
dictando. Mi se tomu nečudimo, jer učenici ovi rade sasvim naravno. *). 

Ako dakle analogia i ustrojstvo hrvatskoga jezika dopušta izostavljati e pred 
f£-om u riečih krv i t. d.; ako se to slaže i s narodnim govorom ; ako tako rade 
# gotovu svi izvrstniji naši pisci; ako to ista sloga potrebuje: pored takvih i toli= 

ih razlogah, koji svi proti e-u govore, nemože nam se na ino, nego ga izpustiti. 
Ako tko znade jošte kakvih razlogah za e, neka ih iznese na vidjelo, da već jedan- 
put dodjemo na čistinu u ovoj pravopisnoj prepirci; ako pako takvih razlogah ne= 
ima, te sve govori za to, da izostavimo e u rieči krvit. d.: onda neima dru= 
goga lieka, nego pokoriti se razlogom i pustiti ga, jer pametan čovčk bez razloga 
ništa neradi, pa ,,sapientis est in melius mutare sententiam. 


%) Još bismo mogli njekoliko manje važnih razlogah navesti, koji su za nas; n. p. prišteda 
posla kod pisanja; a i učiteljem bi to dobro došlo, jer nebi morali onako kao do sada ne“ 
dosljedno raditi, učeć djecu, da se & oštro izgovara, i opet da se nikako neizgovara, 


Književnost i umčtnost. dala je spisateljica poznata _ pod imenom Bo- 
5 A ' žena poveća pripovčdku pod naslovom : ,,Ste- 
. Ruska. Književno drvitvo u ke izdalo fania.“ — U Berlinu izašlo je dčlo: ,,Snoga do 
je: »Istoričesko-statističeskije očerkij Vilenj- zupetnej wolnosci Gornickirgc* od staroste 
skoj gubernii, 2. sv.“, u kojem je najzname- Tikocinskog i Wasilkovskog, Pčrvo izdanje ova 
nitiji članak od P. Kukolnika: Dogadjaji, za- knjige štampano je g. 1650 u Elbingu 
konotvorstvo i uprava Litve. — Od štabn. . Babi su 
kapetana Andrije Leontijevića — Belčenkova ' Ceska. U Pragu je izišlo na izmaku pro“ 
izišao je: ,Chronologičeskij svod dostoprinije- šasle godine važno antropologičko- encik!o- 
čateljnih na zemoom šarje sobitij, ot roždestva pedičko_ delo: ,A. V. Hoojka:  Tčlo lid« 
Christova da naših vremen.** — Knjaz Hugo skć s ohledem na duši lidskou. Srozumitelne 
Kollontaja izdao je sakupljena svoja dšla u #5 učeni o človčku; k tisku pripravil Dr, Jos. 
knjigah, sadčržaja historičkog, Gilosofičkog, poe= Pečirka.“ — Poznati česki spisatelj Jos. Jifi 
tičkog, filologičkog itd. — U Budimu štampa Kolir u Pragu izdao je pčrvi svezak svojih 
se malo-ruski: ,,Maolitvenik s troparjami i romanah sa ,,Libuše vo Americe ;** poslč će 
jesnjami“ i ,,Liturgičeskij katechizis.“* — M. slčditi: ,Pražska čarodčjnice, ,,Malif Rainer,“* 
ovalski izdao je dčlo zvčzdarsko, koje je do- »»,Cesty života.“ — Nčkoji česki spisatelji, me“ 
gad najznamenitije u svom krugu [e zove še: dju kojimi Koišr, Maly, Rieger, Doucha, pri- 
»Teorija dviženija Neptuna.“* — Moskovska pravljaju česki. prevod Shakespearovih dšlah. 
firma Sergčja Andrijeva Charitonova obskčrbila — U Beču je izašao 1. svezak satiričko-humo« 
je prevo afro var oslobodjenog Jerusolima: rističkog zabavnika: »Švingulant“ od Burger+ 
»,Krstonosne vojne za cslobodjenje Jerusolima.““ šteiva. — Pervi svezak ,,Prostvuširodni biblio- 
— Casopisi puno hvale dčlce pod naslovom : od Dra. A, Radlinskćhoteky“ po drugiput s6 
»Narodnyja beloruskaja pesni, sohrala E. P.“ štampa. Ova je biblioteka u mnoge škole uve« 
Narodne su bčloruske pčsme obće poznate dena, ima u pčrvom sSvezku astronomiu, zem- 
poetičkom svojom cčnom i krasolom jezika. ljopis, prirodopis i fiziku u pitanjih i odgo« 
Poljska. Zavadsai pripravio je za tisak vorih. U drugom će svezku biti: ,, Nauka do“ 
poznati Ičpi roman: ,Pan Kaniovski“ć i po- breho vychovšni pro lid,* Čitavo delo imat 


veću novellu: ,,Dwie siostry.*“ — Od Ambr. će 4 svezka. — Pčrvoma svezku »ruskych (ru- 
Grabovskog izašla je kod Bobrovića u Lipsku sinskih) propovčdi“ od istoga spisatelja M 
oSkarbniczba naszej archiologii“', sadčržavajuća dodan jest ,slovnik rusko-nčmecko-latinsky“ 
spomenike vojničkih poljskih sgradah iz sred- sa slavenskom azbukom. Sa drugim će svez« 
Djega včka kao uspomenu prošastnosti Polja- kom izići ,,Porovnavajici všeslovanska gramae. 
kah;sa 39 dobro izvedenih bakrorčzah od be- ; tika.“ Ovoje dčlo pohvaljeno od Nj. Em. kardi“ 
denah i vratah Krakovskih. — U_Varšavi iz- 2 nala i primasa ugarskog gusp. J. Scilovskog« 


Troškom Matice ilirske. — Berzotiskom dra. Lj. Gaja u Zagrebu. 


e sa godinu za domaće bez poštarine 4 for , 
god prihnč ena je gore nasnaćeno) 


Broj 2. 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Preaus. 
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U čelvčrlak 12. sččnja 


Lepirice. 


41831. 


Ovaj st izlazi troškom Matica ilirske svako nedslje jedunput i to četvčrtkom na cčlom arku. Cčna mu 
za izvanjske s poštarinom 5 for ar. Predplata na polili na četvčrt 
ečlogodisnjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice poloviea od iste cčne. 


XNI. tečaj. 


& 


(Iz male sbirke_ pčsamah ljubi svojoj posvetjenih.) 


Od I. F. Perića 


VI. 
»Kano ribje oči 
Vedra su nebesa, 


Neće skoro biti 
Kiše, grada i tresa.« 


Lažeš, d&vo, lažeš! 
I ja davno veće 
Gledam u nebesa, 
Proseć od njih sreće ; 


Pa premda su vazda 
Bistra, vedra i čista, 
Ipak včk me biju 
Iz njih jadah trista! 


XV. 


Kad nemili lovac 
Plahu sčrnu strelja, 

Izmaći u goru 
Njezina je želja. 


A odkad me rani 
Dčva modrim okom, 
Ja nebčžim, teće 


Letim za njom skokom. 


Šta ća drugo? — jadaa, 
Krasna kad lovica 
Jedina mi može 
Biti viđarica! — 


h2 


XVIII. 


Bg Adamu nčko 
Voće tergat brani ; 

A on mah pod voćku 
Te se njime hrani. 


Majka meni reče: 
«Neidi preko praga!» 

A ja mahom tražih 
Potijnijeh traga, 


Ak hoćete ljudem 
Štogod da omili, 

Gle'te samo, da bi 
To im zabranili, 


XIX. 


Bivši na razkiižju 
Od života svoga, 
Pred me dodje Slava 
Msjka roda moga. 


«Bog mi s tobom, sive, 
Svoma rođt služi '« 
Keče, i tim liru 
Meni skladne pruži. 


Dosčtih se, čemu 
Bog mi život dadd ; 
Te mč rodu dvorim, 
š vidam ma jade. 
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Odmetnik. 
Od J. K. T. 
II. 


Živane, Živane! ja te više nedokučujem; znam, istina bog, da to mo- 
ra ogromna bol bili koja tvoje smčlo i junačko sčrce lako ljuto izjeda ; al 
neznam, zašto preda mnom. pred tvojim najvčrniim prijateljem sčrce svoje olak- 
šali nećeš? Ako li baši neima pomoći za te, a to bol i žalost mnogo od 
»svoje ostroće izgube kad je čovek svom bratu odhrije.“ 

Ovako govoraše nadporučnik Sava B. . . prijatelju svome Živanu Ž—ću 
zapovčdniku bojne posade u mčstu N * koj mu ua pitanje neodgovori. 

Oba biahu muževi do jedno trideset Ičtah stari. Lčpo smčdoi junačko 
lice, valrene oči, vitak i čvčrst slas nedadoše dugo sumnjati, da su to sinovi 
junačkog sćrbskog naroda, naroda koj se je listom dignuo, da proti neprijatelju 
svom najsvetija prava svoja brani i sačuva. 


Oba sčdjahu na stermoj obali Dunava, gledajući u tihi al veličanstveni 


pod nogama jim tekući sivi Dunav. — Muče za nčko doba ustanu oba te se 


slanu uz obalu gore dole šetati. 
S desna biaše mčsto N * sa Ičpimi verti i vitkim, suncem ozlaćenim 


tornjem. 
S Ičva pružahu se po brežuljcih vinogradi, u kojih je, uzpčrkos sadaš- 


njoj buni, ipak veseo i radin život vladao. 
Za njima ležahu visoke zelenimi gorami ovčnčane planine Fruškogor- 


Ske, poslčdnjim trakom zahodećeg sunca obasjane. 

Pred njimi tekao je sivi Dunav; ah žalostno herliše valovi slavske ove 
rčke prama svome grobu, prama cčrnome moru; nejedriše sad po njem bro- 
dovi, koji drugač kano snežni labudovi smčlo njegove vode prosčcaše. 

Na divnoj obali Dunava prostiraše se krasna no sad opustošena zemlja 


koju narod sčrbski kčrvju svojom s nova odkupljali +tadč. 
Sve biaše dosad u prirodi mirno, samo včtar dižući se od zapada po- 


čimao je pojedine oblake po obzorju tčrati. 

Oba prijatelja dojdoše u šetnji svojoj opet na ono mčsto, gdč smo ih 
našli i gdč su česlje sčdavali krateći vrčme prijateljskimi razgovori, 

Nadporučnik Sava B....,muž čestila serca, ljubio je iskrenom bratin- 
skom ljubavju prijatelja svoga Živana Ž. .., zapovčdnika posade u mčstuN *; 
— davno on opazi da Živana nešta na sčrcu peče, al sve dosad nehid u tajne 
svoga prijatelja dirali, nadajući se, da će ili vremenom žalost ova minuli, il 
da će Živan sam sčrce svoje olakšati i njemu povčriti što ga tare. 

Al od nčko doba posta Živan sve tužnii, 

Tko ga je u samoći sčdećer i duboko zamišljena gledao, tko je pozorno mo- 
trio njegovo bledo lice, morao je nehotice na tu misao doći, da u tom mužu 
smorine strasti boj vode; — ginuo i venuo je na očigled, da je bilo Bogu 
plakati. 
Tako i sad sčdjaše on nepomičan, duboko zamišljen, te prie kipu negoli živom 
bilju priličan; no gčrčovito stisnuta usta i tužni na njima se javljajući nu kano 
munja berzo izčezavajući posmčh svčJočiše: da tu pod krinkom pokoja paklena 
bol bčsni, 
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Videći to Sava upita ga kako gore napomenusmo, nehišv u tom muč- 
nom i neizvčsinom stanju dulje ostati. Al nedobivši od udubljena u misli Ži- 
vana taki odgovora, mišljaše da ga ovaj ni razumio nije. 

Ta iznenada obrati se Živan k Savi, uzme ga za ruku, i gledajući mu 
dulje vrčme u oči, napokon rekne: ,Brale| sutra ćemo se razstati, ti ćeš za- 
robljenike odvesti, ja pako očekivam svak čas zapovčd da preko Dunava 
smojom četom predjem ; Bog zna hoćemo li se ikad više sastati! U ovom ral= 
nom vremenu ništa nije izvčstno. — Ti moj včrni druže! Znam, da si uvč- 
ren da to nije nepovčrenje što dosad mučah i neodkrih tajnu bol i tugu duše 
moje. Nisam ja hičo odkrili rane, za koje Ička neima do jeline smerti“. 

Sunce je medjutim iza oblakah zapalo. Včlar čas po čas oštrimi udar- 
ci javljaše snagu svoju, — merki oblaci neobičajnom berzostju letiše od za- 
pada gledajući se nadkriliti.  Plašljivo Ičtanje pticah, i nčkakva neizreciva ža- 
lost prirode daše slutiti, da se približaje jedna od burnih onih noćih koje 
esobito po Bačkoj i Banatu strahovite biti običaju. Tad gromovi nečuvenom 
drugdš rikom tuinjaju, munje neprestance zrak prolelju, nebo i zemlju u jedno 
plameno more pretvarajuć; mirni Dunav setadi pobuni i njegovi ljutom burom 
ičrani talasi mnogog dčrzovitog brodara u hladan i vlažan grob ponore. 

Živan usla. 

i »Sve sluti na blizu oluju“ reče obazrev se na sve strane ,brate hajd- 
mo kući; imam još gdčkoja urediti.“ 

Došavši u mčsto biahu sa sviuh stranah od vojnikah svojih iskreno 
pozdravljani, ovi bo poznavajuć u zapovčdniku svom muža prama vojnikom 
svojim prijaznog, u boju pako hrabrog i smčlog, poštuvaše ga kano dčca otca 
svoga. — 

U stanu Živanovom sčde Živan i Sava, pred njimi bčše u findžanih 
cčraa kafa a u ruci jim bčše čibuk. 

»Brate moj“ prelčrgne Živan dulje mučanje ,nenadaj se obširnom 
razlaganju dogodjajah koji tako bščrzo ogorčiše prošlost, otrovaše sadanjost i 
sništiše budućnost moju. Što se sa mnom sbilo, kazat ću ti u kralko, na novo 
ću dirati u rane koje mi sčrce smertno raniše ; pa onda sudi stim, što t&rpim,“ 


IV. 


Otac moj, carski major u miru, poslč smerli neizkazano ljubljene žene 
svoje ostavi varoški život, te uzamši mene i brata moga Kostu sa sobom, 
ode stajati na seosko dobro svoje. 

Ostao je udovac. Tome se mnozi čudiše, bisšebo dosla mlad, a oso- 
bito nas dvoje nejake i slabe dčce trčbovasmo ženskog njegovanja; ali ne- 
znam — da li se nije nadao da će pokojnoj sličnu suprugu a nam majku na- 
ći, ili s druga kakova uzroka, dosta: on osta udovac. 

Moj otac biaše poznat i štovan kano muž izobražen, plemenite duše i 
ljuibezna sdrca. 

Svu ljubav i brigu kojom prie ženu i prijatelje ogčrli, prenese tada 
Ba mas dvoje nejako dčce. 

Prijatelju moj! ja i brat moj Kosta jesmo blizanci. "Čudna to igra pri- 


rede! Blizanci, pod jednim krovom, pod okriljem iste očinske ljubavi i briž- 
2 
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ljivosti za istu svčrhu odhranjeni, a ipak tako razliki kano dam i noć, kano 
život i smčrt. > e 

Oba odrastosmo jedan uz drugoga, al značaji naši udariše razaim 
pravcem, kano dva dervela kojih korenje u jedno je Simo: a! stabla čim 
većina uzrastu tim se većma oddaljuju. | 

Bistra uma i smčla duha biasmo oba, samo ćudi biasmo razne. 

Ja veseo, otvorita i iskrena sčrca, radostno uživah nevine pčrve raz— 
koši nebrižnog dčtinstva pod okriljem ljubeznog mog otca ; bezazlen i blago— 
Ćudan najdoh u dčtinskom kolu dovoljno čistih onih radostih koje jedino ne— 
pokvarito sčrce dčteta podpuno uživali može. 

Brat moj usuprot već kao dčte uklanjao se je svakom družtvu, igrao 
se obično sam po samotnih mčstih; što je valjda i uzrok tomu da je poslao 
najposič tverdoglav, nesnosan, ohol i sebičan. 

Dočim mene na veliku otca moga radost svi gerliše i ljubiše, dotle 
dan neprojde da se iko nepotuži na mog brata Kostu, što sebičan i opak nje— 
gov značaj podpuno odkrije na neizkazanu Žalost i tugu dragog otca moga. 

O kolikoputah uzč me olac na krilo i igrajući se s mekanom mojo:n 
kosom, kao da na glas misli tužno zavapi: ,Bože! Bože! zašt nije onaj kano 
što je ov!“ 

Ja pako pogledav mu u suzno oko te neznajući zašto, počeh kamu 

i jedva me otac mogao umiriti. | | 

Otac je sigurno s Kostom včk ljubezno i očinski postupao niti je 
ikada pogledom kamo li rččju ili činom pokazao, da jedno dčte drugom zapo- 
stavlja, al badava! S tim on kod moga brata, kojim včk strasti a ne razlozi 
upravljahu, ništa nedokuči ; a što je kad i kad oštric ga pogledao ili pokarao 
kad bi Kosta šta skrivio, to _ mog brata još učini oporniim i Elohim prama 
meni pako nepravednim i nenavidnim. 

S godinami rastla i nenavist i meržnja njegova proti meni. 

Svčršivši u vojničkom zavodu nauke slupismo oba u istu regimentu. 

Kano dčca zaslužnog i obćeštovanog častnika, oba dobro odhranjeni, 
u vojničkih znanostih včšti, od imućnog otca obiljno_ obskerbljeni, neostasme 
bez prijateljah; sSjajnost bo i junački duh jesu moćne sile koje vojničtvo k 
sebi privlače i kojim ovo i nehotice rado se klanja. 

Moji prijatelji biahu većom stranom mladići vesele ćudi i iskrena srca 
i radosino se sčćam tih satih koje sam u njihovom družtvu proveo. 

I brat moj imaše s početka prijateljah, sl nesretna njegova ćud, njego- 
va oholost i tverdoglavost ne samo što ih berzo odvrati, već mu i prijatelje 
u neprijatelje malo pomalo pretvori. 

Jedini Danilo V. . . življaše š njim u neprekinutom stišteljatna Stare 
no siromašne obitelji odvčtak, jednake s mojim bratom ćudi, ohol i slavohle- 
pan biaše samo u tom raznolik od mog brata; što je bio lukav, podmukao, i 
čovčk brez svčsti. , E 

Nemogavši sdrugimi bogatimi častnici isti života način sprovoditi, zlo- 
upotrebljavao je povčrenje mladih neizkusnih al bogatih častnikah, te je znaw 
na tudji trošak tako včšto željam svojim zadovoljiti da mu nitko VEoT/nOj 
kakovoj opačini u trag ući nemogaše. m 
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S početka nije taki znao koga da odabere za žertvu svoje lukavštine, 
mene ili brata moga. 

No prijatelji moji odkriše mi Danilov značaj, i ja bih na oprezu, što 
opazivši Danilo ostavi me i pridruži se bratu momu. 

Zalud biaše moje bratinsko svetovanje, malo vremena mepostoja i oni 
postaše nerazdružni prijatelji. | 

Čega se 8 početka bojah, to se posle i sluči.  Neprojde ni godina da- 
nah i već brat moj Kosta biaše herdjava vladanja i vojničkih prestupakah radi 
na najvećju tugu i žalost olca svoga u drugu regimentu premčšten ; jedino 
sedoj glavi obćeljubljenog svog vica mogo je zahvaliti što nebisše kazan oštrija. 

Dogadjaj taj ljuto rani s&rce otca moga, te od tog vremena poče ja- 
dan bolovati. 

Tako projde više godinah. 

Tu puče glas o buni talijanskoj; — 1 malo zatim dobije naša regi- 
menta zapovčd: da se sprema na put u Talijansku. 

Ja izmolih odpust na nčkoliko daneh, da još jedanput dragog mog 
oica vidim, tajni bo glas sorca moga javljaše mi, da ga, povrativ se iz Ta- 
ljanske, u životu više zateći neću. 

Najdoh oica jako slaba i nejaka. Ali ne bolest il starost već tuga i 
žalost podkopaše zdravje njegovo, ogorčaše posičdnje dane dragog mi života 
njegovog. 

Kad me ugleda i zagerli, radostni posmčh pojavi mu se na bičdih 
uslih i upalih očih, no posmčh ovaj bio je od nčko doba redki di kod nje- 
ga, jer čim se pojavi tim i izčezne. 


Kano iz dogovora nepovede se govor o mojem bratu, kvi je bio svo- 
jim hečrdjavim vladanjem, svadljivostju i razsipnostju skoro do kasiranja dotčrao ; 
— zalo prem mučeći o njem razumismo se ipak podpuno. 


Kod razstanka zagdrli me otac i suznim okom, dčrhćućim glasom rek- 

»Sinu moj! ti odlaziš u Talijansku i stupaš pčrviput na ono bojno polje 
gič slava i sramota, Život i smert najbliže do sebe sloje; sčćaj se dasi junač- 
kog kolčna, sčćaj se dčdovah svojih koji su slavno jednoć junački mejdan 
dčlili ; primi ovu sablju; primi ju od otca kano očinstvo od junaka, kano uspo- 


menu; — njome osvčtljaj rodu svome lice, kojeg slavi nesretno jedno njego- 
vo udo toli uštčrba nanese. Ja znam i sčrce mi kaže da se više viditi ne- 
ćemo, a i neželim u tako mučnom stanju dugo živiti, — nek mi to Bog opro- 


si! — al ma kako bilo! primi moj očinski blagoslov, ljubi sve što se dobro, 
pravo, istinito i Ičpo, neprekčrši zakletvu, čuvaj narodno poštenje — tim ćeš ba- 
rem po nčšto oprati sramotnu tu ljagu. koju je našem imenuirodu nesretni 
Kosta prouzročio, i koja će me koj dan u grob strovaliti!“ 

Od suzah i boli: mj mu rčči. 

»S Bogom!“ 

»»S Bogom !s€ — 

U varoši D — svratih se u gostionicu, ne toliko radi sebe već umo- 
renih konjah radi. 


Baš sam nakanio u veliku sobu stupiti, odkad se glasan razgovor raz- 
legao, kad izašavši preda me kčrčmar: ,Molim Gospodine“ reče mi, pima unutra 
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puno koje kakvog svčla, izvolite u moju sobu, gdč i tako već dvč gospoje 
sčde, koje kao i vi tu stadoše da jim se konji odmore.“ 

Ja unidjoh u sobu i ugledah dvč ženske, jednu na divanu sčdeću, dru- 
gu prozorom van gledeću. 

Obratim se gospoji na divanu i počmem kao običajno moliti za opro— 
štenje, što ih možda napastujem. 

Tu se okrene ona kod prozora i pogleda me a janju, — ja stanem 
* sred govora svoga i sav se _uzbunim. 

Brate! ja sam ti vidio za živola moga dosla lčpih i krasnih ženskih 
glavah ! al te Ičpote — i tih dražestih koje sad vidih, u nijedne žene prie 
vidio nisam. 

Šta su svi čarobnim kitom izversinih slikarah stvoreni uzori krase i 
Ičpote, šta krasna rana zora prama toj nješnoj i neizkazanoj Ičpoti, kojom se 
onda oko moje nasladjivaše! 

Ja neznam kako dugo tako stajah, al to znam da bi bio Bog zna 
dokle stajao da me staria gospoja besedom svojom nije probudila. 

Strah moj, da ih je možebit ovo moje zaisto čudnovato vladanje uvrč— 
dilo, bčrzo se razpčrši. 

Iskrenost i dobrota, koje se u svakoj rččci njihovog doista izobraže- 
nog govora javljahu dadoše mi najposič smčlosti te ja predstaviv se njima, U- 
sudih se molili za njihovo ime. 

»\lolim gospodine“ reče na to staria ,prie negoli kažem iko smo mi, 
kažite mi imateli vi brata kod — ove regimente ?“ 

z»iimam gospojo,“* rekoh ja nčšto začudjen. 


»A vi gospodine oprostite“ nastavi gospoja sčrdačnim glasom ,ako 
ime, koje nosimo, uši i sčrce vaše povrčdi. Ja sam supruga Radivoja V — 
bojnog povčrenika, a ovo je kći moja Sanda; žao mi je što ves ime naše 
boljno dirnu, jer znam, da je Danilo V —, mog pokojnog svaka sin, jako uvre- 
dio obitelj vašu, navodeći brata vašeg na tolika zla, da je vami i o!cu vašem 
nemilu ranu zadao; al budite uvčren da bi nam jako drago bilo ma kojim na- 
činom s naše strane to popravili što je taj nevaljani naš izrod pokvario koi je 
i nami mnogo lužnih i žalostnih satih prouzročio.“ 


Sardačnost i ljubeznost gospoje V — verlo me gani; ja odmah opa- 
Zih, da i njezino sčrce mnogo terpi kod misli na tog čovčka, koi mojem rodu 
toli zla u mom bratu učinio. 

Ja skrenuh govorom na druge predmete; počeh govoriti o talijanskom 
pokretu, slučajno spomenuh da sa i naša u ** ležeća regimenta sprema u Italiju. 


»Dakle vaša regimenta leži u ** 7?“ upita gospoja V. ,[ nas put tamo 
vodi, mislimo ondč kod moje sestre nčkoliko nedčljah provesti, dok najme moj 
muž zvanično svoje putovanje sveršio nebude. Ja se ufam, da ćete nam za to 
kratko vrčime, što još u ** budete, tu čest dati te u kući sestre moje za pen- 
sioniranim _majorom N — ćem udate, nas pohoditi. Jel Saado! to nam gospodin 
Ž — nesmč uzkratiti ? 


»Ja gospodina Ž —“ reče na to Sanda zarumeniv kao prolčinja ruži- 
ca »uvčrit mogu, da će on nami včk dobrodošo gost biti.“ 
U prijateljskom razgovoru projde nam vreme hitro. 


mo...“ 
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Razstasmo se kano iskreni mnogogodišnji Znanci; ja krenuv prie njih 
po cčlom putu nemislih na što drugo van krasnu Sandu, na njezine  cerne 
oči, rujna usta, i milozvučan glas. “ 

Onih nčkoliko danah , koje još probavismo u ** marljivo upotrčbih da 
drago ovo i milo poznanstvo učverstim; i kad hi s mojom regimentom varoš 
ostavljao, učinih to žalostan odviše ali ipak sladkim tim osvčdočenjem odušev= 
ljen: da u sčrcu Ičpe Sande onako će isto moja slika oslati kao njezina u mo- | 
jem. Bog je tako dao da su se sčrca naša saslala i sporazumčla. Mi se pred 
Bogom za uvčk sdružismo i dogovorismo da ću se ja posle utaložene taljan- 
ske bune povratiti, Sandu moju izprosili, i tako čisti taj savez sčrdacah naših 
i božjim blagoslovom ukrepiti. 

Što sam po kdrvavih poljenah Italie preživio prijatelju moj, to je i tebi 
onde bivšem poznato. Želja za slavom i ljubav moja k Sandi vodiše i pratiše 
me po bojištu, hrabriše me u nezgodah, izbaviše iz pogibeljih kano dva dobra 
genia. 
Tu puča glas u vojsci našoj: da su se Serblji listom proti ljutom napasto- 
vatelju na junačke noge digli za obraniti najsvetije svoje stvari: narodnost i 
včru. 

Koji bi rodoljub kod te včsti hladan ostao? 

I ja poherlih k bratji mojoj, da hrabrom mišicom branim sveta prava 
naša, il da junački na mejdanu padnem kano včrni sin naroda moga, naroda 
lako nepravedno gaženog i zlopotvaranog. 

Nadao sam se da ću još i mog dragog otca, koji se biaše baš onda 
jako razbolio, barem na toliko viditi da mu poslčdnji sat osladim. 

Nadao sam se da ću. posič dovčršena boja moju dragu Sandu, kano 
včrnu suprugu svoju na uvčk moći mojom zvati. 

Nadao sam se najposič, da ću i glede brala muga valjda bolje glase 


čuti. 
Svemu tome jadan ti se nadah! 


A šta najdoh? 

Narod moj u najvećoj bčdi i nevolji, sela njegova popaljena, poharana 
dčcu ubijenu, polja pogažena. 

Brat moj izdavši cara i narod prista nuz buntovnike, pomagjari čestno 
ime svoje, i nanese tim sebi i nami sramolu neizkazanu — ljagu neizbrisivu. 

Otac moj, bčdan taj starac umrč berzo na to, smertno u serce ranjen 
pesreinom tom včstju, i u posičdnjem trenutku još blagosljivljuć mene  pro- 
klinjuć brata moga. 

Draga moja Sanda bude paklenim spletkarenjem Danila V — i otca 
svoga, pristavših uz buntevnike, — — mome bratu silom zaručena; — niti gorke 
suze njezine, niti molbe drage njezine matere štogod korisliše... ona je sada 
zaručnica brata_mog, koj je i moje otčinstvo po buntovničko, vladi dao sebi 
dosuditi, i tako meni ne samo sreću, mir i budućnost podkopao, već mi je i 
moje vtčinsko dobro nepravednim načinom oteo. 

A sad, prijatelju moj! reci šta su sve pakla muke prama toj ljutoj 
boli koja izjeda jadno sčrce moje? kaži mi jeli je vredno odkrivati rane za 
koje Ička neima, jeli je vredno tčšiti čovčka u kopa nestaje sva nada? 

(Konac u buduće), 
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Bahčisarajski vodomet. 
. Preveo iz Puškina f. Trnski. *) 


Oborena Girej oka 
Sjedi dimeć iz jantara, 
A dvorani bok do boka 
Kutreć paze gospodara. 
Tiho sve je u tom dvorcu, 
A na licu pomrknutu 
Gnjev i pečal vidiš ljutu, 
Riju obraz ratoborcu. 
Tacaj silnik svludan mukom, 
Neustrpaom manu rukom: 
Pokisniv se dvorba bjega. 


Eto sada sama njega; 
Prost se uzdah otiskuje, 
Življe čelo namršteno 
Blu srca pokazuje ; 
Tako oblak zasjenjuje 
Ogledalo to vodeno: 


Što IP po duši sad mu pmiže? 


Koju mis6 silno goji? 

Na Rusa li vojsku diže, 

H Poljaku zakon kroji, 
Osvetom li mre krvavom , 
H urotu vojske čuknu, 

! brdjanah buna buknu , 

S Genue li strepi stravom? 


Ne, negine već za slavom, 
Sustala mu ruka grozna; 
Mis6 rata već nepozna. 

Nevjesa je morda znala 
Uc u harem pruslupice ? 
Bludaa, bjedna rolkiniice 
Dar si kauru srce dala? 


Girejeve bule biele 
Nit što misle, nit što žele ; 
Tibo cvatu u samoći, 
Pod oprezno stražom ladnom 
Kraj sdvojenju tom beznadnom 
Vide nikad neće doći; 
U tavnice dau zamaklu 
Krasola im gesidljiva: 
Tako cvietu južnom biva, 
Kad ga vrieže tuj u staklu. 
Družbi tužnoj prodju tieme 
Dni, mjeseci i godine, 
Neosjvtno uzfo vrieme 
i mladost i ljubav mine. 


Jedlnolik je dan u svemu, 
Mutno sve je od dugčasa, 
Trom je život u haremu, 
Radost riedko da se glasa. 
Žele I" mlade žene sme 
Da si srca čim zamame. 
Bogat nakit mienjat kore, 
Razgovore, igre vode. 


ll pri šimu žive vode 
Što iznad njih biser lije, 
Javorikam gustim :fhode, 

Na hrpe se družha uje. — 
Medj ojimi sa kadunm koči, 
Bježe ed njeg hotimice: 
Oprexpne sy uši, oči; 

Slied: gve ih nastopice. 

5 bhrire redu vičan tsho 
Jednu znade mobju kava, 


*) Ovu uzoritu pčsmu slavnog ruskog pčsnika Puškina preveo je nas domorodni včšti 
pčsnik I. T. tako izvčrsino, da nam se neda na ino, već napose da obratimo pozor- 
nost naših čitateljah na ovaj krasni umvtvor, gdč je prevoditelj včštip svojim parom 
lako glede duha io i forme posve dohitiu sočinitelja Ičpe ove pčsme, u kojo) je di- 
vna bujnost iztočnoga života toli živimi bojami opisana. m. 

Bahči-seraj (to će reći: verini dvor) jeste grad na polnovoku .Kžrmu fBrim; 
nedaleko od i ruske glavne luke i trčrdjave Ševastopola. Grad ovaj obkoljen 
prekrasnimi baštami, leži u okolici čarobnoj i verlo dra koja je bila vavčk 
divnim i uzhitjujućim predmetom orientalskih ia , te su Bahči-seraj spčvali kao 
rejsko mčsto. Ovaj grad prie nego je spao pod Ruse Kčrm, gde dan danas ponajviše 
muhamedaski "Tatari stanuju, biaše stolica mogućnih i ratobornih tatarskih Khanah 
n Kermi, od kojib je spčvani u ovoj pčsmi Girej a» glasu bio. Kažu za ujega, da 
je sio bio Selima Gireja kana, koji je vladao od g. 1587 do 1610. Narod tamo priča, 
da je Girej zarobio prekrasnu poljakinju Potocku i da je po smerti joj na uspomenu 
izveo vodumet, kojega svi putnici obično aexu surometom (la mo des larmes.) 

rdn 


Nezna bltiesje drugojako, 
Niti svetog svog korana 
Nepoštuje toli jako. 

Ljubiti mu ćut neprosi, 
Kano kamen tvrd podnosi 
Izsmijanje, navist, korbu, 
Gorke šale zlopadenje, 
Priezor, molbe, očjub borbu, 
Uzdisenje, mrmorenje. 
Pozna crnac žensku narav, 
Žena stvor je lukav, varay 
Sred slobode, sred nevolje ; 
Pogled blagi, suza vruća, 
Neublaže sumnjajuća, 

N vjeruje ništ im bolje. 


Razpletene kose vita 
Kada sunca žar pripeče 
Robkinje .se kupat hite ; 
Prskom s visa ločak teče 
Na ljepote čarobite. 
Stražar igru vidi, čuje, 
Mrtva srea i on tu je, 
Laskavice nage gleda. 

I voćju si mira neda, 

Po haremu ićpa žie, 

S4g mu hoda neodava, — 
Oko vralah popoastava ; 

Log bi svaki razvidio, 
Vječaom brigom viek oblazi, 
Ženam kana na san pazi, — 
Noćni žamor prisluškuje, 
Sapu, uzdah, sve on čuje 
Štogod kaka ćut izrazi. 

U zd čas ga ona snije 

Koja dragog ime zovne, 

Ili odda drugačije 

Misli svoje prebjubovne. 


Mord mu muku plien zadaje? 


Čibuk već mu dima neda, 

A na vratih iz potaje 
Sguren kadum znak izgleda. 
Usta .lastnik sav zetravljen, 
Pred njim vrata otvorena, — 
Mučeć ode u stan slavljen 
'Onomdpe još milih ženali. 


Čekaiu ga bez kimela 
Kod igranja vodometa, — 


> Na svilenih sazih sjede 


Hrpimice — za slikanje. 
Uz djetinsko radoyanje 

Po dubini jasnoj glede, 
Kako riba po dpu grede; 
Pa ribici njegoradno 
Mendjušicu spušte na dno. 
A za toga robinjice 
Šerbet nose mirisavi, 

1 jasna se pjesma javi 

Po haremu zaglušice: 


Tatarska pjesmi. 


Blago nebo da čoeku 
Olakšicu mukah, suzah : 


Blažen fakir, koj na Meku 


U nevolji star dopuza ; 
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Blažen, koji brieg Dunava 
Slavno krvcom svom posveti 


S raja dieva ljeposlava 
U susret mu milo leti: 


* Blažen tri put, tko Zaremu. 


U miran si stan unese, 
iiho s ružom u haremu 
St6 milinah užije se. 

Xx , 


To jim pjesma. A! Zarema 


Dje je dika, čast harema ? 


Avaj nje nam tužne bjedne! 


Neču hvale te pravedne; 


Ko kad palmu bura svlada, 


Poniče joj glava mlada, 
Turobnao joj oči pilje: 
Girej bo ju odnerailje, : 


Zamjeni ju!... No koja je, 


Da krasolom tvojom sjaje? 

Ljiljanskoga oko čela 

Dva puta si prim oplela; 

Oči dan ti nadsvietliše, 

Qu noći sa crne više. 

Čiji glasak od tvog žešće. 
“Živu želju izražuje ?, 

Čiji cjelov strastan češće 

Tvom ,ejelovu :dolikuje:# 


Kako tvojim moguć biti 
Mog6 b' drugu preljubiti? 
Ali žestok i odrješit 
Prezire te Girej mladu, — 


S4m po noćnom tapa hladu, 


Nezna ti se milit, smiešit, 
Odkad poljska kći kneževa 
U haremu svjetlom sieva. 


Nije davno, što Marija 
Daleko se rodi tija. 
Nije davno što je mala 
Po domu si rodnom cvala ; 
Otca njome slavna slove, 


Radostnicom on ju zove, — 


.Siedu starcu bi zakonom 
Djevojačka mlada volja! 
Brinuo se brigom onom, 
Kako b' ćerci sreća bolja, 
I dan dobar uztrajao, — 
Kako nebi ni najmanje 
Puštila se u staranje; 
Kako bi joj na um pao 
Već udatoj očev miljak, | 
Djevovanje i zabave; — 
Mlade sanke, cviet bosiljak. 
Ali u nje koje slave?! 
Tiha, nježna, ćudi blage, 
Golubinje oči drage. 

Što joj višnji dao dara, 
To ga ona izkitila, 

Često gosle otca stara 
Haerfe zvukom uzhitila. 

I velmože s tog Mariju 

I bogati zalud prose , 
Zalud mladci š nje očijuh 
U srdašcu bolu nose. 

Ona tiha u njedrijuh 

Još ljubavi neudomi, — 
Te što časa prosta ima, 
Za zabavom još lakomi 
Medj družicam veselima. 


Tkoli vidje crne dane, 
Dje po Poljskoj Tatar vrvi: 
Po suhoj se oganj strvi ' 
Tako brzo nerazplane ! 
Kraj to nebi onaj prvi, — 


Trnje na cviet dodje gušće, 
Mirne neima već zabave, 
Tuže sela i dubrave, 

A bogati grad opušće, — 
Marijina pusta soba. ... 

U crkvici toga dvora 

Dje se smrti stan otvora, 
S grbom s krunom odosgora 
Ploču vidiš novog groba... 
Otac tu je — kći uakna. 

A nasljednik kan da kani 
Da sve globcć zatamani; — 
Opuštena stenje strana. 


Vajme! dvorac Bahčisaraj 
Kneginjicu mladu krije: 
Plači, tuži, sudbu karaj, 
Marijice zalud ti je! 
Nemilostiv_Girej nije: 
Plač i tuge, suze mnoge, 
Smućuju ga, san mu krate, — 
Čud po harem bolje svrate, 


Da zakone pušti stroge. 


Mrki stražar od ženskadi 

Ob dan ob noć k njoj nesmije; 
Brižnom rukom po mavadi 

U ložnicu nevodi je; 

Koj se drugda toli koči, 
Nanj' nesmije svratit oči, 

A po umu ona svojem 

S robinjom se kupat kroči, — 
Kan se isti boji bojem 
Uvriedit ju nepokojem. 

U najdalji kutak doći 

Njoj jeditoj slobodno je, 

Od nje, misliš, u samoći 
Svelica nam božja to je: 
Danom noći razsvietljaše 
Lampa svete lik gospoje, 
Obrada joj ona bjaše, 

Pokoj duši, krepost volji. 

U Boga joj tvrda vjera, 

A u srcu sve joj smiera 

Na bliz odlaz u sviet bolji... 
Tu djevojče suze lije, — 
Dalek družbe nenavidne 

I dok plamen njege stidne 
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Po haremu srca grije, Medju griehow i opasti 
Svelost strogu kut taj krije, U čistoći ojačilo 
Kan da j' čudo kut spasilo: Čuva čuvstvo bogumilo. . . . 


Tako srce, žrtva strasti, 
(Konae drugi put.) 


Noćna luč. 
Od J. T. 
(Nadalje i konac.) 


Petnaest godinah prie opisana prizora stajao je na jednom mč- 
stu dalmatinske obale blizu mora u samotnoj al Ičpo uredjenoj kučici ribar 
Vasilj Popović sa ženom i dvoje male dčce svoje. 

Neumoran, radin i dosčtljiv doterao je s vreincnom do nčkog blagostanja 
koje tim redje i u tadašnje doba kod puka dalmatinskog biaše, čim su česlji 
tursko-mletački ratovi t&rgovini občrtuosti i poljedčistvu u Dalmatinah ušičrb 
nanosili. 

Nije čudo dakle što mnogi susčdnih selah ljudi Vasilju srčću njegovu 
zavidiše; to bo je već obično — da siromak koj neima to što je potrčbno — 
nerado gleda onog, koj ima i suvišno. 

Svi biahu u tom jednog mnčnja da je Vasilj čovčk — štono se veli — 
pin blaga; no ne u lom, ljubi li on više dčcu svoju no blago svoje? — jer 
dočim jedni boljeg sčrca ljudi, videć kako Vasilj dččicu svoju miluje i njegu- 
je — pdrvo tvdrdiše; dotle ini opezivši kako on i za najmanjim dobitbom gi- 
ze — naravno rekoše da mu je blago milije od dčce. 

Znajući kako svčt obično sudi, nemožemo i nećemo ni za jednu ni za 
drugu stranu očitovati se, kaošto ni Vasilj nije mnogo za nje mario. 

Medjutim čuvši da se pojedini gusarski brodovi sve derzovitije javljaju, 
— da iste obale od njih više sčgurne nisu, naumio je Vasilj s obitelju svo- 
jom i s blagom svojim na sigurnije mčsto preseliti se. 

Dan prie nego bi to učinio — odš on jedno jutro u obližnji Trogir 
da digne novce koje imaše kod jednog ondašnjeg trgovca i prijatelja. , 

»Nemoj* moljaše ga kod odlazka Anka očrnooka njegova supruga 
daržeć malu Soku unaručju a malog Jovana vodeć za ručicu — »nemoj da 
dago izostaneš! učki strah me obuzima, jer sam juče u selu čula da su ovih 
danah jedau sumajivu ladju opazili; — k tome sanjala sam noćas da su našeg 
Jovana zmije klale, a to nikako na dobro nesluti.“ 

»»Smiri se Anko, do veče sam ovdč; gusari ako i jesu blizu , nevč- 
rojem da će se usuditi amo, jer sam vidio jučer dva mletačka broda, koje će 
oni za cčlo zazirali, a s tvojimi sni nemoj mi dosadjivati, jur stoputah ti rekob 
— san je laž a Bog je islina.““ 

Vasilj od& poljubiv prie ženu i dčcu svoju. 

Neke mudruju psihologi kako i koliko im drago, slutnje ostaju ipak 
pčrst božji! Blago onom, koj gles njihov neprezire, sko i nezna dati razlog 
zašto da včruje što mu Ššaplja. 
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Sunce biaše na zapadu kad se je vratjajući Vasilj žurnom nogom pe- 
njao na brčžuljak s kojega je mogao kuću svoju iz daleka već opaziti. 
Stoputah je već ovim pulem išao, ali nikad nebiaše lako tužan kao sa- 
da, akoprem neznadč sim zašto? On poslove svoje u Trogiru dobro sverši, 
sutra je naumio u drugi bolji predčl s dčeom i blagom svojim seliti se.... 
Popne se na včrh berdašca, 


Sad Vasilj okom sverne na ono mčsto gdč mu kuća staj: de, — al za- 
dčrhtje i probičdi kao da ga je guja ujela — poče oči terti misleći da sanja 
— zalud — zalud — strašna je islina, nije to san! — 


Cčrne Zidine -- na polak izgorčle zatim dimeće i tinjajuće grede bia- 
hu jedini predmeti koje opazi na mčstu gdč mu kuća bi. 

U pčrvi mah nezna šla je — strahovita misao porodi mu se u duši — 
rado bi napred — al kao okamenjen nemogaše s mčsta, — otvoritim ustima, 
očima vatru sipajućim — naježenimi vlasi gledao je nčko doba u taj nena- 
dani prizor. a 

Tu se udari rukom u čelo — i strahovito riknuv — skokom kući 
poleti, 

Na jednom kamenu nadje polumčrtvu svoju Anku što dčržaše kčrče- 
vito malu Soku u naručju — gorke suze roniše niz smerino-bičdo lice. 

»Sta je to ženo?“ zagčrmi Vasilj no odgovora ni nečekavši obazre se 
na okolo i vikne sav izvan sebe: ,Guč je moj Jovan — gdč su moji novci?!“ 

Anka pokaže rukom na more, i ništa neodgovori. | 

Vasilj dokuči sad sve — i kano zgodjeni gorski vuče pade na tle. 

Gusari, česli i nemili u to doba gosti, posčtiše i Vasilja, upališe mu ku- 
ću — odnesoše tolikim znojem stečeno blago — odvedoše zenicu oka ovtče- 
va, malog Jovana, da po svom običaju včrla gusura i mornara jednoć u njem 
dobiju. 

Kad Vasilj usta — samo jedna jedina misao osta u sčrcu njegovom, ta na 
me — da se osveti, 


On uze ženui ćerku i ubazrevši se poslednji put na mesto gdč tolko 
srčinih provedoše danah — ode. — 


Malo za tim nastani se na odno otoku jadranskom, kopa bridaste i 
kamenite obale svakom hrodu osobilo u vrčme vihra opasne biaše —, pa zato 
se ludje rado uklanjalu tom oloku. 


Na tom opasnom oloku blizu mora sagradi Vasilj kukavnu kolibu. > 
Nužda i bčda navale na njega sa svih stranah, — žena mu poginu ud jada i 
slabosti; — jedino dčte poče bolovati. No svi ovi strahoviti nesmiljena udesa 
udarci neoboriše Vasilja, njega je moćna i grozna misao uzdaržavala i to bi; 
Osveta. sa 

Brodovi koje vihar_i bura na visokom moru zaiekoše, izgubiše često 
u divljoj toj živaljah borbi svoj pravac, i počeše tražiti mčsto gdč bi se sklo- 
nili, i premda su se spomenulog, te opasnog tog otoka klanjali, ipak se mnogi 
osobito turski o kamenite njegove obale i grebeni razbiše; jer ona noćna luč 
koju Vasilj u vrčme bure upali — včtrom ljuljana priličila je svčilu ladje, koja 
je u sigurnoj luci utočištje našla i koju talasi onde manje silni polagano lju - 
ljaše. Tim načinom on svojoj osveli — al i lakomosti mnogu žertvu pribavi : 
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Prvih broj teško :mu leža na duši — a poslčdnje tovario je u pomenuti već 
gvoždjen okovani sandučak. 


+ 
* t 


Vasilj je bdio kod vatre dulje no do po noći. 
On je naumio Soku taki sutra za Nikolu dati sa nčkoliko cekinah koje 
u tu sverhu iz sandučka izvadi. 
Tim mislio je da će znaličnosli svčla medje. staviti — ako najme bu:le 
sam ostao i nikog k sebi nepuštao. 
Posič po noći obuhvati i njega san. — 
Straboviti trčsk probudi otca i kćer koja skoči iz svoje komore k otcu. 
U sčrdce dirajući krik bi čuti vani u zalčvu. | 
» Opet brodolom!“ poviknu oba nu raznim glasom, 
»Da vidim tko je?!“,reče Vasilj, ogčrne kabanicu, šešir na Koči nama- 
kne i uzevši gvoždjen šlap — ostavi kolibu. 
Biaše oko tri sata u jutru. 


Noć biaše svedj jošt tamna, al ne kao prie, no vihar bčsnio je jus 
užasnije; cčrne hridi na obali divljimi talasi jurišane i svčilom neprestance 
sčvajućih munjah osvčiljene strašaa noćni prizor predstavljahu. | 

Na najopasnijoj klisuri podgorja razbi se jedna poveća ladja, Nakoliko 
se moglo razabrati biaše već. razlupana, jauk brodarah i znamenje, da im 
je sada samo do spasenja života stalo. | | 

Oštre uho Vasiljevyo upozna u 4ih glasovih bredarah turskih dise 

S divjim posmčhom priskoči k fv nu — utčrne svčilo — i slane če- 
kati u tamnu. > g i 

Za jedno p6 sata ću se znova u sarce dirajući jauk, javljajući, da se 
je brod bčsnimi valovi bijen — ga komade razbio i. utonuo. . 

Čas po čas prinosio je včlar jauk nesretnikak, koji se naporom po- 
slčdnje snage sa razjarenimi valovi boriše, dok napokon malo po malo sve 
neumuknu, osim ljstog včtra, koi je još sveudilj bčsnio. — — 

Kod pervih sunčanih zrakab snidje Vasilj dole k obali i medj ostalimi 
stvari koje more izbaci — nagazi na merivo ičlo na pčsku obale ležeće. 

Dišuć osveta skoči k tčlu + sgrabiv ga za kosu podigne glavu, al i 
nehoteće bi ganut vidivši blčdo i mčrtvo licd jedva dvadesetgodišnjeg mladića, 

»Jadel mladiću!“ žavapi starac ,tvoje dobe morao bi uprav i moj Jo- 
van bitil“ " 

No misao ova mčsto da ga ublaži gore ga jošt Sindna de: on udariv 
grozdenim svojim štapom mertvaca,: odč zubmi škripeć dalje. o 
Ka No tek što nčkoliko koračajsh uo učudjen stane i okrene se, mer- 
tvac bo uzdahmi i počč se micati. 

»Još nije umro! Soko, Soko, bčrže amo dojdi!“ 

Neka čudna ćut ganu sčrdce starca, i on s došavšom Sokom odnese 
mladića u kolibu. 

»Bože, tebi hvala la reče tiho Soka »sad vidim da moj otac nelraži smert 
bližnjega — a sutra ću moći mom Nikoli kazati, da luč naša nije to, što ljuđi 
misle !“ — | 

žiladić jedno doba kod ognja ležeći osvčsti se opet. 


1 
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Vasilj i Soka videći njegovo vlažno od&lo počeše po kolibi včrndati 
tražiti koješta čim da bi mu vlažno odščlo izmčnili. 

U tom ciknd starac sav prenut i poplašen — jer sad opezi kaka si je 
mladić desnu stranu persih na oštroj klisuri gčrdno razorio. Perviput osčli Va- 
gilj da osveta i gorke ćuti radja. 

Kad bi mladić opazio da ga uzpšrkos najboljeg njegovanja snaga ostav- 
lja — reče: »Zaman bratjo! vi moj život više spasit nemožete, al Bog vam platio! 
što me bar na toliko oživotvoriste da vam mogu još moju posičdnju volju 
priobćiti.“ 

Vasilj i Soka pristupiše bliže. 

»Ja nisam turčin, sve ako je i odčća moja turska pa i turski brod ne 
kom slraJah. Moja domovina je Dalmacia “ 

»»A koje mdsto u Dalmacii?““ upita Vasilj. 

»To neznam kazati, samo se sčćam da sam se česlje kod mora ma 
obali igrao, a tako mlad odoh od onud, da tom mčstu ni imena neznam. Po 
turskih gusarih odhranjen odrastao sam na moru; i jer mi gusarski život včk 
nepovoljan biaše , zato jedaoput sreino izmaknuh i najmih se na turskom tdr- 
govačkom brodu. Prošav dosta svčla, steko sam nčšto blaga, koje ćele u mo- 
joj odčći naći; — ja sam mislio potražitii naći mog olca u Dalmacii ako bi 
još u životu bio, pa valjda bi ga bio i našao, de nisam tako poslradao; i om 
je morda već slab i nejak, pa sam se nadao da ću mu moći posičdnje života 


dene malo olakšati! Ele nek je volja božja!“ — 
»sA kako je tvom otcu ime ?“* upita Vasilj, kog neka sirakovila. mi- 


sao projde. 

»iIme? neznam, ta rekoh da bih mlad odveden —“ 

s»Na koji vačin?““ 

»Na koliko se ščćam kod požara kuće naše“ — 

»»Kod požara !** poviknu otac i kći jednoglasno. 

Vasilja obuzme mnčki neizkazani strah. 

»Da“ nastavi umirajući mladić ,i to je sve što vam kazali znam ... 
gle! jošt i ovi malen križić kog jednoć od otea dobih. .. 

»»Ha! to je križić, kog jednoć kupih ja mom Jovanu —“ 

»Jovanu?!“ progovori mladić sasvim zaražen ,da da Jovan... tako i me- 
mo zvašo jednoć u kući mojoj... .* . 

»,Jovene I“* viknuše Vasilj i Soke i baci se ma umirućeg. 

»Jao sinu moj!“ 


»Jao brate moj.“ | 
»Bože — Bože! Ti li si to otče? tili sestro?“ reče mladić sav izvan sebe. 


»»Jest, nesrčtno dčte mojel““ zajauče Vasilj čupajući si sčde vlasi od 
jada sja sam tvoj otac kog ćeš proklinjati jer ja — sam le ubio.!“ 


* 
* 


* 

Poslčdnji traci zahodećeg Ičinjeg sunca treptiše na križevih dviuh gro- 
bovah uz koje klečaše mlad muž i žena, sklopljenimi rukami i suznim očima 
moleći se Bogu ze duše svojih pokojnikah. 

U grobu ležahu: Vasilj i Jovan. 

Nad grobom plakaše: Nikola i Soka, 
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FEUILLETON. 


Ez Zagreba. Ovih danab stigo je 
u Zagreb poznati spisatelj bosanski, častni 
O. Pr. Jukić, štono je prie dva godine 
danah, oprostiv se teške turske uze u Ca- 
rigradu, otišo najprie u Rim, pa odanle 
prošav veću stranu ltalie i naše posestrime 
Dalmacie, došo sad ovdč, da ta nastavi 
daloje izdrvanje svog »Priatelja bo- 


sanskog.« On je — kao što čujemo — 


putem kud je prošo, mnogo literarnih rčd - 
kostih ne samo za spomenuto svo je dalo, 
već napose i za historiu našu sabro, što mu 
dakako na čast služi, jer se vidi odtuda 
da uz, pirkos težkim patojam što ih mo- 
radč s turskog zuluma pretarpiti, ipak nije 
malakso duh i krčpka volja njegova, 


Opera u Zagrebu. Iza kako biaše Nor- 
ma četiri puta predstavljena s rastućim 
uspčhom, pojaviše se dne 14. t. m. na 
našem pozorištu Puritani od Bellini-a, 
opera u svojoj struci isto tako izvorstna 
kao njezina starija sestra Norma. Ako po- 
mislimo, da svako pčrvo predstavljanje ni- 
je ino nego glavna proba, nadalje da nije 
ova muzika većom stranom bila poznata 
našoj mladjoj generacii, a da je uvčk tre- 
ba nčkoliko predstavljanah dok se uho slu- 
šaoca spozna s novim napčvima, može se 
> sretnim nazvati uspčh ovoga Pčrvoga pred- 
stavljanja, koje je izvedeno bilo opet pred 
dubkom napunjenim gladalištem, Uvod te- 
porov, pčsmica prime donne u pčrvom ak- 
tu: »Son vergine vezzesa« zatim finale pčr- 
voga akta, kao takodjer aria iste pčvačice 
% drugom akta i vaskolik treći akt biahu 
primljeni obćenitim pleskanjem i služe na 
nemalu čast gospodični Kamerer i g. te- 
noru Scanavinu, kojih osobitim vastajanjem 
dapaše se ponajviše rečeni komadi. 


Što prekrasna aria u pčrvom akta ba- 
ritona (g. Bonore) i njegov isto tako mi- 
lozvućni kako karaktaristički dvopčv s ba- 
som (g. Bailini-om) nemogoše proizvesti 
onaj utisak, koj smo očekivali, tomu biaše 
uzrok, što je ovaj večer nesrećom promu- 
ko bio naš inače izvčrstni i glasati bari- 
ton. Kad se isti pčvač oporavi, nedvojimo, 


da će i ovi komadi ovienčani biti istim 
sjajnim uspčom, koj već postigoše napo- 
menuti, te da će i ova opera gesrevniva 
Bellini-a omiliti našemu obhćinstvu isto ta- 
ko, kako njegova Norma i Sonambula, koje 
naše obćinstvo broji medju svoje najmilie 
muzikalne zabave, 


Vratit ćemo se još na taj predmet i 
nastojat ćemo da obilnia razložimo krasote 
toga umotvorada to naznačimo umštničko 
gledište, s kojega se ima smatrati. 


* Slvavenske vesti. Prigodom 
zadnjeg bavljenja Nj. Veličanstva cara Fra- 
nje - Josipa u Manakovu (Minchen) da- 
la su medju ostalim i dva mlada Poljaka, 
brača Wieniawsky u nazočnosti cšloga 
dvora jedan koncert, takovim uspčhom, 
kakovom možebit pametara nije u Monako- 
vo. Uzkliku i pleskanju nebiaše ni kraja 
vi konca, a napokon bčše tako rekuć obasu- 
ti evčćem i včnci, Dopisnik jedan n Allg. Ztg. 
piše: «Što velika sposobnost neumornom 
pomnjom u obrazovanju bezprimčrne včšui- 
ne _i sigurnosti, koja nam se dosad nemo 
guća činjaše, na _guslami postići može, to 


. nam je pokazao Henrik Winiawski do sad 


nigda nečuvenim primčrom; on je savčr- 
šen včštak svojih gusalah. Smšlo nagomi- 
ljava on najogromnije tekničke potežkoće 
svake vdrsti, te nad njimi gospoduje tako 
mirno i nčkom igrajućom lahkoćom, za ko- 
ju nemislimo, da igdč granice ima iti može itd. 
O mladjem pako bratu Josipu koj je pia- 
nista, veli, da je sasvim i u svem dostojan 
drug svoga veleumnog brata. A svemu se 
tomu mora čovčk upravo čuditi i diviti, 
kad u obzir uzme, da _ su oba brata veoma 
mlada i da njihova umčinost nestoji u ni- 
kakovom razmčrju sa njihovom dobom. — 
Mi se tomu iskreno radujemo što je tako 
rčdka pohvala u nčmačkih Atenah slaven- 
skim umčtnikom n dio pala te želeći braći 
Wieniawskym da _ bi i nadalje na 


. svojoj umčtničkoj stazi pobirali slične lo- 


vore, izjavljujemo ujedno, da se i ovdč kod 
nas na jugu pojavio slični jedan vele- 
umnie sin naroda slavenskoga. 


Razpis nagrađah za pripovčdke ili novele. 
Uredničivu Nevena pošlo je darežljivostju jednog plemenitog mecena 
za rukom te može odmah sada razpisati napomenute u poslednjem svom pro- 
grama nagrade za najbolje izvorne pripovčdke ili novele Ne venu namčajene, 
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Tih nagradah bit će svakog poličtj# čattri; dvčcće bili pdrvog 
a dvč opet drugog reda. Svaku nagradjenu novelu pčrvog reda zapast 
će 8, nagradjenu drugog reda 5 dukatah u zlatu. Odluda se udi da će 
se na cčlugodinu nagradili ukupno osam najboljih novelah. 


Pripovčdke ili novele, štono će bili predmet nalččaja, mora da 
budu ili romantične, iz prošastnosli naše t.j. historičke, ili pako iz sadašnosti, t.j. iz 
družtvenog ili iz narodnog života cerpljene. Mi se ovdč u potanko raz- 
laganje praviluh novelističkih upušćati nećemu, jer  deržimo, da su enima, koji 
će se naičcati za nagradu, i onako poznata, te će i sami znati, da u noveli 
ili pripovčdki isto tako kao u romanu, mora da bude glavno srčdotočje t. j. 
osoba oko koje se čin kreće, zalim razvitak čina t. j. uzroci i posičdice istog, 
nadalje mora da bude i zamčršenost, a na posičdku tragično ili tako zvano 
veselo rčšenje. To sve u dobre novele osim tako zvanog nakila biti mora, 
samo što je u pripovčike ili novele tesnic i užje polje negoli što je u romanu. 

ini nam se gotovo suvišno da _ovdč i to _ napomeuemo kako predmetom tog 
natečaja bit, nemogu tako zvane basne ili povesti bajoslovuc, gdč se pripovčda 
bilo o verhunaravnih kakovih bitjah, bilo ovilah, včšlicah, vukodlacih ili drugih 
kojekakvih sablastih. — Takova šta — ako je iz uslia. naroda cčrpljeno — 
osobitu granu tako zvanih narodnih povčstih sačinja, al_u novelistiku zato 
nespada. Nu mi ćemo ipak sa zahvalnoslju primati kadšto t list naš i takove 
povesti, ako samo budu Ičpe, i što je glavno: iz uastih naroda. 


Valja nam ovdč još i to navoditi, da je jedna pola čistoga dobitka 
Nevenova usičd zaključka matice takodjer opredčljena, da se njom nagrade 
pomoćnici tog lista razmčrno premu dčlovanju svome. Ako se dakle prijavi 
dovoljni broj "predplatnikah tom našem listu, a to ćemo bili u stanju iZ van 
gore spomenutih nagradah i ostale revnive pomoćnike _ naše dostoj- 
no nagradjivali. 

Pozivljemo dakle književnike naše da se late pera, i da nam u gore 
spomenutu svčrhu pošalju proizvode svoje; mi ćemo ih u Nevenu po izboru 
redom priobćili, pa koncem svakog polčtja, saslušajući prie mnčnje včš— 
takah pa i obcinstva, koje budu najbolje nagradom ovčnčali, tako, da sve če- 
tiri nagrade svakako budu dosudjene najboljim do konca svakog polletja u 
Nevenu priobćenim novelam i to po mogućnosti, dvč nagrade (pčrvog i drugog 
reda) najboljim iz jugoslovensće prošastnosti a dvč iz novijeg domaćeg života 
cerpljenim novelam. U ostalom želimo da budu dolične novele što moguće u 
razmčru prema ovom časopisu, Uredn. Nevena, 


»Veren“ se odpravlja u e.rpeditii ,, Narod. Novinah“ 
(u kući g. dra. Gaja) svake nedelje u ćetverlak. — Gg. 
utemeljitelji matice. kojim se ..Neren“ć za pot cčnedaje, 
neka se izvole ćim prie najaviti kod blagajnika matice g. 
Jakića lčrgovca u Zagrebu, pismeno ili ustmeno . 


Ona gg.predplafnici ,, Nevena“ kojim p jedini brojevi 
vd predjašnjih godištah istoga lista fale, neka pobilježe 
brojeve kojih neimaju u otvorenom pismu (Zeitungs 
Reklamation), za koje se poštarina neplaća, i neka ga 
ćim prije odpravničtvu ,,Nevena“ opreme, te će im se 
faleći brojevi poslati. 
: | | 

Bćrzotiskom Dr, Ljudevita Glaja u Zagrebu. 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troskom Matice ilirake svako nedčlje jedanput i to četvšrikom na cdlom arku. Cčna mu 
e na godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5 for sr. Predplata na po ili na četvdrt 
god primč ena je gore naznačenoj cčlogodišnjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčne. 


Broj 3. U četvčrtak 19. sččnja 1854. IKI. tečaj. 


. Lepirice. 
(Iz male sbirke_pčsamah ljubi svojoj posvetjenih.) 


XXI. A ipak te moja 
Posrčd razvalinah / Duša gerli, ljubi, 
Tminom pokriveni? I boji se, prčda 
Tuži, jadikuje Da te neizgubi: 
Duh moj ucrviljeni. O duša nam ljebi 
Tad najednoč ti mu I grobove svoji'; 
Sinu izmedj tresah, Všk bo misli, sad će 
Kano angjeo božji Uskersnuti koji! 
Iz modrih nebesah. XXIV. 
, tad mišljah, ti ćeš Grade Medvedgrade, 
Bit ma čuvarica, * Gdč ti je tverdjava? 
Ali, vajme, uvčk Gdč su ti gospoda ? 
Još je tmica, — tmica! — Gd& nčgdašnja slava? — 


XXII. 


U buri h 
Krasna li je lipa, url vremena 


Svega ti nestade, 
Sve jur razvalinom 
Žalostnom postade. 


Samo još kad kada 
Sove i jastrebi, 
Vuci i lisice 
Roče se u tebi. 


Širi svoje grane 
Pune pčelah, cvčća, 

Na sve svčta sirane, 
Nu krasnija njena 

Božica je Slava — 
Cčliog svčla cvčće 

U seb? «jedinjava. 


Ali, vajme, pčele i o 

Nje su malobrojne ; Sčrce moje, gdč su 
A iona što su = Uzori ti krasni, 

Jesu nepostojne ! Gde kićene kule . 

XXIII. ' Izmedj zvčzdah jasni'? 

Oj Zagrebe grade! Sčveri ih ljuti 

U teb' kob nemila Širom razperšiše, 
Maogi mi je uzor Tek ti rasvaline 

U grob odpravila ; Tužne ostaviše, 


Ti na njimi plačeš, 
A u zraku tule 
Ptice zlokobnice : 
E Gdšč su ti sad kule?! — 


Odmetnik. 


(Nadalje i konac.) 
V. 


Vihar sve žešlje i žešlje bčsni, te jsuče oko pustih grobovah kano 
da oplakuje nevine žertve tu poubijene i sahranjene Serbadie. 

Gromovi strašno se ore, mislio bi zemlju će iz stožerah ganuli; žarke 
munje bčrzinom mislih lete od istoka do zapada, mislio bi nebo će razcčpati i na 
zemlju strovaliti. 

Dunav uzbunjen ljuto ječi, kano svezan gorostas nemogući mučne sle- 
ne skorhati. 

Svi se življi pobuniše; reko bi ćovčk, da se priroda u pervobitni svoj 
metež razvčrgla. 

To je jedna od onih noćih što se u carini našoj jedino po Banatu, po 
poljskih i ugarskih pustarah javljaju, te daleko nadkriljuju žeštinu bure u 
drugih predčlih. ' 

Tu pod prozorom sobe u kojoj Živan i Sava sčdjahu zaori uzpčrkos 
ljutom včtru oštar glas straže: ,Stani! tko si?“. 

Malo zatim unidje straža javiti: da doli stoji prost jedan Banatčan že- 
leći neodvlačno s gospodinom zapovčdnikom govoriti. 

»Dovedi ga u nutra.“ 

Na to stupi u sobu muž srednje dobe i stasa u prostom odčlu banat- 
skog krajišnika, bled u licu, al očiuh žarkih. 

Živan ga pazljivo matraše. 

»Iko si, i šta hoćeš?“ upita ga najposle. 

»aTko sam ?““ reče posič kratkog mučanja došavši tresućim se gla- 
som »,»moj gospodine! biaše vrčme kad sam mislio da san ja najsrčtniji čo- 
včk ovoga svčta. Imadoh svega dovoljno, dobru zemlju, dosta marhe, prilično 
novacah; ostarčli moji roditelji življahu veseli i zdravi u kući mojoj: žena 
moja, čestita idobra to duša, obdari me zdravomi Ičpom dčcom, rččju : blago - 
slov božji pade u dio kući mojoj. — A šta sam sada? prosjak! — O prosjak 
jeste prama meni sretan i bogat; ovaj bo nikad ništa nije imao, te i neima 
za čim mnogo da žali, al ja imadoh sve — sve, a sad ništa, osim ljute guje 
u sercu koja me travi.““ 

Žalost, bol, koje se u posičdnjih rččih tog čovčka javiše, biaše tako 
iskrena i duboka, da Živan i Sava tronuti sa sažaljenjem počeše gledati muža pred 
sobom stojeća. 

»nNo nesmčm otezati“ reče nadalje — ,Divlje magjarske čete bližiše se 
i našem dosad u miru ostavšem selu. Nadajući se obećanoj nam pomoći i ' 
očekivajući ju svak čas operli smo se neprijatelju. Poslč ljutog kreševa morado= 
smo se povući u selo. Magjar za nami uzastopce. Ja sčkirom u ruci stadoh 
na kućna vrata, da obranim od harajućih dušmanah kuću svoju. Badava! 
ranjen pao sam, i morao sam gledati““ — tu poče muklim i bčrzim glasom 
govoriti — ,»kako izsčkoše moje nejake roditelje, dčcu na bodeže nataknuše 
i moju dragu ženu — oskvernivši ju najprie pred mojima očima, na smart 
izraniše; i to bodrenjem ponajviše jednog kervoločnog vodje, koga nikad jao! 
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nikad zaboraviti neću. Premda ljuto ranjen — brzo ipak ozdravih a to ne 
oliko uslčd kakovog Ička, koliko od želje za strašnom kčrvavom osvetom. 
Do današnjega dana svedj sam hodao za tim kervnikom s koga mi sve na svčitu 
propade, život njegov biaše u mojoj vlasti jur česlje; pa i večeras ga je 
samo to spasilo od taneta moga, šlo bi to zanjeg čestna smert bila kakvu taj 
izdajica nezaslužuje. — A sad kažite mi gospodine zapovčdniče! Što ima 
očekivali kod vas čovčk koj je nesrećan i bčdan narod svoj izdao, čestno ime 
svog roda odbacio, cara iznevčrio i vojničku zakletvu prekeršio 2““ 

»Smert!“ odgovori upitan. 
Simo smčri?“« 
»Smert i sramotu!“ pridoda učudjen Živan. 


»a»Dobro; — još nešta. Vi ste ovih danah uhvatili jednog madjarskog 
uhodu 2“« 


»Jesam.“ 

»» Taj uhoda jest Danilo V--, čovčk komu mnogo do toga stalo da 
zmakne.““ 

»Bog s tobom čovčče!“ kliknu Živan čudom prenut ,odkuda to tebi 2 
Jesi, to je taj čovčk koj je i meni smertne rane zadao, al premda mu se mo- 
goh osvetiti nisam to učinio, pače ni mome najboljem prijatelju Savi nisam 
rekao tko je; dosla mu je, mišljah, što je rob, pa k tome još slab i bolestan.“ 

»»Ha ha bolestan !““ nasmčje se divlji krajišnik ,,eto ti proklete 
srbske iskrenosti i dobrote. Bolestan! Ja da! kao ja i vi. — Da ste sada 
pod prozorom R—ćeve kuće, vidili bi, kako sada onaj moj kčrvnik vašeg bo- 
lestnog roba izbavlja i kako će jih za jedno po sala nestali,“ 

Živan i Sava čudvm gledahu u govorećeg, neznajući šta da o njem 
misle. 

»» Gospodine zapovčdniče !““ nastavi krajišnik ,,čas osvete moje bliži se. 
Pošaljite, molim, barže stražu k Dunavu izmedj treće i čelvčrte vodenice.““ 

»A što će, bogati, ondč straža, kad s te slčrme obale jedva ptica sletiti 
može? medjutim nek bude. Brate Sava, idi naredi nekoliko ljudih nek taki 
idu k R—ćevoj kući; pa uzmi jedno desetoricu s kojimi ćemo mik Dunavu.“ — 

Vihar i bura još svedjer bčsni; kiša jaka pada, stoji trčsk gromovah i 
krešnja ognjenih munjah , koje tako neprestano sčvaju da uzpčrkos vihru i no- 
ći sve se skoro razabrati može. 

Živan, Sava i krajišnik sa nekoliko vojnikah nebiahu ni dve stotine 
koračajah od Dunava daleko, kad li kod svčila sčvajućih munjah opaziše dva 
čovčka dubčgavša iz varoši k Dunavu i spušljajuća se niz slčrmu obalu. 

»Stani!“ povikne straža. 

Na to oba muža kano sčne izčeznu. 

»Napred“ povikne krajišnik ,čamac im je onde, i uzparkog buri i Du- 
Ravu izmaći će, — jer znadu, što jih ovdč čeka,“ 

Svi dot&rče k Dunavu. 

Kod svčtla munje opaze čamac nčkoliko hvatih od brčga odtisnut, u 
njem sčdiše tri muža velikim naporom i žurno veslajuća. 

»Stani I“ zaori s obale. 
Čamac stade brže izmicati. 
aStanil“ zaori drugiput. . ša 


Divlji porugljivi smčh odgovori s čamca. 

Živanom to tčrgne, glas taj činjaše mu se poznat, groza mu obuhva- 
ti sčrce neznajućem zašto. 

»Stani!“ zaori s obale treći put. 

S čamca podobro oddaljenog opel isti smčh odgovori. 

Tu plane vatra iz deset pušakah. 

Sčvnu munja, i osvčitli čamac u kojem još sva trojica sčde te uzpčr- 
kos burnom Dunavu odmiču, mal što već nisu izvan dometa puščanog zčrma, 

»Za boga, pobčći će!“ viknu Sava. 

»Neće“ ozva se glas za njim stojećeg i pušku naperivšeg krajišnika ; 
puška puče, z&rno zviždnu, s čamca u sčrce dirajući: ,Jao !“ zaječi. 

Žarka munja sčvnu; u čamcu samo dvojica sčde, nedaleko čamca nš- 
šta tmastog pliva. 

»Bože!“ zavapi Živan kano izvan gebe ,to bi glas brata moga I“ 

U taj čas zaori strahoviti grom, da se je zemlja pod stojećimi na obali stresla. 

Moralo je blizu i to u Dunav udarit. 

Šta to ondč po razjarenih valovih Donava pliva? 

To su daske razbijenog gromom čamca. — One, koji prije u njem 
gčdiše, krije hladan grob. 

»Ja se osvetih !* reče sad muklo krajišnik. 

»zAl čovčče ti mi brata ubi !““ 

»Brata? — nisam, već izdajicu !“ 

»»Smiri se, brate Živane !“ progovori tiho Sava zagdrliv nesretnoga 
svoga prijatelja »bolje mu je ovako negoli sramotno umrčti! Bog nek mu 
duši prosti!“ pridoda glasnije. , 

»Amin I“ odgovore svi jednoglasno. 

Divni li su o Bože sudovi tvoji!!! 

VI, 
Dne 17. sčrpnja g. 1851 plovio je spisatelj ovih redakah iz Zemuna 


na novo opredčljeno mu mčsto na parobrodu ,Zemunu“ verlim Dalmatincem D— 


upravljanom pram Vukovaru; — medj ostalimi putnici opazi mladog jednog 
dostojnika vojničkog, smedja Ičpa lica, krasna stasa, vatrenih cernih očiuh. 
Na junačkom čelu vidjaše se tanka pruga, oslanak to ljuto sabljom nanešene 
al već zacčlene rane, no ujedno i najbolji tumačitelj častnih onih redovah, što 
mu hrabre pčrsi rčše. Do njega sčdila je s krasnim čedom u krilu mlada 
jedna ženska, Ičpa kano Rafaelova Madonna. Biaše to Živan Ž—, sa milom 


svojom suprugom Sandom V— i čedom Savom, — prije zapovčdnik posade u 
mčstu N *, a sada pčrvi major kod B—ove regimente. J. K. Tombor. 


. Bahčisarajski vođdomet. 
Preveo iz Puškina I. Trnski. *) 
(Nadalje i konac.) 


Nasta noćca; za zagorjem Nad zagorjem mjesec sćli, 
Po Tavridi mrak posiže, Vire zviezde sa nebesah — 
A u hladu pod lovorjem Od njihova blieda kresa 
Sitnu pjesmu slavuj niže. Glavica se, drvlje bieli. 
*)y Na zahtčvanje g. T, štampano bez & pred r i sa ic i je misto €. | Urda. 
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Zabiele se povezače — Pred vratt je; popostava 
Ulicami trka stoji, Nadnešenom već desnicom 
Bahčisaraj sav se roji, Nad tom vjernom ključenicom . 
S doma u dom vila skače: Udje, motri, razgledava... 
Prosle žene čim se smrčd Tajni na nju strah nadodje — 
Na večernja siela trče. Lampa gori samo jedna, 
Dvorom vlada vlast tišine — Od njezina svjetla štedna 
Harem mirnv noć boravi,  - Tamno sja se lik gospodje 
Ništ mu pokoj neprekine — Krst — ljubavi slika vriedna, 
Sam je kadum još na javi, Gruzinkinjo, sve ti to se 
Obhodju si baš obidje. U dušici odazvalo — 

Zaspa — nije san mu pravi, Brze misli sve donose 
Pokoja mu nema nidje — Što je davno protrajalo. 

San mu većma mozag napne A kneginja tiho spava 
Izdaja ga svud proganja, San joj lišca zažarava — 
Nek što škrgne ili šapne, San joj opet krepost daje, 
Sćnje, da je pomaganja — A niz lišca ta* nebeska 

I nevjernim smućen sluhom Skore suze trag se sjaje. 
Probudi se, tare oči Od mjesečnog tako blieska 
Te priniknuv većma ubom... Na cvielu se kaplja ljeska. 
O miru se osjedoči. Sin se raja ozgo krene, 
Sem vodomet milozvučan Andjeo je tuj na logu 

Iz mramorne uze skače Suze roni višnjem Bogu 

A od ruže nerazlučan Rad sirote zarobljene... 
Slavuj tužnom pjesmom plače ; Vaj Zaremo, što li ti je? 
Dugo kadum sluša glase, Težki jad joj prsi bije — 
Dok mu nakon driem nad& se. Izdaše ju noge veće; 

Divne li su te miline = s»Smiluj mi se!“ — zamoli je — 
Noći sladke na isloku — sNeodbij me sad moleće!«“ 
U neznani čas mu mine, Kretnja, uzdah, rieč joj glasna 
Tko klanjati zna proroku. Probudiše dievu sa sna — 
Mile slasti i u domu  Uplašena knjeginjica 
I u vrtu prekrasnomu — Gleda dievu nepoznatu, 

A taj barem noći gluhe Podiže ju na ručicah 
Kada mjesec tavni sine, Pita drkćuć u šapatu: 
Pun je tajne i tišine, Tko si?... zašto nesretaica 
Pun je sreće miloduhe ! Amo dodje? — ,Ti jedna si 

Ženskad spava; jedna sama Ti moguća, ti me spasi, 
Tihomice snom se lama, U tebe mi sve uzdanje... 
Usta, podje, zastor diža Srećne dane dosadanje 
I lagačko bliže, bliže Ja proživljeh, ali vajme ! 
Sve do crnca tiem dogmiše — Minu moje radovanje — 

Ali njega s dnevne griže Sad pogiboh. Poslušaj me. 


Polugluhi san sustiže — | 

Nemilku mu srce vikni, 

U snu hrižljiv uhom striže — Ja sam rodom iz daleka, 
Ko dak ona mime mikaš, is daleka... svo mi sada 
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Iz davnosli na um pada — 
Sveg se svoga sjećam viceka, 
Pelim gore do nebesah, 

I potoke pune biesa, 

Petim crne guste gaje, 
Drugi zakon, običaje — 

Ali zašto, kom li sgodom 


Rastadoh se s domom, s rodom — 


Toga neznam ; petim mlada 
Sinje more, brod u luci 
I brodara... 


A od tada 
Nesjećam se strahu, muci; 
Po milostnoj blagoj ruci 
U haremu cvaćah mlada 
Na ljubavi slasti velje. 
Čekala sam mirna, rada, 
Dokle želje nedoželjeh ! 
Girej neće vojšlit više 
| želeći mir imali 
Neć& mu se na juriše, ' 
Pak u harem svoj se vrsti: 
Povedu me do pred njega 


Kan me namah motrit prime — 


Rumen liepa obaspe ga — 
Odabra me... obljubi me. 
Srećni bismo od to doba, 
Sreći našoj ništ nesmeta 
Ni čas dugi, niti zloba. 

Ti Marijo dodje za tim, 

A njegova buknu duša 
Buknu ognjem čudnovatim, 
Preljubit te sada kuša — 
Nemari mi za ukore, 
Uzdah moj mu dosadjuje — 
Neljubi mi razgovore, 

Nit se ćulu ojavljuie. 

Ti neišteš, da te ljubi — 
Znam da nisi tomu kriva... 
Ja sam liepa, al me ubi 
Što ti jedna tuj si živa 
Kom ljepota moja gubi 

I opasna koja m' biva. 
Kamo ti je moja žega? 
Kako će ti ćut ledeni 
Razbluditi slaba njega ? 


Moj je, moj je; puš ga meni: 


Usta _m' plamte s celivanja — 
Kletvom se je meni kleo 

A sve želje i smatranja 

S moj'ma je k jednu sveo. 
Nevjerom će... smesti mene; 
S tog me eto raztužene 

Dje te klekoh zaklinjati : 
Kriva nijsi, neznaš greja, 
Daj mi radost pokoj vrati — 
Nekdašnjeg mi daj Gireja.. . 
Neizpričej zasliepljena 

Moj je —! Tebe budi briga, 
Plači, mol' ga, preziri ga — 
Samo vrati otudjena! 

Zakuni se... ja sam žena 
Poturčena od malena, 

Ali znadem od matere 
Svetu jakost tvoje vjere  — 
Zakuni se njom mi sada 

Da ćeš mi ga vratit rada... 
Primoraš li kom me sgodom 


Znaj ... kindžalom ruka vlada — 


Od Kavkaza ja sam rodom!“ 


Nemož' za njom dieva mlada, 


Jer uzmače brzim hodom ; 
Nedužnica svalit nezna 
Govorenja tog mahnita — 
Duša strepi neoprezna 

S glasa"čudna, strahovita. 
Kud da molbu, plač upravi , 
Sramote se da izbavi? 

Što ju čeka?... U svom uglu 
Buli bludnoj bit na ruglu 

Na krajžtužnih mladi ljetah ? 
O da u svom vražjem pruglu 
Nesretnicu ovog svieta 
Zaboravi Girej stati! 

I! da život rugaveta 

Njojzi brza smrt prikrati; 
Marija bi preveselo 

S ovog svieta pošla namah — 
Vrieme joj je sve odnielo, 
Ostala je tužna sama: 

Što na pustu sad će svietu? 
Doba joj je ... Zemlju stresa 


Duša čista u poletu, 
U mir podjč na nebesa. — 
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Dani minu. A Marije 
Više nije. Smirila se. — 
Nebo sj& se to jasnije 
Kad andjeli unj se sp4se. 
Što ju smete brzo tako? 
Strah, nevolja, tuga | niema, 
Bolest, zlo li drugojako ? 


Tko zna? Nježne Mare nema... 


Dvor opušćč — strahoviti 
Ostavi ga Girej ljuti, 

S tatarskimi četam hiti 
Tudje zemlje napanuti, 

U bojeve krvne s nova 
Teče mrk i krvožedan; 

Ali srca sred njegova 
Sakriva se čemer jedan: 
Kad je sječa davorova 

I sablja mu već u mahu — 
Upanji se iznenada 

Obzire se, čudno strada — 
Sav pobliedi i u strahu 
Šapće nešto — tad pomoči 
Riekom suzah crne oči. 


A zazoren, zaboravljen 
Nevidja mu harem lica, 
Samo stražar tuj ostavljen 
Žri staranje mučenicah. 
Medju njima Gruzinkinje 
Davno nije. Sužnji čili 
U more su to ju sinje 
Nemilice zaronili. 

Kad se Mara prestavila, 
Umrič ona istog sata; 
Kakva joj je krivnja bila, 
Sustiže ju težka plata, 


Na Kavkazu Kan kada je 
Opustio bližnje kraje, 
Mirna sela po Rusiji, 

U Tavridu mučan pridje, 
I u spomen tu Mariji 

Od mramora točak zidje 

U kut dvora usamljeni : 
Krst na točak osovio, 

A svrh krsta mjesec dio. 
(Znak smionstva nečuveni 


Plod neznansitva posve grda.) 


Tu je napis; iedko vrieme 
Još mu traga pepohrda, 
A za pismom tudjim tieme“ 
Žuči voda u mramoru — 
Na redove one nieme 
Suze meće u žamoru. 
Majke tako sinke žale 

Što u bojih ponestaju. 
Djevojke su na nom kraju 
Što ja bilo, sve doznale, 
Vodomet su pri Saraju 
Suzometom pronazvale. 


Sjevera se nakon manuh 
I čašćenja dosadnoga —, 
U pomaku puta svoga 
Na zabitni dvor nabanuh. 
Bahčisaraj to biaše — 
Djeno nekad pirovaše 
Tatar ljuti, bič zemaljah — 
Dje je srko divne slasti 
Poslje boja i sabaljah. 
Još mirišć one lasti 
Proz nasade i odaje; 
Voda meće, cvate cvieće, 
Visoko se trs zapleće, 
Od stienah se zlato sjaje, 
I rešetke stoje stare, 
Za kojom su robinjice 
Prebirale brojanice 
Sitno zrnje od jantara. 
I kanovo vidjeh groblje 
Zadnjeg stana sve udoblje.. 
I nadgrobnog bi kamenja , 
Mramor-čalmom vjenčanoga, 
Ljudske sudbe sve znamenja 
Spominjući djela mmoga. 
Dje su Kani, dje je harem? 
Sve je tiho i bezbučno. 
Sve je prošlo, nečim barem 
Srce mi je sve zaručno: 
Miris riže, prsak vode 
Nehotice sve prošasto 


Meni na um sad navode — | 


Sve nazirem nešto tmasto, 
I po dvoru lietom sjene 
Munu dieva mimo mene, . . . 


Čiju, braćo, sjenu vidjeh? 
Kažite mi, čije lice 
Sliedjaše me svud i svidje 
Neodvratno ustopice? 
Marije li duša čisla 
Andjel to je sad nebesni — 


K primorskim ća poć stranami 
Uspomenah tražit t»jnih, 

Dje tavriski talas siajn. 

Oči puni, srce mami. 

Blažen kraju, pun milinah 

Živ je gaj ti, živa gora, 


ll Zarema ona isla 
Po haremu pustom bjesni? 


Mirisiva plodiš vina; 

Do! je krasan pokraj mora ; 
Jug li pirne, sunce | sine: 
Sve putnika razblažuje — 
Kad u ranu tihu zoru 

Kraj ponora višnju goru 
Vičan konj mu provaljuje. 
Talas mora sinia, naga 
Šumi, sja se, nšikuje 

Uza strane Aju-daga. .. 


Takvo mene jednom smele 
Krasno a još živo diete. 


Ljubitelj sam vilah, mira, 
Slavu, ljubav zaboravljam 


I s nova se pak opravljam 
Veseloga put Salgira. 

Da čitatelji uzmogu laglje razumčti krasnu ovu pčsmu, evo im kratkog 
obraza Kčrma (Krim), na kojem leži Bahči-saraj. U cčrno more spušta se 
golemi poluotok na četiri ugla, od jedno 14,000 [C] včrstih (ruskih miljah). 
Poluotok ovaj je oda svuda morem obločen, samo sčverni ujegov rogalj skap- 
ča s južnom Rusiom prččba (isthmus) zvana sada Perekop. U staro doba zvalo 
se je ovo polnosičrvo sad Tauris, sad Chersones, sad Bosporus, od grada Bos- 
pora, slavne stolice glasovitoga Milhridata. U srednjem včku postade Kšrm po- 
krajina tatarske dčržave Kapčaka, što ju je zloglasni Batu-kan u onih etranah 
osnovao. G. 1406. nastane u ovoj daržavi bezvladje, te se mnoge pokrsjine 
odmetnu, medju njimi i Kčrm, koji izabra za svoga Kana mladića Geraja, za 
kog se je kazalo, da vuče lozu od Batu-kana. Od njega zaderže i njegovi 
nasičdnici (koji vladaše na  Kermu do godine 1785.) prezime Gerajah , 
medju kojimi najslavniji biaše Mengeli-Geraj (god. 1474 -- 1522), štono je 
Bahči-seraj onaka proslavio, sagradiv ondš čarobni gred, u kojem su stolovali 
njegovi nasičdniei. Tu je bilo sve što bujna mašta poželili može: umčtnih vra- 
tah i vitkih stupovoh, prostranih dvoranah i popločanih mramorom hodnikah, pa 
sve ovo izkićeno slikami, mosaikom, zlatom i srebrom, a obkoljeno gčrmljem od 
mirtah i ružah, koje su nebrojeni vodometi bistrom vodom natapali. Bahči-se- 
raj bio je dakle izločna Alhambra sve do godine 1736., gdčno biahu pervi 
put Ruši u Kerm provalili i stolicu tatarskih Kanovah poharili, te se nikada više 
nije popela do prijašnje slave.  Geraj-kani u srednjem su včku mnogo rato- 
vali sa kraljevinom Poljskom, sa ondašnjom velikom knjaževinom Rusiom (sa 
kojom su ipak nčkoji kao n. p. Mengeli-kan u savezu i priateljstvu živčli) — 
a s Genuesima, koji su nčkoje veoma bogate i čvčrste naselbine, od kojih je naj- 
jača Kafa bila, na Kčrmu (od god. 1270—1475) posčdovali, te su iz plodnog 
Kerma žitnom tčrgovinom veliko bogatstvo vukli dok nisu kolonie svoje god. 
1474 u ratu s Turcima izgubili. 

Geraji su kasnije priznati morali včrhovno gospodstvo turskih gultanah, 
te su bili kao njihovi vasali; zato svaki sultan, kad zasčde na stambolski prč- 
stol, izjavlja, da ako kuća Osmanidah izumre, nasičditi ima turski prčstol kčrm- 
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ski Kan od plemena Gerajah, Inače su svi Tatar-kani kao polu nezavisni vla- 
daoci vladali sve do izmaka prošastoga stolčtja, gdčno se je k&rmski Kan Ša- 
hin (god. 1783) poslč nesretnog turskog ratovanja s Rusijom prčstola odrekao 
i zemlju svoju dobitnoj Rusii ustupio. — Njegovi potomci žive i dan danas u 
Rusii. — Poluotok Kčrm, koji sada u guberniju Tauriju provincije Nove-Rusie 
spada, plodna je zemlja te proizvodi mnogo včrlo dobrog vina; ima 
lakodjer mnogo solnih jezerah. = Stanovnici u Kermu jesu ponajviše moha- 
medanski Tatari, pa zatim Kalmuci, Cigani, Karaitski (reformirati) Čifuti, Rusi, 
Gčrci i Armeni. Najvažnije je mčsto na Kčrmu poznata ruska glavna vojena 


luka i tverdjava Sevastopol. 
Ur, 


Četiri dobe godišta, 


Zimi, kad sunčane zrake na staklu  prozorah tope krasuo i raznoliko 
ledeno evčće zračno, — zimi, kad se jednaki tčk zraka sa teplinom peći skladno 
slaže a životni nagon čovčka se sav sabere te potiče tople plame svoga žića 
— da, zimi, tada vlađa u čovčku duh. Sve što igda životvorno na čovččtvo 
dčlovaše, sve što igda proizved& misao, razmatranje i um, to doista svoj po- 
stanak ima u blagotvornoj vlasti zime. 

Al prolčće sili duha, da ustupi tčlu “svoju vlast. Kad vščtrići blagi 
opet pčrše nad zemljom, kad izpod snčga klije zimni usčv, a iz sivih maglah 
narav uzkersuje puna cvčća i pčsmicsh: tad književnik neka za peć baci knji- 
gu i pero, i nek neubija silu, kuja kčrvcom kreće i u njegovih žilah.  Prolč- 
će spada medju duhove zemaljske; ono slobodi strasti, potiče ćnti.  Prolčće 
od čovčka ništa neće, van da pripozna, da je i on stvor stvoreni.  Prolčće 
budi nov život -—- al ga i ubija. — Prosla sila naravi sve spone kdrši. Povč- 
larca, štono wmilo nad dubravom  propuhuju, smart i život u sebi nose. Duh. 
zemaljski kao oriaš se širi silnimi krili i britkim mačem. Sve se čini da je 
milo i.namamno, štogodj prolčće radja — ali, neka svaki ponajbolje čuva 
snagu svoju — kad ljubice cvatu. 

Zimi vlada duh, u proičće tčlo, Ičti pako duša. Obazri se Ičti 
u cvčtnome vertu i unutarnosti svoje. Sadi cvčće u serdašcu svome, prepleti 
misli svoje včncem prijateljstva i ljubavi, uživaj sreću kad šlo primaš ili po- 
daješ! Tko će Ičti tvorit* Beri i uživaj! Već Gibbon reče, da mu Ičli ni- 
jedna pametna misao, ni jedan redak za rukom nepodje. Lčti se druže sdrca, 
Ičti muče skerhi, Ičti se zaboravljaju razorena dčla zime. — Zimi vlada duh, 
u proleće tčlo, Ičti puko duša. A jeseni? — Kad uvehlo lišće sa _ddrvetja 
pada, kad se sunce što prije žutkastom i cčrvenkastom odorom ovija-; kad 
sčver na potavnčlih rčkah uzljulja hiljade sitnih valovah i kad se vitki jablan 
nagiblje pred silnom burom koja na uzburkanom moru jarbole kčrši i s plani- 
nah usove (lavine) strovaljuje — tad nam se živo predstavlja nestašnost svčta. 
K6 što čovčk u prolčće — što mu je najveći protivnik — o životu samo misli, 
lako isto u jesensko doba, gdč ga najveća snaga oživljuje, nehotice osčća 
tlutnju smerti. Jesen vlaja našim Ččuvstvom. 

I pčsnici o jeseni poju ponajbolje pčsme. p. P. 
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Gičrčka srednjeg včka 
od 
Jurja Finlaya 
preveo 


J, K. S. 
JI. 


Opuštenje zemlje gdrčke pod gospodstvom rimskim i uzroci uvedenja slaven— 
skih naselbinah. 


Opuštenje zemlje gčrčke pod gospodstvom rimskim, kao i političko 
tlačenje naroda, te stoga proizlazeća družtvena pokvarenost obićajah, zaslužuju 
svu našu pozornost. Ovo opuštenje raslo je sve više, odkako pojedini ljudi 
neizmčrne prostore zemlje osvojiše. Troškovi, što su potrebni za uzdčržavanje 
drumovah i drugih sredstvah obćenja i prosvete, te za promicanje t&rgovine, 
veći su u Gčrčkoj nego li u mnogih drugih zemaljah ; nu vlastnici čitavih po— 
krajinah smatrahu ih ipak kao nepotrčbite žertve. Iz zanemarenja ovieh troš— 
kovah sičdilo je zapuštenje poljodčistva, našto se veća strana oranicah i po- 
ljah pretvori u paše i u livade. Iz pokrajinah na taj način zapuštenih, vukla 
je bizantinska vlada veoma malu korist, jer veliki vlastnici znali su se svako- 
jakimi sredstvi izbaviti od plaćanja danka, a siromašni najemnici ili kmetovi 
plaćaše veoma malo. S toga razloga scčnila je vlada bizantinska u Carigradu, 
da joj nije od nikakve koristi čuvati i braniti takovu pokrajinu, već ju je bez- 
brižno ostavila otvorenu i pristupnu svim nepriateljem. Isti veliki vlsstnici 
gčrčki ostadoše brez pomoći i nebiahu u stanju braniti se proti navalam sla— 
venskih nomadah, kojim pervo naselenje u Gerčkoj olakšaše mnogobrojni već 
odprije u Gerčkoj robujući Slaveni što tt obradjivahu zemlje i polja, jer sla 
venske pokrajine biahu u ono doba velika tergovišta robovah. 1 takav biaše 
nutarnji položaj Gčrčke, kad ratoborni i za osvojenjem pohlepni narod sla- 
venski navali na carstvo bizantinsko. 

Kako su Slaveni u starije doba helensku zemlju naselili, o tom po- 
včstnica negovori. Uzroci ovog naselenja nepoznati su nam uprav tako, kao 
i način umnožavanja Gčrkah u kasnije doba, kad su Slavene prognali ili sa 
svojim življom stopili. Što nam je od svega toga poznato, to izvodismo iz 
slučajnih včstih koje su pomčšane s drugimi dogodjaji. Doisto je čudnovata 
stvar, da se uzperkos pazljivosti sgodopisacah skoro do najnovijeg vremena 
podkrade znameniti pokret stanovničiva gčrčkog, i da brez obzira ostadoše 
one velike promčne, koje u srednjem včku stanovničtvo gšrčko bizantinskog 
carstva proživi. *) 

Sgrada staroga svčta razvali se za vrčme vlade Justiniana, te u Gčrč- 
koj vidjahu se samo porušeni gradovi i zapuštena polja.  Prokopio, čim spo- 


*) Oberstar Leake navede pčrvi u svojih iztraživanjih gčrčkih priobćenih g. 1814, va- 
ljane dokaze o dugotrajnom stanovanju Slavenah u svih stranah Garčke, i potvčrdi 
svoja dokazivanja s izvadci iz bizantinskih izvorah koji govore o političkoj znameni- 
tosti slavenskih naselbinah. 


“ndolo 
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minje nčku veliku navalu hunske vojske, koju sledjaše pomoćne čete slaven- 
skih podanikah, pripovčda: kako ovi barbari provališe sgrade t&rmopilske, i 
kako poharaše sve kopno gerčko do korintske prččbe. Ovaj početak slavenskih 
navalah na Gerčku uverštjuje Prokopio u godinu 540. **) Nu o naseljenju 
velike strane Gčrčke po inostranom plemenu, počeše sgodopisci mnogo kasnije 
pisati, nego što je isto naseljenje započeto, zašto veličinu ovog naseljenja do- 
kazuju više njegove posičdice negoli svčdočanstva sgodopisacah. U Proko- 
pievom zanimivom dčlu: o sgradama Justinianovima, stoji samo 
slučajno zabilježeno kako se veća strana zemlje gčrčke, povodom opustošenjah 
barbarskih, pretvori u puste pašince i kako biaše potrebno tvčrde sgrade zi- 
dati za moći branili poljodčice proti nasčrtanju neprijateljah. U četvertoj knji- 
gi navodi spomenuti pisac i poimence one prokope i tverde gradove, koji u 
tu svčrhu sagradjeni biahu. 

Kakova pogibelj pretiaše od strane nasertanja barbarskih  plemenah 
istoj odaljenoj prččbi korintskoj, vidimo s toga, što je car Justinian, poznava- 
juć slaboću peloponeskih gradovah, rečenu prččbu osobitom brižljivostju utvčr- 
diti dao. *#%*) Što su se nadalje u plodnoj maćedonskoj pokrajini na rčki 
Rekios, +) morale graditi tvčrdje, i što je na mčsto porušenog Diokleciano- 
pola sagradjen grad Kastoria, dokazuje nam: kako je veliki dio Kalcidike i 
gornje Maćedonie od starih stanovnikah bio zapušten, te da su po svoj prilici 
ove kotare inoplemenici poseli bili. Pa baš u ovih kotarih nalazimo ponaj- 
prije stanovničtvo slavensko poslč kako je nestalo gčrčkoga. S toga je mogu- 
će, da se ovi kao i kasniji naselbenici slavenski brez odpora rimske vlade u 
svojih naselbinah mirno ugnjezdiše i kao podložnici s dopuštenjem vlade uz- 
dčržaše, ako baš njihovi sunarodnici i nadalje pokrajine rimske pleniše i opu- 
stošavaše.  Neima sumnje, da Goti i ostali ačmački narodi, koji napadahu na 
istočno carstvo, nebiahu ino nego plemena vojnička, koja, po primčru Doriah, 
Rimljanah i otomanskih Turakah, kroz sve to veća zavojevanja svoja a ne po 
naravnoj jakosti svoje množine postaše velikimi narodi. Naprotiv sačinjavalo 
je pleme slavensko kroz dugo vrčme glavnu stranku pučanstva u onih da- 
lekih i prostranih zemaljah koje se pružaše od primorja jadranskoga do vrčla 
Dnčpra i Volge. Nu moguće je takodjer, da je u znatnoj časti onih zemaljah 
u kojih se Slaveni _ kasnije kao dobitnici naseliše, već odprije nčko srodno 
pleme bilo, štono je za vrčme rimske vlado obradjivalo zemlju. U koje pako 
vrčme počeše Slaveni u južne strane prodirati gdč Iliri i Traki stanovahu, to 
je stvar odviše tamna, te ju mi ovdč u naših  certicah iztraživati nemožemo. 

Polagano propadanje rimske, gotičku i hunske vlade u podunavskih po- 
krajinab biseše uzrok šlo se Slaveni njima podložni osvčstiše, i sbacivši nji- 
hov jaram za slobodne proglasiše; našto počeše po primčru svojih prijašnjih 
gospodarah takodjer četovati i tudje zemlje osvojivati. Nu ovi četujući Slaveni 
razlikovaše se u ono doba na toliko od poljodčiskih Slavenah kao da su te dvč 
stranke dva različita naroda, Doskora nastade medju Slaveni i razlika prosvčte i 


2%) Procopius de bello persico lib. Il, c. 4. 
999) Procopius de aedificiis lib. II, c. 2. 


+) Džrži se da je Rekios ona rčka što iz jezera Bolbea u salšv strumski teće. 
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izobraženja , te ovo kao i neizmčrni prostor bez svakog saveza i jednoličnosti 
nakom oni stanovaše , biaše uzrok što se nikad sjediniti i jednu daržavu uwte- 
meljiti nemogahu, U povčsinici gčrčkoj pokažuju se Slaveni samo kao male 
nezavisne ćete, ili kao podložnici Hunah, Obrah i Bugarah , zašto misu nigde 
utemeljili dugotrajne političke dčržave, do jedino u ilirskih pokrajinah.  Njiho- 
va neprijateljska napadanja spominju se u povčstnici često, ali mirna njihova 
naseljenja, kao u kipcu koristnih prijateljah ili branjenikah, nehtede nitko opaziti i 
pobilježiti. Pa ipak naseliše Slaveni onu veliku stranu istočna carstva, koju 
napadanja sčvernih narodah opustošiše, strašeći se ipak u svojih naselbinah 
podati se poljodčlstvu, da neprivabe sa svojom radnjom i sa svojim blagosta- 
njem nova napadanja neprijateljska. S toga se podahu oni većom snagom sko- 
tovodstvu i življahu kao nomadi, jer su samo tako svoju zemlju občuvati mo- 
gli. Na taj način postadoše oni s vremenom ili sužnji ili neprijatelji garčkih 
susčdah, što _su živili po utv&rdjenih gradovih. Iz gore navedenih uzrokah ne 
mogahu dakle ni slavenski naselbenici u bizantinskom carstvu kroz dugo vrč— 
me priviknuti  poljodčlstvu, budući prisiljeni podati se većom stranom jedi 
no skotovodstvu. 

Kako se nadaleko u Maćedonii prostiraše slavenske naselbine sedmoga 
včka vidi se iz onoga množiva što je car Justinian premčstio u Aziu. Tako 
biaše u jedinom primorju helespontskom na jedankrat naseljeno više od 150,000 
Slavenah od plemena onih, što slanovaše u Tesalii i oko Soluna. 

Za moći dobro pojmili nakoliko je ginulo gospodujuće gerčko i rim- 
sko pleme u pokrajinah._ medju jadranskim morem i Dunavom, dočim je mno- 
gobrojno stanovničtvo podložnog puka po selima živilo, treba samo da se na 
um uzme hitro i suvremeno izumiranje Gotab u ltalii i Vandalah u Africi. Ali 
u pokrajinah ov kraj Dunava , čini se, da gerčki i rimski živalj pretežniju ve- 
ćinu stanovničiva nikad nadjačao nije, premda je isti živalj gospodovao ; nu 
uprav zato je neprestano ginuo dok ga je napokon , kao svakog poveljenog 
stališa, nestalo. Napredovanje opuštenja rimskog carstva , svedoče isti mnogo- 
brojni stariji zakoni, koji dokažuju naglo umaljivanje obćinah ; s toga biaše rim— 
ska vlada prisiljena učinili naredbe, uslčd kojih se je imao svaki stališ naroda 
u svom krugu čuvati i uzderžavati *) Neprestano ginutje gčrčkog plemena od 
vremena Justiniana 1. do Leona III. potvčrdjuje takodjer historia onoga vre- 
mena, kojemu ginulju nebiaše toliko krivo napadanje tudjinacah, koliko upravo 
politički uzroci što biuhu skopčani s pogrešnim načinom vladanj , zatim i mo- 
ralni uzroci koji slčdiše iz pokvarenosti druživa i naroda. Moguće je, da su 
ilirska i tračka plemena konačno uništena kroz opetovana opuslošenja sčver- 
nih barbarah , nu to nebi nikad bilo za rukom pošlo , da nisu bila ona pleme- 
na oslabljena po nevaljanom upravljanju dčržave i po socialnoj pokvarenosti. 
Da toga nije bilo, nikad nebi bil kadri napadatelji nadjačali ih brojem i napo- 
kon izkoreniti. Isu uzroci, koji su uništili tračka i ilirska plemena, izveli su 
takodjer opuštenje Gerčke, sve ako i ne onom istom žestinom. Primorski i 
glavni gradovi po Trakii i llirii, biahu većom silranom naseljeni od Gčrkah , 
koji siromašno stanovničtvo seosko, prilikom nasčrtavanja i plenjenja barbarah, 
nikad nepustiše u utvčrdjene svoje gradove, već ih od svojih ogradah isto ta- 


*) Codex Justinianeus ; Qui de relicta curia militaverit, revocetnr ad(cariam, 
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ko tčraše kao đa su čete neprijateljske. Rečeni gradjani, včšti pribaviti si sami 
sve potrčboće, biahu s toga čovččni samo prema svojim najbližjim susčdom, 
Nu Slaveni, čim opuštene zemlje naseliše, umčli su bolje branili se proti rat- 
nim navalam, s toga što su odprije imali proste običaje i što su na prosli na- 
čin živili i svoje seoske poslove obavljali. Zato ostaše doskora Slaveni jedini 
i postojani vlastnici veće strane pokrajinah u kojih življahu prije Iliri i Traki. 
Čini se da su Slaveni kroz nčkoliko stolčtjah istim redom napredovali na g&rč- 
koj zemlji, kojim redom biahu posčli i sčverne pokrajine. Nu okolnosti biahu 
tu druge nego li ondč, budući da su tu našli veći broj gradovah, te bogatije 
i prosvetjenije stanovničivo , koje pod bizantinskom vladom tčraše tergovinu i 
s rukotvorstvom se zabavljaše. Pa ako su baš i Slaveni veoma prostrane ko- 
tare_ u Gerčkoj zauzeli i posčli bez velikog odpora , to ih je ipak po mnogih 
mčstib prččilo mnogobrojno ukupno stanovničivo , koje življaše pod zaštitom 
utverdjenih gradovah i carskih činovnikah.  Medjulim je ipak nemoguće po- 
drobno naznačiti, kako napredovaše Slaveni na helenskoj zemlji: jer samo slu- 
čajno doznajemo, da pčrvo njihovo meprijateljsko nasernutje na Pelopones u 
šesto stoletje pada, kad su naime pod gaštitom Obrah do tuda doperli bili. Je- 
su li se već prije Slaveni kao poljodčlei na gčrčkom poluotoku nastanili ili su 
mnogobrojne svoje naselbine već onda u sčvernu Gčrčku poslali, o tom se 
ništa pravo nezna. Ono što cečrkveni sgodopisac Evagrias o navali Obrah u 
Gerčku govori, biaše često predmetom kritičke razpre. *) 


Ez Zagreba.“ (Opera «Puritani«) Ho ovlada natoliko bojni duh Europom, da se 
Ovom operom  svčrši Bellini svoje zvavje. i u glasovnu _ umčtnost uvuče ratna buka i 


On ju sastavi za taliansko kazalište u Pa- 
rizu, no nedoživi siromah vjezine predstave. 
Smčrt ga zateče baš u oči njegova najve- 
ćega slavodobitja. Neotariv biaše uspćh, 


vojničko  velikolčpje: slobodna  umčtnost 
posta Davorovom služkinjom, koja nemaše 
druge zadaće, nego razpaljivati sčrca_ mš- 
sto da ih ublaža, Odivljelo uho nebiaše 
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koi steče njegovo divno posmčrće. Bez više kadro nasladjivati se plemenitim zvuko- 
Poritanah nema u Pariza ni dan danas vima velikih kompozitorah prošastoga včka, 
talianske opere. Stolni grad  civilizacie Najobljubljeniji muzikalni umotvori toga vre- 
proglasi ovaj umotvor za najizvčrstnie dčlo mena mnogo su nalik na tutnjavn topovah. 
pokojnika. Sva muzikalna_ Europa potver- Napokon zamuknu ratna buka, iz umorene 
di ovu izreku. 1 tako jest, što u njegovim ruke pade kčrvavi mač. Sve nastojaše za- 
drugim dčlima sjaje samo kao kroz kopre- boraviti užase rata. Svčt težaše jedino za 
mu, ovdč je razkrito. 'Tu se pokazuje nje- udobnostju, za zabavom. 
gov divni genij u svojoj pravoj slici bez : 
svakoga tudjega nakita, kojim se odčvaše Tako stajahu stvari, kad se pojavi 
donle ne iz osvčdočenja, već jedino iz Rossini, jedan od najvećih murikalnih ge- 
vojne varke. nijah, kojih dčla dopreše do nas. On bi- 
sr aše zvan da opet podigne iz velelčpnih raz- 
Da razjasnimo što rekosmo, moramo valinah porušene hramove prave umčtno- 
ništo dublje posegnuti u muzikalnu pro- sti možebiti još divnije, nego su se dizali 
šasinost. Početkom našega slolčtja nad- ikada prije. Kod tolikih — isvanrednih 


*) Geschichte Griechenlands von 1 W, Zinkeiseu, p. 697. 
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darovah morao bi uspšti, da je samo hteo 
udariti ovim putem , kojim su išli njegovi 
predučstnici. No taj mu se učini prestčrm 
i on zaverne širjom cestom, koja vodiaše 
bčrže k cčlji, ako i ne tako sjajnoj, no tim 
koristonosnijoj. I tako dade razkošnu svč- 
tu, što tražiaše, a taj njemu u svom ba- 
kantičnom  uzhitu bogatstva i svemoguće 
žezlo u carstvu glasovah, kojim četvčrt 
stolčtja  vladaše 
samo za uho namčnjene čarobne melodie, 
divna i nestašna igraria nastrojah, bez sva- 
koga dubljega smisla no neodoljiva šare- 
nost njegova sloga očara [taliu do bčsnoce. 
Muzika posta golom putenom zabavom bez 
svake plemenitije težnje. Posrčd toga ob- 
ćega klicanja uzdisaše zabadava ljubitelj 
višje umčtnosti, zabadava  napinjaše sve 
svoje sile ono malo preostalih  svešteni- 
kah njezinih, pomamljena_moožina smijaše 
im se 1 včnčaše svoj kumir lovorikom, koju 
ium ote s posvećena čela. Tko nehtie 
klanjat se krivom bogu, a ipak ni razbiti 
svoju čistu liru, morade tražit si novu do- 
movinu. Nčmačka, Francezka ii Eoglezka 
napuniše se muzikalnim bčguncima. No po- 
bčdonosni Rossini za malo prevali i Alpe 
i prebrodi sinje more. Frivolnost nadvla- 
da posvuda, glasovna razkošnost opoji sve 
europejske narode, muzika u višjem smislu 
osta osamljena u konservatorijima i soba- 
ma pojedinih diletantah. 


bezograničeno, Njegove 


Novinarstvo zauze se gdjegdje za čed- 
nu pobčdjenicu, no moožina_ biaše gluha 
za njegove Filipike — ništa nego glas va- 
pećeg u pustinji.  'Takovi uspčsi  nemo- 
gu se uništiti rččima već činima. No tko da se 
usudi izići na mejdau proti tom muzikal- 
nom goliatu ? Stariji majstori izgubiše sva - 
ku nadu i odstupiše  nemogavši naći 
čarobničke formule, kojom bi se mo- 
gao izagnati taj zli duh, — mladji slčdiahu 
obožavanoga pobčditelja i sečniahu se sret- 
nima, da se mogu hranit onim što preosta 
od obilna stola njihova učitelja. Iz kruga 
takovih svagdanjikah nemogaše ustati Da- 
vid, da kazni preuzetnika. U Nčmačkoj i 
Francezkoj pokusi istina nčkoliko verlih 
včštakah svoju sreću, no včština, duboko 
znanje, dobra volja, oduševljenost — ne- 
biahu dovoljno oružje da obale onoga, koi 
se sasvim drugim sredstvima podignu na 
prestol muzikalnoga  svčta. Tko se je š 
njime hteo pogledati, morao je izvan na- 
brojenih vlastitostih, ma i nebile baš u 
podpunoj mčri, bezuvčtno imati i nčito od 
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duha onoga gorostasa, na koga nasćrtaše, to 
jest, bujnost očarajućih melodiab, ugladje- 
nu ćut za krasotu izvanjskih formah i iz- 
raza,  urcšenost sloga i tečaj  pčvanja, 
svojstva prirodjena, zaviseća od podnebja i 
umčiničke atmosfere, koja je poslčdica ne- 
prestana gojenja Ičpote kroz više stolčtjah, 
tradicie živuće u ustima naroda ilčpe umčt- 
ske i naravske okoline. Italia dakle, koja 
porodi Cezara muzike, moraše poroditi 
i njegova Bruta. 
(Dalje će slčditi.) 


Slavenske vdsti. Česki prirodo- 
slovni časopis «Živa,« koj sada drugom 
godinom islazi, ima već preko 2000 pred . 
brojnikah, Doista Ičpo  svčdočanstvo_ o 
zrelosti českog čitajućeg obćinstva. I osta- 
li česki znanstveni i zabavni časopisi stoje 
veoma dobro i krasno napreduju, Českih 
časopisah ove god. ima ukupno 15., — i 
to S polit., — 8. cčrkvena (katol.). — 1. 
književni (»Časopis česk. Museum«). — 1. 
prirodoslovni («Živa«), — 1. archeologički 
(redakt: V. Zap), — 1 pedagogički za u- 
čitelje (»Škola«), — 2 pedagog. za mla- 
dež (Zlate klasy« a «Včelka«), — 1 go- 
spodarske novine, — 1 belletrisučki ča- 
sopis (»Lumir«) a 1 «modni list«. — 


* U Lavovu (Lemberg) izlazi od no- 
ve godine tri puta na sedmicu novi polj- 
ski časopis «Noviny» s prilogom za mode. 


* Ovogodišnji slaveuski ples u 
Beču bit će 20 Veljače u dvorani Sofijinog 
kupališta. Muzikom će ravnati g. Ladislav 
Didinski, Poljak, koj je nedavno stupio u 
kolo Bečkih kapelmajstorah s velikom po- 
hvalom i najboljim uspčhom, 


* U sadanjoj umčtničkoj izložbi u Beču 
sjajno se odlikuje velika slika _českoga sli- 
kara Čermak-a, koja predstavlja slavnoga 
českog pčsnika iz 17 včka, Šimona_Lom- 
nickoga, kako na Pražkom mostu prosjači. 
(Njega je bio car Rudolf II kao najslavni- 
jega pčsnika onoga včka javno lovorikom 
ovčnčao i na dostojanstva uzvisio. Nu 
poslč kobne bitke na Bčloj gori bude iz- 
medju ostalih i starac. Lomnicky, koj je 
bio onda već 60. godinu dovžčršio, nemilice 
tčlesno kaznjen i pošto bi oslepio do pro- 
sjaćke torbe dotčran.) Ova će slika, kojoj 
se u Beču znaoci dive te pred njom uvčk 
ima puno gledaocah, po svoj prilici zauze- 
ti ponajpčrvo mčsto i u budućoj českoj 
umčin. izložbi u Pragu, za koju je ta- 


kodjer včšti česki slikar Pitner_dvč vele- 
l&čpe slike is Rima poslao. 


MHnjiževnost i umčtnost ino- 
strana. U 10. svez. dčla «Archiv fiir 
Kunde oester, Geschichtsquellen. Wien 
1853» ima poveća razprava g. Diimmlera 
o istosnoj pokrajini  nčkdašnje  dčržave 
Frankah ; u njoj je opisana — medju osta- 
lim stara dčržava veliko — moravska i d&lo- 
vanje sv. Meihodija, u čemu se je pisac, 
kao što se iz njegove radnje poznaje, kori- 
stio  panonskom legendom  izdatom g. 


Šafarikom. 


* Slavnomu učmačkomu prema Slave- 
nom toli pravednomu piscu Herderu posta- 
vit će se spomenik a njegovom  rodištu 
Mohrungen. 


* Madjarska dramaturgia od očkoga 
vremena opet revno napreduje ; 20 pr. m, 
predstavljala se a Pešti pčrvipnt uz po- 
hvalu drama: «Manlius Sinister» od Joka- 
i-a ; Saigligetti dogotovio je dramu: «Czi- 
gany« a Kčver veselu igru »Atya 65 gyam.« — 
Magjarski pisac i ravnatelj jednog madj. 
teatr. družtva, Sepsy Karoly, ubio se je 
iz kubure u Szathmaru. — U Pešti hoće 
da predstavljaju stoti krat izvornu madj. 
operu «Hunyady Laszlo» od Erkel-a; nu 
ova je malo ne jedina izvorna opera, 
kojom se Madjari dosada ponositi moga. 


* U Beču je umro u 85 god. pravo- 
slovni pisac na glasu Pratobevera, 


* Ponajslavniji slikar_ našega včka, Bel- 
gianac van Eycken, umro je u Brussellu. 


"6. o. m. preminuo _je u Gittingu 
pozvati nčm, filolog i Nestor nčm. sveuči- 
lištah Ch. W. Mitscherlich (ujak glasovi- 
toga Berlinskog kemika) u 94, god. svoje 
dobe ; on je 69 godinah jednako u Gšttin- 
gu filolog. profesuru zastupao ; kažu za nje-. 
ga da od francezke revolucie naime od g. 
1789 nikad nije Gčttingu ostavio. 


* Sia poznatoga nčm. filolologa Grim- 
ma podneo je ravnateljstva  Berlinskoga 
kazališta za predstavljanje tragčdiu «Deme- 
trios« cčrpljenu iz ruske historie. 


* Ruski slikar Petar Grigorjević Sos- 
novski umro je u 123 godini svoje dobe. 
Ovaj neobični muž nije u svom životu ni- 
kad bolovao, te još malo prije svoje smerti 


zdrav i pun snage, slikao; on nije nikad . 


trebao naočalih i čuo je do poslednjega 
časa sasvim dobro. Hranio se je sasvime 


Priprosto kano drogi Rusi, ali vina, ra kije, 
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čaja, kave i drugih ovakvih stvarih nije 
nikada pio niti je duhan pušio. Njegova 
je znamenita sbirka dragocčnih slikah iz- 
gorčla prigodom velikog požara Moskve 
g. 1812. 


Novi izami, Poznato je, da se 
željeznice mogu voditi samo po ravni ili 
bar po neznatnoj sičrmini. Zato kad treba 
bčrdo kakvo željeznicom prevaliti, mora se 
prorovati, mora se prorovati, i takov pro- 
rov zovu tunell. Tako n. p. upravo sada 
žele skopčati Švajcarsku i Piemont (Sardi- 
niju) željeznicom: nu izmedju obe zemlje 
penju se nebu pod oblake goleme planine 
Alpe. Ove dakle treba prokopati Da se 
to čini rukami, Bog zna kad bi bili gotovi. 
Nu amerikanski listovi javljaju, da je ondč 
nčtko izumio rovilo ili stroj za _prokapanje 
bčrdah. S ovim strojem, tčranim parom, 
može se včrlo bčrzo i najljuća sična pro- 
rovati. 


* Odprije trebalo mornarima pol go- 
dine za put iz Europe u Ameriku. U no- 
vije doba prevalili su parobrodi Atlantičko 
more za 10 danah. Glasovitomu ameri. 
kanskomu strojaru Norrisu i ovo je jošte 
suviše, te on sada gradi čudilo od broda, 
s kojim hoće da put taj prevali najviše za 
šest danab. Brod je već na polak gotov, 
te ćemo se na skorom uvčriti o valjanosti 
ovoga izuma. 


* Amerikanac Wilkinson izumio tisak, 
kojm se u isti mah obe strane štampaja, 
gdčno se je do sada svaka strana papira 
napose morala naštampati. Uz to posao 
tako bčrzo ide, da se može za jedan sat 
18,000 -arkah naštempati. 


* Kad se na željeznici pčrva kola ir 
kolomije izmaknu, sva se ostala povorka 
kolah za njimi povede — s toga tolike ne- 
srčće. Da ovomu zlu doskoči, izumio je 
Amerikanac Wagner osobiti način skap- 
čanja kolab, po kojim se ostala kola raz. 
kopčaju od pčrvih, čim ova izmaknu iz že- 
ljeznice, 


Svašta. (Sultan Abd-uil- Medžid) 
Nčki englezki putnik, Bayle St. John, koj 
je cara turskog motrio pri jednoj procesiji 
daje o njem slčdeću zanimivu  cčrticu: 
«Sve slike predstavljaju mladoga sultana 
sa dugoljastim licem. On je sada okrugao, 
kako mi se učini, nčšto hrapav, tankobradast 
i neima u svom licu ništa plemenitog. Prem- 
da još ni dva časa na konju nebiaše, čiaja- 
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še se ipak, kano da je pospan i glavom je 
na ponosnom svome konju neprestano 
klimao. Jednom učini se, kano da mu se 
je oko razbistrilo, i tada je pogledao na 
ovo malo prijateljah, koji su ga gledati 
došli bili. — Abd-il-Medžid u obće nije 
zločest odtisak pravoga Turčina. On je 
čovčk uman i razborit, barem za oboje 
sposoban. On je većinom u polubudnom. 
razpoloženju i to valjda uslčd nčkojeg ne- 
umčrenog i čestog  narkotičkog užitka, 
Premda u svojih rukuh ima vlast nad stranom 
svčta, i sve uživati može što mu samo ser- 
ce zaželi a um pomisli, to mu se ipak više 
nego išta drugo dopada ovaj  vegetativni 
život -- animalnim bo se nazvali nemože 
ovo njegovo bezživotao životarenje. Komu 
je sreća u dio pala da je do njega doći 
i š njime se zabavljati mogao, mora doista 
dobro svčdočanstvo dati o vjegovom umu 
i njegovoj razboritosti, a još bolje o nje- 
govih zaista čovčkoljubivih 1 slobodoumnih 
načelih u svakom obziru. Nu kada se pre- 
ne iz svoga polubudnog života, onda sa- 
svim osčća svoju nemoć, te zna, da i naj- 
veća razboritost i radinost pišta opravile 
nebi naprama prevapetosti, tronim i po- 
kvarenim običajem u gluposti i neznavslvu 


svoga naroda.« 
# Bečki veletčržac — Futenfellner, 


umčrvši ovih danah, ostavio je gostom 
s kojimi je navadno kod istogs stola u go- 
stioni »kod zlatne zvčzde« u Beču sčdio, 
svakomu po 5000 for. sr. (Sl. N.) 

#Porvu srećku u onomadojoj Perissut- 
tovoj lutriji, koja je pala na br. 194.625, 
dobili su sa 80.000 for. sr. dvojica inače 
siromašnih tergov. kalfah u Beču po imenu 
Šiern iz moravske i Fronkfurter is Požona. 

* Na najvećoj rčki Europe, na ruskoj 
Volgi ima sada takodjer parobrodarsko 
družtvo, od cara ruskog potverdjeno , koje 
se pravim slavenskim imenom zove: »Sa- 
molet.« 

(Zašto mu je vrag noge o d- 
nio?) Nčki Kozak, kojemu je u bitki kod 
Oltenice zčrno iz topa obe dvč noge od- 
terglo, odgovori na polak šaljivo tčšećim 
ga drugovom: »Eto nesreće, jutros sam 
dušu i tčlo Bogu preporučio a na noge sam 
sasvim zaboravio, zato mi ih i vrag odnio !« 

* Ovih je danah u Beću boravio ruski 
velmož Jusopov, ponajbogatiji čovčk na svš- 
tu; on bo ima na dan 6000 for. sr. dohod- 


ka. (Sl. N.) no 
(Haremski dar.) Gospoja biv- 


ga francezkoga poslanika u Carigradu Deš- 


lacour-a opraštajuć se prije polaska sa svo 

jimi turskimi znanicami u Carigradu, opazi 
kod jedne bule u baremu Sultanovom rob - 
kinju tako divne i nevidjene ičpote da je 
zagledav ju, od udivljenja nad tolikimi dra- 
žestmi, u glas uzklikla. »Zar vam se ova 
dčvojka toliko dopada ?« upita ju turkinja. 
»Nikada još nisam vidčla krasnije ženske 
glave !a odgovori francezica. »Dakle ova je 
robkinja edsada vaša; evo van je na dar 
za vašega muža.« G. Delacourova zahvali - 
la se je, pončšto smuljena, na ovom nepri - 
ličoom daru i pošto ga nipošto nehtčde pri- 
mili, zapita ju začudjena turkinjat »Zar vi 
dakle neljubite svoga muža ?*« 

(Neobična pošta). U  Dolnjoj Bavar- 
skoj umro je nčki seljak i kad su ga u 
martvački sanduk bili položili prikrade se 
k njemu njegova netjakinja, kći vjegove 
pokojne sestre; te misleći da ju nitko nevidi 
metne martvacu nčšto hiro pod ledja. A 
što je to bilo? Listić kojega hičde dčvoj- 
ka po martvom svojem ujaku svojoj već 
prije četornaest godinah, umčršoj majci po- 
slatii. Ovaj je listić od prilike ovako gle- 
sio: «Draga mamica! kad mi se baš tako 
\čpa prilika pruža, šaljem vam .eto pro na- 
šem ujaku ovaj list moleći Vas, da učinite 
da mi se u snu tri broja prikažu i da uz- 
mogu tako teraa is lutrije vući, jerbo zaa- 
te da mi sreća baš najbolje nesluži. Istina, 
artija može sagnjiti, ali u Boga ništa nije 
nemoguće, zato budite tako dobri, te za- 
molite Gospoda Boga, da bi mi tri broja, 
koji će izaći, najavio, a s time ostajem 
vaša včrna kći Marica. «Napis je lista 
bio: «Dragoj mojoj majci na vččnosti.» 

# Iz Petrograda javljaju listovi da je 
kod svetkovanja pobčde kod Sinope, sva 
carska porodica bila u narodnoj ruskojodčći. 
ooo 

Izmedj nčkojih stamp. pogrčikah u 
pr. br. molimo sladeće izpraviti: U pčsmi : 
«Lepirice«, 2 stup. 8 red. : «traga*a mčsto: 
trage; — strana 26, 2 stup. 10 red, eu 
Kana« m. uakna; — ista str. i stup. red, 
21. »Čud« m. čud; — str, 31, 1 stup. 
8 red. «izdavanje« m. izdrvanje; — 11 red. 
ist. stup. psvoje« m. svo je. — na ist. stup. 
14 red, uzpčrkos« m. uz, pčrkos ; red 24. 
«predstavljanjah« m. predstavljanah ; red 
38. »dopaše« m. dapaše; —istostr, 1 sb 
3 red, »nesravniva« m, nesrevniva; 9 red, 
»obilnje« m. obilnia ; — 10 red. »umotvo- 
ra, te« m. umotvorada da; — posl. red, 
ist, st, «veleumni» m, veleumie. 
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KNJIŽEVNA PRILOGA K NEVENU. ' 


Urednik: Jos. zpnuo 


Broj 38. 


KRJIZEVNI VIESTNIK. 


»Kraljodvorski rukopis. Preveo iz staro- 
českoga jesika lvan Trnski. U Zagrebu 
1854.«— (Nadalje.) 

Golema biaše zadaća, koje se je gosp. 
Trnski latio, nu njegova neobična marlji- 
vost i vrla včština rčdi ju ipak tako sjaj- 
n:m uspčhom, da osobitom radvsti i nčkim 
ponosom priznajemo, da će težko biti pre- 
voda, koji bi tako včrno tomačio uzvišene 
misli i jedre rčči kraljodvorskoga rukopi- 
sa, kao što to čini njegov prevod. 

Svčtu, koji je viko samo kljanjati i 
dvoriti, dosta bi bilo ovo nčkoliko reda- 
kah, što smo dosada napisali o dčlu go. 
spodina T.; nu nam se čini, da bismo sla. 
bu uslugu izkazali domorodnomu obćinstvu, 
pa i samomu gosp. T., kada bismo tim 
vaš članak zaključili. Tko si samo i s da- 
leka može predstavili, šta će te reći nčki 


pčsmotvor včrno i točao prevesti, t.j. tako“ 


prevesti, da se sva sila izvornika prelije u 
drugi jezik, a da se ipak duh toga jezika 
u ničem nepovrčdi, — tko sito može pred- 
slaviti, onaj će si takodjer lako pomisliti, 
da će se po svoj prilici i u radnji gosp. 
T. naći po koja stvar, o kojoj bi se mo- 
ralo reći, da bi mogla biti izvrstnijom. I 
o tom indi valja prosboriti, — Pisaoc ovih 
redakah uzč si toliko truda, da je pomnji- 
vo proućio prevod gosp. T. i svestrano ga 
sravnao s českim izvornikom. Tu nadje 
sve one izvrstne vlaslitošsti prevoda, koje 
je ujem na slavu već i izbrojio, nu naidje 
takodjer _na nčkoliko stvarih, o kojih mu 
se čioi, da nisu sasvim u redu. Upuštajuć 
se u pretresivanje takovih stvarib,. molimo 
unapred, da mas svatko dobro razumije; 
vemislimo mi tu izbrajati nčkakovih pogrč- 
iakah prevoda, već želimo samo  progovo- 
rili nčkoliko rččih o onih tamnijih njegovih 
strančicah, koje su mu glede podpune i 
svestrane savršenosti pončšto naškodile, U 
tu ćemo svrhu proči redom sve pčsme, u 
kojih smo na nčšto takova nagazili, što nam 
se sasvim nedopada. ž 

Beneš Jermanid. Komu je poznata ova 
pčsma a izvornom jesiku, mora doista jako 


11. sibni 


prev od. 


1854. 


žaliti, što je nije g. prevoditelj'preveo stro - 
go se držeć onoga pravila, koje inače u 
ostaloj svojoj radnji doslčdno slčdi, Pre- 
velika sloboda, koju tu g. prevoditelj hpo- 
trčbljuje, moradč naškoditi samoj stvari. 
Naš Beneš Jermanić u prevodu mnogo niže 
stoji nego česki Beneš Hermanov; premda 
opet s druge slrane priznati valja, da u 
njem ima mčstah, koja se skoro niti neda- 
du tako prevesti, da prevod dobije onp 
_ istu silu, koju imade izvornik, tako n. P. 
ovo nčkoliko mčstah: »Srazistč tu ob$ 
straoč« itd. i »RoalehA sč po uvalech« itd., 
ili pako ono: »vše nebeska letadla,« ili »na 
zarazenu pata itd. Što se tiče pojedinostih, 


to bismo morali već glede imena Jermanić 


opaziti, da se nipošto neslažemo s mačnjem 
onih, koji formu ne-hrvatskih imenah tako 
lasno kvare. Izlazak na ov kod patroninič- 
nih imenah peznat je u obće u Slavenstvu; 
pa i H bi se mogao zadržati. "Ostale pro- 
mčne, koje je g. T. učinio s vlastitimi ime- 
ni nisu tako prisiljene, samo u tom grćši, 
što Ljubušina. muža, prvoga Premisla, zove 
Premislićem. — Nemislimo, da je pravo 
da se česko »na ny«a što u toj pčsmji nčko - 
liko putah dolazi, prevadja »na dom naš« 
iH drugimi sličnimi rččmi. 

Jaroslav. Ova je pčsan izradjena oso- 
bitom pomnjom i tolikom včrnosti, da se 
može reći, sve jedno je čitao izvornik il' 
Imamo ipak nčkoliko opazakah. 
»Žvčstuju vama čini se, da je u prevodu 
malo tromo; morda bi bolje bila poslužila 
rčd pričati ili druga koja slična. 
Tatar spčši na države« ; u českom je »lude 
nd jich vlasti«, gdč se rčč ludne kano bit- 
na smatrati mora, »I odoše poljem suprot 
njemu«; neznam, da li to po našem zname- 
nuje udariše nanj, što no se u českom veli 
tažechu polem. »S takovom snagoma :: pycha 
neznamenuje snagu. »Razpudiše do đčetiri 
vojske«; tu se više veli nego je u izvorni“ 
ku. »Obkoljena od Tatarah ljutih« # prevod 
gubi, ako se zanemari rčč povoderi. »Sgrnu- 
še se svi u silu jednu:a_ mnogo bi Ičpše 
bilo, da se je prevoditelj držano točno ia- 
vornika. »Ne u robstvu sirovih Tatarab«: 
čini mi se, kan da nčki našinci, osobito 
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slavenizirajući, rabe rči svšrep, kojoj neod- 
govara posve sirov. »Bit.će smrt nam bo- 
gom zamjerena« : tu je valjelo: uzeti mčsto 
zamjeriti drugu nčku rčč, koja znači na- 
platiti, nadariti (česki: zamčžiti.y »Oprosti 
nae obsčde tatarske«: ičpše bi bilo, da je 
uzeta u prevod rčč »osidla,x — Na zaključ- 
ku opazakah o Jaroslavu, evo čitateljem 
stražnjega stiha u izvoru i prevodu, da sami 
sude, što je Ičpše rečeno; česki glasi: »I 
by prosta Hana tatar_vrahov,« a u prevo- 
du: «Hana osta od Tatarah prosta,« 

Čestmir_ i Wlaslav. I ovu pčsmu valja 
pribrojiti k ovim, u kojih je prevoditelj 
svoju zadaću posve včšto rčšio. Škoda, što 
je bez potrčbe posao okaljao turskom rčči 
u redku: »To posljednji nek mu bude zu- 
lum!« U stihu: »Drva vložichu na ramč 
prieč« valjalo je uzeti pašu rčč drvlje a 
nipošto goru; to je prevelika licencija, koja 
se nedade opravdati. U versu »i podsta- 
vichu sebe - dle drevce« znamenuje drev- 
ce koplje, kao što je to i sam prevoditelj 
u Ljudiši dobro razumio , gdč no pčva : »Oba 
koplje izlomiše« za česko »ež drevce oba 
alamasta.« »Bozi chičju stepati Vlaslav«: 
stepati više veli nego smesti; bolje bi do- 
likovalo: uništiti , upropastiti. »Šestorici 
konjanikah«:; u českom se točnije označuje, 
kakovi su to konjanici, jerbo se tu veli: 
»šesti jezdcem za voji.« 

Ljudiša i Ljubor. »'Ta dci na div slična 
bčše«: česki: slična reći će lapa, krasna a 
ne naše: slična, Posla stiha: »I na drevci 
turf hlava« izpušleno je: »vskoči na or ja- 
robujny.« 

Zaboj i Slavoj. »Ponesoše ljudi u lug 
crni« neodgovara izvornomu: »snčchu sč 
mužie.« Mnogo bi bolje bilo, da je u red- 
ku: »Svega vieka od Vesne do More« za- 
držana izvorna forma Morana; naša bo Mora, 
kao što ju još danas narod spominje, nije 
posve ono, što je staromu Slavenu bila 
njegova Morana. »Oj Zaboju pjevaš... 
pjesmu Lumirovu«: tu nije točan prevod, 
izvornik bo veli: »Aj ty Zaboju pčješ .. 
piesmu , . jako Lumir.«_ U stihu: »kdaš 
bada potrieti chceši,« i u onom: »ty velika 
potvoro hadov,« valjalo je uzeti rčč had u 
navadnom znamenovanju, po kojem zname- 
Duje guju, zmiju a ne gad, »I kinuše oba, 
da s' izrane, 1 rane si ljute natesaše«: to 
neodgovara posve izvorniku, i to najviše 
zato, što je česka rčč rana uzela u zname- 
novanju rane a ne udarca, koje znameno- 
vanje takodjer ima. »Dat zavjete amoge«: 


. 
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rči obit trebalo bi prevesti ovdč, kao i na 
više drugih mčstah, rčči šrtva, vclika bo 
biaše razlika u včri starih Slavenah, kao 
i drugih narodah, medju zavčtom i žrtvom; 
zavčt im biaše samo obećanje, a žrtva sa- 
vršen bogomili čin. 

Sbjegonj. (Zbyhonj). “Tu opet iaiamo 
pšsam, koja je tako prevedena, da joj neima 
prigovora, izuzam samo nčkoliko 'mčstah, u 
kojih se je prevoditelj valjda nehotice od 
izvornika pončšto udaljio. » Tamo Sbjegonj 
slavi«: vilni znači u razbladi ili razpušte- 
nosti boraviti. Poslč stiha: »Aj, otvori 
lovcu!'« izspuštene su u prevodu -aa_škodu 
same stvari rčči: »Neotvori Zbyhofi.« »Ko 
sam svezan i sam«: to bi moralo biti u 
ženskom spola, jerbo su to rčči Sbjegonje- 
ve ljube. ' 

Slčdeće manje pčsmice tako su preve- 
dene. da svojom nježnosti i milinom izvor- 
niku dostojno o boku stoje. Glede njih mo- 
žemo učiniti samo nčkoliko neznatnijih pri- 
mčthah. Tako bi se moglo u Kitici mčsto 
»Svali se jadna« nčito nježnije reći: upa- 
da ili drugim kojim sličnim načinom. U 
Ruži je izpušten cio stih: »rozkvetavši po- 
mrzla?« U Jirotici neodgovara posve stih: 
»Vojna mi otešea izvormomu: »junošu mi 
vzechu.e U Ševi bi se moralo reći; kod 
gospodskog vrta, ili u gosp. vrta, U Pjes- 
mi Višegradu imalo bi se reći: na_slrmini 
sna priekre, mčsto na visini, Neznamo, za- 
što nije zadržano opetovanje: »večerem 
poadno, večerem pozdno.« 

Sada još preosthje, da nčkoliko rččih 
progovorimo o Saboru i Ljubušinu sudu. 
Iz prevoda se vidi, da je g. T. znao pro- 
cčniti veliku važnost ovih ostanakah staro- 
českoga narodnoga pčsničtva. Ta je trebalo 
monogo muke i nauke, dok mu je posao 
onako Ičpo izpao, kao što je izpao. Zato 
upravo nije ni čudo, ako se u njegovu 
prevodu nadje po koja stvar, u kojoj se 
neće svatko s njim složiti. Mi ćemo ovdš 
žice naših zahtčvanjah većma napeti nego 
smo i kod koje druge pčsme učinili; a to 
upravo neka jamči gosp. prevoditelju za 
dobrotu njegova posla; na lošoj se stvari 
lako nadju mahne, — »Svak je svojoj vojvoda 
čeljadi«: prevod  nenaznačuje tko je taj 
vojvoda, a izvornik veli, da je to otac, jer- 
bo kaže: vsiak ot svej čeliedi vojevodi.« 
»Svi sinovi vladaju gajedno:« izvornik ne- 
veli sinovi, nego dati. «Dok vladiku s roda 
neizbera : « to nehi valjalo, kada bi se ima- 
lo tako razumčli, da već aevladaju zajedno, 


kada su si vladiku izabrali : zato bi svaka- 
ko bolje bilo da se tu apotrčbi particip 
kao što je i u izvorniku. »Jadna braća s 
očevog djedinstva« : izreka ima mnogo više 
snage, oko se zadrži značaj českoga versa, 
koji no veli: rodna bratry. Dedina znači 
a strogom smislu polje; nu nije pogičino, 
ako se uzme u smislu baitine, otčevine ili 
dadovine. »Smota gospu nutar Višegrada«s ; 
smota je provincializam, koji će malo tko 
razumčti. »A pod njima svetočudna voda«: 
u drugoj čestici rčči svatocudna nesmije se 
misičti na čudo, već na čistoću; zato pre- 
vadjaju tu rčč: sancte purgans, heiligsiih- 
nend (v. Die šlt Deokmiler der bčhm. 
Sprache). »Neka buda oba. k jednu vlast- 
Da« i vzajednički da ste š njome vlastni« : 
premda nam je znano, da vlastan aname- 
nuje jus habens, bereohtigt, o ipak misli 
mo, da su navetlene izreke nčšto oteže ; nitko 
se neće tako lasno domisičti, da one toli- 
ko vele kan da je rečeno: neka njom (ot- 
čevinom) oba zajedno vladaju. »Ako bude 
a vas po razumne: to je malo onerazumlji- 
vo. »Nekanim vam više sudit svadje« : u 
izvornom u nebudu ima viče emfaze. »Sla- 
ba j' vladat djevojačka ruka:« izvornik veli 
još: vas==na vy. — Još ima nčkoliko mč- 
stah, gdč n ije mogao prevoditelj u svoj stih 
spraviti svih rččih izvornika, a to su ona 
mčsta, gdč se govori o Ljubušinu zlatnom 
stolcu, kojemnm izvornik daje posvuda dva 
pridčvka, veli naime, da je otčev i zlatan, 
a. p. »Poče knčžna s otnia zlata stola.« 
Napokon ćemo još samo reći, da bi 
nam mnogo milije bile, da nije u predge- 
vor došla ona poznata priča o tobožnjoj 
pradomovini Čehah u današnjoj Hrvatskoj. 
š tim svršujemo svoje opazke, 
Ako se iko nadje, te stane ove naše 
opazke sravnjivati s izvornikom i prevodom, 
to će na jednoj slrani naći, da one nisu 
bez temelja, ali će zato opet va drugoj 
strani uvidčti, da se stranom tiču takovih 
stvarih, koje vediraju u živac pčsmotvoru. 
Zato i opet velimo, da g. prevoditelj uvčk 
može punim pravom uvčren biti, daje svo- 
jim  prevodom  kraljodvorskoga rukopisa 
znatno obogatio našu narodnu književnost. 
Ako dodje do toga, da bi trebalo njegov 


= Fi S) 
+ 


XXNT 


prevod po drugi put izdati, to bismo ga 
molili, da se obazre na naše opazke, koje 
bi mu se činile temeljite, i da svakako uz 
svoj prevod postavi i izvorni text; tim bo 
će postići još jednu svrhu, do koje nam 
takodjer mnogo stoji. Onda bi se još mo- 
glo nastojati, da kvjiga dobije Ičpše i uku- 
snije vanjsko lice, kao što to sahtčva vaš- 
nost stvari, koja se u njoj sadržaje; nu to 
bi naravno bila stvar ustava, koji bi se 
primio isdavanja.*) 


M. M. 


(Grammatik der illyrischem Sprache, wie 
solche im Munde und Schrift der Serben 
und Kroaten gebrčuchlich ist, von Andreas 
Torquat Berlić. Wien 1854. 164.« str. u 8. 
(ciena1 fl, 12 k.; dobiva seu Zagrebu u knji- | 
garnici F. Župana). 

B. Š. Poraba hrvatskoga jezika u jav- 
nih poslovih naše domovine zapoviedjena 


(i osigurana je formalnim zakonom, pošto je 


nj. veličanstvo slavno vladajući car Franjo 
Josip odluku nsšega zadnjega sabora 6 uve- 
denju narodnoga jezika u javne poslove 
premilostivno potvrdio prsvišnjim riešenjem 
od 7. travnja 1850. »naredjujući da u Hr+ 
vatskoj # Slavoniji jezik narodni ima i u 
buduče valjau kao jesik poslovni kod ta- 
mošnjih zemaljskih vlastik,u Ovo su rieči 
zakona, koji mi držimo za ponajveće blšgo 
i dobročinstvo hrvatskoga naroda, jer mu 
je prokrčio stazu k prosvjeti i narodnomu 
dostojvnsivu. Po tom ima dakle svatko znati 
hrvatski, kogod se hrani hrvatskim kruhom, 
Odavdč se porodi silna potreba praktične 
hrvatske gramatike pisane njemačkim jezi- 
kom, iz koje bi našinci odhranjeni njekoć 
tudjim duhom i Niemci služeći u našoj do- 
movini bez velike nevolje naški mogli nau- 
čiti. — Imamo, istina, puno svakojakih gra- 
matikah, nu nijednu od njih nemožemo u 
tu svrhu preporučiti. Jedne su prekratke, 
druge suviše obširne, jedne plitke, druge 
tobožnjem korenodubcem namienjene, jedne 
ovo samo narječje. uče, druge drugo — a 
eve po gotovu pisane su na kalup tudjih 
gramatikeh. Osobito nam je drago, što je 
ovoj nevolji većom stranom doskočeno djel- 


%) U Beču se sada radi oko novog veldičpog ilustriranog izdanja ,Kraljodvorskog ru- 
kopisa“; izvorniku pridodat će se glavni europejski prevodi. Izvedenje slikah (kojih će 
biti 80) uzeli su na se boraveći u Beču česk: umčtnici gg. Svoboda, Treukyald i Šmid ; 5 


bekrorezah ima već gotovih, 
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čem, kojega naslov gori privbćismo. Da je 
g. B. praktičnim putem udario, to svjedoči 
već ta okolnost, što je ovo zbilja gramati- 
ka ne samo hrvatskoga nego i srbskoga je- 
zika: ovdje naime stoji ua latinsku abecedu 
i ćirilska azbuka ; te su i svi primjeri _pi- 
sani latinicom i ćirilicom. Ovim postupkom 
postić će se dvoje: sviet će se uijeriti či- 
nem, da jezik hrvatsko-srbski niesu dvaje- 
zika nego samo jedan ; i drugo, oni koji će 
učiti naški po ovoj gramatici, naučit će bez 
truda i muke i kao uzgred čitati ćirilicu i 
fatinštinu — a to je sva razlika izmedju 
Srbaljah i Hrvatah. Ako nestane ove razli- 
ke, bit ćemo jedno tielo. Kad će to biti 
i kako će se to izvesti, toga neznamo, sva- 
kako je ovo poredjivanje od obje abecede 
najprečji put k onoj slogi; jer na latinsku 
i ćirilsku azbaku viča ponajviše samo oni, 
koji su se sama jednoj abecedi priučili. 

' Drugi dokaz praktičnosti našega djela 
jesu njemačke zadaće, kojimi je sva knjiga 
izprepletena, tako da učenik svako pravilo 
uči praktično uporaviti. Na nebi bilo s go- 
rega, da ima u tu svrhu i hrvatskih zada- 
ćah, a otraga da ima razgovorah, često 
upotrebljenih poslovicah, hrvatskih idiotis- 
mah itd., što bi se bilo moglo učiniti bez 
snatnoga troška, da su sve zadaće sitpijim 
pismom tiskave. 

Da pristupimo k samomu djelu. Naj- 
prije dolazi nauk o abecedi. Buduć da 
piscu gramatike nije prosto graditi se kao 
da toga neima što se zbilja obćenito upo- 
trebljava. zato se je ovdje imala dodati 
srbska azbuka ne sano po Vuku nego i 
druga, kojom se ostali Srblji — da kako u 
zno ča$š i naopako — služe. Ovdje treba 
Bolek da se g. pisac u latinštini sluti 

olim pravopisom, pišuć prvi, liep, braca. 

Samo nam se čini, da je nedosijednost, što 
ge iste rieči latinštinom pišn sa te, a ćiri- 
licom sa ije, kan da ćnilski pisane rieči 
drugćije treba izgovarati. 

Za abecedom sliede pravila o toli vaše 
nom premjenjivanju  suglasacah i vnjekoja 
pravila o blagoglasju. a za ovimi mučna i 
ovdje vrlo razgovietno razložena_ nauka o 
naglasku (accentu). Ovom prihkom treba 
napowenuti, da su sve hrvatske rieči nava- 
dene u ovoj knjigi označene naglaskom ito 
je velika polašlica za _ učenka, koji inače 
izgovara sasvim naopako tieči i time više 
pulah nehouce na smieh pobudjuje. 


Sad dolazi nauka o obličih (Formen- | 


Jehre\, dakle nauka o sklanjanju i spreza- 
nju. Hvele je vriedno, što _ g. pisac kod 
padežah navodi sve dočcike upotrebljavane 
(n. p. u 3. padežu množine), nu imalo se 
je obširnije razložiti, kojimi se dočetci va- 
red služi, i koje upotrebljavaju pisci, da 
se učenik un toj smjesi znade iznaći. Uz 
to nebi bilo s goreg», da mu se je natuk- 
nulo, koje dočeike potrebuje duh jezika i 
analogija ostalih slavenskih naricčjah. Isto 
tako trebalo bi rieči odklanjajuće se od 
pravils poimence navesti, Tako n. p. kaže 
se, da pjekcje rieči imaju u 2. padežu mno- 


žine (kod 2, sklon) ih, n. pokavgih, liev-, 


čih itd. Vo nevalja, ove iznimke valja, ba- 
t 


rem koliko je moguće, izbrojiti; anamo da 
je to mućan posao, al je potrebit. Isto 
se može reći za one rieči, koje_ imaju u 1, 
padežu množ. ovi, evi, i te bi valjato iz- 
brojiti, jer upravo ovdje posrću često ne 
samo početnici nego i pisci, pišuć un. p. 
kcnjevi mjesto konji, jer je pravilo, da se 
jednoslovke završuju duljim dočetkom. 

Glagolji su najmučnije i najzamršenije 
poglavje svake slavjanske gramatike, jer su 
glagolji glavni elemenat, al i preimućivo 
slavenskoga jezika, i mi se njimi vrlo shod- 
no služimo ondje, gdje drugi jezici potre- 
buju samostavnik, te je ovo jedan od ovz- 
rokah, zašto svaki valjani hsvatski prševod 
njemačkoga članka kraći izilazi od _izvorni- 
ka. — Zato se i u našoj gramatiki široko 
o njih sbori po načelih ustanovljenih od 
neumrloga Dobrovskoga. 

Time se završuje nauka e oblieh pa 
se onda u kraiko razlaže, kako se naše 
rieči tvore, te su na str. 128. navedeni malo 
ne svi dočelci izveđenih samostavnikah, pri- 
davnikah itd. Ovo će dobrodoći he samo 
mnegim pobolje već uvčabanim nego i po+ 
ćetnikom, osobito tudjincem. Jer .znamc- 
nito je svojstvo slavenskoga jezika, što kod 
tvorenja riečih netreba nagomilati meč na 
rieč bez svake sveze kao sante leda; već 
je ponajviše dovoljno dodati korjepiei po 
don glas ili slovku, t# će nam islo naina» 
čiti što tudja dugovetna rieč; n. p. Krivgs- 
Schau-Plaltz== ratište; Frnibrungi- Werk. 
Zeug==hranilo » Finverleihungs-Gebiihr== u- 
pisna itd. i ovo je drugi uzrok, što su nadi 

rievodi krači od njemačkih izvorvikah. 
Dvako će se početnik, razumijući korjeni- 
ke i poznajući značenje dočetakah, iz same 
korjenike dosjetiti izvedenoj rieći. 

Djelo se završnje hrvatskom skladnjom 
(syntaxis); nu sra se samo poraba pred - 
logah potavko razlaže, a bilo bi valjalo i 
ostale strane ove nauke potanje raaložiti, 
buduć da je duh brvatskoga jezika sasvime 
ofask njemačkomu — s toga i ima toli- 

ih nebiojenih germanizmah u naših javnih 
i punivatvih pismih, što ljudi, negledajuć na 
duh jezika, samo rieči prevode. 

Evo dakle čemu se ima nadali čitatelj 
od ove naše gramatike. Mi miesmo vaka- 
nili razlagati ju potanko i cjepidlačiti negu 
samo izviestiti e njoj u kratko naše ob- 
ćinstvo; jer_ ovbširnomu razglabanju neima 
ovdje mjesta. S toga nećemo pojedine ma- 
nje mane ovdje posmence izbrajati jer bi 
nam onda trebale i ovo što je hvale vried- 
no do dlake nape minjati, te nebi izvješću 
kraja bilo; pa sei g. pisac proti njemu 
ogradjaje kažuć, de je samo za početnike 


pisao. Toliko opet moramo kazali, da nam 


se čini, kao da je djelce ovo na brzuruku 
pisano, te nije sasvim dotjerano; to će biv 
berok nedostatku izpravnosti. Ovo zato na- 
pominjemo, da _nam tko neprigovori, kao 
da smo se samo zato pera _prihvauli. da 
hvalimo, kao što to žalibože kod nas_biva, 
te svako djelo bez razloga treba javno hva- 
liti, ako razsadnik neće da se zamijeti; na 
tim se više opet onakve Lojipe po kulovik 
kude — dakakg j opet bez razloga. lo 


je glavni uzrok, asšto se čovjek meprima 
rado kritičkoga pera. 

Opetujemo šlo već gori rekosmo, da 
je ovo knjiga u obće valjana i da je njom 
€. pisac veliku ljubav učinio mnogim Niem- 
cem, koji sad obnašaju službe u jugosla- 
venskih zemljah, a vis. vlada porebuje da 
znaja jezik naroda u kojem službuju; jer 
će ga moći iz ove gramatike prilično nau- 
čiti. Još će knjiga ova dobro doći i onim, 
koji teže na šok. da ga razsvčtle_ lučem 
transcendentalne filosofije; jer alo nauče 
ovu gramatiku 1 nabave si Veselićev rieć- 
nik, Srećno će se prolući sve do crnoga 
mora, pak ako im se u njem baklja pro- 
svjete u zao das ngasi, neka im bude uije- 
ha za toliko požrivovanje, da su bar onom 
prigodom naučili narječje najvećega na 
svietu naroda i razliku izmedju ivrdoga i 


mekoga p. 


(Izvčslje o ravnateljskoj sčdnici Matice 
sl dne 29. tratnja a g. pod predsedom g. 
peodpred. Ivana Kukuljevića dčržanoj.) 


2. G Dr. A. Starčević pismeno zahtčva 
da mu se povrati njegov prevod Anakreo- 
novih začinkah, što ga je književoomu od- 
boru za izdanje troškom Matice uz stano- 
vito nadarje ponudio; ovaj je prevod uslčd 
odluke ravnat. sčdnice od 17. ožujka t. g. 
predan včštačkomu odboru da ga pregleda 
| mnčnje svoje knjiž. odboru čim skorje 
podnese, što ipak do dapa ove sčdnice iz 
stanovitih zaprčkah učinjeno nije. Odlučeno: 
Buduć da g. St. zahičva da mu se rukapis 
pjeguv »svakako« povrati, ima mu se pre- 
vod povratili, i na_ volji oslaviti hoćeli ga 
kašnje opet odboru podnčti ili ne. 


3. G. podpreds, Ivan Kukuljević pred- 
ložio je Ovvj sčdnici dopis od »privr. pod- 
predsćdničtva — knjišernoga  drušira« 10. 
travnja t. g. na njega kao prirremenoga 
(?) podpredsčdnika knji?. odb. Mar. uprav- 
ljeoi, u kojem mu se dopisu ,službeno zna- 
vja 1 gavnanja radia priobćuje odluka sčd- 
vice »knjišernoga društca« d. 30. ožujka 
t. g. dčržane. kojom <e odlukom bivšemu 
rukoveditelju glavnice matičine 1 blagsjniku 
istoga zavoda po drugi put »širogo na- 
laže«, da blagajnice maličine -- buduć da 
je ona, kao što se u pomenutom dopisu 
Gardi, for d »književnoga drušiva hčrvatsko - 
slavonskoga« — nikomu, dakle uz pirkos 
odluci ravnateljstva Matice niti upravljaju- 


ćemu odbora istoga zavoda — nepredsju, 


mu u buduće iz matičine_ blagajnice komu 
šta izplatjuja, dok od pomenutoga »sknji- 
žesne ga družtva« —edobrenje neprimu, — 
Odlućean: Da se _ pomenati dopis nipošto 
pemože priznsli kao »službeni«, budući da 
okojiževno druživo“ u kojega ime dopis 
ta) glasi, niti faktično nili zakonito neob- 
stojs, dakle niti an svojem vlasutom pod- 
ručju kakve valjane osredbe u svoje ime 
nadati mole, a kamoli da sebi prisvaja 
pravo na ijajulak drugih. 1eć_ odavna fak 


lično obstojaćih i peslujućih drudtvab, i da 
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ua ravnateljstvo | činovnike istih zapovčdi 
npravlja. 


Buduć da je ravnsteljstvo Matice od- 
govoruo za sve svoje čine a osobito za imu- 
tak matičin samo glavnoj skupštini ovoga 
druživa, ono dakle nemože inesič nikomu 
drugomu ustupiti pravo razpologe s malti- 
činim imutkom, nili može za temeljite i pra- 
vične priznali naredbe, kojimi »predsčd- 
ničtvo knjiž. druživa« rukovoditeljem  bla- 
gajnice matičine brani, da predaju glavnicu 
S računima _u ruke aida kos: odbora 
(naime njegovog podpredsčdnika) .koji je u 
glavnoj skupštini druživa u smislu slatatab 
odabran i za rukovodjenje i čuvanje mati- 
činog fonda postavljen i odgovoran; — te 
budući da su sve dosadanje prijateljske 
opomene bez uspšha ostale. to se ima uslčd 
odluke ove sčdnice predsčdničtvo tobožnje - 
ga »kujiževnoga druživa« poslčdnji put opo- 
menuti: da ili dokaže; da književno druž- 
tvo« zbilja i zakonito obstoji i da ima pra- 
vo na matičin _imutak; ili da pomenuto 
»predsčdničtvo knjiž. družtvas u 14 Janah 
opozove što je rukovoditeljem blagajnice 
maličine naložilo, — jer bi drugčje ravna- 
teljstvo Matice u pogledu na svoju dužnost 
i odgovornost prisiljeno bilo sudbeno proti 
njemu postupati, Isto tako se ima bivši 
rukovoditelj fonda _ matičinog opet pozvali, 
da glavnicu s računima podpredsčdniku gosp. 
odbora predade, — a blagajnik Matice ima 
se na novo opomenuli na svoju dužnost, da 
što se poslovih matičinih tiče, neka se u na« 
pred neravna po nalozih tudjih, nego samo 
onih koje će dobivati od ravnateljstva (nai- 
me gosp. odbora) onoga zavoda, kod kojer 
ga blagajničke poslove ohavlja, — ' 

U ostalom akoprem hi u obće želčti 
bilo, da za rukam podje predložena u pred+ 
tečuoj skupštini od 17. bpoja 1850. sjedi 
njenje svih domor. knjiš. druživah u jedan 
Jedini narod. književni zavod: to opet pe- 
triotička ova želja ocće bili izpuojena, dok 
se god neustroji ovaj zavod na temelju me- 
tljusobnog sporazumljeuja, na temelju pre- 
kad ta zakoni i vis naredbami, K tomu 

i paka — jez se tu radi o ustopku imot- 
ka i pravah posebnile zavodah na korist 
novoga predloženoga zavođa -— neobhodev 
potrebito bilo: odlučno piivoljenje svih epu - 
novlastjenih zastupnika od onih društrak, 
kojih sdruženje predloženi zavod sastavini 
ima, | 
Buduć pako da u anpisniku predlečne 
knjiž. skupštine od 17. lipuja 1850. neima 
niti pomenutoga privoljenja niti ostalih za 
ustrojenje i vis. potičrdjenje predloženog 
ukupnog književnog zavoda potrebitih svoj 
stvah, to bi se imala na novo sazvati ok 
ćenita_ skupština svih zavodah, kojili se 
sdruženje u jedan zavod predlaže; u adlu- 
kah i u zapisniku ove skupštine imao bi še 
točno i jasno naznačiti predmet i način 
sdruženja dotičnih zavodah u jedno draživo 
književno, kao i imena svih onih članovahb, 
koji bi po svojih dotičnih zavodah na 'iš- 
vedenju tog sdruženja opunovlastjeni -bili -i 
kojih bi se opunovlastjanje pravomoćna 
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dokazalo, — pa bi se takodjer moralo pri- 
dodati očitovanje opunovlastjenih zastupni- 
kah, da u ime dotičnih zavodah, koje 2za- 
stupaju, podpuno na sdruženje i kojim na- 
činom privoljuju. Ovako sastavljeni i po 
svih sčdnici pritomnih podpisani zapisnik 
buduće obćenite skupštine imao bi se za- 
jedno sa pravili ili statutami, o kojih bi u 
skupštini od 17. lipnja 1850. naročito usta- 
novljeno, da se imaju u budućoj obćenitoj 
skupštini na novo  pretresti i odobriti, 
— dotičnoj oblasti za potvčrdjenje podna- 
ti: pa tek ouda, kad bi ovo poiwverdjenje 
amo stiglo, moglo bi se »književno družtvo« 
kao zbilja obstojeće smatrati. Dotle pako, 
dok se sve ovo neizpuni, mora se »književ- 
no društvo,» smatrati samo kao projekt, 
— te bi neudobno prisvajanje tudjih pra- 
vah lasao moglo prouzročiti kojekakve za- 
preke, a time bi se upravo otegotilo želje- 
no sdruženje svih naših domor. družtvah, 
o kojem se sdruženju sada svestrano radi. 
(Buduć da nam je za cčlo obširno izvčstje 
pomenute sšdnice u ovoj prilogi mčsta ne- 
stalo, nastavit ćemo ga u slčdećem broju 
»Nevena.«) 


Bibliografia slavenska, 


Sagoslavenska. Troškom c. k, 
uprave za razprodaju školskih  knjigah 
kod sv. Anne u Beču izašle su do sada 
sladeće školske knjige: 1. Čitanka, zau po- 
rabu dolnje gimnazije. sastavljena po Adolfu 
Veberu. Cčna 41 kr. sr. U Beču 1852. — 
2. Latinska slovnica za nižu gimnaziju, sa. 
stavilo Adolf. Veber, cčna 44 kr. sr. U 
Beču 1853. — 3. Dr. Franje Močnika: 
Uputba u Računanju za pčrvi razred niž:h 
stvarnih učilištah od dva godišnja tečaja. 
S nčmačkoga preveo Včkoslav M. Golub, 
učit. računstva na _c. kr, zagreb. gimpazii, 
Cčna 23 kr. sr. U Beču 1853. — 4. Dr. 
Franje Močnika: Pouka u Računici za dol- 
nja gimnaziju. S nčmačkoga preveo Včko- 
slav M. Golub. Drugi razdčlak za III. i 
IV. razred. Cčna 21 kr. sr. — 5. Golub: 
Algebra za više gimnazije, I. svezak 25 
kr, sr. — 6. Slovnica jezika gerčkoga po 
Ivanu Macunu 1. Izpitivanje rččih iz nč- 
mačkoga od Dr. Rafaela Kiihnera sa male- 
nimi promčnami prevedeno. Cčna 317 kr. 
sr. U Beču 1853. — 7. Jlovnica jezika 
erčkoga, ll. Strana: Skladnja složena po 
Irana Macunn. Cčna 22. kr. sr. U Beču 
1853, — 8. Dr. Baumgartnera: Jiloslovje 
za više gimnazije 1. svezak 15 kr. sr. — 
9. Obris Zemljopisa 1 Povdstnice za niže 

imnazije. Pčrvi dio. Stari včk (iz nčmač- 
pa od M. M.) Cčna_19 kr. sr. U Beču 
1853. (srčdnji včk se dotiskuje). — 10. 
Zemljopisna Početnica za pčrvi razred niže 
gimnazije i niže realne učione. (Iz českog 
preveo M. M.) U Beču 1854. — 11. Veber: 
Latinska čitanka za 11. razred niže gimna- 
zije 1. svezak 10 kr. sr. — 12. Kratka slov- 


nica jezika nčmačkoga, složena po J, Ma. 


U Beča. — 15. Zadaće za vožbanja u je- 
ziku nemačkom ; za svoju slovnicu priredio 
J. Mecua. U Beću 1854. — 14, Latinski i 
hervatski primeri za prevodjenje iz klasič- 
nih pisacah. Sastavljeni po J. A. Dunoe- 
bieru, s kratkim rččoslovjem iz Putscheve 
gramatike, Cčna 24 kr, sr, U Beću 1853. 
— 15. Siloslovje ili Fizika iz českoga od 
Dr. Jos. Smetane preveo Josip Torbar. U 
Beču 1854. — (Molimo da nam se priobće 
naslovi ostalih školskih i drugih kojigab, 
koje su a novije vrčme na našem jeziku ili 
već izišle ili se pako pod štampom na+ 
laze). — U uskarni Danila Medakovića u 
Novom - Sadu štampane su nrošaste god. 
slčdeće knjige : »Razsad Mudro«sti,« od Sve- 
tozara Stojanović-a, advokata, 10 tab. u 8. 
— »Ključ jezika srbskog ili sitnice jeziko- 
slovne« od M. Svetića; 1'/, tab. u 8. — 
»Pobožna razmišljenja lik služanja sv. Li- 
turgije« od Gerasima Petranovića; 83'/, tab. 
u 12, — »Padenje Carigrada« od G, Ha- 
dtića; 17 tab. u 8. — »Silvan i Milena.« 
M. Vidakovića prešt. 10 tab. u 8. — »Ve- 
limir i Bosiljka.« M. Vidakovića prešt. 14 
tab. u 8. — »Dobri pastira II česti, od 
Ger. Petranovića; 20 tab. u 8, — »Godiš- 
njaka veliki kalendar za_ 1854 god. 8 tab. 
u 4. — »Lasta« mali kal. za 1854. god. 2 
tab. u 16. — aŠaljivi kalendar« za god. 
1854. od Svetoz, Stojanovića. — »Nega 
krave i najveći dobit od nje« 4 tab. u 12. 
— »Katbavasija«_ 6 tab. u 8. — »Osmo- 
glasnika 12 tab, u 8. — »Eutropija isto- 
rija rimskog naroda« od paroha Mateje Ko- 
stića, 10 ib. u 8. — Georgij Šupica, a- 
roh u Sefkecinu, objavljuje izdavje dčla: 
»Grof Radecki c. k, FM. za vrčma pnjego- 
ve 64- godišnje službe. Po austr. ratnom 
dčlovodstvu od J, Strake, c. k. kapetanae. 
Čist dohodak pripada inval. zavodu Radec- 
kovom, Predpl. cčna 1 for. sr. — Iz Ko- 
tora javlja Srb. Dnevnika da ondč boraveći 
ruski pukovnik Kovalevski piše »Životopis 
okojnoga vladike crnogorskog.« — Iz tis- 
kia Jermenskog manastira u Beču izišao 
je upravo sada; »Pretres, novog bukvara« 
od Gjereje Daničića, (O ovom dčicu na- 
pomenut ćemo više pčrvom prilikom). — 
G. L. Nenadović izdaje dčlo pokojnog vla- 
dike cčrnogorskog Petra Petrovića Njegoša 
1.vSlobodiadu,« koju je pokojni vladika 
još u svojoj mladosti pisao te je u njoj 
opčvao borbe Cčrnogoracah sa Turci od naj 
starijih vremenah do njegove dobe. Ovo dšlo 
i još učke odlomke, osobito pisma, predao 
je S. Perović Cuca u predjašnja vremena 
g. Nenadoviću, da ih čuva. Zanimiva su 
pisma, koja, kao što sčrbski listovi pišu, 
sadčrže dopise sa mnogimi europ. dvorovi, 
ali se nemogu sada još občlodaniti. Kad će 
g.S. P. Cuca cčlokupna dčla vladike Petra 
ll. izdati, onda će možebiti i ova pismana 
svčtlo izići. — U Beču tiska se kod Jer- 
menah »Šematizam iztočne cčrkve_ u Dal- 
macii za g. 1854.« Saderžaje (1 '/, ark) statist, 
izvčstja na temelju c&rkv. protokolah. — 
Na slovenskom narečju izišle su: »Drob- 
tinice za Jeto 1854. IX. leto. Na svetlo dal 
Jožef Rosman', korar stolne labudske cerk- 
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ve in vodja škofinjega seminišta pri sv. 
Andreju. V Celovcu natisnil Janez Leon.« 
— »Djavje svetnikov božjih. Spisali druž- 
niki sv. Mohorja, na svetlo dal _ Anton 
Slomiek. Pervo pol leta. V Gradcu 1853. 
Natis J. A. Kienreiha.e« — »Venček za ve- 
zilne danila ali vošilne pesmice ogodovih, 
novim letu it. V Ljubljani 1854 «a — 


Raeska. Pukovnik Miljutin, pisac »Dv- 
godovštine vojevanja Rusie s Francezkom, 
aa cara Pavla [« pripravlja za tisak po 
najviš. zapovčdi obširao dčlo: »Dogodov- 
šuinu ruske vlasti na Kavkazu.« — Na sko- 
rom će izaći novi prevod u stihovih ».Slo- 
va o Poiku Igorjax_ od N, V. Gerbelja s 
opazkami (text ea regard) i kritikom svih 
dosadagjih prevodah »Slova,« ruskih i ino- 
jezičnih, — Isti Gerbel pripravlja za izda- 
nje »Ukupni ruski prevod liric. pčsamah 
Schillerovih« (sa prevodi od Gaierskog, 

kovskog, Kozlova, Nekrasova, Ševireva 
itd.) — »Morski sbornik« izlazi ove god. 
svakog očseca, te se osobito u ovo ratno 
doba odlikuje veoma zanimivim podrobnim 
i sa slikami i planovi ilustriravim opisiva- 
njem ratnih dogadjajah na moru i na kop- 
pu. — »Fiestnik carsko-ruskog geografić- 
kog druživa« (urednici: Miljutin i Kavelin) 
kojemu je zadaća razprostranjivanje znano- 
stih geografičkih, narodoslovnih i statistič- 

ih, može se usporediti najboljim časopi- 
som ove včrsti. — Gospoja [šimova, po 
izreki samog Puškina ponajizvčrstnija spi- 
sateljica za mladež, veliko je stekla u Ru- 
sii priznanje svojim mladom svčtu namč- 
njenim časopisom »Zvčzdočki,« kojega sada 
već od 12 god. sve to rastućim uspčhom 
izdaje i uredjuje. — Početkom ove god. 
imalo je izaći na svčilo šesto izdanje »Pod- 
pune ruske chrestomatie« od QGalahova, u 3 
svezaka. Pdrva dva svezka tiskana su već 
odprije. — Ovogodišoji »Sovremenik« M od 
ebćuje medju ostalim poveći životopis šlav- 
mog ruskog pčsnika N. V. Gogolja. — Bo- 
gatog materiala za povčstnicu Poljske ima 
u obširnih svezcih izdanih po arheologičkoj 
komisiji u Petrogradu. — Šesti svezak 
»Ukupne sbrke ruskih ljetopisahe donosi 
pa dalje sadčržaj tako zvane Žofijske kro- 
nike (pčrve i druge) sa dodatci, 


Česka. U Pragu izlazi početkom ove 
godine važno periodička dčlo: »Pamatky 
archeologickć a mistopisnć, i ejj od 
archeologickćho odboru Českćho Muzeum 
nakladem Metice českć.a (Urdn. K. V. 


Zap.), koje 65 na godinu 4 svezka s umčt- . 
aičk 


imi prilogami iznašati. Predplatna mu 
je cčna na god. s poštom 3 f1. 30 kr., za 
članove Matice česke samo polovica ove 
cšne. — Od Kodymove »Zdravovčdy« izi- 
šlo je oma? izdanje. -- Pedagogička nova 
kojiga (kod J. G., Calve u Pragu) pod na- 
slovom: »Nazorni vyučarani v obrazich, 
dle cvićegi teči a smysl& v slabikAči pro 
obecne škely rakouskć, dil 1.« sadčržaje 
30 litogr. tabellah in folio sa _ českim i nč- 
mačkim  razjasnjenjem. Jedno je izdanje 
ove kojige takodjer sa madjarskim tekstom 
štaapano pod naslovom ; »A szemlćleti ta- 
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nitas kćpekben.a — Nebi li se koji jugo- 


slavenski pisac našao, koji bi ovo dčlce na 
naš jezik preveo? — Drugo jedno pedago- 
ičko dalo: »Školnik pro učitelstvo dicceze 
Kralohradecki itd,« kao 3. god tečaj ko- 
lendara za učitelje koristnim sadčržajem svo. 
jim se odlikuje. — U Skalici je irišao i za 
ovu god. slovački Almanak »Nitra«x_ od 
Hurbana. — »Nabožneć vylevy srdca kato- 
lickćho kčest'ana« (veoma razširena molitv. 
knjiga od Radlinskog izaći će takodjer na 
hčrvatskom, slovenskom i poljskom narečju, 
na koje je & Radlinski u Bud.mu pre- 
vesti dao. — Na način i u duhu »Misli o 
jeziku slavenskoma od Frante_ Sumavskog, 
izašlo je kod Jaroslava Pospišila filologičko 
dčlce pod naslovom ; »Kraiky uvod k ro- 
doslovi jazyka slovanskćho« od Vacl. Bam- 
bas-a, koji se u ovom spisu pćrvi služi 
sveslarenskim pravopisom g. Sumavskog. 
G. -Bambas obečaje u svojoj uvaženja štede 
noj brošuri da će svoja razmatranja o ovom 
predmetu na skorom nastaviti razpravom : 
vO tvoteni i vyznamu jmen ptidavnych v 
jazyce slovanskem.« — Nčkoji česki knji- 
ževnici namčravaju izdavati popularni » Tech- 
nologicki časopis,« koji će uredjivati gosp. 
rof. Balda. — U Pešti je kod Hera. Gei- 
bla nedavno posrčdovanjem madjarske aka- 
demie izišo; »Novi mad'arsko-slovenski a 
slovensko-mad'arski slovnik« od Šulef, Jan- 
Čovića; pčrvi ovi i jedini madjarsko-slo- 
vački i sloratkos ima araki rččnik u 2. 
svezk. stoji 2 fr sr. — Pisac prije nčkog 
vremena izisavšeg rččnika vPoljsko-českog« 
Jos. Bolesl. Podstransky tiska sada kod 
Hessa u Pragu poveće teologičko dčlo; 
»Vyklad  krestansko -katolickćho  nabožen- 
stvi,« od kojega je već sedam svezakah na- 
tiskanih i razposlatih. — G. J. Vaclik, 
koji je g. 1852. po jugu slavenskom puto- 
vao, pripravio je za tisak jugoslavenski 
svoj putupis pod naslovom; »Zapisky z 
Jihoslovan« i »Cesta z Čech do jihoslo- 
vanskych krajin Srbska a Bosny,« sa znan- 
stvenim dodatkom ; »Pokas fysick&ho ze. 
mčpisu knižectvi srbskćho« a »Dčjiny Bo- 
sny.« (Kratka povčstnica Bosne od najsta- 
rijih vremenah do g. 1850.) Poveće ovo 
m prino dčlo izaći će na skorom u 2. 
svezka sa mapom od Srbie, Bosne, Herce- 
govine, austrij. jugoslav. zemaljah (i Dal- 
macie, Crne. Gore?) G. Vaclik preveo je 
takodjer na česki jezik. Banovu trage- 


. dia »Mejrimu,«_ koju medjutim polag sve- 


g nastojanja do sada nismo mogli ovdš 
obit — Matica česka započela je iz- 
davanje izvčrstnih prevodah Shakespearo- 
vih dramab. Pdrvi svezak sadčržaje »Ri- 
charda III.« od Fr. Douche ; zatim će slč- 
dit »Romeo i Julie« itd. — G. K, V. Zap' 
pripravlja novu statistiku kraljevine česke, 
po novom političkom i sudbenom razdčlje-, 
nju. — G. B. M. Kulda objavljuje izdanje 
ukupne sbirke moravskih narodnih pripo- 
včstih. — Od včštog cčrkvenog pčsnika g. 
Vacl. Stulce izišle su upravo: »Pisnš ma- 
jove ku pocič Panny Mariea sa melodia- 
m!, — Kod Jarosl. Pospišila izišao je novi 
svezak »Historic Amerike od kako je pro- 
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nadjena (1492) do nnjaovijih vremenaha ; 
pšrvi svezak IL. dčla sadaržaje »Nadvlada- 
nje Merika« koje je po izvor, spisao I. Maly. 
— U istoj tiskarni izašo je 'jedanajsti 
svezak »Divadelni (teatr.) biblioteky.« — 
G. Jar. Pozpišil dobio je od c. k. namčsi- 
ničtva dozvoljenje za izdavanje literarnog 
časopisa: »Pražka pošta.« — Kod istoga 
dotiskuje se drugi dio važnog dola: »Nej- 
hlavnšjši zaklad rolnictvi: Lučba rolnicka« 
(chemia_ekonomička.) —  Kujigarnica K. 
Jetabkovć poduzela je periodičko izdavanje 
izvornih českih romanah (na način 
poznatog učm, »Album« od Kobera). Pervi 
dio sadčižaje poveći roman od K. Donov- 


skog: »Ifi Čechovć.u —- Od Mosera je 


izašo poveći roman: »Slepa pani« — Kod 


Vaci. Hessa izišao je pčrvi svezak »Biblickć 
enciklopedie« važnoga periodičkog dčla od 
Dra. Frenzla prof. u Pragu. — Iz novije 
česke pedag. književoosti (spisi za dčcu) 
napominjemo medju ostalim preporučujuć ih 
za prevode: »Krauinkć povidky o nakla- 
danf se zvitaty« spisao Fr. Doucha (sbirka 
kratkih pripovčstih v postupanju sa živinom, 
sa slikam1.) — »Konvalinkya (male pripovč- 
sti) i »Obrazkova abceda« takodjer sa shod- 
nimi slikami. — Časopis za dčcu »Vćelka« 
dobro napreduje. — Kod Vencdikta u Beču 
izišlo je nove izdanje (žepni format) česko- 
nčmačkog rččnika od Konečnoug; nčmačko- 
česki dio slčdit će u mčsecu lipnju. — U 
Pešti kod Bučanskog izišla je na prostona- 
rodnom slovačkom  narččju; »Mala obraz- 
kova Biblia s 90 obrazkami vo veršoh, spi- 
sal Grynicus.a 

Poljska. Kao što Dz. L. javlja iz- 
dat će še na skorom na poljskom jeziku 
»Srbske narodne pripovčsti« sabrane i izda- 
ne od Vuka St, Karadžića. — Grof Viktor 
Bavetovski, kojje Wielandovog »Oberon-aw 
preveo, izdat će po njemu ua poljski ježik 
pteveđenog »Child Rarolda« od Byrona. — 
Grof 'Vitus Džialynski pripravlja za tisak 
staru po njemu nadjenu knjigu pod naslo- 
vom: »liber et Regestrum regni et regis 


Ezpravale Molimo da izvole p. on. čilal 
u današnjem (br. 19.) Nevenu slčdeća is- 
praviti: Poslčdnjih nčkoliko  redakah na 
koncu Prestnika, počemši od: ,,D. 8. u ju- 
tro“ itd. spada k pčrvom članku ,iz Za- 
greba“ć u / iestniku o dočeku svčtlog bana. 
— Izpod istoga članka i na koncu čl,: 
»Svetkovinea itd, izpušten je u tiskarmi ci- 
tat izvornika: »/Var. NVou,« 


Poloniae« itd. Ova je knjiga pisana va 
pergamenu g. 1479. — U Varšavi radi se 
oko kritičkog izdanja povčstaice Dfugošove, 
na temelju kodeksa Vilanovskog i Stren-“ 
činskog. — Sirokomli (Jan KondJratović) 
izdao je sbirku pčsamah: »(Gawedi i symy 
ulotve,« o kojih dopisnik nčki u »Czasu« 
medju ostalim piše: Sirokomli vazda je 
originalan; divnoli se i krasno u njegovoj 
duši odaivaju pojavi gospodskoga i obično- 
ga života; priroda, puk, prošastnost — sve 
to kod njega navčšćuje pčsnika; se samo 
stihovi, već duh i sčrce čine ga pčsnikom 
itd. — Veliku pozornost pobudilo je oso+ 
bito u Petrogradu novo dčlo: »Album Vi- 
linski,« kojega druga čest sadčržaje zaai- 
mive cšrtice iz života litevskog naroda ; član + 
ci od spisateljah kao Adam Kirkor (Jan : 
SlivinskiY Jan Kondratović (Sirokomli) i 
drugih veliku su cčnu pribavili ovoj knjigi, 
koja je povodom statističnog komiteta gu- 
bervije Vilinske sastavljena i veoma boga- 
to urešena, —- U tiskarni zavoda Osolini- 
skog u Lvovu šlampa se »Pregled dogo- 
dovštine naroda poljskog« od najstarijeg 
vremena do g. 1763. od H. Schmidta. — 
August Morzbach radi oko dčla: »Prope- 
deutika_ k dogadjajim  poljskim.« — Gryf 
je dogotovio zanimivi putopis: »Stepy, mor- 
za i gory,« koji će kod Gliicksberga u Vra- 
tislavi izići, — Od »Obće povčstnice«_ od 
Cant& (prevod od L. Rogatskog) izišo je 
već 5. svezak. — U Poznanji izišlo je u 
1I. svez, dčlo: »Studia o narodnoj litera- 
turi s gledišta historičke i znanstvene kri- 
like« od R. V. Berviriskog. — Alex. Lisidski 
u Poznanju oglasio je novo filosof, dčlo e 
2 sv, »Duša čovčka.« — 

- Husinska. Vasilj Voljan u Beču 
dovčršio je NI. dio svoga prirodoslovja 
sa »Botlanikom,«  odobrenom od vis. mi- 
nistarstva za rusinske skole. — Od Golo- 
vackog izišla je (kod Mehitaristah u Beču) 
»Chrestomatia_ c&kvenoslavenska i staro- 
raska« za višje gimnazije. | 
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Očitovanje urednu. Povodom kri- 
vog nekog tumačenja pčsme »Prognanika e 
8 br. Nevena priobćene, očitujemo : da smo 
onu pčsmu dobili sa nčkojimi drugimi ru- 
kopisi od nčkdašnjeg uredničtva »Nevena« 
za g. M. B., kojemu bi ista pčsma još lanj - 
ske godine poslata, dakle se nemože sma- 
trati kao u savezu sa dogadjaji koji su se 
kasnije sbili. 


RGN ANA GO o i js) 
Narodna tiskarnica Dr, Ljudevita Gaja, 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj let islani troškom Matice ilirsko svako nedčlje jedanput i to četvšrikom na cčlom arku. Cčna mu 
o na godinu sa domaće bes poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom BD. for_ sr. Predplata na polili na četvčrt 
primčrona je goro nasnačenoj ešlogodišnjoj ešni., Zia gg. vtomeljitelje matice polovica od iste cčne. 


Broj 4. U četvčrtak 26. sščnja 1854. ININE. tečaj. 
a ——————————————-——-———— 
* ? 
Seoskoj dčvojci. "/ 
"_ ne a 
x Od J. | 
1. NI. 
Kdks daza te nadsšiika < Nije blago ni srebro ni zlato 
se Već je blago štoje sčrcu drago. 
Zamao zadnjom duha snagom Sav svčt mi se čudi | 
Vnđim proti srcu boj — Što te tako ljubim, 
Zaman! — pao sam — mojim padom Što gineć za tobom 
Dah je slomljen na včk moj! Život volju gubinr. 
Šta sam htio?! — ljubavi li Sav svčt mi se ruga 
Zaboravit rajsku slast? — Što si nizka roda; 
Luda željo! — prosti dušo! — Što s' neuko čedo 
Um mu smeta divja strost. Prostoga naroda, 
Kano živa zagonetka Ko Jadan! kanda nikad 
. Nerazumču sam sebe, ." Izkusio nije 
Svedj uzdišem, zašto udes — , Da i kčrpa često 
Rasstavi me od tebe! Krasnu dušu krije. 
Tosa razstanka gorkom boli Prosta si mi roda, 
Ucviljena moja grud, Al si sčrcu draga, 
Nit dužnosti stanja tčše Dražja nepregledne 
Nit naukah sladki trad! No gomile blaga! 
Na te mislim kad izmčnja : > Neuka al čista 
Tamnu noćcu svčtli dan, | Jeste tvoja duša, 
Na te mislim kad oblitje ; Kano prana rosom 
Tažnu dušu plahi san, Usred tčroja ruža. 
Tamo — tamo — gdč se trije Zato — što mu drago 
U podnožju modrih gor? Neka ljudi vele, 
Tiho seoce — i u njemu Nek nas bčrda, vode, 
Drage moje bali dvor — OI gorice dčle: 
Tamo teži duša moja, Moja ćeš bit uvčk 
Ko što teži tužni rob Oj moja sirota! 
Za slobodom | tam? ću naći Dok u meni duše 
Jednoć sreću — ili grob. I dok je života! 


Udes ljudski. *) 


(Ulomak iz uedovčršenog romana od Antuna Nemčić-a.) 
To je bilo _ kada se činilo, 
A sađa se tek pripovijeda. 

Nar. pčsm. 


Stari Petrinić — dao mu Bog duši toplo — živio je a penzii. — Na- 
ši jezikočistitelji bili bi bez dvojbe kazali: ,Stari Petrinić živio je u miru“ —; 
nu mi, kojino smo“ djavola t. j. suprugu ovog ubogog penzionara podobro 
poznavali — to podnipošto reći nomočomo. s 

Obožavatelj včka, u kojem su nafčrkane baroke čuđesa tvarale — rmdt- 
zio je Petrinić sve, što je novije vrčme proiznašlo. Njegova oičća bisše 'najbo- 
lji svčdok naših ročih. U njega i oko njega nebi ništa naći, što bi po modi 
udaralo; van ako izuzmemo onaj dižni kumir, nčmački »pantofel“ a naški 
papuča nazvan — kome se je i on nehotice klanjati morao, — no u tom obziru 
bio je Katonu, Herkulu, Periklu, Ternistokla, Senski i mnogim drugim od naj- 
starije doba pa do dana današnjega sasvim ravan i ni za dlaku gorji no oni. 

Valpurgi — ovome t&rnu u njegovoj staroj peti — pošlo je istinabog 
za rukom te ga je na to dovela da je dvadeset godinah poslč uvedenja pan- 
talonah takove obuko; nu što je Valpurga učinile, to proizvesti nebi bili ka- 
dri svi zaključci Zagrebačke varmedje god. 1845 glede odčće proglašeni. 

Da je komu pogledati bilo, kako se je razcviljenim sčrcem Pe- 
trinić razstavljao sa  svojimi  obljubljenimi staro - h&rvatskimi — čakširami — 
to bi tad lahko dokučio bio neomedjašeno samovladarstvo njegove supruge 
Valpurge. — 

Jedva da je ikoj aga pod obnovateljem Mahmudom onako dužno svo- 
je dimlije o klin občsio kao Petrinić kad je to udiniti morao Na + i kako 
nebi | — ove čakšire bile su nčmi svčdoci mladjanih njegovih pobčdah; s «aja- 
som ovih hlačah opaseo je učkoć svoju Valpurgu, kad ju je u arčd Mivne noći 
na svome bčlcu — sasvim na mačin Birgerove Eleenore -—> oteo. .. O to 
vam je včrlo Ičpa pripovčdka! — Kad bi znao stari Petrinić svojim koštarom 
djakom u mčsto pečenke ovu pripovčdku kao zamčnu darivati — tekle bi mu 


l 


suze niz obraze. 
Valpurga biaše poslčdnje neposijano zdrno ptemenite i plodom blago- 


slovljene obitelji Pozvanovićah. Žižki malo što nisu već izjeli jezgru ovog zer- 
na — kad se eto i za njega bostandjia nadje. Valpurga biaše za tada nježno 
dčvče izmedju 15. i 35. godinah. Njezina doba nije se mogla nikad za cčlo 
saznati, buduć da je polag izvčslja gospoje mawice plovania. Pozvanska za- 
jedno s knjigama kerštenih izgorčla.  ,Toliko znadem ,“ običavala je pokojna 
njezina mamica kazali pda je za vrčšme, kad su  Madjari . pantalone 
palili još ni Ecosseis dobro igrala nije.“ — Nu iz toga amećemo mnogo 
saznati, jerbo Purgica nije baš umčla nijeđan tanac dobro igrati. .. . 
AV tko bi i bio u svemu izvčrslan; dosta što je znala svome suprugu 


dobro svirati. . . 


#) Scčnimo da ćemo većini naših čitateljah ugoditi kad in evo priobć&imo učkoje cčr- 
tice iz Ičpo započetoga &li žalibože nedovčršesega dila nčgdašnjega kubimca našega 
domor. ćitajućega ohćinstva, Antuna Nemčić-a, kojega nam u svojoj najlčpšoj i 
najp odnijoj dobi zlosretna smičrt ugrabi, Urn. 
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Dosta otome. — Poslš raznih sgodah zateleba se u nju naš Petrinić, 
za sada još momče, štono se kaže nažmeknjeno. To se je ovako dogodilo. 

U Gorici, glavnome mčstu plemenitog Turovog polja, biaše proštenje. 
Valpurgičina_ mati dodje tamo da cerlenca kupi, te povede sobom u z6 čas 
čerku Valpurgu. Rekli smo u z6 čas: jerbo Petrinić nije bio plemić, a francezki 
sjednačitelji onog vremena nisu imali toliki upliv na načela Pozvanovićah 'ko- 
liki u naše doba mailjarski amalgamizanli na unuke isle obitelji imadu; al sasvim 
drugčje mislila je Valpurga glede druževnih ovih pitanjah. Petrinić bio je -— kao 
što rekosmo — čvčrst i zdrav momak, u kopa bčse uvčk tako napete staro- 
hervatske hlače da bi mućno bilo šivalicu provuči, a k tomu dolikovala 'mu je 
naprašena njegova kika osobito; — rččju: beše momak, koj je u stanju bio svaku 
feudalnu tvčrdju jurišem preoteli. . . . Medjulim — što se dregovoljno predaje, to 
jurišem olimati netreba. Sčnica se u kasno jesensko doba rado i na pleve sč- 
de. Istinabog! stara Pozvanovićka nije odsele ćerku na proštenja vodila; — a 
Petriniću bi zabranjeno zemljište Pozvansko za vččit« vremena. Al na sreću lju- 
bovnikah bilo je zemljište grada Pozvana bez dvojbe samo glede dubljine zna- 
menito , glede širine raznašali su se. kojskakvi glasovi. Tako se je pripovčda- 
lo medju ostalima da je stari Pozvanović, želeći jednom goste svoje čestito ugosliti, 
starog svog pčila, koj se je u isto doba s pčrvorodjenim njegovim sinom iz- 
lego — na dvorištu ubili hlio. Nu tahe cilj svoj promaši, odleti na ogradu 
tretjeg susčda, te tamo ustrčli breju kravu .'. : što je putem pravde i overšbe 
zemljište obitelji Pozvanović#h opet po nčšto prikrojilo, | 

Valpurga se je dakle užpčrkos tomu 'što' je  Petriniću zabranjeno bilo s 
njom sastajati se na zemljištu njezinih *roditeljah,' dragog svog često ročila dru= 
gamo, pa dočim bi tako Valpurpa u ternačcu pod trimi šljivami obično 'sta- 
jala — ćučao je Pelrinić na jabuki on kraj plota i vlastničiva Pozvanovićah. 
Stvar jedino nepovoljna kod ovih sastancih biaše ta: što se 'ljubovnici bez po- 
gibelji, da tko neprisluškuje, nisu mogli razgovarati, .:. Nu ovaj nedostatak 
medjusobne slasti nadoknadjivali bi si ljubovnici u ani doba time što jo 
Valpurga šljive, što ih je prije zagrizla -— svom Bolteku bacala — a on ih je 
kao majmun na jabuki hvatao, sia mo nčkoč Židovi u daa hebesku manu, 
pohlepno gutao. — Pao a. 

Francezka emigracla nije na sreću ljubovnikah nuz dvore Pozvano- 
vića prolazila. — Nada dakle, što ju je mamica Valpurge u svojih sancih:go- 
jila, da će možebit koj putujući knez ili barun njezinu ćerku prosili, 'nije'lju- 
bovnikom ni najmanji slrah zadavala. I tako uživao je Petrinić dugo vremena 
bez svakog. uslčrba šljivje slasti. Medjutim: Včkovile i bez svčrhe, ni'e 
pod suncem krčpke stvari! Tako susčd Pozvanovićah zanjuši jednom 
nepozvanog gosta na svojoj“ jabuki, i'kao kerub gorućim mačem zaključi da 
ljubovnika iz Paradiza. protčra. Nije'on gledao da li je prepovčdan s4d ozbi- 
lja okašan — ili ne — već on nabije pušku pa nanišani pram jabuki. -— U taj 
per se osvarča nesretni 'ljubovnik — i 'videći preteću smert, hoće da joj se 
ukloni — nu čim se 'niz stablo dole: spuštati počč — zadene se 0: oštru 
granu ... nčko praskanje se začuje, napete “hlače od 'kuka do sare'se razderu, 
vruća kčrvca oblije stegno “nesretnika, a u'isti meh i puška puč .:. .lištje 
zašušti ... Bolto se sfuši pod jubuku-- a Valputga onesvčstena ea pe ka 


šljive. . . . 
i 
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Tako se svdrši poslednji sastanak. 

Lahka im zemljica! 

Tri nedelje posič ovog žalostno smčšnog dogodjaja prodju. — Čita- 
telj je valjda pogodio: da se je Petrinić u naglosti na onoj suhoj grani ozledio 
te pod jabuku od straha srušio, kao i to: da je Valpurga pošto bi opazila 
okčrvavljena stegna svog dragog i začula kako puška pučč, u nesvest pala 
tri nedelje dakle poslč ovog dogodjaja dobije Petrinić nčko jutro od nepoznate 
ruke jedan listić slčdečeg saddržaja : 

»Gospodine Bolto! Vi podobro znate koja golema bčrda dčle vas od 
vaše ljubovce. Kao pametan čovčk možele lasno uviditi: da obitelj Pozvano- 
vićah uz želje vaše dobrovoljno nikad prislati neće a i nemože. Ako dakle ne- 
želite da vam se svčt smije kao kukavici — treba da postupate kao što se 
mužu pristoji. Prekosutra u p6 noći možete lasno vašu ljubovcu ugrabiti i š 
njome potajno včnčati se, Vaša ljubovca primit će još danas slični listić, u 
kojem se ova od vaše strane, mislim, jur odobrena namčra njojzi takodjer pri- 
obćuje od: Vašeg tajnog priatelja.“ 

I tako je bilo. 

Valpurga primi isti dan od nepoznate ruke pismence u kom joj se 
javlja da će Petrinić pod trilni šljivami oko pć noći na nju čekati. 

Čudnovata bčše u ostalom t& okolnost što baš u naznsčenu večer oboje 
Valpurginih roditeljah glava zaboli, i što ovi radi toga rano legoše spavati. Nu 
trebaito znati: da je Petrinić jur im6.svoj krušac t. j. da je jur javnu služ- 
bu obavljao — a ljudi u ono doba uvažavali su to uprav kao i danas, i pošto je u njib 
uz nezrčlu oholost vazda malo novacah bilo, zato su takovom prilikom obično inal- 
ko kroz perste gledali i na to sklonuli se, da za neplemića podje dčvojka iz plemenite 
keorvi, osobito ako je siromašnija bila ili jur ostarčla, tč joj jur dosadi dugo dč= 
vovanje. 
Ostalo lasno svaki dokuči. Bčlec učini svoje; a nčki Ex-Pavlin — ina- 
če udaljeni rodjak Pelrinića — navadne cčrkvene obrede. 

Tko je tom prilikom više štetovao : da li Petrinić — ili pako obitelj Pozva- 
novića , koja se je radi ovog, kao što kazivaše ,očitog škandala“ svčtu na oči- 
gled verlo jedila — tko je dakle u toj lutrii više dobio ili izgubio, to ovdč po- 
tanko iztraživati nećemo, neka si to s&m čitatelj rčši kako najbolje zna. 

Zaludu je Pozvanski župnik starog Pozvanovića na to poticao da na 
uništenje ovog — kao što ga on nazva: ,bezbožnog i nezakonitog braka“ pred 
duhovnim stolom pravdu podigne — zaludu mu je tumačio, da je ovdč ono: 
mulier rapta, posve očito — Pozvanović je istinabog psovao i jedio se za- 
jedno sa župnikom, ali on ipak neučini ni korak, koj bi na uništenje braka 
smčrao. 

I tako osta obitelj Pozvanovićah bez jedne velike brige; a gospodin 
župnik bez štole. Uza sve to izpunile su se rčči one sv. evandjelie: ,cres- 
cite et multiplicamini“ u kući Petrinićevoj. Ovaj bezbožni brak dohvatio 
go je uz pčrkos viki i kriki plovanovoj ipak božjeg blagoslova podpunoma — na 
koliko naime pune bisage dčce kod ljudih, koji baš bogati nisu, ime blagoslova 
Easlužuju, (D. sl.) 
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Četiri godišnje dobe na slavonskom stanu.*) 
Od M. Stojanović-a. 


Slavonska ravnica u Posavini puna je dražestnih poljanah, veličanstve- 
nih lugovah, čarobnib gajevsh, plodnih njivah, cvčtnih livadah.  Izprosčcana je 
mnogimi potoci, barami, potočići, strugami i mlakami , mnogimi žičbovi, šanci i 
jarkovi. Tako isto ima u njoj dosta predčlah punih močvarah i jezerah, 
gdč rastu rakilov i v&rbov šiprag, šaš , ševar, rogoz, sita i t&rska; kakogod 
što se svuda po toj ravnici nalaze grede i brežuljci, na kojih su ponajviše uz 
potoke i bare naseljena čista i prijatna sela slavonska , a po zabitnijih takvih 
mčstih slavonski stanovi. Slavonac svaki usred svojih njivah i livadah sagradi 
Si tihi svoj stan, u kome Ičli i zimi žive u samoći stanari i pastiri, i svoju 
marvu odhrenjuju baveć se uz to poljodčistvom , pčelarstvom , lovom , riba- 
renjem i drugimi poslovi. Stanarice odhranjuju na stanu svoju milu živad: ćur- 
ke, guske, patke, kokoši itd. Glavna peko zabava stanaricah Ičti ipak je prire- 
djivanje kravskog, ovčijeg i kozjeg mlčka na sir i maslo, i obradjivanje včr= 
Ua i spremanje Ičtnog i jesenskog voća za ziminu. 

Stan je blizu luga stolčinih stabalah: hrastjah , jasčnah, bukvah, bre- 
stovah itd.; okružen bujnimi livadami, kitnjastimi, sčnastimi šumicami i dubra- 
vami , i pojedinim g&rmjem : žestilovim , Ičskovim, piskalovim, svibovim, bre- 
stovim, klčnovim i udikovim, a zaklonjen je u bližini šljivici i voćnjaci , 
gdš rastu: jabuke, kruške, oskoruše, mušmule , šljive , zerdelie, orasi, tunje, 
drenjine itd. 

Takav stan sastoji se: iz kuće za stanara i stanaricu razdčljene na 
kuhinju i sobu, na smočnicu i mlččnjak. Uz ovu sgradu u prostranom dvori- 
štu, obgradjenom plotom, tarabom ili živikom podignute su štale za marvu: za 
konje, vole, krave, i telićak za telce, i ovčinjak za ovce, i kozinjak za koze, 
i svinjac za svinje, i kočaci za živad; štagalj za žito, sčnjak za sčno, plčvi- 
njak za pičvu, hambar za žito i kukuruz. Tu je i guvno, oko koga stoje ga- 
mare požeta žita, ili slame i plastovi sčna, i osobita pojata za poljodčisko o- 
rudje: plugove, derljače (zubače), kola itd. Tu je blizu i pčelinjak, i pušnica 
za sušenje voća, i rakidžinica, gdč se peče rakia, a u vertu trap ili rov za 
zelenje: krumpir, repu, rotkvu, za izvode kupusa itd. U jesen se urovi zele- 
nje, da nebi izmerzlo. 


S početkom mčseca Ožujka već je snčg okopnio, britki sčver oslabio, 
i sve više ustupa vladu blagom jugu. Zazelenuju se zimski usčvi i livade; pu- 
poljci na stablih sve veći bivaju, i drimak (podremušak, cvčt) i glog (stablo) 
počimaju cvčtati. Po livadi počimeju cvčtati: visibabe, lugan i zabljak. Ako je 
bilo zimus mnogo snčga, tad su po onih predčlih sve bare i potočići, sve stru- 
ge i svi žičbi puni vode, gdč se osobito večerom pojavljuju hiljade ža- 
bah i kučicsh kreketajuć i kuktajuć. U Travnju odčnu se polja, livade, gajevi 
i lugovi u jasno zelenilo. 


9) Ovaj se članak odlikuje ne samo včrnim opisom seoskoga šivota, nego i osobitom 


obilatostju i tečnostju jezika u opisivanju prirode — te je, tako nam se čini, ovomu 
opisanju i ta svčrha bila, da včili g. pisac bogatstvo narodnoga našega jezika u ovoj 
struci odkrije, Ura. 
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Već oko Josipova povrate se rode iz toplijih zemaljah , kamo su jese- 
nas odputovale da se prehrane , gdč im je božja providnost toplo podnebje i 
hranu pripravila. Domalo iza ovih stignu iz tudja svčla i druge plice pčvačice : 
laste, slavulji, gčrlice, ševe, plepelice i druge. 

Izjanjile su ovce na stanu. Mali jagnjići, bčli kao biser, il! šareni kao 
dčtelj, iP vrani kao gak', skakutaju bleketajuć po poljanskoj gredi u prasunju 
uz svoje matere. Iztelile su krave.  Telci su odlučeni u osebnom pasniku od 
svojih materah, najstarije tele nosi klepčicu na cčrvenoi kaišu izpod vrata. Iz- 
ždrebile su kobile.  Čila ždrebad treka i skače uz svoje matere po prostranih 
šumskih čistinah. U svojoj divjoj slobodi  uičrkuju se sa omčadma i sa 
velikimi mladimi konji, anedopusljaju, da ih dčca, kao teliće, jagnjiće i kozli- 
će, mogu pomilovati. Guske su izvele svoje gušćiće, žute kao žute lunje, iz- 
vele su ih iz kočinjaka na ledinak, i starke gakću hlebdeć krilima, kreljutma 
i glavami sikajuć nad milom svojom dččicom, dočim ova žužore i čupkaju mla- 
dy, travicu, i koliko putih koje gušće potegne travicu, da joj včršiku svojim 
kljunkom odkine » toliko putah udari stražnjičicom o ledinu, leputne kreljuti- 
cami i makne repićem, pa pruživši vratak žužori — valjda pohvali se materi 
da je oičrglo travicu. — Kvočke su izlegle i izvode sad svoje piliće, da 
traže po meraji cčrvice, mrave i bubice. Po 20—30 pilićah, žutih, bčlih, ša- 
renih vodi kvočka neprestano kvocajuć, a pilići piskaju i žubore okolo matere 
pazeć na nju kako ona čeperka i nogami zemlju razgertje , i kljunom štogod 
za pojesti traži čim bi dččicu svoju oks a kad nadje štogod, vabi ih kvo- 
čeć i dčli im svoj plčn. 

Oko Jurjeva milina je živiti na stanu.  Pasnik je zastart zelenim Ćili- 
mom mekane travice: livade su pune bujno uzrastle trave i livadskog cvčtja, 
medju kojim znatno se odlikuje gjurgjic svojim milim mirisom; voćke u včrtu 
i slabla u Šumi sva su izlistala, i veća strana njih počima cvčtati, i obasipat 
se bčlim i rujnim mirisnim cvčlom , da ih je milina gledati u njihovom pro- 
Jčinom uresu. Sunašce jarko grije sve toplie, Jurjevske blage kiše natapaju 
polja i včrte; prolčina biserna rosica zadaja mladjana čeda milog prolčlja: usč- 
ve, stabl», trave, da sve bolje uspčva. Sve je oživilo u prirodi ptice u zraku, 
ribe u vodi, zasčke, bubice, kukci, cčrvi i mravi po prahu — sve gamzi, 
plazi, gmiže, skače, Side ču. zrika, ciči, sve osčlja oživljujuću snagu svete 
majke naravi, snagu božju. Plice pčvaju, pčele zuje i lete od cvčika do cvčt- 
ka izpijajuć sladki sok za med i sakupljajuć svojimi čelkastimi nožicami cvčtni 
prašak za vosak. Kos zviždi, slavak priželjkuje, travarka piska, sčnica cvčr- 
ljuga, cervenka cička, vrana gače, svraka krekelje, krešteljica, kreči, kukavica 
kuka, vuga fućka, orao klokotje, dčlelj i puzavac udaraju kljunovi po, stablih,, 
jastreb i kobac vijaju se po zraku i vrebaju oko mlade, živadi, nebi! štogod 
ugrabili svojim oštrim pandžama; lasta cverljuga, i običtje sgrade, gčrlica guči, 
poljodčlac nasloji oko svojih njivah, oko včrtla, oko marve, oko pčelah, a sta- 
narica zabavlja se oko marve i živadi. Čobani, idu u polje. za marvom: gove- 
darka za govedi, svinjar za svinjami u ritove i na parložna. njine, ovčar, i ko- 
zar na poljane i po šikarju; dčca moraju čuvat guske i ćurke, i nitko živ nije 
na stanu bezposlen. Plivi se žito i lan (kudelja) u polja, i zelje u včrtu, oko- 
pava se kukuruz u pervu ruku. 

U Svibnju je sve u naravi okolo stana obučeno u odgodnju odčću 


," 
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sve su poljene i šume pune cvčtja i ovčta, nebo je vedro kao ribje oko, voz-: 
duh blag, včisić ugodni odišući mirisom cvčta duše i provodi svoje šale sa 
hvojami cvčtom ukrašenih stabalah , sunašce grije blagotvornom svojom topli- 
nom veselu prirodu, i svi poljski plodovi znatno napreduju ; sva je priroda vesela 
kao šte je vesela besazlena ćud dčltinstra i kao što je veselo nepokvareno 
sevce . mladosti; ptičice su ovile svoja gnjezda , i legnu jaja; ore se polja i 
doline, dubrave i gajevi od žamora i pčvanja pticah, od sviranja pastirskih svi- 
ralah, dedukah, dvojnicah i diplah. Osači po njivah pčvaju i razgovaraju se sa 
svojimi volci oruć njive položine. Jutrom i večerom najživahnije je oko stana. 
Juirem otvoraju pastiri šlale, okele i obore , i puštaju marvu. na ranopašu, a 
kad obasja sunce puštaju stanarice živad iz keočinjakah na dvorište; ratari odi- 
laze sa izhodom sunca na oranje, konjari s konji i koli na posao, a veče» 
rom povratja se opet sve na konak k stana, samo stanarica ostaje ma stanu i 
pe danu, i sve. odprema juirom u polje, a večerom sve dočekuje. Ona je mati 
i hraniteljica svačeg živa na stanu.  Čobani primaju ed nje hičb i smok kad 
jutrom polaze u polje, a večerom kad se lc stanu povrate dočeka ih ona ke- 
vanim il' varenim gorem, ponajviše dolaziš na stanu pri občdu na stol bši 
smok. 

Sunoe za goru, a jato: ovce i koze & punimi včmeni mička k stana, 
Stanarica ih čeka sa: muslicem u: ruci, i parvi jej je posao tada muzti. Mičko 
procšdi na cčdilo i spremi miččne lonce u miččnjak , a lelei, janjci i kozlići 
pusto so k svojim maeteram, da posisaju svoj obrok. 

S pdrvim mrakom sve je već na stanu uredjeno, i ljuđi premda rčdko 
čuju onde zvono na gospino pozdravljenje, neole: se. Bogu i sčdnu večerati, 
Peti: odpčveja svoja večernicu, nastane: noć, u kojoj je sse tiho i mirne na 
stanu; samo hadšto:: devuku. se iz luga gladne grahežljive zvčri k stanu: mčrki 
vuče njuškajuć obilani ober, ovčinjak , kozjak ih svinjac; lija se smuca oko 
kočinjakab, i sa svojim pojdašima : ivercem, kumom jažomi, kasičieom: nastoji što- 
god uloviti, ali ib stanazski psš odbijaju ed stana, i rčdko se koriste. 


(Dalje dragi pot) | 


 Zlobno: laćuka. 
(Po narodnoj pripoviedki spisano *) 
L 


Bijaše jednoć njeki kralj. No: daleko od njegova glavnog: građa bia 
je šume, a u njoj lovac, koji“ je imao tri kćeri. Sve ti bilo se mlade: maj 
mladje peinojost, srednja u šestnajestoj, = mojstarija: tek: u sedamnajestoj go- 
dini; R-tomu pikocliepe, da se ik: čovjek od! milinal: nagledati nemogaše. 

Kralj, koji je po toj šumi više putah lov lovio, običavao se je kadne 
kedita navratiti u: kuću toga lovea,: i tu so: malko. odmoriti. Male po malo 
ani njemu Keope lćeri lovow, i a pemish, de jedna uzme za ženu. Nu 


%) Ija sohubvanja, a anom šopapapm hag:d ph ran i saioije mito č 
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jedan, nije nikako odlučiti mogao, koju da uzme, jer sve tri su naličile jedna 
na drugu, kao jabuka na jabuku, da čovjek razaznati nije mogao, koja je 
mladja, koja ljepše, koja li bolja. — U nevolji dakle toj zapita ih on, čim 
će mu ugoditi ona izmedju njih, koju bude izabrao kraljicom. 

»Uzmi mene!“ reče najstarija ,ja ću cieloj tvojoj vojsci skrojiti šatore.“ 

»Uzmi mene!“ reče srednja ,ja ću cieloj tvojoj vojsci skrojiti šatore 
i košulje.“ 

»Uzmi mene!“ reče najmladja ,ja ću ti roditi sina zlatorukog i dje- 
vojku zlatokosu.“ 

»Ti ćeš biti kraljica!“ reče kralj najmladjoj, skine zlatan prston s ruke 
i odmah ju prstenuje i s njome se zaruči; a njekoliko danah potlje dovede 
ju u svoj grad i svečano se s njom vjenča. 

Nu kralj taj imao je maćuhu, ženu zlu i opaku ; a k tome vele, da je 
i vještica bila, kao što to — po narodnom gatanju — postanu sve zle žene. 
Nabrano njeno čelo , lisičje oči, izpod njib kose vore, tanke i bliede ustnice, 
nos koji na bradu, a brada koja na nos gledaše, kano da se rukovati žele; 
to sve pokazivaše, da pod tom mrzkom krinkom mora biti lukava i opaka 
duša, a srce puno jeda i zlobe. Njoj nebiaše po ćudi ota ženitba. Slavo- 
hlepna i vlastoljubna budući ljutila se je na svog sina — pastorka, što se je 
oženio sa ženom nizka roda; a na snahu je upravo mrzila, i nastojala je sva- 
kom prilikom, kako da ju s mužem zavadi i omrazi, kako da ju upropasti i 
utemani. Ali to joj nikako nepodje za rukom, kralj bo je svoju ženu veoma 
milovao, a kraljica je bila duša krotka i blaga od svieta, pa sva maćubina 
zloba osta u zalud, dapače njezine spletke učiniše, da su si oni od dana do 
dana sve t0 više omilili. A to bijaše sasvim naravno. — Kad bo opaze 


dva srca, koja se iskreno i svesrdno ljube, da zloba navlaš izmedju njih po- ' 


sijati želi sjeme nesloge i razdora: a to onda nastoje, da se još bolje i čvrš- 
će sjedine, da što više svoja čuvstva izravnaju, u jedno stope i sliju, samo da 
dušmaninu svomu zaprieče, da ih nerazdvoji. A ljubav sama teži k tomu jedia- 
stvu, u njoj bo jedino osjeća, da će moći odoljeti svakoj buri i navali. Kad 
se dvie poštene duše iz čistoga samo nagnuća ljube, pokušajte ih zavaditi, a 
vi ćete viditi, da 6: se one još većma obljubiti. One će sebe i svoja čuv- 
stva izkušati i promotriti, te osvjedočivši se o čistoći i vriednosti medjusobnoj, 
pribavit će si najčvršći temelj, koga ljubav ima — štovanje. A kada se lju- 
bav na taj temelj osloni, onda ju nepobfedi ista zloba paklenska. — 


II. 


Njekoliko mjesecih prodje ovako. Ništa nemogaše smutiti ili uzdrmati 
čuvstva njihova. Kad li se iznenada zametne rat sa susjednom vjekom drža- 
vom, i naš kralj odluči staviti se sam na čelo svoje vojske. Dan odlazka do- 
dje, i on se tužnim srcem razstavi sa kraljicom, koja noseća bivša, tim još 
žalostnija bijaše, jer je slutila, da će ju sada tekar zlobna maćuha kojekako 
progoniti. 

Maćuha sada zbilja na novo stad8 misliti na svoje spletke. Taj slučaj 
je njojzi upravo dobro došao bio. Što prije ona izvršiti nemogaše, tomu se je 
sada nadala od dugog razstanka. A i doista ljubav neima većega krvnika, do 
dugoga razstanka, . Što najveća zloba nemože,. to razstanak učini. A: to tim 
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lakše, ako ima kakove znatne razlike medju ljubećimi, i ako za jedno il drugo 
nastupi nemiran i buran život. A kralj je ipak kralj, a kraljica kćerca siro- 
mašna lovca; k tomu je rat najnemirniji i najburniji život, ako igdje to u ratu 
mora čovjek na sve zaboraviti, jer ga ovdje sili sve, da _ misli na obstojeće 
samo okolnosti. 

Netreba se dakle ćuditi, ako na skoro i kralja uzvidimo djelovati sa 
svim protivno njegovu prijašnjemu ponašanju naprama kraljici. Ratna huka 
i buka, a k tomu još njekoliko sretnih pobiedab nad dušmaninom, odvratiše mu 
najprije misli, a napokon i čuvstvo od njegova domaćeg života. 

U takovih okolnostih dodje vrieme kraljičinog poroda. Ona rodi bli- 
zanke, jedno mužko, a jedno žensko. Narod doduše veli, da je zbilje muž- 
ko čedo bilo zlatoruko, a žensko zlatokogso. Nu da li jeto i zbilja bilo istina, 
to baš neću da tvrdim: ele iz toga narodnog gatanja može se ipak svakako 
zaključiti, da su djeca vrlo liepa morala biti, i da bi kralj, da bijaše kod kuće, 
doista bio jedan od najsretnijih i najzadovoljnijih otacah i suprugah države 
svoje. Al upravo ovim navuče maćuha vodu na svoj mlin. Sjelivši se obe- 
ćanja svoje snabe, da će kralju roditi zlatorukog sina i zlatokosu kćerku, na- 
umi ona sada oblagati svoga sina , i obiediti svoju snahu kod ujega, poznajuć 
njegovu taštinu u tom obziru. Sjedne i napiše mu dakle list, u kojem grdno 
isopači taj inače za svekog oca najsretniji dogadjaj.  Obznani mu naime, ka- 
ko je kraljica rodila dvie precrne nakaze od diece; kako mu je tim žigosano 
i vječnim prikorom pogrdjeno kraljevsko njegovo pleme ; te kako je nslied to- 
ga u velikoj pogibeli, da izgubi ljubav i privrženost svojih dvoranah i velika- 
šah ciele kraljevine, čim ovi to dočuju i saznadu. 

| Ovaj list nepromaši svoj cilj. Kralj inače dobar, na ipak tašt i slavo- 
blepan čovjek, nemišljaše sada i onako na ništa drugo, nego na svoju bojnu 
slava i na učvršćenje svoje vlastii gospodstva svoga. Ovaj ga dakle glas sa- 
da neugodno dirne u najrazigranije strune njegova srca, i kako mu se učini, 
prietijaše, da će mu razoriti sav njihov sklad i suglasje. Zaglušen dakle bivši za 
sva druga bležija i čovječnija čuvstva, razjari se njegova taština, i on odmah 
dado malog svojoj maćubi, da bi tajno i bez ikakove buke djecu uklonila, a 
kraljicu, u kojoj se je on toli grdno prevario, zatvorila u koju kulu; u gradu 
pako da bi proglasile, da su djeca a i kraljica po porodu umrla. 

Što dakle učiniti nemogaše zloba, to učini rastanak, to učini uvriedje- 
na taština. Da, šta je rastanak ljubavi, te je taština kreposti. I kod najbo- 
boljeg i najkrepostnijeg čovjeka nije dobro u ovu tajnu žicu smjelo zadir- 
kivati. Svaki je čovčk i najizvrstniji manje il više tašt, niti se dade tajiti, da 
je taština vrelo mnogog dobra i mnogih krepostih na svietu. Pa zato ona ! 
štovanje naše zaslužuje, dok se kreće i giblje u tih naravnih svojih granicah. 
Nu vriedjati ju, svakako je veoma pogibeljno, jer doista težko da je išta toli- 
ko zla počiniti kadro, kao uvriedjena taština, Čovjek postaje tako savršenim 
sebičajakom, a sebičnjaci su najveći dušmani čovječanstva i kreposti. 


Kako je maćuha s veseljem izvršila sinov nalog, to svaki lasno misli- 
ti moše. Čim ga je dobila, rshom dade kroz dva pouzdana čovjeka od- 
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vesti kraljicu na _njeko udaljeno kraljevsko dobro, razglasiv po gradu, da je 
kraljica tamo otišla radi svoga zdravlja. A dopremiv ju tamo, dađe ju pod 
sasvim tudjim imenom zatvoriti u njeku čvrstu, visokimi zidovi obzidanu, i na 
sred jednog jezera ležeću kulu, iz koje Bi pomisliti nebiaše da bi živa glava 
spasiti se mogla. Djecu pako preda opet drugomu njekom svomu čovjeku, da 
je odnese u njekoliko urah od grada udaljenu: divjač, i tamo da je ostavi za 
plien divjoj zvjeradi, od kojih su vrvile tamošnje gudure i dubrave. —"' 

Sve bijaše izvršeno po nalogu kraljeve maćuhe i izvršitelji njenih na- 
logah vratiše se opet natrag. Kraljice bijaše zatvorena ue kuli; nadziretelj: 
njezin neznadiaše niti nje pravog imena ni stališa, i smatraše ju samo za nje- 
kakvu ženu, koja je Bog zna šta skrivili morala. Djece ostavi onaj treći pod 
jednim drvetom, i kao niemo samo orudje u tudjih rukuh, nestaravši se dalje 
za ništa, vrali se natrag. Da će biti krvnim zalogajem prvoga kojeg gladnop 
vuka, o tom mti on, ni kraljevska maćuha ni najmanje nesumnjaše. 

Sve izadje dakle za rukom, Svaki će reći, da je sad maćuhe sa svim 
postigla svoj cilj. Mržena snaha zatvorena, a unučad izvržena u gudurah glad- 
nim vukom i medvjedom. Nu tko je jednuč na stazi zločinstva , gdje je tome 
cilj, koga prevaliti neće ? Jedno zločinstvo ima uviek cielu povorku drugih zte- 
činstvah ze sobom i tko jedno učini, taj učini i drugo, i to ide tako bez kon- 
ca i kraja. Zar nebi moguće bilo, da bi cielo njeno kovarstvo ne vidjelo izađi 
moglo kroz iste ene, koji izvršitelji i orudje nje zlobe bijahu? — Svaka strast, 
dobra i zla, odmah osjeća, od kuda joj pogibel prieti. 1 maćuha je to osjetila. 
A ena je hijela, da bude sasvim. sigurna, pa da i svaku mogućnost ukloni, da 
bi joj zloba danas sutra ipak na. vidjelo izaći mogla, odluči potajno da se sme= 
knu i ona trojica, šlo su izvršili njezine naloge. Iste dakle večeri, ked se vra- 
tiše kući, bila su i sva trojica pomorena po njenom tajnom malogu. 

Tad je istom mislila, da je se svim sigurna, i naprama istomu krelije, 
ako bi se on možebit promienio_ Do nje same nezagdijaše nitko živ pod sun- 
cem ni za kraljicu, ni za djecu. Sa svim dakle vesela i u sigurnosti svojoj 
spokojna, što joj je taka krasno za rukom izpala. dugo gojena namjera , eh- 
znani sada svomu sinu-pasiorku, da je sve izvršeno po: njegovom: nelege, a 
njekoliko sedmicah opet za tim prospe po gradu glas, dp su i kraljica i dje» 
ca umrla. | iz. 

Da žena izza poroda umre, to je tako meravna stvar, da: nikomu ni na 
um. nepade, posumnjati, da li. je ta istina ili ne. Njekoliko su ju: daneš žalik:, 
i o njoj, se razgovarali, nu na skoro nitko. nanj ni mislio nije. Regina ju: je 
doduše kajala, nu i ona ju napokon zaborani. 


(Dalje drugi put.) 


spe wap -— umove. a 


Kraljevski grad u Pragu 


Gledajuć staroslavni zlatni Prag, otmu se oči uvčk najprije na prekras- 
mu «gradu. kraljevskoga greda, koji se sa zepadnom včršu ponosi!g; ii veličan- 
stveno: dibe nad očlim varošena Qve je: emej grad:sx. Većeslava, koji samrdaje 
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svčdočanstvo o hiljadugodišnjem udesu česke zemlje, u komu se u orijaških: 
dvoranah , prostranih hodajah odziva pripovčst o mnogih bučnih i hurnih do- 
godjajih, 

S perva je Svetovaćeslavski grad stojao na izločnom nižem kraju građ- 
skoga. včrha, tako da mu sadanji kraljevski stan zauzima zapadni dio, gdšč je 
stoperv Karol IV. god. 1333 podigao pčrvu sgradu. Iz njegova včka potiče dio 
grada , koji sada stoji medju cerkvami sv. Vida i svih svetih, gdš je Vladislav 
Il. dozidao krilo, koje gleda prama varošu, i dvoranu, koja je po njem prozva- 
na Vladislavova. Ferdinand 1]. ponovio je i razširio tu sgradu po velikom po- 
žaru g. 1544, Rudolf II. dozidao je sa strane Jelenjega bedema obrazarnu i 
sobu za umčtne stvari, i napunio ju tolikom množinom najznatijik starinah , 
povčstničkih spomenikab, tvorovah najslavnijih umčtnikah i najdivnijih prirodnih 
stvarih, da se slava toga blaga razlegla po cčloj Europi. i da ih nije ni troje 
pičnjenje: od Bavaracah (1620), Saksonacah (1631) i Švedah (1648) moglo 
izcčrpnuti. Rudolfov naslčdnik Matia podignu iz 1,200,000 komadah splavljenih 
dčrvah, što je od stališah dobio za gradjenje kraljevskoga grada, cčlo sadanje 
pročelje prama Hradčanom, koji se dio zvao rajskim dvorom, i zadnji dio 
prama prašnoj kapiji; no kad se ostaviv Prag preselio u Beč, započeto 
dčlo osta nedočeto. Kr. grad osta pust, dok nije Maria Terezia godinu đanah 
po okrutnoj obsadi Praga od Prusah (1757) odlučila taj porušeni grad pregra- 
diti, i glavne mu dčle, koji su u razno doba postali i nejednakim slogom gra- 
djeni, pretvoriti u cčlost. I tako se pražki grad u 17 godinah (1758— 1775) 
dogolovi onako, kano što ga sada vidimo; samo jedan dio sačuva svoju staru 
sliku. 


Cčla sgrada ima troje stube, a na sniženih. stranah prama varošu i pe- 
tero. Pčrvi gradski tčrg zatvoren je pilji i rešetkami, sa tri kapije. Visoko 
glavno, prečelje nad kapijom stoji jošte, kano što ga dade Matia sagraditi, 
(1614), i ima jedan glavni a četiri manja ulaza. U ulazu su glavne stube, ko- 
je vode uprav u kraljevske sobe. Za tim pročeljem olvara se drugi ogromni 
četverouglasli gradski tčrg, s velikom čatčrnjom i vodometom u srčdini. Tik 
jugozapadnoga ugla stoji prostrana gradska kapela. Na sčvernoj se strani na- 
laze car. konjušnice za 200 konjah;  ĐDvč kapije na iztočnoj strani vode na 
tretji gradski t&rg, koji je prama sčveru zatvoren prebogatom cerkvom sv. 
Vida, visokim zvonikom 'i prepozilurow, Brama cčrkvi prostiru se car. sobe. 
Srčd terga diže se spomenik od brunca sv. Gjurgja na konju, taj najglasovitiji 
spomenik česke umčtnosti iz XIV. stolčtja. 


U gradu ima 440. spbah, manjih i većih, tri velike dvorane , i. mnogo 
predugih bodajab, Glede na udobnost i prostranost. pražki grad, nadilagi bez 
dvojbe bečki, a glede na položaj i vidčk neima mu druga. Kraljevske sobe 
zauzimaju cčli pčrvi pod prama jugu s vidikom na varoš. Pokućtvo je u njih 
jednostavno. Najviše zanimaiu slikarije po stčnah krasnih prostranih dvoranah, 
koje su doista izvčrstne. Vide se tu povčstnički komadi od Luke Giordana, Pavla 
Veronesa , Bruigela, Luke Kranacha, Spagnoletta đe Ribera, Martina de Vos, 
mčne mčseca od Bassana, sv. Martin od Rubensa. Tik kaljasskoga stana stoji 
stariji dio grada, gdč te zanimaju velike slikć svih vlađarah iz austrijanske 
kuće i starijih kraljeveh. bs tt sobah ulazi se malom kodajom: u Vladtšlavovu 
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dvoranu, koju je česki naimar, Beneš iz Louna, 1502 u bogatom gotičkom 
slogu dogolovio. Duga je 212', široka 51', a visoka 42". Znamenito je gotič- 
ko svodovlje, koje se sa svake strane spuštja u pet stupovah. Cčla dvorana 
izmalana je modrolamno, što još više krasi njezinu naimarsku znamenitost. 
U toj se dvorani obavljaju velike dvorske svečanosti, i tako je čversto sagra- 
djena, da su se u njoj mnogokrat dčržala včžbanja i s konji, kano 26. ve- 
ljače 1527 pri krunjenju Ferdinanda I. koji se na veliko veselje Čehah buz- 
dovanom borio. — Za dvoranom Ičvo ulazi se u bivšu sudištnu dvoranu, 
kasnije dčržavnu včćnicu,kojuje u isto vrčme s Vladislavovom dvoranom 
u sličnom slogu sagradio Lounski Beneš, a sada je urešena osobitim velelčp- 
ljem, kraljevskim prestolum , slikami raznih kraljevah, zastavami česke legie 
pod nadvojvodom Kerloin. — Iz Vladislavove dvorane ulazilo se nčkoč u stari 
zem. arkiv, odakle je tek g. 1784 prenešen dole na Malu stranu. U drugom 
krilu toga grada , nedaleko odatle prama varošu bila je učkoč kr. dvorska pi- 
sarna, | do g. 1674 vnamčstničtvo, komora, računovodstvo, i drugi zemaljski 
uredi. 

Osobito jedno krilo na toj strani, sačuvano još u staroj slici, s jednim 
širokim oknom na svakom podu, diže se prama varošu , upiruć se o temelj, 
udareni duboko na stčrmom boku gradskoga hberda. Na drugom podu bila je 
ačkoč pisarna hraljevskoga namčstničiva, pa je i dosada nepromčnjena, kano 
što je izgledala onda, kad su g. 1618 proteslantski stališi prozorom bacili u 
dubljinu od 28 lakovtah Martinica i Slavalu, koji su medjutim nčkim čudom 
živi ostali. 

Iz carskih sobah ide se drugimi hodajami u sčverni dio grada, gdč 
je Španjolska i nčmačka dvorana. Nčmačka je dvorana postala iz bivše vbra- 
zarne i blagajnice cesara Rudolfa , te je verlo duga, nu manje široka. Špa- 
njolska ide u najveće dvorane u Pragu , te se u njoj može smčstiti više nego 
2000 osobah. Prozori su okrenuti prama Jelenjemu obkopu, a stčne su po- 
krite zdrcali iste veličine, što je verlo Ičpo viditi. Obe su dvorane jednako 
izmalane i ukrašene. Tu se obično derže glasoviti dvorski plesi. > 


Književna sloga. 


Poslušajte bratjo mila [ napredka uzajmnoga, 

Što nam pčva mlada vila: I života druževnoga. 

Pčva da nedangubimo Prodjimo se stare mane 

Nego da se sjedinimo, Po narečju dčlit grane 

U jeziku književnomu Istog stabla i korena, 

Našem jugoslavenskomu , Našeg roda i plemena, 

K6 pametna ona bratja Samo što jebožjeg ruva 
Koju s' puta zec nevratja, To nek svaki svoje čuva. 
Ako će nam duha cvetje Što je dragi kamen zlatu, 


Razvijati izgled sreće, To nek bude Sarb Horvatu ; 


Pu, a m. u... 


Pu mu. a naz 


- 
po 


PegRF SE JS g S HE HE PE 


Griz 


Šlo li zlatna kruna gdrbu 
To nek Hčrvat bude Serbu ; 
Jer bi jedan bez drugoga 
Bio drug bez druga svoga, 


đi 


Bez pomoći, a u noći — 

Kud bi mogao onda doći, 

Putujući put prosvete, 

Bez ljubavi tako svete ? | | 
Nik. Boroević. 


FEUILLETON. 


Iz Zagreba. Opera _ Pu- 
ritani (nadalje) Vicenzo Bellini rodom 
iz Katanee u Sicilii oa podnožju Etne, u- 
čenik  glasovitoga Zingarella, jednoga od 
preostalih velikih talianskih  kompozitorah 
prošastoga včka, koga takodjer ončmi ne- 
čuveni uspčh Rossini-a, kazaše neobične 
darove za muziku već u svom dčtiostvu. 
Kao dččak udaraše fortepiano tolikom mi- 
linom, da mo se diviaše sva okolina. Ro- 
ditelji morahu ga više puiah silom tč- 
rati od nastroja, koi mu omili natoliko, 
da uzanj zaboravljaše na jelo i san. "Zin- 
garell odabra ga za zatočnika svoje svete 
stvari. Kad ma priobći sve tajnosti svoje 
škole reče starac divnom mladiću: »Podji 
sinko i osveti nas!« Kad pčrvi put stupi 
pred obćinstvo bilo mu je 19 godinah, no 
lati se svoga posla kao izkusan vojvoda. 
Odmah uvidi da kod tolike izopačenosti 
mnošine, koju je trebalo zadobiti za sebe, 
valja lukavština. Što je do lupine stalo, 
bila baš i tudja, ako je samo jezgra vuje- 
gova? Kad po obljubljenom odčlu jedan- 
put stvar omili, lahko će biti malo po ma- 
lo promčniti i odšlo. U tom sastojaše 
njegova tajna, kojom pribavi tako sjajnu 
pobčdu. Narod ddržaše ga za učenika svog 
obošavanoga majstora i neupiraše mu se, 
kao njegovim predmjestnicima, koji stupiše 
na mejdan otvorenim  vezirom. S toga 
imaše njegova pčrva opera Pirata najsjaj- 
niji uspčh.  Slušaocim činjaše se da sluša- 
ju Rossini-ovu muziku, tako čarobne biahu 
melodie, tako krassn izraz, tako ukusan nakit, 
no utisak biaše mnogo silniji mnogo dubljiji. 
Pod šarenim cvčćem od trilah, ruladah i ka- 
deuciah sakrivaše se pravo, vruće, karakteru i 
situacii shodno čuvstvo, do čega Rossini-u 
ne biaše stalo nikada, i što se u njegovim 
tragičaim dčlima gdčgdč uvuče samo slu- 
čejno , bez namjene i iznimice, kao a. p. 


u nčkim scenama od Otela i Semiramide. 


Straniera, Beatrice di 'Teada, Sonambula i 
Montechi učiniše ga _jurve ljubimcem sve- 
kolike Italie, premda svakim tim dčlom 
odaljivaše se većma i većma od Rossinio- 
ve škole. Karakteristika i prava umčtnička 
težnja prodire svedjer smčlije, cifraria i 
prenavljanje izčezava, rččju preteg dobi- 
va duševnost. Rossiniova dčla slušaju se 
svakim danom hladnokčrvnije, — vajposlč 
postaju  nesnosivima.  Sčrce  uzkdrsnu i 
stade zahtčvati svoje pravo — gdč ostaje 
hladno, izostaje i uspčh. Duh počima nad- 
vladivati materiu, u Normi nadvlada ju 
malone već sasvim. U toj divnoj operi 
jedva dva komadića spominju još na Ros. 
sini-ovu maniru, a u Puritanima nijedan, 
već ako uzmemo zaključke pojedinih mu- 
zikalnih komadah, no i ti su možebiti u- 
včršteni tudjom rukom, jerbo znano je, 
da po smečrti sačinitelja nadjeni biahu ne- 
ki komadi polugotovi ili samo osnovani. 
Puritani dadoše posičdnji udarac Rossiniovu 
ukusu — za njim izčeznuše s kazališta 
njegova dčla izim komičkih operah, gdš 
po naravi stvari netreba uaoritosti i dubo 
ka čuvstva, gdč vlada jedina  nestašnost, 
koja podnosi pretčranost i  pretovarenost 
uresah, i izim onih tragičnih tvorinah, koje 
je uvidivši sam, da se njegov ostarčli na- 
čin pisanja posilč Bellini-ovih triumfah već 
nemože uzderžati, u posičdnje vrčme sastavi 
polag drugih načelah, nego na kojima se 
osnivahu njegove pervašuje opere (Gugliel- 
mo Tell) ili starije polag istih preradi (Mo- 
sd, Assedio di Corinto) ili pako u kojima 
slučajno gdčgdč kao nehotice kapnu iz nje- 
gova a istinu divna veleuma koja iskrica 
pravoga čuvstva i dramatičnoga života. 


Ova dčla ostat će vavčk uzorita, neu- 
merla, no ništa ne manje i 'Bellini-ova po- 
bčda podpuna, jer on nevojevaše, da po- 
tamni  sjajuost golema ( musikalna duha 
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Rossini -ova, koi je svakako bio obilniji i 
obširniji nego njegov, već vojevaše proti kri- 
vu pravcu, kojim udari njegov polet i zlu 
ukusu množine, koi ga odobravaše. Slčpci 
progledaše, oholnik bi prisiljen za vremena 
svernuli sa svoga puta, da nebude sramot- 
no izstoljen od one iste množine, koja ga 
podigau na muzikalni prestol. Njegova po- 
slčdnja dčle pokazaše divećem se svčtu, da 
mu i na tom polju niče lovor, ali ovčn- 
čavši se njime slavodobitan sidje sam sa 
svoje visine. On mogaše vladati, da je 
hteo i nadalje, no uuutar stalnih granicah. 
Ograničeno gospodovanje nemaše zanj ni- 
kakve slasti, osveštena množina, koja se 
usudi prigovarati, suditi, zahtčvati — bia- 
še mu nesnosna i tako odstupi, Od toga 
vremena počiva na stečenim lovorima i na- 
sladjuje se zlatom, kojim ga nekoč toli ra- 
sipao _obdari Europa_u svom  dčtinskom 
uzhitu. Iz njegova sibaritskoga sna  ne- 
može ga ništa više probuditi, ni isti inače 
zan) neodoljivi zvuk dukatah, kojim ga već 
više putah velmože toga  svčta pokusiše 
navabiti na ostavljeno polje. Ako i žalimo 
njegov odstup, ipak mu nezavidimo pokoj 
i udobnost, koju si izabra slavodobitni 
starac . . jer nalazimo da s genijom mora 
biti skopčana i gordost ne slčditi pravca, 
kojega si sam ueodredi, ma_ mogao to či 
piti baš i najvećom slavom. 


Ove prenavedene opazke činjahu nam 
se potrebnima za moći temeljito razglobiti 
umščtničke vrednosti opere  «Puritani« . . 
Prelazimo dakle na taj predmet. Bellini, 
koi je preustrojenje teatralne muzike, kao 
već navedosmo započeo bojazljivo i obzir- 
no, na toliko se golemim uspčhom osohito 
svoje Norme i Sonambule, dčlah, koja 
sveudilj gdćgdč još opominju na Rossini- 
ov slog, ebodri, da se odvaži u Puritanima 
razkriti napokon svoju težnju i pokazat se 
u pravoj slici. 

Čovččanska čuvstva tako izraživati, da 
se ista preporode u slušaocu i uz ćutnu 
slast uzdignu ga duševno, zadaća je višje 
muzike, a ne samo ublaživat uho i razigra- 
vati ćuti ik banit se včšto izvedenim mu- 
zikalnim težkoćama 1 prepletenim kombina- 
ciama, što mase ostavlja hladne. Tko to 
umije, taj je glasbeni umčtnik, ako mu je sas- 
tav i bez osobite udivljenje včštakah uzbu- 
djujuće tekničke hitrine i kontrapunktične 
učenosti, što se u ostalom  marljivostju 
steći može i bez izvanrednih naravskih da- 
rovah, gd& nasuprot pšrvo bez božavstvene 


iskre i nježna, prirodjena umčtničkoga čuvstva 
vikom još ne podje za rukom, a stara po- 
slovica veli: Umčtnik se rodi! ... Muzi- 
ka razblažajuća samo ćuti može uznčti bes- 
mislenu množinu, a jedino učena muzika 
pojedine včštake ,..no u masama pro- 
budit i ojačat ono, što čovčka odlikuje 9d 
živine, dignut ih u nadzemne krugove i 0- 
pojit rajskom slasti, — što je jedina svčrha 
svake lčpe_ umčinosti, — to može samo 
muzika, koja iz serca plemenita, izvanredno 
nadarena, božanskom iskrom ogrejana iz- 
vire i “ sčrca prodire i zaplodjuje ih ple- 
menitim svojim sčmenom. Takova umčt- 
nost neizključuje tekničke učenosti, no ta 
nije joj bezuvčtno potrebna, jer mase, za 
koje je svaki umotvor_namčnjen, i tako je 
neopazuju, da, ista smeta im još kadikad, 
ako se _uporavlja prekorednim načinom, i 
tako samo zastire im spasonosnu luč, koja 
bi ih imala voditi put raja. Ova luč 
glavna je tu stvar a ne cčvi, kojima 'se 
priobćuje, ove mogu bili umčtna urešenb i 
i včšto prepletene ili pako priproste — do 
toga je malo stalo, to malo broji. 


(Konac slčdi.) 


* U glavnoj sknpštini družta za 
povčstnicu i starine Jugoslavenah d. 22. 
0. m, pod osobnim predsčdničtvom svčtlog 
Bana, kao pokrovitelja ovoga družtva, dčr 
žanoj, bi zaključeno umoliti v, vladu, da 
se narodni muzeum proglasi zemaljskim i 
da se troškom — 'uzdčržava ; 
nadalje bt odlučeno da se za knjižnicu 
družtvenu, koja već preko 10,000 svezakah 
i za sbirku novčanu, koja 28.000 kom. 
broji,postave platjena dva čovčka, koji će 
ih urediti. Svčui Ban darovao je tom pri- 
godom druživu 300 fr. &r. za štampanje 
shodne nčke knjige, 


* U žrebanju  dionicah — Narodnoga 
Doma d. 1. o. m. dčržanom, izvučene su 
slčdeće dionice: Br. 160, 328, 416, 580, 
748, 836, 1000, 1168, 1256, 1420, 1588 i 


1676. 
H niževnost i umčtnest. Vlast- 


mik Bečkog teatra u Leopoldštadtu, Karl, 
namčrava kupiti teatar u Josefštadta te će 
ga po svoj prilici isto tako pregraditi kao 
što jesvoj teatar u Leo-poldštadtu g. 1847. 
pregradio. 

* Dr. L. A. Frankl u Beču, koj je tako- 
djer nčkoje sčrbske narodne pčsme Nčmci- 
ma tumačiti pokusio, izdao je drugi dio 
svoga ukusnoga i razglašenoga dčla; »Hip- 


zemaljskim 
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a 
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pokratez und, die moderne Medizin« pod 
naslovom: »Die Charlatane«. 

* U Sydenhamu blizu Londona biaše 
na Silvestrov dan gostba u čast glasovitog 
prirodoznanca Oven-a. Dvorana ove gost- 
be za 20 osobah, bila je uprav zoologička 
naime okostnica (skelet) od gromoradne 
predpotopne životinje Iguanodona. Pred- 
sčdnička stolica Ovenova namčštena bi baš 
u glavi ove gčrdosije. 


* Londonski kujigotiršac Rotledge ku- 
pio je od Bulwera pravo daljeg izdavanja 
mjegovih već sada toli razširenih dčlah za 
dojdoćih 10 godinah za 20080 f, ster. 
(200.000 fr. sr.) — Samuel Warren, pisac 
«Lčkarova Dnaevnika« napisao je novi ro- 
mang, za koji mu, kao što novine Staudard 
pišu, nčki Londonski knjigotčržae 2508 f. 
šter. (t. ;- više od 25000 fr. sr.). ponudja ; 
na Warreu znade dobro upotrebiti uspčh 
svojega PRA dčla te zahičva još veći 
honorar. 


Svašta (Turske Amazonkt,) Ama- 
- sotike, o kujih tiythotogia učkojih narodah 
pripovtda, da su u stara vremena ženskom 
(eževom upravljele i 'tuikutn svčta zat 
trile tavčstile, <— eto 'su se'ti najnovije vrčie i 
so u istinu pojavile, te su ih noviji dogo- 
djeji na iztoku nk vidčlo izveli. -U Bugar- 
skoj nedaleko Šumle ima jeđna obćina po 
inrenu Madara, u kojoj sve same žen- 
ske glave žive, te ih ima do 2000 đusšah, 
sakupljenih iz “viuh stranah turske 'džrža- 
ve. 'Mađara jeste \itočište 


muževah, -—' svinh dčvojakab, koje bčže od 
gojeva svojih rođiteljah ili pred osvetom pre- 
varenih  ljubownikah,u obće sviuh ženskih 
glavah, kojim pogibelj kakva prčti. U 
Madari prestaje svako progonstvo, kojemu 
bi se ženska ta obćina ne samo običnim 
ženskim oružjeru — jezikom — veći sabljom i 
puškom opirala, Ovi ženski uzkoci, ako- 
prem mohamedanke; odrekle su se ipak 
turskih običajah, zabacile su naime kopre- 
nu sasvim. Gdrde i stare žena neprimaju 
rado u ovu žensku obćiau; nu one, koje 
sa u njoj ostarčle, sve štuje i brižljivo 
oko njih lebdi; občina ova neplaća vikak- 
va poreza, — Mužke glave mogu samo on- 
da k njim doći kad bi s puta zasli ili 
kad bi ih nezgoda kakva prisilia da po- 
moći kod dobrih ljudih traže; u takvom 
će slučaju nesretnik naći kod Madarankah 


dobar doček i svaku pomoć; kađ bi se pa-- 


ko doznalo, da je kojega muškarca samo 


svvuh  ženah, > 
koje se žele spaviti od okrutnosti svojih > 


- - 
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ljubopitnost k njima dovukla, onda zlo i 
naopako po njega, jer će ga s porugom iz- 
tčrati iz obćine, i mnogi su već u takvow 
slučaju tamo nagraisali. U staro doba bi- 
rali su carevi turski izmedju  Madarkah ta- 
ko zvane gurende, koje su bile igraćice nu 
zajedno su i oboružane svoga gospodara 
stražile i šnjime na konjih na vojsku hodile. 
Kada je i kako gbćina ova postala, nezna 
se pravo, samo to se za stalno znade, da 
već od vise včkovah postoji. 


(Deset zapovedi dobrog ukusa.) Qd 
glasovitog framcezkog spisatelja  Balaac-a 
ima nčko verlo zanimivo dčlce pod nasle- 
vom: «alraitć de la vie člegant« u kom se 
potauko razlažu glavna načela tako zvanog 
dobrog ukusa (bon ton-a) i ličenja (toilet- 
te). — U kratko moći je glavna načela li- 
čenja u 10 sičdećih točkah napomenati: 

4. Treba da se ličenje (Loiletta) smatra 
kao učka včrst znanosti, umdtnosti, običa- 
ja pače i čuvstva, 

2. Lićeyje se nesastoji, kad što nčkoji 
krivo misle, u samoj odčći, već ponajviše 
u načinu, kako se čovčk dobrog ukusa 
njom odčva. 

3. Ličenje nesmć nikad da bude odviš 
sjajno, jerbo — 

4. Sve što se god na osobiti i reć hl 
siljeni način u toj struci na vidilo iznosi 
to jur dovoljno svčdoči manjak asa 
ukusa. 

6. Gospojam koje hintovom voze sla: 
bodao je odčvati se kako ih je volja; hu 
ko peške ide, proti tome dii ima nona 
predsuda; 

6. Koga goder sokakom susrćtajući lju- 
di mnogo motre, taj je sigurno zlo ili ne- 
ukusno odčven. 

1: Koj hoće da mođa natikrili *, j. 
svaki koji se preko mčre kiti, tona se 


'punim pravom svčt smije. 


8, Treba :da je vuzda n& umu svakom 
kojemu je stalo do toga da ge svčt zove 
čovškova dobrog ukusa, đa mu ličenje no- 
bude glavni cilj, već samo 'sredstro za u- 


savdršenje ičlesnih svojih prednostih. 


9. Koj se goder u lićenju previše ili 
premalo na modu obazire, taj takodjer grćši 
proti dobrom ukusu. 

10. Nesreća je kad je u koga 'polera- 
na odeća; al' golema pogreška proti do- 
brom ukusu, kad je nečista. 


* (Ženski spol u _Ameriki,)) naime u 
ščvero-amerikanskoj Unii, sve to više na- 
preduje na stazi praktičke emancipačie te 
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neće pripustiti da mnoga duhovna radnja 
ostaje izključivo — pravo muškoga spola. 
Ondč ima gospojah različitim znanostim i 
umčtnostim podpunoma včštih ; ima_ tamo i 
profesoricah, doktoricah i propovčdnicah. 
U Newjorku se sada radi o tum, da se 
žene i u tiskarnicah upotrebe za one po- 
slove, koje su do sada samo muškarci 
obavljali. Ovu namčru, buduć da je prak- 
tična, hvale i podupiru i oni, koji su 
drugčie protivnici ženske emancipacie. U 
Newjorka su ženske slagarice u tiskarnicah 
n&šta sasvim novo; ali u Filadelfii već od 
više godiosh i u najvećih tiskarnicah nema 
više muških slagarah, već samo ženskih. 
U belletrist:ičkoj književnosti — zauzimaju 
Amerikanke odličnie mčsto, kao što to 
medju ostalim svčdoči izišavša u Newjorku 
sbirka «Female _poems« t.j. ženskih pčs- 
micah. U Lovellu(koji je ponajveće fabrič- 
no mčsto u sčv. Ameriki) izlazi časopis od 
4000 iztisakah, koji upravo samo ondašnje 
dšvojke radeće ufabrikah, pišu i uredjuju; 
nu treba znati, dajeu Ameriki ženski spol 
mnogo izobraženii i značaja samostalniega, 
te dosičdao i nadničarke u fabrikah na 
višjem su stupnju ne samo izobraženja i 
ćudorednosti nego i materialnog života, od 
svojih evropejskih sestarah iste  siruke. 
U strogo znanstvenom krugu književnosti 


ima a Ameriki takodjer odličnih ženskih 
reprezentantah. U političkom — novinstvu 


zastupa ondč Ičpi spol gospoja Swishelm 


Pončšto smčšno učini se oglas jedan iste go- 
spoje: da za nčkoje vrčme redakciu svojemu 


mužu povčriti mora »jerjoj se porodica raz- 
množila,» nu pjezin muž da će — kao što je 
gja. S., da čitatelje svoje umiri pridodala 
— novine u njenom duhu uredjivati. — 
Lčpi spol u sčv. Ameriki i u ostalom ve- 
oma odlučno i neodvisno postapa i mnoga 
ši prava prisvaja. Nitko nesmije u žene 
dirputi — niti cčlovom. Ukradjeni ili si- 
lom uzeti cčlov kazni se ondč globom. 
U Bostonu n. p. bio je gospodin, koj je 
nčka gospoju, tako dase tomu nije nadala, 
poljubio, — tužen i obsudjen da tužiteljici 
15 dollarah plati. Ova je bila ponajveća 
taksa koju je dosada cčlov u sčv. Ameriki 
imao; u Nevjorku platilo se je obično pet 
a u New-Orleansu samo tri dollara globe 
za takav jedan cčlov. 


9 Medju ponajveće kuće u Europ 
spada papinska palača Vatikan u Rimu, 
u kojoj ima 11.000 dvoranah i većih i manjih 
sobah te u njih može prilično stanovati do 
40.000 ljudih. Španjolski kraljevski Ičtni grad 
Eskurial ima 20 dvorištah i upravo toliko 
prozorah, koliko ima danah u 11 gcdištah, 
naime 4015. 

* U Nutriji gr. Valdšteinovoj 16 o. m. 
vućenoj zapao pčrvi dobitak od 20. 000 fr. 
sr. srećku pod br. 60. 061. 

* Sdružene dčržave sčvero-amerikan- 
ske imadu sada telegr. linijah od 27.000. 
(engl.) miljah gotovih a na drugih od 10.000. 
miljah sada se radi; ond&č ima malo ne 
svaki varošić svoj telegrafički ured, te je 
poraba telegrafa tako zavladala i tako je 
jeftina, da će može biti na skorom pošte 
za pisma sasvim sovišne postati. U sčv. 
Ameriki ravnaju telegrafom obično mali 
dččaci, i u početnu. školah uče se dčca teleg. 
pismu, kao što kod nas običnomu pismu i 
računarstva, 

* Ia Amsterdama javljaju, da nema 
pametara tako obilnom lovu slčdjih (ren- 
gah) kao što je bio prošaste godine. U jedi- 
noj Holandiji nebrojeć ostale primorske 
deržave, ulovili su pr. g. do 17. m. slčdjih 
G. 1852. iznosilo je isto ribanje 9, a g. 
1851. samo 8. mil. 

* U Earopi se radja svake godine do 
9. mil. ljudih t. j. za svaki dan 24.600 a za 
svaku nru 1025 porodjajah, 

* Novine «Gazette de Tribunal« pišu 
da je od nčkoga vremena _u Parizu ljudi 
osobito mnogo včšanjem osmšrtjuja. 

* U Rusiji ima 52 biskupah izt. včre 
i 46% muških i 118 ženskih monastirsh. 


* Kao prčki Ičk od  marvinske kuge 
preporučuju nčkoje novine bšli luk (češ- 
njak) kad se marvi s kruhom na tašte 
podaje. 

* Eoglezki major Robin izumio je kao 
paočanicu, kojom se mogu povorke kolah 
na željeznici u najbčržjem tčka na jedan 
mah zaustaviti. 

* U Parizu umro je ovih danah po- 
znati u cčlom svčtu nestor sviuh tiskarah, 
Petar Didot, u 93 god. dobe svoje, i glaso- 
viti journalista A, Bertin, urednik novinah 
«Journal des Debats«, 


re ana a A AAA AAA NEKAK O AA O AA O AAA VA PE a ade 
Bermotiskom Dr, Ljadovita Gaja u Zagrebu. 
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KNJIŽEVNA PRILOGA K ,NEVEKU“ 


Urednik: Jos. Praus. 
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Rieč o promicanju jugoslav. književnosti 
od 


Matije Bana. 


Kada se izuzme ono malo novinah, povremenih djelah i učilištnih knjigah, 
što se izdaje, možemo reći, da je naša književnost sasvim stala; a u nas svud, 
van jedne Srbije, sa književnosti staje i narodni život, koji je sav u njoj usredo- 
točen. "Mi dakle u obće nenapredujemo. Ova misao mora nas uznemiravati bez 
prestanka, i poticati, da tomu zlu tražimo uzrok i način, kojim da mu se doskoči, 

Spisateljah za cielo ne bi manjkalo; ja sam imam više djelah u rukopisu, 
pa poznam i druge, koji takovih imadu; a bit će jih mnogo koje nepoznam ; pak 
sva ta umna glavnica leži zatrpana, nikomu nekoristna, — pa zašto ? Što nije sred- 
stva da se izvuče na bieli dan, da se djela pečataju. 'Ta nemogućnost pečatanja 
dvojako je škodna; jer ne samo što lišava narod duševne hrane, koju bi iz djelah 
jur dogotovljenih erpio, nego i samim spisateljem suši srdce, a mnoge i sasvim od- 
vraća od daljega poslovanja. Dakle naša je književnost stala iz istoga uzroka iz 
koga stoji i trgovina, to jest što nema životnih iztočištah, da se razlieva po naro- 
du, a iz naroda nuždnu sebi krepost da vuče. 

Drugovdje ima više sredstvah za izdavanje umotvorah: ili imućni ljudi žert- 
vuju od svoga na izdanje knjigah, ili knjižari zakupljuju rukopise, ili se ovi peča- 
taju sredstvom predbrojenja. U nas požertvovanja neima, zakupljivanja jošt nemože 
biti, i neostaje drugo za sada nego predbrojenje. Ali ovo jedino sredstvo tako 
zlo stoji, da ako ga nepoboljšamo, ja nevidim, kakvim bi se drugim načinom naša 
književnost iz sadašnje nizkosti pouzdigla. 

Mahne našega predbrojenja jesu dvie: prva, što je malo predbrojnikah ; 
drugo što predbrojnici hrdjavi su platci.  Spisatelj oglasi svoje djelo, primi imenik 
predbrojnikah, vidi po broju njinom da će pečatne troškove podmiriti, ili da mu 
malo treba iz svoga špaga dometnuti; rieši se i na tu žertvu, ter pošle djelo u pe- 
čatnju, a dopečatano razašlje, očekujući novce. Jedan dio ovih dodje po kratkom 
vremenu; za drugi dio treba više putah pisati, a treći u prkos svemu pisanju ni- 
kako i nedodje. Ja sam do sada putom predbrojenja izdao sedam svezakah, kojih 
pečatanje stalo me je 645 forintih srebra. Iz predbrojenja imao sam dobiti okolo 
800 forintih, a dobio sam samo 357; dakle kod predbrojnikah izgubio sam okolo 
443 for., a to me primoralo, da iz svoga špaga izvodim za pomenute svezke 288 
for. Na ovaj način nije moguće napredovati, Dakle valja nam ustrojiti predbro- 
jenje tako, da predbrojnikah dovoljno bude i da je novac sšiguran. Misleći kako- 
bi se do toga moglo doći, ja sam smislio ovaj način. 
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Prvo: da se ustroji u svakom našem graduili povećem mjestu po jedna 
predbrojnička družbina ; za sada najprije u varoših gdje ima pečatne (tiskarnice); 
to će biti sredotočne družbine, koje će stojati u medjusobnom savezu. Poslie svaka 
od tih sredotočnih družinah postarat će se da se u obližnjih varoših druge družbi- 
nice sastave, s kojimi će ona samo dopisivati. 'Tako će se malo po malo raz- 
prostrieti po svem narodu našem jedna mreža sredotočnih družinah i područnih 
jim družinicah prsobro nič, koje će biti najbolji kanali književnosti i narodnoga 
izobraženja. 

Drugo: da bi ti kanali dopirali do svih redovah gradjanskih i u njih izobraženje 
izlievali, a obratno da bi kroz iste narodna književnost životne sokove od naroda 
dobivala, imale bi se gorerečene družbine sastaviti iz članovah uzetih iz svakoga 
gradjanskoga reda i stališa, dakle iz svećeničkoga, iz činovničkoga, iz vojenoga, 
iz učiteljskoga, iz trgovačkoga i iz rukodjelskoga. Iz svakoga od ovih redovah 
uzela bi se po dva člana ili i više njih, kako bi koji red bio gdje manji ili veći; 
pa bi ti članovi, budi sami budi preko drugoga, kupili predbrojnike, svaki u svo- 
jem krugu. A da bi se to kupljenje revno činilo, raja? bi izabrati za članove 
ljude oduševljene za napredovanje narodno. 

Treće: da se ipak ne bi imalo glavobolje s kupljenjem novacah, družbine 
i družbinice uzimale bi od svojih predbrojnikah u napried novce, a bile bi im za 
djelo odgovorne. Da pako ne uzimaju tu odgovornost na sebe bez savršenog jam- 
stva, nebi odmah šiljale novce spisatelju, nego mu samo javile, koliko se je pred- 
brojnikah skupilo, a novce bi mu izručile samo onda, počem budu od njega pri- 
mile pečatano djelo. 

Četvrto: ovo je samo za kupljenje predbrojnikah i novacah ; ali ate dru- 
ga briga za razašiljanje knjigah. Ta bi se briga imala osloniti na članove trgo- 
vačke, koji bi, okrom razašiljanja i prodavali knjige u svojih dućanih, Tako bi 
smo dobili i u svakoj varoši po jednu malu knjigoprodavnicu, ter bi književna 
trgovina, bolje usredotočena, snažnija i bila. 

Ovo je samo prost osnutak jednoga poduzeća, kojim bi književnost naša, 
po mome mnienju, prilično oživjela i prodrla u massu naroda. Ovaj osnutak va- 
ljalo bi dopuniti i usavršiti. Ali gdje da se počne o tome najprije raditi? U Bio- 
gradu ili Zagrebu? U Biogradu politika je obuzela sve duhove pa i samu  intelli- 
genciu; u Zagrebu preduzetnost književna jošt je najjača, i ja preporućujem ovaj 
projekt pomnjivosti i brižljivosti Zagrebčanah. 'Tamo postoji Matičino družtvo, go- 
&podarsko, kazalištno, povjestničko, siromaško, pa zašto se ne bi podiglo jedno i 
za naše siromašno predbrojenje ? Ako se nadje da je ovo praktično (a nevidi mi 
se kako ne bi bilo), djelateljni duh zagrebački uvjerava me da ovaj prejekt neće 
ostati vox in deserto. 


Opaz. uredn. Neima sumnje da bi se književnost naša znamenito unapre- 
dila, kad bi ovaj predlog u život stupio i u životu ostao. Nu dvšč su tu goleme 
zapreke.  Pčrva je politička: najnovijimi zakoni austrijanskimi prodavanje je knji- 
gah verlo stegnuto, tako da samo povlašćeni za to ljudi mogu kipiti predplatu i 
prodavati knjige; da niti koledari se nemogu više onako prodavati kano prije. Tu 
bi trebalo dakle najpije dopuštjenje steći za ovakva družtva. — 

Druga je zapreka ona velika mlitavost i nehajstvo, štono toliko. mah uze- 
lo. U početku naše književnosti svatko si je snao našku knjigu nabaviti i bex 
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ovakovih družbmah, jer je bilo oduševljenja i požčrtvovanja. Odkada su dusi ma- 
laksali, zlo po književnost. Nu predlog ovaj se osniva upravo na oduševljenje za 
narodnost.  —Neima sumnje, da je od nčkoga vremena znatno ponestalo toga ne- 
hajstva, te se zadrčmavši duhovi i opet bude i bodre; jer svatko uvidja, da bez 
narodnoga napredka ostaje svaki drugi napredak pusta klapnja i chimera, jer ova- 
kov napredak biva samo stranom pomoći, a pomoć ta plaća se preskupo, više pu- 
tab i včkovitom propašću. Nu ako se i kod nas opet duh popne na prijašnju vi- 
sinu, opet će bit mučno, ne osnovati, već uzderžati ovakve predbrojničke družbi- 
nice, i to ponajviše zato, što se mora priznati, da ima s tim puno posla. Mislimo, 
da bi se predlog ovaj mogao ujednostaviti. U svakom povećem mčstu ima (barem 
u Hčrvatskoj i Slavonii) knjigoveža. Ovaj bi se na to imao privoliti da potraži 
dopuštenje, da može prodavati knjige; ako neima knjigara, neka se na to skloni 
koji drugi t&rgovac. Ovaj bi priobćio svoje ime povlašćenim knjigarom ili knji« 
gotčržcem, da znadu na koga se imadu u onoj okolici obratiti.  Naravski da bi 
se ovakvom čovčku trud morao naplatiti dotičnimi postotci, koje će svaki pisac 
drage volje ustupiti.  Ovakov mali knjižar rado bi obavljao takov posao, jer bi 
mu iz njega korist kackala; a obavljanje poslovab dobrovoljno, ponajviše je herdja- 
vo, te se s novcem kojekako špekulira, sve pod koprenom dobrovoljnog upravlja- 
nja. Onda nebi rodoljubom preostalo drugoga posla, nego nagovarati svoje znan- 
ce i prijatelje, da se predplate na oglašenu ili da kupe već gotovu knjigu. 

Za predplatu se slažemo s g. Banom, naime, da ju zad&rže kupioci dotle, 
dok im se knjiga nepošalje; jer je žalostna istina da je zla poraba skupljenja 
predplatiteljah mnoge od njega tako odvratila, da neće ni pošto da se predplate, 
Tako radi nekojih i ostali pisci stradaju. Ovim napominjamo da ,abusus non 
tollit usum“, i da se jošt i u bogatoj nčmačkoj književnosti knjige predplatom iz. 
davaju. Samo jedna ima iznimka za novce. Kad se izdaje golemo dčlo, koje se 
s velikim troškom i dugo štampa, onda, ako ima moralnoga poručanstva u piscu a 
materialnoga u glavnom kupiocu predplatiteljah, onda, rekoh, mogu se i novci ovo- 
mu predati. Jer ako tiskarina takoga dčla jedno 2—4000 for. sr. stoji, nitko neće 
zahičvati od pisca, da mu onolika glavnica za vrčme štampanja uzalud i bez ko- 
risti leži, gdčno predplatilac niti neosčća koristi, što bi mu bilo za ono vrčme ono 
nekoliko forintih dončlo. A gdč ima kod nas pisca, koji bi mogao toliku glavni- 
cu u štampanje knjige uložiti ? — Predplate će dakle našoj književnosti svakako 
jošte dugo trebati, tko neće, makar i uz podpuno poručanstvo, na dobru knjigu da 
se predplati; taj neka se bar nehvali, da mu je stalo do narodnoga knjižtva i na- 

Nu ovdš moramo jošt i primčtiti, da nemože svatko svaku knjigu kupi- 
ti. Tko dakle hoće da bude pisac, neka se za sada odrekne velikoga dobitka i 
neka se zadovolji hvalom i pohvalom obćinstva. 

Spominjemo se, istina, vremenah, kad je bio kod nas običaj kupovati sva. 
ku narodnu knjigu, ma se i nečitala, i kad bi taj običaj jošt i dan danas vladao, 
nebi nam trebalo iztraživati druga sredstva. Nu običaja toga nestalo je žalibože, i 
naše se je obćinstvo podčlilo te svatko kupuje samo onu narodnu knjigu, koja mu 
je neposredno koristna. 'Time se je broj kupacah kod pojedinih knjigah znatno 
umalio. Nu s toga netreba duhom klonuti piscu — jer on mora da bude čversti 
stup budućega narodnoga razvitka kad sve oko njega razbčgne se i malakše, on 
se nikad nesmč odreći nade da će i kod nas razviti se jednoč književni život i 
malo po malo rasti pojedine sada dakako malene čete nčgdašnjega cčlokupnoga ob- 
Ćinstva, a možebiti narast će tako, da će i piscu, kao što kod drugih izobraženih 
narodah, iz njegovog požčrtvovanja i radnje kakav dobitak kackati. Nu dok se do 


toga dotčra, protčći će Savom mnogo vode! 
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KNJIŽEVNI VIESTNIK. 


Dopis iz Zlatnoga Praga. Ovdš 
izadje nedavno na svčilo veoma zname- 
nito dčlce pod naslovom »Zvukoslovi jazy- 
ka staro- i novo-česliho a slovenskeho«. 
Spisatelj pako toga dšla je poznati g, Mar- 
tin Hatala, koji si je već time stekao veli- 
kih zaslugah, što je prekinuo razdor i ne- 
slogu, koja se je na književnom polju bila 
uvrčžila medju njegovimi zemljaci — Slovaci. 
Nu čini se, kao da ga čeka jošte veća sla- 
va na obćem polju česko-slavenskoga knjiž- 
tva. Zvukoslovje otvara vrata, kojimi se 
ulazi do iste formalne sgrade i sustave po- 
jedinih jezikah. "To najbolje znadu najno- 
viji jezikoslovci izobraženih narodah, te zato 
svimi silami nastoje oko toga, da im se 
zvukoslovje — ova prva grana slovnice — 
čim više podigne i procvate. Što je gosp. 
Miklošić u toj struci napisao za sve Sla- 
vjane u obće, to _ g. Hatala uzeo iz česko- 
slavenskoga gledišta, a zadaću je svoju (kao 
što jedan izmedju najučenijih slavistah sudi) 
tako sretno i znanstveno rčšio, da nam se 
neda na ino, već da čestitamo českoj bratji 
na toli važnoj stečevini, U pomenutoj knjizi 
ima takovih stvarih, koje se u svakom sla- 
vjanskom narččju s najboljim uspčhom upo- 
trebiti, doslčdao i jugoslavenskomu zvuko- 
&lovju za mčrilo i kroj služiti mogu ; jer, 
premda je g. Miklošić svojim zvukoslovjem 
pokazav put, kojim svakomu slavjanskomu 
narččju valja stupati utom poslu, i time si 
vččno ime pribavio, živa je ipak istina, da 
je ta zadaća skopčana s velikimi težkočami, 
čim se stupi na posebno polje pojedinih 
narččjah, te zato scčnih za shodno obratiti 
pozornost naših jezikoslovacah na to dčlo, 
pnebi-li Bog dao, da se koji našinac ugleda 
i lati istoga _ posla i tako konac učini ne- 
stalnosti i mnogim nedoslčdnostim u toj 
struci, koje su se uvukle u naše knjige je- 
dino zato, što jošte neimamo zvukoslovja. 
Kao što se vidi iz predgovora iste knjige, 
radi već g. Hatala i na drugoj česti slov- 
nice t. j. nauci o tvorcoju i sklanjanju rč- 
čih, koja će jošte ove godine ugledaui bčli 
svčt, a njegova će dčla, kao što se nadamo, 
biti sasvim novi pojav u toj vrsti ćeskoga 
knjižtva. 


»O nurodnich pisnih a povčstech ple- 
men slovanskych, od Ljudevita Štura. V Pra- 


ze nakladem  českćho museum. 1853. gar. 


146. u 8.«_ Pod oviem naslovom izašlo je, 


jošte lanjske godine znamenito iza nas dje- 
lo, kritičnim duhom spisano od poznatoga 
slovačkoga, sada pako čistim českim jezi- 
kom pisućega spisatelja Lj. Stora. Marljivo 
pročitavši ovaj plod učenoga i vrstnoga 
muža, želim prijateljem književnosti slaven- 
ske kod nas kratki pregled o ovom djelu 
priobčiti, niti najmanje neupuštajući se u 


stoga referata. 

Kao uvod k ovomu djelu sluh pjesma 
od poljskoga pjesnika J. Dunin-Borkovsko- 
ga, u kojoj on živahnimi bojami opisuje 
krasotu slavenskieh pjesamah. O istom pred- 


divši osobitu ljubav Slavenah k pjevanjo, 
te ujedno naznačiv  obljubljene predmete 
ostalieh indoevropejskieh narodah, kao što 
je naimarstvo, kiporezarstvo, slikarija, ko- 
Jiem umjetnostim Slaven svoju pjesmicu pred- 
postavlja. Dalje opovrgava mnienje onieh 
protivnikah Slavenstva, koji kažu, da sla- 
venske narodne pjesme nesačinjavaju jednu 
cielost; u istinu, kaže spisatelj, neimaju 
Slaveni indijskieh Ramayanah i Mahabha- 
ratab, ili parsku Zendavestu, ili grčku Ilia- 
du ; ali sve to nije ni najmanje na uštrb 
visokoj cieni pjesamah slavenskieh, 'Jer 
Slaveni od prastaro doba razdieljeni nemo- 
gaše stvoriti jedan dogadjaj, koji bi u sebi 
sadržavao misao čitavoga naroda, pa to je 
i uzrok, što je svaka koljeno samo svoje 
dogadjaje opjevalo. A nemanjka Slavenom 
i višjih umjetnih pjesmotvorah ; imadu Česi 
»Kraljodvorski rukopis«, a osobito uzaešenu 
u njemu pjesmu: »Zaboj i Slavoj«; imadu Rusi 
»Slovo o puka Igorjevu«, Jugoslaveni ve- 
liki broj narodnieh junačkieh pjesamahb, koje 
nadkriljuju mnoge pjesničke umotvore inieh 
narodah, Spisatelj pretresivajući razne umjet- 
nosti kao slikariju, naimarstvo, kiporezar-, 
stvo itd. dokazao je, da su narodne pjesme 
umjetnost jedino kod naroda slavenskoga 
razvijena, i da ova nadilazi ostale umjet+ 
nosti; jer se u pjesmi čuvstvo i misao ma- 
roda živahnije predstaviti dade, nego-li u 
kiporezarstvu, naimarstvu itd. — Zatiem 
navadja vrsti pjesamah, što se nalaze kod 
svieh narodah evropejskieh, i potom ih je 
razdielio u simboličke, gdje predmet ili pri- 
roda stoji nad ideom; u klasičke, gdje pri- 
roda dolazi sa ideom u sumjerje ili pod- 
punu ravnovagu; u romantičke, gdje se ras- 
padne sumjerje medju prirodom i duhom, 
šio se dogadja, kada duh dodje k podpu- 


kritiku, i držeć se strogo u granicah pro- 


metu počima spisatelj svoj pretres, navo-: 


nomu pozasvanju svoje uzvišenosti, dublji- 
ne i savršenosti, i svojieh dužnostih ; to je 
temelj romantizma, koji jest živahna slika 
švieh činah, što ih duh crpi iz svojieh na- 
gnućah neobziruć se na prirodu. — U tom 
razdieljenju spisatelj navodi i pretresiva sve 
bitne česti romantizma, kao ljubav, vjer- 
nost, čast, tajnost i poduzimanje svakoja- 
kieh smjelieh činah, kao se u Gčtbeo- 
vu Faustu ukazuju. — U tom razsudjivanju 
romatra on Byrona i novije pjesništvo, 
boje nadomjesti stari klasicizam, predpo- 
staviv si za zadaću uviek proizvesti njesta 
nova i neobična, i ra postignuti to pred- 
stavlja u najobičnieh sgodeh jugaiivgi hah: 
rost duha. Okončavši svoje pretresivanje 
o romantizmu, prelazi na uvaženje slaven- 
skieh pjesamab uslied  vrstih pjesništva, 
što ih je raztumačio. U narodnieh pjesmah 
pokazuje najprije njihovu svezu ili spoje- 
nost sa prirodom, i dodavši u tu svrhu lie- 
Pieh  primjerah iz slavenskieh pjesamah, 
dokazuje simboličnost najstarijih pjesmotvo- 
rah, ujedno naznačivši život starieh Slave- 
nah. Zatiem pokaziva kako je priroda u 
narodnieh pjesmah učastnica čovječanskieh 
strastih i žalostih; kako pojavi prirodni 
predkazuju neoskvrnjenost pravde i buduć- 
nost, o čemu nas osobito gavrani i kukavi- 
ce uvjeravaju, koje u slaveoskieh pjesmo- 
tvorih kao pose proroci dolaze; kako 
Slaven sa prirodom obći; kako je konj drug 
junaka slavenskoga, što se osobito ukazuje 
u slovačkjeb, rusinskieh, srbskieh djesmah> 
kako životinje pomažu ljude u raznich sgo- 
dah ; kako Slaven obći sa neživotnimi tje- 
lesi; za ovo sve dokazati navodi primjerah 
iz slavenskieh pjesamah u najukusnijem iz- 
boru. — Pokraj toga prosudjuje i druge 
pjesme, u kojieh dolazi pretvaranje ljudih 
u ptice i kamenje ; šaljive ženitbe raznieh 
životinjah, koja se vrst pjesamah jedino kod 
Slovakah i Cehah nalazi. — 
Nakon toga razsudjivanja prelazi spi- 
satelj na jednu od najvažnijih točakah, t.j. 
na promatranje narodnieh pjesamah s ob- 
zirom na čovječanstvo, gdje se ukazuju raz- 
pa odnošenja dolazeća u životu družtvenom, 
Najbližji prirodjeni savez pojedina čovjeka 
sa sak ijem jest obitelj, rieč prevažna 
u ustih naroda našega. U obitelji jest s 
jedne strane duh, a s druge strane priroda, 
i u spojenju oviuh dvajuh počelah okreće 
se najradje Slaven. Priroda u obitelji oči- 
tuje se u srodnoj krvi, duh pako u ćudo- 
rednosti obiteljskoj : ljubavi uzajemnoj, po- 
čitavanju starijih od sebe. Prva sgoda što 
u ohitelji dolazi jest dielenje iz krvga ohi- 
teljskoga, i ovaj predmet je u našieh na- 
roduieh pjesmah liepo opjevan. Za ovim 
dolazi česnuće za domovinom i povratak, 
što nemanie prekrasno opjeva nježno srdce 
Slavena. Ljubav k svojoj obitelji i k svo- 
jen u obće narodu jest kao klisurina, koja 
se nikakovom sgodom aništiti nedade. Pod 
obiteljskom ljubavi navadja i obširno raz- 
sudjiva spisatelj medjusobnu ljubav braće, 
kao što dolazi u našieh narodvieh pjesmah; 
ta takodjer dodaje ljubav i nagnuće Sla- 
tjanke prama svomu suprugu, kao i naprotiv 
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mržnju protiv barbaru, koji je u našieh 
pjesmah ponajviše Turčin. — Poslie toga 
dolaze pogrebni običaji i pjesme o sirotča- 
di, koje u našem narodu veliku žalost i tugu 
prouzrukuju. — Ženitba jest temelj obitelji 
iz koje poslie čitava koljena Bronalače. te i 
ovu stranu promotrio je spisatelj kritičnim 
okom. — Veliki upliv na pjesništvo imade 
samostalnost naroda, što je u tom djelu s 
obzirom na historiju slavensku protumačeno ; 
nemanje takodjer razsudjiva krepost kao te- 
melj obiteljskoga blagostauja, navodeći kod 
svake točke ulomke iz narodnieh pjesamah. 
— U obitelji imade raznieh trenutakahb, koji 
se ponajviše na obskrbljenje domaćega ži- 
vota protežu; no pokraj ovieh imade i dru- 
gieh, koji služe umorenu poljodjelcu na raz- 
veseljenje i utjehu, i veseli oti trenutci pro- 
vedu se kod Slavenah igrom. Spisatelj na- 
vadja manje više sve _ poznate igre naroda 
slavenskoga, razdiclivšt ih po dobah go- 
dišta i raznieh svečanostih; u ovom pre- 
tresivanju pripovieda o narodnieh  igrah, 
što se kod inostrasieh narodah ovršavaju, 
— Obćenje sa susjedom i družtveni život 
proslavlja Slaven u svojieh narodnieh pjes- 
mah, i gledeć na ovo kaže spisatelj: »Sla- 
ven razširiva obiteljski život time, što dru- 
gih prima pod okrilje obiteljsko, i da 
im dopušta sva prava sa urodjenici uživa- 
ti. Iz toga proizlaze u narodnieh pjesmah 
tolika pobratimstva i posestrimstva. Bliž- 
njemu na pomnć biti smatra Slaven za duž- 
nost, što osobito vidimo iz pjesamah što ih 
sliepci pjevaju«. — Poslie toga dolaze pri - 
mjeri iz narodnieh pjesamah, u kojieh se 
smatra otcoubojstvo Mao najveći grieb, kojega 
će velika kazna sliediti; naprotiv opet s na- 
ukom, da će Svemogući svako dobro djelo 
nagraditi. — Razvijeno i opravdano je u 
ovom djelu hajdukovanje naroda našega, 
kao i postanak Kozakah, u krugu kojieh 
spjevane su vajljepše junačke pjesme, pro- 
izlazeć iz čiste ljubavi prama domovini svo- 
joj. S obzirom na ovo obratio je spisatelj 
osobitu pozornost na junačke narodne pjes- 
me Jugoslavenah, razglabajući poveće pjes- 
me kao o Marku Kraljeviću, Janku Jurišiću, 
itd. — Nabožnost jest spojenje čovjeka sa 
Bogom, i nabožni duh Slavenah smatra vje- 
ru za najdragocienije blago na svielu, i # 
toga naš narod oke onoga, koji bi se 
vjere svoje odrekao. Ovaj predmet obšir- 
no pretresiva spisatelj, i ujedno naznačuje 

lastičnost našega narodnoga pjesništva. — 
Nije takodjer propustio protumačiti metrum 
narodnieh pjesmotvorah, kao i obćenito 

duba što u njih vlada. — Glede narodnie 

slavenskieh pripovjedakah opažoje, da su 
iz istoga vriela kao i pjesme proistekle, 
s tom ipak opazkom, da je u njih obrazo- 
tvornost starija i većma sačuvana, i da se 
u najstarijih nalaze tragovi starodavnoga 
basnoslovja. — Napokon spisatelj djelo 
svoje zaključuje time, da raztumačuje epi- 
ku i lirika našieh pjesamah, ujedno pro+ 
matra takodjer duba pjesniškog kod poje- 
dinieh narodah slavenskieh. — Na silied: 
nich dviuh ttranah nabrojene su sbirke na- 
rodnieh pjesamah, — 
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S oviem kratkiem pregledom mislim da 
ću zadovoljiti mnogont prijatelju slavenskih 
narodnieh pjesama, i ujedno izjaviti želju, 
da bi dobro bilo, kad bi i vrstniji od mene 
tomu slične preglede priobćivali, — 


M.D. 


* Upravo je izišao u Pragu (troškom 
Matice českej II. dio I. knjige česke do- 
godovštine od Palackog: »Dejiny narodu 
českeho v Cechah a v Morave.« Pervi dio 
I. knjige kao i lI. knjiga ovoga velikoga 
dčla izišle su već prije nekoliko godinah. 
— Druga ova čest perve knjige sadčržaje 
u u oddščlenju polit. dogodovštinu 
česku od god. 1125 do 1253, a u drugom 
većem oddčlenju pod naslovom: »Obraz 
šivota statniho a narodniho v Čechich a v 
iHoravče razlaže slavni historik unutarno 
ustrojenje i stanje naroda českog u ono 
vrčme kad se deržava česka, njezin ustav, 
uprava, stališi i pravosudje osnivalo na či- 
sto slavenskom temelju. Iz toga saznajemo 
da su odnošenja deržavnog i družtvenog ži- 
vota do druge polovice 13. včka kod Če- 
bah bila ona ista kao i kod ostalih Slave- 
nah tadašuje dobe, Velevažnoj ovoj raz- 
pravi o političkih, juridičkih, vojničkih, 
družtvenih, cerkvenih, književnih, občrtnič 
kih itd. odnošenjih dčržave česke u ono 
doba pridodate su slčdeće priloge: 1. Pra- 
vo staroslavensko, iliti sravnanje zakonika 
srbskog cara Stčpana Dušana sa najstariji- 
mi ustanovami zemlje česke. 2. Rodopis 
Premyslovcah. 3. Višje svećenstvo u Ceskoj 


i Moravskoj do polov. 13. včka. 4. Razdč- . 


lenje na okružja sad ij oda oda 
Bh. Cinovnici kraljevski. 6. Rodopis i misto- 
ps česki u svojem početku itd, 


s Zemljeopisanje starog sveta po An- 
veli i Gjutrić gd Aleksandra Vasojevića 
tiska se u Beogradu i bit će ovoga mčseca 
gotovo. Cena je knjigi 40 kr. sr. Tko 
imati želi poleznu knjigu ovu, neka se pri- 
javi kod g. izdatelja. koji novce napred 
neište, nego čim predupisnik u svoje vrč- 
me knjigu dobije, onda nek i novce po- 
šlje. 

* G. Dimitrie P. Tiro), professor i mčst, 
direktor u "Temišvaru izdaje zabavnik pod 
naslovom: Urania za 1855 god, 


Izjavljenje. *) 

Da hude ona uzpita o mojoj rečoslo - 
vici, iz Beča, izišavša u 23. broju ovogo- 
dišnjega »Nevena« samo dva meseca prie 
došla, ja joj se nebi bio ni oglasio. Ali 
kroz ovo vreme stvari sumi se tako okre- 
nule, da mi je ona u dobri čas došla te s 
toga, ovime sveserdno zahvalivši gospodinu 


Ovaj će zabavnik sadčržavati i koledar 
za 1855 g., štatistične i historičke predme- 
te, pripovčdke, zagonetke i dosetke itd., 

Cčua je ovomu zabavniku 2 for. sr. 


* U Varšavi je upravo izašlo na polj- 
skom jeziku dčlo pod naslovom : »Nerodo- 
we piešni Serbskie wybrane i przeložone 
przez. Romana Zamarskiego. Tom 1.i Il. 
Warszawa. Nakladem G, Sennewalda, 1853.« 
posvećena: »Szanownemu i wysoce uczone- 
mu panu Waclawowi, Aleksandrowi Macie- 
jena, profesorowi. caTonkowi uczonyeh 
towarzyštw itd. pisarzowi, ojczystij litera- 
turze zaslužonemu, . Warszawie.a _» 
tomie I.: 1) Przypisanie. 2) Rzut oka na 
dzieje Serbii, na zwyczaje i wyobratenia jćj 
ludu, 3) Sl&wko o narodowych piesniach 
serbskich i niniejstym ich przekladzie. — 
OddziaI I. Legendy i bašni. (Ima 16. pje- 
samah na 195 str.) W tomie II. OddJziaf 
JI. Piešni bohaterskie. (10 pjesamah). Od- 
dziaf III. Romanse (14 pjesamah). Oddziaf 
IV. Pioštki mifosne, ucinki, drobne roman- 
se itd, (101 pjesmah). Drugi tom ima 336 
str. Obadva toma 141 pjesmu. U oktavu 
štampana knjiga. Pjesme su lčpo razdčlje- 
ne. Do skora će [I]. i IV. tom izići i bit 
će posvećen Aleksandru  Karagjorgjeviću 
knjazu. 

* >»Slov. Nov.« priobćuju včst da je 
Kollarova »Slavy dcera« na nčmački jezik 
(u svnetih kao i original) prevedena po g. 
Jos. Tvrdonj-u, Dru. med. u Ug. Skalici 
Iste novine nadaju se da će ovaj prevod, 
koji u obće hvale, plod višegodišnjeg truda 
i študia, tiskom izići: 


Oglas na predbrojenje. 

Namjerio sam opet nekoliko novca iz 
tobolca izvući da pečatam drugi svezčić 
mojih Različitih pjesamah; ali da bi šteta 
što manja bila, opet pozivljem na predbro- 
jenje ljubitelje pjesništva. Svezak stati će 
20 krajcarah, a koliko se više predbrojvi- 
kah skupi, toliko će i on deblji biti. Samo 
molim da mi se vovci pošlju napried u Bio - 
grad do konca julija. Ko bi htio i prvi 
svezak uz drugi primiti veka mi javi, a 
ciena_ mu je ista. Ako mi ovaj pokušaj za 
rukom podje, pečatat ću odma i drugu moju 
Tragediu. U Biogradu 21. Maja 1854. 


Matija Ban. 


.. aib : 


bečkome dopisvniku i njegovima štovanima 
drugovom, evo odpravljam izjavljenje. 

Već godine 1851. biaše moja rečoslo- 
vica ne samo osncvana na novome temelju 
— koi možda još nije podpuno učverstjen, 
ali svak će uviditi, da je bolji od dosadaš- 
njih — nego biaše i 9 Madih odstrižakah 
o njoj napisano. Da bude samo na moju, 


*) Ovo izjavljenje priobćujemo sasvim ovako kao što ga primismo, zadčržav i osobiti 


pravopis g. pisca. Urd. 


ona bi bila a obećano vreme i izišla, ali 
druge zapreke stadoše joj na put. 

Ja sam želio napisati rečoslovicu kako 
se pristoji i za me i za naš narod, i za 
hervatski jezik. U tome je sva moja po- 

reška. Jer svlatali herpu rečih što bez 
ikakova, što protivna zlamenovanja, — spi- 
sati kojigu kakovu kad bi samo jednu ima- 
li, 2 ta bi nam suvišna bila, — 1o piti se 
slagalo s mojim- poštenjem ni s potreboćami 
našega kojižtva. 
ada knjiga izidje, obćinstvo će vide- 
ti, koliko sam se mogao u ojoj dosadašnji- 
ma hervatskima sestrami joj služiti, a ovde 
samo to velim, da nijedan u njoj dolazeći 
naziv visam mogao prideržati ; da sam svakoj 
rečici želio na kraj stati; da sam zasvašto 
nastojao stalno pravilo ustanoviti, — rečju 
tersio sam se jezik urediti i zakonom nje- 
gove narave podložiti, — što mi je u ne+ 
kojih slučajih nakon dugljega trula pošlo 
za rukom, a u mnogih ni danas nisam na 
čistu. Ja doi:ta, kada znam samo da nu. 
P. za pita tri raslićita_ odkaza, o onoj re- 
ćici ne samo ništa neznam, van sam kod 
nje u smetnji dok neuvidim i nenaučim se 
što ona zlamenuje. Evo, ova rečica ima 
sedam različitih zlamenovanjah. Neka si 
svak misli, kako mora biti kod tolikih dru- 
gih. O rečici »ia imam rukovet biležakah, 
ali još niti znam što sve zlamenuje, ni gde 
joj je pravo mesto. Ako je, — kao što 
zbilja jest, velika pokora pisati do 
gde drugo nije treba van jednu reč s dru- 
gom iz drugoga jezika nadomestiti: kakov 
mora biti posao sastavljati rečoslovicu, koja 
za rečnjak gotove reči pruža? 

Ja ovime nevelim da polag svih ovih 
težkoćah kojiga nebi bila u svoje vreme 
izišla: uz ondašnju marljivost ja bi ju bio 
spisao i izdao, ona bi bila bolja nego li će 
— izuzevši što je već gotovo — poslie biti, 
jer mi se, kako do celoga a rok tako i 
do nje ljubav znamenito ohladila. 

Ali posao sam morao prekinuti, i s 
toga Č do dagas zaostao, 

dmah s početka 1852. godine, pače 
i oko sveršetka 1851. odazva me od rečo- 
slovice drugi znamepilii u mojih očih i da- 
nas, ija Nekoi spis, od velike cene za 
naše kojištvo, ako se btelo da izidje der- 
žavnim troškom, morao se hitro za tisak 
urediti. Kod toga posla pomagao sam ne- 
kojega štovanoga priatelja više od pol go- 
dine, premda mislismo da ćemo s njime u 
nekoliko danah, ali najviše u koi tjedan go- 
tovi biti. On nije tiskan, ali mi tome ni- 
smo krivi. 
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Znao sam da rečoslovica stoji od moga 
poena t. j. da će onaizići svakako, ma- 
ar koi daa možda i kasnie nego li sam 
želio, a onaj spis da se natiska, stajaše od 
udesa, — — te tako žertvovah osobnu stvar 
občioskoj, što bi na mome meslu, ako se 
nevaram, svaki pravi otačbenik učinio bio, 
ali barem učiniti imao. 

Ustopice za ovim moradoh zameniti ne- 
kojega vrednoga pobratima na književnome 
polje, što bi va mome mestu takodjer sva- 

i priatelj bio učinio. 

Za ovo vreme izlegla se ona prepirka, 
koja je obćinstvu poznana, i koju sam ja 
radostoo poprimio, kako bi to učinio svaki 
Hervat, kome je zazbilja stalo do narodno- 
ga napredovanja, aisvaki inostranac, kome 
na sercu leže dogodjajničke stvari onih alo- 
vinskih narodah i pukovah, koji s desna 
Danaja stanuju. Tu razpravu o Hervalih i 
Serhih složih za nekoliko tjedanah tako, da 
mi drugo nebiaše potrebno, van sravnati 
moje, iz različitih drugotnih knjigah izcerp - 
ljene reči o onih stvarih, o kojih pr $ 
pm izvori, pa spis urediti i izdati. Da 

udem imaa rečene izvore pri ruci, bio bi 

sav taj posao obavio najduglje za petnaest 
danah, te bi tako knjižica već g. 1852. bila 
na svet izišla. 

Ali nemogavši u Zagrebu većinu onih 
knjigah naći, neosta mi druga, van sav po- 
820 ostaviti, dok kojom srećom dojdem a 
rem n. p. do Gradca, za da ih u kojoj ta- 
mošnjoj knjižnici pregledam. U toj nadi 
živem i danas,*) 

Ja nisam čovek, koi o budi kome na- 
rodu iz svoje glave piše; pozivati se na 
izvor kroz drugoga, time je nekoristnie, što 
je poznano, da često različita izdauja raz- 
ličito glase, i što se _ mnogi pisaoc, budi 
radi šta mu drago, naopako izvori služi. Po- 
trebite knjige mti mogu stvoriti, ni _kapiti, 
ni kojim drugim putem do njih doći. Ew 
dakle izvestja i o onoj obećanoj knjižici. 

Tako mi je prošla godina 1852. 


Rečoslovica je napredovala, ali ne ona- 
ko kako sam želio. U. rečene posle, iste 
godine, spisao sam izvan više manjih čla- 
nakah, od kojih nije ni tretjina, budi pod 
kakovom budi pod nikakovom firmom  tis- 
kana, — tri izvorna igrokaza, a dva,:na- 
moljen, preveo sam. 


Lani odmah s početkom godine stade 
me bolest hervati. Oko sredine veljače, 
premda slab, uzeh tajničke poslove kod 
»Matice,« i da nezapustim uz put po mo- 
gućnosti ni historičko druživo: što iz lju- 


%) Včrojemo g. piscu da u Zagrebu nije našao knjigah kojimi bi mogao dokazati, da 
neima Sdrbaljab, Nu uvčreni smo, da ih nebi ni u Gradcu ni u Beču našao, Odatle se vidi, 
da ona knjižica g. pisca nikad neće moći Božjega svčtla ugledati; nu neka ga radi toga vne- 
zaboli glava, jer je do sada nitko ni poželio nije, dapače je svim pravim prijateljem narodno- 
sti upravo drago, što se je ona bezputna razpra O eristencii naroda existujućega dokinala 
koju je bio u zao čas g. Št. prije 2—3 godine danah sam samcat zametnuo — i zako- 

ao ; jer jošte, hvala Bogu, nije kod nas nestalo sasvime sloge i ljubavi, te Hervati snadu 
Još pemetnijega posla nego podjarivat neslogu na radost naših dušmanah. Urd. 
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bavi napredka kvjiževnoga, što za volju još 
jačje od mene bolesna pobratima, obavljah 
i njegove. 

Koliko sam kroz dva meseca kod »Ma- 
tice«, a kod historićkoga družtva i duglje, 
vremena potrošio, to zna onaj muž, koi je 
skupa sa mnom svako jutro a drugda i po 
podne u istoj sobi rad:o, znadu i oni vred- 
ni mladići, koji su nas kod posla po- 
magali. 

Cele perve polovice godine nebiaše mi 
moguće makar kakova ozbiljna posla valja- 
no poprimiti se, te sam s toga semo ma- 
nje stvari piskarao i koristne biležke cer- 

io. 

jd Poslednjega lipnja izvućem se nekako 
iz Zagreba, za da se u čistu zraku opora- 
vim. I zbilja u 23. danih ozdravim kako 
nikada prie. Upravo dok sam se spravljao 
za u Zagreb, uhvati me groznica, od koje 
do danas ni tri tjedna zasobice nisam prost, 
U vani za zdravlja najvećma pripravljao 
sam se iz rimske dogodjajnice do Okta- 
viana, za nekoje delo, koje sam od detin- 
stva želio spisati ; grozničav, nemogavši ništa 
drugo, preveo sam 38 Anakreonovih zači- 
nakah. Preveo sam ih sedam u postelji, 
olovkom na kolenu, 

Došavši 21. rujna u Zagreb, grozničav, 
po nagovaranju priateljah nastavim preva- 


djanje Anakreona, o kome ke nisam ni > 


sanjao da ću ga do kraja obavljati, i poe 
glavito, svojski se mašim rečoslovice, Jed- 
va što sam tako radio nekoliko dana, mo- 
radoh uzeti uredjivanje »Nevena«. Moj pria- 
telj, g. V. S. tadašnji urednik odgovorni 
rečenoga časopisa, kaza mi pouzdano ali 
zazbilja, da će taj.list sa sveršetkom 3. če- 
tvertletja morat propastli,.jer neima ruko- 
pisa. Svi ovdašnji stari 1 mladji književ- 
nici biahu zdravi, a g. V. 5. urednik biaše 
tako obterpau poslovi svoga stališa i još 
k tome »Danicom«, da ni one mje mogao 
obavljati bez izvanrednoga požertvovanja i 
napora, a kamo li da još 1 Neven napu- 
njava, Izpovedam da bi u ono doba bio 
zabacio neznam kakov moj posao, samo da 
onaj časopis uzderžim. Do nekoliko danah 
moradoh opet primiti matičine posle, koji 
biahu od nekojega vremena zapusćeni, a 
niko drugi nije hteo ni za platju urediti ih. 
Ja šam ih obavio, kako i uredjivanje »Ne- 
vena« kroz tri meseca za istu platju t. j. 
za huleoje i ocernjivanje od strane onih, 
koji nisu hteli na te poslove ni pogle- 
dati, 

G: S.V. hteo je štiocem na razstanku ka- 
zati, da sam ja Neven napuujavao, te sam 
ga jedva umolio da to pm 

Primivši časopis iznenada, od moji 
tovih  članakah nisam mogao ni jedan 
upotrebiti. — Morao sam dakle gledati za 
novi rukopis. S počeika nemogavši se u 


čas sapomoći, morao sam primiti onaj čla- 
nak o Kievu, koi drugačie nebi bio za moga 
uredjivanja izišao, a poslie niti htedoh nje- 
ga preteći ni još 4 komada poć firmom iti- 
šavša, s boljima zameniti, jer sam opasio 
da mi se i najvećja žertva, i najsvetia na- 
mera hotomice naopako tumaći. Na kraju 
godine preteklo mi je moga rukopisa za do- 
bra dva broja Nevena.*) 

Dakle lani rečoslovica, premda sam 
ponešto i o njoj radio, biaše za pravo reći 
zabačena. 

Letos biaše mi perva briga da Ana- 
kreona skinem s vrata. 10. ožujka preda- 
doh ga književnom odboru »Matice«. Uz 
njega sam ribom i »Apianovu Iliriu«, delce, 
koje kad bi ko dostojno razjasnio, služilo 
bi za temelj najstarie dogodjajnice onih ze- 
maljah, koje danas Hervati derže. 

Anakreonove začinke može svak u 6 
uralhi temeljito razsuditi, Tri razsudjivate- 
lja biahu odredjena, da moj prevod pretre- 
su. Sto biaše naravnie nego li da se ta tti 
muža sastanu, pa da ih jedan uzevši izvor, 
drugi moj a tretji ako hoće koi drugi pre- 
vod, posao doverše. Ja sam im pustio više 
od 6 tjedanah vremena, Nakon toga vre- 
mena — u koje sam se pripravljao za do- 
stojno rasjasnenje Anakreona, — doznam, 
da još nije ni jedan razsudjivatelj s poslom 
gotov, i dakle, da će mi rukopis bog 
zna kada, doći u šake onome istome mužu, 
kod kcga mi blizu dve godine jedan igro- 
kaz leli, bez da je razsudjen. ** 

Ovde mi je dogorilo, žalibože kasno, 
te uzeh rukopis nazada. 

Od toga vremena sve mi je onemililo, 
te sada ništa neradim, i upravo 8 toga 
pišem ovo izjavljenje, koje, kad bi bio ičim 
drugim zabavljen, na Sikal+ način, na ničju 
uzpitu nebi hteo izdati. 

Ako ko želi podpuno znati ove okol- 
nosti, koje se A pristojalo samo napo- 
menuti, neka me posebno o njih upita, pa 
ću mu ib pauzdano razjasniti. 

Deržim za suvišno izjaviti, da sam se 
kroz sve ovo vreme i očio a ne samo pisao, 
i da sam se vazda morao sa svagdanjima 
potrehami života hervati, 

Ovo za sada i za ovde budi dosta. 

Što bi će ko o meni reći kada ovo pro- 
štije, niti znam ni marim saznati: radio sam 
kako sam najpoštenie znao i mogao; ni je- 
dan hip vremena nisam izgubio; što sam 
nehotice na jednoj strani propustio, to sam 
na drugoj trustruko nadoknadio. 

Obećao sam rečoslovicu izdati, i ne 
već radi kakova napredka književnoga, oli 
radi šta drugoga, van jer niti sam kada 
moju reč pogazio, niti ću ju pogaziti; ona 
će izići, a 10, ako mi zdravlje na gorje ne- 
okrene, još ove godine. — Dr. Starčević, 


U Zagrebu 19. lipnja 1854. 


*) Ovimi rukopisi nije se sim nimalo služiti sadašnje uredničtvo Nevena, Urd. 
**) Nemislimo da je bila tolika sila za izdanje Anakreonta, jer niti je bila sa njega 
predplata sakupljena, niti je bio odredjen rok, dokle bi imao bio izaći. Urd, 
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Cčna mu 


e no godinu sa domaće bez poštarine & for., za izvanjske s poštarinom 5. for sr, Predplata na polili na četvščrt 
primčrena je gore naznačenoj cčlogodišnjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčne. 


Broj 5. U četvčrtak 2. veljače 1854. 


ENI. tečaj. 


Dvoglav oro i bužinski soko. 


U zelenoj liepoj gori 
Dvor do biela dvora stoji 
U njih orao silni vlada 
Sve se njemu pokorava 
Sve se klanja njegvu perju. 

“ Sjatilo se crno jato 
I u sboru vieće vieća — 
Jato to je crni' ptica 
Crni' zmija' krilatica! 
Te u sboru vieće vieća 
Da izvrši, što namieni. 
A jato je namienilo : 

= slzčupati orlu perje 
Razorit mu staro gnjezdo 
Oteti mu silno carstvo ;“ 
Crno jato, vieće crno. 
Silni or6 ni nesluti 
U bielome dvoru svome 
Što se snuje, što se radi. 
Potamnila jednoč zviezda | 
Zviezda jasna orla silna 
Sunce zadje za oblake 
Postiže ga noćca mrka. 
U noći se crno jato 
Njegvu dvoru smjelo sleće 
Napsne ga od svih stranah 
Ljutom vikom jato ljuto, 
Crne zmije krilatice 
Viju mu so oko vrata 
Da mu krvcu izsisaju, 
Crne ptice grakću viču 
Da mu perje izčupaju. — 
Prena iz sna or6 silui 
Moćna svoja širi krila, 
Kasno prendl iz sna svoga — 
Kasno širi silna krila, 


Jedva zmije da otrese 
Jedva gnjezdo da ostavi 
Jedva krilma da poleli. — 
Veseli se družba crna, 
Grakću ptice, zmije šiču. — 
Raznesu se crni glasi 

Po svih stranah silna carstva. 
Kad to čuje sok6 sivi 

Sok6 medju sokolovi 

Iz Bužima biela grada, 

Nit on čeka knjigu bielu 
Nit od orla ište vojsku, | 


.Već on kupi sokolove 


Iz svojijeh rodnih gora' — . 
Razredi jih u tri vojske 
Prema jatu na tri strane, 


Da osveti orla siva 


Da obrani silno carstvo 

I liepo mn biele dvore, 

Polećelo liepo jato 

Samih sivih sokolova' 

I na broju i na glasu, 

Te napdne vojsku crnu 
pa perje pticam crnim, 

Za vrat hvata zmije crne, 

Što rasprši, što pobije 

Te im ctme žezlo carstva. 

Opet orlu sunce sint — 

Obasja mu dvore biele 

Obasja mu silno carstvo 

I smjelo se opet jato 

Klanja silnu njegvu žezlu; 

A sok6 se s družbom vratja 

S družbom sivih sokolova 

U prastara gnjezda svoja 

Gdjeno vile vience pletu 


Vience slave neumrle I junaku nad junaci: : 
Da vichčaeja veđro čelo sJelačiću slavnu Banu 
Sokolu ši mad sokoli Svedj junaku na _mejdanu.“ 
Gomirov. 
Udes ljudski. 


(Ulomak iz nedovčršenog romana od Antuna Nčmčića.) 


Bolje b' bilo da je njegva majka 
Tvčrdi kamen no njega rodila. 
Nar. pčs. 


(Nadalje.) 


Mi smo sa svatbom budale našu pripovčst počeli; jer budalom se pu- 
nim pravom nazvati može onaj muž, što ga žena njegova upolrebljava u mč= 
sto plašta da njim različite slrasti, taštine i slaboće svoje pred svčtom ili sa- | 
krije, ili ote svoje mahne imenom njegovim tako rekuć legalizire. A to je bilo 
kod Petrinića tako, buduć tru za kratko vrčme braka svoga mila njegova Val- 
purga pomoćju nčkog đalnjeg rodjaka, po imenu Imbrokovića — inače ljubov- 
nika svoga — tako gusli zastor izprede, da iza njega usrčd poldana ono vidio 
nije što su drugi ljudi usrčd pdlnoći gotovo prstom pipati mogli. Al šta je 
zato 2 Petrinić je ipak bio sretan svojom sičposti, pače kad malko ponaraso- 
še mnogobrojna dčca, što ih je redom radjala njegova Purgica, znao bi se š 
njima javno šetati, pa se je tad kočio i perčio kao kopun kad tudje piliće vo- 
di. — Vragoljasti njegovi susčdi — videći to — podsmčbavali bi mu se, 
veleći: da bi Petrinić baš gazda, bio, kad bi bar imo toliko telićah koliko ima- 
de dčce! — al su se oti zlobni susčdi varali, jer Petrinić je s vremenom uprav 
toliko volovah imao koliko u njega bčše sinovah, pa je ipak bio ubog djavo +. 
To dakle sve razmotriv, pitamo: da li nam može ikogod u grčh upisati što ga 
budalom nazvasmo; medjutim kome to nije pravo : njega tešimo time, da ćemo 
pripovčst što ju s otom budalom započesmo, sa gursusom nastaviti. 

»A gdč oslaje krepost *“ pitati će gdčkoj nekreposten Kadia — 
»gdč ostaje krepost, koja bi ipak poglavita svčrha svakog spisatelja biti imala ?“ 

»Virtus in medio“ to jest: ,krepost ge u torbi nalazi“ treba da im 
odgovorimo, — Krepost!.,. krepost!., Da, da, a može li ovo božanstveno 
sveto i rčdko sčme u našem od otrovnih strastih natepenom svčtu bez ikakve 
ljage i primčse uspčvati 2 — Ej gospodo moraliste ! dopustite da vas nčšto pilam : 
Kažite mi, da li onoga koga meizičči gnjus opačinah, da li ga možebiti uzori- 
tost kreposti izičći i uzdigne? 'Imađe zalah, koja se samo s drugimi izlečiti 
mogu: kad štipavac koga ujede, najprie će ga ulje istoga iziččiti. Žao i opak 
čovčk porugiva se onomu što je nad njim uzvišeno.  Žalostna iskustva nam 
kažu, da krepost često isti oni, koji jošte posve pokvareni nisu, kae ladoriu 
ili prenapetost smatraju, ; . . Kad je dakle uspčh toli dvojben, zašto tamo 
da izveržemo svetinju pogibelji oskvčrnjenja ? 

Mi krepost našom pohvalom nagraditi nemožemo. Ona toga ni netrčba, 
jer si sama včnce plete. Nu u posve drugom razmčrju stojimo naprama opa- 
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činam. Ako baš i nismo u stenju mdrzost proti njima probuditi , a to ih bar 
možemo žigosati javno, i kako valja prošibati ih. 

Al pustimo ta rezmatranja, koja bi u predgover došla bila — da mi u 
mčsio predgoverah nevoljimo prigovore pisali — pa preskočimo trideset i nekoliko 
godinah, da opišemo jednog čovčka, koj je u zločinstvu jur do izverstnosti: 
dotčro. | 

Jedan sničli konjanik koj sve živice i jaruge bezobzirno i bezobrazno 
preskakuje kojimi je zakonotvorstvo vlastitost i poštenje svakog  osčgurati 
hičla — to je .pravnik Jaćim Gšarbović. 

To ti je dragi čitatelju jedna živa nakaza medju živućimi. — . 

Narav ga je tako nakezila, kao da je kazathtčla: čuvajte se tog čovčka ! 
Taj Gšrbović živio je — ne kao da _ nema Boga i zaslužene platje onkraj, već 
kao da ai ovde nema sudišta ni zakonika. 

Njegova je glava tako rekuć nasadjena uprav na ramena, baš kao da ni 
vrata neima, pa zato jednom nčki izmedju mnogih prevarenih branjenikah 
njegovih reče: da Garbović za ista vešala neyalja. 

A tko to može znati, de 'b se dtej čovčšk možebiti u tu svoju tčlesnu 
mahnu nije uzdao — misleći: da takav vrat za ličinu nije, te baš zato tolika 
zločinstva bez obzira počinio. . . 

Vidit ćemo da li se nije proračunao. 

Mi se barem punim pravom nadamo, da kazan toli smione varalice i 
lopova nije odložena na ou kroj. 

Kaže se u obće: da je skoro svaki čovčk više ili manje nalik na dili 
verstu živine. Mi neznamo, u koliko se ova prispodoba u ebće obistinuje, nu 
teliko možemo  savesino kazati: da je lice Gčrbovića pravsika pasjoj glavi 
naličilo: a to ne možebit glavi raznježenog m op sa ili dobroćuda pudla = 
već glavi prave grabežljive mesarske pasurine. | 

Pa to nije onako neznaina prispodoba kav što ju ački francezki salirici 
izmedju glave Luj-Filipa i kruške navodiše, već mnogo očevidnija, ' 

Mi štujemo sveti karst, kojim je taj nevredni čovčk kčršten — nu la- 
ko nam včre! kad smo toga gnjusnoga čovčka pešrvi put u jednoj večernoj za- 
bavi kod gospoje Dušovićeve opazili — bili hi ga bez dvojbe za ono što gore 
rekosmo smatrali, da nismo u njega rukavicah i c&rnog fraka opazili. . .. A iko 
gadne njegove čine znade on će vu srodavst još prije priznati, Koliko nedužnih 
žčrtvah taj pasoglavac jur doičra do mvuralae pokvarenosti! koliko ih izdahne 
pod bremenom težkog siromaštva, sramole, nužde, nevolje i tuge! — koliko 
putih se je ovaj vukodlak iz sarca proiztičuće kčrvce i s očiuh udarivših gor- 
kih suzah nalokao! | 

Da smo mi — šlo na sreća nismo — atheiste: to se već radi ovog čo- 
včka nebi znali tčšiti. 

Duša ove varalice — ako ju je inače ikada imo — tako je jur ocčrnila, 
da tri naše glavne rčke : Sava, .Drava i Kupa neimadu toliko vode, da bi ju 
oprsti mogle. 

Nu mi nećemo da preskočimo tečaj naše pripovčsti, već napuljujemo 
čitatelje na sičdeće listove, Neka čitaju — pa tad neka sude. Čitatelji neće 
istinabog! sve opačine ovog zlotvora ovdč narisane naći — jer k tome bi nam tre- 
balo da imamo pero Dante-a, a na pose jednu tvornicu za harliu;-— nu 
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valja da će se š njime iz onoga dovoljno upoznati, što će u ovih listovih o 
njemu čitati. 

| U obće izpričati moramo nčkoje epizode, kao što i nčkoje tamnio 
izrisane obrazce, to bo je naravna posičdica nagomilane za našu pripovčst 
raznolike gradje. 

Nu: ,kratki su živola našega dani!“ običaje sudac Štuc re- 
i, kad Čast stolaravnateljstva na Češnjakovcu obnaša, te razne zdravice 
napija — kratki dakle jesu života našega dani velimo i mi dočim 
pripovčst našu nastavljamo, gdč čemo — ako Bog d& — još pogdčkojoj ptičici 
prilepljeno lažljivo perje izčupati i pokazati ju svčtu u svojoj goloti naravnoj. 


(K. 8.) 


Četiri godišnje dobe na slavonskom stanu. 
Od M. Stojanović-a. 
(Nadalje i konac.) 
ll. 


4 


U Lipnju imade već na stanu trešanjah, kajsijah, jagodah po vortih i 
livadah, ranih krušakah jagodnjačah, mirisavkah i ivanjskih jabukah.  Nastane 
Ičtno toplo vrčme. Ptice se izlegnu, pčele zuje, rade i roje se. Livade mi- 
rišu od zrela cvčtja; bruse kosci kose u rano jutro, te sa suncem idu na livade, 
mašu kosami, i ove lete kroz zelenu travu kao kad se hitre po oblacih 
krese munje, padaju debeli odkosi mirisne trave kao talasi na uzburkanoj rčci. 
Čisti se na stanu guvno; žito se počima žeti, i oko guvna na stanu podižu se 
gamare i plastovi. Jabukah već ima na stanu: učešljinah , bčlinah, grovatu- 
šah, lifanjkih,  banovinah, žetvenjačah; puno mička, sira i masla, meda itd. 
Kosci se časte u večer, osobito kad dokose livade dobivaju zaoblicu (pečen- 
ku), but suve svinjetine, kulen, gibanicu, medenu rakiju itd. Tada se pleše 
kolo uz gajde, pčva i veseli.  Sčno po livadah miriši kao smilje i bosilje; 
kupe ga na bagliće, tovare_ na kola u vozove i voze u sčnjake, na gamare i 
u plastove svoze. Pune su ruke posla na stanu i u polju oko stana. Kuku- 
ruz se već izklasao, ječam i olaj overšen, takoi lan ozimac već je počupan, ogrebe- 
njan, ukvašen, osušen i u snopove razdčljen na stučke povezan. 

U Serpnju puna su zlatna polja pšenice i raži, zobi i jarice. Lčpo 
je viditi u prolčije zeleni ćilim mlada usjeva na njivi, ali daleko milie pogle- 
dat je zlatnu njivu zrela žita, kad puno klasje od težine jedra zčrnja pokloni 
glavu svoju k' zemlji i malko polegne stabar uz stabar kao kad se složna bra- 
tja oslanjaju jedan na drugoga grudi. — Sad se na stanu bruse kose i sčrpo- 
vi, spremaju raztočena kola, na kojih će se skoro dovozili žito k stanu na 
guvno.  Vrčme je toplo, dani dugi, noći blage i vedre, julčrnja zora kad po- 
radja sunce odsčvaju se sunčane zrake u milionih rosnih kapljicah po stablih 
visećih, po zelju i travi. Kad sunce u svoj svojoj sili i slavi, u svoj svojoj 
snagi popne se na podne, onda poslenik 'u polju, sve živine, sva živad, sve 
zvčri, iste ptice, zasčke, kukci, lepliri — sve uklanja se sa sunca pod sčnku 


od stabalah. Žeteoci već su se okupali u znoju žanjuć i vežuć žito u snopove, 
pak opet ore se pčsme po njivah, jer tko bi božji mogo u polju, u prostoj 
sladkoj prirodi raditi a nepčvati, a osobito kad sabira bčlicu pšenicu , koja će 
mu domu hlebca dati! —- Kadšto je nesnosna zaparina ičti, i da u po- 
lju neduše tihi včirić, koji razblažuje zrak, nesnosno bi bilo raditi u polju. 
iza velike žestine obično dodje skoro oluja. Podignu se oblaci, zatutnji u da- 
ljini gormljavina, duhne včter, i kiša pokvasi osušenu zemlju. U všrtlu kod 
stana sve se zelje i cvčlje oživi i okrepi kao na novo rodjeno. Tada zrak 
razblaži se i sve se živo na svčtu razveseli: živad po dvorištu veselie šeće i 
žubori, ptice u gaju kišom umivenu veselie pčvaju, marva čilia šeće se živa- 
nie poljanom, stabla ponosnie dižu glave u razgaljen i očištjen zrak. Kadšto 
bude i tuče, i tad na stanu imade stanarica puno mučna posla dok svu mladu 
živad i telce spremi pod krov, pak onda užegav marinsku svčću i na cvčtnicu 
blagosovljeno cvčtje, moli se Bogu, da odvrati tuču od poljah i vertlovah. 

Na stanu imade tad dinjah, lubenicsh, krušakah i jabukah. Oko po- 
četka Kolovoza imade kukuruzah za pecivo i bundevah: račankah, misiračah, 
brezkorkah, dublekdinjah ; ima zerdeliah, šljivah terguljah. — Livade se praz- 
ne od baglićah i plastovah, a njive od kerstačjah žita. Sad se na slanu taro 
sir na sirenje u čabre za zimu, kalaju jabuke i kruške za ošap, obavlja i 
suši sir, postavljaju jaja. — Kad Ičli dosadjuju komarci marvi, pale stanari 
oko torobah oman (komariku) ili suhu govedsku balegu, i tako razganjaju 
komarce. | 


ITI. 


S početkom Rujna na stanu: počima veršitba, sabiranje šljivah, orajah i 
lčšnjakab. 

Debeli (tusti) bravci rockaju oko stana u ogradi.  Živad prispjeva , i 
što su bili ćurići, pilići i gusčići, to su sad već ćurke, kokoši i guske. Milo 
je to vidit, što se za nčkoliko mčsecih dogodilo oko stana. Jabuke: sčrčike, 
gorjanike, bufe, zelenike, kozine, okrugline, iz&rne, vlahinje, cervenike ; i muš- - 
mule i žute tunje tergaju se i spremaju za zimu. Hambari se pune žitom i 
brašnom, pivnice vinom, rakijom i moštom. Oko Niholja dozrčvaju kruške mi- 
holjače i prudnjače i carevače i medenjače. Žir u lugu počima dozrčvati , i 
čim ga udari pervi mraz, opade, i svinje ga jedu, koje su jatomice dotčrane 
u šumu, 

Sad se sa stanovah vozi doma u selo hrana za ljude i domaće živine. 
Lislje_ na slablih počme mčnjati boju, počme se iz zeleni preobratjati na cdr- 
venu i žutu boju. Po gajevih i šumicah, po livadah i poljanah počmu lovci sa 
svojimi hertovi skitati se tražeć zecevah, sčrnah i drugih zvčrinah. Svaki skoro 
stanar j lovac je. Po šumah nalaze se sad zecgljive, škripnji i brestovke. 

U Listopadu , kad list sa stabalah opada, počima na stanu sve tišje i 
turobnie bivati. Stabla oćelave, livade se opuste, gaji i šumice postanu tihe i 
gluhe, jerbo iz njih izsele se ptice pčvačice, i sad samo vidiš po poljanah vra- 
ne, gavrene, čavke, svrake, orle i piuljače. Jutrom su poljane pošute mrazom, 
a po danu prepletene kao mrežom poljskom paučinom. Težaci žure se poorati 
njive i posijati zimskim usjevom: žitom , ozimcem lanom , olajom itd, — Sva- 
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kim danom biva na stanu pustie, prazno sve, kudgod baciš oko, svuda tiho, 
mirno: livade i poljane požutile , šume , gaji i dubrave ogoljeni, v&rtli opraz- 
njeni, cčla priroda obumerla , i sve studenie biva, sve nepovoljnie i opornie 
vrčme , i oko polovine Studena zavlada brilki sčver, te nastanu mećave i zlo 
vrčme, mraz pokriva odtlad gore i doline, šume i gaje; dani bivaju sve kratji 
i ponajviše plačni, sunce izgubi svoju blagotvornu snagu, kao da se stidi skri- 
va se u magli i iza oblakah po ečle dane , i najposlč legne cčla priroda ho- 
ravili svoj zimski sanak, pokrivši se bčlim svojim pokrivalom snčga. Staner 


lada izključivo zabavlja se oko svoje marve i oko opravljanja poljskog orudja, 
što će na dojduće Ičto trebovati. 


IV. 


Lčpo je i u zimi na stanu. Stanar sčdi u svojoj toploj sobici i gleda 
kako titraju u zraku snčžni pafuljci i padaju na zemlju, te tako toplii postaje 
pokrivač za posijane njive i verte, da nježne klice usjeva neozebu. Marva je 
sva u štalah, i svako marvinče dobiva svoj obrok, tako i živad. 

Šumske Zvčri natčra glad i zima čestje skitali se oko stanovah. — 
Kad zapadne snčg ide se na saonicah u šumu; slolčtni rasli i jasčni, bukve i 
topole, brestovi i kljenovi ruše se pod uderci velikih sikirah na tHe ; pilje se 
stabla testerom na gradju ili japiu, a ogranci na derva, i sve se vozi na stan, 
ili doma u selo; tešu se balvani, ćiriši, poćeci, grede, rožnice, tabanice, daske, 
tarabnice, prostje, kolje, laptovi, prokole itd. 

Stanar slavi na stanu u samoći sa stanaricom , ili i sam — Božić, vo- 
dokerstje. Na vodokerstje ode on u selo po svetu vodokerstnu vodu, kojom u 
oči sv. tri kralja, ili licem na vodokčrstje (bogojavljenje) šuropi'kilicom bosi- 
lja stan i sve marvinske staje. 

Čini se u zimi na stanu, da je sva prireda obumdrla , i vadi vidiš 
gamo mraz, snčg , srčš i led; a kad opet dodje prolčtje, sve se nanovo pro- 
budi iza sna za novi život. Lčpše ja na stenu proičlje, nego u ikakvom gra- 
. du, veličanstvenie Ičlo, bogalia jesen i ozbiljnia zima, nego li u varoši. Sre- 
ćan je slanarski i pustirski život u toliko, u koliko su stanari i pastiri nepo- 
kvarena serca, nerazmažene volje, i u koliko manje poznaju potrebštinah ži- 
vola, — a nesrećan je opet naš prostak kao stanar, u koliko je još neuk, i 
u koliko nećuli sve one miline i krasote , svu onu sreću, koja ga na stanu 


okružava; oči ima, a nevidi, — uši ima a nečuje! 
Zlobna BHaćuha. 
(Po nerodnoj pripoviedki spisano.) 
IV. 


Dvostruka kleiva prati uvijek: zlobu. Prva je, da jedno učinjeno zlo= 
činstvo sto drugih zlečinah za sobom .vodi, a za nebrojena druga opet sje- 
me sije. Druga je pako ta, da nedužaomu učinjeno zločinstvo uviek dobrim plo- 
dom rodi, a zlobi samoj uviek osvetitelja radje. 
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U divjači, gdje malo prije ostavismo izvrženu kraljevsku djecu, življa- 
še njeki častni starac. Narod toga starce pobliže nepoznavaše. Tko je on, ed- 
kuda je i od čega on u toj divljači živi, to je bila tajna. Samo kadkada vidje- 
vali su ga tumarati po stienah i vrletih, i tada mu je opet na dugo i dugo ne- 
stalo i traga i glasa; pit je itko znao, gdje je njegova tajna spila. — Toga 
čudnovatoga starca nazivaše nared ,pustinjak Nikola,“ a o njem gataše, daje 
vilovnjak, da s vilami noćju kolo vodi, da vilinske zna sve mušterije, i da je 
R tajnom savezu s kojekakvimi duhovi, koji se tamo roče i sastaju. 

Ele_ bilo kako mu drago, i mi ćemo ga zvati pustinjakom Nikolom , i 
uzet ćemo, da je bio zbilja vilovnjak, t. j. pobratim vilah, kakovog si često 
edabiraju slavjanske vile medju nevilovnjaci. 

Dakle njekim slučajem , ili da pravo kažem, naputkom pesestrimah vi- 
lah — jerkod nas čine _ sve vile, što se ljudem čudnovato vidi — madodje naš 
pustinjak i vilovnjak Nikola njekoliko časovah kasnije pod isto drvo, gdje je 
malo prije pouzdanik kraljevske maćuhe izvrgao bio liepe blizanke utamničene 
kraljice. 

Nikola uzme tu djecu sobom i odnese ih ma svoj stam, koji ležaše na 
maloj, golimi pećinami svud naokolo okruženoj ravnici na vrhuncu teko zvane 
vilinske gore. Narod govoraše, da vile tamo noćju vode svoje kolo. I zato se 
nebi nitko živ usudio bio, da na tu goru ide; znajući , da je i kod vilah ne- 
pozvanim gostom mjesto za vratt, i da takovi često još i dobar ušur plate. 
Na toj dakle ravnici bijaše zabitni stan starca Nikole. Tu donese on nadjenu 
djecu, i tu mu pemegahu vile otu djecu odhranjivati. Svako jutro i večeri do- 
lezile bi one, te bi djeeu kupele, povile, vilinskime zadojile mliekom i u slad- 
ki ušikate sanak. Ona su tu odrasla, inužko je poslalo već mladićem, a žensko 
krasotom djevojkom, da su se i same vile njome ponosile. Takove posestrime 
još imale nijesu, od kako su se u slavjanske doselile kraje. Starac ih je podu- 
čiou svih svojih mudrostih, a vile ih kao svoje ljubimce namjeravahu takodjer 
obdariti mnogimi svojimi tajnimi moćmi, dok samo još nješta zreliju nastupe do- 
bu. Mora bo se znati, da naše vile svojim ljubimcem tek u 'zrelijoj dobi i to 
ne najednoč. već sve malo po malo očituju svoje tajne; i da ima stvarih, koje 
needkrivaju ni najvećim ljubimcem, nego da iste često još ljuto kazne, ako 
bi ih znatišeljnost ili pako pohlepa povukla za voćem, koje one umrlim nena- 
mjeravahu dati. Zia | ž 

Y. 

Rat se po dugom vremenu sretno dokonča. Dušmanin bi napokon 
Ra sve strane raztjeran i hametice potučen , i Kralj se kao dobitnik s velikim 
slavjem vrati u svoj prvostolni grad. Ta je bilo svečanostih bez konca i kraja. 
Vojnici se veseljaehu zadobivenim svojim lovorom, majke — svojim sinovom, 
mile seje dragoj braći svojoj, ljubornice vjerenikom svojim, svi gradjani po- 
vraćenomu miru. Davorije i druge vesele pjesme: orile su se i razliegale po cie- 
lom gradu. Jednom riečju, svaki se je vesek6 svomu; ali je i mnogi tugovao, 
maogi žalostan i ueviljen bio.  Kukajućih udovicak i snuždene siročadi bijaše 
takodjer dosta. Nu 16 je šta navadna: gdje se mnogi vesele ; tu se uviek:i 
mnogi žaloste. A ( za pojedinog čovjeka tedko da ima kakovog veselja, s ko- 
im sebi pomješano bilo ni najmanje žuči pelena. Ali i to nioramio-opet pri- 
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znali, da ni nesreće neima za čovjeka, iz koje mudra i pametna glava nebi 
izvaditi mogla šta to dobra i za sebe koristna; ako.ništa.drugo, a ono barem 
nauka za budućnost svoju, 

I maćuha je kralja dočekala s velikim veseljem i s velikom radošću. 
Moramo bo joj u slavu reći, da je zbilja svoy sina - pastorka ljubila iskre- 
no i svesrdno. A i gdije bi bilo takovog stvorenja, koje naprama nikomu nebi 
gojilo blažijih čuvstvah! Ta su pako čuvstva tim iskrenija postala bila, počem 
je od sebe odrinuo kralj njoj toli mrsku snahu. Dakle kako rekosmo , i ona 
se je radovala kraljevom povraiku. 

Malo po malo slegla se je i ta buka, i stari navadni život povrati se 
opet u gradu, Maćuha je bila malo prije kraljevog povralka njemu obznanila , 
da je kraljica i zbiljam umrla. Tako dakle nebijaše 0 njoj više ni glas» ni 
govora, kralj bo opojen i zanešen svojom slavom ni nemišljaše više na njv. 
A i minulo mu bijaše već doba, gdje čovjek za svakom krasolicom vrat iz- 
kreće, oči pari, noge trusi, zlatne kule gradi, nespokojan život vodi i s mje- 
secom sladke uzdahe i pozdrave svomu zlatu šalje. Svemu vrieme dodje, al i 
prodje 5: bez da se igda više vraća! Sretan onaj, koji ga uvjek za ono upotrie- 
bit zna, čemu je nadošlo! — 


VI. 


U prostih svojih časovih i ze odmor od državnih poslovah započeo je 
sada kralj opet polaziti šume i gudure. Počem se pako u ratu već priučio bi- 
jaše većim pogibelim i naporom, to je sada i u lovu gledao, da si pribavi što 
više viležke zabave. I zalo nije išae loviti u onu šumu, u kojoj je prije rata 
loviti običavao, i gdje su napokon njega ulovile bile krasne kćeri lovca; već 
u onu divjač, u kojoj se nahodjaše Nikola s njegovom djecom. Ta divjač sa 
svojimi jarugami i ponori, sa svojimi klanjci i gudurami, sa svojimi strminami 
i vrleti bijaše prava razkoš za njega. Pa k tome zvieradi svake vrsli u izobi- 
lju; jednom riečju: prediel kao stvoren za odvažne i smjele lovce. 

Takovom jednom prilikom nanese slučaj kralja sama i na ravnicu, gdje 
je bio Nikolin slan. Sa svim očaran bijaše on divjom njezinom romantičnošću. 
Nu još je većma bio udivljen, opazivši pod jednom stienom zabilni njeki stan 
i u stanu živućih ljudskih bićah. Sa svim znatiželjan uputi se dakle tamo, da 
vidi, tko tu stanuje. Al kad tamo, a on ti nadje našeg zlatorukog mladića i 
zlatokosu našu djevojku. Sa svim zapanjen i tronut izvenrednom, dapače vr- 
hunaravnom krasvtom mladića i djevojke, stajaše on kao okamenjen , nezna- 
jući ni sam, da li je san, da li pako živa istina, što njegove oči gledahu. On 
se sasvim izgubi, i ciela njegova prošastnost se slije u njeku nedokučivu smje- 
su bez svjetlosti i bez tmine. Tad na jednoč kao njeki bljesak sine u tom me- 
težu njeka uspomena: on se sjeli svoje supruge i njezina obećanja. A tu dje- 
cu svojomzvati, to bijaše misao, koja ga kao striela u srce zgodi, i u jedan 
hip probude se sve njegove njegdašnje sanke , njegove nade , njegova ufanja. 
— Malo da im oko vrala pao nije, malo da ih svojom djecom nazvao nije. — 

pBožja vem pomoć!“ progovori napokon , razabravši se malko. ,Ja 
sam se čudio, opazivši ovdje ljudski stan, a sad neznam ni sam, što da o 
vami mislim! Tko ste, od kud li ste ovamo u ovu neprobitnu divjač, gdje sam 
se nadao bio samo divjoj i ljutoj zvjeradi?“ 
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sNeznani junače!“ odgovori mladić ,mi smo djeca u divjači ovoj ži- 
većega starca. Ti se čudiš našemu stanu, a od babe smo više putah čuli, da 
čarobnijeg mjesta do ovoga nije u svoj ovoj kraljevini za onoga , koji ljubi 
samoću. Pa doista, zar nije krasna ova mala naša ravnica?“ 

»Jest doista krasna i“ nastavi kralj ,a tim krasnija, što joj se čovjek 
ni nadao nebi u sred ovakovih kršnih gorah. Nu mislim ipak, da nije lako 
krasna , da vam se nebi kadkada poželjelo iz nje izaći. Mladost nije prijatelj 
duge samoće.“ | 

»Kad neljubi onog, s kojim ju dieli. A mi ljubimo našega starog ba- 
bajku;“ primeine djevojčica umiljatim glasom, koji na kralja čudnovati učini 
utisak , nalik glesu, koji je čovjeku njegda i drag bio, nu kojega zvuci jur 
zamnješe u davnoj prošastnosti. 

»Al kada bi kog ljubile nuza se imati mogli u liepih i sjajnih dvo- 
rovib, ipak bi vam bio ugodniji život, nego li u ovoj divjači. Jeli mila kćer- 
ko?“ reče kralj i nehotice, počem se u njem na jednoč pojavi želja, da ih 
uzme za svoju djecu. ' 

sTežko da bi naš babajko zamieniti hotio s ikakovom palačom tihi i 
mirni ovaj stan!* odvrati djevojčica , i obori nice svoje crne oči, opsziv 
da ju tudjinac pozorno motri. 

»A jeli taj starac vaš otac*“ zapita opet kralj, obrnuvši se k mladiću. 

»Mi ga zovemo ocem, i ljubimo ga kao svog uca; a jeli nam otac, 
4o_ sami neznamo, jer nam on o tom nigda ništa nekazuje,“ odgovori mladić. 
sA gdje je sada taj starac ?“ zapita kralj. 
»On više putah odilazi na njekoliko danah u gore; gdje je dakle upra- 
vo sada, to nemožemo kazati,“ reče mladić. 

U to se začuje u gori trubnja lovačkih rogovah. 

»No, kažite starcu, da je ovdje bio njeki gospodin“ reće kralj. ,Po- 
dajte mu ovaj prsten, on će po njem poznati, iko sam. A ja ću za koji dan 
opet amo doći, da se š njim porazgovorim. - Kažite mu medjutim, da bih sva- 
kako želio imati vas u svom dvoru.“ 

I tim oda kralj. — 


VII. 


Cielim putem neprogovori kralj ni rieči sa svojim družtvom. Djevo- 
ječki glas činješe mu se, kao da:mu je poznat, kao da ga je već njegda slu- 
šao. A lice, ono imu se opet učini kano da je nješto: nalik na njegovu bivšu 
suprugu. — | nehotice se u njemu pojaviše njeke slutnje i želje. 

»Da to nijesu moja djeca ? Da me nije! maćuha grdno prevarila ? ta 
ona je moju suprugu toli žestoko mrzila *#“ pomisli on u sebi. ,Nuto bi straš- 
no bilo! Ne, čovjek nemože, tako opak bili!“ reče opet u sebi, nastojeć 
odagnati tu crnu sumnju. Al što je više nastojao, da se je oprosti, to mu se 
ona opet sve više namelaše. 

Boreć se s takovimi mislima dodje 1 u dvor i počem je i onako već 
bio mrak, udalji se mahom u svoju ložnicu. Nu ove noć pebijaše sna ni za 
liek. Po glavi mu oblietahu svakojake misli, slutnje, uspomene i želje ; te mu 
duh tako uzburkaše, a razmnivu tako razigraše , da ciele noći ni trenuti vije 
mogao, boo , 
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»Ne, ni pakao nebi tako zlobnim biti mogao! To nijesu moja djeca, 
al ja ću ih uzeli pod svoje; ona moraju moja biti!“ reče napokon, kad je 
već bila zora pucati započela i skoči iz postelje u namjeri, da će mahom u 
goru opet olići, starca potražiti i gledati, da ga na to nagovori, da mu djecu 
za svoje uzeti pripusti. A da mu to za rukom nebi poći moglo, o tem ni naj- 
manje sumnjao nije. 

Pa i tako ge zbilja zgodi. Čim je dan osvanuo, uputi se odmah u 
goru. Al došavši tamo, nenadje opet starca, jer ovaj se još nebijaše povratio 
k svojoj kući. Kralj pokuša medjutim, nebi li barem sklonuo mladience, da 
pristanu na njegovu želju. Nu to biaše zaman, jer oni o tom malo ne ni go- 
vorilti nijesu heteli bez svoga babajka. Napokon im kaže, da je kralj, i pre- 
stavljaše im u kakovoj će kod njega živiti slavi i bogatstvu, kako će štovani 
i dvoreni biti od tolikih i tolikih narodeh, i da će danas sutra i samoga njega 
nasliediti u vladanju, buduć da neima ni djecu niti bližjih rodjakah, koji bi im 
mogli u tom na put slati. Nu i to bijaše zaman ; jer njim je bila najsvetija 
volja njihova dobroga babajka; a njegova ljubav dražja i milija, nego li sve 
blago i sva slava kraljeva. 

Kralj se dakle morad& opet povratili,  neprimaknuv se nimelo k 
svomu cilju. Nu tim nebijaše ipak izgubio nadu, da će mu starac ustupiti dje- 
cu, čim se s njime sam porazgovori. Dapače djeca su mu lim još više omilila, 
počem se je vsvjedočio o mjihevoj nepokolebivoj ljubavi i priv&ržeRosti prama 
stareu svomu. To inu biaše dokaz njihova dobra serca, njihove krepostne 
duše, i u obće njihove valjanosti. 

A takova djeca postaju svakomu tim milija i dražja čim ju bolje poznajemo. 

Sutra dan uputi se on i po treći put tamo. Nu počem starca još ne- 
bijaše kod kuće, to je + uspjeh njegova hoda i opet onaj isti bio, kao i dan 
prije. To ga učini nješta  neuztrpnijim, i to tim više, što su mu djeca 
sve više omilila i što mu se napokon zbilja učini , kano da izmedju djece i 
njega ima njekakova srodstva. — 

U ovoj svojoj netrpljivosti pomisli, sebi li se može biti prije i bržje 
postigla svrha, kada bi sav taj posuo ostavio svojoj maćuhi. Što pomisli, to i 
odluči. Došavši kući, odkrije cielu stvar svojoj maćuhi, izjavi joj svoju želju, 
da bi se sutra sama tamo uputila i pokušala skloniti djecu na njegovu volju, 
i tako mu prokrčiti put dok se starac kući vrati, s kojim će on tada stvar 
konačno urediti i razpravili.  Maćuhu to veoma trone i uznemiri; njoj se uči- 
.Ri čudnovata kraljeva želja i namjera; ali ipak dade svoju rieč, da će sutra 
otići do te djece i gledati, da postigne, što kralju postići nebijaše moguće. 

(Dalje drugi put.) 


Eugenova vojna na Turke 1697. 


Rat s Francezi u Italiji bi jur dov&ršen, a ceser Leopold I. postavi u po- 
četku g. 1697 kneza Eugena na čelo vojsci u Ugarskoj vojuiućoj, koja je bro- 
jila oko 46000 vojakeh. Protivnik novoga vodje bijaše sam sultan Mustafa. Ra- 
toborni ovaj vladaoc bčše se po dva puta digao na Ugarsku, ali oba puta pro- 
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dje bez slave i koristi. Zato dovede sada 135000 vojakah, da cesarovce po- 
razi. Probaviv nčko vrčme kod Biograda, dade ga jače učverstiti, a na koncu 
Serpnja preveze se prčko Save. Eugen stade sa svojom vojskom u Fulačkoj 
okolici, sam se pako dalje pomaknu, da saznade , što je sultan nakanio. Po 
kretanju turskih i po drugib pripravah činilo se kano da se Turci pripravljeju 
na obsčdanje. Zato netom zapovčdi Eugen, da se oko Petrovaradina kopaju 
novi obkopi, obsčdne Titelj i naloži generalom Vandemontu i Rabutinu, da se 
sa svojimi čelami primasnu k glavnoj vojsci. Zatim pako podje s vojskom k 
Senti. 

Turci se kod Slankamena prevezu prčko Dunava i upule se prama 
Titelu. Posada, videć svoju slaboću i udaljenost carske vojske, ostavi grad, 


koji Turci taki popične i zapale. Na to sultan, ostaviv dio vojske na sčvernoj 


dunavskoj obali, vrati se prčko rčke obsčdat Petrovaradin. Namah uvidi Eugen 
njegovu namčru; pošalje onamo napervo konjaničtvo i topove, sam pako slč- 
djaše s vojskom i utverdi se pod gradskimi bedemi. Ovako ga nadje Mustafa, 
kad dodje obsčdat; videć tu zaprčku, premisli se, sverne k Tisi i zid se 
gore duž te rčke. 

Kad su Turci odišli, dignu se i Eugen, preveze se prčko Dunava i 
podje za njimi, deržeć se više na Ičvo. Bčrzo mu jave, da Mustafa herli k 
Segedinu. S mčsta se onamo pošalje grof Šlik, da im bude u pomoć, a u boj- 
nom se včću odluči, da se Segedin što jače brani. Na putu uhvate husari nč- 
koga pašu. Eegen mu zapovčdi da prokaže, štogod zna o sultanovih namčrah. 
Turčin je otezao i govorio smeteno i nejasno. Knez ga dade obkoliti od četiri 
hussra s prodčrtimi sabljami, prčteć, da će ga dali na mčstu na komade iz- 
sići, ako nebude kazao istinu. Strogost Eugenovih rččih i grozeći se husari 
slomiše pašinu tv&rdokornost, te prokaza: ,da je Tčkoli svčtovao sultana, kad 
nije pošlo za rokom uzelje Petrovaradina, da udari na slabe utvčrdjeni Sege- 
din. Buduć pako da su Turci saznali, da je onamo poslana pomoć i da se cš- 
la carska vojska primiče, odlučiše ostaviv Segedin, preći kod Sente Tisu i 
poplaviti bezpomoćnu sčvernu Ugarsku i Erdelj. S toga da je sultan već poslao 
nčkoliko konjaničiva prčko Sente , no veliki vezir da stoji dosad utabvren kod 
Sente s varlo iakim pčsačtvom.“ 

Na to pašino izvčštje osnova Eugen svoju osnovu. —Nepočekav nimalo, 
diguu se s pčšačivom na turski tabor, zapovčdiv ostalo, vojsci, da za njim 
pospčši. Bijaše 11. Serpnja. U dva sata poslč podne stane milju daleko od 
turskoga obkopa, pregleda okolicu i naznači pčsačtvu mčsto. 

U to dodje bčrz glasnik iz Beča, donoseć Eugenu verlo važne listove. 


“Eugen ih otvori i pročita.  ,Naloženo me je, da nezametne rata s Turci, jer 


ako mu se sreća iznevčri, da neima čim bi nadoknadio poraženu vojsku.“ 
Eugen spravi mirno zapovčd, nereče ni živoj duši ništa, i upre se da- 
lje na bitku spremati. Pomisli, da će ga uspčh pred carem opravdati. — Za- 
tim nadodje pčsačtvo. Turski je obkop ležao u polukrugu na Tisi; u srčdini 
bio je most na ladjah,. učvčrštjen drugim polukružnim obkopom. Eugeh upr e 
svoje pšrvo krilo duž vanjskoga. obkopa o mačvarnu tisinu obalu, i rezvi voj- 
sku poljem tako-Biroko, koliko mu dopustiše vojnička pravila. Pod njim zapo- 


včdahu- Štarenberk i Rabutin. Kad je jur sve bilo u redu, primaknu se Eugen 
s nokolika: puka dragonak: bliše.k neprijateljskomu taboru. | opezi, da je nčšto 
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konjaničtva bilo već prčko rčke, nčšto konjaničiva da je upravo na mostu, a 
ostala vojska da se u neredu k mostu protiskuje. To mu bijaše dosta. S ve- 
selim licem povrati se k vojsci. 

Čim se u turskom taboru pročulo, kako carska vojska napreduje, svč= 
tova Tokoli sultana , da se sa svimi regementami povuče u obkope, da most 
razvergne, tako da bi vojaci, neimajuć prilike uteći, iz zdvojenja pobčdu ste- 
kli. No Mustafa se nije mogao već razabrati. Najveći dio voiske preveze prčko 
Tise, a vezira ostavi s ostalim dčlom u obkopih, prčteć mu smertju, ako što 
od zeire izgubi. 

Eugen razvi cčlu svoju vojsku u polukrug, da može na Turke odasvud 
udariti. Bijaše jur sedam satih na večer. Levo krilo udari najprije, berzo sta- 
de obća bitka. Turci rigahu vatru kartačami lako žestoko na Ičvo krilo, da je 
počelo uzmicati, a spahije malo da ih nisu na svojih berzih konjih zakrilili. Eu- 
gen ib ojači novimi odčli, zapovčdi da se onamo dovezu topovi i da se strč- 
lja na konjaničivo i na most. Boj se ponovi. Jurišahu na obkope kano na ko- 
ju tverdjavu. Konjanici strčljahu kano i pčšači, primakoše se 8 njimi sve do 
obkopalh, sjasiše, nabacaše trupla podno obkopah, da se po njih mogu na nje 
popeti. U sat se nasip osvoji. | 

Carevci udarahu žestoko, Turci uzmicahu. 

Kad se bitka zametnula, naičraše turski dččaci množinu marve u rčku, 
holteć ju prevezti prčko. Ali koje zanešena berzicom, koje uplašena obćenitom 
bukom, udari nčkoliko komadah marve o most, raztčrgne ga, a carski lopovi 
doruše, što beše preoslalo. — Vezir videć, da nemože dalje, htčde prisiliti b&- 
žeću vojsku, da se povrali u obkope. No zdvojili Turci posčku vezira i nčko- 
liko glavnih vodjah, povuku se u obkope. Eugen im nedade niti odahnuti, već 
na nje taki udari. Karv se poče okrutno Ičvati. Turci, prepadši se, tčrčahu k 
mostu, a našavši ga rezvčrgnula, skakahu u Tisu, hoteć ju preploviti, ali uto- 
nuše. Što je na obali preostalo, pale od mača. Nčkoliko pašah i odličnih Tu- 
rakah davahu vojakom bogatih darovah, da ih ostave u životu; uzalud! sve bi 
poklano. Tako je ova sčč trajala do 10 satih u noći. Napokon zapovčdi Eu- 
gen da se zatrubi k povratku, izvede vojsku iza osvojenih obkopah na široko 
polje, gdč i prenoći. 

Sultan je gledao bitku s protivne obale u oluji žestokih strastih. Kleo 
je i plakao, skubao si bradu i bacao sobom po tlih. Odlični nčki poturica svč- 
tovaše ga, da stane, veleć, da se razslabljeni keršljani mogu jedva uzporediti 
s tretjinom ostale mu vojske, te da ib jamačno neće goniti. No Mustafa je bio 
tako prestrašen , da je taj savčt deržao za izdaju, te svčtniku razkolio glavu. 
Na to skinu sultanski ures, obuče se u prostu vdčću, i poleti najprije k Te- 
mišvaru, a zatim k Biogradu. Njegovi ljudi, nevideć ga, mišljahu, da je zarob= 
ljen, ostaviše tabor i zairu i razičrkaše se na sve strane, 

Sutradan izvede Eugen svoju vojsku opet na ratište, a zatim prčko 
rčke k turskomu taboru. Tu stopčrv opaziše znatnost svoje pobčde. Do 22000 
Turakah ležahu mrtvi na ratištu, do 10000 ulonuše u Tisi; trupla im tako su 
bila nagomilana kod mosta, da su vojaci mogli pa njih hodati kano po obko- 
pu. Zarobljenih nije bilo mnogo, osim onih, tako je pisao Eugen u svom iz- 
včštju caru, koji su nadjeni medju trupli.  Onkraj rčke bio je cčli tabor, a u 
njem 8000 natovarenih kolah, 15000 volovah i bivolah, 6000 devah s tovarom, 
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T000 konjah, 160 topovah, mnogo barjakah, tugovah, bubanjah i srebčrnih tru- 
baljah, 26000 topovih tanetah. U sultanovu čadoru cčnjenom više od 50000 
forintih , našli su šalah neprecčujene vrčdnosti i bojnu blagajnu. Kad su pre- 
gledali mčrtve, nadjoše veliki pečat osmanske dčržave; jamačan znak, da je 
pao vezir, koji ga je obično nosio zavčšena o vratu. Medju pičnom bilo je i 
nčkoliko vozovah napunjenih lanci, koji su navlaš zato deka da njimi k&r- 
štjane okuju i odvuku u sužanjstvo. 
Bitka _ je ova bila pčrva, koju je Eugen kano verhosvni vodja dobio. 
Pa kakova je to bila pobčda! — To je bio slavni početak onoga, što je ovaj 
junak kasnije učinio za Austriju! 


Seoskoj dčvojci. 


Od J, 
Što tko ljubi neka neizgubi, 
NI. 


Kudgod gledam, tamno na sve sirane! 
Po svom nebu cčrn se prostrč mrak; 

Mog života burne tamne dane 
Neprobija blaga sunca trak. 


Prošast imah tužnu i nemilu, 
Sadašnjost mi ogorčena sva, 
Što budućnost u svom nosi krilu, 
To jedino Bog milostiv' zna! 


Pa se opet — opet tebi nada 
Serdce ovo, oj golube moj! 

Tako 'e čovčk! — ma koliko strada 
Pre neg nadu — gubi život svoj. 


Bio život, bila smčrt — svejedno! 
Ja za drugu i neznadem slast; 
Ili s tobom živčti zajedno 
Ili s tobom bar zajedno past ! 


FEUILLETON. 


Ez Zagreba. Opera Puritans. (Na- premčšta u poetičnu atmosferu, naznačenu 
dalje i konac.) Ako rečeno uporavimo na tekstom, na koi je sastavljena, već ju i 
operu »Puritani,« moramo priznati da nje- potencira. Prava slika u glasovima razvija 
zina_ muzika svakako odgovara navedenim se pred nama, Kako turovno i svečano gla, 


estetičkim zahtčvima, jer ne samo da nus si uvod u tu operu, koka _,s€(priprosto i 
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junački, no ipak oirno i oabiljno_ ori taj 
pčrvi kor! Pozorna slušaoca obuzima isto 
čutjenje kao onoga, koi gleda široku rčku, 
kako se mirno no ipak silno valja medju 
golim,  neplodnim , kamenitim — obalama. 
Produljeni rogovni zvukovi, koji se svaki 
čas nčkom veličanstvenom monotoniom po- 
navljaju zvuče malone kao pogrebna pčsma, 
kao nćprestani memento mori!.. Ta- 
kvi biahu Kromvelovi vojnici, koji se od- 
rekode svake sjajnosti, svake svčtovne ra- 
dosti, koji neznahu ine stvari, nego molit 
se bogu i — klati. Koga da negane na 
pobožnost jednostavni četveropčv iza pri- 
zora?  Ulazeći ženski kor navčštujući pred- 
stojeći pir kreće se pončšto veselije. No i 
to veselje kako zapinje, kako glasi trčzno! 
Iz svega vidi se, da je ta sekta zaboravila, 
kako se raduje. — Rikardova aria — umi- 
rući gladiator — umotvor za se — ne manji 
nego imenovana čudnovata dlčtotvorina iz 
starih klasičkih gčrčkih vremenah. I u sa- 
mertnoj bolji. .kakav plemeniti, premda isti- 
niti izraz, ni traga od razkrivljenosti i div- 
je nelčpe bčsnoće nova izkvarena ukusa 
Tako uzdiše pobožni vojmk —  Puruan. 
Kolika žalost, koliko duboko, vruće čuvstvo 
i kolika veličina krije se u tim plemenitim 
uedisima ! Glasoviti učmački muzikalni kri- 
tik Heinse kaže učkom prigodom, govoreći 
o staroj muziki taliauskoj; »O dobra zem- 
ljo Italio, koliko čuvstva unčla si u studene 
naše krajevel« Teko da je ikada bilo 
kompozitora, čijim umotvorima zasluzila bi 
bila Italia više tu pohvalu, nego  Belli- 
novima. Kadgod čujem Rikardovu pčsmu, 
mislim na tu Ičpu izreku, — Slčdeći duet 
medju sopranom i basom deržan je isto 
tako tamno, kao sve ostalo, što smo do- 
sad naveli. Sve je nalik na mračno, :go- 
tičko no velikolčpno zdanje, gdč samo gdč- 
gdć kroz učke tamno bojadisane prozore 
prodire po koja sunčana zraka. No kako 
se mčnja razsvčla čim stupi ljubežljivi ka- 
valjer Artur (tenor) na pozorište. S tim 
jasnim svčtovnikom bukne i sve svčtovno 
velikolčpje. Čini ti se kao da se tisućju 
plamenah najedanput razsvčtli sav tamni 
hram. U:klik radosti razlega se po stanu 
turovnosti, no samo od strane sretnoga pri- 
hodnika — zastupnika načela protivnoga 
puritanskom. I drugi se vesele . . no ka- 
ko je slabo to veselje prema njegovom! 
Jedina dčva, koju ljubav vuče k njemu i 
čini ju isrodicom, uzdiže se do jasne visi- 
ae njegova vedra značaja. To će reći gla: 


sovno slikarstvo, glasevna  karakierisuke. 
I tako je svo do konca doalčdno izvedeno. 
Netreba gledati na pozorište, iz glasovnog 
akcenta poznat ćeš odmah tamne Paritane, 
spoznat ćeš jasna kavaljera. A kolika dra- 
žest razprosterta je nad cčlim tim umotvo- 
rom, Sve je shvaćeno s krasne strane, 
sve simetrično, sve_ puno života, duhoka, 
prava čuvstva i ukusne finoće. Inštrumen- 
tacia istina nije tako puna, prepletena i 
bujna kao u dčlih novoga vremena, ali za- 
to ipak pri svoj svojoj prostoti geustupa 
u obziru potrebna efekta ni najboljem iz- 
medju istih. Pitamo što je slavnije; malim, 
ili ogromnim sredstvima stizati jednake svčr - 
he? Kemačno dodajemo, da ako to dčlo 
glede kotrapunktične učenosti, koja u osta- 
lom kako već gore napomenusmo nečini 
nam se neobhodno potrebna, nemože se 
nazvati uzoritim umotvorom, no što se tiče 
Ičpa izraza, plemenite težnje, poetičkoga, 
istinita i tzbićujućega čuvstva, da zaslužuje 
svakako da se uzporedi s  najkrasnijim, 
što je ikada proizvela dramatička muzika. 


Što se kasa predstavljanja toga umo- 
tvora na našem kazalištu, žao nam je, da 
ga nemožemo svestrano hvaliti, baš kad bi 
upotrehili i sajumčrenije mčrilo, osobito što 
se tiče orkestre i ženskoga kora, Ako je 
pčrva svojim nečistim i grubim zvucima 
odviš preužetno nasertala na naše uši, to 
je posičdnji opet prečedno postupao, jer 
nismo skoro ništa od njega čuli. Veliko- 
ičpni Alegro u finala pčrvoga akta izostao 
je sasvim. 'To je jedan od najlčpših ko- 
madah ove opere i žao bi nam bilo za cčlo 
što. se je to zbilo, da imamo bolje orkestre i 
boljeg kora. No kod takovih okolnostih 
zaslužuje možebiti još pohvalu bezzakona 
ruka, koja osakati to dražestno tčlo. — Ba- 
riton Bonora nije se žalibože još sveudilj 
oporavio od svoje tvardokorne hrapavosti 
— i tako ova velelčpna partija sveudilj 
jošte prestavlja se slušaocu, kao putniku 
prekrasan predčl pokrit gustom maglom. — 
Bas Bailhni ima čist glas i intonira dobro, 
— Više nemožemo za sada kazati na nje- 
govu pohvalu. Gospodična Kamerer i te- 
nor Seanovino nasuprot dopaše se već per- 
Vi večer izvanredno, no drugi i treći 
večer razpališe obćinstvo do pravoga uzhita 
Njihov duet u 3. aktu ostat će ovdašvjim 
prijateljem Ičpoga pčvanja isto tako neza- 
boravljiv kao Belizar našega lanjskoga ize 
vorstnoga baritona Giani-a; S « 
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Pirva Idtošnja predstava Verdio-ve ope- 
re »Ernani.“ Ta se je zbila 26. p. m. pred 
dubkom napunjenim gledalištem. Pdrvi kor, 
temorova arja, a osabito kavalina prime don- 
no tako dobre podjoše za rukom, da već 
pomislismo , da će ičtošnja predstava ove 
opere potamniti sve dosadanje. No inače s»sta- 
jaše u knjizi sudbine, Kako stupi na pozo- 
rite g. Bonora (bariton) odmah apazi ob- 
ćinstvo da mu je garlo još bolestno i da 
neće kadar biti izvesti toli ogromnu zada- 
ću. Taj strah se žalibože obistini, jer svim 
svojim naporom nemogaše taj vorli pčvač 
baš nijedne fraze izpčvati na zadovoljštinu 
slušaocah i tako se potamni jurve toli div- 
Do razjasnjeni obaor i Nerazvedri se do 4. 
akta, gdč bariton pnostajo sudčlovati. Ovaj 
akt. pobudi opet obći ukhit i poslč istoga 
izazvani  biahu  jednoglasnim, gromovitim 
ploskom ti pula uzastopce gdična Kameror 
(Elvira). g. Scanavino (Eenani) i g. Bailli- 
ni (Silva). Što :se baritona tiče, tomu treba 
svakako duljeg odmera da se ogoravi, a 
kad to uzbuđe nedvojimo, da će i naše ob- 
ćinstvo priznati, što Wvčrde talianski listovi 
i svi eni, koji su ga Čuli pčvati još tik 
pred, njegovim došastjem ovamo, t. j. da 
ma je glas jedan od najkresnijih i najzvuč- 
Bijih_ o svoj Itealii, glas gorostasan, glas por- 
voga reda, kako se ukaza i nama kod por- 
voga predstavljanja Norme , gdč proizvede 
svojim silnim metalom obće udivljenje prem- 
da se je kretao u tadjem krugu i već onila 
nemogaše sasvim slobodno razpolagali svo- 
jia izvanrednim sredstvima. o 

Svašta. Dr. Lendolii, glavni štab, 
Ikar kod vojske neapolitanske, putuje po 
glavnih gradovih Europe, pa je sada iz Be- 
če, gdč je do nedavno boravio, od grofa 
Paskieyić-a pozvan u Varšavu. O njem se 
Clasa, da zna Iččiti načinom novim i sasvi- 
mo lakim strašnu bolest rak-renu, kojoj su 
iččnici dosada samo včrlo bolnim sččenjem 
i rezanjem doskočiti snali. 

'# Pozanti 'pčvač g. Šteger, u Zagrebu 
pod Bmenum .,,Staziće od 'mile naše opere 
aLjubav i tlobu“ još sada u dobroj uspo- 
meni, sdila član c. kr. dvorske opere tu 
Beču s god. plaćom od 10.000 fr. sr. — 
bio je pozvan od “teatr. ravnatslja u Lon- 
dona g. Gay-a, da tamo 'za vrčme svojeg 
trimčssčnoga dopusta, dokle u Beču saison 
tahamsko opere traje, ura plaću od 1000 f. 
šter. (tj. više od 10.000 fr. sr.) u talian- 
skoj operi pčva. Nu g. Šteger nije pristao 
na ovu ponudu, buduć da Londonski 
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direktor nije se hotio skloniti na ostalo 
uvčte g. Štegera, te će ovaj za vrčme svo- 
jega dopusta pčvati u Brnu (Brinn), u 
Pragu, gdč je prie 2 god. engagiran bio, i 
u Frankfurtu. — Nebili moguće bilo da i 
mi u Zagrebu g. Šteger-Stazić-a koji put 
čujemo? Znamo iz ustih g. Štegera, da bi 
se na to sklonio da dodje u Zagreb i da 
pčva u kakvoj našoj operi, kad bi do takve 
došlo. Akoprem priznajemo, da bi za sa- 
da još teško za rukom pošlo ustrojenje i 
uzderžanje stalne narodne opere u Zagrebu, 
to ipak scčnimo, da nčkoliko predstavlja- 
njah narodne opere a. p. prigodom osobitih 
obćih svečanostih, kao an. p. na imendau 
Nj. Vel. cara € svietloga bana, — ako i 
pomoćju dobrovoljacah, kojih bi se za ovu 
svarhu dovoljno ked nas našlo, — nebi 
bilo poduzelje sasvim nemoguće. Predstav- 
ljanje jedne od dviuh naših Ičpih izvomno- 
narodnih operah, koje do sada u škrinji g. 
Lismskoga zakopane počivaju, uz pojavlje- 
nje ponajglasovitijaga sadanjega tenora, g. 
Štegera, koji ono što nam je prie _ učkoliko 
mčsecih u Beču prijatno obrekao, valjda 
nebi sada porekao, — te uz uavadno — 
sjajno sudčlovanje izvčrsinih naših domaćih 
umčtničkih dobrovoljacah, bilo bi sigurno 
najdostojnije slavljenje napomenutih izvan- 
rednih svetkovinah, te bi vrčdno bilo da se 
oni, kojih ta stvar ide, toga radi za wrčme 
pobrine. Nedvojimo da bi time tako našemu 
Obćinstvu kao i svčrsi narodnoga našega 
kazališta bolje poslužili nego li kojim god 
drugim saispnom. -- Domorodnomu našemu 
obćinstvu donosimo još nepovoljnu včst, :da 
je od nčkoga vremena težko obolio maš 
vorli i bi reć jedini skladalac g. V. Lisinski, 
kojemu imamo zahvaliti malo ve sve, što u 
muzikalnoj struci domaće umčtnosti krasnim 
i izvčrstnim zovemo, — Bog bi dao. da se 
ovaj naš žalibože malo ne zaboravljenitalent pa 
skorom opet oporavi, te da onda nebude 
prisiljen svoje existencie radi udariti dru- 
gom stazom, nego što mu je unutarnje nje- 
govo zvanje i obća svojih rodoljubah želja 
naznačila, na kojoj je stezi včštinu svvuju 
dovoljno zasvčdočio, te bi aa njoj napredu- 
juć sebe i domovinu svoju proslaviti mogno. 
Uputjujemo čitatelje na našu današnju včst 
o književnosti i umčtnosti madjarskoj ! 

% Nčki slovački gazda, po imo. 
mu 1. Časar u Šecovcih u zempljinskoj var- 
međdji, obenanio i uveo je nova včrstu 'tsko 
zvanog želudnoga (šitnoga) kruha, koje 
je svuda po Ugarskoj pobrala sapala 10 ga 
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mnoge novine kao jeftinu i sasvime zdravu 
hranu preporučuju. Za ovaj hičbac uzimlju 
2, samlivenoga žira i '/, žitne ili još bolje 
kukuruzne mike (brašna:. Kaže se za ov.j 
kruh da osobito služi za uzderžanje života 
onih ljudih, koji boluju od sušice (suhe 
bolesti). 

* Bečki Loyd javla, da će v. ministarstvo pro- 
svete izdavati osobiti javnomu obučavanju po- 
svećeni časopis, koji će biti učiteljem ono, što 
je ,Austia“ tčrgovcem i občrinikom. 

* Novine donose iz Pešte slčdeću včst* 
Madjarski se je život u knjiživo i teatar 
povukao. Pčsnici i ostali pisci prionuli su 
zato, te su narodu včrlo omilili. Jedna čes, 
aristokracie radi neumorno du: podpomogne 
narodne zavode. Glavnica narodnoga ka- 
zališta povisit će se od 400.000 fr. 3. na 
jedan milion fr. Svako  dčlo  magjarsko 
platjaju izdavatelji knjigah dobro jer su 
uvčreni, da će ga rodoljubci  kupovanjem 
razgrabiti. U Ugarskoj smatra se za čast 
narodnu podpomagati narodnu književnost. — 
Kad ćemo moći mi ovakve včsti javljati u 
domaćoj jugoslav. rubriki ? 

> *,U madjarskom kazalištu Peštanskom 
bilo je prošaste godine predstavljano ukup- 
no 27 novih igrokazah a 7 operah; od 
pčrvih bilo je 13 izvornih a od drugih 2; 
ostali su bili prevodi. 

* Gos. I. J. Heger, Čeh, učitelj slaven- 
skoga i nčmačkoga hitropisa (stenografie) na 
sveučilištu Bečkom, dobio je od v. vlade 
povelje na dva svoja izuma, naime ,svčtlo 
i toplostroj“ t. j. lampa, koja ujedno svčtlo 
daje i grije ; povčrh ove lampe ima kao ma- 
lena peć, u kojoj se u posudi piljei jestvine 
kuhati i grijati mogu. Ova lampa valja 0so- 
bito za djake, bolnice,  pestinje "male 
dčce, u obće za_ sve, koji noćju bdiju. 
Ove se lampe prodaju u malu cčnu kod g. 
Hegera u Beču, Wieden br. 29. — Drugi 
izum g. Hegera jest novo deržalo za ocal- 
na pera, kojemu je svčrha čistoća kod pi- 
sanja i prištedjenje čestoga zamakanja pera 
u tintu. 

(Kalafat) ovo prizorište najnovijih ratnih 
dogadjajah na Dunavu, ima do 2000 kućah, 
izmedju ovimi jednu poveću zidanu sgradu, 
karanten, včćnicu i carinaru, 3. cčrkve i ka- 
garne za konjaničivo. U Kalafatu stoluje 
produpravitelj. Fortifikacie, kojimi su sada 
Turci Kalafat okružili, na daleko se protežu 
i veoma su jake. Ove se gradbe stranom 
nalaze na dva bčrda koja su nčkoliko tisu- 


Ćah fatih razdaloko, te su množinom gole- 
mih topovah učverstjene. Odavde se cčla 
okolica lako braniti može, tako da se na 
daleko nitko Dunavu primaknuti nemože. 
Rasi su bili sami g. 1828. ova barda učverstili i 
posčli. Medju Vidinom i Kalafatom ima Dunav 
800 fatih širine i teče ondšč veoma valovito. 0- 
tok na kojem sn se Turci učvžrstili, leži bližje 
gornje obale te je većom stranom šumom 
zastčrt i pun obkopah za topove. Iznad 
Vidina sagradili su Turci novu tvčrdjavu 
sasvim po pravilih fortifikacie, te bi osvo- 
jenje njeno, ako bi ga tko pokušao, golemih 
žčrtvah stalo. 


(Globa kod Turakah.) Sudci i upra- 
vitelji u turskom carstvu ponajviše su živ- 
ljeli od globe; kad je tko ubio čevčka 
slabo se je tražio krivnik, nego se iskala 
globa (kervina), odprije samo od onoga 
mčsta, gdč je karv učinjena, a posič, da bi 
više iznčlo, od drugih okolnih mčstah. Kar- 
vina je ova bila najmanje hiljadu grošah, 
pa se ono nije plaćalo samo kad je ko u- 
bio koga, nego ikad je čovik pao s ddrveta 
ili s konja te se ubio, ili se utopio u vodi, 
ili mu makar šta bilo, samo kad se _ mčrtav 
našao. Od karvine nije bila manja globa 
kad je dčvojka rodila dčte (po svoj prilici 
ova je globa postala što su se takva dčca 
najviše mčrtva nalazila, ali se posič nije 
pitalo jeli dčte mrtvo ili živo.) Ovo su 
bile kao odredjene globe, koje sa se pla- 
ćale u družtvu, ali manjima, koje su mnogi 
ljudi plaćali za sebe, nije bilo ni broja, 
n. p. kad ko što skrivi ili ga objede da je 
skrivio ili što za Turke rekao, a takove su 
se bjede često iznosile na ljude za koje su 
Turci znali ili mislili da imaju novaca. Kad 
ovakovoga okrivljenika uhvate i zatvore, 
oni odmah ili mu kažu da će ga pogubit; 
ili mu toliko i toliko štapa udariti ako neda 
toliko i toliko, pa on posič sam po svojih 
valja da se odkupljuje, ili ga bace u tam- 
picu i metnu sindžir na vrat i noge u klade 
pa još kadšto i vodu podljevaju podanj, pa 
kad mu se to već dosadi terpljeti, on preko 
svojih obriče odkup i gleda da se izbavi. 

(Vuk.) 

(Buletin ruskoga maršala Suvarova) 
koj je g. 1773 mčsto Turtukaj na desnom 
brčgu Dunava naprama često sada napomi- 
njene Oltenice, osvojio, ovako glasi: ,Slava 
višnjemu ! Imamo Turtukaj ; već u njem sčdi:s 
Suvarov.“ 
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Beracuskom Dr, Ljudevita Glaja u Zagrebu. 


= #. E 


NE g 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirsko svake nedčlje jedanput i to četvčrtkom na cčlom arku. Cčna mu 
o na godina za domado bes poštarine & for., za izvanjske s postarinom b for sr, Predplata na polili na četvšt 
god. primčrena je gore naznačenoj eščlogodišnjoj cčai. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste ečne. 


Broj 8. U četvčrtak 9. veljače 1851. ENI. tečaj. 


Žapisa *) 


Preveo iz Puškina Trnski. 


Dje ođ vieka more pljeska Ni bogatstva od istoka 


O pećina lomeć moć 

T mjesec se divno ljeska 
Kroz maglenu toplu noć, 
Po haremu dje se mami 
Z uživa turčin raj 

Tamo mila milo đa mi 
Grieći me zapis taj. 


Nedomam|l u tvoj dom, 
Nit ti zapis rod proroka 
Nepokori silom svom ; 
Ni na prsi vjerna druga 
U sjeverni doma kraj 

Iz tudjeg te tužna juga 
Nendvuče zapis taj. 


Milo mi je govorila : 
Čuvaj zapis, svetu stvar, 
U njega je tajna sila, 
Ljaebavi je moje dar. 
Od bolesti i umora 
I od bare, dragi sna), 

I strašnoga od vijora 
Nespasi te zapis taj. 


Al premamne kada oči 
U te čarni_upru gled 
I u mraku druga skoči 
S ustah tvojih kušat med: 
Od pogrešnog prestupljenja, 
Da nemučiš novi vaj, 
Od izmjene, zabudenja 
Sačuvat će zapis taj. 


Udes ljudski. 
(Ulomak is nedoveršenog romana od Antuna Nčmčića) 
Težko svuda svome bez svojega. 


Nar. pčs. 
(Nadalje.) 

U tornju sv. kralja u Zagrebu izbilo je upravo 10. satih. 

Pokraj svog djerdjefe sčdela je sirota Lucia — nasičdnica tolikog 
imetka koliki je u siromaškoj našoj pokrajini včrlo rčdak. 

Radi imućiva njezinog s jedne, a radi mladosti i zdravlja s druge 
strane mislio bi čovčk, da je Lucia Bog zna kako srčtna dčvojka. 

A možebit bi ona to i bila — da je nije djavo lakomogti u svoje 
paadje dobio . . - 

9) Talisman. 


82 


Sveća na šivaćem stolu pred njom bčše jur na nizko dogorčla a Lu- 
cia to nije opazila buduć se nije bavila s onim što ju je okružavalo . .. Sa pod- 
vitim rukama gledala je ona razirešeno na Išpo vezeno i na pol jur gotovo 
dčlo izpred sebe. 

Spomenuti zvek urah koj se je razlegao po kućnoj tišini, t&rgne ju iz 
njezinog polusna. Tada metne naglo djerdjef sa vezilom na stranu, sgčrne 
zastor od zelene kadife i poviri kroz prozor u tavnu noćcu . .. 

Lucia nebiaše upravo krasna, jer krasnom biti to _ će puno reči ; al 
ona biaše dčvojka blaga i mila lica, a stasa i uzrasta gibkoga i priličnoga. 
Da je komu n. p. pogledati bilo kako je sa nagnutim gibkim tčlom svojim 
tada kroz prozor na polje virila, pa da je vidio njezinu rvku koja se je u 
nježnoj mekoći s kadifom, koga je ddržala, natecali mogla — ili da je opazio 
malene nje nožice, taj bi za cčlo i bez znatnog njezinog imetka priznati mo-' 
rao da je Lucia včrlo zanimiva dčvojka. 5 gg (je 

Iza kako je dakle Lucia tili časak na polje gledala — zatvori opet 
prozor. Njezino lice — prije rumeno — biaše sad posve bičdo, bičdo — 
kao da je bčlom koprenom  zastčrto, Dulje vremena nebi u njezinom licu 
traga tugi ili drugom kakovom čustvu, već se je činilo kao da joj je.lišce s 
bčla mramora, gdč se toplo još malo prije rumenilo evo pretvori u snčg stu- 
deni . . . Oči ukočene sad obori . . . i dvč o bisersuze joj polete niz, bičdo 
lice, a težki uzdisaj tčrgne se iZ bolnih grudih njezinih. s 

U taj par zagčrmi pod vratnim svodom hinlov. . To bčše zlanienje da 
je kazalištnom predstavlanju kraj. Njezini kućani dodjoše. Lucia ut&rne bčr- 
za sveću — te legne u krevet . .. [made časovah u kojih čovčk ništa živog 
oko sebe podnositi nemože ; i Lucia je sada to osčćala .'. Tko će proučiti 
sve tajne jednog zatravljenog serca! — i m 

Tko — ? Čudno pitanje! Tko drugi do sveznajućeg Boga - - zatim onoga 
koj t&rpi, i nas kojim su svekolike tajne odkrite. —- , , 

Lucia ležala je jedno vrčme mirno u krevetu, al zatim opet potiho &sta- 
ne te pristupi k prozoru. Nar 

Duboko dole u sokaku on kraj malene bašte, koja se pod prozorom 
Lucie nalazi — upazi ovna neznatnu jednu i nepomičnu iskru. U isli mah za- 
žari se nčšto tik ove iskre, i začudjena Lucia ugleda: kako u tmini slčdeće 
bičdo sčvajuće rčči nastaju: ,Turci—Slava— S Bogom !“ Jedva što zad- 
nju rčč prouči, jur izčezne jasnost! pčrve rčči, dok se za malo sve opet nepre- 
tvori u prijašnju tminu. | s 

Osim Lucie gledao je još nčiko ovaj otajni prizor; — nu što je do- 
mišljata ljubav s fosforom u ruci na tamnoj sični pisala — to osim dčvojke 
koje se je stvar ponajbliže ticala, nitko posve dokučio nije .Tajna smisao rččih 
biaše samo njoj razumljiva. a 

Kako je ovo čudnovato pojavljenje na mozag slučajnog i nepozvanog 
gosta dčlovalo, šlo je izim Lucie spomenuti tajni prizor gledao, to će čitatelj ' 
kašnije vidčti. Sada nam je ponajprije samo stalo do spomenute sirote dčvojke. 

Uboga Lucio! malo prije toga mišljaše, da neima nesretnijega stvora iz- ' 
medju živućih, a sada . . . 


Nu mi nećemo čitatelja dulje voditi stranputicami, već hoćemo da mu 
kažemo što je i kako je. 


rd 
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Ivan Davorić, barjaktar jedne graničarske regimente, dodje s dopustom 
u Zagreb da posčti svoju rodbinu i prijatelje. Bio je to mlad i krasan mo- 
mak; — a ik tome majstor u onom umiljavajućem načinu ponašanja štono je : 
kadro kod tako zvanog ičpog spola isti nedostatak telesnih prednostih nado- 
knadti ... Davorić mogo bi bio ovimi svojimi prednosti u krugovih gdč 
se je ono vrčme bavio — od barjaktara du zajovčdajućeg generala sviuh ' 
ženskih sčrdacah dotčrati, — al mladjahna i ponosita njegova duša nije hleptčla 
za toli jevtinom slavom. Nu to je stvar sasvim naravna. Pravi lovac, kome 
za okom i tane leti, slabo haje za polupitomu Zvčrad u zvorinjaku, ve on 
nastoji da ulovi plahu košuticu u gori zelenoj. : 

Lucia dakle postada cilj smiona lovca Davorića, Lucia — plaho, pm 
dčte što je jedva petnaest godinah naveršilo. A smioni lovac baš dobro nani- 
šani, — jer ranjena košuta padč u krilo goranskom sokolu — nu merki iz ' 
gorice vuče ugrabi mu — kako ćemo vidčti — skoro željno osvojeni pičn. 

Lucia biaše poslednji odvčtak im ućne hervatske porodice.  Otokajah. 
Jedva što dvanajstu godinu navčrši — izgubi nesrećom uprav onu, koja bi joj 
od sele od neizmčrne koristi biti mogla — majku svoju. Otac joj umre još | 
prije, te tako osta sama kano ribica u osušenoj strugi . . 

U našoj doržavi dobije svaka sirota, koja nije sa svojimi roditelji za- 
jedno i sav imetak izgubila , jednoga obskerbitelja ili tako zvanog tutora; nije 
dakle čudo što bogata Lucia bez njega neostadč, premda neznamo nebili za ' 
Luciu iz više (obzireh probitačnije bilo, da je kano tičica u zelenoj dubravi 
ostala — kao stotine onih siroticah kojima roditelji ništa osim svoje uspome- 
.ne.neostaviše.  Tutor Lucie bio je čovčk u stanovitom obziru ugledan. Nu 
to mnogo nevaži: jerbe u naše doba je svaki imućniji čovčk zajedno i ugle- 
dan. Na način, kojim se ta uglednost steče, negleda se mnogo. Beati 
possidentes, ili po bčrvatski:blažene bisagenagažene—to je u 
obće mčrilo uvaženja i štovanja.  Tutor Lucie bio je takodjer čovčk včšt i pa- 
metan — da kako u svojoj struci — nu i to je dvojbeno svojstvo, jer tati i 
lopovi jesu takodjer včštaci u svom zanatu . . . Što se pako njegove, pameti 
tiče, kamo srčća, da mu se je još u kolčvci pomutila, jerbo tad bi bio sa-. 
mo gdčkoj miloserdničar š njim posla imao, dočim je on ovako uznemirivao 
me samo grad Zagreb u kojem stanovaše, već i cčlu varmedju. U ostalom 
kao što svi tako zvani prevejani lopovi, bio je i on pun lukavštine, pretvaranja 
i podobnih zanimivih svojstvah. 

Al zašto da čitatelju dulje zatajamo ono, što je možebit s4m jur po- . 
godio, da najme tutor sirote Lucie drugi nebiaše, već čitatelju pončšto jur poznati 
— Gerbović, a to je dosta, te će svaki sad lasno pogoditi, u kakovih se pand- 
Žah nalazila uboga ta dčvojka, Lucia dakle i njezina budućnost, ili bolje rekuć 
njezin imetak — to biaše jedna izmedju ponajglavnijih zadaćah njegovih. Nje- 
gove misli kretale su se neprestano oko toga, kako bi najbolje ovo sebi po= 
včreno janje ostrići mogao. On bi ju bio doduše najvolio za suprugu, nu 
nesrećom bio je već oženjen. Sveje mislio, te napokon na to smislio: da iz cva- 
tuće ruže staru koprivu odgoji, ili barem nje udavanje u koliko moguće od- 
godi. Usičd ove želje težio je poglavito onamo da Lucia koliko moguće sa ' 
mužkarci neobći, jer bi se mogo medju njima takav nači, koj bi njegovu ' 
osnovu sasvim uništio. U tome ga je osobito sara Klopolušićka. — inače ' 

G* 


4 
84. 
* 


njegova punica —— podpomagala. Ova žena biaše njemu dušom i tčlam ob- 
vezana šlo iz njezine uboge kćeri — kao što običavaše kazati — kani 
gospoju načini. Ova dakle žena biaše robkinja njegove misli. 


Nu uz perkos nastojanju ove dvojice, da se naime gvozdotčgu (mag- | 
netu) kako nepribliži gvoždje, nemogaše opet preprččiti da Lucia kadkada me- . 


posčti druživa. Ali to je vorlo_rčdko bivalo. Jednom dakle, prilikom takova 
pokoda, upazi Lucia pčrviput Davorića. Dva se žarka pogleda sukabiše . ... 


i kao dva uljudna pčšaka šlo se susrčlaju putem, le hičjući jedan drugome . 


ukloniti ge, sad desno sad Ičvo u isti par skoče, al nemogavši jedan drugog 


nikako proći mimo, napokon motreć stanu obadvojica: take se dogodi očima , 


Lucie i Davorića, pošto njih ohoje prije uzalud nastojaše da se nesukohe. 
Qvi kobni pogledi biahu vičući telali medjusobnog tajnog nčkog spa+ 
razumlenja. 


Qno šta zalravljeniljudi ,sretim slučajem“ zovu, što medjulim ni- 
šta nije da nagona medjusobnog približenja, — taj dakle sretan slučaj učini: 
da je Lacia kod parvog plesa Davorićeva igračica bila . . . kod prve gura 


kotillona stadoše jedan drugome figure razlagali, — kod druge figure jur se. 


k njima tiha prikrade poznati mali dččarac sa lukom i strčlom, pa on mnanišani 
— »zapč gkrčlu za zlatnu telivu!* . . strčla poleli i obrani u jedan par dva 


Ljudi, kojima nepreostaje mnoga vremena za potratiti, znadu ga i cčniti. , 


L 
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serdakca mlada; i to bi verlo zanimiva figura ; — a kod treće ligure razzo+. 


varahu se jur a dviuk čudnovatih figurab, i to je bio gospodin tutor i njego» 
va panica. To, su bili vragovi preleći raju mladjakne ljubavi njikove. 
Pošto je Đavorić od Lucie razumio, da se neće moći s njom. u keći 


njezinog tutora sastajali, molio je Luciu, da mu se barem svaki den u stano-' 


vito doba na prozoru ukaže. 


Stidljiva Lucia oči obori te mu šaptnu: ,Neka bude, kad me tolikd > 
molite, pamtite dakle : 10. ura prije podne i 10. ura prije p6ć noćil.“ — Baš do- 


bro izabra vrčme dčvojka, jer u deset satih prije podne 136 je tutor njezin 
obično u prokureatoriu, ili je u svojoj pisarni pisuć boravio; — a punica je sa 


sokačem uredjivala občd. U 10 satih pako u večer bio je tutoru svom Klubu 
ili u kazašišta, a punica si je premetjuć karte koješta gatala. . . 
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Ko nije nikad u srčd tihe noćce oko tavnih zidinah gdčkoje kuće uz- 


dišuć hodao i s tavnimi Sčnami na stčni susčdne kuće nasladjivao se, ili sa ne- 
stalnimi obrisi — koje opazi iza zavesah — ugadjao svojoj požudi, taj neće, da 
kako, dokučiti svčrhu ugovora naših ljubovnikah; — nu ovaj članak naše pri- 


povčdke nije nili namčnjen takovim ledenim ljudima bez mečte i sčrca — već | 


samo čistim onim platoničkim dušam, koje bi — kao što se kaže — rado, pa 
nemogu da se primaknu uzoritom cilju vruće težnje svoje. 


Neka radi ovih platoničkih sastanakah nitko nemisli, da u Davorića 
nebiaše odvažnosti, štono je u sličnih okolnostih često od velike potrebe, Da- 
pače treba da napomenemo, kako je taj smčli junak jedom prilikom ija do pred- 
nje sobe u kuću Gerbovića prodro, da se kako sastane sa obožavanom svojom 
Luciom. A to biaše uprav u takovo doba, gdč je Klopotušićka očekivala Ičpo 


druživo a to bčše do tri stare drugarice njezine koje bi se obično. svake su- 
bote posič podne kod Klopolušićke ponajviše radi dobre kafe i klopotanja, & j. , 
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ogovaranja cčlog grada sastajale. U gradu bile su ove tri usuđe obično pdd 
imenom : Kreštelice, BarokeiPapige poznate. — 

Jednoj dakle izmedju ovih babah — Baroki — prilaskao se je bio 
Davorić, te tako nadje ulaz u kuću Gerbovića. 

Iz sičdećeg razgovora Kloputušičke i Gerbovića skoro iza pohoda Davo- 
ričeva moći će čitatelj lahko razabrati kako je spomenuti pohod primljen. 

»Znate li šta novog mili zete!* reče Klopotušićka ,danas posiš podne 
—  uprav kad ste od kuće pošli -- donese s&m djavć Baroku sa onim maj- 
muneom Daverićem amo u pobode.“ 

»Šla — Davorić u mojoj kući? — zar je poludila Baroka? —“ 

»Ičšile se! ja se nadam da će ona pamtiti kad nam je tog nepozva- 
nog gosta dovela!.. Baš sam ih kako valja dočekala! .. jer jedva što opazih 
Baroku s otim oficirom u dvorištu, dozvala sam odmah Luciu, te ona moradč 
sa mnom u moju sobu, pa tamo mi je sčde vlasi pukala; mojoj pako kćeri na- 
ložih, da goste dočeka i Baroku bez kafe odpravi. To će bit za nju razloga 
dosti da bude u napredak pametnija — a gospodinu barjaktaru valja da je 
takodjer dosta bilo na takovoj neslanoj zabavi.“ 

»To nije dosta“ — reče Gerbović ,nastojniku kuće mora se naložili, 
da u napredak, kad bitaj vražji davor doći pokušao, istomu kaže: da neima. nikog 
od nas kod kuće, zatim, ako bi se možebiti upuštao u kakovo potajno &pora- 
zumljenje s otim čovčkom — da ću ga odmah iz kuće protčrati.. Gle vraga! 
Ta to bi mi još trebalo, da_ mi sin glavnog neprijatelja moga eno odvede što 
ni vnajboljemu prijatelju dobrovoljno nikad ustupio nebi.“ 

1z svega toga vidi se, da si je Davorić uzalud razbijao glave kako da 
se sastane sa svojom dragom Luciom, jer protivnici njegovi bčše: čovčk vražje 
ćudi i stara pakostna baka, kojima bi težko bilo pojedince edolšti, a kamo li 
gdč se njih dvoje u jednu sverhu sjediniše. 

Da je sve i nestojnik kuće odsele tajno Davoriča pustio u Kuću, to je 
ipak Klepotučićla odviš sčdih vlesik imala, nego i da bi Luci! moguće bilo 
doć# ma vidild. 

I tako je Daverić, hoćeš nećeš, morao postati naslednikom  platoniič- 
kih načelah u ljubavi. 

: Gore spomena nedužne ročenju Davotića i Luci& u 10 šatih prije 
podne i prije pdlnoći, gdč se same s daleke viditi mogaše; dčlovali su m4- 
djutim na medjusobne ljubav mjibovu silnije nego li bi možebit isl bližji sa- 
stanak dčlovao bio; i to je sasvini naravno, jer Faprčke slična sve to višb 
potićčo ljubav dok ona najposič -— ake še za vr&mina tajni savez riježiii! silovito 
nesništi — silnim i peruznim plamom  svajim [neoboti sve oshove i žaprške, 
što ih na putu svom Busrčta: 

(Konad sl.) 


d I 


Prirodoslovje i njegova važnost za čovječanstvo. 
Od Ljud. Vukotinovića. 
L 


+ 


Težnja našega viska Označuje se očevidno time, da se velika strana 
veuih sik: prirođušlovju posvećuje, tako da #6 visk_.19. u jeđioni pogleđu 
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viekom prirodoslovnosti i praktičnosti; — u drugom pako pogle- 
du: viekom površnosti i nestalnosti, nazvali može. 


Često putah se sgadja, da muževi inače veleobrazovani njekako popre= 
ko gledaju znanosti prirodoslovne, misleći, da prirodoslovje podkapa načela 
vjere kršćanske.  Prikor taj osobito pada na zemljoslovje (geologiu), koja se 
trsi raztumačiti postanak i stvaranje zemlje naše, — budući da se čini, kao da 
nauk zemljoslovaceh protuslovi riečim sv. pisma. Nu sigurno je, da onaj koji 
oto tvrdi, odviše je slab u vjeri, kao što su opet oni geologi odviše mudri i 
dosjelljivi koji hoće da sgradu materialnu zemlje sastave a moralnu zlobnim 
načinom da poruše. 


U pet danah stvorio je Bog zemlju; ona, bivša iz početka tamna, ma- 
glovita, smiešana i pusta, postade svietla, čista, uredna i živa, ... te nakon 
toga šesti dan stvoren bude rukom svemogućom čovjek, i udahnuta mu duša 
i razum, koji ga odlikuje od svih na svietu živućih ustrojnih i bezustrojnih 
stvorovah. ... Šest ovih danah znači šest velikih odsjekah i promjenah, kroz 
koje je priroda, zakonom božjim vodjena, prošla, dok se je kruglja zemaljska 
onako razvila, kao što ju sada gledamo. Niti veličanstvo stvaranja svieta, niti 
golemi plodovi svemogućega stvaranja nedopuštaju nam misliti kao da se tu 
imadu računati nava.ni naši dani od kojih ima svaki po 24 ure. Zaista božan= 
ska sila moguća i kadra bijaše, u jedan hip stvorili vaskoliki okrug sviuh svie- 
tovah, ili bar u Šest hipah; nu po mudroj Božjoj uredbi zemlja postajaše malo 
po malo dosljednim i posve naravskim načinom postupajuć u svom razvitku 
od najnižjeg i najmanje savršenoga stvora do najvišjeg i najsavršenijega, tako, 
da se u ovom postupnom razvitku i u riečih sv. pisma (I. Mojs. 1 pogl.) sva 
ona načela nalaze, kojih se zemljoslovci stranom hotice stranom nehotice drže 
u osnivanju svojih hypothesah o postanku naše zemlje. 


Nedvojbena je istina, da pravo obrazovani čovjek živi u svakom slu- 
čaju života svoga onako, kako to zapovjed kreposli zahtjeva; a prosti i neobrazo- 
ni čoviek podlaže se svakom sgodom nagonu svojih strastih.  Diete od malih 
noguh svojih dobro poučavano postaje dobrim mladićem , te uzraste u povodu 
dobrih načelah kasnije do krepostna gradjanina. K tomu pako, da čovjek dobrim 
i valjanim gradjaninom postane, netreba dakako, da bude vješt svemu, učen u 
različitih znanostih ... nego treba, da pozna dužnosti pram Bogu i iskrvjemu 
svomu. Ako si sada nadalje predstavimo, da takov dobar i krepostan čovjek 
poznaje još i uzrok i izvor svojih dužnostih, poznaje svoj postanak i plemenito 
svoje zvanje koje mu Bog medju ostalimi stvorovi ovozemskimi odredi: to će- 
mo uviditi, da je ovakov čovjek još bolji, još vriedniji od prijašnjega , da je 
njegovo znanje obilno, njegovo osvjedočenje plemenito , i njegovo motrenje 
svieta višje. . . Kada poznamo zemlju, kada poznamo prirodne sile uzajamno 
djelujuće; kada znademo tumačiti različite prirodne pojave, kad uvidjamo ne- 
prestano suglasje koje vlada u sustavu tielesah organičnih i anorganičnih ,.. 
tada se najprije bez svakoga premišljanja i umovanja uzhiti duša naša nad 
ovimi čudesi i usta kliču: vječna slava Bogu!.. Pogled u otajstva pri- 
rode skida zastor s naših očiuh te razširujuć tim okrug znanja — duša se jači i 
srdce uznaša do visine duševnosti.  Navadno obrazovan čovjek može vjerovati 
u svemogučnost stvoriteljevu i u vječni zakon, nu prirodoslovju vješt, uvidja, 
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razumie i zna profačurati A da tako krasno , dosljedno i . složenu pri- 
rodu jedinito Bog je stvoriti mogao. . sl) 


Zlobna Maćuha. 


(Po narodnoj pripoviedki spisano.) 


(Nadalje i konac.) 
VIII. 


Malo prije vidismo, kakovu je kralj imao nemirnu i nespokojnu noć. 
Isto tako nemirno i nespokojno provela je sada noć i maćuha. Ali njezin 
nemir i nepokoj bijaše sasvim druge vrsti. Drugi bo je nemir, kad se čovjek 
nada dobru ; a drugi, kad se nada zlu. Jedan i drugi muči nam dušu; nu 
drugi ju upravo grize i ubija otrovnim jedom i čemerom, osobito. pako ako 
smo si to zlo sami pripravili. A maćuhu počele su mučiti slutnje, da ži ju'mo- 
že bit prevario nije njezin pouzdanik, komu je djecu izručila bila, te 'su ona 
u životu ostala; i kralj se sada na nju zbilja namjerio. Tako bi ju sada _mo- 
gao ošinuti grom, kad mu se ni nadala nije. 1 ljuto se je kajala, što je i 
kraljicu u životu ostavila; a kod ciele stvari da opreznije nije postupala. 
Nu.za kraljicu se nije toliko ni bojala, jer se je zbilja jednoč sama osvjedo- 
čila bila, da je u dobru zatvoru, i da nje nadziratelj nezna ai njezinoga .pra> 
vog imena, , ni stališa, premda i tu poče sumnjali, da li nije možebit i ota taj- 
na komu poznata. — Ali ta djeca, o kojoj je kralj na jednoč toli sanjati por 
čeo, svakako su joj pogibeljna bila. Ako su.kraljeva, pa se to očitaje, moglo 
bi se odkriti cielo njezino kovarstvo i upropastit ju; ako nijesu, to.bi se po 
njih ipak uštrbio njezin ugled i njezina vlast muz  pastorka, koji će po 
svoj prilici svu svoju ljubav prenieti na tu djecu ako ih dobije, a nju zanema- 
riti i zapostaviti. — Stara njezina mržnja i zloba povrati se dakle u svoj. svo- 
joj njegdašnjoj žestini, a podkriepljena_ budući strahom, bijaše sada još sto 
putah crnja i gorja. — Djecu uništiti, bila ona ili nebila kraljeva, to gada od- 
luči. Nu Buluć da se već prevarenom mišljaše, naumi ju uništiti sada, ne po- 
moćju ljudskom, već pomoćju svojih tajnih mušterijah. Jer kako smo Fekli, 
ona je bila vještica, a kao takova, bila je poznata timi stvarmi. Vještice do- 
duše nemogu ništa nahuditi dobrim i nevinim; ali ona se je već dosjetila dru- 
gomu nječemu. — 

Ustav dakle uputi se odmah zorom i to sama u goru, Došav blizu 
poznate nam već ravnice, preobuče se u sa svim priprosto odjelo, i kao stara 
seljanka; krdikim ali licumjernim licem dodje u stan, gdje su bila kraljeva djeca. 

»Pomoz Bog, dječica draga!“ progovori stupiv u nutra.  »Baš mi je 
drago, što ovdje nalazim živih dušicah, da se kod njib malko odmorim.“ 

»Bog te pomogao, starice! A šta te donosi k nama?“ zapita nježnim 
glasom djevojčice. 

»Brala sam, dušice, po gori različite trave i korienja ; pa tumarajuć 
tamo amo, doniela me je sreća i ovamo, neznam ni sama kako. Al nebudi 
zamjerke, kažite mi, il ste Vas dvoje bratac i sestrica, ili ste si milo i drago?“ 


89 
sBratac mi je ovo, starico!* odgovori djevojka, »pa smo si jedno 
drugomu i mili i dragi.“ 

sE Bog Vas milovao! Pa je veće bratac pripravio seji dare od mi- 
losti 2“ zapita dalje starica. 

»Jest starice!“ odvrati mladić.  ,Vjerno srce i desnicu ruku, kojino 
će vazda seji u milosti i pomoći biti.“ 

sEj junače!“ nastavi starica ,al kad seja iz očinskog doma podje, 
valja da joj šta za spomen ljubavi svoje dadeš !“ 

sDotle ima još vremena, da pomislim čim ću seju darivati.“  Odvrati 
mladić. 

»Tek da misliš! — Gledaj samo, da djevojku prema njoj darivaš. — 
Nu ja bib ti kazala, čime bi ju mogao darivati; svaki bo dar neće dolikovati 
djevojci takvoj i od takvog brata!“ rekne starica himbenim glasom. 

»Ded, da čujem !“ prihvati od čuda mladić. 

»Nijesi!' nigda bio ondje na onoj gori, kojano se uvjek zeleni, u pol 
zime kano i u pć6 ljeta? Ondje ti ima vilinski vrt i u njem jabukovo drvo 
sa zlatnimi jabukami. Otidji tamo i donesi seji zlatnih jabukah, te će njojsi 
liep darsk biti.“ | 

»Ne, ne brate!“ pretičemu djevojka rieč. ,Tamo nemoj ići, sneš što 
je babajko rekao, da na tu goru nije nikomu prosto ići, i da vile svakoga 
kazne, koji tamo smjelo dodje.“ 

»No meni valjda neće ništa učiniti. Znaš da su nam vile dobre!“ 
odvati mladić djevojki. | 

»Jest, dobre! al znaš, kako je nam kazivao babo, da su već mnogi 
zlo prošli, koji su se tamno usudili bez njihova dopuštenja“ rekne seja bratu. 

»Bog zna, kad bi one meni to dopustile. Treba kadkad započeti što- 
god i na svoju ruku; pa ako dobro izpadne, one se onđa doista srditi neće. 
One ljube, kako znaš, smjele i odvažne ljude. Izprva se malo srde, nu pollje 
su im takvi ljudi sve to miliji. A jedan smion i odvažan čin prokrči put sto- 
tini drugih. Pokušat ću dakle svakako sreću, nek se tad po svietu glasi, kako 
bratac seju darivaše.“ 


Sestrica je još nastojala, da svoga brata od toga odvrati. Al sve bija- 
še zaman, on je jur odlučio bio, da će na svaki način poći u vilinski vrt, 

Maćuha se je medjutim , slušajuć njihov razgovor, u srcu radovala i 
veselila svomu uspjehu.  Znajuć bo, da je jur mnogi nepozvani gost zaglavio 
na toj gori, mislila je, da će se isto dogoditi i ovomu mladiću. A kada njega 
ukloni, naći će se onda lako način, kojim će i djevojka uklonjena biti. Tako 
mišljaše ona, i obodriv još jednoč mladića, da nebi odustao od svoje odluke, 
udalji se u namjeri, da će sutra opet doći i pregledati, što je i kako je; te 
da će onda vidjeti, što da dalje radi. 


LX. 


Čim se je udaljila preobučena kraljevska maćuha, i mladić se spremi, 
da pedje u vilinski vrt, Nu počem sestrica odustati nehtje od svog odvraća- 
nja, isvadi on napokon iza pojasa njeki liepf nožić, govoreći joj: 
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»Sestrice draga, nemoj biti tako slaba i malodušna! Evo vidiš, ja ću 
zabosti ovej nožić u stol, i doklem god ovako zaboden stajao bude. znaj da 
mi se ništa zla dogodilo nije. Ali čim pane, onda sam u pogibeli pa gledaj, 
da mi kako u pomoć priskočiš. Onomadne id;jah u goru prije rane zore, jaš 
se nebijahu vrhunci pozlatili sjajnimi zrakami Žarkoga sunašca. Tad na jednoč 
opa ih u grmu, gdje se je vila kosom zamrsila i zaplela bila u gustome grmjn. 
Ja ti podjoh tamo, a kad me vila ugleda, pobrati me Bogom, da joj odmrsim 
zamršenu kosu, dok sunašce žarko neizadje. Ja za Boga primim, i kada sam 
joj to učinio, dadč mi otaj nožić, veleć mi, da kad kuda pudjem , zabodem 
ga u stol, te će mojim kazati, tad mi do nevolje dodje. A obećala mi je ta- 
kodjer, da će mi i sama u pomoć bili, ako bude baš velike nužde. Vidiš dakle, 
da imam dobru prijateljicu, svoju posestrimu vilu.“ 

Djevojka se time ponješta utješi i umiri, a naš mladić, spremiv se, 
otidje. 

Tek što je najbolje uputio bio, eto ti na jednoč izadje pred njega iz 
njeke gudure starac Nikola. | , 

»Kamo si se podigao sinko?“ upita ga starac. 

Mladić mu pripovjedi sve od počeika pa do kraja. | 

Kad je starac sve to čuo bio, opomene ga i on da od toga odustane 
i da je to za njega vrlo pogibeljan h6d, al naš junak nebtjč ni misliti, da bi 
odustao od namjere svoje. 

»E dobro!“ reče napokon: starac , izvadiv njeku šibu izpod svoga gu- 
nja. »Kad baš hoćeš pokušati sreću, a ti naj ovu vilinsku šibu, pa kad dodješ 
u vrt, opazit ćeš jednu jabuku punu zlalnog voća, udari šibom po deblu i će 
* pasti tri jabuke; uzmi ih i povrati se odmah bezobzirce kući.“  , ne 

Mladić obeća starcu, da će tako učiniti, i tim se rastanu.  Starca opet 
nestane u guduri, a mladić ode svojim Putem. 

Okolo podne ugleda mladić cilj svoga puta. Došav tamo, smotri zbilja 
vrt, prekrasan vrt, kakova gi čovjek nemože ni u duhu predstaviti, a kamoli 
opisati. Rašće i drveće sve od suhoga zlala, a cvieće i voće sve od bisera 
i dragoga kamenja. Od milinah nezna, šla bi prije gledao, čemu li bi se: više 
čudio i divio. O takovom šta nigda ni sanjao nije; a kamo li mislio, da sm 
svietu toga gdje biti može. ". 

Razgledajuć se tako dugo po vilinskom teme vrtu, opazi na jednoč u 
sred vrta veliku jabuku, u Širisu ponajširju, u visinu pomajvišju, a na ajoj pu» 
no jabukah , sve od suhoga zlata i izkićeno dragocjenim biserom:i kamenjem , 
koje bijaše čisto kao kapljice od! rane. rosice. Pun veselja: skoči odmah tamo, 
izvadi vilinsku šibu, ošine njome njekoliko putah po drvetu, a tri jabuke spadmu 
na to dolje. On ih pobere, turi u njedra, i izadje veselo i: neošziruć se iz 
Izišav napolje požuri se na vrst na nos kaći.. Ab žalostan! putem iz- 
Gubi vilinsku šibu , neznejuć ni sam, kako mu je nestala , počem ju je veoma 
čuvao, da. je neizgubi. To ga je doduše nssike razželostilo ; ele ipak , dobio 
bješe, što je želio, pa, si napokon za šibom nije mnogo ni rasbijao glave. Je“ 
šle se sunce ni smirilo nebijaše, a eto ti njega kući pjevajući. Veselio se je 
što je sesirici liepo: zadobio: dare; a gestrica, što se bratae zdravo i veselo 
povrešio kaći. de os koa : mm. 


X. , 


Sutra rano , jošte se danak ni zabielio nebijaše , al eto opet jučeranje 
sterice, kraljevske maćuhe. Ona se je nadala, da je mladić za cielo nagraji- 
sao u vilinskom vrtu. A kad tamo, evo ti ga zdrava i vesela. Izprva ju to 
malo zabuni, videć da se je prevarila u svom računu; nu brzo se opet raza- 
bere i sjedne tobože takodjer radostna i vesela, što je njezin savjet toli kras- 
nim urodio plodom. Kada učinjena kakova zloba dobrim urodi plodom za ono- 
ga, komu namjenjena bijaše, onda obično uzima zlotvor krinku dobročinitelja 
na se, da samo lakše i sigurnije nastaviti može svoje pakostne namjere, te li- 
cumjerno izvraća ono za svoju zaslugu i dobru volju, što je medjutim samo 
višnja promisao na dobro izvela i izravnala. Tako je bilo i ovdje. Maćuha sta- 
da mladencem dokazivati , kako su joj bili odmah omilili , čim ih je ugledala , 
i kako je mahom naumila bila, sretnimi ih učiniti. Napokon zaključi svoj him- 
beni govor, da mladić otidje do vilinskog jezera, koje je puno zlatnih ribah, 
te da i od njih njekoliko donese svojoj sestri. 

Ohrabren bivši prvim sretnim pokušajem, nije se mladić k tomu dugo 
vrkati dao. A i sestra se više neopiraše ništa. Čim je dakle starica opet otišla 
u goru, mladić se umah na put dade, zabodav svoj nožić u stol kao i jučer. 
A_i sve ostalo bilo je kao i jučer. Starac je opet izašao pred njega, i dao 
mu je vilinsku šibu, da njom udari po jezeru, te će mu izaći tri ribice. Kad 
je došao na vilinsko jezero, smotri kako po jezeru pliva nebrojeno množivo 
zlatnih labudovah, plisakah, gusakah, patakah i drugih kojekakvih pticah pliva- 
čicah; a u jezeru kako sve vrvi i komeša se od samih zlatnih ribicah. On 
udari šibom po jezeru, a tri preliepe zlatne ribice izadju na obalu. On ih uz- 
me u krilo, i opet se sretno vrati kući. 


XI. 


Kad je bilo osvanulo treće jutro, al eto opet kraljevske maćuhe. Malo 
da se razpuknula nije od jeda, vidivši da je mladić opet sretno izmaknuo iz 
mreže njemu namjenjene. Pored svega toga odluči ipak , još jednoč pokušati 
sreću. Naputi ga dakle, da ide u vilinski dvor na toj i toj gori, da će u dvo= 
ru naći vilinsku djevojku, koja prede na zlatnoj preslici, te neka od nje žaište 
i donese tu zlatnu preslicu, koja bi se toli liepo dolikovala njegovoj sestrici. 

U tri puta Bog pomaže, mišljaše mladić, zabode svoj nožić u stol, pa 
bajd opet u vilinski dvor, da seji donese zlatnu preslicu. 

Kad na putu, al eto ti starca Nikole opet pred njega. 

»Kamo sinko, da od Boga nadješ? I najposlije zaglavit ćeš glavom!“ 
reče starac. 

»Neboj mi se, babo, u tri puta Bog pomaže; a ja sam bio dva puta 


sretan, pa ću biti i treći pult“ odgovori mladić. u 
»Netreba, sinko, čovjeku, da prkosi sreći. Okrugla je, vele, a i sa 
nestalne, kano razmaženi jedinak u majke“ rekne starac. 2 


»Jest, babo, ako i čovjek s njome mienja svoju ćud. Al ako je ša 
stalan, i njegova sreća napokon postaje stalnom ,“ odvrati mladić krepkim 
glasom. 

»Bog ti deo, sinko!“ nastavi starac.  ,Pa kad drugčije nije, a ono ti 
evo još jednoč vilinska šiba. Kad dodješ pred vilinski dvor, i na vratih poku- 
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caš , izać će preda te vilinska djevojka, i upitat će te: ,tko si?“ — a ti se 
je dotakni ovom šibom, i odgovori: ,tko i ti.“ — Na to će ti dati, šta od nje 
potražiš. — Zapamti dobro, što sam ti kazao, da nezaboraviš, jer jao po tebe, 
ako šta drugčije uradiš, i ako joj šta drugo odgovoriš.“ 

»Kako bih ja to zaboravio!“ reče mladić i otidje dalje. 

Nije po tom dugo bilo, al eto ti zagleda vilinski dvor. On :;e bio sav 
od zlata, pokriven snježnim ubjelom, sa slubovi od slonove kosti, izvezem cvie- 
ćem od reznomanjastoga dragoga kamenja, a prozori od sitnog bisera, nani- 
zanog kano rosa nuz rosicu, iz kojeg se tisuć odsievahu suncah. *)  Ugledav 
taj veleliepi dvor izgubi se sa svim gledajuć te krasote prije nevidjene. Izvan 
sebe od veselja poleti dakle k vratim, i pokuca na nje. Tek što je pokucao 
bio, izadje pred njega vilinska djevojka, i zapita ga: ,tko si?“ Al on ugledav 
vilinsku djevojku, bijaše nje ljepotom tako zanešen i očaran, da kao niem ni 
rieči progovoriti neznad&. Pamet mu stane, krvca stinč, magla oči obavije, — 
i on se stvori u — mramoran bezživotni kip. — 

U taj hip pane i njegov na stolu zabodeni nožić. 

»Jao, kuku mene, izgubih svoga braca!“ vrisni kod kuće sestrica, 
koja je medjutim na nožić pazila bila, i stane si čupat svoje zlatne vlasi od 
velike tuge i žalosti. ,Šta ću jadna, imala sem jednog brata, i tog mi sad ne- 
stada! Jao, vještice zlobna, gdje mi brata na zlo navede, tamnica ti crna _ko- 
sti pokrivala!“ Tako stadč tužna lelekati, te se brže bolje spremi, da potraži 
milog svoga braca, nebi li mu kako pomoći mogla. 

»Idem, idem, i u goru i u vodu; nije meni života ni veselja bez ro- 
djena brata!“ jaukaše u sav glas, i poleti, da ga traži, gdje bilo da bilo. 

Al eto ti pred nju zlobne i opake maćuhe. 

»No, no djevojko!“ kuda tako brzo, pa još k tomu sasvim zaplakana ?“ 
poviče na nju, zlobno se smio i gievajućima očima, sluteć, da je sada ipak 
postigla, što je želila. 

»Idi, prokleta ti bila crna duša! ti si moga brata u zlo uvalila,“ otre- 
se se djevojka na nju, i izčezne u dubravi, slušajuć još pakleni smieh i pljes- 
kanje kraljeve maćuhe, koja se zatim puna veselja vrati natrag u dvor. 


XII. | 


U to naumi i starac Nikola, da ide kući. Iduć tako zamišljen, sukobi 

se na jednoč s plačućom svojom zlatokosom nahrankom. 
»Šta za Boga, koja ti je golema nevolja?“ zapila starac sasvim dlake: 

sNepitaj me, babo,“ odgovori djevojka, ,njekakva opaka vještica na- 
vela je brata, da ide u vilinski dvor, pa ga je tamo, po znamenju, koje mi je 
ostavio, postigla velika nesreća,“ | 

»Pa onda, kamo ćeš ti?“ zapita slarac. 

»idem, da ga tražim; da mu budem u pomoći, ako je moguće ,“ od- 
vrati djevojka. | 


2) Ovakove dvore imaju i vile oblakinje i vile povodkinje.  Oblakinje u oblacih, i k 
svakomu takvomu dvoru vodi zlatna žica, tanka kano sunčana sraka, da je ljudi ne- 
mogu nit viditi, niti raztsgati. A povodkinje opet na dnu od jezerah i dubokih 


i 
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»Ja sam njega svjetovao, da ncide; ali je diete ludo i svoje glave, te 
me poslušati nehoćeše,“ rekne starac tako mirno i hladnokrvno, da se je dje- 
vojka sasvim začudila, neznajuć, da li bi to uzela za dobru il zlu kob. 


Napokon izvadi starac izpod gunja njeku šibu i kaže djevojki, da ide 
u vilinski dvor i da to i to čini i govori, razloživ joj sve potanko, kao što 
to bijaše i bratu razložio. A najposlie kad vila zapila, šta hoće, neka kaže, 
da joj oživi brata, onaj na desnoj strani tik vralah nalazeći se kip. 

Djevojki time malo odlane, i ona žurno podje svojim pulem, a starac 
upravo kući. 

Došavši pred vilinski dvor, pokuca na vruta, a pred nju izadje djevoj- 
ka rajske ljepote , zlatne i niz ramena prosute dugačke kose, obučena sva nm 
bielo ruho i opasana oko tankvg pasa ikanicom protkanom sa zlatnom žicom. 
To je bila vilinska djevojka. 

»Tko si?“ zapita ju vila. 

»Što i til“ odgovori djevojka dolaknuv se je šibom , koju joj je sta- 
rac dao. | 

»A koga tražiš ovdje?“ zapita ju dalje. 

»Tražim svoga brata,“ odvrati smjelo djevojka, gkoga si mi ovdje oka- 
menila, i hoću, da mi ga opet oživiš!“ 

Vila mabom pristupi ka kipu, na desnoj strani tik vratah založećem se, 
uzme ga za ruku, uzdrma i poviče: ,momče, da si mi živ i zdrav, sestrica 
je po te došla; hajde!« ; 

Mladić se prene kao iz tvžkoga sna, obazre se naokolo, protare oči, 
opazi sestru, poleli k njoj, i u taj hip grliše se bralac i sestrica. 


Kad su se iz prvog veselja razabrali, uzme bratac šibu od sestrice, 
pristupi k vili, i dotaknuvši se je šibom progovori: 

»Da si mi po Bogu poscstrima, daj mi sada seji na uzdarje zlatnu 
preslicu i vreteno zlatno !“ 

»Hoću pobratime ,“ odgovori vila, ,bajde sa mnom u sobu, da ti ju 
dadem !'“ 

Oni unidju u sobu. Kad al u sobi, zbilja bijaše zlatan stolac a nuz 
njega zlatna preslica, na preslici obavilo zlatno povjesmo, a za povjesmom zla- 
tno vreteno. Vila uzme preslicu i vreteno i daruje ju pobratimu svomu. 

Zatim izadju opet na dvorište.  Obazrievši se mladić na okolo, opazi 
množinu kamenitih kipovah. 

»Kakovi su to kipovi?“ zapita posestrimu vilu. 

»To su sve junaci, koji nepozvani bivši ovamo se usudiše, kao što si 
i ti bio,“ odgovori vila. i 

»Hajde oživi i nje pobratimu svom za ljubavi“ reče joj mladić. 

Vila pojde od kipa do kipa, te ih sve oživi, i odpusti da ide svaki 
svomu domu. Samo jednog mladića i jednu krasotu djevojku uzme za ruku i 
dovede ih pred svoga pobratima. 


»Sada, pobratime, bajdemo k vašemu staromu babajku ,“ reče zatim. 
»Šta je započeto, neka se i dovrši; hsjdemo!“ 

I tim se ovo družtvo, njih petorica krene u zabitni stan starea Nikole, 
yeseleć se i pjevajuć; gdje bo su vile, tu su i pjesme. — 
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Kralj je medjutim veoma neuztrpljiv postao. Već tri dana nebijaše ma-- 
ćuhi ni traga ni glasa. Šta je to pomisli u sebi, i u njem se na novo pojavi 
sa svom žestinom stara sumyja. 

»Ne, to nemože dobro biti,“ reče, kad je treći dan svanjivao, a ma- 
ćuhe još uviek nebijaše.  ,Čini mi se svakako, da moja maćuha nije ipak sa- 
svim čista u tom poslu.“ 

i tim se spremi i uputi u goru, da sam vidi, šta je i kako je. 

Tek što je vila sa svojim družtvom bila u Nikolinom stanu , al eto ti 
i kralja tamo. On se veoma obraduje, našav toli veselo družtvo, a k tome još 
i starca Nikolu, s kojim je želio, da se dogovori o posinovljenju i pokćere- | 
nju njegove djece. 

Starac pozna mahom kralja, pozdravi ga dostojno, i zamoli da bi se 
udostojao, kod njega sjesti i kazati mu, kojim ga dobrom služiti može. 

Kralj prijazno odzdravi starcu, sjedne se i zametne š njime razgovor: 
A napokon mu izjavi, da želi da bi na to pristao, da njegovu djecu pod Meka 
uzme. 

Nehoteć starac da kvari sreću svojih mladienacah, i da se kralju za- 
mjeri, pristane odmah na to. U to se digne vila i preuze rieč: 

»Dopusti, slavni kralju!“ reče ona ,da i ja progovorim koju rieč. Ovaj 
mladić moj je pobralim, a ova djevojka moja je posestrima; i ja kao vila i 
njihova posestrima mogu na to pristali samo pod jedan uvjet.“ 

»Daj da čujem otaj uvjet, ako se slaže s mojom čašću , ja ću pristati 
nanj!“ reče kralj vili. 

»Taj je uvjet, da meni za dva dana dadeš podpunu vlast u cielom tvom 
kraljestvu!“ vrati vila, 
»Neka je,“ odgovori kralj ,ako će to vrieme sigurna biti moja glava.“ 

Nit će tebe, nit ikoga drugoga pravog i nedužnog zaboljeti zub!“ 
odvrati vila. 

»E dobro, a li kraljuj dva dana u kraljestvu mojem!“ reče kralj. ,A 
ova su djeca dakle sad moja?“ zapita dalje, pogledavši starca 1 vilu. | 

»Jesu , jesu!“ odgovore i jedno i drugo; a kralj sav uzhićen ogrli i 
mladića i djevojku, te ih izljubi. 

»Nu sad, moji dragi,“ nastavi zatim dalje ,sad hajdemo svi kako smo 
ovdje u moj dvor € 

»Hajdemo, hajdemo!“ povikaše svi veselo, te se odmah spreme, i na 
put dadu u prvostolni kraljevski grad. | 

= Tek što se je započeo hvatati prvi mračak, A naše li družtvo prispije 

u kraljev dvor. | 


X. 


Kao putpik, kad šećuć se liepog pramaljetnog dana, sav se razblažen 
nasladjuje krasotami preporodjene prirode, pa iznenada iz razvedrena neba, 
grom razvali i razmrska stoljetni brast, te ga na jedaoč. trgne iz njegovih slad= 
kih sanjkah , i napuni grozom i užasom: upravo tako bijaše sasvim uništena i 
poraževa kreljevska maćuha, ugledav kralja gdjeno dolazi u. društvu njekoga... 
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starca, trojice djevojakeh i dvojice mladićah, za koje mišljaše, da jednomu od 
njih već ni traga nebijaše. Duševnost, taj strogi i pravedni sudija svakog dje- 
la, koga Bog postavi u srce svakoga čovjeka, da ga i ondje nagradjuje ili 


kazni, kamo svjelovna nedopire vlast i pravda, taj, velim, sudija mahom joj 


strahovitim glasom prišapnu: ,E, lijo, sad si dolijala!“ Sva ju prisobnost osta- 
vi, stoglavazmija sdvojenja oko srca joj se obavije, sva snaga , odvažnost i 
krepkost k djelovanju iznevjeri joj se, i ona u muklom kutrenju i očajanju 
očekivaše, što će sada doći. 

Sutra ranim jutrom bijaše prvo, što je vila zapovjedila, da se kraljev- 
ska maćuha proglasi krivom veleizdaje i da se zatvori u tamnicu. Zatim pako 
naloži kralju, da se dade zapreći njekoliko kočijah, i da se kralj š njom od- 
veze, kamo ona rekla bude, zajednom s cielim jučeranjim družtvom i s maću- 
hom, a u njezinu se kočiju postavi oštra straža. 

Sve bijaše učinjeno, kako je vila naložila, i naše se druživo na put 
digne, neznajuć nitko kud i kamo. Tako su se vozili cieli dan a i cielu bož- 
ju noć. 

Kad je drugi već svanuo dan, a oni ti eto pred nam već poznatom ku- 
lom, gdje kraljica, sasvim nepoznata, već od više godinah u tamnici težkoj ja- 
dikovaše i kukaše. 

Kočije stanu, vila zapovjedi, da im se kula otvori, i da ih tamničar 
vodi u tu i tu tamnicu. Svi su jedno drugo mikom gledali, nitko ni pomisliti 
nemogaše, šta će sada biti. Sama maćuha slućaše, i s užasom i trepetom oče- 
kivaše svoj udes. 

Najednoč ti se otvore vrata, i gle, u kutu sjedjaše na golih daskah i 
u težkih okovih žena bličda i propala, brišuć gorke suze sa uplakanoga lica. 
Smotriv ju kralj sav se upropasti i okameni. 

»Bože, Bože! jeli moguće? jeli istina što gledam? — Jeli to moja 
žena, jeli to kraljica?“ zavapi najednoč i poleti u naručje tužne i žalostne 
robkinjice, svoje žene, za koju mišljaše, da je već davno pod crnom zemljicom. 

sjest, jest, kralju! to je tvoja žena, to je kraljica,“ reče vila tihim 
nu razgovietnim glasom. 

»0 koliko sam sagriešio! Da li ćeš mi to igda oprostili!“ reče grleć 
suprugu svoju. 

»Bog neka ti oprosti, kao što ti ja sve opraštam!“ reče kraljica, iz- 
ručiv se u naručaj supruga svoga i vrativši mu cjelov njegov. 

»Nu ja sam mislio, da si malo iza poroda umrla; šta je i kako je to, 
da te sada ovdje nalazim #“ upita napokon, oporavivši se od prvog tronuća. 

»Zloba ove žene, tvoje maćuhe,* reče vila, pokazav na onesviešćenu 


po gotovu maćuhu. ,I zato zahlievam, da se ona sada okuje, te da ovdje do= 


konča svoje crne dane;“ nastavi dalje. 

»Prokleta ti duša, ženo!“ zavikna kralj na maćuhu. ,To li je hvala za 
ljubav kojom sam te njegovao? — O Bože, slava budi tebi, koji si zlobu nje- 
nu na kraj dotjerao, koji si joj zasluženu pripravio kaznu! — A ova djeca!“ 
obrati se zatim kralj opet k vili ,a ova djeca! kazuj, nijesuli to naša dje- 
ca ? Daj vilo, kazuj, kazuj!“ 

»Jest kralju, to su vaša rodjena djeca!“ odgovori vila. ,Zlobna ova 
žena te je prevarila, kraljicu je ovdje zatvorila, djecu ti je-izvrgla u divjač 
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gdje si ju našao; ovaj ju je starac spasio i odgojio pomoćju nas gorskih vi- 
lah. A za dokaz svega toga evo ti ovaj povoj, na kojem je ime kraljičino , i 
koji sam ja pridržala, da ti ga danas sutra za dokaz izručim. Sad sve znaš!“ 


Svi sad zamuknu od neopisiva veselja nad medjusobnim spoznavajem, 


uz grljenje i ljubljenje. —- 


Zatim pako bude okovana i utamničena zlobna maćuba; a izišav druž- 


tvo napolje, obrati se vila opet ka kralju. 


»A sad, kralju, još jednu imam želju. Ovaj mladić sin je kralja, a ova 
djevojka kći je takodjer kraljevska. Mladić, želim, da ti bude zet, a djevojka 


snaha tvoja.“ 
»Želja tvoja i moja je želja. 
reče kralj, obrativ se k njim. 


Pristaje 1 te i vi na to, djeco moja ?“ > 


»Pristajemo, ljubezni roditelji!“ odgovore sin i kći. 
»Bog mi Vas dakle sve blagoslovio 1“ reče on i uze ih pod ruke. 
»I ja ih blagosivljem!“ klikne vila, i prine nebu pod oblake, pjeva- 


jući tanko glasovito: 


»Sve maćuhe dobre sretne bile, 
A tamnice zlobnim kosti krile!“ 


FEUILLETON. 


Ez Zagreba. Savska cesta imade 
od nčkoga vremena sasvim novo bi reć 
umčtno obličje le sad žiteljem zagrebačkim 
za ugodno šetalište služi; prošle godine 
dignuta je izaad raza najvišje vode, te se 
sada nije više bojati, da će se prigodom 
svake povodnje poplaviti ili prodrćti, i ta- 
ko obćenje naše sa prekosavci prekidati 
Za odticaj povodnje sazidani su ukusni 
mostovi i propusti, koji cesti za ures služe, 
a kolnik zarubljen je uzduž zubi od ka- 
mena. Buduć da je i savski most za sada 
dovoljno utvčrdjen, to je slobodao reči, da 
je putovanje sa ove slrane posve osigura- 
no, pa zato nije včrovati glasovom, koji se 
svakčas ovuda razprostiru, kan? da mostu 
savskomu kakova pogibe! prčti; ovakovi 
glasi nčso drugo, van pusta mudrost nč- 
kojih prometnikah, koji si stvaraju sami 
svakojake izlike, tek da životnim potrčbam 
cčnu dignu. — I vlaška ulica popravit će 
se tečajem ove godine znamenito; kao što 
čujemo dozvoljen je za navažanje iste ulice 
lomljeni kamen u mčsto šljuna savskoga. 
Pokusi sa takovim kamenom učinjeni su 
još lane, te nas postiženi uspćh uvčrava 
da zagrenje takovim kamenom prednost 
zaslužuje od dosadanjega taracanja, jer je 
jevunije a nevrčdja putniku ni žigerice ni 
karjega oka. 


* Hitrojavni (telegr.) ured u Karlovcu 
uredjen je već sasvim tako, da se sa zagre- 
bačkim dogovarati može; nada je dakle da 
će se za porabu do skora otvoriti obćinstvu. 

* Odbor radeći oko utemeljenja zakla- | 
de za ovdašnje ubožnike zavirio je onomad- 
ne u dosadašnje ubožište »na potoku,» gdč ' 
nčkoliko nesretnikah već oddavna suho 
izgleda, Pričinilo se je kan' dasu žalostni 
stanovnici ubožišta toga sudjeni bez slčpo- 
te nevidčti bčla dana i jedva ikud dočeka- 
ti se sunca izpred svojih vratah; pošlo se 
je k tome još pronašlo, da je ubožna kuća 
na potoku svakoj bčdi najsgodnije prista- 
nište, pa da to stanje siromakah iz vana i 
iznutra svakako najiešće zapinje o milo- 
serdnost čovččju — nezna se upravo što bi 
odlučeno: jeda li će se ovaj blagonosan 
spomenik starinske darežljivosti obnoviti i 
tako sačuvati potomstvu za razgovor ili će 
se radje po predlogu nčkojega čovčkoljuba 
na primčr zaklade Jelačićeve darivati siro- 
romakom cčli prihod zaklade, štono iz go- 
dišnjih prinesakah milosčrdja te iz probit- 
ka glavnice proizrire. 

Kazalište u Zagrebu. Dne 1. t. m. pčr- 
vi put s»Linda di Chamounia« opera u 
3 akta. Mnogi včštaci dčrže ovu operu za 
najizverstnije dčlo Donizetti-ovo, jer nije 


samo puno ugodnih i gavjivih melodiah već 
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sadaržaje i mnogo uprav karakterističnih 
cartah i u obziru nastrojne muzike pisana 
je većom pomnjom i učenosti nego ostale 
opere toga najizvčrstnijega naslčdovatelja 
Bellinova. No baš ta veća tančina i pre- 
pletenost nastrojne muzike glavni je uzrok, 
da porva predstava ovoga proslavljenoga 
dčla nije mogla omiliti našem opet mnogo- 
brojno sabranom obćinstvu, jer to je sva- 
kako prevelika zadaća za našu slabahnu 
orkestru, koja će ju možehiti tek posič vi 
še predstavah moći rčšiti pončšto dovolj- 
nije. Nasuprot kori biahu dobro uvčžbani 
i za cčlo bili bi proizveli dobar utisak, da 
ih je orkestra malo bolje sprovadjala.  Iz- 
medju pčvačah odlikovao se je največma 
tako pčvanjem kao i igrom g. Bonora, koj 
se je jurve prilično oporavio. Svi njegovi 
komadi biahu praćeni živahnim pleskom 1 
bio je po zaslugi više putah izazvan. Bas 
Baillini dčržao se je takodjer posve dobro. 
Nova primadona Pollacco ima nčkoliko veo- 
ma krepkih i zvučnih tonovah u višjem re- 
gistru, kojima je gdčgdč učinila da se nije 
toliko opazila nedostatnost njezine metode 
i igre. Naše obćinstvo, koje rado nagra- 
djuje svaku i najmanju prednost i zaslugu, 
bodrilo ju je dobrohotnim pleskom i ope- 
tovanim izazivom. Novi tenor Vistarini i 
gdčna Gasicllo pčvahu bez svakoga znaka 
dopadnosti. Gdčna Franca dovoljno je iz- 
vela svoju malu zadaću. Uspčh ove predstave 
bio je dakle veoma sumnjiv, no nadamo se, 
de će u buduće bolje iči, ako se samo or- 
kestra pončšto poboljša. w. 


(Karrara.) Maleno kolo našinacah, koji 
se bave domaćom povčstnicom, nemila je 
smart gerdo osakatila, ugrabiv nam na 30. 
gačnja Franju Karraru. On je bio rodom 
Dalmatinac iz Spičta i radio je veumorno o 
povčstnici svoje domovine, po imenu je na 
glas izišao iztraživanjem dalmatinskih stari- 
nah, osobilo pako Dioklecianove palače, le- 
žeće blizu Spičta, koju je prije 2 godine 
danah u osobitoj knjizi opisao. Osim aye 
knjige spisao je više dčlah govorećih po- 
najviše o Dalmacii, koju je vatreno ljubio. 
Karrara je pisao, istina , ponajviše jezikom 
talijanskim, nu duhom naškim, kao što to 
zasvčdočuju i njegovi članci u Arkivu za 
povčstnicu jugoslavensku natiskani; i inače 
je on bio včrlo revni član našega povčst- 
ničkoga družtva. Nu i za njega valjaju Isu- 
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sove rčči: da prorok aw svojoj domovini 
peima cčne; Karrara je bio svećenik i bez 
temeljita uzroka tako je bio gonjen da je 
napokon domovinu svoju morao ostaviti. Nu 
visoko popečileljstvo prosvčte, uvaževajuć 
njegovu veliku učenost, imenovalo ga je 
profesorom u Mletcih , gdč se je evo i u 
vččnost prestavio. Karrara je ostavio nakon 
sebe puno rukopisah, i željno želimo, da 
dopanu včštih i rodoljubivih rukah te da 
nam nepropanu , kao što se je to dogodilo 
s rukopisi drugih naših povčstnikah n. p. 
Farlati-a , Kerčelića, Mikocia itd. , za koje 
neznamo pravo, kud su dospčli. — Nebi li 
se našao koji rodoljubivi Dalmatinac , koji 
b svomu slavnomu zemljaku spomenik po- 
digao potankim opisom njegova radina ži- 
vota, da mladji naš naraštaj znade na koga 
se ima ugledati ? 

Svašta. * U Praž. Nov. opisuje nčt- 
ko iz Senja slšdeći dogodjaj iz Ugarskoga 
rata: Dva pobratima krajišnika, koji su od 
dčtinstva uvčk jedan uz drugoga  živčli, 
razdruži poslčdnji rat tako da je jedan od 
njih, Joso, s drugim batallionom u Italii, 
drugi pako, Mato, s pervim bat. u Ugar- 
skoj bio. Ratne su naredbe poslč opet 
prijatelje sdružile, nu jedva da su se na 
ugarskom ratištu u istoj kumpanii uvčršte- 
ni našli, kad je ova evo s ostalom vojskom 
kojoj je spadala, dobila  zapovčd, da 
sutra dan na madjare navali. Borba je bila 
žestoka — krajišnici, a Š njimi naš Joso i 
Mato, hrabro su se boriliu pčrvoj četi, — 
dok su konačno naši slavno aki oder- 
žali. Poslč kčrvave bitke zaori  pčvanje 
i veselje po taboru slavodobitnih krajišni- 
kah. Ali Mato niti je pčvao nit se rado- 
vao, već je tužan tražio miloga svoga bra- 
ta, koji se iz bitke nije u tabor povratio — 
ili je častno poginuo ili jadan u neprijatelj- 
skih rukuh zapao. — Joso bi zbilja, kad 
se je u žestini borbe od svojih odviše uda- 
ljio i podaleko u neprijateljske čete ogrez- 
nuo, od  madjarah uhvatjea i u njihovu 
vojsku uvčršten. Ovdč se je na vid veoma 
junačio te je pri svakom sastanku sa car- 
skom vojskom revno — u zrak pucao. Poslć 
10 danah postane kaprolom i bude odliko- 
van. Jednoč vodi prednju stražu i sastane se 
s carskom stražom, kod koje opazi svoga 
pobratima Matu baš u onaj mah, kad ovaj 
na njega nišani. Joso mu rukom na- 
mahne, da na njeganepuca, i stupi napred; 
kad se jedan drogomu približi, upozna i 
Mato svoga lija te s radostnim uzkli- 
kom poče jedan drugoga gerliti i izpitivati. 
Tako prodje nčko vrčme a kad se obazru 
— vide da su sami ostali, od oba straže 
nema tu ni glasa ni traga. Dugo su bludi- 
li gustimi šumami dok su se konačno ipak 
k svojim povratili. Sada sa obojica určšeni 
kolajaami, znakom odlične hrabrosti i ca- 
revoga priznapvja. 


mome neo PONEKA 


Birotiskom De, Ljudevita Gaja u Zagrebu. 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirsko svako nodčlje jedanput i to četvšdrikom na cčlom arku. Cčna mu 
e na godinu za domaće bez poštarine 4 for., sa izvanjske s poštarinom DB. for_sr. Predplata na polili na četvčrt 
god. primčrona je gore nasnačenoj ečlogedišnjoj cčni. Za gg. utomeljitelje matice polovica od iste ečne. 


Broj 7. U četvšrtak 16. veljače. 1854. 


NEE. tečaj. 


Salomon. 


(Iz českoga polag Bol. Jablonskoga.) 


XL. 


Kasno, sinko, lipa cvate, 
Al mirisav goji cvšt, 

S kojeg mnogi ičk se pravi, 
A u njemu sladki 'e med. 


Takvo stablo je Slavjanstvo, 
Kasno svoj razvija cvčit; 
Al iz ljubkog cvčta njegvog 
Mnogo hoće postić svčt. 
o L 
Noćju gajem tud hodismo, 
Kuda danja sad idemo; 
Mnogo “cvčtja pogazismo, 
Što ga sada cčlujemo. 


E) moj sinko, sičp je čovčk, 
Te so često s činah kini, 

S kojih bi se sgrozio do včk, 
Kad bi vazda znao što čini. 


LXI. 


Oriaša tri imade 
Sto ih svčtom vlada svak, 
A te mošžne svčta vlade 
Jesu: vatra, voda, srak. 


Ništ' velikog bez ojih nema 
Pod oblaci modrimi, 
Jer čudesa baš golema 
Tvore silam' svojimi. 
A!' jao, kad iz prepisanih 
Medjah svojih izstupe, 
Te zakonah Bogom danih 
Prag žestoko prestupe! — 
Njim priliči samo troje 
Moćju svoga razploda: 
Obća ljudska ljubav to je, 
Vruća kčrv,i - sloboda 


LV. 
Dvč Bog dadč vodje svitu, 
Ob dan sunce, mčsec ob noć; 
Tebi pako zdravi razum 
I glas sčrca tom? u pomoć, 


Ako li te sunce ostavi, 
Nek te vodi mčsec sjajni ; 

A kad razum ti zašuti, 
Slušaj sčrca glas otajni. 


Kad li mčsec još potavni, 
Ima zvčzdah jasva četa; 

A kad sčrce tvoe umukne, 
Darš' se mudrih ljudih svćta. 


98 
Udes ljudski. 


(Ulomak iz nedoveršenog romana od Antuna Nčmčića.) 


Hod'te natrag gospodo svatovi 

Hod'te natrag belom dvoru svome 

Da ja idem pervoj sreći mojej. 
Nar, pčsma. 


(Konac.) 
Nčkokiko modeljah trajala su ova tajna ročenja uredno . . . te Lucia 
bieše — ako baš i nemožemo reći sretna, — ipak zadovoljna. Kad li se eno 
luči, da se na turskoj graniči — kao što to često biva — Turci pobune, te 


preko medje na našu stranu navale. Govorilo se je svašta, Vojska se je ku- 
pila. 1 Davorić dobije zapovčd da se svom puku opet vrati. To je bila nje- 
gova sreća ; jer ovaj slučaj probudio je u njemu opet onu pončšto berbersku 
nu svakako muževnu strast, koja se samo na polju slave liudskom kčrvju na- 
paja.  Davorić se dakle prene i osvčsli pa buduć je osčćao da mihi svoju Le 
eiu iz pandžah kletog cerbera Gerboviča spasiti nemože, odfučio Je bolnim 
sčrcem da će u boju sa Turcima ljubav svoju junačkoj slavi žertvovati, te 
tako ili neuvelim lovorom ovčnčati ju, ili pako — poginuti. 

Jedan živalj, kako znamo, uništuje drugi; jedaa strast lakodjer uništuje 
ili barem slabi drugu. To je vazda bilo tako, pa će biti tako i unapreda dok 
bude svčla i včka. 

Prije silnog odlazka svoga iz Zagreba želio je Davorić da svojej Lu- 
cii javi kako ga zove proti neprijatelju vojnička dužnost i kako ga samo ova 
od nje udaljiti može. Ubogljubovnik razmišljavao je svemoguće načive kako bi 
to svojoj Lucii javiti mogo — al zaludu, jer sve njegove osnove prema na- 
redbam, koje učini oprezni Gčrbović, ostadoše bez uspčha.  Najposla ipak — 
ljubav bo je domišljata — dosčli se nčkako vlastitosti fasfora — te on gore 
spomenute tri rčči pomoćju šiljka napisa na sični kuće koja se je madak na 
protiv prozora Luciina nalazila. 

Mi napomenusmo malo prije i to, da je izim Lucie još nčtko te kob- 
ne tri rčči opazio a to nebiaše nitko drugi nego Gerbović. Gerbović se na 
to zlobno nasmije jer mu u isti mah nova nčka paklena osnova na im padš. 
Gerbović nebiaše čovčk koj bi odustao od onoga što jedanput izumi i naumi 
već on je znao to izvesti krepko i bez ikakva zalezanja. 

Odmah drugi dan saznao je Gerbović, što je slutio, da je naime Da- 
vorić otišao k svom puku. Kod ručka gdč gospoja Gerbovićeva radi obične 
svoje migrene prisustvovala nije, zloradim posmčhom stane pripovčdati : kako 
su Turci, učverstiv se prije dobro na svom Kladušu, iznenada na krajišnički 
Cetingrad nasilili, pa da će tu po svoj prilici mnogo krajišničkih Sapa pustih 
i ljubovcah u cčrno savilih ostali . . . ,Šta ti misliš Lucio ?« 

Lucia neodgovori nišla, već obori glavu, jer _ gorke suza jej seholice 
briznu niz obraze. »Da, da“ nastavi Gčrbović, kaa da i neopazi suze Luciine, 
»Sjajan je, kako moogi kažu, taj vojnički stališ, al što se mene tiče, inak mi- 
slim, da sve zlato nije što sja, a volim da mi je uvčk sigorna md ramenih 
glava nego da je nosim svaki čas u torbi , . .“ 

Stara punica razumije odmah kud joj nišani zet, te zato prihvati rčč : 
»Pravo imate, mili moj zete, i ja tako mislim, te zato nisam ni s daleka u 
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mladosti pomiskla na to, da podjem za vojnika, premda — bog i duša 
-- mnogo ih bisše koji se trudiše —“ 

»Da gvozdeno sorce vaše u vosak prelvore“ upade pončšto porugivo 
Gerbović ,jelte ?“ 

» Dakako“ nastavi gospoia Klopotušićka ,al sve badava, ja sam se isti» 
ne bog kadšto š njima zabavljala, pa su me i mnogi, koji sada jur visoka do- 
stojanstva obaeašaju, i prosili. . .“ 

»To je već odavna bili moralo!“  Zamermlja izpred sebe Gerbović. 

»Što velite, gospodine zete ?“ upita ga punica.  ,Nišla, već to“ odgor 
veri Gerbović ,kako bi trebalo da hvale vrčdni vaš primčr i naša Lucia parati 
kad bi ju slična prilika zadesila.“ 

sTo ona i hoće... A ja ju hoća upuljivali i rukovoditi da zbilja 
postane meni slična, jer to će njezinu buduću sreću ustanoviti.“ 

Gčrbović se nasmčhne, Lucia težko uzdahne, a štlara Klopotušićka ga 
tili časak nastavi: ,Naša Lucia, znam ja, poslušno je dčte, a k tomu ona 
dobre znade da mi drugo neželimo do njezine sreće . . . A ta će joj sreća 
sigurno do skora svanuti. Ja bi se okladila, da Lucia nijednoga skoro častni- 
ka nepogna, a kamo da nato s daleka i pomisli, da podje za kojega... 
Ta govori, Lucie moja, da uičšimo gospodina zeta i tulora tvoga koj se si- 
gurne olčinskom ljubavi za te brini — govori zar ja neimam pravo?“ 

»Vi imate vazda prevo“ odgorori potiho i derhčućim glasom upitana, 
dečim joj se silno nedimahu bolne grudi, 

Slični prizori i razgbvori ponavljašše se od sele svaki dan. Iz > 
dosadanjeg opisa Lucie može se viditi, da u mje nebi samostalnog onog zna- 
čaja, koj se kadšto i u ženah nalazi, te osobito ondč gdč se tiče svetinje 
sdrca njihova, silaim i opornim biti znade. , 

Toga u Lueli nebi ; već osa biaše nalik vitkoj lozi, koja se neumije 
sama bez podpore podići, već je svaki i najmanji včtrić prikloni i obori, a 
kamoli kad ju stane goniti i šikati silni neprijatni včirovi. Što se obično u 
takvom položaju degadja sa slabijim, to se je i tu dogodilo s Luciom, koja 
neimajući dovoljne snage da se opr&, a menadajući se pomoći od nikoga, maj 
posič postadč nedužnom žerwom vražje vsnove svog tulora, koj za nčkoliko 
denah izza odlazka Davorićeva u kuću svoju dovede mladog jednog plemića i 
spahiju po imenu Luku Želkovića, te ga Lucii predslavi kao čovčka izobražena 
i bogata, s kojim je želio da se ona pobliže upozna. 

Želković bio je doduše još mlad čevčk, jer jedva navdrši 23. god. 
vška Svoga ; pa baš zato bilo je za čudo, što u njega bčše dvč goleme mahne, koje 
obično u mladih ljudih meima : pohlepa naime za častmi i za novcem, To dvoje 
biaše štožer oko koga se kretahu sve njegove misli i težnje, pa zato nemojmo 
se čuditi što je radostno pristao uz predlog Gerbovića, koj si ga izabra za 
srodstvo k sverhi svojoj, vaime za supruga Lucie. Predlog pako taj sastojao je 
u tom, da Želković pupilarni račun glede imetka Luciina od Gerbovića nikada 
Resaltčva, već da posve zadovoljan bude sa  svedj još dosta velikim 
imetkom Lusiinom, što će mu ga Gerbović izručiti. 

kz toga se vidi, da je Gčrbović dobro snao izabrati sverhi svojoj shod- 
na čovčka; nuto nije čudo! Slika vazda nadje priliku. Kad su ta dvojica, Garbo= 
vić naime i Želkozić taj. predmot medju sobom pretresivali, nije mijednoma od 
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njih na um palo, da i rččeu o tom progovore : hoće li Lucia Želkovića i oa 
nju uzajemno ljubiti? — O tom neprozboriše ovi hladni račundjije ni jedne | 
jedine rččce, već u mčsto toga čulo se je samo, kako se ova dva čovčka je- 
dino o novcu i obligatoriama razgovoraju, — činilo se kao da su tčrgovci koji 
se radi kakve robe pogadjaju. — 

Pošto se indi poso taj medju njimi sverši, ustanovljen bi rok včnčanja. 
Želković bio je, počemši od pčrvog dana svog polazka, skoro svagdanji gost u ku- 
ći Gerbovićevoj, te je uvčk suhoparnimi svojimi razgovori dosadjivao ne samo 
Lucii, veći ostalim ukućaninom. Gerbović je medjutim na svoj način račune pupilarske 
uredjivao kako je najbolje znao t. j. kako bi najbolje za njega. Izvan toga 
naložio je Klopolušićki da na sve dobro *pazi što s Luciom i oko nje biva, 
da ju uljuja u onaj svakoj dčvojci mili sanak, da će milostivnom gospojom 
postati i u Ičpom hintovu sa čilimi konji voziti se i t. d. K tomu je Gerbo- 
vić takodjer argusovimi očmi vrebao nebili kako, bilo putem pošte ili drugom 
kakvom prilikom, koj listić u krajinu ili iz krajine dopro. — 

Dva mčseca izza odlazka Davorićeva tako prodjoše i dan včnčanja 
Lucie sa Želkovićem približavao se je sve to više. Gerbović je medjutim jur 
dobro popritego tajne niti svojih djavolskih spleikah, on je sve moguće učinio 
da uništi svaku i najmanju klicu nade glede ljubavi Luciine. Tako je jednom prilikom 
— to bčše nčkoliko dana prije včnčanja -— pripovčdao kod večere, kako je 
dobio pismo iz krajine gdč mu se onisuje kreševo koje tu bčše zametnuto 
izmedju naših i Turakah tamo kod Cetina. On izvadi jedno pismo koje prije 
u tu svčrhu izkrivljenimi slovami sam napisa, te stane čitati . . . Lucia od- 
mah probičdivša upre oči u svoga tulora te stane pozorno slušati . . . pa kad 
medju ostalimi imeni padših častnikah, što ih Gerbović sasvim hladnokčrvno 
pročita, i barjaktara Davorića napomenu, sirota dčvojka vrisnu, te bi se u onaj 
par neosvestjena iz slolice srušila bila, da je punica Gerbovićeva uz koju 
sčdjaše, pridčržala nije. 

Gerbović se zlobno nasmije te pogledav svoju punicu potiho reče: 

»To sam znao, tako je moralo biti!. .. Tiem je uništena zadnja 
iskra nade, što ju je gojila glede budalaste svoje ljubavi . . . Tako valja!..* 

»Ali za Boga, vidite li, sasvim je onesvčstjena“ ... primčti gospoja 
Klopotušićka, dočim je dčvojku digla, vodom škropila i zatim svejednako one- 
svčsljenu pomoćju sluge odnčla u njezinu ložnicu. 

Gerbović se grohotom nasmija gledajuć za odlazećima. 

»Nebudali bako“ reče ,to bi sama znati morala iz vlastitog izkustva, 
da su to obične ženske trice, koje samo ludjake obsčnuti mogu ... To me- 
ne u mojoj odluci nesmeta nimalo, dapače taj gorki Ičk bio je od potrčbe, 
da joj omekša sasvime ćud. Sad se -- to znamo — nimalo neće protiviti 
onomu što bit mora svakojako!“ | 

Pa tako je ibilo. Lucia jur prije biaše krotko i bojazlivo dčvojče, al 
nakon toga prizora sva ju moralna snaga mine, tako, da je na sve pristala 
što joj reče Gerbović i njegova punica, Ona se ničemu više protivila nije. 

Dan včnčanja prispijd. Punica Gčrbovićeva i supruga njegova určšiše 
Luciu Ičpo. Bčla svilena oprava, bčo včnac na glavi, zatim. ostali uresi dra- 
gocečni, kojimi ju nakitiše, baš joj Išpo dolikovaše. Mnogi, koj ju tad vidi, 
priznao je, da je to sretna zaručnica, samo da joj nije tako bičdo lice: Al i 
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to bičdilo tumačiše mnogi krivo, znajuć da dčvojke obično prilikom včnčanja 
slutnjom nčkom svladane bičde i plače. 

Valjda je gdčkoj izmedju naših čitateljah pripovčdati čuo, ili možda 
sm vidio kako gdčgdč u slavenskih pokrajinah još i sada iz poganskih vre- 
menah preostavši običaj vlada, da se u stanovito godišnje doba bčloruno jag- 
nješce šarenimi včrpcami nakitjeno svčtu na vidik izvodi prije nego li se — 
žertvuje . . . Gdčkojemu izmedju mnogobrojnih gledaocah to nehotice na im 
pada, kad je u cerkvi sv. Katarine prilikom včnčanja ugledao bičdu Luciu uz 
mladoženju svoga, komu je tajna radost sjala iz očiuh. 

Cerkveni obredi se svčrše i Lucia bčše — supruga bogatog spahije 
Želkovića. 

Pred carkvenimi vrati stisnuo je Želković zahvalno ruku Gdrboviću, a 
taj mu prišaptne: 

»Tako je, prijatelju, ruka ruku pere, a obč lice!“ 

Svi zatim u hintove posčdaše, a mnogobrojni puk koj se bčše gomi- | 
lama sakupio pred c&rxvom da vidi tu aristokratičku svatbu, osičpljen izvanj= 
skom sjajnostju zavapi: 

»Mili bože, ala je sretnal“ Nu mi znamo, da baš nije uvčko sveto 
pismo što puk govori. 


Životopisi slavenski. 
L 
Anmtonin RMalčevski. *) 


Po životopisu od Fr. Vlasćk-a spisao Milan Dimitrev. 


Antonin Malčevski rodi se g. 1792 na Volyni, od otca Ivana bivšega 
generala poljske a poslije ruske vojske, i od matere Konstancije rodjene z 
Blešynjskih. — Roditelji mv. biahu podosta imućni, posčdujući nčkoliko Ičpih 
i velikih dobarah, no sve za kratko; jer raznimi nezgodami prinudjeni mora= 
doše ih prodati, i tako Antoninu Malčevskom preosta neznatan dio od svega 
obiteljskoga bogatstva. — Dčlinstvo je sproveo u Dubnju, gdč su mu i rodi- 
telji stanovali. — Kano dččka odhranjivahu ga u otčevoj kući, a za daljnje 
obrazovanje poslaše ga u Krzemnice. — Obdaren od prirode osobitimi umnimi 
darovi iz vlastitoga nagona dao se Malčevski i na ostale višje nauke. — 0so- 


2) Malčevski je u poljskoj književnosti reprezentant tako zvane »romantičke škole,«a koje 
je kod Rusah najbolji tipus Puškin a kod Čehah Karel Hynek Macha. Romantika 
pako, koju je u obću novu poetičku literaturu pčrvi Byron uveo, jeste umčiničko 
idealiziranje narodnih svojstvah u kojem se skopča narodni i individnalni značaj s 
umčtničkim ukusom, nesičdeć niti proste i ograničene forme pučke literature niti 
obćenito razumovanje i ostarčla pravila tako zvanih klasikab, koje je romantika, ge- 
nialnim svojim uzhitom novu karčeć stazu, nadvladala u literaturah malo ne sviuh 
već obrazovanih narodah. — U jugoslavenskoj knjiševnosti jesu dosada i to u pčsnič- 
tva Mažuranićev «Čengić Aga«a u dramaturgii po našem sudu Ban-ova »Mejrima« 
najznamenitiji pokusi novoromanuičkog smčra, koji će i kod nas svakako svladati 
oba protivna smčra, t. j. prazne forme klasičnosti i afuktiranje pučke prostote. Mi 
ćemo o ovom predmetu i v reprezentantih romantike u slavenskoj: književnosti 
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bita zadovoljnost učitelja njegova, tadašnjega profesora matematike Josipa Čech- 
a, i nadziratelja školah Krzemnickih, slavnoga Tadije Čackega , služila mu je 
na pohvalu. — Čacki prohaviv dulje vrčme u kući njegovih roditeljah, priljubi 
si sasvim mladoga Antonina. — U matematičkih se naucih neprestano včžba- 
jući, doičra do visoka stupnja. — Maičevski, sveršiv škole g. 1811, stupi kao 
dobrovoljac u red poljske vojske, koja je uprav u ono vršme vojevala s Na« 
poleonom proti Ruskoj. — U ovih okolnostih neosta mu ni ljubav nepoznata. — 
Zaljuhiv se u sestričnu svoju Anu, kojoj biaše po rodu jednak a po bogat- 
stvu nejednak, te nemogav postići njezinu ruku, nepreosta mu ništa drugo, 
nego da pobčene iz vojske. — Kao sve, teko i porva ljubav izhlapi se u 
paru; jer dčvojka koju je ljubio _ udade se za bogata muža, s kojim se poslije 
razpita. — G. 1812 bio je M. u Modlinju, zatim po razprah političkih bavio 
se je na dvoru cara Alexandra. — G. 1816 slomiv si nogu, ostavi vojničku 
službu. — Sa ovom dobom počima mu movi včk života; jer udaljiv se od po- 
itičkoga svčta , nastupi život sasvim samostalawm , i čini se, kao da je sudbina 
odlučila, da tek sada pokaže Malčevski svčtu svoju vrčdnost. < Nalazio se je 
u godinah, u kojih ćudorednost oddržava pobčdu nad svakom sirasinom nave« 
lem i nczgodom. — Blažen onaj, koj se može odreći domaćega života! Sad 
ga vidimo gdč daleko od svoje domovine, putuje po zapadnoj Eurepi, pe Se« 
kvani i Alpah. — Najznamenitiji izmedju njegovih putevah bio je onaj na Mont- 
blank, koji je g. 1818 poduzeo. — G. 1821 vrativ se M. sa svoga putovanja, ' 
izabra si za prebivalište rodno svoje mesto Volynje , u okružju Vladimirskom , 
gdč je veći dio živola u samoći sproveo, uklanjajući se svakomu prijateljstvu 
i političkoj buci. — Od to doba bavio se je M. pčsničivom. — Mnogo lirič- 
nih i satiričnih pčsamah, nalazećih se u rukuh njegovih prijateljah i izašlib kao 
priloga ko ,Karnevalu Varšavskom ,“ pa i tragedia ,Helena,“ zasčvaju u ovu 
dobu. — Tiskom nije više ništa izašlo. — Tek sada stade pčvati svoju ,Ma- 
riju,j“ povčst ukrajinsku, koja mu pribavi bezsmerinu slavu. — Uz pčsničivo 
Zabavljao se je i drugim, što mu je sčrcu ugodno bilo. — Zaljubio se je m 
suprugu susčda svoga Rućinjskoga, koja je bila bolestna fisično i moralno. — 
Malčevski preduze si iziččili susčdu magnetizmom. — Upravo je ležala u snu 
magnetičkom, kad je M. k njoj pristupio. — gMoj sngjeo, moj angjeo je do- 
šeo!“ vikala je spavajuća iza sna, i u tom trenutku stajala je budućnost obo- 
ga. — Nećemo razabirati, je li M. bio dobar ili zločest angjeo , ali to je sč- 
gurno, da se je s onim trenutkom počela njihova ljubav, i da je kuća Ru- 
ćinjskoga postala prebivalištem Malčevskoga. — Od ono mu se doba počeo. 
imetak sve to više umaljavati, a na ljubi mu ukaza se suha bolest. — Opojen 
ljubavlju izgledao je pomoći, $ s toga naumi otići u Varšavu. — Nije mogao 
da ostavi ljubu, koja ga je i pratila u Varšavu. — Neznamo, da li je š njom 
do smčrti živio, ali lo se zna da je mnogo bčde i nevolje pret&rpio. — Berzo 
zalim izašla je tiskom pčsan njegova: ,Marija,“ pohvaljena od krilike. — U 
najvećoj bčdi i nevolji prekine mu ljuta smert nit života. — Umro je s nutar- 
njega raka dne 2. svibnja 1826 u 34 g. živeta. — Jedini ,Kurir Varšavski“ 
obznani smčrt velikoga pčsnika. -— G. 1830 nautili su mu nčkoji prijatelji po- 
dići spomenik, no sve bez uspčha! — 

Malčevski biaše plemenita struka i muževna lica. — Uzvišenost gospo- 
dovela je u razgovoru i u čitavom ponašanju. — Salonski život rasamio je 


dobro. — Kakova je M. bio dighe to se vili iz njegove uzorite fantazije i 
njegove ljubavi prama svem narodu. — Bio je pšsnik sčrcem i dušom, a 0s0- 
bitim svojim načinom prenese se iz staroga pčsničkoga svčta u novi, uzdignuv 
se nad ine vdrsinike svoje. — Ovu zaslugu pripoznao je Mickiević koji ga 
naziva utemeljiteljem nove škole poljskoga pčsničtva. — 

Znamenito je njegovo putovanje na Montblank. — Malčevski je bio 
osmi izmedju putnikah, koji su se srčtno popčli na včrhunac gore. — Jošt 
nam treba kazati nčšto o njegovu pčsničtvu. — Njegov uzvišeni duh očitovav 
se je u Mariji. Tek poslije smerti procčnili su dčlo njegovo kako valja: Mic- 
kiević, Grabovski, Mochnacki, Bčlovski. — Malčevski je upravo majstorskim 
načinom pogodio narodnu žicu, spojiv s njom milinu čarobne fantazije, davši 
joj posve narodni značaj. — Uza to izrazio je u čitavom dčlu, !) narodne ukra- 
jinske običaje i staropoljsku nabožnost u najvčrnijoj slici , i čitavo dčlo stoji 
kao posrčdnik medju prošastnošću i budućnošću poljskog pčsničtva. 


1) »Marija« je takodjer prevedena na francezki i nčmački jezik, Na česki jezik preveć 
ju je Fr. Vlasak. — Čejemo da je takodjer jedan od najizvčrstaijih naših jugoslav, 
pšsnihah započeo prevod ovoga usoritoga poetičkoga ddla. 
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Krakovski »Čas« donosi u 23 broju 0. g. nčke nepoznate cčrtice iz života Malčev- 

skoga, protežuće se osobito na ljubav prama Sofiji Ručinjskoj , izvadjene iz njezinoga 
liste, pisanoga iz Berdičova g. 1850, koje evo la kano nađometak njegovo- 
> mu životu: 


» Antonin Malčevski biaše mi a roda; 6 tčtinstra boravljah nt kaći svoga ujca An- 
wonia Malčevskoga, gdč je ono vrčme stanovao i M. stariji od mene, te se ondš spo- 
znasmo kang rodjaci,., Malo se kašnje razstadosmo. Ja sam bila kod svoje matere, a 
on je odišao na nauk u kremieničke škole. Tu je bio uvčk pčrvi, te je sticao nagradu 
za nagradom. .. . Sveršiv nauke stupi u vojničku službu. I ondč nije bio zadnji. Ža 
tim je pet godinah putovao po inostranih zemljah, Popeo se na včrh gor& Montblanka, 
.pozaavan se u višem svčtu s luđi učenimi, osobito s dvojicom Englezah: Osvaldom i 
Byronom ; s ovim posilčdvjim spozaao su čini mi se u Mletcih. Onda se a njem po' 
javi srodni duh Byronov — ovaj ga nadahnu pčsničkim duhom, Proputovao je očlu 
Francezku, a zadžržao se najluže u Parizu, gdč je polazio družtva učenih ljudih ba- - 
većih se književnoštju , koju je nad sve ljubio Pod talijanskim nebom boravio je tri 
godine, najduže a Fiorenciji. Posao je ia Englezku, u Nčmačkoj se napokon zadčržao.« 

vMalčesski biaše ćutljiv i nježan, no | odvažan.  Duševno je mnogo rađi6, narodni 
je jesik savčršano znao. Na koncu života bio je včrle pobožan.e 

«Yratjv se kući, nastani se u raalenom selca u vladiwirskom okružju u našera sw- 
sadstva. Ja izmučena onda težkom bolestju Iččila sam se u Kremiencu. Ondč podno 
“eć strašne muke, izcčrpiv uprav tava sve vćrsti Ičkovah , Iččnik me stade iččiti 
meaguetizmoti To je pomogto tčlu, al i bilo uzrok moralnim mukam....e 

o»Malčevski ua drugih krasnih svojstval bijaše verlo ćutljivim. Po ttojem povratu 
ja. Kremianse polazio bi nas često, pa kad bi me napale muke, dčršao bi me za gla- 
vu ; ja bi usoula; njegov mi je magnetizam olakotjivao. Zato je češtje dolazio. Sklo- 
vih se na to, hevideć unapred težkih mukah , koje me čekabu. Lččeć me svaki dan 
svojim magoetizmom, preseli se u našu kuću, te je cčle dane uza me ačdio, Tako 
minu twi godine danah, a megaetiviranje se je obavljalo pred mužem i bratom. Na- 
pokon savez te neđokučive tnoći privede me do razvođa, na koji moj muž & teškim 
sarcem pristađe, To je jedini usrok, A nijedan drugi, da sam ja živila 4 Malčevskim 
viša..9d šest godinah. Bog je samo rasvčrgao, što sije bilo s njegovota voljtah« — 
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Turci u Slavonii. 
Historičko-narodna pripovčdke. *) 
Od Mijata Stvjanovića, 
I 

Zemlja puna plodnih ravnicah, nakiljena liepimi brežuljci, odjevena kao 
nevjesta ječermom dražestnih gajevah i divnih dubravah , ogrnuta veličanstve- 
nim plaštom zelenih prastarih lugovah, okrunjena krunom kršnih gorah i ovjen- 
čana vjencem vinoplodnih planinah; natopljena sa svih stranah poput zemalj- 
skoga raja znamenilimi riekami: sa izloka veličanstvenim Dunavom, s juga hlad- 
nom Savom, sa sjevera brzom Dravom, a sa zapada bujičnom Orljevom; zem- 
lja je ta Slavonia, po kojoj se biele gradovi i sela kao po jezeru bieli labu- 
dovi: Osiek, Požega, Brod, Gradiška, Pleternica, Pakrac, Djakovo, Vinkovci, 
Vukovar, Ilok, Varadin, Zemun, Mitrovica itd. itd. 

Po gradovih i selih liepe ove zemlje dosta čestitih porodicah , iz ko- 
jih krila proizlaze sivi sokolovi, vitezovi i dični junaci. 

Takva jedna porodica u mjestu * * obitelj je Matievića: otac Antun, 
mati Žuža, dva sina, dva sokola, stariji Franjo a Ivan mladji, i kćerka mezi- 
mica, liepa Jelka. 

Krasna je i uzorita zemlja Slavonia, srećni su joj i čestiti stanovnici, 
srećna i napredna i Matievića obitelj , jerbo poštuje mladji starijega, a svi se 
skupa srdačno ljube, i mirno, složno, srećno i zadovoljno žive. | 
Srećna je zemlja dok joj sreća služi, srećni su ljudi dok su slobodni 
i mirni; ali sreća nije stalna, i rado se iznevjeri: sad je komu vjerna druga- 
rica, sad mu opet pleća obratja i nevjerno ga ostavlja. . u 

Tako i krasna zemlja Slavonia sa svojimi stanovnici pretrpi od godi- 
ne 1611 do godine 1615 stenjući pod gvozdenim jarmom okrutnih i krvoloč- 
nih Turakah onakve nevolje, bjede, jade, užase i okrutničtva, kakva nijedna 
druga nije pretrpila. | 

Narod slavonski golubjega srdca izkušan je za ono kobno i užasno 
vrieme kao žeženo zlato u vatri najžešćih mevoljah: prag i ognjište domaće 
ote nevjernik, krov kućni nad glavom sapali krvolok , ložnicu sveta braka 0s- 
kvrni divjak, nevinost strada, slaba starost i nejačko djetinstvo poginuše poklani 
ljutim turskim jataganom, mladež dospje u lance robstva, odvede se iz mile 
domovine, iztrgnuta iz majčinog mekog krila u daleke svieta nepoznatog stra- 
ne, i momci postadoše janjičari, a djevojke odaliske razturane po turskih ha- 
remih; muževi» pogiboše od ljuta mača, ili poskapaše nataknuti živi na kolje, 
a žene oskvrnute umirahu od ljutih mukah kad su im odsiecali Turci sise, ili 
palili kose na glavi, ili rezali ruke i noge. 

Zvieri u slavonskih prastarih lugovih nadjoše se u čudu, kad počeše 
nalaziti u svakoj šikari, u svakoj kršnoj medji mrtve trupine ubijenih ljudih. 
Mrki vuk ostavi guste šume i ode u pusta sela, da dieli plien runih stadah, ro- 


*) Ovu pripovčdku priobćujemo kao osobito izvčrstni pokus narodnog opisujućeg pripovčdanja, 
— ve pako kao novelu ili pripovčdku u novoknjiževnom smislu, po kojem novele ako 
hoće daju ljudi za novelu priznaju, mora se dčržati obćih naše dobe pravilah ukusa i 
umčtničkog izvedenja u pripovčdanju 1 karakteristiki, nu za to se nemora odreći 
značaja i forme ćistonarodne. Ovo se neda teoretički naznačiti tako kako bi se to 
dalo primčrom, kad bi se oni naši književnici, koji su u ovoj slruci včstinu svoju 
pokazali, opet pojavili na beletrističkom polju, gdč bi ih občinstvo naše radostnom 
dobrodošlicom dočekalo, Uredna, 
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gatih govedah i tustih svisjah sa Turci; lukava lija podje tragom svog ujka 
kurjaka, da vidi keko Turci gazdare po kokošincih i kočinjacih domaće živadi, 
i povede za sobom kunu i tvora, lasu i vižlu. Orao sivi sa kobcem, jastrebom, 
piuljaečom i vranim gavranom skloktaše se i sleptaše oko mrtvih tjelesah sa 
vrenami i svrakami , i tako se ove grabežljive plice čaštjahu ljudskim mesom 
i grabežom , ugojiše se i osiliše medju ostalimi plicami , kao što su se osilili 
bili Turci nad slavonskim narodom. 

Tko od naroda nepade pod mačem ili nedospje u robstvo, onaj ode 
u hajduke. Pjesme težakah i veselih poslenikah po slavonskih plodnih njivah 
mramorkom umuknuše, gajde, gusle, tambure i svirale prestadoše svirati; sela 
se opustošiše, varoši i gradovi napuniše turskih čalmah i sarukah , turskog 
smelja, turskog gada. Turci obratiše crkve krstjanske u džamie i munere; nji- 
ve zarastoše trnjem i korovom, i sko ih obdjelavaše robovi u težkih okovih, 
obdjelavaše ih pod bičem turskih nad irateljah ne za sebe, nego za svoje tla- 
čitelje, gladne Turke ; trgovina stade, zanati se smetoše; puti, staze i drumovi 
postadoše nesigurni od kurjakah i hajdukah; narod podivja pod divjom vlastju, 
običaji pučki izopačiše se: strašna sudbina postiže onu toli krasnu, liepu, uzo- 
ritu i plodnu zemlju, i već se nisu nadali jadni i potlačeni Slavonci, da će za 
njih ikada nastati bolje i srećnie vrieme. 

l. 

Prekrasni su požežki bregovi, divni i gizdavi, liepi i dražestni, milina 
ih je viditi, osobito jutrom kad ih zastre zorica jutrnje rumeljčastim svojih bi- 
sernih zrakah plaštom i pozlati im vrhunke prečistim zlatom, ili večerom kad 
se bljeskeju u rumenilu zapadajućeg žarkog sunca,  Plodno je požežko ravno 
polje, zdrav je i blag ljeti zrak u Požegi, gostoljubiv je puk požežki, dobro 
je živili u Požegi, liepo i udobno; al' u ovo krasno mjesto uvuko se bjesan 
lav, ljuti Turčin, silan paša sa mrkimi vuci, svojimi Turci. Aždaja je nesit pa- 
ša, on proždire blago i imanje ciele zarobljene Slavonie , on proždira žive 
ljude, koji neće da se turče. Paša pali, žeže, kolje, Turci dave, biju, mlate, 
ubijaju bjednu raju, kano da“je raja crv, kog nemore , enog globe i nemilo 
zlostavljaju. 

Sjedi paša u otetom domu i bani se i šepiri, kano da mu je babo 
sagradio cielu Požegu; pliva razkelašeno Ture u razkošju , svega ima što mu 
srce želi: srebra, zlata, djevojakah, čilih konjah i tustih ovnovah, biela hleba, 
medenice i šerbeta, sladka vina požežkoga, dosta ima zaoblicah , dosta kave i 
duvana, a kada mu čega nestane, udara porez na bjednu raju, pak mu uvjek 
svega dosla. 

Oko paše su begovi i kapetani, muselimi, alajbezi, buljukbaše , barjak- 
teri, i ostali haramije, čibukdžie i dvorjani, a harem pun bulah i odaliskah, i. 
pun mladih robinjicah, njegova bo je Slavonia a u njojzi svega dosta; paša 
guli po tri kože s jednog vola, svakog ovna pet put striže, harač bere kad 
mu drago, čini paša šta mu volja. 

Jedan dan stiže tatarin iz Stambula, iz stolice cara gospodara, u Po- 
žegu, stolicu pašinu, i donese carski ferman silnomu paši. Paša pada nice 
pred carskim fermanom i cčliva na njem carev mur. Kad je paša ferman prou- 
čio i vidio što mu kaže, zove k sebi na divan sve begove i kapetane te se 
š njimi dogovara kako da carevu zapovjed zvrše, i svaki beg ode taki na svoj 


begluk ili na kapetanio, a on naredi veliku četu svojih ljudih t pre ju ke 
račlibaši Mujagi. 

Ide čela silnička od mjesta do mjesta, od sela do sela po sadažsno) 
Slavonii kao kuga kad zaredi. Jaši četa čile konje, džilita &e po pol;anah, viču 
Turci: Allah, Allah! i kog sukobe ili stignu od raje na svom puta, toga tuku 
oštrim bičem, i zovu lipovim krstom! 

Kad stiže čela krvožedna u sela, poplaši se bjedna raja kao janjci pred 
kurjaci. Bjesni bura turskih strastih , raja pišu, plačna ovieli i u pomoć zove 
Boga — al još nije puna _ mjera bjede. — 

U svakom selu pobraše Turci sve mlade momke, u lance ih okovaše , 
povezaše u konopce i u negve, lisičine, pak ih vode k silnom paši u Požegu. 
Više stolinah mladih momekah dovukoše pred pašu , on izabra izmedju ovih 
300 poizbor momakah, te ih posla u Stambul k caru, gdje polurčiše nesreć- 
nike i uvrstiše medju PR 

Učini se plač po cieloj Slavonii kao u Rami za vremena iruda kralja, 
koji dade poklaii_ oko Betlema tisuće dječice iražeć u Dje ubili novorodje- 
nog kralja žudinskoga. 

Mnoga majka gorko zaplaka , mnoga seka u mrko se zavi, poplaši Be 
ciela Slavonia misleć: mora konačno propasti. 

Štogod bijaše u zemlji junačkog srca, ode u hajduke , jerbo rob biti 
najteža je muka za slobodna čovjeka. 

Neslade sigurnosli života, imamja, česti i poštenja, sestade kreposti i 
debrodjelelji , nestade svega dobra, sreće i blagostanja u Slavonii, jerbo ne- 
slade slobode i zakonitosti, poredka, pravde i pravice. Podivlja zemlja, podiv= 
ljaše ćudi ljudske; sa zapadom sunca slobode i zakonitosti, mira i poredka 
prestale danak sreće i napredka; zemlju zasire noć gluposii i tmina nezna= 
nja obuja; gusla oblačina nevolje i potlačenja držaše u tami mebo nad Slavo- 
npiom , u kojoj se još samo Turci, hajduci i mrki vuci ponošehu njekom sjea- 
kom tobožnje slobode , jerbo Turci zazirahu od hejdukah , ovi od njih, a vući 
ed obodvijuh stranah. Težko zemlji, gdje melež i nered zavlada, gdje se ljudi 
bajdučit moraju! L 

NI. 

Snieg okopnu, livade se i poljane zazeleniše, luzi i gaji izlistaše, stabla 
se okitiše krasnom odgodnjom odorom liepa proljetna cvieta; blagi svibanjski 
zrak otvori sve pupove po njivak i vrtovih, sve u prirodi probudi se za novi 
život; zamniše zeleni luzi, gaji i dubrave od miloglasnog pjevanja slobodnih 
pticah , od žuborenja potočićah, od šumljenja silnih riekah, od huke oživljene 
prirode: al' za potlačene Slavonce prodje uzkrs brez svelenja i šarenih jajah , 
Gjurgjev danak brez svetkovanja , Filiplje brez lipah, krslov dan brez križarah 
i ljeljah, Ivanje brez kresnice. — 

Sela su kao izumrla, prezna i pusta, gluva i turobna, neima bo sasta- 
nakah, ni zabavah neima po sokacih i ulicah. o 

Povralivše se laste iz toplijih zemaljah sa zimine, priželjkuju oblieta- 
juć ogorilišta razvaljenih kućah, i kano da marieču i cviele tužno za kućnimi 
krovi, izpod kojih su si bile navile gnjezda; roda klokolje na osušenoj grani 
zapaljena duba uz koji stajaše štagalj a na ovom rodino gajezdo, i ovaj kapo 
da pila: iko zapali štagalj, tko zapali gnjezdo? Gdje odprie za arednieg vre- 
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mena stajaka prilično udobne seoske kuće, tu sad u najvećem neredu gagra- 
djeno su nizke od pletera spletene. i trskom ili slamom pokrivene kukavne 
koljebe , u kojih tužne borave danke turski robovi , za koje nije veselo kao 
dosele nastalo liepo proletje, za koje se mezelene kano dosad polja i livade, 
Biti kao dosele veselo pjevaju po zraku ptičice. 

Grozne lijuć suze izidje iz jedne onib kukavnih koljebicah starica Žuža, 
mali vrlog junaka Franje Matievića. Kroz plač ona progovara k lasti: 

#0j lasto, lastavice! mili naš domaći goste, naš dosadanji ukućanine! 
cvieli priželjkušo, plači hitroleiko moja! plači sa mnom , pomozi mi tugovati 
i bjedovati, pomozi mi cvieliti i jadikovali, jerbo i ja sam kao ti lišena gnjez- 
da, milog svoga doma. Ja sam, lasto, više izgubila osim doma: druga svoga, 
a ti imaš tvoga, i dom bi pregorela, da samo druga milog svoga nisam izgu- 
bila, i da neoštrepim u neprestanom strahu za dva svoja sinka kao dva oka u 
glavi, koji su se morali pohajdučiti od sile turske i turskog zuluma , i koji bi 
slaru svoju majku za koj danak prihranili, dok dodje krvnik i mač mi se vje- 
gov smiluje. Blago si tebi, mila moja lasto, ti ćeš sebi opet navit gnjezdo , al 
je bjedna skapat ću u bezufanju brez pomoći ; a ti, .rodo! neklokotaj tu, kljun 
.netupi, nit me pitaj za svoje gnjezdo, nego leti u srećnie predjele, gdje sjaju 
zlatno zrake sunca slobode, ti bo i onako nemožeš mi obraniti moju Jelku, je- 
dimicu, Od turske sile, ako ova na nju po nesreći oko baci.“ 

s0 Jelko, Jelko, sladke moje diele! velika majkina brigo! odveć si mi, 
čedo moje, liepa i glavita, težko da ćeš moći izbjeći od turskih zasjedab, samo 
šte te visu uočili, i iztrgli iz wajčina krila!“ 

oDočim slarica narieče veliku svoju biedu, divaneć robkivja sa slopbod= 
nimi pticami prostog božjeg zraka, kuka (užuo kukavica u oblišnjoj šumici 
kano da polvrdjuje tužna nariecanja jadne matere, a medjutim gavran neda- 
leko od koljebe sjedeć na osušenoj grani javerovoj turobao grakće , kana da 
psorieče slarici želostnoj još goriv budućnost. 

Starica se umiva u groznih suzah, i kara vrana gavrana , šio jej je 
sad m gpobode došao, al! ga ipak ona pila: gOj ču li me ti vrani gavrane! 
jesi! bio u virovskih luzib, ili tama oko Voluvnjaka, oko Cersinah, oko Škor 
pinjeka, i vedje li moje sokolove, željnog Franju i milog Ivana?! Djeco moja! 
šta li mi jedele, šta ručate, šta li užinale, šta li, mili moji, većerate , gdje mi 
danak, gdje noć boravite?!“ 

Gavran graknu još dva do tri puia, i odleti tromo od koljebe, da potraži 
što za večeru, ako ništa, ljudskog mesa ima u medjah i u šikarah , a starica 
cvielit isnemože, samo za niim još ovo izusti: »Nebilo te, kobni glasonoša !“ 

Djevojka Jelka izidje u lsj mah iz koljebe takoljer plačaa i zavau 
majku svoju u koljebu, a zviezda večernica pokaza se upravo u laj čas na 
nebu; i kad ju smotri djevojka, učini joj se, da zviezda veli: pokri djevo 
tužno plačao lice koprenicom, da ti Turkom mjesec sjajni, koji će skoro izići, 
neoda liee; djevo sakrivaj se, sakrivaj! 

IV. 

Qbasuto nebo zviszdami kao bujne livade cvietjem u prolietje, kao 
stabla kad so jutrom obaspu rosnimi kapljicami po tihoj moći, kao poljese pune 
gunib stadah. Mjesec se ukaza na vedrem nebu tek što noć poče zemlju pekri- 
vali svojem srkom koprenem, kano dažali biti svjedok tašaog .kakveg . prizeza 
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koj se ima _u onoj noći pojaviti na pozorištu one zarobljene zemlje. 
Sovuljage i šišmiši ostaviše svoja danovna skrovišta i poletiše u svoje vrieme 
po selskih pustih ulicah; pietli — po gdjekoji pojaviše se u selu i navjestiše 
prvi mrak, a četa Turakah izaslanih od požežkog paše po Slavonii pojavi se 
u selu pucajuć iz kuburah i šišanah. Sve stanovničtvo u selu * * proletiše 
od tabanja do tjemena strielje straha i užasa nad dolazkom krvničke čete, jer- 
bo svatko je znao, da nesluti na dobro dolazak Turakah. Nadošavše Turke 
predvodio je haračli-baša Mujaga, i čim stigoše u selo i svoj dolazak ogla- 
siše pucnjavom pušakah, morade im na susret izletiti selski knez i drugi od- 
lični kmetovi, moradoše privatiti konje turske za dizgene, te se postarati, da 
svaki Turčin dobije dobar konak, ioš bolju večeru i napitak, i svaki po mladu 
nevjestu ili djevojku za poslugu. Štrepi raja u selu kao šiba na uzburkanoj 
vodi; bane se Turci po selu, i gazdare kao mrki vuci kad se uvuku medju 
ovce; plače raja i suze lije, a Turci se grohotom smiju, cvieli raja, lomi ru- 
ke u zdvojenju, a Turci se šire i kalaše, raja bjedna, Turci objestni, raja 
zdvaja, Turci se kalaše. 

Haračli-baša Mujaga sjedi u kneževoj kući i šepiri se kao i njegov 
gospodar paša u Požegi, te po večeri puši lulu, srče kavu, gladi si ridju bre- 
du, koja već počima bjelaskat se, bjedni robovi služe ga mužki i ženski, i 
gledaju na mig njegova oka, da kud on okom oni skokom , ili će ih degese- 
kisati (tući po tabanih) i mlatiti kso skotove.  Mujaga hrusti šaku, krivi usta, 
mrgodi lice, vora čelo i miče brci i obrvami kao manit — to je vidio od pa- 


še u Požegi, — a knez domaćin stoji pred njim kao kakav odsudjenik, i čeka 


šta će mu gospodar zulumdžar u ime paše, krvoloka, zapovjedati. 

Jedva unjeke otvori gordi Turčin  izkrivljena usta i progovori: 

»More kneže! nešali se svojom glavom, nego kazuj istinu, koliko imate 
u selu liepih djevojakah ? Čestiti paša kail (rad) je 300 curah mladih i liepih 
poslati u Stambul; zato sam ovde, da poberem najljepše cure u vas za Stam- 
bul! Govori kneže i nešali se! 

»Mujo-aga! neima u našem selu skoro nijedne liepe cure, sve su de- 
riščad slaba i kukavna, ništa ti tu neima glavita, u tom si poslu k nam bada- 
va došo,“ odgovori knez smireno. 

»Nijedna vjero kaurska, što lažeš stari kiametu,“ razvali se Turčin na 
kneza, ,da gdje je Anka Pavlovića, Ruža Smiljanovića, Pavlia Zebića, Stana i 
Luca Biberovića, Staža Mrkobradova, Ivica Baćina, a gdje po izbor djevojče 
Jelka Matievića 7“ 

Okameni se knez čujući, da Turčin pozna sve cure u selu po kući i 
imenu, i neznade ni rieči više progovoriti. 


V. 


Gluho je doba noći. U selu nikog se nečuje živa, samo noćne sovu- 
ljage huhuikajuć pojavljuju se tu tamo po selu kao kakve noćne sablasti, ili 
pogdjekoja šumska zvier mutolaska se i potepa oko kukavnih stanovah tražeć 
grabeža.  Zviezde kao poplašene da su od nadošlih u selo krvnikah posakri= 
vale se za oblak , koji se nad selom nadnio , i isti sjajni mjesec samo kradi- 
mice pokazuje bliedo svoje lice iza oblačine, kano da se ljuti na oblak , što 
mu zaklonja tužni predjel, u kom uboga raja čezae bdijući od turskog straha 
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i očekujuć crn kolač, kog mu Turci uviek donose na dar, kadgod se pojave 
u selu. | 

Stara Žuža, bjedna majka Jelke Matievića legla spavati sa svojom je- 
dinicom  zaprvši vrata svoje koljebe drvenom ključanicom , pokle su majka i 
kćerka večerale tvrda kukruzna hlebca nakvašena toplimi suzami a začinjena 
gorkimi uzdesi, i pokle su pozdravile Gospu Bogorodicu, premda ih na to nije 
opomenulo večernje zvono kao za boljih godinah, dok u selu bijaše crkva , 
koju porušiše Turci bjesni. 

Sladki sanak, melem bolujućih , utjeha tugujućih i okrepa utrudjenih 
tek se svratio sa punom torbicom maka da pospe ubogu Matievića koljebicu, 
i da zaklopi plačne oči stare majke i krasne kćeri.  Dvie ove ženske zaspale 
nezaspale, a pojavi se na koljebnih vratih velika graja, buka i vika. 

Uplašena starica ustade, i upita slabim, bojazljivim i drktajućim glasan: 

sTko je božji?“ 

»Otvoraj bre! nepitaj“ zagrmi oporo mužki glas izvana , i u isti mah 
prasnuše slaba vrata izskočivši iz svojih drvenih peticah; drvena ključanica 
puče kao slaba trska. Padoše vrata nasried koljebe, i unutra srnu gomila oru- 
žanih bjesnib Turakah kao kad mrki vuci prodru u ovčinjak , i dok je starica 
smotrila tko su i šta noćni lupeži, i dok se je okamenila i odrvenila od užasa 
te pala u nesvjest, sgrabe Turci djevojku, nesrećnu Jelku , u svoje gadne ša- 
ke kao kad orli ili kobci iztrgnu mlado golubče iz majčina gnjezda. Uplašena 
djevica cikne i zacvieli užasno kao što pišti pilence kad ga piuljača sčepa u 
svoje oštre pandže i ponese u šumu da ga onde razdere i proždre; ali jad- 
noj djevi to ništa nepomaže, Turci ju nepuste iz svojih gadnih šakah, kao što 
ni vuk nepušta ugrabljeno u nokte svoje uesrećno jaganjče. 


(Konac drugi PN 
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Dramatičkom pjesniku. 


Divna vilo! koja znadeš procjeniti, s* čime 
Izčezava slabost sčrca i duševna mahna, 
Kako I! opet prozeleni na pć suva grana, 

I kako nam slavulj pjeva u sred hladne zime; 


Daj razberi igrokazno spjevanje ,Mejrime“ 
Predstavljano već na Rieci pred desetak danah, 
A složeno od ljubimca tvog Matie Bana, 
Kom čestita glas naroda pohvaljeno ime; 


Te uputi i onoga, koj po ćudi sudi, 
Kako mu se duh i pero neumorno trudi, 
Odoljeti našeg svieta kitajskomu zidu; 


Tjerajući mrak predsudah kroz jutrenje zrake, 
Da odkrije bjedne raje plemenite znake, 
, I pokaže kčrst spasenja u jasnijem vidu. 


Na Rieci ožujka mjeseca 1853. god. 
Nik. Boroević. 
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Iz Zagreba. (Glavna skupština 
društva za narodno kazalište u Zagrebu.) 
Glavni predmet ove dne 12. 0. m. dčržane 
skupštine biaše  pretresivanje družtvenih 
pravilah, kako bi se imala podnčti za pre- 
višnje potvćrdjenje. Ponajvažnije promčne 
u predloženih za konačno ustanovljenje 
družtv. pravilih učinjene su uz pomajivo 
uvaženje primčibah od strane sakupljenih 
n pojedinih gradovih hervatsko-slavonskih 
dioničarah amo poslatih, u tome, da je u 
mčsto VIL  razdčla  dos<adanjih  pravilah 
uverstjen slčdeći Q: »Buduć da je sverha 
družtva osnovanje i zajedno uzdčržava- 
nje narodnoga kazališta u Zagrebu, zato 
će družtvo ovo dotle obstojati, Jok bude 
moguće oko ove svčrhe nastojati.« Ovo 
se dakle družtvo ima smatrati kao  dugo- 
rččno (perennalno), koje će dotle obstojati 
dok bude narodnoga kazališta u Zagrebu, 
te će dionici družtveni i njihovi zakoniti 
naslčdnici ostati pravimi člani družtva u 
svih odoošenjih i pošto im se izvuku i iz- 
plate njihove dionice. Dionici mogu se da- 
ti zastupati u skupštinah i svih  družtv. 
odnošenjih drugim kim, koga oni povlaste. 
Tako zvane »mčrtve rukea (kaosirot. za- 
vodi etc.) nemogu biti sudćlujući članovi 
družtva te im samo pripada pravo na glav- 
nice njihovib dionicah. — Naslov će biu 
zavoda »Hčrvatsko-slavonsko narodno ka- 
zalište.« — U slučaju ako bi se nesrećom 
kakvom družtvo imalo razvčrći, sazvat će 
se glavna skupština a preostavši čisti ime- 
tak poklonit će se narodnomu muzeu i na- 
rodnim zavodom s vojim skopćanim. — Na 
predlog nčkojih zagrebačkih dionikah, da 
bi se u smislu poziva svčtlog bana od 13. 
prosinca 1851. imalo nastojati, kako da se 
već jedanput obistini glavna _namčra ovoga 
druživa, t. j. da se u narodnom našem ka- 
zalištu čim prije naški igra, bi zaključeno ; 
da ima ravnateljstvo družtva odmah javno 
posvati sve one, koji bi kadri i včšti bili 
družtvo narodnih predstavljaocah (akterah) 
što prije sabrati, i ustrojiti, - da uvčte njihove 
sasluša i procčni,a s najsposobnijim da ugo- 
vor sklopi, u obće da sve što treba učini, 
da se čim prije postigne svčrha ovoga za- 
voda, da se u narodnom kazlišt. naški igra. 
Dotle pako, dok se ova zadaća neizpuni, 
naloženo je ravnateljstvu, da se neupušta 


u oikakve druge ugovore, da ništa neodluči, 
dim bi se moglo obustaviti izvčršenje ovo= 


ga zaključka, — U istom pismenom pred- 
logu dokazuje se da so svčrha ova diletas- 
tizmom nikako postići nemože, te se sapo- 
kon napomioje, da će imati kazalištoo druž- 
tvo ne samo u Zagrebu, gdč i takvu čitavu 
godinu nebi moglo predstavljati, već i u 
drugih jugoslavenskih  gradovih, gdč se 
zaželi, paški igrati, —  Buduć da su 
članovi druživa u Karlovcu, Varaždinu, Po- 
žegi, Djakovu i drugih domovine naše gra- 
dovih iz svojih sčdnicah pismeno izjavili 
ovoj skupštini želje i predloge svoje, na 
koje se u pretresivanju pomnjivo gledalo, to 
se može reći, da _ su u ovoj skupitiai 
dovoljno bile zastupljene želje i interesi 
ovoga društva, i da je u njoj više uradje- 
no u korist pomenutoga sarodnoga zavoda 
negoli m evik  dosadanjih  skupštinah i 
sčdnicah. 


(Kazalište u Zagrebu.) Dne 11. tm. 
drugi put Ernani, opera od Verdi-a s go- 
spodinom Štrigom u roli Karla V. Sčćamo 
se malo predstavah tako zanimivih kao što 
biaše ova. Prepuno gledalište, orkestra 
bolja nego obično, kori potanko uvčžbani, 
složni, puni vatre, Ičpa odčća, svestrano 
krepko sudčlovanje od strane pčvačah, ob- 
ća  sadovoljnost,  uzhitao  pleskanje. G. 
Štriga preuzeo je težku rolu Karla V., ko- 
ju je već i u Pragu pčvao dobrim uspč- 
hom, jedino iz štovanja prema našem ob- 
ćinstvu, da se uzmogne čim prije opet pred- 
staviti ova ovdč toli omilčla opera, jer g. 
Bonora, premda jurve prilično oporavivši 
se, nije se jošte usudio latit se zadaće izi- 
skujuće neobičan napor silah. G. Štriga 
učini dakle time uslugu i svomu suumčtni-, 
ku i obćinstvu. Već toga radi osvčtlao bi 
si bio obraz i zaslužio bi najveću pohvalu, 
a kamo li kad jei svoju zadaću dubro 
rčšio. Mi smo već vile putah  napome- 
nuli njegovu metoda pčvanja s odlikova- 
njem, i taj večer osvčdočismno se o iz- 
varstnosti iste, jer premda i njemu slučajno 
nebiaše gćrlo sasvim zdravo, ipak znao je 
sredstvom svoje škole nadvladiti sve pre- 
preke i ukusnim, pravilnim i značajnim 
sćnovanjem svoga  pčvanja pobudit obću 
zadovoljnost. Bio je više putah jednoglas- 
no i živahno izazvan, a osobito podje mu 
za rukom prekrasna aria_ u raki, koja 
se na toliko dopade, da ju je na obće za- 
htčvanje morao opstovati, => > Go 


upodična' Kambra bila je a roli [Elvire sa- | 


sviin izvčrstna i usrbićeno obćinstvo ođ- 
likovalo ju je neobičnim načinom. Poslš 
pčrve njezine uprav majstorski izvedene 
arie i posljednjega akta bila je pod obćeni- 
tim jednoglasnim pleskom i urhitnim kli- 
canjem cvčćem i včncima obasata, — od- 
Hkovanje tim većma zaluženo, ako uzmemo 
u obzir njezinn_ mladost i okolnost da nije 
dosele pčvala jošte na nijednom drogom 
kazalištu. Mat hit će pčvačicah, koje su 
tako sjajno započeli svoju teatralnu karieru 
— 1 nesamnjamo, ako tako i nadalje 
napredovala bude, da joj predstoji najlep- 
ša budućnost. — Tenor Scanavino bio je 
takodjer ovaj večer veoma odlikovan i za- 
Služio je, — osobito u posičdnjem akti 
pčvao je prekrasaim izrazom, i posve ljub- 
kim glasom. Bailini bio je sasvim na svo- 
jem mčstau i dopao se podpunoma kao 
predstavljač i kao pčvač. — Dne 15. t. m. 
bita je ova opera opet dana s istim uspš- 
hom. G. Štriga dopao se je još većma 
jer mu je glas bio sajasniji. A 
(Knjiševnost jugosl.) Na skorom će 
nam se obogatiti književnost naša ponajvaž- 
nijimi dragocčnostmi stare česke a u obće 
staroslavenske literature, naime prevodom 
»Kralodvorskog rukopisa, izko- 
jega je g. Tčraski pojedine pčsme un Neve- 
nu već priobćio, te će ga sada svega izdati. 
Prevod g. T&rnskoga posve je izvčrstan i 
težko da ima prevoditelja koji bi bio bolje 
od včštoga našega pčsnika sbvatio i tuma- 
čili znao osobiti značaj i poetičke krasote 
neocčonjene ove 1 aa historiu slavensku toli 
zvnamenite staročeske sbirke, koja je već 
prevedena malo ne na sve jezike europej- 
ske. — G. prof, Kurelac u Rieci slčdeće je 
starojugosl. knjige iz 1G. včka za novoizda- 
nje uredio i za tisak prigotovio:  »Vila 
Slovinka« i »Jarula« od Jurja Baraković-a, 
»Judita« od Manulića, ,Tirena« 1 »život sv. 
Jeronima« (iz Glagoljskoga štampaoo u 
Senja) od Marina Džržić-a. — U Tarstu 
se pretiskuje dčlce Šimuna Budinić-a: »Po- 
korni i mnogi ini — psalmi Davidovi:« 
(štampano pčrvi put u Rimu g. 1582) — 
G. Ivan Vončina, c. kr. okr. perovodja u 
Virovitici oglasio je poziv k predplati va 
dalo: »obćina i ojezino upravljanje,« koje 
će izaći mčseca kolovoza o. g. Predplatna 
je ečna 50 kr. sr.; predplatu primaju tako- 
djer svi c. kr. podžupanski uredi. — Serb- 


targiju sv. Joana Zlatossbega« od. a Ž. V... 
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Joanovića «Choroupraviteljaharmonično=ctr- 
kovnog pčnja« u Nov. Sadu, — u kojoj će 
biti pčnje cčle strbsko-cčrkvene liturgije u 
četiri glasa harmonično složeno. Predplat- 
na je cčna_ ovomu sčrbskim cčrkvam na- 
mčnjenomu dčlu 100 fr. sr., od koje se ima 
polovica do početka m. ožujka o. g. po- 
slati u Novi Sad g. izdavatelja, koji ujedno 
javlja, da je od nadležne oblasti dobio do- 
pušlenje, da mu se mogu iz drugih mčstah 
serbske cčrkve u N. Sad slati po dva tri 
lica, da od njega bezplatoo uče barmoniju 
pčnja, — Na izmaku pr. g. izišle su još 
slčdeće serbske knjige: — J. S. Popović-a 
pozorištna dčla svezak III. (»Hajduci« u 5. 
činah i »ženitba i udatba« u 3. odšaljenja) 
u N. Sadu tiskana kod Dan. Medakovića; 
— istih dčlah svez. IV. (»Lahan,« tragedia 
u 5. činah ia bugarske povčstnice, i »Beo- 
gradnekada i sada,« ves.igrok. u 2 čin.) tisk. 
u Beogradu na korist kazališta Beograđsko- 
ga. — U Ljubljani je upravoisišno 2. 1 3. 
svez. »Arhiva za povčstnicu kranjske voj- 
vodine,« od _ Dr. Klun-a, tajnika krajask. 
hist. druž. —- Razglašeni rččnik slovenski 
od Vodnik-a na skorom će ipak izaći u 
Ljubljani troškom presv. g, biskupa Ljub. 
Ovaj je rččnik bio gotov za tisak, već gd, 
1802. te će raznih zaprčkah radi stopčrv 
sada, pol včka posič kako je dovčršen, na 
gvčilo izaći. — »Novice,« koje se praktid- 
kom i poučno-zanimivom svojom težnjom 
medju jugoslav. časopisi odlikuju, donose 
od nove god. poveću historičko-lilologičku 
razpravu »O Norikv iu Noreji,« od poznatog' 
u arheologii jugosl. spisatelja g. Davorina 
'Nerstenjak-a. — 

Slaven. vesti. Gdčna Šmitova, včšta i 
ralada pćvačica kod Ljubljanskog kazališta 
rod. českinja, obradovala je 28. p. un. iz 
nenada slav. obćinstvo_ u Ljubljani po- 
iaviv se u nčm. igrokaza »Aline« u narođ- 
noj odčći te odpčvav veoma milo i včišto 
nčkoliko narodnih slovenskih pčssmah. 

* Misionar g. Mirostav Baraga, koji je 
više slovenskih cčrkv, knjigah spisao, po- 
vratio se je ovih danah iz Mišigana (jeđne 
zapadne dčržave sčvero-amerikanske Unie) 
gdč biaše izabran za katol. biskupa, u svoje 
rodište, Ljubljanu, od kuda će u Rim poći 
da se sv. papi pokloni. Za kratko povra- 
tit će se g. Baraga_ opet u svoja biskupiu, 
koja je tako prostrana kao n p. cčla Fran- 
cezka, te u njoj ima do sada 11.000 kato- 
lika. Gosp. Baraga, koji ja sada a 51. 
nd. diluje od g. 1830 kao misionar medju 


113 


sčveroamerik, Indianci, paje spisao na indian- 
skom jeziku slovnicu ind. katekizam, sv. 
povčstnicu, molitvenik, i druge cčrkv, kvjige. 

Svašta. Glasoviti ruski slikar Ajva- 
zovski došo je u Sevastopol da naslika 
junaka _ od Sinope, admirala Nahimova, 
Na ovaj se je protivio njegovoj želji kazuć 
da izlčmati Turčina ništa nije tako osobno 
da bi za to zaslužio uverstjen biti medju 


slike junakah. 
* G. Wagener _prisadnik suda i bivši 


redaktor kouserv. Nov. »Neue-Preus. Ztg.« 
(ili tako zvanog Kreutz Zeutunga«) u Ber- 
linu, dobio je ovih dagah od one političke 
partaje, koju je u pomenutom časopisu za- 
&tupao, darovnicu od imanja, koje su pje- 
govi privčrženici za 100.000 talirah kupili 
i u zaak zahvalnog priznanja njegovoga 
publicističkoga dčlovanja njemu poklonili. 

* Bečki tvornik orudja, Ant, 
Nechvalsky, Čeh, izumio je novo glas- 
beno orudje od tanečke (pleha), tega je pro- 
zvao svirajućim klavirom (Blasklavier). Ovo 
orudje veoma ugodno i gdč treba glasno 
svira, obsiže 4 oktave, a zvuci _ se izvode 
sa 17 zalistakah (Klappen). G.Nechvalsky 
dobio je c. kr. povlasticu ma ovo novo 
orudje. 

* (Glasovita francezka predstasljačica 
Rachel,) koja sada u Petersburgu boravi, 
odlikovala se je vavčk uz svoju genialnu 
včštinu i gnusnom lakomostju za novcem ; 
nu u ovoj još ju nadkciljuje njezin otac, koji 
umčtnost svoje kćeri samo sgledišta «reba- 
cha« smatra. Kad je došla mčseca rujnu 
pr. g. u Petrogad, ne samo da je ulaznu cč- 
nu u kazalište neobično povisila, već je 
obznanila, da u jednu ložu više od 6 oso- 
bah ući nesmije. Car Nikolaj, koji kaza- 
lište u kojem Rachelica svoja predstavljanja 
daje, obično polazi, nije se u njemu u 
zadnje vrčme ni jedanput pokazao.— Po- 
zvana budući jednoč da kod carskog dvora 
igrokaz predstavlja, bila je tom prigodom 
takodjer caru i carici predočena. Francezi- 
ca se presmčrno zahvali na časti, koja ju je 
zapala, što je mogla pred carom igrau 
te zajedno i izjavi, kako žali da nije do- 
sada udostojena bila carskog polazka u 
kazalištu, i pridoda ugladjenimi rččmi, kako 
bi se sretnom deržala, kad bi joj tu milost 
iskazao. Car ju mirno sasluša, nu znak 
njegovog lica bio je ozbiljan i strog tako 
da je francezica budući sve to više 


smetena konačno umukla. Car, koj ju je 
po svoj prilici ovako pokarati htio, izbavi 
ju konačno iz te zabune slčdećimi rćčmi: 
»zato što ste broj slušaocah u pojedinoj 
loži ograničili, nemogu vašoj želji zadovo- 
ljiti; moja bo je porodica, gospojice, veli- 
ka.« — Valjda još nikada nije bila amčt- 
nička oholost i lakomost kseznjena načinom 
oštrijim i ujedno  dostojnijim — velikoga 
vladaoca. (SL N.) 

* Dokle je dotčrala praktičnost Ame- 
rikanacah vidi se takodjer iz toga, što je 
dčržava Georgia u sčver, amer. Unii raz- 
pisala nagradu od 150 fr. sr. za najjačje 1 
najbolje izgledajuće dite. 

* Poznati iz ugarskoga rata Klapka 
poturćio se je u Carigradu, a š njime više 
drugih madjarskih b&gunacah, 

* Slavni talianski pisac Silvio Pelico 
svojim dčlom »le mie prigioni«cčlom svč- 
tu poznat, umro je 31 pr. m. u Tarinu 
On je blo nčgda u savezu sa karbonarci 
te usičd toga više godinah zatvoren. 

% Bečki listovi javljaju da će se serb- 
ski gimnazium u dolnjem Karlovcu uslčd 
dobivene od cara ruskoga podpore znatno 
razprostraniti, (Nr. N.) 


Savna molba. Sčćan se, da sam 
u knjizi nčmačkoj od Neugebaunera ; »Die 
Siidslaven« čitao o učkom rimskom napisu, 
koji se nalazi na nčkoj stčni toplicah to- 
puskih, i koji ovako glasi: VIDAE SOLI - 
TANAE SACRUM. Ako je taj napis isti- 
nit, onda bi imali opet jedan dukaz za 
slavenskost Panonah, budući da je Vida 
slavenska rčč od glagolja vidati, koji 
još živi u istih Jugeslavenahiznači Iččiti 
(mederi.) Tako bi vidae solitanao 
sacrum značilo: Nymphae (Hygieae) so - 
tanae sacrum — Vidi (vidarici- ozdravi- 
teljici, ozdravljujućoj sili) toplicah solitan- 
skih posvećeno.« Molim dakle p. n. go- 
spodu domorodce, koji u Topuskom, ili a 
tamošnjoj okolici stanvju, neka mi izvole 
pomenuti napis prepisati i snamenovanje 
glagolja vidati, kako ga narod poznaje, 
priobćiti, Možda prosti puk zna šta 
o Vidah povčdati, i povčsti takve dobro 
će mi doći. — U Mariboru (Marburg) na 
Štajerskom 24. Januara 1854. — Davorin 
Terstenjak, učitelj včre na c. k. gym- 
nazii. 


“nema E o AA RATA EEA RA A A O KE EE) 
Borzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


/ BEE g BANK JE | 


S“ sao a 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list. 


oo: +. Odgovorni urednik: Jos. Prauus. 


Ovaj list imlazi troškom Matice ilirake svako nedčlje jeđanput i to ćetvšrikom na cčlom arku. Cčna mu 
o na godinu sa domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for ar. 
god. primčrona je gore naznačeno) cčlogodišnjoj ešni. Za &E. utemeljitelje mat 


Broj S. 


Daleko od domovine 
Po neznanih svšta strana), 
Nesmiljeni gnjev sudbine 
Tšra pčvca izagnana.. 


Nigdš nikeg svog sirota, 
Baez roda i domovine, 
Brez nade i brez živola 
Proguan pčsnik jadno gine, 


On čarobnim pčva glasom' 
Pčsan toli divne boli —. 
Hladne hridi da s užasom 
Ba visine tinu doli. 


On svog roda velka dčla 
I zašavšu slavu pčva, 
Brabrib mužab sarca smčla, 
Žarku ljubav krasnih dčva!. 


»Stani, pčvče prognaniće! 
Presta) pčvat gorke boli, 
Tvoje pčame, moj pčsniče, 
Nerazumč svči oholi, , 


Tvog naroda zapuštena 
Slava na včk prošla veće, 
. Ljabav tsoja uništena 
 Uskarsnatj više neće. | ,. 


* Već kad u sred burne zoki 


Cčlo nebo vatrom plane 
Kad puštene pakla moći 


. Ljeto vrisnu na sve strane :“ 


U četvčrlak 23. veljače. 1854. 


4) » / žA | ; 
Prognanik. 
Jr) PRA Se , kato 


o a) 
Penji se na stćrme gore 
Na koje sam orć sčda, 
S kojih včrha u |.onore 
Bistrim okom doli gleda : 


S rikom vihra i gromovah 


Pčsan tva tad nek zaori 


Kano noćnih zlih dahovah 
Užasni i divlji sbori.. 


Živim tlom — martvim duhom 
Poj nad grobom svojih nada! 
Dok te vččnja noć svim ruhom 
Nepokrije iznenađa. 


Ili bčži u goricu 
Gdčno slavulj sladko sbori, 
Gdč srebrenu nuz vodicu 
Cvčt miriše, šapiju bori; 


Gdč se sčrna hitra plaha 
Pred nemilim lovcem krije, 
U samoći i brez straha 
Gdčpo gorski vuče vije: 


Tam će puči možda tebi 


< Boljeg žitja svčtla zora 


Tam će duh tvoj sam u sebi 
Naći Ička i odmora. 


“ 


Onde poj ko včštac kobni 
Hudu sreću kA te sgodi, 


“ Prognan, neznan, žčrtvo zlobnih! 


Život onde tvoj sprovodi, 


“ 
imie ija 
* “ 


Predplata na polili na četvčrt 
ice polovica od iste cčne, 


NINI. tečaj. 
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Jednoč kad nad modrom gorom Tad uz šapat tihih gora' 
Pojavi se mčsec zlati I uz romon vrčlah skriti« 
Pod zelenim možd? će _ borom Uz slavulja sladka sbora 
U snu vččnjem te zastati. Tvoj ćeš vččnji sanak sniti. 


Tad će istom svči: taj kleti 
Ko što vazda običaje — 
Moj pščsniče, razumčti 
Sčrca tvoga tajne vaje. 


J, K. Tombor. 


Prijateljice. 
Pripovčdka. 


* Od Dragoisle Jarnevićeve. 


U nčkom krasnom predčlu Hčrvatske leži gospošćina N*; grad njezin 
stoji na brčgu i okružen je sa dviuh stranah lugom a sa dviuh ima krasan 
izgled nadaleko k zapadu i sčveru. Lug se proteže k jugu i iztoku i prestaje 
u jugu na obronku, pod kojim se pruža uzka »l duga dolina; u iztoku se pa- 
ko gubi u glogovu gčrmu, koji se'u dolinu spušta. Sred doline teče mali po- 
točić; njegova bistra voda romoni hitrim tčkom medju sčnokošami i njivami 
i blista se kadkada kao sreberni pojas izmedju verbah , koje duž njega rastu. 
Nebrojeni vinogradi krase obronke nad dolinom. Južna strana pripada gospoš- 
Ćini, a sčverna je vlastničilvo seljanah. Tu stoji pivnica kod svakog vinograda 
i vidčti je ove maljahne sgrade kao včnac na včrhu brčga potegnut. 

Za vrčme naše pripovčsti bijaše samo najmitelj na ovoj gospošćini ; 
vlastnik je živio izvan domovine ustupivši najmitelju upravljanje velikog gospodar- 
stva, samo da može bez svake brige gotove novce, trud i znoj svojih podložnikah i 
kmetovah za onda, potrošili u tudjoj zemlji. — 

Vilnević bijaše ime ovoga najmitelja. On je u mladjih godinah došao 
kao ključar_ ovamo no s vremenom je postao najmiteljem te je upravljao raz= 
granjenim gospodarstvom. 

U njega bijaše jedno jedino dčte, dčvojka, koju je gojio osobitom očin- 
skom ljubavi. Najvećom brižljivosti skčrbio je za ičlesni njezin razvitak, i još 
kao nježno dčle vodio ju je često k potoku i tu včžbao u plavanju a lugom 
u tčrkanju i penjanju po najvišjih hrastovih. S toga se prekrasno razvijaše 
Ljuboslavina snaga tčlesna, i kao ruže pramaljetne rumeniše se lišca i krasne 
ustne a veliko cčrno oko sčvaše radosinim pogledom. Uza io nezanemari 
olac ipak ni duševno razvijanje svoga ljubljenog dčteta, i već kao dčvojčica 
od trinaest godinah mogaše zdravo suditi, svaku stvar bistro shvatiti i hitri- 
nom izvesti. 

Samo “u njoj življaše olac, i nebijaše dana da ju nebi na grud pritis- 
nuo i svojim životom, svojim dobrom nazivao. Nu ta ljubav nije ipak izopa- 


' uz m om i 
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čila dčte već mu je još dublje u mladjahno sčrce usadila serdačnu ljubav i 
štovanje prama Bogu, roditeljem i čitavom čovččanstvu , a obogatila mu raz- 
mnivu čistimi uzori i utemeljila krepost nadvladanja samoga sebe u nježnoj 
grudi. 

Baš u ovo doba najboljeg razvitka mladjane duše povede ju jednom 
otac sa sobom u vinograd. Bijaše jesenski mutni dan i ono kišovito godišnje 
doba, koje je predteča hladnih zimskih danah. Vinograd je ležao na obronku 
već spomenute doline , i upravo od ujega vodiše u dolinu uzki put. Otac se 
zabevlješe u pivnici oku vina, a dčvojka stupi napolje. 

Tiha se kišica počimaše spuštati iz gustih oblakah i šuškaše medju vi- 
novim lišćem.  Ljuboslavi godiše ovaj žamor, i stavši nuz stčnu gledaše tamo 
amo komešajuće se oblake. 


Magle ležahu početkom nad dolinom i samo šum bučećeg potočića uda- 
raše dčvojčici do uha. Za malo podigne propuh magle i pred njom se ukaže 
cčla dolina, sred koje se na sve strane razalio bijaše poločić. 


Komešanje oblakah, žamorenje kiše, pčršeće tamo amo padajuće lišće, 
ruljanje potoka — to sve razigra živo razmnivu njenu i ona zanešena u razne 
misli staješe tu kao nčka snivajuća vila. 


Ted ju najednoč iz njenih sanjarijah t&rgne nčko šuštanje iz bližjeg 
vinograda.  Ukaže se nčka žena sa dčtelom na Ičvoj a štapom u desnoj ruci, 
noseći na glavi nčkakav zvežčić. Ova se spuštaše uzkom stazom niz vinograd 
u dolinu.  ,Šta traži ona sada po pustom vinogradu?“ reče u sebi Ljuboslava, 
stupiv napred da vidi kuda će žena, koja bijaše po varoški obučena. 

Ova dodje dolje, i obustavljena vodom stane ogledati se Ičvo i desno. 

»Ah ona bi rada preko; a kako će od silne ove vode, koja se doli 
nom razičva“ reče Ljuboslava gledajuć nčko vrčme ženu, koja zaman tražiše 
sgodna_ mčsta, gdč bi preći mogla. Najednoč opazi našto više preko potoka 
barv, koja u vodi još nebijaše. Poleli dakle sama tamo, pokazujuć i mašuć 
ženi rukom , gdč se bčrv nalazaše. Žena podje za njom i štapom jednako ti- 
pajuć stigne berv. ,Dobro, dobro!“ vikne Ljuboslava radostno ,tu ćete preći.“ 

Jedva ovo reče, ošklizne se žena i neslade je s bdrvi. 

Ljuboslava proičrne, nu samo jedan trenulak i ona se opet prene. 
Ugleda ženinu odčću, koju bijaše voda uzdigla, — u taj mah hoćaše da za 
njome skoči, kada je opet nestade. 

Odmah za lime pokaže se iz vode i dčvojčicina glava, koju majka 
malo prije u naručju deržaše. Tu nemogaše Ljuboslava kasniti, ona skoči u 
vodu i uhvati dčvojku za haljinu. Ali njezina snaga bijaše preslaba da odoli 
žestini potoka, ona uzmalaksa i voda ju tčrgne dalje. Srećom pruži rukom za 
vorbu i dohvati se grane. 

»Oče, oče!“ vikne iza glasa. 

Otac nebijaše daleko. Pervi vrisk doču njegovo uho i jednim skokom 
bijaše i on dole na potoku, 

Nu u taj mah nestane mu jedinice. Srećom uzdigne voda krasne, du- 
ge njezine kose, i otac mašivši se do njih sretno ju spasi. Zalim opazi drugu 
$S valovi boreću se ženu, poleti k njoj te i nju izbavi na suho. 

»Oče, oče! oprosti !* moljaše Ljuboslava obimajuć mu kolena, ,Hotje- 

8«* 
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la sam da spasim ovu ženu, koju je voda t&rgla bila. Oprosti mi strah svoj! 
Nu daj da vidimo, jeli žena još živa i ako nije, da li hi se još spasiti mogla.“ 

Al žena bijaše već mčriva. Svi pokusi bješe u zalud nju opet po- 
vratiti u život. Nu srećom podje ipak za rukom, te su barem spasili njeno 
dčtešce, malu plavokosu devojčicu. 

Otac pošalje bčrzo jednog nadošavšeg čovčka kući po suho rublje i 
dobivši ga preodenu se svi. Medjulim bila je naložena i vatra, te oni sčdnu 
grijajući i okrepljujući si ozebla uda. 

Ljuboslava je bčrzo zaboravila na svoju pogibel i skčrbeći se samo 
za dobro male sirolice, zagerli oca i nadošavšu ustrašenu majku, i zamoli 
jih sčrdačno, da bi se zauzeli bčdne sirotice, koja sad neimaše nikog do Bo- 
ga i njih; i da bi joj bili roditelji, a ono će joj bili sestra. 

»Ja sam sama i neimam drugarice ni sestrice“ reče plačuć ,pa će mi 
ona to sve biti, a vama zahvalno dete.“ 

Ovake molbe ljubljene jedinice sklone oca, i on predade plačuće d8- 
te svojoj supruzi, moleć ju, da mu bude majka a Ljuboslavi reče, da mu bu- 
de sestra i prijateljica. 

Sutra dan dade Vilnević utopljenu ženu na liho zakopali, stavivši joj 
sam kčrst nad grobom, 

Ljuboslava od radosti nije mogla svojoj novoj sestrici mčsta naći; vo- 
dila ju iz sobe u sobu i gerlila ju je i ljubila, tčšila, obećavala svega i svašta 
i obdarivala s mnogimi igračkami. Majka ju je pako uzela u red, odčla u ta- 
nano ruho, i podučila. kako da se vlada i ponaša, 

Za nčkoliko danah kada se je mala Judita — ovako joj bijaše ime — 
pončšlo umirila i udomila, zapitaše ju za ime i stališ roditeljah.  Dčte kaže, 
da joj je otac bio u obližnjoj varoši ponižji činovnik i da umro prije godinu 
danah; majka da je iza njega bolestna ostala, potrošila u bolesti svoj mali 
imetak, sirotuvala dulje vremena i da je napokon nemogavši više živčti, pošla 
polubralu da u njega pomoći zaište.  Tražeć prečjega puta pokažu joj pre 
doline, ona tu nesrećom svojom podje i glave se mentuje. 

To je sve bilo, što je mala Judita znala o svojih roditeljih kazati. 


a 


Vilnević je imao u bližnem gradu seslru bogatu udovicu, koja je nei- 
majući dčce, već više pulah iskala u brata Ljuboslavu. Ako bi se bio otac i 
odlučio bio, da svoje dčte na nčkoje barem vrčme od sebe dade, ali majka 
nije o tom ni govoriti dala. Njoj se nikako neholijaše da povčri tudjoj ruci 
cvčt, kojega je tolikom nježnosti gojilas ne zalo da nebi bila njezina zaova 
vrčdna i čedna žena, veće što se je bojala gradskoga življenja u kojem je 
izkvarenost sve više mah preotimala.  Volila je sama ju podučavali, nego li 
za nju strah u sčrcu podnositi. Imala je sama dobru obuku u svojoj mla- 
dosti i u sve se je kućne poslove dobro razumčvala, Ali i to bijaše opet uzro 
da su ju kućni poslovi mnogo zauzimali i da se je uvukao bio nčki nered 
u njezino obučavanje. Djuboslava je sve hitro i bčrzo shvaćala, a k tome joj. 
fazmniva bijaše bogata i živana, te je budi još'tako mertvu stvar svojimi 
slikami oživčti razumčla.  Nedostatnost s kojom ju je majka obučavala i otac 


podpomagao, nadopunjavala si je sama; dčtinska_razmniva radjala je uzor za 
uzorom i ovako ju pončšto prenapelim putem povela, što poslom obterešena 
majka odmal ueopazi. S ocem je išla rado u vinograd; to bo bijaše najpri- 
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ličnije mčsto za njezinu živu razmnivu. Tu so je često običavala nasladjivati 
tihim žuborenjem  potočića, u večerno doba razgovarati se sa žamorom zapad- 
nika i šuškanjem lišća; za oblaci uzdisajuć ručice pružali i večernici »lahku 
noć“! nazivati, a uza to čeznuti za milom svojom drugaricom. 

Tako joj dospčje Judita.  Dščtinsko, svakoj ćuti otvoreno sčrce obljubi 
odmah prihodnicu. Njoj bijaše za sada dosta imati biće uz sebe , kojemu je 
mogla priobćivati svoje uzore, plod živahne bogate razmnive. 

Ali Judita nije mnogo slušala pripovčdanje sestrice niti je marila za 
nauke ; ona je bila strašno včtrenasta, njoj bijaše u glavi samo igranje, skaka- 
nje i kićenje. ' 

Ovu razliku čuvstvah i mislih neopazi s početka nitko. Roditelji bijahu 
zadovoljni da Ljuboslava ima drugaricu a Ljuboslava, da je imala komu: pri- 
povčdati, slušana bila ili nebila. 

Jednom se dogodi da je Judita svojim ponašanjem naprama služavki 
zaslužila bila oštru kaznu. Majka ju zato dobro izkara. Ona sva zaplakana. 
dojde k Ljuboslavi.  Ljuboslavi se to dade na žao i ona otidje k moajki, mo= 
leć ju za oproštenje za svoju sestricu, i kaže joj kako Judita veli, da nije 
istina što služavka na nju govori, da je sve laž. 

Majka stane sumnjali o istinitosti Juditinoj i uzme ju pod strogi nad- 
sor. Opaziv to dčvojčica počme se pretvarati i laganjem se braniti. Ovu 
opačinu opaze svi do Ljuboslave u dčtetu; samo ona nehtč to da prizna, zmam- 
ljena sladkimi rččmi i prilizavanjem lukave:dčvojčice. Ova je hitro spazila 
priverženost Ljuboslavinu i na ovu se oslanjajuć, potajno je gojila svoju opa- 
ku ćud i narav. Majka je nastojala svoju jedinicu učiniti na to pozornom |; 
njezinoj bi skčrbi to za rukom i pošlo, da ju bližjeg proleća u postelj neobo- 
ri težka bolest, koju prebolčti nemogaše. | E nk 

Njezina smart bijaše ocu i dčci težka rana; dčci, tim. više, što izgu- 
biše ljubljenu majku i brižljivu i neumornu učiteljicu. 

Sada se opet javi sestra Vilnevićeva, gospoja Svakićeva, | 

. »Daj mi, brate, Ljuboslavu, sad neima majke, koja bi ju učila i svć- 
lovala. A ako se i oženiš znaš da u tudje majke nije ljubavi za tudje dčte; 
ja ću ju odhraniti i bit će baštinica moja.“ , n . 

Otac odpusti jedinicu nu ne radi imetka, jer i sam nebijaše girpmašan. 
Ali on je opazio u dčtetu svojstvah, koja zahtčvaše drugi način odhranjivanja, 
nego mu ga on davati, mogaše. S toga se indi dogovori sa sestrom, | ova 
zagerli Ljuboslavu kao svoje dčte, , = mere me 

Juditu mišljaše otac odhraniji za, gospodarstvo i zato ju preporučiti 
ključarici koja bijaše žena, včšta, razumna i okretna. Ali to nebijaše Judiu po 
volji; čuvši to poče jadikovati |, odleli k, ,Ljuboslavi moleći ju i. zaklinjajuć, 
da bi molila oca i teiku, da je rastavili nebi. .Plač i molba  Juditina kozne 
se njezina sćrca, ona pade na kolena pred oca i tetku, i moljaše ih, dotle, dok 
ovi zbiljam , nepristadoše na ,10,,,] taka, dakle, pbe ove prijateljice podju s 
Milom u grad. , uo ontjahi ose zm daosine dose a ode ga vći nd 

.,  Nevi, život nastane za nje, u gredu,., Ljuboslavi se pruži prilika, da, go 
ući mnoge nauke, a Juditi da se včžba u svojih zlih i opakih, navadak..,. |, 
o Tek sa da. kod. urednog .,ghučavanja . mogaše se opaziti ,raglika shačeja 
-Sadilina,:« PIPE waralju na, lagali , »nedužnogai čalobljivati, .ddrzgwito sk: svekjim 
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postupati, a k svem tome najveća taština i sebičnost: to bijaše značaj 
ujezin. Kititi se i gizdati, u tom je ona uživala; a za knjigu i pero niti se 
je mnogo starala, niti glave razbijale, 

Ljuboslavin značaj bijaše čist i plemenit; njezina duša bez svake ljage 
a sčrce zauzeto za sve što je dobro i pravo. Pokorna učiteljem svojim lju- 
bila ih je kao svoje dobročinitelje i zahvalnim je čuvsivom primala nauke nji- 
hove. Tetku je ljubila i štovala kao drugu svoju majku. Prama Juditi kao 
miloj setrici bila je uvčk iskrena i svesčrdna, sa drugaricami krotka čedna i 
blaga nili se je igda prama njim ponosila, kad bi ju učitelji hvalili i odlikovali, 
a prama ubogom vazda milosliva, i štujuć čovčka kao čaovčka u svakom sta- 
lišu. A osim toga mislila je osvekom samo dobroi nije mogla pomisliti, da bi 
tko mogao njezino povčrenje zlo upotrebiti. Nu odveć prenapeta bijaše čuv- 
stva, i budući sama dobra, smalraše sav svčt čislim i neoskvčrnjenim kao što 
je i njezina duša hila. Krasolom se svojom nimalo dičila nije, premda je bila 
Ičpa. Imala je krasne ustne kao jegodice; oči velike i cčrne i tako ljubkog 
pogleda , da se je svaki zaneo koji joj je u nje pogledao ; iz njih bo se od- 
sčvaše svčt krasniji i blažiji, svčt još čiste i nevine andjeoske njene duše. 
Ali Judita bijaše Ičpša, mnogo Ičpša od nje; u mjoj se je bilo nadali osohitoj i 
izvanrednoj krasoli. Živane modre oči bijahu nalik hramu nebeskom, kad na 
njim odmah za sunčanim zahodom večernica titra, — duge plave kose bijebu 
već sada krasota njezina, lica joj se rumeniše kao zora nad nčžnim brčgom ; 
usine razlomljena jagodica, a občrvice i trepavice tanke svilene žice. 


Nakoliko se je tetka napredku svoje sinovkinje radovala i time ju više 
ljubila, natoliko su ju opet žalostile mane Judiline , koje su svakim danom sve 
vece postajale. Kada ju uze koriti radi nemarnog učenja ili tratenja vremena 
kod odčvanja i kićena, padne joj dčvojka na grud i obeća biti dobra i mar- 
ljiva; nu to trajaše samo čas; u drugom je već bilo sve zaboravljeno i ona 
opet ista kao i prije. A kad bi joj dotužilo ukoravanje tetkino, otišla bi k Lju- 
boslavi, i občdila tetku da ju neprestano sili k učenju, a da uči dosta i nezna 
odkuda bi vremena uzela da toliko učini šta ona sve zahičva, Uza to se pri- 
tisne sestri i pridoda, da nebi doista s tetkom pošla, da se ona nije prese- 
lila; i to da je učinila jedino iz ljubavi naprama njoj, pa sada mora da t&rpi 
toliko jada. 

Ljuboslava ju strastveno ogorli, otidje tetki i sčrdačno ju umoli, da 
nebi toliko korila Juditu; da se ona sirota muči, nu da težje pamti i da je 
još mladja od nje, pa se toliko učiti nemože. 

»Ne samo radi učenja“ odvrati tetka ,zasluži ona ukora ; već je zlo- 
ćudna odviše, a to bi želčla, da joj izkorčnim iz sčrca.“ 

»To će biti kad do zrelije pameti dodje, draga tetko, sada se to tako 
lako neda, dok su joj još većinom igračke u pameti“ odgovori l,juboslava po- 
ljubiv tetki ruku, 

Vrčme minu, i peta već nastane godina da su još dčvojke kod teike. 
Ljuboslava se je bila već izrasla i nadvisila sve drugarice. Judita nebiješe se 
doduše još sasvim razvila , ali vitkošću i gibkošću tčla nezaosta ipak za njome 


a krasotom lica svoga mogaše se sa svimi natčcati i kada bi nuz Ljuboslavu 
stajala izgubila bi ova svaku dražest, izim one plemenite čerte u obrazu, koja 
opet Juditi manjkaše. Dok nebi komu poznata bila njezina ćud i narav; eblju- 
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bio bi ju svaki; ali upoznavši njezin značaj, ostavio bi ju svaki. Ljuboslava 
imaše slušati zla iza zla, što njezinoj sestrici drugi počiniše. Napokon poče 
Ona sav svčt smatrali za opak i razvraćen, mčsto da je potražila, neima li mo- 
žebit zbiljam kakovog razloga u tom ogovaranju i mormoranju svetine. A ipak 
je istina, da se nijedan listak nemakne ako nije ma najmanjeg včirića. 

Medjutim je još uvčk koje kako išlo, tetka bo kao razumna žena mno- 
go izravnati znala i mnogi krik zabašurila, koji se je uzdigao glede lahkoumno- 
sti Juditine. Ona još pozornije stane motriti njezino ponašanje. 

Sada dotčšća Juditi nadzor i pazljivost tetkina, i želeći se ovog rešit 
stane pdrkositi. Ali tetka neobazirajuć se ništa na to, pritegne ju još. više k 
poslu i stavi ju još pod veću stegu. Tu dirne njezinu taštinu i ona postane 
još gorja; ode Ljuboslavi i opet se potuži na tetku, da ju proganja i k težkom 
poslu sili. Ova to uzvčruje i to tim više, što se jednom tetka izrazila, da uz 
svu krasotu Juditu ipak ljubiti nemože, i da sluti još zla iz ove dčvojke. 

Ona zamčrito teiki, obeća Juditi da će ići zamoliti ju za sterplenje š 
njome, i da će izravnati nesporazumljenje to medju njima. | 

U to doba dodje od oca list, u kojem je pisao da je skrajne vrčme za 
Juditu, da bi došla i gospodarstva se latila, zato kada se budu spremile, da ga 
kao obično posčte , neka se ona posve s gradom oprosti i opet k njemu preseli. 

Ovo pismo uzraduje tetku, raztuži Ljuboslavu, razsečrdi Juditu. 

»Ja neidem sama na ladanje“ poviče Judita ,neću da budem mužača 
i sko neide Ljuboslava , ja volim služiti.“ | 

Tu se zametnu inat medju njome i tetkom i ova očituje da će ju, ako 
nebude oca slušala, iz kuće proičrati. 

Ljuboslava stajaše medj njima kao na uglenju , neznajuć nuz koju bi 
pristala. Konačno uzme Juditu nagovarati, da posluša oca, koji ju za svoje dčte 
smatra i zato neka se spremi. Uzaludu! 

sAko ti ideš idem i ja; sama podnipošto neidem!“ zavikne Judita i 
ostane kod toga. 

Ljuhoslava se spremi; tetka uzavrije jedom i stane ju oštro korit. ,Da 
li je moguće,“ reče joj ,da ćeš radi ovake zloćudnice svoju teiku ostaviti 
koje te je tolikom pomnjom gojila; da tako sičpu za nju gojiš ljubav, koje 
vrčdna nije, i žčrtvuješ joj moju i očevu ljubav!“ 

Ali Ljuboslava ostane kod svoje odluke. Njoj bijaše Judita mila; mila 
kao sesira, kao prijateljica , mila kao pouzdanica , koju si je vlastitom rukom 
od smerti izbavila. Njoj bijaše otvorena njezina duša i njezino sčrce. 

Najtajnije misli nesakrivaše pred njome i mislila je da bi sgrešila kad 
bi joj šta zatajila. To isto dšržala je i od Judite. S toga što joj je ova svaku 
uvrčdu tužila, zapilala ju kako pristoji ovo včrpce u kose spleteno , ili onaj 
cvčt na njedrih zateknut; što je tetku občdivala i kadšto joj povčrila, da je 
pčsmicu na mirisnoj artii od kojega gospodičića dobila, slaveć pjezinv dražest, 
ili koj listić, sadčržavajuć sve boli bezufane ljubavi — velimo s toga je misli- 
la, da je i njoj Juditino sdree otvoreno i da neograničeno njezino povčrenje 
ima, Ali je Judita znala jednu od povećih svojih manah podobro pred Ljubosla- 
vom skrivati i tajiti. A to bijaše namigavanje na svakog mužkarca bez razlike. 
Poznavala je dobro sestrinu ćud i znala, da ona ovako ponašanje najviše merži. 
S toga se je od nje čuvala i tu uvčk pred njom skriti znala. 
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Kod inalenja dodje jednoč i na ovo govor i tetka reče svojoj sinovkinji : 

»Ljuboslavo, čuvaj se Judite; pretvaranje njezino je veliko; bojim se, 
da te skupo nestane ta ljubav, vidi mi se kao zmija medju cvčćem . . Bog bi 
dao, da bi se moja slutnja neobistinila.“ 


Ljuboslava nereće dalje ništa, no se spremi u potaji kući k ocu svome. 
Vidiv to tetka uzme žaliti na svoju sinovkinju i reče: 


»Ljubav ti moja dosadi, skšrb ti je moja suvišna... licumčrnica te je 
obmamila i svojim otrovom zmija okaljala ... sada me ostavljaš gdč sam ho- 
tčla da u tvojoj sreći opet oživim !“ 


Ljuto rane ove rčči dčvojkino sčrce, i malo da se nije povratila: ali 
opet dospije Judita i zakuka: 


»Tetka me je nazvala gadnom namigušom... SisoEhiš i tebe uz mene 
i rekla, da joj je tvoj odlazak mio kao i moj... da će nas obe proičrati ako 
doskora neodemo.“ 

To razgnjevi Ljuhoslavu ona se digne i telki reče: 

»Želite, da odem, a ja idem; zahvalna ću vam ostati za vašu skdrb 
ali vas ljubili nemogu; tko mi gerdi prijateljicu gčrdi i mene. Da ste sirotu 
većjom ljubavi gojili, ona bi vam bila priverženija ; sami ste krivi, da vas lju- 
biti nemože. Ja odlazim i zamoliti ću oca, da vam plali sve glede | nas učinje- 
ne troškove.“ 

To ujede tetku za sdrce, ostavi dčvojke , sčdne za 516. i napiše bratu 
knjigu : 

»Mili brate! Moja sinovkinja, tvoja kći jedinica, otudji se momu sercu 
i dade se od licumčrnice Judite zavesti, da je meni neposlušna postala. 

Njoj za volju sprema se i ona na odlazak i ustaviti će me svadjajući se sa 
mnom i gerdeći me. . . Struh me je, da si goji zmiju u njedrih , koja će ju 
za sčrce danas gutra ugrisli. .. . Bog bi dao, da krivo slutim. .. Kada se povra- 
te kući, imaj oko na otoglasku inače bi njezina opaka ćud još i tebe iz 
kuće protčrala . . . Ljuboslavi opraštam, zavedena je od sladka prilizavanja i 
od krasole devojkine: Zdravstvuj ; tvoja tebe ljubeća sestra J. Svakovićeva.“ 

Nčka boležljivost napane Ljuboslavu i odlazak bude. odgodjen. Iza 
toga pako stigne knjiga opet od oca. U njoj opomene otac Juditu na marlji- 
vost i poslenost; napomene joj da će morali prianjati za svaki posao, i da si 
izbije iz glave svoj jugunluk i svojevolju. fi 

Čitajuć ovo stisne Judita ustne i nemalo da si ih nezgrize. »To je te- 
tino maslo“ reče ,ali ću im ga svima zasoliti!“ 

Drugim jutrom stupi k Ljuboslavi i ogšrliv ju reče: 

oLjuboslavo jedina sestrice moja! sunce mog života, sčrca mog ra- 
dosti! poznajem ljubav tvoju, poznajem duše tvoje želju; .. ovoj sam hotšla 
zadovoljiti i od tebe se nerazdružiti; holičla sam ti žertvovati ljubav, koju za 
jednog muža gojim, samo da ostanem kod tebe. ... Okolnosti su nastale dru- 
ge; tetka me pred ocem ocčernila_i otac prčti.... Neću nesloge u kuću np- 
Siti, volim se prije oprostiti nego sa svadnjom te to ostaviti. Gospodin F., . idr- 
govac, želi me za suprugu. Neću da budem dalje ocu dosadna. F... ima ses- 
tru i k ovoj ću dok me.on za suprugu odvede. Mi bi se morale svakako prije 
ili kasnije razslati te volim prijateljski negoli s. grčhom.“ 
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Na rastanak s Juditom nije još nikad bila pomisičla Ljuboslava, s to- 
ga joj dodje to sada nenadano i ona udari u plač. Ali je odmah i sama uvi- 
dila da nebi moglo ni kasnije inače biti, te na grudi se prijateljice naplakavši, 
sklone se u volju sudbine. 

Čuvši tetka odluku Juditinu uzraduje se potihoma ; težki kamen pade 
joj sa sčrca, ufajući se sada, da će Ljuboslava nadalje kod nje ostati i da će 
biti obmame prosta. 

Ali Ljuboslava nehtč ostati; otac boluvaše neprestano i dčtinsko se 
sčrce zaželi očeve ljubavi, očeve uičhe. 

Judila se oprosti serdačno sa sestrom, F..... ova sestra dodje po 
nju i odvede ju k sebi, s tetkom se razslavi na kratko, i ova zahvali bogu 
što se je bčde i nevolje oprostila. 

Ljuboslavi bijaše verlo mučno bez svoje prijateljice i uzme grdo na 
tetku žaliti, što se s njome rastati morala. Na nju obori svu krivnju Juditiny, 
ljubav bo njena ne hotijaše nikako uviditi lakoumnost i pčrkos njezin, s ko- 
jim je tetku neprestano jedila i sčrdila. 1 na rastanku žalila je sve na teiku 
i nju kao uzrok svega obtužavala, 

Ništa ju već nemogaše u gradu deržati i prije nego se još gora ze- 
lenim listom zaodene, zagerli svog oca le i pred njim občdi tetku, ,da joj, je 
sestru i prijateljicu nepristojnim načinom u ludjinu proičrala. , 

Otac ju stane tčšiti, uvčravajući ju, da lakoumnost i ddrzovitost Judi- 
tina drugo šta i nezaslužuje, ali da bi ju bio on . svakako bio pristojnijin na- 
činom kao svoje dčte od kuće odpravio i rado muža upoznao, za koga je ona 
pošla, koju je sedam godinah s najvećom skčrbi gojio, i koju je i sestra 10- 
dikom ljubavi i povčrenjem  gčrlila, dok nedostojnom nje ljubavi nepostade, 


: (Dalje slčdi.) s... 


Prirodosiovje i njegova važnost za čovječanstvo. : 
. Od Ljud. Vukotinovića. : : 
ll. | o“ 


Prosti i neuki čovjek drži mnoga — malo da ne sva — fizikalna i 
lučbena pojavljenja na zemlji i zraku za čudesa ili za čine . zli duhovak, še 
tako sliedeć opaka načela skrene na stranputice.. ... Šta prostak znade n.p. 


o zakopih zviezdarskih, po kojih se ravna stalni tečaj obhodnicah (planetah) ? . . On 
misli i vjeruje, da led (tuču) prave zlovoljni ljudi . | . on, se uzda u zvonenje, 
mniejući, da se time oblak .raztjerati dade . . . Šta bi reko tomu kad bi vi- 
dio, da se voda smrzne u vrućoj posudi ?... Nije li to čudnovato, da se lišće 
od bilja, n. p. osjetpica sramežna (Mimosa pudica), nježka osjetna 
(Onoclea sensšibilis), itd. čim ga se ruka dotakne; odmah poklopi i 
objesi?. . . Kod drugog opet bilja, n. p. kod muholoyke (Dionaea mu- 
scipula), rosike, krugolisjle (Drosera rotundilolia), crkvine (Pari- 
etaria officinalis), itd. da ge cviet zatvori i stisne, kad kukac nanj sjed- 
na, niti se otvoki, dok ovaj neumre . . . Kako se čovjek čudi, kad motri vrelo 
vruće vode, gdje. krop ističe neprestane. jadnako, vmada i od: viska 3 ..:. Tko 
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to kuha, i kako? ... Kako da se čovjek nečudi, kad na visokom briegu 
medju kamenjem; pieskom i ilovačom nadje ukamenjene ljušture, kojim 
mora inače da je mjesta u moru? ... Ovakova i ovim slična prijavljenja na 
različita mnienja vode i na poslie probude u nami misao: da ovakova čudesa 
bivaju otajstvenim putem. Narav čovječanska u obće takojerazpoložena, da je 
vazda rada znati i razumjeti uzroke onih činah i pojavljenjah, koja se njojzi 
ukazuju, te kad umom nemože prodrieti do istine putem naravskim, to se osla- 
nja na sile kojekakove vrhunaravne, otajstvene i čudotvorne. Tim načinom bi 
se čovjek s jedne strane sasvim lahko sklonuo na to, da svemu onomu, što 
on nerazumije i presapili kadar nije, izvor potraži u svemogućnoslti božjoj-... 
nu buduć da je u čovjeku većjom stranom upliv tjelesnosti pretežniji od upli- 
va silah duševnih, zalo se veoma težko od verigah materialnosti može oslobo- 
diti, tim manje, što gua _ zvanje njegovo i zabave svakdašnje velikom stranom 
vežu ma fizični sviel, te tako uzrok gori navedenim pojavljenjam u manje 
istinitom i manje plemenitom izvoru traži Ali sa svim drugčije se ima stvar 
kod ljudih prirodoslovju vještih; oni poznaju bivanje, postupak i život proiz- 
vodab i pojavljenjah prirodnih, i u tome vide samo posljedice zakonah i uvje- 
tah naravnih, te znaju da tako biti mora ... Što drugi neuki ljudi drže za 
krivovjerske čine, ze slučajna čudesa i protunaravna ukazanja, u tome priro- 
doslovac vidi zakonitost, red i dosljednost vječnu . . . 

Čovjek nemože viditi ništa većjeg ni uzmožnijeg nego što je narav, 
veličanstvo pojavljenjah, množtvo i krasota proizvodah njezinih.  Nemislim ve- 
ličinu samo materialnu, nego takodjer krasotu nepostižimu, silu i jakost unutar- 
nju života njezinog. Narav uzmožnim i krepkim djelovanjem gospodi čovjeku, 
te on naprama njoj sasvime ćuti  podčinjeno stanje svoje. Kad strahovitim 
trjeskanjem gromovah i duvanjem bure, kad burkanjem mora, kad bjesnećom 
olujom sila se pojavljuje živaljah prirodnih, tada čovjek stoji uništen, malen i 
slab, i jedva da se gdjekada koji duh uzdigne, da poviri smjelo u metež ori- 
aški! ... A kad protiva tomu blago sunce svieti i topi zemlju, kad mjesec 
bliedo sievajuć okružuje tamnu stranu kruglje naše, kada bilje cvate, kada polje 
rodi i lugovi se zelene, oreć se glasom pjevajućih pticah, tada se i čovjek 
ćuti sasvim ulješenim, mirnim i domaćim u svietu ovome, radujuć se životu 
svomu i dajuć slavu onomu koji mu sve ovo daruje. 

Poznato je, da mnogovrstna naravna ukazanja imaju na čovjeka velik 
upliv, te da je osobito tielo naše podvrženo utiskom izvanjskim; nu s druge 
strane poznato je i to, da je čovjek podvržen utiskom takodjer duševnim, kojih 
sila malo da nije ništa manja od prvih; različite okolnosti, nagoni i strasti u 
nas porodre različna načela i različne pojme 0 svietu i životu, te time postaje 
glavnim uvjetom mirnog i srećnog života: nauk o naravi zemlje, i na- 
uk omaravi čovjeka. s 

One tvarne_ i lučbene sile, koje s jedne strane razivaraju, rsaz- 
staplju i razmaču — a s druge strane opet vežu, spajaju i utvrdjuju prvo- 
bitne življe u proizvode i jedinke (individua) ustrojne ili bezustrojne, zovu 
ge sile prirodne, i ono što Latini kažu natura naturata to je priro- 
da, t j. ukupnost sviuh silah rodećih i radećih zajedno sa proizvodi svoj!:- 
mi... Vičji onaj pojam o vječnom duhu i vječnoj sili, koja rodećim i radećim 
Življem nagon i iskru oživljujuću podaje, i duševni onaj savež, koji sve sviete 
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sve sustave nezbrojenih sunacah i zviezdah skupa spaja i k ovim opet čovje- 
ka veže, zove se: narav, natura naturans.*) Za naznačenje ove razlike 
Niemac neima rieči... Polag moga dakle mnienja nije smjeti izraze ove miešati. 
Nauci  naravoslovni, ko što jesu: naravoslovje (fizika), učeći 
uzrok , postanje , dielovanje i posljedak različitih silah naravstih i pojavljenjah 
njihovih; — lučba (kemija) iztraživajući medjusobni upliv i djelovanje proiz- 
vodah prirodnih i tražeći počela nerazstavna i nerazdjeliva, itd.... nemanje kav 
što i nauci prirodoslovni, n. p. rudoslovje (mineralogia,) zemljoznanstvo 
(geognosia), zemljoslovje (geologia), biljarstvo (botanica) itd. nauci 
su od golemog obsiega , tako, da je skoro potrebno cielo jedno življenje ako 
hoćemo da podpuno i točno poznamo svaku struku... Nu da zado- 
bijemo onu orientaciu pravu, onaj vidokrug, koj je potreban, da u 
naravi ukupnoj nebudemo sasvim tudji i inostrani, nije nam nuždno da pozna- 
jemo svaku travu, svaki nerast i kamen, svaku životinju, i da znamo svakonji- 
kovo ime, nego treba da imamo glavne pojme o razdjelenju znanostih, glavne 
pojme o značajnih biljegah, polag kojih se može najti mjesto svakomu proiz- 
vodu. Ukupni dakle pregled ustroja, ukupni pregled glavnih odnošenjah u na- 
ravii prirodi dovoljan je za zadobljenje širjega i višjega onoga gledišla koje 
čovjeka odlikuje od svib inih kratkoumnih i kratkovidih ljudih. 
(Dalje sl.) 


u 


Turci u Slavonii. 
Historičko-narodna pripovčdka. 
Od Mijata Sivjanovića. - 
(Konac.) 


VI. 


Zelen lug pun  dubovab, svi hrastovi stogodnjaci, pod oblake kriju 
glave, gdje se sukljaju oblačine, gdje se krese hitre munje, gdje nestaje vjetar 
piriti, gdje na vrhuncih najogromnijih i najviših dubovah orli sebi gnjezda 
prave. Pun je lug široka listja kao mćre drobna pieska, pun je lug po danu 
hladne sjenke, a po noći guste tmine. 

Zaman zviezde noćom oči bulje, ništa nevide, kroz šikarje neprodire 
pogled njihov, i badava sjajni mjesec oči klišti, nevidi on što se skriva po 
gustom šumskom grmju, po kršnom šikarju Cersinačkog lužine. 

U zabitnom jednom kutu šikara je tako gusta i spletena, da čovjek 
nemože iz nje ni zmiju za rep izvući. Onamo nikad nedosiže zlatna zraka 
biela danka niti sjajna mjesečina, nego danju tmasta vlada sjena, a po noći 
mrak u mraku. Tu je čudan stan hajdučki, u kom traju težke danke u slobo- 
di brez slobode a po noći idu hitar lov loviti, Al nelove hitrih srnah, ni 
brzih zecevah, ni košutah, ni jelenah, niti lijah ni kurjakah, nego Turke, kr- 
voloke, koji su im oteli dom i ognjište, otce poubijali ili zarobili, majke ucvie- 
lili, braću pojanjičarili, slobodu im oteli. 


9) To se zove po našem mnčnju, Bog; n. p: Die Natur kat den Menschen mit Verstand 
begabi — Bog je dao čovčku pamet. A narav je skup prirodnih silah u A dogo 
stvarih =— naturelle. Zato kažemo : to je naravno, narav konja, kamena itd. — Die 
innere Boschaffenhsit. Ovo tumačenje rčči »n ara va odgovara sasvim etymologii.. Urdu 
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Svi su momci onde glaviti, vitka stasa, zelen - bori, širokih grudih 
snažni l:vi; svakomu kuća kabanica, duga puška vjerna driga, samokresi s 
bra pomoć, ljuti noži iza pasa, ljute guje turskom grlu. 

Žestokom burom strovaljen na zemlju stoljetni hrast, postao, oglodan 
zubom vremena, uprla kladetina, oko koje su navukli hajduci drugih kladah 
pod gustlom u kršu okruženom gustim grmjem i šikarjem. U tom zaklonu 
gori veselo vatra, sjedi okolo nje kita hajdukah. Svaki momak priteže na no- 
guh opanke, svaki prigleda oružje kao kad mali šuška oka čeda u pelenih, 
svaki podsipa ognjeni prah na čanak svojih pouzdanih pušakah; spremaju se 
hajduci za lov, skoro će_ poći te zasjesti poznate busije, —nebil! i noćas od- 
mastili kome Turčinu, i povratili žav za sramotu, šilo za ognjilo! 

»Počekat ćemo,“ reče harambaša hajdučke čete, Franjo Maliević, ,poče- 
kat ćemo još malko, bratjo i družbino, nebil' stigo i moj brat Ivo, koga sam 
poslao k ostarjeloj naki. da čujem kako je doma !“ ' 

»Kako je,“ reče Perica, jedan od družbe, ,kako je, da nije, al' sva je 
prilika bit će sve istina, što smo čuli, da eu Turci pobrali na svoj način 
po naših selih kukavnih sve ljepše djevojke, i paša ih je valjda već pripre 

u Štimbul na kasapnicu.“ 

»Bjedne djevice! tužna li vam dodje godinica; kad bi trebalo, da se 
mlade razudate i udomile, a vi se morate jadne poturčili !“ 

»U Stambul, veliš, opremio ih je paša?“ reče treći drug, ,dali će ku- 
kavne ikada sastat se i vidit naše momke što su lane tamo odvedeni u 
janjičare ?“ a 
»Nikada, moj brate,“ drugi reče drug na to, jerbo kako bi se mogli 
i saslali, i viditi, kad turske bule, čuo sam, uviek su zatvorene kao kakvi tav= 
ničari ili pice u kavezih.“ 

»Čudna ti je turska vjera, čudni turski običaji, Turci su ti kao i vuci! 
progovori još Jedan drug. 

Oni u rieči, a Ivo Matiević iz mraka medju bratju hajduke. Ivo je 
mlado golobrado momče , i brez naustnicah, al' je jedar, snažan i japaran 
momak, koji bi skočio u živu vatru kad bi mu brat Franjo rekao, da to čini. 

»Hvaljen Isus bratjo !“ prva mu rieč bijaše, a družba mu odgovori jed- 
nim muklim glasom: ,uviek amen !“ 

»Brajine Franjo!“ reče došavši, ,zle ti donosim i tužne glase, ljuta 
nas je ujela guja. — Sestru Jelku ugrabili Turci i odveli sa još drugih sedam 
poizbor djevojakah iz našega sela, a tako su i po ostalih selih pobrali najljep- 
še djevojke, i odveli. Majka naša umire od jada, kuka bjedna kao kukavica, 
cvicli i narieče tužna, da drvce i kamen oko nje plače, nit će moći bjedna 
preboljeti tu grdnu ranu.“ 
| Učini se gromki žubor medju družbom hajdučkom kano šum nagle ki- 
še ili klopotanje burnih talasah kakve burne rieke : Jedan drug poče grozil se 
Tarkom, drugi lati ih proklinjati, treći poteže zaklinjat se domom i ognji- 
štem, drugi srećom i zdravljem, da će se strahovito osvetiti Turkom nad toli- 
kim  okrutničtvom ; samo harambaša Franjo Matiević neprogovori ni riečice, 
.nego dok mu brat pripovjedaše žalostnu vjest o ugrabljenju mile sesirice je - 
odinice, on namršti junačko čelo, nakostruši od ljutine mrke brke i puste obr- 
ve; oči mu se zakresiše kao ogojene po oblacih munje; čas je probliedio, čas 
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porumenio u licu, a za svakom riečju svog brata Ivana mašao se grčevitom 
rukom za junački pas, i sad je latio cielom šakom — kao u kakvom ozbiljnom 
trenutku — samokres, sad opet jategan; prsi mu se silno nadimaše, srdce 
udaraše još silnije, kano da želi skočit iz njedarah udarenih toliljutom strielom ; 
proletiše harambašu od tjemena do tabanja sad vruće, sad studene strielje, i 
tek unjeke razrieš i mu se jezik, i prva rieč koja mu se izmače iz ustah, bi- 
aše: ,Osveta, bratjo, osveta! moju Jelku moram osvetiti, pak što da Bog i 
sreća hajdučka!“ — 

»Bratjo, junaci! vi idile svaki na svoje mjesto, gdje su nam busije ; 
svaki neka čini što mu valja. Ivane, brate moj jedini! ti vodi brigu o našoj: 
ostarjeloj majki; nedaj se živ u dušmanske ruke, a nemoj ni ludo gubili glavu, 
nego kad vidiš da ti ginut valja, odmasti prije Turkom da znaš zašto gineš, 
a ja družbo moja! udaram ovaj čas svojom stazom. Slanka imajte mjesto me= 
ne, dok se ja povratim.“ 

»Stanko stričeviću, moje desno krilo! daj mi denesi amo iz naše po- 
stave turske najljepše haljine, što smo ih zaplienili ljetos na .Sludvi hladooj, 
da vidimo kako će mi dolikovat dimlije i čalma.“ | RES g a 

Stanko, vjerni drug svoga slričevića Franje harambaše , skoči hirta na 
noge junačke, i mutlasni se njekamo u mr«k. Da je tka išao za njim vidio bi 
ga, gdje izčezava u mraku, vere se kroz šikarje i kršno grmje, te ulazi u nje- 
ki ogromni šuplji hrast u kom je postava hajdučka , njihova hazna i riznica, 
ajat, podrum i smočnica. 

Nije dugo. postojalo vrieme, eto Stanka sa svežnjem haljinah.izpod. 
pa uha. | 
Harambaša udari na sebe dva kala lurskih haljinah: dimlije sa tokami i 
kovčami, kamižol i ječermu, sve od skrlela i grimiza, dolamu zelenu sa zlat- 
nimi tokami, saruk bieli, kabanicu skuru obšivenu samurskim pramom, svilaje, 
pusat i oružje: kubure srebrom .oblivene, jatagan obložen žeženim zlatom i ka- 
menjem dragim. u 
:.7 «Kad smotri: držuba greskaleka koramkaša svoga, svi mu zasvjedočiše 
da je sad pravi pravcati aga turski. 

Ode družba hajdučka na više stranah po lugu, svaki ode svojom sta- 
zom na opredjeleno mjesto, i u noćnoj tišini praska šušanj pod bajdučkimi 
opanci, kano da veli: krši, lomi, sieci, kolji! 

Sve umukne, lug je pust, gluho doba davno prošlo, al' još neima bož- 
jeg danka, jošte vlada tavna noć, još danica nije a svoga lica, još je. 
gusta noćna tmina, al daleko nije do dana.. , MA EL E 

. U prozorje puče najednoč glasnica, a iza ove poče: se: >. rezliegati- STOM | 
pušakah po lugu, i.stostruki jek odziva razleže se po šumi kao grmljavina po. 
oblaku. Hajdučke to gruvaju puške, hajduci love hitar lov po klancih. Bit 
će opet dosta pustih dimlijah i sarukah, jerbo hajdučki svaki hitac dobro zgadja, 
cilja nepromaša, a gdje hajduk zgodi, tu se badava melem traži , od hajdu- 
kahb Zadanih ranah.nehasni vidati. — . | 


vr 


Sunce ljetno snažno i krepko u svoj svojoj sili sja na nebu; sve travi- 
ce po bujnih liradah, svi cvietići po vrtovih ponizno poklanjaju k zemlji svoe. 
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je glavice pred kraljem bielog danka; vjetrić tihi leti zrakom kao što lete leg- 
tirići po djulistanu od ružice do ružice; pčele zuje, ptice pojedine poje, mravi 
gamze, kukci, bube i zasjeke — sve se miče, sve se giba, i sve zuji, škripće, 
šušti, obad neda stadam mira, muva marvi dosadjnje, sva repata životinja ma- 
šv repom oko sebe; dan je zaparan, dosadjuje omarica. 

U gradu Požegi, u stolici slavonskoga paše, puste ulice u poldnevno 
doba, jerbo Turci su za sofrom, a raja kano da nije ni živa. Po kućak čuje 
se vogeo žamor Turakah, ovi bo po objedu srčuć kavu i pušeć lulu divanišu. 

U konaku silnog paše velik je sobet, silni paša razvalio se kao kakva 
trome kljusina na meke komašne ilušeke, sjedi paša za objedom na čelu 
sofre , a uz njega u kitu sakupljeni njegovi prijatelji i čankolizi; sve je vese- 
lo i široke bjesne volje; časte se Turci, paša bo je dobio iz Stamhula pohval- 
nu buruntiju što je onako krasne cure pobrao po Slavonii i poslao caru i 
vezirom. 

Požežkim ravnim poljem jezdi Turčin gizdavo odjeven i dobro oružan 
na njekakvom hitrom zelenku konju, kao što leti zviezda vedrim nebom, kano 
da se Ture s vjetrom utrkuje, i sad ga vidiš ne jednom kraju polja, sad je već 
na drugom. 

Putnik žuri u Požegu nebi li valjda stigao k paši na čast, il! ga druga 
tjera nužda, bilo kako mu drago, on se žuri. Konj mu se kupa sav u znoju, 
po Turčinu prah je pao kao u mlinu brašno po mlinaru; sunce žeže, uši od- 
gera, a putnika to neprieči, on se Žuri sve tim bolje, što se primiče k gradu. 
Lice mu je zažareno i u znoju se umiva; oko mu je živi oganj, a sve lice 
silan požar; Ture je u punoj muževskoj dobi i snagi kao i ljetno sunce 
o poldnevu, koje ga je zažarilo i lice mu zapražilo. 

Nitko nezna šta taj Turčin misli, šta li misli, šta li nosi u Požegu k silno- 
mu paši, da li vjesti iz Stambula, ili nosi carev ferman, il' vezirsku sitnu buruntiju, 
ili liste od kog slavenskog kapetana ili muselima? Lice mu je u plamenu a 
obrve namrštene, oko sieva kao munje, a što se bliže primiče k Požegi, to se 
junak bolje žuri. O kakve li nosi glase i dali jo glasomoša, jer Tartarin 
ipak nije! 

Udje Turčin u Požegu, odsjeda konja u mehani, i hitro žuri u stan 
pašin; k peši Turčin nješto nosi, al' šta nosi, sam Bog znade. 

Paša puši lulu sjedeć na čelu sofre, i ,aferim,“ veli paša, ,aferim smo 
učinili poslavši cure u Stambul;“ a nadošli Turčin u isti mah stupi k paši u 
sobu, i neprogovorivši ni rieči shvati pašu na oko, opali samokres; puška gru- 
nu, grom iz vedra neba; tane ljosnu, i udari pašu usred grudih; paša riknu, 
krv posuklja, kao vino iz mješine kad se ova naglo razvali, paša se svali, 
gadna mu duša ostavi gadnije tielo. Bio paša, pak ga nije! 

Turke za sofrom sjedeće groza okameni, grom bo udari iz vedra ne- 
ba i svi se pritomni okameniše od čuda i straha. 

Turčin opalivši samokres mahom izčeznu iz sobe, da ga mnogi ni opa- 
zili nisu; nego kad su malko k sebi došli, počeše jedan drugog očima pro- 
bijati i pitati: odkud li udari triesak ognjeni ?! 

Ubojica izmače srećno iz pašine kuće do avlije, i bio bi sigurno iz- 
makao i iz grada; al' kad stupi u avliju namjeri se na okovana u lance ro- 
ba stara i nejaka, koji vošaše ibrike pune vode s bunara u kuću. Pataik osup- 
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ni od čuda poznavši u starom robu milog svog babajka Antuna Matievića. 
Poznade i otac junačkog svoga sina, te se mahom ogrliše i izljubiše. Sin 
tad nanovo planu kao oganj živi, i naš junak Franjo harambaša, jerbo on to 
glavom bijaše, povrati se sa golim jataganom u pašinu kuću, udje u harem, 
zakla dva pašina sina, počini korbanj, zulum i sijaset po baremv, izsieče stražu 
pašinu; lati svoga starog otca na junačka pleća, i poče izmicati; al' mu loša 
posluži sreća: Turci bivši okolo paše osviestiše se, sroptaše, poletiše za juna- 
kom našim u potjeru, stigoše ga u gradu, pak i dva loša ubiše Miloša — 
navale Tarci jatomice na Franju Matievića, i raznesu ga na jataganih, kao Mi- 
loša Obilića što raznese na kosovom polju vojska Muratova. Tom prilikom 
pade mnogo Turakah, pogibe i stari Matiević. 

Nu ovaj junački čin našeg Matievića nije ostao brez svakog ploda, 
jerbo drugi Slavonci ugledaše se u taj primjer i kad nasta prijatno vrieme 
podigoše se svi listom na Turke, i s pomoću božjom i drugih krstjanskih su- 
sjedah protjeraše kasnje Turke iz svoje domovine. *) 


Pustom predčlu. 
Predčlu pusti, sliko žitja moga! Neoživljava tebe blago sunce, 

Pust ali drag si sčrcu ubogog! Cerna ga noćca krije odasvud! 
Jer kano mčsec u vodici hladnoj | I moga sunca Životvorne zruke 
Tak se u tebi mojoj duši jadnoj Nemogu prodčrt kroz carne oblake — 

Jasno pojavlja slika žitja mog. Mladost ogorča meni udes hud. 
Tebi nepučč rujnolika zora Nit te celiva zahodeće sunce, 

Jer tvoj otrovne magle pun je zrak ! Vihar se bčsni, vije nad tobom! 
l mog dčtinstva nezabitni danci I men' će jednoč, duša mA to sluti, 
Nestaše brzo kano plahi sanci — Žitja mog večer mutit vihar ljuti 

Zoru mog žitja pokri tužni mrak. Užasno urlat nad mojim grobom. 


Mertav si mdrtav oj predšlu pusti! 
Martav kan? da te vččnji proklš Bog ; 
A! i pust, drag si sercu ubogome 
Včrno jer pružaš suznom oku mome 
U svojoj slici — sliku žitja mog! 
J. K. Tombor. 


*) Time što nismo izvčrstnu ova a narodnom dahu pisanu pripovčdka priobćili kao 
novelu, hotčli smo samo naznačiti onu strukn književnosti u koju ista spada, — 
ali za to nismo nipošto namčravali umanjiti osobitu njezinu cčnu. Akoprem bi nada 
sve želili da možemo češtje priobćivati izvorne novele umčtnički izvedene po novo- 
književnom ukusu i nakitjene včšto naslikanimi karakteri, to mi ipak podpuno pri-. 
znajemo vrčdnost narodnoga pripovčdanja, osobito kad se odlikuje krasotom i obilno- 
stju jezika a čisto narodnim duhom i smčrom, kao što je štovani g. pisac ote rčdke 
prednosti razvio u svojoj gore priobćenoj pripovčdki; dapače mi iskreno izpovščdamo 
da će nam vazda mnogo milije biti svako pojedino slično isvčrstno izveđenje negoli, 
svi slabi i gezreli novelistički pokusi. ' Ureda, 


128! 


FEUILLETOR., 


Iz Zagreba. (Odbor sa sirojinski 
zavod u Zagrebu) najmio je kuću tako zva- 


u 


<. 


nu »Paradajzla' da še mogu u njoj. dasta- : 
niti, dok se nesagradi novo svčtsi 'shođob' 


ubožište, dosadanji prosjaci a za nčko vrč- 
me takodjer ubogi iz staroga ubožišta »na 
potoku«, koje će se za sada pončšto još 
popraviti tako da moža do zavedenja no- 
voga sirotinskoga zavoda služiti za utočiš- 
te' dosadanji! svojim  obitaocem.  Uprat- 
ljanje i skerb u obadviuh ovih  provis. 
sirotinskih kućah useti će na se uz veoma 
prilične pogodbe ovdašne miloserdne sestre 
te će im se platiti za hranu i _podpuno 
uzdčržavanje svakog pojedinog uboga po 4 
fr. a četvorici od miloserdnih sestarab, ko- 
je će taj posao u jednoj i drugoj kući rukovu- 
diti, po 8 fr. sr. namčsec. Ubogi ćedu od se- 
le dobivati jednoliku odčću i bit će dužni 
obavljati priličnu 1 laku radnju, a iznos ili 
dobitak iste radnje uložiti će se na njiho- 
vu korist. — Uz to će se sasvim obusta- 
viti dosadanje javno presjačenje. U Za- 
grebu ima sada 80 prosjakah, od kojih su 
samo 3 rodjeni Zagrebčani a ostali više 
od 10 god. u Zagrebu prebivajući. Stranj- 
ski ubogi neće se od sele primati u Za- 
greb a priputujući dobivat će novčanu po- 
moć pa će se dalje odprarviti, 

* Nj. o. kr. ap, veličanstvo blagoizvo- 
ho je 20.000 fr, sr. iz deržav. blagajne za 


- 


podporu stradajućih žiteljah županije rčč-' 


ke zatim karlovačke i sisačke podžupanije 
najmilostivije doznačiti. — Svčtli ban do- 
zvolio je upravljajućem u odboru hšrv, slav. 
gospodarskoga  druživa na — unapredanje 
gospodarskih interesah pripomoć od 500 fr, 
sr. iz zem. regmkol. fonda. 

%* U dvorani gradske kuće otvorena je 
od prekjučer zanimiva izložba onih pred- 
metah, koje su na poziv svčile bavice do- 


sada doprinele blagodarne ruke na oltar 


miloserdja, naime za tu plemenitu svčrhu, 
da se izigraju na korist ovdašnje utemeljit 
imajuće se ubožnice, prilikom plesa, koji 
će se u tu svčrhu 27 0. m. u dvorani nar. 
doma obdešržavati. Ova će izlozba obćin- 
stvu biti otvorena do 26 o. m. od 10 do 
12 i od 3 do 5 _satih, te se ondč mogu 
takodjer dobiti srčike za isigranje istih 
predmetah (po 6 kr.) i ulaznice za ples 
(po 1 fr. sr.) Nadati se .je da će poziv 
svčtle gospoje blagotvornom u zavodu obil- 
nim uroditi plodom, 


BZ ok 


2 


+ 


M 


dti pa 


:de moguće bez povrede sakona i 
» naše. Okanite se dakle u buduće svakog 
posredovanja medju nama i Rusiom. Vaša 
"Je od nčgda politika i zadaća bila, zava- 


i'm 


Svašta. (Kako je Porta govorila s 
lešima prije 60 godinah.) God. 1791 
ad je Eliglezka vlada svom silom hotčla 


Kn 
M 


i 


utažiti sHivšu: se. medju Rusiom i Tarskom 


razpru'te. je sva sredstva i sva ljitrise za 


ovu sverhu upotrebila, oštri si je time u-, 


kor pribavila od protivve stranke engl. par- 
lamenta. Medju ostalim čitao je onda go- 
vornik opos. stranke sir Grey u dolnjoj 
sabornici dagački jedan list, koji jd bio 
pisao ondašnji: veliki vezir. englezkom po 
slaniku kod Porte, S. Robertu Ainsle ; list 
onaj veoma dobro karaklerisira nčkoja od- 
nošenja ondašnje i posredao takodjer sa- 
dašije dobe, te glasi, kako ga priobćvju 


nčke novine, u izvadku ovako: »Weliki moj “ 


gospodar (Sultan) vojuje sam za se i sam 
za se mir utvčrdjuje. On se može pouz- 
dati u. svoje robove, svoje sluge i podani- 
ke, on pozna njihov način mišljenja, izku- 
sio je njihovo  privčrženje te se može o- 
sloniti nA včrnost njiovu — na krepost, 
koja je već odavna izčesnula iz vašega ku- 


ta Evrope. Kad bi i svi ostali kersijani 
istinu govorili, to ipak nije včrovati En- 
glezima, jerbo oni(su kadri predati čitavo 
čovččanstvo. Kako ste upravo _ vi dp to. 
ga došli da budete našimi . odvčtnici, na- 
šimi branitelji kod Rusie? Sta vas na to 
nuka da služite daržavi, koje su stanovni- 
ci — kao što vi kažete, — nevčrnici ? 
Nama. netreba niti vašega prijateljstva. niti 
pomoći, niti posredovanja. Novac to je 
vaš Bog i zato je t&rgovina i dobitak sve 
u svemu i vašim ministrom i vašemu ma- 
rodu. Zar ste dosli da nas prodajete Ru- 
som ? Prodjite se nas a mi ćemo ses nji- 
ma sami laglje v adamansjes — Naš gospo - 
dar nestoji u vikakvom savezu sa vašim 
dvorom , on taj savez neželi ni mu ga je 
treba, Ako hoćete ostau ovd6 budi kao 
uhoda, ili, kako vi to zovete — kao po- 
slanik vešega dvor to vi možete, dokle se 
budete pristojno ponašali, živčti ovdč kao 
i ostali okarstjanski poslanici; ah vašega 
savčta, uašje pomoći nami netreba, niti na 
moru niti na kopou. — Šta _ vi imate s 
Rusiom, to mi neznamo, niti cas je briga 
za to, Razpra našu sa ovom  dčržavom 
hoćemo da utažimo tako kako najbolje bu- 
politike 


diti tredju sobom čitavo čovččanstvo, za 
da. se ovuda koristite u obćoj smetnji po 
Btaroj daske nevčri i nećemo od 
vas ništa više da čujemo te vam zapovč- 
damo, da na ovaj list ništa više neodgo- 
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vorite.« — 


m a e o o dr 
Berao tiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrobu, 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list. 


Odgoverni urednik: Jos. Prauaus. 


Ovaj list islasi froškom Matice ilirske svske nedčlje jeđanput i to čelvčrikom na cčlom arku. Cčna me 
e na godinu za domaće bem poštarine & for., za izvanjske s poštarinom 5 for sr. Predplata na polili na č«tvčrt 
god. pe je gore zkaraniki sčlogediinjej cčni. Za gg. MAE matice polovica od iste cčne. 


Broj 9. U čotvčrtak %. ožujka. PD mm ETTI 


Yidov-dan na Lobor-gradu. 
Historička novela 


Od M. B. 
I. 


ima ljedih u svčlu koji sve hvale šlo je tudje, a svoje ili hule , ili 
pako necčne onako kao što bi trebalo. I u nas ima lakovih ljudih, koji govo- 
reći o Ičpih predčlih, rado napominju, divnu Švajcarsku, premda ih nikad tamo 
Bije bilo, već oni same opetuju ono što su čuli ili čitali o toj zemlji, pa tad 
uzdišu i vele: ,O da mi je videti viaoke one gore i tiha jezera u krilu »ji- 
hovom , da mi je tame čuti žuboreće gorske potoke i uz njih pčnje pticah , 
reg pastira, zvone ovna predvodnika i pčsme bčrdjanah u gorah i cvatućih do- 
linah Švajcarske!“ — O jadnici! — o vami se zaista reći može što svelo 
pismo veli: oči imaju a nevide, uši imaju a nečujul.. Zašto tražile 
ono na daleko što vam je blizu?... Obazrite se malo u vlastitoj domovini, pa 
ćete i td naći — pošemši od jadranskog mora pa tamo tja do Balkana — vi- 
sokih gorah i planimah vččnim snčgom obasulih, naći ćete i ta tihih gorskih: 
jezerak i šžuborećih plahih potokah i rčkah što se nalik srebrobojnim  zmijam 
vije kros plodne doline, i t& ćete čuti pčnje slavuljah, zvono plandujućih sta- 
dah, rog i frulju pastirsku, pa uz to vesele i tužne pčsme narodse, što ih poju 
pasliri u gori i orači ma polju. Kudged svčrnete okom; naći ćete svigde da je 
blaga matš narav našu zemlju i narod koj tu živi nadarila Ičpimi dari, MAE 
se ponositi može prema drugim u svako doba. 

Medju ostalimi predčli ukupne naše hrvatske domovine osobito zidu: 
žuje da se mapomene Ičpo naše Zegorje, što ga često spominju s uzhitjenjem 
ne samo domaći već i tudji spisatelji — Razvaline starih gradovah što ih je 
videti u zagorskih gorak isto teko kao i drugdč po domovini našoj, jasno svč- 
"doče da i'nača bezazlena zemlja o gvozdenom feudalizmu prošlih včkovah ko- 
ješta pripovčđati znade. Nu sve ove nekoč silne gradine sada u svojih ber- 
šljenom ovitih rezvalinah tužno i bezazleno vire iz vdrletnih i zelenih gorah u 
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doline naše... Nitko ih se sad više neplaši, pače omilile su svakom jer ih 
okružava nčka romantičnost, koja potiče živahnu mečtu našega naroda — pa 
se tad sčća onoga što je bilo pa — prošlo. 

U našem dakle milom Zagorju — tamo gdč se Ičpo zlatarsko polje 
ovkraj goleme Ivanščice zatvara — nalaze se razvaline starog grada Lobora, 
koje su gorom tako zaklonjene da ih putnik neopazi dok nedodje u zabitnu 
onu stranu. Lovci i seljaci one okolice pripovčdaju: da se u pustih zidinah 
staroga toga grada najradje jastrebi i sove legu, pa da se ovdč u zimno doba, 
kad ljuti sčver sa Ivanščice duva i duboki snčg zapane, noćju rado roče 
gladni kurjaci kojih urlikanje prostodušan tamošnji seljak čuje tja u kolibu svo- 
ju, pa mu se tad pričinja, kao da sluša jauk kletih nekadašnjih loborskih zu- 
lumčarah o kojih i dan danas mnogi starac pripovčda unučadi svojoj. | 

Sudbina sve na svčlu premeće, nu kadšto ipak čudnovatim načinom 
pčrvobitnu značajnost nekojim stvarima ostavlja, te tako su i ove razvaline, u 
kojima nekoč vladaše grabežljivi silnici, sada stan i utočište grabežljive zvčri. 

Al treba da se jur okanimo stranputicah ovih, i da predjemo na sćm 
predmet, o kojem smo naumili da pripovčdamo našem čitatelju. 

Bilo je koncem petnajstog včka kad je stari grad Lobor bio u svom 
cvčtu. Tu se samo po sebi razumčva da nitko tad ni snivao nije o novom 
gradu istog imena što ga tek prošlog včka i pol sata niže spomenutih razva- 
linah sagradi obitelj grofovah Keglević — sadanjih loborskih vlastelah. — Spo- 
menutog dakle včka u kasno prolčino i noćno doba sčdio je u velikom sta- 
roukusnom naslonjaču tadašnji spajia i vlastnik loborski c&rni Tomo — ina- 
če čini mi se prezimenom Ratarić što je od više godinah grad taj kupio i tu se 
namčstio. = Nitko nije pravo znao odkuda je došo, nu nagadjali su da je iz 
Primorja hervatskoga. Taj dakle vitez sedio je sam samcat iza velikog hrasto- 
vog slola u sredini palače gradske. Bio je ovit dugom škurom kabanicom , a 
običnu tada cčrvenu samur-kapu bčše duboko na oči namako. Lice mu se 
nije vidilo, jer je glavu nešto oborio. . . Čudne misli mora da su ga zaoku+ 
pile... Sveća u srebrenom svčinjaku bčše jur na nizko dogorela , al cčrni 
Tomo toga nevidi.... Rujno vince u zlatnoj kupi što mu ga odprije Pero slu- 
ga njegov doni i predanj stavi — u zalud blagi svoj miris razprostire po dvo- 
rani, on se ga netakne.... Na polju i u gori sirašan včtar duva te ruši, k&rši 
i prevčrće dervlje i kamenje, nu cerni Tomo ni toga nečuje, već svejednako 
nešto misli. ... Kadšto samo duboko uzdiše, Ičvu ruku — što ju bčše preda 
se na stol pružio — pčstimice sgvčrči, zubima škrinč, a desnom rukom maša 
ge nečesa izpod kabanice — valjda noža iza pojasa... 

Sad u gradskom tornju počč udarati sat. — Tomo u taj par digne gla- 
vu i slane brojiti — a kad izbroji jedanajst — turi nogom naslonjač da- 
leko iza sebe, te skoči naglo na noge.... Sad mu se tek vidi obličje i stas. 

Neobično je to lice! — Cerna kosa kao krila gavranova pada mu u 
rudežih na ramena, cčrni podugački berci i brada dobro se slažu sa cčrno- 
manjaslim njegovim licem , a izpod gustih občrvah, kad pogleda kudgod cčr- 
nim i vatrenim svojim očima, mislio bi da njima strelja. Pojedine čerte njego- 
va podugačka lica isto tako kao i stisnute ustnice svčdoče, da je čovčk stra- 
stan, osvetoljubiv i okrutan. Još valja da se napomene jedna brazgolina., što 
ge s Ičve Sslrane čela njegova prama desnoj proteže, te je u gustoj obervi 


a Fe oo za 


| 4181 


nestaje. Kad bi se god carni Tomo razljutio, nabreknu mu žile 'na čelu a braz- 
gotina ova — inače bičda — zasja u cervenilu kao žarka munja koja pora- 
zom prčti. Jao tada i pomagaj onom ko ga razljuti! — Inače je Tomo sred- 
njeg stasa nu širokih pčrsah i ramenah , te kao što se obično kod nas kaže: 
koščast muž. Što se dobe tiče, može mu biti oko trideset i osam godinah. 
I to ti je, dragi čitatelju, u kratko cčla slika cčrnog Tome od pete do glave. 
Čudan li je ujedno i strašan čovčk, u kojega bi nčšto što se činilo kao tajno 
srodstvo sa k&rvožednim vuko:lakom. 

Carni Tomo sad pogleda prama prozoru... Kiša Ičva te pljuskom uda- 
ra na malene prozore grada... Kadšto uz to munja zasine, na što i grom stra- 
bovito zatutnji. . . Strašna zaista no6!.. Dobar kčrštenik nebi ni psa u ona= 
kovo doba tčrao iz kuće a kamo li da sam kudagod ide; pa se ipak činilo iz 
svega što napomenusmo, kao da loborski goso nčkoga u to doba čeka, pa da 
je i sim gotov nčkuda poći. | 

Pošto se Tomo stojeći pred stolom malko razabere , stane se gore i 
dole šetati po velikoj palači, u kojoj bijaše uzduš sične poredane mnoge slolice, 
a o stčni bilo je vidčti gdč vise slike ponajviše mužke u cčrvenoj starohar- 
vatskoj odčći, kojom se pradčdovi Harvatah u staro doba bolje ponosiše nego 
li sadanja tudjim ukusom i običajem iskvarena unučad njihova. Da li su slike 
ove predstavljale predje cčrnog Tome ili prijašnje nama nepoznate vlastele Lo- 
bor-grada — to se nezna. 

sTrista mu jadah!“ reče sad naglo i poluglasno cerai Tomo, čim mal- 
ko postoji g»šta je to, da ih još neima? Ta čekem ih uprav kao ozebo sunce... 
Čekam ih puna četiri sata, a njih svejednako neima te neima I“ Malko se tad zamisli i 
tad — pošto se nčšto prene dosčliv se nečemu — nastavi  gnjevno i još 
glasnije no prije: ,Ne ne, to nije moguće, ta odkud bi vražji ti Božjaci d oz- 
nali štogod o namčri mojoj! ..., To nemože biti! mora da je uzrok nčšto 
drugo što se je dogodit moralo . .. Valjda se Joso nije sastao s onim što 
ga — istina — osobno nepoznajem , al zato ipak više mčrzim no ikoga na 
svčtu. ... Ha da mi je u taj par ovdč, ovim bi mu nožem petne žile iztšr- 
gao! ...Čekaj momče golobrado, ja ću te možda jur ove noći yčučal — i to 
smdrtju! — Znam da ti više neće ogranuti sunce!.. Samo da mi dodješ u 
šako!.. .“ | 

Carni Tomo sad zazviždi kroz pdrste, na što — poznajući obični taj 
poziv gose svoga — nahrupi na vrata i predanj skoči sluga njegov Pero, vitko, 
hitronogo i još mlado momče, kojega je izmedju sviuh svojih slugah goso nje- 
gov najvolio s toga, što mu se činilo da mu je Pero u svakom obziru naj= 
većma privčržen, te mu je mogo tajne svoje namčre povčriti sigurno. Pero je 
bio veoma lukav, nu tu svoju lukavost znao je sakriti pod krinkom izlišne 
šaljivosti i bezazlene govorljivosti, te bi se tako svaki, koj ga nije bliže poz- 
navo, lahko u njem prevario. — Nije još prošla ni godina dana odkako je Pe- 
ro cdrnog Tomu služio, pa je u to kratko doba svojom dokazanom vernostju, 
hitrinom i dosčtljivostju jur steko podpuno povčrenje gose svoga. 

»Šta zapovčdate mili gospodaru?“ reče sad Pero blagim glasom —' 
sbi li vam donio vina?... al gle šta vidim? —“ reče zatim ,evo još pune 
kupe vina, ta niste se ga ni taknuli! — a i sveća malo da nedogori sasvim .. 
šta jeto?.. s | 

Q* 
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Gogo ga jedan časak zadubljea u svoje misli motrio i slušae, pa mu 


zalim presčče rčč — veleći mu: ,Molim te neborbljaj uvčk ko baba kad baba 
nigi. ... Nije meni sada stalo do vina, premda sam ožednio jako . . . al tu 
moju žedju samo vruća kčrvca utišati može.“ 

»Lahko je za to, gospodaru,“ odgovori mu govorljivi Pero gjer što se 
ote žedje tiče, nebojim se da ćete od nje umrčti, ta vi si u takom slučaju 
znate pomoći.“ | | 

»Znam, pravo imaš, pato ja i hoću! —“ reče goso sčrdito — zatim se 
melko poumiri i nastavi: ,al sad šuti malko, pa me slušaj što ću ti kazati.“ 

»Evo me, slušam baš kao lisac kad kurjaka začuje“ reče Pero, pa se 
Bakesi — reko bi čovčk da se iza tog posmčha nčka tajna i djavolska zlo- 
ba krije. 

Da je komu bilo u taj par viditi strastnog i okrutnog Tomu sa svo- 
jim lukavim slugom, morao bi priznati da se je u dobar čas goso na tog slugu 
namčrio, tako se je slagao jedan s drugim. 

»Znaj dakle da će se skoro morat vraliti moj včrni drug Joso sa osta- 

lom družinom našom što je š njim danas u večer u tajnu potčru pošla. . 
Joso će se dakle vratit u grad i to s jednim mladićem u odori hožjačkog 
viteza... Ovo burno vrčime je poduzetju tom upravo sgodno!... A ti treba — 
kad dodju -— da mi mladog tog viteza išpo dočekaš i ugostiš, pa kad bude 
zahtčvao da ide spavali, li ga odvedi — znaš onamo — u onu sobu što se u 
levom tornju nalazi.“ 

»Aha znam!“ reče Pero nakesivši se opet , ta to je ona soba u koju 
se kadšto koj gost navralja, al se od onuda više živ nevratja.... E dobro!.. 
Moja stara baba pripovčdala mi je jednom da je u starog jednog lava bila n&- 
ka špilja u koju se takodjer navraljaše bezazlene ostale zvčri.. .“ 

»Šuti pa me jednom mirno saslušaj do kraja“ poviče nošto ljutit Tomo 
»onamo dakle mladog viteza odvedi, vrala sobe zatim tiho zaključaj, pa čekaj 
dok se ja vratim.“ | 

pšta — zari vi gospodaru odlazite 24. | 

"Ja moram da odlazim sada, buduć posla imadem drugdč pa zalo ne- 
mogu Josu sa gostom da dočekam — al ću se, ako Bog da, vratiti još prije 
zore s drugim jednim plčnom , što mi je hiljadu puta draži "od ovoga — da 
od svakoga na svčtu !“ 

»Ala gle, kako vam oči igraju! — a grudz vam se silno dižu. .. Ta- 
ko mi duše! tja do mene se čuje kako vam sčrce kuca... Ala taj pičn mo- 
ra da je nčšto osobitoga!... Nebili možd' pogodio vaš Pero šta je 7“... .Zatim 
lukavo i potiho nastavi: ,Bit će po svoj prilici koja vila s naših zagorskih 
gorah... jelte da sam pogodio 24 

Jest Pero, tako!“ odgovori mu u strastnoj zabuni cčrni Tomo »Ii 
si doduše moj sluga, pa slugama nije dobro sve tajne povčravati, osobito tako- 
ve — al neznam što je, te imam nčko osobito pouzdanje u te kao u nikoga, 
a k tomu moram da nčkomu na svčtu očitujem otu moju strastau ljubav da mi 
odlane.,. Moj drug Joso, istina, včran mi je prijatelj, al š njim nije hasne 
govoriti o ženah koje on prezire. On jeu obće malo tupe glave i ćudi, njemu 
samo da je vina, bogata pična, k&rvave borbe, pa uz to da može pripovčdati i 
lagati o svojoj turskoj krajini — to mu je sve, za drugo on nehaje... Teb 
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dakle povčravam tajnu serca moga... Znaj dakle“ i sve strastniji bivao je glas 
cčrnog Tome ,ja sada ljubim kao što nikad za svog včka ljubio nisam, ljubim 
pako uzor sviub ženah — pravu boginju, pred koje pogledom mora da se ras- 
topi najtvardja grud i svako makar baš ledeno serce.“ 

Pero se opet nakesi i pogledav lukavo gosu sa strane, reče:  ,Što se 
ženah tiče, u vas gospodaru — nebudi vam potuženo! — baš ledenog sčrca nei- 
ma... taviste utom obziru jako meke, reko bi voštene čudi, koja se odmah i 
rado raztali pred svakim Ičpim pogledom; pa _k tomu vam je svejedno da li onu, koju 
strast vaša obljubi a zatim žertvuje — dali ju krije svilena gospodska odora ili pako 
prosta seljačka... Sećate li se još Ičpe Mare rodom iz Zlatara? ...“ reče Pero, 
dočim mu derličući glas u gčrlu zapč, rumen lice njegovo oblije i žarka mu- 
nja s očiuh sine, što medjutim neopazi zamišljen njegov goso koj mu odgovori: 

»Šta mi govoris o toj Mari — luda je to dčvojka bila... sama je 
svojoj smčrti kriva... ta mogla je ostati ovdč u gradu i dan danas da je bila 
pametnija. Al mi kaži, more, odkud ti znadeš štogod o toj Mari, ta tebe on- 
da još nije bilo kod mene u službi ?“ 

»Što o njoj znadem, to sam“ reče razabravši se Pero ,čuo od sluguh 
vaših, koji mi pripovčdaše što jes Marom bilo i kako... Pa je pravo tako!., 
Zašto je luda ta dčvojka volčla upropastiti se nego li u gradu ovdč služiti, te 
biti vašom — Bog mi grčhe prosti —“ 

»Suti jednom“ odgovori mu gnjevno goso ,pa mi nedosadjuj sa slič- 
nimi primčtbami ... Zlo bi bilo i naopako po sokola da ga radi svake golubi- 
ce koju okčrvavi ili ugrabi, zabole glava... ja za take sitajarie nimalo neha- 
jem... Nu sada se radi o tom, da uivu zlatokrilu uhvatim kao što je dosad 
nikad vidio nisam! — Ne dosla o tom... Ja sad odlazim a ti bdij, dočekaj 
gosta, pa učini sve omako kao šte sam ti kazao, a ostalo ćeš čuti kad se vra- 
tim ,. . Jesi li ma razumio ?“ 

»Dakako...te kaže se: pametnom čovčku je ste rččih dosta.“ 

»Odlazi dakle sad, osčdlaj mi vranca pa me čekaj gradu ma kapiji, 
a slugama Anti i Vido kaži da će sa mnom poći, pa im kaži i to da se dobro 
oboružaju i uzješiv svoje paripe da me s tobom pričekaju dole... Idi sad!“ 
na što goso rukom mehne, a Pero žurno ode. 

Tomo sad stane do stola ij uze kupu s vinom, te dignuv je u visi 
okrenuv se pram istoku, reče glasno: ,Živila krasna Kate — Bog da skoro 
moja bila!“ to izesti, kupu primiče, te naglo izpije vino; zatim oklop izpod 
svoje kabanice popritegne, nož iza pojasa povuče te baciv ga na stol reče: 
»toga mi sad neće trebati, već uzet ću včrnu moju sablju!“ Otidje zatim u 
drugu sobu te se sabljom, ljutom demeškimjom, opaše; ogernuv zatim čversto 
kabanicu ode na stube gradske delč, gdč ga već dvč sluge čekaše zajedno 
sa Perom, koj mu je dčržao konja za uzde. | 

»Srežeru spusti most!“ poviče sad goso, na što težki lancevi zazveče, 
pritegnat most se spusti, a Tomo uzjašiv vatrenog svog vrsnca te nerekavši 
ni s Bogom, odleti štropotom preko mosta niz bardo kao da se s vilama na- 
teče... Sluge za njim što bolje svoje paripe poteraše ... Nitko se neusudi 
gosu pitati kud i kamo će, već svaki je sledio poslušno strogog i okrutnog, 
nu ujedno i darežljivog gosu svoga. 


Stražar sad ppet privuče most gradu... Još je padala kiša-i tuinjava 
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groma razlegala se svejednako po gorak i dolinah oko Ivanščice . .. nu 
žarka munja što sad sčvnu, obasja svom svčtlostju svu okolicu Lobor-grada i 
ukaza slojećeg svedj još pod kapijom Peru, kako kroz tavnu noć onamo 
gleda, kud je cčrni Tomo odjašio. Ala da ti je tada, dragi čitatelju, obasjana 
munjom Peru videti bilo kako se strahovito nakesi, rozgotom nasmija i pestju 
zugrozi — mislio bi zaista, da vidiš paklena duha, što ga strastno obuzima sa- 
mo jedna misao, jedna strašna težnja... osveta! 


TI. 


Nije prošlo ni p6l sata odkako je cčrni Tomo sa svojim slugama od- 
jezdio, kad al elo pred Lohor-grad prispije druga noćna družba, koja čim 
stražar nu poziv i odziv pusti te opet privuče most obkopa gradskog, unidje u avliju, 
te sjuše umorene svoje konje. Dva viteza, čim uzde svojih konjah predadu 
slugam, slčdom slčdiše hitrog Peru, koj ih bčše dočekao pod kapijom sa (e- 
njerom u ruci te ih sad vodi kroz stube u gornje sobe grada. ' 

Došavšiu onu dvoranu, u kojoj se malo prije upoznasmo s cčrnim To- 
mom, odlože vitezi mokre svoje kabanice. Mladi vitez bacio je preko jednog 
stolca bčlu kabanicu svoju, na kojoj bčše vidčti cčrven kerst prišiven na 1č- 
voj strani — znak : daje vitez reda božjakah. Pero zapali opet veliki srebčrni 
svetnjak , te pogledavši sa strane lukavo oba viteza, reče nakesivši se prama 
strarijemu ; 

»Jelte, gospodine Joso, take bure i oluje nebijaše ni na turskoj krajini 
za vreme vašega četovanja u onih stranah ?“ 

pŠta ti znaš, kako je tamo bilo“ odgovori upitani hvastavo, gta ova 
bura šlo si je noćas ovdč čuo i vidio _ mala je samo izmaglica prama nepogo- 
dam tamo na krajini, a kad ovu vašu buru čujem čini mi se upravo kao da 
mi lavori povčtarce proletno. Tako jeste, dina mi i imana moga |!“ 

»Da kako I“ reče Pero , o tom nitko nedvoji, al sad mislim da ipak 
« gorega bili neće, ako zajedno s našim častnim gostom nčšto malo zeložite ! 
koju čašu vina izpijete da vam se rashladjene k&rvca malko ugrije... jelte go- 
spodine Joso 7“ | 

»Vražji kestozube“ prodere se vitez Joso ,a što pitaš, već daj što 
imaš... znaš li, more, gdč je maogo rččih —“ 

»Tu je malo hasne, jeli?€ prihvati naglo Pero te hitro ode da do- 
nese što je umorenim vitezom sad najviše trebalo, naime jesti i piti. 

»To je jogunasto momče“ progovori sad mladji vitez koj je dosad 
šulio i slušao. 

» Občšenjak je to, koj više izborblja u jedan s4t nogo tri babe u je- 
dan dan; — ja ga nelčrpim, jer mi često dosadjuju njegove vražje primčtbe!“ 

Zatim iza mala šutanja mladji vitez —- čim prozoru stupi — reče: 
»Hvala Bogu, nepogoda prestaje, oblaci se c&rni vuku pram zapadu... i tut- 
njava groma se s daleka samo čuje — a već seo isa obalah gdčšto i koja 
zvezda pomalja... Da nije tako kasno ja bi do stana božjačkih vitezah sad 
neslavio put svoj —* 

»To podnipošto“ reče vitez Joso ata tim bi očito povrčdili gostoljubje 
našega grada.“ 

»Pravo imate, koj odbija gostoljubje Harvatu taj ga očito vrčdja . . 
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ta ovdč mi je Ičpo i dobro, prenoćit ću dakle ovdč i sutra rano nastaviti put 
svoj ;* odgovori mladji, na što oba ušute te slanu šetati se po dvorani gore i 
dole da si tim načinom razmašu što od jašenja što od burna vremena sgvčr- 
čene udi. A mi — dok se šeću — hajde da ih motrimo malo bliže. 


Onaj kog je Pero ,gospodinom Josom“ nazvao, bio je ortak c&rnog 
Tome, njegov pouzdani i včrni drug, tako rekuć  suvlastnik Lobor-grada i 
porvi iza Tome. Sluge Lobor grada pripovčdaše da je Joso karamanlija t. j. 
pokčršten Turčin, komu je prije tursko ime bilo Jusuf.  Prezimenom zvao se 
je Haramić , a hio je već preko deset godinah u Lobor-gradu uz ce&rnog To- 
mu, s kojim je zulumčario i haračio u toj zagorskoj okolici upravo po turski. 
Joso bio je stasa golemog, uda njegova svčdočila su da je narav neobinču, reć 
bi bikovu jakost tom čovčku podčlila. Bilo mu je oko četrdeset i pet godinah. ,. 
Prosto njegovo i rapavo lice, pljosnat nos, nizko čelo, široka usta, sive i izbu- 
ljene oči, k tomu herdjava kosa, bčrci i brada — to su sve same takove č8r- 
te bile, iz kojih bi včšt dušoslovac na pčrvi mah mogo razabrali da ovim čo= 
včkom proste i surove strasti vladaju. 

Kao što je narav razlučila vedar dan i tavnu noć, što se nikad nesa- 
staju, isto taka je razlika izmedj Jose Haramića i mladog viteza koj se je š 
njim po sobi šetao. Mladić taj u cvčtu dobe svoje — bilo mu je jedva dvade- 
set i četiri godinah — priličio je sasvim sliki mladjahnog  gčrčkog viteza 
Akila. Bio je vilka nu ipak jaka stasa i plemenita dčržanja. Lice njegovo 
bilo je jedno izmedju onih rčdkih mužkih licah što svakom odmah omile čim 
ih uoči. Velike crne i vatrene oči, visoko i vedro čelo, smedja kosa i bar- 
čići, zatim nčka izvanredna dobrota sdružena sa pouzdanjem i junačkom od- 
važnostju, moradoše i nehotice svakog u kratko vrčme sprijateljiti sa mladim 
tim vitezom. Isti Joso Haramić — inače živinske čudi čovčk — 6utio je ačku 
iskru čovččnu u njegovom družtvu, te nije nikako mogo dokučiti u čemu se je taj 
mladi čovčk zamčrio c&rnom Tomi, koj mu je očevidno stao o glavi raditi. 


»Ala me je noćas uprav sreća nadesila na vas, jer bi inače bio u ne- 
poznatoj mi okolici toj bog zna kamo zalutao s puta da nije vas i vaših lju- 
dih bilo,“ reče sad mladi vitez dočim prijateljski ruku stisne Josi zato 
vam opetovano zahvaljujem nea prijateljstvu i gostoljubnom dočeku.“ 

»Prodjite se toga!“ odgovori mu Joso ,gostoljubnost je kako znate, 
sveta dužnost svekoga komu je Bog dao kuću i kućište te može putnika i go- 
sta primiti... Ama gdč je bčrbljavi neš Pero? — odnčli ga vrazi!... ta ja 
sam ogladnio kao kurjak i ožednio kao prazna bačva... jur me nčki gčrčevi 
hvataju oko želudca s težke gladi, a žedan sam dina mi moga! kao riba na 
suvom prudu... A nijeli i vami tako gospodine viteže?“ 


»l ja sam doduše malo ogladnio — al valja nam malko poterpiti pa će- 
mo tim sladje večerati.“ 

U taj par unidje Pero i š njim još dvč sluge, što donosiše dosta jela 
i pila, te sve Ičpo poredaše na velikom stolu sred palače. Dvč sluge zatim 
odoše a Pero ostade. sim sa strane stojeći da dvori gospodu. Da ga je tkoj 
motrio, bio bi opazio kako višekrat sa sirane milo pogleda mladog viteza, ko 
se je sčo sa Josom k stolu te stao jesti i piti. Nčko vrčme tako postojalo 
dok oba malo založiše i mazdraviv si medjusobno okrepiše se vincem, kad a 
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Jvso u kojega su gore napomenu gerčevi malko popustili — kao da se ne- 
čemu doseli — Peru upita: 

»Da zbilja, Pero — a kamo je Tomo?... imana wi moga! zaboravio 
sam susvim da le odmah upitam za njega.“ 

» Gospodin Tomo otišao je iza vas, neznam kuda; mislio sam s pčrva da 
je pošo vas da traži, no buduć da ga susreli niste mora da je drugamo otišo.“ 

»Zar nije dosla bilo“ reče vitez Joso ,da se ja po tom vražjem vre- 
meuu kojekvda verem, koj vrag još i njega nosi po svčlu u onskovo doba?“ 

»Za sad ga nosi njegov vranac“ prihvati Pero nakesivši se ,a vi go- 
&podine Joso nemojte se tužiti glede ove oluje, ta to je vami, kao što ste malo 
prije kazali, samo pusta šala, — jedna mala izmaglica, gdč povčtarce prolčino 
lavori — jelte?... “ 

»Šutils viknu Joso ,kad te budem šta pitao tad mi odgovori.“ 

»Još nčšto, gospodine Joso,“ primčti opet Pero nehajeći za pretnje 
vileza, kojemu nčšlo namigne »nemojte odviš dugo da sčdite sa našim vrčd- 
nim gostom ovdč, već ga pustite da ide čim skorije spavali, da se odmori.“ 

»Gle, bezsramni skote, a što nas tčraš ?... Ta dospčt ćemo dosta rano 
u krevet, treba _ malko da se razgovaramo i po starom adetu da izpijemo još 
po koju čašicu ove naše zagorske kapljice... Kako se vami vidi, gospodine 
vileže, ovo naše vino ?“ upita zatim mladog viteza Joso čim na novo punu kupu 
vina primaknu i na dušak smaknu. | 

,»Boga mi, dobro je... neima mu prigovora... Hajde da kucnemo na 
kućeguzdino zdravlje — Žao mi je što ga neima ovdč da mi odzdravi.“ 

»Hoću ja u njegovo ime — hoću — drage volje!“ odgovori radostno 
Joso, jedva dočekavši dobre sgode da može opet iztrusiti koju čašu. 

»Evo gle“ prihvati sad opet mladi vitez ,došo sam ovamo te jedem 
i pijem tudč a nisam ni pitao _ gdč sam i čij' sam gost u tom gradu?“ 

»Irice!...* reče na to Joso ,gdč smo ti smo — dobro nam je! — 
nu ako vam je svakako do toga stalo, kazat ću vam: to vam je Lobor-grad, a 
vlastnik mu je vitez Tomo Ratarić — inače moj prijatelj i v&rni drog.. .“ 

»Valjda ste čuli“ pridoda sad naglo nakesivši se Pero ,0 plemenitom i 
hrabrom vitezu Josi Haramiću komu slična u mnogom obziru ni tamo na tur- 
skoj krajini neima, a kamoli ovdč u Hervatskoj ... Evo i njega!..“ Mladi vitez 
se malko nasmčhne a Joso ljuto poviče: 

»Jezik za zube kleta blebetušo! Tko te pita %...Ja ću o sebi sim go- 
spodinu vitezu pripovčdati... ti šuti! ala si bezobrazan! ... pazi, more, da te 
nenaučim po turski kako treba da se ponaša slaga“ zatim prenra_ mledom vi- 
tezu reče: Evo vidite to su posičdice kad se gospoda odviše druže sa takovim 
skotom... Moj prijatelj Tomo tom bšerbljavcu neće da zauzda jezik kako tre- 
ba, već mu dopušta da berblja na sva usta pa sad misli de ma je prosto i 
preda mnom tako lajati.“ 

»Gospodine viteže, pas laje a ne čovčk!“ reče gnjevno i dšrkčaćim 
glasom Pero. 

»A šta si ti drugo no pseto“ vikni ialit šose dignuv se nagle sa 
stolice ,da, pseto si kaursko — — al gle! nehotice se i u gnjevu sećam turske 
krajine i tamo običajnih rččih“ na što se Jeso, valjda potaknut blagom uspo- 
menom ote turske krajine, poumiri tg opet sedne a Pere škrinav poliho se 
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bima glavu obori da nitko nevidi kako mu gnjev razpali lice. Mladi vitez, da 
neugeđen kakev prizor preprčči, napuni sebi i Josi čašu pa reče prijazne: 

»Na novo, gospodine viteže: da vas Bog poživi! Nuder kazujie mi 
jednom što i kako je bilo tamo na toj tarskoj krajini; zaisla željan sam čuti što- 
god o toj pokrajini. “ 

Na što vitez Joso opet radostao proguta jednu čašu vina i pošlo si 
otare čadjeve bčrke i bradu počč pripovčdati i šarati na dugo sve što je on 
došivio i spečinio na turskoj krajini .. . Kako je naime s malom jednom al 
ognjevitom četom veliku silu turakah višeputa potuko , kako je četiri Alajbega 
živa uhvatio te glave im poodsekae, kako je nčkog bosanskog pašu na juaač- 
kom mejdanu pobio i silno mu blago oteo . . . rččju pripovčdao je sama ču- 
dese svoje hrabrosti, koja da mu je mladi vitez potanko včrovao , morao bi 
miskti da nadilazi istog Kraljevića Marka. Netreba ovdč napomenuti da je hra- 
bri Joso pripovčdajuć o onom što je bilo i što nije, često suvo gorilo svoje 
nukvasio i obične svoje kleive: dina! imana i svetcu! često opeltoo, a tv je Čči- 
nio zato da time veću včrojatnost u svog slušavea postigne. 

ž tako je pola noći već odavna prevalilo a ova dvojica mi nemisle aa 
to da idu spavati, premda je Pero kadšto namigivao Josi, što modjulim taj ili 
zbilja nije opažeo ili nije htčo da opazi buduć mu je druživo tag prijaznog i 
veselog mladića omililo. 

Pešto Joso svoju pripovčst svčrši, htio je da i njemu mladi vitez: što- 
god o svom životu pripovčdi, pa ga je uzpčrkos protivaom nalogu odrnog To- 
me simo pitati za ime i prezime i za uzrok svoga pata, a mladić, kojega je 
lakodjer meiko razigrale vino zagorsko, drage volje stane pupevćnnu: 

(Dalje drugi put.) 
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Prirođoslovje 1 njegova važnost za čovječamsivo. 
Od Ljud. Vukolinovića. | 
IL 


Joden osobite predmel u prirodi ljudem često.u oči udava i njihevu 
pozornost na se obraća, i to su: okamine ili petrećacta, i njihova 
raztirenosi u stersljih vazličitoga kamenja i pieska. Želim e tome prigodom 
ovom nešto u kratko mavesti. 

Motrećemu i pazljivu čovjeku, ma i i Ptirodoslevac, adarit će u 
oč; da Gmade kemenja što je sasvim prosto ed okaminah, a u rupom ka- 
menja da že opel puno ostamakab od svakojake životinje i bilja. U red porvi t. j. 
u kamenje bez okaminah spadaju: zrna e (Granit), rulja (Gneiss), zetenac 
(Divrit, Grimstein), rapavac (Trachyt), zvenilac (Phonolit, Klingstein), 
ljuskar (Glimmerschiefer,) čedik (Basak), gada cv (Serpentin), straka!i 
(Syenit), grabbre i eklogit, oblutak (Quarz), mramor  (Marmor) i još 
nekoje odlike i izmeici od ovih vrstih navedenih . . . Kamenje sada izbrojemo 
krystalnoga je struka, i zaszimlje vazda najvećje dobljine u zemlji te se iz 
druge strano uzdiše do najvećje visine; tako su najvišji šiljci i oBtrci poznatih 
m zemljekrugu našem planinek sastavljeni iz Granita, Greisa, Trachyta, Per+ 
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phyra; ovovrsino dakle kamenje sačinja temelj i jezgru, oko koje su se ostali 
briegovi položili i nanj nalegli; zato se zove: kamenje prabitno, ili 
prvobitno (Urgestein) i odlikuje se najvećma strukom  glatnim ili ledastim 
(krystallisch oder krystallartig) te i time što u njemu neima okawinah, | 

Na koliko se postupak glatanja ili ledjenja pojmiti može, to vjerojatno 
postaje, da je neizmjerni onaj ognjeviti tvar, kad je krystallizacis bivala, toli- 
ku prouzročio na cielom krugu zemskom vrućinu i toliku sparinu vatrenu i 
gustu, da nije u ovo doba nikakova životinja živiti niti niknuti mogla; massa 
dakle ova plutonske miešajući se, dižući se i prodirući iz pod površne kore 
zemaljske, razstaljena i razpušlena nemogaše u svoj sastav primiti nikekav 
proizvod organični, budući da ga nije niti bilo na zemlji... 

Ovej stupanj početnog meteža i tamnosti, gdje je sve pusto i prazno 
bilo, prvo vrieme je ono, gdje je Stvoritelj svoj uzmožni: fiat lux! reko, 
Geologi zovu epoku ovu: Tvorbom prvobitnom (Urformation). 

Do prabitne tvorbe leže drugi steralji kamenja ponešto glatastog dru- 
gačje najvećma jedrog struka; u kamenju ovome imade već biljevnih i živo- 
tinjskih ostanakah — nu najvećma samo ulomakahb a ne cielih stvarih, te obli- 
kah onakovih, kojim sada na zemlji para neima. 

Tvorba ova zove se: prelazna  (Uibergangsformation). Geologi je 


razdieljuju na tri reda, u sustav kambrični, silurni i devonski. Tvor- 


ba ova sastoji iz kamenja glinovito-tinjastog (ihonige Schiefer) , iz siv- 
ca ili drobnjaka (Grauwacke), oblutka, iz različitih pjeskarah i vap- 
nenecab. U prelaznoj tvorbi značajni su ostanci okamnjevih polypah i ko- 
ralitah, kao što su: Stromatopora, Catenipora, Siringipora, 
Astraea, Hypanthocrinus, Cupressocrinus itd., od ljušturah: A vi- 
cula, Strigocepbalus, Terrebratula, Monodonta, Turbo, Mur- 
chisonia, Orthoceras, Goniatites itd. 

Trelja tvorba kameno-ugljevna (Steinkohlenformation) sastoji na- 
vadno iz pjeskarah, tinjah i vapnenacah, a u pjeskarih i tinjah imade množtvo 
ostanakah bilinskih, ko što su n. p. Calamites, Odontopteris, Sigilla- 
ria, Lepidodendron, itd. 

Za ovom ide tvorba: permična, ljušturnoga vapna, jura, kre- 
dina, tvorba tretja, potopna i naplavna; (Permische, Muschelkalk, Ju- 
ra, Kreide, Tertiaer- Diluvial- und Alluvial-Formation.) 

Ljušturno vapno odlikuje se okaminami mnogovrstnih ljušturah mor- 
skih, od kojih mnoge vrsti i sada još žive u moru, drugih pako vrstih nestalo 
je sasvime, nu opet i dan danas još žive bar srodne im ljušture. Takove su: 
Pecten, Avicula, Ammonites, itd.; imade nadalje od životinje oriaških nu 
sada više neživućih gmazovah (reptilia) ko što su: Mastodonsaurus, 
Plessiosaurusitd. Jura vapno imade puno koralitah, enkrinitah, 
ammonitah, belemnitah, i ribah, o. p. Pyenodus, Dapedius, 
Megalurus, Aspidorchynchus, i jednu vrst životinje pod imenom: 
Ichthyosaurus, što bijaše na polak riba, na polak nalik na krokodila, u 
velikoći znatnoj do 40 cipeljah. 

Jošlte znatnija  punoćom skaaiadki je kreda; u njoj imade osobito 
mnogo ostanakah životinjskih, ko što: eohiniti (ježi morski), hippuriti, 
nummuliti, od ljušturah: Cardium, Venus, Venericardia, Spon- 
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dylus, Ammonites, Baculites, Turrilites, kosti od krokodi- 
lah iškornjačah (želvah.) | 

Isto toliko ima okaminah i u tretjoj tvorbi i u krupnom vapnu 
(Terti&r- und Grobkalkformation); u njoj imade mnogo ljušturah i puževah 
morskih i potočnih najvećma dan danas živućih, kao što su: Venus, Car- 
dium, Pecten, Osirea, Pectunculus, itd. Od puževah Helix, Murex, 
Buccinum, Cerithium, Conus itd. Od životinje pako oriaške okostnice 
većom stranom izumrvših živolinjah: Dinotkerium, Sivatherium, Ele- 
phas, Rhinoceros, Mylodoon, Mastodon, Mammuth, itd. Glasovili pri- 
rodoznanac frencezki Cuvier obrio je prvi u krupnom vapnu okolo Pariza 
velike logore okamenjenih okostnicah , te ih je mnogim trudom složio i srav- 
njivajući ih sa usirojom sada živuće životinje našao , da okostnice uve u red 
tako zvanih predpotopnih stvorovah spadaju te da Srima samo sličnih stvorovah 
na zemlji ima, a istovietnih neima više. Cuvier je prvi utemelitelj zanimivog 
nauka o okaminah (petrefactologie,) koju je systmatički obradjivati pečeo. 
Djelo njegovo ,Discours sur les revolutions de la surface du 
glob... Paržs 1840“ izdano, genialno je i za geologa od velike važnosli (na 
česki jezik vješlo ga je preveo pokojni Presl.) 

(Dalje sl.) 


Prijateljice. 
Pripovčdka 


Od Dragoile Jarnevićeve. 

(Nadalje.) o 

Cerna se zemlja bijaše zaodela travom i različitim cvčćem, a gora ze- 
lenim listom ; glogov gčrm stajaše u najičpšem bčlom svome cvčtu i sa druge 
strane iznad doline bijaže vidčte kao dčvojka zaodevena koprenom svoje ne- 
vinosti.  Zapadnik šuškaše u nježnim još lišću vinove loze, a potok romoniše 
mirno u dolini; mčsec svčtljaše bistro sa vedrog svoda i samo se gdčkoja. 
zvčzdica usudi sa svoje visine va mirnu zemlju pogledati, dočim se nebrojene 
ose druge u mčsečnom svčtlu izgubiše. Mirisnim dahom odahivaše cvatuća 
zemlje i zakasnjenu u svoje gnjčzdo pličicu pozdravljahu čverčeć mladi »nje- 
zini. Iz preko luga zamne glas večernog zvona i razičgaše se nadaleko preko 
doline vinogradah i zelenih livadah te se dčrkčuć po zraku sa tihim včtrićem 
sjedinjivaše. 

Kako glas zvona ušuti i čverčanje ptičicah prestane, začuje se tihi 
duboki uzdab izpod glogova gšrma, koji sglaseć se s tihim. včirićem preko 
doline izgine. 

Bijaše li to padajući cvčt, želeći svoj kraiki život, ili bijaše li glogov 
gčrmak uzdišuć za svojim nakitom? .... 

Niti to bijaše ' padajući cvčtak , niti glogov gčrmak — već to bijaše 
Ljuboslava, tužeć za izgubljenom prijateljicom. 

Odkako se s njome u gradu oprosti, neču ni glasa od nje i semir i 
skorb svlada s njome, da li se nije dogodila kakova nesreća. Nuz bolježljivog 
oca nemogaše tužiti ,. bila bi mu sčrce kidala svojimi suzami, a drugog 
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neimaše nikog, kome bi se potužiti mogla. Bivši ovako nekoliko danah kod 
očina_krevela, odpravi ju on sam pod vedro nebo da se porazgovori s včtri- 
ćem, napije se mirisna zraka, okrepi si zasčdena uda. Iza ovim dopušćenjem 
zagčrne se u bčli plašt, poljubi oca u bičdo čelo i ode svome obljubljenom 
mčstu. Sunce bijaše u zapadu, ona sčdne pod glogov gčrm, krene okom za 
ginuvšim svčtlom, osloni glavu o bodljivi germ, prekčrsti ruke na grud i — 
zamišljena tako sedjaše. 

Šta je mogla mislčti? da li je misičla kuda će sada ono svčtlo, kada 
ovdč izgine, — ili je mislčla odkuda tihi včtrić dolazi ? neznamo . ... 

Ajde da joj pogledamo u cerno oko! Ako nam dopusti spuštajući se 
na zemljicu mrak u cerno ono svčilo oko pogledati, “zaufano ćemo znati, šta 
misli. Ovo zarcalo čiste njezine duše neće ni najtajnije misli skriti i moći 
ćemo ih sve iz njega čitati . .. . i 

Da, podobro je još svčtlo u zraku; izlazeći ga mčsec ponešto raz- 
svčtljuje, i ufamo se da ćemo saznati o čemu sniva, o čemu li tiho i la- 
gano zbori. s. 

Eno gle! uz misao na Judilu, ljubljenu prijateljicu i sestricu , pada joj 
još nčiko na um, te se š njim u mislih svojih zabavlja. A tko je taj još 
nčiko? — To je pomoćnik kod upravljanja gospodarstva, koji je od nčko 
doba u gradu i očeva desna ruka, Njezina razmniva našla je u njemu dušu, 
koja se je sporazumčla s dušom njezinom; našla si je biće, kakovo si od 
muža predstavljaše kojemu bi sčrce i dušu svoju posvetiti mogla . . . Krasan 
je bio; ali krasota nebijaše jedinim uzorom njezinim. Plemenito sčrce, pleme- 
nita duša moraše ga kititi; slobodan u činu i mislih bez derzovitosti i bezsra- 
mnosti; s podanom dušom bez podlosti, ljubećim sarcem bez prilizavanja, bez 
razmazivanja i neprestana uvčravanja: ,ti si moja vččna ljubav, sunce mog 
života, hez tebe niti umrčti niti živčti i. t. d.“ i još mnoga takova šta, čime 
običavaju sladkiši dčvojačka sčrca omamljivati . . .. Čista njezina duša bez svakog 
kala, serce u nježnoj odčći nevinosti zaodeveno neželjaše strasti, ne vike.... 
tiha i stalna iskrena ljubav bijaše njezin uzor, i u ovom uzoru življaše do one 
dobe dok l.jubković, taj pomoćnik, u kuću nedodje. Češće obćenje s njime, 
razgovori, sastajanje u poslovih gdč otca boležljivost prččiše , dadoše jej u 
njemu uspoznati muža koji joj do sada samo u razmnivi življaše . . . Što je 
moglo drugo slčdili, već da ga je svom žestinom duše svoje obljubila i du- 
boko si ga u serce usadila, 

Nu njezino sečrce nije se na jednoč i strastveno otvorilo novoj ovoj 
ćuti, — lagano, tiho, blagim mirisom zrak okć6 sebe napunjivajuć dščlio se je 
listić od listića nježno sakrita pupolja i bijaše se nadati dugom obstanku cvčta, 
koji se ovako ugodno u julčrnoj rosi razvio bio — duljemu od onoga 
koji žar podnevskog sunašca naglo otvori. 

Početkom neopazi sama razvijanje one ćuti u sebi, koja ju majedanput 
već otvorena zateće; ali onda bijaše k#sno, i nebi joj moguće stisnuti natrag 
cvčt koj ju blagim mirisom opajaše, A mi nehotijaše ga tajiti; nehotijaše se 
otimati najugodnijim časovim dosadanjega života. . . . Činjaše joj se, kao da 
je dosada dugo, dugo spavala i najedanput ju nčko svčtlo , blistnuv joj u oči, 
iza sna probudilo; prenuv se uvidi, da je bio žar njegova cčrna oka koj ju 
uzbudi, i tekar sada oćuti što je bio enaj blagi miris razvijajuća se u njoj 
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cvčta . . . uznjeguje blagu ćut sčrdašca i madje se srećna, ah srećna — i 
ovako srećna dodje pod glogov germ i zamisli se. ; 

Bi li se moglo čuti što gibajuće se ustne zbore? ., Da, čuti je tihi 
uzdisaj i uz ovaj rčči: ,Oh da bi znala, da zbilja za mene ćuti šlo mu oči 
govore; da bi znala, da neljubi druge, da se nije još nijednoj zavčrio.. .« tu 
pritisne ruke za grud i ušuti; u oku se zasvčti suza, suza čista kao kristal, 
guza onaka kao što može samo okom onakim zasvčtili, gdč ćut u svojoj ne- 
vinosti počivaše, i sluleć raj koj se otvara u srelnoj grudi svojom nazočno- 
sti javlja. — 

Zamišljenost ovu prekine nčko šuštanje iza gčrma, Ljuboslava se ogle- 
da i Ljubković stajaše pred njome. . 

»Nikad pristojnije koprene, gospodično , od bčla ovog cveta, koj vas 
je sa svijuh stranah obasuo... vidite kako se rado sa svojim stablom prašća 
da samo vaše grudi zastriti može“ reče nadošavši pokloniv se Ljuboslavi. 

Ova porumeni a oko joj sine; pervi put bijaše ovako s Ljubkovićem 
sama a i pčrvi put u životu nadje se u smeći neznav šle reći; s loga za 
kratkim časom reče: | 

»Da li me otac trebuje? i vi bijaste tako dobri. , . .“ 

»Ne gospodično! vaš ljubljeni olac spava — no obaviv ja svoje poslo- 
ve, podjohb vas u sobi tražiti, i nenašav vas onamo obratih kuda me sčrca 
slutnja povede“ odvrati Ljubković i sčdne stran Ljuboslave. 

Ljuboslavi omerknu izpred očiuh, žestoko udari sčrce o grud a ruka, 
koju bijaše Ljubković uhvatio, uzderkće. | 

Sada zašapće nčšto ki ibo, nježno, a dčvojka klone glavom , 
obori oči. , .. 

Rado bi čuli što je agoi, ali polok u dolini zašumi glasnije, zapad- 
nik uzdahne žešće medj zelenim lišćem, a nama nedopusli bodljiv garm bliže 
se sagnuli da čujemo šlo šapću — 

Za nčko doba opet zamne šum potoka tihlje, nježno, šaš a zapad- 
nik dirne jedva dišuć u gčrm, cvčt aki sa stabla i  pospe dva srećna bića 
u najkrasnijem času Živola.. 

Večernica bijaše već izašla, a mčsec sve dalje i dalje svoj put uasla- 
vio; u lugu zamnu koraci i podno hraslovah vidiše se dvoje srećnikah gradu 
se vraćati; oba šutiše, oba stupahu oborenima glavama napred , ali njihove 
uvite mišice bijahu svčdoci serčena sporazumljenja i najužja spojenja dušah. — 

U kasnoj noći kada već sve u gradu počivaše nadjemo Ljuboslavu pred 
slikom majke božje klečeću i iskreno se moleći Bogu. Današnji dan bio je neo - 
bičan u svemu što preživi, i mladjahno sčrce nemogav tolike utiske bez i- 
kakvib posičdicah u sebe primati, olakša si u molitvi i u suzah. 

Sa brčžuljka iznad doline donese blago sretno ćuljenje, a sa ložnice 
ljabljena_ oca: ćut skore usamljenosti. — U propalom oku i obrazu čitala je 
njegovu nemoć, iz njegovih ustivh slušala je skrajau volju. Ovako susretanje 
razlikih ćutjenjah nemogaše inače već da stegnu sčrce & dušu neobičnom raz- 
mnivom ožive. Prepunim sčrcem nije znala kako, već da se baci na kolčna i 
a molitvi si težkom tčrhu olakša; a duši si poda drugi pravac, dočim sagnu= 
tim preku stolca čelom dugo, dugo u sanjarijah začami, (Dalje slčdi.) 
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FEUILLETON. 


Ez Zagreba. (Ovogodišnje pokla- 
de u Zagrebu.) Poklade ili kiekal pro- 
izvod su posve romanski, te se i dan da- 
nns u Mletcih i u Rimu sprovadjaju naj- 
sjajvije i najkrasnije;u peak počimlju od- 
mah po Božiću, te sastoje njihova razvese- 
Jenja u igrokazih, redutah, raznih zabavah 
na javnih piacah i natčrivanju u gondolah, 
u Rimu pako sastoje najvećma u maskera- 
dah i natčrivanju, gdč usuprot u cčloj go- 
tovo Nčmačkoj izvan nčkojih  porinskih 
mčstah ko što n. p. u Kolonii (Kšluj iud. 
posve su izgubile svoj pervohitni izvorni 
značaj te se obično s plesanjem zaklju- 


čuju. — Kod nas je bilo i ove godine 
plesah i maskeradah u izobilju ; pčrvih bi- 
lo je — izvan privatnih zabavah — i to u 


dvoranah narodnog doma, narodnog kaza- 
lišta i u streljani jedaaajst, a maski- 
ratih svake nedelje u parteru narodnog ka- 
zališta tečajem cčlih pokladah. — Nu u 
ovih poslčdojih neima ni prijašnje živahno- 
sti, ni izbora u maskah, kojino je jošte 
prije 5—6 godinah vladao. — Što se pako 
tiče javni balovah, svagdč bilo je [špo, 
zanimivo i živahno, no poslčdnji dvoranski 
ples od dne 27. veljače oteo je svima kru- 
nu, tako glede mnogobrojna ne samo za- 
grebskog već takodjer iz pobližjih_ mčstah 
ondč sh va svčta, te uza to sjajnosti 
i lčpote, koja bi ondč zastupljena našimi 
Ičšpoticami, kao i glede svčrhe koju je imao, 
da se naime unišavši prijetak obrati. na 
korist ubožnice zagrebačke — Izvan ulaz- 
nine (ulaznicah prigodom ovom prodalo se 
je više od 600), načinjeno je 25,000 srč- 
ćakah za predmete, što su uslčd čovčko- 
ljubiva poziva svčtle naše banice prispčli 
i to 450 komadah ponajviše verlo krasni 
te i dragocćnih stvarih, kao ženskih rukotvo- 
rah i drugih _uresnih i ukusnih predmelah. 
Osam danah bila je izložba u dosta va- 
roške kuće uz ulaznicu od 6 kr. sr. otvo- 
rena te od obćinstva revnivo razgledana. 
Srčćke (jedva po 6 kr. sr.) prodane su 
stranom u Zagrebu stranom pako izvan 
Zagreba sve do jedne; čisti dakle dohodak 
ovoga plesa čini više od 3000 fr: sr. 
Tako se je opet sirotinska glavnica nasto- 
janjem svčile naše i čovčkoljubne banice 
pomogla za primčrnu podporu. Živila! — 


U utorak 28. veljače sveršili smo po- - 


klade naše s velikim maskiranim plesom u 
dvorani narodnog kazališta. Dvorana bila 
je dubkom a ne manje i galeria gledaoci 
napunjena; od maskah sve je včrvilo; — 


edan traži i nadje sredstvo da se dosčt- 
ljivosti kome osveti, drugome se pruži pri- 
lika da okrutnosti koga namuči ili kome 
tajna čustva odkrije, tretjemu, da se nepo- 
znan kome približi — jednom rčči: tu bi 
sve u svemu, živol u životu. — U obće 
mogu se brojiti ovogod. poklade medju sjaj- 
nije i živahnije zimske zabave, što smo ih 
u novije vrčne u Zagrebu imali. 


(Kazalište u Zagrebu.) Imamo  do- 
knadao priobćiti još nčkoja o našoj taljan- 
skoj operi. Izakako g. Štnga predstavi 
dva puta Karla V., oglasi poduzetništvo, 
da se je medjutim g. Bonora sasvim opo- 
ravio, i da će usl&d toga opet preuzeti re- 
čenu zadaću. Obćinstvo se opet sakupi u 
znatnom broju i osvčdoči se, da nije pre- 
ičrana bila ova toli ožudjena dobra včst. 
Mi smo, istina, dva dana prije već imali 
priliku osvčdočit se u Puritanih, da se 
je gosp. Bonori_ znatno očistilo garlo, jer 
onaj večer pčvao je tako jasno i krepko 
sve svoje komade, da ga je zatečeno oh- 
Ććinstvo vas večer odlikovalo uzhitnim ples 
kom, no budući da je stranka Karlova viš- 
ja i veća negoli Rikardova, bojali smo se, 
da je možebiti ipak neće biti jošte u sta- 
nju dovoljno izvesti; no s radostju javlja- 
mo, da se nije obistinila naša sumnja. G. 
Bonora dopade se podpunoma. Nekih ko- 
madah nismv od nijednoga ujegovih pred- 
šastnikah čuli izvesti tolikim  uspčhom. 
Medju ove brojimo osobito pčrvi finale i 
ariu_ »Lo vedremo veglio audace« kao i 
sva Ostala mčste koja iziskuju  ve- 
liku silu, što je i primljeno bilo izvanred- 
nim odobrenjem od strane obćinstva. Da 
umije taj pčvač većma sčnovati svoje pč- 
vanje i da _mu je igra kadikad oježnija i 
plemenitija, bio bi bez sumnje jedan od 
Dajizvčrstnijih predstavljačah ove zanimive 
stranke. — I taj večer pčvala je izvčrstno 
i bila je opet gromovitim i jednoglasnim 
pleskom primljena ljubimica našeg obćin- 
stva gospodična Kamerer *). Nastavljajući 
predmet naše razprave moramo dodati, 
da kobna zvčzda, koja prati ičtošnje našu 
operu, sveudilj jošte vlada, Jedva što 
ozdravi bariton, oboli tenor, što smo tim 
većma osčtili u posilčdajoj predstavi »Pu- 
ritanahe i »Ernani-a«, jer uspčh ovih ope- 
rah većom stranom zavisi od njegova su- 
dčlovanja. — Kod treće predstave »Lindo 
di Chamounixr« (dne 21. p. m.) bilo je kaza- 
lište neobično prazno,a i ono malo slu- 


*)ne Kamera, kao što stoji nepravo 
u našem predjašnjem izvčstju. To je 
štamparska pogreška, kao što ih se je 
i više uvuklo _ bilo _ u taj članak 
kao _n. f: mčsto nadvladati — 
nadvladiti, mčsto jasniji —sa- 
jasnijintd što se time ispravlja, 
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šalacah, što dodje, za cčlo se je pokajalo. 
što bijaše došlo, jer izvan gg. Bonore i 
Bajlima nitko nije svoje zadaće izveo, ka- 
ko valja. Tenor Scanavino, koji je ovaj 
večer po naredbi kazališnog odbora, da 
spasi tobože ovu polupropalu operu, pre- 
uzeo bio stranku Sirvala, još ju je gore iz- 
veo, nego njegov predjastnik — jer ne sa- 
mo da je hrapav bio, već nije ni naučio 
svoje zadaće. Poslčdoje zaslužuje, da bu- 
de strogo ukoreno i mi svčtujemo ovoga 
kako se vidi ponešto lahkoumnai napra- 
sita mlada čovčka, ako veće da izgu- 
bi priklonost obćinstva, neka nečini una- 
prčd sličnih nepristojnostih. Samo marlji- 
vostju i čednostju mogu omiliti talenti nje- 
gove včrste, — jer takovo ponašanje mo- 
že se kadikad oprostu jedino izvanred- 
nim prednostima, kojih kod njega nismo 
dosad još opazili;  priznajemo da ima 
zvučan i ugodan glas i da pčva vru- 
ćim čuvstvom, no vjegov vačin tako pčva 
nja, kao i igranja ima toliko ravjavih mč- 
stah, da mislimo, da nečini pravo takovim 
i drugim nerednostima hritiku i obćinstvo 
zazivati na bezobzirnu strogost. — Što se go- 
spodične Polacco tiče, ostajemo kod naše 
pčrve izreke. Mane njezine metode kažu 
se svaki dan većma ; ako se za vremena 
neogleda, da si pribavi bolju školu, osvč- 
dočeni smo da neće iz nje postati nikada 
pčvačica. Nije bez glasa, no nezna ga upo- 
trebljavat ni najmanje — njezino pčvanje 
je tako oštro, razkomadano, nečisto i 
neukusno, njezino shvaćivanje dramatičko i 
muzikaloo tako nepravilno, da suprotivno 
smislu poete i kompozitora, da mislimo 
da će težko naći obćinstva, koje bi tako 
sterpljivo š njome bilo, kao što je naše. 
No sve ima svojih granicah, zato svčtuje- 
mo prijatelje ove mlade pčvačice, da 
neka nezazivaju neputnim pleskom većinu, 
koja se je dosada jedino iz prirodjene do- 
brote mirno dčržala, i da se jedared manu 
pisanja kojekakvih; pretčranih i neistinitih 
članakah na korist svoje zaštićenice u tali- 
anskih listovih, jer to znači žigosati ukus 
obćinstva pred včštim svčtom, i moglo bi 
uslčd toga proizvesti sasvim drogih poslč- 
dicah, nego što misle. — Righi kao Mar- 
kez bio je opet veoma suhoparan. 


Pozorno činimo naše obćinstvo na ve- 
oma zanimivu predstavu, što će se dati ove 
subote dne4t.m.na koristbasa Bailini-a. Izvan 
svekolikog Ernania, koji će po svoj prilici je- 
dared svestrano biti predstavljen kako va- 
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lja, jer koliko nam je znano, svi glavni 
pčvači nalaze se napokon u dobru zdravlju 
- imat ćemo priliku čuti na pianofortu 
g. Rozu, pitomca c. k, konservatorija u Mila- 
nu, o kojem čujemo, da je uprav izvčrstan 
— i glasoviti duet iz opere Don Giovanni 
od Mozarta, pčvan po gdčni Kamerer i g. 
koristniku. U. 


(Dalje će slčdit.) 

Slaven. vesti. (Slavenski ples u Beću.) 

U Beču dana 21 veljače 1854. 
Jedno da se odarži stari adet, kako no 
naši vele, a drugo da i sčrdcu svomu odo- 
lim, uzimam evo pero u ruke da vam Opi- 
šem ovogodišnji slavenski bal u Beću, što 
se je obddržao dana 20. veljače u običnom 
mčstu — dvorani Sofiinoga kupališta. Ne- 
budi vam mčizko niti za čudo, što ću sve 


potanko da _ vam izkažem; jer što je dru- 


gom svčtu ovdč, štono je kao utopljen u 
moru neprestanih i svake ruke zabavah — 
stvar svagdenja tako, da štono je rčč 
od šume nevide dervlja, nego sve pod jed- 
nim obćevitim utiskom — konačnim utiskom 
dosade od Jana do dana umlatjuju razkoši 
ovoga 'svčta; to je nam Slavjanom stvar 
izvanredna, gotova svetkovinu narodna, za 
koju su se od nčgda živeći ovde našinci 
s radostju pripravljali sjajno i svečano, ko- 
liko možno bijaše, obavljali ju, i o kojoj 
se je uvčk dosada po cčlom Slavjanstvu 
javljalo i tamo od bratje # veseljem ći- 
talo. Neka dakle i sada bude tako, kako 
nam je od prije ostavljeno. 

I ako je u obće istina da život ovaj 
naliči kako komu; čas stazi tčrnjem po- 
sutoj, čas dolini od suzah, čas još gorjim 
i cčrnjim nevoljam, a ono i za takova, ko- 
mu je svčt baš od pakla“ cčrnji, imade 
gdčšto časovah, gdč mu se tčrnjeu cvčije, 
suze u biser-rčke, a gčrdna > pustinja 
života u rajski perivoj pretvara, Eto vam 
slike bala slavjanskoga. Lčpa glasba uči- 
ni nam se kao na vedrom prolčtnjem danu 
večernje povčtarce, štond svoju premilu, 
otajstvenu svirku izvodi šušnjem zelena li- 
sta i romonom hitrih potočićah; a pusta 
druiba učini nam se kao bašta svakoverst- 
noga cvčlja, počamši od ozbiljna suncokreta 
do najnježnijih ružah i listovah, a tim cvč- 
tjem da ono povčtarce tamo amo zanosi i 
ljulja. 

I doista druživo bijaše puno ugledno 
i krasno. Šteta što ove, kaono i pred 
dvč godine bal kneza Schwarzenberga opet 
slučajna pade baš u onaj dau, kad; se 
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je i maš slavjanski imao obdžržavati. To 
zaprčči mnogim visokim osobam koje bi 
inače jamačno dosle bile, te stranom po- 
sve izostadoše, stranom pako samo za ma- 
lo vremena medju nami pokazaše se. Medju 
drugimi, koje zoadem, imenovati ću vam 
nj. preuzviš. g. ministra unutarnjih poslo- 
vah, g. ministra grofa Thuna, oba gg. 
ministra Kraus-a, fml. bar. Kempen-a , 
fzm. grota Schlika, carsko-ruskog posla- 
nika g. barona Meyendorfa, nj. svči- 
lost kneza Mihajla Obrenovića, dva 
kneza Čartorijski-a, grofa Sečena, 
g. Šomšić-a, c. k. dol. austr. namčst 
nika g. Bach-a, g.g. generale Bamber- 
ga i Filipović-a, kneza Stirbeja 
francezkog poslanika, g. savčtniki 
Jankovića iz Sčrbie, g. Trifuuca, 
itd. a naše zemljake presvčtlu gg. Metela 
Ožegovića i Hermana Bužana — €, 
šta da vam više nabrajam — bijaše osim 
njih još mnogo druge preodlične gospode 
iz svijuh stališah, Osobitu pozornost po- 
vukoše na se dva Cčrnogorca Stevan P e- 
rović Cuca i serdar Martinović, 
koji dodjoše u svom prekrasnom narodnom 
odčlu Medju ostalimi gosti sagledasmo i 
nčkoliko mladih E giptjanal, štono 0 vladinom 
trošku ovda Iččničivo uče, te  zastupabu 
medju nami novu tursku civilizaciu,  Lč- 
poticah se našla divna kita, te što su bro- 
jem to su i uglednostju. Milo mi bijaše 
čuti, da je bal odčržao svoje staro doslo- 
janstvo medju ostalimi znatnijimi zabavami 
ove ruke u glavnom gradu. Slučajno se 
udesilo, te običnim izborom bojah za ple- 
sače oprave dobi cčo bal wi glavne boje: 
ružičastu, bčlu i modru, te predstavlja- 
juć nam sliku. cvčtnoga prolčtja, zastupa“ 
hu ujedno i naše boje narodne. Naprava 
iliti ličenje (toiletta) obojega spola bijaše 
po izbor, i osim ostalih dražestih blistaše 
družtvo takodjer onom Sjajnosti; koja za- 
dovoljavajuć zahičvom višje družtvene  pri- 
stojnosti svojim estetičnim značajem oku go- 
di, dušu ugodno razbludjuje i na poslčdku 
1 samom družtvu ,vrčdnost podčljuje.  Je- 
zici kojim se je ponajviše govorilo, bijahu 
sva slavjanska narččja i posič se čujaše 


po gdškoji glas talianski, francezki i uč- 
mački, što odvrativši misao od  strogoga 
značenja samoga imena, imadjaše takodjer 
svoju ugodnost umnožavajuć  raznoličnost 
sa učkoliko sčnčicah na gednoličnom tonu 
življa slavjanskoga. 


Valja mi o glasbi štogod progovoriti. 
Njome je upravljao poljak Didinsky, verli 
umčtnik na violinu. Izbor komadah, ođ 
kojih neznam da li je koji po njem samom 
sastavljen, sviedoči o odličnom umčtničkom 
ukusu. Glasba nebijaše bučna da zagluši, 
kao što to višeputah veoma neshodne kod 
sličnih zabavah biva — nego mila tako da 
niti je neugodno nadglašavala, piti izčeza- 
vala izpred onoga živahnoga kretanja druž- 
tva, nege se š njime skladno pretapala. — 
Komadi bijahu većom stranom sklada sla- 
vjanskoga i ponajviše štoja znadem novi. 
Osobito se dopala bijaše glasba za voj- 
vodjanku, koja jeu pčrvom oddčlu pred- 
poslednja plesana bila. Milo bi nam bilo, da 
ova prigoda u kojoj se je Ičpo pokazao, 
mladom umčtniku put prokčrči u javnom 
mnčnju glavnoga grada, te da ga postavi 
na stazu slave, koja njemu, bilo kad mu 
drago, neće izbšći. J.J. 

Svašta. U Petrogradu predstavlja 
se na kazalištu od učko vrčme uz neobič- 
nu pohvalu nebrojenog  obćinstva svaku 
večer igrokaz s naslovom : »Svečanost kod 
Sebastopola.« Kod pčrve predstave bihi 
su nazočni veliki knjaz nasičdnik i vel 
knjazevi Nikolaj i Mihail. Carska je toža 
svaki put napunjena častnici i pomorskimi 
kadeti. Na zapovčd carsku svaku se večer 
šalje 50 vojnikah u kazalište. Na vćst 
častnika, koji glavau rolu predstavlja te sovi- 
mi rččmi pobčdu kod Sinope javi : »Eto ta+ 
ko čar naš kazni nevčrne za njihovu bezbož- 
post!» odzivlje se vazda uzhitno pleskanje ob- 
ćinstva. — U isto vrčme i jednakim uzpč- 
hom predstavlja se u Parizu igrokaz »Ko- 
zaci«, pretčrana to poruga ruskog imena i 
narodnosti. Mladi pariški svčt, koji nije 
imao prilike vidčii u Parizu Kozake gla- 
vom (g. 1815) raduje se đa ih može barem 
vidčti i rugati im se bez svake pogibeli u 
kazalištu. | 

* U Jeruzolimu otvorit će se na sko- 
rom austrianska bolnica; za njezino «teme- 
ljenje sabralo se je više od 15000 fr. 
sr, Ovakovi zavod podići će se takodjer u 


Carigradu. 

* Prije dolezka ruskib poslanikah iz 
Londona i Pariza u Koloniu (Kčlaj prispč- 
le su tamo 92 škrinje sa novcem, svaka o 
200 funtih, te su bile odmah dalje od- 
premljene. Misli se da su to bili novci 
što ih je barun Bruuov digo is banke Loa- 
donske i odvezo u Rusiu. 


Bersotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrobu, 


Zabavni i součni i list, 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 
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Vidov-dan na Lobor-gradu. 
Historička novela 


Od M. B. 
[. 


(Nadalje.) 


»Ja sam rodom iz Primorja hčrvatskogi“ reče mladi vitez ,ime ini 
je Vladislav, a prezime Zmajilović, plemić sam hervatski od starine. Ja šimn i 
mladosti svojoj u starom jednom svešteniku, što je bio gradski kapelan u gra- 
du moga olca, steko ne samo prijatelja no i učitelja, pače mogu reći, dtugog 
otca_ koj je nastojao da duh i sčrce moje izobrazi, dočim me je otac tiidj po- 


dučavao u oružju da postanem danas sutra hrabar i čestit vitez. — Uz to ma , 


je mati moja, nježna inače i krepostna žena, njegovala i ljubila Kao što Staka 
Sati svog jedinca ljubi. Tako mi prodje mladost uz igru, tiauku i yčž- 
banje u oružju. . . Sretrib_ i presretno doba koje nikad zaboravit neću! . . 
Al za rana okusih i ja što je gorka sadbina! — Učitelj moj, pop Šaver, unire 
čim jedva ndvčrših osamnajst godinah; zatim — ito prije tri godine iss Moglo 
mi jedan ža drugim poumrčše mili roditelji.“ 

»Labka im zemljica!“ reče na to naglo vitez Joso komu se je sad 
činila zgodna prilika da se opet dokopa čaše vina; te zato kucnuv sa tužnim 
mlađićem izpije čašu vima do dna, a Vladislav jedva okusiv vino nastavi: 

»Od mojih bližjikrodjakah presa mi jedini moj ujak i to je Pero 
Bil4pović, starešina božjakah.“ 

Vitez Joso sć nčšto malo prene i upita Vladislava: »Zar je to vaš 
ujšk? Ja ga dobro poznajem, ta evo komšija nam je EaJDNŽJ ' zaista vredah 
čovčk i!“ 

; Tako jeste“ nastavi opet Vladislav ,taj daklć 'ujak moj želio je da se 
f ja posvetim viležkomu redu božjaksh te me u tu svarhu preklani pismeno 
pozva da dodjem k njemu i tu da se posvetim novom tom zvanju, koje mi 
je posle smarti mojih roditeljah i mog učitelja najviše omililo. — Ja sam tad 
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odmah pošo od kuće da idem ovamo te došavši iza Zagreba do Sused-grada 
gdč stanuje, kako valjda znate, vlastnik spomenutog grada, stari Tahi, verni 
prijatelj mog otca, — nisam mogo prepustili da ga neposčlim. Kad ja tamo, al 
ta se slavi velika gostba . . . Čerka vrčdnog tog starca udaje se za mlada 
viteza Ratkaja . . . Vitežki starac me Ilčpo primi i pribitnim mnogobrojnim 
goslom predstavi. Tom prilikom upoznao sam se sa krasnom gospodičnom Ka- 
tom Babonićevom , ćerkom spahije na Ošterc-gradu a inače najboljom prijate- 
ljicom mlade zaručnice na Sused-gradu.“ 

»Ha!“ poviče glasno iznenada sa strane stojeći Pero koj je sve do 
sad mirno slajao i slušao. 

»A koj ti je vrag?“ izdere sena njega vitez Joso kojemu se jur poče 
san namaći na oči, što mu pripovest Vladislava, buduć po njegovom ukusu 
nebiaše, jur počč dosadjivati. 

»Ništa gospodine . . . glava me je v taj mah strašno zabolela i bilo 
mi je kao da mi munja kroz mozag proleti!“ reče Pero 

»Pazi samo da te grom neudari!“ 

»Neće grom u koprivu, već on najradje udara u šupalj hrast.“ 

Vitez Joso nije razumio kud opel šiba lukavi Pero, već si na novo natoči 
te izpije čašu vina, a zatim — da neuvredi gosta — umoli ga da nastavi svo- 
ju pripovčst. 

»Neću da vam dugim pripovčdanjem dosadjujen već hoću da vam u 
kratko kažem što i kako je Zatim bilo“ reče nastavivši Vladislav. ,Ja sam 
dakle još tri dana osto u Sused-gradu. Nas dvoje — ja i Ičpa Kate — upoznasmo 
se pobliže te duše i sčrca naša se obljube ... Ah blažena časa gdč si očito- 
vasmo ljubav i zadasmo lverdu včru da ćemo se ljubiti do svoje smčrti!“ — 

Mala stanku nastane. Vladislav malko ušuti te utone u živu uspomenu 
blagih prošlih časovah, dočim se vitez Joso borio junački da ga nenadvlada 
nčko zčvanje koje ga u taj par bčše spopalo, a Vladislav neopazeći to, čim se 
razabra, produlji svoju pripovčst: ,Od ono doba sva me volja mine da stupio 
u red božjačkih vitezah i već sam naumio otići k ujaku mojem da ga 
obavčstim ljubavisvojojpa da prosim dčvojku — kad al eto stigne ulak nčki za 
mnom iz Primorja donoseći mi tužne glase: da su naime gusari iznenada na- 
valili na moj tik mora ležeći grad, . . .“ 

»Gle, gle vraga — šta će sad biti!“ reče razvedrivši se sad opet vitez 
Joso čim na pol izpitu čašu odujmi od ustah, te podbočiv se na stol zaalično 
k&rvave svoje oči još većma izbulji te upre u pripovčdajućeg Vladislava, 

»Što bi bilo . .“ reče taj ,opustošili su mi grad, sluge do jednoga stra- 
nom poubili a stranom odveli u robiju. — Čuvši tu nesreću i ujedno upotre- 
bivši tu priliku da viteživom stečem ljubu svoju — javim u kratko pismeno 
ujaku štajei kako, te se na vrat na nos vratim u Primorje, gdč vidjeh potver- 
djeno sve ono što mi bčše odprije ulak kazivao. Neostadč mi tad drugo do 
osvetiti se kletim tim gusarom, pa zato se pridružim kao dobrovoljac i tobožni 
vitez božjački iz Hčrvatske jednoj odvažnoj četi vitezovah, štono ih je možna 
mlelačka republika u dva broda izaslala u potčru za gusari. — Tako sam 
pod plaštem božjačkim skoro dvč godine dana proti gusarom na kopnu i na 
moru jadranskom — svedj progoneći ih — vojevao dok ih skoro sasvim neiz- 
trčbismo vrativši im lako žao za sramotu.“ 
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pjeli je u njih bogata pična bilo?“ upita opet vitez Joso sčvajućim 
očima, | 
»Bilo ga je dosta, al mene kao tobož božjačkog viteza zapada malo 
prama ostalim . . . jedva toliko da sam si puste dvore opet pončšto uredio... 
Pohičpni mlečići ugrabiše sve za se. Nu meni dužda mletački vlastoručno dosta- 
vi ovu povelju“ — ti izvadi Vladislav povelju iz haljine te ju poda vitezu 
Josi, koj neznajući štiti stade amo tamo prevraljati pergamenu te ju napokon muče 
vrati Vladislavu. . . . »U toj povelji spominju se veoma pohvalno zasluge i 
viteživo moje — ito mi je dosta! .. . Sad sam dakle došo u ove kraje naše 
domovine da ujaka posčlim, pa da prosim i izprosim milu dčvojku kojoj sam se 
zavčrio i što mi ju valjda uzkratiti neće roditelji njezini, po sam dično ste- 
ko pčrvence slave vitežke.“ 

Haramić Joso mašao se opet čaše nebi li ga time minulo dremanje 
što ga opet počč obhervali odkako je Vladislav stao pripovčdati o svojoj dč- 
vojki, a Pero vidivši sad sgodnu priliku da se dokuči nčke tajne sverhe, reče: 

sA! gospodo vitezi, šta će to reći? — evo već se primiče bčla zora 
te će na skoro iztločno nebo zarudščti, a vi još svejednako tu sčdite pa ni ne- 
mislite na spavanje. . . Nije meni toliko za gospodina Josu“ primeti nakesivši 
se opet koj je, kao što kaže, na turskoj krajini naučio bditi po dvč nedelje 
danah, no mi je žao gospodina gosta. ... Mislim dakle da bi dobro bilo kad 
bi — dok sunce neizadje — malko prospavali.“ 

Oba viteza poziv Pere sad dragovoljno saslušaše, te se digoše sa sto- 
licah svojih da već jednom odu spavati. Vitez Joso, pošto Vladislavu ruku poda, 
oprosti se š njime te želeći mu lahku noć ode u svoju sobu, a Pero uzč svčt= 
njak sa stola i stadč prednjačiti Vladislava — a] ne u sobu što je bila u Ič- 
vom tornju grada, kao što mu je zapovčdio c&rni Tomo — već se uputi da 
ide niz stube u dolnji kat. Prije ipak nego li podje, ukrene se pram Vla- 
dislavu, što ga je sičdio mučeć ogčrnuv svoju kabanicu, pa mu prišaptne: 

»Tiho koracajte za Boga, gospodine vileže, pa me sičdite kud ću vas: 
sad voditi.“ i 

»A zašto to?“ 

»Nepitajte — već me slčdite . . . dosta je kad vam kažem: da se td 
o životu vašem radi . , . za nčkoliko trenutakah, kad dodjemo kud treba, ka- 
zat ću vam u kratko ostalo“ reče Pero potiho — stupajuć žurno naprčd. 

Vladislav sluteći koješta, povuče britku svoju ćordu i stane slčditi Peru . 
mučeć niz stube gradske. Pero zatim otvori jedna golema gvozdena vrata 
raz zemlje pa opet stane prednjačili kroz množinu stubah sve niže. . . Činilo 
se Vladislavu kao da idu u nčkakav duboki podrum. Pošto tu u jednu veoma 
nizku i vlažnu podzemnu komoru prispiju dodju opet pred druga malena gvoz- 
dena vratašca — i tu malko stanu. — Pero izvuče izpod pojasa kljuć te otvori 
škripeća vrata dočim vitezu, koj se sav u čudu nadje, reče: ,Jelte, gospodine 
viteže , to je čudna spavača soba! — nu včrujte mi da je ipak bolja od one 
što je vami namčnjena bila. Nepitajte ništa već me slušajte što ću da vam ka- 
žem u kratko: — Znojte, moj hrabri viteže, da ste u gradu poznatog zulum- 
čara, strahovitog c&raog Tome, pred kojim dčrkće cčla ova okolica. On — da 
znate — vami radi o iki se da mene nije, znam da vas nebi nikad više 
gabolele. , . . Bčšte dakle! . 


10 * 


if9 


pJa da bčžim — pred njim?“ upita Paru poaosito Vladislav ,& .zašto?.. 
Šta sam mu sakrivio!“ 

pNišta — a opet mnogo, jako mnogo — kako se vam svidi! .... Tu 
je sve yaše viležtvo uzalud, propast ćete jamačno ako se neuklonite očevidaoj 
smečrti kroz ova vralašca. Sila, znajte, boga nemoli. . . . Evo vam fenjera,“ 
reče zatim Pero pa mu poda mali fenjer što ga je poneo sobom i što ga sad 
zapali na svom gsvčtnjaku — ,a vi neoklevajte, već hajdte napred u tom ped- 
gemnom uzkom hodniku — idući tako doći ćete za poj sata u jednu špilju a 
iz nje opet u bčli svčt.... Gledajte što berže da dodjete k vašem ujaku do 
kojega ćete doći za vertalj sata ako krenete iz špilje na desno .. . dignite se 
odmah š njim i s ostalimi božjačkimi vitezi proti Lobor-gradu, da spasite včr- 
nu vašu ljubovcu što ju sad, dok ovdš stojimo, silowite ugrabljenu jur u taj 
kleti grad vodi c&rni Tomo — koj ju strastno ljubi.“ 

Vladislav sav prot&črne nemogavši od sardčbe i jada ai rččee progo- 
voriti ... te je jedan časak stajao pred Perom sav zapanjen — al se harzo 
opet osvčsti i poviče strahovito: ,Gdč je taj kleti rezbojnik — gdč je, da ga 
raznašem na sablji... Bože!... gdč je? Jao moja Kate!...“ ma što zamah- 
Buy mačem hoće da sčrne opet natrag u grad — mu Pero ga obustavi silo- 
vito veleći mu: 

pZa Boga — šta radite? hoćete li uzalud sebe i aju da ždarivujete! — 
Učinite što vam rekoh pa sve još može dobro bili . . . mora bili! . . . jer ja 
hoću da bude tako!“ — reče odvažno i strastno. . . »Hajdte dakle!* Vladis- 
leva zatim prijatno turi u tavni hodnik pa jur htčdš da vrata zaključa za njim, 
se Vladislav opet vrati te primivši Peru za ruku prijatno ga zapita: 

.»Pero, plemeniti mladiću! kaži što je tomu uzrok da izdaješ gosu sve- 
ga meni za volju koj sam li nepoznat 7“ | 
»To gete jur čuti u svoje yvrčdme — hajdte samo, hajdte sad!“ 

,pDa znaš, Pero, neidem mi s mčsta dok mi nekažeš barem nščto u 
par rččih, da znam dokučiti to čudo dogad nečuvena — kaži dakle što je 
tomu uzrok ?“ | 

»O sveta!“ odgovori mu Pero muklim i dčrkčućim glasom a oči mu 
Zaplamte kao dva žarka ugljena, na što Vladislava opet turi u kodaik, ze njim 
zaključa vrata, te se vrati tiho kako je došo opet gore u grad. 


(Dalje sl.) 


Prirodoslovje i njegova važnost za čovječanstvo. 
Od Ljud. Vukotinovića. 
IV. 


Čudnovato ja da kako na vrhu višjih brežuljakah , često i po bilu“ 
visokih gorah (Bergricken) viditi u vapna ili pjeskarah ekamino ljušturah, 
puževah i polypah; čudnovato je viditi u kamenju, što se izpod zemlje vađi, 


ljušturah , kostih ukamenjenih i natisakah krasno sačuvavanoga bilja, kukacah, 
ribah, lepirah, muhah itd. Da n. p. navedim samo njekoja poznata mjesta: okolo 
VrabćahŠestinei Podsusedaimade a vapnu množine ljušterah i okostnicah 
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ukamenjenih i: bilja natiskenoga; imade au vapnu okolo Kalnikai Toplicah' 
varaždinskih, u Moslavini i kod Samobora puno morskih ljušturak: 
i puševah ukamenjenih,. — imade na Velebitu kod Halana i _ Kod Ošta= 
rie iznad Baga u visini: od 3000—3500' okaminah od korallitah i nerineah 
(jedne vrsta puževah morskih) ; — imade na vrhu Plišivice do 5000' visokom! 
jedna: vrsta mekanicah (Mollusken, Weichthiere) što se zovu hippuriti, 
koji sada isumrvši mjekoč živi še u dubljini mora; — imade, ko što je 
poznato, u sumpornih jamah kod Radoboja množina natisakah' različitog bi- 
lj, kakacah; muhah i ribah, m p. sljedjih (hiringah), tuninah, a ja sam prošle: 
godine dobio zub ukamenjeni od ribe haj, što ga je jedan seljak kopajući! 
svoj kukaruz u zemlji: ilovatoj našo. ... Kako to dakle, da morski ovi stanov»: 
nici nalaze se u našoj okolici od mora tako dalekoj? A ufano neima nigdje! 
tako starih protokolah, koji bi nam svjedočili o tom, da je kod Zagreba i' 
Podsuseda, ili u Zagorju i kog Radobeja: more bilo! 

Molim da čitatelj sliedeća promotri. Sigurno je, da okrug zemaljski u: 
prvom času postanja svoga nije imao ono lice koje sada imade. Mnogovrstiie : 
sile prirodne, počćla i življi oni, koje višja ruka podieli naravi, u neprestanoti 
bijahu  medjusebnom kemičnom i mekaničnom  vrijenju, kuhanju, gibahju- i! 
pretvaranju ; stvari i: bija. razvijala: su se redom, i tako je postalo čislo jedno: 
stverovah i proizvođah: sve od najnižjega do: najsvršenijega ; mnogobtojne sile! 
elementarne, ko što-suc vatra, zrak, tvari vozdušni i voda, dielovaše na ko- 
ra: semaljsku; te_su' se: iz gustih parah, izlapah i maglah, što se: digoše! iz vruće 
i ognjevite mase. razstopljenih mineralab, olučile silovito: tanko! kapljevite žiđe 
čine: (dima. - tropfibare Flissigkeiten), koje: su padale na zemlju i nju većom: 
sttanom pokrilo: vođom: Kad je tečajem vremena ohladila voda, to su s6'po' 
meru ragplodili stanovnici. morski, i kud se je ravnoviesnost! medju: morem i 
kopnom: sve. većma ustenšvilaj i kad je: voda izlapom u: zrake se dignula ili: 
upadnutjem u pukotine i ponore te usisanjem u čestice zemske unišla, odkrila: 
jomvodaisvo io veće stran'kopna suhoge, nakom se uđomiše različite rastijine a s vre- 
menom:i životinje: O burkanju'i borbi elemenmah prvobitnih zemlja 'jasno sejedoči sa: 
krapnimi: i panjevitimi logovi glatnog kamenja prabitnog (tie derbeu unđ blockfčrmi“' 
gen Lager der krystalinischem: Urgesteine) : i sa taložninr kamenjem tinjatim, 
vepnenim i: pjeskemnim: (dio: tbonigen', kalkigen  unđ  sandigen' Sedimentge“ 
steine); koje izvvode: mutae: i! uzburkano: bijaše':kao malj na dno palo, tamo'se' 
nelegloy. otvrdile  i> kansenom: postalo. Kamenje: ovovrstno očevidni 'značhj vo<: 
denog: postanja: svoga: na sebi nosi; jer'se'viđi sterdlj'za' steraljem 'ktiko: so je! 
izemutne: vodne /olučivao:i na: tle :sieda6; medju “mulj dospjevše: životinje! mor-' 
ske, koje»su-ili tečijem+ narevskim utmHe) ili'st" pristupom: škodljivih' saštavali“ 
komičnih: uvodi sburkunoj silovito poginaule!'pađile su zajedno sa muljenf n4 dno: 
moreć tatao(su zakbpanosostaloy pak stise tečajem dupovječnih vremenih'u kamen: 
pretvogile:; oblik isvanski ostade njim manjeiiviše: cio, a tvar orgunični postade: 
okaminom; većom: stranom one! iste vrsti) od koju je kamenanju zatvorajući: U tau! 
ložnom kamenju: redom teče ljuštura'i puževi, sve ravnovršno (horitizontat) paložefij; 
kako \to.naravski bivati. more :kod svake formaćie vodene, gdje se vazda talog! 
i sjedimo (Niodersehlag, Absetz) “u''ravbt: položej postavljaju, ko što čini i vdć 
davsama. Vodesove ili mora :prvobiina: preljevala: su se i :miešala čestoputa;! 
i isvakipni; kad: sevjalstrat'jodna ovakovošt“ mopi'ili oielo more jedtić* prele-: 
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jalo u nižje predjele, ili kad je pomnoženim kroz podzemaljske topline pare- 
"njem izlapilo i usušilo se, tada su životinje u moru živuće i rastljine okolo i 
na vodah stojeće propale ; kad je voda na kojem takovom mjestu izčeznula, to 
se je zemlja u novoj slici pokazala; gdje su bile najveće dubljine morske, 
tamo je poslala ravnica, a na različitih klisurah kamenja prabitnog, što je pod 
morem bilo, utaložili su se steralji od istovetnog sa dolicama tvara, dočim su 
usuprot najvišji vrhovi i šiljci prvobitnih planinah iz vode kao otoci kameniti 
provirujući nepromjenjeni ostali. — Takovim su dakle načinom okamine došle 
na vrh briegovah, koji njezda pod vodom bijahu. Ko predmet ovaj pozor- 
no motri, lako će upozati vjerojstnost, da nerečem istinu mnijenja ovoga ; tako 
n. p. kad vidimo vapaenog kamenja ili pjeskarnog kamenja u stanovitoj visini 
po gorah, pak vidimo istovetno kamenje nižje doli, a na drugom mjestu malo 
dalje ono islo još nižje, to ćvumo naravski zaključiti, da je istovetno ovo ka- 
menje od iste tvorbe, i da je prigodom onom, kad su se steralji ovi položili, 
židčina_naravski dosegnuti morala do najvišjeg mjesta upitnog kamenja; nu 
lice ovo nije moglo dugo ostali ovako cielo, jer kiša, vjetar, zrak, sunce, itd. 
vazda djeluju na površje zemsko, pak se lako obslojateljstva često mienjaju. 
Promjene ovovrstne, ko što ih sada opisah, bivahu postupkom mirnim i pola- 
ganim ; i dan danas vidimo ovakovo promienjanje i rovarstvo u kori i aa 
površju zemaljskom ; vidimo kako se kamenje kruša, kako se drobi, kako voda 
nosi kolurine, žagar, picsak, mulj i blato (Gescbiebe, Gerčile, Sand, Schlamm) 
iz višvišjih mjestah , pa ih plavi i taloži u nizine; time nastaju velike jaruge, 
vododerine i ponori na jednoj strani, a na drugoj opet se gomilajv mulj, pie- 
sak i pruilj, pak se stvori iz njih briežuljak, koj će tečajem vremena narasti 
na veliko, -- a koliko leži u takovom mulju i piesku ljušturah, puževah, kostih, 
drevlja i listja, što će istom tako tečajem vremena ukameniti se, ko što mi 
sad vidimo okaminah iz davno prošlih vremenah. Ovo je način kako bivaju 
okamine putem mirnim i polaganim. 

Osim mirnog i polaganog načina pretvorbah ovih imade drači jošte 
jedan faktor glavni, koj je vrlo mnogo pridonio k promjenam okruga zem- 
skoga, i to su: prevrati siloviti. Medju silovite prevrate spadaju pre- 
dore vatrah podzemaljskih  (feuerige Durchbriiche), koje su se osobito 
putem tako zvanih vulkanah i vrućih zvirištah mineralnih  pojavljale.  Predore 
lakove sve su okolo sebe pretvorile, gorućom su lavom, pepelom sve zasule te 
tako vas život animalni i vegetabilni udušile; predore ove silom svojom u vis 
težećom nadigle su okolo i vrh sebe ležeće logove i steralje le su na mnogo 
mjestah usljed toga takove se promjene dogođile, koje su sva prijašnja ob- 
stojateljstva anorganična i organična iz dna preokrenule. Mirne vode uzbur- 
kale su se i počele su kipjeti, i na mnogo mjestah izrinute iz svoga korila 
prodrle su si put drugamo, te su tamo poplavom prouzročile propast svemu 
živućemu; k tomu se pridružiše potresi, oluje, vihri i druga pojavljenja ele- 
mentarna, čim bivaše, da je čestoputa životinja po kopnu živuća, muhe, kukci, 
lepiri po zraku pršući, ptice lieteće i listje burom vijano sve skupa u vodu i 
mulj bačeno te tamo zakopano! Zato vidimo okamine, koje nam tumače ote 
strašne epoue, neuredno po kamenju razbacane i čestopula oštetjene i pretvo- 
rene tako, da se niti spoznali nemogu; kamenje pako, koje ih uključuje, nosi 
u sebi znak ognjevitosti, naime: dvozgato je, okujno, ugljevasto, staklasto, ili 
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pjenjušasto (schlacken - lava-kohlen - glas - oder scheaumartig). Prilike tomu ima- 
de u formacii prelaznoj i kamenougljevnoj, gdje su ovakovi prevrati najžešći 
bivali, i u blizini gorućih te ugašenih jur vulkanah. 

Ona strabovita pojavlenja i postupak tvorbe kruglje zemaljske naravski 
da nitko vidio nije, niti o tom ima matematične sigurnosti, nu izkustva dugotrajnim iz- 
traživanjem crpljena i sravnivanje učinah i posljedicah onih raličitih silah fisikalnih, 
koje naravoslovci sve to većma poznavaju, mogu nam jamčiti za istinu ovih teoriah. 
Nu uza to ipak nije moći zadosti slaviti i hvaliti mudrost i dobrotu višnjega 
stvoritelja, da on nije stvorio čovjeka prije dok se nije ustanovio u pet ovih 
strahovitih epokah ili dnevah geologičkih mir i sklaednost elementah. U nijednoj 
okamini, kojih već neizbrojenih izkopanih imade, nenslazi se okostnica čovje- 
čja, što bjelodano dokazuje, da se sv. pismo sasvime glaže sa tečajem narav- 
skim tvorbe naše zemlje. Ona koja se nadalje ondč o potopu napominju, ne- 
spadaju na geologa, već spadaju na historiu razvitka čovječanskoga plemena. 

U rezmatranju prekrasne i veličanstvene prirode na koje upoznanje 
nas samo znmosti prirodoslovne voditi mogu, nemože čovjek na ino doći, ne- 
go da uzklikne: Veliki Bože, vječna ti slava!*) 


Prijateljice. 
Pripovčdka 


Od Dragoile Jarnevićeve. 
(Nadalje.) 


Kratko vrčme postoji i otac bude na_ umoru; plačuć sčdiše Ljuboslava 
na uzglavju a Ljubković stajaše žalostan uz krevet. Za dugom stankom pruži 
bolestoik lesnicu i nastavi tihim, slabim glasom : 

»ljubkoviću, izakako me svoje ljubavi k mojemu dčletu uveriste, i 
osvčdočen sam o poštenom vašem značaju, o včštini s kojom umčte razgranje- 
no moje gospodarstvo upravljati, to mi neostaje ino, već blagosloviti vaš sa- 
vez i izru'iti vem moju jedinicu, Ljuboslavu ljubljenu kćer moju. Da mi bi- 
jaste prije želju sčrea priobćili, bi ves bio dao po obredu cerkve sjediniti, 
i bio bi sčdok vaše sreće... ali to mije uzkraćeno...Dčtemojeneplači!... 
kada te peva bol za izgubitkom mine, neotezaj povčriti se mužu, koj će za 
tvoje kao ' za sobstveno blagostanje skerbiti. Ti si jedina baštinica moga 
imetka i šnjime po svojoj volji upravljati možeš, a kada se sjedinite, imali 
ćeš muža oj će ti ovaj t&rh olakšati... Dčco moja, podajte mi desnice... , 
tako... . log vas blagoslovio kao što vas ja blagosivljem... budite srećni... 
Ljuboslavo .. moju sestru ...“ . 


*) Mi sm ovaj obćeniti uvod u nauke prirodoslovne priobćili nadajući se dapače nit 
nedvojć da će štovani g. pisac, kao včštak na ovom polju, posič toga či_ 
tateljec našim tumačiti važnija pitanja i objavljenja psirodoslovna načinom popular- 
nim , animivim i lako- razumljivim, uklanjajuć se što moguće svakoj strogo-znanstve- 
noj teninologii, načioom onim, kojim opisuju n. p. kod Nčmacah na glasu prirodo- 
slovci ossmissler, Uhle, Giebel i drugi, a stranom česki prirodoslovci u velevrednoj 
»Živi« ovakva pitanja, — jer sistematičko i doktrinarno takovo pretresivanje nepri- 
liči uprvo zabavno-poučnomu listu. Uredn. 
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Rčč mu zapč i klonuv glavom natrag, nestade ga. 

»Oče, ljubljeni, mili oče!“ vrisne Ljubostava padša preko mariva tč- 
la, i obilatimi suzami kupajuć mu još topli obraz. 

Ljubković ju uzdigne, izruči došavšoj ključarici i poskerbi se nadalje 
za mperivo ičlo. 

: Treći dan bude ovo zakopano, i tihim plačem sadiše Ljuboslava na 
grobu svoga nezaboravna oca potočnice i karamfile ; Ljubković joj pomagaše, 
tčšeći ju krasnom budućnosti i uvčravajući ju o vččnoj svojoj ljubavi. 

Tri nedelje posle kako bi ljubljenog oca izgubila sčdiše Ljuboslava 
opet, pod gčrmom ; ali drugojačje bijahu sada oboje odeveni; glogovo cvčće 
bijaše već odavna u zelenoj travici uvehlo i od povčlarcah raznešeno i, sta- 
blo se sa zelenim lišćem zaodčlo; Ljuboslava izmčni takodjer svoju odčću, ali 
ne sa biljegom ufanja — već sa biljegom duboke, trajuće tuge... žalostan 
uzrok suzah obraz bijaše svega rumenila lišio, a glava vlažnim, de na grud 
visčla. Ista ćut ljubavi bijaše od žalujuće ćuti za ocem u. sercu slisnjena, i 
duša, naoblačena. 

Sunce bijaše još nad obzorjem i ptičice se po zelenpm gPrmlju, natje- 
ravaše; vinova loza stajaše u najičpšem cvčlu a jagodice povilavaše izpod 
nizka svoga lišća. 

Na ovo sve nije Ljuboslava, pazila; zamišljena sčdiše o kolšno laktom 
oslonjena, i daleko niz dolinu bijaše oko uperto. Ona nezaču lekih kora- 
keh u travi, neopezi sčncu koju joj nčko tčlo preda nju nanese, i sčdiše ne- 
gibivo. Upravo pred zapadajuće sunce dodje sada sčnca, i to ju spači; po- 
gleda naglo u vis i skoći na noge. 

»Judito — ljublena, zlata moja Judito!“ uzklikne gerleći si prijateljicu 
koja pred njome stajaše. 

Za dugim časom klonu obe rukama i pogledaju si u oči, ionda po 
odčćah. boo 
Tu opazi Ljuboslava da joj je prijateljica u c&rno zaodčvina te se 
prepane, misleći da je izgubila supruga. | 

»Zašto za Boga ti u c&rno zaodevena?“ zapita, brižljivo. 

»Zar nemoram i ja žaliti oca kao i ti? ta i moj je bio mili olgojitelj i: 
brižljivi otac, ako je baš u zadnje doba ponščšto zlo sa mnom postupać. odvrati. 
laskajuć se Judila. | 

Ovo uzhiti Ljuboslavu i ona strastveno ju gšrleći produži : | 

»Ne, ja vidim da nas nisi zaboravila, premda često mi 
se u dobru pončla.“ 

Ljubeći si prijateljicu i sestru odvrati Judita : 

»Dan i noć bi samo ti jedina _ misao moja ; i često se tako za tobom 
raztužih, da me niti moj zaručnik niti svi njegovi pokloni nemogag& utššiti, 
Jednako se nadah od tebe glasu i očevu pozivu, što bi bila volčla nego za 
mužem poći ,i zatezah s porukom i zanašah od dana do dana mog prijatelja. 
Konačno odlučih da ti poručim, kada evo dočujem da je, otac umro _i /a gi + ostala 
sama. Bez razmišljavanja odrečem odmah mome zaručniku, uvijem e u.cdr- 
no i spremim se ovamo, da uzajemno dobra, ljubljena oca žalimo. |Po mojoj 
neizmčrnoj ljubavi prama tebi sudih i ljubav tvoju prama meni i dodfm upravo 
ovamo, da podčlim s tobom tčrh žalosti, koja se: podčlena lasnije mosi nego 
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kada jedna ledja tišći. Samo, radi tebe, ljubljena Ljuboslavo, pustih, zaruč- 
nika, ljubeznika, samo da s, tobom sada tužim.i kasnije se tvojoj sreći radu- 
jem ; čula bo jesam da si nevčsta.“ 

Tko da opiše radost Ljuboslavinu i izbroji cčlove, # kojimi ona obsipd 
svoju prijateljicu, 

Još stajahu zagerljena uz glogov gdrm kad zalaje maleno psetance 
Ljubkoyićevo i on umah za time pred njih stupi. 

Ugledav mčsto jedne dva ženske, postoji kao zatećen i tada pozdrav 
pruži za time Ljuboslavi kitu jagodab, primčtiv, da ih putem ovamo iduć nabra 
znajući kako ona ovo jagodje rado jede. 

»Zahvaljujem vam Ljubkoviću“ reče dčvojka sčrčeno primiv jagode, uz- 
me za time Juditu za ruku, zagerli ju i produlji : ,evo ljubljene moje sestre, 
moje prijateljice, moje Judite, od koje sam vam već više. putah. pripovčdala ; 
došla je tčšiti me u tugi i dčliti žalost moju... i zaufano će mi na pć odla- 
nuli sdrcu.“ 

Ljubković se opet pokloni i dčvojku u obraz pogleda, 

Jeli bio, žar. zalazećeg. sunqa koj je činio. da je Judita, kao razcvčta- 
juća, ruža, u, svome, rumenilu sjala, ili. je zbilja od. naravi jur, rumena, lišr, 
ce, još, bolje. sada zarumenilo, to nećema iztraživati, uo.to znamo da je Ljub- 
ković u taj mah rumenu ružu i bčli Ičr sravnao i pogledav Juditu — porumeni, 

. Opet prihvati Ljuboslava obratiy, se digni »Eto tije gospodina Ljub- 
ković, naslednik moga oca u gospodarstvu i. 

aTyoj zaručnik“  posmčhnuy, se, običajnom, svojom  lskgumnosti pri- 
meti Judita. 

Ljubaslaya, pprpmeni,, a Ljubkević se ope; pokloni. 

Skrajni, traci, sunašca, gledahu na ovo, troj što se.kao da. sn jedna, misli | 
onamo. obrati i šuteć. izčezavanje, sjajna, svčitla.. motriše. 

»Sunašge, ole. syčlliti drugim stranam, ajdeme, da.i mi ovo, mčsto., oglar. 
vimo, i vraljajuć domu“ rgče. Ljuboglava uzdisuć, obrativ se, k,svojin  mi- 
lim; te uzeo Juditu za ruku grada, Qne podju,napred a.Ljubkorić, za, njima,, 
motreć krasne ove dvšč dčvojke kpje: kretanjem. ičla,, jednaka, umjljale, biaše 
samo što je jedna u drug visinem, nadvisila. 


Tišina, koja, dosada. u., gradu vladaše,, izmčni.. se.- skogp .sa. nemirom i 
smčhom ; premda. žalujućom odčćom zagdevena Judita, hodaše, uehijaše.u ,sčrcp, 
žalosina, i često, zapšva i grohotom, sa, nasmije, Ljaboglani bijaše to;nengodno; 
ali se ,neugndj,ništa reći, imajuć, straha u sagen, da, nebi opet dabivena. sesiru, 
izgubila; zatvori se u svoju sobu i pošto se tamo natuži dodje opet.na vidik, Isti- 
na, da ju prodje pončšto tuga, odkaka Judita dodje.. ng, za, pašvanje i smčh 
nebi, joj, prostora u,duši. Jedapput se, usudi upitali ju, kako, to, opa,može pčvati 
gdč. sčrce tugovati .mora, Judita se; vagajija i ,odyrati;: 

»Da si, sgree, uprayo,:od .tuge. iztergnem, oa,,više uesprobudim ; a tebi, 
je Žalost nakudija došim,,ti je lieg.,pnehičdalo:. s. toga, te želja.što, bčrže razr,, 
veselili, da ti bičdo lice opet porumeni.“. 

Za ovoliku ljuba, zahvali, Ljuboslava prijateljici .to, je nastojala. od danas 
da odoli dugi. ida, segvčin, veseli. | | 
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Tako dodje doba da ovo dvoje zaručenih piruje. Cčrne odčće budu 
odložene i priprave za včnčanje učinjene. Okolnosti zahtčvaše tihoću ovog 
čina; obična doba žalenja nebijaše minula, a pristojnost nedopušćaše, da dvoje 
nevčnčanih, ma baš u velikom gradu, za dugo stanuju. S toga nagovore prija- 
telji Ljuboslavu da se včnča, čemu ona za nčkim otimanjem i privoli. 

Bijaše jesen i doba sabiranja groždja kao i voća. Obilato obrodi ove 
godine vino i voće, i sa svijuh stranah oriše se nadaleko veseli glasi birajućih. 

Veselo stupi Judita_k Ljuboslavi u sobu i zapita: hoće li ići u berbu 
u vinograd? 

»Danas neću“ odgovori Ljuboslava; ,nčšto me boli glava a nčšto mi 
je računah zaostalo koji moraju biti prije u redu nego se včnčam.“ 

»Ah ja bi rado išla; biti će kod beraćah igre i plesa, kako rekoše, po 
dokončanom poslu, a to bi za život rado vidčla.“ 

»Ta toti može i biti mila Judito ; Ljubković će svakako onamo i ti iii 
š njime odići.“ 

»S Ljubkovićem 2“ naglo zapita Judita i oko joj sihne a lice porumeni. 

Naglo ovo pitanje neobičnim glasom  izustjeno zateče Ljuboslavu i 
ona pogleda začudjeno ali mirno prijateljicu. Ova to neopazi; nčka živahnost 
zavlada njome, i ona se obrati čas ovamo čas onamo, bez da bi Ljuboslavu u 
obraz pogledala. 

U to stupi Ljubković u piu javljajuć da odlazi u vinograd. Naglo pri- 
hvati Judita: 

»[ ja želim ići u berbu, te mi Ljuboslava reče, da možem s vama odići, 
gospodine Ljubkoviću.“ 

Tu izmčni ova dvojica nčki čudnovati pogled i Ljubković porumeni. 
Ljuboslava dčržeć pisma u rukuh činjaše kao da u nje gleda ; naglost kojom 
je Judita nagovorila Ljubkovića nuka ju na ovako pretvaranje; ona sa strane 
pogledne i vidi kako se porumeni Ljubković , opazi izmčnjeni pogled. 

»To dvoje ti ima nčšto u dogovoru“ — pomisli ,zaufano će me s 
čim nenadanim zaleči; neću jim veselje kvariti.“ — 

»jeste li dakle gotovi *“ zapita glasno. 

»Ako nezapovčdate ništa više —“ reče Ljubković. 

»Ništa“ odvrati Ljuboslava ,mene radi možete odići.“ 

Ono dvoje se prosti i ode, a Ljuboslava ostane kod svoga posla. 

Za malo dovčrši račune, pregleda je i metne na stranu; potiplje si gla- 
vu i reče: ,Glava me neboli na toliko, mogla bi i ja izići na zrak. Da odem 
Za onima pa da vidim što imaju u dogovoru . . , baš idem, proći ću jarkom 
te iz daleka vrčbati što su priredili i čime će me zateći; biti će smčha kad 
zatečem ja nje.“ 

Uzme maramu, zatvori sobu i ode. 

Vinograd bijaše nejskrajnji na sčvernu stranu; do pćl sata daleki put 
vodio je početkom duž njivah i onda duž vinogradah. Ljuboslava doskora dodje 
do jarka izpod rečenog vinograda. Upravo se bijaše beraći odozgora povra- 
tili da započnu skrajni red.  Opita jih Ljuboslava za mladog gospodina : nezna- 
doše kuda je obratio, bivši časak kod njih. 

Ljuboslava stane i misli; dalje nije hotčla pitati da neuzbudi kakovu 
sumnju u beraćih; zatim uzpne se uz vinograd. :Iz daleka opazi gustu grabro- 
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vu sčnicu koju bijaše njezin otac usadio na verhu brčga kao počivalo u vruće 
ičtno doba. Ljuboslave krene onamo, Iza sčnice je morala ići da dodje na 
drugoj strani k ulazu.  Ovuda bijaše već vinograd obrat; vilinski lahki njezin 
korak niti nezašušti u očupanom vinovom lišću. 

Istom dospš skrajnom strani od sčnice kad začuje Ljubkovićev glas. 
Stane i nasluhne. Kao kamen se ustupi slušsjuć sičdeće njegove rčči : 

»Judito, vi ste me učinili najsrećnijim u svčtu obečav da ćete biti 
moja. ..oh vi si nemožete misičli kako vas ljubim, kako svaka žila u 
meni samo za vas bije.“ 

Judita odvrati: ,Srećnim nazivljem onaj čas kojim sam se ovamo povra- 
tila, da pomognem oca žaliti. . . . Od onog časa kako vas pčrvi put ugledah 
pružajućega Ljuboslavi jagode, od onog časa bijaste moja misao. Da nju lju- 
bite mučiše me neprestano, i samo žestoka strast koja zasčde sčrce, mogaše 
me izviniti, što sam vam se približila. Ali sada gledajte da se razstavite s 
Ljoboslavom koja već čini priprave za včnčanje. Svaki njezin vam namčnen 
pogled nož mi je u sčrce i jedva čekam da se s njom prostite.“ 

»Sve ću tebi za volju učiniti, Judito, sve — željno bo čekam onaj  ćas 
kad ću smščti piti rajski med s ustnah tvojih“ strastveno reče Ljubković, i 
naslubajuća dčvojka čuje kako Juditu u ruku poljubi. 

Sva ćutjenja uzbune se u Ljuboslavi i žestoko ju dčrktanje napane; 
maši se tanahna stabalca grabrova da nepane, i tako još časak postoji. Dalje 
nerazumč ništa više; u ušijuh joj zašumi kao buka slapovah, kao tutnja 
gromovah ; vid joj omagli i ona se nadje u tmini, u dubokoj bari, napastovana od 
divlje zvčradi svake versti; ali kao stup stajaše. Konačno umiri se bura u njoj 
i ok6 nje i vid se njoj razvedri; dčrktanje prestane , ali velikom slabinom mo- 
raše se boriti. Lagano sklizne u travu. : 

Od druge strani bijaše čuti smčh i pčvanje beraćah, bubanje o kablo- 
ve i žviždanje momčadi. No ovo sve ju danas nedirne: upčrtim okem, stude- 
nim znojem ua čelu, smartnobičdim obrazom sčdiše smerknuta , ali čini se da 
se sprema na konučnu i ozbiljnu nčku odluku. Oko njeno uzplamti, život se 
povrati u ičlo i ons naglo skoči na noge. 

Ono dvoje bijaše već davno iz sčnice izišlo; Ljuboslava krene opet 
dolje duž vinogradah i njivah tako žurno da se je, došavša u gradsku bašću, 
na klupi odmoriti morala prije nego se uza stube popela. 

Srećom nebi onih još natrag i Ljuboslava se baci smervljenim srcem 
na krevet. 'Obilatimi suzami prospu oči, i ona stane stenjati — stenjati kao da se 
je rečina na sčrce joj svalila. 

sJudito što ti uradi, zmije ti serce izjele!“ zastenje duboko. 

Bijaše klik smčrtno ranjena serca za koji duša neznaše. — 

U suzah olakša joj sčrcu i ona zalim opet ustane. 

Nebijaše Ljuboslava sada više što je bila odprije. Sva dražest pohčže 
sa obraza; milina obrati se u ozbiljnost, a plemenita čorta, znak uzvišene duše, 
ustupi mčsto stregosti, bistro oko smčrkne a ustne dorktabu kao u groznici. 

Tako prodje nčkoliko pulah.po sobi, stane, digne oko k nebu i ruke 
pruži sklopljene u vis: 

»Oše moj, na smčrtaoj postelji me blagoslovi i blagoslov tvoj bi mi 
bio morao «sreću dončti . . . neposlušnost i slčpa moja ljubav, ludo --povčrenje 
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u: ovu licumčrnicu uznemiri te u grobu, i blagoslov tvoj mene nevredna ostavi. 
Ovi koji mi bijaše majmilji, za koje zastavih blago i bogatstvo , kojim prika 
zah dušu i sdrce, oni snuju gadno koverstvo, oni postaju izdajicami. . . . Praš+- 
ćam jim neka budu srećni . . . nagon serdacah slčde . . . u blašenom eću- 
tenju uzajemne ljubavi neimaju kad da misle na ranu sdrca i duše moje. . 
Daleko ću bčžati i ostaviti ih u uživanju ploda svoga izdajstva. . . . Kako mi 
mogu jadnici u oči gledati, kako sa mnom pozboriti, a nevčru u grudib mo- 
se. . . . Judito! ti koju sam vlaslitom pogibeli smarti. otela., koju sam njego» 
vala na sestrinskoj grudi, radi koje zastavih ljubav tetkinu, dš& i ljubav rodi-- 
telja, ti sirota . . . ti! oh Bože, kuda me zavedd strast! neću je proklinjali — neću, 
sama sam si kriva; opomene me teika, opomene me otao; rekoše mi da go- 
jim zmiju koje će mi sčrce izpiti. . . . Oh telko! kako pravi bijaše ti zloguk. 
kojega neholiah slušati. ..a sada nosim, težko nosim.. . . .“ 

Pritisne ruke na oči i postoji; stupi k stolu, uzme razgledati pisma, 
račune; podje po sobi, zatim sčdne na divaa, prekčrsti ruke, osloni se glavom. 
o jastuk i sklopi vlažne oči. Tko bi bio sada stupio u sobu našao bi: martvo 
talo; za kratko uzdčrkću ustne i ovo bijaše pčrvi znak povračajuća se života. 

U taj čas upidje Judita.  Ljuboslava otvori oči. Ona se pregane vidiv- 
smertni obraz svoje prijateljice, 

»Ljuboslavo ! kako si se promčnila, za Boga što je to ?*zapita uplašena. 

»Boli me — glava“ odvrati Ljuboslava, rukom si čelo brisajuć. 

sl Ljubković je nčšto obolio, i oa se tuži na glavu“ lakim glasom. 
reče Judita. pogledav. si sestru u oko; ova obrati pogledom u. nju. strogim, 
ogbiljnim, i Judita zažagziv. se obori oči. —. 

»Moram da se legnem u postelju, dii pošalji mi sobarica“ bladao 
reče Ljuboslava i. ustane. 

* Judita stane smelena; nikad se pre prijateljica ovako prama 
njej; holjaše da, nčšto reče, no joj rčč zapae; zaželi si sestri ,lahku noć“: 
i ode. 


Ona izide iz sobe i do mala unidje sobarica. 

sAoko, ti ćeš ostati pred sobem i nikog mi nepustiš u nutra, niti iste 
Judite; ako tko za. mene za pita kaši da spavam od. glavobolja .  Jegilt 
zarazumčla ?“ 

»Jesam“ odvrati služkinja ; Ljubeslava joj: rukom mahne i ona izidje 

Još nčkoliko putah prodje Ljuboslava: po sobi, sčdne:: k stelu; usmo: 
artie i pero, osloni se o lakat i vrčle joj suze poteku .niz: obraz, 

Tko li..može sada. zaviriti u dubljinu njezine duše — u sčroe njezino ? 
Znamo da joj bijaše serce čisto, bez svake ljage; znamo i to. da- joj bijaše 
duša uzvišena krasnimi uzori, koji joj život ukrasivahu i uznašahu ju nad ma-; 
lenkosti ovoga, svčta, — ali kakovo joj bijaše sada sčree iza kako. ga: zmija iz- 
dajstva ujede, i kako se je pretvorio syčt njezine razmnive, — jeli se :poru=- 
šila sgradja ljubavi, povčrenja, podanosli i vččne:. včrnosti, 0 kojoj oma -toli:! 
krasno sanjaše — to našu znaličnost muči... . 

Obraz _mramoran, oko up&rto — iz ovih nećemo ništa: saznati. . . . Gle: 
sad evo nešto piše. Pogledajmo štonpiše,.. piše: Juditi; da sičdimo.njezino 
pero : 
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sJudito! ušla sem tvajuj ljubavi u &rag... osvčđočila sam se da ljubi 
i on tebe..,. Za ukloniti sve zapreke, prostiti vas obih svega pretvaranja, 
ukloniti ću se sama. — Ti znaš da sam umah pčrve dane kako si se ovamo 
povratila, o tome radila da ti jedan dio svoje bašćine ustupim i nezavisnu te 
učinim; kod one odluke ostajat, ću jerbo sam ti bila sestra, prijateljica . . . 
Neću da te pitam, kako si mi mogla to učiniti; sčćam bo se tetke moje, koja je 
bolje tvoju narav poznavala nego ja — Ja ću se time zadovoljiti da si mi ti 
barem srećna . .. Nepremišljavaj o mojoj budućnoj sudbini niti se za nju 
brini, da ti možebiti nebi kratku sreću smulila, — jer da će kratka biti, sluti 
duša moja, dočim su mi se oči, do sada mrenom pokrite, jasno otvorile . . 
no želja moga sčrca je za tvoju sreću da ti uziraje do smerti . . . Kaži 
Ljubkoviću da vas blagosivljem ; kaži mu da ako može, neka na smertni čas 
moga otca zaboravi — da zaboravi Ljuboslavu koja ga ljubiti nikad nepresta- 
je... kaži mu — Ništa više! — — Vi ste me oboje iz svoga se&rca progna- 
li, ali ja ću vas do smarti u mome nositi . . . Da_se ovako s vama prašćam 
tomu je uzrok što vam želim prištediti stid kojim bi morali preda mnom oči 
oboriti, a meni bol, kojom bi vas gledati morala . . . Od mene zamoljeni či 
novnici izručiti će vam moju naredbu glede imetka, — a dalje vam neimam ni- 
šta kazati. — Bog vas čuvaj! Ljuboslava.“ 

Pišuć ovaj list ustala je Ljuboslava nčkoliko puta i opet sčla. Gluho 
doba bijaše već minulo i ona još sčdiše premetejući i podpisajuć obveznice, 
namire i svakojake račune ; kasno legne spavati i u zoru ustane; pozove An- 
ku da joj složi gdčšto u sanduke, a ona sabere pisma, razredi, poveže i nč- 
koja prida u sanduk. Anki naloži da šuti, odpravi ju da ide vozniku kazali 
da se spremi na daleki put i po sanduke dodje. 

Ovo sve bude tiho u potaji učinjeno. 

Strana u kojoj stanovaše Ljuboslava imaše posebi stube koje bijahu 
blizu njezine sobe. Judita neizlaziše obično rano iz sobe, i s toga se nije 
bojala da će ju ko nepriličan zateći Anku uzme sobom a staroj ključerici 
izruči kljuć od sobe i naloži da kaže Ljubkoviću i Juditi, da je odišta u po- 
slovih tičućih se svoga včnčanja i da će se do četiri pet danah povratiti. 

S time, sčdne u kola i u mah nebi od nje ni traga ni glasa u gradu 


* * * skom. (Konac sl.) 
Zora. 

Lšpo pučeš oj zorice mila, Ah možd' ćeš mi jednoč dražja doći 
Nad iztoka gorom zelenom, Kad mi svane imoj posičdnji dan, 

Sladki včtrić diše s tvoga krila Kad u tamnoj hladna groba noći 
Sja ti u licu radost rumenom. Jednoč vččni sanjao budem san. 

Al dražesti rujna lica tvoga Tad ćeš s nova ičpša pući meni, 
Slabo tčše bolnu moju grud, [ probudit silu duha mog, | 

Jer vaj! zoru mlada žitja moga. Včk će mi sjat obraz tvoj rumeni 


Cernim mrakom pokri udes hud. Bit ćeš vččna k6 i vččni Bog | 
' A J, K. Tombor. 


Narodne poslovice. *) 


I sunce prolazi kroz kaljava mčsta, 
ali se neokalja. 

I stara ovca sol liže. 

Iztiha se pečenica peče. 


I ti možeš i konj ti može ali ti Bog 


neda. 

I u buhe žuć ima. 

I cčrna krava ima bčlo mičko. 

Išla bi baba u Rim, ali nema s čim, 
kupila bi svašta ali nema za šta. 

Izčupaj komarcu nogu i creva su mu 
na dvoru. 

Jadan je onaj koj neima dčla od 
Boga. 

Ja derem jarca, a on kozu. 

Ja zapovčdih djaku a djak cčrkvenjaku. 

Jak kao zemlja. 

Jako je magare ali dva tovare. 

Jao zlotvoru i caru turskomu! 

Ja pseto iz bunara vadim a ono me 
ujeda. 

Ja silom neulovih zeca. 

Ja te zovem i molim, a kad nećeš, 
još volim. 


Jača su dvojica nego sam  Radoica. 

Jaćega kapom a nejaćega šakom. 

Jaće je dčlo nego besčda. 

Jedan dušom, drugi kesom. 

Jedanput mi je umrčti. 

Jedan ti Bog a jedna božja včra. 

Jedva mu koža kosti dčrži. 

Jedna koža nemože dva mesa dali. 

Jedna kruška na deset medjeda. 

Jedna lasta nečini proleća. 

Jedna mu noga drugoj dobra nemisli. 

Jedna šugava ovca cčlo stado ošuga. 

Jedno misli, drugo govori, a ireće 
tvori. | 

Jednom rukom daje a dvčma uzima. 

Jedno mu je na sčrcu a drugo na 
jeziku. 

Jezik gore može posčći nego mač. 

Jemac platac, 

Jesen je bogata, a zima rogala. 

Jeftin espap kesu prazni, 

Još kad je car kaplar bio. 

Još nije ni do vode došao, a gaće 
zasukuje. 


*) Mi ćemo od sele opet nastavljati poslovice ondč gd& su koncem pčrvo-godišnjeg tečaja 
prekinute, i to stranom s toga, što nčkoji čitatelji naši to žele, stranom opet ia vla- 
stitog nagona, jer dčržimo, du je priobćivanje poslovicah narodnih najprčči put, ko- 
Jim se čitatelj na kratki i ujedno zabavni način upoznati može sa načinom mišlenja 
naroda, buduć se u poslovicah tako rekuć predstavlja extrakt flozofije narodne. 


FEUILLETOK. 


Is Zagreba. Kazaliste u Zagrebu. 
(Produženje). Dne 25. p. m. pćrvi put: 
Maria, Regimentska kći, šaljiva opera u 2 
akta od Donizetti-a. Ova po francezkom 
ukusu prikrojena muzika nije se pčrvi ve- 
čer sasvim dopala našem obćinstvu, stvar 
naravna, jer je ta včrsta posve različna od 
one, kojoj je priviklo isto kroz te tri go- 
dine, što imamo uzastopce taljansku operu, 
a koliko treba _ dok omili stvar neobična, 
ma bila baš i dobra! Donizetti, da se 
prilašti Parižanom, koji ga biahu tako do- 
bro primili, prouči ukus njihove komičke 
opere i proizvede rečenu muzikalnu šalu, 
da im ju pokloni u znak svoje priznanosti, 
Francezi imaju u toj včrsti svakako savšr- 
šenijih umotvorinah, nego što je ova, noi 
Donizetu-u podje mnogi komad tako za 
rukom, da su mu Pacišani pleskali ne sa- 


Uredn. 


mo iz uljudnosti da se zahvale glasovitom 
inostrancu, što stupi na njihovo polje, ne 
samo zbog predmeta, na kojem se osniva 
ova igra, opominjućeg ih na najslavnija do- 
bu njihove vojničke slave, već ito im se 
uprav dopade stvar, a oni su svakako u 
toj versti muzike najnadležniji sudije, U 
ćem sastoji ta varsta? U nekoj oštroum- 
noj polovičnosti: ništa nije podpunoma iz- 
vedeno, sve je samo potaknuto, stihana 
naznačeno, — lahko, povčršno, ali puno 
finih zavojah, zadirkivanjah, iznenadnih pre- 
sčkah, nježvih igrarijah, tim milijih čim 
su neobičnije — rččju: dražesu francezke 
komičko muzike nisu razkrite,a mozebit ni 
toli podpuno uzhitne, kao njezine sestre 
taljanske, već time, što se samo kadikad 
razkrivaju, mogn većma razdraživat ; vo jer 
to navlašnom bčrainom biva, lahko ih mo- 


že promašiti manje  uvčibani smatralac. 
Gdč se taljan rozgotom smije, francez se 
smčši , gdč onaj skače, tamo ovaj igra, 
jednom rečju taljan sve bojadiše oštrijim 
farbama, — sve je kod njega vedrije, šare- 
nije, sve živahnije, kao na pučkoj svetko- 
vini, gdč vlada pravo, razuzdano veselje, 
bez svakog obzira, bez svakog uztezanja. — 
Nasuprot  francez svagdšč ima pred oči- 
ma etiketu, svoje višje društvene običaje, 
koji imaju tako rekuć svoj jezik, koji treba 
da razumiješ, ako želiš, da se zabaviš. Za- 
to će vavčk biti množina za  taljansku 
umčtnost, tu kćer pučkog veselja i pučke tuge, 
— da nju dokučiš netreba da si polazio sa- 
lonah, sve ćeš razumčti, ako su ti samo 
zdrave ćuti. Kod taljana sve je na vidilu, 
sve u pravoj svojoj naravnoj slici, kod 
franceza sve pod koprenom, koju valja zna- 
ti raakriti, ako hoćeš, da se nasladjuješ. 
Naravna je dakle stvar, da takva muzika 
nije mogla ni na naše obćinstvo odmah u- 
Činiti žudjeni utisak — kao što biva kod 
operah za rukom pošlih pisanih u taljan- 
skom duhu — no već kod drugoga pred- 
stavljanja ugrije se isto i mi se nadamo, 
da će mu svakim putem više omiliti ova u 
svojoj včrsti uprav krasna operetta. Ali za- 
jedno priznati moramo da su drugi put i 
pčvači svoje zadaće, što se igre tiče, (pš- 
vanje bilo je već pervi put dovoljno) znat- 
no bolje izveli, što je za cčlo mnogo do- 
prinčlo k toma da se je stvar većma do- 
pala, jer kod takovih dčlah zavisi uspčh 
skoro više od igre nego li od pčvanja. 
Najvećma dopade se jedna umetnuta veoma 
težka ipo gdčni. Kamerer uprav izvčrstno iz- 
veđdena aria u drugom aktu, poslč koje bi- 
jaše umčtnica opetovano izazvana, S istim us- 
pčbom sudčlovala je u tercetu tik pred reče- 
nom ariom, gdč je takodjer pokazala, da 
ima talenta i za komičku igru — što smo 
radostju opazili i u mnogim mčsuma pčr- 
voga akta — medju ostalim podje joj oso- 
bito dobro za rukom vojničko včžbanje i 
udoranje u bubanj, što proizvede obćenitu 
vedrina i primljeno bijaše jednoglasnom 
pohvalom. 'Tenor Scanavino vladao se je 
kod pčrvoga predstavljanja opet nepristoj- 
no i može se reći da je Ičpi finale _ pčrvog 
akta svojim  neputnim baš  lakčrdiaškim 
kretanjem pokvario, — no u drugom pred- 
stavljaoju dčržao se je čednije i tim je sva 
opera mnogo dobila. Njegovo ugodno pč- 
vanje zaslužuje podpunu pohvalu. G, Righi 
nije ništa pokvario — no nebi faleno bilo 
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da je ponešto živahnije igrao: Ukupno 
uzamši išlo je drugi večer_ dobro u obće i 
kritika mora odobriti odlikovanje, koje svim 
zajedno u dio pade jednoglasnim izazivom na 
koncu predstave. — Due 4, t m. dala se 
je predstava napomenuta u našem pčrvaš- 
njem broju na korist basa Bailini-a.  Ka- 
zalište bijaše dubkom napuojeno — no ža- 
libože predstava nije za rukom pošla 
kao što smo mislili, — osobito finali 
ostavili su mnogo želili , . valjda 
zato, što već odavna nije bio dan Ernani, 
— a poduzetnik nije htio da potroši 
koju forintu na novu probu. Tim bolja 
bijaše predstava iste opere sledeći večer, 
koja se može svakako nejboljovm nazvati 
koju smo imali ove godine, Svim su bili 
glasovi jasni i krepki i svi su pčvali i igra- 
li neobićnim uzhitom — ali i pleskanje bijaše 
isto tako uzhitno, izvanredno, no podpunoma 
zasluženo. - Dne 7. pčrvi put: Una av- 
veutura di Scaramuccia_ od Riccia sa pri- 
ma donnom Palacco. Bez sumnje najgora 
muzika i najgora predstava što smo imali 
ove godine. Obćinstvo bilo je sasvim ne- 
zadovoljno _ ito punim pravom. Da gdič- 
na Polacco nezna ni pčvati ni igrati, o tom 
smo bili već prije osvedoćeni . . . no taj 
večer nismo skoro ništa čuli ni od njezi- 
noga glasa, koj inače nebijaše bez ugodna 
zvuka. Valjda je ta partija preduboka za 
njezino gčrlo. — Righi nije pokazao baš 
ni najmavje komičke sile — Kori i orke-. 
stra bili su zlo uvćžbani. Baš nijedan ko- 
mad nije se dopao, Dakle podpuni fiasko. qw, 
Svašta. Statisučka prispodobljenja poka- 
zuju da u svakoj tisući stanovnikah austri- 
anskovg carstva imade 406 Slavenah, 216 od 
romanskih narodah (Talianah i Rumunah), 
211 Nčmacah a .167 aziatskoga plemena 
t. j. Madjarah, Zidovah, Armenah, Ciga- 
nahit. do 
* U Austriji broji sada red Jezuitah 
177 članovah, naime 85 svetenikah, 38 
skolasuikah i 54 koadjutorah, koji su raz- 
dčljeni u tri kolegie; u Lincu (gorn. austr), 
Litomčricih (Ceskoj) i Innsbruku (Tirolu), 
enda u dviuh domah u Baumgartenbergu i 
Tirnavi. Za provinciala na mčsto P. Petra 
Bekssa, koji je postao generalom cčloga re- 
da, odabran je u Austrii P, Ath, Bosizio 
sa 2 pomoćnika a 4 konsultatorah ; mnogi 
su od pp. Jezutah poslati kao misionari u 
Ameriku i Australiu. 
* Parižki kujiževni svčt jedva izgleda 
žedou knjigu koja će pod naslovom: »L? 


Vo 


Šternitš devoriće ou la vi future des šimes 
aprts la mort« (vččnost odkrita ili budući 
Život dušah posle smdrti;) spisao je otu 
kujigu Henri Delaage. 

* Najveći je grad u Europi London» 
koji ima više od 2!/, milliona stanovnikah. 
U posl. 2 god. bilo je tamo 70.820 ljudih 
samo radi dugovah uapšteno, kojih uzder- 
žavanje stajalo više od 50 mill. fr. Politič- 
kih novinah ima u Londonu 39. ostalih 
časopisah 129, oko kojih radi više od 2000 
ljudih ; knjigarah ima u Londonu 972. 

* Najveća je tvornica cigarah u Ma. 
nilli, na jednom otoku filipinskom (kolonia 
španjol.) u kojoj radi 12,000 ljudib, 9000 
ženskih a 3000 mužkih, a svaka žena savi- 
ja na dan po 200 cig. U fabriki vlada 
najveća čistoća. 

* (Kolos ruskoga carsiva) u kojem na 
jednom mčstu dah se iz ustah u led pre- 
tvara dočim na drugom mčstu dinje zrčle, 
— proteže se od Nčmačke do Kine i sč- 
verne Amerike, od Bčloga do Cčrnoga mo- 
ra. U ruskom carstvu sunce nikad neza- 
hodi. Rusia obsiže devetu čast ljudima 
naseljene temlje a 28 cčloga  zemljokruga. 
Tavrid i Kavkaz cvstu prolčtnim cvčtjem, 
kad: prestolni grad carski jošte sučg po- 
kriva; kada u Koli-nemifer-u  zmerznuti 
mah izpod leda niče, tada skitajuće se Kir- 
gize toplo grije sunce a Čukčanin tamara 
u devetmesečnoj noći. Rusia nije samo der- 
žava, već ona je u svojem smislu svčt, a- 
ko bi ju preduzeo mčriti putujući napra- 
vac od jedne medje do druge pa bi znao 


prevaliti svaki dan 16 miljah, morao bi 
jeduako putovati uprav  četvčrt godine. 


Carstvo je ovo mnogo prostranije nego što 
su nčgda bila u najvećoj svojoj veličini 
i slavi carstva Rimljanah, Arapah i Hišpanah! 

* (Kineski ukaz gleds ženskoga spola.) 
Car Kitajski dakle dokučio je jur kojije uz- 
rok sadavjoj revolucii, što je sada već po- 
plavila veću ćast njegove ogromne dčržave. 
U jednom dekr6tu proglasilo je oj. kines- 
ko veličanstvo da je povod sadanjem ne- 
redu u Kitaju taj što se muškarci nebrinu 
za svoje a žene opet za svoje poslove: U ovom 
se pako dekretu strogo nalaže: »Mužkarci 
neka se brinu za to što se izvan kuće ra- 
di a neka se nebave time što se govori i ra- 
di u kući. Žene pako neka se bave samo 
upravljanjem kuće u ostalom pako da se 
nemešaju u što drugo. Žene treba naziva- 


ti samo gospojami a netreba primećati na- 
slov, stališ ili dostojanstvo njihovih muže- 
vah. Nitko nesmčjavno ili medjusobno govoriti 
o ženah, ako tko protiva tomu radi platit će 
glavom. Nitko Ja se neusudi žene pogle- 
dati, već treba da svaki pred ženom glavu 
obori, i jerbo će se oštro kazniti koji bi žene 
idući ulicom motrio, Isto tako bit će kaz- 
njene sluge i služkinje koje bi dalje pripo- 
včdale što se u kući medju ženami 
zbiva itd. »(Ovaj dekret nalazi se sa nčko- 
Jimi drugimi dekr. u najnovijem svezku ča- 
sopisa ; Annales phil. chretienne, kojemu 
časopisu bi poslat taj dekrot od učkog 
Mahoa-a misionara u Kitaju. 


Listohoša uredihničtva. G. V. 
Ver- na Cet, — Rado pristajemo na šve 
Vaše uvčte i željno izgledamo Vaše dopise. 

G. MI. Bt. u K. Mismo več očitovali 
da znamo bvažavati včštinu Vašega pera 
zato se i nadalje nadamo Vašoj nam včrlo 
dragoj pomoći. — G. IF. EB.u BB. Pripovčdku 
»Tužni razstanak« u onom obliku kako nam 
je poslata nemožemo za naš list upotrebiti. 
Od pčsamah možebitl da ćemo gdškoju, 
dakako izpravljenu, s vremenom  naštam- 
pati. — Isto neka služi za odgovor — Gg. 
D.&. m DiiAe.h. P.itd. u Ebj. glede 
pripovčdkah »Zlatar« | »Govoreće zčrcalo« 
i piiklopljene jim sbirke pčsamah, — i £. 
anonymu a V. glede novele (?) »Nesretnik« 
i sbirke pčsamah, — Lčpo je i hvale vred- 
no kad se domorodci i domorodkinje vči- 
baju u narodno-književnom slogu, ali zato “ 
nije svako včžbanje prilično za štampu. 
Vila umčtnica hoće da bude dugo i njež- 
no njegovana dok uvede njegovatelja u 


. kolo svojih ljubimacah. U ostalom scčni- 


nimo da se može već iz sadtržaja našega 
lista od prilike izvoditi, što Nevenu doli- 
kuje što li ne, — Molimo da nam se javi 
dali i kako napomenute rukopise natraf 
poslati imamo. — Ima kod uredničtva osim 
toga prevodah novelističkih kojih takodjer 
nemožemo upotrebiti te ćemo ih gg. piscem 
ako uzhtiju natrag poslati. — Rado pri- 
mamo na se trud izptave dapače gdč tre- 
ba i preradjivanja, ako samo smčr i gadčr 
žaj valja. Ali gdč nevredi niti jezik niti 
sadčržaj, tu je svaki trud uzalud. — G. R. 
BB u Gi. Molimo da biizvolili nastaviti Va- 
še dopise u smislu od nas naznačenom. 


Btrzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvčrtkom na cčlom arku. Cčna mu 
o na bv sa domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for. sr, Predplata na polili na četvčrt 
pie: je gore naznačeno) sni cšni. Za gg. eee matice polovica od iste ečne. 


Broj 14. U četvčrtak 16. ožujka. 1854. HHH. tečaj. 


Vidov-dan na Lobor-gradu. 
Historička novela 
Od M. B. : s 
mo | u 


Perq — došavši gore u grad — ode najprije u sobu c&rnog Tome i 
tu va skrovno mčsto stavi ključ od podzemnog hodnika; zatim otidje u jednu 
komoru te tamo iz nčkakve škrinje izvuče uže i š njim ode u onu sobu što 
je gostu namčnjena bila, pa tu priveže uže o prozor i tako ostavi; sobu zatim 
zaključa, pa se vrati u palaču. 

Zadugo nebilo te on začuje kako se gradska kapija opet otvara i zatva- 
ra te sluteći da se goso njegov vraća, spopade ga za ma! časak nehotice nčki 
oganj i groznica, al se bčrzo opet razabere te na hitro izmisli kako će gosi 
slagati kad ga bude stao pitati za bčgunca. | 

Jedva on to izmisli al eto ti gose. 

»Šta je Pero? . . . jeli Joso prispio s očekanim Doslo 2“ upita naglo 
očrni Tomo sav zasopljen slugu svoga. 

aPrispčli su prije ponoći i tu su zajedno večerali do malo prije . . . 
Gospodin Joso se opet kako valja nadekao , te sad valjda jur spavaju oil 
jica“ odgovori Pero sasvim bezbrižno. x 

»Dobro dakle! a ti do idi u onu sobu što se u anna tornju divi 
da nalazi. s. 

sJelte u onu gdč je, kao što priporšda družina, prije po godine: SL 
Ičpa Mara —?“ 

Cčrni Tomo gnjevom uzavrije: ,Šuti jednom prokleti skote 1“- joviče 
i poleti prama slugi — nu promisliv se nčšto, poumiri se, te mirnijim glasom. 
nastavi: »Pezi Pero — mogo bi me gčrdno navčrkati pa bi zlo bilo po te. “- 
O toj Mari da mi u buduće ni rččce neprogovoriš ako nećeš da prodješ nao- 
pako, , . Idi. dakle u onu sobu giš sam ti kazao , tamo ćeš sada-naći jedau 
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gospodičnu sa svojom služkinjom; uredi tamo sve Ičpo i udobno kako valja i 
kako se gospodični visokog roda pristoji... Najičpše pokućtvo onamo spremi. . 
U mene ima sreberne a i zlatne posude dosta . . . odnesi tamo što je naj- 
Išpše, pa ako joj izvan toga što uzireba neka ti kaže . .. ako je gladna i 
žedna, neka se odmah pripravi i donese što je nojbolje . .. žšednom rčči 
da mi ju poslužiš u svemu keo da je gospodja tog greda, a sluškinji njezinoj 
kaži da dvori svoju gospodičnu kao do sad . . jesi ti me razumio ?€ 
»Jesam“ reče sluga pa zatim kreni ledja da ide, al ga goso opet zovne : 
sHej Pero .. . nudčr mi podaj ključ od sobe našeg gola.“ 
»Evo ga!“ reče Pero probičdivši malko pa mu poda ključ, zatim pako 
žurno ode kud ga je poslao goso. 

zAla baš sam danas sretan .. .“ reče cčrni Tomo kao za sebe uz 
djavolski posmčh »dobar sam lov ulovio! . . U jedan par uivu zlatokrilu i ša- 
rena kraguja što hičd& da mi je preotme . . . Tako valja! ta cčrai Tomo bio ja 
uvčk lovac na glasu.., Sad idem da vidim što mi redi mladi djuvogije, da li 
gladki sanak sniva o svojoj ljubi . . .“ Tu malko stane te počč ačšio nadi- 
ljeti, zatim so uzžesti i poviče sčrdito: ,A šta ću dugo okolišat 5 njime, več 
hajde i to odmah da pogine!“ lice mu uzplamti nčkom paklenom strastju , žile 
mu nabreknu a bičda ona brazgotina na čelu njegovom, što ju spomenusmo , 
zasja nalik žarko-kčrvavom potezu; zatim naglo sa sebe baci kalpak i kabani- 
cu, povuče britku sablju te žurno ode u onu sobu, gdč je mislio da sada slad- 
ko spava mlad delija. 

Dok on onamo već je Pero unišao bio u sobu gospodične Katice koja bčše 
— sčdeć u naslonjaču — tužno oborila Ičpu glavu, dočim je sluškinja njezina gorko 
plakala i lelekala. Katica čim upazi unišavšeg Peru ujedno se prestraši i u 
čudu nadje, jer upozna da je to Pero Bašić, sin imućnijeg seljaka izpod QOšIaKo- 
grada i bivši zaručnik najmilije njezine služkinje i veršnjakinje, Ičšpe Mare šio 
je š njom u gradu odrasla i što ju je prije pć godme iznenada nastalo, e se 
nije do dan danas moglo pravo saznati kud je i kamo Ičpa Mare, premda su mnogi na- 
gadjali da je po svoj prilici ugrabio dčte cčrni Tomo, o kojem se je pripovd- 
dalo da je na isti način jur više dčvojakah one ekolice ugrabio pa im se ni- 
kako nije moglo ući u trag. Nu sve te dčvojke što ih je dosad ponestajale, bile 
su prostog roda, pa s toga se nije nitko osobito brinio ga to da im potraži otmičara. 

»Nemojte se plašiti ni čuditi, milostivna gospodično“ reče potiho Pero 
videći kako ga svejednako plaho gledaju i gospodična i služkinja Aa mije čude 
nikakvo što me evo ovdč vidite, već je to sasvim naravno.“ 

»Za Boga Pero, kako ti ovdč u tom kletom gnjezdu razhojaičkom ?< 

progovori napokon nježnim nu dčrkćućim glasem gospodična Katica. 

pBožja je volja tako! — Ja sam ovdč da izbavim vas i vešeg dragog, 
a ujedno da osvelim moju pokojnu zaručnicu ,“ reče Pero, zatim vidivči kako 
ge sgrozi i na novo u čudu nadje Katica nastavi: ,Đa da — nemojte se čuditi 
već znajte da je moju Maru cčrni Tomo isto tako ugrabio kao sada što je 
vas.“ I tad stane u kralko na bčrzo i potiho pripovčdali: da je Maru prije pd 
godine, pošto bi jednom rano u jutru pošla bila u Zlatar-selo da tama pasčti 
bolestnu svoju majku, cčrni Tomo u šumi dočekao, ugrabio i u taj grad:edveo, 
kako je sirotu tu na razne muke dao, te silovao je da :ga ljubi,a aaa u sdvo- 
jenju da se je vapokom stčrmeglavila sa prozosa ove kule a gradski šamac. 


" 


163 


sEro baš ovdč s ovog prozora“ nastavi suznim okom i sve tihijim glasom ,a 
s ove strane je baš stčrma pečina izpod kule te je tu odmah snadje nemila al njojzi 
ipak mila smert...“ tu mu rčč zapč u gčrlu, nu za mala opet nastavi: ,Sve 
to što vam evo pripovčdam saznao sam propilkivajuć potanko od družine i sluguh 
cčrnog Tome kojim je taj slučaj poznat, pa sam zato strašnu osvetu izmislio i 
namčnio tom kdrvniku — na što me sad još više potiče vaša nesreća!... 
Hvala Bogu šio sam danas vražjim tim spletkam ušo u trag i što mi podje 
za rukom izbavili vašeg dragog !“ i tu na novo stane pripovčdati kako je vitez 
Vladiglav ove noći u grad došo i kasko ga je izbavio, pa kako će i nja do 
skora injezin dragi izbaviti iz pandžah c&rnog Tome. ,A sad mi kažite“ reče 
Pero ,kako je tom zlotvoru pošlo za rukom da vas ugrabi, milostivna gospo- 
dično ?“ 

»Jao nepitaj me Pero“ progovori plačuć Ičpa Kate. ,Moj otac otišo je 
u poslu prekjučer u Sused-grad te poveo sa sobom nčkoliko sluguh, a jaosta- 
doh sama u gradu sa bolestnom svojom tetkom što je od lani iza smčrti moje 
mile mejke kod nas. Noćas indi — pošto bi kiša i oluja malo stala, dodji ova 
moja služkinja iznenada k meni te me probudi, rekavši mi da dole na gradskoj 
kapii čeka jedan čovčk, donoseći mi ustmeno glase od moga dragog, koj se 
taj čas nalazi u smčrtnoj pogibelji, a ja ni pet ni šest — već skočim na noge, 
obučem se te pohbitim s ovom mojom vernom služkinjom dole da se osvčdočim 
i da čujem šta je... U gradu je sve spavalo izim jedinog onog stražara 
koj prije probudi istu služkinju i što nehtčda podnipošto da sagrčši proti ot=- 
čevoj zapovčdi puštajuć u grad nepoznatog ulaka. Ja dakle dodjoh kapii te 
zapovčdim odmah da se otvori — nu jedva što stražar kapiu otvori, skoče iz- 
nenada tri kabanicom ovita momka iz zasčde, posčku vernog siražara te mene 
zajedno sa služkinjom, što smo se ukočile i ončmile od straha, obuhvatiše, na 
svoje hitre konje digoše, pasom opasaše te s nama kao munja odletiše nizbčrdice pa 
Zatim sve dalje od očeva grada . . . Kuda, to nismo znale, već osvestivši se 
ovdč, dosčtismo se mučč jadu svome, da nas je naime ugrabio cčrni Tomo...“ 


Još oni tako u rčči — al elo nahrupi na vrata, pratjen od dvojice 
svojih slugah c&rni Tomo — bčsan i razdražen kao včpar gorski . . , Katica 
se utresa kao šiba na vodi, a Pero i služkinja probičde. 

»Gdč je mladi vitez“ viknu cčrni Tomo, dočim kao bčsan navali na 
Peru, te lupiv š njim o zemlju stavi mu kolena na persa . . . Katica i slušž- 
kinja njezina vrisnu od straha i žalosti . . . a Pero izbuljiv oči jedva _muklim 
glasom progovori: ,Neznam, gdč je!“ 

sNeznaš dakle pseto?! ... a odkud mu uže o kojem se spustio do- 
le niz zidine gradske te pobčgao . . . govori! . .“ 

»Nemogu vam ni to kazati . . . mislim daje tamo u sobi bilo uže, te 
ga je upotrčbio.“ 

Cčmi Tomo sad povuče nož da Peru smakne, al Katica ohrabrivši i sku- 
pivši svu svoju snagu dopade te obuhvati ruku cčrnog Tome. ,Ta nemojte 
ovdš pred mojim očima ubijati nedužna čovčka... nemojte, ako Boga znate!“ 

Tomo pogleda dčvojku divljim pogledom pa se zatim malko ublaži, 
el je upita naglo i svedj još ljutito : ,Zar vi, gošpodično, poznajete tog lopova, 
da li vam je štogod možebit kazao ?“ 

LE 
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Na što mu Kata, razabravši se hitro, reče: ,Nili ga poznajem niti mi 
je kazao štogod, već vas molim protražite prije pa ako se osvčdočite da je 
štogod sagrčšio kaznite ga, al ne sada, ne ovdč! , . .$ 

»Dobro dakle! . . . da vidite koliko mi je stalo do vaše rčči — uči- 
nit ću kako velite, premda la zmija, što sam ju u mojih njedrih gojio, neza- 
služuje drugo no da je pogazim, što će i onako biti . . . Svežite ga odmah“ reče 
tad slugam ,i dolč š njim u najdublju tavnicu . . . sakujte ga gvoždjem, pa 
nitko da se neusudi dončti mu hranei pitja dok nedodjem da mu sudim kao što 
običajem suditi izdajicam . . . Odtale š njime!“ 

Loše sluge poslušaše lošjeg gospodara te odvedoše svezanog Peru, 
koj neizusliv ni rččce, na pragu sobe još jedanput se obazre te milo i reć bi 
zahvalno pogleda Ičpu Katu. 

Cerni Tomo, pošto sluge sa Perom odoše, poda rukom služkinji znak 
da odstupi, a on u to pristupi bliže Katici to joj uljudno reče: ,»Evo vami, 
gospodično krasna, pčrvog dokaza štovanja i ljubavi moje; mila vaša rčč mo- 
gla bi divju gorsku zvčr ukrotiti a blagi veš pogled djavola pretvorit u angje- 
la, a kamo li da neublaži mene — roba vašega.“ Katica se povuče plašivo sve 
dalje od njega gledajuć na stranu, a on je svedj sičdio nastavljajući strastno : 
»O Katice, ti neznaš kako te ljubi ovo moje inače divlje sčrce . . . da više 
te ljubim nego li što sam ikokoga na svčtu ljubio do sada . . . ljubim te pa- 
ko, da znaš, od pčrvog časa, kad te naime lani pčrviput uočih u cčrkvi sv. 
Marie loborske prilikom proštenja .. . ti me dakako opazila nisi, al ja sam 
tebe vidio, vidio sam te jadan i odlučio da moja biti moraš ... Sad si 
u mojoj vlasti, umiri se . . . Ti ćeš ovdč biti gospodja a ne robinja . . . Kaži 
dušo, hoćeš li se umirili skoro i ljubav moju ljubavju darivati ?“ To rekavši 
primi Katicu za ruku, nu ona sva se sgrozi kao da je ujede otrovna zmija te 
izl&rgnuv mu ruku reče ponosito i odvažno sakupiv cčlu svoju duševnu snagu 
i dčvojačku krepost: ,ldi, bezsramni zlotvore, idi mi izpred očiuh pa mi ne- 
govori o ljubavi što jutvoja usta oskvčrnjuju čim o njoj govoriš, ta prije ću 
da znaš, poginuti ... nego li tvoja biti, anaći će se valjda ko će me osvetiti, včruj! . .“ 

»Zar ćemo tako?“ ., .reče sad gnjevno cčrni Tomo. ,E dobro! . .. 
Ti si sad u mojoj vlasti pa ako nećeš dobrim, morat ćeš zlim! — Što se pako 
tvog ljubovnika liče za kojim čezneš, znaj: da sad idem u poičru za njim... 
Još nije prekasno — živa ću ga uhvatiti i pred tvojim očima pogubiti . . 
Cerni Tomo je više dčvojakah u svom včku ukrotio i pripitomio pa će i te- 
be! — Još ti kažem i to: promisli se do večeri, nemoj dčtinjiti — sila boga 
nemoli, pa je svakako bolje da dragovoljno i čim prije saslušaš moje molbe 
nego li poslč moje'zapovčdi ... S Bogom! .. .“ to izusti te strastno iz 
sobe pohili u sobu Jose, probudi ga iz težka sna i izruči mu nadzor- 
ničtvo grada; zalim poleti dolč te na čelu nčkoliko odvažnih konjanikah ode, 
žurno u potčru za Vladislavom. 

Lepa Katica sva iznemogla pade na stolicu čim Tomo ode a služkinja 
unišavša bčrzo priskoči miloj gospodični svojoj. 

Dok je to gore u gradu i oko grada bivalo, oskočilo je jur povisoko 
sunce, što ga siromah Pero nevidje čameći u tavnoj tavnici, koja se je tik one 
podzemne komore nalazila kud je noćas vodio Vladislava. Samo jedna tv&rdo 
okovana dčrvena vrata dčlila su ga od one komore, 


P “ No s, oem 


165 

»Evo me“ reče uznik poluglasno i žalostno ,evo me ovdš, a zadaću 
života moga nisam rčšio . .. Svedj sam zatezao razmišljajući na svaki način, 
kako da mu se bolje i strašnije osvetim, pa me iza toga prevari luda pamet; 
jer da sam ga smaknuo sgodnom kojom prilikom — a prilikah takih bijaše do 
sad dosta — nebi svega toga bilo... on nebi bio ugrabio gospodičnu, nebi 
težio za životom Vladislava i ja bi možda bio živ prošao, premda ni života nebi 
žalio da sam se samo osvetio — al sad ću zaglavili svejednako bez hasne, 
jer nisam gotovo ništa učinio da se osvetim . . .“ Zatim so ohrabri i reče 
glasnije : ,Nemoj Pero tako! još nije prekasno; dok je živa na ramenih glava 
svašta se još može za kraiko promeniti . . . Vladislav sigurno dangubiti neće, 
već će naslojali da čim prije izbavi svoju včrenicu, pa uz to može i mene za- 
pasti sloboda a možda i ožudjena osveta . . . ala gle!“ poviče sad glasno i 
radostno ,sutra je uprav Vidov dan; nebili Bog dao da to budei za mene 
dobra kob! ... Moguće jeste doduše, al sigurno ipak nije . . .“ na što opet 
tužnim glasom šaptne: ,Jao luda pameti moja! . . .“ Zatim malko ušuti i obori 
glavu, ali krepka i odvažna duša njegova uz perkos zveketanju okovah na no- 
vo silu svoju sakupi te on zapčva milozvučnim muževnim glasom sičdeće rčdko 
iz jedne pčsme narodne kao da se sam sebi ruga: 

»Sindžir gvoždje muka je velika, 
Da velika muka na junake, 
Tamnica je gora od sindžira, 

A zla žena gora od oboje, 

A zla pamet gora neg sve troje!“ 

Zatim ušuli, pa sedne na vlažnu zemlju gdč oko njega puziše guje i 
gušteri, nu on za sve to nehajeći upre vruću svoju glavu o studen zid, uz- 
dahne, te stane na novo dugo misliti i razmišljati, dok ga najposlč, buduć du- : 
šom i tčlom izmučena, neprevari najbolji ulčšitelj bčdnih — tihi san. Puštajmo . 
siromaka neka odpočine, Valjda blagi sanak snije o svojoj miloj Mari. 

(Dalje sl.) 


Putopisne čšrtice. 
I. Poklade u Slovačkoj 1854, j 
U Beču 4. Ožujka 1854. 


Od ono doba, odkad je počeo Slavjan poznavati Slavjana, nastade i 
ovdč u Beču običaj, da svake godine u vrčme manjih i većih praznikah bo- 
raveći ovdč Jugoslaveni odilaze sa Slovaci s kojimi su se upoznali, u njihove 
krajeve, i tamo s bratjom po nčkoliko danah veselo provode. Počamši od god. 
1840. malo ćeš koga naći da je u Beču godinu barem danah boravio, a Slo- 
vačke nevidio. Svaki će ti taj kazivati o onih Ičpih predčlih uzduž Tatrah , o 
onom dobrom narodu , o gostoljubju njegovom, o brinzi i borovički, a najviše 
od svega o bratskoj ljubavi, novom pojavljenju, velikom pojavljenju, kojega si- 
gurne poslčdice krije budućnost, da li blizka ili daleka — viditi ćemo. Tako 
se i nam četvorici Harvatah , koji se ovdč u Beču bavimo, udesi ove godine, 
te nag prijatelj naš M. Ć. pozva, da poklade kod njega sprovedemo. Mi na to 
radostno pristadosmo, te sčdnemo u gubolu u oči mesopusta: aa _sčvernu 
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željeznicu i uputimo se do Dirnkruta. Znamenitosti toga putovanja: neću da 
vam opisujem, jer bi'se time ogrčšio sproću stvarih važnijih i zanimivijih, koje 
će poslč doći. Nemogu ipak da vam nespomenem dvč točke puta, kraj kojih 
mnogi Austrijanac danas bez ikakva sčtjanja i osčtjaja prolazi, ali u stranom 
se uvčk uzbudi misao na važne dogadjaje od prije dva tri desetka godinah. 
To je Aspern i Wagram, mčsta znamenita iz francezkoga rata ged. 1809; . 
kod jednoga potukoše naši, poslč osvojenja Beča, Franceze, a kod drugoga im 
ovi vratiše čast u zajam; i ako danas kod Asperna i Wagrama dobro žito ro- 
di, a ono su i polja dobro nadjubrena: nadjubrena silnom kčrvi čovččjom. — 


Stigavši u Dirnkrut odemo peške noseć sobom partljagu do Morave , 
gdč nas prevožčik dočeka i na drugu stranu prebaci. Noć bijaše tamna i ta- 
mu ublažavaše jedino snčg. Naš prevoz preko Morave činjaše mi se remanlič- 
nim i pade mi na um poznata ,noć u Napulju“ — samo što ja mčsto dčvoj- 
ke dčržah u naručaju podobro težku torbu. S one strane rčke dočekaju mas 
kola, te sčdavši na nje dodjemo do malo u pčrvo slovačko mčsto Gajare, 
koje je veće nego li mnoga varoš kod nas, i od njega se pripovčda, da je 
uvrčda za svakoga pravoga Gajarčana, ako ga iko zapita n. p. gjak se vola 
ta dčdina?“ i obično odgovara ,strela do tvej daši, co nevidiš te kodiny?“ 
Toliko oni derže do svojih satih u zvoniku, premda smo ih tamo nemalo u 
svakom selu vidjali. 


Oko pola jedanaest dodjemo u Levare, takodjer varošicu nčku, ili kao 
što tamo zovu, mistečko. Tud kočiaš uičra u jednu kuću i pošto se s kolah 
skidosmo, reče nam prijatelj naš: evo pčrvog konaka. U kući nas pričekala . 
dčvojka i uvela u sobu, gdč zatekosmo stol za četvoricu prosteart, nakitjen 
rujnim vincem i svakom djakoniom, i nadjosmo bčlu knjigu. O utisku toga 
prizora oživiše u meni uspomene svih onih pripovčdakah, što mi je moja baka: 
zimi kod vruće peći kazivala o sablastnih gradovih, gdč se je stol upravo vva- 
ko prostčrt iznenada nalazio. Kad vidismo, što nam knjiga kaže a želudac po- 
vladjuje, sčdosmo nas četvorica kao u svome, te u živi čas stol očistismo i 
poviš toga još ubogoj dčvojci dosta t&črke zadadosmo. U zoru nas pozdravi 
naš domaćin u krevetih i diže nas. Oko deset satih odosmo do g. župnika, 
vrednoga starine, da ga pozdravimo, a od njega u cčrkvu. Ovdč nam udariše 
u oči nadpisi cehovskih zastavah, sve Ičpo slovački, osim jednoga, kog evo 
za dokaz, kako tamo stoji nčmština priobćujemo od slova do slova: ,Leplicher 
Zemf Fahn deren Meistern in Neuhof zu Grosschitzen.“ — Kod župnika obč- 
dovasmo.  Poslč ručka odosmo u vlasteoski grad grofovah Kolonićah, za koje 
nadjosmo, da su korenom naši zemljaci , što se vidi evo iz dva nadpisa, što 
ih snimismo sa dva najstarja izmedju čelerdeset i četiri lika ote obitelji, što 
se nalaze u posebnoj dvorani toga grada. Prvi nadpis: ,Johan v. Kollonitz 
Zog umb des glaubens uillen aus Crabaten in Stayer: 1442, U- 
xor Anna Gregoritschin“ drugi nadpis: ,Nicolas v. Kolonitz zu 
Kolograd, ritter. Uxor Maria Krušićin v. Lupoglava. 1400.“ Ovo 
gu dva najslarja lika, i oba njimi predstavljana Kolonića imadjahu evo harva- 
tice za žene. Šta znači ,umb des glaubens uillen“ neka gledaju povčstničari. 
Nošnja im takodjer naliči našoj staroj hervatskoj. U pismaru, koja će bili ta- 
kodjer znamenita, nemogosmo doći. 
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Čuvši da u ovoj obćini imade živih i mčrtvih ostanakah nčgdašnje ana- 
baptističke sičdbe, odesmo de sadanjeg vjihova svetjenika g. Jeloveckoga, koj | 
nam dade mnoga veoma zanimive obavčštenja o svojoj obćini, cerpljena stra» 
nem is pismenih spomenikah, stranom pako iz živoga ustmenog predanja. Ljudi | 
oni, koje tamo Habani nazivaju, rodom su Nčmci i došli su u 16 sloletju iz 
Teringie, odkeda su ih gonili, takodjer u Ugarsku. Medju ostalimi naselbinami, 
koje su jošte možda imali, saznali smo samo za ovu, zatim Sobotište u 
Nitranskoj i Sv. Ivan, u požunskoj stolici. Ostanci njihovoga života jošte su 
ovdč podpuni i zanimivo je ono, što je ubilježeno i ustmenim predavanjem sa- 
čuveno , viditi takodjer u živoj slici izraženo. Tako n. p. sgrade, nčgdašnji 
stanovi već po svom spoljašnjem izgledu i unutarnjem razredjenju svčdoče 6 
zajedničkom življenja načinu, koj je kod njih bio včrozakonom propisan. Đog- 
matična stran njihovoga včronauka ovamo nespada, mi ćemo samo da vidimo 
kako se je taj nauk u praktičoom životu izražavao. Habani su bili svi do jed- 
noga rukotvorci ili je barem to zanimanje bilo mnogu pretežnije od poljodči= 
siva. Za svu obćinu postojalo je samo nčkoliko velikih sgradah , koje i sada 
još služe te sasvime o sebi stoje i zovu se ukupnim imenom Novi dvori, 
Neukof, sula Anabaptistarum. Razi zemlje bile su velike dčlaonice i 
svaki zanat imao je posebnu sgradu za sebe. Tu su svi skupa radili pod nad= 
zorom  stazčšinab. Do dčlaonicah bile su sobe za jelo ili su možda same dšč- 
laonice zato služile. Kao što su svi zajedno radili, tako su i kod jednoga stola 
jeli. U gornjem katu, pod krovom bijaše opet jedan ili dva reda malih izbi- 
cak za pojedine obitelji u užjem smislu — nčka verst naših kiljerah. Gotov 
posao raznosio se je i razašiljao po pazarih i tud se prodavao pod ustanov- 
ljenu cčnu, od koje se nikada nije ni za dinar popuštjalo , kao ni danas kod 
tako zvanih Herrnbuterah. Ljudi su stvari od njih gradjene vdrlo rado kupo- 
vali, jer su bile čestite, i u obće načela pravde i poštenja, imajuć svoj posi- 
tivni temelj u samom včronauku, bila su, kao što se još đanas kazuje, i u prak- 
tičnom životu s velikom strogostju uporavljana. Gotovina što se je dobila za 
razprođane stvari spravljala se je u obću blagajnicu, iz koje su starčšine sve 
što bi trebalo nabavljali. To isto bilo je i glede priroda poljskoga, gdč takodjer 
nije bilo osebine. Žene su iz obće strane ili smočnice dobivale i jelo sgota- 
vijale. Starčšine nisu bili birani, nego nasičdni , nu ne po kčrvi nego po dobi. 
Tko je bio: majstariji u godinah medju podložnimi, taj je bio ujedno kandi- 
dat za starčšinstvo. Kod ženitbah postojao je taj običaj: momak bi se staršši- 
mam javio, da se želi ženiti; a ovi, sabravši se, opredčlili bi mu dšvojku, pa 
bila heoma, čorava, gšrbava ili kakva mu drago, nebijaše mu druga, nego ju 
užeti. Svetjenih je bio jedan izmedju njih i taj im je dčcu poučavao, pred ajimi 
Boga molio i propovčćao, ujedno pako drugoga mladjega koji mu se je valjan 
činio, za tu službu pripravljao. Dčca su se kčrstila u 19 godini. Pri porodu 
ge je plakalo a pri pokopu pčvalo, običaj koj takodjer imadiašše dubeke 
BloaoBički temelj. Oni su se ddržaji za svetco i zato nisu priznavali nikakovih 
gvčtskib oblastih, već jedinoga Boga nad sobom sudiju; i time su navukli na: 
sebe mnoga pregonstva, Medju sobom zvali su se ,bratjom,“ bili su prosti od 
vojničke slažbe, nosmšvši po načelih svoga zakona kčev prolivati, niti zaklinjati se. 

Za nas je samimivo sravnjivati ovo komunistično uredjenje obćine sa 
našim patriarkalaim ustrojenjem obiteljih, 1 kao što okrutnost naših gazdah kade 
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kada svoj kući nesnosna postaje, tako nalazimo i u njihovih pismenih ostan- 
cih, da su se više putah bčsni starčšine učinili pašami nad obćinom te na svo- 
ju ruku trošili, o sebi i bolje nego li drugi jeli, itd. I kod nas su dobro poz- 
nate one gazdinske sobe, gdč se gosti dočekuju, a kad njih neima, gazda sam 
sa redušom gospodari, i koje ukućani manje ili više prekim okom gledaju. U 
Ičtopisih habanske obćine levarske spominje se jedna pobuna krastavacah radi, 
kojih se je jedared pohičlo obćinarom iz bašte obćinske a starčšine im ne- 
dali, nego ih valjada za svoju bradu čuvali. — Tud se vidi, čini mi se, sve. 
kreposti i mane komunizma u malom. 


To je tako postojalo do carice Marie Teresie. Njezina obratjanja na 
katoličku včru poznata su i u našoj domovini. Ona izdade 1776 naredbu da 
se: i habani ugarski pokatoličiti imadu. Kad ta zapovčd prispč u Levare, raz= 
bčgoše se habani po obližnjih šumah nehičć se katoličiti pod nipošto.  Tud 
budu izaslani katane da ih love i silom na kčrst vode. Tako ih veća strana 
postade katolici. Pop Miller odbi mirovinu od 600 for. koju mu vlada ponudi, 
da šuti, i umrčč u Ostrogonu kao deržavni uznik. Mnogi pobčgoše u Ru-- 
siu, gdč i do dana današnjega včrni svojoj včroizpovčdi žive te su do prije 
20 godinah sve jednako s bratjom svojom u Levarih dopisivali i zvali ih, da- 
onamo dodju hvaleć se kako im je dobro i Ičpo. Mnogi od njih imenom ka- 
tolici, ostadoše do svoje smerti kryptohabani, nu malo po malo u mladjem na- 
rastaju zalčrla se uspomena stare včre i sada su već katolici sasvime. Al te- 
kar_ od 15 godinah uzimaju Slovakinje za žene, a Slovaci se od njih nežene 
ješ ni do dan danas nipošto. Sad već svaki haban i habanka govori slovački, 
a do mala će se kroz ženidbe sasvime pretočiti u Slovake. 


Za turskih vremenah u Ugarskoj terpili su velika progonstva (kao što 
Ičtopisi spominju) i tamo se veli za nčku ženu, koju su za 150 i nčkoga čo- 
včka, koga su za 200 (što?) morali odkupiti iz turskoga sužanjstva. Tom pri- 
likom dobili su njihovi poslanici u Budimu od paše tamošnjega arapski putni 
list, koga su do najnovijih vremenah u pismari obćinskoj čuvali, dok ga nije 
pred nčšto malo vremena profesor Prasch, bivši tude, sobom ponio. 

Habani se i dan danas odlikuju jednom versli obertnosti, tako zvanimi 
habanskimi noževi, koji su široko i daleko znani. Ime habani nadčveno im je 
od drugih, i smatra se za pogčrdno; s toga je Maria Teresia uza -druge po- 
velje, koje im je dala, lakodjer upotrebljavanje ovoga imena zabranila bila. | 

Nakon toga posčtili smo dvč tri slovačke kuće, da se upoznademo s 
domaćim obiteljskim životom. Unutarnje uredjenje i namčštaj kućah svuda je 
jednolik. Na posteljinu se mnogo derži i postelje do blizu gredicah dosižu. U 
jednom kutu do prozorah stoji u svakoj kući ravnougalno postavljena t&rpeza 
i viš Dje dva tri reda zemljenih bukarah i čašah. Kipovah, izključivo svetih, . 
imade u sobi množina. Nu što je najičpše, nećeš naći kuće, gdč nebi vidio u 
prozoru, na polici ili na stolu po koju pobožnu ili poučnu česko=slovačku 
knjigu i na njojzi naočare, oči slarčeve, koj svaku večer posiš ili prč jela tu: 
knjigu u ruke uzima i ostalim iz nje čita. Eda bi kod nas barem toliko bilo ! 
Čistoća je svuda velika. Kuće su spolja kao snčg bčle a gradjevina islih ima- 
de takodjer nešto značajnoga. Dva krila dčli uzidano predvratje, gdč je i ulaz 
u kuću i zove se »vypuslek“, 
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. Nu što se tiče narodnoga života, isti je u ovakovih povećih mčstih već 
mnoga izgubio od svoga pšrvobilnoga značaja, te ga mogosmo nepokvarena 


motriti tek, u selib, kamo ta nadri-civilizacia još nije doperla. Kuće ostaju iste. 


Nu odčlo je različno. Mčsto one sada već ,kocurkovske“ nošnje koja se i kod 
nas po manjih gradovih vidjeva te stoji u sredini izmedju pučke i mode, vidiš 
ovdč na mužkarcih prastare svčtlo-modre oplećke i tčsne čakšire u čižmah sa 
malimi okruglimi škerljaci sa zapovraljenimi peri. Zimi povčrh toga imadu du- 
gačke do petah kožuhe ili gunjce, kako koj može, kroja jednakoga. U žen- 
skih je gornja odčća na način naših čurakah u Turovompolju , boje modre i 
istim gumbarskim uresom. Dćnja pako bprava sastoji iz pčrsluka i suknje, za- 
noseć na 'varošku ali, kako me uvčravahu, nošnja staro-narodna. Glave su u 
ženskih i mužkih nakitjene; kod pčrvih je to valjada stalan običaj , kao i kod 
nas, a druge su valjada poklade nakitile. Boje cčrvena, modra i bčla probijaju 
svuda, tako da se medju šarom ostalih bojah jasno mogu razabrati. 

Tri dana pokladah hodaju mčsto naših dčdakah (maske u Slavonii) ili 
fašinakah po selu u manjih i većih četah dčca, noscć u rukuh dervene sablje 
te skačuć i pčvajuć razlike pčsme, dočim uz pčvanje neprestano rukami ples- 
kaju; što, čini mi se, spada ovdč obično i k pčvanju i k plesanju, kao što sam 
vidio. To je valjada mčsto našega podcikivanja. Ta dčca idu od kuće do kuće 
pratjena malom svirkom od jednih ali dvojih gusalah te prose da im se što 
udčli. Ako im se dade štogod mesnata, to nabodu na sablju a ostalo kao jaja, 
kolače itd. bacaju u koš. Pčsmice, koje tom prigodom pčvaju, prepisao sam 
evo dvš: | j 

Pod šable pod šable_ moj mili pane Salo salo po pole 


Dajte nam slanini jako dvč dlanč Dajte žačka do škole, 

Tuto nam nedali, tuto nam daju, Kupime mu čepičku 

Kocura (komara) zabili, slaninu maju. Na r— dobru melličku. 
Pod šable, pod šable itd. Vik pivo vari 


Zejc hospodari itd, 
Pobivši dva dana u Levarih odemo treći preko Malackah, takodjer Ič- 
poga i velikoga mčsta, u selo Pernek, na sčvernom obronku Tatrah. U Malac- 
kah je Ičpi dvor grofovah Palfy-ah i fratarski samostan; a u Perneku ništa ne- 


go čist kao zlato Slovak, narod Ičp i glavit, da ga se nemožeš sit nagledati ,, 


mile Tatre — svetinja narodna, o kojih Slovak govori s istom nježnoslju kao 
dčte o dobroj majci,— verli kuće-gazda, župnik tamošnji g. Č., brat našega pri- 
jatelja, koji nas je ugostio.  Tud smo opet preko danah posčtili nčkoliko ku- 
ćah a večer sproveli kod pana rektora, pčvajuć narodne slovačke i h8rvatske 
pčsme uz stari nučki razloženi fortepiano, koj je medjutim s toga mnogo vred- 
niji od gdčkoga najnovijega, što je pravi slovak, nepoznajuć mnogo stranih 
glasovah — sa svojim gospodarom jedna duša u dva ičla, 

Sutra dan odemo u selo Lab k mučeniku narodnom od god. 1648 g, 
župniku J., koj nas Ičpo pričeka i ugosti. Tud bismo veseli, izpčvasmo se siti 
za godinu danah, vidismo uzor pravoga rodoljubca, i vidismo još nčšla — 
Ičpi uzor prave rodoljubke, rodjakinje njegove. 

Tako razblaženi gledanjem preizborna duha, koj lamo sve oduševljava, 
i čiloga života narodnjega koj svuda vlada, razsladosmo se uičšeni i tužni s 
bratjom našom, te se vralismo t4 još večer u Beč. A vama evo priobćujemo, 
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što smo vidčli i doživčli, sudeć, da će vam biti ugodan ovaj odziv naš izpod 
posestrimih Tatrah, gdč včrujie ,Hervati junaci, v srdoi vas nosj& Slovaci!“ 
KJ. 


Prijateljice. 
Pripovčdka 


Od Dragoile Jarnevićeve. 
(Konac.) 


Naglost s kojom ode Ljuboslava, otme ju našemu oku; i premda smo 


odmah steli tražiti ju, bijaše nam trad uzalud, i evo već potmajste minuvše - 


godine te nam za rukom nepodje da joj udjemo u trag. S toga smo se već 
okanili dalje ju tražiti i idemo svojim putem. 


Ovaj nas dovede upravo u Česku na nčki brčg po kojemu tusta stada 


pasu i uz ova čobani planduju. Iz brčga na daleko se vidi prostrano rav- 
no polje, ugodno je okom pogledati na cvatuće livade i plodne njive. Nu 
vrućina Ičtna dana učini danas da _se udaljene okolice vidjahukao kroz modru 
koprenu. Dolinu u jugu zastira takodjer parina, ali je vidčti da se duž nje nčka 
varoš prostire a na obronku da stoji velika sgrada sa cčrkvom i blistajućim 
se nad njom tornjem. 

Sada zamni zvono sa tornja i svećano se razleže nad dolinom i iznađ 
brčga. ' 
Čobani dižu glave iz zelene trave i stariji izmedj njih reče: 

»Kako to koludriee često umiraju; nedavno štono jednu zakopaše 
i sad evo opet drugu.“ | 

»Dosadio joj život, pa volila onamo poći gdč si je raj zaslužila,“ re- 
če mladji osloniv se laktom o zemlju, 

»Eh da je to tako lahko umrčti kada kome dotešća, umro bi već bio 
i ja* produlji stariji. 

»Boga mi lako je umrčli, ali je težko živčti, moj striče,“ dostavi 
mladji. 

»Dobro govoriš momče“ javi se iza njih nčka prosjakinja, težko di- 
šuć i jedva stojeć, podupirajuć se o debeli štap. 

Čobani se obazru ; iza njih stajaše osehla sčda žena i sa ,pomoz Bog“ 
jih pozdravi. 

»Da Bog plati“ odzdrave oni dižuć se sa zemlje. 

»Dederta braćo, kakova je ono varoš izpod nas,“ zapita žena nepre- 
stano nakašljivejuć. 

»Ovo je varoš D *“* odgovori mladji. 

»A ovo stanje na obronku ?“ zapita dalje prosjakinja. 

»Samostan koludricah,* 

»Koludricah ?“ naglo reče žena te zatim tiho doda: ,dakle tu bi valj= 
da mogla naći mčštance da mi je gdč mirno umrščti.“ 

Stari čoban gledajuć ju popreko reče: ,Oh za umrčti je svako mčsto 
prikladno; i tu ako ti se uzhtš.“ 
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Prosjakinja ga pogleda; nedopada joj se po svoj prilici ovaj odgo= 
VOr, RO nereče ništa, ali njezino oko gledaše željno u dolinu. 

»Želiteli dolje?“ zapita mladji. 

»Oh — da, da; ali sam žedna — veoma žedna; noge mi uskraćuju, a 
porsi, pčrsi . . .“ opet težko odkašlja. 

Mladi čoban se maši torbe iza sebe i poda joj tikvicu s vodom. 

Žena se napije i zahvaliv se vrati mu praznu tikvicu. 

»Da ti Bog plati momče; okrčpio si usahlo tčlo. — Oh da mi je doći 
do samostana !“ 

Mladji čoban ustane, podupre ju 1 reče: ,Ajde da te odvedem. ... 
neizdahni mi samo putem, dolje imat ćeš gdč; upravo ti danas jedna mč- 
sto ustupi.“ 

Žena se osloni momku o rame a ovaj ju opazno povede niz bčrdo. 
Stignuv samostanu na vrata, potegne naglo za Zvono; vrata se otvore i čoban 
izruči umirajuću ženu vratarici; on pozdravi i vrati se svome stadu, u slrahu 
da ga nestigno smčrt koju je koludrici izručio. 

Keludrice bijahu upravo kod večerne kada tudjinku dvorjanice u hol- 
nicu odnesu.  Prolazeć mčerkim prohodom koj veže očrkvu sa samostanom, 
postoji nadstojaica obazrijuć se na vrata i zapita što se je dogodilo. 

»Došla nam je nčka bolestnica, tudjinka je“ jave joj. 

»Prigledajte ju dobro“ reče ona i umine hodnikom, 

Došavša mati Božena, nadstojnica, u svoju sobicu slane se po njoj ne- 
mirno amo tamo šelati. Bila je žena srednje dobe, povisoka i mršava, ravna 
i ukočena dčržanja; pogled njezinog velikog c&rnog oka bijaše strog i turoban, 
iz obraza njenog nemogaše se upravo čitati, da li je više stroga ili žalost- 
na ; ustne joj nebijahu nikad smčkom nakićene a čelo uvčk naoblačeno; uko- 
ravala! često ona nije, ali je svuda strogo red deržala. Koludrice ju istina 
gledahu sa strahom ali ju ipak veoma ljubljahu i štovahu. 

Ovu ženu dakle vidimo šetajuću se pe svojoj sobici. ,Što me ugne- 
miruje“ reče sama sebi — ,odkuda mi ova groza potčlu? . .. da li je bo= 
lest kakova pa mi se eto ovako navčstjuje?“ . . . sčdne i osloni se 0 stol. 

Dodju joj javiti da je tudjinka na smerli i da moli izpovčdnika.  Nad= 
stojnica odmah odpravi po olca Tadeu. Došavši ovaj izpovčdi bolesinicu i 
javi nadstojnici da će tudjinka težko osvanuli. Nadstojnica pozvoni ; koludri= 
ca dodje i upila za zapovčd. ,Sestro Ljudmilo, da li ste vidčli siramu bolest 
nicu? kakv izgleda ?“ nagovori ju mati Božena. 

Sestra Ljudmila odvrati: ,Žena je srednje dobe no od bolesti vele 
iztrošena; sčdih kosah, koje megahu sčgda plave bili, a eka je modra.“ 

sNeznale li odkuda je?“ 
»Nepitasmo je ništa; šuti i česlo uzdiše.“ 

»Pratite me k njoj; želim je vidšli.“ 

Sestra Ljudmila uzme svčću i podje napred, nadstojnica slatećom du- 
šom za njome. Pred vralima bolnice stane i osloni se dčrkćuć o stup, Sestra 
Ljudmila ju počeka. 

»Slo je to u mene ušlo ?* šapće nadstojnica i stupi zatim u bolnicu. 
Loganim tihim korakom dodje do postelje što stajaše u desnom ćoške pro= 
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strane no tamne sobe. Bolestnica ležaše sični okrenata; nadstojnica sčdne 
umorna do uzglavja; sestra Ljudmila sagne se k postelji gledajuć da li bolest 
nica spava. Ova krene glavom i odvrati na pitanje kako joj je? da joj je 
odlanulo i da nećuti nikakvu bol; samo slaba da je, veoma slaba. 

»Ako vam nedosadi govoriti“ produži sestra ,želčla bi znati nadstoj- 
nica ovoga samostana, odkuda sle, imate li roda ili prijateljah, da im može ja- 
viti vašu sudbinu.“ 


Bolestnica težko uzdabne i reče: ,Neimam nikoga svoga; za dčtinstva 
izgubila sam roditelje po bolesti i nesreći a docnije . . .* tu sustane i uzjeca. 

Nadstojnica sva protčrne ; ovaj bo glas dirne joj dušu . . . muklo, d&rk- 
ćuć opetova : ,a docnije 2“ 

»Docnije“ produlji holestnica ,docnije poda mi Bog dobro, ali moja 
lakoumnost urodi mi zlim plodom . . .“ tu zakašlja i ušuti opet. 


Stanka nastane ; duboko zamišljena osloni se nadstojnica glavom o ruku. 


Bolestnica prihvati opet: ,Da, kazat ću vam kakovi udes preživih ; 
ovo imalo snage što još u iztrošenoj grudi ćutim upotrebiti ću, da vam sve 
priobćim; možebiti ćete imati priliku za primčr i opomenu da kažete drugim 
kako bijaše zlo kaznjeno...“ tu stana nemogav dalje govoriti. Nadstojnica 
uzdahne težko i podvine ruke; prodju joj dušu čudnovate misli i sčti se 
krasnih danah svoje mladosti , . . glas bolestnice, premda premukao, uzbudi u 
njoj dugo spavajuće ćuti, i stegnu serce na tčsno. Sklopi oči i posluša dalje 
govoreću bolestnicu : 

»Bivša dčte od deset godinah umre mi otac; majku izgubih na krat= 
ko za time nesrećom padšu u vodu, kad se pusti u selenje bratu, da u svo- 
joj sirotinji u njega pomoći potraži. Mene izvuče tu ruka malo starije dčvoj- 
ke iz vode, i zagerli me kao sestru, drugaricu, prijateljicu; njezin otac primi 
me za svoje dčte i ja se dostah blagih danah.“ 

Težko uzdahne bolestnica , a nadstojničino oko sine i ona klone gla- 
vom na grud, ostavša ovako dugo negibivo kao mramor studeni . . . Bolest- 
nica, produlji: »Dostah se blagih danah, milih odgojiteljah i ljubeće sestre. 
Po smčrti moje nove majke uzme uz sestricu i mene nčka tetka u varoš i 
dade nam primčrna nauka, Moja sestra Ljuboslava“ . . . nadstojnica se tu 
Zgrozi — gučiše marljivo i stigne pohvale od svivh stranah; meni nehotijaše 
nauk u glavu, ali tim više nakit i igre. Teika opaziv moju nemarnost opome- 
ne me s počelka ljubezno; ali kasnije vidivši da opomene nekoriste postane 
stroga. Ja se uzmem pretvarati. Odveć rano sam znala da sam dražestna i: 
oslanjajuć se na ičpotu svoju, zanemarim izobraziti dušu i sčrce. . . , Ljubo- 
slava bijaše plemenila, povčrujuća duša; njezino serce bijaše preda mnom 
Otvoreno i čisto kao prolčtni zrak . . . duša puna krasnih uzorah . . . Ova 
duša, ovo serce bijaše moje, bijaše puno ljubavi i prijateljstva pram meni ; ali 
moja lakoumnost upotrebljavaše ove dare na zlo i podbode moje opačine . .. 
Tetka opomene česlje Ljuboslavu na opaznost prama meni; ja pako zloupotre- 
bih nagnutje i povčrenje Ljukoslavino te ju zavadih s dobrom njezinom tet- 
kom, «oja je samo o sreći svoje netjakinje radila.  Dogovorismo se ostaviti 
tetku i otići natrag Ljuhoslavinu ocu na ladanje. Ali mene od toga poduzetja 
opet odvrali pismo oca koji me strogo ukori, opomene na posluh i zaprčli 
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mnogim poslom i slabom zabavom na svojem dobru. . . . Kazah već da sam 
bila dražestna, krasna; i koliko sama nisam znala, to me uvčriše mužke glave 
koji me neprestano. obletivahu. . . . Tako postadoh tašta, postadoh izprazna že- 
na... Pred sestrom sakrivah svoje opačine, a na sve tužbe nevčrovaše ona 
ništa, dočim ju umčh sladkimi rččmi oblagati . . .“ sustane i zakašlja; nad- 
stojnica dade svčilo još bolje zasloviti. — Boleslnica uze zatim dalje govoriti: 
»Medju mnogimi mladići koji me o svojoj ljubavi uvčravahu bijaše jedan tčryovac 
koji me željaše za suprugu uzeti. Ja ga nisam ljubila . . . moja bo laština 
sedopušćaše mi ljubiti, već samo da me ljube drugi. . . Oh gospojo ! kako je ne- 
srećna ona dčvojka, koja od laskalicah smamljena, ništa drugo nemisli, no 
kititi se i ulčpšavati; nemisli da je Ičpota rosa u jut&rnjem traku, sunašca, — 
i da, kada je nestane, od nje bčže svi kojim malo prije mila bijaše . . . Ja 
onog tergovca .neljubih, no volih poći za njega, nego na ladanju usamljena 
biti. Odveć bila sam se na laskalice privikla, nego da sam mogla bez njih 
biti ; a u svoju dražesti u sičpu ljubav F--ćevu se toliko pouzdah koliko mi je trebalo 
da posčrnuh . . . Ljuboslava podje ocu svome a ja se preselih k sestri moga 
zaručnika — koji bijaše upravo ono doba za poslom odputova& — da kod 
nje njegov povratak dočekam . :. .“- zakašlja opet te iza duge stanke 
produlji: 


»I ti nebih laskalicah prosta, a moja lakoumnost zavede me u zamke; 
— moja buduća zaova nereče ništa; F. se s puta povrati, dodje si sestri, poz- 
dravi me i opet ode. . . . Za nčkoliko danah kaže mi gospoja G*, nesudjena 
mi zaova, da okolnosti, obziri itd. F—ća sile drugom se dčvojkom včnčati, , . . Ovo 
me pončšto zateče, ali moja preuzetnost nedopusti da mi ova malenkost — 
tako rekoh — sdčrce dirne, te ružeć brata i sestru olidem iz kuće, — Sre- 
ćom se je bila tetka Ljuboslavina nčkuda preselila i nitko nebi drugi koji bi 
ovaj moj udes Ljuboslavi javio. Medjutime dočuh da je otac njezin na umoru, 
a da će se ona po svoj prilici sa pomočnikom očevim včnčati.  Darežljivost 
Ljuboslavina prisk&rbi mi mnogo stvarih , koje sada jednu po jednu prodavah 
čekajuć očevu smert. On se u prolčće prestavi.  Izmisliv osnovu, kako da se 
vladam, zaodenem se u cerno te odem da Ljuboslavu potražim. . . . Bezazlena 
duša njezina včrova mojim lažim te ona me primi ljubezno i učini me dio- 
nicom svoga imetka umah pčrvih danah.. ..“ 


Težko uzdisuć zaustavi bolestnica opet svoju rčč; nadstojnica ustane 
žestoko i prodje po sobi, nemir veliki zavlada njome i grud joj se dizaše u 
žestokom ćutjenju. Zatim opet sčdne i bolesinica nastavi: 

»Moja nakana, istina, nije bila, da preotmem Ljuboslavi zaručnika, s 
kojim sam odtad uz bezazleno pouzdanje prijateljice svaki dan obdila, već sam 
došla k njoj da uživam bezposlenosti i udobna života. — Ali što neučini la- 
koumnost i već izkvareno sčrce! .. . Ljubković bijaše muž krasan i što više 
razuman , smotren.... Ja sam se bila navikla da mi se muške glave udvo- 
ravaju ako me baš svaki i neljubi; ali Ljubković baš nehičde niti jednom rčči 
da taštini mojoj laska a kamo li da mi dvori. Ovo me razsčrdi i ja upo- 
trebim umčtnesinostih koje mi nikad neostaše bez uspčha. . . . Što nereče on 
meni rečem ja njemu, i smotreni onaj muž ulovi se konačno u moje zamke... 
Napnem sve svoje dražesti — i Ljubković se odreče Ljuboslave, zakuno mi so 
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da će mi biti saprug i da će najlagljim načinom ai dosadanji svoj sa- 
vez, rččju, moja sverha bijaše poslignuta i on moj. 

Na ove rčči digne se naglo nedstojnica i še se svčće; ruka joj 
dšrkteše , ustne se slisnuše , gerč joj pritegne sčrce. . . . Nu u kraiko prese 
se opet i mirno sčdne. Bolestnica govoriše dalje: 

»Posič tajnog dogovora jednoč u vinogradu Ljubković učini po mojem 
napuiku: ode u svoju sobu čineći kao se da je bolježliv; ja odem k Ljubosla- 
vi. Bože moj, kako ju nadjoh čudnovato promčnjenu! Upale oči, bičda lica, 
ddrkćuće ustne; ah, bijaše kao da je iz groba ustala; nikad me neprodje 
onaj kip . . . kasnije ju više nevidih. Sutrađan mi kaže ključarica da je Lju- 
boslave u poslovih olišla i tek za četiri do pet dana da će se vratiti. Nčka 
slutnja me obuze ali joj u trag ući nisam znala. Čitav onaj dan nedodje Ljub- 
ković ma vidčlo, a drugi dan ranom zorom ovde za poslom. . . . Bivša ma samu 
saokupe me razne misli ija si svoj čin stadoh predbacivati. Što se nije Ljubković"po- 
kazao nežalih toliko, stadoh bo se pred njime stidčti. Teko minu šest dansh 
a sobarica se povrati , koja bijaše sa Ljuhoslavom otišla; š njome dodju pa- 
novlasinici da urede na gospodarstvo spadajuće račune; oni predadoše Ljub- 
koviću pisma, a meni prikaznicu svega što je god ostalo i još jednu svota u 
obveznicah.“ — 

puže: nisam znala što io znači, dok nedodje Anka i list mi od Lju- 
boslave izruči. Kao okamenjena stajah čitajuć nezaboravljive one redke. . .“ 

»Gospojo! da vam je bilo onda zaviriti mi u dušu — zgrozili bi se bili. 

. Ljubković izpitkivaše punovlastnike za uzrok njihova postupanja i kuda je 
nestalo Ljuboslave. Na kratko mu kazaše, da jim je ona gotova pisma izru- 
čila, zakonito je dala podpisati i zalim da je otišla — ali kuda, nemogahu saz- 
nati; niti ista Anka neznaše drugo šta kazati, no da joj je Ljuboslava znatnu 
svotu novacah poklonila, zatim joj list za mene predala i š njome se oprosti- 

. Ljubković doznav da sam od Ljuboslave list dobila dodje k meni, i upita 
me za njegov sadčržaj. . . Dugo se nemogoh na to odvažiti nu konačno mu 
list izručim i obraz rukama zastrem. . . .“ 

Duga sada nastane stanka i težko dišuć okrene se bolestnica. Kao kip 
od mramora sčdjaše uz nju nadstojnica. 

»Pročitav Ljubković list“ nastavi bolestnica svoju pripovčst ,položi ga 
lagano na stol i probičdivši, zapinjajućim glasom prihvati: , Gospodično, vi me 
bijaste kletom nčkom vlasti zasičpili kada sam rčči govorie za koje moje sčrce 
neznaše ... ja vas prezirem, i ako nenadjem Ljuboslave, proklinjem ; vi ste 
zmija, koja je razdvojila nedužna sčrca i život im otrovala. Ja idem da 
tražim Ljuboslave ma i p6 svčta za njome prošao, i suzama ću oprati krivnju 
svoju; a vama želim da vas hemine plaća, koju sle zaslužili. . . Izidje napolje 
i nikad ga nevidih više. . . .“ 

»Uslčd toga nebi niti meni obstanka u gradu. Ostavljeno meni ed Lju- 
boslave gospodarstvo izručim drugomu, pokupim obveznice i odem po svčtu 
tražiti uvredjenu si sesiru , prijateljicu,“ 

»Oh gospojo! uzalud bi pokušala opisati vam ona ćuljenja koja me po 
širokom svčtu tčraše. . . To bijahu zmije koje mi sčrce stostruko izpijaše i 
šibaše mi dušu neprestanimi ukeri.  Vavčk stajaše preda maom bičdo ono lice 
sa uvpalima očima i dčrkćućimi ugimi, i svaki dan čitak njezin listić što ga 
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nikad od gsdrca nemetnuh... Žalvsino owe rčči u njemu: ,neću da te pitam 
kako si mi mogla to učiniti,“ blistaše mi neprestano u duši, i rado bi bila od- 
rekla so života da sam ih mogla izbrisati.“ 

oVaroš predjoh za varošom, selo za selom, potroših novce; stanem slu- 
Biti; olisnem se opet u svči i sve tako bez da sam ušla u trag nesrećnoj 
prijateljici, — jer da je nesročna bila svčdočile su mi rčči njezinog pisma, koje 
čete mi naći u njedrih kada me nestane. , . .“ 

»Potnajst godinah mind ovako i mene zateče bolest. Tuga tolikih go- 
dlimah, povlačenje po svčtu, i ovo poslednje doba često stradanje, obore me po- 
svo'i tčlo mi stane ginuti. Tako dodjem u ove slrane i milesšrdni pastiri povedu 
me tio ovog samostana dla moga u miru dušu pustiti.“ | 

»Oh neću moći u miru umrčti, neću! Ljuboslavin bičd obraz stoji mi 
gred očima i prčti mi, a Ljubkovićeva prokletinja zuji mi u ušiuh ! — Oni mi 
nigu oprostili — i težko se zato oprašta duša s: tčlom !“ 

Nadstojnica na ove rčči ustane, položi lagano dorkćuću ruku na 
čelo bvlestnice i tiho jedva razwmliivo reče: ' 

»Da si _uvčrena 0 oproštenju Ljubostave i Ljubkoviću — bili so tada 

umirila 2% 
| sLjuboslavo — to jeglas tvoj1?“ ciknu bolestnica, i padne iznemogla natrag. 

sJudito -— mesreinice !“ reče nadslojaica sagnuv se nad umirajućom i 
Doljubtv ju u Golo. 

U taj mah zamni glas udarajućeg sata sa tornja i nadstojnica zapita 
koje je ura? 

»Glube doba“ odgovori dvorjanica. 

Pomećja dvijuh koladricah povrati se Judita opet u život, vjezino 
oko rasvčli se: ,Ljubostavo, da li si ti ili tvoj duh koj mi donosi oproštenje ?“ 
zapita promuklim glasom. 

Ljuboslava klekne k postelji i reče: »Ljuboslava je, sestra, prijateljica 
$voja; prašće ti zabludu tvoju i moli se Bogu za miloserdje.“ 

»A Ljubković ? je li mi prostio Ljubković 2“ 

"Ljubkoviće reče mati Božena i uzdakme ,Ljubković nadjoše me :pred 
dgedinu danah ovdč i ma živu njegvu molbu dodjoh u zbornicu . . . Što mi € 
irazi, kara mi i on, i opere suzami svoju zabludu.“ | 

»Oprostio — je li ni oprostio?“ 

»Podpino —i donio ti oproštenje od tetke, skojom se pulujuć sastao.“ 

Teško uzdišuć pruži bolestnica ruku i reče tiho: . sada mi 
je odlatulo duši; oprostila si mi ti, oprostiti će mi dobri stvoritelj... ostaj.. 
s Bogom...“ ješ jedan uzdah i nebijaše je više. 

Mati Božena sagnu se preko nje i sklopi joj oči. Jedan sat zazuji 


za tornja, sve padnu na kolčna i Bogu se za dušu pomole. 

Treći den pčvehu koledrice oko Ičsa umorle i opet zamne zvona rag- 
fegtejuć se preko brčga i doline. 

Čobani ležahu na obreuku u travi i mladji reče: ,Po svoi prilici pra- 
te onu, koja mi onomadno već u naručju umiraše.“ 
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FEUILLETON. 


1z Zagreba. Gospodarske novine 
priobćile su onomađne popis onih stvarih 
poslanih na domaću našu gospodarsko 
obirtničku izložbu (u narodnom domu) g. 
4853, koje su na prodaji. Medju ovima 
nalaze se ponajviše torbe, pregače, pojasi, 
rubci, čilimi, pokrivala za postelje, capragi, 
nčšto platna, darovca, vunenine, prčsne 
svile itd., stvari pomno izradjene po ukusu 
narodnom, kojih svekolika cčna nenadilazi 
300 fr. - Ako uzmemo, da se ote stvari 
vlastnikom (seljankam, koje su jih izradile) 
natrag vrate, jamačno će do toga doći, da 
ove godine rad nost seoska na izložbi još 
slabije zastupana bude, nego godine pro- 
šaste ; seljanke bo naše netčraju tčrgovinu 
sa proizvodi rukuh svojih, već se vjima 


koriste stranom same ili je prinose potrč- 


bam domarah, pa jim nije toliko do toga 
stalo, da glas kakav putem izložbah steku. 
Zašto dakle da mare za izložbu, o kojoj ni 
pojma neimaju drugoga, već što vide, da 
jim se stvari skoro godinu danah kojekuda 
povlače; — maleni broj nagradah nedola- 
2i do znanja svega naroda, pa tako dodje, 
da se ostali, koji na izložbi zastupani nčsu 
marljivim izložnikom još i rugaju, kad ovim 
proizvodi poslč tolika vremena sa štetom 
patrag stižu; stoga biti će izložba ove včr- 
sti svake godine sigurno slabija, te će mo- 
rati napokon sasvim da prestane, ako se 
ialožni odbor nepostara, da se prodavne 
stvari kakogod prekupe. Po mnenju pna- 
šem mogao bi se u tu svčrhu upotrebiti 
onaj novac, štono od gledaocah po  pa- 
metnoj odluci odbora izložnog unilazi, pa 
da se tako umali cčna proizvodah, ako se 
kupcem prevelika čini; makar da se i ono, 
što preostane, posič putem dražbe razpača, 
izigra ili kako mu drago — samo da neide 
odkuda je došlo. — Mi medjutim svraća- 
mo pozornost obćinstva našega, neka se 
svaki koristi prilikom ovom pa da si pri- 
bavi štogod domaćega što će mu prem 
priprosto, al ipak plemenito služiti medju 
ostalimi predmeti, kojimi nas je tudja obšrt- 
nost obasvla. 


* Hitrojav izmedju Karlovca i Gospi- 
ća otvoren je jurve za službena dopisiva- 
nja, a za koj dan otvorit će se i dalje do 
Zadra. 


Svašta. (Car Nikolaj # sćreroamert- 
kanski senator Douglas.) Amerikanski 
časopisi donose zanimivu včst o razgovo- 
ru ruskoga cara sa spomenutim glasovitim 
daržavnikom amerikanskim koji je prošaste 
godine putovao po Rusii. Rozgovor ovaj 
svčdoči da mogući samodčržac u obćenju 
sa odličnimi ljudmi negleda baš na malen- 
kosti etikete, koja jen. pu slobodoumnoj 
Eoglezkoj nadvladala kod svih stališah, te 
koja je bila nedavno uzrok što poslanik 
amerikanski u Londonu, neimavši po obi- 
čaju daržave svoje nikakve uniforme, nije 
bio pušten k svećanomu otvaranju englez- 
koga parlamenta, — Poslednje vojno včž- 
banje kod  Krasnog-sela blizu Petrograda 
bilo je velelčpo neobično, i mnogo je ti 
bilo sakupljenih  nčmačkih knezovab, en- 
glezkih lordah i drugih uzvišenih gostiuh 
sve u sjajnih aniformah stranom na kras- 
nih kovjih stranom pako u gizdavih hin- 
tovih, Medju sjajnom carevom pratnjom 
pojavi se jednoč čovčk malen i odebeo u 
običnoj civilnoj cčrnoj odčći, i pratjen od 
carskog visokog činovnika u vezenoj uni- 
formi. Svi su čudom gledali izvanredno 
ovo pojavljenje, ali udivljenju nebiaše kra- 
ja, kad nakon parade sam car, oriaš na 
oriaškom konju, tudjincu se približi te po- 
zdraviv ga preuljudno i sagnuv se k njemu 
ovako se š njim počme u englezkom jeziku 
razgovarati: »Drago mi je, gospodine Dou - 
glase, što imam čast vidčlti vas ovdć; vi 


dolazite od juga, iz Odese, prošli ste ečlu 
Rusiu, kako o njoj sudite ?« — »Sire« od- 
govori c&rno odčveni gospodin, »prodjoh 
zapadnu Evropu, prodjoh i dčržave Vašega 
veličanstva; ondč nadjoh  prošastnost, u 
Rusii pako vidim budućnost«« — »Vi iz 
Carigrada dolazite« nastavi car govor «on- 
d& negovore o meni baš ništa dobro — 
Donositeli od onud rat ili mir? — »Obo- 
je jest u rukuh Vašega Veličansiva,« od- 
vrati g. Douglas. — Car se onda veoma 
prijatno izpriča što nemože tako odličnog 
gosta iz deržave, kojoj on se divi i štuje 
Ju, dočekati lično u Petrogradu te očito- 
vav g. Douglasu svoju poslažnost odmah 
zapovčdi da se a njega odlični stan u 
Krasnom-selu priredi, sve znamenitosti da 
mu se pokažu u svim vnjegovim željam da 
se zadovolji s najvećom pripravnosti. — 
G. Douglas jeste ponajanatniji član senata 
s&veroamerikanske_ Unie te je bio g. 1852. 
jedan od kandidatah za presidenta sčvero- 
amer. republike. 


Berzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovoj list fmlazi troškom Matice ilirske avake nedčlje jediuput i to četvartkom na cčlom arku. Cčna mu 
e na godinu sa domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske a postarinom B for sr. Predplata na polili na četvčet 
god primčrena je gore naznačeno) cčlogodičšnjoj cčni. Za ge. utemeljitelje matice polovica ad iste cčne. 


Broj 12. U četvčrtak 23. ožujka. 1854. NIKE. tečaj. 


Vidov-dan na Lobor-gradu. 
Historička novela 
Od M. B. 
IV. 


Ima primčrah takovih u životu pojedinih ljudih gič bi čovek reko da 
očevidna nepravda vlada svčtom, jer dočim dobri i pravedni stradaju, zli i 
opaki u neprestanoj sreći i lastovanju danke svoje tinju te se čini kvo da ih 
neće nikad postići zlo kakovo za njihove opačine. Istina, kadšto biva tako — 
na valjda zato da krepost čovččja, fizičnom silom zloće nadvladana, tim sjajniju 
pobčdu odčrži u moralnom smislu. Nu kuišto se ipak dogodi te se zlolvor 
iznenada strovali kao da ga ošine grom iz vedra neba, a isto tako krepostan 
čovčk iz tavne noći“ nezaslužene bčde i nesreće izhodi na bčli danak da ga 
nakon duge patnje ogrije jarko sunašce blase sreće. Ima dakle pravde i ov= 
kraj; pravde naime one, što proizliče iz dobrih ili zlih činah ljudskih. — 
Mnogi kratkovidi ljudi to dakako neopažaju, ali bistrouman čovčk — koj svig- 
dč pazi uzrok i poslčdice činah čovččjih, izmedju kojih se često jedva opazit 
može lanani savez što ih skapča — taj može proricali, sve uko i nije prorok, 
kako će se sveršiti ovo ili ono,i što će kome dopasti. 

I o Lobor-gradu moglo se je reči da je zloća i opačina izabrala ovo 
mčsto da tu stoluje včkom te bez ikakva straha Ja uživa tudčr plodove svojih 
zločinah , jer mnogo jur prodje godinah odkako zulumčari tvg grada bezbožno 
pičniše, otimaše, i kojekakva druga zločinstva počiniše u toj okolici. = Prosto 
im bčše raditi što ih je volja bila, jer nitko im nije smetao, te im tako sve 
dobro podje za rukom što su goder uradili. — Uzrok tomu bilo je ponajviše 
burno ono doba, gdč je cvčt plemstva hčrvatskoga sa svojim najboljim ljudi- 
ma pošo bio na poziv ugčrskog a ujedno i hdrvalskog kralja Vladislava ]I. u 
boj proti Turkom, koji su tada hristjanstvo u obće, na pose pako kraljevinu 
Harvatsku kao najbližju svaki čas napastovali. Medju ostalimi bitkami onog vre- 
mona ostat će napose karvavimi slovi u povčstnici našoj zabilježena ona bitka 
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koja se g. 1492 kod Modruša zamelnu izmedju slavnog hčrvatskog bana Mirka 
Drenčina i turskog vodje po imenu Jakup-paše, gdč ne samo spomenutog ju- 
načkog bana već i mnoge druge znamenite i hrabre viteze hervatske kao n.p. 
Petra Zrinjskoga, Dragutina Gušića, Niku i Bernarda Frankopana zatim Juraja 
Vlatkovića — Turci stranom u boju poubiše stranom ih pako zarobiše. I to je u 
kratko tažna slika tadašnjeg stanja naša domovine u obće. K lomu treba da se 
takodjer na um uzme tadašnje unutarnje slanje naše domovine u svakom ob- 
Ziru i napose. Varoši i gradovi plemićki bčše podaleko jedan od drugoga, po- 
radi zlih ili nikakovih skoro drumovah. Sela bila su raztrešena i kojekuda po- 
namčštena u zabitnih stranah medju gustimi šumami i u klanjcih medju gorami. 
Život feudalni bio je već sam po sebi onakav da je svako druženje i obćenje 
-otegotjivao. Plemstvo bijaše nesložno medju sobom, išto tako višje i nižje 
sveštenstvo; gradjani po varoših bijaše kukavice te samo imenom gradjani ni- 
pošto duhom i činom , a o prostom seljaku nebi tad ui govora — taj je bio 
u pravom smislu rčči najbčdniji rob, koj neimadjaše nikoga svoga do Bogu ja 
dinoga, pa je tad valjda izumio onu svoju poslovicu šte ju čovčk u ouih kra» 
jevih još i dan danas čuje: ,kam ću siromak, gore je visoko a dole je tvardo.“ 
Usičd svega toga što se evo ovdč samo mimogred napominje, sasvim je na- 
ravno da su zakoni i točno njihovo izveršivanje , zatim obća sigurnost i prav- 
da sve same take stvari bile koje bčše poznate samo po imenu, u istinu pako 
vladalo je bezzakovje i š njim skopčano načelo: tko je jači taj kvači. 

Nije dakle čudo što je loborskim zulumčarom prosto bilo haračili te u 
mutnom ribe loviti kako im se svidilo. Svaki ih se je manje više bojao, jer u 
njih bijaše snage i derzovitosli dosta da mogu perkosili pojedince svim vla- 
“stelom one okolice. Još je svaki hvalio Bogu što c&rni Tomo nenavaljuje na 
njega pa se u svojoj gradini što bolje mogo utvčrdio da se može u slučaju 
navale njegove braniti, a kamo da udara na strašnog tog silnika. Isti božjaci, 
bližnji njegovi komšije, nisu u stanju bili tom njegovom zulumu doskočiti, bu- 
duć je i njih veći dio pošo bio u boj proti dušmanom hristjanstva da steče 
zadužbinu pred Bogom i da rčši ponajglavniju zadaću vitežkog zvanja svoga. 

Sve je to dakako dobro bilo po cčrnog Tomu, po njegovog ortaka i 
njima sličnu družbu, te ih nije zato baš ni najmanje zabolela glava da bi se 
to _ moglo promeniti. Ono ipak, što pripovčdasmo prije i što se slučilo za nč= 
koliko satih u Lobor-gradu, činilo se, da nesluli na dobro.. 

Vidili smo kako je c&rni Tomo otišo u potčru za Vladislavom, jer on 
nije sumnjao ni malo da će mladi vitez neznajući tudčr puta, zabasati i sva- 
kako naići na njega prije nego li se uteče svom ujaku u stan božjakah. Al 
se cčrni Tomo prevario , jer dok je on u gori po samotnih stazah tražio bč- 
gunca te svoje ljude na sve strane razašiljao da ga traže, do toga je taj već 
bio u gradu kod svog ujaka kojemu je odmah sve polanko izpovčdio što ga 
je noćas snašlo tamo u Lobor-gradu. — Ujak njegov, vitežki starac plemenita 
lica i visoka uzrasta, slušao ga pozorno i pošto ga do kraja sasluša reče; | 

sA što misliš sad da se čini, moj Vladislave ?“ 

»Mili ujače, ta ja sam evo k vama došo da mi vi razboritostju vašeg 
uma i desnicom budele u pomoć, treba dakle da vi meni kažete šta ćemo sad 
a ne ja vami... . Mislim ipak da nijednog časa počasiti nesmijemo , jer se 
ti radi o miloj mojoj ljubovci koja se sad jur nalazi u pandžah tog klelog 
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odrnog Tome, da ga Reg ubija!:.... Ujače mili, ako Boga znate“ produlji sad 
mladić strastno , stistnuv ruku starcu ,neoklevajte , već hajde da se spremamo 
odmah na zulumčara da mu otmemo dragocčni pišn — milu moju Katicu . . . 
Ujače , u ime moje majke, mile veše seje, pomozite i neoklevajte nimalo!“ 

Starac se Wu nčšto zamisli, pa zatim zovne ono dvanajst vitezah, što je 
još preostalo u slanu božjačkom od onih koji su pošli u boj proti Turkom, te 
se š njima i ga svojim neljakom stane dogovarati. 

Raznih tu bijaše mnčnjah. Većina vitezovah svetovala je da se pričeka 
još za koje vrčme dok se ostali plemići i vlasteli okolice pozovu na obću 
osvelu, a to s toga ponajviše svćlovaše šlo sadanja sila vitezovah i moma- 
kah božjačkih nebi dovoljna bila da mogu s uspčhom navaliti na loborske 
pustaije. > Vladislav je uzalud viteze prolivnog mnčnja zaklinjao , bralimio, te 
dokazivati im nastojao da sreća života njegova o tom zavisi i da će oni svom 
hrabrostju i odvažnostju sami dovoljni biti da mogu pustaije nadvladati. — 
Uzalud bi mu sve to; jer vitezovi kojim nije tako vruća i nestčrpljiva kčrv u 
žilama tekla kao Vladislavu, ostadoše pri svom mnčnju. —- Ujak njegov, izku- 
san vitez, uvidjao i izpovčdio je takodjer očilo da je to mučna stvar udarati 
pa Loborčane koji su dobro vlverdjeni, te imadu mnogo odvažne momčadi, nu 
scčnio ja ipak da božjakom meže namčra poć za rukom, ako se odmah pošalje 
ulak u Sused-grad gdo je znao da se sad nalazi prijatelj njegov, otac Kalice, 
pa da on i Tahy njima sa svojimi momci odmah dodju u pomoć. 

Još su se božjaci medju sobom dogovarali, kad jednom Vladislav, koj 
se je nčšto zamislio, iznenada skoči , te lupiv se rukom u čelo kao da se ne- 
čemu doseli slane vikali: ,Da, tako!.. sam mi je Bog razsvčilio pamet! . .. 
dš, tako ćemo ih sigurno šćepati |“ | 

sA šla je?,. šta je?“ slade sad ujak njegov i ostali vitezi pitali, na 
što im on potiho jednu osnovu priobći koju svi radostuo primiše: ,DA, istina 
je, tako ćemo ih ako Bog da sigurno šćepati!“ opetovaše svi te svaki ode čim 
se doverši dogovor, na svoj poso. Momcima, kojih bčše do trideset u gradu, 
bi naloženo da tiho prirede cčlu svoju vojenu spravu do večeri, a jedno pouz- 
desno momče bi odmah na bčrzom konju poslano da bez oduška jaši do Su- 
sed-grada — makar i konj tom prilikom poginuo — pa tamo da preda slarom 
Baboniću knjigu što mu je poda ujak Vladislava. 

Cčrni Tomo se medjutim vratio kući, pošto bi bio uzalud pretražio 
celu onu okolicu. Došavši u grad bio je veoma zle volje te je odmah otišao 
u svoju sobu, tamo se zaključav i podugo gore i dole šetao, te razmišljao 
svašta, nepuštajuć nikoga preda se. 

Tako prispije doba od poldana, Sluga jadan dodje te kucnuv na vra- 
ta gose zovne ga da ide ručati. — Onodekručku u palaču a kad tamo, Joso 
ga već nesterpljivo čeka, bivši gladan nu još više žedan. — Oba sčdnu za stol. 

»Šta ti je opel“ reče Joso škiljećisa strane na pune bukare sina, ,te 
si oborio glavu kao kakav kaludjer kad čini pokoru ? . . .“ . 

sMolim te mahni me se i tvoga jogunluka.“ 

»Mabni se i li tvojih hirah, pa mi budi opet onaj što si prije bio, sla- 

bodan, hrabar i vedar kao soko u gori.“ | 
| »Iko veli da to nisam?“ upame* cčrni Tomo, dignuv ponosito glavu i 
razvedriv se na silu, : 
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»Aferim bre! . . . tako valja! . . . Bog te poživio! .. sad te samo još 
jedno molim, al mi nezamčri brate, što ću ti reći!“ 

»Kaži što je!“ 

sNevalja brate, što si toliko tareš glave poradi te ženske što je 
sad ovdč u gradu .. . ja znam da te je ona ponajviše vražjimi svojimi čini 
očarala.“ 

»Neluduj, moj Joso,“ reče 'nasmčhnuv se malko cčrni Tomo ,već mi 
kaži, je li se što umirila? ... šta radi? .. .je li je svi dvore kao što sam 
to zapovčdio 7“ 

»Prodji se sijaseta! ta iko bi mogo u jedan mah odgovoriti na sva ta 
pitanja; zato samo u kraiko čuj šta ti kažem: neboj se ti za nju, žena je, 
to je dosla!“ 

»A jesi li je bar vidio, Joso ?“ 

»Jesam, brate, — bio sam. dole i šetao sam se po bedemih gradskih, 
a ona je gledala tamo na svoj prozor pa je tad vidih . .. Tako mi svetca, 
Ičpa je! — nisam ni tamo na turskoj krajini Išpše bule vidio, ali što je fajde 
—- ženaje;a ti znaš da ja nisam prijatelj ženah, pa da iti toliko mariš za nje 
koliko ja — puna šaka brade! — Pazi samo da se neopečeš! — ja se sve 
bojim da će nas najposič upravo te vražje žene na zlo nametnuti, a možda i 
upropastili .. . Što se mene tiče volim saistim vragom pazariti nego li sa ženom.“ 

Cerni Tomo da ga minu neugodne misli htčd& se malko prošaliti sa 
delijom i zato mu reče: ,A kaži mi po duši, moj Joso, nisili ti nikad nijedne 
ženske ljubio ?“ 

Joso skoči kao da ga je šlipavac bocnuo, te lupiv rukom o stol po- 
viče sčrdito : , Nisam, dina mi moga, nikada ! džaba im kirijel . . . Kad smo ta- 
mo na krajini kao slobodni gorski junaci udarali na Turke, mogo sam više 
puta ugrabiti koju Ičpu i mladu bulu... nu ja sam se je čuvao kao žive 
vatre i velio sam ugrabiti kakovo izjahano kljuse ili koju berdjavu sablju, kad 
nije šta boljega bilo, nego li žene . . , Okani se i ti toga vraga pa će bolje 
bili pote... Prodjimo se toga razgovora! — već mi sad kaži kako si ti 
doznao da 2 u ove naše kraje doći onaj mladić, što nam je noćas iz kaveza 
uleko ? — 

»Doznao sam to slučajno od jednog ulaka, što ga je prije nčkoliko 
danah poslao stari Babonić s otim glasom starešini božjakah, svom inače pri- 
jatelju. — Ti si š njim noćas ovdč večerao, deder mi kaži, Boga ti, kakav je 
to mladić ?“ 

»Vala brate, to ti je mlad delija da mu malo gdč ravna ima! — ne- 
znam da li je moja krajina boljih odgojila junakah kao što je taj — to ti je 
pravi junak od pete do glave!“ 

»Odnčli ga vrazi! . . . neka mi je uteko kad več nije drugčije — samo 
da je ona u mojih rukuh . . . A sad mi još jedno kaži, Joso, šta misliš kako : 
da mučimo tog prokletog Peru, koj je po svoj prilici bio u pomoć onom Bož- 
jaku da pobčgne.“ 

»Da kako, on mu je pomogao i niko drugi!“ prodere se zlobno Joso. 
»Ala zgodne prilike da se osvetim tom lopovu, kog nikad tčrpio nisam radi 
njegovih neslanih i bezsramnih šala što mi uvek dosadjivaše. — Znaš 
li šta, brate! — daj mu po turski dvč stotine mastaih udaracah_s t&rskom od= 
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valiti na tabane ili — što bi svakako još bolje bilo — daj ga nataknuti na 
kolac, pa kad ga bude stala moriti žedja, daj mu u mčsto vode najlutjeg sirće= 
ta, pa posič da nišanimo u njega . .. neka momče zna kako se žive tamo 
na krajini, radi koje se je višeputa meni rugao. — Učini š njim tako kao što 
ti rekoh — pa mirna Bosna! —“ 

»Bolje će biti da od gladi pogine“ odvrati Tomo, 

»Dobro je i to —- al ono bi — dina mi! — bolje hilo !“ 

Teko se razgovaraše još dalje ova dva verna pobratima kod obilata i go- 
spodska ručka. Suvišno je da se tu napomene kako si je Joso tom prilikom 
po starom svom adetu suvo svoje gerlo često nakvasivao rujnim vincem, pa da 
je nastojao i Tomu namamiti da š njim pije, nu taj se nikako nije mogo pra- 
vo razvedriti, i premda je svojom čašom mnogo puta kucnuo uz čašu Svoga 
druga, bilo mu je ipak kao da ga mora lišti. 

»Vrag ga znao, što mi je danas... neka slutnja mi neda mirovati“ 
reče napokon ljutit Tomo , te izprazniv zlatu svoju kupu skoči na noge. ,Idem 
dole na hladni zrak da se malko razhladim . . . Ovdš_ mi je nčkako tšsno 
i vruće.“ 

»Zar si obolio, brate“ upita ga Joso, iztrusiv svoju čašu, pa i on ustane, 
al se vidilo da mu je žao ostaviti vina što je još preostalo na stolu — ,ako 
ši zbilja obolio, te neozdraviš do Gjurgjeva dana, a ti se tad ljuljaj o drčnu 
da budeš zdrav kao drčn — to tamo na turskoj krajini kažu da je dobro za 
zdravlje.“ 

»Hodi mi do vraga s tvojom krajinom“ poviče Tomo, i htio je da 
još nčšto kaže, al se medjutim naglo otvore vrsta te u palaču nahrupi jedan 
momak loborski, što ga je danas prije podne ostavio c&rni Tomo izpod gore 
blizu božjačkog stana da se sakrije ondš, nebi li opazio da štogod tamo biva. 

»Gospodine viteže“ reče momak sičimice, budući zasopljen i pončšto 
uplašen ,tako mi duše, spremaju se na nas .. .!% 

»Iko?... tko?...“ viknuše oba viteza u jedan mah, nu u tom uzkliku 
nebi traga strahu kakovom već samo što su vitezi znati hičli što se je sbilo. 

»Božjaci“ nastavi momak ,pa š njima i drugi vitezi, medju kojima, 
upoznah starog Babonića, zatim Tahi-a, i mladog onog viteza što je noćas bio 
ovdč... Nedaleko od njih bio sam sakrit u gčrmu, te sam sve vidio.“ 

»A jesi li dobro vidio da su baš ovamo krenuli?“ upane cčrni Tomo 
porugivo. 

»Da kako!... Veća strana vitezah i njihove momčadi, providjene nč- 
koliko dugačkimi Ičstvami, krenu tamo na razkrižju, nedaleko od stana božjač- 
koga, dolinom uz potok ,Reku“ te uprav onim putem koj ovamo vodi, a mala 
jedna hdrpa, koju spomenuti mladi vitez predvodi, krenu nčkamo uz go- 
ru... Kuda to neznam!“ 

»Uz goru ?* reče potiho i kao za sebe c&rni Tomo ,šta će tamo?... 
Veljda neće... ne, ne to nemože biti!“ 

»Šta... zar ti misliš, te će se usudili da udare na nas?“ upita Joso 
cernog Tomu. 

»Možebiti!... pače sasvim je včrojatno, da će otac svoju kćer i vč- 
renik svoju ljubu tražili, a prijatelji su im u pomoć ; nu tim bolje! bit će kčr= 
vava gosiba veća, nu tim slavnija!.., Znat će oni što će reći polraž raz. 
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draženog lava u svojoj špilji — rezbit će 'si i okčrvavit glave o toj ziđini, 
te će ih proči volja drugi put da se ogledaju samnom !... Kad je dakle tako, 'a 
lo netreba da časa počasimo, već idi, Joso, i sakupi odmah momke naše što ih 
godčr ima, pregledaj njihovo oružje, pripravi na bedemih kamenje i vruće vo- 
de, aja ću bedeme razviditi i tad straže na sve strane ponemčslili... Neka sa- 


mo dodju, neka! — dočekat ćemo ih kako valja, pa da ih još jedanput toliko 


na Lobor-grad navali, nebi se ih bojao nimalo... Pokazat ću im da cerni To- 
mo — koj sc pod Bogom nikoga neboji — nikad nije sigurniji bio nego u 
takovoj pogibeli.“ | 
»Neka dodju, neka . . . Ala kerim! bit će im duši tčsno;“ poviče Joso 
i grohotom se nasmije. ,Bit će polčre, kakve nije bilo ni na turskoj krajini.“ 
Tomo zatim ode dole na bedeme gradske, a Joso kud mu je rekao To- 
mo da ide. Konac SI. 


Marjan Terzić i Džombeg. *) 


(Iz sbirke narod. junač. pjesamah Luke Ilića Oriovčanina.) 


Vojsku kupi kruno cesarova, Kad je Joso Kurtu razumio, 
Karlo šesli roda sokolova ; On sakupi svoju malu vojsku, 
Po svoj zemlji ravnoj Ungarii, Pa ju vodi u Bosnu 'ponosnu 
I po onoj Liki, Slavonii. . Da osvoji po Bosnoj gradove 
Kad je junak vojsku sakupio, I raztjera svetca Muhameda, 
On doziva Josu Banovića: > Kojino je “dodijo kdrstjanom. 
Pa besjedi Josi Banoviću: U toj vojsci silni junak biše, 
»Davor pobro, Bane Slavonie! Imenom se 'Marijan nazvaše. 
»Evo tebi sva ta moja vojska Glasni junk kao Zrinoviću, 
»Pa ti idi u Bosnu ponosnu, On nemore srdcu odoljeti , 
»1 osvoji po Bosnoj gradove, Već on pliva 'Verbas vodu hladnu, 
sl razljeraj svetca Muhameda.“ Na čilašu svome konju mladu, 


*) Ovu sam pjesmu izpisao od Jose Prašnjaka iz Mitrovice. U koliko se ona sa po- 
vjestnicom slaže, svatko će uviditi, koj ju uzporedi. — Usljed svjedočanstva Praya — 
T om. 3. str. 538 -— Turci ili nisu htjeli, ili nisu mogli preprečiu put Tartarom u ruske 
države, Carica ruska Ana [Ivanovna zato Muhamedu V rat navjesti. Karlo cesar kao saveznik 
morade joj u pomoć poslati 44.000 vojske, koju je na četiri strane u turske države upu- 
stio, Četvrti odsjek ove vojske pod upravom Josipa principa Hildburgshauskog i Josipa 
Bana trojedne kraljevine morade u Bosnu.  Obsjedne 4. kolovoza 1737. Bajnuluku, nu bude 
natrag uzbit, i preko Save proteran. Urrok je bila nenavidnost i nesloga. — Vrhovno  upra- 
viteljstvo vojske nad ovom četom tokalo se je nesamo po starosti nego i polag starodavnog 
prava, banu. Ali nenavidnost Nestoru vojske, banu našem, prepostavi još mebrojećeg tri- 
deset godinah, bez vojničke znanosuU i potrebnog iskustva, okolug i sve tudje prezirajaćeg 
čovjeka. Ovaj nadut, niu je zva9, niti je pitao, iskusnog bsna za savjet, nego je sam ne- 
smotreno grad obsjeo, bez da bi banove čete sudielovale kod obsjednuija. "Kako je sijao, 
onako je i žeo. "Usljed te oholosti ban sa svojih 1000 junakah je u logora štentao, bez da 
bi kod obsjednuija sudielovao, Bojao bo se mladi vodja, da'mu ban vienac slave oteo nebi. 

Dok se je vojska kod Bajneluke u logoru bavila, neki Arapin kapetan, nazvan Džom- 
beg, svaki je dan naše na dvoboj pozivao, koji su oštru zapovjed imali, u dvoboj se rmeu- 
puštati. Diombeg se je velikoćom i jakostju odlikovao, i bio u turskoj vojsci za prvog junaka 
smatran, Naš David, turskog Goliata pogrde nemogavši više slušati, izide mu na mejdan. 
A to je bio Marjan Terzić rodom iz Kobaša gradiške narodne Rgte, kod graničarskih ko- 
njanikah barjaktar.  Tarci su mislili, da će arapski konj ped Džombegom Terzića ib njego- 


I on ide izpod Bajneluke, | 
Pa se šeće po toj Bejnojluci, 
'Pa na mejdan pozivao Turke; 
Koji njemu ondi izlaziše, 

Oni s' više doma nevratjaše, 
Jerbo ludo pogabiše glave. 
To gledali begi i spahije , 

I .mladjeni age, i veziri. 
Gledali su ter su besjedili: 
»l"' je nama uskčrsnuo Marko ? 
»lli Marko, il vojvoda Janko? 
»Da razgoni katana slavonski 
»Da razgoni naše vitezove 
»Kano sokol mlade golubove. 
»Ni je ! koga porodila .majka, 
»Da pogubi katanu junaka?“ 
Svi junaci nikom ponikoše, 

I u crnu zemlju pogledaše, 
Sam negleda Džombeg kapetanu 
Kapetanu roda tatarskoga. 
Brci njemu biju do ramena, 
Žute oči kano u sokola. 

Kad je čuo što paša besjedi, 
Pokloni se paši gospodaru: 
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»Na milosti paša gospodaru! 
»Ev' ja tebi tvrdu viru dajem, 
»Uteći će katana slavonski, 
»Kad ugleda hata konja moga, 
»l na njemu Džombega mnogoga, 
»Kojino se neboji kafdrah. 
»Radit ću ga ufaliti živa, 
»Donit ću ga u carevu vojsku.“ 
Kad to čuo paša gospodaru, 
Odgovara Džombeg kapetanu: 
»Boraj tebi Džombeg kapetanu 
»Ak' pogubiš Terzića Marjana, 
»Ak' pogubiš, il dovedeš živa, 
»Dat ću tebi blago nebrojeno, 
»I k otomu tri bijela grada, 
»Dva u Bosnoj, treći u Tatarskoj.“ 
Kad je čuo Džombep kapetanu, 
Kad je čuo što besjedi paša, 
On se stisnu niz to polje ravno, 
Gdi se šeće Terzić Marijane, 
Da pogubi Terzić Marijana. 
Prama njemu Terzić Marijane 
Od Kobaša slavni kapetane. 
Stoji junak kao biela stiena. 


vog malog čilaša zgaziti. Nu inače se je slučilo, Junaci se sroče, sablje zazveknu, i Terzić 
bude u desnu ruku ranjen. Ali ga ipak to nesmele u borbi. Obleti na svojem malom či- 
lašu tatarskog konja, mane sabljom, i Diombega s glavom rastavi. Ufati konja, te se sla- 
vođobitan, na veliko začudjenje i sramotu Turakah, u logor k banu svojem povrati predavši 
mu konja. (Sravni Fesler Ung. Gesch. knj. 10. str 63.) 

Marjan Terzić posle postade satnik u gradiškom puku, i kao takavje svojem caru 
posle, imanito u dvanaestoj sibinjskoj satoiji služio, gdje je 22. travnja 1767, kako nadgrobni nad- 
pis svjedoči, i umro. Radi svojih zaslugah dobio je plemenštinu. Imao je dva sina. Je- 
dan je poslie bio general, a drugi odlični u vojsci častnik. U njima je toli junačko pleme 
itumrlo, Kuću i graničarski grunt, koji je Terzić u Kohašu kao graničarski odvjetak posje- 
dovao, buduć su svi izumrli a njegovim sinovom kao c. k, častnikom nije od porabe bio, 
poklonio je svojem viernom slugi. Nu prije njekoliko godinal i ova je obitelj izumrla. 

Marjan Terzić je u Sibinju u crkvi ukopan, kako nadpis na zidu kod oltara B. D. 
Marie, svjedoči. Evo ga: 

Magnificus ac Prae- Perutilis semper vizit 

nobilis Dnus Capstaneus Bona multa fecit, dizit. 

Marianus de' Terzić Hic 

Annis XLVI sagati caesareo 
Regi coetus Decor 
Decoravit hoc sepul- 

crum die XXI! Aprilis 


Dominus Marinus 
de Terzić 
Sac. Caes. Reg. Mai. Capit. 
Obrt Sibinti aetatis 


Anno Dni MDCCLXVII! suae LXV 
aetatis suae LXV Anno Domini 
Ned grobom se pako sljedeći nadpis nahodi: MDCCLXVII 


Deo Pius, Fortis Regi, XXI! Aprilis 
ž Clemens genti, Justus Legi, ! guiescit. 
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U ruki mu svjella sablja bješe, I ufati hata konja mlada 

Za kalpakom pero trepeliše. Pa zapjeva na sred polja ravaa 
Trelise se, ter se udariše, Na sred polja, ter pod Bajnomlukom : 
Ko dva zmaja u gustom oblaku. »Pohvali se Džombeg kapetanu, 
Ljuto Ture obrani Marina, »Da si moju odsjekao glavu, 

Po desnici, po njegovoj ruci. »EY' ja tvoju sadane odsjeko, 

Ali Marin zato i nelsje, »I odneso u vojsku ugarsku 

Već oble. Džombena mnogoga, >| odvedo hata konja mlada.“ 
Kao sokol orla velikuga, Podvikuio starac Milavane, 

I obleui, odsiče mu glavu. Iz daleka, iz gorice crne: 

Pa ju meće u jankesu svoju, »Udri pobro, tko na te nahrne.“*) 


Putopisne ččrtice. 


Petropavlovsk oj u Kamčatki (u sčverno-istočnoj Azii) 21. svibnja 1852.%%) 


Evo danas dan Spasova i ja dobih priliku vama objaviti, da sam živ i 
hvala Bogu! u podrunom zdravlju, što takodjer i vama iz pravog čistog srca 
želim. Najprije hoću, da vam moj put iz Evrope objavim, kuda i s kojom pri- 
likom sam do ovog mjesta došao. 

Kako sam vam iz Bremena mjeseca rujna prošle godine pisao, nekoliko 
bremljanskih trgovacah , kojima sam moju nuždu odkrio, pogode se s kapeta- 
nom jedne galije (s kojin sam i dan danas) i izplate za mene putbinu u Ame- 
riku. Ta galija polazila je ne mirno more u lov na kitove (Wallfiseh) i po- 
vezla je uz put 162 putnika do San Frančeska u Kaliforniu. 20. listopada kre- 
nemo se iz Bremena i dodjemo za 12 dana u Petrograd, gdje su za cieli put 
potrebitu zairu kupili i gdje je kapelan neki ugovor učinio , jer je galija pod 
rusko-amerikanskiom zastavom (flagom); zove se ,Sušmi“ što će reći: Finlan= 
dia. Svršivši u Petrogradu posao svoj, krenemo se kroz istočno i sjeverno 
more i kroz kanal. koji Francuzku i Englezku dieli i dodjemo u London ; 
tud smo bili pet dana, dok su kupovali alat poltrebiti za ribji lov. Odavle 
podjemo dobrim vjeirom i sretno dodjemo u atlantičko more, a baš na bad= 
nji dan pod ravnik (aequalor) ili pod sunce paklene žestine. Na drugi dan bo- 


*) Dvoboj Marjana Terzića sa Džombegom krasno i velevješto Katančić u svojih »Fruc- 
tus Auctumnales str, 4Ga opisuje. A i Kačić — knj 2. str. 135 — imade od pje- 
ga liepu pjesmu. 

Kako god se ova pjesma sa povjestnicom podovbro sudara, tako bi se i druge mnoge 
dale uzporediti, buduć once narodnih ljućih čine opjevaju. Nu to je odveć mučan posao 
samo onom moguće, koji je dobro sa povjestnicom upoznat. Od velike bi doista hasve 
b.lo, kad bi se tko toga trudnoga posla latio. Ja u mojoj sbirci posjedujem njekoliko ta- 
kovih pjesamah, koje sam uzporedio sa povjestnicom u koliko mi je poznata; ine ostavljam 
vještijemu peru. I. L. 

**) Ova dva pisma, jedno iz Azije drugo iz Australije, scčnimo da će biti našim čita- 
tejlem, osim svoje zanimivosti već i radi toga mila, što su od Slavonca. Ovaj naš zem- 
ljak stradavši stavi svoju otačbinu i uputi se po primčru množine drugih Evropejacah 
da svoju sreću u dnlekom svčta potraži. Proste al" ipak Ičpo po svojoj mogućnosti opi- 


suje on sve kuda je prošao i što je vidio, U. 
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žića stignemo na ostrvo Sant Antonio i Brado, gdje osim Arapah mnogo Špa- 
njolacah i Portugezah ima, koji najviše od ribjeg lova živu. Oporavivši se ov- 
dje malo, došli smo u mjesecu veljači na ugao južne Amerike, gdje atlantičko 
more imo svoje gubi i južno more počima. Ova ju» okolina jako ladna i 
strahovita; tri nedjelje danah borili smo se sa burom i izgubili jednu kotarku. 
U početku mjeseca travnja došli smo na ostrvo Žan Fernand, koje je u svojoj 
ljepoti jednako raju zemaljskom; stanovnici su malo pitomi i skoro nišla ne- 
rade, jer im narav svega donosi; na ovom je ostrvu proslavljeni Robinson 
mloge godine probivao.  Prieko od ostrva, na kopnu od Amcrike stoji varoš 
Valparez (Valparaiso.) U polovini mjeseca travnja došli smo u San Frančesko 
u Kaliforniu; ovdje su se svi puinici izkrcali, pa i ja sam to islo bio naumio , 
al božja volja drukčje uredi. Kapetan galije, rodjen Bremljanin imenom Josip 
Hushagen, opazivši u meni kakvo veselje ja na moru imam, ponudi mi bi li ja 
hotio š njime dalje pulovati? na što ja odmah privolim; te sam tako sada nje= 
gov sudrug i prijatelj. Krenuvši se iz Kalifornije, došli smo svršetkom mjese- 
ca travnja na Sandwichinsule u glavnu varoš Honolulu, koja je kraljevo mjesto ; 
ovo je neizkazano blaga zemlja i svega dosta ima; žitelji, čadjaste boje, mirne 
su i blage čudi; mužki ponajviše hodaju goli, a ženske ili su nage ili u samoj 
svili; jako su mirni i dobri ljudi; kralj im se zove Kamehameha; govore po- 
nešto englezki i svoj pravi jezik knakerski; tanki liudi, ali kratkog i širo- 
kog nosa.  Tud smo uzeli pet ljudi u pomoć za ribji lov, jer su oni u tome 
veoma vješti. Ostavivši ova za čudo krasna i sretna ostrva, došli smo u Kam- 
čalku u Peterpavlovski; ovdje je jaka zima; mi smo devet danah kroz led de- 
reli, dok smo dovle došli i sad moramo do mjeseca lipnja čekati dok se led 
otopi, da možemo u lov kitovah poći. Ova je zemlja Kamčatka ruskog cara 
i žitelji su sami Rusi, s kojima mogu vrlo dobro s našim jezikom proći; oni 
živu od lova zvjeradi. Od lipnja, kad se led otopi, pa do rujna njihovo je lie- 
to; al žetve nikake nemaju i nemože se ništa za novce kupiti, nego za promje- 
no. 30 miljah ovdale na zapad počimlje se Sibiria ; noći sada ovde nemamo nikakove, 
samo 2—3 sata sutoni i to uvjek od travnja do listopada, a druge pol! godine 
je opet noć, a malo dana. Koliko smo muke podnieli i koliko put smrti blizu 
bili, to se tako na Lralko opisati nemože; 41 grad smo više od zemlje obišli, 
jer je danas ovdje dan petak, a naše spasovo. Pred božić, ako Bog da! nada- 
mo se u Kaliforniu vratiti se, gdje ja želim ostali. Do sad smo uvatili 4 kita 
i dobili 1153 akova ribje masti, a ladja u se tovari 4600 akovah. Naš put iz- 
nosi 5060 niemačkih miljah. Nadam se, da ćete ovo moje pismo za 6 mjese- 
cih primili ovdalen odilazi pošla dva puta na godinu; sad 25 svibnja po moru 
i opet obzimu na seonicah kroz Sibiriu tja u Rusiu. — 


Honolulu (Sandwichinsule u Polinesii) 3. iravnja 1853.) 


Od Boga vam zdravlje! Kad smo se iz Kamčatke krenuli, uzeli smo 
put istočni prema Sibiriji; tud smo u okolini ribu lovili i bili u jednom gradu 
Ajan zvanom. U tom smo mjestu, ja i naš liečnik morski, bili vrlo dobro prim- 
ljeni kod nekog ruskog niemca imenom barona Wittmanna , koji je radi ne- 
kog državnog prestupka iz Rusie za živola svoga, ako ga careva milost prije 
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neizbavi , tude ostali odsudjen; on ima krasnu svoju kuću, liepo narešenu sa 
svakojakimi skupocicnimi stvari; najbolje jelo i piće i svega po svojoj voki 
uživa i zabavlja se sa naravuslovjem i zviezdoznanstvom. (Stanje političkili 
prestupnikah koji su ovamo na neko vrieme ili na cieli život za kašligu pro- 
gnani , nije dakle tako strahovilo, kao što se otom u Europi obično sudi; koji 
se od njih neko vricme ovdje dobro i mirno vladaju te se caru pokore, onim 
car obično milost udicli, te se onda mogu u svoj zavičaj vratiti; težku radnja 
kao n. p. u rudah, ponajviše samo prosti zločinci kao ubojice itd, obav- 
ljaju.) Ovdje vlada ruska kumpanija i osim nešto malo izgnanikah (političkih 
prestupnikah) stanovnici su Aljuti, ljudi bez zakona, ali mirnoradjeni , različite 
visine, lica sviellomrkog, fizonomie kinezke i govora vlastitog. Na putu dovlen 
imali smo malo bure a putovali smo sretno; .put je trajao od 12. lipnja do 8. 
kolovoza. Mi smo u tu varoš ponajviše s toga došli, da izpraznimo ladju t. j. 
da prodamo olaj; guverner ruski nehlje ga kupiti, a drugom nikom nismo 
mogli prodali, radi toga podjemo naskoro dalje, uputimo se naime u Kitaj. 
Uzevši pravac u japansko more, prodjemo kraj ostrva Jona, koje nema žite- 
ljah i nije baš ni golemo; ovdalen dodjemo u japansko more i 27. rujna u 
kinezku varoš (ime nemožemo pročitati U.) gdje smo olaj agentu jednog druž- 
tva u Hamburgu prodali. Olaja, što smo iztopljena imali, iznosilo je 6800 ba- 
rilah ili naših dvojkah. Ljudi ovdašnji (Kitajci iliti Kinezi) dosta su napredovali 
u svemu znanju te su već pred 2000 god. bili civilizirani ljudi u svakoj struci 
znanoslih, obrinosti i trgovine, ali zato što nisu s ostalim svietom obćili a od 
nikud nisu ništa u se primali, držeći se i dan danas za najobrazovaniji narod 
u svietu, nisu se od ondašnje njihove civilizacie mnogo dalje pomaknuli. 
Drukčje oskudno živu, bez da je skupoća. Neima zemlje na svietu koja bi bila 
žitelji tako prepunjenja a nigdje neima tako mnogo i toli velikih gradovah 
kao u kitsjskoj (kinezkoj) sada revoluciom uzburkanoj državi, koja broji više 
stanovnikah nego čitava Europa. — Iz Sibirije dovlen imali smo strahoviti put ; 
svega pula bilo je japansko more u slrašnom zavozu i naša je galija mlogi 
udarac velikih valovah podniela, ali hvala Bogu! za tad sretno izidjosmo. -- 
Kad smo se ovdalen krenuli i pravac uzeli na ugao Beringstreeta (morski pro- 
dor u skrajnjem sjeveru izmedj Azie i Amerike) u Ameriku gdje je takodjer 
rusko-amcrikanska_kumpanija , imali smo napasti mlogo; 16 nam je mornarah 
obolilo o boli šarbuku, da nam nije bilo možno sa ostalima galiju vladati. Al 


evo napasti još više: blizu jednog ostrva imenom S. Lorenz bili smo napasto- 


vani od guserah (hajdukah morskih); a to je bilo tako: oko podne opazimo mi 
dosta podaleko na pučini morskoj galiju, koja se nama sve više i više pribli- 
žavaše; kad je već došla na čelvrt sata daličine k nama poznamo mi da suto 
gusari, jer nam neholjahu signalizirati sa njihovom ladjom, što je svakog bro- 
dara dužnost, kad se sukobe. Što smo znali drugo da učinimo, nego uzesmo 
drugi pravac i lo zapadno; al kad oni lo smotre da mi bježimo, pozdrave 
nas salri topa, koji srećom preko naše ladje prosviraše,i kad spaze da mi juš 
stali nijesmo ponove opet tu šalu s isliem uspjehom. Tada već neznasmo kuda 
kamo, jer smo slabiji bili, te kapetan zapovjedi da se jadra uvuku i bieli bar- 
jak razapne. Za kratko vrieme dodje gusarski kapelan sa 9 svojih momakah 
na našu ladju i pozdravi se s našim kapetanom englezki i reče: Svinio mor- 
ska! zašto nijesi odmah na prvi moj top predao se i jadra uvukao * je-od te- 
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be ništa drugo netražim, samo 12 buradi vode, 40 parah cipelah i toliko vune- 
nih košuljah za moje momke, a i to ću ti sve pošteno platiti. Kapetan odmah 
dade mu sve, što je iskao i primi novce za cipele i košulje, a za vodu nehoti 
ništa uzeti, jer je to put na moru, da jedan drugoga pomogne. Taj isti dan 
još smo skupa putovali, a na noć uzela je njihova galija drugi pravac. Za nas 
je ostalo taman još toliko vode, koliko nam je od nužde do Amerike, jer nam 
je samo još 7 dana dotle trebalo ,'da je to božja volja bila! Ali nesreća holi, 
da navali jedan dan strahovita bura, koja je 12 danah tako silno trajala, da 
smo se Bogu predali i bez ijednog jadra, kud nas je vjetar bacao, dumali. 
Trinaesti dan u zoru osmoga sata, kad je već vjetar umirivati se pričeo, nai- 
dje na našu galiju veliki talas, koji je sve štogod na ladji bijaše sobom po- 
neo t. j. 2 momka, kuhinju, 3 vodena bureta, 4 koraba, 13 komadah krmakah 
i čitav jedan duvar od galije, koji smo duvar još isti dan nužno sa  jedeci- 
ma sopravili, da kogod u more nestrmoglavi. Isti dan na noć more se umiri, 
Vode nijesmo imali, a more nag je zabacilo tako, da smo imali još tri nedje- 
lje do Sitke. Vodu smo primali r+ mjeru, četvrt oke na dan, pak nam je ipak 
posljednje nedjelje izčiljela, tako, da smo tu treću nedjelju prinuždeni bili 
pivo po malo piti. Od toploga jela ni razgovora nije bilo jer ni vatre ložili 
nijesmo mogli. Tako božjom voljom izštećeni dodjemo u Sitku, čvrsti grad 
sa ruskom posadom u skrajnjih stranah sjeverno-ruske Amerike , gdje je ta- 
kodjer ruska kumpanija. Ta je varoš obkoljena tvrdiem bedemom i oružana 
sa 600 topovab, koji su stranom po bedemu, stranom u veroši. Divjakah koji 
u okolini živu ima do 3000 i zovu se Kaloši i Ajkuti. 'Ovi ljudi su sesvim 
đivji; svaki dan prije zore idu se svi goli kako jesu mali'i veliki, možki i 
ženske u more kupsti , plivaju medju sante:i gnjure pod led, a kad izidju na 
bajer (brieg) šibaju se sa oštrom travom da im bude toplo; bojadišu se po 
cielom tielu sa svakojakom bojom; umiru rada za svoju slobodu; keže se za 
nje da jedan drugog kolju i žderu, al' to nije sasvim vjerojatno; jezik govore 
kaloški i ruski; živu od lova različite zvjeradi, osohito od ribe , koju priesnu 
jedu; ništ nerade , jer je ovd naviek zima. —Kože ubite zvjeradi daju na Rusa 
Za barut i olovo. Ovdje smo bili 5 nedjeljah , dok smo galiju u red stavili i 
dok su nam momci poozdravljali. Ovdalen smo opet put uzeli na Sandwichin- 
sule, kud smo 22. siečnja došli i to u Honolulu, odakle vam eto pišem. Dovle 
sam putovao uviek s istom ladjom i imao sam službu na njoj t. j. pazio sam 
je li sve u redu što se ladje dotiče, i mjerio sam jelo i piće; kapetan mi je 
za tu službu moju izplalio 270 španjolskih talirah: Ovdje sam naumio za neko 
vrieme ostati. (U ovoj varoši (Honolulu) koja broji više biljadahb stanovnikah, 
može se sasvim po europejskom načinu živjeti te ima ovdje dosta priličnih 
i velikih gostionah takvih, ali europejski ovakav komfort odviše je skup 
ovdje. Ima ovdje takodjer dosla velikih na europejski način gradjenih kućah ; domače 
su kuće ponajviše drvene i u liepih vrtovih ugodno posukrivene) Bio sam 6 ne- 
djelja danab na jelu i konaku u jednoj gostioni i plaćo sam za svaku nedjelju 
16 šp. talirah, a sad sam u službi kod jednog Francuza imenom Jakoba Fuksa, koji 
ima dučan, u kom se toči pivo i nalazi svaka rana i odielo za mornare ; u 
dučanu smo ja, gazda i još dva Kitajca (Kineza.) Gazda mi plaća na mjesec 
40 šp. talirah. Dobro mi je, i krasno je ovdje i blago kao što možebiti nigdje na 
zemlji se čovjeka koji može priviknuti neizkvarenomu življenju insukangeb ; :ali 
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ja kao Evropcjac i na drugi života smjer i način priviknut, ipak neželim ov- 
dje ostali, nego sam naumio dok nakupim novaca sa još jednim Portugezom 
vratiti se u Kaliferniu u St. Frančesko i tamo otvoriti pekarnu i pivaru; Por- 
tugcz je izučio pekarluk, a ja sam ovdje naučio peči pivo po ovdašnjem adetu. 
Do sad, islina! već i novce za taj posao imam, ali put u Kaliforniu dosta mlo- 
go košta (80 dolarah) te sam moram još za malo vrieme strpiti, dok još više 
stečem da mogu u Kalifornii posao dobro započeli. Na ovu adu (ostrvo) do- 
laze svi brodovi, koji obljelo ribu love, zimovali, jer je na onieh mjestih, 
gdje se riba lovi t. j. u Kamčatki, u oholskom i japanskom moru i Beringstreetu 
preko zime sam led. U Honoluli bilo je od 15. listopada do danas 4080 ribar- 
skih ladjah. — Žestina je ovdje velika, jer naša varoš uprav pod ravnikom 
(aequatorom) leži; al' drugčije je jako zdravo, jer smo morem ohkoljeni , a 
na moru uvjek blag vjetar puše; može se reći da ova osirva vjekoviečnog pro- 
ljeća uživaju.  “Zemljorodjeni ljudi su što se kaže divji, al' pri tom ipak jako 
radjeni, dobri i sretni; svi idu ponajviše goli, mužko i žensko, pa ako se kad 
oblače ono u svilu; živu od voća (kao kokosnuss , ansnas, brotirucht itd.), od 
ribah i od nekog korena tere zvanog , što je nešto nalik našemu krumpiru 
ali mnogo bolji; imaju svog vlastilog kralja Kamehameha , a država je pod 
uplivom missionarah; (prije je bila jedno vrieme pod protektoratom Francezah 
i Englezah; sada pako više i više pristaje sjevero -amerikanskoj republiki, 
kojoj će i po svoj prilici danas sulra pripasti); žitelji su ili katolici ili pro- 
testanti, i neznahožci. Tom kraljevstvu pripada 7 ostrvah: Araj, Malahaj, Wahy, 
Owahy, Owahajo, Mohy i Honolulu; svi su jednog jezika, al' govore i englez- 
ki. Na Owahiu ima brdo 17000 cipelah visoko , koje vatru baca. Ovdje sve 
južne rastine rastu: kokosnus, ananas, bičbovac itd. koji žiteljem dovoljnu i 
najzdraviju hranu podsju te netreba im upravo ni zemlju obradjivati. — Ov- 
dašnjim žilcljem čovjek nesmije za velike novce prodati pića, jer akoprem su 
drugčje najmirniji ljudi u svietu, kad se opiju ubijaju sami sebe i druge. —: 
U ovoj isloj knjizi elo vam šaljem dva komada ruskih banakah iz Sitke, koje 
samo prolaze u ruskih kompaniah t. j. u Silki, Ajanu, Peterpavlovskom, St. 
Lorenzu i Kodjaku; one su iz kilkonjske kože i niko ih nije u stanju pode- 
rati; jedna je od 10 kopjekah, a druga od 25; kad se oprljaju, peru se s 
rakiom. *) — U Kalifornii u St. Frančesku bio je od 15—1"7 veljače veliki 
potres, koji je množinu ljudih proždro i neizkazanu skupoču učinio; — tamo 
je našao neki Španjolac veliki dragi kamen, za koga mu vlada daje kako sem 
čuo 8.000,000(?) dolarah (1 dol. = 2 fr. sr.). Ovieh danah bila je ovdje 
jedna francuzka ladja, koja nam je doniela glas, da je Louis Napoleon u Fran- 
cuzkoj carem se proglasio. **) 


*) Na jednoj strani banke piše: ,Iloar Bncod. ero HM. Be ZWU. NOKPOBET 
poccišic. amepukaic. Komnaništ neuaT+. ABanaTP nar Konbeki“ (Pod _visoč. ego imp. 
velič. pokrovit. rossijs. amerikans. kompanij pečat. Dvadcat pjat kopjek.) A 
na drugoj: ,Mapka. Be Anepukt 25. «om. Nr. 13188.“ (Marka, v 4 Amerikje 
25. kop.) 

**) Nadamo se Ja cemo i nadalje priobćivati moći zavimive dopise našega zemljaka 
koji se u svojen krukom opisanju dalekih onih zemaljah dobro slaže sa novijim puto-i 


narodopisjem, Vrdo. 
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 Zagrobčanom. 


li pogledam na maticu, il muzeum mladi, 
ll na družtvo povjestnice, i umnih težakah, 
ll na uspjeh kazališta — kroz staklo prozrakah, 
Ili kako milosrdje ubožnicu gradi ; i: 


Svuda mi se vruća želja kriepi u toj nadi, 
Da ću jošte doživiti od takih junakah 
Našoj miloj domovini dobra svakojaka, 
S kojima se duh i srdce plemenito sladi. 


Tako braljo Zagrebčani ! vas će primjer slavni 
Osvjetljati slavjanskoga juga izgled tavni, 
i kazati kako da se put prosvjele širi; 


Koj svakoga od najvećeg do najmanjeg duži, | 
Da se od sad s' nemarnosti već nitko ne ruži, 
Kad se oganj tako svetog žertvenika piri, 


Nik. Boroević. 


FEUILLETON. 


Ez Zagreba. (Kavnaleljska sedni- 
ca Matice d. 17. 0, m. pod predsećdnič- 
trom g. podpreds. Icana Kukuljevića.) 1. 
G. Dr. Starčević ponudio je svoj prevod 
»Anakreonovih začinakah«a sa životopisom 
pčsnika uz primčreno nadarje Matici za us- 
kanje te predlaže kako bi koristno bilo ob- 
žirnije tumačenje toga dčla, razjasnjivajuće 
staru včru i stare običaje Gčrkah, koje je 
on sim već i započeo, te kad bi mu se po- 
sao taj uz stanovitu nagradu povčrio, obe- 
ča da bi ga na skorom i dovćršio. — Ra 
vnateljstvo nemogavši umah u sčdnici pro- 
cčniti ponudjeni prevod, odluči, da se ima 
pčsničko ovo dčlce predati včštačkomu od- 
boru, u koj će se gg. Dr. D. Demeter, 
Ivan Mažuranić i prof. Veber pozvati, 
da ga razvide, sa originalom i dru- 
gimi prevodi prispodobe te svoje mnč- 
nje ravnateljsivu podnesu. —- 4. Buduć 
da _ je g. A. Jakić posao blagajnika 
druživa Matice uzeo na se bezplatno samo 
pod tim uvčtom, da mu se računi točno 


predadu, a to sve dosada nakon 4 mčse- 
ca i pored više opomenah učinjeno nije, 
zato je isti gospodin podneo svoju ostav- 
ku kao blagajnik Matice. Povodom ovim 
naredi ravnateljstvo, da se ima prijašnji 
blagajnik družtva Matice na_ novo pozvau 
da u 14 danah svakako podnese obširni iskaz 
računah ravnateljstvu, te Ja se ima u buduće 
blagajnik točno ravnati samo po nalozih ko- 
je će od gospodarskoga odbora dobivati. — 
10. Na poziv književnoga odbora od 21. sćr- 
pnja g. 1852, kojim je natečaj medju osta- 
lim takodjer za najbolji prevod popularne 
geometrie od Litrova uz nagradu od 100 
fr. sr. razpisan, stigo je još prošaste godi- 
ne prevod jedan sa mottom :: »samo napred, 
samo složno,« koji po sudu g. odbornika 
prof. Goluba osobito uvaženje zaslužuje, 
akoprem i ovaj posve svčrsi neodgovara 
te bi se morao znatno izpraviti tako u je- 
ziku kao i glede sadčržaja, buduć da je od 
onog vremena kad je prevedena knjiga na 


> svčilo izašla, isti nauk mnogo napredovao. 
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Ima se dakle g. prevoditelj iavno pozvati 
hoćeli trud izpravljenja, kako bi mu se na- 
značilo, na se uzeti te bi mu se ako bi uz 
to pristao i posao tuj izvčršio, razpisana u 
tu sverhu nagrada od 100 fr. sr. prisudila, 
— Ostale odluke iste ravnateljske sčdnice 
tiču se unutčrnjih odnošenjah zavoda, 


(Koncert u Zagrebu.) Ovdašnje druž- 
tvo prijateljah glasbe dalo je dne 15. t. 
m. u dvorani narodnoga doma zaključenu 
glasbenu večernju zabavu sama za svoje 
članove i one, šio je islo navlastito pozva- 
lo. Izbor komadah bio je, premda dobar 
što se tiče skladbene vr&dnosli istih, svae 
kako jednostran, jer svikolici bili su iz 
jedne iste škole izvan kavative iz Ernani-a, 
koju smo u ostalom imali zahvaliti jedino 
dosčtljivosti — gospodične — Kamerer, koja 
smčšnim slučajem dogodivšim se u krugu 
slušateljstva baš kad stane pčvat nčmačku 
senuimentalnu pčsmicu »Jie Vhrine« pre- 
prččena u daljem izvodjenju iste, u taj par 
oštroumno opazi, da za dovest obćiustvo 
razdraženo na smčh opet u onaj duševni 
položaj, koji je potreban za shvaćivanje oz- 
biljnih uumotvorinah, treba u nas silnijih 
sredstvah, nego što su raztapljajući glaso- 
vi rečene pčsmiceiuteče se k ono strast- 
nom napčvu vulkaničkoga genija Verdieva, 
kojom je ona već toliko pulah u našem 
nurodnom — kazalištu —uzbiula obćinstvo, 
što joj i ovaj put podpunoma podje za ru- 
kom. Cčnimo nastojanje našega glasbenoga 
druživa — razprostranjivati bolji muzikal- 
ni ukus o izvadjanjem  umotvorinah  pra- 
vilna_kroja i osnivajućih se na temelju 
dubljegaomuzikalnoga znanja, no nismo 
toga mnčnja, da samo jedan narod posč- 
duje takova dčla, ni da treba formi bez- 
uvčtno žčrtvovati proizvode prava poetič- 
kog uzhita ogrejane stvoriteljskom iskrom, 
kadrom uzplamtiti u čovčku ono, što je 
božanstvena u njemu, baš ako ni ne bi 
nosile na sebi svih znakovah školske pra- 
vilnosti . , . glava je starija od knjige! — 
S druge strane poznato nam je i žalostno 
novčano stanje istoga družtva i da je islo 
jedino upuljeno na podporu našeg obćinstva; 
nebi bilo dakle s gorega da druživo već s 
posebnog interesa kadikad obzir uzme i"na 
simpatie obćinsiva, a to se je jurve sto 
putah izreklo za umčtnost odraslu pod bi- 
strim južnim podnebjem, toliko sličnim na- 
šemu, i koja je već od starih vremenah to- 
liki upliv imala na naš duševni život. Na- 
koliko je taljanska_umčinost omilila ov- 


dašnjem pučanstvu, već se očevidno po- 
kazalo i ovom prigodom, Jedva što se 
raznese glas da će pčrva  pčvačica naše 
taljanske opere sudčlovati u tom koncertu 
i izvesti jednu ariu is nove Verdiove ovdi 
još nepoznate opere el! Trovatore«, sve, 
što ljubi umčtnost, pobrine se za ulaznice, 
a bilo je i takovih, koji su jedino iz tog 
uzroka upisali se s podpunim godišojim 
prineskom medju podpiruće članove toga 
družtva. Ovim je za sada bio slučaj pri- 
jazniji negoli kolovodje našega glasbenoga 
družtva, koji, kako za cčlo znamo, nagovo- 
riše pčvačicu da izmčni toli željno očeki- 
vanu ariu pobčdonosnoga "Titana sadašnje 
muzikalne Italia sa  »Suzom« gospodina 
Gumberta, — taj slučaj pončšto ugodi nji- 
hovoj želji, jer im pribavi barem kavatinu 
iz Ernani-a, što je takodjer dčlo njihova 
ljubimca, — Napominjemo tu okolnost iz 
jedive želje da pravac naznačimo ravna- 
teljstvu ovoga slabahnoga družtva trebaju- 
ćega podpore, kojim bi imalo  uda- 
riui, ako želi, da popravi svoje stanje i da 
se samo  neupropasti jednostranom 
težnjom. — To je jedino dalo povoda ovoj 
našoj opazki, a nipošto, kako će možebiti 
mnogi hotčti tumačiti naše bezaslene rčči, 
neko preziranje svake muzike, koja nije 
taljanska. Mi poštujemo iskreno umčitničke 
napore svih narodah, no želimo samo, da 
bude naše glasbeno družtvo nepristrano 
i da nijedne škole nezaštićuje izključivo, 
lim većma budući da zastuplja muziku u 
zemlji, koje se glasba nije jošte podigla do 
posebne škole. Ukus: je različan kako u 
životu tako i n umčtnosti, različan_ nesamo 
kod neuke_ množine, već i kod vaštakah 
i zavisi od privike i estetičkih pojamah po- 
jedinih izobraženih narodah, koji se neu- 
stanovljuju u sobi zanešenih teoretikah, već 
nastaju sami po sebi razvitkom duševnoga 
života; — budite dakle uyčreni, gospodo, 
da muzika, koja je kadra auzpaliti ikoj 
izobraženi narod, da ima umštničke 
vrčdnosti ma i neodgovarala posve načelima 
vaše škole; zato neprezirajte ukusa našeg 
občinstva, — koji je medju nami govoreći 
ukus kamo li veće strane izobražene Euro- 
pe — pa nebojte se da ćete pofaliti, ako ur 
Mozarta, Beethovena, Špora, Webera i 
Mayerbeera _ predvedite vašim  šlušateljem 
Rossini-a, Bellini-a, Donizetti-a i Verdi-a. 

Stanovnikom zemaljah gdč raste 1žrs, 
negodi pilje iz hmelja i slada ili godi im 
samo iznimice, kadikad, a nipošto posto- 
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jano. To je stvar naravna i zato nemojte 


nam zamčriti, ako nasi duševna lacryma 


Christi više k sebi vuče nego li i naj- 
bolje vareno pivo, jer hvala bogu 
naša bčrda puna su vinogradah gd& zrije 
i mnogo grozdja presadjena već po caru 
Probu iz susčdne Italie. — Uzmite dakle ob- 
zir na to, i kad nas hoćete počastiti, ponu- 
dite nam po koju čašu i južna, sladka,duhovita 
vine, dok si domaćega nepribavite, koje bi 
nam naravno još milije bilo, pa vidit će- 
te, da ćemo vas često i mnogobrejno po- 
sčćati. — Toliko _ o izboru komad»h, sada 
pako još nekoliko rččih a izvodjenju istih. 


Izvan gore imenovane, gromovitim ples- 


kom primljene kavatine, izakako se obćin- 


stvo od svoje raztrešenosli razabere krep- 
kim Verdiovim glasovima, čuli smo taj ve- 
čer od gospodične  Kamerer još spomenutu 
»Suzu« od Gumberta, a prije toga A de- 
laidu od Beethovena, dva u svojoj vča- 
sti veoma izvčrsina komada, koje ona sa- 
svim u duhu kompozicie izvede osobitom 
nješnosti i ljubkosti i onim dirajućim zvu- 
kom svoga čista srebrozvučna glasa, komu 
se čovčk uprav diviti mora. — Poslč nje 
odčržao i zaslužio je najveću pohvala naš 
domorodni mladjahoni virtuos na violiei g, 
Medunić , koji izvede neobičnom včštinom i 
jedrim potezom romancu od Leonharda i 
tako nazvani »L'arpeggio«, pčrvu uz prat- 
nju fortepiana, a posičdnji uz pratnju isto- 
ga nastroja i violončela gudjenoga pozna- 


lom nježnoslju po g. Oertolu. Isti veleca- | 


njeni violončelist izvede i jedan veoma za- 
nimivi solo pod imenom »Souvenir_ de Mi- 
lanello« što se obćenito dopade, Napokon 
bile su dosta točno Meo Ga i dvč stavke 
kviuteta op. 23 od G. Onslova — na koli- 
ko smo opašili nisu proizveli na naše ob- 
Činstvo osobita utiska, — Nj. preuzvišenost 


& nadbiskup, zaštitnik druževa;, udostojio. 


je svojom visokom pritomnostju ovu ve- 
černju zabavu. U, 


(Kazulište u Zagrebu.) Duc 19. 4 m. 
bila je u narodnom kazalištu na slavu 
izmeodana svčiloga bana wa svečano raz- 
svčtljenje gledališta pčrvi put predstavlje- 
na »Lucia di Lamermoor« opera od Đoni- 
zetti-a. Kazalište bilo je dubkom napunje- 
no, obće obljubljeni načelnik naše domovi- 
ne primljen bijaše obćim, radostnim klica- 
njem kada stupi u svoju ložu — uzhit, 
koji se ponovi i kod njegova izlazka »z 
kazališta. Predstava bila je jedna od naj- 
boljih, koju smo imali Ičtošnje zbog raznih ne- 
zgodah toli alokobne kazališne dobe. Fi- 
nale drugog akta i aria_gospodične Kame: 
rer_u 3. aktu proizvedoše pravi entuziazam 
koji se očitova_gromovitim pleskom i tro- 
gubim izazivum poslč svakoga od rečenih 
komadah, a i sve ostalo išlo je dobro. 
Carobno dčlovao je opet nesravnjivi i toli 
dobro odgojeni glas gospodične Kamerer, 
koji se svakim danom za čuda. većma i 


većma razvija, no ne samo glas, već i igra, 
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dramatički izraz, i svestrana sigurnost. 
Oaj većer pčvala i igrala je svoju u sva- 
kom obziru veoma težku zadaću na način, 
koj. bi služio na slavu svakoj umčitnici na 
glasu, od početnice nigdč i u ničem baš ni 
traga. Njezinom Ičpom i toli za rukom 
pošlom nastojanju odgovori uspčh, koji je 
podpunoma bio sjajan. Gospodin  Bonora 
stajao je dostojvo uza nju. Glas mu se 
je orio s neobičnom silom i dovoljnom čisto- 
ćom te i on se veoma dopade. Gospodinu 
Scanavinu zvonio je glas pončšto slabije 
nego obično, no ipak ugodno, a nastojao 
je vidno da zadovolji svojoj ogromnoj 
zadaći, što mu je stranom i za rukom po- 
šlo; i on zaslužuje dakle da bude pohva- 
ljen. "Kori itim parvoga bili su dobro izve- 
deuj.  Poslčdnja: dekoracia naslikana po g. 
Pomeru načinila je dobar utisak. U. 


Svašta. U proglasu svetčanosti koja ima 
biti prilikom včačanja Njeg. veličanstva naše- 
B1 CAra sa prejasnom princezom Elisabetom 
bavarskom, čitamo: Na medji austr. bavar- 
skoj rastati će se prejasna zaručnica, Po- 
što se včnča kroz punomočje u Monakovu, 
od kraljevskih poslanikah bavarskih a da- 
pratit će ju do carskog đvora poslanstvo 
jeduo na to odredjeno. Njena kr. visost 
prejasna princeze: prispčt će 22. travnja 
u Nussdorf kod Beča, gdč će ju gradske 
deputacie dočekani, odavde poći u Sch&n- 
brunn, a 23%. dčržat: će se ia Terezianske 
palače na Wiedogu pa starom običaju, 
sa sjajnom pratnjom ulaz u grad preko no. 
vog mosta na Wicdenukoj će se ovom 
prigolom pervi put otvoriti te će zvati 
Elisabetin- most, — a zaručenje ovčršit će se 
u carskoj župnoj cčrkvi kod sv. Augustina. 
Dvor će zatim s jednim dčlom svite svet- 
čano primiti višnje zaručnike u sjajno ure- 
šenoj vitežkoj dvorani carske palače. Osta- 
le svetkonine priobćit: ćemo onda, kad će 
se ovdsšiti. 

* Po najnovijem brojenju ima na 
svetu 80, mit. Slavenah, od kojih 50, 
milionah izpovčdaju istočno - pravoslavnu 
včru, £ mil. gerčkosjedinjenu, do 20 mil. 
katoličku, 1,531,000 protestanjsku a 800,000 
muhamedansku, 3 

* Bogati ruski knjaz Demidov ustupio je 
caru svom sve prihode svojih dobarah, dok 
god rat traje Ta dobra donose više, ne- 
go šte Egipat porti danka _ daje. - Drugi 
neki velikaš, dao je 21 milion rubaljah, a, 
treći nčki uzeo je na sebe, da jedan puk 
ustroji i uzdčržava, 
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Posivamo domorodno obćinstvo na predplalu za naslajuće mčsecom 
travnjem drugo četvertičtje Nevena, i fo za Zagreb sa 1 for. as 
poštom sa 1 for. 15 kr. sr. Utemeljitelji Matice dobivat će naš list za polak cčne, 
dakle u Zagrebu za 30 kr. a s poštom za 45 kr. sr., jer se ,polovina cčne“ 
neodnosi # na poštarinu. 

Od pčrvoga četvčrilčija ove god. (sččnja, veljače, ožujka) neima više 
podpunih iztisakah Necena, jer su se kasnije nadošavšom predplatom skoro svike= 
liki iztiseć razpačali, te se mogu odsadanjim cčlo- ili polugodišnjim predplat- 
nikom poslati samo pojedini preostavsši brojevi od ove čelvert-godine. 

Buduć pako da je od prošasle godine snaini broj istisakah Nevena 
preostao, to ćemo svakomu novomu predbrojniku Nevena , koji od 1. travnja 
do konca ore godine, dakle na tri  čeivčriš godise  predplati, jedan 
kvartal Nevena od prošaste godine besplatno poslati ako ili sam pošlarinu 
(15 kr. srjprimetne, ili pako u Zagrebu koga naznači, koj bi mu te iztiske 
privatnim putem poslao. 

Gg. predbrojnici, koji pojedinih brojevak Nevena od ove godine sei- 
maju, neka ovakce brojeve u otvorenom pismu (Zeitungsreklamation), za koje 
se pošlarina neplaća, što bčrže poištu, te će im se faleći brojevi (izam br. 6, 
7,849. kojih već sada neima više) dok mali broj preostavših Jodie iztisakah 
dotčče odmah poslari. 

Početkom dojdućega četvertičija priobćit ćemo u Nevenu medju osta- 
lsimi sanimivimi članci, pripovčsimi itd. i šaljivu dramu IGvas bez kruha 
ili tko će biti veliki sudac, posmčrino dčlo miloga našemu obćinstvu 
humoriste_ A. Nčmčicea koj je u ovom zanimivom dramat. dčlcu oč- 
što naslikao spletke i živo kretanje nčgdašnjih naših restauraciah € kortešah. 

Akoprem se je ove godine znatno diglo predbrojničivo Nevena , to se 
ipak nadamo još živahnijoj podpori našega domorodnoga obćinstva, me sa- 
mo uz nju može Neven napredovati i sve to Ičpše se rasvijati. Ovaj bo se ča- 
sOopis neosniva_ na nikakvoj špekulaciji, dapače ne samo Matica već i koji 
oko Nevena rade znatne prinose žčrtve, da se usdčrži ovaj naš jedini bel 
letrislički list te da svčdoči o napredujućem razviiku naše književnosti na 
polju  krasoslovnom. — Kad bismo se toga dočekali, da bi ovaj časopis 


znatnijeg čistog dobitka donosio, mi bi onda ovaj radostno obratili na 
nakit s polčpšanje ovoga lista. —  Akoprem se naš list na ograničenom 
polju svojega dčlovanja nemože usporedili sa gdčkojim inostranim belletr. ča- 
sopisom koji broje čitatelje svoje na hiljade gdčno mi samo na stotine, — 
to ipak možemo bez povrede  čednosti kazati, da barem toliko vredi, 
koliko mnogo inostrano povehlo cvčće, što nam se ne baš ugodnim svojim 
mirisom šir& po domovini, te se skupo plaća i marljivo čita, samo za to jer 
je tudje a o domaćem većom stranom ima predsudah, da ma kakvo bilo, ne- 
može biti bolje nego najkukavniji tudji kčrpež. — Cčna je pako našemu ča- 
sopisu tako malena # neznatna, da kad bi se gdčkoja od povećih u Nevenu 
priobćenih novelah (n. p. »Vidov-dan na Lobor-gradu“) napose štampala € 
prodavala, cčna bi joj jedva manja bili mogla nego slo iznosi predplata za 
čilavi jedan kvartal Nevena ; 


th 
Birzo tiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvčrtkom na cčlom arku. Cčna mu 
e ma godina za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštsarinom 5. for sr. Predplata na polili na četvšrt 
god. primčrena je gore naznačenoj cčlogodišnjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste ečne. 


Broj 13. U četvčrtak 30. ožujka. 1854. HNI. tečaj. 


Vidov-dan na Lobor-gradu. 
Historička novela 


Od M. B. 
(Nadalje i konac.) 
V. 


Sunce se je već prigibalo k zapadu gdč se nagomila sila tmastih obla- 
kah žarom zapadnoga sunca cčrveno obrubljenih. To je opet slutilo da će 
nastali bura ili barem tavna noć. ' 

Lčpa Katica zamislila se nešto sčdeć tik prozora. Činilo joj se gledajuć 
one oblake da joj se u njih prikazuju čudne slike i prilike. 

Ala da ti je tad bilo viditi krasnu tu dčvojku, reko bi da je živa po- 
sestrima boginje Lade. Visoka biaše i tanka slasa, vrata i njedarah vilinskih 
i snčžno-bčlih, cčrnih očiuh, pa uz to zlatokosa. U licu joj se Ičr sa ružom 
natčcaše a iza koraljnih nje usinah problista kad se nasmehnu niz bisera. — 
Služkinja njezina — mlada Jagica — sčla je lik noguh mile gospodične svoje, 
te gledajuć je često uzdisala. 

Od jutra se lepa Kate znatno ohrabrila i to valjda s toga što je go- 
jila stalnu nadu da će je hrabar njezin ljubovnik spasiti. 

Pošto bi Ičpa Katica podugo gledala kako se oblaci medju se harvaju ; 
kako iza njih zapade žarko sunce, nadvlada je nčka osobita, reć bi tužno-mila ćut te 
potiho izpred sebe ljubkim svojim glasom stane pčvati sičdeću narodnu pčsmu 
što je lani naučila od svog Vladislava: 

s Tužna jadna, da sam voda ladna 
Ja bi znala gdč bi izvirala, 

Ukraj Save ukraj vode ladne 
Kud prolaze žitarice ladje , 

Da ja vidim moje milo drago, 
Cvati li mu ruža na kormanu, 
Vene li mu karanfil u ruci 
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Što sam tužna u subotu brala, 
U nedelju mome dragu dala.“ 


Pošto tu pčsmicu izpčva stane opet koješta misliti; — nu ljubezno 
njezino lice bivalo je sve ozbiljnije i odvažnije — u jedanput činilo se da je 
nešto za stalno odlučila, jer oko joj zasja neobičnom vatrom a porugivi po- 
smčb joj se pojavi na ružičnih ustah. — 


Uz to se je već i sumrak hvatao. — Sluga dodje, donese dva srebčr= 
nd svelnjaka, te želeći ,Jobro večel“ metne ih na stol i ode; nu jedva što 
on izidje stupi eto cčrni Tomo u sobu. 

»Dobro veče, mila gospodično,“ reče blagim u njega neobičnim gla- 
som ,došo sam da vidim kako ste pa da vas ujedno pitam jeste li odlučili 
ono što ste jutros naumili ?“ na što opet — kao u jutru — mahne služkinji 
rukom da izadje iz sobe. 

»Nemojte, gospodine viteže, tčrati moju dčvojku od mene — jako mi 
je omilila odkako mi prošle godine nesrećom nestade moje mile Marice.“ 

Cčrnom Tomi neholiće rumen oblije lice, — Duga zatim nastane stanka, 

»Gospodično“ reče opet Tomo pošto se razabra ,ja neobičajem da 
pred slugama 0 stvarima govorim koje se mene najbliže tiču — zato treba da 
izidje služkinja za koje vrčme jer imadem vam nčšto kazali na samu. “ 

»Idi dakle, Jago, kad gospodin vitez zahičva — mi smo sad u njego- 
voj vlasti, treba da ga slušamo“ reče Katica, na šlo služkinja izadje; ,a sad mi 
kažite što želile,“ nastavi dočim ponosito oči svoje uprd u cčrnog Tomu. 

»Hoću da vas opetovano pitam što ste odlučili, hoćete li dobrovoljno 
moja bili ili ne“ odgovori Tomo, oko mu uz to zasja a zlokobni: posmčh kao 
munja proleti mu po tavnom licu. : | 

»Ala ste čudni, moj viteže! . . . uprav kao da nikad izkusili niste što 
je čast u žene! , . . Znajte, da ja svog olca ljubim, pa znajte i to, da ima- 
dem dragog kog takodjer ljubim... Vi me noćas silom ugrabiste, pa sad 
da gi još većma ovranite obraz, ištete od mene da ovaj čas dobrovoljo prista- 
nem uz bezumnu vašu želju.“ : 


»Šta — bezumna je dakle strastna ljubav moja? ne — ne! no bezu- 
man je svakako odpor tvoj, dčvojko! — taj odpor koj ti ništa nehasni, jer 
od namčre svoje odustati neću makar se svi vrazi digli proti meni — sve će 
to mene još većma poticati da te silom čim prije osvojim!“ reče strastno c&r- 
ni Tomo primaknuv se dčvojki. 


»Odlale bezsramni i bezbožni čovčče — ako nećeš da se kaješ prije 
vremena !“ 

»Ala golubice“ upane porugivo carni Tomo ,zašto se uzalud žestiš?... 
ti si moja, ništa ti ta nehasni! — gle kako si mi i u serdžbi Ičpa! da, junač- 
ke mi sreće, Ičpša si skoro nego li što si prije bila . . . Šta zatežem?!... 
Ti moraš da budeš ovaj čas moja! ,, .“ To reče te nemogavši strast svoju 
dulje obuzdati, priskoči Katici hičjući je silom objeti . . . nu Katica u onaj 
hip iztergne bodež Tomi iza pasa, turi ga krčpko od sebe te skočiv na stranu 
poviče odvažno i plamlećim okom: 

»Neusudi se, prokleti razbojniče, ni za korak da mi se približiš — 
probost ću se u onaj par!“ 
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Jedva što izusti ove rčči kad u gradu i oko njega stane nčka buka 
pa zatim tčrkanje neobično, krika i vika s bliza i s daleka, 

Sad jedan sluga skoči u sobu vičuć : 

»Gospodaru! . . . grad nam je obkoljen .. , evo dušnianah, već sa 
tri čeliri strane jurišaju bedeme |“ 

Lčpa Kate čuvši ove rčči, razvedri se i pogleda pram prozoru, al 
cčrni Tomo istim mahom priskoči kao ris te joj iznenada izičrgne nož iz ru- 
kuh, zatim stupi na vrata i njezinu služkinju, što je umah dolčrčala, turi u so- 
bu rekavši: , Tako, Ičpa Kate, sad tu radi što ti je drago! moli se Bogu, pla- 
či, pčvaj, ili slušaj kako ću ti otca i dragog dočekati, meni je sve jedno — nu 
to ti kažem da ću za koj čas opet doći ovamo ... doći ću sigurno da me 
kiliš včncem koj se pristoji slavodobitnom junaku!“ To izrekav uz djavolski 
smčh zaključa vrata i sa slugom pohiti bčrže bolje na bedeme gradske. 

Božjaci sa ostalimi vitezi jurišali su medjulim sa više stranah bedeme 
gradske, nu sve uzalud! — uvčk bčše kčrvavo uzbijeni. — Obsčdjeni  si- 
pali su na njih kamenje i krop kipući. Vika, štropot, zveketanje oružja, jauk 
renjenih čuo se je sa sviuh stranab. U navaljujućih obsčdateljah* čuo se je 
često glas starog Babonića, zatim i starešine božjačkog, što vikaše : ,Napred 
Ičstvom! hajd gore! juriš dčco !“ A sa bedemah čuo se je kadšto strašan glas 
cčrnog Tome: ,Udri, sipaj, dolč š njima!“ a uz to i turska koja kletva Jose 
Haramića. Obadvojica sad ovdč sad ondčs&mi prihvatiše i primčrom svojim hra- 
briše svoje ljude. 

Borba ota orila je strašnim urnebesom u tavnoj noći gdč na nebu iza 
gustih oblakah nebi videti ni jedne zvčzde; samo baklje ili tako zvane luči 
što ih na bedemih žurno amo tamo nosiše sluge — kresiše se cčrvenjkasto i 
priličiše kobnom onom noćnom svčililu što običaje pšršiti iznad barah i moč- 
varab. 

Žestoka navalja obsčdajućih trajala je jur jedno vrčme, no činilo se 
uzalud, jer hrabrost i pozornost Tome i Jose nije dala oduška svojim mom-= 
cima te su pazili na sve strane i uzbijali žestoko navale i juriš junačkih bož- 
jakah i njihovih saveznikah, što su se premda uzbijeni uvčk na novo po svo- 
jih Ičstvah penjali na gradske bedeme. Nu prizor taj se iznenada promčni — 
jer jednom prodre i navali iz sama grada — malik usovu kad se strovali 
s planine — u bšlih svojih kabanicah više božjakah sa svojimi momci. 

slzdajstvo!... izdejstvo!“ zaurla Joso opazivši to najprije. Na što | 
saokupi strah momčad gradsku, isti Tomo i Joso uzbune se ponešto, te nisu 
znali česa da se late najprije. 

»Prokleti Pero! i to je — tako mi duše! — tvoje maslo“ prodere se 
ljutit Tomo i sčrne kao bčsan u božjake. ,Nu čekaj — platit:ćeš mi ti to... 
Udrite momci! sve će još dobro proći! — Udri Joso!“ 

»Hoću brate“ odzove mu se taj iz borbe ,hoću dok je živa na rame= 
nih glava!“ | 

Obći metež i nered nastane u obsčdjenih. Nitko nije znao kamo da 
se krene, hoće li ovdš u dvorištu ili tamo na bedemih susretati dušmana. Ovu 
smeću kao zgodnu priliku odmah upotrebe vitezi što su dosad sa svojimi ljud- 
mi uzalud nasertali na taj grad, te se sad bez ikakvog skoro odpora popnu na 
bedeme i skoče u dvorište gradsko, gdč se jur ljuto i hrabro boriča njihovi 
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drugovi što su nahrupili iz grada. Medju pervimi sat enamo priskoče stari 
Babonić, starešina božjakah, i Tahi, sve izpred sebe obarajuć, tamo do sredi- 
ne dvorišta, 


Tu se je sve u gusto klupko savi»... Sablje zveče, buzdovani se 
k&rše i kreševo nastane gore nego li je prije bilo. 


»Eto otmičara moje kćeri! —“ poviče iz svega: gčrla Babonić čim opa- 
zi cčrnog Tomu koj je već dva lLožjačka viteza i do četiri sluguh poseko , te 
navali silovito na njega. 

»Ludi starče, prodji me se!“ reče Tomo ,eto ti što si tražio! .. .*“ 
ošine ga, i starac obranjen sruši se na tle. ,A gdč je mladoženja da ga včn- 
čam mojom sabljom... ala samo da mi je njega još naći!“ poviče sad strašno 
cčrni Tomo kerčeć si ljutom svojom demeskinjom put kroz sve to guštje her- 
pe boracah. 


sEvo gal“ zaori na blizu glas Jose ,ja se š njim bijem . . . dina mi, 
baš se junački brani, uprav kan da se odgojio tamo na krajini.“ 


s»Meni ga daj!“ viknu Tomo ,on je moj!“ pa se dotura onamo gdč 
se ona dva jur ljuto biše. 


»Dobro mi došo“ poviče sad Vladislav nas&rnuv na Tomu i pustiv Jo- 
su, na kojega onaj čas junački navali ujak Vladislava, starešina božjakah Ba- 
lagović. 

»Nešali se starče — Bog te ubio! — nevalja tako, već gle ovako se 
tamo na krajini sčče!“ Joso udre — nu starac se srećom hitro ukloni i uda- 
rac namčnjen glavi obrani mu desno rame. Sablja slarcu odmah pane s rukuh 
i već je Joso strašno zamahnuo da ga udrč o glavu, kad al eto vidivši druga 
u smdrtnoj pogibeli priskođi junački Tahi te u isti čas Josu ošine buzdova- 
nom po glavi tako krepkio da mu se od toga udarca odmah mozag zaveiltio — 
oči mu izkoče te on lupi mčrtav o zemlju baš kao silan bik kad se strovali 
vdaren sikirom po glavi. 

To se je sve sbivalo u kratje vreme nego li što bi tri do četiri puta 
dlanom o dlan udario. — Porazbacane luči gorčle su sad na tičh te su žarom 
Svojim razsvčtljivale_ strašno to pozorište. 

A gdč je cčrni Tomo i Vladislav? Eno ih tamo gdč se svedj još bi= 
ju... Udarac udarca susreta na pol puta — sve iskre skaču od njihovih 
sabaljah, oba još nepomično stoje, nijedan neće da uzmiče. 

. »Zaludu ti je sve“ vrisnu opet cerni Tomo škripeć zubima ,poginut 
ćeš svakako od moje ruke!“ 

»Neće, no ti ćeš od moje!“ kliknu poznati glas Pere koj se kao divji 
mačak zaleli u Tomu te ga nožem do daržka udari u pčrsa . . . Tomo se 
pomakne, sablja mu s rukuh izpade, te hoće da občma rukama kao kljčštima 
spopadne za gerkljan Peru — nu taj, nebudi Ičn, izmakne mu se i opet izne- 
nada skoči napred te ga udari nožem hitro kao munja drugi i treći put, na što 
c&rni Tomo uz groznu kletvu mčrtav zemlji padc, a Pero nakesiv se strašno 
reče: ,Gle Tomo, ipak si mi platio dug! . . . ima — ima ipak providnosti 
božje o kojoj sam jur počeo dvojiti jedno vrčme . . . Jelte gospodine viteže“ 
naslavi tad lukavim posmčhom i sasvim hladnokčrvno pram Vladislavu ,jelte da 
nam je naša podzemna šelnja ipak dobrim urodila plodom .«-\ Na bčrzo si 


| dov 
vratismo zajam . , . Ja sem jučer vas spasio a vi danas mene! Tako valja! 
Sve je sad dobro, samo kad sam se osvetio !“ 
»Za Boga! gdč je Katica?“ reče sad sav tronut Vladislav, komu prije 
nepade na um pitati za nju. . 

»Nebojte se, gospodine“ reče Pero, »ja sam je malo prije izbavio iz 
sobe kamo ju je prije te borbe zaključao taj kervnik.“ 

»Pobijeni su, beže bez obzira kud koj može!“ poviče sad slavodobit- 
no Tahi, vidivši kako uzmiču sluge loborski lišeni zapovčdnikah svojih. 

slsus i Mario, gdč je moj otac? — gdč moj Vladislav ?“ zavrišti sad 
ženski glas, i eto na bojište razpuštenom kosom doleti iz grada Ičpa Kalioe. 

zEvo nas! ...ha Bože... Katice moja!“ uzklikne Vladislav koj 
je sa strane u svom naručju dčržao ranjenog Babonića, a Katica čuvši taj glas 
dopane i malo da se neosvčsli od žalosti videći si olca ranjena. 

»Neboj se dušo . . . nisam hvala Bogu smčrino ranjen“ stane je tčšiti 
otac »već načini berže bolje meni, momu starom drugu Balagoviću i ostalim 
ranjenim povoja.“ 

Lčpa Kalice pogledav Vladislava suznim očima veoma nježno i slisnuv 
mu strastno ruku, odš žurno u grad da sa gvojom Jagicom nadje i načini za 
silu potrehite povoje za ranjenike. 

Borbe je do toga jur ponestalo sasvim jer momci loborski stranom su 
pobčgli, a stranom izgledajuć milost predali se junačkim dobitnikom. 

»Gle, gle!“ reče opet Pero lupiv nogom o truplo Jose Haramića ,ta 
tu je i naš vilez Joso! Ala mu je nečiji buzdovan gčrdno razlupao lubanju. . 
Dina mi! takva šla tamo na turskoj krajini ipak doživio nije! Da da,“ na- 
stavi zatim ozbiljnije ,nikog nemine plalja za svoja dobra ili zla dčla... Hva= 
la Bogu da je lako, te me nada moja što ju noćas gojih u tamnici, ipak preva= 
rila vije, pošto evo vidim da si je danas u istinu osvčitljao lice Vidovedan 
na Lobor gradu.“ 

Vitezi zalim još posakupiše znatno blago što je bilo u Lobor-gradu i 
porazdčliv ga medju se i svoju hrabru momčad, krenu opet u stan božjakal 
veselo — premda je u toj borbi dosla njihovih ljudih poginulo, nu to je sa- 
mo još većma uzveličalo dobit njihovu, jer — prave slave i dobiti 
neima bezžertvah! — | 
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Još nam valja ovdč i to napomenuti da je Ičpa Katica za pći godine 
dana pošla za milog svog Vladislava, a Pero — včrni sluganjegov — slčdeći 
primčr novog gose svoga, včnčao se sa služkinjom Ičpe svoje gospe — mla- 
dom Jagicom. 

Svatba od obadva novovčnčana para bijaše u jedan dan slavljena i to 
kod otca Ičpe Kalice u st&rmom Ošičrcu. Gore u gradu bčše veseli gospod- 
ski gosti na svatbu pozvani, a dolje u družinskoj sobi novovčnčani Pero sa 
svojom Jagicom i ostalom družinom. 

»Samo veselo!“ poviče tu jogunasti čauš da još većma svate i ostala 
družinu oko puna stola potiče na veselje. ,Veselo |!“ 

»Ta to i jesmo, hvala Bogu!“ reče Pero nakesiv se opet malo, ,pa 
da nam je sad još ovdč vitez Joso Haramić, on bi morao reći; da takve 
svatbe nebijaše ni tamo na turskoj krajini !“ | 
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Zemljo- i narodopisne ččrtice.*) 
Bugarska i Bugari. — Vidin. 


Kad se putnik iz zapadnih stranah dolazeći Vidinu približava, uzhitjen 
je novim i divnim pogledom na ovu varoš i ponajpčrvu tursku tvčrdju u Bu- 
garskoj na Dunavu, kad ju iz daleka gleda; nebrojeni tanki i visoki tornjevi 
(minareti) sa blistajućim se verh njih polumčsecom , bčli kao kreda gradski 
bedemi, u obće novi izvanjski značaj koj svi gradovi na istoku pokazuju, čini 
da oko putnikovo ugodno počiva na prostranom gradu kao na nčkoj včšto 
naslikanoj slici, te on sanja o dražestih i velelčpju gizdavog orienta, koje 
medjutim nipošto nenalazi kad dodje u grad. 

Vidin sasloji iz tvčrdje i predgradih; tvčrdja je bila nčgda od velike 
znamenitosti , kasnije kroz dugo vrčme zapuštena, u novije pako doba (naime 
prošasle godine) pomoćju Englezab i Francezah popravljena i na novo utvčr- 
djena. Vidin , Ruščuk , Silistria, Šumla i Varna jesu tverdjave za preprččili 
neprijatelju put u C.rigrad na kopnu, kao što tvardje pokraj Bospora i Dar- 
danelah istu zadaću imaju na moru. Ova je tvčrdja bila još god. 1852 u tako 
bčrdjavom stanju da se je čovčk sretnim zvati mogo sko je prošo bez pogi- 
beli preko ona tri mosta, što od raznih stranah u tvčrdju vode. Zabđerdjani 
topovi bez kolah ležahu neposredno na zidu te su gruvali samo prilikom baj- 
ramskih i drugih svelkovinah. — Sada to dakako i ondč i u drugih lurskih 
tvčrdjah izgleda drugčje, odkako su se englezki inženiri posla prihvatili. — U 
tvčrdji, gdč većom slranom sami Turci stanuju, ima množina neurednih her- 
pah od turskih kukavnih kolibah, do dvč tri tako zvane kasarne, pašin stan a 
nčkoliko džamiah koje sve ostalo nadvisuju. — Stan pašin samo zato napo- 
minjemo, jer se ,seraj“ t. j. palača zove. Kad čovčk u ovu zgradu unidje strah . 
ga je da mu se neporuši nad glavom; hodnici (galerie) ove ,palače“ jesu 
stare ,. gihke i šuplje daske da mora čovčk dobro paziti ako hoće da zdrav 
njima prodje. Nčkoliko kitajskih iz papira načinjenih lampah to je sav nakit 
ovih galeriah. Soba je pašina sasvim prosta, skroz bčla, te se nerazlikuje baš 
više manje podčrtih loncah na jednoj odzgor pribitoj daski. Dvorana pašina i | 
sobe zvaničnikah (eflendiah) pokrite su dosta prostimi sagovi a ostale sobice 
mnogobrojnih poslužnikah hasurami. 

U predgradih Vidina večom stranom stanuju Bugari, Vlasi i Serbi, koji 
su u svačemu Turcima zapostavljeni, Krojački, kčrznarski a stranom postolarski 
zanat Ičraju siromašniji Bugari, dočim imučniji od njih t&rgovinom se bave. 
Po cčlom istoku razglašeni vidinski tvornici lulah i čibukah , zatim prodavaoci 
duhana i južnjega voća, kavedžije, konditori, tvornici oružja, sedlari, peki, kao 
i svi civilni i vojni zvaničnici sve su sami Turci. — Najičpša je kuća u pred- 
gradih bugarskoga biskupa, onda po europejskom ukusu uredjena kuća austri- 
janskoga konsula, koj ujedno i agenciu dunavskih parobrodah overšuje. Svega 
skupa ima u Vidinu 25.000 stanovnikah od kojih su do dvč petine muhame- 
danci, isto toliko ima kčršljanah, a ostali su čifuli, koji t4 imadu svoju sina- 


*) Mi ćemo i nadalje zadčržati ovu rubriku, te nastaviti opisivanje zemaljah i narodahb, 
na koje važni sadašnje dobe dogadjaji obću pozornost obratjaju. Ur, 
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gogu i školu, te su od Turakah, kao svuda po istoku, čifuti u svemu kerstja- 
njom predposlavljeni, jer se š njima Turci tako u včri kao i u njihovih orien- 
talskih običajib mnogo bolje slažu, nego li s kčrstjani, koje sve jednako mer- 
ze. — Vidin, kao većom stranom svi gradovi na istoku, neodlikuje se baš 
čistoćom sokakah i t&rgovah svojih. Grabežljive ptice svake včrsli uvčk Ičtaju 
nad gradom; ovim bo i nebrojenim psetom neimajućim gospodara, pripada 
čistjenje sokakah od gada svakojaka, što ga slanovnici bez obzira iz kućah 
svojib na polje bacaju. Stčnice i spodobna im, obća to nevolja na istoku, jesu 
ovdč upravo nepodnosive, a ujedina od škorpiona biva neizlečiva kroz više 
godinab. 


Kao štotBalkan Bugarsku na dvd strane dčli, na sčvernu koja se pram 
Dunavu i cčrnomu moru proteže, a na južnu koja je najbliža gčrčkim zemljam 
te dopire tja do sredozemnoga mora koje Bugari ,blejo-more-to“ (bčlo more) 
zovu: isto tako se razlisuje pučanstvo ovih dviuh u sebi različitih zemlje stra- 
nah svojim značajem i u razvilku svome. Bugari na sčveru jesu osorniji, jezik 
je njihov tvčrdji a običaji im udaraiu na istočni značaj.  Usuprot jezik južnih 
Bugarah naliči skoro sasvim sčrbskom narččju te je i nježniji i blagozvučniji. 
Osim toga južni Bugari u svojem duševnom razvitku mnogo poprimiše od svo- 
Žih slobodnijih i živo napredujućih susčdah, Sarbah i Gčrkah. 

Bugari jesu najmarljiviji i najprometniji a uza to najštedljiviji puk u 
osmanskom carstvu. Kućni troškovi bugarske obitelji najviše iznose na dan 2 
do 3 piastra, jer oni neznadu za razkoš i zališnost, te u njihovih kućah sve- 
djer sve jednako ostaje, najviše ako se svake godine jedna izderana hasura 
sa novom zamčni, koja im služi za krevet, stolac, stol i ures u sobi. Na jastu- 
ke i s4ge, koji tako zvenu ,bračnu (ženilbenu) sobu“ rese koja se u svakoj 
skoro kući nalazi, legne i sčda obitelj samo na blagdane i svetkovine. 

Sčverni Bugari pri svoj svojoj radinosti veoma su siromašni, Da si 
mogu koju paru zaslužili dovoze u Vidin na kukavnih svojih kolah, na kojih 
ništa od gvoždja neima, proizvode svoje zloplodne zemlje i svojih naporah: 
žito, drva i blago na prodaju, dočim toga kod kuće obitelji i za nuždu često 
nestaje. ' 

Što Bugarina najviše odlikuje uz njegovu radinost i štedljivost, to je 
njegovo duboko poštovanje i najiskrenija priklonost svojoj pravoslavnoj cčrkvi, 
i odtuda se najbolje mogu tumačiti njihove težnje i šimpatie. 

Što se pučanstvo bugarsko svakom godinom umnožava, dočim tursko 
sve većma propada i izčezava, tomu ima više uzrokah. Premda su za Buga- 
rina _dčca čim više njih biva tim veći teret, jer za svako dčte Turcima porez 
plaćati mora, to se ipak malo bugarskih obiteljih nadje bez mnogobrojne dč- 
ce; nu sa ovom plodnostju skapča Bugarin nčku čistoću u življenju i u obi- 
čajih svojih, koja ga čuva od opačinah i bolestih , kojim su osobito Turci i 
više ili manje svi istočni puci podverženi , što je i uzrok čestoj ranoj njihovoj 
smerti i sve to većom propadanju istočnih narodah osobito u Europi. Kad ku- 
ga bčsni u zemlji onda samo kerstjani shodna sredstva proti njoj upotreblja- 
vaju, kobni pako i nečisti muhamedanci pomiru na gomile , jer ,allah njihov 
tako hoće da bude.“  Proračunano je, da svaka žeštja kuga do jedan milion 
pučanstva u Turskoj ubija, te s toga i u nijednoj zemlji neima toliko grobo- 
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vab, kao u Tarskoj. God. 1838 satlarla je kuga samo u Bugarskoj £6,000 
ljudih, i to skoro sve samo Turke. 

Mnogi predbacivaju Bugarinu bojazljivost koju on napram Turčinu goji. 

Nu to samo na toliko sloji, na koliko se Bugarin mučeć sili neodolivoj po- 
dade. Premda od onih pet pod turskim jarmom stenjućih kčrstjanskih narodah 
Bugarin je najviše gnjeten, to ga opet nevolja sasvim ponizila nije. On je i 
sada kao šlo je vazda bio pogleda ponosila, stasa visoka i lčpa. Ona hrabrosl 
i junačtvo, kojim je pleme bugarsko u srednjem včku toliku slavu steklo, sada 
je kod Bugarina mčsto ustupila promišljenosti, radinosti i uzterpljivosti , al' bi 
možebiti opet uzkersnula kad bi narod bugarski slobodnije disati počeo , — 
kao što je uzkčrsnula kod hrabrih i odvež. : Serbahb, njegovih najbližjih su- 
sedah i jednoplemenikah. 
u turskoj deržavi; gdč drugi stanovnici, kao Serbi, Gdrci itd. mčsta prazna 
ostave zalo što je zemlja slabo plodna ili jer se više tčrgovinom i odgojiva- 
njem marve negoli poljodčistvom bave, tu se često i rado Bugarin naseli, te 
ore i kopa gdš mu je samo slobodno; on je skoro izključivo samo poljodč- 
lac, najteže radi, najsiromašnije živi i najgore od sviuh osčća nečovččni zulum 
turskih svojih gospodarah, koji mu i ono malo što neumornom svojom radi- 
nosti steće ugrabe i do mala da mu i kužu nesvuku. 

Bugarkinje jesu blage, oćutne i poslene, stasa visoka i vitka, a odčća 
im je bolje ukusna nego kod Bugarah. —Dčvojke nepokrivaju glave a njihov je 
najlčpši i stalni nakit cvčće u vlasih; nedeljom se kite nizovi od dukatah na 
nježnom vratu i čelu, koji su zajedno i njihova pčrčija. Za prosioca je taj 
običaj dosta priličan jer po broju zlatnih ovih nizovah saznali može od prilike 
miraz svoje buduće drage. Prije nego bi se koja obitelj takovih dukatah rčšila 
volila bi svaku nevolju podneti. Kao včrenica nosi dčvojka bčlu koprenu ili 
kapu sa poširokom obrubom, koja sa ramenih se vije; na persih ili na glavi 
nosi onda cvatuću ružu, kao znak svoje poslenosti. Starije žene koje svoje 
izgubljene dražesti sa različnimi napravami i uresi nadomčstiti nastoje , rado 
se kite sa nizovi od bisera staklenog svake boje i sa narukvicami, nose po- 
zlatjeni bakreni pojas, a na glavi ncukusnu kacigastu kapu ; na koju nametnu 
puno piastrah i parah, da i starinskih novacah koje na polju izkopaju te koji bi 
numismaličku koju sbirku svakako Ičpše rčsili negoli žensku glavu. 

Mlade dčvojke koje umčtni nakit preziraju, spuste bujnu i krasnu svoju 
kosu da im se slobodno i milo niz vilko ičlo do zemlje vija; njihova bo je 
kosa tako gusta i dugačka da cčlo tčlo od glave do pete u nju zaviti mogu 
i često je vidčti dčvojke kad što nose ili ncimaju kad da ponajviše plavu ili 
kestenovu svoju kitu spletu, kako im se idućom po livadi bujna svilenkosa iza 
njih vijuga po cvčinastom busenr. Čovčk gledajući udivljen vilinske ove stvo- 
rove, tako krčpke i snažne a opet nježne i lagahne, čini mu se kao da su 
krasne dčvice podbalkanske žene iz pervobjine one dobe kad je čovččanstvo 
neizkvareno jošte civilizaciom i njezinimi posičdicami , sjalo i cvalo u savčr- 
šenoj fizičnoj Ičpoti. Kad bi tudjin stao da govor zametne s lakvom krasotom> 
a ona ili mu neodgovori ništa ili pako kao tplašena sčrna pobčgne. 

Bugarin isto je tako ljubomoran kao i Turčin, te oštro bdije nad pošte- 
njem svoje obitelji; kadbi tko zlostavio dčvojku te se š njom nebi htio včnčati, 
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to bi on propao kčrvnoj osveti a oskvarnjena dčvojka morala bi očinsku kuću 
i obćinu oslaviti. Dobro kaže Hammer-Purgstall: da točno obddržavanje 
četvarte i šeste zapovčdi božje narode patriarkalne ma istoku u njihovoj 
snagi uzderžava. 

U nčkih okružjah sčverne Bugarske gospoje uvčk koprenom pokrite 
bodaju tako da bi je čovčk za Turkinje deržati mogao, da protiva običaju mu- 
hamedankinjah usta odkrita neostave. Čagšire i žute čunjate cipele d la Tur- 
que slobodno je samo gradskim Bugarkinjam nositi, kao što i fes. Odčća 
Bugarina znatno se razlikuje od odčće Turakah premda u istoj zemlji stanuju. 
Iz južnog podnebja proizlazeći Osmanlia nosi laku, naboranu, široku odčću iz 
lana ili pamuka; Bugario pako, sin sčvera, uvčk je toplo odčven. Kraika 
njegova haljina, sa rukavi ili bez njih, verbce, kojimi si noge omota i koje 
mu mčsto cipelah služe (iznimku u tlom čine Bugari u gradovih, koji cipele iz 
kože nose), hlače, gunjac, široki pojas, sve je iz vune, a kapa ponajviše iz 
kčrzna. Ako koj Bugarin nosi fes, to se tim pokazuje nčka prednost koja 
samo Bugarom u Šumli, Ruščuku, Varni, Drinopolju i Carigradu pripada. Go- 
dine 1846 kad je sada vladajući sullan Abdul- Medžid ria svom putovanju po 
carevini u Šumli svečani svoj ulaz imao, zapčvaše Bugari, tako se pripovč- 
da, tako krasnu pčsmu, da mladjani car ganut odmah izdade ferman kojim je 
Bugarom u Šumli udčlio pravo da mogu fes nositi. Kao u obće svi Slavjani 
lako i Bugari rado pčvaju. Zorom, kada za poslom idu, i u veče, kada 
sčrpom za pojasom vratjaju se, pčvaju žene, i mužkarci koji sa spravom od 
poljodčistva na konjih iza njih slčde, obično kao kor opetuju posičdne štrofe. 

Kao što je Bugarin podnosiv i poslen, isto je tako i štedljiv. On mo- 
že kad putuje, od ono malo hičba i rakije što je sobom ponese, dvč tri nede- 
je danah živčti, te sve novce što ih sakupi denese kući, bez da je jednu 
paru potrošio. Kod kuće hrani se Bugarin jelom mlečnim, pasuljom, slanim 
grahom, maslinom ; hičb mu je cčrn ko zemlja ili je iz kukuruze na način 
vlaške ,mamalige“ izpečen; voda mu je pitje i obični Ičk, a vino čuva za blag- 
dane. Na toliko udobnosti života zapostavlja, da mi nemisli na to kako da se 
čuva zimi od studeni a Ičli od vrućine. U rano prolčtje, da i za hladnih i 
burnih jesenskih-noćih nadje se često bugarska obitelj, gdč pred kućom na zemlji 
spava, 

Susčdstvo povećih gradovah nigdč neostaje bez upliva na obližnje sta- 
novnike, to se i oko Vidina opažuje; ali upliv civilizacie, u koliko je ima u 
turskih gradovih, nedopire do Balkana, u sredinu Bugarske. Pisac dopisa iz. 
kojega smo cčrtice ove izvadili, imao je dobru priliku o lome osvčdočiti se, 
on bo je bio kao višji častnik razpušlene i raztjerane madjarske vojske jedan 
izmedj onih bčguncah što su se u jesen god. 1849 u Tursku spasili te 
su po turskih četah iz Vidina preko Lom-Palanke , Plavna i Ternove u Šumlu 
pratjeni bili, i to ponajviše stranpulicawi kroz pustinje i udaljene od glavnih 
cestah planine — što su lime Turci namčravali ili preprččiti hotčli, da su 
madjarske bčgunce ovako u okolo vodili, to pisac nezna kazati; akoprem je 
na ovako neobičnom putu mnogo nezgodah protčrpio , to mu biaše barem po- 
nčšto naknadjeno time što je spoznao zemlju bugarsku u onih stranah kojimi 
putnici rčdko ili nikad neprolaze. Planine balkanske opisuje naš pisac da su 
romantične , stranom gole a stranom jelikem i arišom zarastjene, u kojih 
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lovački soko još dan danas se gnjezdi. Medjedi se često u špiljah nalaze, je- 
lenah, kurjakah, lisicah i sčrnah ima tu nebrojenih. 

Čim dalje od Dunava lim više brčgovita postaje zemlja, tim prostiji i 
jednostavniji običaji i način življenja kod stanovnikah. Sva su sela od ceste 
ili bolje rekuć od neobdčlane zemlje, koja se cestom nazivlje, udaljena, te ih 
većina putnikah niti neopazi.  Većom stranom nalaze se sela na livadah uzduž 
kojega potočića kojim zajedno služi za obkop. Svako selo ima 4 do 5 dvoro- 
vah a svaki dvor 12 do 15 kolibah oddčljenih busenom medju sobom. Gustom 
ogradom ogradjeni dvorovi izgledaju kao osičrva na velikoj livadi,  Kolibe ili 
su načinjene iz včrbovog pletera, te onda izgledaju kao veliki koši, ili su 
četverouglaslo_ u zemlju usadjeni sa okruglimi krovi iz slame ili granja. Ima 
kolibah u kojib bugarska obitelj složno živi sa kokoši, k&rmci itd. premda isla 
koliba i za ložnicu, podrum, kuhinju i žitnicu služi. Kod ovih tmastih stanah 
samo je krov uzvišen nad zemljom; na krov se dodje po stubah od nčkoliko 
samo stupnjab a vrata su tako nizka, da se mora čovčk ulazeći sagnuti. Pri 
svem tom je u toj kolibi dosta čisto, nu to je zadaća i zasluga neumorne 
babe (t. j. bugarske gazdarice,) koja je tako poslovanju priviknula, da kod 
istog kuhanja, da i onda kod svoje proizvode u grad nosi, preslicu nedaje iz 
rukuh. 

Način življenja bugarskoga berdjanina je najjednoslavniji; svakdanji mu 
je ručak poznata već ,mamaliga“ koju on sa zelenom na žerjavici pečenom 
paprikom jede. Kruh, što ga za svaki dan treba, baba julrom izpeče iz zobena 
brašna u vrućom pepelu, te s toga ima u tom kruhu pola pepela. Tamo na 
Balkanu žive se jošte posve po starodavnu. U obće Bugarin balkanski sam je 
sebi zadosta, on nelraži pripomoći od nikoga osim od sveštenika, kojega on . 
više svega pošluje. j 

Krumpir, što je u mnogih europejskih zemaljah jedina hrana siromaku, 
na Balkanu skoro je nepoznat. 

Znamenita je u ovoj zemlji nčgdašnja ,sveta varoš Bugarinsh“ Ter- 
novo, stolni grad posičdnjih bugarskih kraljevah. Grad ovaj u staro vrčme ve- 
lik i prostran, broji sada samo do 10,000 stanovnikah; ima u njemu veoma 
uzke ulice ali velike pazare. Grad ovaj leži na podnožju bčrda na rčki Juntra, 
okružen vinogradi, lipiki i šljiviki a povčrh njega uzdiže se golema sičrmina. 
Od kraljevske palače kao i od ečrkve palriarkah neima ni traga više. 

Ovomu putopisnomu izvadku, koji ćemo drugiput nastaviti, pridodajemo 
još zanimivu jednu cčrtu iz važnoga spisa: ,Die religičse Seite der orienta- 
lischen Frage“ (strana včrozakonska istočnog pitanja), što ga je grof Fiquel- 
mont bivši austr. ministar izvanjskih poslovah, ovih danah na svčilo izdao. 
Cerlica ova znamenita je tako glede pisca, koj ju pripovčda, kao i glede sa- 
mog sadčržaja. Kao uvod u svoju velevažnu brošuru pripovčda grof Fiquel- 
mont slčdeći dogodjaj iz svojega putovanja po Bugarskoj: ,Najprostiji dogadjaji 
nose u sebi višekrat nauku, koja je jača od svakog dokazivanja te se njoj 
nemogu oteti sčrca_ drugčje razlogom zatvorena; to posvčdočuje slučaj što 
mi se je dogodio. — Bio sam na _pulu iz Soluna u Vidin, vraljajuć se iz 
Levante i Gčrčke u Austriu. Pratili su me dva stražara janjičara a jedan za- 
imalac konjah. To je bilo za pašovanja Ali-paše janinskoga i za rata srb= 
skok pod Cernim Gjorgjem,  Jednoč pod veče dodjosmo u veliko jedno bu- 
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garsko selo izmedju Sofiom i Vidinom, gdš me jedan od mojih janjičarah već 
čekao, koj je napred otišao da gotovi konak, le me je došavšeg odmah u 
* jednu kolibu odveo, koju mu je aga bio naznačio. 

Turci su se onda (a i sada nije drugčije) kad su putovali svratjali u u 
kčrsljanske kuće gdč im se svidelo a gospodarili su u njima kako im se hič- 
lo; zato su i gledali stanovnici da svoj imetak što bolje posakriju. — Jedva 
šlo se je malena naša karavana u kući razpšrtila kad moja dva janjičara , ne- 
našavši što bi služilo za okrčpiti utrudjene putnike, počmu ičrali gazde da od 
drugda pribave što sami kako su kazali u kući nisu imali. Ostali kućani, ma- 
lo i veliko, razbčgoše i posakrivaše se. = Najposič nadjoh se sim samcat u 
prostranoj, prostoj nu čistoj sobi; sčo sam da počinem posič umornog jaha- 
nja; bio sam odčven po evropejski, sablju sam odpasao a s pištoljami na stol 
polag sebe melnuo. Jedna je samo starica neprestano dolazila i odlazila te 
je jednako oko mene nešta posla imala; tudja moja nošnja pobudila je po 
svoj prilici njezinu pozornost; videći me gdč ja tu tako mirno i uzterpljivo 
sčdim, osmčli se najposič, približi mi se od straga, dotakne se mojih ledjah, 
a kad se k njoj obratim, ona se prekdrsti, te me gleda kao da me hoće ne- 
što pitati. Neznajući bugarski nisam joj mogo rččmi odgovoriti, nego prekčr- 
stim se i ja, — na što me ona prihvati za ruku, poljubi ju te poterči bčrže 
bolje iz sobe. Malo zatim obkoliše me dčca, odrasle dčvojke i momci, i gaz- 
de vratiše se kući. Kad im starica javi dobru včst, na jedanput je bilo svega 
u izobilju, sva je kuća oživčla od radosli i veselja. — Prekdrstiv se postanem 
brat njihov; znamenje svetoga karsta bilo je od moje strane znamenje ljubavi 
iskornjega, znamenje poštovanja, osobe i imetka; od njihove je strane bio kerst 
znamenje gostoljubja i pouzdanja. Tčšili smo se uzajemno, isto nas je ćutjenje 
spajalo. Kad je starica vidčla da se kčrstim, nije joj nimalo stalo do toga 
dali se kčrslim s desna na Ičvo ili s Ičva na desno.“ 


Historičke očrtice. 
Poslaničivo rusko na Sullana g. 1668. 25. siečnja. 


(Prevedeno iz VI. svezka Hammerove povjestnice države osmanske po A, T. B.) 


Sultan tada vladavši Mohamed nije bio prijatelj ni dvorskih ni držav- 
nih poslovah, jer samo za lov življaše. Ali ipak morade kadkada i poslanike 
drugih dvoroveh primati, te tako g. 1666 primi rusko-carskog izvanrednog 
poslanika na lovu pod čadorom. — 1668. godine opet nadodje novi raski 
poslanik sa 70 do 80 pratiocah , koji je isto onako zlo prošao, kao francezki 
poslanik La Haye. (Vidi o tom Hammera.) 

Bijaše ruski poslanik sa sobom poveo tri tumača, da mu osmanskih 
tumačah neuztreba. Što je bilo u pismu, koje je od cara sultanu donio, pisano, 
to nehtjede da kaže kajmakamu, lukavomu , lakomomu i osvetljivomu Kara- 
Muslafa-paši. 

Kad je pred sultana na audienciju došao , blio je sa sabljom o bedru 
predanj izaći, ali ga povedu sama š njegovim tajnikom i tatarskim poslanikom 
Abd-il-Ali-agom pred sultana.  Prikaže donešene sultanu darove, sastojeće u 
zubima od morskog konja (wallrosszahne ,) ermelinu i samuru (zobel,) te bude 
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sa petnajstoricom svojih pratiocah u kaftane odjeven. Nehtijući se dosti dubo- 
ko poklonili, živo ukoči zatiljak proli ceremonialnom barbarskom pritiskivanju 
glave po rukuh komornikah, koji su ga uvodili: a ovi ga sbace na tle, Tumača 
ruskog je taj prizor na toliko ogorčio, da nije mogao ni jedne rieči progo- 
voriti. — Sultan, ljutit, rekne: ,Moji ministri neka to pismo prevedu, pak on- 
da neka se odgovor dade.“ Zapovjedi svrhu toga kajmakamu , da tukuć posla- 
nika van iztura. Kajmakam svojom rukom udaraše po poslaniku, tajniku i tu- 
maču , i tako jih izagna napolje. Srdilim licem odjaha poslanik i nezadržajući 
se lu dulje. Ministri nisu razumjeli priloženi prevod ruskog pisma careva, te 
kajmakam drugi dan zaište drugog tumača, da prevede pismo. Poslanik se po- 
tuži na zloslavljenje i nehtjede poslati tumača , ali ga na to privole čaušbaši i 
mihmandar. (Casanova ausirianski poslanik o ovom svoj dvor sliedećim riečma 
31. siečnja 1668 izviešćuje: ,Er Sultan, erzirnt dem Kajmakam befohlen, diese 
leuth zu schlagen und aus dem Zimmer zu treiben, wie er den Bothschafter 
Secretari und den Dollmetsch geschlagen, mit aigner Hand und mit stossen 
hinausgetrieben hat, folgenden Tag, weil die Intreprelation tatarisch gesetzt, 
und nit deutlich, hat der Camecam einen anderen Dolimetscher vom Polschaf- 
ter begeri, welcher sich iiber das von ihm empfangene Tractament beschwert.“) 

Medjutim hude na list cara Alekse Mihaljovića prijatan odgovor dan. 

30, ožujka 1668. bijaše pri polazku opet udjeljena ruskom poslaniku 
kod sultana audiencia. Kad je ulazio i izlazio, onda su mu komornici, koji ga 
po ceremonialnom običaju čvrsto pod pazuhom držahu, glavu do zemlje silom 
pritiskali, na što se on punim pravom razsrdi, te razmahavši rukama okolo 
sebe udarali slane. Od strane portine s velikim vezirom budu za tumače poz- 
vani od cesarskog poslaničtva Panajolti i Marco Antonio. Poslanika ruskog od- 
puste sa obećanjem dobrog prijateljstva i novim kaftanima.  Poslie audiencie 
istom zaiska ruski poslanik po tumaču Marku Antoniu od kajmakama , da se 
odpadši od Ruske kozaci pod osinansko žezlo neprimu. Za gjenerala Šeremela 
iskaše kajmakam iskupa 2000 Turakah; a na Zahtievanje, da se caru imperator- 
ski naslov dade, odgovori kajmakam, da je poslanik svinja. (Casanova's Be- 
richt nach denen Marco Antonio's in der Staatsregistratur.) 


1669. pošalje car ruskog trgovca Manojla Ivanovića s darom od 15 
bielih sokolovah i s pismom na sultana, da izpriča patriarha Aleksandrinskog, 
koga ocrni neki Arbanas. Taj trgovac nedobije audiencije kod sultana, a kad 
je bio kod velikog vezira uplete se nekako u podugi kaftan svoj te padne 
nica. No on ovu svoju smetnju brzom pritomnosću duha obrati u finu uljud- 
nost, rekavši: ,Ja želim, da Bog ovako neprijatelje moslimske pred vaše no- 
ge baci.“ 

1768. bio je Obreskov, a 1787. Bulgarkov, ruski poslanici, proti pra- 
vu naroda u sedam tornjevah , carigradsku ljutu tamnicu, zatvoreni, gdje ovaj > 
drugi dvie godine danah i nekoliko mjesecih čamio, te god. 1789. bivši iz- 
pušten na Trst i Beč se kući vratio. 

Zato je 1853. knez Menčikov Turskoj učinio čast u zajam svojim ka- 
putićem i cilindrom, 
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Narodne poslovice. 


Još se nije zima izjalovila. 

Još se nije koza okozila, a kozle 
igra po polju. 

Južnu božiću i priateljsku kolaču. 
nevalja se radovati. 

Junakova majka najprč zaplače. 

Jučer vezir, danas rezil. 

Kad bi tergovac svagda dobivao, 
nebi se zvao ičrgovac nego do- 
bivalac. 

Kad Bog daje nepita čij' si sin. 

Kad Bog neće, nemogu ni svi 
sveti. 

Kad Bog hoće koga da kezni, 
najprč mu uzme pamet. 


Kad veljača nedaždi , marač dobra 
nemisli. 


Kad vidio moja ledja onda i tebe. 
Kad vidiš šta je, što pitaš? 

Kad verba groždjem rodi. 

Kad ga vidi onda ga se i sčti. 
Kad ga poželčo onda ga i vidio. 
Kad gčrmi, svak se sebe boji, 


Kad dogori zublja do nokatah. 

Kad egeduš pravdu svira, gudilo 
ga po nosu bije. 

Kad ideš vuku na čast povedi psa 
uza se. 

Kad ima hičba _ nema soli, a kad 
ima soli, nema hičba. 

Kad je vojsku vojevati onda se 
viče : kamo junak Kraljeviću Mar- 
ko? A kad je šićar dčliti, go- 
vore mu: odkuda si neznana 
delio ? 


Čestitka *) 


Zanešenja svog u času 
Kad je u sebi raj ćutila, 

U radostno - milom glasu 
Zapčvala muzah vila ; 


Blago pravdi i kreposti 
Gdč ju hrabri dusi brane, 

Žertve dane nje svetosti 
Pobčdit će na sve strane; 


Blago moći i silnoj vlasti 
U pravično-mudroj ruci, 
Njom ravnani i u sred strastih 
Mirno i sretno žive puci; 


Nu triputa blago sreći 
U ljubavi naručaju, 

Slave včnci tam najveći 
Svih zaslugah njoj cvčtaju 


Tam je i Tebi o Matia! 
Slava Ičpi lovor splela, 

Lovor, koji najsjajnija 
Ljub've samo krasi dčla. 

Gde, ljubimče blagi srčće! 
Obustavlja Tvoja ruka 


Rčku suzah, kano teče 
S'lica bčdnih , i š njih mukah; 


Hrami božji gdčno sjaju 
S'blagodarna Tvog uresa, 

I pobožnost 'Tv'u odaju 
Ka' se diže put nebesah ; 


Gdšno včrni roda sine! 

S' Tvojih žčrtvah cvati sreća 
I napredak domovine; 

Tam je dika Tva najveća. 


Nu i nesrećna sred prevrata, 
K'i razečpa včrnost svetu 
Caru i njeg'voj kući od zlata, 
Silnu kaneć dat jim štetu; 


Austrii slavnoj neuzdčrmanu 
Včrnost, ljubav za vladara, 
Ti ukaza u Komoranu, 


Mnoga terpeć od Madjaral:. 


S tog će i kod nje Tvog imena 
Domoljubja i kreposti 

Dugo živčt uspomena 
Nepomračnoj u jasnosti. 


*) »Blagorodaom gospodinu Ma tii Magdiću, c. kr. tv&erdjave Petrovaradinske raču- 
novodji, va slavu njegova imendana, prikazana u znak iskrena štovanja od Slavoljuba Jur- 
kovića, šupnog pomućnika u tvčrdjavi Petrovaradinskoj dne 24. veljače 1854.a 
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FEUILLETOK. 


Ez Zagreba. Prosjačenje ukinuti 
će se ovdč, kao što čujemo, početkom 
travoja ove godine, jer će onda počeli na- 
Jarivanje ubogih od strane nove naše ubožnice 
Nadarivanje to bivali će za svaku župu 
poseb od ubožkih  otacah u: nazočnosti 
župnikab, kojima se povčrava nadgledanje 
onih ubogih područja njihova, kojih stano- 
vanje nespada pa brigu iste ubožnice. Sva- 
komu pako dosadašnjem  prosjaku ostaje 
na volji, jedali će da dobiva svake nedč- 
lje stanovitu podporu u novcu, ili ako 
š njome na kraj izaći nemože te je inače 
nemočan, bez roda i prijatelja, da stanom 
i drugimi potrčbami života providjan bude 
od strane zavoda, Ovom uredbom naišao 
je ubožnički odbor na srednji i sigurno 
najpametniji put izmedju prediogah, koji 
su se od strane obćinstva u to ime poja- 
vili bili, te se je time, kao što i cčlim 
razredjenjem uprave ubožničke opetovano 
dokazao posve dostojna povčrenja, kojim 
ga je ne samo mčstno obćinstvo nego i 
množtvo miloserdnikah izvan Zagreba toli 
obilato počastilo; a i ovo poslčdnje radi 
hladnokčrvja prema javnim zavodom kad- 
kad i nepristojno sumničeno, pokazalo je 
opet te opet, blagonosnim nalicanjem svo- 
lim prema stvari siromaštva, plemenitu čut, 
koju smo radostno opažali svakiput, kad 
na čelu poduzetja_ kakova bijahu ljadi po- 
štene i krepke volje — ljudi od oka! 

Slavenske včsti. II. Pregled ča- 
sopisah poljskih u Ausirii. 1. »Gaseta 
Lvovska« (44. tečaj.) polit. novine sa služ- 
benim listom za Galiciu. Red. M. Szrenia- 
wa - Sarlyni;j s ovim časopisom izlazi 
nDodatek tygodnioicy,“ a isto tako svake 
nedčlje jedanput belletristička priloga »Roz- 
manitošci“ (cčna po pošti 18 fr. na god.j 
— 2 ,Czas“ polit. dennik u Krakovu. Red. 
Kopnstanty Sobolevski; god. cčna po pošt. 
20 fr. — 3. ,Dsennik literacki“ u Lvovu 
(Lemberg) Red. K. Szainoha; jedanput na 
nedelju; god. pošt. cčna 9 fr. — 4. »Przy- 
jaciel domowy, czasopismo zbiorowe dla 
wszystkich stanov.a Red. Hyppolit Stup- 
nicki u Ivovu; na nedelju jedanput u 4. 
sa kamenorezi, na mčsec dvaput sa prilo- 
gom »Ierbarz polski« (sbirka gčrbovah pol.) 
god. cčna s post, 3 fr. 40 kr. — 5. ,, Tele- 
graf“ u Lvovu, na dan _'/, arka u 4. — 
6. ,Nowiny“ (tečaj 1.); u Lvovu jedanput 

a nedelju u 1. arku 4. god. cčna 8 fr. — 


7. »Pamietnik gospodarski« (časopis gospo- 
darski.) Red. Dominik Bilišski u Lvovu, 
svake nedelje jedan ark u fol. god. cčna 
6 for. — 8. ,,Przyjaciel Dsieci,“ pol ark 
na nedelj. u 8; cčna_ god. 3 fr. 30 \r. sr. 
— 9.»Wianks, czasopismo dla plci žeriskiej, 
Redaktorka: Pani  Goszalkowska.« (časo- 
pis za ženski spol.) 2p. na mčsec sa ka- 
menorezi i slikami na velinu; skupa sa ma- 
lim listom »Blawatks, pisemko dla daieci« 
(na mčsec '/, ark.) u Lvovu, god. cčna 10 
fr. — 10. »Rozprary c. k. galicyjskiego 
towarzystwa gospodarskiego« (gospod. ča- 
sopis) u Lvovu, u svezcih od 200 str, u 8. 
— 11. »Rocznik towarzystira naukowego, s 
uniwerzitetem  jagielloriskim  zlancsonego«, 
u Krakovu, u razredih po sirukah uaučćnih 
archeologie, psychologie, ćudorednosti itd. 
— 12. »Griazdka  Cieszyriska, pismo dla 
zabawy, nauki i przemyslu;« Red. B. Stal- 
mach; u Tješiau_ ('Teschen) po 1. ark u 8 
na nedelju; god. pošt. cčna 4 fr. 40 kr.sr. 
NI. Časopisi rusinski u Austrii. — 
I. »Zorja galickaja; list povremenij, po- 
svjaščenij literaturnomu, obščepoleznomu i 
zabavnomu čteniju a (tečaj VII.) Redaktor 
Bohdan Dčdickij, u Lvovu na tjedan 2 ar- 
ka u 4; god. pošt. cčna 6 fr. — 2. »Vjest- 
nik, časopis političeska dlja Rusinov Au- 
strijskoj  deržavi.« (tečaj VII.) Redaktor 
Vasil Zborovski; u Beču 2 put na tjedan; 
u '/, ark, 4., sa_ prilogom; »Sbornik ote- 
čestvennij povčstok, skazok,  istoričeskih 
vozpominanij i ivvih obščepoleznih vjestej,« 
sa dodatkom za dčcu; god. cčna 3 fr, 

Svašta. Veliki kojaz ruski (carević) 
Konstantin nadčnuo je svojoj najmladjoj 
kćeri u kerstu ime »Vjera,« koje ime, od 
velikog znamenovanja u ovo doba, car ru- 
ski u osebnom manifestu proglasio. 


Dopis Uredničtvu. U »Nevenu« br. 7. 
stoji da ja spremam za štampu život sv. Jero- 
lima što ga je napisao Držić. Naša slava 
poznaje više nego jednoga Držića; ima me- 
dju njimi Mate što je opisao porodice du- 
brovačke ; imaju dva slikara Blaž i njegov 
sin Nikola (Niemac); ima Ivan što je g. 
1637-e u Loretu štampao knjigu pod ime- 
nom: »Nauk duhovni,j« prevedenu iz je- 
zika španjolskoga ; ima_Gjore što je otac 
našieh pčsam i koga, kako čujem, grof 
Počić na put spremlja; ima napokon Ma- 


roje koji veliko ime stečč po svojoj »Ti- 
reni.a Nju ja dakle na vidčlo neisnašam 
no ju mislim iznesti ako joj odakud kakva 
zora sine, Okrom Tirene prepisao sam još 
i njegove »pčsmc ljubovne« i dvie glumčice 
»Adon«_i »Stanac.a_ Da mi može kako 
ono drugo, što je Marojeva pera, pod ru- 
ke doći i na "no bi se velmi polakomio i 
prepisao je (a ima rukopis po kazivanju 
brata Jukića u samostanu Dubrovačkom), 
tim više što sam sada bez posla. — A +i- 
vot s. Jerolima nije pisao Držić, no se 
hvale dva kanonika crkve Senjske: Urban 
* Tomaš da su te knjige njimi »komponene 
i korežene« t. j. sastavljene i izpravljene, 
nu ja bi rekao da su njimi s latinskoga 
prevedene. "aj život ili Transit s. Jeroli- 
ma, što ga i Šafarik u »spomenicih glagol- 
ske pismenosti« napominje, istina da je i 
on prepisan ali ne po meni (jer san slab 
glagolac) no po g. Volčiću rodjenomu 
Kranjcu i liepomu prijatelju hrvatskomu, 
koji na moju molbu, da tu knjigu s glago- 
lice na latinicu prometne, mahom maško- 
mice na to pristadč, te je ona iza dviuh 
mčsecij s vrha  Veprinačkog izpod Učke 
liepo na moje kolčno u Rieku sletela, čista 
kao biela golubica. Ni toj knjizi nitko se 
neraduj jer i ona je, uza svu valjanost 
svoju, ista sirotica_ kao i Držićeva. Na 
jedna sam vrata, glede'nje, natucao ali se 
neotvoriše, — Piše »Neven« dalje (a iza 
njega »Lumir«) da mislim i Manulića ob- 
javiti; a tu je slovo _ Naš zaskočilo_ mčsto 
slvova R'cs te stoji Manulić mčsto Marulić, 
Appendini je mislio da je samo jedan 
Marko Marulić, a to su dva: jedan mirski, 
što je pisao »Juditu«, a drugi Franjevac, 
što je pisao »Navištjenje muke  Isusa« ; 
prvi je 15-a, a drugi 17-a_vieka, nu oba 
su Splitjana i oba se zovu Marko. Obč 
su knjige korisine ako i jest prvi Marko 
mnogo pretežniji od drugoga, koji ako i 
nije tako zrnat kao stariju ali je razumlji- 
viji i može srce k Bogu navrnut dočim 
mirski Marke više filologiji služi, premda 
nehotice, već po starini svojoj; nu zato ni 
ovaj drugi tako pust nije da se mi boljaci, 
koji hrvatski neznamo, nebi okoristiti mogli. 
A i ugodno je razgledati razliku što je na- 
stapila u istomu gradu, za vrieme  dviuh 
viekov, glede jezika našeg". — 


Što se tiče Marulića (i jednog i dru- 
gog) to imam poruka za njih našega dra- 
goga i miloga Mirka biskupa Senjskog, i 
da nije drugoga urla i zaponca nego novci, 
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mogao bi sutra u štampariju poći ter prepi- 
sane po meni Maruliće tamo izručiti ; jer je naš 
Mirko ne samo vriedan starac nego i je- 
dan od starinskieh ljudij koji što obreče 
toga neporeče i koji književnike ne samo 
liepo gleda nego i pomaže. Ali, kako re- 
koh, tu je druga neprilika. Prepisivaje 
»Juditu« iz Mletaske štampe od godine 
1627-e nagazim na silu miest sumnjivih, na 
toliko da se s Juditom bez sramote neusu- 
djujem na vidčlo. Brat Jukić *) mi rečč 
da ima u malobratnikov Dubrovačkih sta- 
rija štampa ote knjige, te ja na to oprosim 
presvietloga biskupa Ožegovića neka on 
svojom besjedom izprosi u bralje otu sta- 
riju štampu. Biskup, po svojoj miloj do- 
broti, učini kako biah zaprosio, zaišće 
knjigu te dostane pismo od bratje, ali bez 
knjige. Biskup dadč to pismo prepisat 
ter mi ga pošalje, pridavaje: da mi to bu- 
de za »znanje iravaanje.« Što pišu bra- 
lja ž Mnogo ali glavno je to, da neima u 
njihovoj knjižnici ciela Judite nego samo 
»prvo skazanje,« pak se još pozivlju na 
Gjorgjića koji veli da te knjige više ni 
nejma nego onliko. Bratja su pomela Ju- 
ditu sa Justinom! Juditu je i napisao i 
naštampao Marulić cielu i neverujem da 
ima u bratje Marulićev rukopis, nu bi me- 
ni zadosta bila starija stampa koju je 
Jukić u njih vidio, da po tomu sum- 
njiva mčsta izpravia, A za Juslinu što ju 
sastavio Vladislav Menčetić piše Gjorgjić 
da je ostala nedokončena, 1 taj rukopis 
mogu bratja imati, jer je mladji po dobi 
od staroga Marulića i što je Vladislav bio 
iz Dubrovnika a ne iz Splita kao što spo- 
menuti pisac Judite. Istinu toga što rekoh 
potvrdjuje još i to što bratja navode »pr- 
vo skazanje« a tako se razdicljuju glume 
a Marulić naprotiv nije pisao glumu niti 
ju na skazanje razdielio nego sstoriju u 
strukah razdieljenu na »libre«. — 


Za Barakorića uišta drugo nemogu 
reći nego to da i njemu bude jošte poče- 
kati, jedno : što i u njemu ima dosta sum- 
njivoga, prem da imam prvu šlampu od 
god. 1614-e, a drugo: što mu je »Vila 
Slovinka« pokrupnija i malim se troškom 
obići nemože, a hrvatski me narod grozno 
slabo podupire, jer meni moje dosadanje 
pisarije, ako i jesu sitne, još ni dinara u- 
metnule nisu, nu od moje dosadapje platje 


*) Upravo g. J. nam je donio onu včst 
kako smoju u br. 7. Nevena privbćili Ureda. 


- 
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dosta hude, koja ovieh dan presahni, od- 
nimale. 
Jedinom Budiniću dakle moji se zem- 


ljaci nadati mogu i to ne zato što se obi- 


lato podpisuju na tu knjigu, nego zato što 
nemogu natrag, na sve strane razglasiv da 
ga budem štampati; a niodkle, ako ne od 


Slovenac, pomoći nedobivaje, bude mi ga 
štampati bud i vinograde primorske okapao 
i tako troškove namirivao. Javite, mili go- 
spodine, našemu rodu sve ovako kako sam 
napisao. Reka dne 7. ožujka 1854. 

Franje Kurelac, 


Ovim brojem doveršujemo pčrvo četvčrtičlje Nevena. 

Pozivamo dakle domorodno obćinstvo na predplatu sa nastajuće mčsecom 
travnjem drugo četvertičtje Nevena, i io za _ Zagreb sa 1 for.a 
spoštom sa 1 for. 15 kr, sr. Utemeljitelji Matice dobivat će naš list za polak cčne, 
dakle u Zagrebu za 30 kr. a s poštom za 45 kr. sr., jer se ,polocina cčne“ 
neodnosi # na poštarinu. 
| Neven ce se odsele — počemši od sičđeceg broja — 

odpravljati (expedirati) za Zagreb u knjigarnici g. Jak. 
Pretnera u dugoj ulici, gdč ce se takodjer od sada pred- 
piata za Neven primati i knjige od Matice izdane od- 
pravljati I prodavati. | 

Gg. izvanjski predbrojnici Nevena neka dakle izvole predpiaine novce 
uz svoje adrese što bčržje poslati na knjigarnicu g. Jak. Pretnera u 
Zagrebu (Jak. Preiners Buchhandlung in Agram,) a zagrebučki gg. pred- 
brojnici u istoj knjigarnici predplatu svoju ponovili; gdč će u buduće i Ne- 
ven dobivati. 

Za donašanje Nevena u kuću platja se na '/, god. 15 kr. sr. 

Od pčrvoga četveriičlja ove god. (sččnja, veljače, ožujka) neima više 
podpunih iztigakah Nevena, jer su se kasnije nadošavšom predplatom skoro sviko- 
liki iztisci raspačali, te se mogu odsadanjim cčlo- ili polugodišnjim predplat- 
nikom poslati samo pojedins preostarši brojevš od ove četvert-godine. 

Buduć pako da je od prošaste godine znatni broj iztisakah Nevena 
preostao, to ćemo svakomu noromu predbrojniku Nevena, koji od 1. travnja 
do konca ove godine, dakle na tri  čelvčrti godine  predplati, jedan 
kvartal Nevena od prošaste godine bezplatno poslali ako šli sam poštarinu 
(15 kr. sr.) primetne, tli pako u Zagrebu koga naznači, koj bi mu te izliske 
privatnim putem poslao. 

Gg. predbrojnici, koji pojedinih brojerah Nevena od ove godine nei- 
maju, neka ovakve brojeve u otvorenom pismu (Zeitungsreklamalion), za koje 
se poštarina neplaća, što bčrže poištu, te će im se faleći brojevi (izam br. 6, 
7,8 #9. kojih već sada neima više) dok mali broj preostavših jošte iztisakah 
doičče odmah poslati. 

Početkom dojdućega četvertičija priobćit čemo u Nevenu medju osta- 
limi zanimivimi članci, pripovčstmi itd. i šaljivu dramu IKvas bez kruha 
ili tko ce biti veliki sudac, posmertno dčlo miloga našemu obćinstvu 
humoriste A. Nčmčic-a koj je u orom zanimivom dramat. dčlcu vč- 
što naslikuo spleike # živo kretanje učgdašnjih naših restauraciah s kortešah. 


Ga O A A E O RE E) 


Bčrzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Qvaj list islasi troškom  Matico ilirsko ovako nedčije jeđanpat i to četvšrikom na cčlom arku.  Cčna ma 
e ma godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for _sr. Predplata na polili na četvčrt 
lisedanekad gore peolakteKi ešlogodilojaj ešni. Za gg. ije matice preeije od iste očne. 


Broj 14... U četrčrtak 6. travnja 1854. INI. tečaj. 


it. tt, . * i 


DE of Noćni nemir 
+: od Sveslava Brlića. 


' i 
Tavna noćca popanula 


Ne — neg! s' tebe o Vidovo! 


P6 okruga biela svieta, * Jer izdade cara svoga; 
U plavetnom' zasinula == Ta rad' tebe o Kosovo! 
Vječnih luča" sjajna četa. Z na Vječna žalbo roda moga, 
Miri pokoj svud se širi , | | | Niesi I! proždro žrtva! dosta 
Po daleciem okruzima, Na tvim crnim poljanama? 
A pomisli i nemiri | | “ Neg naroda još šta osta, “ 
: Tru mi grce € grudima. “Daga dieliš po vjerama. , 
| Srce moje, srce bolno f n “0 rad! tebe ljubezniče! 
Ah reci mi jadnom pravo : > Radi tebe orlo bili, 
Rašta si mi.ti,nevoljno,y == Iz Prizrenja što izniča 
| Što te boli tako zdravo ? Narod dični da uevili. 
Je I! te krasom očarala, | >. O rad vas, vi Obilići! 
. . KA nevjerna ljepotica, , 4 ze Toti Silni car Dušane! 
poe Te se mćre zlobnih: vala sepa ose 1 onestalni Tvrtkovići! 
Penja. gor i pada nica? a im 2; > Jer. vas satra Vidov-dane. 
. Te rad' tebe,. božji datu!« || >: >:B' tog mi sree jadno puca, 
.O ljubavi! tolko puta:: S tog mi neda mirovati, 
Da: premiškjam: noć u žaru: :.' S toga danju muklo kuca, 
> nešpavam sinka krata?:/ “>< “Noću sladjan sanak krati. 
js Vapjuć: Bini! 'sini 2oro1“ | <" 0 sini mi! sini zoro! 
' “Nekini ini srca rloga;“ DU" Nekini mi srea moga; 
O utješi bolna skoro < /[' “O utješi bolna skoro 


Grlika Buni sina svoga. — Srbska majko ! sina svoga, 
2/0: Zora puća — dodje sanak, 

* +: ! I prestA mi srce tući, 

A)! 'nesrećni Vidovdanak 

I u snu mi misli muči. 


o grom sere 
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Zlačinec. 


Pripovjest crpljena iz družtvenog života. 
Od Mijata Stojanović-a. 


U bogatog Aćima, varoškog trgovca u V... . .ru dvor je gospodski, 
liepe plodne njive, veliki i dobro obdjelani vinogradi, stada ovacah i govedah 
na pustari, čopori svinjah u lugu na žirovnici, hambari puni žita, podrumi, 
pivnice i lagumi puni pitja, u štali hrže čili konji, u ormarih i sanducih po 
kući puno zlata i skupocienostih, U Aćima je liepa ljuba, roda gospodskog , 
ćudi blage, srdca milostiva, krotka i nevina, a kruna Aćimove sreće sinak je 
jedinak, mali Jefrem, diete milo i drago; krasna lica kao proljetni krasan de- 
nak; prava slika zdravlja i nevinosti. Vedro mu je modro oko kao modro 
vedro nebo ili cvietak ljubičica , rumeno mu krasno lice kao pupoljak rumene 
ružice , slobodan mu je, al! i čedan pogled i cielo njegovo djetinje ponašanje. 
Zaisto, slikar bi mogo snimiti s toga lisca angjelske čerte. 


Dohitri nesmiljena smrt, sgrabi Aćima i strovali ga iznenada sa vr- 
hunca njegove liepe sreće u dublinu hladnog groba, i sve osta a Aćim ode; 
ode Aćim u one kraje kud nam svima valja poći, odkud natrag nitko aedo- 
lazi. 0Ništa Aćim neponese u nepoznat sviet daleki do jedina svoja djela , za- 
dušbine ili opačine, svoje dobrodjetelji ili krivine. 


. Osta ljuba Aćimova i nejačak sinak osta. | 

Već poslie njekoliko mjesecih jedva se sjetjaše diete svoga bibe, i to 
samo onda, kad.bi ga plačno majkino lice na njeg opomenulo; al' inače eno 
pogledajmo kako se uzveseljava nevinom svojom igrom po dvorištu: sad jaši 
na svomu drvenom konju, sad baca i vata loptu, sad kotrlja obruč, sad vuče 
svoja mala kolca, sad svira u svoju svilaricu, sad udara u bubnjić, sad goni i 
pod kapicu vata leptire. 

O kako se odsieva mu na licu srdačna radost, blaženo veselje kresi 
mu se iz očiuh, veselje, kakvo mi odrastli već nepoznajemo , odkad smo iz 
razkošnog raja nevinog djetinstva izišli, pače protjerani dobom života. O srećno 
djetešce! zdravo si, jerbo netrošiš svoje sile ni tjelesne , ni duševne strastmi, 
i tako ih neprotjepaš u ludo uživajuć otrovne slasti razkošnog svieta; neglo- 
dje na tebi oštri i otrovni zub polištene zavisti, niti te jede razkošluk, ni la- 
komost, ni osveta, ni oholost. O Jefreme, diete, presrećan si, što te. ukrašava 
i resi najskupocienije ljudsko blago, prekrasna nevinost! Ništa, mile čedo svoje 
majke , neimaš na sebi, ni na tielu, ni na dušici svojoj nevinoj, niti okolo se= 
be , što hi proklinjati morao , ništa nisi joj učinio zlo i naopako, što bi ti va- 
ljalo_ popravljati, nikakvi kamen krivnje netišti tvoje čisto srdašce , o si iz- 
medju onih srećnih, kojih je rej nebeski. 

Tko si neželi biti tako srećan kao ovo diete?! Nepoznaje ono još ni- 
kakve brige; želje su mu malene i lako ih je zasitili i namiriti, a brižljiva i 
ljubeća majka nastoji, da ljubimac svega ima, i drži ga kao kap sea na dla- 
nu; voli ga majka kao zenicu svoga oka, i za milo čedo svoje kadra je sve 
položili, isli svoj život. Velika je i silna ljubav materinska! 


ma s=2 = 


dif 
Mi odrastli ljudi neuživamo takvo dobro kao Jefrem mali, nas bo često 


trape brige i jadi, tuge i žalosti; trape nas brige s naše strane i sa strane 
naših bližnjih. Sad moramo vojevat sa sobom istim, sad vodimo rat s drugima. 


Srećan svaki čovjek i blagopolučan , koji umije prognati od sebe vla- 
stite brige, a one podnositi muževno, koje mu drugi nanose! 


O kako je milo diete mali Jefrem, kako je nevin i srećan dječak ! 
Dao Bog, te takvi vjekom ostao! Srećna mati u njemu , i ćuti se blagopo- 
lučnom gledajući svoje milo čedo kako se ono sigrajuć nasladjuje. To joj se 
vidi na licu, s koga je tek olrla tople suze livene za svojim upokojenim mužem, 


Svaka mati, koja ju gleda.u tom trenutku, želit će jej zaisto srdačno, 
da joj njezino milo čedo postane jednoč podpora, utjeha i radost! Ako to ne- 
bude, badava joj blago i imanje, badava sve drago dobro. 


Sad je još u njezinoj majčinoj ruci ciela buduća sreća milog sinčića. 
Ako ga dobro odbrani bit će joj dika i utjeha, podpora i radost; ako li ga 
zlo odgoji — sramota, žalost, jad i čemer , jerbo sve zavisi od Parane» 
Kakva sitva, takva žana! 


li. 


Ocvjetaše stabla, oovjeta cvietje poljsko i vrlovsko, napuniše se liva- 
de bujnom travom, i opet se izprazniše; izlistaše stabla, dodje i prodje žetva, 
dedjoše k nami ptice puinice , i opet odoše iz naših predjelah; požuti i opade 
* listje sa stabalah, dodje i prodje berba; ustupi blagi jug vladu britkom sje- 
veru: padoše sniezi po gorah i poljanah, i ciela priroda pokri se bielim pokro- 
vom zimnim , zakova studen bare i potoke u ledene okove. I čva pojavljenja 
godišnjih dobah obrediše se izmedju sebe već desetak i više putah. Aćimova 
supruga još u crnini, još tuguje za pokojnim suprugom , još se kruto drži 
učinjene odluke, da će naime ostati udova za ljubav svome jedinku, a diete 
medjutim postade krasan mladić, glavit, snažan i uzorit. 


U varoši V.... .ru imade dosta gostionicah, kavanah i krčmah, koje 
su ljetom ponajviše prazne, ali zimi tim punije. Zimske su noći duge i za 
mnoge bi one još dosadnije bile, da neima u varoši mjestah, u kojih može se 
dugo vrieme pokratiti, akogod što imade i onakvih mjestah kao što su tealri 
i plesališta, u kojih se zimske duge noći koristno pokratjuju, Jedan voli ova, 
drugi opet ona mjesta. Koliko ljudih, toliko ćudih. Ovaj se stara nahraniti duh, 
omaj tielo, i što jedan milaje i ljubi, to drugi PEJima i prezire. Tko bi mogo: 
i dvie glave stjerati pod jedan klobuk? , 


U jednoj nižje vrsti krčmah u zabitnom kraju varoši sastalo se veliko 
družtvo , i sjedi za dugačkim hrastovim golim stolom. - Krčma je prostrana, al 
i dubkom puna , ljndih puna, a još punija duvanskog gorka dima, da se jedva 
kroz oblake dima vidi goreća lojanica kao kroz gustu zimsku magluštinu oslab- 
ljeno zimsko sunce. 

: 14 * 
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Veliko je družive, ali ja i veliku podiglo kuku;i buky, veliki žamor , 
veliku graju, ciku i kreku. Tu se igra, pije, pjeva, psuje , smije, razgovara, 
prigovara, svadja, prepira i ogovara; tu se divani o manah i budalaštinah bliž- 
njih, tu se prave od muvah medvedi, od trunah grede; tu se nesmiljeno i 
brezobzirno napada na čest i poštenje tudje , tu se hulje i pogrdjuju ljudi, i 
svelci, da isti stvoritelj. 

Većinom su odurna tica onih veselih drugovah. Njekoji su od njih 
bliedih licah, kano da su se već presitili tog života; drugi su vatrenih: “obrać 
zah, al ono nije na njihovih licih rumenilo zdravlja. nego tamna žar razkoši 
Bikah i pijanicah. Jedan izmedju tog druživa pada osim svijuh u oči: krasan 
je i uzorit mladić, obrazi su mu bieli i rumeni kae cviet jabukov ;. vitka je 
stasa kao zelen bor u lugu, i snažna uzrasla kao javor zeleni uz zdepac slu 
deni. Ako ga pozornije promotrimo, opazimo, da se još svaki put požari u lici 
cu, kadgod iz nečislih ustah ostalih drugovah izlele sramotne i neslane rieči, 
ii kletve i psovke: ali se momak ipak smije , kano da se stidi, za svoje po+ 
Žareno lice, kano da se srami, što ga to smutjuje, kano da mu nije milo, šta 
bi ga družbina smatrala za bedasta i uporna momka , (e bi ga mogla podići 
na ruglo. Nije on još posve prikladan za ono družtvo , a ipak se onde rado 
bavi; jerbo cielo druživo pozorno je prama njega, i svi mu laskaju. A zašto 
to? Pogledajmo samo: on je izmedju svijub u družtvu najbolje odjeven, i češ- 
tje plalja sve, što druživo potroši; nježna bo majka svoga jedinka, svoju na- 
du, radost i utjehu dobro obskrbljuje s novci. On doduše nemože se paljeosli 
s druživom u pijanki, al' se trsi, da iza sviuh nezaoslane , te se uči svo pu- 
nije čašice izkapljivati, i sve veće flašice iztjepati. Već se Giza momak i na 
one drugove, koji se karlaju, samo gadi mu se još kad vidi uzkipiti bjesni 
strast kojega karlača. 

Ali tko je taj krasni mladić ? 

Jefrem Aćimov, majke svoje jedinak. 

O mladenče uzorili! odkud tebe u tom druživu ? Odkud golub majkin 
medju kobci i gavrani? Odkud zlato mile majke. medji smeljem cielog grada! 
Kako jagnje svoje majke dospje medju kurjakove, i majkina snaga medju: glo- 
tu i gad! siručak cvieta svoje mije kako: pade mor korov , 1 pedja trnje i 
halugu ? ! i u. ) TE 

Da li znade bjedna mojka 'gdje: ginak sad -se gjedie i a kakvom boravi! 
druživu? O da znade, u nesviest bi jadna pala, ljuta bi ju ujeda. zu srce goja." 
Sve dosele sinak njezin dobro se vladaše' i hodeći po' dobrih: putih biaše tađošt: 
svoje mile majke. O kud puste sreće, da nebude moreta nad njim nikađa plaz! 
kati i suze proljevati, koje bi toplije i gorčije bile negro'-ono,, što ih 'je !pko-“ 
lila nad grobom prerano preminuvšeg svoga sepruga/ /'. bSčoje OdDašje sl)“ | 
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Mvas bez kruha iu tko će biti veliki sudac. 
<. i Bf. o a A S. Z 
(“< Vesela igra m4. čina. — Od Antuna Nemčić-a. *) 


Gjuro ; Starotinović, veliki sudac. 
Željka, njegova kći. m : 
Živko Včrtoglav, advokat. 
Bildegarda, njegova sestra. | 
Rado Sardenić, vlastelin. 


2. OSOBE. 


ki . 
amami 


! 


-Poderanić, 

Nenasitić, | Son 
.. prosts plemi 

=a eli dite 

Borgles, 


(Čin biva god. 184 * u varmedjskom jednom gradu Hervaiske.) 


Kariin Sladković, 1, snladi 
Ferdo Bemebrazić, : . < ( odlčniji 
Franjo Debrovolji . —) plemići. 
ina 
m mm pai me E LE e 
. (14. danak prie reštauracie, ho. 
U Br Da nes? IE DANE TE 
NE .Prisoz #4... 
Soba .Besobrasićeva, — Bezobrazić sim; 


posič Sladković. 

“ Bezobrasić. (sčdi 'u naslonjaču f 
ftrče si barkove) — Teda negda! — Da-< 
kle za Četdriaost danah. Nu: boga- 
mi već je i doba. Meni se činilo 
kao da le reštauracie neće ni do sud- 
njega dana biti. (posmčino) To bi da 
kako : posve dobro 'bilo za vas go= 
spodine Stlarotinoviću: — vi paša od 
tri repa — ha ha ha! ali za nas — 
za nas koji smo na račun: ove žetve 
već isti advohacionalni diplom zalo- 
žili — bilo bi to: vragometno naopa< 
ke. — To je pametno — vdrlo pa- 


metno, “pa jei posve konštitućionalno. “ 
Tko je proli reštauracii, on jei pro- | 


ti konštitucii. Ta već iz toga uzro- 
ka nevrčdite ino, moj Starotirovićuj 
nego da vas svčrgnu sa službe. Oi 
mi bi se već jedanput rado u hinto- 
vu sa: čelir; konja _ mukte vozikati! 
Ta i nam je Bog stvorio bdrkove 
pod Rosom! (ferče si barkove) A šta dru- 
go treba velikomu sudcu nego po- 
dugačkih bčrkovah pa jedan gromoviti 
»dvadeset s pet!“ — Takav veliki 
Sudac sa svojim mamelukom na baku: 
jest pravi Napoleon em migniafure. 
Pred njim se misera plebs contribu- 
ens klanja kao što su se nčkoč Egip- 
ljani klanjali Bonaparli . . . Pa neka 
se samo priugotovi štalica, doći će 
i kravića. (ustane pa se gleda samo -do- 
padno u zčrcalu) Neka govori šta tko 
boće, Ferdo je ipak _ momak, što no 
se kaže: sans comparaison, 


.*) Što možemo ovaj igrokaz čitateljem Nevena priobćiti na tome se imamo zahvaliti g. 
M. B.j kojemu je kao prijatelju svome nezaboravni naš Nem čić svoje rukopise na smčrtnoj 
postelji ostavio. Ovaj je igrokaz posladaji Nemdić-ev spis na svčtulo izdani, a drugi su već 
prije izišli, naime: »Putositnice 1, dšox štampane još za života Nemćićeva ; »Putositnicak I. 
koa ulomak štono je priobćen a Nevenu g. 1852; »Pisme« 'zdane po g. M. B. posič smer- 
ti _pčsnikove ; napokon a Ičtošnjem Nevenu priobćen ulomak iz romana pod naslovom »Udes 
ljudski, a soda igrokaz »Koas bez kruha ili tko će biti veliki sudac,« koji nam je g. M. B. 
samo za naštampanje u Nevesu. ustupio, saderžav sebi pravo vlastničtva i nadalje u smisla 
zakona, tako da ga nije prosto preštampati ili prodstavljati bez njegovog dosvoljenja. — 
Šta..sana. u dialogu prostik plemićeh u ovom igrokazu hčrvatsko provincialno narččje zadčre 
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Sladković. (koj u taj par vrata 
polagano otvori i u sobu poviri — potiho.) 
To valja da po hervatski znači: 
»jopec“. 

Bezobr. Nu Ferdo, tako ti tog 
neodoljivog c&rnog oka — samo Bez 
milos&rdja! bez dvadeset hiljadah ni- 
ti jedan posmčh — kamo li plemeni= 
te tvoje bčle ručice. 


Sladk. (svedjer na vratih, potiho,) | 


Toj slivar misli, da hiljade rastu kao 
slive. 
Bezobr. O sretna dčvojko, koja 


ćeš se jednom velikom sudinjom rbn 
Bezobrazić zvati. 

Sladk. (na vratih) Baš da je taj 
čovčk bez obraza, nezove se boga- 
mi zaludo Bezobrazić.  (Sladković po- 
vuće natrag glavu i zatvori polagano vra- 
ta; — zatim pokuca izvana.) 

Bezobr. (vikne krupnim glasom) 
Szabad! 

Sladk. (stupi unutra.) Gospodine 
Bezobraziću. — 

Bezobr. Gospodine Sladkoviću — 

Sladk. Sluga ponizan! 


Bezobr. Servileur — Servileur! 
(rukuju se.) 


Sladk. Nu kako je — kako je 
domine speciabilis ? 

Bezobr. Ha — tako, tako! kao 
što čovčku biti može prie reštauracie. 

Sladk, Ta nije moguće da ge i 
vi reštanracie plašile? 

Bezobr. Šta ćele time reći ? — 


Sladk. Ja hoću time toliko 
reći, da tko ništa nije — niti ne- 
ma da šte izgubi — dakle niti se 
nema reštauracie bojati. 

Bezobr. Ništa nije — nište ni- 
je! — kakve su to neslane rčči — 
Bog zna zašto se vi zovete Sladković, 
Ništa nije! — hm, dakle cenzuriran ad- 
vokat — prisčdnik triub varmedjah — 
član hervatsko-slavonskog gospodar- 
stvenog druživa — sguplatnik dvajuh 
kasinah — u vaših očiuh nije višta?. .. 

Sladk. (posmčino) Nu — ovih 
službah neće vas nitko lišiti. | 

Bezobr. Pa da i nisam ništa -— 
kao što je vaše neolesano  gospod- 
stvo izvolilo kazati — šta je zato. 
Mogoo je gospodia Bog iz ničesa 
stvoriti čitavi svči, neznam zašto ne- 
bi reštauracia mogla čovčka, koj ni- 
šta nije, učiniti velikim sudcem. — 

Sladk. To opet vi pravo imale. 
Nu tomu ipak trebu da se ova — salva 
venia ništaria — pčrvo:kandidira,a dru. 
go: da bar hiljadu glasovah za sebe 
imade. 

Bezobr. Šta se pdrve siraneva- 
ših postulatah tiče: za nju me glava 
ni malo neboli, moje koneksie, moj 
renommće, pa da vam pravo kažem; 
moja cčna kod svemožnog krasnog 
spola — kojemu se naš supremuškomeš 
radi ove malenkosti, koja ga baš ni- 
šta nekošta — neće hičli zamčriti — 


žali, to nam valjda neće nitko zamčriti, jer je to um ovoj igri sivar posve naravna, a i drog- 
čje upotrebljavaju i najbolji dramatici često lokalni način govorenja u prizorib, gdč mu je 
mčsto. — Što smo uza to zaderžali nčkoje prizore i natucanja koja su onda kad su pišana 
posve odgovarala vremenu i okolnostim, ali se neprotežu pa sadanju dobu, to smo učinili iz 
štovanja prama pokojnomu piscu, jer š njim kao i s blagim i čistopoetičkim našim Vrazom 
i bistroumnim Blažekom zakopali smo prerano mnoge nade krasnijeg razvitka domaće 
naše poezie. Književno dšlovanje kao i udes ove trojice u mnogom se obziru slaže; svaki . 
od ojih zastupa u rano prekinutom svojem  tarsenju osobitu suwuku  ;liti smčr isto 
novoromantičke škole, naime Vraz se je dčržao pravca obćeg esteličkog, on je bio eklek- 
tik ove škole; — uBlažeka je nadvladala refleksia, njegov je vatren doh iz višjih krugo - 
Vah razašiljao ošire i pogodne strčle svoje satire, — a Nemčić je bio najsretniji u onih 
svojih pokusih gdč je stao šibali i kao u zčrcalu pokazivati mane i opaćiae društva u kojem 
je živio, Karakterističke_ one strene domaće naše književnosti, koje su ova trojica tako 
sretao obradjivati počela, zapuštene su posič njihove smrti sve do danas. Ureda, - 


sve mj to za kandidaciu dovoljno 
jemči ; a šta so tiče odvetak. — nu 
moj Bože | i zato ima još vremena. 
 Sladk. Kad dakle tako čvorste 
stojite, zašto se bojite da se nepo- 
piknete ? — Nu dosta je toga šibanja, 
hoću da se g svami porazgovorim 
kao s prijateljem, — Vi odviše udara- 
te po tako zvanom  ,madjarizmu.“ 
to dokazuje medju.ostalim i vaš ,sa- 
bad“, kojim ste: me tako nesmptreno 
primili. Meni je 10 istinabog! sve 
jadno, ja si netarem glave ni za ma- 
djaroae nj za domorodce, već kao 
pametan. čovčk za punu zdčlu, Ja 
pijem tako rado Šomljavca kao i Bukov- 
ca — nu ima ljudih, koji na rččita- 
ko paze kao križevački zvonari na 
oblake — zito vas svćtujem da se 
okanite podobnih salutaciah. . | 
.*  :Besobr. Zar ja mogu znati stoji 
li pred vrati madjaron ili domorodac ? 
Sladk. Zato kao pametan čo- 
včk budite čovčk od juste milieu-a 
to jest : čovčk koj nije niti kuhan ni- 
ti pečen; — pa kažite po staro-hdrvat- 
skom običaju : ,herein“ — to se bolje 
pristoji za ,žistmiliistu.“ 


Besobr.-Ala sto sile domi- 
ma: spegtabilis.: |. 

Sladk. Nu gle špajsnić - — "tako 
treba, i to je staro-hčrvatska rčč, — 
jerbo šaljivi, smčšni — to su sve same 
ruske rčči. — Ja. vidim da nisam 
bob u sičnu iao: Nu opet mislim, 
da vas ni čitavi leksikon neće, učini- 
ti sudcem ako se prisega 


Bezobr, A to bi bilo? | 
Sladk. U tom gčrmu zec o leži 
* Besobr.. Govorite ; ja sam čo- 
včk zahvalan. | 
Sladk. Nerezumijem dobro. .., 
Bezobr. Ja ću vam kompuluša 
badava praviti. — 
> Sladk. (2a sebe) Ja neobičajem 
praviti komputsše na samu, a ka- 
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moli pred sudcem ; (na glas) još ne- 
rasumčm dobro. ... 

Besobr. Ja ću vam kao sudac 
daji navoziti drum tja do vaše ku- 
rie. onamo 

Sladk. Nešta ste kazali.... 

_  Bezobr. Ja ću, ako bi jednošč 
prisiljeni bili tverditi, da je djavo 
bčl — iza svega gerla vikati: bčl, 
gospodo moja! bčl, kao snčg — pe- 
nes quod fidedsgnam relationem td. 

Sladk. Nu ja već vidim da ste 
štono se veli: ein comporiabler Mana. 

Bezobr. Pomozite dakle — 

Sladk. Pomozi sam sebi .pak 
će te i Bog pomoći. Vi poznata 
gospodičnu Hildegardu Včrtoglavu — 

Bezobr. Šta ćete s ovom oslarč= 
lom — 

 Sladk. Oslerčla sim — osla- 
rčla tam!... Njezin brat  Vertoglav 
sestrić je korteškog vodje . . . Tko 
hoće da se u kuhinji ogrije, mora 
dim da tčrpi. (u ov ćas pokuči nčiko na 
vrata.) Vi ste me razumčli , . . To 
je jedina luč koja će vaš kšrh- 
ki čamac na suho privesti — ja ću 
iza toga drugim prie za vas raditi. 
(otide.) 


Prizer 2. 
Bezobrazić # Poderanić. 


Poderanić. (stopi u sobu) Deber 
dan gespen vujček. 

Bezobrazić. (za sebe, kiselo) Hu 
— sada moram ovog zamusanca po- 
ljubiti (poljubi ge, na glas) Zdravo, zdra- 
vo moj Martine! no šta vas je simo 
dončlo 2 (za sebe) Taj ima u lčrbuhu iri 
včnca skosana češnjaka. 

Poder. Čuli sme, gespen vujček, 
da budu gespedin Premuš reštalaciu 
deržali. 

Bezobr. Istina je. 

Poder. Nek gledć gespen vaj 
ček da bez bulete neostanem, :. 
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Bezobr, Kakove bulete? 

Poder. Za štalacionalski jobed. 

Bezobr. Aha! dobro, dobro. 

Poder. Pak ako bi mogli i za 
Jendreka, Miška i Petra kaj dobiti — 
Je, zbilja! i Jendrekov brat bu do- 
šel s onim — bes mu paru jaši — 
kak se zove... Smolanićevim Im- 
brekom. 

Bezobr. Moj Martin, to vam bu- 
de malo težko; medjulim gledati ću 
da neolidjete silni. 

Poder. Tak, tak, gespen vujček : 
naj oni glede — i mi bume gledali. 
Bezobr. Nu vidčti ćemo. | 

Poder. Pak kam oni žele gespen 
vujček!? — da bume znali kričati — 
Oni su naše gere list. | 

Bezobr.Vi negledajte kamo — već 
kad pčrvikrat začujelo u kandidacii 
moje ime, taki kričite. 

Poder. No — to bude, gespen 
vujček; hoću si malo sesli; (sedna si) 
baš sem truden kakti klada. — A 
kaj misle, bili za jurasora? — 

Bezobr. Zašto nebi još za ko- 
mišara, ali kancelištu! Ja fiškal, aše- 
šor, ja da budem sad jurasor! — ja, 
koj u malom perstu više imam nego ve- 
liki sudac Slarotinović u cčloj glavi. 

Poder. (za sebe) Nolke nema vu 
glavi, to je istina. 

Bezobr. Ja, pak jurassor! Vi 
sle barem inače pamelan čovčk. .** 

Foder. O jaši ga bćs! dal ga 
— te ga dal — i Starotinovića ! Ni- 
sem ja pozabil kak me je krivično 
konvinkuval zbog porcije pokojne mo< 
je žene Magde. Nek se nesarde gespen 
vujček — ja ga bum sam za vrat 
iz stolca vlekel — no, debre su se 
zmislili — nigdo drugi nego oni 
gespen vujček (pruži mu ruku — na što 
se rukuju). Ala baš sem žedjen, kak 
god i lagev. Imaju li, gespen vujček, 
kupicu vina? 


Bezobr. Što :vam jeden desetaič 
pe si kupite vina: u:ošMtariš. < : 

Poder. No ičpa hvala gespet 
vujček; mo —: ja budem njiho$, kak 
sem rekel, Presim, gespen vujček, 
bi li mi posudili 2 for., moral bi: si nove 
čižme kupiti za štalaciu , da mo bo“ 
sog nepogaze — t6 (pogleda si na noge) 
su cusrave kak rešeto. 

Besobr. (češe so po glavi, zalim 
posegne u džep). Evo vam forintu — 
nemam više drobnih novacah. 

Poder, No, pak tvala, Bog jih 
zdrave dčrži, gespen vujček, dok jim 
povčrnem. (rukuju se — satim' Pođera« 
nić pude). , 


BPrisor 5. 
 Buzobrasić sdm.. A 


Bezobr. Ako budem dotio 
zdrav dok mi ti ovu forintu vratiš, 
to ću biti stariji nego Matuzalem. — 
Kako to prosjači — kako to čovčka 
globi!., . Jošte dye takove vizite, pa 
neću ni toliko uzmoći da si za ba) 
bele rukavice kupim ... (u taj. mah o: 
pet nciko pokuči na "mt Ne bi € ih 
djavo opet donio. -- | 


ob 


. Prisez 4. a 
Nemasitić, Gladnić, Bšrgles, Twriou; Bow. 
obrasiće 


Bezobr. (sam sebi.) Za pot ra- 
nah božjih 1 

Nenasitič, Sluga ponizen gospe- 
na fiškaliuša. 

Bezobr, O zdravo, zdravo dragi 
Nenasitiću | 

Nenasilić. Evo. sem: dopelal 
plemenitu :bratju da se mato š njimi 
poradi reštalacie pospomenemo, Kak su 
— jesu li kaj zdravi? — No gespen 
fiškaliuš ,: mi jim želime na“ službu 
biti. Čuli sme da žele mesto velikog 
sudca Starotinovića zadobili. — To se 
i šika za njih — oni su naše goro 
list s dopuštjenjem (seđno si.) NQ 


dečaki (prama svojim dragovom).sččirete 


si, sednele!| — gespen: fiškaliuš do | 


nezamere, oni znaju da sme mi trudni. 
— Vem je taj Starotinović dosti du- 


ge pri jaslih. bil, nek .sad:i drugi 


probaju... Nisam: danas baš ni tolike: 


jel, kaj'bi pdrstu pod nuket stalo. 


. Bazobr.. Sčdite plemenita bra- : 


tjo — gsčdite. Baš mi je žao što 
noimam ništa gotovog pri ruci. Nu 


po. reštavracii.bit će to m — 0n+ 


da samo k meni! — 
Gladaić. Budu li oni gespen fiš. 
kalinš denas doma -obeduvali ? “ 
. Besobt. 


(sam. sebi). 


de, bogata gospoje, nebi joj se rad 
zamčriti 
siliću;, danas jo došao vicekomešev 
pandur,: ješ.sam u postelji bio — ne- 


bi ga rad zbantuvali — a jedva šte. 


sam se obuko; već je bila ovdč u 


Bog zna. 
hoća li i gdč občdovati! (na glas) Ah . 
neznam sam kamo bi išao. Jučer me. 
je požvela gospoja kapetanica. —— mla- 


.... vito razumijete Nena-. 


tem istem poslu. služkinja moje-hižna | 


gezdarice; veleć .da je imen=dan nje- | 


sine gospoje: Nu šla će čevčk kad 


se. nemeže .razlergali na tri:strano;-— 


srećni vi ljudi, koji ste samo na jed- 
no: mačsta. pozvani .- 460, 
- .Bergles. - 
gesgene, nikam, ješ:pozvani, 

. Besobr. To je još kolje, — dragi 


Bargles, barem čovčk. more mirno | 


doma jesli.. 
lo kaj. 


(bitroi upane) Nismo, 


Tarica. Da bi, gespene, samo bi- 


" 
» 
= 


Bezodr. A ak Turioa, o je | 


nje .. 


.Gladn. a Neousitiću) Znam, 


di nam .bu:kaj dal kad mu se to 


lak malo: čini. — dajte mu recete u, > 


Nenas. Dajte mu vi recete . 

= Bergl. Gespen fiškaliuš, mi, bi 
radi još denes dime ili —' 

Bezsobr. No dobro, dobro, ple- 
monita bratjo! Hvala vam na pohodu 


= dakle Z reštautacij vidit ćemo se.: 


.— 
a 
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Purica. Mi sme njihovi, ali ču- 


ja, presime da bi nam svakomu cvan- 


cigu dali — da si malo založimo. 
Bezobr. (hoda zak: — kao da 


ništa nečujk,) | ogni PM 


Tursca:. Jeli čuju , gesski fiša 
kaliuš? ST 
: «< Bezobr. (sčrdito 1 poluglasno) A šta 
taj muž :ovdč berblja? < u 
Nenasilić, “Farici) A kaj ga s moliš; 


i E ko 


kad neće s dobra dati, vre nas Starolis 
: nović počasli; tam kumu još i švas 


bjera pili. ma 
: Gladnid. šiita: kume prav 
imate; hajdmo dečaki! (potihoy a baj j je 


to švanjer? mare 


Nenasitić; A moj kume to Vani 
je vine koje samo iz flaše bčži 
ako ga čovčk taki no (hoće da 
se udalje.) Kč doca 

> Besobr.-O moja braćo, nebuđite 
tak nagli -— ja: sam Baš: mislio ku- 
da sam si 'mošnju 8 nove melrno | 
(iđe! do stolčića pa izvadi nčkolik? evani 
cikah) evo , pak" psa na pmojo zdrav- 
lje. dd 3% A f_. u 

- Nenasilić. No, mi sme sluge po- 
nizni, gespen iškaliuš. Ceeluju s sei ad 


otidu plemići.) | a 


Prizor B. pa. 


besotrasii (ehm briše si gd Gd& 
mi je batina. — gdš mi je škriljak ! 


— ja moram od kuće, inače mi ne: 
; če mi cvancika za današnji občd osla; 


ti; to su gladne kobilice, pijavice , 


 kakovih me Bog oslobodi! Jučer 5 fr., 


danas 3 fr., pa neka čovčk diplome ' 


svoje nezalaže — a Bog zna ma kor 
.ja hasen. 


Volim da me Hildegarda 
Vertoglava sisa , kad .već moram .da 
kervlju častoljubje napajam. Sa Da+ 
glo iz bej io m: 


Voodoo 


> (Zastor pade.) 


: io . ' "(Dalje sl:)! | kae Ab 
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Listevi za maš krasni spol, *) 
Rjekojoj gospoji pisao 1. F, Perid. 
I 


“ 


Vriedna gospodjo! U svć6m zadnjem listu izvolisie me pozvati, da Vam 
priobćim svoje misli o sadanjem uzgajanju ili odhranjenju ženake djece kod 
nas. Mio mi je i drag lej poziv od gospodje, koju veoma štujem i cienim, se 
samo kao gospodju, nego i kao majku i domaćicu, i u kojoj šam mešao svoj 
uzor prave Slavjanke, kakovi mi je jur odavna pred očima treptio. Nu moras 
i to priznati, da se --- premda rado — ipak s njekim negodovanjem hvatam 
loga posla, da naime izrazim misli, koje su sasvim protivne sadanjemu vlada« 
jućemu običaju u toj stvari. Al da moje misli i nebi sa svim protivne bile, 
to je već stvar sama po sebi tako važna i ozbiljna, da je bez svestranog raz- 
matranja i promišljavanja glede toga veoma mučno naprečac izreći štogod sta- 
Rovitoga.  Medjulim ja se držim Vašeg izraza; te nadajuć se da ove moje 
misli o sadanjem uzgajanju krasnoga spola za drugo ni primiti nećete, nego 
li samo za ono, što ja sim o tom -mnim ili mislim, hitim radostno, da po mo- 
gućnosti svojih slabih duševnih silah zadovoljim toj prekrasnoj Vašoj želji. 

U staro se vrieme u našoj domovini nitko nije brinuo za uzgoj žen“ 
ske mladeži; isto onako, kao što se još ni dan danas nitko nebrine za seo- 
sku žensku mladež. Ženski spol su u obće držali samo za njeku nižju vrst 
čovječanstva, kojoj su odricali i zanijekavali svako pravo, a i svaku šposeb« 
nost višjega duševnoga napredka. Većinom su držali, da je žena za to, da 
mužkomu.spolu služi i robuje, i da radjajuć djecu, čovječanstvo samo umato- 
žava. Dakle ženu su držali samo za njeku potrebnu stvar, kao što daa danas 
držimo jedno il drugo pokućivo il posobje. Pa zato se nitko ni steras nija 
za bolji uzgoj svoje ženske djece, jer je svatko mislio, što je djevojka pro- 
stija i glupije, to će biti bolja služavka i robkinja budućega svoga maše, tim 
će se dragovoljnije i sljepije podlagati vlasti i strasti svoga gospodara. >: 

Ja neću da iztražujem, na koliko je to mnenje bilo krivo i neosmeva-+ 
no; neću da ga oprovrgavam protivnimi razlosi, jer bi tada oprovrgavati mo- 
rao množinu kojekakovih krivih mnenjah, koja su vladala u kućah naših pre« 
djeh. Dosta je, da je potomstvo malo po malo uvidjavalo nevaljanost tih mne- 
njah, i da je, udariv sasvim drugom stazom, činom oprovrglo netaljanost, d - 
mogu reći i bezumnost njihovu. Jer stavimo, da je ženski spol zbilja samo 
toga radi stvoren, da mužkomu služi i robuje, nije li ipak bezumnost bila mi- 
sliti, da će nam onaj tim bolje i dragovoljnije služiti i pokoravati se, čim je 
prostiji i glupiji? Nam je u tom pogledu sadašnost dala liep nauk; i ja ne- 
vjerujem, da još koga ima, koji osvjedočen nebi bio, da razborita i pamet« 
na mossa nigda neće tako lako postati igračkom koje kakvih skitaliceh i zane- 
šenjakah, kao što to biva sa surovim, glupim i neotesanim proletariastom veli- 
kih zapadnih gradovah.  Ostevimo se dakle te tamne prošasinosti i njezinih 
bludnjah, pustimo ih opočivati u mirnoj zaboravnosti, i hvalimo Bogu i napre- 
dujućemu čovječjemu duhu, da smo okrenuli pleća tomu surovomu vremenu, 


*) »Listovi za naš krasni spola govorit će o svem što u ženski život i područje  zasčca 
kao što smo to bili već početkom ove pm u našem proglasu obesslij >: ../>— 
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i da je bolja nastupila doba za razvitak i usavršenje čovječanstva, kojega na- 
predak upravo tom grdnom predsudom ponajviše obustavljen i preprečavan 
bijaše. : 
Nu dočim je u novije doba srušena ta predsuda, čini mi se ipak, da u 
uzgajanju ženske mladeži nije udareno posve pravom stazom, i da se je za- 
besalo iz jedne skrajnosli u drugu. Stari su uzgajali žensku djecu samo za 
glužavke i robkinje; a mnogi su kod nas počeli ju uzgajali samo za dvorane, 
plese, nakit, zabavu i igračku mužkoga spola. Što su slari premalo činili, to 
mnogi sad opet pretjeravaju od prevelike, nu nezrele revnosti Obična je po- 
slovica sadašnosti, da pametna djevojka mora znati mnogo, mnogo. Ona mo- 
ra udarati u glasovir, mora znati pjevati, mora mnoge jezike govoriti, mora 
debro plesati, risali i vješta biti mnogim kojekakvim drugim pomanjim umjet- 
mostim. Ja ovo neosudjujem naprečac i dopuštam, da to sve život mnogo por 
ljepšeje i ukrašava ; al da je to upravo glavno, i da bez loga žena ni biti ne» 
može, to nikako dopustiti nemogu. Još manje pako dopuštam to, da u lom 
Obrezovanost stoji.  Naproti ja tvrdim, da do njekog stupnja i bez svega loga 
Obrazovanost biti može.  Obrazovanost bo nestoji u izvanjskom sjanju i blista- 
nju dimnih darovshb, ne u tako zvanoj ugladjenosti, okretnesli i tananosti u 
družtvenem ponašanju i držanju. Ovo je semo izvanjski ures i nakit, kao što 
je n, p. liep okvir liepoj sliki, ili zlatan okov alem-kamenu; a obrazovanosi 
je nutaroji obraz ili slika naše duše, našega čustva, te je dobila i svoje ime 
od obrazovati, t. j. liepi obraz ili sliku načiniti.  Obrazovanost dakle stoji u 
krasoti naše duše, u pravilnosti mislih i čuvstveh čovječjih, u čvrstoći i stal- 
nosti značaja, u življenju koje odgovara višjoj svrki u obće, R ma pose svojoj 
posebnoj. K tomu pako svemu nije neobhodno potrebno ni glasovira, ni Bog 
sna kako umjelnoga pjevanja, ni mnogih jezikah, ni plesanja, ni risanja; već 
jedino obrazovanja čusiva i srca; uciepljenja ćudorednih močelab, da se zna 
što je pravo što li nepravo, što je dobro što li zlo; spoznanje svoje svrhe, 
da se zna čemu smoi za što smo stvoreni ; a iimne obrazovanosti samo tolika 
. koliko je za istu svrhu potrebno. To bi dakle imala biti glavna stvar i težnja 
kod uzgoja naše ženske mladeži, a ono ostalo drugotna; a ne naopako, kao 
štu sada većinom biva. | | 2 

Da po gradovih naš obiteljski život sve većma i većma propada, da 
nećudorednost i pokvarenesi mah zauzima, da od dana do dana sve redji biva- 
ju sretni i zadovoljni supruzi, rezumne i pamelse majke, vrle i razborile 
domaćice i djeca, koja svoje roditelje štuju i ljube: tomu jea, po mojem 
mnjenju, prvi i nejglavniji uzrok sadanje po tudjem kalupu skrojeno uzgaja- 
nje budućih suprugah, mejkah i domaćicah, na kojih se većinom osniva sav 
naš domaći i obiteljski život. Pa da zato i u javnom životu sve više i više 
nestaje snage, poštenje, iskrenosti i naše slavjanske srdačnosti, to je sasvim 
naravna posljedica domaćih okolnostib, jer ove su temelj sveg javnog živola. 
Na pokvarenom i oštećenom temelju nemože nigda biti čvrste, stalne i zdrave 
sgrade. Zar n..p. ako je domaćica žena grižlica, koja svoga muža dan i noć 
grize i život mu ogorčava, neće ovaj svoju ogorčenost, svoj jed prenašali > 
u jevni život? Zar onaj muž može biti u javnom djelovanju vedar i bistar, 
koji nikakova veselja, nikakova počinka, nikakove nagrade niti slasti u de- 
maćem životu nenalasi za trude i neugodnosti, s kojimi je skopčano skoro 


$20 . 


svako javno djelovanje? Ii sko je domaćica 'žena tazuzdena i razpeštena, 
gar to veuširbeva čast # javni ugled muža? Tko da onoga poštvje, koji a 
kući svojoj poštenja neima?. Ili ako je domaćica žena neuredna i razsipte, 
koja nesna tržati reda ni točnosti u domaćem upravljanja, zar neće i. muž na 
skoro u svom javnom djelovanju postati neurednim i netočnim? Doista, gospou 


djo! muž je u javnom živolu uviek onakav, kakav mu je domaći šivot. Komu 


66 ova izreka: čini nevjerojatnom, neka pogleda samo okolo sebe, i nać će ju 
sa ciclo obistinjenom u slo i st6 primjerah. Jer odkud da muž crpi ljubavi; 
veselja , volje, snage, postojanosti, reda, točnosti, marljivosti, poštenja i iskre« 
nosti za javni život, ako svega tog neuživa u svćm najbližjem i najmilijem krue 
gu, u naručju svoje ljubezne i sladke supruge, svoje mile i drage obitelji? 
E Ja dakle, kako iz ovoga vidite, svu sadanju druživenu pokvarenpst pi- 
šem u grich ponajviše sadanjemu uzgajanju našega krasnoga spola; ušgajau 
nju, koje obrazuje samo pamet, a na srce se malo il nimalo neobažira:; uz+ 
gujanju , koje obrazuje samo spoljašnost, a -u nutarnji: duševni život ni najnra- 
nje neproniče; “uzgajanju, koje obrazuje samo za izvanjsku slavu | sjajnost , & 


ne za tiho i mirno usrećenje u domaćem i obiteljskom krugu, u kojem JeĆBo 


Uvate i dozrieva prava sroća čovjeka. — . 
Ž Al da nebi rekli, da je ovo moje mnenje bez jere: a ono pogle+ 
dajmo: sada samo malo i površno taj sadanji uzgoj naše Eenske, mladeži. . Od 
male -maloće počev razmažuju se ona:i duševno i tjelesno. Sve moguće čini 
še, da se izpuni svaka i najmanja volja takovog malog angjelka. Đadilje, sla 
ge, služevke, sobarice, sve lo mora paziti na svaki i najmanji mig njezin; .# 
napokon su i isti otac i majka robovi zle il dobre volje svoje mile kćerćicsi 
A imnajka, ona uživa, kad samo nagizdali i nakitii može svoju ljubezna mezi+4 
iniću; a sree joj se razlaplje od slasti, kad čuje, da joj tko u očisili iza lodja 
kaže, kako joj je prekrasno, kako mudro i pametno, kako umiljato njezino 
djetešce, — Nastoji se; da se diele upozna samo ugodnom stranem života, a 
ne i sa ozbiljnom; da se nauči samo uživati, a nec _oskudjevati i podnositi ; 


zahljevati i zapovjedati, a ne žrtvovati i djelovati; znanovetati i priklapati, & . 


ne umno i. razborito promišljavati; igrati se i zahavljati, a ne i vrieme ke« 
ristno i dobro upotrebljavali. Jednom ricčju: sa ženskom se djecom isto onako 
baraće, kao što i djeca sa svojimi lutkami i igračkami baraću; bez ikakova 
promišljavanja na buduće moguće okolnosli , bez ikakova pogleda na život i 
zvanje njihovo, — upravo kano da će joj danas sutra službovnti sav .sviet, kano 
da će sav svoj život sprovoditi u sjajnih dvoranah, u lasti i udobnosti, u ple- 
Sih i zabavah. — Kada pako dodje doba umnog obrazovanja, tada sa navali 
na diete bez mjere i svrhe, bez kraja i konca. Hoće se, da bude po modi 
obrazovana djevojka, pa se onda ta nadri - obrazovanost tjera u najširjem 
smislu, i nepromisliv, da li će ona danas sutra i živiti moći kae obrazovana 
gospodja u najširjem smislu. -— Negleda se, da se djetinji duh k Bogu uzne- 
se, «da se u djetetu razvije vjerozakonska ćut; da mu se srce ugrije ljubavju 
k čovječanstvu, svojemu rodu, svojim roditeljem i k tihom i mirnom doma- 
*Cem živolu ; da mu se grud razširi čuvstvom za sve što je pravo, dobro, ple- 


menito, liepo i pristojno. Negleda se, da se djevojčica privikne i priuči k ra= 


dinosti, štednji, redu, točnosti, čistoći, dovoljnosti, skromnosti i: čednosti; miti 
da vješta hudo svemu poslovanju, koje će joj danas sutra poirebno bili; kada 
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postane suprugom i majkom, kada kućanstvo na sebe primi. Ne, Bože, sačuvaj, 
na to se pi iz daleka nemisli i negleda. Takvo odhranjenje i obrazovanje bilo 
bi prostačko, nebi bilo po modi. "Mujke vele, da tako uzgojene djevojke nebi 
bile danas sutra ugodne na divanu u sjajnih druživih, nebi znale kritizirali 
pajnovije. inostrane romane, opere i žurnale. Vele, da bi se stidile na muž 
karce pod operom lornjetirali i s ljubovnici ciele božje dane šetati se i pro- 
melati po ulicah i šelalištih. Boje se, da nebi bile dosta zanimive i dražesine 
za gizdeline i potepuhe niti bi znale snovat i razprostirat tanke svoje mreži- 
ce oko gjegjernih snubokah. Pa tko bi svoju kćerku holjeo učiniti tako prostač- 
kom , tako nesrelnpm! Zato se obteraše djevojčice svakojakjmi naukami , od 
kojih Bog zna hoće l igda imati ikakove koristi, od kojih mnogi ni nespadaju 
u ženski krug, dapače koji muoge i nesretnom učine , jer čvju i nauče, se 
mnogo koješta, šta poslie imati i uživati nemogu, pa onda sebe i svoje grizu 
i zlovoljnom čine, ili si pako pribavili nastoje načinom , kojim upropaštuju 
pošlenjo i i mir svoj i svoje obitelji. — Ili zar neznaju mnoge leva svirati, pjevali i ri- 
sati, dočim neznaju njli biela krušca zamicsiti, niti poštena objeda skuhati sebi 
i svojim? lI zar mnoge neuče inostrane jezike , kano da će biti učitelji na 
katedrab bečkih i parižkih, dočim, kad se udadu ni pošlene hrvatske rieči pro- 
govorili. neznaju sa služavkom i slugom, sko ih imaju il imati mogu? lli zag 
se nečuje. mnoge umovali od Bog zna kakovih ne stvarih, nevidi gdje po ciele 
božje dane , lrate i sprovode čilajuć i gatajuć najnovije Mena iko i viemecke. 
romane, dočim malo ili pišta neznaju o onom, što im je najbližje, dočim neu- 
miju držati u redu ni .najjednoslavnijeg, gospodarstva, dočim neznaju dječicu; 
svoju  odbranjivati u ljubavi božjoj, ni znadu kako ju, valja | uzgoje, da 
duhom i tjelom zdrava i snažna budu! — 

Ovako nam se ,. vriedna gospodjo , većinom Sajan puja naše buduće 
kućanice i majke. Jeli onda čudo, da naš obileljski život sve više i više pro- 
pada? Jeli čudo, da se ljudi kod takovih kućanicah tuže na težka i skupa 
vremena? Ta nuz ovako uzgojenu i obrazovanu suprugu mora čovjeku život 
dosaditi, mora mu volja i snaga ialaksali, mora mu i najizvrstniji značaj po- 
srnuti, moraju ljubav i domaći mir gropasti, moraju i djeca tjelesno i duševno 
zanemarena i zapuštena ostali. Nuz ovakovu suprugu mora i materialno stanje 
obitelji pdremećeno “ biti | pama dobodci bili još kako “veliki i obilni. “ Neima 
bo blaga ni bogatstva,“ kojega nedostalo nebi, ako se domaćica naučila nije re- 
du, točnosti i: štedljivosti;: isto 'tako' kao šio opet ni siromaštva: nije, koje. se 
nebi podići moglo marljivošću i štednjom pamelne i razborite kućanice. 

Al kako to, reć ćete, da-.ja cielo sadanje žensko. uzgajanja lakd-strašno 
osudjujem ,: dočim .sam u početku svog lista rekao , da: byalimo Bogu, da je 
minulo doba, gdje se sviet nije, toliko kao sada stargn. za:abrazovanje. žensko- 
ga spola? Ta;10 je+grotuslovje! +—->,Ne, velecienjana. gospodja! Starpise wrte- 
me nije ništa staralo za to, a sadanje se stara ; dakle mi Je svakako milije i 
dražje od prtoga: Čovječanstvo- je uvidilo važnoši. uzgajanja i obrazovanosti 
krasnoga spola, a: lime: je već učinjen velik korak za napredak. A ako še: ja i 
zebasalo u dugu“ sktajnost:, a'ono'je samo posljedica slabosti ,“a ne "imdo- 
lencije ili gluposti čovječanstva; i ja sam čvrsto osvjedočen, da do se malo 'pO 
malo i u tome na skoro naći sredina, kao što je jur i drugdje nadjena. Samo 
kad se je sviet oslavio svoje stare uemarnosti i izurgao iz pandžah te grdne 
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predsude , i drugo će se s vremenom već dati. A moram još i to napomenuti, 
da ja baš neosudjujem same predmete , potegnute u krug sadanjega odbranje- 
nja. Ne, već način i nerazboritost, kojem se tjeraju. Stvari su same po sebi 
dobre, korisine i plemenite; ali površnost, kojom se uče, a osobito što su uze- 
te za glavnu svrhu, i što se nespajaju ili još bolje, što se nerazvijsju na ću= 
dorednom obrazovanju , to je ono, što nevalja, to je ono, zašto sadanje uzga- 
janje tim zlim plodom rodi, i zašto ga ja osudjujem. Po sadanjih okolnostih 
valja svakako, da se djevojčice mnogo više uče, nego li do sada običajno bi- 
jaše; ali zato nevalja, zato se nesmije, da se zanemeruje čuvsivo i srce, jer na 
tom se oslanja i osniva sav život krasnog spola. Žena je od naravi već više 
čuvstvo nego li um; u čuvstvu je sav njezin čar, sva njezina snaga, kojom 
ona i gospoduje i usrećava. Ako se dakle čuvsivo u ženi nenaobrazi, ona nig- 
da neće moći postići svrhu, koja joj je od naravi podjelena. Čudorednom obra= 
Zovanošću zadobije istom umna obrazovanost svoju pravu vriednost i krasota 
kod žene. Bez toga nije sklada ni saveza izmedju ima i srca. Bez toga je 
dimna obrazovanost samo liep okvir k ružnoj sliki, koja i oko i čuvstvo gledao- 
ca vriedja, i pri kojoj nutarnje mane i grdoba samo još bolje na vidik dolsze. 

U ostalom moram još i to reći, da ja ovaj svoj sud neizričem bez 
svake iznimke, jer sam imao sreću poznati već mnoge razborite roditelje, koji 
se drže le zlatne sredine kod uzgajanja svojih kćerih. A sve da drugoga 
koga ni poznavao nebi, to poznajem Vas u tom pogledu kao jedau od najraz- 
boritijih izmedju svih vriednih dušah svojega roda; pa to bi me već pomiriti 
i sprijateljiti moralo sa sadašnošću. Primite dakle uvjerenje, da sam kraj svih 
ovih menah sadanjega uzgajana, ja ipak svesrdan i iskren prijatelj kresnoga 
spola, a osobito da ću navjek ostati Vaš 

smieran štovatelj. 


Opredčlenje. 
Od V. N. 

U počelku svčta, kada A kad Višnji stvori ženu 
Višnji cvčtak stvori Ičpi, Koja stasom njemu sliči, 
Reče cvčtu: sidi sada : Ljubav u grud stavi njenu 
Svčt misirom ti okrčpi.“ Veleć: »tebe ljubav diči.“ 

Kada malu pticu stvori Sve izpuni dužnost svoju: 
Tad joj Višnji opredšli: .Lčp nam cvčtak miris daje, 
»Nek se pčsma tvoja ori, Male ptice skladno poju, 
Skladnim pojem svčt veseli.“ Svčtlo sunce s meba sjaje. 

Suncu jakost kada dade Zadači ti jedna svojoj 
[ ukrasi zlatnim zrakom Odgovorila jošt nisi, | 
Reče: ,posič zore mlade Ljubavi jer silnoj mojoj 
Tvoru ćeš ti sajati svakom“. Kao sična hladna ti si! 


aero nga 


VIESTNIK. 


Iz Zagreba. Starciinstvo ovdaš- 
nje obćine pristalo je na to, da se omčri 
položaj svega Zagreba po većjem mčrilu. 
Posao taj započeti će se odmah i sva je 
prilika, da će se dovčršiti što prije . mogu- 
će bude, a svčrha mu druga biti nemože, 
nego da se osnuje na papiru grad onakav, 
kakav bi Zagreb biti morao, da se je šnji- 
me u dosadašnjem razvitku njegovom .pa- 
metno upraljalo. Kad se osnova takova 
pozakoni i po njoj glede podizanja novih i 
i uzdžriavanja postojećih gradjevinab, usta- 
novi stalna uredba koje se obćiva baš ta- 
ko kao što i svaki, koj ito graditi podugi. 
ma, strogo doržati mora, onda se istom 
reći može, da se razborito gospodari sa 
gradjevnom glavnicom, pa da će tako grad 


sigorao i naprčdovati u svemu što se bla- . 


gostanja njegova tiča. — Blagodati uredbe 
takove uživa izmedju gradovab naše kru- 


novine jedina Rčka, koja nam ito se gra- - 


djevnoga reda tiče svakako prednjači; uz 
takove uredbe dižu se i gradovi ostalih 
krunovinah neprestano, te sa nas većom 
stranom i pretekli, dočim u nas propada i 
ono mažo, šte nam je od: starih naših .pre- 
djašah preostalo bilo, — Isuna je, da i 
ovdč obstoji od više godinah odbor, štono 
rađi oko polčpšavja grada, nu taj odbor 
neima snage i sredstvah pa je bez teme- 
bja, jer neima stalnih pravlah niti ikakove 
osnove po keojej bi se sam ravnati znao. 
Svaki izmed Zagrebčanah pozdraviti će da- 
kle od sčrca odluku starešinstva, kojom o- 
vo polaže temelj umčtnomu razvitku glav- 
noga grada zemlje naše ; nu želiti će ipak, 


da se do onda, dok namišljena osnova go- 


tova bude, bar za nčkoliko popravi stasje 


mlogih ulicah i putevab, kojima se po zlu 


vremenu skoro ni proći nemože. Vrčme uz- 


jašilo nam je za kičmu i mi moramo na- 
pred, — ako nećemo da nas inostrani svčt 
peesire u sred krasotah, kojima je narav na- 
darila zavičaj naš toli obilato! 

* Hitrojav otvoren: je sada takodjer 
izmedju Gospića i Zadra, .. 

(Drugi saključens koncert ovdašnjega 
društva prijateljah glasbe.) Ova je zeba- 
va dana bila na večer 29. p. m. u dvorani 
narodnoga doma i bila je hnogobrojno po- 
sčćena kao i pčrvi koncert ovoga društva 
a i uspčh joj biojeisti, Najveću pozornost 
pobudi i sada pčvanje gospodične Kamerer, 


nu i ovaj večer nije pčvala očekivane arie 
iz Verdiova Trovatora već mčsto nje neznatnu 
pčsmicu od Abta »die Schwalben,« koje 
za cčlo nebi bila na naše obćinstvo učinila 
nikakova utiska, da je milozvučai glas. 
i oduševljenost dražestne pčvačice nepodigo- 


- še vorbu njezine vrčdnosti. Veliki uzhit proiz 


vede nasuprot krasna slavenska pčsaa »Gdš 
stanak moj ?« pčvana u našem jeziku po 
istoj pčvačici tolikom nježnosti 1 tako čistim 
izgovorom da su ju uznešeni slušaoci uz 
gromovito pleskanje učinili dva puta _opeto- 
vati. Posič toga komada dopade se naj- 
većma Maisederov trio, u kojem smo opet 
imali priliku nasladjivat se jedrim i dira- 
jućim potezom violine našega miloga domo- 
rodnoga virtuoza g. Medunića. Dobro i 
us obće prisnanje izvede jedan od naših 
najvčštijih glasbenih dobrovoljecah promč- 
ge na fortepianu vidrliu čarobnih napščvah i» 
Norme. Gospodin Švarc, učitelj kod ov- 
dašnje glasbene ikole izveo je na violini 
takodjer dovoljnom včštinom promčne vdr- 


bu napčvah iz opere »Don Bucefalo«. Pi- 


tomci glasbene škole izpčvali sa hvale wrčd- 
nom točaosti. blagosvačan sboz .,Barkaro- 
la« od g. Pokornoga, takodjer učitelja u, 
istom zavodu, no sa žalosti opazili smo 
da je način, kako ovi mladjahni pčvači 
upotrebljavaju svoj glas sasvim  pogrčšan/ 
iz čega zaključit moramo, da im učitelj ni 
pojma nema, kako valja učit pšvati. .Kod 
njih ngiztiču tonovi slobodno iz pčršiuh, 
već se proizvode tiskanjem gčrkljana, što. 
je veoma neugodno čuti i mora _ vremenom 
pokvarit i najlčpše organe. — Onslovov kvin- 
tet bio bi mogao izostati, jer kao sva dšla to- 
ga strogo nčeva Kompositora nije. ništa ne 


go samo ' pregledalica kontrapunktične vš-. 
.štine, a to se može dopasti samo kapel-, 
 majstrom. Dakle u ikolu š njime, a pred 
 obćinstvo štogod živahnijega i uzhitnijega. 


Komu da nedosude te vškovite imitacie 


4 kroz sve nastroje bez svake ošivljujuće iskre #, 
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Kazališta u Zagrebu. Doe 31. »Ernanix 
na korist gdčne Sofije Kameror. Odlike- 
vanja, kojima je ovej veče: obasuta bila. 
ova pčvačica, težko da su dosada u Za. 
greba kojemu umščtniku pala u dio. Tu 
bisše uresno natištenih pčsamah u hčrvat- 
skom, nčmačkom i taljanskom jesiku, iza 
brana cvčća, dragocčhih včnacah, medju 


+ 


bl 


kojimi i jedan sa srebrenom lirom, neobič- 
nih i sjajnih poklonsh, a ,posič predstave. 


pozdravi umčtnicu  velelčpna glasba pod 
njezinimi prozori. Kod predstavljanja uz- 
hit: stignu  majvišji  stapanj, kad 'pčva- 
dica: zateče: slušnoce milom pčsmom »gdč 
stanak mej?«, tu pleskanju nebijaše konca. 
Kenasno  priobćsjemo jednu od mnogih 
u našem jezike pisanih pčsamah, kojima je 
mlada pčvačica bila pozdravljena, ne kao 
da je ta pčsma bolja od ostalih, već jed: 
no što je najmanja: 


Sad. me a tom osvčdoši: 


S: Isuba je povčst stara, 


Nad tim čarom, nema čara! 

* Dnet.t. m. ,lucia_ di Lamermoor“ 
s novim tćnorom Latukda. Dugotrajna bo- 
lježljivost g. Scanavida prisili poduzetiikh 
pribavit si nova tenora u osobi imeaovano- 
ga, ho _premđa se isti u obće dopade obćin- 
stvu, jer je priličao izkusan  pčvač, ipšk 
mislimo, đa neće moći dulje vremena 
zanimati naše obćinsto, jer mu je' glas, 


premda obsežaa, bez iladjahna zvuka, ai 
igra ne samo bez dostojanstva već' i bet 
potrebne vatre okrvtnosti i Ičpa ižtraza — 
Što se tiče svega predstavljanja, bilo ju 
jeduo od boljih vve godiae. — Isti uspčh 
imala je ova lčpa opera i sičđeći večer, tio 
Dok se divna u raj vrati. kazalište bilo je neobičuo prazno. — "T4 
* Nevčrovah takva sila valja i ođ predstave iste opere nesi ti 
Da se s glasoni ikad sroči, Mora dne 4. ovoga tdi ov. 

No Sofije pčsma mila E. : : 


m. Kaže neka povčst slara, 

i: Da či: čovčk pticu pščij, 

iti Pa ga vjezin glas očara: 
Stan ostavi, za njom leti, 
Gladau, žedan, svedj ja prati, 


| Posivamo damarodno obćinsico na predplatu sa sastarše s ovim brojem 
drugo četvoertičtje Nevena, i io zd Zagreb su 1 for. a s poštom sa 
1 for. 15 kr. sr. a na B četvčrt god. (dakle od 1 trarnja do“ konca ore 
god.) sa 3 for. 45 kr. sr. Utemeljitelji Matice dobivat će naš list za  polak cčne, 
dakle u Zagrebu za 30 kr. a s poštom za 45 kr. sr., ana 8 četvort god. 
za 2 for. 15 kr. sr. jer se polovina cčne“ neodnoss s“ na pošlarinu. , 
> Neven se odsele — počemši od ovoga broja — 
odpravlja (expedira) za Zagreb u knjigarnici g. Jak. 
Pretnera u dugoj ulici, gdč se pra jee od sada pe 
plata. Za Neven prima. . 
[> Gg. isvanjski predbrojnici Nevena neka dakle izoole predplaine. navce 
us šroje adrese što biršje poslati na knjigarnicu €. Jaki, (Pretnera u 
Zagrebu (Jak. Pretners Peana in Agram,) a izugrebački ug. "pred 
brojnici u isloj knjigarnici predplatu svoju ponoviti; gdč će od sada i Ne-, 
ren. dobivati, ž s. 
1. Za dogašanje Nevena. u kuću  pletja s se. na '/, god. 15. ann. 
Od poreoga četvertičija ove..goll. (sččnja, ovljače, ošujka) nema više: 
podpanih istisakah Nevena, jer su se kasnije nadošdbšom predplatoin skoro: “sviku- > 
liki istigci raspačali, te se mogu odsad&njim cčlo- ili polugodišnjim predplai-. 
nikom poslati samo pojedini preostacšii brojevi od ove četviri-godine, + .. 


. s. Buduč.peko..da. je od prošaste gadine znaini.broj islisakah : Nesesa , 
preosiao, lo ćema. svakomu novomu predbrojniku Nevena, kojš od 1. travnja, 
do konca ove godine, dakle ma tri: četvčrti godine. predplati, jedan 
kvartal Nevega od. prošasta godine ljezplatno poslati ako ili sam paštarinu. 
(15 kr. sr) primelne, ili pako u. Sis koga nasnači » koj bi mu te. . 
privainim pulem poslao. , 


menesenu broju Nevena pov emo drugu Kaževna 
prilogu na čitavom arku. 


=== 
—- že gasa trim 


| Berzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebe, 


NEVE 


=a 


Zabavni i poučni list. 


Odgovotni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list islazi troškom Matice ilfesko svako nodčlje jedanput i to četvčrikom na cčlom arka. 


Clana um 


e na godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s peštarinom 5. for_ sr. Predplata na polili na četvdrt 


se dd deja je dore apalaki ošisgodišnjoj ečni. Za gg. sasjekao matice dd kika od iste cčne. 


Broj 15. 


četvšrtak 18. travnja. 1854. 


INI. tečaj. 
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' Na Balkarin: izpod tahke jele 
Blispac sjedi i už gole pjeva: 

»O0j Balkane, goro ponosita! 
Niem' svj edoče znamenitih zgodah! 


Zitko, grobe, živote i smrti, 


Luči, tmino mojega naroda! 


. Dugo li ćeš mirnim gledat okom, 


Da nađ pravdom vlada zulum kleti? 
TI ćeš kosnut? da tv& razvaline 
Sakriju ga pred okom potomstva ; 
Da iž tvoga zid& si kamenja, 
Ljepšu zgradu ljepše budućnosti!“ 
Kad to pjeva šliepče suze roni — 
A!' ga sluša iza grma momče, 
Mlado momče preko sinjeg mora. 
»Nebudali, starče! + skočiv klikne — 
Žar ti steda jur dodija kosa? 

H' nenadje podpore u ljudih? 

Ili su ti gusle već umukla? 
Tanko grlo od godin' usahlo? 


Na stran s tugom! tvori narodu Brabtođa 


Biela žvra svani — bit će danka, 
Već ti pjevaj ko se preporadja 
Rod tvoj Međni —— £ proslavi muže 


Bi fih robstii težko liti Mrto:“ 


| Sliepac i tudjinac. 
ua... Od e. P. 


Na to starac siedu digne glavu, 
Digne glavu, ovo progovori : 
»Niti mi je starost dodijala, - 
Jer ju želim posvetit mom rodu; 
I podpore u svojega nadjoh — 


Niti sn mi gusle još umukle, 


Nit' mi tanko usahnulo grlo; 
Slabe kosti, ali dost krieposti, - 
Gdje s' o sreći moga roga rađi; 
Rado pjevam njegove junake, 
Rad im berem neuvelo evietje ; 
Nu da slavim krvne zulumčare, 
Diedov' mojih krvne ubojice -- 
Zaboravim turobnu prošastnost, 

A lažljivu risam si budućnost ; 

Da s' od tudje nadam lieku majku, 
K& ni nezna naše ljute rane — 
Volio bi da m' usahne grlo; 

Lupio bi guslami o stienu, 

Djeci mojoj na vječnu spomeni «< 
To izusti niz brdo se spusti, 

'T& unuku dade tu nauku; 

Neka živi u naroda ustih 

Od koljena škrajneg do koljena! 
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Pripovjest crpljena iz družtvenog života, 
Od Mijala Stojanović-a. 
(Nadalje.) 
II. 4 is | 
Crne noći crnija odjeća prostrta širom po zemlji; noć je tavna brez 
mjesečine, samo po gdjekoja zviezda kao iskrica tinjajuće pod pepelom zapre- 


tane vatre poviruje kradimice kroz pukotine raztrganih oblakah , al badava, . 


mrak je gust, tmina velika, nevidi se prsta pred očima. 

Poljubcem majke prirode uljuljana zaspala zemlja, i oko gluho doba 
noći vlada posvuda mrtva tišina, samo po vrhuncih od stabalah , po vrtovih i 
dvorišltih uV. .... ru šumeći zefir krilati giba amo tamo tanke kitnjaste hvoje 
i provodi svoje noćne tance i šale. Ciela varoš sa svojimi stanovnici leži u 
pokoju, iste skitalice noćne i pijančine već ostaviše krčme i druga mjesta 
sastanakah; sve se valre na ognjištih zapretaše, i sve svieće po kućah poga- 
siše: samo u jednoj velikoj kući na varoškoj pijaci vidi se kroz jedan osam- 
ljen prozor da u zabilnoj sobici gori svieća. Valjda je onde u sobi tko težko 
bolestan, te se bdije kod njega, il možebit već tko mrtav leži na laptu? Ili 
brižljiva majka hlebdi nad nejačkim pri prsih čedom , koje je odbjego sladki 
sanak ? Ili brige i jadi nedadu kome počivati ? 

Pogledajmo malko u onu sobu! Šta vidimo u njoj? Vremešna njeka 
žena u crnini sjedi u sobi i grozne lije suze. Bieda i jad — vidi se na nje= 
Zinom tužnom licu — paraju joj pečalne grudi i nedopustjaju snu: k njoj se 
svralili. 

Soba i sve pokućstvo u njoj pokazuje, da siromaštvo nije uzrok nje- 
zinog gorka jada, Pogledajmo samo bolje toj ženi u plačno lice, i poznat će= 
mo u njoj njekoč srećnu majku Jefremovu. Ona je svome milom jedinku dobro- 
voljno predala u ruke polovicu svoga imanja , i za tu cienu prodao je Jefrem 
sve svoje dobro, svoju krepost i nevinost; drugu polovicu imanja majčina uze 
sinak sam na silu, i sad od tog živi na dan za godinu, na noč za pol vieka 
u hkuki i buki, s časti i gostbe na gosibu, sa zabave na zabavu pijančujuć i 
kalašeć se, te razljepa imanje i sile svoje duševne i tjelesne u druživu izro- 
dah čovječanskog družtva obojeg spola. Majka sad kuka i cvieli nad svojom 
materinskom slabostju i prekomjernom ljubavju, s kojom je razkalašila i:pokva- 
rila svoga jedinka. Stigla ju je ljuta kašliga, što je toli ludo ljubeć svoga sina 
sve mu gledala kroz prste kad je on postepeno zapletao se u falinge i buda- 
laštine, u pogreške i opačine, dok je najposlje sišo u zloće. 

Ljuta je to pedepsa kad čovjeka okupi šibati vlastita sviest; kad maU 
sa užasom pozna, da je toli zlo i hrdjavo izpunila svoju materinsku ljubav i 
dužnost prama plodu ulrobe svoje! | u 

Nu tužna mati plačuć gorko pravi eno osnove, kako će zabludjenog 
sinka odvratili sa staze zloće i opačine, i spasit ga od propasti ; ona je upra- 
vo sada tvrdo odlučila odsele upotrebljavati svaku strogost i ozbiljnost. Da li 
će joj to poći za rukom? — Tako svi slabi ljudi uviek se odlučuju ovo ova- 
ko, ono onako popraviti i poboljšati, to tako, ono onako nadoknaditi, al' obično 
ostaje sve pri pukimi odlukami, a do djela riedko kad dodje. (Umiljata i laska- 
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va rieč ili lažna i licemjerna suza milog jedinka često već sunovratiše i uni- 
štiše sve odluke slabe majke. 


Ubogi Jefrem, težko njemu, što je onako rano izgubio dobroga svoga 
otoa! Neima ništa za sina brez oica, samo kćerki možebit je dosla u pogledu 
na odhranjenje ljubeća majka. 


Stari Gliša Adnadjev u V...... ru pošten je i čestit zanallija, to zna 
đe svatko živ u varoši i po obližnjih selih. Čovjek je raden, pak se svojim 
hlebom hrani. 

Bogat nije stari Gliša, al! mu lonci nepogledsju za čin iz susjedstva! 
Dosta je starac dobra, ali još više zla već doživio u svomu životu: rodilelje 
izgubio je još u djetinstvu, sinove i kćeri mjesto da udomi, izženi i poudaje 
— sve do jedine kćeri morade poslali pred sobom na drugi sviet, i supruga 
mu ode za djecom, samo on oslade sa svojom mezimicom. 

| Nu u Glišinoj kući još nije bilo onakve tuge i žalosti odkako mu gori 
vatra na vlastitom ognjištu, kao sad. 

Adnadjeva liepa mezimica blieda, zaplakana lica, u tugi velikoj, u tež= 
koj žalosti! i 
Nedavno bijaše Katarina cvateća djevica, ures svoga spola, ponos i 
dika svoga starog otca, svatko ju je ljubio i š njom se rado družio, a sad 
ciela varoš upire prstom u nju kadgod se javno pokaže. 

Šta je ugasilo žarki oganj njezinih modrih očiuh, koje se kresiše kao 
zviezdice po noći na vedrom modrom nebu; šla joj pobra i odnese ruže sa 
njezinih liepih licah; šta joj ugrabi pokoj blage njezine duše i mir njezina 
mladjanog srca; kakav crv podgrize taj cviet nježnosti i ljepote djevojačke? 

Jefrem je Aćimov onaj gadni crv, koji podgrize ljepotu djevojke, koji 
joj otrova srdce, koji i nju, oica svoga milu mezimicu i jedinicu, povuče sa 
sobom u svoju propast; on joj ugrabi njezinu nevinost, njezino najskupocie- 
pije blago, svu njezinu sreću. 

Sad tek uvidja i dokučuje nesrećna djevojka podpunoma, da grieh Čo= 
vjeka nesrećnim čini i baca u propast. Sad nesrećna djevojka čezne i mre od 
jada kad pomisli na srećne i blažene danke svoje nevine mladosti; kad po- 
misli kako je srećna bila u krugu svojih drugaricah dok ju je njezina krotka 
i kreposina majka vodeć uza se ravnala na stazi živola , nila njezina majka, 
koja sad sa nezadovoljstvom pogleda na nju s onog svieta, Biedna djeva sad 
se umiva u toplih suzah, i neprestaje plakati po danu i po noci; al' badava, 
suze bo pjezine nisu kadre ni pod koj način i nikako popraviti razrušenu i 
razvaljenu sreću. 

Požar utamani doimluke, potop proguta imanje i blago, pak ljudi stra- 
davši opet se malo po malo s vremenom oporave, i vrieme, napor i radenost 
sve zadate izlieče rane: ali kad se čovjeku ugrabi nevinost i sreća duševna 
otme, za tu ranu neima lieka, zato se pravo veli, da čovjek ii svoju sre- 
će nigdje izvan sebe nemože naći. 

, Osim plačne djevojke u istom je domu još jedno biedno i tužno sivo- 
renje. Sjedi starac i oniemio od težka jada. Promotrimo ga! Vlasi su mu bieli 
15 * 
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kao: gorski snieg, lice pošteno; taj je čovjek izmedju mnogih drugih ljudih 
poradi svoje valjanosti i izpravnosti zaslužio bolji udes, a sad eho ga očaja- 
va i sdvoji: jerbo ona po Jefremu zavedena i oskvrnjena djevojka njegova je 
jedinica.  Pokle mu je umrla vjerna supruga, kćerka mu je postala bila zadnja 
utjeha, jedini štap njegove slabe starosti. Ali nečovječni Jefrem mentova star 
ca te utjehe, iztrže mu taj štap iz nemoćnih njegovih šakab, na koji s& podu 
piraše. Eno ga sjedi starac niem od jada i sav poražen od sramote nanešene 
njegovoj siedoj glavi. O da bi barem mogo plakati, i tako odoljeti gorkosti 
ucvieljenog srdca! Al ni to mu se neda, jad bo ga je okamenio i odrvenio. 
Biedni starče! zar neima nikog, tko bi tebe tugujućeg i tvoju plačeću kćer 
barem pokušao tješiti? Da gdje je onaj nevaljanac i zločinac, koji vas je stro- 
valio u toliku biedu? Indi ga neprolaze trnci pokajanja kad pogleda na svoje 
žrtve? — Istina jest: žacne se on kad što poradi svojih zloćah , ali čuvstva 
lakoumnog izopačenjaka otupljena su i nesposobna za osjetili i poćutiti u sebi 
pravo skrušenje. Eno ga izopačeni Jefrem, dočim vi tugujete i bezufate , sjedi 
nečovjek u svomu običnom družtvu medju tepci i pijanci, medju ugursuzi i 
zločinci, veseli se; jerbo sad je on u onom družtvu kolovodja. Prvi pije, prvi 
psuje, prvi mieša klete karte. O kako je lakouman, kako opak, kako .bezdu= 
šan, kako bezbožan i bezsvjeslan postao: pijančuje , karta se, psuje, pjeva i 
veseli se u glibu svojih zloćah, dočim njegove žrtve i njegova nesrećna mati 
plaču i uzdišu, cviele i jadikuju, kukaju i očajavaju! 

Čovjek se nerodi zločest i opak, nego se odhrani! 

Najveće blago, imanje i dobro, što roditelji iza sebe ostaviti mogu 
svojoj djeci: dobro je odhranjenje i nauka. 


V. 


Tavna je i burna zimna noć; zviezdam se nevidi traga, a sjever duše 
sa snježnog brda, i veže bare i potoke u ledene spone, a blato po varoških 
sokacih obratja u kamen, pokle je duvajuć izvedrio nebo. 

U zabitnoj njekoj uličici skoro na kraj varoši stoji mala ohrđana ku- 
ćica, krov je s nje već skoro sav opao, duvari su spolja oštetjeni i gadni, a 
stiene_ iznutra gole i čadjave, dva su na njoj mala prozorčića , njekoč bijahu 
ovi providjeni staklenimi okni, al' sad su zaliepljeni gadnom artijom razne bo- 
je. Pokućstvo je u kućici islo tako lošo i kukavno, staro i ohrdano. Lampica 
do polak puna gadna, trovna i smrdljiva olaja tinja na stolku ohrdanom, koji 
vidi se da je bio njekoč ugladjen. Pri toj tinjajućoj Iampici sjedi dockah u 
noći mlsda žena uvenula, osušena i blieda lica; vidi se na njoj, da nepresta- 
no kašljucajuć vene i čezne, te nije prilike, da bi mogla još dugo živiti. Po- 
red nje leži u kolievki djetešce, spava diete i sladko se smieši. Blago si dje- 
tešcu, što nepoznaje svoje hudo položenje, a preblago si njemu, što nepoznaje 
svoga roditelja! Da ono to poznaje, nebi sigurno spavalo, niti se smiešilo , | 
nego bi bdilo i plakalo sa svojom majkom. Još jedno djetešce drži mati pri 
prsih, često ga priliska k svome biednom srdcu uzdišuć iz dna pečalnih 
grudih. | 

Nu zašto sjedi ona bolna žena sa svojom dječicom tako dockan i sa- 
ma? Valjda sirota nigdje nikog neima? Imala je starog otca, a! ga više nei- 
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ma, obezčestjen sramotom svoje kćeri sidje u hladni grob; imala je svekrvu, 
8l' i ova već počiva pod crnom zemljom i zelenom travom. Jadna mati nemo- 
gaše preživiti gubitak svoga imanja, niti je kadra bila snositi izopačenost svo- 
ga .jedinka; poče venuti i gubit se od duševnog ljuta bola, i ode pod zemlju. 
Ima žena i suprvga, otca one dvoje nejačke dječice. Pak gdje je on? U ne- 

volji i nesreći izkušava se ljubsv, prijateljstvo i vjernost. Šta ga prieči, te nije 
kod bolve žene i nejačke dječice? — U družtvu je, traži zapiti svoje brige, 
i zakartali svoj hudi udes, te tako u huki i buki zaboravili svoju propast. Že- 
na ga čeka, djeca u hladnoj svbi mrznu se i gladuju, dočim nečovječni otac 
pijei karta se. Ta jeli moguće, da mu je srdce kamenito, ili zvjersko, te neo- 
selja otčinske i supružke ljubavi i smilovanja kad se povrativši doma sa pi- 
jenke pogleda na bolešljivu ženu i na svoju nejačku dječicu? Dogodilo se je 
već više putah, da je izopačenik plakao , obećavao poboljšati se, odlučivao 
drugim udariti putem, gnjusio se nad svojim vladanjem , pak sutra — sutra 
opet je tražio islo druživo, u kom je postao izopačenik i raztepo svu svoju 
sreću. ' 
Tako je to težko pobjediti svoje razvrgnute i izopačene strasti, kad 
one već otmu mah i osile se! Da je Jefrem svojom srećom naučio se zarana 
zauzdavati svoje požude , te da se nije družio sa opakimi i zločestimi drugovi 
nebi on nikada postao zločinac, nego bi stupio u stope svoga otca, i sad bi 

bio imućan i čestit gradjanin, i srećan čovjek, srećan otac i suprug. 
Zlo čineći dobru se .nenadaj |! (Konac sl.) 


MHvas bez kruha u tko će biti veliki suđac. 
Vesela igra u 4. čina. — Od Antuna Nemčić-a. 


(Nadalje.) 
Čin HI. | nego li što ima dohodka, ostariti, pa 
tad i nju još sramotno izgubiti, to 


Prizor 1 e 


Boba u kući velikog sudca Starolinovića. — 
Željka sama — zatim Franjo Dobrovoljić. 


je gorka pilula iz naše ostarčle kon= 
stitucionalne apateke. O zašto nisam 
mužka glava da bi mogla ove nedo- 
statike u pariamentarskih pretresiva- 
njih šibati razbčljenim gvoždjem sa- 


Željka. (dodje iz bližoje sobe pa 
sčde k šivačemu stolku) Reštauracia je 
pred vrati, a ja nisam jošte ni izve- 


lire — ili da smo_ mi žene barem 
zla včrpcu za zastavu . domorodacah. emancipirane — (Dobrovoljić, koj u so- 
Znam unaprčd da će me Franjo bu zaviri i zadnje rčči začuje, stupi sad u 
opet pozdraviti veleći mi: ala Ičpe nutra.) 


| 
domorodke!... Ah jesam, jesam do- Dobrovoljić. (c&luje joj ruku smč- 
morodka tčlom i dušom, al ova ne- šeć se) Meni se čini, krasna gospo- 
srećna reštauracia čini da sam sva dično, ko da se u ovoj glavici vrti 
kao pomamljena; obdan raztrešena a nčšto podobna emancipacii ženah... 
noćju bez sna; mili Bože, ta i proti 
momu otcu, koj nebi ni dčteta uvrč- 
dio, pravi sebičnost svoje fakcie. U 
Službi gdč se zahičva više troškovah 


Željka. Lčpo je to, Išpo, gospo- 
dine Dobrovoljiću, pred tudjimi vrati 
nasluškivati. O da sam to znala, bi= 
la bi vam odčilala: ečle (litanie “svih 
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vaših nesmotrenostih onako sans gene; 
tad bi vas za cčlo bila prošla volja 
nasluškivali. 

Dobr. Ja vidim, da je vaša Ič- 
pota i kad se serdi čarobna. 

Željka. Laskavče. 

Dobrov. Laskavac? ove rčči 
neima u rččniku domorodca. 

Željka. Ah u ovoj struci sve 
su pertaje slične. 

Dobror. Varate se, — tko nei- 
ma značaja u jeUnom, neima ga ni 
u drugom. 

Željka. To je govoreno na sva 
usta. 

Dobrov. [slina na ništa negleda. 

Željka. Kako to ponosito glasi. 

Dobrov. Samoćuti jest ponosna. 

Željka. Nu ja neću da se s va- 
mi pravdam, S pravnikom se zava- 
diti nije probitačno. 

Dobrov. Pomirimo se dakle. 

Željka. (poda_mu ruku) Pomiri- 
mo se. 

Dobrov. Svaki dobrovoljni ugo- 
vor mora se i zsepečatili (hoće da ju 
poljubi.) 

Željka. (trgnuv se) To nije pise 
mena pogodba. 

Dobrov. (a2, sebe) To je mčrzak 
obrisač za cenzurirana advokata; po- 
zna se da je kćerka slaroga juri- 
le. (na glas) Kad ste vi tako včšti u 
naših pravih, to bi morali znati i za 
onu klauzulu: pacta paciscentibus, 
to jest po hčrvalski: tko dobrovolj= 
no primakne usla nemože se tužiti 
na cčlove. 

Željka. Al ja neću dobrovoljno 
da primaknem usta, 

Dobron. Dajte si dakle cčlov 
ugrabiti. (hoće opet da ju poljubi.) 

Željka. (izbčgne mu) Niti to! 

D:brov. Željko ! sladki andjele. 

Zeljka (smčšeć se) Šta je? 

Dobrov. Jedan cčlov mi podajte. 


Željka. A šta bi si vi za Boga 
mislili, da vam ga dadem? 


Dobrov. Šta bi si drugo mislio, 
nego da me ljubite — 

Željka. Zer neznate što naš do- 
morodni pčsnik pčva: 

»Pčrvi cčlov— ires u sdrce svako, 
Pčrva varka — ognjeviti pak6! 

O tko tebe nije zaigrao, 

On je pravo blago pokušao.“ — 
Neshvatjate li istine ovih rččih? 

Dobrov. Ah čisti angjeo ! 

Željka. Pa šta bi tad ostalo za 
moga budućega suproga, o kom se — 
neka bude mimogred rečeno — na- 
dam, da ću ga jednoč ipak pomoćju 
boga Lelja dobiti — i kojega ću za cčlo 
i ljubiti. 

Dobroo. (za sebe.) Blago  sčrce 
ove devojke priliči otvorenoj knjizi, 
gdč na čistom listu može svatko 
svoju sreću čitati. 

Željka. Kažite mi pravo, gospo-: 
dine, bi li se i vi sami hotčli za- 
dovoljiti takovimi pabčrci ? — 

Dobrov. (klekne pred vjom i pri- 
hvati ju za ruku) Željko mila, mi smo 
malo prije zametnuli govor o emiaa- 
cipacii ženah — učinite dakle pdrvi 
korak k ovoj emancipacii, pa stvori- 
te me najsretnijim suprugom kojega je 
dosad sunce obasjalo. 

Željka. Da to samo o meni vi- 
si bila bi već na _polak emancipira- 
na, — a na drugu polovinu rado bi. 


zaboravila —- (u taj par otrore se vra- 
ta i Starotinović stupi unutra.) 


Prizor 2. 
Prijašnji “ Starotinović. 


Starotinović (gleda mirkim okom 
taj prizor i govori poluglasno) Šta jeto? 
(vikne) ha! (Dabrayelji! skoči prestrašen, 
na noge) 

Starot. Bezobrazniče!  (gnjevno) 
Zar nije dosta da mi želite kuću pre- 
tvorili u prosjačku kolibu, već hećete 
da mi i jedino blago, čest mojega 
imena, oskvčrnete ? 


Dobrovoljić. (sav u smetnji) GO- 
spodine, ja vas nerazumijem — 

Starot. (pogirdnoj Vi me nera- 
zumijete — .a razumijete dobro ne- 
vinu moju kćerku, jedinu radost 
ostarčlih mojih danah, grčšno napa- 
stovati ? | 

Dobrov. Ja sam se htio samo 
njezinom sdrcu prije približiti — ne- 
go li vas za njezinu ruku umolim. 

Starot. (pogardno) Njezinu -ruku 
— njezinu ruku? — (gorko) Prije bi 
joj, da znate, sve kosti slomio, pa 
tim se bogaljem od vašara do vaša- 
ra ubog darak moleć skitao — nego 
li ju s vami, vi bezobrazniče, zaručio. 

Željka. 


padne u nesvčst.) 


(uzdahne zatim protćrne i 


 Starot. (priskoči k sai) 
nježno) Ah moje zlato! zar je dakle 
otrov ove zmije jur do serca tvoga 
probio ! (tužno prignuvši k joj glavu) O za- 
što se je ta gorka čaša lja za osla- 
dj moje, dane sačuvala. 

Dobrov. ika me za sian 
goopodino . 

Starot. “tat gi još ovdč kleta: 
lijo — hoćeš li da se 'još nasladjuješ 
mojimi jadi! (tčrgne sablju iza pojasa) 
Odtale , tako ti živola! jer ćuti ina- 
če kalnu dušu s gadnim iči raz- 
staviti — 

Dobrov. (ode sav tronut) 

Starot. Bože, Bože! ovaj vuko- 
dlak, kog sam kao moga rodjena si- 
na njegovao, kao 'domorodca ljubio 
— hoće sad da mi ne samo kukav- 
ni hleba& ugrabi, već i najsladju sar 
ca moga kčrveu da izpije. :. (porugljivo): 
Za njezinu ruku me je hlio moliti ! 
— ta neznam —- ako je to istina — 
nebi li me jošte većma razjarilo. Ja 
kao čovčk toli ćutljiv da živim tad od 
milostinje takovog lopova! (gorko se 
smijući) Takav ja svči! bezmilostno 
dopušta da si mušica na sveći, kre- 


. šta čovčk nebi ni mislio... 
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ljute opdrli — pa tad velikodušno; 


utčrne sveću!  (ouhvati svedjer još 
slabu kćer, pa ju odnese u bližnju sobu, ) 


Prizor 8. 
Sladković, zatim Starotinović. 


Sladković. Nigdš nikog! — 
(opazi golu sablju na stolu) šta je to — 
gola sablja — nebi li to bile kako- 
ve priprave za reštauraciu, — Ovdš 
se mora čovčk svakako pametno vla- 
dati. Tko zna neće li Starotinović 
oslati u glužbi.  Sladkoviću! sakupi 
sad pamel svoju! Ja bi svakako vo- 
lio budalastog Bezobrazića viditi na 
njegovom mčstu, jer govorio svči 
šta mu drago, budalu pametan čo-, 
včk ipak lakše manipulira. (omota pčr- 
ste kao klupko.) 

Starot. (unilazeć) Dobro došli! 
drago mi je da jednog prijatelja u 
svojoj kući pozdravili mogu. (pruži mu 
ruku.) | 

Sladk. Domine speciabilis  or-. 
dinarie — na mnoga leta! , 

Staroi. Bog zna hoću li se još 
dugo moći tako zvati! 

Sladk. O  spebiabilis  domine 
amice! Vi stojite čversto kano kli- 
sura u moru. Neka se i bčsni va-; 
lovi fakcie dižu, oni će se razbiti o 
čvarsloći vaših prijateljah. 

Starot. Ja se uzdajem u svoje 
malene zasluge, a još više u postoja- 
nost prijateljah svojih. 

Sladk. Tako valja!... Ta vi 
znate da je Aristogiton našo vazda 
svog Harmodija. — Svčt jošte nije 
tako izopačen, da nebi ćutio prija- 
leljstva. Ja sam baš radi toga k 


. vama “došo da se kao prijatelji po- 


razgovorimo o onom, što smo na 
ulici započeli, jer premda za vas 
neima pogibeli — to bi se ipak, da: 
smo  nebrižni moglo dogoditi na 
ašpiran= 


aba 


tah imade triput viša nego li službah; 
istinabog, kukavnih ašpirantah, ai — 
Bože moj — šta zna naš korteš iko 
je sposoban, ko li nije. Zato nam 
valja biti na oprezu : ,vigilafe“ opo- 
minje nas isto sveto nismo; ta ugle- 
dajte se u primčr Dobrovoljića — 


ovog vašeg mladog neharnog nadri- 


prijatelja. 
Starot. Hvala vam ns ljubavi — 
a nadem se da ću vam iti lako za. 


hvelan, jer nećete od mene ništa ne-. 


Zakonita zahičvati. 

Sladk. (sana sebi) Šta će taj čo- 
včk sad svojom zakonitostju  ovdš 
gdč mu se 0 glavi radi! (prama Sta- 
rotinoviću prijatno) Ja vas nerazumijem 
dobro. . 

Staroi. Htio sam toliko reći, 
da ste vi čovek koji ljubi pravednost 
— i da je lahko takovom se čovčku 
ukazati zZahvalnim. 

Sladk. (nakloni se) O molim, 
molim!... da kako... pravo imate.. 
ta mi smo domorodci... Tko za Bo- 
ga sad misli 0 svojoj koristi, gde 
66 rali o obćem dobru. 

Slarot. Ja bi zaista želio da 
Svi tako misle. Nu imade Ažalibože 
ljudih, koji se na račun svojeg do- 
morodstva tudjim polom koristili že- 
le. — Pravednost je neodvisna od 
svih političkih različilostih — i AKON 
svela, 

Slad. (notiho) To je budala! — 

Starot. Šta kažete? 

Sladk. Reko sam da imade lju- 
dih svake fele. 


(netko pokuči na vratih.) 
Prizor 4. 
Prijašnji € Rado Sčrdenić. a | 
Sardenić (niti nepogledav Sladko- 
vića — pruži ruku Starotinovićn) Zdravo, 
stari prijatelju! 
Slasolinocić. O zdravo stari 


sakoleš i vi sta jedanput s vašega | 


gnjezda u maš grad doleteli. 

Sčrden. Ta zadnje je vrčme de: 
sam došo — jer imade lopovah 
(obuzre se sa strane na _Sladkovića) koji 
bi rado svčt preokrenuti — da me- 
gu u mutnom ribe loviti. To je ped— 
no!... (pljune na onu stranu gdč Stedko- 
vić stoji) Ovde nešta neugodno diši, 
— molim vas donešite lule, da #o- 
bu nakadimo. (kad se Starotivovič u blh- 
nju sobu udalji, približi se Sladković Str- 
deniću te ruku na njegova ramena metne.) 

Sladković. Oprostite, što ves 
nisam do sad opazio i pozdravio, to 
valjda zato što je već nešto tamno 

u sobi. 

Sčrden. (porugljivo) “ Razumijem 
— razumijem ; nu treba da me ii vi je- 
čanput razumijete: ja neobičajem po-: 
zdraviti ljuđe, na koje iz svega sardca 
merzim, — a najmanje takove, kto: 
što ste vi, gospodine zgine Pae- 


-koviću! 


Sladk. (gnjevuo) dosadi €: 
Serd. Niti vaš gospođin, niti: 
vaš sluga — niti nakov , niti šako- 


valo. Nili ću ja vas reštauriveti, pati: | 


ćete vi koga — pa 10 vam mogu 
pismeno dati Dakle dojta s Bogom | 
odkud ste došli. | 

Sladk. (razdražano) Vi gle zahe« 
ravili da ste u tudjoj kući. 

Sard. Kuća moje jest uvčk kur. 
ća mojeg prijatelja, a njegova opet 
moja; a ja meičrpim, u kući takve 
ljude koje svuda, sčme nesloge siju. 
Jeste li me gada, razumčlj, gospadina 
Sladkoviću , ili hoćete da vam još 
bolje razlumačim. . . (stqpa grosah sa, 
prapja. Sladkoviću — ovaj sa udalji). 

Prizor 5. 
Prijašnji bes Sladkovića. 


Stagotinović. (donese tri lule) A, 
kuda je Sladković? | 
Sdndenić.  Nepitajle za ovoga 
lopova; proičnao sam :ga- do yroga. 


Nu dajte donesti sveću — ja nisam 


samo neprijatelj lopovah već: i tmine. 
Starot. (pozvoni, na što jedan pan-. 


dor dodje) Sveću! (pandur_ se  udalji) 
Nu šta se zbilo sa Sladkovićem ? 

Serd. Ništa drugo, nego da je 
lukava lija, koja vam se pod izlikom 
prijatelja ukazuje, a izpod ruke proti 
vam radi —— znate li koga je nau- 
mio urinuti u vaše mčsto? 

Starot. Nudčr — da čujemo! 

S2rd. Onu gizdavu budalu Bez- 
obrazića ito pomoćju agitatora Var- 
toglava, kojega ostarčlu sestru hoće 
da š njim splete. 

Starot. Jeli to moguće! | 

Serd. Istina je, verujte mi. 

Starot. A kako je to? ta ja 
sam opet čuo da se mladi Dobrovo- 
ljić ze moje mčsto bori — 

.Sčrd. To vam je valjda Slad- 
ković zlobno prišaptnuo. 

Starot. Jest bogami Sladković. 
>. Serd. A kako ste mu mogli vč- 
rovati? ... Dobrovoljić, koj vašu ćer- 
ku obožava # Dobrovoljić, koj je dušom 
itčlom pošten domorodac?... On da 
proti vam radi?... Nu ove lije su 
pametne... gdč sćadu da su od nas 
slabiji, tu nastoje da nas kako za- 
vade. Divide et vinces — to je sad 
parola njihova kad neimadu: Hug 
sredstvah. 


Prizor 6. 
Prijašnji i Željka. 
Željka. stopi unutar sa sveđom u 


run) Dobar večer! 
Starotinović. (potarči prema vjoj 


pa ju poljubi) Dobar večer, moje zla- 


ta): (oježno) Kako si, milo moje dčte? 
... Nu ičši mi se — 1(čši. Tvoj će 
večer biti bolji, nego li je bio danak, 
Ja sam o Dobrovoljiću krivo sudio. 

Željka. Ah moj tata! io sam ja 
znala. (poljubi ge U ruku) ra 
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Starot. Zahvali se gospođinu 
Serdeniću na radostnoj ovoj včsti, 

Serdenić. li bolje rekuć mla- 
domu Dobrovoljiću, koj mi je pomo- 
gao da sam cšli taj gadni komplot 
odkriti mogo. 

Željka. Gospodine Serdeniću, 
ja sam vaša ponizva službenica. 

Sarden. Bolje će biti ako reče 


. te: vaša prijateljica; jerbo ovo: po- 


nizna službenica — veoma  podlo 
glasi te udara na tudje. 

Željka. (pruži mu smčšeć se ruku) Da- 
hle vaša zahvalna i včrna prijateljica. 

Sčrden. (rukuje se sa Željkom) Te- 
ko valja! — to je po hdrvaiski. Nu 
gada, Starotinoviću, ajdmo k zelenom 
boru ; ondš ima nčkoliko pametnih 
plemićah, da se š njimi porazgovo- 
rimo. Kad naši protivnici bdiju, ne- 
smijemo ni mi spavati. Laku noć gospo-: 
dično! (Sarđenić i Starotinović uzmu iškri= 
ljake pa odu) | 

Želja. S Bogom tata — s Bo- 
gom gospodine Sčrdeniću ! 


Prisor q. 
Željka sama. | 
Željka. Ah ovaj dobroćadi. 
starac bio je za našu kuću onaj go- 
lub, koj je zelenu maslinovu granu 
donio — i mome sčrcu pokoj i aa- 
du povratio. Nu ja ću se i zabval- 
nom pokazati... Čim  priugotovim 
varpce za narodni barjak, pdrvi će 
mi posao biti — vezena mošaja za 
ovog starog duhandjiun —. mčsec i 
zvčzda neće feliti, da kako! — Ah 
to je najičpši gčrb na svčtu. Jer.to 
nije samo prastari garb moga naro- 
da, već i svih zaljubljenih ljudih ed 


očiste Diane — pa do — do — a 


zašto da tajim — (obazre se smčšeć na | 
vrata) ja se nadam da Franjo nena-. 
sluškuje pred vrati — dakle od či=“ 
ste božice Diane — do — do — 


(biro). do pravljene: Želite —> (u:taj | 
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par zamne glasi tamburice) Šta je to? 
(čuje se pčsma) 
Moja pćsma kratko moli 
Kroz tu tihu noć: 
Dodji s bčla grada doli 
Dodji duso, dodj! 
Šušteć tresu grane bori 
U mčsečini: | 
Nek te, dušo, strah nemori, 
Neprijatelj spt. 
Ah to je glas moga Franje... mo- 
ga? — — — — dobro dakle: go- 


spodina pravnika Franje Dobrovolji. 
ća, kad nije drugčije... O kako je 
to zlo kad čovčk nije emancipiran... 
Ubogi Franjo, kako milo tuži! Teko 
guče golub slomljenih  krilah, koji 
nesmije da poleti; o da ga mogu iz- 
včstiti o večerašnjoj srećnoj zgodi. 
(pohiti k prozoru — nu opet sa vrati) 
Ah zašto nisam emancipirana! — 


(Zastor pade. ) 
(Dalje sl.) 


Životopisi slavenski. 


Franjo Carrara. 


Po životopisu J. Ferrari-a Capelli spisao Milan Dimitrev. 


oŠkoda da naše najičpše nade čeznu, i da izuzamši najbolje kukavni 
se porod radja!“ Ove nam /čči napisa nčkoč Spičćanin Franjo Carrara, i u 
islinu punim pravom; jerbo tko će pomisičti na toliko mladih životah, u kratko 
doba pokošenih na, dalmatinskoj zemlji, bez da zaplače nad velikim gubitkom 
plemenitih umovah, koji se pokazaše sposobni za umnožat joj slavu i diku. — 
Nego tko da opiše našu tugu, kad začusmo novu nevolju, koja je Dalmaciju 
postigla Carrarovom smrću, smrću onoga istoga, koji je one rčči napisao , i. 


koga je nemili udes ugrabio , jedva što je 40 godinah prevalio. 


Tko jedino 


po naslovih zasluge mčri, tomu će jamačno zadovolj biti oni naslovi, što ih. 
pokojnik imadiaše; on bo biaše doktorom bogoslovja, članom sveučilišta u Pa- 
dovi, počastnim članom: družtva archeologično-britanskoga u Londonu , zavoda 
archeologičnoga u Aihini, družtva za povčstnicu jugoslavensku, družtva za po- 
včstnicu Koruške, zavoda klasične literature u Norimbergu; dopisujućim čla-: 
nom numismatičnoga družtva_ u Londonu , istočnoga družtva u Parizu, carske: 
akademije za archeologiju u Petrogradu , družtva za povčstnicu u Monakovu ,“ 
archeolegičnoga zavoda _u Rimu, kraljevskoga drvživa znanostih u zlatnom: 
Pragu, ateneja u Basanu, onoga u Trevisu, akademije u Roveretu; biaše uči- 
teljem bogoštovja i obće povčstnice na domaćem filosofičnom zavodu spičtsko- 
ga sčmeništa, upraviteljem spičtskoga muzeja starinah, ravnateljem izkopah so- 
linskih, i napokon učileljem na licejskoj gimnaziji sv. Katarine u Mičtcih. — 
Mi pako. koji znamo, kako se više putah osobna vrčdnost neslaže sa lakovom 
proslavom, rado ćemo sve to na stranu pustiti, premda smo uvčreni, da je naš 
pokojnik punim pravom zaslužio svu slavu, što mu je u dio pala, te ćemio ra- 
dje drugdi potražiti potvrdjenje naših rččih. e 

Već u onoj dobi, u kojoj je Carrara počeo raditi na historičnom pelju, 
pokaza on u toj struci nauke, koja je njegovoj duši najvećma godila , toliko 
revnosti i uspčšnoga dčlovanja, da je o njem JS izmedju velikib umovah : 


sadašnjosti (Tomašić) ovako mogao pisati: 


»imademo mladića, koji se u Dalmaciji rodi , i koji šije obrazovanje 
izerpi iz talijanskih znanostih, komu ge dopadoše nčmački gayodi i ozbiljne- 
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znanosti , — Franjo Carrara mu je ime —- koji obećaje , da Će ljubiti stroge 
znanosti onom strasinom iskrenosću , kojom sada malo iko Ičpe SDANONI lju= 
bi.“ — I u istinu on izpuni posve ove obećanje. — 


Naimenovan bi godine 1842 za sčminištnoga učitelja, i zatim mu bi 
povčrena skrb narodnih starinah, te zadovolji obima častima sa najnapetijom 
radinosću i revnosću. — Veliki broj predmetah , kojimi se je spičtski muzej 
obogatio pod njegovim ravnateljstvom , svčdoči kojim je naporom i uspčhom 
protraživao zemlje, sadržavajuće toliko plemenitih ostanakah slavne prošlosti. 
Nu nije on samo dčlom nastojao oko sabiranja i sahranjenja starih spomeni- 
kah, već ih je takodjer i u raznih spisih tumačio. 

Mnogi i raznolici biše ovi spisi, no mi se nećemo njimi napose zabav- 
ljati, te ćemo ih samo naznačiti, za da barem s daleka spoznademo njegovu 
veliku požudu za znanosimi, obširnu učenost, poduzetan duh, i kao što je doi- 
sta sam mogao reći, iskreno domoljublje. Njemu mora zahvaliti starinski Solin 
izkop prvobitnih svojih zidinah, izaešasće u njegovih kulah prvoga oblika ba- 
stije; njemu mora zahvaliti današnji Solin, što je opet zahtčvao njegova metro= 
politična prava, i što je izkopao njegov kapitularski arkiv; on biaše za čitavu 
Dalmaciju bistri um, koji je spojio s učenimi iztraživanji jestnost (positivnost). 
Statistike , dočim je naslojao da razsvčtli njezino stupanje; i panj njezino 
stanje. — . 

Naravno je, da si je otikovini pohvale vrčdnimi trudovi prokrčio put 
i preko domaćih granicah. Izmedju ostalih odlikovanjah, što su mu izkazaha j: 
nemožemo mimo ići onih pohvalah, kojemi su ga mnogi glasoviti učeni inostran- 
ci počastili, i onih odlikovanjah , što mu pripadoše od učenih skupštinah , u 
kojih je sčdio, te napokon onoga odlikovanja što mu ukaza car Ferdinand I. 
g. 1845 podčliv mu veliku medalju, za pripoznanje njegova bodra, bogata i 
učena istraživanja. — : 


Toliko ugodnih radostih ipak neostade bež gorkosti, kao što niti nje- 
gova dčla nisu ostala bez zlobne kritike, Ali zato neizgubi odvažnosti.  ,Čo-' 
včk svčsten radi i pušta govoriti,“ piše on; i uzirajav častno i razborito u 
Ičpom poduzeću, onda se samo pusli u polemiku, kada je znao, da kritika pro- 
iztiče iz učena pera. Često odgovori svojim protivnikom kakovim novim dčlom. 


Prestavši biti g. 1849 sčminarskim učiteljem boravlješe ili u Beču ili u 
Mičtcih, te nastojaše usičd naloga visokoga ministerstva naukah i hogoštovja, 
oko sastavljenja talijanske antologije za porabu austrijansko-talijanskih višjih 
Jicejskih gimnazijah; Ičpi znak, da se je njegovoj včšlini i takova stvar povč= 
riti mogla. * 

Akoprem daleko od domovine, ipak joj nije prestao biti včrnim sinom, 
kao što je i prije uvčk bio. Njegova kuća u Beču bisše sastaništem svih Dal- 
matinacah, koji bi se ondč ma u kakovu poslu nahadjali, i svakoga je prija- 
teljski dvorio, i pružao mu svu moguću podporu. — Nakoliko se je brinuo 
za prijatelje, nakoliko je ljubio svoj rod , suvišno je da pripovčdamo. Nego 
činilo se je, da je pokoj ovih plemenitih ćuvstvah potamnjen turobnom slut- 
njom. — ,Koje nas redosti očekivaju u ovom bčdnom životu, sam Bog znade, 
mnogo ih sčgurno neima ,“ kazao je, posvetivši doktoru Antunu Bajamonti-u « 
nčkoje pučke dalmatinske pčsme; i to biše malo ne proricajuće ršči. — 
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I doista biaše naimenovan u rujnu g. 1853 za učitelja u Mičtcih, te se 
je veoma uzradovao , videći na koliko ga je cčnilo visoko ministerstvo ; niti je 
mogao svoj bečki stan, gdč biaše obrazovan, s kojim biše skopčane najičpše 
uspomene , kao što sam izpovčda, promčniti s ugodnijim, nego li su mičtačke 
lagune, gdč je bogatstvo tako osobite biblioteke i arkiva moglo madariti nje- 
gova iztraživanja obilnom žetvom. 

On bi upotrčbio već i za prvašnjih pohodah u Mičtcih tu Ičpu priliku. — 
»Koliko je“ dalmatinskih stvarih u njedru ove dalmatinske gospodarice“ pisao 
je nama iz Mičlakah, i opet: ,ovdč nadjoh dragocčnosli mnogih zadranskih 
muževah ; poslati ću je u svoje vrčme.“ — Nego vrčme je za njega prebrzo 
teklo. — 

Pošavši da se razslane s Dalmacijom u listopadu g. 1853., uputi se 
s obitelju na svoje novo opredčlenje; nego tako nezdrav, da su ma prijatelji 
sasvim sdvojili. Nu on se preda i tu u ruke najvišjoj providnosti, 

U Mičtoih mu biaše sve gorje i gorje, i dne 29. sččnja 0. g. premi- 
nu za uvčke. — Tako svrši Carrara u cvčlu one dobe, u kojoj čovšk ojačiv 
sve više um i razbor, nastoji oko zrčlijih i savršenijih dčlah; tako svrši u najičp- 
šem trenutku, kad je domovina od njegove učenosti i marljivosti očekivale 
novije i jasnije plodove. — ' 

Govoreći o Kalaliniću naznačio je bčdu » kojoj hiše podvrženi najveći 
neši muževi, a osobito istorici; te je naveo primčre arcidijakona Tome i Iva- 
na Lucića, kojimi moramo takodjer dodati nesretnoga Hreljanovića, koji u ma- 
nastiru sv. Servilija dokonča život: 

»Ch' ebbe dall' opre del felice ingegno 
Si ljeta aurora e plendido meriggio.“ — !) 

Ni njemu nije sretniji udes u dio pao; njemu koji uzpaljen ljubavju 
domovine i plemenitih naukah, slčdjaše tragove najmudrijih; njemu, koji prko- 
siv uzburkanom moru, prispi u luku da ondč premine, gdš je i Hreljanović!... 
Podajte se u volju božju, vi koje on ljubljaše bratskom ljubavju. — Prerano 
mu bi konac, u tudjem grobu počiva, kraiko doba njegova života bieše napla- 
ćeno izvanrednom radinosću, tako da sada smrt, koju on punim pravom nazi- 
vaše dčliteljicom pravice, plete njegovim zaslugam bezsmrivu krunu, i 
nad križem groba, skradnjega utočišta, pred kojim božja rčč zapovčda da se 
ljudske strasti utaže, obće počitanje je izrčzalo: 


Stujte ove pokopane kosti! — 

Carrarina dčla što govore o Dalmaciji jesu sičdeća: 

1. Spičiska crkva, jednoč sgolinska. | 

2. Spičtski kapitularski arkiv, izvadjen iz tajnoga dvorskoga arkiva 
nj. Veličanstva. 

3. Pčsme naroda dalmatinskoga. 

4. O životu i dčlih Ivana Katalinića. 

5. Topografija i izkopi solinski. 

6. O solinskih izkopih g. 1848. 

T. O solinskih izkopih g. 1849. 


') Koji imadjaše poradi dčlah visokoga uma Ičpu soru i svčtli poldan, — g 


8.: O solinskih izkopih g. 1850. 
9. Fizični zemljopis Dalmacije. 
10. Opisanje Delmacije, sa slikami glavnijih narodnih nošnjah. 


izvan toga preveo je više dčlah ,. i napisao mnogo članakah po raznih 
časopisih. — 


Priredoslovne očrtiće. 


Mešto o repaticah ili kometah. 
Od &. P-.y B. 


Tko nije vidio divna ota nebeska tjelesa, sastojeća iz jasno-maglene 
krugle,. glavom nazvane, iz koje proteže se u pravcu od sunca odvratjenom 
jasni rep, koji se tim više širi čim se više odaljuje od glave, zašto ih umni 
naš narod repaticami nazva? Tko se nesčtja neosnovanih predsudah, koje je 
prostota sa pravilnim njihovim pojavljenjem skopčala? Pojave li se sa tam- 
nijom bojom, koja rumenilu nalikuje, evo ti dosta krvi, bitke i rata! t& sko 
se slutnja ova obistini, neima čovjeka, koji bi joj čudnovatu ovu logiku iz gla- 
ve izbio! Koliko je indi nuždoo, da se u narodnih listovih slična pitanja na 
kraiko i prosto-narodno rščše. 


Premda je naše znanje o repaticah podosta ograničeno, na toliko ven- 
dar za stalao znamo, da one spadaju u naš sunčani sustav, le da se sa raznih 
gledištah označiti daju. 

Zvjezderi opaziše dosad šest do sedam stotinah repaticah u našem 
Sunčanom sustavu; nu možemo sigurno uzeti, da ih imade više stotisućah, ko- 
je im nije pošlo za rukom jošte odkrili. Svod nebeski priliči prostranomu 
moru, na kojem se ukazivaju vještomu i smjelomu brodaru svedj novi i novi 
ostrovi; čiem savršenija plavba, tiem bogalija odkritja — čiem više gavršivaju 
se matematičke i prirodoslovne znanosti, tiem više umnožavaju se svielovi. 

Raznolična dužina repa zaslužuje pozornost gledaoca. U njekih repa- 
licah biaše veoma kratak, da u njekojih nije ga bilo _ moći prostim okom opa- 
ziti, dočim je u inih neizmjerne daljine ; — tako je repatica od g. 1680 po- 
krivala svojim repom preko tretjine čitavoga, svoda nebeskoga.  Imade takodjer 
repaticah sa više repovah — kano n. p. repatica od g. 1744, koja ih je 
imala šest, kojima pokrivaše šesti dio neba; a repatica od g. 1823 imade dva 
repa, iz medju kojih jedan biaše obraljen k suneu, a drugi odvrnut ed njega. 

Iz kakve tvari sastoji repatica ? ovo pitanje dalo je dosta misliti naj- 
glasovitijim zvjezdarom — nu do danas nije sasvim rešeno.  Buduć da se ne- 
da putem iskustva odgovorili, mnijahu mu zadovoljiti ponešto zaklučci, koji se 
na njekojih pojavih osnivaju. Poznato je naime, da gusta magla ne samo ze- 
maljske predmete u njekoj daljini sakriva, već zastire isto sunce podobro , 
da nerečem posvema; — poznato je takodjer da svjetlo, kroz prozračna tjele- 
sa od stanovite guštine prolazeće njeke promjembe trpi, koje svjetloslovje (pho- 
tologia) uči; — nu, buduć da mi krozdstu jezgru repatice, gdje je najguštja, i 
Najmanje zviezde, koje ona pokriva, točno vidjeti i doka možemo; buduć 
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nadalje da nikakve promjembe svjetla kroz:nju prolazećega nebijahu opažene: 
zaključiti inožemo, da materia, iz koje repatica sastoji, nije tako gusta, kć što 
naša magla — samo u njekojih sciene da je mnutarnja jezgra nalik na kamen, 
jer ih i po danu vidjet uzmognemo. Ako uračunamo maglovito okružje ujed- 
no s repom, to će jamačno repatica biti najveće tielo u našem sunčanom su- 


stavu ; nu ukupna gromad njezina neiznaša ni #:.,, dio zemaljske gromadi (ma- 


se), te neće bili veća od gromadi, koju obično zračno kamenje (meteorolythi) 


imade. Premda je tvar repaticah toli riedka, ipak je u mnogih dostatna, da 
množinu sunčane luči odbija — s toga mnoge repalice svjetlostju nadkriljuju 
svakolika nebeska tjelesa izim sunca; takova se ukaza g. 1843. dne 28. ve- 
ljače, koju je bilo moći u sred biela dana gledati. 

I ovo pitanje: odakle se _protumačit dade oblik repalicah; koji je rez- 
log da ova tjelesa spoljašno se na toliko razlučivaju od ostalih ? smetalo je 
podosta najumnije zvjezdare, bez da bi mu bili do sad u trag ušli. “Neima 
dvojbe, da će izvanredni obik ovi sljedstvom biti njeke sile, koja na tjelesa 
ota djeluje — možebit je polag mnienja mnogih ovdje djelateljna_ munjina 
(elektricitet), ito: jesina u suncu, a niječna u repatici; možebit se odbojnoj sili 
sunčanoj ivade oni rep pripisati, koji se u odvrnutom od sunca pravcu prote- 
že. Domnjenka (hypothesis) ova bit će nam tim vjerojatnija, ako uzmemo na 
obzir ona, koja malo prije kazasmo 0 tvari (materii) repatice. | 

Repalice kretju se na svodu nebeskom u raznovrstnom pravcu — sta- 
ze, kojimi se kretaju, jesu ellipse povećeg odsredja (excentricitet) kojih ravnine na- 
proli ravnini sunčanika jako nagnute stoje.  Proračunanje  ovieh stazah spada 
medju najteže zadaće zvjezdarstva — no ipak je pošlo za rukonf_u nekojih 
repaticah vrieme njihova obilaza točno označili, te opetovanim opažanjem 
utvrdili. "Tako obilazi Halleyova repatica stazu svoju u 76 godinah, te bi g. 
1842 opažena na mjestu, koje odstupi od proračunanoga samo za jednu minu- 
tu; — Olbersova u 74 godinah — Encke-ova u 3 godine i 115 danah, — 
Bielina u 6 god. i 270 danah. — Imade takodjer repalicah, koje više viekovah 
potrebuju, za da stazu svoju obidju; tako treba krasna repatica od g. 1811 
polag Argelandra 3065 godinah; ogromna repalica od g. 1680 polag Enka 


preko 8800 godinah. 


Oslala, koja su o repaticah poznata nespadaju u krug ovoga lista, Ra- 


. do izpoviedamo, da znanje ovo nije toliko, koliko bi ga zvjedljivost čovječja 


htjela — nui to se tajit neda, da usavršenjem dalkozorah znaino se usavrši; te 
da će nam vremenom nastroji ovi, koje neumgli Baco ,ladjam* prispodablja 
nesamo glede repaticah mnogo potanjih stvarih odkriti, već i glede ostalih ne- 


* 


beskih svielovah ,za da u posebna š njimi stupit uzmognemo odnošenja.“ 


Suze pesnikove. 


Od V.N.*) 
Kad čovečje serae strada, Kada njemu udes hudi 
Kad mu dušu jadi tište, Strogost svu izkusit dade: 
Kad mu duhom bol zavlada, ' 
Tad u suzah Ičk si ište. On neplače, nego pčva, 
Pčsmom tugu svoju blaži, 
Suze su ko rosa blaga Mčsto suzah pčsme Ičva 
Koja kiti cvčtak Ičpi; I u pčsmi Ičk si traži. 
U njih da se naći snaga, 
Suza bolnu dušu krčpi. Od njeg kada sve se krelje 
Sklone su mu jošter muze — 
Pčsnikove kada grudi On tad pčva; plakat neće — 
.“ Osčćaju gorke jade, Pčsimice su njemu suze. 


LI 


X | 
*) U pčsmi »Opredeljenje« u zadnjem broju ima se posl, redka 3 strof. mčste; »Ivoru 
češ ti sajau svakom« čitati: »Stvoru ćeš ti sjats svakom.« 
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Kn Zagreba. Kazalište u Zagrebu. 
Dne 6. t. m, pčrvi pat »Giuramento,« ope- 
ra u 5 čina od Mercadanta s novom pri- 
 madonom Olimpiom Pratom, Što se tiče 
.muzikalooga sloga, spada ova opera medju 
one, koje odobravaju včštaci, jer je sastav- 
ljena većom pomujom i učenostju, nego što 
ih nalazimo obično u talianskih operah na- 
šega včka, no ako i nije baš bez svake 
očarajuće melodie i oživljujuće sile, opet mora 
u. tom obziru ustupit prednost umotvorinam 
mnogih drugih  talianskih kompozilorah. 
Jednom rččju nije beznaporan proizvod ge- 
nija, već mučno dčlo izobražena i pomnji- 
va talenta, što zaslužuje svakako od strane 
kritike najveće priznanje, no ovakove tvo- 
fine mogu množinu samo onda uzhbititi, ako 
ih predstavljaju genijalni _umčtnici, koji su 
kadri iz svoga duševnoga bogatstva doda- 
ti, što im manjka tj. poeziu. Naravna 
stvar dakle da vije kod nas mogla uspčti 
ta opera. Gospodična Olimpia Prata jest 
mlada i blagoobrazna dčvojka, pristojna po- 
našanja na kazalištu i ima glas, ako i ne 
pčrve včrste, jer gdčgdč odviš oštar, da 
i pončšto nosan, no ipak zvučani na svaki 
način takav, da bi se pčvačica mogla dopasti, 
ako bi ga znala valjano upotrebljavati, no ža- 
libože toga jošte nije naučila, Koliko smo za 
sada imali prilike opaziti, ako je nije može- 
biti strah pčrvoga večera pred inostranim 
obćinstvom prččio, da ga razvije, kako bi 
hotčla. Toliko je istina, da do. poslčdnje- 
«ga dueta s tenorom (g. Latuađom) nije mo- 
gla steći baš ni pončsio živahnije prisns- 
nosti od strane slušateljsiva. Posič toga 
dueta bila je jedanput izazvana i to ne bez 
znatna odporas Posve jednak uspčh imao 
je i pomenuti tenor, koj nasuprot ima do- 
sta teatralno rutine no tim manje zvučno- 
sti u glasu. Komprimaria QGasiello bila je 
uprav nesnosna, Jedini bariton Bonora bio 
je na svojem mčstu. Orkesira i kori osta: 
vili su mnogo želiti, 

* Dne 8. t. m. Na korist g. Bonore 
a»Lueia di Lamermoora od Donizetti-a ; 
medju pdrvim i drugim činom aria za so- 
pran'ć iz opere »I Lombardi« od Verdi-a 
pčvana gospodičnom Kamerer, a na svčr- 
šetku velika aria i prizor iz opere »I due 
Foscaria od istoga komposilora pčvana po 
koristniku. Ova predstava podje veoma 
dobro za rukom. Gospodična Kamerer uz- 
hiti opet kao Lucia i dopade se izvanred- 
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VIESTNIK. 


no u dodatoj arii. Gospodin Bonora dčršao 
se je takodjer veoma dobro u svojkolikoj 
imenovanoj operi a kao stari dužd Foskar 
bio je uprav izvčrstan tako a igri kaoi u 
pčvanju, . Slušateljstvo nije bilo mnogobroj- 
no, no pleskanje veoma živahno, da mščsti- 
mice izvanredno, gromovito, . a. 

Slavenske včsti. G. 1863 bit 
će upravo 1000 godinah od kada su sla- 
venski apoštoli Čiril i Metud sčme svete 
kčrštjanske včre medju Slavenima posijali. 
Česko-slavensko družtvo »Ciryll a Methoda 
već sada posivlje na predloge kako bi 
se najshodnije i najsvećanije prosavila hi- 
ljadugodišna ova uspomena. 

* Česke novine objavljaju natečaj za 
osnovu sgrade narodnoga českoga kazališta, 
koje će se u Pragu graditi.  Najizvčrstniji 
plan nagradit će se sa 1000 fr. sr. a _naj- 
bolji do njega dobit će 300 fr, Rok za na- 
tečaj ustanovljenje na 6. mčs.; za zidanje 
teatralne sgrade (nerazumčvajuć u vjoj i 
unutarnje uredjenje, nakit i pokućtvo) od- 
redjeno je 150.000 fr. sr. 

* G. Andrić, graditelj iz Dalmacije, 
koj je načinio osnove za popravak nekdaš- 
njega Jupiterovog hrama (sadanju stolnu 
cčrkvu) u Splčtu, dobio je od vlade nagra- 
du od 1000 fr. sr. 

* Bečka _c. kr, sbirka  prirodninah 
(Naturalien-kabinet) poklonila je zagrebač- 
koj gimnaziji za utemeljenje slične shirke 
68 komadah izšopanih ponajviše amerikan- 
skih pticah, i drugih znamenitih stvarih, 


:medju kojimi ima i jednu savim bčlu lisicu. 


* Glasoviti slovenac g. Miroslav Ba- 
raga, biskup i misionar u sčvernoj Ameriki 
o kojem smo u Nevenu potankih včstih 
priobćili, vratja se sada iz Rima preko Be- 
ča u Ameriku da se tamo svetomu soje 
zvanju i nadalje posveti, 

* Glasovita nčmačka spisateljica, go- 
spoja baronica Ida  Reinsberg-Diiringsfel- 
dova, koja je g. 1851 izdala na svčtlo 
krasni nčmački prevod narodnih českih pš- 
&amah pod naslovom: »Bčhmische Rosen,« 
te je očmačku literaturu već sa više izvčr- 
stnih razpravah o slavenskoj poezii oboga- 
tila, putuje sada po jugu slavenskom da i 
naše jugosl. narodne pčsme sakupi koje će 
posič takodjer na svčtlo izdati. Sa tom 
je namčrom prošasto Ičto sa svojom obi- 
telji u Dubrovniku boravila; prije nčkog 
vremena bila je u Ljubljani i Celoscu a 
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buduće godine doći će u Zagreb. Čestita 
ova gospoja, već sada včšia jugosl. jeziku, 
veoma je oduševljena, kao što »Novice«a 
jevljaju, za uzorite naše narodne pčsme. 

Švašta. Kako gospoda Englezi sve 
dogadjaje i okolnosti dobro znadu upotre- 
biti sa svčrhe tčrgovačke ili bolje rekuć 
za švoju korist i to načinom upravo cin- 
carskim, to su Ičpo zasvčdočili i u sada- 
vjem turskom ratu. Iz cnglezkih tvornicah 
bilju sada hiljade i hiljade pamučnih ko 
šuljab, va_ kojih su žutim turskim pismom 
naštampane najvažnije izreke korana (knji- 
ge muhamed. včrozakona), Turci ovakoveko- 
šulje kao nekakvu amajliju,skupo plaćajutvčr- 
do misleći da ovakav pamučni oklop neće pro- 
biti niti kozačko koplje niti rusko zčrno. 

* Opet su našli na vebu dvč nove 
planete, koje spadaju u naš sunčani sustav ; 
ove zvazde prehodnice jesu 36 1 37-ma od 
dosada poznatih planetah i prozvane su 
pšrva »Bellona« (obretena dne 1. ožujka od 
Dr. Luthera u Bčli u Nčmačkoj) a druga 
»Ampbitrite« (obret, od poznatoga zvčedo- 
znalca Hiuda u Londonu.) Od g. 1847. ni- 
je ni jedna godina minula da nisu obretili 
koju asteroidu; najviše ih je obreteno g. 
1852, naime 8 ; od onih 30 asteroidah (ma- 
njih planetah) koje su dosad poznate našli 
su Nčmci 9, Englezi 10, Taliani 8 a Francezi 3. 


.* Garčki tšrgovci što stanuju u Lon- 
donu podpisali su u jedan dan _'/, mil. 
fr. za pomoć svojim za oslobodjenje svoje 


-otačbine od Torakah vojujađith otačbenikom. 


* (Ruske seljačke mađame.) U ruskom 
ratu sa Franceti god. 1812 ivnoge su 
raske žene odvažng sadčlovale, a osobito 
je bilo pratjenje uhvaljenih  Francezah na 
opredčljeno im mčasto stranoni ženam ostav- 
ljeno, koje su se u tu svčrhn cčpovi, kb- 
sami, grabljemi, vilami itd. oboružale. Ša 
zarobljenici ljudski su poslupale, zato su 
Francezi svu svoju uljudnost upotrebili, da 
ruske »mađame« i jedre kozačke »made- 
moisellca pri dobroj volji nzdčrže. Ali jao 
za Onoga koj bi se bio usudio te bi dirao 

u koju ženu nepristojnim načinom; ujemu 
bi tada nepomoglo niti često opetovano 
»ayez pitie, mesdames« (budite milostrdne 
gospoje.) 

* Nedavno u Beču — preminuvši grof 
Nadasdy ostavio je 50.000 fr. sr. od kojih 
će kamate dobivati kao štipendia 10 madjar. 
mladićah. 

* Iz Garščke pišu novine đa su zaruče- 
ne dčvojke odgodile včnčanje do onog 
vremena kad se budu mogle včočati u cer- 
kvi sv, Sofie kčrstjanskoga iz nova Ca- 
rigrada 


Pozivamo domorodno phosšica? na sradpiato za nastavše s ovim misećom 


sra četvertičtje Nevena, i ifo za Zagreb sa 1 for. a a poštom su 

1 for. 15 kr. sr. u na B četvoert god. (dakle od 1 traonja do konca ove 
god.) sa Zagreb 3. fr. . s poštom sa 3 for. 45 kr. sr. Utemeljitelji Matice 
dobivat će naš list za polak cčne, dakle u Zagrebu 1. čeiterigod. sa 30 kr. a 
s poštom za 45 kr. sr, a 8 o četvčrt god. za 2 for. 15 kr. sr. jer ee 
»polorina cčne“ neodnosi ć na posidrinu. 

Neven se odpravlja za Zagreb u knjigarnici g. Jaišc. 
Pretnera u dugoj ulici, gdč se takodjer predplata sa 
Neven prima. 

Od percoga četvertičlja ore god. nesma više podpunik istisakah Nece- 
na, te se mogu odsadanjim cčlo- ili polugodišnjim predplatnikom poslidi sa- 
mo pojedini preostavši brojevi od ove četveri-godine. 

Buduć pako da je od prošdste godine znaini broj iziisakah Nevena 
preostao, to čemo svakomu novomu predbrojniku Nevena, koji od 4. treonja 
do konca ove godine, dakle ma tri četverti godine predglati, fedan 
kvartal Nevena od prošaste godine bezplatno poslati ako ili sam poštariku 


(15 kr. srj primetne, sli pako u Zagrebu koga naznači, koj bi mu te isiisbe 
preninia pulem poslao. 


Navčštjena za ovaj broj Stiloge k Neven izdat = se šh 
sičdećim brojem. 


Pe A a o 


Berzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


ho 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Lepirioe. 
Od I. F. Perića. 
XXx. XXXV. 

Od dietinstva svoga | Mnogi hlepte sliepo, 

Pčelice su bile Da postignu slavu; 
Vazda srcu: momu >: ' | Sve žrtvuju za tu 

I drage i mile. Vilu pregizdavu. 
Pa. gle! kad u asvistu Men do svieta slave 

Prometah se dosta, Baš ni malo nije: 
Najposlije i sam Na grobovih često 

Pčelicom sad posta. | Svoje vience vije! 
Te prah berem sitni Na uzglavju slave 

8 cvieća majko Slava, Mir se nedobiva, 
A med pijem s ustah Ako na njem ljubav 

Djevojčice plave. — S nami nepočiva! 

XXXIII. XXXVI. 

Jedni u bogatstvu = Veliš, cvieća stručak, 

Sve nalaze slasti, Koji sam ti dao, 
Drugi opet raj svoj U ručici tvojoj 

U visokoj časti. Da se je razpao. | 
Mena te igračko E tim bolje, draga , 

Nigda nezanose, Bar naliči više 
Jerbe riedko srcu a Miru mom', koj oči 

Zadovoljnost nose. "Tvoje razorila. 
Samo tvoj mi cjelov Saberi ga, dušo, 

Slast najveću stvara, I na srce metni 
A raj mi se u tvom . Nebi li mi opet 

Naručju otvara. — | | Mir svanuo aretni ! 
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Zločinac. - 
Pripovjest crpljena iz družtvenog života, 
Od Mijata Stojanović-a. 
(Nadalje i konac.) 
VI. 


Oriaška tvrdjava P. sagradjena nad pećinastom planinom uz obalu silne 
rieke, pokazuje se pulniku glede na izvansku svoju sliku kao kakvo ogromno 
predgorje u sinjem moru kad ju putnik gleda od gornje strane sa rieke, a sa 
kopna predstavlja se oku kao bezkrajna gomila nepobjedimih zapriekah, koje 
svakoj ljudskoj navali prkose; tu je šamac, do šamca, i šamac u šamcu i nad 
šamcem, bedem do bedema i bedem nad bedemom, odboj nad odbojom i uz 
odboj, zid do zida, zid u zidu i nad zidom; sve je veliko, tvrdo, jako i pouz- 
dano sagradjeno. Kad se udje unutra, ugrezne se medju zaškuljke zidinah i 
svakojakih sgradah. . Osim inih zdanjah vidi se onde u zabitnoj strani tik uz 
glavne šamce u bedemih unutarnjih red sobah, od kojih su vrata železna, a 
prozori jakimi gvozdenimi rešetkami gusto prepleteni. To su uze i zatvori, u 
koje se po noći zatvoraju uapšeni zločinci, koji zakovani u negbe i lance po 
danu moraju očito robijašiti. Kad se jutrom odapru one uze i uznici spulani 
podju napolje učini se štropot i zveka negbah i lanacah , da čovjeka zabole 
uši slušati. 

Izmedju uapšenikah jedni dospjeli su 'u okove poradi ubojstva, il' po- 
rad tatbine, harsuzluka , lopovstva i pustailuka, drugi što su bili palikuće, raz- 
bojnici, kriumčari ili varalice. Svi su skupa pakostna, podmukla i lukava pogle- 
da, svi sirovi i odurni prostaci u cieloj svojoj slici. 

Ako ih bolje promotrimo, nalazimo medju njima samo jednog, na čijem 
licu možemo opaziti tragove njekadašnje ljepote i dobroćudnosli.  Razpitajmo 
malko za tog zločinca, pak ćemo čuti, da je odvjetak odličnih i otmenih rodi- 
teljah, te bio nasljednik velikog bogalstva. Pa kako dospje taj u.kaznicu me- 
dju tate i lupeže, medju zlolvore ? 

Razuzdano vladanje, pijančovanje i kartanje progutaše mu imanje, i 
strovališe ga u jaz sramote i propasti.  Odraste u obilnosti i bogalstvu, mali 
ga u sljepoći materinske pretjerane ljubavi razkalaši i razmazi, i kad protepe 
imanje svoje i osiromaši, te odreći se morade prvašnjeg svoga razkošluka , 
svoje lasti i objesti, pade u očajanje i sdvojenje. Pokle založio i prodao bi- 
jaše imanje svoje i svoje supruge, isti njezin ženski ures, pače svoj i njezin 
vjenčani prsten, narastoše mu nokti, koje poče pružati za tudjim imanjem: zato 
je sad u kaznici. — 

Strahovita je to promjena! Tko bi mogo poznati u onoj oporog sukna 
surdumi brez kroja i ukusa, u onih bielih kudravih uzkih i kratkih hlačah , 
kroz koje sa stranah proviruju debele od platna konopljaša gaće; u okovih 
sapete mu noge, a na glavi šiljasta šubara, tko bi, rekoh, u toj nepriliki poznati 
mogao vjekoč gizdavog Jefrema Aćimova, koji se odievaše svilom i kadivom i 
resiše zlatom i kamenjem dragim? | 

Srećna_mu je mati, što sad već počiva u grobu, te nevidi veliku sra- 
motu svoga ljubimca! Ali jadna njegova supruga koliko sad mora palili! 


['_ Mi- ZENE _ die] 
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Blago i njoj, jerbo ni ona nije doživila užasnu njegovu konačnu pro= 
past! Već je prošlo njekoliko godineh odkako ona leži pod zemljom; tek u 
bladnom grobu upokoji se i smiri nesrećna supruga; preminu sirota od težka 
jada. — A gdje je ono dvoje uboge dječice Jefremove? Mladje stiže brzo za 
majkom u grob; starije je dospjelo medju dobre i poštene ljude, koji se smi- 
lovaše ubogom siročetu, koje ima i neima otca, jerbo ovaj mora još mnogo 
godinah u kaznici ostati, i pokorit se za svoje zloće. 
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U vlažnoj i.tamnoj sobici njeke ribarske kućice uz Dunav leži na tvr- 
doj prostirki mršav i osušen bolestnik, živa slika nužde i nevolje.  Vremešan, 
ubog, bolestan, pod tudjim krovom , brez svake nade na bolju budućnost; a 
nevolja, nužda i bieda još su težje i gorčije, kad je čovjek sam uzrok svoje 
nevolje i nesreće, i već kadar nije pokvareno popraviti, razrušeno ponoviti, 
izgubljeno naći. 

Nitko u nevoljnom bolestniku nemože poznati liepog, snažnog i giz- 
davog njekoč mladića Jefrema Aćimova, a on je ono glavom. Eno kako su 
kadre strasti nakaziti ljepotu, i poraziti zdravlje i snagu! Da, strasti, s kojih 
već odavna bolovaše duša nesrećnog Jefrema, sad su i tielo mu smlatile i slo= 
mile. Sad ga je ogrlilo očajanje i skrajne sdvojenje popalo u svoje ledene 
šake. Iz grobovah podižu mu se pred njegovim oslabljenim očima u bliedih 
slikah sjene: materina, tastova, ženina i djetetova; groze mu se, poprieko ga 
gledaju, priete mu, izčeznu opet, opet se pojavljuju, i nedadu mu mira po 
dana ni po noći, nikad počinka, nikad mira, brezkrajna muka i griža; boli 
tielo, boli duša, gori glava, gori srdce! IT kao utvore skaču mu izpred pameti 
i uma sve pogreške, sve zloće i opačine, što ih je počinio u svomu nesrećno- 
mu Životu; u vječnost pogleda kao u bezdno svoje propasti i u jaz svoga iz- 
gubljenja. 

O nesrećni zločinac! šta je učinio od sebe! Svatko živ kloni ga ge 
kao kužna , prijatelji su ga odbjegli, a rodjaci koji su ga vjerno ljubili, poči= 
vaju u crnoj zemlji; samo još jedno jedino stvorenje pod suncem ostalo mu 
je vjerno: njegova starija, sad jedina kćerka. Ova ga je svojim truđom bra- 
nila _ odkako se slomljenim zdravljem iz kaznice povralio , i sad sjedi sama uz 
bolnu prostirku, i njeguje, timari i poslužuje bolna otca s djetinjom nježnostju. 

Dobro dieta! Bog će te zato blagosloviti, Vidivši sirota pogibel otčeve 
bolesti, počme svoga babu opominjati i tištiti ga, da se skruši, pomiri s Bo- 
gom i spremi za put u vječni život. A!' bolestnik otresa se, neće to ni da 
čuje, nego još krivi providnost božju, što ga je postigla toli žalostna sudbina, 
i premda vidi smrt pred sobom , još je neuloman , još je oduran i pakostan. 
Ali bolest biva sve opasnija, strah i užes smrti raste kakogod se bol umno- 
žeje, i sdvojenje sve veće postaje, — nastaje strahovita smrtna borba. 

Bolestnik riga iz sebe strahovite kletve i psovke, pogrde i strašne rie- 
či, od čega se djevojka sva grozi i štrepi. Bolestnik psuje, ona se Bogu moli, 
on proklinja, ona zaziva u pomoć Boga i bogorodicu ; baci se djevica najpos= 
lje pred nesrećnog svoga roditelja na koljena, uhvati mu i stisne nježno slabe 
i ledene ruke njegove, i počme ga molili i zaklinjati grozne lijuć suze, da se 
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u tom važnom i odlučnom času, od kog vječnost zavisi, da se okani bogogr- 
djenja, nego da se skrušeno pokaje za svoje zloće, i preporuči u božju ot- 


činsku milost. 


Jedva ga ganuše molbe i suze kćerine. Ona posla za svetjenikom , 
ovaj mehom dodje k bolestniku, ali nadje nesrećnog zločinca — mrtva. 
Tako su strahovite posljedice zločestog odhranjenja! 


U Karlovcih 1853. godine. 


Mijat Stojanović. 


Izvadio iz sbirke svojih pripovjestih u mjesecu veljači 1854. 


šZivas bez kruha iu tko će biti veliki suđac. 


Vesela igra u 4. čina. — Od Antuna Nemčić-a. 
(Nadalje.) 


čin ElK. 


[Zadnji dan pred reštauraciom) 
Prizor 1. 
Posli ponoći. — Na ulici leži u dnu kasa- 
bita pijan Poderanić; — spreda stoji 
Besobratić s gitarom u ruci. 


Bezobrasić. Ja bi morao pčva- 
ti ovdč pod prozorom, i to jednu 
izvorna pčsmu, kako je ljubezni u- 
kaz glasio. Nu to je stvar iz dva 
razloga mučna, Pčrvo neznam pč- 
vati; a drugo: pčsnik nisam. Tko 
bi to mislio, da tko hoće da bude 
.veljki sudac mora biti pčsnik i pč- 
vač! — Čudna žena ova Hiljegarda! 
— Nčgde je čula, da je nčki dan 
pod prozorom Starotinovićeve Željke 
onaj zalravljeni —ludjak  Dobrovoljić 
pčvao, pa si je sad zabila u glavu 
da i ja moram pčvali. = (ponašajućim 
glasom) >Ja nisam zadovoljna, da me 
uzmete za suprugu, već hoću da me 
i ljubite — a to možete samo time 


dokazati, ako mi koju izvornu i to 


.ljubeznu pčsmu pod prozorom izpč- 
vate. — Tako mi reče danas... Šta 
Ću dakle? moram hoćeš nećeš da 
pčvam sada sve ako i nema u mene 
žice pčsničke... Ali tako mi sreće! 
— poslč rešlauracie nek si ište dru- 
gu budalu — samo kad sudčiju do- 


bijem — naći ću si jur ženu i bez 
nje. Čudni su zaista pasažiri 
ostarčle gospodičnehiri! 
Oho — ta to se mekako kao kaden- 
cia slaže — bit će bogami iz mene 
nčšlto ako i ne pčsnik a tobarem ve- 
liki sudac — (slaže gitaru te iza niko» 
liko "akordah stane pčvati): »Hildegardo 
gledaj dol'“ (stanka — zasebe) Nato bi 
se slagalo darečem: vol, alto nemo- 
gu pčvati to bi bilo odviš prozačino!.. 
Pomozi mi u toj smetnji divni Apol- 
lo!... dakle na novo: 

Hildegardo gledaj dol' 

U tu noćcu na okol, . 

Slušaj moga serca vaj, 

Pa me pusti u tvoj raj, 

Ma je ljubav pušken prah, 

Slušaj moje pčsme ah! 

Gledaj zlatih zvčzdah roj, 

To je mojih mukah broj — 

Poderanić. (dovuče se s traga) Ha 
ha ha ha ha! gespen vujček — a 
kaj su obnoreli? — 

Bezobr. (prepane se pončšto) A ko- 
ja vas je voda na mene nanela ? 

Poder. Nije — nije voda, ge- 
spen vujček, nego pravi pravcati [i- 
nedrejsiger... Ala li su smešni dra- 
gi gespen vujček — ha ha ha! 
kakva je to vražja popevka — ja bi 
još tri dana piti moral, pak ju jošće 
nebi siercal. 
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Besobr. Hote do vraga, vi ste 
pijani ! | 

Poder. Nisem više, gespen vuj- 
ček — kak sem tu popevku čul, 
taki sem otreznil, ha ha ha! 

Bezobr. Ako niste pijani, tak 
budite pametni. 

Poder. No hoću — hoču — ali 
znoju, gespen vujček, da jeden be- 
dak više bedakov napravi — 

Bezobr. Dobro — dobro ... 
Hoćemo barem sada — zadnji dan 
pred reštuuraciom — pamelni bili. 
Kažite mi dakle, moj Poderaniću, zar 
ste vi cčlo ovo vreme u varoši bili? 

Poder. Nekak. 

o Bezobr. A tko vas je hranil? 

Poder. Gdo!... kaj gespen 
vujček neznaju da je trideset var- 
medjinskih službah, a za svaku služ- 
bu deset gespede — a ja sem slo- 
porv trinajsti dan u varošu... Ge- 
spedin Premuš su preveć kratkoga 
terminuša naredili — no naj bu, naj! — 
dobra gespeda daju i po reštalacii 
kupicu vina. 
štarski rog.) 

Bezobr. Šta je to?... Štafe- 
tal... pred kućom Vertoglava — 
no s Bogom Martine, s Bogom!... ja 
imam još mnogo posla — po pćdne 
vidit ćemo se kod c&rnog vola. : 

Poder. No s Begem gespen vuj= 
ček, s Begem -do južine.., Prosim 
ih, imaju li jednu cerkaru, baš mi se 
hoće pušiti (Bezobrazić izvadi jednu smotku 
te poda Poderaniću) No hvala im Ičpa 
gespen vujček — hvala! (otide.) 


(U taj par se čuje po. 


Prizor 8. 


Bezobrazić sam 


Bezobrasić. Šta ta štafeta znar 
či? — (misli hodajuć gore dole) ha! sad 
se sčljam —- Vertoglav je ovih dar 
nah kad smo se razgovarali o sreći, 


reko da je jednu srećku na velikoj 


lutrii kupio; to su bile njegove rč- 
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či... Ovih se je danah vuklo, jest da- 
kle bogami dobio na velikoj dulrii., 
Nu sad bi se iz laži mogla stvoriti 
istina... Čestitam, čestitam milostivna 
gospojo velika sudinjo von Bezobra- 
zić! — Sutra ću odmah načiniti moj 
naklon. (udalji se) 


Prisor 8. , 
Soba Vortoglavova. 


(Včrtoglav dodje na desna vrata u «pavačoj 
haljini, a sdruge strane Hildegarda nje- 
gova sesira u negliše-u). > 


Vertoglav. Tako rane sestrice? 

Hildegarda. Debro jutro, bratec 
dragi. Ah ova noć je bila tako hala- 
bučna, da_ nisam niti oka slisnula. 
Od počelka čekala sam ne obećanu 
serenadu koja se je tek oko: druge 
ure posič ponoći započela. — 

Vertogl, Tako kasno.? 

Hildeg, Ah, ta ja sam se dosta 
jadila zbog toga zakašnjenja. Naša 
kuća leži bez toga tako na strani, 
da i onako malo ljudih more čuli 
takvo noćno uzdisanje, pa jaš tako 
kasno doći! | 

Vertogl. To je bilo budglasto. 

Hildeg. Te kako budalasto! —- 
Pa mi je još i ovaj užitak +- pervi 
od 10. godinah — nčki pijani kor- 
teš svojim bedastim smijanjem ogorčao. 

Veriogl. Nu tčši mi se Hilde- 
gardice moja! Ja imam za gorki tj 
dekoktum nešto šećera u žepu. 

Hildegar. A to bi bilo ? 

i Vžrtogl. (otgjstveno pšrst na usta 
metnuvši) Za sada još arcanum. 

Hildeg. Qd kada ima moj bra- 
šec olgjstva za svoju milu sestricu? 

Vertogl. Zar nisi nikad čula p 
tužnih posičdicah nagle radosti? — 
Gledaj, mene samo ljubav obustavlja 
da ti sve nekažem, (za sebe, Ova hur 
dala mogla bi mi još ečli plan po- 
gavariti — iona vratu mi ostati, 
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Hildeg. Ja se neću dati zateći. 
Vertogl. O — ova bi te radost- 
na včst sčgurno udavila. 


Prizor 4. 
*  Sladković i prijašnji. - 


Sladković. Oproslite (uakloni se 
Hildegardi) što pravila elikete _noga- 
ma gazim i tako rano dolazim. 

Hildegarda. Medju prijatelji je 
triketa suvišna. 

Vertoglav.. Osobito zadnji dan 
pred reštauraciom — 

Sladk. Tako je. Sila kola lomi. 

Vartogl. Da da, tako se kaže. 

Sladk. Nam akcie zlo stoje. 

Vertogl. Kako to? 

Sladk. Mi smo propali. 

Mildeg. Ah! 

Vertogl. Ta negovorite — 

Sladk. Propali bez pomoći — 
ako se u vrčme bolje nesmislimo. 

Hildeg. Ah moji sanci o husa- 
ru s perjanicom na baku! 

Sladi. (porugivo) Valja da će 
ostati sanci. 

Vertogl. Nemojte nas za Boga 
dulje mistilicirali. 

Sladk. Zli glasi uvčk dodju za- 
rana, 

Vertogl. Nu, što mora biti, ne- 
ka se taki sbude; kazujte šta je? 

Sladk. Slušajte dakle — 

Hildeg. Nemojte za Boga tako 
naglo, ja bi se mogla obezsvčstili — 


Sladk. A kako bi vam obojici 
ugodio ? 
Vertogl.  Govorile samo — ta 


ona samo tako govori. 

Sladk. Vi znate kako mi je bi- 
lo za rukom pošlo zavaditi Staroti- 
novića sa njegovim budućim zetom. 
— Posičdica mojih trudovah biaše, 
da je Starotinović protičrao iz svoje 
kuće Dobrovoljića — svog najrevnijeg 
prijatelja. Nu iznenada bčs donese 
onog starog krampača Sčrdenića, pa 


odkrivši namčre naše opeta ih po- 
miri. — Ali to još nije najveće zlo. 
Noćas dotura se isti ovaj Sčrdenić 
sa čitavom gomilom plemićah u grad, 
a njih ima kamo više nego li naših 
kortešah.  (porugivo) Tčšite se sada 
kako znate. 3 

Hildeg. (uzdišuć) Tako blizu bi- 
ti ožudjenom cilju pak se u čas 
možebit za vččitost morati od njega 
udaljiti ! 

Vertogl. Hm bm! to je svaka- 
ko tverda kost — nu zar ove proste 
ljude nebi moći nikako zaslčpiti? 

Sladk. Da, zaslčpiti! Ta ja sam 
bio od pćnoći pa tja do sada _u nji- 
hovom logoru kod ,zelenog bo- 
ra“ al sam se uputio: da se cern 
bik zaludo pere — šteta za potro= 
šeni sapun — 

Hildeg. Kakav sapun? 


Sladk. Ja razumčvam moje ič- 
pe rčči — cčlove i novce. — Oni 
su dobro debelo jeli i pili na moj 
račun, pa napokon dali su se još 
cernom kavom pače i punčem dvo= 
riti — nu od svega toga neimam 
ništa osim izpražnjene mošnje. Za 
same cigare platio sam 5 for. srebra. 

Vertogl. Zar ih niste znali mi- 
stificirati ilirismušem i podobnimi stra= 
Šili ? 

Sladk. O nisu ni ovi prosti 
ljudi tako budalasti kako su prije bi- 
li... Govorio sam im ja dosta to- 
ga u družtvu trih još drugih fakinah 
koje sam u tu sverhu platio, Rekao 
sam im , da je Starotinović, Dobro- 
voljić, Serdenić i oslala njihova gospo- 
da, kvja štogod cerljenog na sebi 
imadu, da su to sami pogibeljni Ilirci koji 
bi radi da plemenitaši štibru platjaju; 
rekao sum im, ako budu s ovimi 
ljudi daržsli, da će od svakoga obloka 
da i od istoga jaja, čim ga kokoš 
iznese, plaćali '— ida će :se naj- 


poslije svih svojih plemičkih.pravah 
lišiti — pa da će Kranjci postati. 

Vertogl. Pak šta su na to od- 
govorili ? 


Sladk. Nu šta mislite? :.. 
Rekli su mi, da su Starotinovići, Do- 
brovoljići , Serdenići i ostala njihova 
gospoda isto tako plemenitaši kako 
i osi sami, i da ako na nje štibru 
«nametnu, neće niti oni od nje “prosti 
ostati. — Jedan izmedju njih dapa- 
če i to reče da su to same madjaron- 
ske laži, kojimi bi nčki ljudi rado 
da njihovu gospodu ocčrne, za da jim 
laglje službe oduzmu. 

Vertogl. A je li im je sam pa- 
kleni — Bog mi grčhe oprosti — 
oči otvorio? — 


Hildeg. O moja velika sudčija ! 
Sladk. Pa znate li jošte šta? 


Vartogl. Zar jošte nije dosta? .. | 


Sladk, Nčki plemić rodom iz 
St&erme gore — inače čohaški detić, 
koji je negdč do Sala Egersega van- 
drao i ondč se _madjarski naučio — 
pripovčdao im je kako je jednom u 
veliko spravište s drugimi madjar- 
skimi prostimi plemenitaši išao, i on- 


dš stotine plemenite  madjarske go- ' 


spode govorili čuo, koji su svi bili 
za platjanje štibre, veleći: da će za- 
to plemenitaši ostati, ako i budu za 
obćinsko i svoje vlastito — dobro 
štibru platjali. — To je ovim korle- 
šom još bolje oči otvorilo, jer ovom 
čohašu včruju kao proroku — pak 
zašto i nebi včrovali kad je ,njihove 
gore lists... | 

Vertogl. To je vražja pripovčst. 

Sladk. Nije baš ni naš angjeo 
čuvar sudčlovao. 

Vertogl. Moja Hildegarda ostati 
će dakle in capillis. 

Sladk, Cesta k mojoj kurii osta- 
ti će pozdarjem taracana, 


ognddige Frau von Bezobrazić. 


| fa bula, 
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Hildeg. Moja  včnčana oprava 
postati će mi smčrtna košulja. 


Vertogl. Ja ću se na zube dati. 

Sladk. A ja ću pod konkurs 
spasti ... 

Hildeg. Krojač mi se hoće rugati, 

Vertogl. Grom i pekao! 

Sladk. Erdegata ! 


Hildeg. Jadna Hildegardo! (svi 
se nčšto zamisle) : 

Vertogl. Ha! 

Sladk. 

Hildeg. No? 

Vertogl. Imadem ga! 

Sladk. Koga? 

Vertogl. Bezobrazića, 

Sladk. A što ćete š njim? 

Hildeg. Čudno pitanje ! 


Vertogl. Kad je pseto poždšrie 
(pečenku, hoću se barem užili.šalata. 
Kad mi nemože sestra postati veli- 
kom sudinjom — neka, bude barem 
Hildeg. (radostno) Sladki hratec 
moj ! NE 

Sladk. Zar ste zaboravili da je 
sudčija condilio sine qua non? 


Vertogl. Puštajte me samo da 
izvedem što znam.. Mogu li se u 
vas, Sladkoviću, uzdali ? 


Sladk. U smerti i pobčdi zajed- 
no ćemo stati — vi ste moj Belizario. 


Vertogl. Ja trebam ovdš Bezo- 
brazića im persona — ajte vi sad 
k njemu pa ga pod kakovom goder 
izlikom privabite amo — nu njemu 
ni rčči o tome nekažite o čemu smo 
se malo prije razgovarali... razu 
mijete li? 

Sladk. Razumijem! (hoće da ide 
na vratih t&rkne se s  Bezobrašsićem;: <+ 


Hildegarda hoće da pobčgne — Bezobra- 
zić pohiti za njom.) 
Vortogl, (sa sebe) — Lupm oo 


sop 
—J 


Prizor &. 
Besobrazić € prijašnji. 

Bezobrazić. (Hildegardi) Stanite 
— stanite božanstvena Hildegardo ! 

Hildegarda. (sramežljivo) Ah, ja 
sam jošte u negliže-u! 

Besobr. O tako vam dražestih 
vaših kojim dulje odolčti Demogu — 
stanite ! 

Sladković. (za sebe) Taj čo- 
včk je zadnju mčrvicu pameti izgu- 
bio. 

Vertoglav. (sim sebi) Biti će bo- 
gami nešto iz moga plana. 

Hildeg. Nu neka bude — i ona- 
ko vam se moram još zahvaliti na 
ugodnoj serenađi. (Vertoglavu) To se 
mora priznati da je gospodin Bezo- 
Brezić pravi kavalčr u svakom smi- 
gla. (Berobrazić i Wartoglav se taklenjaju 
međjusobuo) 

Bezbr. Oprostite što vas nisem 
prije pozdravio, 

Vartagl. O ja znadem da je lju- 
bav sičpa. 

Rezobr. Vi šalivdjija! — (opati 
Sladkovića) Qi vi još ovdč ? 

Sladk. Nemojte da vam to smeta. 

Hildeg. Da znate, gospodine 


Sladkoviću, kakove krasne stihove | 


pravi gospodin Bezobrazić. 

Sladk. (smčšeći se) Jeli moguće ? 

Bezobr. (pončšto u smetnji) Vi ste 
odviš milestivni. 

Hildeg. .A vi odviš čedni. To 
što sam rekla samo je danjak, koj 
vašoj ženialnosti punim pravom pri- 
pada. 

Bezobr. Da me nije neka pija- 
nica uznemiravala, bio bi možebiti — 

Hildeg. (naglo) Dulje pčvali? — 
O budite lako dobri pa mi diktujte 
cčlu pčsmu — to će biti ures moga 
uspomenika — (pobiti k stolčiću pa ugra- 
bi pero i artiju) Nuder_ moj noćni sla- 
vulje ? 


Bezobr. Gospodično! — 

Hildeg. Nemojte zatezati, ja še- 
im — 

Sladk. (Vertoglavu) Mi ćemo oti- 
či, nas tu netreba kako vidim. 


Kildeg. Nipošto, vi morete da 
budete svedoci Bezobrazićevo pts- 
ničke žile. 

Bezobr. I pobčde gespodične 
Hildećarde, 

Hildeg. (nestčrpljivo) Ja sam pe- 
ro jur zamočila — 

Bezobr. Dakle: (deklamira s pa- 
thosom) 

Hildegardo gledaj dol' 
U ta noćcu na okol', 
Giedej rzlatib zvčudah roj: 
To je mojih _ mukah broj. 
Slušaj moga sčrca waj, 
Daj me pusti u tvoj raj ; 
MA je ljubav puščea prah 
Slušaj moje pčsme — ah! 
(oči prevraća kao da prama nebu gleda) 
Krasna Zvčzdo, prodri noć, 
Pa mi budi u pomoć! 
Ja sam propo, ak*' tva luč, 
Nepokaže k srcu ključ 
Zatravljenom pčvcu sad, 
Kog će inač* ubit jed, 
Pa će mčrtav past u pa 
Hildegarde jadni rob!. 
(uzdiše duboko i upre oči u Bego 
Sladk. Bravo! 
Vertogl. Bravissimo 1 


Hildeg,. (otare si suzne oči — za- 
tim  dčrkčućim glasom) O dragi Be- 
zobraziću, — vi neznate kako ste 
mi sino uzdčrmali dušu. (poda .mu ru- 
ku, a Bezobrazić ju poljubi u ruku.) 


Bladk. (sam sebi) Ako je sve to 
krinka, tad sam ja njegov discipulus 
u pretvaranju. 

Vartogl. (za sebe) Bogami ona 
ga je uhvatila, jer samo um i strasti 
če čovčka pčsnikom, a da ovđčš uma 
neima — to vidimo. 


Hildeg. (Besbrasiću) Hvala vam — 
bvala!... A ja hoću sad da idem.. 


Bezobr. O neidite — neidite! 

Hildeg. Ah moj Bože! ja sam 
jošte u papučah — 

Bezobr. Ništa zalo! — [a to je 
ono blaženo žezlo pod koje želim i 
ja što berže doći. 

Vartogl. Zbilja?! 

Bezobr. Pak vi još dvojite o 
tom ? ' 

Vertogl. Na čelu nije nikomu 
zapisano što iko misli. 

Bezobr. O da imam  dišpenza- 
ciu pri ruci, ja bi *vas uputio da 
Hildegardu i bez vaše sudčije ljubim. 

Hildeg. (sama sebi) O blaženi 
času mog živola komu se nisam ni- 
kad nadala! 

Vertogl. A da ja ovu dispen- 
 ozaciu u žepu imadem? 

Sladk. Pred reštauraciom ? — 

Bezobr. O šla imade prava lju- 
bav s reštauraciom? 

Hildeg. O kako je plemenita 
serca taj Bezobrazić. 

Bezobr. (pogledav nježno ki 
du opet deklamira) 

Živio baš pod slamnatom sušom 
Tvoj sam ipak, tčlom tvoj i dušom. 

Sladković. Kako romantički ! 

Hildeg. (upane te isto tako dekla- 
mira) 

Moja ljubav od gladi neumira, 
Ma baš jela pečenog krumpira. 

Sladk. Kako nježno! 

Vertogl. Nu kad se tako vatre- 
no ljubite dajte se još prije reštau- 
račie včnčati, inače bi moglo koje 
još prije reštauracie od slrastne lju- 
bavi umrčti (izvadi iz žepa jedno pismo) 
Eto vam, gospodine Bezobraziću, diš- 
penzacie. 

Sladk. (aa sebe) Taj je dobro 
došao. 

- Bitdeg. Ah'! je ću se obezsvč«e 
stiti! | 
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Bezobr. (govorisam za sebe u smeći) 
Prije bi se bio smčrti nadao! . .. 

Vertogl. Šta kasnite — zar vam 
je možebiti moja brižljivost u zao 
čas došla? , 

Bezsobr. (sav zabunjen) O nedaj 
Bože! (za sebe; Mora da ju je no- 
ćas štafetom dobio. (na glas) Ja si sa- 
mo mislim kako ste do ove dišpen- 
zacie došli, 

Vertogl. Kako? posve naravno. 
Ja sam poznavao silnu ljubav Hilde- 
gardinu, i mislio sam, sudeć po va- 
ših vlastitih rčćib, da ju i vi isto ta- 
ko ljubite. Ljubav. — mislio sem — 
jest nestrpljiva; njima će dugo biti 
čekati — pa se ja za vrčme za po- 
trebno pobrinuh — 

Bezobr, Niste li to pismo mo- 
žebiti noćas primili? 

Vertogl. (sam sebi) To mi ge 
pitanje nčkako čudno vidi — hoću 
slagati, (na glas) Nisam; imam ga već 
3 dana u rukuh. 

 Bezobr. (sam sebi) To bi ipak 
moglo biti da je noćas štafeta našto pa- 
metnog dončla!.,, Jest, bogami, dobio 


je veliku srećku — pa me skušava bi 


li mu sestru i bez sudčije htio uzeti, 
Vertogl. Čini mi se kao da su 
vaše prijašnje reči samo gole rčči — 
Bezobr. Q nipošto — hvala 
vam na brižljivosti — ja sam na sve 
pripravan ako se inače Hildegarda 
neproltivi. 
Sladk. (san sebi) Da da, ta lo . 
je onakova, koja bi se protivila. 
Hildeg. O nenadanih slastih... 
to je odviš za moje nježno sarcel!.., 
Vartogl. Dakle ruke skupa. 


. if AbI 
e208razt Ah! 
(ogčrle se) 


Sladk. (sam sebi) To će bitu 
kvas bez kruha! 

Vrtogl. Ajte amo, mili šurja- 
če, da vas i ja sad poljubim. (polju. 
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be se) Tako valja! — Vi sad otidji- 
te s ovom dišpenzaciom k župniku 
pak mu kažite, da se želite odmah s 
mojom Hildegardom včnčati. Ako bi 
pravio kakove zaprčke recite mu, da 
je periculum in mora. Za silu mo=- 
žele i lagali. 

Hildeg. (sramežljivo: Ah moj do- 
bar glas... 

Slad4. (sam sebi) Taj 
odavna niz vodu odplivao. 

Vertogl. (potiho sestri) Nebudali 
sad, jer ako mi i sad ostaneš na 
vratu, dati ću te u duvnc. (na _ glas) 
Recite dakle da ste u stanovitih od- 
nošenjih prama Hildegardi stajali, i 
da je na naglom pogibelino obolčla, 
— pa napomenite: da vi taj smertni 
grčh na sebe neuzimate, ako bi ko- 
jom sgodom olišla tamo — 

Sladk. (upane) Gdč se i pored 
najbolje volje grčšili nemože. . .. 

Vartogl. Jeste razumčli ? 

Bezobr. Verlo dobro. 

Vartogl. Dakle hajd na posao ; 
a li Hildegardo u postelju. 

Sladk. Ha ha _ha! to je co- 


je već 


moedia divina (Bezobrzzić i Hildegarda: 


se udalje.) 


Prizor 6. 
Sladković # Vertoglav. 


Vartoglav. Eto Sladkoviću — to 
vam je ta šalata bez pečenke, 

Sladković, Ja sam ovu jestvinu 
za se drugčje kerstio. 

Vertogl. Da čujemo — na pri- 
mčr — 

Sladk. Kvas bez kruha. 

Vertogl. Ha ha ha — kvas 
bez kruha! Ala ste smčšni. 

Sladk. Pa ako vi pod šalatom 
rezumčvate Bezobrazića, to niste ta- 
kodjer_ odviš dobro  prispodabljali , 
jerbo šalata bez soli nevalja bogami 
ništa, 


Vertogl. Baš pravo kažete, jer 
da ima Bezobrazić imalo soli u gla- 
vi to se nebi bio dao lako lako pre- 
variti, 

Sladk. Čim manje soli , tim bi 
bolji bio za sudca. 

Vertogl. Za sudca? zar ste za- 
boravili na naš poraz? 

Sladk. Dobar general, ako i 
jest slabiji, neostavlja sramotno bo- 
jišlta. 

Vertogl. To pravo kažete. 

Sladk. Valja dakle raditi. 

Vertogl. Kako? 

Sladk. To bi ja rado od vas 
saznati. 

Vertogl. A ja od vas. 

Sladk. To je žalosino, 

Vertogl. Vi ste drugčije pame- 
tan čovčk. 

Sladk. Za sada priličim vama. 

Vertogl. Da nije reštauracia pred 
nosom, ja bi vam to zamšrio. 

Sladk. Šta ste tražili, to ste do- 
bili — zašto zabadate u gnjezdo 
štčršenah. 

Vertogl. Prodjimo se sada toga. 

Sladk. Mea pace. | 

Vertogl. Dakle — hoćemo se 
pametno razgovarati. 

Sladk. To će biti nčšto posve 
nova — 

Vertogl. Sladkoviću ! 

Sladk. Vertoglave! 

Vertogl. Vi ste na novo počeli. 

Sladk. A vi svčršite ako umi- 
jete. 

Vertogl. Vrčme je kratko. 

Sladk. Nemojte dakle dangu- 
biti. | 
Vertogl. Tko dangubi? (serdito) 
vi ste s pameti sišli. 

Sladk. S vami govoreć nebi ni 
za čudo bilo. 

Vertogl. Ja ću, tako mi — još 
prije reštauracie poluditi. Šte -je odviš 
nije niti s kruhom dobro. ' 


Sladk. (flegmatićno) A s kva- 
som — 

Vertogl. Idite do tri sta — (u taj 
par stupi Hildegarda u sobu) 


Prizor 5. 
Prijašnji“ Hildegarda. 

Vertogl. Zar je i ko sotona s 
kreveta protčrao? 

Sladk. Ha ha ha! 

Hildegarda. U dobar čag, bra- 
te, u dobar čas — 

Vertogl. Govori šta je? 

Hildeg. Ja sam mislile, te misli- 
la — jer nek govori tko šta hoće: ve- 
lika sudčija nije baš noria — ja sam 
dakle mislila dok sam se napokon 
smislila, kako bi se mogla velike 
sudčije dokopati. 

Vertogl. 

Sladk. 

Hildeg. Kako bi bilo da mi 
svoje plemiće uputimo neka se pod 
izlikom kao da su se nam iznevčrili 
— našim protivnikom pridruže — 

Sladk. Pa zatim — 

Hildeg. Zatim — to se razumijeva 
stvar je po nčšto mučna — zatim 
morali bi sobom dovezti dvč bure- 
tine vina, a u jednoj bi moralo biti 
nčšto drčmka t. j. opija, 


| Gle, gle, da čujemo! 


Sladk. Aha! razumijem ; .tako 
bi pozaspali, te nebi mogli na izboru 
biti... Ha ha ha! to je bogami 
dobar predlog le vam služi na čast, 
gospodično! — 


Vžrtogl. Ah to je. iaai iz- 
našastje, za ovu misao moram da te 
poljubim (ogčrli sestru.) 

Sladk. (sam sebi) Šta sim djavo 
nebi izmislio to ostareloj dčvojci na 
um pade. 

Hildeg. Zar vam se, gospodo, 
dopada moj predlog? 

Vartogl. Svakako je to nova i 
izvanredna bojna varka, 


ge volje... 
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Sladk. Koju niti Plinio, niti Ta- 
cit nespominje — i koja će nam 
osim dobitka i mnogo smčha prouz- 
ročiti, | 
Vžrtogl AV može biti i batinah. 
Sladk. Ove ja na se uzimam. 
Vartogl. Volenti non fit injuria. 
Sladk. Ja sam — nije: tome 
davno — s Ičkarom Zuboderićem 
bralinslvo pio, on će mi za cčlo po- 
dati ovaj decoctum. 

Vertogl. Sada barem imate pri- 
liku izkusiti, nije li njegovo prijatelj- 
stvo samo stakleno — (netko kuči pa 
vratih.) 


Prizor 8. 


Prijašni s Besobrazić. : 


Bezobrazić. Sluga gospodo ! 
Vžrtoglav. Šta ste dokončali? 
Bezobr. Sve je pripravno. 
Hildegarda. Dakle hajdmo ber- 
ZO včnčanju. 

Sladk, (za sebe) Ove rčči slu- 
šam pčrvi put iz ustih ostarčle dš- 
vice. | 

Veriogl.Hildegardo, hajd u krevet. 
Bezobr. Nije od potrebe. 
Sladk. Kako to? 

Bejobr. Župnik mi se je poka-_ 
zao sklonim, i tako nisam morao zad- 
njih žilah napinjali. — Venčanje će 
bili u cdrkvi, 

Hildeg. Zar odmah ? 

Bezobr. Odmah. 

Hildeg. Ah_moj bože — krojač 
mi nije još prišio garniture na moju: 
svatbenu opravu. 

Vertogl. Idi do djavola s kro=' 
jačem! (potiho) pazi, da ti nenestane 
zaručnika, dok budeš opravu čekala. 

Hildeg. Idem dakle, idem. . 

Sladk. (upane! Včrujem joj dra- 
Ta bolje je i u prostoj 
se odeći udati, nego li u Baje 
bez muža ostati, 
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Hildeg. (stoji sva zamišljena i go- 
vori za sebe) Volim se sada osigu- 
rati. Mužke plave nisu nikad pri- 
pravnije na naše želje nego prije 
včnčanja; (na glas) gospodine Bezo- 
braziću ! — 

Bezobr. Izvolite, gospodično. 

Hildeg. Vi ćele_ često u služ- 
benih poslovih od kuće odilaziti. Ja 
nisam tako ljubomorna da bi sa s 
vami uvčk kao vaš Jurassor u spra- 
vište vozikala — već ću se opet 
drugim pulem vozikali. Nu tko će 
tad znati, da sam velika sudinja von 
Bezobrazić, ako nebudem imale pan. 
dura na baku? Obećajte mi dakle 
da ćete dčržati dva pandura, jedno- 
ga er propriis, a drugoga na račun 


am. -- e 


Bezobr. (zasebe) Ona mora da zna 
da joj je brat dobio na velikoj lutrii 
— kako bi inače mogla pomisliti na 
takove stvari, 

Hildeg. Vi šutite# — pčrva mo- 
ja molba, pa ju nećete da uslišate — 
to je stvar verlo kobna. | 

Bezobr. (za sebe) Ta ona će ga 
i onako platjati iz svoje kese. (na glas) 
Ja — pa neuslišati vašu molbu! — 
to vi mene nepoznajete — ja sam 
se samo u polaji radovao što se vi 
svojom novom čaštju tako ponosite; 
tla to je za mene verlo laskavo. 

Hildeg. Mili moj Bezobraziću ! 
(poda mu ruku) m 

Vertogl. Ajdmo dakle u carkvu! 


(svi odilaze.) 
: (Zastor pade. ) 


onih koji će mazati. (Konac sl.) 
Prirodoslovne cčrtice. 
Nčšto o sčvernoj luči. 
Od &. P-.y E. 
Punim pr&vom ponosi se Rus olačbinom svojom — gdš bo je toli 


prostrana država, koja zahod sunca nikad neoplakuje; koju noćna koprena ni- 
kad nije kadra posvenia obastrčli? gdč zemlja, koja u isto doba svekolike 
blagodati prirodne uživa* koju miris južnog voća i cvčlja ublaživa, dočim ju 
na drugom kraju snčžne lavine tištu% pa dočim u jednom zakutku po sunče- 
noj svčilosti uz plug pčva si dražesti seljačkog života, slavi u drugom uz cvič 
mraza slavne viteze gorostasnog naroda svoga, dočim mu sunčenu svčtlost — 
sčverna luč nadomčstjiva. 

Mi mu razkoši ove nezavidimo; jer i mi imademo naših — a svi ne- 
mogu se pod istom zvčzdom, u istoj zemlji roditi. Želimo se vendar s poslčd- 
njim pojavom točnije upoznati, tim više, što ga i mi imadosmo sreću kad što 
vidčti, 1& mečtom prenesti se u one predčle, gdč se čestje ukaziva. 

Prama obadvčmi stbžerinama (sčvernom i južnom) vidčt je na obzor- 
niku maglu, koja se nalik komadu odsččena kotača do višine od 8—10" diže; 
njezina boja jest crna ili tamno-siva , te prelazi u smedju ili ljubičnu; što se 
više stožerini približuje, tim jasnija postaje — te je vjedno toli rčdka, da uz- 
mognemo kroz nju blišlajuće zvčzde prostim okom motriti. Za nčko vrčme 
ukaže se živahni, najpre bčli, zatim modrasto-svčili luk u širini jedne do šest 
punomčsečnih  širinah, koji rečeni odsčk kolača ograničuje. Čitava ova slika 
vazda se kretje, sad gimo sad tamo, sad gore sad dole, t& se. glede oLlika 
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rašnovrsino mčnja. Nakon nčkolike satih počme sčvati -— iz pomenutog luka 
digne se u osovnom pravcu svčili stup u punomčsečnoj širini, Ič se na vrha. 
često na mnogo trakah dčli. Taj ogrjeni stup pomčšan je više putah s cernimi 
treci nalik na dim — produži se i pokrati, kretje se lagano prama iztoku i 
zapadu, ko da bi ga včlar nosio; napokon za nčkoliko hipovah izčezne, da 
drugomu mčsto ustupi. Osobito se krasan prizor oku predslavlja, ako se na vi- 
še mčstih slični stupovi dižu tako, kao da bi čitavo sčverno nebo u plamenu 
bilo, koji počamši od plavo-bčle tja do zelene j rumene svekolike boje u takvoj 
krasoli predstavlja, da neima slikarskoga kista, koj bi samo is daleka takova 
šta naslikali mogao. Plamen ovi svedjer bukli i samo na jednom mčstu neba 
blizu nadglevnika, & kiem se sudara crta, koju mislimice povučemo u pravcu 
magnetičnog sklonila, vazda miruje — mčsto ovo zovemo ,včncom“ čitavog 
pojava, koj se zove ,sčverna luč“ ili ,cbsepmoe cuaauume“ *); u tom slučaju 
priliči nebo kubi (Kuppel) od više blištajućih raznomanjastih stupovah nošenoj 
koju vrhunac včnca sačinjava. Ko da neslavi tvorca u tom velelčpnom priro- 
de hramu? 

Medjuto do včnca rčdko kad dodje — on je vrhovni stupanj savr- 
šene sčverne luči. Od ovog hipa bukte traci slabje; stupovi se prikratjuju, gu- 
be boju — za nčko vrčme ostanu samo široke, po nebu nepravilno razpr- 
šene bičde pčge; po tom izniknu i ove — konačno i tamni onaj odsčk — ta 
od čitavog veličanstvenog prizora oslane česlo samo bčli oblačić. K6 da nebi 
hičla priroda toli nesmiljena biti, da zapanjenom oku sve dražesti na jedan 
mah uzkrati — no malo po malo, da gubitak snosnijim postane. Sličnih pri- 
mčrah imademo svaki dan u moralnom svčtovladstvu, gdč nam često i poslad- 
nje sidro divlji talasi u mulj morski zakopaju. ; 

Polag ovdč navedenog vidi svaki gledaoc včnac u pravcu njegova sklo- 
nila ; a najvišu točku luka u pravcu njegova ugibala — nu buduć da je magne= 
lički sklon (u Hrvatskoj i Slavonii 66“ obnaša) i ugib (u Zagrebu 15%) u raz- 
nih mčstih različit: slčdi, da nije moči vidčti isti včnac, i isti luk sa raznih 
mčstih; već da svaki gledaoc vidi vlastitu polarnu luč. Nčkoje sčverne luči 
biahu sa raznih podobro odaljenih mčslih vidljive — tako g. 1831 istu sčver- 
nu luč gledaše sčverna i srčdnja Europa, nu i sčverna Amerika; da sčvernu 
luč biaše jur _možno vidčt iz južne polutke do 45", a južnu iz iste Englezke. 
Dogodi se takodjer, da se sčverna i južna luč ujedno pojavi, što biva sudčlo- 
vanjem čitave zemlje. 

Dnevna svčilost imade u polarne luči veliki upliv; tim česlje bivaju 
ove vidjene, čim slabija je ona. S toga nam se sčverna luč više putah pojavi 
u jeseni i zimi, negoli Ičti i prolčlja. U Islandii, Gr6nlandii i u nčkoj straai 
ruske Amerike vidit je skoro svake noći sčvernu luč. 

Na pilanje: kako visoko stoji polarna luč? nemožemo za sada točno 
odgovorili — včrojatuo u okružju oblakah. 

Nškoji prirodoslovci sečne, da nčki savez obstoji medju polarnom luči 
I vretnenom, usičd koga imala bi za njom slčditi nepogoda, ili oštra zima. Nu 
i to namogahu do sada bčlodano dokazati. 


*) Radi našeg prama sčveru položaja — inače zove se »polarna,« t& polag dusa polah 


jest sčverna ili jučaa. 


Kako postane polarna luč, to neznamo za stalno — nu o tom neima 
dvojbe: da se napravi u dahokrugu naše zemlje, jer ma kretanju njezinom 
okolo svoje osovine udioničtvuje — s toga mčnja položaj svoj naprama stavni- 
cam zvčzdam (Fixslern) kano svi predmeti, koji se na obzorniku nalaze — odavle 
. glčdi, da polarna luč jest plod zemaljskih silah. 

Mnogobrojna izkustva i to uče, da već jutra rana za kojim se noćju 
pojavi sčverna luč, gibanje magnelične igle nepravilnim postane; što jedino 
odanle biva, što se na nčkoji način poreneti ravnovažje, u kojem je razdčljen 
zemski magnotizam. Savez ovi polarne luči sa zemskim magnetizmom, svčdoči 
i to, što se vrhunac svčtlog luka nalazi u magnetičkom podnevniku*) a srč- 
dište včnca u pravcu sklonila; što je ugibalo (Declinationsnadel) u vrčme po- 
larne luči veoma nemirno, te isli pol u vrčme raznih gore navedenih phasah 
sad bude odbijen, a sad privlačen; što je zemski magnetizam nčšto prije, ne= 
go li se polarna luč popari, najjači — zatim u istom razmčrju oslabi, u ko- 
jem polarna luč živahnijom poslaje. 

Koj je vidio izsčv svčtla, kojeg prouzroči munjevnost izlazeća u prazni- 
ni iz jedne krugle u drugu nčkoliko palacah odaljena, t& ujedno vidio stupo- 
ve pomenute pri polarnoj luči. — taj će iz sravnanja obadviuh pojavah zaklju- 
čiti, da pri polarnoj luči dčluje munjina. Ni u zaključku svome upoznat će da 
se prevario, ako pravi pokus, ma i najživahnija bila polarna luč, sa munjomč- 
rom (eleciromeler); jer će opaziti, da ovaj nepromčnjen stoji; što nebi mo- 
guće bilo, da munjina dčlateljnom bude. S toga sada skoro svikolici prirodo- 
slovci drže polarnu luč za meagnetički pojav, koji tad nastupi, kad se nepozna- 
timi uzroci poremetjeno ravnovažje zemskog magnetizma opet vratja — kao što 
i grom i bičsk nije ino, nego učinak sličnog nastojanja od strane munjine. Za- 
to polarnu luč zove glasoviti Humboldt »magnetičkom nepogodom;“ a grom 
i blčsk moglo bi se nazvati ,munjevnom nepogodom“ — kakvi savez obstoji 
medju obadvčma, uvažit će oni, koji poznadu odnošenje medju magnetinjom i 
munjinom. 

To je, što znademo na kratko o sčvernoj luči kazati — nadamo se, đa 
će doći doba, kad će taj veličanstveni pojav jasnijim i razgovetnijim postati; a 
to će biti, kad podje za rukom obćenitim sudčlovanjem učenih glavah da se 
zemskim magnetizmom u obće, a njegovimi promčmbami napose bolje upozna- 
ju. Nadi ovoj čvrsti temelj je postavljen g. 1829, kad su nagovorom Alex. 
Humboldia na više mčstah površja zemaljskog magnetička observaloria u sta- 
novljena. U ovih učinjene opažnje bivaju obćim dogovorom reducirane na got- 
tingski podnevnik na slavu bivšeg ondčšnjeg velikog naučitelja Gaussa, kojeg 
u toj struci zasluge harno pot omstvo radvstno priznava, 


VIESTNIEK. 


Ez Zagreba. Podignatjem ovdaš- rab, nčgdašnjega gnjezda sokolovah naših, 
nje ubožnice tek što bi onomadne prišive- prolaze ovuda gomile siromakah krajišni- 
na porva kčrpa civilizacie na _pčrnje čovče kah blčda lica, mčrtva pogleda i osušena 
Čanstva, eto ti nam se kaže druga derotina, tčla — tčrbuhom za kruhom. Tko znade 
druga bčda i nevolja — Iz gorskih kota- ljubav gorana k zavičaju svome, taj će ra- 


*) T. j. u ruvnini, koju potegnemo na obzorje kroz mirnu iglu maguetičnu. 


zumčti tugu, kojom. taj ostavlja zemlju svo- 
ju i ognjište, bližnji rod svoj i običaje: sa- 
mo glad, užasan glad kadar je krenuti ga, 
pa kad se siromaku iznevčri već ista suza, 
te neće iz oka osušena da kane, da pokva- 
si zemlju praotacah njegovih, tada tek glad- 
nik utšrne zadnji oganj na ognjištu svome 
a š njime i ljubav k svemu, što mu je mi- 
lo i drago bilo, pa povede ženu i dčteu, 
jedini ostanak imovine svoje, u široki bčli 
svčt. Imadeli' civilizacia još. kčrpab, da 
pokrije nevolju ovu # kako da se opet uki- 
ne presjačenje? — Prem da ubogi ovi lju- 
di posla dobivaju dosti i time zaslušbe za 
pšrvu silu nadju, pa i jevtino, rado i mar- 
ljivo rade, kao što nas sa svih stranah 
uvčravaju vlastnici, koji posla š ojima ima- 
du, ipak prodje im mlogo danah mučbih 
bez hrane i krova, dok se u nepoznatom 
kraju snadju. Vlasteli se naši: tuže da 
neimaju težakah, treba rukuh ma, cesti, tre- 
ba ih gradjevnim poduzetnikom, nebili se 
ovim i onom moglo pomoći, kako da se 
obadvč strane laglje nadju i sastanu? — 
U inih narodah sastaju se družtva na ko- 
rist izseljenikab, koja nastoje da podupru 
putnike, štouo se u tudje zemlje sele — pa 
i u nas, kad dodju takovi strani izseljenici 
ljubezan doček i podporu nadju; a što će 
paša vlastita sirotinja jadna, za koju u dru- 
go) zemlji postanka ni iskčrnje ljubavi nei- 
ma ako u nas istih podpore nenadje ? 

Na posičdnjem sajmu ovdč prije cvčt- 
nice nije bilo vidču prosjakah, a uz nje 
nestalo je i gusalah javorovih — po svoj 
prilici uslčd novih naših pravilah ubošnič- 
kih, jer pisano stoji: svaki prosjak, koj Za- 
grebu nepripada, neka se odpravi u svoju 
obćinu. Naši pčvači, ponajviše sičpci, ve- 
liku su si zaslugu stekli! svojimi guslami, a 
narod seoski najradje je sluša po sajmovih ; 
njihove su pčsme blago neprocčnjivo za 
narod naš, i sigurno plemenitijega su plo- 
«da, nego što su one, koje se po pivauah i 
kojegdč drugdč razležu kadkad iz nečisuh 
ustah kojekakvih skitalicah. Mi bi naše 
sičpe: pčvače rado vidjali slobodne, neka 
hodaju i nadalje kud ih gusle vode — od 
nemila do nedrega, da se dokidanjem zlih 
običajah nedokinu i dobri, da se nečini, 
kao da smo podigli ubožnicu redi nas sa- 
mib, tek da se rčšimo sirotinje, jer nam 
smčrdi, a ve iz čista miloserdja prema 
uboštvu istom. 


(Musikalna zabava u Zagrebu) Dne 


16. t. m. bila je u narodnom kazalištu da-. 
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na na korist ovdašnjega društva prijateljah 
glasbe muzikalna zabava sastojeća iz slčde- 
ćih komadah: 1. Uvertura za orkestru od 
Emila Titla 2 Koncertna aria od Beriota 
pčvana po  gospodični  Sofii_—Kamerer. 
3. Fantazia i variacie včrhu napčvah iz o- 
pere »Norma« za violina od N, Artot-a 
izvedene po g. Antonu Svarcu, učitelju 
kod ovdašnje glasbene škole. 4. Velika fan- 
tazia za piano-forte od Vincenca_ Wallav- 
ce, izvedena po g. Z—ću dobrovoljeu. 
3. Aria iz opere »Lombardi« od Verdi-a, 
pšvana po gospodičnoj Kamerer. G. Souve- 
nir da: Spa, fantazia za violoncel od Fr. 
Servais-a izvedena po g. Ivanu Oertlu, uči- 
telju kod ovdašnje glasbene škole, i 7. »Der 
Sklave« lik od Franje Pokornoga, direktota 
orkestre i člana ovdašnjega  glasbenoga 
družtva. Svi ti komadi dopali su se i bi- 
li sa živahnim pleskom primljeni od strane 
obćinstva, osobito pako 2. 4, 5. i 6. Po- 
slčdnji lik s nčmačkim tekstom dopade se 
pako medju svimi komadi najmanje, ne zbog 
kompozicie, koja je pravilna i dosta blago- 
zvučna, već zbog loša načina pčvanja, kojim 
ga izvedoše pitonici glasbenoga  družtva. 
Ako to družtvo nije moguće pribavit si bo- 
ljeg učitelja pčvanja, nego što mu je sada- 
šnji, bolje bi bilo da se sasvim kadi ove 
glasbene grane, jer tim načinom kvare se 
samo glasovi. — Kuća bila je žalibože praz- 
nija, nego što smo očekivali lčpe svčrhe 
radi, na koju je dana bila ova zabava. 


(Kazalište u Zagrebu.) Dne 17. Don 
Pasquale Šaljiva opera u tri akta od Do- 
vizetti-a. Dobar tekst i prekrasna muzika, 
puna dražestnih napčvah, stranom nježnag 
sranom dražeća, kakp zahičva knjiga, va- 
včk pako igrajuća, lagana, shodna včrsti 
finije komike, romuneća kao bistar potočić, 
vijugajući se po blagomirisnom cvčtnjaku 
pod vedsim nebom u veseloj okolici, nepre - 
Ičvajući se preko jarakah povučenih umčit- 


nom rukom. Nije čudo dakle da je ta 
opera ne samo u pčrvih gradovih Italie, 


već i u Beću, Parizu, Londonu i Petrogra- 
du postala operom ljubimicom  ugladjeni- 
jega družtva i kao takva uzdečržala se kroz 
tolike godine sve do danas. Kod nas bila 
je predstavljena po gospodični Kamerer.i 
gg. Latuadom, Bailini-om, Righi-om i Vi- 
starini-om veoma dobro tako što se tiče 
igre, kao i pčvanja, ako izuzmemo jedno 
dva tri zlo za rukom pošla višja tenorova 
glasa u pčrvom aktu, no to zavisi od slu- 
čaja, i može se kojiput dogoditi i najboljem 
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pčvaču, osobito kod zadaćah tako visoko 
dčržanih kao što je ova. Orkestra vladala 
se je takodjer bolje nego obično i tako 
može se reći da cčlokupno uzemši nije Ič- 
tos još nijedaa opera bila dana tako do- 
bro. Nemožemo se dakle načuditi, kako 
je naše tom prilikom dosta mnogobrojno 
sakupljeno obćinstvo, koje je više pulah 
predstave i manje za rutom pošle primilo 
živabnijim, da prekoredoim pleskom, ovu 
prekrasnu polag naših okolnostih svestrano 
i posve dobro izvedenu muziku moglo po- 
slušati tako hladno. Nesumnjajući o do- 
bru ukusu našeg obćinstva, moramo ovu nje- 
govu hladnost pripisati —jediuo + novosti i 
neobičnoj včrsti predmeta i nadamo se, da 
će svakim opetovanjem više i više uvidit 
krasote ovog u istinu izvčrsinoga umotvo- 
ra i priznanjem njegovih prednostih poka- 
zati, da i njemu nemanjka čuvstvo za finije 
umčtničke užitke TI. 

Slavenske včsti. Ant. Jungmann 
jedan od veteranah česke književnosti, brat 
neumerloga Josipa Jungmanna koji se je 
osobito proslavio svojim velikim  českim 
rččnikom — rodj. 19. svibnja 17175 u selu 
Hudlice u Českoj, Dr. i prof, med., bivši 
rektor sveučilišta Pražkog, c. kr. savčt- 
nik, vitez reda Leopoldova, član više uče- 
nih druživah itd. — preminuo je u Pragu 
dne 12. o. m. Laka mu zemlja, 

Svašta. Za novu austr. narodnu 
hymnu odabrana je medju 60 (učmačkih) 
komadah u tu svčrhu sastavljenih, pčsma 
nčm. pčsnika g, Seidl-a, kojemu je nj. ve- 
lič. car krst reda Franje Josipa udčlio, 

* Izračunano je da su u Beču obloci 
onih ulicah kojimi će naša buduća carica 
svečano u prestolni grad ulaziti, pronajmlje- 
ni gledaocem za 1,600,000 fr. sr. Za pri- 
mčr neka služi oglas u novinah bečkih, ko- 
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jim se dva obloka u kući bar. Dobbihofe 
na »Graben-ua na pć! dana one avotkovi- 
ne svaki za 50 fr. duk. u zlatu gledaocem 
ponudjaju, —- 

* Iz svih austr. zemaljah spresaaju se 
i odilaze već u Beč sjajue deputacie da 
budu nazočne včučanja Nj. veličanstva. Iz 
Zagreba je već otišao na drugi dan uskšr- 


sa preuzv. g. nadbiskup Haulik, — svčtli 


ban i mnoga druga odlična gospoda otišla 
su u Beč ovih danah. (Nadamo se da će 
tko od naših rodjakah i prijateljah Neve- 
novih u Beču svetkovine sjajaog  včnčanja 
primčrenim ovomu listu načinom opisati.) 
(Cega je svega treba k včačanju) Me- 
dju. ostalimi dobročinstvi kojimi će se dan 
včnčanja Nj. veličanstva slaviti treba onu 
napomenuti, da će stanoviti broj siromaš- 
nih al' poštenih u Beču stanujućih zaručni- 
kah od strane bečke obćine po 500 fr. se, 
na dar dobiti. Znamenite su novčane svo- 
te od privatnih osobah u tu svčrhu pod- 
pisane, al' je još znatniji broj osobah koje 
se natčcaju za ovo dobročinstvo. Pisarne 
u gradu | predgradjih bečkih u kojih se 
takovi zarućnici prijaviti imaju vavčk su 
pune osobah, te se_u njih višeputah i m 
koji smčšni prizor dogadja. Tako dodje 
ovih danah u ovaku jednu pisarnicu mlado, 
Išpo i posve nedužno izgledajuće dčvojče 
moleći »za carski včnčani dar.« Dčvojka 
je bila Bečanka, koje u tom imaju pčrven- 
stvo, sva su pisma bila u redu i svčbočbe 
o dosadanoj sluibi dčvojčinoj najbolje. 
»A gdč vam je zaručnik, 1 oo mora da mol- 
benicu preda,« upita ju urednik u pisarvici 
roučivši sa zadovoljstvom njezine spise. 
čvojka porumeni kao zora i reče suidlji- 
vo i bojazljivo: »Zaručnika neimam; mi- 
slila sam da se ovdč dobiva svea Kad 
bi joj urednik razjasnio dak onomu svemu, 
što bi ondč za svoje včnčanje na dar do- 
bila, ipak je mladoženja neobhodno potre- 
bit, udalji se dčvojka  plačuć iz pisarvi- 
ce. Nu valjda da će sirota ono što joj za 
včnčanje jošte fali, do ustanovljenog roka 
ipak naći, 
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Pozivamo domorodno obćinstvo na predplatu za nastavše s ovim mčsecom 


drugo četvertičtje Nevena, i fo sa Zagreb sa 1 for. a s poštom sa 
1 for. 15 kr. sr. a na 8 četvčrt god. (dakle od 1 travnja do konca ove 
god.) za Zagreb 3. fr. a s poštom sa 3 for. 45 kr. sr. Utemeljitelji Matice 
dobivat će naš list za polak cčne, dakle u Zagrebu 1. četverigod. sa 30 kr. a 
s poslom za 45 kr. sr, a 8 _četvert god. sa 2 for. 15 kr. sr. jer se 
»polovina cčne“ neodnosi # na poštarinu. 

Neven se odpravlja za Zagreb u knjigarnici g. Jak. 
Pretnera u dugoj ulici, gdč se takodjer predplata za 


Bičrzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrobu, 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


[ 1 . š ' 

Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to _četvčrikam na cčlom arku. Cšna mu 

e ma godinu ma domace bez poštatino 4 for., za izvanjeke s poštarinom 5. for ar. Predplata na polili na četvče 
god. primčrena je gore naznačenoj ečlogodišnjoj ečni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste ečno. 


1851. tečaj. 
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Broj 17. 


četvčrtak 27. Basra 


Savske pčsni, 
Od: J. K. Tombor-a. 


PR > Zašto tebe, srce burno! — 
Del u Bavu s brčga gledim Zašt netčši svčtla moć ? 
U.te modre talase, Nadaš li se tužnu danku, | 
Kojih ita ik hans Ko što tužna bjaše noć? 
Mlad mčsečić ljulja e... BSlutišli da S njim ti nasta 
» Gledaj — gleđaj doemi gostu!“ Nova tuga, novi trud ? 
«> Šaptje meni njihov glas: > A ti ipak jošte kucaš, 


 »Kako mčsec i zvčzdice Jošt se ufaš svo ulud!! 
 Bwčtlom svojim ljube nas,“ - » oh La 


: »A šta tebe tako tužna 


Biss ginofa tra sva? Već k zapadnim modrim goram 


žazi go cliše zato goda: “o | Blago sunce bliži se; 
Tako silno tvoja grud ?“ < 0 Maine sra 80 
i | ć * Iti jednom smiri se. > 
Nepitaj me, tiha Savo! | a | E 
Teei — teci dalje dol, | Bvčt zančmi, včtri čute, 
Ah. ti neznaš kakvu može. - Mukom muči ptičji glas, 
> Grud čavččja kriti bol. Mir se božji sgora spušta 
u Da žalostne blaži nas. | 
NA istoku zora: tuji, “| |! |: Nad tihom se Savom nosi: 
: Pred! njoki! bčži plahi san; < Božje& duha tajna moć, 
Viti glasa 'Širim svitom: : Save lice ljubeć šapće: 
»Ustaj svčtu, svanu dan !“ i ,Čedo moje -— laku noć!“ 
Tu u Save vlažnu krilu > Sunce sčdniu. Sve stvorenje 
Vidim nastat' život nov, U snu blagom kičpi se; 
Vidim nad njom munje letom | Oj ti divlje sree_ moje 


Vitu lastu lovit lov, o Iti jednom smiri se! 
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Osveta. 
Od Ferde Filipovića. 
I. 
Svatba i Svadja 


Bilo je krasno proljetno jutro. Sunce na istoku tek se je pomolilo i 
gvojimi čarobnimi zrakami vrhunce bregovah obasjalo, dočim je dolina skoro sva 
u sutonu ležala, kroz koju je jedan mali potočić iz brdah tekao i svojim 
tihim romonanjem ciclu radinost poslene naravi oživljavao. Sve je u njoj na- 
ličilo grčkomu Tempe. S jedne strane protezalo se je žitno polje kano zeleni 
sag, koga je darežljiva narav prostrla, da po vremenu, dobrotom svojom, tje- 
lesnoj potrebi nuždnog čovjeka zadovolji; a sa druge strane tek se je kuku- 
ruz podigao, svoje tre (perčine) oholo dižući. Ovdje su Dlištale resne liva-. 
de kano biserom izvezene, a ondje opet šarenila se je bujna poljana od raz- 
nih usjevah; malo dalje cvao je voćnjak obećavajući obilan plod, a drugdje 
opet stajao je šljivik lišćem zaodjeven. Od zada dizale su se gorostasne pla- 
nine sa ponosnimi zelenimi šumami; napred pako tekao je romoneći potočić, 
preko kojega su se protezali mirisni vrtovi; a za njima ležalo je malo seoce 

. koje se je kroz gusloš vrlovah, voćnjakah i šljivikah lek opažavalo. Cie- 
loj ovoj različnosti davalo je jošt većma divni čar cvrkulanjo plicah, koje trep- 
teći milozvučnimi glasi hvališe darovnika tako krasna julre. 

Isto jutro išao je ovom dolinom neki starac sliep i nemoćan, vodjen 
od svog unuka, djetlića deset godinah slara, u obližnje selo. Starac je cielim 
putem zamišljen mučao. Moralo mu je težko pri srcu hili, to mu se je mo- 
glo iz lica čitati; nu unuče bilo je podpuno veselo i zadovoljno. Obojica bijahu 
svetčano obučena, iz čega se je sluliti moglo da idu na kakovu svečanost. 

nSada ćemo, djede, preko brvi ići,“ reče diete starcu kad su došli k 
potočiću, preko kojega su imali prieći, ,daj mi lievu ruku a desnom se mene 
kruto drži, jer je brv slaba a u sredini samo jedna daska.“ 

Starac ništa neodgovori. Čovjek, koji ga nije isli čas gledao mislio 
bi, da ga to malo zanima; nu njegov vodja, koj je kano iz nekog nagona sva 
njegova krelanja pozorno motrio, i kao istog otca ljubio ga, opazio je kako je 
starac kod rieči ,brv“ rukama trgnuo, i okrenuvši se spazi da je starac jako 
smućen postao. Ovaj poznajući ,ljubav i privrženost djeteta, i osjetiv po nje- 
govom kretanju da se je obazrio i u njega pogledao, htjede ga umiriti, ' te kao 
nehotice reče: ,Ah ta brv!“ 

pNehoj se djede!“ odvrati mu unuk, nemisleći dice nego da se bo- 
ji preko brvi ići; pja ću le sretno prevesti, samo se dobro nuz mene drži.“ 

»A ima li daska u sredini *“ upita opet starac sasvim zamišljen tako, 
da ni čuo nije što mu je unuk odgovorio. 

»Ima samo jedna, podosta uzka, ali neboj se, mi ćemo sretno prieći“ 
odvrati djete i pogledav starcu u lice opazi, da se sve to više smućuje. Sad se 
i njemu razžali, te se slarcu oko vrata stisne i plačući pita uzrok njegovog 
smućenja, 

»Ništa, Živane, meni nefali* odgovori starac sav smeten, što svoj tuž- 
ni spomen zatajili nemogaše, i dosjeliv se hitro kako da ga umiri, nadoda: 
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sja se- samo veselim što će ti se sestra danas vjenčati; pak mi se od radosti 
na plač daje... Kad sbi samo taj dan sretno prošao“ prida liho, i pruživši 
jednu ruku djetetu, drugom se za njegovo rame prihvati i podje preko brvi. 

Trudno, nu sretno dodjoše do sredine brvi i već su srednju dasku 
do polovice prešli, kad se na jedan mah pod njima prebi i oba u potok pa- 
doše. Voda srećom nije bila duboka a starac , koj je prije sebi došao, digne 
unuka iz vode, i podje napolje, nu bivši već pri kraju zapletu mu se nogs u . 
travu, te on pade opet zajedno sa unukom u vodu. U isli čas razleže se glas 
jedne puške, i zrno mu šukne siede vlasi. ,Ah opet njegova šarka, dobro ju 
poznam“ reče starac, dižući se iz vode ,slutio sam da će mi danas ta brv 
pogibelna biti“ madoda tiho, izvlačeći se jednako iz trave u koju se je sve 
većma upljeto. Meljutim dodjoše nekoliko ljudih i vidivši sterca gdje se kini, 
prilekoše mu u pomoć, te ih oba od velike pogibli oslobode. To su bili sva- 
tovski ljudi, koji su po njega na konju pohitili, te tako baš a prislojno vrie- 
me de potoka došli, gdje, vidivši u kakovoj pogibli se nahodi, brzo ga izbave 
i metnovši ga na konja odhite doma, da mu što skorje suhom i toplom odje- 
ćom pomognu. Medjutim se je jošt jedan put puška oglasila, nu srećom nijed- 
noga nije zgodila, a slarac se opet zamisli nezadovoljao glavom krečući. — 

Oko pćdne bilo je kod mladoženje sve veselo. Novi zaručnici vjenčali , 
su seu Z...te je sve za trpezom sjedilo i veselilo se, samo starac u pro- 
čelju nikako nije mogao svoje tužne misli razpršiti, već je uzprkos svim po- 
kušenjam ostao tužan i zamišljen. Cieli je dan tako prošao i već su morali 
svieće užeći. — Kum uzme čašu da po običaju pri naslupivšoj večeri mladim 
zaručnikom nazdravi, kad nčki krupni surovi glas iz napolja zagrmi, na koji, 
sve u kući mramorkom umuči, i kano okamenjeni jedan drugog gledahu. Sam 
starac ništa se nepromjeni već posve miran zapovjedi kućegazdi, da vidi tko 
je i šta traži. 

»Hej! tipovi krslu!“ povika opet isti glas, od koga su svi trnuli »što 
se zbija kod tebe? kakvi je to skup? kakva buka?“ | 

»Oprosti milostivi paša!“ odgovori kućegazda otvorivši prozor ,ženim . 
sina, pak tračim svatove.“ | 

sOženio si sina“ prodere se Turčin srdito, ,pak čim mu | obavljaš sval= 
bu, kad mi još ni dug Bijes namirio? Hej!“ o 

»Oprosti mil. . 

»Kakvi oprosti? šta se ima psetu praštati? Taki mi sad dig izplati il , 
ću ti odvesti nevjestu.“ 

Nu tek što je zadnju rieč izustio, zagrmi puška sa drugog prozora a 
paša se mrtav s konja svali, U tinji čas ševale Turci iz svojih zasjedah urla- 
jući na kuću, jer su sigurno na to i smjerali; svati pograbe takodjer svoje 
oružje i stanu na prozore i vrata, da odbiju nasrtanje Turakah kojih je broj 
mnogo veći bio. Najhrabrije su se borili mladi zaručnici, dok oboje niesu . 
pali i Šš njima ostali svatovi.  Dočim se je to dogodilo ustane starac sa svog 
mjesta, pritisne strastveno svog mladjanog unuka na prsa i poljubiv ga u čelo 
reće mu: 

»AB! slatio sam da će se tako svršili; — uklonimo se Živane kuda 
god jer ti mlogo imim prije moje smrti očitovati. Osjećam da mi je već po- 
sljednja ura nadošla. Hodi; žurimo se — kratko je vrieme.“ 


i 


17% 


289. 


I uhvativ se za rame, .svpga umuke, lukava; ishjegau,ktoz: drugacvnata,, 
koja Turci jošt nebiahu zasjeli , na .prolivnu stranu, dvera, i sakriju; so ba: la»: 
van jedne zgrade ša je nedaleko od kuća stajala. | | om al.) 


Hvas bez kruha un tko će biti veliki. sudac. 
Vesela igra u 4. čina. — Od Antuna Nemiić-a . T 
(Kquacy) jed 


čin EV. | siti Bezobragić  Hidegordom. živit? 
. Jučer je bilo včučanje . . . Mildegas=. 
da ga za, cčlo., nempže ljubiti, siše 
| |. nego li ja moga Franju, (čaja se. vika, 
Željka. (sima) Eto uprav sada | . na ulici): Šta je 10% (pogleda:na peoror): 
idu iz cčrkve na mčsto odredjeno za |. Ah — tomu koj ena, tamo bšži: nar 
reštauraciu. — Kako se krasno vije će dobro, biti ako ga..ufate; cšla, hdn- 
domorodni naš barjak! — modro-bč- pa, kortešah, u pptčri, je.. za .njim., .« 
lo - cerveno! — kako se to ičpo blista | Jao, opomagaj;!, -. jedan .gmy je jur 
 uisuičanom zraku! (pozdravlja s mara- 5 , marzka, dogegao ,,.. ta to je: Sladkos 
mom kroz prozor) Ah ove boje kako ; : vić, onaj, sladki Jaquš. dvajag, lica;.: 
su mi omilile! — Nu i kako nebi, | eto o upray ga. prama, našnj, kaći ir. 
ta to su boje pune miline , pune “raju, Hoću, da, ma vrata pred mo-, 
nježnih znakovah. Bčla boja čista je , Som zatvorim nek. sa:ga. užijH+ rboćek., 
kao nevinost; cčrvena — Žarka kano , Vratam;nu stasa open: Željko, toi ;nija. 
ljubav — a modra poslojana “ kao | o Ičpo! —, tako nerade vitažke, žena. 
včraost . .. Ah ja nitt neimam ino Dušmanin u nesreći nije naš, dušina-:| 
osim ovo troje što ću jednoč svom. nin,:već čorčkikomu,naša pomoć treba, 
Franji pokloniti. Istina, malen darak (u, taj mah nakrupi Saškorić, SPV SMRDI. 
u doba gdč naši mladići u mčsto: | ljen u sobu), 
»moja gorice nevina“ — vole kezati: |" 
»moje zlalo! materino zlato !“ itd. Nu 
morem opet da budem i pravedna, 
jer ako i neima mnogo iznimakah: 
ovoga pravila, to je za cčlo moj Fra- 
njo: takova iznimka. Ta ja bi ga po 
nčšto i koriti morala poradi toga . 
On podobro znađe, dok nedobije koe 
ju slažbicu — da se včnčati hemo- 
žemo pa se ipak nebrini za ino, ne- 
go same da domorodna stvar neprob | 
pane. Moj Bože! to je krasno, var- 
lo krasno, bez ove kreposti nebi 
valjja nikad bio mome sdrcu tako 
omilio — al moj tala kaže: niti kvas 
bez kruha što valja, niti kruh bež 
kvasa ., . Bog zna kako će pono- 


Prisor 2, 
U kući Starotinoviću. 


sino, a. E 
dij, “ ad ć Slisikoviči“ + | 
| ho odbovgovi Mria po 
Sladkavić. (jad Nrestbkraššn) Go- 
,. Spodično, ako Boga, zneip;: — , zatvo- 
"rite vrata — nemojte, dozvoliti Mao 
jeme moji kćrvnici ; rapkompdoja. Kia 
kutić Po; sobi)... Soo2 : 
: Željka. (Leži kyzatama daih zaključa) | 
o Ašta ste učinili što vag vaši, vlastiti konr : 
teši proganjaju 21 n. soi 
Sladk, Ab, plemenjia. Tr pre 1] 
“duša, lo bi. gdviš, duga, trajalo ..dgku: 
bi vam (o sve reztumačio ; uzdčke: 
pite, se malo, kazat ;ću ,vam/sve po- 
“ tanko. — samo, sada nemajia ne: glos a 
divaniti. , « Jao, prokleti, ljudih. >. 


de 


I nI 


+1 


€: Željka. (potiho Sladkoviću):A - šlo 
vam je +— što. vam je? 


"Sladk. (cvilećyJao moja ramena! 


'prokleti nčkikorleški medred "zahvalio | 


me je toljagom baš za šišak.. “'tihd, 
tiho!... moji kervnići dofaze .. Ah 
sikrite. ime, plemenita gospodišno! — 


istikrite ime, ja šum bio uvčk dospo- >: 


dina Btarotinoviča: POR sluga pa 

želim 1 oštati — “ | 

| Željka. Pana kEj dio neće 

bez 'moga dozvoljena nitko doći. 
Sladk. Ah — ja sam.gospodi- 

nu Dobrovoljiću uvčk dobro želio. 
Željka. (za sebe). Toj je. odviš bez- 

obrazno! (oa.glas) Negovarite. o pro- 


šasinosti, jer da vam ona ovdč sudi, | 


to bi morala širom vrata, otypriti, nu 
što činim na to me čovččnost nuka, 
Sladković. O nemislite, da. je 


vrag tako cčrn kao šte ga ljudi pred- ; 
. Ja sam bje, istina, zlo | 
uputjen protivnik vaših najmilijih pri- | 
jaleljah , — «nu ja sam fa pagrčšku 


stavljaju . . 


popravio i učinio -— da moji kotteši, 
koji gu.na sšeg otve wmdrzili, ne- 
mogu biti na «današnjoj reštanraćii, 
powešav im u pilje, malo. drčmnka. — 
Zeto su me nčkoji od njih, probudivši 
se , pograbili na 'tlici. * 

Željka. (smčjuć se) Ubogi dja- 
vele! — pa to sve ga nas? 

Sladković. Sve za višeg trčd- 
-nog tatu i vašeg once vaNog su- 
pruga (pipa si ramena) . . Jao moja 
semena! > o 
Željka. Čekujte malo, ja ću wam 
dynsti rakije, pa si # njom ledja ta- 
rite. (odičrči za čassk u obližnju sobu) 

Sladković. (sam) Vražje ove pi- 
“janite ... R&kao ':sam im. neka. nepiju 
is hiahjegu lagviča, već neka samo 
našim protivnikom 'daju iz: njepa: piti, 
a ovi volovi mislili su, da je u ma- 
njem lsgvu bolje vino, ga su ga.sa- 
mod iepli .. . AR moja ramena? (pipa 


“ - 


= -. -.- oo a s. 


- 4 > 


.. -- m onome on o o s _. a. na 


961 


bi opet rumena) Istina je, ja im nisan 
rekao šta je u tom manjem lagvu, 


. omuj toga im nisam ni smio na nos 


«gbdsiti — a vino je bilo u većom 
lagvu -do vraga kiselo, nu magarac 
koj više dade nego li imade. Jao mo- 
ja ledja! gordno li su se osvetili ovi 
'kopovi! (Željka opet dotčrči s namočenom 
Imasatidni) 
Željku. Eto pa si rakiom nalčrio 
žuljeva ! | 
SRAUKOĐIĆ.  (svlači sihaljinu) Ah 
mej: sngjete čuvaru ! 


(u taj par čuju se izvana koraci a 

ma Bas netko pokuči)' 
: Sladković, (pun strabs) Ja sam 
propao! ... . Elo mojih progonilcljah 
_pred. vrati . . . Gospedično, zlata 
gospodišne, srebčrea, šećčima, media 
ogospodičao! sakrile me — sakrile 
me za ime Božje! 

.  oŽelika. Ajte tamo u sobu. 
Sladković. Ah i tamo će doći. «+- 
Željka. Kamo dakle ? 

. Sladković. (ua vratih pe-žešije kuca) 
.Bdrxo, za Boga, bščrso — 

Željka. Stante b&rzo simo pod 
taj. Bol .. .€utme darryenu glava (Hau 
:+benatek) pa skine š nje kapu, te ju metne 
Sladkoviću na glavu) Tako, sada 'bue 
dite mirni! (opet se kaca) 

Želika. Nu iko to kuca tako 
Bilao ? (otvori vrata) | 

Priser 8. 
Prijašnji # Hilđegarda. 

Billegarda. (veoma — nakitjena ) 
Slušbeniča , gospodično, službenica ! 
(ššde na stolac) Nemojte se čudili o- 
vomu momu  pončšto nenađanomu 
pohodu. Bože moj, ja verlo dobro 
Znam, Bo tako žvani bon fon zahič- 
va. Ja sam, istina, za koji mčsec sta- 
rija-od ves, & od jučer sam ljubljena ' 
uiprega včrla muža, te kao gospo- 
ja mogla bi svim pravom od vas zahtš- 
swati porvu vižita — Nu Bože moj! 
e Was“ ženah je mekano-sdrce, pa 


bad? 
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često zaboravljamo na pravila ob- 
stojećih običajah. Ja si za dužnost 
daržim po mogućnosti vas ičšiti zbog 
nepovoljnih sgodah današnjega dana. 

Željka. Šta će to reći -- zbog 
kojih spodah ? 

Hildeg. Nu Bože moj — vi 
znate, da je danas reštauracia. Mesi 
je — mogu vas iskerno uvčriti — 
varlo žao vas, ili bolje rekuć vašega 
ostarčlog otca — nu Bože moj, to 
su takve hčrge naše konstitucie. 

Željka. (uplaši se) Zar je dakle 
već odlučeno ? 

Hildeg. Jest i nije, gospodično, 
kako vam se svidi. Zašto da tajim: 
moj suprug imade većinu, i to veli- 
ku većinu za sebe . . . To je toli- 
ko kao da bi već bilo. Meni je žao, 
včrujic mi na moje poštenje, nu to 
je konštitucialno. 

Željka. Za Boga miloga, moj 
ubogi otac! 

Hildeg. Meni ga je, iskreno 
izpovčdam, veoma milo , nu iko sebi 
zlo želi nemože ni drugomu dobar 
biti. 

Željka. (vzdišuć) O Bože — Bože! 

Sladk. (na glas se smije) Ha ha 


ha! 


Hildeg. Šta je to? —  (upasi 
Sladkovićevu glavu) Zar to nije dčrvena 
glava? Za Boga miloga — ta to je 
pravo pravcato lice Sladkovića — 

Sladk. Ha ha ha! kada presko- 
čite jamu tad istom recite hop, moja 
milostivna gospoja von Bezobrazić! 

Hildeg. Pa zar vi niste na re- 
šlauracii ? 

Sladk. Kako vidite — nisam. 

Hildeg. (22 sebe) Neznam šta 
da mislim, 

Željka. (za sebe) Dobro da je 
laj Sladković oženjen — inače bi ova 
nesnosna klopotuša još svašta mislila, 

Hildeg. A kako ste za Boga 
pod ovu kapu "došli? — Neznam 


bili so smijala ili jadila ma vas 
. . . Sada takove budalištine pravite, 
dočim se o dobru svih nas radi. 

Sladk. Pas nebi išao pod mosi 
da nemora — 

Hildeg. Kako to? 

Sladk. Vaš prokleti recept spra- 
vio me je na to da sam sad vam i 
samom sebi rug:i prikor. Nu uda- 
riti će do mala i za vas sat — 

Hildegarda. Govorite razložno ! 

Sladk. (kate joj ledja) Ovo su 
moji kričeći telali. (potiho) Naši kor- 
teši izmčnili su lagve, a meni su tad 
koješta namčnili pa stranom i podč- 
lili. (kaže pantomimom da so ga tukli) 

Hildeg. Dakle je uspčb posve 
protivan? 

Sladk. Posve protivan! 

Hildeg. Dakle je sve izgub- 
ljeno ? 

Sladk. Sve! ' 

Hildeg. Ah moje Ičpa velika 
sudčija! 

Sladk. Ah moja izprebita le- 
dja! .. i 

Hildeg. Ona će se iziččiti — 
ali ja padam u nesvčst. (pade u nesvčst) 

Sladk. | vi ćete se osvčstiti, 


Prizor 4. 
Dobrovoljić # prijašnji. 


Dobrovoljić. Željka, milo moje, 
— radostne včsli! 

Željka. Ab Franjo! je li ostao 
tata u svojoj službi? 

Dobr. Nije — već je za svoje 
zasluge primčrno negradjen te obće- 
nitim uzklikom za podžupana izabran. 

Sladk. Živio! (za sebe) kad ta- 
kov včtar duva. 

Hildeg. (za sebe) Ha — to je 
bio jedini takmac Bezobrazića! O sa- 
da nefali velika sudčija. 

Dobr. (opazi Sladkovića) Ta je 
li ga sim pakleni — Bog mi grčhe 
prosti — u ovoj slici simo doveo!? 


Željka. Ah gospodine Dobrovo- | 
ljiću, vi ste moj dobri andjeo koj me. 


je izbavio od “i aka brige — kako 
da vam zahvalim ?. 

Dobr. O ja sam obilato nada- 
ren kad vas sretnu vidim. Ta ja sam 
odma ostavio mčsto izbora, čim je 
vaš otac izabran, samo da vam mo- 
gu pdrvi ovu radosinu včst javili. 
Ze .druge me nebeli glava. — Nu ka- 
žite mi, kako se je Ovaj gursuz 
(kaše pčrstom na Sladkovića) u takovu bu- 
dalu pretvorio — 


Željka. Oproslite mu što je bi- | 
lo, sad se je popravio -— premda u 


.z80 čas po so. 

Dobr. Kako te? 

Željka. S nčkakovim pitjem — 
kako mi je sim pripovčdso — uči- 
nio je da korteši protivne stranke 
nisa mogli izbirati, zbog česa su se 
ga i sili nalukli. Bili. bi ga za cčlo 
i zatukli, da nije u vrčme simo po- 

a0. | 

Dobr. Pravo bi mu bili i uči- 
nili, kakovi ljudi takav treba da bu- 
de i način. — Ovo pitje bilo je bez 
dvojbe nčkomu drugomu namčnjeno .. 
Vi ste, gospodično, odviš milosčrdni. 

Željka. — Milosčrdje  nepoznaje 
granicah. 


tako lako prevariti, nu na sreću 
neće postali moj na) sudac. (nčtko 


kuči.) 
Prizer 5. 


Sčrdenić i prijašnji. 


Strdenić. Dobro jutro, moja. 


krasna prijateljice, znate li tko je 
postao u našem kotaru veliki sudac? 
Željka. 
Dobr. 
Hildeg. 
Sladk. 
Serd. O lo neide tako naglo — 
morate malko pogadjati. 
' Željka; Je li još mlad? 


Tko? Tko? kažite! 


Sladk. (1a sebe) Ovaj se neda 


Serd. Jeste mlad. 

Dobr. Poznam li ga ja? 

Serd. O verlo dobro ; ta to je 
vaš dobar prijatelj — barem bi tako 
moralo da bude. 

Hildeg. Je li je cenzuriran ad- 
vokat? 

Serd. (smije se) Jest cenzuriran. 

Hildeg. Jeli već odprije služio ? 

Serd. Nije. 

Hildeg. O lo je za cčlo Bezo- 
brazić. 

Željka. Možebit je Dobrovoljić. 

Sard. Pogodjeno je. 

Hildeg. 

Željka. 

Sard. Vi. 

Hildeg. Jesam li ja? 

Sard. Ja sam ja — avi sle vi. 

Hildeg. Dakle Bezobrazić je ve- 


Tko je pogodio? 


| liki sudac! 


Sard. Bogami baš čovčk! | 

Hildeg. (ponosito) Sada je odmah 
čovčk — odkako je veliki sudac — 
nu prije toga bio je za vas nčšto 
posve drugo. 

Sčrd. A koj ga je djavo uči- 
nio velikim sudcem ? 

Hildeg. Niste li vi sami kazali? 

Sard. Ja ? sačuvaj Bože! ta on 
nije bio ni kandidiran. Vi ste, čini 
mi se, takove ćudi kao što je i on. 
— Tu se zaista reći može da je sli- 
ka našla priliku. 

Željka. Dakle je  Dobrovoljić 
veliki sudac ? 

Serd. Tako jeste. 

Hildeg. Ah ja nesretnica.(za sebe) 
Nu ako i nije kruh, a to je barem 


kvas. | 

Sladk. (za sebe) Za mene neima 
ovdč više mščsta. (približuje se vratam) 

Hildeg. Stante_ malko Sladkovi- 
ću, idemo zajedno! — mi smo dio- 
nici ovog nesretnog dana, 

Sladk. (za sebe) O da bi i ba- 
tine na svojih ledjih mogao s vami 
dčliti, (otidju oboje) 


Frizor . 
Željka, Sčrdenić, Dobrovoljić. 


Dobr. A kako bi ja bio veliki 


gudac? — la ja nisam ni molio za 
ovu službu, nili sam se za nju bri- 
nio. 

Sčrd. Tim više su se drugi 
za vas brinili... Vi ste pošten i 
sposoban čovčk, a to je dosla. 

Dobr. Dakle zbilja ? 

Serd. Bez svake šale. Ja sam 
izaslan da vas polražim. Ajdte sa 
mnom, — ta znate da se morate za- 
kleti. 

Željka. O nenadane sreće! 

Dobr. Ja ću se rado zakleti 
(prama Željki) al još bi volio nčkom 
drugom zakletvom obvezati se. 

Serd.  (smčseći se) Razumijem, 
razumijem. Nu neka se samo šuma 
zazeleni, pa će i tičice gnjezdo pra- 
viti... je li tako gospodično ? 

Željka. (sramežljivo) Ala ste baš 
občstni. 

Sčrd. Da da, tuko kažu obično 
dčvojke _ oprošeno kad se napominje 
javno što im lajno sčrce razigra. — 
(ganuto) Ah nčkoč sam i ja prosio 
i prosjačio, prem da nisam tako sret- 
no uprosio, —al prodjimo se loga... 
Bilo pa prošlo, a sad je o vami govor 
ne o meni... a vi ste vrčdni da 
jedno drugo usreći,.. Neka samo 
mine ova svečanost, i ja ću odmah 
mom starom prijatelju o vašoj me- 
djusobnoj želji jednu rččcu prišapt- 
nuti, ja se za cčlo nadam da će me 
uslišati. On je, istinabog, rekao, da 


neče nikad na to pristali da mu kćer 


podje za varmedjskog častnika, — 
nu kad je rešlauracia blizu, tad je 
uvčk varmcdjska služba najgora... 
Mi to razumijemo ...Nu ja sad mo- 
ram opet natrag k izboru, i vi Dobro- 
voljiću morate sa mnom. — Hajdmo 
dakle, s Bogom gospodično! 


losna okruinice. 


Željka. S Bogom, .moji mili pri- 
jatelji ! 

Dobr. (pouho Željki) Jedan cčlov 
Željko ! | 
Željka. Poslč rašteuracie — zna- 
le li: da se alašćice tek najposič nude. 

Dobr. Ah ja bi volio sa slašći- 
cami započeli. 

Željka. .Naškodilo bi vam. 

Dobr. O čekaj — čekaj .nemi- 
(otide sa Sčedenićem) 


Prizor T. 
Željka sama. 


Željka. Ah tka bi većma žolšo 
nego li ja sima — Nu dko. prerano 
štogod počme, .taj prije vremena pre- > 
slaje ; bolje je dakle malo potdrpeli so 
i kasnije začeti, negoli za rana sxčr- 
šić... . Ah ta ljubav muških glavah 
žestoka je kano vatra; al se:valra skoro 
u pepeo obrati, zato valja polagano lo- 


žili — da za čas svakolika :dčrva 


neizgore . .. pi se s vana pičsma 


kortešak:) 


Korak korak sa “korakom 
Slavjan sloino sa Slavjanom "td. std. 


To je pčsma naših domoroda- 


cah — valja da je već reštauracia svdr- 


šena. O kako milo glase ovi narodni 
napčvi. Ta da bi čovččje serce kano 
mramor ohladilo prama svojoj domo- 
vini, ovi glasovi morali bi ga apel 
ugrijatić — O izmedju svih mome 
umu nedostižnih stvarih nijedna mi 
se tako čudna nečini kano ovaj čo- 
včk, koji svoju gives žertvuje 
gadnoj sebičnosli . . . Jur sve bliže 
dolaze (pogleda na oblok) = Ah, mo- 
ga milog talu sprovadjaju kući dra 
sretni čase! — Moram da im idem . 
na susrčl — (odtčrči) 


Prizor. 8. 
Na ulici. 
Všrtoglav i Bezobrašić. 


Vert.  Ajdmo šurjače —- ejdmo 


medju ljude. Čeyčk : nemora. -cčlome 


-gučtu Ba iROs obesiti da: ma je Žao za 
Službu. ' 
i Bexobr. Di i ja saim posve te misli. 
Ljudi štono se kaže debro odhranje- 


"s = 


-Ri,kagšto smo mi, moteju se uvčk u | 


-Žalosli kao i u radosti jednako vla- : 
dati, inače čovčk vetlo udara po pro- ; 


sstoši.  Takovo; ponašanje bilo bi — 
štono Fraacep :kaže: mesquin, 

Ventogt. . Ta za iri godine biti 
će spa reštauracia — (o će bčrzo 
doći. > 

Nia Medju. nami govoreć, 
kaži mi: zar neimaš bolje uičhe — 
osim. budaće reštasratie ?: 

Vastogi. Bolje hebi znao za 


Bezobr. A štafeta? —- 
X Vertogl. Kakova štafeta? 
. Bezobr. 0. ti alobni  šurjače, 
misliš li da ja ništa neznam?... 
Vantogi. Tad.više znadeš nego ja. 
Bezobr. Što je odviš nij' nili 
.5 ksuhom dobro — nemoj me dakle 
tako. dugo mušiti. 
Voertogl. Ta ti. meno mud a 
ne ja iabe, | 
i Bezobr. Zar misliš di 0 \juče- 
.zenjej. štafeti ništa neznam +- prem 
da je došla poslje p6 noči? 
. Fentogl. Ha ha ha!' pa šta je 
8 ..otom štafetom? 
i Besobr. To bi: tebe .rado 
sagriali. 
Vdrtogl. Ta već si saznao. — 


—_. 


.=— 


eo e 


Bez one slafele: zebi bio aa sret- | 


nim suprugom. > 
Besabr. Šta govoriš? 
Vertogl. Ta s onom štafetom 
dobio sam dišpenzaciu. | 
Bezobr. Gram i pakao ! a grećka ? 
Vertogi. Hekova ti se xnražja 
srećka po mozgu vetu? | 


 Bekobr. Zar visi dobio na ve- | 


likoj lutrii ? 
Variogl. A šta buncaš, zar si 
s vea siše? — Ja bi so baš s: to- 


“. m 


Nenasitić, 


fo, 
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bom ovdč razgovarao da imam: 99 no 
for. — budalo jedna. 
Besobr. O Bože. 
tuditi! 
| Vertogl. Pee i ponašajuć 
Bezobrazića) Ljudi štono se kaže ,do- 
bro odbranjeni“ moraju se u svih 
polpžajih života uvšk jednako vladati. 
: Bezobr. Hodi'do: tri sto djavo- 


. ja ću po- 


leh s tvojim odhranjenjem! Kakovo je 


to prokleto odhrenjenje bez kruha. 

Vertogl. (stegne s rameni). Šta ću 
ti ja! t&ši se kako znaš, ja sam li 
dao kvas, a ti bodi s tdrbuhom | za 
kruhom. 

Besobr. O Ferdo, Ferdo, ne- 
sretna tvoja pamet! zaluđo je sva 
Išpota tvoja !...:nu tome je ponaj- 
više onaj prokleti Stadković uzrok. 
pa se obojica.) 

Prizor . 

(Večrt kod ,zelenog bora, “2 


Poderanić, Gladnić, Turica da- 
laze s jedne, — Dobrovoljić i Serdenić s 


(droge strane, u sredini kazališta se sastanu, 


Poder. (približaju€ se i glavom ki- 
majućj A deber dan im Bog- daj, ge- 


spen sudec — (odkriju se .Svikolici 
| korteši.) , 
Strd. (potiho Dobrovoljiću) To 


su plemići od protivao stranke, 
Nenasit, Mi sme lak kričali za 
njih , gespen sudec, da nam je malo 
ne vgčrlu zaselo.: 
Serd. (za o) Ej lažljivi vi gla- 


duši! 


Dobr. Kažite mi dakle na iš 
jo štacii sam ja sudac? | 
Nenasilić, (tiho Poderaniću) Mor- 


ti pak to nije varmedjinski gespen. 


Poder. (uho) A kaj nebi bil + 


kaj nevidiš da ima sablju i kelpak: 


Nenas. nivo Ali porti u su- 
dec? 
. Poder. A bos ga Bi — tis 
kaj bi pak bil — vem je sudcev 
najviše, 
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Dobrov. A moji ljudi, znate li 
kak se zovem ? | 

Nenas. O kaj to nebi znali. 

Poder. Te ja jih debre poznam — 

Dobrov. Nu — kad me tak 
poznate — kažite kak se zovem? 

Korteši. (gleda jedan drugoga u 
smetnji, te se laktom tčrkaju,) : 

Dobrov. Nu ja već vidim ko- 
liko je ovde udarilo. Ja sam, da zna- 
te, veliki sudac Dobrovoljić. 

Poderanić.) Je begme je, gespe- 

Nenasitić. > din mali sudec Do- 

Gladnić.  ) brovoljić. 

Turica. (ičrkne ih laktom, potiho) 
Ne mali sodec — veliki sodec; — 
a kaj sle tak bedasti! 

Poder. (kao da se je sštio) Da 
rečem: veliki sudec. 

Dobrov. Dobro, dobro; pa da 
me budete u buduće bolje poznali, 
ajte amo na čašu vina. 

Turica. A to su debri gespen; 
Bog ih zdrave darži — 

Dobrov. Hej kčrčmaru, četiri 
oke staroga vina dajte amo! 

Turica. Aj lepi naš gespe- 

Poderanić.) din veliki sodec, ala 

Nenasitić. \ ti su debri! 

Glad. Dečaki, begme nebi bili 
nigdar boljega zebrali. To je drugi 
čovek, moj Poderanić, neg vaš skupi 
vujček Bezobrazić. 

Poder. Ej moj Jendrek, vem 
znaš da se čovek vu rodu najleže 
vkani. (kčrčmar donese setiri čaše i vino) 

Dobrov. (toči vino) Nudčr ple- 
menita_braljo, Bog poživi našu na- 
rodnost! živila! 

Nenas, Živio! 

Poder. Livat! | 

Tur. Bog živi, moja gespeda! 

Glad. A daj Bog i njim gespe- 
din veliki sudec sreću i zdravlje! 
(korteši tčrknu čašama i piju) 

Prizor 10. 
Prijašnji i Starotinović sa Željkom. 


Sard, Dečaki , ovdč ide gospo- 


din vicekomeš — pijte na njegovo 
zdravlje, 


Plemići. (ukupno) Bog živi na- 
šega gespedina vicekomuša | (pije opet) 

Starot. Hvala, plemenita bratjo ! 
bvala vam — (prama Sčrdeniće) Ja sam 
simo došao da štogod za maše ple- 
miće damo pripraviti; ta ubogi dja- 
voli izvan tog kukavnog jela i pila 
neimaju ništa od cčle te reštauracie. 

Sard. Prije ćemo se o nečem 
drugom razgovarati . . . Prijatelju, uči- 
ni mi nešto za volju. i 

Starot. Govori, prijatelju. 

Sardes. Podaj tvoju Željku Do- 
brovoljiću, 

Starot. A šta si to sad smislio. 

Sard. A zašto nebi baš sada? 

Starot. Sad imamo  drugega 
posla. 

Serd, Prijatelju, ja te još ni- 


sam za ništa molio, : nebi bio mislio 


da — | : 
Starot. No Ro — nemoj odmah 
planuti, ' | 

Željka (umiljato) Dragi lata.:. 

Dobr. Poglaviti gospedine .:. .- 

Nenasitić. To bu begme lepi pdr. 

Gladnić Nek daju, gespedin vi- 
cekomuš — nek daju! znaju li da je 
navčk debre taržiti dok su kupci ma 
mestu. i 
Poderanić. Nek . vudre gespe- 
din vicekomuš, nek vudre — trava 
se mora pčrvo kositi neg se posuši. 

Starot. Ja nisam baš nikad po- 
mislioda ću ruku moje Željke dati 
varmedjskom častniku, medjutim — kad 
je stvar već dotle došla — neka bu- 
de u imebožje! (poda Željkinu ruku 
Dobrovoljiću.) 

Željka. (ogčrli otca.) 

Bord. (ganuto prama Dobrovoljiću) 
To je najičpša plaća za vaše domo- 
ljubje i pošteno sčrce. 

Glada. Natečimo si braća! da 
nam Bog poživi mladence!.. da bi 
Bog pri pčrvi reštalacii iz gespedina 
velikog sudca napravil . vicekomuša. 


= Kn ja... 


s" 
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| Drugi plemići. Bog živi mla- boćemo ga pozdraviti gromovilim : 
dence ! č 


živio! : | 
Željka i Plemići (viču izsvoga girla) Živio 
Dobr. Hvale, hvala! naš Premuš komeš ! 
(plemići piju — drugi se potiho razgovaraju) Poderanić. Li vat, dečaki li- 
Sard. Bratjo — gledajte, tamo vat! lepi naš harvatski livat! 
ide gospodin supremoš komeš — (Zastor pade.) 


> Životopisi slavenski. 
Valentin Vodnik. 
Po životopisu od Dra. Dežmana spisao Milaa Dimitrev. 


| Valentin Vodnik, slavni slovenski pčsnik, govori ovako o svom životu 
sRodjen sem u gornoj Šiški blizu Žiberta, otcu mi biaše ime Josip, a materi 
Jera Panceva iz Viča. — Dva brata, i jedna sestra moga dčda, njegovahu me, 
jerbo im se je dopadala moja marljivost, -— U devetoj godini puslih igre i 
podjob za naukom sičdeć svoj vlastili nagon. — Pisati i čitati nauči me uči- 
telj Koleno g. 1767, za prvi razred pripravi me moj stric Marcel Vodnik, fran- 
ciškan u Novom Mčstu. -— Od g. 1770 do 1775 svrših kod Ježovitah u Ljub- 
ljani šest latinskih školah , a odavdč stupih u red Franciškansh; izučiv visoke 
nauke, prikazah Gospodinu prvu žrtvu. No posič kratkoga vremena posla me biskup 
ljubljanski Herberstein, da gospodnje ovce pasem. Kranjski me nauči majka, 
nčmački i"latinski škola; vlaslilo veselje telijenski, francezki i obće - slaven- 
ski.“'— G. 1795, kako sim piše, nastojaše oko biljoslovja i rudoslovja. — 
Prije jošte biaše više muževsh , koji su radili o uskrsnuću slovenskoga jezika, 
te se tako naskoro i u Vodniku probudi ljubav k materinskom jeziku, i on si 
uze za zadaću da će slovenski jezik izobrsaživati. Prvi pokusi Vodnikovi u 
pčsnišivu natiskani su u sbirci narodnih pčsamah, koju su izdavali otac Marko 
Pohlin i Damascen Dev g. 1779, 1780 i 1781 pod naslovom ,pisenice lepih 
vmetnost.“ — U toj sbirci nalazi se od njega: ,Prošnja na kranjsko modrino,* 
»Kranjske modrine žalovanje: nad smrljo Marije Terezije premodre cesarice ,* 
»žadovoljni Kranjec“ i ,Klek.“ — Izvan ,zadovoljnoga Kranjca,“ sve su drugo: 
manje cčme. — U onoj pčsmi pokaza Vodnik, da mu je domaći život bolje 
poznat, nego Ii inostrani prehvaljeni običaji — U njoj se nalazi živahnimi čr- 
tami naslikan Kranjac ili bolje reći Gorenac; u toj je pčsmi sve živahno i 
okretno. — Vodniku je trebalo bistroumnoga presuditelja i iskrenoga prijate- 
lja, koji bi mu bio na pomoć u onom, što se u knjigah nenalazi. Takova mu- 
ža nadje u berunu Žigi Cojzu (Zojs) slavnomu prirodoslovcu, iskrenomu rodo- 
ljube i podupiratelju svega, što je Kranjskoj koristilo, o kojem pčsnik punim 
pravom pčva: | 
»Met Krajna imela 
Sinu ljubšega ni.“ — 

Keko je Cojz Vodnika k pčsništvu i obrazovasju naroda svega pobu- 
djivao, kako je njegove spise razgudjivao to nam Išpo dokazuju Cojzova pisma. — 
Uz Cojzova podporu izdaveše on svčtu. pozialu aveliku pratiku,“ bkeja: je 
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milratko vrčme svakom :Slovencu omilila. Njegovem najglavnijom svrtisim bia- 
še, kako sam govori: ,kranjski jezik čeden narediti.“ — G. 1806 izdađ& prvu 
ugbisku - svojih  pčsamah pod naslovom: ,Pčsme za pokušnjo.“ —: Ova šbirka u 
malenoj osmini na 46 stranah sadržaje više pčsamah, što ih je do god. 1780 
složio. —Izmed njih su ,pesem na moje rojake,“ »zadovoljni Kranjec,“ i.» Ver- 
šac,“ tako duboko.u narod prodrle, da, kada nebi više ništa :ed Vodnika imali, 
to bi mu .sčgurno ove pčsmice podigle bezsmrtni spomenik medju narodom 
slovenskim. — Vodnikova je vila krčpka Gorenka, mlada kći prirode; njezine 
su pčsme čiste i zdrave. Na čelu im se poznaje, da su spčvane u čislom zra- 
ku kranjskih pleninah, gdč neima britke žalosti i otuženoga života, — U Vodni- 
kovih su pčsmah sve slike iz života. crplješe, i -u: sladkom domaćem jeziku na 
zlatoj niti poezije kao sjajni biseri poredane. — 

Nije ni čudo, da je takav um kao što je bio Vodnik, spoznao potrebu 
izdavanja novinah, u kojih bi se narodu priobćivalo, što se po svčtu sgadja, 
ugi se izumi izumljuju; u tu svrhu izdavaše on ,Ljubljanske Novice,“ od 

. 17197 do 1800. — Kad je po Evropi strašni rat bčsnio, podpaljivaše Vodnik 
naki «narod za svoga cara i domovinu, i njegova dobro poznata pčšnra 
'»Kar smo mi brambovci ,“ poslada pravom narodnom pčsmom. Za vlade fran- 
cežske bisše Vodnik Hordvilel 6 liceja i narodnih školah. — Buduć da su 
Francezi po školah uveli mčsto nčmačkoga jezika slovenski jezik, s toga na- 
“pisa za početne učione ,pismenost ili gramatiku,“ za latinske prevedd 'Lhamon- 
dovu francezsku slovnicu. — Uvedenje narodnoga jezika u škole tako ga je 
«uzradovalo, da je usrčd slastih, u kojih mu je duša rad togk plivata, na svo- 
jih milozvučnih strunah izpčvao uzvišenu pčsan ,llirija oživljena.“ Radi ove 
pčsme pretrpi posič mnogo bčde; jer su ga držali: za velikoga privržčhika 
Francezah. Uzeto mu bi upravljanje latinskih školah, te je nakon toga kao za- 
častni učitelj talijanskoga jezika dneve boravio. — 


| Izdanje obširnoga gslovara,“ na kojem je čitav svoj život radio, zepće 
dje mu za rukom, premda ga je g. 1806 u nčmačkih novinah objavio. Samo 
prvu osnovu, toga za Slovence važnoga dčla, mogaše izvesti, ali mu nebiaše 
sudjeno da dovrši ovo slavno poduzeće, jer ga nemila smrt ,zateče 8. sččnja 
g. 1819 u Ljubljani. — 


Sbirka Vodnikovih pčsamah, kao što ih je on sam pisao i za tisak | 
priprevio, nalazi se u rukama g. knjižničera Kaslelica, Iz toga se rukopisa vidi, 
kako se je Vodnik včrno držao lalinskih besedah: nonum primatug in anaum. — 
Rukopis slovara imade g.. prof. Metelko, koji ga je rado predao slovenskom 
druživu u lu svrhu, da ga izdade. — I tek sada po milosti g; biskupa Slom- 
šeka preduzeto je dokončanje slavnoga dčla , koje će naskoro bšli dan ugle- 
dati. — 

Svoje opazke glede rudoslovja priobćivaše .Y. baronu Basić Isto mu 
tako omili iztraživanje starinah, u čem ga je Ičpo podupirao slavni Fran- 
cez Siauve, član celtiškoga družtva u Parizu. Još suviše napisa V. u nčmač- 
kom jeziku povčstnicu Kranjske, predčla trstjanskoga, i grofije goričke. 


Vodnikove je pčsme po njegovoj smrti izdao pokojui A. Smule, no ža- 
libože u ovom izdanju imade odviš adi pogržan, i malo se je du :pa- 
zilo pa V. popravke, 4. "1 
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> "Njegove! kosti počivaju: va Ljubljanskom groblja gdč su: pei 
spomenik dia na kojem čitamo sičdeće rčči: Zou 
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Pa >, Rješto iz prirodopisa Slavonie. 
SV, > Od Mijata Stojanovića. Nm 
. € E + 
ić + Nema sladje niti nevinije zabave za “umno: stvorenje na ovom: svietu, 


što je pozorno“ promatranje slade majke prirode. * Ona je krasna, liepa; divna ' 

sika Višnjegd', koji “ju je obdario ' tolikom “ izobiliostju i bogatstvom, i ure- 

sis itolikom :mikinom i dražestju, Ona je veličatisttena' i velika; uzvišena, ne- 
izlnjefnai neizerpita: kto i milost i dobrota stvoritelja, prama svojim: stvore-' 
njem; ona je! vješta'i umjetna tako, da se nazivati može učitelficvm. srake “ 

vještine, svakog izuma, svakog pronašaslja,. sve umjetnosti; silna je, jaka i 

snažna u svomu životu, u svojih proizvodib, i u svemu velika i nepostižima 

te tko se naušinajuuvposnavalij počitovali i ljubili, ona će gai naučiti poznavati, 
počitovati i ljubila: Boge; iz or: mjegiad veličine, sile i ma a toje naše vječ- 

no nessa 6 

| mms no 

Kudgo4: hodimo po prostoj prirodi: poljem, lugom, brdom, dolinom,“ po- 
ljanom, planineaa, svuda::nam:. gate noge razne vrsti zemlje i kamenja, a po- 
zornije moleći. nalazima.u.krilu zemlje još više takovih 'vrstihzemlje:i! ktine- 

nja, nalazimo soli, gorive, rude i kovna. i 

Imade:u:Slaronii. viša: vistik: zemlje: Zana, o 

1. Najglavnija ja:plododosna:mještveča sastojeća se iz ika) zatiče ćtnic#'i pjes- 
skovače , nagnojena :tmnuležem -iz :bilinstva_ i gjubretom “živinih | nai: kd- 
joj rastu po. plodnih, slavonskih..poanah svakojake vrsti: žita, eeljahj- stabalah 
i grmjah. 

2. Šljunača ili pjaskoveča;i koja! ja, nepomiešana sa drupinri vrsti; neplodna, 
nasuprot čist šljunak: upatnebljava se za grodjenje MTU van (cest&h); 'čis 
pjesak za zidanje i pravenje. stakla, . moo 

3. Vapnenača ili krečoyača, .,koja je takodjer sama zav peta 'neplddna, i: Bisa 
nalazi se u krečnom kamenju u gornjoj Slavonii ki sela Glogovice i na 
drugih mjestik,/,.[/ <a da: mda 

4. Jlovača, ili loačaraka. zemlja U: .Slavonii kopa se najbolja sie Hekmovabuh, 
a lošije ima, pogvada, pRebila:zazmaz i naboj duvaraR.:«“ / uo labo 

5. Crnica postaje iz truleži geljah, i: stubalah, i nalani ge po: šumeb;ii plodat je, 
ali brez dovoljne vlage speče. se, porazsjeda na čuoka prkotine i otvrdne 
u velike grudve: a? | 

6. Žutica i bjelica: halaze: se -u- bregdvih, ali riedko ne povija zemlje, nego 
dublje kopajuć, ui krila bregovah i. planinah. : 

Kopajuć zdehce čiš“bunare nalaze se česlo sva: išlašnig zemlje 
ležeće na vrste i još njeko druge: modra, kalna i masina vrst zemlje, crven- 
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kasta pjeskovača, a dublje u zemlji skoro posvuda delazi se do čiste šljuna- 
če i pjeskovače. 

Po slavonskih nizkih planinah nalazi se vapneni kamen, iz koga se že- 
že vapno; sivi kamen u hriedih, bjelkasti kamen, kremenčasti i pjesčasti koje 
se vrsti upotrebljavaju za zidanje i .za pravenje drumovah, i za kaldrumu. 
Osim toga prave kamenari iz istog kamenja nadgrobnice, krstove, pragove, 
hunke, stupove, zjala za peći, valove, žliebove, ploče, podila, uloge itd. 

| Glede na soli: imade i ove. u slavonskih bregovik barem ponješto n. p. 
oko Slankamena, a u slavonskih lugovih pravi se potaša, pepeo, iz brestovine. 

Imade_ u Slavonii i rudah, rudne, vode i toplice to dokazuju n. pr. 
toplice u Daruvaru, koje su toli ljekovite. 

Po gornjoj bregovitoj Slavonii imade kao i po Sriemu svuda izvorah 
i česmah čiste i za pitje zdrave izvor vode izvirajuće iz studenih stienah. 


Što se tiče gorivih rudah težko da i ovih nebi se našlo, kad bi se. 


tražilo, n. pr. kamenitog uglja, a da imade sumpora u onih planinah, iz kojih 
izviraju toplice, nemože se dovojiti, kad se lučbeno potraže življi, iz hojih 


se sastoji ona topla voda. 


Moja ljubav. 
Od V. N. 


Mala ptica šumu slavi 
U njoj za se tražistan, 
Sa pčsmom se glasnom javi 
Kad se mladi radja dan. 


Mala riba vodu ljubi, 
U vodi je život njen; 
Osim vode pak se gubi, 
I postaje smčrti pičn. 


Mala pčela krila stira, 
I cvatućoj ruži let 

Svoj upravlja — med sabira 
Jer cvatući ljubi cvčt, 


Gusta šuma plici što je, 
Ribi voda, mili dom 

Cvčtje pčelam kad sc roje, 
To je ljubav sčrcu mom. 


Nezakona mati. 
Polag Prešerna od V. N. 
Što je tebe treba bilo 
Dčte krasno, dčle milo! 


(Dalje sl.) 


7 


Što ćeš ti na svčtu tomu 
Veća tago sčrcu mom. 


\ 


Otca kletva mene prati, 

Ze mnom tužna plače mati, < 
Svi se mene moji srame, 

A :svčt porstom kaže na me. 


Onaj, drag koj bjaše meni, 


Nijedno nas već neošni, 
Iz širokog sčlit svčta 
Neće s' majke ni dčteta. 


Što je tebe: treba bilo, 


Dčte krasno, dčte milo! 
I te treba ili nije, 
Moje sčrce za te bije. 


Odstre nebo se visoko, 
Kad u tvoje gledam oko, 
Smčh na ustih kad ti evati, 
Veselim se što sam mati. 


Dat će on koj ptice hrani, 
Da ti sretni budu dani; 
Ak' i nisi od potrebe, 

Včk ću nježno ljubit tebe. 


EGGS SS SNES E POT. ZEA ER 
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VIESTNIKE. 


Ez Zagreba. D. 23. kao u oči 
dana previšnje ženitbe njeg. c. kr. ap. Ve- 
ličanstva dano je va ovdašnjem kazalištu 
svečano predstavljanje (o kojem malo niže 
referat sičdi) Zajedno je po gradskih 
ulicah isti dan u večer i 24. iz ravna _obi- 
lasila voja. banda ovdašnje posade. — 
D. 24. bila je u slavu svečanosti koja se 
je nisti dan u prestolnom gradu obavila 
u pčrvostolnoj ovd. cčrkvi velika misa sa 
»Te Deum,« posič podne u ovdaš, gradj. 
streljani velika gosiba a u večer u dvorani 
narodnoga doma sjajni ples. — Radosti 
veselje ovoga dana još većma su umnožile 
stigavše amo blage včsti, da je naime Nj. 
c. kr. veličanstvo povodom svoga prev. 
včaćanja svekolike zločince radi uvrčde 
veličanstva ili naruženja javnog mira obsu- 
djene, dostojalo sasvim pomilovati, isto 
tako radi onih prekčršajah postojeće par- 
nice obustaviti ako s takvim slučajem nije 
kakovo drago zločinstvo skopčano , nadalje 


da je oj. veličanstvo istim psvodom za ubla- ' 


ženje vladajuće oskudice opredčlilo za Hčr- 
vatsku 10.000, a za Dalmaciu 15.000 fr. 
papokon da je nj. Vel. našega svčtloga bana 
na čast grofovah uzvisilo i nekoje odlične 
muževe naše domovine redovi i kolajnami 


odlikovalo; 


(Kazalište u Zagrebu.) Dne 19. stupio 
je u »Ernanua g. Scanavino poslć duga 
bolovanja opet pred naše obćinstvo i bio 
je od istoga radostno primljen, očiti znak 
na koliko mu omili njegov ugodan u sčrce 
dirajući glas. I ovaj večer osobito u če- 
tvčrtom činu dopade se podpunoma. Što 
se tiče ostaloga predstavljanja, s radostju 
očitujemo da je cčlokupno uzemši može- 
biti najbolje bilo, što smo Ičtos čuli. Ob- 
činstvo biaše osobito dobre volje i pleska- 


še neprestano. Nada svim izvela je go-' 


spodična Kamerer svoju zadaću na način, 
koi će ju nezaboravnom učiniti svakomu, 
koi ima čustrva za nježno, blagozvučno i 
medju estetićnim granicema krećuće se pra- 
vilno i ukusno pčvanje. Bariton Bonora i 
bas Bailini pčvali su takodjer neobičnom 
čistoćju i silom svojih ugodnih glasovah i 
dopaše se veoma. Kori i orkestra sudćlo- 
vahu bolje nego obično i tako možemo ra. 
ći, da je sve bilo učinjeno, sto se može 
zahtčvati u naših okolaostih. To je Ičtoš- 
nje jedanaesto predstavljanje ove opere bi- 


lo, pa opet kazalište biaše dovoljao puno. 
Bolje pohvale netreba; 


* Dne 23, L m. na slavu včnčanja Nj. 
c. kr. apostolskog všličanstva s bavarskom 
kraljevnom Elizabetom u svetačno razsvčt- 
ljenom kazalištu poslč pučke pčsme u 
obćeniti uzhit izpčvane po svemkolikom 
pčvačkom osoblju predstavljeni biahu »Pu 
ritani« s gospodičnom Kamerer, s tenorom 
Scanavinom, baritonom Bonorom i basom 
Bailioi-om. Da se nije žalibože tenoru u 3. 
akta opet iznevčrio glas, ta bi predstava 
vrčdna bila usređujuće svečanosli, u očih 
koje bila je dana. Osobito sjajan uspčh 
imala je imenovana mladjahna i dražestna 
pčvačica, a i njezini drugovi biahu u dva 
pčrva čina neobičnom no zasluženom po- 
hralom odlikovani. Kazalište bilo je dub- 
kom napunjeno, 


Dne 20. t, m. Pčrvi put »Maria di 
Rohan« tragična opera u tri čina od Do- 
nizetti-a, Malo kojem kompozitoru podje 
za rukom u glasovih izrazit muke i bčsno- 
ću ljubomorstva tako živahno kao Donizetti- | 
u u trećem činu ovoga dala, Taj čin spa. 
da medju najbolje dramatične umotvorine 
novije taljanske muzike i uzdčržat će još 
dugo na kazalištu ovu operu. Sve ostalo 
do tenorove romance posao je srednje ru- 
ke. Gospodin Bonora opet si je osvčtlao. 
obraz tako kao pčvač, kako i kao predstav- 
ljalao. U posilčdnjem činu bio je uprav 
izvčrstan i zaslužio je obćenitu pohvalu, 
koja mu pade u dio. I g. Scanavino izveo 
je svoju zadaću na obću  zadovoljnost. 
Gospodična Veronika  Gaziello stupila je 
kao Maria di Rohan Ičtos pčrvi put pred 
naše obćiostvo. Ova pčvačica dopala se 
je lani, ne toliko svojim glasom, koliko 


znatnom okretnosti ogčrla i kazališaom 


sigurnostju, čim nam je  moogi: mu- 
sikalni užitak učinila pristupnim. To za- 
služeje svakako priznanje i dobar susret 
poslje duljeg odbivanja od strane svakog | 
uljudna obćinstva. Ovaj večer osvčdoščili 
smo se da što se tiče o v e vlastitosti, na- 
še obćiastvo za cčlo neustoplja prednosti : 
nijednom drugom na svemkolikom svčtu, 
jer pleskanje biaše uprav prekomčrno, kejim 
je ova pčvačica primljena bila ; osobito odli- 
kovaše se pri toj prilici naš krasni spol, - 
koi baš ni najmanje pije štedio svojih 
nješnih ručicah. 


Ve: 


Svašta. Medju žčrtvami; koje Rusi 
svojemu praviteljstvu prinoše, po najzna- 
menitia je bez sumnje ta, koju su prinčli 
ruski bankeri, predavši raskom caru na vo- 
jene potrebe 120 milionah  rubaljah. — 
Grof Anatol Demidov, najbogatiji velmoža 
ruski, poklonio je caru na sve vrčme, do- 
kle turski rat trajao bude, godišnji prihod 
od ogromnih dobarah svojih1 rudokopnjah. 

* Na zapovčst ruskoga cara Nikole do- 
bio je svaki vojnik, koj protiv Turakah 
vojuje, mali, rusko-turski rččnik, u kom se 
nahode najpotrebnija turska izraženja, pi- 
sana gradjanskom azbukom, sa dodatkom 
ruskog prevodn. —_— 


* Budimski magistrrt poklonio je dva 
bureta najboljeg budimskog cčrvenog vina 
od 20 akovah za previšnju svetčanost že- 
nitbe. Jedno bure nosi ime nj. vel. cara, 
a drugo ime presvčtle carice mevčste sa 
bavarskom krunom i shodnim nadpisom, 


% Ima ljudih koji neku slavn traže u 
tom kad se mogu kititi tudjim perjem t. j. 


ponositi se tudjimi običaji ili tudjim jezi- | 


kom, premda im neznanstvo jednog i dru- 
gog često nedoaosi drugo van ruglo i sra- 
motu. — "Tako prije nekog vremena neki 
nadri-domorodac u kasno doba noći dodje 
u domorodni naš grad Karlovac te sisavši 
s kolah pobili odmah u ocku kafanu gdč 


osim jednog gosta nenadje nikoga. Taj 
gost inače Nčmac premećajuć novine na. 


stolu reče konobanu: »weissen Kaff€ und 
die Allgemeine,a — našto konobar ode te 
gostu skoro zalim doncse kalu, jedan rožić 
(Kipfel) i zahtčvane novine Allg. Ztg. — 
Naš mudriaš koj je včrlo slabo nčmački 
jezik a još manje nčmačku žurnalistiku po- 


gmavao htiorje pokazati da i on nčmački 
znade pa 2sto zagermi: »Mir auch weiss 
Kaffe und zwei Allgemeine« — mislio bo 
je jadan da se rožićki nčmački zova »All- 
gemeine.« | : . m 

* U gradu Hrudim-i u Českoj podigli 
su ondašnji gradjani Ičpi i ukusni novi te- 
atar posvećen osobito českoj Tali. Napis 
je na teatralnoj kući jedan latinski: »viri- 
bus unitisa a drugi česki: »Slava narođu 
jest pčštovani vzdčlanosu (obrazovanosti) : 
— U Českoj ima osim stalnoga družtva u 
Pragu još tri veoma dobra česka teatr. 
družtva, koja zaredjuju po većih građovih 
českih i ondč predstavljanja daju. ' 

U Virju. 24. travnja. Doe 21. ožuj-. 
ka 1. t. porodi u selu sv. Ani jedna seljan-, 
ka, imenom Ruža Račan tri posve zdrava, 
podpunoma dozorila, kao da su ib tti cnaj- 
ke porodile, i jedra kao jagoda siučiće., 
Selo je siromašno a kuća rodilje još siro-, 
mašnija, pošto od Božića gotovo uzdiše, 
kao što čuh, za koricotn kruha, kao bolest- 
nik za izgubljenim zdravljem. Saznavši za > 
požalenja dostojno stanje porodice te, obra» 
lim se odmah, koliko iz dužnosti , prama | 
čovččtvu, toliko: iz milosčrdja prama ne- 
voljnicim, ma jedan domaći list, nebi ti nam 
rekoh putem javnosti za rukom poilo, do: 
igde koje milosčrdge duše dokopati: se; 
koja bi glasu poziva našeg odoliti, te pri- . 
jatelja u nuždi predstaviti potersila se. Nu. 
nada i t&rsenje naše osta bez uspčka. 

Znati nam oadalje valja, da je: po“ 
nesreći još većoj, mati uboge dšce, ovih. 
danah preminula, a dčca se sad tučeju od 
nemila do nedraga, kao dozarila jahuhu od 
grani do grani, vičući za pomoć čovčkolja-. 
bive ručice. | | "oš 

. Slava u ostalom slavnoj satoii Virjan- “ 
skoj, kao i pukovnii gjurgjevačkoj, koje su'. 
za pan prešnu pore porodici nevo joj: 
onakovo jurve odabrali sredstvo, koje će i::, 
hvale dostojnim uroditi plodom. F, 


bai 


Pozivamo domorodno obćinstvo na predplatu za nastavše s ovim mčseoom 
drugo četvertičtje Nevena, i io za. Zagreb sa 1 for. a.a poštom sa | 
1 for. 15 kr. sr. a na 8 četvčrt god. (dakle od 1 iravnja do konea ove 
god.) za Zagreb 3. fr. a s poštom sa 8 for. 45 kr. .er. Utemeljitelji“ Matice" 
dobivat će naš list sa polak cčne, dakle # Zagrebu 1. četvorigod. sb 30 kr/ a! 
s poštom za 45 kr. sr, a četvort gođ. za 2 for. 15 kr. sr, jer se 
polovina cčne“ meodnosi i“ ma poštarinu.. o 


| Neven se odpravlja za Zagreb u knjigarnici g. Jaki ' 
Pretnera u dugoj ulici, gdč se takodjer predplata' za“ 
Neven prima. aa i 


ivi 


Gvomu Je broju mapžovne proza br 


Berzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 1 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


“Ovaj list fulasi troškom Matice ilirske svako nedčlje jedanput i to četvšrtkom na cčlom arka. Cčna mu 
v na godinu za domaće bos poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom D. for. sr. Predplata na polili na četvčr 
god. primčrona je gore nannačeonoj ečlogedišnjoj ešni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste ečne. 


Broj 15. 


U četvrtak 4. svibnja 1854 


ENI. tečaj. 


Što ljubeznom dievu čini? 


Što ljubeznom dievu čini? 
Je I stas vitki i tanani, 

. Hod vilinski i lagani, 
Ustne rujne, pram svileni, 
Lice s kog' sja dan mileni, 
Ii crno, jasno oko, 

Koje strielja na duboko? — 
O to ti je krasna dieva, 

Nu ljubeznost još zahtieva 
Nješta više od krasote! — 


Što ljubeznom dievu čini ? 
Je li kad je vješta švelja, 
I vezilja, hitra prelja, 
Kada posao, kog se lati, 
Zlatnim' prsti viek pozlati, 
TD kad mnogo nebrine se 
Za teatre, mode, plese ? 
To je riedka, vriedna dieva , 
Nu ljubeznost još zahtieva 
Nješta više od vriednosti! — 


Što ljubeznom dievu čini? 
Je li govor gladki, medni, 
U držanju način vriedni, 
Duh koj hitro se obraća, 
Oštroumnost kA sve shvaća, 


Od I. F. Perića. 


Il je duša krotke ćudi, 

I blagoga srca u grudi'? 
O to ti je dobra dieva, 

Nu ljubeznost još zahtieva 
Nješta više od dobrote? — 


Što je dakle ded objavi, 
Što ljubeznom dievu pravi? — 
Kad svoj narod ljubi vrli, 
Čovječanstvo kad sve grli, 
Kad joj ćuti najsvetije 
K srodnom srcu srce grije: 
Tad je dieva ljubezniva, 
Ljubav bo ju razblaživa ; 
Da ljubav je tajna sila, 
SB k8m je svaka dieva mila. — 


Da ljubav je tajna sila 
S kom je svaka dieva mila; 
Nu kad dieve krasne, vriedne, 
Duše čiste, blage, čedne 


.Ljubav srce preobvlada, 


Iz neba je angjeo tada, — 


Nit pod suncem jest junaka, 


Koga nebi dieva taka 
Svojim" čari zgatravila, 
A ljubeć ga usrećila! — 


Ava 


Osveta. 
Od Ferde Filipovića. 
li. 2 
Starac Vojko. 


Ovako u šiunioti skloniv se, posadi slarac diete na kolišno. i stade 
mu ovako pripoviedati: | 

»Bio sam tvoje dobe, kad se je i moja sestra u isto ovo selo udala 
Vjenčani. dan već je došao, i nitko nije bio veseliji od mene, akoprem me je 
neka tajna slutnja smućivala, da bi se ovaj toli veseli dan lako žalosino mo- 
gno svršiti. Nu neuvažujući ju, cielo sam jutro veselo i bezbrižno oko se- 
stra skaktao koja je jako žalosina bila, kako ju još niesam vidfo. UpoWwehbio 
sam sve moguće načine da ja razgovorim, nu 'sve badava. Vjenčanje se je 
takodjer u Z.... ovršilo, a poslic toga obdržavala se je čast vrlo veselo. 
Tako je i večer nastala. Gosti su kano navadno bivali veseliji, a osobito ja, 
dočim je Jelka sve turobnija poslajala. Nitko to nije opažao kano ja; nu, 
kako rekoh, niti ja uvažavah moje izvanredne slutnje, nili svatovi Jelkinu ne- 
običnu turobnost. Svi smo njeno smućeno mučanje postidnosti ženskoj pri- 
pisali, što se je od svoje mile rodbine razstajala. Nu skoro se je stvar inače 
riešila. Kad su se svatovi najbolje veselili, stupe do deset oružanih Turakah 
golimi handžari medju nas, a jedan sa još nekoliko ostane vrata čuvajući. 
»Nikom neučinite na žao“ zapovjedi isti ,samo tog' hajduka svežile“ pokazu- 
jući na domaćisa ,odavno je već kolac zalužio, al! ga sad sigurno neće izbje- 
ći.“ Bio je M—ski paša, stric istog ovog paše koga je tvoj nesretni svik 
ubio. Tek što je to izuslio, polegnuše svi svatovi svoje oružje, kojeno su 
vazda uza se imali, i zametnu krvavi boj. Moja sestra vidivši da Turci naj- 
više žele nju živu uhilii, odvuče me u jedan zabitni kut kuće, poljubi me i 
prišapne mi u uho: ,Ab, mili Vojko! to sam istog noćas uspila, zato sam cio 
dan žalostna bila, jer sam se svedjer bojala da se moj saa vebi obislinia, što 
se eto zbilja i dogodi. Mi so više nećemo vidjeti,“ reče zatim plačuć, ,nu ako 
ti oslaneš živ — je I! — da — — ćeš — — —“ | neizustivši šta htjede reći . 
pade mrtva o ile. — Handžarom se je probola. — Znajući dobro šte je htela 
reći, dovučem se do jedne provale i sretno izbjegnem na prosto. Množina 
svjeta tu se je već nagomilala, da vide, što se je zgodile, kroz koju se jedva 
jedvice nekako proturam i odbjegnem doma. Nu u zao čas spaziše me neko- 
liko turskih dečakah stranputicom bježali, te stanu za _ mnom vinali, i za živi 
čaš poleli ih cielo jato za mnom u potjeru. Već sam bio blizu one brvi, na 
kojoj smo danas stradali, koju kad opazih, požurim se još brže,:da što prije 
u brda dospicin, u kojih bi se ili braniti ili skloniti mogao. Ali vid'der nesrc- 
će: na sredini brvi nebiaše daskah a voda bi dosta duboka. Noć i strah ne- 
dadoše mi to smolriti, već dotrčim prieko, te doletiv na pretrgnuto mjesto 
htjenem u onoj naglosti preskočiti, i strmoglavim se u vodu. To sa za 
mnom u poljeru idući spazili, jer nebiahu daleko, a # mjesečina je sjala. Ka- 
no gladni vuci dosrnjaše do mene, izvukoše me iz vode, i stanu se_pogadja- 
ti što da sa mnom počmu. Svakovrstne težke muke napominjahu, kojimi bi 
me mučili; nu ni jedna im se nevidjaše tako shodna, kakvu zaslužuje (kao 
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što oni velo) kaur. — Dbk se tako pogadjaše, vikus jedan ismedja njih, da 
mi se oči izkopaju. Na taj toli grozni predlog svi jednodušne  pristadoše, 
i ongj, koji ga učini, stavi se hladnokrvno na posao, i za čas bio sam lišen 
vida.“ 

Starac prestade govoriti, i duboki uzdah prodre mu se iz ranjenih 
prsah.  Mučavši nekoliko časovah nastavi opet: 

» Tako sliepa i bolna ostaviše me na mjestu. Sutra dan naidje jedan 
od svatovah istim putem i fiašavši me, odvede me kući. Od njega sam toliko 
razumio, da su Turci, pomoćju drugih koji šu još nadošli, nadjačali, i da je on 
sim samcat lokavštinom skoroj smrti izbjegao. Prošlo je poslie toga više godinah; ja 
sam postao čovjekom i svakako sam razmišljavao i snovao kako bi sebe i svoju sestru 
osvetio; nu što može sliep čovjek? Nagovarao sam kućane na osvetu, nu oni se 
niesu usudili Bajbutovom sinu njegovu krvoločnost naplatiti a kamo li pašinu. Obra- 
tiv se na seljane jedva sam ih nagovorio da mu kuću zapale, što su i učinili 
baš u zimsko doba. Jusuf je dobro znao odkalen je to poleklo, te se nije 
na njima osvećivao već na samom meni. Za kratko vrieme bade i naša kuća 
spaljena i sva marha izsječena. Ali to mu nebiaše dosta, uviek je prigodu 
tražio meni se osvetiti, i sigurno bi me već crna zemlja krila, da me nije 
= božija desnica čuvala. Toliko putak već je na mene pucao, da_ mu pušku po 
glasa poznajem, i nikad me nije zgodio, pa ni jutros.“ 

U isli čas ustane velika lupa na dvoru, kuća se je srušila.  Hendžari 
su još jednako zveketali, a iz kuburah i pušakah još se je pucalo; znamenje 
da se je boj ješ bio; nu svo to u velikoj viki i buki činilo se je kano pras- 
kanje gorućih drvah. Cieli taj smies nadvišavao jo jedan krupni okrutni glas, 
koj je noprestance vikao da se i ostale zgrade zapale, mon su posljedni 
ostaci kuće već gorjeli. 

»O ja ga dobro poznajem“ maslavi starac Vojko, ,kako je star pa ko- 
liko viče! zar nečuješ, Živane, koliko viče da se zgrade popale 2 jer znadu da 
sem ovdje i da u jednoj moram sakriven biti; čuj toga okrutaiška koliko 
uživa u esvoti. Ah! eto već krov gori i moja se smrt približava, a krv 
moje i tvoje sešire jošt nije osvećena. Ti si jošt jedini komu preostaje ovu 
zadaća da izwši, zato“ evdje se starac izpravi i sigurnim i veličaasivenim 
glasom, stavivši ruke nad glavom svog mladjanog unuka, stane govoriti: ,Za- 
klinjem te krvju moje i tvoje sestre, zaklinjem te imenom tvojih umrlih rodi- 
teljah, zaklinjem te mojom ljubavju isvim štoti je milo i drago i svelo: osve- 
li se oviem krvopijam. Sjeti se“ nastavi opet priašnjim tužnim i tihim glasom 
pšta je tvoj pokojni otac češće običavao reći: tko se neosveti, taj se neposve« 
ti. Nu vrieme je da se već razslanemo jer, kako veliš, krov je već sav u 
plamenu, a i sam osjećem već to. Ja ću ovdje ostati, jer volim i ovakovom 
smrti umrieli, nego da opet Turkom u rvke padmem ; a ti idi doma i ako srel- 
ne isbjegneš pogibli i smrti, sjeti se mojih posljednih riečih.“ 

»Ak djedel“ reče Živan grleći suznimi oči starca ,ja od tebe nikuda 
neću, volim s tobem i umrieti nego da mi Turci oči kopaju.“ 

»Neboj se sinko“ tješio ga je starac ,idi kako sam li rekao, gledaj 
da samo sretao izbjegneš. Ako te Turci i uhvate, kuni im se turskom vjerom 
da niesi od svatovah, # moli ih da ti živet oproste; valjda će se smilovati 
twojoj mladosli.“ 
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Primivši još posljednji blagoslov rastane se Živan sa starcem i skoči 
sa tavana medju Turke koji su ga taki uhvalili i svezali; a i vrieme je bilo 
da bježi jer tek što je dole skočio složi se ciela zgrada, u koje pepelu Vojko 
svoj grob najde. (Konac 31.) 


Listovi za naš krasni spol. 
Od 1. F. Perića. 
LI. 


Plemenita gospodjo! Akoprem priznajete sve mane, koje sam u svćm 
prvom listu naveo, kod uzgoja naše ženske mladeži, ipak velite, da sam malo 
prestrog sudac, te da se i mužkomu spolu u račun upisati mogu mnogi griesi 
sadanje družtvene pokvarenusti. U lom se sasvim s vami slažem. Mnogo 
ima sada žalibože muževah bez vjere, čustva i srca ; mnogo ih ima, koji svo- 
je supruge zanemaraju i zameću ; mnogi nisu s njimi ljubezni, nego. naprasiti 
i siloviti; mnogi, kad vremena imaju, vole se potepati po kavanah i kojekak- 
vih sumnjivih kutovih, pa opet kažu, da neimaju kada brinuti se za svvje do- 
maće stvari i poslove, za odhranjenje svoje dječice. Istina je živa, da muže- 
vom više na srcu leži, da im se oplemene njihove ovce i konji, nego li nji- 
hova timna djeca. Islina je živa, da prvi ženski korak na stazi prikora i sra- 
mote ponajviše biva mužkom krivnjom. Istina je živa, da mnogi i mnogi ljudi 
vu tome nalaze njeku slast i slavu, ako poštenu i valjanu djevojčicu zavedu na 
stranpulice, ako gdje naruše i upropaste domaći mir. Istina _je i to, da su 
jur mnogi tako debela obraza, te se javno diče i ponose takovimi crnimi lovori. 
To je sve živa i žalosina istina; nu ja nigda nisam ni pomislio, da pišem ka- 
kovu obranu svoga spola, jer nigda nisam nakanio, da crnca osapunam i bjel- 
cem učinim. Ali ako je istina, što su već toliki i toliki dokazivali, da su lju- 
di — i mužki i ženski — onakovi kakovi se uzgoje. i odhrane, to onda sva- 
kako majkam ponaiviše zapada slava ili prikor kakove su mužke glave. Prva 
bo doba — i mužkog i ženskog djeleta — stoji gotovo samo pod okriljem 
i vlašću majčinom ; dakle upravo ona doba, u kojoj se u mladjanom: srcu ra | 
djaju i vrieže sva čuslva i nagnuća, bila ona dobra il zla. Diete, pravo re= 
kuć, sav svoj budući značaj već s majčinim mliekom usisa i apije, i temelj 
dobije za sve ono, što je potlam kao odrasleo muž. Uzmite samo koga mu 
drago muža, za kojega znale kako je odhranjen, pa ćete doisla naći, da ma- 
o ne sva njegova djela potječu iz majčina krila, t. j. iz prvoga majčinog uz- 
gajanja.  Njeki mudrac veli: Čovjek je glava, a žena srce; a ja kažem: da mi 
ljudi većinom od otacah dobivamo glavu t. j. pamet, a od materah srce t. j. 
čuvstvo. Meni se čini, da malo ima iznimakah od ovoga pravila. Sumnjam bo 
da ima sile, koja bi igda sa svim sbrisati mogla prve tragove na djetinjoj du- 
ši i srcu. Samo im se vid i oblik _ promieniti dade, ali temelj i jezgra osta- 
ne na viek isla, kako ju je majka u mladjano srce zasadila. Takova je narav 
čovječanske duše. Dakle ćudoredna sadanja pokvarenost u obadva spola ima 
svakako svoj prvobitni izvor_u tome što majko zlo odhranivaju. Ni pomisliti 
se nemože da bi majke, narešene svimi krepostmni svoga spola, uzgajale onako 


TT 


pokvarene ljude, kakove ih sada opažujemo. Nepada jabuka daleko izpod deb- 
la; a ako se gdje šta drugčijega i dogodi, to je zaista i to samo na oko. 


Svraćali i okretali indi stvar kako nam je volja, ako pojdemo tražiti 
izvor sadanje družtvene pokvarenosti i razvrćenosti, to ćemo svakako morali 
priznali, da je tomu uzrok sadanje nevaljano i nedostatno uzgajanje budućih 
suprugah, majkahb i domaćicah, i da odavle izviru većinom sva zla, koja nas 
sada tište u domaćem i družtvenom životu. — 


Medjutim sasvim se slažem s vami gdje velite, da bi se dakle ljudi . 
ked to uvidjaju, i ako im je zbilja do napredka čovječanstva, ponajprije sta- 
rati imali za bolji uzgoj svoje ženske djece. Ali eto, oni se za to malo il 
nimalo nestaraju. Kako rekoh, oni više skrbe da oplemenjuju svoje konje, 
nego li svoju djecu. Odkuda da im preostane vremena da prouče, kako djecu 
umno odhranjivati valja, kad im učiti valja narav medviedah i lisicah 2 Odku- 
da da im preostane novacah za nagrade onim, koji bi im uzgajali najzdraviju i 
najbolju djecu, kad im još nagradah treba za tanka grla i lake nožice? — 
Ali žašto se ljudi toli slabo brinu za bolji uzgoj svoje ženske djece? Ja bih 
rekao, da je uzrok te nemarnosti samo ili što neznaju, ili pako što zlo shva- 
ćaju svrhu ženskoga spola u obće i na pose. Jer kako bi oni svoje kćeri 
dobro uzgajati mogli, koji neznaju, zašto je žena stvorena, kako ju dakle uz- 
gojati valja! A to neznanje ili nesigurno nagadjanje većom je stranom mana 
svih ljudih, jer su riedki, koji bi se potrudili, da malo ozbiljnije razmišljaju i 
razmatraju tako važnu stvar, 

Da ste Vi, prevriedna gospodjo, dobro shvatili svrhu svoga spola, to- 
mu je najboljt dokaz vaš družtveni i obiteljski život, kao i uzgajanje vaše 
dječice. Kako ja u tom Vaša načela štujem i odobravam, o tom mislim da 
Vas neću bolje moći uvjeriti, nego ako Vam kažem da od svega srca želim, 
da bi sve majke moga naroda poprimile Vaša načela i Vami slične bile ; jer 
semo tada ufam se da će našemu narodu svanuti bolja budućnost, i da: će 
slavno i dično riešiti zadaću, koja mu u čovječanstvu ide. Preuzetnost bi da- . 
kle bila kad bih vam hotio razlagati svrhu ženskoga spola i umovati o stvari 
o kojoj Vi jur činom dokazujete, da ste ju dobro shvatili i razumjeli. — Nu 
ja se nemogu ipak uzdržati, da Vam o tom nepriobćim svoje mnienje, jer me 
taj predmet samoga veoma zanima. Oslanjajuć se dakle na Vašu dobrotu, 
nadam se da mi nećete zamjeriti, ako i o tom štogod progovorim, kad smo 
već taj govor zamelnyuli. 


Dakle koja je svrha ženskoga spola? — Ako hoćemo, da na to pita- 
nje dostojno odgovorimo , to se moramo sasvim otresti zastarjelih kojekakvih 
predsudah, kao da je tobož žena njeko nižje stvorenje, nego li je muž; kao 
da žena nije obdarena jednakimi duševnimi svojsti i sposobnostmi, kao i muž 
kao da i ženi neidu isla prava da duh svoj onako razvija, kao i mužkarac. 
Sve te predsude, kojimi se ženski spol ponižuje + pogrdjuje, samo su plod 
njekakve —- moram reći — glupe preuzetnosti ljudih, a ne iz naravi stvari 
crpljene. Znamo bo da je počev od Aspazije učiteljice Sokratove, pa sve do 
Beecher Stowe slavne braniteljice i zaštitnice mužkih i ženskih robovah u 
Ameriki — bilo toliko i toliko ženah, koje su se bogme u mnogih  stvarih 
s mnogimi muževi mjeriti i nadtjecati mogle; dapače koje su u svakom obziru 
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i mnoge muževe nadvisile i nadkrilile. *) Moramo se dakle sasvim  otresti 
svih tih nedostojnih i pogrdnih predsudah, i stvar uzeli sa gleđište čiste če- 
vječnosti. Čim se pako na to gledišto stavimo, to onda moramo i šenu naj- 
prije uzeti kao umno čovječje stvorenje, kao čovjeka u obća, neglede& va 
spol, a zalim tek kao ženu na pose, ili kao majku, suprugu i domaćicu, — 
dakle isto onako, kao što i muža smatramo najprije kao čovjeka u obća, a 
zalim istom kao otca, supruga, državljenina itd. na pose. Samo s taga gledišta 
moguće je da se shvati i razumije svrha ženskoga spola. A i budajasto je 
samo i pomisliti, da bi žena mogla imati druge kakove obće svrhe, nega li 
ju cielo čovječanstvo ima. -— - 

Dakle svrha ženskoga spola u obće ona je ista, koja je i čovjeka u 
obće. Nu koja je to obća svrha čovječanstva? —  Nebrojeni su već o tom 
pisali i umovali, a nije li to pitanje sasvim jednostavno i prosto, ako samo 
pogledamo na ostale stvorove, ostala djela božja izvan čovjeka 2 Svako djelo, 
svaki umotvor u obće izražava njeku pomisao začetnika svoga, očituje dušev- 
nost njegovu.  Nezaključujemo li odmah čim pogledamo kakovo djelo, kakov 
umotvor, na im i srce onoga, koji ga je sačinio? — Isto tako i ciela narav, 
cieli ovaj sviet nije ništa drugo nego njeka pomisao božanska, očitovanje 
božanstva samog. Ako pomotrimo sav taj sviet od bezbrojnih onih sunacah 
na nebeskom svodu, pa sve do najmanje travke, do najmanje sitnozorne Žži- 
votinjice, to moramo s najvećim udivljenjem priznati da je tu cielu zgradu 
sagraditi mogla samo najsavršenija svemožnost, najsavršenija mudrost, najsavr- 
šenija dobrota, najsavršenija ljubav. Uzmemo li pako kojimu drago od tib 
nebrojenih stvorovah na pose, te promolrimo njegovo bitnost, njegov sastav : 
to ćemo opet viditi da je takodjer svaki po svojoj naravi, po svojem obsta- 
janju tako izvrstan, tako savršen, da kad bi se i najmanje šta u njem pro- 
mienulo, on bi mahom prestao biti ono što jest, niti bi odgovarao onoj svrhi 
za koju je stvoren. A uzmemo li ga opet u njegovu odnošenju naprama osta- 
lim stvorovom u cielokupnom gospodarstvu prirode i naravi, toi sad vidimo da 
je svaki stvor ili potrebna ili koristna_ karika u svoj toj ogromnoj nepregled- 
noj zgradi, i da svaki po nješta pomaže k obćem uzdržanju, k ohćem redu i 
skladu prirode i naravi. Ništa neima u naravi nesavršena, ništa nepotrebna, 
ništa nekoristna, ništa ružna i gadna. Narav je dakle očitovanje svemogućeg 
premudrog, predobrog i premilostivog svog stvoritelja! — A šta ćemo istom 
reći kada pogled svoj svratimo na čovjeka samog i na njegov položaj u nara- 
vi2 U njem se božanstvo stvoritelja u najvećoj mjeri očitova. Ne samo da 
on krasotom i savršenošću svoga tjelesnog ustrojstva daleko nadkriluje sve 
ostale slvorove ovoga svieta, nego on je jošte nedaren &mnim duhom, kojim 
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*) Nu možebit će tko reći, da su sve te žene samo riedke iznimke! A zar slavni 
muževi nijesu takodjer iznimke? koliko je stoljećah trebalo, dok snu se rodili Plato, Aristo- 
teles, Sokrntes? Rimljani imaju samo jednog Cicerona, Engleži jednog Newtena, Niesaci jed. 
nog Humboldta a Slavjani jednog Kopernika! Ili zar su svi muževi junaci osim naprams svo- 
jim ženam? Koliko imamo Dušanah, Kastriotićah, Zrinovićab, Karagjorgjevah? Ili zar nije 
poznato, da samoubojicah ima više mužkih nego li ženskih? A samoubojstvo, nije li to 
najpotičćenije malođućje? — Čuditi se doista moramo, da je bilo i toliko slavnih ženah, 
kad pomislimo, kako se je od uviek u ženah nerazvijala, nego upravo ugušavala svaka višja 
duševna iskra, A sadanja sva umna obrazovanost ženah veoma je površna a k veme još 
i sasvim jednostrana, jer se većiaom sanemaruje ćudoredaa. sirana, : 
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istog tega siveritelja spoznaje, kojim proniče u zakone ciele te naravi, i ko- 
jim njezine sile i proizvode sebi podlaga i na svoju korist i sreću upotreb- 
ljava i obraća. On daklo s ovim duhom ima nješla u sebi što ga u vjekojoj 
mjeri sličnim i naličnim čini i istomu slvoritelju svomu. Kao što je Bog stvo- 
rio sve ene prvohiine življe iz kojih se je po stanovitih zakonih kroz nebroje- , 
ne viekove razvio ovaj sviet, tako isto i,čovjek, kao što svjedoče prirodoslov- 
ne nauke, već s mnogimi timi življi po islih otih zakonih razpolaže i baraće. 
Njemu je dakle Bog s4m umnim njegovim dukom ustupio nješta od svoje vla- 
stite naravi; on je njeka nižja vrst božanstva samog, koju je Bog postavio 
izmedju sebe i ostale bezustrojne naravi i bezumnih stvorovah. Jednom rieč- . 
ju: čovjek je slika i prilika Boga samog, postavljena na zemlju da na njoj 
vlade i gospoduje, i da njegovo mjesto na zemlji zastupa. — Kad je indi 
Bog čovjeku podielio toli uzvišeno mjesto u svojoj naravi, kad ga je sam 
stvorio na svoju sliku i priliku, kad je svu svoju neizmjernu ljubav i dobrotu 
u njem, tako rekuć, usredotočio postaviv ga da gospodari nad svimi svojimi 
stvorovi i izručiv je njemu da s njimi raspolaže: nesliedi li odtale sasvim 
narayno, da. je njegova svrha težati za tim, da vriednim bude toga. uzvišenog 
svog aprcdielenja; da nepogrdjuje u : sebi postavljenu sliku svoga Boga; da 
po božjih zakonih, koje svojim hožjim umom uvidja, u naravi vlada i gospo- 
duje; da dostojno na zemlji zastupa vječno i svemožno božanstvo. Da, čo- 
vjeka je jedina i prava svrha ležali za usavršenjem svoje božanske slike i pri- 
like; težati dakle za usavršenjem svih svojih duševnih i tjelesnih svojstvah i 
sposobnostih, koje turbažansku slikw-i priliku: u njem sačinjavaju. — Ta svoj- 
stva, le sposobnosti čine jedino čovjeka čovjekom, a la težnja sačinjava jedi- 
no — čovječnost.  Kojf zatim neteži, taj: je prestao biti čovjekom; a koji tu 
težnju u čovjeku ponajprije nerazvija ili obustavlja, taj ubija u njemu čovječ- 
nost, ubija čovječansivo, ubija duh božji. | 

Nu i bez ovakovog razmatranja možemo se još i mnogo jodnostavnije 
osvjedoditi da je čovječja prva svrha — svestrani razvilak. Šta biva: vazda i 
neprestance okolo mas u naravi i prirodi? Nije li tu neprestrana ptomjena, 
neprestani razvilak? Dakle kad se sve okolo nas razvija, nemožemo ni mi 
jedini biti, koji bi opredieljeni bili za stagnaciu. Doista ne; takove iznimke u 
naravi i prirodi neiwa, nije dakle ni čovjek. — Pa i čovjak sam dokazuje nam, 
da je razvitak njegova prva svrha. On se već po obćih naravnih zakonih 
razvijati mora ;niti ima čovjeka, koji bi ostati jmogao na onom stupnju na ko- 
jem je sviet ugledao, pa ma da ga sasvim naravi ostavimo, narav bi ga sama 
do njekojeg stupnja režvila. — A islo razvijanje uma, t. j. onoga, čim #po- 
znajemo što je istinito, krasno i dobro, prirodjeno je već svakomu, niti ima 
čovjeka koji nebr ni najmanje ga ini težio.  Neima čovjeka koji nebi rada da 
je pametan, niti ga ima koji nebi rada da ga ljudi barem drže za pametna, ako 
i nije. Iste one gizdelinčiće i blatogazice, koji iz stanovitih uzrokah više 
paze na svoje tielo nego li na svoj im, nemožemo većma uvriediti, nego kada 
ih nazovemo glupakom. — Dakle svestrani razvitak prva je svima čovjeka, ier 
to je čovjeku već i prirodjeno :i naravno. 

Dakle neima nikakve sumnje da se i žena kao čovječansko, t. j. kao 
umno stvorenje božje ima ponajprije uzgajali čovjekom, t. j. da teži za 
usavršenjem svoje božanske slike, da se svotrano razvija, jer to je prvai 
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glavna svrha cieloga čevječansitva bez razlike spola. Zato je Bog i ženski 
spol obdario istimi duševnimi svojstvi, a zato i istim pravom na razvitak tih 
svojstvah, kao i mužki. Niti ja nalazim u tome ikakove ra'like, osim one 
koja se nalazi i u pojedinih osobah mužkoga spola. A ako se možebiti i 
zbiljam gdjegode nalazi kakove razlike, to ona doista dolazi iz predsudah 
mužkoga spola, koji je od uviek samo pravom jačjega sebi prisvajao njeko 
prvenstvo nad ženskim spolom, i koji ga je timi predsudami zasliepljen, mal ne 
do najnovijega vremena zapostavljao, ugnjetavao i preprečavao u razvitku njegovih 
duševnih silah, isto onako kao što čine i amerikanski jankei sa svojimi crnci 
i mulati. I oni tvrde, da su njihovi robovi nesposobni za višju duševnu obra- 
zovanost. Ali tko je tomu kriv, tko je satr6 tu sposobnost u njih, kad znamo 
da ju drugdje ipak imaju? Doista ništa drugo, nego li robstvo, nego hi jan- 
kei sami, koji su sada tim bezumnim tverdjenjem samo rada, da kako pred 
svietom pokriju i zabašure svoje silne bogumrske griehe i nepravde. 

Ovo je, vriedna gospodjo, moje mnenje o obćoj svrhi ženskoga spola. 
Sada bi se imao izraziti još o posebnoj njihovoj svrhi. Nu počem znam da 
se predugi listovi isto tako nerado čitaju kao i prekratki, to ću daljnu tu 
razpravu ostaviti za budući svoj list. Budite medjutim zdravi i veseli i pri- 
mite svesrdnu pozdravu od svoga iskrenog štovatelja. | 


Cin drugi iz ,Mejrime*).“ 
Tragedie u 5 činah od M. Ban-a. 


(Osobe: Ali-paša Visočki; Mejrima, njegova kći; Šerifa, njena robinja; Čamil, 
Feiz, Rustan, Durat, begovi Visočki; Asan-aga; Osman-be g Bihački, 
zaručnik Mejrime. — Novko, otac Živan a, ljubovnika Mejrime ; Ljubica, 
zaručnica Živanova; Petko, arambaša bajdučki; Radat, Staniša, Jakša, 
Cvijan, Milutin, Vuk, glavni hajduci; četa hajdučka; četa svatovah ; oru- 
žani "Vurci 1td.) : o A 

Čin bica u Visokom u Bosni i u okolici. 
Cin ll. | Staniša. 
Prizor 4. Ej mani se lopate; već po njoj 

Vračaju i djeca. 


Planinski predielj — Hajduci sjede na okolo, 
i svršuja svoj ručak. Glavni su: | Jokš i 
Radat, Staniša, Jakša, Cvijan, Milutin SmO, (dajeci> ma lspatu) 
$ Vuk. | Ništa za to; 

Radat. | I ti de priviri; neće na nju 
Lopata ') je za Stanišu; stari spasu Hopi 
On je vračar; dodaj mu je, Jakšo. ' Staniša. (gledajući kroz lopatu) 


Bog i duša! 
') Lopata ili lopatica t. j. kost iz koj . Gm 
je a ke sk SES Pogoditće vješličina stara!,.. 


*) Uvčrili smo se da je (ćirilicom tiskana) »Nejrima« jošte veoma slabo poznata, 
domaćemu našemu obćinstvu, pa i nije lasno do nje se dokopati, jer se, kako nam se čiui, samo 
privatno prodaje. Zato želeći bolje upoznati domaće naše obćinstvo s krasnim ovim biserom 
Jugoslavenske književnosti, pa i s toga jer je predmet »Mejrime« stranom sadašnja žalostna 


Godina je plodna ; ali vidjam 
Po lopati crvenih tragova';... 
Biće boja; braćo, da ste spravni. 

Coijan. 
Današnji te sveti Jovan čuo! 
Jer ovako u pokoju dugom 
Živjeli se neda; skoro ćemo 
Odučit se od puške i noža. 

Milutin. | 
Od mene ti dukat, ako budeš 
Pogodio, | 

Staniša. 

Hvatam te u rieči ; 


A svi da ste dobri nam svjedoci... 


Vještica se neće prevariti. 


Radat. 
Nu o kakvoj vještici to sboriš? 
Staniša. 
Ne reče li malo prije da sam 
Stari vračar ? e baš pravo reče. 
S vješticam' sam uviek miešao ge, 
Pak i sinoć vrag m' odnese k jednoj 
Tamo dole u obližnjem selu; 
Jer k'o što će poznato vam biti, 
U oči se svetoga Jovana 
Ponajbolje vrača. Nikad prije 
Ta vražija baka ne bjaše me 
Vidjela, ni čula. Čim pristupim, 
Lisičij'm oč'ma izmjeri me, 
I na sebi premda velikoga 
Neimah oružja odma reče: 
Ti si kejduk ; noćas ja te čekah. 
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Radat. 
Ajd', ne laži. 
Staniša. 
Jest, krsta mi! 
Vuk. 
| Kaži 
Šta bi dalje. 
Milutin. 
Kaži yračariju. 


Staniša. 
Najprije iznese pram' mjesecu 
Jedan pehar vode, 
Pak na vati olova rastopi, 
Pak tri puta, sam vrag znade koju, 
Rieč izreče, i u vodu brzo 
Razstopljeno olovo izlije. 
Na dnu sudka tad pred očma našim 
Prava zasja zakučasta sablja, 
A množina do nje svjetli' zrna'. 
Šta to znači? upitam ; a ona: 
»Ej za tebe dobra sreća, pobro ; 
Sablja znak je boja; a šta su se 
Ono do nje svjetla zrna slegla, 
To će bogat da ti pljen zapade. 
Nu i bolje da vidimo. amo.“ — 


U kuću me za sobom povuče. 


Sred ognjišta gorjela je vatra; 

Na nju stavi jedan kolć s vodom, . 
A u vodu do tri snopa irave ; 
Svake b'jaše, badelja' najviše. 
Njima prije odsjekla je glave. 

Za tim nekom namaže se masti, 
Kažu da je od zmijine žući, 


sudbina susčdne Bosne, na koju su sada oći čitavoga svčta obraćene , priobćujemo evo 
drugi čin izvčrstne ove tragedie; — iavčrstne velim? ne upravo zato, što bi u svih svo- 
jih česticah posve odgovarala pravilom klasičnosti, nego zato, što je dčlo genialno , kojim bi 
se već radi jedinog duboko shvaćenog i verlo včšto izvedenog karaktera dčvojke Mejrime 
mogla ponositi svaka literatura. — Što su se o g. piscu »Mejrimea od _nčkog vremena 
nepovoljni raznčli glasi radi najnovijeg njegovog poctičkog ploda, na to mi kažemo ; »quan- 
doqueetbonusdormitatHomerus;a nemojmo nikoga radi jednoga dobroga dčla 
odmah u zvčzde kovati, al nemojmo ni radi jedne ako se smč reći — pogrčške nikoga 
u pakao rinuti; a šta se g. B. tiče: sudimo ga po njegovih dčlih a ne po njegovih rččih. 
Zlosretna_ sultanska pčsma zaboravit će se na skorom, a »Mejrima« će živčti vavčk na čast 
i diku svojega pisca i jugoslavenske književnosti. -— Neka se pčrvi kamenom baci na g. B. | 
onaj, koj nije nikoga proti svojem osvčdočenju slavio, koj nije nikada uzbiljenje kinuo, koj 
nije nikada nevrčdno što hvalio — jednom rččju koj se pije nikada kakvom kumira klanjao, 


Ureda. 
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Prosu kose crvene niz pleća, 
Pak šibikom u lijevoj ruci 
Pruženoj put kotla, trčat uzme 
Na okolo tako vratolomno 

Da i vragu najvještijem, mislim, 
Bio bi se zavrlio mozak. 

Meni se je učinilo kao 

Da sve škodne vile, babajage, 

I vampiri i lesonji grdni, 

A što god je nečisti' duhova“, 

Da svi za njom tad sce kotrljaju. 
Svedoh oči k'o da jih ne spazim. 
Al iznenad neznam odkud, kako, 
Veljom šumnjom visok plam izkoči, 
Sav obastre kol6 i proguta ; 

A vješlica kao pomaniljena 

Iza njega vikaše: ,bajduče, 

To je plamen pušaka' planinskih ; 
Ja po njemu vidim gori doli 


| 
| 


Ljudske glave gdje k'o iskre skaču.“ | 


Prekrstim se, i pobjegnem; ali 


Zamnom baka« tad joj bacim dukat, 


[| bjež bolje. — Ti ćeš, Milutine, 
Naknadi€ mi trošak. 
Milutsn. 
Dej ti boja, 
A šlo rekoh nikad ne porekoh. 
Jakšd. (uzimljujući pehar vina) 
U bakino zdravlje! 
Radat. 
Pravo imaš ; 
Baš joj liepa nazdravica ide. 
Vuk. 
Svak da pije u njezino ime. 


Jakša. 
Kol'ko ona badeljevih glava 
Odsjekla je, toliko i svaki 
Izmedju nas odsjekao turskih ! 
Mnogi. 
Amin Jakšo. 
Jakša. 
Koliko je ujoj zrnaca" bilo 
U dnu sudka, toliko i svakom! 
Skoro bilo dukata' u špagu! *) 


*) Špaga znači štu i džep; ona je uprav 


rbska, a ova turska rieč, 


1 


Vuk. 
Nikud bolje. | 
Radat. 
Živio nam Jakša! 
Milutin. 
Živjeli hajduci, gdje god bili! 
Staniša. 
Pomogo jih sveti Jovan! 
Sri. 
Amin! 
(Piju svi, Zatim neki liegaje po travi, 


drugi zapaljuju čibuke ; neki ustaju i glednju 
pomljivo na okolo; mnogi odlaze s pozorišta.) 


Radat. 
Nudcr, Milutin, Staniša je 
Kazivao nama čarolija“, 
Nazdravicu napie je Jakša, 
A ti da nam papjevaš uz gusle. 
Milutin. 
Dajte, gdje su 2 i valja me sada. 
Vuk. (ziobno) 
O, pjevanju on je vješt. 
Milutin. 
Ja jesam; 
Znam tetivom vješto rukovali, 
Pobro Vuče, a i sabljom nešto. | 
(gudi najprije, pak pjeva) 
Oj liep li je taj hajdučki život: 
Na vrsima živjeti planima', 
Bliže neba i žarkoga sunca; 
Gdje na zlatnim sjedeć' oblacima 
Vozduh plove oblakinje vile, 
I prosiplju uva junake sreću. 
Ovdje čovjek nema gospodara; 
Ne boji se mikoga do Boga ; 
Slobodan je, bezbjedan, ponosit, 
Kapno sivi pod oblacim oro. 

Oj liep li je taj hajdučki život! 
Kad se nrbo svo _crnilom zasire, 
Gledav' gdjevo sebi više glave 
Igraju se ognjevite muoje: 

Sluša gdjeno sebi na okolo 

K'o pomamoi gromovi ti riću ; 
Čut planinu sebi pod nogama 
Gdje se kano iz temelja ljulja ; 

A u na pjoj posred tih strahoća' 
Pjevav pjesmu junačku na guslam. 

Oj liep li je taj bajdučki život! 
Svrh planine k'o burija padsli 
Na dvorove turskieh  spaija ; 
Spajinine odsjecati glave, 
Zaplieniti sve njihovo blago, 


A ua blago mlade spajinice ; 
Pak jim dvore ogojem izgorjeti, 
Da prokletog ne ostane traga, 
I vratit se, pojeć', u planinu... 
Oj liop li je taj hajdučki život! 
Radat. 
Milutine, iz tvojega grla 
Mislie bi vilim glas izlazi, 
Vuk. 
More memče, nek postojiš malo 
Medju nama, i gdje što pokušaš, 
Pak će skoro &j hajdučki život 
I planina ova čarovita, 
U koju si tako sad zaljubljen, 
Kao pak6 omrznuti tebi. | 
Ceijan. 
Hajducima teško je do daše; 
AV i dosta kažao je pravo ; 
Jer, sveca mi, to je velja radost 
Zla činiti spaijama kletim. 
Vaj! ja memu još se ne osvetih! 
Milutin. 
A kakve je zedao ti jade? 
Cvijan. 
Grde, njemu Beg vratio grdjih! 
Nežnam na me što bijaše kivan. 
Jednog vola najboljeg mi mesta ; 
Tražeći ga na sve strane, 
Opazim ga medju spajinima. 
Svoj vol hoću đa oduzmem, ali - 
Spaija me odatjera. batom. 
Ja kadiji odoh, svo mi selo 
Svjedoči za mene; nu hristjanska 
Svjedočba ne vriedi. prot Turčina, 
Te vol njemu kle svojina osta. 
Dvije za tim godine ja uzeh 
Kuću. zida.  Poveća rodbine, 
Trebaše mi poveća. i kuća. 
Spaija je popreko gledaše. 
Kad eto ti jednu noć plast siena, 
Što de kuda bjaše, užeže se. 
U prah ode i sieno i kuća, 
Tad od ljutog jada suze prolih , 
I zakleh se, da me svak tu čuo, 
Kad god bilo da ću se osvetit'. 
To spaija začu, ter mi olmo 
Mužko djete ad deset godina', 
Da ga dgši iaocem kad sele, 
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Žalosina. mu taočsivo i crno! 

Baci diete u tamvicu; tu gu 

I mamio 

I mučio, dok ga poturčio. 

Diete u Furke, otac u bajduke. 

Za jednoga dvanajest sam vola' 
Od spaije oteo do sada ; 

Za plast sicna i za kuću 

Šest plastova' i iroja čardaka, 
Bogu hvala, srećno mu izgorjeh. | 
A! za sina još se ne osvetih; 

A njega mi ne izplati drugo 

Van spajina glava. Dokle ovu 
Odsječenu ne stresem u ruci, 

Pak o zemlju njom nelupim, dotle 
Ja ne brojim da sam s' osvetio. 
Radat. ' 

Ti, krsta mi, dugo s' i trpio. 

Ja nijesam ni jedan trenutak : 
Odma vratih žao za: sramotu. — 
Slavili smo wjestnoga svečara; 

I poveli stoprv bjasmo kolo, 

Kad eto ti od nekle na konju 
Kopile eso Asambege dodje. 

Tu pred erkvosa razapne svoj šator, 
Pak povikne : , noder donesite 
Objed meni i momcima mojim.“ 
Ne bjaša nam milo; al' donjjesmo, 
Počem lu se kao prasad naždru, | 
Opet vikne pjani beg: abre rajo, 
ta preda maom razpustista kolo ? 
Igrajte ga, i ja da uživam.“ 
Voljeli bi bili ne igra ga, | 

AL i opet kolo uhvatismo, * 

Beg pogleda, pak svojima reče : 
»Dovedite najljepšu djevojku 

Šlo tu igra, meni pod šatore.“ 


To čujući svaki od nas osla 


Na svom injestu kao okamenjen. 
Momci odma u kolo ujete 

I djevojku jednu sgrabe da je 
Silom. k_begu vuku. 

Ja pogledak drhćeć' po družini: 
Neko zemlji oborio oči, 

Nekom suze udriše niz obraz, 
A zubima neko strašno škripi. 
AV u meni provrela krv živa, 


Planub, skočih na jedno jim momče, 
Ugrabih mu iznenada nože, 
Ter oborim mrtva na tle bega. 
Uplašeni momci razbjegnu se 
Na sve strane, a ja na planinu. 
Milutin. 
Da € je svela, o Radate ruka! — 
Iz inada ja se pobajdučih. 
Jalao sam jednom izvan grada. 
Eto vraga, prama meni jaše 
Jedan Turčin; nuduveno ljude. 
Čim se jedan k drugom primakosmo, 
»Sjaši more“ srdito mi vikne. 
Zno sam dobro za običaj kleti, 
AV mi uviek činio se stidan ; 
Ter s ramena svrnuv hilno pušku, 
»Jok — odviknem — jaši napred, ture ; 
Ima dosta za oboje puta.“ 
Još ne bijah dobro ni izreko, 
A on na me već potrč'o bjesno, 
Trgnuv malu iza pasa pušku. 
Dočekam ga, u z6 čas ma njega, 
I sa svojom prevrnutom puškom 
Udariv ga uprav po tjemenu, 
Polumriva ostavim na putu. 
Vuk. 

Ter medju nas dodje da k6 hajduk 
Često patiš i gladom i žedjom, 
Težkom zimom, a vrućinom težom, 
Obnoć nespiš, obdan nemirvješ, 
Da se vučeš po goram, po šumam, 
Sad napadaš, as sad k'o zec bježiš, 
Svedj se boriš, siečeš, koljeć, pališ, 
To je, bolan, naš hajdučki život. 
Nije | bolje pod majčinim krovom 
Tiho noćit, i daniti tiho, 
I igrati kolo s djevojkama? 

Milutin. (gnjevnoj 
A kud, more, tim riečima ciljaš? 
Sve jednako šla_ me ti zadievaš? 
li cieniš da mlad, k'o ja, čovjek 
Za tekoga brkalog ne vriedi? 
Bre, počuj me: u nikakvom djelu 
Junačkomu neću ti ustupit. 
Gdje god _udreš, udriti ću i ja ; 
Dokle god se ti kamenom baciš 
Vjere mi ću i ja dobacit se; 


Koliko god ti poskočiš skokom, 
Evo i ja poskočiti hoću. 
Pak jošt, bolan, je 1 te volja sa mnom 
Uhvatit se na junačke prsi, 
Ak' ja tebe podase ne stjeram, 
Ti, Boga mi, nećeš mene nikad, 
Baš dva pula da si jošt toliki. 
Staniša. 
Ho ho, Vuče! čuješ li ti ovo? 
Radat. 
Momak zbilja tebe izazivlje. 
Jakša. 
Šta, i ne bi smio? . 
Vuk, 
Ele dakle 
Da pameti malo naučim ga, 
Hajd ovamo, diele: kamen biraj . 
Koji ti je drago. 
Milutin. 
Eio ovaj. 
Vuk. | 
A sad meći prvi, bilo trkom, 
Hi s mjesta. 
Milutin. 
Junaci se uviek 
S mjesta meću — a ovako, pobro,. 
(baci se s kraj pozorišta unutra) 
Cvijan. 
Jo, duše mi! junačan je domet, 
Milutin. 
A sad tebi prosto, ako hoćeš, 
Metat' se i trkom, 


Vuk. (prezirom) 
Ajd' odtole. 
Da vidimo je ! vještina moja 
Nekedašnja iznevjerila me. (baca sei on) 
Radat. 
Šta to bi, o Vuče? 
Jakša, 
Bolan, diete 
Prebacilo te je. 
Vuk. 
Ta djetinska 
Ovo i jest igra. 
Cvijan. 
Brže bolje 
Od-duži se njemu na skakanju. 


Milutin. 
Ko? on meni? ja bi odma tada 
Desnu nogu sebi osiekao. 
Jakša. 
K djelu, k djelu. 
Milutin. 
Evo ja ću s mjesta 
Da i skačem. (omjera skok) 
Ho... ho... (skače) hop; a dovle. 
Ovoliko sad ti skoči, ako 
Junačka te mati porodila. 
Cvijan. | 
Vraž'je momče! ko bi na njem' reko! 
Jakša. 
Strah me, Vuče, osramoti ćeš se. 
(Vuk skočiv zarilja glavom, i padne; - 
svi se grohotom smiju.) 
Milutin. | 
Ha ha, pak baš take, moj junače ? 
Staniša. | 
Bogme, Vuka. nadjačalo jagnje. 
Vuk. (jarostan uslavši) 
Šta hibištaš ? jedan kopilane ! 
Kada tvojih godina ja bijah 
Skakao sam dva pula toliko. 
Ovo nije nikakvo junačtvo, 
No vještina samo. 
. Nuder sada posle lude igre 
Pokušajmo pravu saagu ; ali 
Strah me da te ne prsnem k'o. jaje 
Kada k mojim prsima te stisnem. 
Milutin. 
Nestraši se toga; gledaj samo 
U vrlini da ti s' usporedi 
Mišica s jezikom. (hrvaju se) 


Radat. 
Drži se, Vuče; ... hu, drži se, bolan 
Cvijan 
* Nemoj da te djetetina svali. 
| Jakša. 
Ha ha, tako, Milutine, tako. 
| Staniša. 
Bre nedaj se. 
Cvijan. 


“Vješto momče! gledaj 
Oko njega uvija se hitro 
Kao zmija... . Evo glave moje 


Ako ga nesvali. 
Staniša. 
Ele, ele, 
O junaci! milina je doista 
Gledati vas. 
Radaf. 
Jače, Vuče, jače, 
Svi. 
Jo! Vuk padne! 
(Vuk padnuv, povlači za sobom Milutina.) 
| Vuk, 
Padosmo obojica. 
Milutin. 
Lažeš; ja sam oborio tebe, 
A ti si me samo povukao. 
Vuk. 
Nuder sad ti uslaj; uztrgni se, 
Ako možeš, iz naručja moga. 
(hrvajući se valjaju se po seolji) 
Milutin. 
Pusti kose; biješ se k'o žena, 
Pusti kose, kažem, jer inače 
Skršitću ti o kamenje glavu. 

Vuk. (razjaren ugriza ga u vrat) 
Bre hoću te i zubima klati. 
Milutin. (uztrguuv se ustaje kao munja) 
Bog U ubio! tako se ti jačiš ? 
Gdje je moj jatagan? (uzimlje jatagan) 

Ustaj brže, 
Pse pogano ; kad si žedan krvi, 
Amo hodi, bij se kao čovjek. 
Jedan od nas mora sad tu padsti. 
Covijan. 
Manite se toga. 
Vuk. (mašući jataganom) 
Svi daleko. 
Cvijan. 
A! ti barem neluduj, o Vuče. , 
Milutin. 
Prvom' koji izmedju nas stane 
Razciepi€ ću jataganom glavu. 
(Arambaša dolazi plaho, i usrće medju njih 
držeći u svakoj ruci po jedan samokresj 
Arambaša. 
A ja evo vam ću obojici 
Ove puške u prsi da saspem 
Ako samo maknete se tuna. 


Ko je prvi zametnuo ka vau? 


D 
ok 


Milutin. 
Ja nijesam nju tražio. 
Arambaša. 
Dakle 
Vuk je? 
Fnogi. 


Jest, do duše; on je prvi 
Povoda joj dao. 
Arambaša. 
1 ti tako 
Svadja' ćeš se doviek' i sa svakim ? 
To je više meni dodijalo; 
Bre, dlaj amo oružije tvoje. 
Vuk. (odstupajući) 
Prije život nego li oružje. 
Arambasša. 


Šta naumi protivi“ se, bolan ? 
Vuk. 
Ja, Boga mi, oružija neđum. 
Jakša (hvatajući ga odstraga za obje mišice) 


Arumbaša. 
Oružije otmite ođ njega, 
I za ono drvo vežite ga, 
Nek tu malo na_ pokornost svikne. 
A ti, momče, da si prost za sada; 
Nu u napred znaj, a i svi znajte: 
Ko god nož izirgne na svog druga, 
Ko god mene umah neposluša, 
Taj na mjestu, izgubit će glavu. 
Ja poslušnost sljepačku žahtierarm. 
Ako ona nije kom' po volji, 
Put mu širok, ne zadržavam ga; 
Ali ko ostaje slušat taora. 
Bez posluha nije nigdje reda, 
A bez reda nigdje nt obstanka 

Radat. 

Ko dolazi ovo? 

Arambasša.- > 

Gle, sin Novkov 

Sa četiri druga! šta će amo? 


Slušali je sila slariešinu. (Dalje sl.) 


Nješto iz prirodopisa Slavonie. 
Ud Mijata Stojanovića. 
(Nadalje.) 

B. 


Prodjimo se malko po slavonskih poljanah, po njivah, po šumah, po 
vrtovih i po vinogradih, i naći ćemo svake vrsti žita, zelja, voća, trave, pitja, 
međe, drvah za zgrade i pokućtvo, za erudje i halate, naći ćeme kudelje, ko- 
noplje , šišaricah, criesla i broća Za bojadisanje i za strojenje vune i kože itd. 

Nu mi nećemo samo gledati na korist malerialnu , keju dobivamo iz 
prirodnog  bilinstva, nego ćemo pogledati i na veličinu i slavu, silu i 
mudrost božju, koja nam se i u ovom carstvu jasno pokazuje. Izpitatelji pri- 
rode izpitavajuć fini ustroj rasljah, tečaj njihova soka, i Orudje, s kojim rastje 
upija u sebe vlagu iz zemlje i iz zraka, čude se nad svim tim. Poglerlejmo 
samo jedan list kojeg mu drago stabla — samo ga dobro i pobliže premolti- 
mo kako mu ju nježan ustroj! Ona mreža od žilicah, ili bolje reći od tršči- 
cah (cievčicah) kroz koje teče sok, kako je čudnovala i nježna! A ono je samo 
okostića fine one trščice, ali kakve su ove u sebi, i kako kroz nje teče sok 
nemožeme ni viditi. 

I kako su čudnovala i nedokučiva djelovanja onih trščicah u rastju! 
Pored gorkog pelina raste sladka u vrtu jagoda; pored otrovne tatule ili tru- 
beljike zdravlju polezni peršin ili ljekovita žalfia; pored nemirišućeg tulipana 
ili lala milo _mirišući karanlilj ili.bosiljak; pored biele ruže rumena kadšto na 
istom grmu; pored trešnje lipa. — Sve stoji u jednom vrtu, na jednoj zemlji, 
hrane se jeđnakim sokom, jedna vlaga kriepi ih, jedna rosica napaja, jedno i 
isto sunce grije, jedna kiša mije i snaži, a kako su im različna svojstva! Ka- 
ko biva, da divje steblo na prikalemljenoj otroki rodi plemenitim voćem , do- 
čim isto slablo na ostalih neoplemenjenihb otrokah divjačan nosi plod?! 

Ovo carslvo ukrašava cieli ovaj sviet! Tko se božji neraduje i od mi- 
line neveseli gledajući cvateće stablo u prekrasnom i gizdavom uresu, cvietni 
vrt u divnom nakitu, ili šarenu livađu, ili polje bujnim zastrto žitom i zeljem! 


e! 
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Pusta bi i prazđa bila zemlja brez rastja, kakogod što bi nam se du- 
brave, gaji i šume gluhi činili ljetom brez sladkozvučnog pjevanja pličicah. 


Hodimo u slavonske lugove. Ovi su veličanstveni i divni, prostrani, 
veliki i po zabilnijih mjestih divjačni i grozoviti. Orli se gnjezde po njimi, vuci 
i lisice u jemetinah kote; u njih se odziv javlja na svaki glas, 

Promotrimo maiko koja stabla onde rastu i pod oblake obolo dižu 
glave: brast, kog se drvo upotrebljava za gradju, za gorivo i ugalj, a žir za 
kermu svinjsku, šišarice pako za strojenje kože; jasen, za orudje i preodlično 
gorivo —- ncima žeravice nad jasenovu: — klen je za kolara i brest; bukva 
za dobro gorivo, i bukov žir za svinje; cer za orudje i gorivo, a žir za svi- 
nje; topola za orudje; lipa za orudje, njezin cviet pčelam, a kora za liko; ja- 
vor_za orudje, n. pr. gusle javorove; jagnjed, dren, breza, jova za crieslo i 
zliehove, rakila, vrba, dafina, baza ili zova, bagrem itd. 

Po šumskih čislinab, gdje rastu posebna stabla , vidit je od igličastih 
stabalah: zelen bora, vitu jelu, smreku i jeličin i borov grm. 


Hajdmo malko u gajeve i šikare, uz medje kršne po dubravah. Onde 
ćemo naći grm: ljeskov, žestilov, glogov, udikov, piskalov, trnov, svibalov, 
ogrozdov, rakitov u mlakah, bazov ili zovin, koj je ljekovit, osobito njegov 
cviet i kora, šimširov itd. 


Evo. nas sad u slavonskih voćnjacih: Tu imade svakojakih ljetnih i 
zimnih, sladkih i nastadkih, kiselih i nakiselih jabukah od mnogo raznih vrstih ; 
tu ima svakojakih krušakah, nebi ih cieli dan samo po imence izbrojit mogli, 
tu ima: šljivah od više vrstih, zerdelijah, orajah, mušmulah, oskorušah, tunjah, 
trešanjak, višanjah, kestenah, bresakah; vinova loza raste po svih bregovih, na 
kojoj rodi jako vino. 


Svratimo se malko i u vrte, koji gdje su god po Slavonii dobro ob- 
. djelani (što žalibože kod prostote malo se gdje nalazi) naliče raju punom 
dražestih i ljepotah. Puni su zelja: kupusa, kelja, kelerabe, salate, repe, krum- 
pira, cikle, mrkve, luka, bundevah: prostih, misiračah, račankah, brezkorkah, 
dublekdinjah , cokavah , leginjicah, likavah, dinjah, lubenicah, krastavacah, pa- 
tlidženah crvenih i modrih, jagodah. Eno i cviela: ružah, bosilja, kalopera, 
jaglaca, talipana, karanfilja, metvine, nelega, okana, vodocvieta, kunice, ljiljana, 
božjeg drvca, ljubice, iskrice , vratiča, smilja, gorocvieta , različja, sumhula, 
čubra i m. d. 

Hodimo malko i u livade, da vidimo kako su uzorite , i pune bujne 
trave. Ondđe ćemo naći: djeteljine, vlasulje, mekuše, popunčaca, razprsinjaka, 
konjogriza , kiseljaka, papradi, čunčaka, grahorka , sljeza, gorčaka , pelinka, 
presličice , igličice, lugana, šaša, ševara, lozičojaka, mliečca, ripnja, košana, 
gorčaka žutog i biclog itd. 

Na poljane izšetajmo, i naći ćemo onde: pšenice, raži, ječma, zobi, 
prosa, sirka, hajde, kukuruza, olaja, gorušice, graorice, tičnjaka, grab, sočiva, 
leće, lana, konoplje , šlira, štavnja, vošća, melja, duvana, tatule, neprstka, 
mliečke, gorčike, čemerike, lopoča i drezge po močvarih itd. 

Po poljanah , po livađah 1 šumah. imade od više vrsti mava i lopke. 
Qd gljivah naći se može: zecgljiva, Škripanj, paprenjača, orvanj, brestovača, 
šljivarke, gjurgjevka, pečurica itd. , koje se jedu; guba, kadionica, mliečnjara, 
omarka, bljutavka, zmijska gljiva i "druge, koje se nejedu od ljudih, nego crv- 
kom i mravkom ostaju za hranu. 

Liepa doisto zemlja, u kojoj se nalazi toliko prirodnih proizvodah iz 
tog carsiva naravi, i kad bi so bolje obdjelavala nalik bi postala pravom raju 
u kom bi plodna polja širila se uz bujne livađe, vinogradi prostirali uz sade i 
voćnjake, vrti uz dvore i timare, i toj zemlji na daleko u svietu nebi bilo pera. 
Kad li će u tom obziru doći sunce i pred slavonska vrata?! — Brez dvojbe 
to će biu onda, kad ova zemlju bude obasjalo sunce prave prosvjeto 1 izo- 
braženosli. (Konac sl.) 


VIESTNIK. 


Ez Zagreba. U posl. sčdnici druž- 
iva za povčstnicu i starine jugoslavenske 
hh opriohćen dopis vis, c, kr. banske vlade, 
u kojem se javlja da je vis. ova oblast 
uvažila podnešenu joj po pomenutom druž- 
tvu molbu, da se zemaljskim troškom najmi 
književnik, koj će knjižnicu muzejsku ure- 
diti, Ravnajući odbor pomenutoga družtva 
postavio je uslčd povoljnog tog rešenja g. 
Mirka Bogovića čuvarom i narednikom 
ote knjižnice. — Možemo se dakle nadati, 
da će nam se na skorom obilata naša knji- 
žnica, koja je tako dugo bi reć u tamnici 
čamila , uredjena včštom rukom našega za- 
služnoga i za naš uapredak oduševljenoga 
književnika opet otvoriti na svestranu ku- 
r.st domorodnoga obćinstva. 

(Kazališta u Zagrebu.) Dne 22. »Linda 
di Chamounix« na korist buffa Righi-a s 
primadonom gospodičnom  Veronikom Ga- 
ziello. Ta Ičpa opera dobila je svakako po 
toj promčni, jer gospodična Pollacco, koja 
je prije glavnu osobu u toj eperi predstav- 
ljala, bila je odviš početnica tako u pčva- 
nju, kao i u igri, a baš nije imala ni naj- 
boljega glasa, gdč je nasuprot gospodićna 
Veronika Gaziello barem včšta pčvačica i 
odvažna predstavljačica. Drugi čin podje 
joj osobito dobro za rukom i bila je pri- 
mčrnim pleskavjem nagradjena, pleskanjem 
svedenim_ na pravu mčru, premda dosta 
živahnim i poštujućim, — Bonora, Bailini 
i Lapuada, osobito dva pčrva izveli su 
svoje zadaće na _obću zadovoljnost. Ter- 
cetiz Verdievih Lowmbardah, medju 2. i 3. 
aktu pčvan po gospodični Veroniki Gaziello, 
Bonori i Scanavinom, nije proizveo oče- 
kanog utiska, valjda što tenora žalihbože opet 
izdade glas. — Poslč toga izpčva velikom 
okretnosti gčrla ista včšta pčvačica varia- 
cie_ verhu hčrvatske pčsme »nek se hrusti 
šaka _malaa« ; šteta da nije bolje umčla izgo- 
varati naše rčči, Ta nerazgovčtnost oslabi 
veoma utisak, koj hi inače za cčlo proiz- 
velo bilo njezino umčtno pivanje. 

U subolu dne 29. travnja bilo je zad- 
nje o preJstavljanje naše pčrve pčvačice 
gospodične Sofije Kamerer_ sa _ »Ernauom,« 
tom u Zagrebu toli obljubljenom operom, 
i to na korist tenora g. Scanavina , kojega 
je občinstvo radostoo primilo i odlikovalo; 
bas g. Bailini pčvao je včrlo dobro i 
stekao zasluženo priznanje u obćinstvu; — 
bariton g. Bonora_nije se baš nimalo ovaj 
večer dopao. (gospodična Kamerer odliko- 


vala se je Ovaj večer jošte više nego obično 
tako u igri kao iu pčvanju, čime Ičpo na- 
radi naše obćinstvo za odlikovanja, koja 
joj tečajem ove saisone izkaže osobito 
pako ovaj večer gdčno ju uzhitjeno obćin- 
stvo cvčćem obsipa a posič opere opeto- 
vanim izazivom, pleskavjem i pozdravlja- 
njem š njom se sčrčano oprosti, a time 
posvčdoči u koliko mlade talente, a osobito 
krasan talent ove svoje ljubimice cčoiti 
znade, toli včrstne pčvačice koja svojoj 
sreći , kojoj jurve kod nas. toli ćvčrst te- 
melj stavi, u susret ide. Kazalište biaše 
dubkom puno. — U nedelju 30. u pd noći 
dana joj je serenada, a u ponedeljak 1. svib- 
nja ode i ske ovda našeg obćinstva u Beč 


pratjena dopošte mnogobrojnimi prijatelji 
umčtnosti obojega spola. 
Due 1. svibnja. — »Vestalce ozbiljna 


opera u 3 ćina od Mercadante-a. Vele- 
lčpna_ muzika, ali namčnjena na ogromne 
muzikalne sile i dragocčno urešenje pozo- 
rišta. Budući da kod nas žalibože fali i 
jedno i drugo, mora se taj izbor smatrati 
nesbodnim i uspćh moraše. biti tim lošiji, 
čim je to uprav težko muzikalno delo bilo 
na vrat na mos stavljeno na pozorište i još 
k tomu i u obziru odčće i pozorišnog ure- 
šenja uredjeno bez svake i najmanje pomaje. 
Odčća bila je iz svih mogućih nošnjah i 
včkovah sastavljena na način u istinu smč- 
šan, koj zaslužuje podpuni ukor Jedini . 
Decij bio je obučen pristojno znađaju i dobi, 
u kojoj biva čin, sve le osobe nasuprot 
bile su odčvene uprav nespretuo , tako na 
primčr Decijev sudrug naličio je više Špa- 
njolcu iz sredujega čka nego li starodavna 
Rimljaninu, riaski sveštenici i sveštenice 
biahu sasvim nalik na galske druide i drui- 
dice, a rimski puk na prava maškaradu 
bez svakog ukusa i značaja, Dekoracie od - | 
e podpuaoma toj divnoj odčći. 

imski forum predstavljaše učmačka piaca 
s kčršćanskimi carkvami, a Vestalin ma 
druidska šoma itd. itd.!!! — što da re- 
čemo o orkestri i korima osobito ženskim, 
sastojećim iz četiri ženska glasa bez sva- 
koga zvuka? A jos k tomu, ni orkestra, 
ni ti kukavni kori nebiahu dovoljao ni uvči- 
bani!. Od predstavljačah glavnih osobah 
zaslužuje jedini bas Bailini da bude pohva- 
ljen, koj se je baš hrabro deržao u toj iz- 
gubljenoj bitki. 'Feuor Scanavino nije bio 
siguran, a bariton Bonora bio je opet po 
navadi hrapav. Primađona Veronika Ga- 
siello nema uprav nijedne vlastitosti za 
radaće slične včrste, koje neobhodno zahtš- 
vaju mladjahnost glasa i osobe, jer joj fali 
i jedno i drugo, K tomu bila joj je ova 
stranka i preduboka. Sve što je pčvela 
biaše tako muklo i bez svakoga života , da 
le morao vas njezin napor ostati bez sva- 
og uspčha, Opera svčrši se pod obćim 
dubokim mukom. Kazalište biaše jedva na 
polak puno. « U, 
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Borzotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrobu, 
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Zabavni; i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praue. 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvčrikom na cčlom arku. Cčna mu 
4 nA godinu za domaće bez poštarine & for., za izvanjske a poštarinom 5. for sr. Predplata na polili na četvše 
god. primčcena je gore naznačenoj cšlogodišnjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčno. 


Broj 19. 


U četvčrlak 11. svibnja 1854. 
CESTITKA 
SVIETLOMU DANU GROFU 


' v 4 
SOSIPU JELACICU 
a. BUŽIMSKOMU, 
C. K. GJENERALU TOPNIČTVA I TAJNOM SAVJETNIKU, BANU TROJEDNE - 
KRALJEVINE, ITD. ITD. PRIGODOM POVRATKA NJEGOVOG IZ BEČA POSLIE 


PIROVANJA CAREVA. 
DNE 7. SVIBNJA 1854. 


Tri su jele uzporeda rasle, 
Do tri jele od Bužima grada, 
Od tri jele jedna pouzrastla 
I dosegla nebu pod oblake. 
U nj upleo or6 svoje gniezdo, 
A to gniezdo uzčuvala jela 
U nevolji i u buri ljutoj. 


A kad orla sreća dopanula, 
Sjetio se jele neprekidne, | 
Visoko joj pozlatio tjeme, 

Da po svietu slava joj se sjaje! 


Niesu ono do tri vite jele, 
Već su ono tri rodjena brata, 
Tri prejasna carska gjenerala: 
Jelačići od Bužima grada. 
A najvišji od te jasne braće 
To je dični Jelačiću bane, - 
Koj je caru uzčuvao carstvo! 


Što je orla sreća đopanula, 
To si vodi car kraljevsku ćerku, 
Da u carstvu carica mu bude, 
U svem carstvu i carevu srcu! 
Dieli care blago siromakom, 
Dieli srećan od mila i draga, 


Dieli milost, tko je kriv mu bio, | 


A tko tuži, utire mu suze 

U dobroti i carskoj milosti! — 
Zesinuše suze na očima, 
Zasinuše suze od radosti, 

Put nebesah suze potekoše 

Od sirotah i radostna svieta. 


Dieli care dare plemenife 
A najljepši svome vjernu banu; 
Bužimskim Ga grofom imenuje, 
A carica uz cara pristala, 
Izbrala si Bamcu hrvatsku, 


4 


\ 


Da joj bude nadvorkinjom gospom! | 


. Podigla se vika u nebesa 

Po trojednoj vjernoj kraljevini : 

Slava Caru, slava Tebi Bane! 

“ Veseli se slavni Bužim-grade ! 
Pjesmu ovu dao je g. vlastnik narodne tiskarnice krasnim tiskom i grbom porodice 
Jelačića-bana urešenu štampati, te ju je izručio Nj. preuzvišenosti kao čestitku od strane 


kojižsvnosti. : 
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Qaveta. . 
Od Ferde Filipovića. 
(Konac.) 
III. 
Hajduk. 


Poslie toga dogadjeja prošlo je preko deset godinah. Ciela okolica 
vrvila je od hajdukah, i to osobite vrsti. Kako uviek, tako su se i sada sa- 
mo proti Turkom podigli, samo se njima osvećivali, dočim su kršćane proti 
turskom zulumčarenju branili. Osobito su proti jednom Turčinu u selu B. 
Jusufu zvanom — Bajbvtovom sinu — bjesnili tako, da su mu za kratko Res 
me ne samo kuću i ostale zgrade popalili i marhu izsjekli, kod keje prigode 
jedva je životom izbjegao, već su mu i isto žito i ostale usjeve eništiti, i ta- 
ko je morao proseći iz sela pobjeći bez da se iko usudi pomoć mu pružiti, 
bojeći se, da mu nebi osvela hakdučka ietu nesreću nanijela. 

Hajdukovanje to, uzprkos svim pokušenjam da se izlriebi, trajalo je 
preko godinu danah, i što je najčudnovatije bilo, riedko su kada kojega vidili, 
a cieli zulum koga su činili bio je Rajvećom skrevnošću 'obavljan. . Bili su već 
potvorili da su isti kršćani š njime u savezu, i ovo poWaranje bi sigurno ve- 
liko zlo nanielo, da nije neko ture, Ibrahim, u službi M . . . skog paše, s ma- 
lom četom došlo i red uzidržalo. 
| Ture ovo došlo je kano diete u pašine dvore, nu nitko nije znao odku- 
da ; toliko se je znalo da ga je sam paša doveo i vremenom mu upravljanje 
svojih dobarah povjerio. Podanici s kojimi je upravljao, obljubili su ga radi 
njegove dobrote i pravičnosti, i im mu nije bilo težko stanovnike sela B..., 
koje je takodjer pod njegova vlast spadalo, pomiriti i stogu i jedinsto povratiti. 

Težkoća službe njegove uzdržavala ga je ponajviše izvan pašina dvora 
a kada je bio u njemu običavao je češće pulah potajno noću odilaziti. Kuda 
i kamo ga je to tajno putovanje vodilo nitko nije znao, jer kada bi i opažen 
bio izgovorili su ga važni i nuždni poslovi, radi kojih je u ovo ili ono selo 
otišao.  Sljedimo ga jednu noć na njegovom tajnom putovanju. | 

Noč je bila tavna; crni, dmasti oblaci tjerani od zapadnih vjetrovah 
zestrli su cielo obzorje; kiša jo licvala, rekao bi da su se oblaci prolemili ; 
sjevanje munjah i pucnjava gromovah sve je češća bivala, kada se je Ibrahim 
na vrancu u koliko se je moglo vidjeti prama brdinam upio: Izvan K... 
sastane se sa nekoliko oružanih jahačah s kojima se odpremi u hajdučki kla- 
njac koj je kroz brdine najpreći put bio u B... Prošavši klanjao, krene se 
lievo jednom uzkom zarašćenom stazom u gore. Išli su dosta dogo dok su 
došli na neku malu čistinu. Ovdje odsjednu i privezavši konje za hrastove 
odu na vrhunac golog i kamenitog briega. Jedan od _ mnogih i velikih kame- 
njeh, koji su se tu desili, bude velikom vještinom lako odvaljen, pod kojim se 
pokaže ulaz sa njekoliko stubah,  Jeđan po jeden unidje unj' i tada bude od- 
valjani kamen opet istom vještinom na prijašnje mjesto postavljen tsko, da se 
je činio kao prirašćen.  Odu zatim hodnikom u veliku špilju uljenicom raz- 


oSvjetljenu, gdje ih je već množina ljadih čekalh, medju kojimi je mekoličina iz 
bližnjih šetali bila. 
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»Imam, vam vašnib stvarih glede mene odkriti“ć priuzme Imbrahim prvi 
rieč sa svimi se srčano rukujući ,za koje me jošt nijeste pitali, više bo nije 
ste želili zneti, osim da sam zakleti neprijatelj Turakah, a takvim sam se uviek 
kazivao. Hoću da vam sada, kad je doba došla, najveću i najskrovitiju tajnu 
mojega života odkrijem.“ 

Sada pripovjedi Ibrahim, ili da bolje rečem Živan, što čilatelj 06. ZAA+ 
de, sve do onoga vremena kad su ga Turci uhvatili. 

»Svezavši me odvedu me pred pašina sina — jer i on je tu uahodio 
80 — a on me odpremi njekom Turčinu Himzi, imamu u R... Kod njega 
sam dugo bio i mnogo prepalio. Osim ostalih jošt se dobro sjećam kako me 
je jednoč oblerašena bremenom drvah nuz svoga konja privezao i bičem me 
gonio; kako me je degenekisao i kako mi je tabanje izpurio, jer sam htjeo 
pobjeći. Mislio sam već da mi neće drugo bili nego onima u B. . . koji su 
sutradan na kolju osvanuli. — Medjutim udes sasvim drugo holjaše. Pašin sin 
dodje. nenadano jedan dan i tjera me svezana pred sobom. Šta je sa mnom 
namjeravao, to nijesam znao, nili sam si lim trao glave, već sam cielo vris- 
mie mislio ne posljednje časeve svoga djeda. Došav mu u dvore, silom me 
je polurčio i kod sebe uzdržae, a lo sam i želio jer sam mu se od tog vre- 
stena. vječnom osvelom zakleo. 'Tako sam odrastao bez da je iko znao odku- 
da sam i kako sam k paši dospio, jer on nikom nije kazivao a ja sam tu tej- 
nu jošt većma naslojao. zaćutali. Uzamši me u svoju službu, toliko sam mu 
valjan i revan bio da e je pred svima odlikovao i MNE i upraviteljem 
svojih dobarah učinio.“ 

»Želeći uviek posljedaju želja mog djeda a i moju vlastitu izpuniti, 
evo već više od godine danah progonim otajno s vama naše neprijatelje, na nis 
kada mi se nije tako zgodna prigoda osveti pružila kao sada. Sutra zorom 
polazi Mimir-paša u S... te će ovuda kroz klanjac proći. Ako na mojoj 
osveli udioničtvovati hoćete, sakrite se nokoliko vas na ulazu klanjca i pušćajte 
pašu i njegovu malu pratnju mirno proči, i preprečite mu onda put da neno» 
že naltag pobjeći dočim će ga drugi na izlazu čekali, a ostali neka sa brda 
puonjavom i kamenjem navale. Nijednoga od pratnje netreba živa ostaviti, 
sama Mimiru uhvatite i svezanima očima dovedite ga amo u špilju. Sve to da 
se je najvećom tišinom dogodilo. Ostalo što ćete činili potlam ću kazati.“ 
Pristavši svi na taj predlog razidu se taki na opredeljena mjesta, Po- 
čeo je baš dan svitali kada je paša svojom pratinjom u klanjac unišao. Na 
ugovoreni znak navale svi iz svojih zasjedah i u skoro neosla niiko živ osim 
Mimira uhvaćena i u špilju dovedena, gdje mu je Živan preobučen i zavjesom 
na licu svojima rukama oči izkopao i pod jedan hrast nedaleko od klanjca 
bacio ga. | 

Medjutim su svi po njegovom zahlievanju razišli se, a on sam vrati 
se u pašine dvore. Za kraiko dodje opet sa velikom oboružanom pratnjom, 
da izbavi svoga dobročinitelja od pogibeli, pretvarajući se da je čuo koja mu 
se nesreća zgodila. Viđivši što se dogodilo stane svom pomnjom hajduke 
potraživati, nu čim še je veći njegov napor činio, tim je manji uzpieh bio, jer 
ni triga hajdukom nenadje a kamo li da je koga ulovio. Plod cielog njego- 
vog truda bio je: da je pašu sliepa kukajući pod hrastom našao. Sasvim u 
zdvojenju nad lem sajelosli kajdučkom metnu ga na svog konja, i prielteći 
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krvavom osvetom vrati se kući. Od istoga vremena obraćao je Živan svu pom- 
nja svoje privrženosti na sliepoga pašu koj se od istoga vremena S i je- 
dinom POT 

: Nakon toga dogadjaja projde opet godina: danah — Hajduci su. Turkom 
sve to više sirah zadavali, i što je češće Živan u potjere za njimi, koje: su 
uviek bez uzpjeha dovršile ge, išao, tim su veće neprilike Turke postizale. 
Dojde tako i vrieme da se je Ibriša, Mimirova sestra, koju je Živan djetetom 
Zaslao, jednom bližnjem spahiji zaručila, i već je nadošao dan da se svatba 
ovršuje, kad se na večer u oči istog svečanog dana velika buna u kući 
pojavi. ks 
» Vatra — hajduci —-“ vikalo se je na sve strane. U isti mah naru> 
piše dva čovjeka u sobu u kojoj se je Mimir-paša nalazio. I 3 
i Ubojica tvoje sestre!“ vikao je Ibrišin zaručnik, srnjajaći golim hand- 
žarom za Zivanom, koj se je braneći proli njemu u Mimirovu sobu povukao, 
nu lek što je to izrekao, sasvim zapanjen stano u sred zadimilo sobe, u koju 
je valra već sa svih stranah probila. Dočim je on tako slajao, pobjegne Ži- 
van kroz prozor svojoj družini, koja je ustanovljenim dogovorom kuću zapalila, 

Kada se je Latif-paša ponešto opet povratio, i vidivši da mu je pro- 
tivnik izbjegao, nišla_ mu se shodnijega nije činilo: već svoga svaka. :napele 
izpurena od valre izbaviti, što i učini postavivši ga na sigurno mjesto u dvo- 
rišlu,  “Olišavši zalim da šlo skupocienije stvari plamenu otme, privuče se jed- 
ma osoba izdišućem već puši i nagne se nad njim tsko da je sim u nko 
mogao govorili. 


»Sjećaš li se one svalbe, gdje ti je otac pao i gdje si me. sarobios ? 
upita ga isla osoba. | joj 


»Ah! Ibra - hi — — me — — —S dalje nije mogao . thao je 
mu je Živanov bahdžor- iša 8 telom paasinio. 


Lalif se više nije vralio svojoj kući. Oa je kod istog si sa = 
množinom Turakah poginuo. 


Hajduci su sve više Turke eo osobite od kako se je MR u 
brdih naslanio, kamo se je jošt .množina njemu pridružila. Jusuf bio je, opet 
kuću sagradio, nu i opet je spaljena. Ovom prigodom poginuo je on sa jošt 

nekvličinom Turakah od hajdukah. Takvi dogadjaji sve su se češće opetovali. 
| Živan je oslao u brdih i dok je. on Živio bila le siromašna raja osi- 
gurana od turskog krvolučtva, 


Cin drugi iz ,Mejrime.“ mea : 
Iragedie u 5 činah od M. Ban-a. ž 
(Nadalje.) 
Čin 11 | | Živan. | mE 
pam Pomoz' Bog junaci, , | 


Zdravo, Arambašo. 
Bod | 
Arambaša. jag pomogo. — , 
Koja sreća il' nesreća, sinko, Ja ne mišljah da ću vas tu sresti. ' 
K nam te vodi? | Odkad stari svoj stanostaviste_ - '' 


a i bo 


ŽIVAN sa četiri druga, i hajduci. 
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. drambaša. [| Osman (stane, i okrenuv svoj samokres k 
Tu smo semo' lošt za danas; ali Ljubićinim prsima govori). 
Šta ti išteš ? "| o Stoj bre; ako napried samo krokneš, 
Žavan. Ako puškom makneš: djevojka će 
a Jutros su mi Turci | Mrtva padsli. 
Zarobil zaručnieu. Srećom . Ljubica. 
Drum ebaanah kojim udariše. . Ah!... Živane! . . 
Njih je do trideset. Ja u hitaji | | Živan. | 
Samo nadjob ta čeliri druga; | ' Bolan, " 
S kojim" javno nemoguć niz polje A šta namjeravaš ? ili misliš 
Da potjeru vodim, prekim putem Da ćeš se lim spasi“? ako padre , 
Preteko sam otmičare ovdje. Djevojka, i ti ćeš do nje odma. i. 
Đa busiju uzmem. (Jolazi Arambaša, Jakša i drugi hajduci.) 
Arambaša. Osman, ; 
zedj A jesu li Kažite mi, ko je medju vama 
Jošt daleko ? , | ' u Petko Arambaša ? 
Živan. Arambaša. | mer 
Do malo 'će časa Z a sam ; šla ćeš? — 
le sik. sman. 
sij sr (drušini). Zasm. da ljui od davna gi hajduk ; . 


Al o tebi glasa se po Bosni 
Da rieč niesi nikad prekršio 
NiW' Tarčinu, niti Kaurinu ; 

Da, počem si jednom zadao je, 
Prije nego šlo bi ona pala 
Pala b' glava sa ramena! tvojih, 


Oj junaci, k meni! — 
Eto trides Tbrška' uz goru. | 
Sinu moga starog pobratima | 
Oteše djevojku, Mi ćemo ih 
Po navadi dočekal' pošteno, 


Nema n'jedan iznijeti glavu. 2 
Tu je niže za busiju sgodno; somaje | 
Ajdmo odma, ter je uhvatimo. Ii Istina je; pak šta bi ti htio? 
Niko s' od vas oglasili neće Osman. 1 
Dok u klanac ne udju svi Tutci, Dražin mi sva je izginula; 
A iz puške ja vam znak ne dadem. To je aca gsvela: 
Počem vatru budete prosuli, Družina izgibe, al' jošt, vidiš, 
Za sablje se umah. prihvatite | Djevojka a rukama Nome : 
Pak u Turke učinjte juriš. Ja svoj život mislim da odkupim | 
Ti, Cvijane, sa družinom svojom Njezinim životom, il mr svoju 
Izpadni jim na drum iza ledja; * | Njezinom psvasm: Ti sad biraj,. 
A ti s tvojom, Radate, od sprieda; | Hoćeš li djevojku #. obećej mi 
A ja ću jim udarit sa strane. Da mi niko nauditi neće ; 
Za djevojku nek se Živan brine. — | Ne obećaš li mi: nju ubijam 
sAjdmo, Jakša, i Vuka odveži. (odlaze svi) Ovog česa, a s njom sebe. 
Posle kratk em 2 SR 
o o a Cc €- : 
led bitke. Dihiša bješi na poso: pie Bioši 
sobom Ljubicu. Za njim Živan.) Ti, Živane; ja svoj poso svrših ; 
OSMAN, LJUBICA, ŽIVAN ; a posle ARAM-| A sad ovo tvoj je. 
BAŠA, JAKŠA i nekoliko hajdukah. Živan. 
Živan. e ad Ja nemogu 
Zelud bježiš, ture; da orlova Djevojku izpustit ; neka mu je 


Imaš krila, uleko mi: mon BE. Pored nje prost život, 
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Arambauša. 
Hi dakle 
K svojoj kući slobodno, 
' Ogman. 
Je |' vjera, 
Arambašo ? 
Arambaša, 


Vjera ti je čista; 
Sad je ovdje tvoja glava, momče, 
Bez pogibe kako god i moja. 
. Osman. 
Vjeru primam, a djevojku dajem. 
(Ljubica puštena trči u Živanova narudja) 
' Ljubica. 
Moj Živane! 
Arambaša (Osmanu). 
Eto mirno prodji 
Svojim putem. 
Osman. 
Arambašo, dakle 
Istina je što o tebi kažu! ... 
Ja sad nemam šta bi ti na spomen 
Ostavio .... | 
Arambaša. 
Kakav spomen ? idi. 
Osman. 
Oružje ne mogu, jer sramota 
Bile bi mi vralil se iz boja 
Bez istoga; #l' te molim, harem 
Medju sobom mi ga zamienimo. 
Arambaša. 
Ja oružja s Tarcima ne mienjam. 
Idi, Bogu velikom" zahvali 
Gilje si na me desio se danas. 
A\' da više nikad ne pomisliš 
Otimati djevojku u Kaur»'. 
(Vuk iza jednog kamena _izpaliv pušku, 
rani Osmana u mišicu.) 
Osman. 


Ho ho! 
Arambaša. 
Ko bi ono? 
Osman. 
Raniše me. 
Sram te bilo, Arambaša Petko, 
To je tvoja tol' kvaljena viera ? 


Arambaša. (trči put kamena odkle se dim vidi ; 


. Vuk na to bježi) 
Kopilane, u zo čas po tebe. 


. Pas nek. lipše. 


Drži! (izpaljuje na wjega samokres), 
Jedan hajduk. 
U sred ledja'! 
Jakša, 
Osta mrtav. 
Arambaša. 
Ja sam ostario 
Bez sramole ; a on da mi sađa 
Baca kalo na pošteni obraz? 
(hajducima) 
Neka ove hude primjes vama. 
Vjera moja i vaša je vjera; 
Ko nju krši krši s njom svej živet. 
(Osmanu) 
Memče, tvoja rana nije težka. 
Id', i svojim' kaži da sam. islu 
Ja sobstvenom osvetio rukom. 
U družini Petka-arambaše 
Desio se jedan vjerolomnik, 
Ali toga nestalo ja umah, 
(Osman odilaši.) 
Prizor &, | 
NOVKO sa nekoliko ljudih i prijašnji. 
(Novko i Arambaša ljube se.) 
Novko, 
Hvala tebi pobralime, bvala 
I svim vama, braćo; 
Don'jeste nam pomoć nenadanu. 
Vrlo sam se boja' za Živana, 
Ter pohitih za njim s nekoliko 
Jošt drugova! Udjemo u klanac 
A kad tamo već sve dovršeno. — 
Sad ti sinko, vratiti se možeš 


S Ljubicom bez siraha. Prije neg'sam 


Krenuo za tobom, podjob časom . 
K Alipsši, da mu slučaj kažem. 

On sam želi da sve do jednoga 
Izsječemo ogipičare, — Petka, 

To jedini pravičea je Turčin 

U svoj Bosni. — Nu ja imam da se 
Razgovorim # tobom. 

Družinu udali. — Idi sinko. (svi odlaze) 


Prizor 5. 
NOVKO i ARAMBAŠA ; sjedaju na travu). 
Nevka. 


oPelko, dok sma mi jošt momčad bili, . 


Sanjali smo jedno “djelo sveto; 
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A to djelo, da etsčbau svoju A ti meno ak deki E sam 

Izbavhes od turskoga javma, Isti kakav i poi bijah ! 

Od najgrdjeg što bi ikad, brate.  ' Novko. 

Mi sanjasmo, pak to ssn i osla; Što si ček, to si dočak6. 

Ostarismo, sna neizponisme. || Već je vragu dogorjeta svićća, . | 

A!' što čevjek za svog mladjeg vieka | Već propada pogani Muhamed, 

Ne učini, desi mo se kadgod Sobstvenom se ubijajuć* rukom. 

To učinit u starosli svojoj, | Psi nikako nemogu: mirovat'; 

Kad na: ploču groba svog: već stane ;| Ako drugog aemaju da kslju, 

Ter sa isto metne potemcima A oni se kolju medju sobom. 

Ime svoje da ga blagosivlju. Danas sutra, arambaša Potko, 

Reci meni, Petho-arambašo, Imali ćeš, Bogme, šta da slušaš, 

Stari druže, i moj pobrstime, Šta da gledaš, i šta da. posluješ.. 

Jesi P isti koji onda bjaše ? Mrcnjavinom udarat će zemlja, — , 
, Arambaša. Dosta hrane bi" će gavranima. | 

Ti moj šitot dakle zaborav? * | No ti samo da si nam pripravan. 

Ja ću tebi da ge opomesem. 4ranbaša 

U junačkoj Šumadiji kad se X“ | Ja sam i sad ako je da pužda! 

Podignuo sivi Karagjorgjo, | No hojim ge da ga li ne šališ. 

(podiže: kepu si glave, a oči pebesima) AK Je šala nebilo ti progto, x 

(Bog mu daa svetoj duši gekoj |: . Što m' u srdcu živa rane vriedjaš, | 

Više nema onakih junaka'!) Novko. 

Ja odletih odma. preko Drine, Kekva šala ? da li smo mi djeca? 

I vojevah devet 'godinica'. Ja ti kažem što bi ima skoro. 

Tam" i ostah dogod Karagjorgju Samovolja bosanskih Turakah* | 

Svietla glava s ramena ne padne, . Sultenu je više dodijala ; | 

Izdajnički u snu oborena | Ter je dao zapoviest veziru 

Joh sramote! od srbjanske ruke. | Da jih jednom za svakad pokori, | 

Tad iz crne Šumadije odoh ; | li du jih salre do ižztrage; 

A ne odoh, već pobjegoh uprav, Ali vezir malo vojske ima 

Kao što bi bježao iz pakla ; U Travniku, a dobiY je sada 

Jer ta zemlja nakvašena krvlju . Nemože od nikud, treba bo je 

Plemenitog svog izbavitelja I na drugim stranam carevine, 

K'o prokleta činjaše se meni, | Gdje so, kažu, plam nemira Jatlja. 

Vrativ se u Bosnu nili mogob Tim veziru drugo neostaje 

Niti htjedoh opet podvrgnut se Ven da-raju u pomoć pozove, 

Turskoj samovolji; Već ustanak os je pripravio ; 

Neg' odabrah za svoj stan planinu, Samo jošt će počekati male 

A hajduke za drugove svoje; Je da li bi Turci k sebi došli, 

Da obranim nejake od jakih, I novom se podvrgli $ermanu. 

Da osvetim nevolje HrisVjuna' Ali tomu nije ni prilike; 

Da iztriebim jednog po jednoga Rata hit će, k'o i sutra dana. 

Sve najljutje njine krvopije ; iz Trevnika znak čekamo sama, 

Čekajući jeda |! bi medjutim Pak na Torke da svod uslanemo, 

Glas slobode odkud zezveknuo. | Nego ti se, Petko, dogovori 

Od čekanja i nadanja toga . Sa ostalim četama hajdačkim, 


Jošt i sada ja jedino. živim: . ..., |! Sve će tebi podvrgnuV se rado, 
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Pak da Turkom presiečeto drume ' | 


Kroz planine, kako nebi mogli 

U velike gomile se slicat, 

I na pomoć jedan drugim' ići. 

Tako ćete nam olakšat pos6. 
Arambaša. 

Pak šta ćete bi dobili time? . . . 

Jednom vragu slomit' ćete roge, 

A drugi će na vrat vam uzjahat; 

Roblje bili, i ostali roblje. 


Ali ćeš mi to priznati barem 
Da je bolje trpjel jednog vraga, 
Bolje jednog nego dva ujedno. 
Neka narod ponajprije malo 
Od mješćanih Turaka' odahne, 
Neka počne disa slobodnije, 
J posmjelo gleda! jim u oči, * 
Paka zatim što god sreća dade. 
Valjda ni Bog po sve vieke nije 
Bacio se kamenom na Bosnu, 

: Arambaša. 
Kad se počne, treba i svršiti. 
Naumi li mašiti se sablje, 
I! presieci, i! je ne izvlači. 
Najgora je rabota na polak, 

Novko. 

Sve ić6' mora vremenom i redom ; 
Ne bi nikad dana bez zorice, 
Ni zorice prje sitne danice. 
Mali or6 želi u visinu ; 
Ima volje, ali nema snage, 
Ter i ako s gniezda svoga prhne, 
Padnuv dole, o krš razprsne se. 
Bošnjaci su jošt orlovi mali, 


Arambaša. 
A ja mislim da su njima krila 


Ali bolje u tomu li vidiš ; 

Ja sam samo puški vješt i sablji. 
Um u tebe, desnica u meno; 

No um svud je i svedj za zapovied, 
A desnica za izvršaj samo. 

Zato kazuj, o moj pobratime! 

Što god kažeš, i koko god kažeš, 
Ja potanko sve ću da uradim, 


| 
Već dorastla za slobodan polet. | 


Novko, 
Mudro sboriš, i radi ćeš mudro. 
A u mene možeš pouzdat se. 
Nama treba pomagat sultanu 
Kad on bije naše krvapije. 
Bi! će bolie koliko god bude. 
Iz gliba se izvucimo najpr'je, 
A za time glibavu haljinu 
Lako ćemo sbaciti sa sebe — 
Da znaš dakle. . Čim vezirov čovjek 
Zapoviest donese, ja ću s njime 
Svu visočku nshiju da dignem ; 
A drugi će i nahije druge. 
Yeć dogovor imam sa starcima, 
Nu krijemo jošt sve od momčadi 
I kri ćemo do ustanka semog. 
Ti sakupi pod zapoviest svoju 
Sve hejduke, i drži jih spravne, 
Ali boja nigdje ne zameći 
Dogod moja iz sred Visokoga 
Glasna _poška boj ti ne oglasi (ustaju). 

Arambaša. 

Podji s Bogom, i spokojan budi. 
Odma sutra preko gora' idem 
Da pripravim i razredim čele. 
Dok se vratim, na moje će mjesto 
Cvijan ovdje ostaP sa družinom, 
Ak' uzlreba, da ti je na ruci. — 
Nek se počne sve po tvojoj misli, 
Zamulimo, pak što bilo, vodu. | 
Ponajviše iz mutne se vode 
Vidja riba" golemih izvući. 

Novko. 
Za budućnost šta da brinemo se ? 
Mi mislili ma šta i hotjeli, 
Višnja mis6 sbili će se samo. — 

Arambaša (rukujući se s njim). 

Sred visočkog polja 
I" ćemo sc grliV dobitnici, 
Ili ćemo ostaviti glave. 


Prizor 8. 
(Soba u konaku Alipašinom.) 
ALIPAŠA (sam drži jedno pismo i čita.) 


»Sada nije opiranju vrieme.“ 
(diše oči s pisma i govori) 


Da bogme da nije; | 

EV Mostarac kao i ja misli. — 
(opet čita) 

»Smrad mi neki dopire do nosa; 

»A to smrad je rajevog ustanka.“ 


(govori sa sobom) 


1 njem" dakle! dakle ja ne sanjam. — 


(čita dalje) 
zAli koja nevidjena ruka _ 
»To pripravlja ? Kojino su ljudi 
»Medju rajom orudije glavno ?“ 
(opet govori) 
Ha lisica ! sumnja.na vezira, 
A! se boji da ga imenuje; 
Jošt u meni nema sasvim vjere. 
(produžava čitanje) 

"»U 'toj sumnji ne bi | dobro bilo 
»Da sve kmele odma pohvatamo, 
»Ter ustanak da preduhitrimo !“ 
(po dugom rammišljenju) 
Trebalo bi po svoj Bosni vješto 
To svršiti jednog istog dana;... 
A nije moguće; niti dosta 
Za dogovor vremena imamo, 
Niti puste sloge; ... # da samo 
Na krajima nekim započne se, 
'Baš iz toga pobuna bi obšta 
Redila se, * 
Da sad o njoj raja i ne mis'i. -— 

(svija pismo, i šećući se_ govori :) 
Ne, ne zaislo; miroval je bolje 
S hrisVjanima, 
A vezira vješto uspavali, 
Da buriji na nas ne razuzda. 
To je moja namjera. Uz mene 
Vidim da će prista i Mostarac, 
A dobiVću kćerkom Bišćavina. 
Pak krajina i Ercegovina 
Kad se slože sa sredinom Bosne 
Da pokornost izjave Sultanu, 
Tad već vezir neće dizat raju. 


Druge strane pripads će mu same. 


Prizor 2, 
GSMAN i ALIPAŠA 


Osman. 
Evo mene na svoj: poziv, paše. 


nera moniih 
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., — Alwpaša. 
Kupi svale, idi po djevojku; 
Mejrima je tebe odabrale». 
Taj sam izbor želio do jučer, 
A danas me, uprav reći, mrzi. 
I da kćeri već ne bijah napred 
Ostavio sasvim-to na volju, 
Evo li se turskom vjerom kunem 
Ti po meni nikad jo ne dohi. 


Osman. ' 
Valjda s toga što kaurku oich. 
Alipuša. 
S toga uprav. 
Osman. 
, Ali već ti rekoh: 
To se sbilo samo iz inada, 
Ti znaš da su inadjije momci; 
Rekoše mi da ne smijem otel', 
I ja smjedoh, ma slalo me glavu. 
| | Ahpaša. 
I s vašega ludoga inada 
Pogiboše trideset Turaka 
Ko trideset muha! 
Al upravo to jim jei išlo. 
Nije žaljV onake budale; 
Onaki nam i kopaju jamu. 
Osman. 
Svak se nada da ćeš jih osvelit; | 


Da ćeš barem s Živanom na kolac. 


' Alpaša. . 

Ja ga neću ni pogledat krivo 
Šta ? na plamen da i ulje bacum ? 
I! ne vidiš, izpale ti oči, 

Da se nešto u tišini mračnoj 
Okolo nas burnovito spravlja? | 
Ti nijesi mogo u čas gorji 

Učinili onu ludoriju. | 

A! za ludu posle djela rieči. — 
Idi dakle, i kad golov budeš 

Za odlazak, opet se prijavi. 

Imam da se razgovorim s tobom 
O pogibi koja nam predstoji, 
I da pismo dadem li za olca. — 
(Osman odilazi.) 


Inad!?... 


možda ; a ja se sve bojim 
Da to b'jaše osveta Mejrime. (Dalje st, ' 
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Životopisi slavenski. 
Evan S. Presi. 


Po životopisu u »Živi« spisao Milan Dimilrev, 


[van Svatopluk Presl rodi se u Zlatnom Pragu 4. rujna 1794 u ogoj 
istoj kuči, u kojoj je posle 57 godinah i 5 mčsecih, nakon kratkoga bolovanja 
svoj slavni život dovršio. Njegov otac, iglar u glavnom gradu česke zemlje, 
htčde, da i on poslane iglarom; nu njegova  dosetljiva majka zavara nčkako 
svoga muža, da je od toga barem na čas odustao. Ona reče naime svomu 
suprugu, kako je dčle još za zanat nejako, te da bi zato valjalo, đa još ide 
u školu, dok nčšto ojača. I tako nastavi mladi Presl svoje nauke, a kada mu 
je otac malo posič toga umro, nebiaše već ni rčči o zanatu. On biaše mar- 
ljiv u svih naucih, nu već za rana pokaza osobitu ljubav k prirodnim znang- 
stim. Već kao mudroljub sabiraše osobilom radosli svakojako bilje, a taj 
posao nastavi još većom pomnjom, kada je u svojoj dvadesetoj godini u me- 
dicinu stupio.  Najradje bi se družio 'sa svojim od naravi bogato nadarenim 
bratom Dragutinom Bofivojem, te bi s njim obilazio pražsku okolicu pa i oda- 
ljenije predčle, svuda marljivo motreć i učeć razne tvorove u prirodi — Buduć 
da im je obojici u pomoć bio glasovili znalac česke flore V. B. Seidl, zato 
mogoše u brzo lako daleko uspčti, da su već i sami počeli svojim trudom 
prirodnu — znanost — obogatjivati. — Vraljauć se jednom iz okolice — od 
Stircima, donesu sa sobom nčko bilje, koje nije ui Seidl poznavao; tomu bilju 
nadčnu ime  ,Caleantus subtilis.“  Posič toga odluče bratja, da će izdavati 
svoje sabrano i pomnjivo posušeno bilje, i to u svezcih sve po 25 komadah, 
pod naslovom: ,Vegetabilia cryptogamia boemica cxsiccala“. Izdavanje započč 
u ožujku g. 1812; i za šest tjedanah izadje do šest onakovih svezakak. G, 1816 
podvrže se Presl strogim izpitom i ovrši ih sjajuim uzpčhom; obsaniv zatim 
dne 24. kolovoza iste godine svoju disertaciju: ,De %eneris Lauri speciebus in 
officinis medicis usilatis,“ povišen bi na doklorsku čast, Jedva što je dokto- 
rom postao, uzč gaprof. F. X. Burger za svoga asistenta u mineralogii i; z00- 
logiji na praškom sveučilištu, gdč je sada kao takov dvč godine ostao. €. 1818 
postadč učiteljem islih predmetah u Olomucu, a posič Burgerove smrti zamo- 
li od vis. vlade njegovu slolicu, koja mu i zbilja u dio pala. G. 1821 započ 
svoja predavanja na praškom sveučilištu, koja je zatim 28 godinah na preve- 
liku korist mnogobrojnih slušateljah nastavljao. Ujedno bi imenovan nadziva- 
teljem c. kr. prirodne sbirke na sveučilištu, u kojem je zvanju toliko radio, 
da su sve sbirke pod njegovom upravom znatno umnožane, a zoologička ute- 
meljena i od godine do godine sve više obogatjivana. U tom poslu dodje mu 
u dobar čas milost vis. vlade, koja ga češlje slala da putuje po tali, Švaj- 
carskoj, Štajerskoj, Poljskoj itd. U redanju sabranih  stvarih podupirahu ga 
asistenti, brat mu Dragulin, Linhart, Pečirka, Amerling, Šmidt i Nikrl. 

Nu Presl se nije samo proslavio unapredjenjem prirodnih naukah, 
već je on još osim toga veoma mnogo doprineo k preporodjenju česke knji- 
ževnosti. G. 1818.— 1819, kad no se je radilo o utemeljenju narodnoga muze- 
ja, biaše u Pragu više mladićah koji su za česku knjigu živili. Oni sklopiše 
medju sobom savez u kojem su si uzeli za zadaću da će česku književnost 
na znanstveni pravac navraljati, U tom druživu biša: bnešja Pregli, Antun i 
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Josip Jungman, Purkynč, Hanka, Venceslav i Škender Svoboda i još ih nčkoliko. 
S početka naumiše u Zlatnom Pragu utemeljiti slavensku akademiju, nu uvd- 
rivši se, da stoga neće ništa biti, svo misli u jednu smisliše, te odlučiše, da 
đe izdavati časopis, i take: izadje njihovim trudom g. 1821 ,Krok“. — To 
doba nastojaše Presl oko svoga ,Rostlinar-a“ (botanica), koji mu je u Slavenslvu bez+ 
sirina slavu pribavilo. Nije nam moguće da ovdč izbrajame svih dčlah, što 
ih je napisao.  Vdšt slavenskim dialektom, prokrči put novoj dobi česke knji- 
ževaosti, podčliv joj posve znanstveni pravac. Osobito ga zasluga ide i u tom 

“ što je ponajveći dio svojih dčlah vlastitim troškom izdao, a toga bisše pri> 
lično mnogo, jerbo mu dščla iznose do 500 tiskanih tabakah. Pa Još ni lo 
nije sve, što je pisao, jerbo po smrti ostade još neizdan ,tehnologički rččnik“ 
i nekoliko dregih spisah. 

Kao član k. česke akademije dolazaše marljivo na sastanke, gdč je 
vrle često svoja učena predstavljanja držao. Isto teko steče si puno zaslugah.kaeo 
člag narodnoga muzeja, dočim je sa Pelackim i Šafarikom oko utemeljenja česke 
Matice neumorno nastojae. 

| Uspomena takova muža bit će vččna ne samo kod Čehah i njegovih 
negbližjih rodjakah, već i u cčlom Slavenstvu, koje je on veoma ljubio. 
F znaqost onaj kojoj ja on živio, proslavi njegovo ime, dočim je učkim bilinam 
mjegovo ime kamo pridčvak dodala. 


 Nješto iz priredopisa Slavonie. 
Od Mijata Stojanovića. 
(€ Konac.) 
C. 


Još nam ostaje pogledali malko na carstvo životiujah. 

1. Puna je Slavonia govedah, konjah, ovacah, kozah i svinjah. Nu 
goveda i konji nisu od najbolje bagre i ne goje se kako bi valjalo. jerbo svat- 
ko onde više gleda na kolikoću, nego li na kakvoću, a to je velika pogreška 
u gospodarstvenom obziru, o kojoj ovde govoriti nije mjesto. 

2. Od plicah, i to od domaće živadi, odhranjuju Slavonci: pure ili ćur- 
ke, guske, patke, kokoši, perlinke, golubove i paune. 

Po zraku lete: orli, kanjugi, kobci, pijuljačo, jastrebi, sokoli, gavrani, 
svrake, rode, čaplje, pliske, sarke, kosi, grlice, slavulji, žune, žutovoljke, cr- 
vene, govedarke, ševe. laste, plepelice, vuge, šljuke, bregunice, ribolovke, 
čavke, sjenice, djetelji, brzelji | m. d, 

3. Od*živućih na kopnu i vodi nalaze se: gušleri, kornjače, žabe, ku- 
čici, katalinke, guje i slepići. 

4. Ribah imade u polocih i barah: šaraaah, somovah, morunah, toko- 
vah, štukah,. smudjah, kesegah, karašah, bjelicah, linjakeh, čigah, grgečsh, 
bulježah, bandarah, čikovab, manićah i m. d. 

5. Zasjekah imade brez broja. Izmedju ovih najodličnije su: rak, svilena 
bulca i pčela. Osim ovih imade u Slavonii: obadah, osah, stršenah, muvah, 

* mušicah, paukah, moljacah, buvače, svakejekih  bobiosh i kukacah, buvah, zri- 
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kavacah i na hiljade različitih  vrslih drugih zasjekah, od kojih komarci oko 
polokah i barah prvo zauzimaju mjeslo. 

6. Crvih imade takodjer, i to _ su: puževi, školjke, pijavice, drvenjaci,: 
gusenico, gljiste i gljistice, što buše zemlju, da postaje redja, i drugih vrstih 
mnogo, od kojih nevidi se neposredna korist. «od 

Izmedju svih ovih stvorenjah, od kojih smo površno samo jeo e vrsli 
spomenuli, jedini je čovjek, koj je kadar nad svim tim stvorenjem umno raz- 
sudjivati; samo čovjeku dato je od Boga, da može promišljavati narav evih 
stvarih i njihovu spodobnost, da je opazitkadar njihovu razliku, i poznati njihovu 
korist. O koliko jo to preimućivo nad drugim stvorenjem ! 

Sve ovo stvari stvorio je Bog za našu potrebu, ili za našu udobnost, 
za naše uzveselenje, za našu zabavu i potrebu — Koliko bi to bilo nehajstvo, 
kolika neharnost, kad bi mi kod očiuh nevidili i kod ušiuh nečuli kako nam 
jasno sva ova stvorenja pred oči stavljaju silu i slavu, mudrost i dobrotu božju 

Budimo neutrudivi promatrajuć prirodu i izpitivajuć sile njezine, pak 
ćemo vazda imali neizcrpiv izvor najsladjih i najnevinijih radostih i zabavalk 
osobito ako nam srce naše, um naš, ćud naša, duša naša prosti su od svake 
krivnje, jerbo tko je rada nasladjivat se krasotom prirode, taj mora bili prost 
i nevin, kao što je i priroda, ozbiljan i izpravan, kao što su i njezina pojav= 
ljenja, mora razumjevali njezin glas, u kome se Bog javlja ljudma kako.u 
silnom gromu, tako u povjetarca, kako u crvku plazećem po prahu, tako u orlu 
što leli nebu pod oblake, kako u cvietu lako u zrelom plodu, kako u slaboj 
travki, kojom vjelrić niše, tako u stoljetnom dubu, koga oluja k zemlji prigiba. 

Neima prave radosti izvan prirode, a u ovoj samo čista duša kadra 
je nasladjivat se ! 

Nastaje prolelje, oživljuje priroda i budi se iza zimnog sanka; ostav- 
ljejmo sobe, šećimo se napolje, nasladjujno se promatrajuć prirodu, to će 
tielu i duši našoj polezno bili. 

U Karlovcih 26. ožujka 1854. 


 Ciena dobre žene. 
Od M. Sr 


Jarko sunce carstvuje nad danom, 

Zemlju grije, njene plode zrije; 

Kad izlazi gore pozlatjuje, 

Kad zalazi obsipa ih žarom, 

Stvor_ se svaki veseli sunašcu! 

Mjesec sjajni i zvjezdicah jato 

Noću krugu ures nebeskomu, 

A _mornaru kažiput na moru, 

Da zna sinjim ravnati se morem, 

Strašna noćca kad na nebu nisu. 

Cviet i cvielje zemlju ukrašava, 

Vozduh kadi ugodnim mirisom ; 

S njeg pčelice med u trnke beru, | 

S njim se kite mladjane djevojke. ' 
Liepo cvietje svakomu je milo! a 
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Što je jarko cieloj zemlji sunce, 
Te ju grije i nje plode zrije: 
To je dobra mati obitelji. 
Blago domu, u komu  carstvuje, 
I ogništu, na kom valru čuva! 
Što je sjajei mjesec sa Zviezdami 
Noćnom nebu i sinjemu moru: 
To je dobra žena gospodarstvu 
Svoje kuće, kojom mudro vlada. 
Srećna kuća njom u težko vreme! 
Što je cvietje i cviet vrtovima, 


Poljanami, bujnim livadami ; 
To je vredna žena svomu mužu, 
Dobra mati svojoj obitelji: 
Dom joj cvjeta čistoćom i redom. 


E ri 


Narodne poslovice. 


Kad lisica prodikuje pazi dobro 
na guske. 

Kad lisica prčko leđa predje onda 
možeš topove voziti, 

Kad je koza gubava, rada bi sva- 
ko da je guhav. 

* Kad je kozi dobro onda ide na 
led igrati. 

Kad je Ičpo vrčme japungje po- 
nesi, a na zlome čini i li 
drago. 

Kad je najviše stervine onda naj- 
više psi bčsnce. 

Kad je rat, nitko nikom nije brat. 

Kad kiša hoće da udari, najprč 
počme prokapljivati. 

Kad kokoš hoće da ponese, ona 
najprč kakoče. 

Kad kurjaku što u gerkljan upa- 
dne, težko je izčupati. 

Kad magarac uz bardo ide, laga- 
no ide; ali kad se okrene niz 
bardo, sve se premeće. 


Kad mator pas laje, valja vidčt 


šta je. 

Kad mačka kod kuće nije onda 
se miši vesele. 

Kad me globiše, kriva me nadjoše, 


Kad me sunce grije, za mčsec i 
nemarim. 

Kad mu Bog ništa neće, prodji 
ga se i li. 

Kad mu ja dodjem, onda mu kum 
u kuću došao. 

Kad najviše grmi, najmanje kiša 
pada. 

Kad neslane petka u golfa 

Kad svi poviču: pijan si, lezi ako 
i nčsi. ma 

Kad se vilan naije, misli da neće 
nikad ogladnjeli. 

Kad se dva petka sasianu zajedno. 

Kad se djavo dohvati skuta, od- 
kini skut. 

Kad se dčvojka prosi torba se 
nenosi, 

Kad se jede i pije, ouda je dosta 
prijateljah. ' 

Kad se Ičn nakani, sav svčt po= 
pali. 


Kad se prase naije, ono korito 


prevali. 

Kad se je tvoj vrag rodio, onda 
je moj gaće nosio. 

Kad se tikva pokondiri. 

Kad se čovčk šta prihvati , onoga 
nek se i dčrži, 
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VIESTNIK. 


Ez Zagreba. Naš svčtli ban sa 
svojom visokom gospojom u povratku svom 
iz Beča biahu u nedelju dne 7. 0. m. poslč 
podne odlikovanjim , koja su njima prigo- 
don careva pirovanja od njih c. k, veličan- 
stvah podčljena , dostojnim dočekom prim- 
ljeni, o Množitvo gospode duhovnog i svčt- 
skog stališa, odvezlo se je u Podsused, 
mčsto za pozdravljenje njih. svčilostih svet- 
čano prircdjeno. Na velelčpnom granostasu, 
ukrašenom gčibom obiteli Jelačića bana i 
napisom »hčrvatskomu banu obći- 
nastenjevečka,« stajale su u narodnom 
odčlu dčvojčice s včnuci i cvčtjem čeknjuće 
visoke putnike. Pokraj granoslasa bila je 
načinjena s različitim granjem i lištjem 
ukrašena dvorana, I ovdč skupili su se 
mnogobrojna gospoda — predvodjena od 
presv. g. podbana Benka Lentulaja. Pucnja- 
va topovah i kretanje barjakah na razvali- 
nah starog grada Suseda prijaviše okolo 5 
satih došastje visoke gospode. Pratjeni gro- 
movitim »živio« sišli su s karucah i uni- 
šli u dvoranu , gdč ih je presv. g. podban 
pozdravio, na koj je sčrčani govor svčili 
ban u kratko ali krepko odgovorio. Naj- 
veći utisak činilo je to, kad je svčili ban 
napomenuo, da njega više negu sva odli- 
kovanja veseli, što je iz ustih njeg. veli- 
čanstva navčk znamenito priznanje čuo, da 
je narod bhčrvatsko-slavonski najvčrniji i 
da je pšrvi pod svojim banom za nzčuva- 
nje zakonitog prestolja proti rebellii ustao, 
i da se'on zalo sretnim dčrži, da je ro- 
djen Hčrvat. — Zatim uručile su dčvojćice 
svčtloj banici kite od cvčtja, koje je vi- 
soka gospoja nježnim i radostnim načinom 
prinila i medju radostnim klikovanjem sa- 
kupljenoga množtva napred odvezla se. Iza 
toga posčdavši u karuce kreuuo se je cčli 
povoz put Zagreba, U Černomercih , na 
medji gradskog kotara, pozdravilo je grad- 
sko včće s načelnikom g. I. Kamavfom 
svčilog bana. Kao što je uz put od Podsu- 
seda do Zagreba narod sakupljen i  ua- 
gomilan svuda velikim veseljem pozdravljao 
svoga zemaljskoga glavara, tako se je oso- 
bito odlikovalo žiteljstvo_ grada Zagreba, 
sgdrnnvši se Svuda po ulicah, zauzevši na- 
kiljene i sjajno cičtjem, sagovi , barjaci , 
slikami njih. veličanstrah i svčtl. bana ure- 
šene_ prozore. Pred bauskim dvorom na- 
imesteno biaše počastno vojničtvo s bandom 
gdč su takodjer svi gg. generali s cčlim 
olicirskim sborom en parade njeg. svčtlost 


pozdravili. Na stubah u banskom dvo- 
ru poredane biahu male dčvojčice, koje 
su cvčtje sipale, U večer u 9 satih biaše 
sjajna bakljada od gg. činovnikah izvedena. 


* Naš vrčdni domorodac g. major Sab- 
ljar povratio se je nakon 7 mčsecih iz svo- 
ga puta po Dalmacii, On je bio u Makar- 
skoj i ondašnjoj okolici, zatim u Boki Ko- 
torskoj, u Kopnavlju i Dubrovniku, te je 
svuda našo prijateljah narodne prosvele, 
koji su mu izručili za naš narodni muzej 1 
historičko društvo včrlo znamenite stvari, 
kao kojige, rukopise, slike, rude, okame- 
njine, školjke itd. G. Sabljar je dovezo do 
osam sandukah punih sa različitimi gore 
napomenutimi stvari. Imena darovateljah 
priobćit će se kašnije putem novinah. Hvala 
i slava njima i napose g. Sabljaru koj si 
opet neumornim svojim nastojanjem oko 
narodnih naših zavodah osvčtlao lice. — 
Uspčh trudovah g. Sabljara opet posvčdo- 
čuje od kolike bi koristi bilo za naše na- 
rodne sbirke i zavode, kad bi se mogo 
češće ili na dužje vreme ad strane zemlje 
dovoljnimi sredstvi obskerbljeni književnik , 
včšt i marljiv, neumoran i savčstan kao što 
je g. Sabljar, opremiti u Dalmacia , u ovu 
za sebe samu toli siromašnu, ali za rras,za knji: 
žcvnost i povčstnicu jugoslavensku i slaven- 
sku u obće prebogatu posestrimu-zemlju!: 


(Kazalište u Zagrebu) Od našege po- 
slčdnjega izvčstja nemamo žalibože ništa 
ugodna priohbćit o našem kazalištu, jer sve 
do posičdnje predstave u ovoj saisoni, koja 
je dana bila dne 8. t. m, i kad je kazalište 
bilo barem na pč puno, biaše isto vavčk 


tako prazno, da često neunidjoše ni danji 


troškovi, a i umčtpički uspčh nebiaše mno- 
go bolji, jer skoro nijedan od svih tih ve- 
čerah nebiahu sve sudčljujuće sile tako 
razpoloženc, kao što treba, da se kakav 
umotvor onako predstavi, da odgovori i ole 
slrožim  estetičnim zahičvom, (Gospodična 
Veronika Gaziello, koja je u svih za toga 
vremena danih operah prednjačila, bila je 
kadra samo onu stranu svojih mutikalnih 
zadaćah izvesti na zadovoljuost poznateljah 
umčtnosti, gdč treba samo okretnosti gerla, 


“kao što su tako nazvane kabalete od ariah, 


to jest posičdnje stranke istih dščržane u 
bčrzom tempu, koje cilrariah baš i preko- 
mčrnih podnose, U toj včrsti pčvanja ta je 
pčvačica svakako izvčrstna, no sve ostalo, 


gdč treba dulje deržati i nositi glas, gdš 


se nemože koje kakvom bitrinom sakriti 
nedostatak glasa i pravog umčiničkoga čuv- 
stva, gdč se valja pokazat bez krinke, sve 
to mije više za aju, i nemože joj za_rukom 
poći, jer nema više ni dovoljne sape k to- 
mu potrebne, ni zvuka, ni sile glasu, pa iz 
lih razlogah pri svoj svojoj včštini pčva 
kadikad i nečisto, vavčk pako muklo i toli 
preičranim naporom, da uprav vredja uho 
i oko, mšsta da ih blaži. Igra joj je premda 
odvažna i okretna isto tako preičrana bez 
svake nježnošti, naravnosti i istinita čuv- 
stva, aato s esteličkoga gledišta bez svake 
večdnosti. Ako još. uzmemo njezinu odviš 
obilatu spoljašRost, često prost i nepoeli- 
Gan izreg mimike, lahko možemo dokučil 
zašto je zadnja predstava »Ncrme« opere 
ovdš toli obljubljene, koja biaše dne 6. 
tom. dana na korist pomenute pšvačice 
sasvim slabo posčćena. Ono prekoredno 
pleskavje dakle, kojim je ista pčvačica bila 
primljena kod svoje pč:ve Ičtošnje pojave 
na našem kazalistu, moralo je imati svoj 
temelj u sasvim drugih razlozih nego li u 
uzhita proizvedenom umčtničkim uspčhom. 
Mi ju cčnimo kao umčinicu u tako nazva- 
nom koloriranom pčvanju, no osvčdo- 
čeni smo da je već izteklo srčme kad se 
je mogla dopasti na kazalištu. — 


Što se tiče poslčdnje s početka napo- 
menute predstave u Ičtošnjoj saisoni, kojom 
je prigodom opet bio dan Ernani, opera 
ljubimica našeg obćinstva, to je po krivnji 
kuzalištvoga poduretknika_ koj da zaštedi 
nčkoliko forintih, povčri osobam sasvim 
neprikladnim valne zadaće Ernana i Selve, 
n kojih su g. Scanovino i Bailini već više 
putsh bili podpunoma zadovolili naše ob- 
Ginstvo. To zaslužuje tim veći ekor, što je 
predstava bila dana ta rrroslavljenje sretna 
povratka bašega svetlog obćo obljubljeno- 
ga bana. Buffo Righi bio je prava karika- 
tura Selve, a g. Latuada pobudio je kao 
EYnani ohće požalovanje, jer svojim ne- 
žvučnim i slabim glasom napinjao se vas 
večer baš na nesnosan način banbadava, 
To ružno postupanje g. Brambille osudju- 
djuje ga podpanoma i žigoše ga nezahval- 
mim Covčkom prema obćinstva, komu u 
obziru dobrote i sterpljivosti nema para. 
Tako se zaključi ova zlokobna saisona, ko- 
ja da nem aepredvedc proničući sjajni ta- 
fent uesaboravne gospodične Sofie Kamarer 
ostavila bi najveugodniju uspomena kod 
ovdašnjih prijateljah kazalista, jer po ne- 
marnosti i lakomosti imenovanoga ravnatelja 


.. 
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bila su malo ve sva predstavljanja nezra- 
la, zlo uredjena i neshodno i kukavno ure. 
šena, a zvučni glasovi Scanavina i Bonore: 
čestim bolovanjem preprečeni onako delo- 
vati kao što bi _insče bili kadri. Poslč gčne. 
Kamerer bio je jedini bas Bailimi koj je 
po razmčrju svojih silah valjano izpunio 
svoje mčsto. TD. 


(Svetkovine prigodom včnčanja njeg. 
veličanstva u Beču.) Priobćnjemo evo do- 
knadno ukupni pregled svetčanostih, koje 
su se u Beču od 22. do 30. travnja povo- 
dom najvišjeg včnčanja obdaržavale, —što 
prije zato učinili nismo, jer smo se, dosada 
uzalud, izvornomu izvćslju nadali. 

U 4 sata popodne dne 22. travnja 
prispco je parobrod iz Linca u Nusdorf 
noseći prejasnu caricu.  Njeg. všlič., koje 
je iz Linca još u jutro 1( satih vratilo se, 
čekalo je tudč u pratnji prejasne gospoje nad - 
vojvodkinje Sofie, prejasnih nadvojvodah 
Franje Dragutina, Ferdinanda Makse i Dra- 
gulina Ljudevita, nadbiskupa bečkog, fl. 
Kempena , dčržavnog namčstnika dra. K- 
mingera i načelnika grada Beča dra. Sei- 
lena s povećom gradskom deputaciom, U 
koliko je oko dopiralo, biaše sav prostor, 
svi brežuljcii prevozi prepunjeni ljudstvom, 
koje je neprestanim klikovanjem sčrdačno 
pozdravljalo caricu svoju. Njena visost princ. 
Elisabeta_ odgovarala je neprekidnim ma- 
Pošto bi iz parobroda 
izašli, pošao je cčli povoz kočiah propisa- 
nim redom u Šenbrun. Svađa je tako ma- 
tčrpano_ bilo, da se nije bilo moguće hi 
ganuti. S prejasnom zaručnicom vozila se 
je nadvcjvodkinja Sofia. U 1/6 satih pri- 
spto je povoz u Šenbrun; U večer biaše 
sjajna serenada sa 4 bande vojničke. — U 
slavu včnčanja njih. veličanstvah izišao je 
uspomeni novoc. D. 24. tr. u 6//, 
satih deržala je prejasna zaručnica njeg. 
veličanstva svetčani ulaz u c, k. grad. Vrč- 
me, koje biaše cčo dan promčnljivo, biuše, 
kad je ulaz daržan, včrlo povoljno. Nebro- 
jena množina naroda pratila je obćenitim 


hanjeni "marame. 


klikovanjem visoku zaručnicu. 

Istoga dana u večer ovčršeno je svet- 
čano včnčanje njeg. c. k. ap. veličanstva s 
prejasnom princezom Elizabetom u dvor- 
skoj ocerkvi Augustinskoj.  Cčrkva  biaše. 
bogato i ukusno izkitjena; do 10,000 svč- 
ćah gorilo je. U G satih biaše već sva cčr- 
kva napunjena. Uz obične obrede i svetča- 
nosti prispčlo je njegovo veličanstvo s pre- 
jasnom včrenicom iza T'/, satih a cčrkvu, 
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Bečki knez nadbiskup ovčršio je cčrkveni 
blagoslov; a na Aagustinskom tčrgu smč- 
šteni granadirski batalion davao je pozdrave, 
U 8 satih bila je ženitba svčršena i njih. 
veličanstva vratila su se u c. kr. dvor. Iza 
toga slčdovala su pojedina predstavljenja 
njih, veličanstvom. — Deputacie hčrvatsko- 
slavonsku i dalmatinsku predvodio je glavom 
»včili naš ban Josip grof Jelačić, i to naj- 
prije dalmatinsku, zatim hčrvatsko-slavon- 
sku. U krepkom govoru izjavi svetli ban 
najiskrenija čuvstva, koja narod hervatski 
osčća nad radosinim dogodjajem i osigura 
njeg. veli. o včrnosti naroda hčrvatskoga 
k prejasnom domu i preporuči ga previš- 
Njihova 


veličanstva primila su depulacie najmilo - 


njoj zaštiti njihovih velisanstvah. 


slivijez njeg c. k. apošt, veličanstvo do- 
stojalo je medju ostalim odgovoriu, da ga 
osobito rađuje , što je lhičrvatsko slavonska 
deputacia toli velikim brojem (biaše do 50 
osobah) dosla da učastvuje kod rađostnoga 
dogodjaja; njeg. velič. nadalje izjavi, da 
ga to veseli tin više, što je hčrvatsko-sla- 
vonski uarod pčrvi pod svojiun hrabrim ba= 
nom za spas carevine uslao, napokon reče 
da je najdublje o tom uvčieno, da će 1 u 
buduće narod hervatski spram carskoj kući 
slaru včrnost sačuvati. Ovaj odgovor njeg 
veličanstva pozdravljen je gromovilim »ži- 
viio.a Potom je sv. bau svakoga pojedinoga 
člana deputacie_ predstavio njih,  veličan- 
slvima, — i cčlu deputaciu odveo k pre- 
Medju 
dvorskim gospodjami, koje su oko njenog 
veličanstva tom prigodom bile, biaše svčila 
bavnica koja je kao dvorska gospodja pčrvi put 
službu ovčršivala. Njoj kao i svčilom banu 
pala je čast u dio, da su kod carskoga 
občda buli, 


jasnim roditeljem njeg. veličanstva, 


Madjarska depulacia, koju je predvo- 
dio ueg. vis. nadvojvoda Albrebt, brojila 
je 180 članovah. Njeg. velič. imalo je uni- 
formu svoga bhusniskog regimenta, njeno 
veličanstvo carica pako bogatu naroduo- 
madjarskn nošnju. Njih. velić, primiše de- 
putaciu najblagonaklonije, te je njeg. velič. 
dostojalo s deputaciom madjarski govoriti 
i izjaviti, da će mu drago biti, ako s pre- 
visnjom svojom suprugom bude mogao što 
skorije Ugarsku posčtiti, 

Dne_29. 


nazvanom  Prateru 


dertalo se u sumi tako 
Beča — narodao 


njeg. c. kr. 


tr, 
izvan 
slavu 


veselje za čast i 


= . boŽ 


| 
: 


apost, velič. cara i carice, koji su oko 4 


sata takodjer narodu se pokazati izvolili. 


U večer bila je sva šuma kroz više nego 
15,000 halonah različne boje razsvčtljena, 
Na dnu alea prosipalo je električno sunce 
tako jako zrake da se nije moglo gledati.Pred- 
gradje Jegerzeil bilo je razsvatljeno. Njih.veli- 
čanstva cari carica izvolili su oko pol 10 sa- 
tih u večer u pratnji od 12 karucah raz- 
svčtljenje o pratera_ razgledati, i bila su 
sviranjem himne i uzklikom svestrano 
dočekana. Naroda bilo je do 200,000 licah 
i on je do ponoći včrvio. —< Dune 30.. 
p: me ou 9 satih započeo se je «arosški bI 
u c. k, redutnih dvoranah za čast najvišje 
bračne svetčanosti. Moglo je biti 10—12,000 
licah raznih stališah na balu. Oko 9 sa 
lih izvolila su njihova c. k veličanstva car 
i carica bal _posčtiti i zadaržati se do 10 
salih. Pri odlazku izpratilo ih je sviranje 
carske himne i gromni uzklik. Bal je trajao 
do 4 sata u jutro. 


Njeg. c. k. apost. veličanstvo dosto- 
jalo je povodom previšnje ženitbe radi po- 
litičkih prekčršajali 210 osobah sasvim po- 
milovati, 9G-torici polovinu dosudjene kazni, 
18-torici pako polovinu od pretčrpit se 
još imajuće kazni, zatim jednom na 18+g0- 
dišnji zatvor obsudjenom osam godinah, a 
cdnom tri četvčrtine od zaosiavše mu kazni 
premilostivo odpustiti. — Nadalje dosto- 
jalo je ujeg. c. k, veličanstvo odrediti, da 
se sve radi uvrčde veličanstva još podići 
se imajuće paruice kod vojnih sndovab u 
koliko s njima nije sdruženo kakovo ino 
zločinstvo, 24, Wravuja obuslave, i da se 
radi onih uznikah_ od vojnog stališa, koji 
su radi manjih prestupljeojah obsudjeni na 
robu, uakuadno što najskorije podnesu pred- 
lozi za shodno pomilovanje. Napokon do- 
stojalo je njeg. velič. prigodom ovom opre- 
dčliti 200.000 for. sr, za stradajuće žitelje 
pojedinih krunovinah dčržave austr 
1). 8. u jutro predslala su njeg. svčtlosti 
svakolika ovdašnja gradjanska i vojua pogla- 
varstva; tom prigodom izgovorio je presv. 
g. podban Benko Lentulaj izverstno 
slovo, isto tako je i preuzvišeni gospodin 
nadbiskup prečastne gg. 
kanonikah i ostaloga — sveljenstva izjavio 
njeg. svčtlosti iskrena čestitanja. U večer 
biaše u sjajno razsvčtljenom kazalištu svet- 
čano predstavljenje. Njeg. svčtlost g. ban 


pozdravljen je kod dosaslja svoga gromo- 
vitim »ž ivi oa 


na celu 


Ovomu je broju pridodata književna priloga br. 3. 


Borzotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrebu, 
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Zabavni i poučni list, | 


Li 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. . 


, Gpraj list izlasi troškom Matice ilirsko svako nodčlje jedanput | to četvšrikom na ečlom arku. Cčna mu 
“ na godinu sa domaće bes poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for sr. Predplata na polili na četvor 
god. primčrona je goro naznačenoj ešlogodišnjoj očni. Za gg. utomeljitolje matice polovica od iste ečano. 
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|  FODLOŽNIČKI POKLON 
s < NJEZINU VELIČANSTVU PRESVIETLOJ . 


"CARICI JELISAVI. 


pa Sa .U IME KRAJINE, x 
4 e 

S unce vodi, rujna zoru, Na jednom joj izivera 

Vedi dragu svome dvoru Sjajna slova od bisera: 
* U grimiznu rumenilu, »Sunce naše, sjaj nam milo! 

Da imade dragu mila! Mi za Tobom kud god bilo!«- 

Sjatila se jato tićah, A na drugom veze krilu ži 

Dnuinih tioah lastavicah, Zlatnom niti riečcu milu: 

Oko sunca lieće jato, , > | »Rujna zoro! srećna sini ' | 

Da posdravi zore zlato. | Preradostnoj carevini!“ 

S družičami tu se sasta = Sunce nam je, sto nas grije, ć 
* Iz krajine brza lasta :. Franjo Josip, car Austrije ; 

Đa zapjeva oko dvora, . Zora rujna, sunca slava, 

Dje uz sunoe gja se zora. ,-, | Carica je Jelisava! 

Lastavicu iz krajine A ta drušna lastavica 

Prije, neg:4e poć s planine, Pred prijazna došav lica — 

Naška vila uloyila To je pjesma arećnoj sgodi 

Izvesla joj laka krila. Iz krajine što dohodi. | 


IT. 


*) Iz sbirke pjesamah i sastavakah u svih jezicih austr. države na slava i uspomenu 
vjenčanja Nj. Nj. Vel. pod naslovom: ,Qester, Frihlings- Album“ izdane u Beču. od g. 
. Slel. Tragke. . 


Slava i ijabav. 
Novela, 
Od M. B. 
L 


Početkom burnog našeg stolčća živila je jedne" udovica ba sinom svo- 
jim, mladićem od sedamnajst godinah, u malenom vrlo prijatnom nu pončšto 
zaklonjenjom seocu onkrej Kupe, nčkoliko satih iza Severina izpod julskih 
planinah. Mala kula gdč stanovaše, pa spomenulo seoce, ta bi. sve, što .udo- 
. vici preosta iza smerti milog supruga koj je prije godine danah umro tčšeći 
.je, pa uz to blegosivljuć te zaklinjuć mičkom maternjim: sina svoga: da uz 
pčrkos svim protivštinam log života vazda nastoji biti poštenim. čovčkom, — 
Pokojnik — recimo da se je, prezimenom zvao Kuljanić — bio je prije više 
godinah sudac varmedjski te radi pravdoljubja, poštenja, a osobito radi čovčt- 
nog i uljudnog postupanja, sa prostim narodom od istoga obće štovan i ljub- 
ljen, al baš ota rčdka sudačka prednost bila je uzrok da se je Kuljanić zamč- 
rio mogućnijem plemstvu ,svoga kotara, koje jmadjaše pravo izbirati častnike 
varmedjske, te zato nčkoliko godinah prije smrti svoje izostadd kod izbora 
častnikah, što se istinabog kosnu sčrca njegova, Bu bistar um i čista gsavčst 
uičše ga na skoro radi te male nesreće, koja se po ustavnom običsju đogodit 
mogla svakom, a često baš i najpoštenijem čevčku. Od to doba dakle povuko 
se Knljanić na svoje malo dobarce i tu je živio u krugu mile obitelji svoje, 
baveći se stranom gospodarstvom, a stranom odgojivanjem jedinca svoga, ko- 
jega je — budući sam dosta izobražen — podučavao a praktičnih znanostih, 
što ih sada včk naš punim pravom zahtčva od svakog mladog čovčke koj ho- 
će da štogod postigne u svčtu. Kuljanić je medju ostalima brišljivo oko taga 
nastojao da se nikakove predšude neukorene u mladjehnom: gčrcu sina njego- 
va, pa zato ga je odgojivao kod kuće i po svojoj glavi, nesičdeći primčr osta- 
lih svojih zemljakah, već udarivši u tom odgojivanju neobičnem nu ujedno bo- 
ljom stranputicom. Tako je mladi Ivan na radost svojih roditeljak napredovao 
te od dana do dana sve to više razvijao se duhovno i tčlesne. 

Jedva pol sata od dobarca Kuljanićeva stanovao: je na svom velikom 
dobru a u Ičpom dvoru sa suprugom i malom ćerkom svojom Janicom bogati 
vlastelin Blagaić, iskren i včran prijatelj Kuljanića još od mladih svojih Ičtah, 
gdč su oba kao součenici akademie zagrebačke i dugovi jedae taka zvane ,ka- 
merade“ u tamošnjem konviktu sklopili nerazdruživi savez prijateljstva što ga 
neprekinu, kao obično, kasnije vičine, no ga učvrsti još bolje.  Blagajć bio je 
takodjer vrlo pošten čovčk, samo što se je odviš ponosio svojim grijesi 
i što je uslčd toga scčnio da jedino u tom sasloji najveća sreća čofččja, a 
k tomu je bio žestoke naravi, te bi kadšto planuo kao živa vatra kad mu štogod 
nebi posve po ćudi. Supruga vijefova i Kuljanićeva bile':su takodjexcprijate- 
ljice; obadvč biahu dobre i“ kroik& duše, kojima bčše :suplag,: dčca, kuća i 
kućište pa s Qlim sdruženo gospodarsto cčli krug živola, a uz to ih je rčsila 
ćudorednost i bogoljubnost te nisu marile a stranom i nisu znale za tudje obi- 
čaje, novoukusne i skupe mode, putovanje,, izvanjske. toplice, za  plese izvan 


kuće svoje, za koncerfe, opere, ašikovanje, pa: Bog zna šta &wo ne :— šip, gada 


toli zanima ženski naš svčt. Jezik horvatski, kao maternji, bio im je a kući 
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i izvan nje miliji nego li nčmački ili francezki — rččju: bčše prave Harvatice 
po starom kilapu, 'što ih 'sada žalibože sve to više inestaje u" domovini ilatoj. 
Ove đakle obitelji sastejnle bi se skoro svaki drugi treći dan, sad kod 
Blagaića sad opet kod Kuljanića. Muževi:se tad obične pušeć iz dugih svojih 
“lulah šetdhu gore: dole po sobi te se razgovarahu o cčlokupnom svom -gospd- 
darstvu ili še pako prepirahu' o znamenilih tadešnjib dogodjajih političkih: prdš- 
neći uz to po koju čašu rujnoga vin", gospoje pako . zabavljahu se medjutim 
u svojoj sobi o predmetih!'ticućih se njih pomajlie, naime e svojoj miloj:rdš- 
oci i o gospodarstvu oko dvota i ebora svoga. - > ie sobe 
' "Kazali smo da se Blagsić # Kuljanić o tadašnjih dogodjajih pohtičkih 
kadšto prepirahn, nu to će svatko lako. dokučiti ked mw kažemo, da je Blagaić 
'kao člivčk žestokč 1 pončšto slavohičpno Gudi; u Napoleonu nčki. uzor smateko, 
dočim je umčreniji pa i učeniji Kuljanić —+ inače ustavan: muž .od pete do glave 
— silovite težnje Napoleona osudjivae. Nu ove prepirke. nisu. nikakav ušt&rb 
' starom prijafeljstvu i. slogi obiuh : prijateljah taniosile, Loki a su m 
kuć duševna začina njihovih seoskih zabavah.: | 
2 Dočim dškle stifiji tako u Išpoj slogi šiviše, naravno je, da se i dčea 
njihova sdružiše, dapače činilo se, da jedno bez drugoga živčt nemože,tako»'se 
“ medjusobno obljubiše. Ivan bio je za tri godine danah stariji od male Janice, on 
je dakle kod ražnih dččinskih igrah bio“njezin tako rekuć učitelj i ptedvoditelj. 
“ On se ie Š njom natčravao po bašći; po prostranih livadah i obližnjih šamah, 
on joj tu cvčtje brao, Y kad'bi šaželčla osobita štogod kae nu. p..kakav rčdki evšt, 
ojagodu iza gusta t&rnjem obraštjena gčrma, 'ili Išpo kakovo: voće sa visoka 
dčrva, 'on bi joj sve to' pribavio, makar višeputa baš kčrvavim i ozledjenim 
rukama. To su bili prvi pojavi medjusobnog nevinog dččinskog nagnulja, koje 
* pošto' dčća malo ponaraštu < postada sve to jače. Roditelji se radovaše toj 
ljubavi dčce svoje, videći da nevitio: to nagnutje ćud dčce u stanovitom obziru 
. oplemenjuje te ih ujedno Odvratja od mnogih drugih :dččiuskih mahnah kojimise 
"rado povedu dčca, živuća ili posve gamotno ili pako u povećem druživu dčee. 
' = Tako u dčtinskoj toj ljubavi navčrši mladi Ivan 16 a Janica 13 gedi- 
nah, kud iznenada nemila smart ugrabi 'otca Ivanova, Svaki čovčk koj znade 
"što će reči sretni Život obiteljski, taj će lasno dokučiti kako je nesretni i ne- 
" nadani taj slučaj strašno uizdčrmao zadstavšu udovicu i: sina joj. Ivan, budući 
“žestoke i ćatljive' klaravi a k tomu pončšto zanešene mečle, htio je da aki 
"gad težke' žalosti za tielzmčrio 6bljubljenim otcem svojim. | 
> Razoviljena mati njegova kojoj, :je samoj trebalo učhe, tčšila je ipak na 
> svaki mogući način ' milog jedinća svega. Malo po malo Ivana jur mind že- 
stoka duševha bol — kad'al &to dogodi se osobiti slučaj, koj odlučivi pravac 
oda čuvstvu njegovom.' Bilo je*od prilika dva mčseca po smrli Kuljanića 
BD) je Ivan opet kod Blagaića bivši šetao se s Jenicom po bašći, te š njom 
“ evčlje brao i u kite savijao. Ta dgođna zabava odvraćala ga je barem ponč- 
"did 04 tužoth “mislih "dočim: ga "jd malo taztresla. “Janica videć da se Ivan 
> pritikodi reVti'" ove “žubdve :pon&štu raxteđdrio, rađevala se tomu, pa da ga 
zabavi na drugi pet" 'hidin, došav"iš .nfim odo velikoj i dosta dubokog ribnjaka 
“da kraju bašćey tlagovoti a đa' še Malo Yoze-u čamcu koj: bčše na kraju o 
ja Kri rlkćkA. Nan je sluša, odveže 'čatmn&c, te vba sednu''unj. Ivan je včšto 


, dočim s8' Janiča s drugim vodom. tok: tika Tako dodju do 
Merag Šida ra mara aca 20*.. 
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sredine ribnjaka, kad al iznenada izmakne se Janici veslo iz rukuh . . . Ona 
ge nagibe preko šajke da opet uhvati veslo, na što se čamacuzljulje... pre- 
vagne, te Janica se vriskom  strovali u voda . . . Ivan u isli mah svoje veslo 
baci — skoči za njom, te ioš prije nego li sasvim potone Janica, obuhvati je 
Ičvom rukom te kao dobar plivač sretno š njom izpliva kraju, i tu je metne 
za čas uza se u travu. — Janica se onesvestila sasvim.  Snčžno bičdim bla- 
gim lišcem svojim, sklopljenim očima, razpuštenom mokrom . kosom i bčlom 
odećom, što joj se sasvim priklopi ičlu, bila je posve nalik spavajućoj kako- 
voj povodnoj vili, o kojih naš narod priča da ih ima u rčkah i jezerah domo- 
vine naše. Ivana, čim sad pogleda tog andjela, nčšto silno uzdčrma, na što 
skoči, obuhvati, digne te u naručju svom odnese milu svoju družicu u grad, 
 gdš se odmah usičd tega sve uzbunilo. 
Kad pomislimo da je Janica bila jedino dčte bogatih roditeljah svojih 
koji ju neizmčrno ljubiše, možemo si predslavili kako je ovjih i sve ostale u 
gradu dirnuo taj slučaj, koj bi bio mogo sasvim drugčije dapače strašno sver- 
šiti se, da: nije bilo Ivana i muževne njegove odvažnosti; pa baš zato, po- 
što Ivan izpovčdi kako se sve dogodilo, stali su ga plačuć od radosti redom 
gerliti i blagosivljati roditelji Janice i majka njegova desivša se tom prilikom u 
gradu. Janica bi medjutim u krevet spremljena, gdč se po malo opet osvčsti, 
na što ju umah spopada ljuta groznica. Kočijaš moradč bčrže bolje u Kar- 
lovac po Iččnika, koj pošto prispije te vidi što je, odredi i prepisa što je po- 
trebito bilo, te ujedno izpovčdi da će gospodičnu po svoj prilici još nekoliko 
puta groznica spopasti, al da će i'to proći, te nakon osam ili deset danah da 
će se sigurno jur moći i smčti pridići — nu prije podnipošto. Pa tako je i bilo. 
Ivan je po naročitoj volji bolestne Janice morao ostali sasvim u gradu 
te uvčk oko nje bili, pače većom stranom morao je on i dvoriti, što. dakako 
Ivan veoma rado učini i na što roditelji Janice rado pristanu, tim većma, što 
su znali kako se njih dvoje rado ima, i kako baš Ivanu zahvalni bit moraju 
što im je milu njihovu jedinicu spasio od očevidne smerti. U ovo nekoliko 
.danah dogodilo se dakle često da je Ivan na samu ostao sa Janicom, pa kad 
bi se ona iz sna probudila i progledala, veoma se uzradova, čim opazi milog 
druga svoga kako tužno i brižljivo bdije sčdeć uz uglavje njezino. Oči se 
tad njihove vazda sukobiše. Janica često uze ruku Ivanovu te ju stisne muče, 
dočim Ivan ručicu njezinu k sebi pritegne i na nju pritisne plamteća svoja 
usta, na što ona nehotice oči obori dočim joj rumen oblije krasno lišce. 
Krčpka i zdrava narav, a još k tomu brižljiva dvorba učinč, da se . 
Janica na obću radost za osam danah pridigne s bolesti svoje, a Ivan se za- 
tim opet vrati k majci svojoj. "Činilo se, kao da ga je opet obhčrvala prijaš- 
nja žalost, samo što ovasad bčše više tiha i skrovna a k tomu se je moglo i 
to opazili da Ivan zatajiva otu žalost svoju, jer je svakom skoro prilikom na- 
stojao da bude opet onako veseo i bezbrižan kao što je bio prije smorti ot- 
čeve, šlo mu ipak uz pčrkos svemu nastojanju njegovom nepodja za rukom 
onako kao što je želio. On je doduše, imajući odprije dobar temelj, sad na 
novo i veoma marljivo nastavljao svoje nauke, pa uz to je revnivo podupirao 
u gospodarstvu milu majku svoju, a.često jo opet pošo sa starim španom, Markom 
Čordićem, povedši sa sobom dobre svoje kopone Sokola i Vidru, u bližnju go- 
ru, tamo lov da lovi —ali badava! sve to nije bilo kadro da ga sasvim razirese. 
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Dogodilo se dapače i to da se je '-— bivši na samu — rado zamislio 
. i težko uzdisao. Vedro lice njegovo tad često zastrč nčka tajna tuga, al u 
jedan per — kao da iza gustih oblakah sunce sine — rezvedri se opel, te 
tad kao oduševljen bi stao nčšto potiho izpred sebe šaptati. Nu to bi sve 
samo kraiko vreme trajalo, jer tađ se opet vratio k svojim knjigam, k pregle- 


danju gospodarstva ili za tregom zvčri u šumi. Još valja i to napomenut i da 


je Ivan redje nego prije polazio obitelj Blagaića, pa kad bi se to dogodilo, 
bilo mu je vazda nekako težko na sčrcu, osobito kad bi se opet šetao po 
bašći sa Janicom koja se od neko doba takodjer znatno promenula, — Oba 
se nešeliše i nenatčravaše više kao prije, već ponajviše mučeć uzgredice ho- 
daše, neznajući pravo o čemu da govore i čim da se sad zabavljaju. Oba 
se muče čudiše toj promeni. Janica je, istinabog, nastojala da opet bude 
onako vesela kao što biaše prije, te zato višeputa započč pčvati koju Ičpu 
narodnu pčšmu, al joj rčč zapč sred gerla, isto tako nije mogo Ivan ni o če- 
mu da govori ili da se šali onako. prosto i bezazleno sa Janicom kao što je 
to bivalo prije — rčči i njemu uzfališe . . . Kad se gledaše slučajno, pocdr= 
veniše oba, a kad se dodirnuše rukama, oba uzderhlaše , . . Kad biše zajed- 
no tad želiše biti na samv, a kad bčše na samu tad: opet jedno za drugim 
stane čeznuti. Ivanu se.kod, nauke iznenada višeputa predstavi mila slika Ja- 
nice, te nije nikako mogo da ga mine ota misao, a isto tako i Janica, kad je 
uz majku svoju šila ili prela — što ted još nebi sramotno za gospoje i go- 
spodične — gsećala se nehotice česlo Ivana, i tad bi vazda uz nenadano pre- 
kinutu _nft polibo uzdahnula. Al šta ću ovdšč dugo da opisujem i pripovčdam 
ono što se u kratko reći može ... . Jesi li, mili čitatelju, opazio kadgod 
kako se pupoljak ruže u prolčtno deba, obsipan ranom rosom nalik sitnom 
biseru, odmah razvija, čim: ga obasja pdčrvi žarki trak sunašca izhodnoga ? — 
Ako si to vidio, a to netreba da ti drugo kažem, već da je isto tako u nevi- 
nih i mladjabaih grudih Ivana i Janice prijašnje nagnutje dččinsko i privčrže- 
nost bratinska pretvorila se u neizrečenu onu gorko-sladku ćut, što ju ljudi 
zovu pdrvim svanutjem ljubavi. Obe majke nesluliše ništa o tom što je biva- 
lo u sčrcu njihove dčce, pa ako sve i opaziše nčku promčnu u njih, a to ju 
smatraše kao naravnu posičdicu dobe njihove, buduć da je Ivan nedavno jur 
prevalio 17 a Janica, 15 godinah, gdč obično u mladih ljudih dččinske igre 
sasvim prestaju. — Što se pako Blagaića tiče, on nije imao vremena baviti se 
psihologičkim kakovim razmatranjem. On je bio poznat kao veliki štovatelj 
Napoleona, pa baš zato bi u onom okružju imenovan masrom (sudcem), te je 
sad mnogo vremena, zabavljen poslovi, sprovodio izvan svoje kuće. 


I te je tako trajalo do one dobe, što ju napomenusmo početkom ove 


naše pripovčsti. 
Bilo je pako u jesensko doba g. 1809. 
Vožna zaista godina! — Tko da se je nesčća! . . . Uprav tada od- 


redio je silni Napoleon carskim svojim : dekretom od 14 listopada : da se ima 
odsele okružje Vilajsko, Krajnska, Koruška, očla Istria, Rčka, Terst, Primorje 
horvatsko, Dalmacia sa svojimi otoci, zatim cčla civilna i vojena Hčrvatska 
onkraj Save — sve te pokrajine da se imadu nazvati: ,llirskimi ddrža- 
vami.“ — Ovim svojim dekretom očitovao je Napoleon volju svoju, da naime 
na temelju stare historičke okadjiki ovih pokrajinah želi osnovati novu i 
velevažnu njihovu budućnost, . 


- 
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"dd ge Savat na MR o Ka ar Kk (o naca 

: ,, Stara naša Europa koja se je jur 18 godinah prije toga uplašila i uz- 
derktala, gledajući što u Francezkoj spočini donle skoro nečuveno strašilo 
»gradjanski prevrat“ zvano -- uplaši se i uzderkta tad na novo pred Napo e- 
onom, koj ugušiv gvozdenim svojim rukama mojku. svoju — revoluciu — po- 
stadč: jedinim njezinim bašinikom.  Uprav g. 1809 postigo je smčli i odvažan 
taj;čovčk včrhunac zemaljske vlasti i tako zvane veličine. Mnoga slara prestolja 
srušiše se jurve, a na njihovo mčsla ppdigoše se nova... Mnogi prije mož- 
nim vladarom iz starih jur od wčkovah, legitimno vladajućih kućah poopadašo 
s glavah krune, koje silni tadašnji, samodčržac uze le njima. okruni stranom 
sebe, stranom svoje ljude, dočim pobčdonosnim svojim mačem stade dčliti i 
granice , opredeljivat novim kraljevinam. Sve se je novom tom Juliu Cesaru 
hoćeš nećeš klanjalo, malo i, veliko, staro i mlado —- nu to je dakako ponaj- 
više bivalo iz straha a ne iz ljubavi. (Dalje sl) | 


Cin drugi iz ,Nejrime.“ 
Tragedie u 5 činah od M. Ban-a. 
(Konac.) 


Čin 1. Sanja da je Ljubica ti srdce 
Prizor 8. Promienila, njoj ga pregrabila ; 
(Jedni usamljena ulica u Visokom. Mrak je.) Ter u žaru svoga ljubomora 
> ŠERIFA pod jačmakom, i ŽIVAN. | Zaklinje se da će nju satrti, 
Šerifa. A prezire tebe k'o nikoga. 
Istina je, ja neću te varat; Eto, veli, kakav je taj Živan! 
Otmicu je ona naredila. Slabšeg srdca neg nejslabša žčna, 
A sad, bjesneć' gdje joj ne izpade, | A k'o vjetar promjenljiva uma. 
Pripravlja ti nove grdje jade. Vaj! stid me je koga sam ljubila 
Nu što god se tebi dogodilo, 
O Živane, sebe samog krivi; 
Jer da ti si mene poslušao, 
I bar jednom došo k njoj u baštu, 


Živan (dirnut 1 u srdce.) 


Prezire me, prezire me, reče? 
Stid je od mene, i ljubavi moje ? 


Da umilno ublažiš je rieči: 
Ona bi se sudbi svojoj bila 
Najposle predala ; 

Bi žalila, al' se ne svetila. 

A ovako misli da si hitro 

Nju varao, s njome se rugao, 
Pak od jela skoro da pobjesni. 


ivan. 


Šta mi kažeš! tako | ona misli! 


Ja varao # ja se njom rugao ? 
" Šerifa. 

Ako za čas takovu joj miso 
Izbiješ iz glave, 

Ona odma u jošt crnju pada, 


Oh po Boga, sve bi pretrpio, 
A! to neću, to jedno ne _ mogu! 
. Šerifa. 
Dodji dakle, s njom se razgovori, 
I žestokost misli joj ugasi ; 
Pak će magla padsti joj sa oči', 
Ter opet će upoznali tebe 
Kekva no te poznala i prije. 
I za vas će i za nju bit' bolje. 
= Živan (riešiteljuo.) 

U pol noći ja ću doći tamo. 

a Šerifa. 
Pravo kažeš? 


Taman u pol noći (odlazi) 
Kk đ, 

Ja te jedno: žekin. Neka oni 
Zajedno se na osami nadju, 
Srdca će se razpiriti opet, 
Jeduo drugom' u naručje padali, 
Ter zapreke nestali će svake. 
Ali sko po nesreći kakvoj > 


Drugako se neg? što mislim: slači? .. 


Oh, zlo tada, sasvim zlo stvar ova 
Svršit će se1. (odlazi). 
o Prizor $. >. 
(Soha Mejrimisa,). 
* MEJRIMA sama. 
Više mislim, a.više se divim ; 
Kakvo. ovo sve, jedna za gp 
Nesraće me gone! | 
Čim riač, dadoh da: ću. za dodi 
Misleći ga s Ljubicom daleko, 
A ep mi proklataga glasa 
Da je Živan Ljubicu izbavio, 
A ranjen se vraća, -vatrag. ma 
Oni oba sad svatove. kupe ;. 
AV; ćebe. mi svele! . se. 
Oba će ih skupiti zaladu. — < 
(šeta se nekoliko u muku, pak govori) 
Hitno li ja za njom odirčao!... 
i to samo sa četiri druga!.. 
On s četiri protiv njih trideset! . das 
Kad u take opasnosti srće . | 
Već je sasvim za njom poludio. — | 
Oh! da mi je imat nju sad ovdje; .. 
Noklima bi razizgla joj srdce, 
Pak ga vjemu bacila u obraz, 
Priser 10. 
ŠERIFA ulazi i skida jačmak. MEJRIMA, | 
Šerifa, 
Noćas Živan sastanak ti ište; | 
U pol neći čeka te u Bašti. 
: Mejrima (začudjena.) 
On!... sastanak?! 
(gojevno) 
Kakav yeć sastanak? > 
Da mi nije stupio va oči; 
Da od mene dalje bježi neg' bi. 
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Od. najljuće zmije, 

Jer, tako mi jedinoga Boga ! | 

Ako jednom do šaka! mi dodje . 
(staje, pak sliedi) 


Neka dodje ; ti ćeš ga u bašti 
. Dočekati ; nemože se dati 


Ljepše sgode da mu se osvelim. 


Kako bude uliego, sva vrata 


Zaključat' ćeš za njim, pak javi mi. 
> Šerifa (ljuto) 

Mahnitice, šta si naumila !? 

I ja moram uviek uzbijati 

Tvoju bjespu naglost? . .. 

Kad na pola dobivena tebi, 


 Dovodim ga, de ga .dob'ješ sasvim, 


Ti sve žice što privezah kidaš, 
I obaraš moj trud vaskoliki ? 
, Mejrima, ' 
Dosta si me obnadila puta, 
Pak.na prezno uviek nada padne; 
Sad, već u te ne pouzdajem se. 
Šerifa (blažije.) , 
Pouzdaj se ovaj put jošt samo; 
Primi njega, a! srdačno primi. 
Sve, ćeš naći na njegovom srdcu, 
Sve što hoćeš, ak' uzumješ samo. — 
AV ti šuljš ?! sumnjiva tu stojiš Poig 
(riešiteljno) 
Odgovora neću ni da. čekam; 
Sastav'ću vas preko volje tvoje. 
| (odlazi naglo) 
Mejrima (posla podugog razmišljanja.) 
Budi dakle; ovaj put jošt samo 
Da učinim kako ona veli. : 
Pokušat'ću sve što zna i može 
Ljudska ljubav; ali jeoh njemu 
Ako zalud pokušala budem! : 
On će ući, al' izići neće! : 
Bašta moja grob će mu da bude. — 
To, to mi je već odluka tvrda, 
Što bit ima nek' sve bude noćas: 
Smrt i! život i meni i njemu ! 


Prisor 11. 


(Bašta | sa gustim drvetima. Noć je sai 


ŽIVAN sam. 


(postupa polagano napred, gledajući sumnjivo 
na desno i lievo, i držeći desnu ruku na maloj 


puški ) 
Nigdje nikeg. . . . Nijesam ai 
O prevari što sam posumnjao. + 


i 
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Ne poznam li ja Mejrimu? .. 

Ne bi znala ni smislita kako !' 

Da b' izdajstvo tako izvršila. 
(gleda žalostno okolo sebe) 


Već je davno kako ne bih ovdje... 
A šta sam 


Čini mi se jedan viek!... 
Došo sada?... u sudbini našoj 


Može li se što izmieniV*... ništa... 


AP bar neću da joj mrski spomen 
Ja ostanem; neću da _ me sramnim 
Varalicom cieni, da me  prezre. 
Zato samo ja bio bi došo, 

Da imam sto glava', pak ovdje ih 
Sve sto znao ostaviti. — 

Neko ide. 
Kao krivac osiećam se pred njom. 


Prizor 12. 


MEJRIMA i ŽIVAN. Pri koncu ŠERIFA. 


Mejrima (za sebe.) 

U mene su ključi svijuh vrata'... 
Pobjeći ne može. — Noge jedva | 
(oslanja se uz jedno drvo) 

Uzdržavaju mi slabo tielo!... 
Magla mi se na oči navlači . . . 


Oh ! jošt crnja u duši je mojoj... 


“= Mislim nije ni pri smrti gore. — : 
Čini mi se ondje neko stoji . . . 
(glasno) 
Je! tu kogod? 
Živan. 
Ja sam (pristupa k njo)) 
Mejrima. 
Ne varam se. 
Ti Živane!... 
Blago meni gdje te jednom vidim! 
Nu koja te to nevolja nagna 
Ter sim ovaj sastanak zaiska 
Koji dosad uz sve molbe moje 
Odbio si svakad ? 


Živan. 


Ti znaš liepo tu nevolju moju, 
Ti koja se trudiš 

Kako bi je više umnožila. 

S toga evo dodjoh molit tebe 
Da prikloniš ustrpljeno glavu 


Pred sudbinom, s kojom nije borbe ; 


Da prestaneš one gonit' koji > 


. Šta sam zadrhtao 2... 


Ho, eto te dakle! ... 


Niesu tebi u ničemu. krivi; 


da mene zuboraviš. 
Mejrvma. 

Ah! za to ši, Za to samo došo ?li.. 
A! ja neznam o komu: besiediš, 


A mene... 


Ni čim presta imam. , 
Komu i kakve ja zadajem smotaje? 
tvan. 


Cieniš dakle da se ne domišljem 
Čijim _uprev povodom. oteta 
Bi Ljubica ? 
Mejrima. 
Ha!... ti domišlješ 58? 


| Milo mi je, milo mi je zaisto; 


To nipošto neću ti zatajat. 
Osmanu sam sebe obećala 

Za to samo da Ljubicu otme; : > 
Jet ja hoću da ti se osvetim, | 


Da ti nedam jednog čaša mire, 


Da čemerom: otrujem ti svaku 
Radost koju do Ljubice kušaš; ... 
To ja hoće, rezumieš 1i sada? ' /. 
van. a ' x ed 
Kiku! dotle promienila Bi se!.: 
 Mojrima. 
Šta! ti meni o promjeni boriš? > : 
Ti koji si take vjerolomno >: > 
Pogazio svako obećanje, | 
Odbacio što ši pr'je tražio, 
Pogrdio što 'si najvolio . : , 


Oh ti meni sboriš o promjeni? . 


Da te metnem na najgrdje muke, 
Da te ovde svog izsjeći dađem, 
To jošt ništa ne bi bilo, ništa 
Prama jadu što trpim od tebe . 
A li si me jošt koriti došo ? 


Ku Živan: ž u 
Ti od oka samo mene sudiš;  --; 
Ali srdce da mi znadeš... srdce | 
Oh, drugako mislila bi tada. 
Mejrima. i 
Ja te sudim po djelima brojem: ik 
Šta će rieči gdje govore djela ? 
ivan. 
Često čovjek preko srdca radi. 
Mejrima. 
Jest, na silu; ali tebe sila 
Nikakva ne goni, do jedina 
Slobodna ti volja. pm 


Živan. 
ea x Sila jača, 
Goni mene neg sablja i kolac, 
Nego šlo je ikakva tjelesna; 
A to-sila saviesti je moje. | 
 Mejrima. 
I bez sumnje ta te je navela 
Da odletiš za Ljubicom tvojom 
S četvericom protiva trideset ? 
Preko srdca:i onda bez sumnje 
Ti u torbu metnuo si glavu? . - 
O nevjeru! šta ne kažeš čisto, 
..Ja, Mejrimho, ne ljubim te više, 
Ljubica je saniela. mi srdce!? 
van, 
Ti me natjeruješ da izkažem 
Što kazati ne bi nikad htio. 
Toj Ljubici, za koju me koziš, > 
Znaj, sto puta" smrt sam zaželio, 
Smrt. il njoj, il'. sebi; 
Sto sam pula i to pomislio. 
Da pobjegnem: u bajduke,: same: 


. Da se mrzke le žehitbe menom; | 


Akad začuh ia j' oteše Turci, - 

Tako meni svjetlosti božije, 

Ja u duši tonu s' obradovah; 

Ali otac na mene posumni 

Da sam tajni otmice provodič ; 

Ter to nešto, a nešto sramota 

Da mi drugi otme zaručnicu, 

Za Osmanom lisne m' u potjeru. 

Kamo sreća da sam tjerajuć' ga , 

Ostavio u planini glavu ! 
Mejrima. 

Malo duže kad bi slušala te 

Opet bi ti, tužna, vjerovala . .. 

AP ne, svagda odvralio bi me 

Spomen živi zle prevare tvoje. — 

Joh! kad bijah već uspjela dotle 

Da mi otac ispuniti htjede 

Sve sne moje najljepše, najdraže, 

Ti, Živane, trgo si se natrag! , 

Ostavljaš me kad _me daju tebi! 

Vaj! nikada ne bilo ti prosto, , 
Živan. | 

0 djevojko, živoga li Boga, 

Uzmi .ove puške iza pasa, , 
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I u glavu saspi mu jih obe, 
Ali tako meni negovori! 
. Meojrima. 
Moj ćeš govor lako zaboravit 
U naručju svoje zaručnice ; 
Tamo će ti skoro da izčezne 
Svaki spomen žalostni iz srdca; 
Pak ćeš za tim s njom zajedno meni 
I žalosti mojoj smijati se. 
Van 
O Mejrimo, Mejrimo, ti grašao 
Mene mučiš. 
Mejrima. | 
Ali tu sramotu, 
Tu nesreću neću ja. doživit. 
Dan vjenčanja tvoga daa i moje. 
Smrti bi“ će; meni ništa drugo 
Izvan smrti ne ostaje. 
Zvan (najvećim žarom.) 
Umri! 
I ja, ja ću s tobom; a grieh bodi 
Otou mot na duši koji. i me | 
Biti na to prisiliol: > “ 
Mejrima. m 
A!' za Boga, govoriš i: pravo. 
Je moguće da me jošt ti ljubit ? 
“van. j 


O biednice ! a kada Benen 


Mejrima. | 
Ljubimo se, ljubav nam nekrate, > 
Možemo se naviek sadružiti ! 

Pred nama se sav budući život 

U razkoši sjaji, 

A o smrti mi tu bosjedime ? 
Kakva li je to mabnitost čudna ?! 
O Živane, ako me 'nevaraš, 


“Jošt je vrieme da sve :popravimo ; 


Ja ću tako sklonit Alipašu, 

A Osmana ukloniti lakše ; 
Samo jednu ti izusti riečcu, . 
Pak do vieka sretni ćemo biti. 


. (vyješa mu se objema rukama o desnu: 


mišicu, i uz istu oslanja glavu) 
Ti imenom i blagom mog oica, 
A junaštvom i razumom svojim. 


Prvi bit ćeš u Bosni gospodar. 


A sko je tebi Bosna tiesna, —, : 
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Alipaša u Stambolu desta 
I čuven je i milovan, pak će 
Lako divan njegovomu zetu 
Otvoriti svoja sjajna vrata, 
Ter ćeš tamo sjedati uz samog 
Čestitoga cara. 
Ljubav, blago, vlast, sva dobra svieta 
Ja donosim tebi, moj Živane, 
(vješa mu seo vrat) 
Možeš li sve ovo da odbaciš ? 
ivan. 
Tvoj glas, tvoje rieči, tvoj: zagrljaj 
Dobio bi andjela s nebesa'! — 
(iztrgnuv sej 
Pusti mene; . . . ja nemogu vjeru 
Da pregorim: . . . nikako nemogu. 
Mojrima. 

U pameti vjeruj kako hoćeš ; 
Uzmi samo tursko ime na se. 
Oh, to mežpš, da to ne odrekneš.. , 
I ti nesto, Živane, pregori ; 
Treba i na mo osvrta! se malo. — 
Vaj ! sko mi jošt i sada misliš 
Odbit molbu, prekinuti nadu, 
Nemoj da mi odgovaraš, već me 
Nešem prije nego rieči ubi! 

Živan (trguav puškn.) 
Neću tebe, no samog ću sebe: 
Da kraj jednom svemu ovom bude: 
Jer tako mi stvoritelja Boga! 
Već živjeti dod'jalo je meni. 

Mejrima (zadržav ga.) 
Vjera u vas toliko je jaka: 
Njoj vi divno sve pregorjevate!... 
Kuku meni! sve bi i ja, ali 
Ljubav... Vaj! nemogu samo ljubav! 
Pred njom ništa ne vidim na svieju, 
Ne vidim na nebu; njoj i sama 
Vjera moja poklonit' se mora. 
Prosti memi, svetče Muhamede, 
Gdje € ostavljam, a krst na se mećem. — 
O Živane, vjera tvoja sada 
I moja je! eto već nas ništa 
Ne razstavlja; ja gospodstvo, blago, 
Starog otca, pak i samu vjeru, 
Sve, Živane, ostavljam za tebe ... 
Nau jošt noćas bježmo za granicu, 


Živan. 
Oh šta kažeš! može li to biti ?!... 
Za granicu? .. . nu tam' šta te čeka? .. 
Vaj! nesrećan, siromešan život. > 
Ne, na takov ja te ne povedoh. 
Mejrima. 
Na vrieme sam ja sve predvidjela. 
Stoje tamo pripravna tri konja ; 
Dva su za nas, treći je za blago 
Što ću uze od otca. Bvo ključa 
Blagajnice.  Bjež'mo dakle! 
(Živan šuti, i misli sav zabanjen.) ' 
Šta zamišljen stojiš? .. . oh !štašutiš?.. 
Šta uzdišeš, ujela te zmija?! . 
Živan. 


Mi se u čas prokleti vidjesmo, 

A bio je proklet 

I ko nas je prvi sastavio. 

Sad dolaziš, i 10 izažeš meni, 
Počem drugu veš sam izprosio, | 
Prstenove, i ed otmičata' 
Preetso u krvavom boju, 


Pak pozvao nad tin i svatova? ... 


Ne, od stida već sad ne bi natrag 


Da poda mnom baš propada zemlja. 
Van sramotu — sve trpjeti mogu. 
Mejrima. (u najšešćoj jarosti jedva 
progovara.) 
O kopile — djavoljsko kopile! 
Šta ne kažeš da sve trpje možeš 
Sve, vanmene?... 
Ali svoje pogano izdajstvo Ne: 
Sad ćeš ovdje da izplatiš glavom! 
Živan, 
Šta! ti vriedjaš ? ti mi jošti prietid ?. 
Jednoj tebi to oprosli mogu. 
S Bogom!. 
Mejrima (odlasi hiteo.) 
Čekaj, grdi pse, da vidiš . ., 
(viče u sav glas) 
Gdje ste, Turci, u z'o čas usnuli, 
Lopovi nam udjoše u baštu! 
Živan. 
Nuder vraga!.. 
Ljuta zmijo, sada te poznajem. 
Treba bježat. 
(on odlazi, aŠeriša_se pokazuje): 


šta ne kažeš da gi .. 


. oh dasi prokleta! .. 


Ir Pool am o o =a- ne am pe era ene 
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Šerifa. | 
. Gdje je . 
Preko zida nije izkočio ; 
To je nemoguće. 
Živan (vraćajući se.) 
Vrata su ova 
Zaključana. | 
. erifa. 
Živane. 
van, 
Oh, ti si? 
Šerifa. 
Šta bi vama, grom vas udario ! 
B vas.ću i ja da propadem sada, —* 


van, 


. gdje bit može? \' 


81ši 


Bogme ću je skupo da prodađem. 

Cvadi svoj jatagan i stavlja ga medju zube 

a u svaka ruku uzimlje po jednu malu puška) 
Šerifa. 

Nemoj tako, popni se na drvo; 

U mraku te neće spazi! Turci; 

A počem se sve smirilo bude, 

Ja ću gledat da te vanka pustim. 

Ha! eto jih amo s lučevima . : . 

Brže, brže; — lam' na ono drvo, 


Živan. 


Da se krijem k'o plašiva žena? Me . 


Primiču se , . . sad nije drugako. 


Otvori mi koja god znaš vrata! 

(Živan odlazi da se popne na drvo. U ' 
daljini vide se Turci gdje obilaze baštu 
buktinjama i golim handžarima u rukama) 


erifa, 
Sve je ključ# ona pokupila; 
Već nemožeš pres že pobjegneš. 


Nikud!. . bjež ti. "dakle; ukloni se |, 


(zastor pade.) 
Kad izgubit moram i ovdje glavu, | 


Putopisne crtioe. 
| Lo | 
.— Hrajina i Primorje hrvatsko. 
u Derventi, u bosanskom Posavlju, mjeseca rujna 1853. 


| Brate! da si mi živ i zdrav! Naumivši hrvatsku krajina S primorjem i 
Bosnu proputovati, obećao sam ti na našem rastanku u Slavoniji, da ću ti pri- 
je prelaza u Bosnu, iz Žavalja (s lursko-hrvatske granice) šlogod mogu puta opisati; 
a) ti znaš s kakoviem tegobami čovjek po našieh krajevih i pješke putuje, zato 
mislim, da mi zamjeriti nećeš, što ti se tek sada, na kraju svoga putovanja, nai- 
šavši .na zgodu javljam. Kraj tieh običnieh tegobah putničkieh uviek još i u poslu 
svojim dnevnikom i u brizi da kakovu pametodostojnost nepromašim, prošlo mi 
je dvanaest nedieljah kao bieli dao, i da evo nebiaše g. Gjorgja u Derventi i sastali bi 
s, a ja ti se nebih imao kada javiti. Gospodar Gjorgje, s kojim sam se prije 
dvie godine. zajedno u Trst putujući (on, da' proda evancike i dukate, pa es- 
papa. da ku op upoznao i sprijateljio, mlad je i bogat trgovać ovdje, te me je 
ljubezno. i bratski dočekao i na nekoliko danah u sebe sustavio; koliko mi je 
to milo, da malo od pula apočinem, toliku se još radujem, što sam u philici 
domaći život i stanje bosanskieh trgovacah upoznali; stara slavenska gostoljubi- 
vost sa .urednosti i umjerenosti liepo se ovdje još slažu. 

Kao što sam po cieloj Bosni u trgovacah i majstorah, a kadkad i u fra- 
trovah nalazio gdje manje gdje više Biogradskieh knjigah, koje sn po našoj Ba- 
novini gotovo sasvim nepoznate, tako sam ih i u Gjorgja malo te ne sve našad 

Buna na Magjera“ osobito je čestito i istinito opjevana. Gjorgje ima zar 30 
godinah, pa se je oženio o pokladah s djevojkom od 13 lietah, imo što se 
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počešće, tako ovdje žene, uprav naopako od onoga, što u nas biva, gdje momak 
od 16 — 17 godinah djevojku od 20i više lietah uzima; ,dok je mlada voć- 


ka daje se previjati“ reče mi domaćin. Po tom nam se više nevalja čuditi, kad ' 


se u narodnieh pjesmah pjeva, da je bivalo udatieh djevojakah, koje po sedam 
osam godinah niesu znale, što je mužka glava. | 
Prolazio sam plodne i kamenite krajeve, molrio liepe i romantičke oko- 
lice, gledao starodavne starine i vidjavao udobnieh miestah na mom pute. po 
Hrvatskoj i Bosni: ali sva ta ostaše mi za naviek samo u toliko na umu, u ko- 
liko me na plemeniti narod, koji mi je svojiem krasotami srce prepunio, sje- 
ćaju, i u koliko bi mu bolja domovina u tieh sada il gladnieh ili tužnieh i glad- 
nieh zemljab biti mogla. Cielo naše primorje i velika čest hrvatske granice go- 
li su kamen; Preradovićev ,Putnik“ mogao se je samo u tom kraju našeg ola- 
častva spjevati, jer samo ondje trudne noge goli kamen gaze nili se osjeća 
šta drugo, do bieda na zemlji, a pouzdanje u nebo i u milostivu ruku carsku; 
čovjek iz našieh stranah nezna il bi se više divio božjoj naravi ili junačkora 
narodu, koga ni glad, ta vitežka nevolja ljudske, iz ondašnjieh vrletnieh gorah 
sasvim udaljiti nemože. U srednjem (historičkom) vieku, u kom je kamenita Lika 
(kao još i dan danas Crnagora), ne od biesaog i krvoločnog junačtva, nego, 
kad omanu godina, od velike biede, od gladi prisiljena, mogla plieniti dobra 
bosanske braće svoje, nije se znalo za tužnu Liku koju Bosna kukuru- 
zom hrani (poslovica); Senjanin Ivo, Smiljanići i drugi slavni junaci naroda na- 
šega umjeli su, sveteći se braći, koji su iznevjerili vjeru svetu, izhraniti Liku i 
Primorje; onda je junaštvo iz plodne Bosne sv& nadoknadilo, što je narav ka- 
menitiem oniem okolinam uztegla i godina omanula. Ali odkad je mir zavladao 
u onieh krajevih, od onda se badava svaka grudva zemlje znojom sa- 
tapa, badava se hiljadami narod u Slavoniju, Sriem i Banat preseljava: da ih 
neznam kako malo ostane, kamen se umiesiti neda. Kao što bi se plodna zem- 
lja bosanska, pod ljudskiem i zakoni, sa poljodjelstvom u brzo ublagostanila, 
tako bi narod u današnjoj Lici i Primorju tek po obrtnosti i trgovini opet pro- 
življeti mogao. Il junaštvo (kaouCrnojgori) ili obrtnosti trgovina 
(kao u nekieh okružjih Švajcarske) čine i kamenite vrleti staništem ljud- 
skiem. — Milo mi je da Ti ovdje napomenuti mogu Priboj, selo blizu Zavalja, u 
kom su svi žitelji kovači, te kujući i prodavajući: noževe, kose itd, u nekom 
malom blagostanju usred vrleti žive; tako su Bribirci i još neka sela u Wino- 


dolu sami zidari, te ljeti svojim zanatomtoliko zasluže da i prezimiti mogu. 


Ovakieh klicah obrtnosti i trgovine ima i po drugieh stranah našieh, ali za sad mi je 
samo Lika na umu. Teklice obrtnosti u Lici i Primorju mogle bi tek onda u ve- 
likom rascvjetati i ne samo življenje nego i blagostanje i bogatstvo tiem predieljem 
donieti, kad bi plodna Bosna, oslobodivši se svojieh krvolokah, poljodjelstvene svoje 
proizvode naravajem putom sa rukotvorinami susjednieh kamenitieh gorah izmjenji- 
vala; sama jenarav naše Primorje zato i još nešto boljega pripremila, jer je ono i 
naravni most, preko koga bi valjalo da svi poljodjelstveni suvišci Bosne i ostalieh plod- 
nieh zemaljah našieh u daleki sviet odilaze, a k nam svako dobro drugieh narodah 
. dolazi.  Doklegod bude plodna Bosna pod krvoločniem i haramijskiem rukami 
gladovala, dotle se ni kamenita Lika s Primorjem ublagostaniti nemože; jest 
će, kao što i sad jede, za skupe novce jeftinije hljebac iz Odese s crnoga 
mora, nego li iz susjedne plodne zemlje. 


L 
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Miran, pobožan i smjeran, kao u obće svi Hrvati, i Primorac je, kao 
da je gledajući vazda pred sobom gospodujući vodeni živalj, od njega i ukro- 
ćen ; a ponosit i uzorit kao tankovrha jela na viš Velebita, i jak kao tvrdac 
kamen njegovieh gorah, Ličanin je. Uklonivši se u one vrleti od zuluma 
poturčenieh našieh plemićah busanskieh, branio se je on mloge vjekove (kao i 
sad Crnogorci) proti tiem izdajicam roda svoga; krv naroda istoga tekla je 
potocima, Srbin protiv Srbina, brat protiv brata vojevao je za spasonosnu vjeru ; 
eda je to naš tridesctoljetni rat bio! Jaki Varadin, Budim i Komoran niesu mogli 
turskoj sili odoljeti, a slabi Slunj, Modruš i Tovunj odolješe im zaklonjeni 
grudima ličkieh vitezovah tako, da joši danas naši poturčenici po Bosni pjevaju: 

»Da nam nije Slunja i Tovunja, 

[ Modruša pod brdom Kapelom, 

U ravnici Oštarije crkve: 

Sve bi tursko do Ljubljane bilo.“ 

Uz tu pjesmicu Turci naši još i pripoviedaju, kako su bivši pod Mo- 
drušom ed nekake kraljice, koja je u njem sjedjela, nadumljeni i poraženi, 
vralivši se kući tu pjesmicu propjevali. 

Koliko sam se radovao, čuvši prvi, put u Otočcu svečano misu slaven- 
oski pjevati, promisli sim: toliko sam još prije toga žudio za tiem, da bivši 
. u Križpolju (parokii senjske biskupije, poblizu Otočca) na konaku, nemogoh 
_pregorjeti, da nezamolim tamošnjeg g. paroka, da mi štogod iz mise zapjeva, 
kad mi dobročina zapjeva: ,Va istinu dostojno i pravedno jest itd.“ 
suze sam od radosti lio. Kao što je svuda naše svećenstvo, tako je' opet u 
“ Senjskoj biskupiji preko mjere gostoljubivo; prečastna gospoda Kargačin kano- 
nik u Novome, Šoič kanonik u Bakru i mnogi drugi veliki i mali, mol jahu 
me, da vrativši se u svoj zavičaj nagovaram svoje poznanike u one krajeve 
putovati i u njih kod kuće biti. S takiem blagodušniem | sveštenict i domo- 
rodct. malo će se još koji narod moći pohvaliti! | 
. Primorci naši, izuzevši nekoja iz srednjeg i novijeg doba (kao skoro 
i sva Lika) iz Bosne naseljena sela, sami su Čakavci; osim Primorja, Istrije i 
jedranskieh ostrovah (na kojieh je, kako mi rekoše, čist Čakavac) ima ih još u 

..malo, ako ne polovinom u Ogulinskoj i Otočkoj regimenti; što čovjek bliže 
kordunu ide, to ih sve manje biva, premda se i na samom kordunu pojedine 
Djihove kuće (a možda i koje malo selo) nalaze; kad se predje u tursku 
. Hrvatsku ima opet selah, kojiem se po izgovoru poznaje, da su Čakavci bili, pa 
- osim lieh ima još nekoliko čakavačkieh kućah u Bihačkoj kapetaniji, a pojedi- 

_ nieh posvuda do prave Bosne. To mi se čini znamenito, osobito radi toga, 

što ih eto i po Turskoj, gdje manje gdje više, svuda ima, dokud je stara (Por- 
firogenitova) Hrvatska dopirala. Sigurno važna i zanimiva historičkog predme- 
ta i vriedna većeg truda nego do sad! Čudnovato je još i to, da se je ča- 
kavski izgovor na kopnu već do sad mlogo izgubio, pa još i sad, gotovo bi 
. se moglo reći, svaki dan sve više i više gubi ; za [striju mi kazivahu, da tamo 
kajkavski izgovor mah preuzima, i zbilja su Kajkavci stalniji u svojieh običajih 

i starinah od mnogieh drugieh Slavenah; eno! kad čovjek samo na um uzme 

sela oko Zagreba, najveće varoši naše Banovine, na koja je ta varoš tako malo 
upliva imala, da im ni narodnu nošnju ni iskvariti nije mogla, što se je u na- 
šoj Slavoniji i Srioemu oko manjieh varošicah većom stranom dogodilo: da, 
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; nenapominjem meke okoline u Banatu, kao n. p. Kikindu, u, koieh je narodna 
.nošnja sasvime tudjoj ustupila. 

Pišući o pokrajinah naroda našega, najteže oko srca mora da je na-' 
šiem narodniem pisaocem, kad im pero na Bosnu, Staru (ili sada tako nazva- 
onu tursku) Srbiju i Hercegovinu dodje: ove tri sada tužne zemlje ono su 
prema svojoj prošasinosti, što je sjena ljudska prema živomu čovjeku. Sve da 
nemamo drugieh  dokazah za prošlo blagostanje i bogatstvo. tieh pokrajinah, 

. dosta bi nam bilo za svjedočanstvo toga znali, da su gotovo svi kaludjerski' i 
fratarski samostani po Slavoniji, Vojvodstvu i Magjarkoj odovud tamo preselje- 
oni; bosanska ćirilica održala se je skoro do konca prošloga vieka po slavon- 
 skieh fratarskieh samostanih, a od onda počevši po do danas još obstoji zakon 
u Kapisiranskoj provinciji, da svaki drugi provincial te provincije štono ma- 
gjarski fratrovi vele ,Rac“ bili mora, pa tek sliedeći bude ili Magjar ili Slovak 
ili Niemac; da se je sa svojimi samostani (za sad nenapominjuć drugieh pri- 
mierah) uviek i naroda mnogo iz svoje stare domovine ćak u najdaljnje krajeve 
preselilo, to nam najbolje svjedoči budimska racka varoš i Tabanska 
fratarska parokija blizu Budima, jer se je taj naš narod bez sumnje u isto 
vrieme onamo preselio, kad je budimski manastir iz Bosne tamo prenešen. 
Po tome sudeć, moralo je prije izseljivanja mlogo više naroda katoličkog u 
Bosni biti nego danas, ali u ono doba nebiaše još u našem narodu toliki po- 
nor medju kršćanlukom i hrišćanlukom kao sada. Uzoritost stasa, oholost i 
neko dostojanstvo u razgovoru bosanskieh spahiah i begovah čine čovjeka po- 
zornim da je, takodjer neko narodno izobraženje u Bosni, u vrieme samostal- 
nosti, cvasti moralo. Odkad je pako sila Dušanova klonula, od onda stara 
Srbija, Hercegovina i Bosna, te tri najljepše i najplodnije pokrajine srbskoga 
ocarstva, i u njih jezgra i cviet naroda srbskoga moralno i materialno poga- 
- žena čami. Ostale pokrajine i narod naš oživio je po vremenu drugdje noviem 
životom ; množina naroda našla je pod blagom i milostivom vladom Austrije 
novu door inije današnja Srbija zadobila je nanovo srbski politički život; Cr- 
. nagora ostala je vjekoma slobodna: samo one tri biedne zemlje, negda gniez- 
do srbskog života, vemogahu se — ni po čem je već u prošlom vieku sla- 
venskom mišicom uništena ona sila, koja je Srbstvu tolike rane zadala — - od 
. krvoloka otresti! Po sebi sudeć, mislim, da će i svaki drugi bezstrastni su- 
dac, kom je narodni život ovieh krajevah pobliže poznat, za glavni uzrok 
neprestanog robovanja ovdašnjeg to smatrati, što se je množina naroda srb- 
skoga u ovieh siranah poturčila i poturčivši se narodno ime, as narodniem ime- 
nom, s kojim je prošlost i budućnost naroda svakoga skopčana, i narodne in- 
terese zabacila ; naši gu poturčenici primivši vjeru svojieh gospodarah ioji= 
hove interese prisvojili, oni. su misao ponovljenja narodnog života: u ovieh 
 krajevih, koja ondje svakog hrišćanskog Srbina od propasti slave srbske Uz- 
. budjuje i,hrabri, zametnuli, te tako, ugnjetatelji. svoga naroda i pravi tadji ro- 


bovi bez imena, narodnosti i budućnosti postali. Propast, koja turskom go- 

. spodstva | u Evropi prieti,  upropastit će i znamenitost" našićh 'potdrčćnikah u 

“ ovieh zemljah ;' oni će krst na se, a prase preda se, kao.što se je fu Eici 

qu 17. stoljeću. po. 30 i,40, a .jedan put. 200 porodicah vlaškieh Turakak (tako 

0 i onda njemački. ganerali nazivali, naše potyrčenike) pokrstilo;, onj će tada 

_ morati: pristali uz svoju raju, kojoj su oni glavni. uzrok, što nije, ujedno g sa Srbijom 
željenu slobodu ugledala. 
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. o Kršćanski naš narod u Turskoj, kako gore rekoh, digda nije prestao 
nadati se, da će se zulumu turskome jednom kraj učinili; narodne pjesme i 
pripoviedke sjećaju ga uviek (kao i poturčenike) na ono, što je bio, a što je 
sada, i jedino: tiem umniem proizvodom svojiem ima taj naš narod zahvaliti, 
što nije po izgubljenoj samostalnosti u žalostnieh svojieh okolnostih na sebe eie- 
log zaboravio, nego pri svieh poliličkieh i vjerozakonskieb promjenah, gdje je 
u prvom slučaju predjelno (topografičao) ime, narodno (ethografično) utama- 
mjivalo, u drugom peko omrazni nadimci u narod se zalegli, ipak narodno ime 
"a čuvstva i srcu cieleg naroda ovdašnjeg srbskog pri svieh izvanjskieh premie- 
nah duboko usadjeno ostalo. Tako ti je, brate! s našim narodom u Bosni, a 
po njoj sudđeć i u Staroj Srbiji i Hercegovini; ali inteligencija njegova, koja 
jedino u svećenstvu sastoji, pristala je stranom uz narodno čuvsivo i interes, a 
druga strana oludjila se jei otudjuje se još uviek sve više i više. Hrišćanski svešte- 
nici (izuzan vladike, koje nikad rodom Srbljinisu) držeći se narodnog čuvstva 
“hepreštaju probudjivati u narodu pravu samosviest, a naši fralrovi tražili su i 
traže da narodni interes s kakoviem tudjiem spoje pravi narodni interes malo ne 
svi su ovi zametnuli; ipak oni radi velike manjine svoje nebi bili kadri, da 
nema poturšenikah, napredak ovieh is suštaviti. _ IKBeljesskj 49. 


Žagoneotka 
Od.I. T. 


Hajduk nije; boji se ga svako; 
* Šuma nije, u nj se skriješ lako; 
Ni vuk nije, a od ognja bježi; 
U nik nije, a po uzah leži; 
Pamet nije, u mnogoj je glavi; 
:.Liepo nije, a ljdbax: ga slavi ; 
"Novac nije; u niojoj:je kesi: 
Pogodi ga, sk gogadjač jesi! 


po 


m 
' *) Odgoneiku sa imeni onih koji bi aaa priobćit ćemo 14 danah poslć svake 


zagončtke. 
VIE Bi TNIE. 
“x Zagreba. Iz Požege javlja služ- | [ jimo da će i kod nas čovškoljubje: zem- 
“bono izvčstje UI je juče amo stiglo, da je i ljakah  stradajućoj braći . Požeškoj bra. 
* vatra +koja je osdč 1$. o. m, posiš po- timske ruku pružiti i.tošku njihovu uevolju 
"dn" Boto dat ise: ođ dieijinć Brkdskih" ku- “bar a pčrvi make pončšto elakšati. 
"dak u: Pipo “obratila, Ova je nesreća ,od | ! «Slavenskeo: včsti: (iz:Beba.). Či- 
: Tedkolik godinah tuj grad već tišakzut postigla. . |: 'tateljens:: Netena:Gbiti: će. valjada «peznato 
Nije davno šUć su nan listovi iz: Vojtodine ime g. Dydy:iskoga, koji je na bečkom sla- 
turobne glase dovele o požarih koji su i |! vjenskom balu ove godine Blasbenita korom 
ondč više povećih mčstah opet opustošili, upravljao. Dydyfisky je rodjen Poljak, i o- 


“ Srb. "Dišvnik" &"' Nutoni"= Sadu sakuplja sir toga, izvanredno od svojih semljskah, 
darove za tamošnje . pogorelce. Nedvo-. još i varli Slavjanin; ime njegovo je po- 


ne 
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znato i štovano u ovdašnjem glasbenom svčtu ; 
“dela njegova, koja su do sad na svčt izišla, 


- 
- 


. stavljeno je 


dišu posve duhom slavjanskim, s kojim on 
tako včsto sastavi; svoj krakovljak, mazur- 
ku, polke, kvadrile 1 u pajnovije vrčme iz 
velike _ prema Sščrbstvu ljubavi, ,,polku voj- 
vodjanku.“ Rečenu polku posvetio je, kao 
Slavjania Slavjanu, včrnom svom sudrugu 
Stankoviću, Serbinu iz Budima rodom, Sro- 


dni se dusi lako nadju, da i ova dva sla- 


vjanska kompositora. Kornelij Stanković ba- 
više u Beču ovo četverta godina i izdao je 
do sad nekoje komade svojih komposiciab; 
najnovije njegovo delo, koje je ,Njenoj svčt- 
losti knjaginji Juliji Obrenovića, rodjenoj 
Haunjadovoj« posvetio, po broju je 4. i sa- 
včšto iz narodnih pčsamahb: 
»Sčćaš li se onog sata,« ,Cčrno oko rokoko« 
«Tavna noći, puna tisi mraka,» ,Pade lis- 
tak s drenjine.« — »Slavenska  kvadrila“ 
koja je na slavenskom balu tolikom odu- 
ševljenosti primljena, takodjer je od Stan- 
kovića; zatim dvč komposicie za liturgjiju. 
Napomenuta dčla koja su ta dva slaven- 
ska umčtnika izdala, mogu se dobi u Bečn 
kod: Pietro Miketi na Mibajlovoj pijaci. — 

* DU drugom škol. pollčću predavaju na 
sveučilistu Bečkom u jeziku slavenskom ili 
pako o njem kso predmetu ; Prof. Dr. Mi- 
klošić, Ičtošnji rektor magnificus : Staro- 
slavensku slovnicu dvaputa, o staročeskih 
književ. spomenicih dvaput, o Nestoru jedan 
put svake nedelje; prof. Šembera: Česku 
slotnicu triput, česku skladnju (sintax) s prak- 
tičkim včžbanjem u pravničkom (jurid.) stilu 
a historiu česke književnosti triput u tje- 
dnu ; - prof. Marcell Kavecki : Sintax polj- 
sku sa izvadci iz polj. klasikah pet puta; 
— g. Cesar Zalesky: Ruski jezik pet puta; 
— prof Heger: Stenografiu česku tri puta 
u ijednu. 

* G. c. kr. pukovnih Stratimirović včn- 
čao se je ovih danah s gdčnom Albinom 
Bekovom u Beču, te je smladom svojom 
gospojom odmah posle včnčanja odputovao 
u Vojvodovinu, ' 

Svašta. Uzhitjenje koje čarobnu igra- 
čicu  Petitu_ Olivu prati po svoj Europi 
uhvatilo je iste hladnokčrvne nčmačke tšr- 
govce i brodare u Bremenu koji su sa kras- 
nom španjolskom sirenom još većma poludili 
nego isti Bečljani i ostali glavni gradovi. 
Nčkoji osobito gorući bremenski »štovatelji 


umčtnosti« tako Su  zabasali“ u svojem , 
entuziasmu, da su neodoljivoj toj lčpetici 
jedne večeri posle baleta konje iz kolih 
izpregli to su svoju boginju sami kući od- 
vukli. Jedan od zapregnutih »prijateljah. u- 
mčtnosti« uzbolio je od te neobične konj- 
ske funkcie te je počeo drugi dan kčrv:ba- 
cati. Glasoviti neki Ičkar Dr.B.... kojega 
bolestnik posčti da ga za savčt i ičk apita, 
sasnavši uzrok njegove bolesti ovako ga 
nagovori: »Vi ste, gospodine, zlo uputjeni; 
marvinski Iččnik stanuje preko ulice ; ja sa- 
mo ljude Iččim.« 

* U Zlatnom Pragu čine se sjaje pri- 
prave za doček Njih. veličanstva para i 
carice, koji će koncem ovoga mčseca glavni 
grad Česke polazkom evojim usrećiti, — Nške 
nčm. novine javljaju da se je Njih. vel. cari- 
ca za posl. nekoliko mčsecih dobrim uspč- 
hom včžbala u českom 1 madjarskom jezika pa 
da već jedan i drugi govoriti snade. 

* Ovih se danah bavio u Beču g. Ma- 
reček, Čeh, direktor ital. kazališta u Mexi- 
ku, tražeći nekoliko boljib pčvačah i pčvačicah 
za svoju operu ; al mu dosad nije pošlo za ru- 
kom da nadje ikoje glasovito tanko gčrlo, koje 
bi imalo volju lovore svoje pozlatiti zlatom 
amerikanskim ; pa i zašto da traže umčini naši 
slavulji za morem slavu i bogatstvo. kad ih 
stara požudna Europa bolje plaća i vi- 
še obožava, negoli sve ostalo što je vrčdno 


i krasno na svščtu?! 
* Neki kućegazda u manjoj varoši 


blizu Beća čitajuć u novinah prije včačanja 
Nj. vel. da su ovom prigodom u Beču pro- 
zori veoma poskunjli tako da se ondšč za 


jedan prozor već po stoi više for. plaća, — te 


zaslčpljen sjajnom špekulaciom, nije dalje ui 
čitao ni premišljao o včsti u novinab; već on 
brže bolje snime sve prozore dosta velike 
svoje kuće te je natovariv na kola odveze 
žurno u Beč. Ala se je siromah ljuto pre- 
vario! sE 
* Stanovničtvo svih turskih  dčrža- 
vah (u Europi, Ani i Afriki) broji 
32,000,000 dušah. Medju ovimi ima 16,120,000 
kčrstjanah, naime  14,630,000 istočnog, 
1,478,000 katoličkog, a 12,000 protest. ir- 
povčdanja. Mohamedanacah ima 14,520,000 
od kojih u Europi samo do 2,000,000 sta- 
nuju a to su od velike česti ako ne vea- 
ćom stranom poturčeni Slavjani, Gerci itd. 
Pravi Turci ili Osmanlije stanuju ponajviše 


u Azii i Afriki. -Židovah ima .u tursk, der- 
žavah 1,360,000. 


ij nj di S i E a Sd 
B&zotiskom Dr, Ljuađevita Gaja u Zagreba, 


NEVEN. 
Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 
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Slava i ljubav. 
Novela 

Od M. B. 

(Nadalje.) 
HI. _ 
Jesen spomenute godine jur bčše na izmaku, ked jednom Blagaić do- 
šavši s puta naglo stupi u sobu. Bčše to u večer, te udova Kuljanićeva: za- 

jedno sa sinom svojim uprav u dvoru na pohodu. 

sDobar večer! . . . nosim vam dobre glase“ reče Blageić, pokazavl 
“ ičkakvo pismo razpočaijeno 

»Štaje?..,štaje?.. .“ navališe u is par svi pitati. .“ 

»Kazat ću e odmah . . .“ reče na to Blagaić posčdav na stolicu uz 
Ivana, te pogledav ga prijazno i “potreptiv ga po ramenib nastavi: : »Tiče 0 
evo uprav tebe, moj Ivane.“ 

»Mene?!.. .“ upita ponešto uzdčrman mladić. 

slvana se tiče ?% reče sad naglo i znalično Janica, dočim joj radost 
sine s očiuh snuder kaži, mili tata, šta je?“ 

»Ti znaš, Ivane,“ prihvati Blagaić svečano, pošto se bolje ponamščsti 
na stolici i pogladi polusčde brkove svoje, gti znaš, da sam oicu tvom — 
Bog mu dao duši lako! — na smortnoj postelji obećao da ću kao prijatelj 
ajegov otčinski za te skčrbiti i nastojati, da se posvetiš čestitom kakovom | 
zvanju, gdč ćeš moći vlastitom snagom i kao pošten čovčk danas sutra doiš= 
rati do toga da te bude svatko cčnio i štovao.“ 

»Zaam ja to“ reče na to vatreno i sčvajućim očima Ivan, kojega du= 
boko dirni uspomena ljubljenog otca ,pa zato kažite jedaom što mi donosile.“ 

»Sad još jedno treba da mi očito kažeš prije nego li što ću priobćiti 
včst koju donosim. . . . Kaži mi dakle, Ivane, imaš li volju stupiti u slavna 
vojsku velikog cara?“ upita Blagaić Ivana. 

sHa!“ poviče upitani, skočiv radostno sa svoje stolice ,Vi na pol puta 
susretate tajne moje želje, koje gojim jur od nčko doba!“ 

Mati Ivanova i Janica na to probičde, si gospoja Blagaićeva se uznemiri, 

sDobro dakle kad je tako“ preuzd opet Blagaić veselo. ,Ja sam se 
tome nadao unapršd. Slušajte mo dakle: Ja sad dolazim uprav is, Kariovoa 


greda, gdč sam glavom sa slavnim francezkim gjeneralom Marmontom bio i 


njemu preporučio našeg Ivana kao všrlo sposobna i izobražena mladića, koj | 


želi stupiti u vojsku nedobitnoga cara Napoleona.  Vitežki gjeneral mi obeća 
da će mi odmah drugi dan moći kazati šta je u toj stvari odlučio, a drugi 
den — to jest jučer — doneo mi je pobočnik njegov to pismo, u kojem u 
ime cara i gospodara svoga odredjuje: da se ima Ivan primiti u slavno pozna- 
ti vojnički zavod ,Za fleche“ zvani, le tamo u vojničkih znanostih još nčko 
vrčme obučavatise, zatim pako — pošto dobro sverši izpilte — odmah kao ofi- 
cir da se ima uverstiti u vojsku.“ 

Ivan _nomegavši dulje odoičti ćudi svojoj skoči i ogčrti-strastno Plagalće 

sTa nemoj me, Ivane, tako silno gčrliti. Boga mi, ugušit ćeš me! . 
> Nu gle, baš mi je milo što sam ti žicu pogodio... Da da, ja sam već od 
nčko doha mislio na to... Ti si vatren i odvažan mladić, a_k tomu vedra 
glava, tebi dakle sjajna Midućnoši faliti neće pod sičgovi slavodobitnog orla 
franceskoga . . . A sad mi kažite, žene, što ste tako ončmile te izpred sebe 
gledste kao da je Ivan osudjen na $mott ?“ “ 

sA Zar je to mnogo bolje?“ 'reče suznim okom majka Ivanova. ,Ah 
jao, jedini moj sine, zar ti možeš ostavili majku svoju sada gdč znaš da ni- 
koga na svčlu neima do tebe jedinoga, i gdč vidiš da joj se sve to više pri- 
miče šarosh, gotova nemoć! ?“ 

»DA da“ primčti dčrkćućim Ba Janica ,nebi Ičpo bilo da to uči- 
niš, Ivane .. . Nama bi svima žao bilot« 

»Promisli se sinko“ reče gađ ganuto i gospoja Blagaićeva. ,A ti “% 
stari,“ reče prema suprugu svomu ,nisi trebao onako jurišem nanj navaliti. 
Promisli se dakle, Ivane, što radiš, ta znace što stara poslovica veli: bolja je 
promišljena nego učinjena !“ 

»Promišljeno je jur i odlučeno“ dvori odvažno i oduševljeno Ivan. 

»Tebe, mila moja mejko, čuvati će Bog, koj vazda bdije nad pravednim i do- 
brim, pa uz to će tebi, ako bude od potrebe, vazda u pomos biti ovi pleme- 
niti ljudi i stari prijatelji neše kuće.“ 

i gTako, tako Ivane! to će i biti, tako mi duše !* upade Blagaić. 

»Sto se pako mene tičo“ nastavi opet Ivan ,kažite sami, zar nebi 

sramotno bilo da ja u sadanje doba, gdč se cčli svčt miče i kreće oko jed- 


Be sjajne zvčzde, oko Napoleona velikog, ja — kao mlad čovčk da čučim kod | 


kuće u zapečku besposleno? Ne, ne, to nemože biti, pa zato i nemojte toga 


zahičvali od mene . . . Sad je včk radnje, včk slave na oružju . . Odvažnoga | 


islo nebo štiti, štilit će dakle i mene, včrujte! . . . Moj otac nije doduše bio 
osobiti štovatelj Napoleona, jer:je skoro sva njegova slavna dčla do jedinog 
60de civile-a osudjivao — nu ja, premđa mi je otac bio, kojega neizmčr- 
no ljubib, nisam se mogo u jedinom tom predmetu nikad pravo složiti š nji- 
me... O kolikrat slušao sam vas, gospodine, sa strane sav uzhitjen kad pri- 
povčdaste o slavnih junačkih dčlih velikog tog muža -. : A sad da mislim 
drugčije! Iskra bačena tada u dččinske grudi buknula je sađa silnim plamom . . 
Nemoj dakie tugovati, majko, već se za stalno nadaj da će fi se za koje Vrč- 
me sin tvoj ovčnčan glavom opet vratiti.“ 


»Da — vratit će se — mežebiti“ prihvati majka Ivanova. »da se opet 
Ba novo dčli od menel“ — 
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sDraga gospojo“ reče na to Blagaić ,nemojte tako! — Ništa netraje 
včkom ... A zar nije cčli naš život nalik jednoj velikoj gostoljubnoj kući 
gič se svraćaju jedni, dočim se drugi iz nje sele. — Sastanak i rastanak — to 
je obća sudbina ljudska.“ 

»A ja volim,“ reče sad strestno Ivan, pogledav vatreno i sa strane 
Janicu oda potražim drugdč u prostranom svčtu sreću svoju, koja mi — ovdč 
— u dio pasti nemože.“ 

»Jao, mili sine, ja vidlim da ti neljubiš majku svoju!“ reče majka 
Ivanova krivo tumačeć rčči njegove, dočim tužnim čuvstvom nadvladana gorko 
proplače. | 

Ivan piskoči, te stane grliti, ljubiti i na svaki način tčšiti mojku svoja, 
što je sve ostale duboko dirnulo. — Isti Blagaić otrd si dlanom mutne oči, na 
što Ivan ogerlivši još jedanput strastno svedj još plačuću majku, iza duljeg 
šutanja sviuh nazočnih progovori sve to više sčvajućim očima: »Umiri se jed- 
nom, majko moja, nije hasne! što bit mora neka bude! Što sam u taj ča3 
odlučio, od toga neodslupljujem, tako mi svete uspomene otca moga! . . Ne- 
mirnu ćut moju i razne moje želje i težnje nadigrat i umirit će ponajprije 
. bojni zvuci slave, kojima se sčrce moje već unapred radostno odzivlje . . 
Veliki car je prijetelj naroda našega, to pokazuju sve naredbe njegove, on ga 
cšni i uvažava, osobito radi poznatog mu junačtva. I ja sam Harvat, proslavit 
ću se dakle i ja, pa će i mene zapasti od njegove strane zaslužena čast i 
slava . . . Živio Napoleon 1 ' o 

.oŽivio 1“ poviče uzhitjeno Blagaić. Tako valja sinko, tako! . 
Nemoj slušati žene, već unutarnji glas što ti veli. Žene, istinabog; dobro 
kadkad misle, al se sve skoro misli njihove stiču u njihovom  čuvstvu. 
Muž teba da vazda sluša što mu pamet kaže. Krug dčlovanja ženskog 
je kuća i kućište, muškoga psko — ako je sposoban tomu i ako samo 
hoće — čitav srt! ... Tako mi duše Ivane! baš si me uzhilio i. razipra« 
bolje nego u prijašnjih varmedjskih spravištah ikoj govornik ... Ti si prav! 
sin moga prijatelja Kuljanića, pa zato čuj što ti evo kažem“ i to rekavši radoste 
no pogleda suprugu i ćerku, zatim nastavi: »Ja sam, doduše, koiekakve osno-: 
ve gojio glede moje Janice, koja će danas sutra nasičdovati cčli moj dosla: 
veliki imetak, toe naumio sam je usišd toga dati za bogatog kojeg vlastolina;. 
jer govorio tko što mu drago, bogatstvo je ipak velika ako neo glavna: poluga 
sreće na tom, svatu; a mogu ti i to kazati, da jur sada — premda je moja 
Jasica premlada za to, nčki ljudi ipak za nju propitkuju . . . Nu neka! .. . već 
u kratku hoću da ti kažem što evo u taj svečani čas odlučujemn . . . Ti si a 
Jenicem tako .rokuć odrastao, ti si joj takedjer spasio život, jur kao dčea .so 
tjubiste, pa valjda i sad jedno na drugo nemerzite! . . . Ako mi se dakle ze 
četiri godine dana kao kapetan s kčrstom počastne legije vratiš — dat ću ti 
je, neka podje za te!“ 

Svi se radastno prenu. — Janica porumenivša kao rumen ružica. obori 
glaviou,; a Iran: pomaman od sadosti: priskoši: Blageiću i poljubiv ga u ruke 
poviče: sttasine: ,Gosppdiae . . . Giče! ovo: vam“ tvčrdo včre! za čeliri go 
roje vratib.6u se. kao kapelan: s-kčrstom počastne legije — ili će me kriti 

priva grud i do drugi kdrst nga da sam do smčrti svoje včran 

odiše ljabavi i slavi i: to izusti, pa:zatim, tito tčšra, odterći iz pretčsne 
mu sobe na polje, da mu odlane na Bišipa, re jen, gdje Berre aa 
TI 


To je uvčk tako kad čovčka iznenada obhčrvaju razna čuvstva! — 
Tad mu je najmilije kad se može uteći majki naravi. U njezinom krilu može 
čovčk veseo zepčvati pa će oko njega zapčvali gore i doline, milo romoneća 
vrčla, cvčtne livade i ptice na polju i u šumi. Sve će to u Ičpom skladu 
zapčvati i Š njime dčliti sreću i radost njegovu; — usuprot ako čovčka ža- 
lost ili nesreća kakova tišti i prilište te bčdan mora da zaplače u samoći 
majke narave, zaisla ni plač njegov bez odziva ostati neće, jer će š njime 
isto tako zaplakati jeka u samotnoj gori, kobni glas ptice kukavice, tužno žu- 
boreći potočić, što se mučno vije kroz stčrme i tčsne sične, tužno šušteće 
grane samotne jele il javora _u planini, laki oblaci što ih bez odmora sve da- 
lje izpred sebe včtar goni, sunce kad zapada za gorom opraštajuć se sa našim 
nebokrugom, jasne zvčzde kad izhode sa srebrobojnim mčsecom u tihoj noći, 
uz to i samolni ćurak kad se iz gorice javlja, ili slavulj kad iznenada noćju 
zapoje milo-tužnim i duboko u sčrce dirajućim glasom kao da mu neka bol 
neda spavati te zalo_ mora da tuguje noćju — sve to će s tužnim tužili, te 
ujedno tčšiti ga u koliko je moguće, jer narav ublažava sretnoga i nesretno- 
ga, nu svakoga na svoj način: sretnoga doćim mu se radostno odzivlje, te 
tako učini da mu serce neprekipi od velike radosti, a nesretnoga dočim ga 
divnim svojim suglasjem Ičši, metjuć mu melem sporazumlenja i tajna sažalenja 
na bolne grudi i podižuć ga iznad samoga sebe, te otvarajuć duši u višjih 
krugovih svojih blago utočište, iza kojih nesteje zemskih bčdah i nevoljah. — 
Da, da! Narav ima dvovčrsino čarobno suglasje, za tužnog naime i veselog 
čovčka, premda je sama u sebi od včkovah uvčk jedna te ista. Moglo bi se 
reći, da narav priliči velikom i sjajnom ogledalu božjem, gdč svaki čuvstvu- 
jući čovčk svoje lice ugleda, bilo tužno ili veselo. — Da je sad Ivan u tom 
ogledalu veselo svoje lice ugledao, o tom valjda nitko dvojiti neće. | 
Ivan je prije spomenutog razgovora, kao što je poznato, žarom pčrve 
mladjahne ljubavi ljubio milu Janicu, nu on je uz to — premda još mlad čo- 
včk — ipak u toliko razborit bio, da je, poznavši odprije Blagaićevo načelo 
glede bogatstva, s6m sobom razmišljao kako da se čim prije tim bolje odreče 
to ljubavi njemu tim većma pogibione, što je slutio da i njega Janica ljubi. On 
je dakle uvidjao da iz te ljubavi ništa bit nemože, te zato ga vidismo kako je 
kadšto uz nauke i domaće poslove raztrešen i nemiran bio. Zatim i lo napo- 
menuti valja, da je Ivan takodjer, kao veća strana tadašnjih prekogavskih ze- 
mljakah našib u Napoleonu smatrao nčki uzor, a to tim većma, buduć je, kao što 
znamo, isloga takodjer unekom obziru štovao njegov olac i gospodin Blagaić — 
Ivanovi tako rekuć pčrvi i jedini auktoriteti. — Uslčd svega toga nebi dakle 
nikakvo čudo, dapače naravno je bilo, što ja vatren i uznešen taj mladić vi= 
šeputsh na to nehotice pomislio, da _ se, slčdeći primčr mnogih tadašnjih mladi-. 
Ćah hrvatskih, uvčrsti u slavodobitnu vojsku francesku, nu stranom porad 
Majke, stranom pako poradi Janice oklevao je svedjer da se za stalno odvaži na to. 
Težko mu je bilo majku time razžalostiti, a k tomu biaše mu islo tako mučno 
dčlili se od Janice. Pamet ga je svetovala da se čim prije oddali iz zavičaja 
svoga posvetivši se zvanju vojničkom, gdč će kroz nauke, poslove, kroz dru-. 
gi svčt i ljude pomalo iz pameti njegove izlinjati slika Janice, dočim ga je 
serce svejednako nukalo da i nadalje ostane kod mile majke svoje u tihom i 
Ičpom zavičaju svom, te blizu ljubljene drugarice svoje. Tako se je siroma 
mladić već podugo borio sam sohom,; kad ga eno iznenada zaleče gore 
spomenuta včst Blagaića, koja nepomično odluči dalnju sudbinu njegovu, s ko- 
jom se sad iznenada skopča radostna promčna tejaih njegovih željah i nadah.. 
(Dalje sl.) ' 


| Pobratimstvo.. . 
“ Pripoviedka spjevana po L. Botić-u *). 
Pjevanje 1. 2 Ajagića kršnoga junaka. 

Bože mili, na svietu ljepote! : >: > Evo danas, kažu, deset dansh, 
Kako mi se u Bojanu tihu Po bijelom Skadru sakupio 
Bieli Skadar ') k6 labud ogleda! | Sve po izbor: najžešće junake, 
Oko njega veseli brežolji < >< > = Smionijeh trideset sarukah, X 
U kolo se divno uhvatili, A na tridest atah bijesnijeh : 
A nad njime sunce mi se smije, Uvijo se š njima pod Bileće 


Do pod kulu bega Fazli-bega, 

[ evo se sinoć natrag vrati 
Nješto sretan a nješto nesretan: 
Trećioa mu družine izgind, 

A ostalo težko izranjeno, 

I on glavom: ranah: dopanuo; 

No je aga: sve zaboravio, 

Što ulovi jednoga junaka 

Iz Trebinja Radmilović Miju. 


Oko Skadra veselo se vije. 
Krasni Skadre, na Bojani grade! 
Divan ti si, željo djevojačka, 

E da bi se u te udomile *); 

A junačka 5), da bi bratimili 
Tvoje sive, Skadre, sokolove! 
Opas6 se tvrdijem bedemom 
oKano hrabar junak pripašajem *) 
Kad dušmana hoće da dočeka; 


A vitijem kulam nakitio, | Nije šala Mijo Radmilović! > Ž 
Kano perjem veseo mladožćnja. * > Kada mi se Tudre razvalilo 

Tvoje polje vilinski je ugod ;- Na serdžadi prekrstilo noge 

A jezero pusto kano more, | Šerbe pije da mi se odmori, 

Ali tiho kano vedro nebo. — A kod njega vjerna ljuba Fata, 
Prama Skadra do preko jezera' > Kod Fatime Ajkuna djevojka. 
Bijele se kule Ajagić», > O moj Bože, Ajkune djevojke! | 


*) S osobitim veseljem uvodimo evo gdna Botića, rodom Dalmatinca, u kolo po< 
najboljih vaših pjesnikah, kojim se on dično pridruži ovim svojim pjesmotvorom, navješiju- 
juć nam time, čemu se ima književnost naša nadati od mladoga pjesnika, koji saade pjevati 
onaku pripoviest pero života i miline, liepo izumljenu i vješto al opet posve naravno is- 
vedenu po pravilih dobrog ukusa umjetničkog, punu krasnih mislih u krasnih slikah, nadah- 
nutu čistim duhom narodnim i odievenu u sjajno ruho jugoslavenskoga jezika. 

Gdje šu pjesniku trebale dvie slovke da izpuni vrstu te u to ime dvoglasac is raz- 
dielio na dvie slovke, ondje smo pisali sje (n. p. svijet); a gdje je dvoglasac taj jedna 
slovka, zadržali smo te (sviet). vo možda neće biti za _ mnoge čitatelje suvišno, kao ni 
naše kratko tumačenje turskih riečih, koje pjesnik upotrabiti morao, jer na pozorištu ove 
pjesme. ljudi zbilja onako govore. Nu štioci će opaziti, da se pjesnik ovimi turskimi riečmi 
složi samo ondje, gdje to narav stvari zahtieva. redn. 

0) Skadar (Skutari) je glavni grad u turskoj Arbanii na Bojani rieci, koja veliko: 
jezero skadarsko s jadranskim morem spaja. — Bileće, Trebinje, Gacko, Štolac, 

ievno gradovi su u: Hercegovini. 

2) Udomile (djevojke). > Ng 

23 Junačka (željo). s. ' : 

4) Pripašaj (ih pašnjača) kao pojas spried od kože, gdje se zadievaju male puške i nož. 

% Turske rieči: saruk : čalma (turban); — serdžad: sjedala od sagovah (dilimah, 
pei: — sšerbe: medovina (Scherbet); — dšuma:; petak, sveti dan kod Turakah (kao nede- 
lja); — beg: knez vlastelin turski (vokativ: beže); — mujezin sazivlje Turke na molitva sa 
munare t. j. tornja od džamije: crkve turske (Moschee); — avdes uzimati t. j. umiti se 
ili bolje rekuć poškropiti se vodom prije molitve, što Turkom vjera višeputah na dan na+ 


laže, — talambasi: kao bubanj (nčm. Pauken) i sile # borije: tursko glazbeno orudje (kao 
pares: — dizgen: usda; — adet: običaj; — kakva: kava, kafa; — aferim: Turci kažu 
ad im se što dopade (brato! eh bieu!); — dšilitanje: igra s kopljem; —  topus: buzdo- 


van; — maren: modar (plav); —  djuvegija: mladoženja; — Hašl: kad je komu po volji 
ili što rado čini; — (leš: strvina; — alat: ridji konj (Fuchs): — vala; Bogaui ; — drum : cesta; 
— čilaš:; bielac konj (Schimmel); — fajda : korist; — delija ; junak ; — melem: -obliš, balasm, 
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Nebi reko ovijet ovog svieta, 
Već bi reko njihale ju Vile! 
Naslonila prebijelu ruku 
Preko vrata Fate, mile majka, 
Mirna sluša Ajagića babu 
Što no kaže o jumačkoj sreći: 
»Kad sg maših polja Bilećega, 
»] ugledah kulu pobralima : 
»sTe pod kolom raspoli šatori, 
sA pred svakim po barjak se vije. 
»Tude bješe trideset Gackamah 
»S Firdusepešom agom Gačaskijem; 
»Družina mu puši pred šatorem, 
»On na kuli sjedi s pobratimom. 
»Kad začuše moje puške glasa, 
x Obojica preda me istrče, | 
»l pitaju za junačko zdravlje. 
»Kad na kuli odpočinsk melo, 
»Kaže meni jadni pobratime: 
»»EvO, brate, zazvah te da dodjes, 
»»l da tvoje pobudiš Skadrane, 
»»Pa da bismo sreću pokušali 
»»S pobratimom agom Firdus-pašom : 
»»Bh da bi nas pomogo Muhamed |! 
»nDa udrimo na dvie ljute guje, 
soKoje dosta dosadiše Turkom, 
»»nizgrdiše našu svetu vjeru. 
»»Dobro poznaš Radmilović Miju, 
»»A kod njega Miju Draganića ! 
2»0 džumi je sretno sastati se, 
»»A nas evo baš sastade džuma: 
»a Vala, brate, jali se glasilo: 
»»Delija je beže Fazli-beže, 
»»Jal' badava nenosio glave. 
»»Djedri će sjutra iz Trebinja, 
»nOnj idu k Sićcu po djevojku, 
s»Draganića hoće da ožene; 
»njal' da naše konje proigrameo 
»»Baš do Sldca, svatah da vidimo, 
»sJjeli sila kite i svatovah; 
Jel kada se vrate sa djevojkom, 
»»Da bi smo jih na drum izčekali ?“ 
»Prihvatio aga Firdus=-paša: 
»»Ta vjere mi, što bi dangubili ? 
2», već hajdemo i mi kod svatovah, 
»»»»Pa nam tada lasno poznavati 
»»Kad je vrome mača izvaditi“ 


Kada Sjutra o suboti bješe 
»Zarudila zora aa iztoku 
»1 mujezin zafiči s munare, 
»A mi naše konje sajehasmo 
sI Bileće rosno ostavismo ; 
»Najezdismo na zeleni potok 
»,Nas stotina avdes uzimali. 
»Ljepo |! ti se kazivalo sunce 
1 družinu našu veselilo! 
»No nam bogme jadne bješe sreće 
»Nebijasmo došli do Razkršćah: 
»Začujemo jeku i tutnjavu 
»Talambasak, gromnijeh pištoljah, 
»Te dizgene konjma popustimo | 
»Dokle došli mahom do Razkršćah; 
»A kada smo došli na Razkršća, 
»AT eto ti svilenih barjakah, 
1 junekah na vatrenim konjma, 
»Sve junaci iz magle i praha 
»sSljevaju kano bistre zviezde, 
»A kroz vatru gromnijeh pištoljab 
»Razabireš jasne talambase, 
»Rezabireš zile i borije, 
»Sila bješe mamnijeb svatovah, 
»,Sila bješe, a silni junaci. 
»rAl nut Bože, čuda nevidjena! 
»»Pred svima mi jezde dva junaka 
»Pa ljepoti najljepše djevojke ; 
»Dva junaka, obadva jednaka 
xi u lica i uzrastu tankom, 
»Po oružju i po odijelu, 
nA isti su pod njima čilaši ; 
Na njima su noge prekrstili, 
»,Jedan drugog milo zagrlio, 
»»Smjerno jašu, smjerno popjevsju. 
»Pred tim čudom nemogoh se naći, 
»Pa upitah Fazli pobratima: 
»Čuj me, bože, zasli mi ti reći 
,O ovome čudnovatom  dvojstvu, 
»Da vjerujem mojijem očima? 
»»Ta to su ti smrtni pobratimi, 
»nBili reko, dva su Draganića, 
»»Jal| bi reko, dva Radmilovića ? 
»»sNema. ti jim, brate,.različnosti, 
»»»Van što sada poznaš obodvoje 
,»PO raznome njihovom nakitu, 
»»Rano što je adet kod svatovah.“ 


s 


»Do pram nama biše. dojezdili, 
Pa će nama Radmilović Mijo : 
* »»»Zdravo da ste, oj delije Turci! 
»»Moja kvsra e vam se nenadah, 
»»Pa da bih vas kahvom razredio ; 
»»Već da ste mi kai! napili se, 
»»»Kod svatovah nij' nestalo vina.“ 
,»Firdus-paša riječ odvratijo : 
»»»Mi se lasno napiti možemo 
»»l kod dvora te vaše djevojke, 
»»»Tek ako ste kall da dodjemo. 
»»»Naši konji skoro osedlani, 
»»Pa smo rada da jih okušamo, 
»»xA junaci naši poletari, s 
Još nesmiju izletit u megdan, 
»»Rada bi se vješbati po malo.“ ““ 
»Nasmjelnu se brkom Radmiliču : 
»»Firdus-pašo i ti Fazli-beže, 
,»A trećega neznam po imenu, | 
»»Van da nije Skadranin Ajagić, 
»»Ne hulite, Turci, naše konje 
»»Nit hulite naše nejunaštvo ; 
»»Ta ivi šte njegda djecom bili, | 
,»“Došlo vreme, postali delijam". 
»»A slobodno vi dodjite's nama, 
»»»Došli zdravo; a pošli veselo. 4 
»A kad djadr začu moje ime Te 
»Uze kupu, stade nazdravljati: 
»»»Zdrav đa si mi, ago Ajagiću! 
»»sKada dodješ zdravo bielom Skadru 
»»»Pozdravi mi Skadranke djevojke ; : 
»yE da Mijo za života svoga 
“»»Još se jednom nagleda ljepote, 


»»»Gdje se vože Skadranke djevojke ' | 


»»Kano Vile niž tihu Bojanu 

»»U čamcima, redom iza reda, 

»»Sve po kraju kano labudovi ! 

»»Zdrav da si mi, ago. Ajagiću ; 

»»»Krasne ti sa Skadrenke djevojke! 

»»Njihov pogled od groznice lieči, 

»»»Cjelov njihov mrtva će nasmijet: | 

»»Volio bih š njima kolo skočit 

»»No sjediti uz cara vezirom!“ 
,Kad dodjosmo pred dvor vjerenice, 

»Tu djevojke kolo uhvatile: 

»Sve igraju ljepša uza ljepšu | 

»l pjevaju iz veselog grla. 


,Okč kolo sjedosmo u čudu, 

A djafrin uzme svaki svoju, 
Radmilović posta kolovodjom. 
»Vrag nedade Firdusu mirovat, 
Već dražiti stao Radmilića, 

,»»Be aferim, Mijo Radmilović, 
,,,Gdje se igra kolom uz djevojke, | 
»»,Nema tebi druga. u svijetu. " 
»To u za' čas izustio Firdus ; 
,,Stid.se uze uz obrez djevojkam, 
,,Zasinvle oči Radmiliću, | i 
»Svoju drugom predaje: djevojku 
»L hiti se preko našeg družtva: 
»»Sto nis' amo, Firduse junače? 
»»»Da ti kažem kako mi pristoji . . 
»»Kolom igrat uz Stolačke djeve.“ 
»Zametne se težko džilitanje, 

»Pa koliko nas Turakah bješe 
»Pasjoj vjeri niko nedojača — 
»Skočit š njime i nemisli nitko, | 
»Kad onako preko nas preskoči, 
»Sto je od nas Firdus u mišici, 
,On se baci grdnom topuzinom 
»Rekao bi, živi čovjek neće: 

»Mal ga dvaput djafr neumćtne.. 
»Dok nišane zrnom u jabuku, . 
»Ko promaši a ko obatrne; > o 
»On 5) jabuke neće ni da gleda, , 
»Već nišani ticu na leteće, 


> Kroz oči joj zrno proturio. , 


pA Rad konje hoćasmo poleći, | 
»Na čilašu eto  Draganića, 

p»A čilaša vodi pobratimu: | | 
»»Sto dukalab onome junaku, 
»»Koji prvi dohvati barjaka js 
»Zatrče se pedeset konjikah, | 
»Kroz prah atab sivaju kopita, 


. »A nozdrve maven plamen liže; : 


»No pred svima ta dva pobratima, 
»Oba lete pravo uporedo, 

Jedan drugog neće da preteče. | 
»Mal za njima srdit Firdus-paša 

" Neda dahnut jadnome konjicu, 
"Već ga muči s desna i s lijeve; 
»A kad vidi e mu fajde nije, 
»Pobliedio, hoćaše da pukne, 

»Pa povadi od pasa pištolja 


“79 On (Radmilović). 
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»Da ukine do dva pobratima. 
»Ja ga srećom stigoh na doratu: 
»»Ne, Firduse, zloće ne vidjeo, 
» »Dok smo š njimi pod bijelim St6cem 
»»I jedemo njihovoga hljeba.“ 
»A on na me oči razkolači : 
»»Bre nesreće, kud ga vrag turio, 
»»Da mi hvali vjeru u djadra! 
»»Gdje ja ovdje dodjoh svjetovat se 
»»Jel slobodno smicat pasju vjeru?“ 
»I okrene konjem ka šatoru. 
»Pobratimi ponieli barjaka: 
»Ne dieliše dukate medju se, 
»Već ih daju goloj sirotinji 
»Da se hrani u zdravlje svatovah. 
»A kada nas noćca umirila, 
»Nuto gledaj age Firduspaše: 
»Prem mjesecu čibuk zapalio, 
»Za čas puši a za čas ne puši, 
»A proklinje Turke i djafre, 
»Okom sieva a zubima škriplje. 
»Opet namah nješto mu zavrti : 
»Sskoči mi se, skršio čibuka, 
»Pa se mahnit uhvatio konja, 
»Zaigra ga okolo šatora, 
»I titra se težkim buzdovanom, 
»Buzdovanu stao besjediti : 
»»Što mi veliš, u nevolji brate, 
»»O ovome čudu nečuvenom? 
s»Voda teče kroz zelenu travu, 
»»A kod vode pasah i vukovah ; 
»»Nit vuk vije, niti psine laju, 
»»Yeć na jednoj vodi mirno piju. 
»»Slo mi veliš, u nevolji brate? 
»»Evo ima puno pć godine, 
»,Bralimstva se mi zaboravili, 
s»aNi ja tebi ni ti meni ništa; 
a»Al tako mi živoga mi Boga! 
»»Ja se s tobom više ne zavrgo, 
»»Kada kome ne bio prem glavi!“ 
»Pa eto ga gdje dolazi k nama 
»Gdje ja sjedim s Fazli pobratimom. 
sja, dok dodje, velim mu u šali: 
»»Baš aferim, ago Firduspašo ! 
s»Danas nama ulekli djafri, 
gnA večeras ti uteče svima.“ 
»Da to nikad izustio nisam! 


»U brz plamen na me zabuktio: 

»»Huljo jedna, skadarsko kopile, 

»»Ja ću tebe, huljo, pokrstiti.“ 

»I baci se u me buzdovanom. 

»Huda hrdja, ne pogodi mene, 

»Već pogodi jadnog pobratima 

»I živa ga na mjestu ukind. 

»Tad se mašim mojega pištolja, 

»Pogubim ga, al koja mi korist, 

»Kad moj bratac već ne diše dušom — 

»A ja tako glavnog prijatelja 

»izgubio jednom pa na vijek, 

»Nit ga više steći ni vidjeti ! 
,,Kad začulo ciku cielo družtvo 

»Naokolo jednako pohiti .... 

>» Što uradi ago Firpus-pašo! 

»»Sto uradi, Boga ne vidjeo 1“. 

,Sto bijaše od njegova druživa 

,yU jad tude listom izginulo, 

»A od moga družtva i Fazlina 

Dosta mrtvih a ranjenih dosta. 
i mi mahom odosmo od Stć6ca 

»l busije uz drum zasjedosmo, 

»Kod Razkršćab, stana hajdučkoga, 

,»,Da se djefir nebi posilio 

»Kod tolike nesreće Turakah. 
»»Kad bahnuše kita i svatovi, 

»l eto ti cure i djeverah: 

»Na desno joj djever Radmilović, 

»Djuvegija malo zaostao, 

»»Pa će djever naperiti konja, 

i dozvati brata mladoženju, 

1 uzeti tamburu s jabuke ?) — 

»»Tambur bije uz tambur zapjeva, 

»»A pobratim uz njega uzpjeva, 

»Red hijaše šarku %) da opalim, 

»Al nemogu odoljeti srcu 

»Da pogubim Bogu 'naku' milost, 

»»Već opalim kud sreća zanese. 

Stade tutanj našijeh pušakah, 

»L obrne svatove u snoplje. 

»Pobratimi jedan drugog traže, 

»Da ga nije nesreća ujela: 

»»A kada se očima sastaše 

Kan dva lava na nas navališe, 

»sjeku, gaze, od straha je umriet 

,L padat jim konjma pod kopita, 


7) Jabuka (Sattelknopf). 
') Šarka (puška). Pao 


»»Kad pogledaš onake dvt munje. 
»A nu sreće, hrala Muhamedu! 
»Ta djevojka sama medju leša; 
ugleda je Radmilović Mijo, 

»Pa bacio sablju pustimice, 

»Iri posječe, do nje doskočio, 
Jer djeverstvo bješe pokvario. | 
,On je kod nje, a iz sretne ruke 
»Pogodilo zrno Draganića 

> »Usred čela u junačko mjesto. 
»»Pade junak sunovrat sa konja 
»A padajuć zadnjom progovara: 
»»Brate Mijo, ostaje na tebi ....“ 
.s»Pa jezikom tužno zamrsio. 

»Kad djevojka ugleda ga mrtva: 
»»Srce joj se umab ukosilo, 

»»Sva pobliedi, očima zamieni, 

»i na zemlju jadna mrtva pade. 
»Kad to vidi Radmilović Mijo, 
Od žalosti skoči sa čilaša 

»l kukajuć ked svog pobratima 
»Grdno sobom o zemlju udari. 
»On iz krvi vadi brata glavu, 
,»Suzeam' pere, cjelovima tare, 

9. nariče zabunjenim glasom: 
»»»Nemoj meni omrknuti, sunce, 
»»»»Ogranulo istom na iztoku;... 
»»ra me, Mijo, zar već sad ostavljaš 
»»»Na svijetu sama, bez uljehe, 
,»» Bez savjeta i bez rsezgovora? 
»»9. kime ću se sada dogovarat; 
»»»»S'kim ću branit pravdu pred nepravdom 
»»y»>kim ću tješit jadnike sa nadom? 
»»»Gorka rano gdje mi najedanput 
»»»»Čitav svijet u čemer obrati 
,»»,Bez ikakve unakrst uljehe! 
»»Dušo brate, de pogledaj okom: 
>», Svi svatovi sjetno neveseli, 

»» Nit sviraju, nit izvode pjesme, 
»»Nit se viju svijoni barjaci, 

»»» Pohitaše perje od žalosti. 
»»Davor brate, ljudski razgovoru, 
»»R&Zgovaraj neveselo družtvo! 
»»Dušo mila, kuda mi se djede ? 
»»hamMo0, brate, mile tvoje pjesme 
Svakoj duši utjeha i nada! 
»»Kad bi djeve pjesmam' zamamio 
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»»L u kolo veselo zanio, 

»»A ti s' Cvietom začinio kolo! 
»»Zašto više ne haješ za Cvietom? 
Tvoja Cvieta biela i rumena 
»»Tvoja Cvieta cvijet nad cvjetovma ; 
»» Hodi; Cvielo, što m' ostavi brala 
»»A ovako grdno nevesela? 

»»Hodi, Cvieto, razgovori brata, 
»»Nebi 1 tvoje razabro riječi. 

»»StO ću samac na crnom svijetv, 


. »»Kada mi je sunce omrknulo, 


»»mrknulo meni i hiljadam !“— 
»Vjeruj, Fato, onake ljubavi 

»Još ne vidi moje živo oko, 

»Niti starac može spominjati : 

»Te se meni duša do dna smuti, 

»A i družtvo sve se utopilo 

»U nekakvu snuždenu milinu 

»Kako djafr žali pobratima, 

»No ti u tom vikne stari Gugjuk : 

»»Hajdmo, žene, de da zaplačemo !“ 

»Pa se skoči starac do djafra | 

»L veza mu ruke naopako. 

»Bolan junak, kano jagnje ludo, 

»Suze lije kano diete malo.“ 


- Pjevanje 2. 


Ljepotica Ajka uzdišući 
Zamolila Ajagića babu : 
»nmili babo, kažide nam sjutra 
»»Da vidimo Radmilović Mije.“ 
Pa mi ode mučno zamišljena 
Da prospava mlada laki sanak. 
Al je sanak Ajku odbjegnuo: 
Ona misli o jadnom junaku 
Onakoga srca milosliva, 
Što ga babo prozvao delijom, 
A po licu lijep ko jabuka: m. 
»L nazdravi junak babi mome, 
»Da su liepe Skadranke djevojke: 
»Da bi rado gledao Skadraskah. 
,,Bože mili, na svemu ti hvala! 
Kako junak pozna babu moga?! - 
»Mene junak još vidjeo nije . » . 
»Ko zna jeli čuo Radmilović 
»Da Ajagić ima Ajku ćercu? 


Ed 
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Oj vi meni moje zlatne kose, 
»Kažite mi je-! oženjen djadr, 
gal djevojci svoju vjeru dao? 
»Kod nas evo ružnog običaja 
»sto djevojke nemogu izići 
»»Da se mlade hvataju u kolo, 
»svaka mlada do svoga junaka. 
»Pa da mi je bilo izpod Stoca 
»Men' djevojci igrati u kolu, 
»Te svatove mlade dočekati, 
»Zaigrati s Mijom kolovodjom! 
»Kose moje, vjera vam je moja, 
»Nebi vala iz družine turske, 
»Dok bi š njome babo četovao,. 
»Pusta puška planula u svate, 


»,Da sam bila kod mojega babe... 


»A djadre glas je dopanuo 

»Da sam za nje izmoljila babu: 
pEvo djaftr šalje mi darove... 
»Nos'te natrag, djafiri, darove, 
»Pozdravite Radmilović Miju, 

»I recite vašem Radmiliću 

»Da me rumen čeka u Trebinju, 
»U njega ću na večeru doći; 

»A evo mu dajte amaneta 

»9 mojeg prsta bisernog prstena.“ 
U tom zaspa ljepota djevojka 

I u snu se nadje u Trebinju 

Baš u dvoru Radmilića Mije. 

Silne svalte Mijo sakupio, 

Sve junake mlade gclobrade, 

Sve pod njima bijeli konjici : 

Što konjici u srebru, skerletu, !) 
To junaci u zlatu i svili, 

Gdje se ženi Radmilović s Ajkom: 


nŠto sve u me gledaju Trebnjanke? 


»Nečud'te se mlade Trebinjanke, 
što je došla ovaka djevojka 

»Za vašijem Mijom Radmilićem, 
»E u Skadru nema Radmilića, 
»Nek je Skadar ljepši od Trebinja 


»Kad ja volim s Mijom u Trebinju.“ 


Kad se Ajka prend iz sna svoga 
Niti kod nje Mije Radmilića, 
Nit se š njime šela po Trebinju, 


—_ 


--—__ 


Već on jadan kuka u tamnici 
I spominje milog pobratima. 
K njemu ide aga Ajagiću, 
Pa se agi težko razžalilo 
Kad ugleda tužnoga junaka, 
Kuko ga je tuga obhrvala: 
»Nemoj cvilit moj sužnju nevoljni, 
»A moj sine — kada tebi drago ; 
»E ja nemam mužkoga poroda, 
»Već imadem ćercu jedinicu, 
»Koju ljubim kano dušu svoju: 
»Na poklon ti, Radmiliću Mijo, 
»Na poklon ti ljepotica Ajka, 

»I na poklon kule Ajagića, 

»I u kulam sve što ima blaga, 
»A megdan će tebe iznijeti, 
»Hoće vala lako do vezirstva ; 
»Tek se nemoj više krstit krstom, 
»Veće klanjaj velikome svetcu.“ 
Ali za tim junak i ne haje, 

On spominje jadnog svoga brata: 
»Kuku brate, kuda mi se djede! 
»Mene prodje moje boravenje!“ 
Tad mi sužaja vodi Ajagiću 

Da ga vidi ljuba i Ajkuna. — 
Naskočilo sunce na iztoku 

Al danica neće da s' ukloni, 

E nemože čuda nagledat se 

Kako se je Ajka nakitila 

Za da vidi Miju Radmilića. 

Kada ga je mlada ugledala, 
Pozoba ga okom dva tri puta, 

A muka joj srce ohuzela ; 

Rieč ne reče, ukrade se majci, 
Njekuda je mahom izčenula ; 

Nit šta radi, b6na, nit govori, 
Već se mlada svuda uzmučila, 
Dok pisati stade bielom rukom : 
»O junače, prva moja rano, 

»9 tvoga lica ranjena _ sam mlada; 
»Ti si junak milostiva srca, 

pBili htjeo rane da prebolim ? 
»Ivoje oči najdraže ponude, 


»Dušo srce, pogledaj me š njima! 


»Ivoja kosa svila iz Mletakah, 


1 Nurske ricči. skerlet (Scharlach); — durak: koprena nevjestinska, prievjes (Braut- 
schleier);— amajlija; zapis (talisman); — tavan: gornji kat kuće; — pendžer: prozor. 


»Dušo srce, zabavi me š njome! 
»Troje čelo nebo uzorito, 
»Dušo srce, daj da ga pogledam! 
»Ivoje usne vilinski su melem, 
»Dušo srce, poljubi me š njima! 
»ivoje srce raskošni dušeci, 
»Dušo srce, primi moje srce!“ 
Namah Mije djevi odgovara: 
»Oj djevojko, srećo nesudjena! 
»što će tebi moje jadne oči, 
»Kad ja š njima brata oplakujem! 
Sto će tebi pusta moja kosa, 
»Kad je s'jada ja nemogu plesli! 
»što 6e tebi oboreno čelo, 
»Kad su njega tuge prikrilile! 
»što će tebi usne pobliedjene 
»Kad ja imam brata naricati! 
»što će tebi iztlačeno srce, 
»Kad na njemu iuge počivaju 
»I savile svoje crno gnjezdo! 
»Oj djetojko, srećo nesudjena, 
»Ja se s'tugom jesam zavjerio!“ 
Ajka njemu na to odgovara : 
»O junače, meni rumen bio! 
»Kako mi se neznaš domisliti! 
»Evo tebi moje plave oči, 
»Od tvojieh bolje će plakati ; 
»Kosa moja bolje j' ugojena, 
»S troje tuge srezat ću ju mlada; | 
»Moje čelo ravnijeg je polja, 
»Jače može fuge podnijeti; 
»Moje grlo jasnijeg je glasa, 
»Tvome bratu bit će ugodnije 
»Kad ga stanem mlada naricati ; 
»Moje srce tugam nenaučno 
»Tvojim tugam bit će prikladnije.“ 
A kad bješe noći o ponoći, 
Svak žaspao, Ajkuna ne spava, 
Već se diže s mučnoga dušeka, 
Pa mi krade ključe od tamnice 
I otvara ma tamnici vrata: 


Dok ukloni sa lica duvaka 

Sva tamnica crna obasjana 

Od svjetlosti lica i očijuh, 

I obasjan sužanj Radmilović, 

Kroz san junak spominje svog brata 
Naslonio glavu na koljena, 

Noz koljeno sjela divna Ajka; 
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Gleda momka kako u snu tuži, 
Te joj suze same udariše. 
Probudi se Radmilović Mijo. 
Kad ugleda kod sebe djevojku, 
Job; kakvo je lico djevojačko! 
»O Ajkuno, srećo nesudjena, 
,Koja fajda e si tako liepa 
»Kad te junak ljubiti ne mogu ! 
»O Ajkuno, srećo nesudjena ... |“ 
Pa joj snimi niz obraz duvaka. 
A ona mu milo besjedila: 

»O junače, tvoje ti žalosti, 
»Nemoj mene holiti djevojku; 
»i ja ću se tugi naučiti, 

»Ja ću s tobom crilili žalostna ; 
»Nemoj mene huliti djevojku, 
»Ve6 ti bježi iz tamnice jadne 
»l povedi sobom robinjicu.“-— 
»nAjko zhto, vele ti si liepa! 
»nAli srcu mome koja korist? 


* »»Krasni cviete, ne goji se za me. 


»»Stope moje, jadan nesretniče! 
»»Jadima bi tebi pronicale; 
»»srce moje odavna čemerno, 

Pa bi mi te otrovalo, dušo! 
»»Mojim dahom ti bi uvehnula! 
»»Liepi cviete, ne goji se za me.““ 


A ona mi tada uždahnula:: 
»A ti hajde, srećo nesudjena 
»Kad se nećeš meni smilovati, 
»Hajde bježi iz tamnice jadne ; 
»Al te molim i dušo i srce, 
»Za tobom će u poćeru poći 
»Ti me nemoj, 'rano, prevarili, 
»Nemoj bježat kud Trebinje leži, 
»Veće gledaj pula pram iztoku ; 
pŠestog dana kad preveli sunce, 


Turci hoće poćerom prestali. 


»Molim ti se, tvoje ti žalosli, 

»[ tako ti Ivoga pobratima, 

»Tad se vrali do tiha jezera, 

»Na obali jezera čekaj me, 

»Dolaziv ću k' tebi u ladjici 

»svaku veče, da ja s tobom plačem, 
»ivoje jade da ja kušam mlada, 

»B mi tvoji jadi omiliše1 


,Jeli vjera, Mijo Radmiliću, 
»Da ti mene nećeš prevariti ?“ 
Donosi mu oružje djevojka 

Izljubljeno, vruće oplakano, 
I dobra mu konja osedlala, 
Na kojem su do tri amajlije : 


—Konjic dragom nikad da ne susta, 


Da ga rana ne mogla obranit, 
A ni njega ni na njem junaka; 
A treća je, da se natrag vrali. — 
Ode junak, ostala djevojka, 
Uzdišući, srcem boraveći. 
Svako jutro suncu na uranku 
Ide bolna na tavane gornje, 
Pram iztoku na pendžeru stane 
Pa pogleda polja i brežuljke. 
Sobom mi se bolna, razgovara: 
»Da je meni pretvorit se Vilom, 
»Svinuti se preko toga polja 
»[ ugledat na konju junaka, 


»Gdje sam jezdi bolan preko polja, | 


»Prebija se od gore do gore 
»Žedan, gladan, svakako umoran! 
»Da s'je meni Vilom pretvoriti! 
»»Nad njime bih oblak nadgonila, 
»Da ga jadnog sunce ne umori, 
»Pirila bih tihim povjetarcem 

»,Da se znojno čelo razhladjuje ; 
,,Ja bih bila neznani delija, 
»,Gladnog bih ga susrela na konja, 
Pa ga nudim da se okrijepi. 
»Kada bi mu konjic ožednio, . 
»Konja bih mu navela do vode, 
On me junak nebi ni vidjeo. 
»Odjahuje s konja da počine 

»I legne mi sanak da boravi, , 
»A ja njemu provadjam konjica 
1 napitam zobcom i napojim, 

,Pa mu stanem grivu izplićati 
»gve biserom i dragim kamenjeni ; 
,,Pa nut Bože, na sreći ti hvala, 
»Kako meni moje zlato spava! 
A ja ću se nadanj navinulti, 
»Svojom kosom prikrili ga svega 
»Da ga mladog rosa ne obrosi — 
»Ej da mi se Vilom pretvorili! 
»Zazorice sliedit moje zlato, 
»9pominje li uzdiše li za mnom! 


Pjevanje 8. 


Sunce mi se na zahodu titra 
Preko plavog mora i jezera. 
Na bijeloj kuli na pendžeru 
Pram zapadu sjedi Ajagiću. 
Mučne njega obuzeše misli: 
»Kako da je djadr utekao! 
»Kako da ga poćera Skadranah 
»Za šest danah nigdje stigla nije, 


»A ni glasa ludog od njeg čula !“ ; 


Eto € k njemu Ajkune djevojke: 
Bliedog lica u opravi bieloj; | 
Sjeda nuzanj, tužno progovara: 
»Dragi babo, milo moje dobro, 
»Vidiš kako tvoja Ajka vehne, 


.»Nit lijeka ima nit ufanja. 


»Nemoj, babo, moje milovanje, 
»Da ti tužna ovako uvehne. 
»Kad sam tebi ja malena bila, | 
»Ti bi mene uzeo jedinu, 
»Milovao na koljenu svome: 
»»Rasti Ajko, rasti mila nado, | 
»»GOji mi se moj urese čisti, 


f 
. 


»»Ti si zlato na dlanu tvog babe ; i 


»»Kad naraste ineni moja Ajka, 


,»»Carevice pram njoj pristat neće 


»»Nit po licu nit po odijelu,“ 

»A evo mi jadno moje lice 

»I jadno mi krasno odijelo 

»Kad je moja mladost potamnjela! 
»Koja korist, što je zlatna čalma, , 


»Kad je lice pod zemljicom crnom ;.- 


»Već te molim, moje milovanje, 


»Ti me pusti da u čamac sadjem, 
»Keda sunce već pozašlo bude, 
,Da se malo provozim po vodi: | 
»Čini mi se tad ću ozdraviti, | 


»U meni će mladost oživiti.“ 


Ajka moli, a otac ju pušila, 
E se njemu nemože na inos > 
Svaku veče njoj pripravlja čamac, 
Hitri čamac i lagana vesla, 
Unj mi Ajka, neveselo diete, , : 


i? 


p»Srce m? hoće da će dobro biti, , mi 


x? 


Bolna slazi sa tanane kule, 

Pa se vozi po tihom jezeru. 

Al ne vozi mlada kan' da misli 
Da se igra, ja* da mjesec gleda, 
Već nju čeka na obali drago ; 
Veslom bije, tužnu pjesmu pjeva, 
Tankim glasom svedjer istu pjesmu: 
»Srce moje, što si mi žalostno? ... 
»Bješe vreme, kad nevina Ajka 
»Visila je majci o grhocu, 

»Kano ruža kadno rosna visi 

»u proljeće kad joj sunce grane; 
»A majka ju ljubila u čelo 

»Od ljubavi od žive miline. 
»Bješe vreme, pa njekuda ode! 
»Bješe vreme, kad vesela Ajka 
»Narešena, cviećem okrunjena, 
»Svome bi se ukazala babi, 

»Da ju vidi kakva mu je krasna: 
»Tada bi se babi omililo, 

»Kan da mu je od cara vezirstvo, 
»Pa bi ćeri babo govorio: 
»»bjepša si mi, jedinice Ajko, 
»»Pašinicah a i carevicah: 
»»Ivoje lice a tri Carigrada.“ 
»Bješe vreme, pa njekuda ode! 
»Bješe vreme, kad pod našom kulom 
»Gledam .ladje pune trgovine | 
»Gdje se voze k bijelome Skadru, 
»Pa bih svoga namolila babu, 
»Da mi kupi kakvu dragocjenost. 
»Meni babo trgovce dozovi, 

»Da izberem što.-je meni drago : 
»Tad radostna bijsše Ajkuna! 
»Bješe vreme, pa njekuda ode! 
»Bješe vreme kada pri zahodu 
»Na pendžer bi s' Ajka naslonjala, 
»Gledala bi sunce na zahodu, 
»Gledala.bi Bojanu pod Skadrom, 
»Kako Skadar u njoj s' ogledava 
»9a svojiem vitijem munarma 

»1 hiljadu bijelijeh kulah, 
»Bedemima 1) što mu boke pašu; 
»Gledala bi mjesec gdje izlazi, 
»Vedro nebo zviezdama osuto : 


933 
»Pa se nebi znala oddieliti 
»Od divote mjeseca i zviezdah! 
»Bješe vreme, pa njekuda ode! 


»A sad meni omrznulo sunce 
»A mjesec mi sjaje za nevolju. 


»Srce moje, vele ti si tužno!“ 


Tako pjeva nevesela Ajka, 
Spušltajući vienuc u jezero, 
S kojim se je obdan zabavljala, 
Uplićući svakojako cvieće, 
A] najviše ružu i ljubicu: 
Plete ružu za goruću ljubav, 
A ljubicu jer joj dolikuje 
Kada vehne za svojiem dragim — 
Tad jezeru tiho progovara: 
»Na jezero, to za ljubav moju, 
»Sto sastavljaš i milo i drago.“ 
Na obali čeka dobar junak, 
Na koljeno prima krasno diete, 
Gledajuć joj lica pram mjesecu: 
»Bože mili, da mi je od tebe!“ 


A Ajka ga mlada razgovara: 

»O moj Mijo, moj biserni djerdan! . 
»Da ti vidiš, Mijo, moje srce, 
»Kako meni moje srce gori, 

»Kako s' tebe moje srce preda?) ; 
»Vas dan ti se šnjime prigovaram ; 
»Ono s' boji, Skadranke djevojke 
»Občinit će meni moje zlato! — 

— ,Neće, srce, nemoj mi se bojat, 
»Jer je tvrda u junaka vjera — 
— ,Srce preda: eno, jado, Mijo: . 


On se šeta po bijelom Skadru, 


»Pa ga eno poznavaju Turci, 
»On će ludo izgubiti glavu! — 
— ,Neće, srce, delija je Mijo, 
»On se znade Turkom pretvoriti.“ 
Bolan Mijo djevi odgovara: 
»0 Ajkuno, ugodni cvijetu! 
»Kako bi me Turci poznavali 
»Kad mi više obilježja nema? “ 
»Dsk je meni pobratima bilo, 
»Mi se nikad oddvojili nismo, 
»Veće svuda braća drugovali: 
»isti konji bjahu pod obadvam 
»isto ruho na obadvam bješe, 
»,A jednog smo lica i uzrasta; 


1. Turske rieči: bedem : zid : -— djerdan : nakit što ga nose djevojke i žene o vratu» 
(Halsschmuck) od bisera, novacah ili djudjuha (Glasperlen);—ruho seratlijsko : oprava tur-. 
skog krajišnika; — mukadem pojas: osobito dragocjena vrst pojasah; — djerdjef (Stichrah- 
men) ; — djumišli —.od srebra; — dorat: mrki konj (Braun); — ćorda < sablja; — baš- 


ča: vrt; — avlija: dvorište. 


2, Moje srce preda; groni se, plaši sa, 


ssa 


Pa kad bi nas Turci ugledali 
IZ daleka, za očinjvg vida, 

»Oni bi nas braću poznavali; 

A sad, jadna, mene sama vide, 
»Dvie delije nagnute ne vide, 
»Nego vide oboreno čelo, 

»ra gdje bi me Turci poznavali !“ 


Na obali skadarskog jezera 
Svaku veče Mijo i Ajkuna 
Dolazili na sastanak tajni, 

Da bi srca bolna utješili. 

A kad Ajka jednom se dovezla 
Mlada bješe odveć raztužena, 
Svoje jade na dulje nabraja : 
»,Oh moj Mijo, moje milo ime, 
»»Pretežko je odveć tvojoj Ajci 
»Čekajući dani vjekovili 
»»Da prevale dok nedodje noćca! 
»Kad mi nisi pred očima, dušo, 
»»Sve nesreće prodja mi kroz pamet, 
»Koje bi te mogle zaleljeti. 

»Kad se vraćam žalostna od tebe, 
»Veli meni babo, kan da kara: 
>»»Ne silazi toliko daleko 

,»» Da te okom vidjeti nemogu ; 
»»A i brže da se natrag vratis, 
»»Jer će mojoj nahuditi Ajci 
»sNoćna rosa i jezero hladno.“ 
»»pa je meni vijek duša tužna: 
,»Vječnji dani, a ti preveć mio, 
,,Pa kako jih mirno sprovoditi ? 
»A u noći žalostni mi pokoj! 
»Ivojoj tužnoj osemljenoj Ajci 
»,Neveselo na nesan se daje, 

»»A kad snijem, samo zato snijem 
»»Da me sunce tužniju probudi, 
»Koga nije nikako umolit, 

»,Da se makne i da brže sidje, 
»»jer nesretna što ja više molim, 
,»Okrutnije ono s' zaustavlja. 

»A mjeseca, kad sjednem u čamac, 
Ja ga molim da pogasi svjetlost 
Dok ja dodjem tebi do obale — 
A on, jadna, kan da mo nečuje, 
»sjajnije smi čamac obasjava: 
»,Oprosti me, Mijo, težkih danah, 
Sto imadoh, sve ti srcem dadoh 
»A i majku pregorit ću s babom, 
»,Jednu sreću, Mijo, da dielimo. 
»Jutros babo otišo k' Mostaru, 
,,Još ćeš sjutra mene dočekati, 
»»E se više nećemo razstati .... 
I plač joj je riječ prekinuo — 

Kada sjutra o večeri bješe, 
Plemenito nakiti se djeva, 


Kan da mi se zorom uresila; 
A žalostno lice oborila, 
Kan da ga je pokrila sumračjem — 
I ide mi majci na razstanak. 
Tek ugleda majka svoje diete, 
Zavapila umah izza glasa: 
»Hvala Bogu, veselog mi časa, 
»Moj se cvijet evo opominje. 
»Kad ja Ajku neveselu pitam: 
posto si me se zapustila, ćeri ? 
»»Jna meni tužna odgovara: 
»Da što će joj nakiti i ures? 
»Aiko, ćeri, kamo prva ljubav? 
»»Ajka sada već me ne miluje 
»Ko što me je njegda milovala.“ 
Ajka majci ništa negovori 
Već ju ljubi smućena u lice, 
A niz obraz plave suze roni 
[ krije jih rukom od matere, 
Pa kada je pozavezla čamac, 
Osvrće se na ljepotu Skadra 
I na svoje privikle dvorove: 
»9 Bogom, Skadre, s Bogom mili 
grade! 
»l meni si jednoć mio bio, 
»Ali više nisi da omiliš; 
»Drugo drago meni omililo 
>A nuz dragog sve što njemu drage! 
»9 Bogom Skadre! — kada roditelji 
»Svoju Ajku počmu žalovati, 
»Utješi jih, Skadre, liepi grade! 
»,Oh rado bih umrla u tebi, 
»Moje tielo tebi da ostane; * 
»Ali Allah na daleko hoće 
»Da Ajkuna vidi svoje groblje 
sI ugrobi nevriednu ljepotu, 
»»3 kojom si se njegda ponosio ,.. 


> »Mili dvori, moje uživanje, 


»Mili dvori, njegdašnja dragosti, 
»Mili dvori, prijatno viknuli, 

»Oči moje već vas ne gledaju, 
»Nit se Ajka već po vami šeta. 
»Moja baščo, dragana zabavo, . 
»Ko će meni zalievati cvieće 
»Kome li će cvjetati cvijeće ? 
»,Oj sobice, vjerna drugarice, 
»Omilile njegda bješe Ajci, 

»Pa su mi te sa mnom omrazili ; 
nOj sobice, vjerna drugarice, 
»Dosta sam ti jadah ukazala, 

»Al jih vjerna ti izdati nećeš ! 
»Već te molim, sobice vijerna, 
»Kad kroza te moja majka prodje, 
»I ugleda da joj Ajke nema, 
nDa ne veze aa djerdjela svome: 


=i> 


kaba stetsLi hoaemenbotbb neni: 


> Nemoj, mi je žalostiti, 'rano !. 
S Bogom sobo, s Bogom mili dvori.“ 


Tad jezeru drobni vienac spušta: 
Nije vienac ruže i ljubice, 
Već je vienac zlata i bisera. 
»Primi, vodo, ev' za harnost moju, 
pŠto si mene s dragim sastavljala ; 
»Oko moje gledati već neće | 
»Tvog prostora tihog sa pendžera ; 
»Oj jezero, moj uglede krasni, = 
»Ogledalo zviezdah i mjeseca! 
»Kad bi mi se ikada po tebi 
»Kano Ajka vozila djevojka, 
»Kojoj gori srce od ljubavi : 
»Ne d6 Bog da u jadim ju vidiš, 
»Kakve tebi očitova Ajka. 
9 Bogom Skadre i s Bogom jezero! 
»Jsaoh s Bogom, moji mili dvori, 
»Draga mjesta svakih uspomenah |! 
»Eh da Bog da, kad se vas spomenem 
»Da mi vaša uspomena mila 
»Obraduje ovo meje srce 
»I da bi me bćnu utješila, 
»Kad se jadna rastanem svijetom !“ 
Pa g obazre milooka k' Skadru, 
I uzdalinu, i suze niz obraz 
Oboriše same plahovito. 
Priuzimlje dva lagana vesla, 

amac vozi a suze prolieva. 

Dočeko ju Mijo na obali, 
A kad suze ugleda niz obraz: 
»što mi plačeš, Ajko, sladka 'rano ? 
»Nli ti je žao tvoga dvora, | 
»il jezeta što se pod njim plavi? 
»Da je meni moga Draganića, 
»i tvoj Mijo imo j' krasnog dvora, 
»l jezero pokraj svoga dvora ; 
»A imo je i sesštrei braće 
pšto ti nemaš, dušice, u Skadru. | 
»Bestre moje milovat će mi te 
»Kano oči Mije svoga brata — 
»Da je meni moga Draganića 
»Kad bi mile sestre po Trebinju 
»Moju Ajku rade sprovadjale, 
»Tvome Miji srce bi naraslo, 
»Kad bi reklemed sobom Trebnjanke : 
»»Čudne sreće našeg Radmiliće, 
»»Gdje on steče onaku djevojku.“ 
»Pa će tebe sestrit u nedielju 
»Da im vodiš kolo usred grada... 
»Da je meni moga Draganića ! 
vMoje braća, hrabreni junaci, 
»Kada sjede s Turci na divang, 
»Hvalit će se s mojom vjevenicom, 
»A majka će moja od miline 
»Zaboravit svog jedivog Miju... 


. »Bilo sužnjam ago Aja 


jad 


»Oj da mi je moga Draganića!“ 
Pa joj daje ruho seratlijsko 
Sve u srebru i u suhom zlalu ; 

Oj kakvi je mladi seratlija, 
Kad s' opaše mukadem pojasom 
I kada mi prelijepo čelo 
Obmotala mlada zulum-čalmom 
I uzjala na pitomna konja! 
No je Ajka jednako žalostna; 
Zeludu ju tješi Radmilović: 
»Poštedi mi, Ajko, mojeg srca! 
»Da je sada meni pobratima 
»Kakvu šalu b' učinili majci! 
»Otišao naprijed Draganić, 
»On joj kaže: ,Eto ti tvog Mije, 
»nizbavi ga junak iz lamnice, 
»»Pa mu Mijo u zahvslno ime 
»»Obećao sestru Angjeliju.“ 
»Ti s ostala avliji na vrata, 
»Ja otidjoh zagrliti majku, 
»I zagrlit moju milu braću; 
»Pa jim stanem, 'rano, pripoviedat, 
»Kako si me izbavio jadah, 
»A ja seju dati obećao: 
»Junak dole čeka na vratima 
»L ugodne glasove izgleda, 
»A drugčije neće ulaziti 
»Nit se našeg okusiti vina. 
»Na to majka i radostna braća 
»Teb' u susret mahom iztrkali, 
»Grle, ljube, kO sina, kO brata ; 
»Sama soja ostala u čudu, 
»Da te vidi mladog djuvegiju.“ 
Pogleda ga.miloka Ajkuna : 
»Ne kori me, 'rano, bez krivice, 


»Jer ni sama neznam ti što mi je.“ 


Tu čitavu noćcu putovahu, 
I još sjutra danom do zahoda; 
A kad sjutra bješe o zahodu, 
Al eto ti na konju Gugjuka ; 
Ne pozna ga Radmilović Mije 
Već je njega pozdravljao Mijo: 
»Oj delijo, od koga si grada, 
»Koji glasi po bielu svijetu ?“ 

Strašno čudo Gugjuku bijaše 
Kad poznade Miju Radmilića 
Kome veza ruke na Razkršću ; 
Al se guja brzo pretvorio, 
Brk se njemu teke podsnijeva, 
Na ljepotu divnog seratlija: —- 
»4li su glasi, delijo neznana , 
»A ja idem iz Trebinja grada; 
»Njeko momče, Radmilović Mijo, 
»IZ Trebinja, sinoćnjeg konaka, | 
jagića 
nl zamami agi jedinica; 


« 


“ a) 


»Uteko je š njome u neznano. 
»Ajagić je hodio k Mostaru, 
»Kad na putu stigoše glasovi, 
»Da su njemu Ajku odnijeli. 
»Ajagiću odmah na um palo: 
»»Nije drugo to je Radmilović.“ 
»Te prilomi mahom u Trebinje 
,Sa žestokim svojim Skadranima, 
»L udari djađru na dvore — 
»,U brz plamen dvorovi odoše, 
Poginula braća do jednoga, 
»Turci jim se glavama umeću; 
»Uhvatiše seku Angjeliju, 
»,Oči su joj mladoj izvadili, 
»Popregnuli kosom svoje konje; 
»A majka mu konjma pogažena — 
»Jadnoj majci jadovi najgori 
Sa svojega sina najdražega, 
»»,Koga tužna na smrt spominjala.“ 
Kad to začu Radmilović Mijo | 
Riknu junak kano bik izranjen, 
. Mahnit sobom o zemlju udari, 
I razbaca sa sebe oružje: 
»Kog ćeš branit, crni nesretniče ?“ 
Pa djipio opet za oružjem: 
»Ajagiću sto od tebe jadah 
»Do desetog časa moje smrti!“ 
Svog se konja bješe dohvatio, 
To pred noge kukavica Ajka: 
»Nemoj, Mijo, tvoje ti matere! | 
pŠto bi mene kuda gdje gubio, 
»Kad se ovdje možemo razstali ?... 
»sto učinih tužna kukavica ! | 
pŠto 8 učini s' mene nesretnice! 
»Koliko sam dušah ojadila, 
»Kukavica od Boga prokleta ! 
»Čuj me, Mijo, čuj me, milo ime, 
»ALP uza:me do vieke nesretno, 
»Poslušaj me, tvoje ti žalosli! 
»Oh tako ti sestre pogubljene 
»I matere konjma pogažene, 
,»Pepela ti tvoga pobratima! 


»Zakolji me, nek mi je smrt laka, 
»Neka reknu: posveti se Mijo; 
»ser_ je svijet već prokleo Ajku.“ — 
Gorkom, bolu junak jedv' odolje, 
Udario hukati kroz gorkost 
I čemerno vapio Ajkuni: 
»Oj Ajkuno srećo i nesrećo! i 
»Oj Ajkuno, što ću već od sebe? 
»Ukloni se odavde u goru, 
»A ja ću se vratit do u jutro; 
»Hajde, Ajko, tvoje ti ljubavi!“ 
Neće Ajka, sjetila se jadah: 
Jali će joj izginuti babo, 
Jali će joj dragi izginuti. 
Pa počela kidati haljine 
Da odtaji djevojačko lice. 
»Hajde, Mijo, kuda tebi drago, 
»Ja ću ovdje ostat kukavica 
»Da nesreća vlada s nesretnicom |“ 
Što zna sada junak da uradi? ... 
U tom spazi, lele njem', Gugjuka, 
Gdje se smeo od njekakog siraha ; 
Prieka nužda sina mu osvete 
I nemilo svega izsiječe : 
Njega stiže njegova usluga! 
Time Miji malo odlanulo. 


| Uputi se s' Ajkom u bezpuće 


Kukajući kano ženska glava, 
Dok oduzda svojega konjica: 
»Hajde, konju, jadno ii uza me! 
»Nemam doma, da me doma nosiš, 
»Nemam majke, da te pomiluje, 
»Nemam seke, da ti zobce dade, 
»Nemam neve, da mi te napoji!“ 
Dok odpasa svoju britku sablju. 
I povadi gjumišli-pištolje, | 
Pa jih baca pod zelenim borom: 
»,Cordo moja, hude ti smo sreće, 
»U životu da se razstajemo! 
»A pištolje, moj veseli glasu, 
»Kam' veselje — kuda nas promaklo !“ 
(Konac sliedi.) 


VIESTNIK. 


Svašta. Nčke španjolske novine pišu 
da mnogi bogati Turci priprave čine da 
svoje hareme u Španjolsku premčste, te da 
u tu svčrhu blizu Kadixa i Barcellone kuće 
kupuju i stanove najimaju. Valjda žele uklo- 
niti haremske svetinje pred dobitnom ga- 
lanteriom franceskih svojih prijateljah. 

* Putem predplate izlazi u Pešti ma- 
djarsko dčlo pod naslovom: »A magyar nep 


kčnyve« (knjiga madjarskog naroda). Ured. 
nici tog dala jesu: Antun Csengery i Šišman 
Kemćny. Nadati se je da će dčlo ovo všr- 
lo zanimivo biti, buduć se medju sudčlo- 
Ta dod green ponio dan 
i, i; » Pompćri, Včr 

Petf" brkovi, Tčrčk itd. š ' i 

* Ovih je danah u Beču preminuo £. 
Heger, profesor českog hitropisa (stenogra-: 
fie) na sveučilištu Bećkom, 


Biraotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrobu, 


NEVEN. 
Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list iglasi troškom Matice ilirsko svako nedčlje jedanput i to četvdrikom na cčlom arku. Cčna mu 
s na godinu sa domaće bos poštarino 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for sr. Predplata na polili na četvšr 
god. primčrena je gore naznačenoj očlogodišnjoj očni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od isto ešno. 


Broj 22. U četvčrtak 1. lipnja 1854. EEK. tečaj. 


Slava i ljubav. 
Novela 


Od M. B. 
(Nadalje.) 
III. 


Nedšlja danah jedva prodje odkako bi u dvoru Blagaića odlučeno 
da se Ivan posveti novom svom zvanju, i eto odluka ta u toliko se već pri- 
makla cilju svome, da je naš Ivan već bio na putu u Francesku. Netreba nam 
evdš napominjati kako se prije toga Ivan opraštao od mile svoje majke i cčle 
obitelji Blagaića, što ga ukupno pratiše do grada Rčke, odkud je imao poći 
jednim brodom put Franceske, netreba nam kazivati kako ga je plačuć gdrlila 
i blegosivljala a k tomu zaklinjala majka da joj često piše, kako mu je zalim 
majku tčšila gospoja Blagaićeva, kako mu je Janica guznim očima i blčdim 
licem potajno u znak uspomene podčlila zlatan pčrstenac i kako mu je kod 
razstanka strastno i mučeć stisnula ruku, pa kako ga je napokon hrabrio Bla- 
gaić, videći mladića kako se jedva nadvlada da neproplače. Sve to potanko 
napominjati suvišno bi bile, buduć se takova šta obično dogadja kod svakog 
skoro sličnog razstanka. 

Ivan je zatim skoro i sretno prispio na opredčljeno _ mčsto u carski 
naime zavod La fleche. Tu je odmah svom mogućom marljivostju nastojao 
oko toga, da se izobrazi primčrne novom svom zvanju, i doista u krsiko vrč- 
me dotčrao je do-toga da bi jedan od najboljih pitomacah spomenutog zavo- 
da, te ga javno stadoše hvaliti svi učitelji i poglavari njegovi. Svatko se ču- 
dio mladom tom Horvatu, koj je u kratko vrčme preteko u znanju mnoge svo- 
je drugove što su dugo prije njega došli u taj zavod; nu ovi mu to nipošto 
za zlo neprimiše, dapače od svih drugovah svojih bio je štovan i ljubljen. — 
Nitko medjutim nije slutio da Ivana što drugo do pohlepe za vojničkom sla= | 
vom potiče na toliku izvanrednu marljivost, nikom ni kraj pameti nije bilo 
da ga ponajviše na to potiče ljubav, divna. ota čarolica, koja umije čudotvor= 
nom svojom silom — ako je samo prava i čista — svagdč slična pače još 
veća stvarati čudesa. i 
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Tako prodje g. 1810. Ivan je spomenute godine često kući pisao, a 
majka njegova i Blagaić odgovaraše mu isto tako, pače na svoj god priklopila 
je listu majke. njegove i Janica mali listić sledećeg saderžaja: 

sMili moj Ivane! S najvećom radostju čujem svejednako samo dobre 
glase od tebe, što mi najbolje dokazuje da me zaboravio nisi i da ti je u isti- 
nu stalo do toga, da se izpuni tvoja a — zašto da tajim — i moja jedina že- 
lja. Bog uvčk štiti one koji napreduju uzdajuć se u njega, te ih dovodi k 
dobrom cilju.  Uzdaj se dakle i nadalje u pomoć njegovu i u svoje sile, pa na- 
preduj što više možeš da dokučiš cilj za kojim si pošo. To iz svega sčrca 
želi tvoja Janica.“ 

Nije moguće opisali radost što ju poćuti Ivan dobivši pervi taj listić 
od mile svoje Janice, koja ga je i onako kao uzorita kakova slika skoro vaz- 
da okružavala ta podticala na sve to veću marljivost. Taj listić bio je Ivanu 
velika, syetivja. te ga je uvčk nosio uz onaj mali pčrsten, što ga dobi kod 
razstanka od Janice, na svojih grudih kao pobožni što nose čudotvoran kakav 
amanet da ih oda zla brani. A u istinu bčše ne toliko taj listić i pčrsten 
koliko ista ljubav njegova prama Janici čudotvorne moći za njega, pošto ga 
je ne samo bodrila da postojano uztraje i svedj napreduje na odabranoj stazi, 
već mu je i srce šlitila od svake nečiste misli ili strasti. Zaista divna je 
moć pčrve i čiste ljubavi u mladjabnih grudih, jer ona ne samo što je najbo- 
lji štit proti navalam nečiste razkoši i pogibionog lastovanja, kojima mladi lju- 
di. mnokrat, žertvuju sreću i zdravlje svoje, već ona priliči andjelu čuvaru, vo- 
deći verne svoje — kadšto istina st&ermom, uzkom i t&rnjem obasutom stazom 
— no uvšk ipak slavodobitno, jer_ako i hoće da posčrnu, ona im pruža čistu 
ruku svoju, te ih kao zlato ognjem očištjeno iz napastih i borbah slavno izvo- 
di i napokon daruje rajskimi svojimi darovi. 


Početkom g. 1811 stigao je Ivanu od majke njegove žalostan glas, da 
je naima umšrla gospoja Blagaićeva iza kratke bolesti, i da Blagić sa milom 
svojom ćerkom gorko oplakuje smert plemenite ote gospoje za kojom dakako 


i majka njegova tugovaše, buduć joj pokojna biaše najbolja prijateljica od mla- 


dosti pa de smerti svoje. I ovo je bila sad jur druga gorka rana što ju je, 
oćutio Ivan iza smšrti milog olca svoga, pa da ju tim laglje pregori, podvostruči 
od to doba, sile duha svoge u naukah, nebi li se tako što prije primako sjaj 
nim dvčma zvčzdam što izključivo obasjavahu vidik budućnosti njegove, a te 
zvčzde biahu: slava i ljubav... Ah, blaženi sanak mladosli, gdč nam 
se pričinja kao da će slava i ljubav, nalik blizancima na noćnom svodu ne- 
beskom, vazda uzporeda u životu našem ustrajati, uvčk: vedro sjati a nikad 
nepotavniti! . . . Al posve druga je ozbiljni život ljudski, a drugo opet buj- 
ni onaj sanak, što ga rado i često snije neizkusna mladost, jer slava i ljubav 
rčdko uzporeda sjaju i uztraju do kraja, često jedna il druga izmedju otih zvčzdah, 


iznenada potavni, a često obadvije, ta gusli. mrak tad obastre samotug. stazu: 


Živola našega i razcviljeno sčrce naše tad plače nad razvalinami Ičpih nčkoč. 


nadah svojih. Jeda-li se je pako Ivanu izpunilo i uživotvorilo čemu se je na« 


dao ili ne, to ćemo tek vidčli. 
Kad je čovčk zabavljen, bilo naukom ili drugim: kakovim: sud: hitro 
mu prolazi vrčme, to je izkusie i naš:Ivaa 
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I tako nastane god. 1812. Silni Napoleon spremao se mčseca travnja 
iste godine jur pram sčveru. Poglavarstvo zavoda La fieche dobilo je od njega 
nalog, da pitomci odmah izvanredne izpite polože, pa da se najsposobniji iz-. 
medju njih odmah uverste kao časinici u vojsku. Tako je bilo. Izpiti ovi, 
gdč Napoleon glavom prisustvova, bi deržani, te odličniji pitomci odmah nai- 
menovani častnicima. Ivan Kuljanić sa još tri do četiri druga svoja odlikovao 
se osobito tom prilikom, te bi zato na pose pohvaljen, dapače car sam, komu 
se dopada Ičšp i odvažan a k tomu znanstveno izobražen Ivan, pristupi k nje- 
mu naglo, potrepti ga rukom po ramenu, pogleda ga vatrenim svojim očima i 
upita kratko: da li možda želi stupiti u topničivo artillerie volant zvano, što 
ga je ustrojio sim car i što bi tad dovoljno na glasu. Ivan uzddrmsn 
i uzhitjen od te carske milosti radostno  privoli, i odmah drugi dan 
zatim krasili su ga jur zlatni epauleti topničkog lajtmana. Da je to osobito 
odlikovanje za Ivana bilo, to jene samo on uvidjao već i njegovi dosadanji 
poglavari i drugovi, koji se tomu sčrdačno radovaše. 

Ivan je zatim — koncem travnja — prosio i izprosio da smije dopu- 
stom na tri nedelje dana kući poći, da posčti milu majku svoju, što bi mu 
dozvoljeno tom naročitom zapovčdju, da se zatim odmah, bilo gdč bilo, pridru= 
ži arriere-gardi velike armade francezke, koja je već za koj dan imala krenu- 
ti put nčmačke. Te tako je Ivan putovao kopnom do Marsilja a odanle morem 
do grada Rčke; nu premda je hitro putovao, ipak mu se činilo, kao da putuje 
nalik pužu. Pa da je u ono doba železnicah i parobrodah bilo, sigurno bi 
mu se činilo i to putovanje predugo, buduć ni hitrina ovih iznašastjah novijeg 
vtemena nebi bila kadra letiti poput krilatih njegovih željah i mislih. — Ali to 
čeznutje njegovo bilo je sasvim naravno, jer dvč i p6 godine dana prodjoše 
odkako nije vidio majku svoju, Janicu, Blagaića, staroga Marka, grob svoga 
otce, prijatno seoce i svu okolicu milog zavičaja svoga tamo iza visokih julskih 
pfanidiah. On si je putem uvčk predstavljao kako će se tamo svi uzradovati 
videći ga izvenada u svom krugu, pa k tomu još kao lajtmana glasovitog top- 
ničtva — i to po naročitoj volji carevoj. Pošto bi dakle morem prispio bio 
do Rčke, najmi tamo odmah kočiaša sa koli, pa _ hajd napred prekrasnim luj- 
zinim drumom put doma svoga. 

Ivan je na kolih zamišljen sedio i svedj samo izpred sebe gledao, te 
tako nije ni svernuo okom na pusto i kamenjem obasuto grobničko polje 
što se blizu Rčke na levo uz spomenuli drum proteže. On se nije ni obazreo 
kod Jelenja, da još jedanput odanle ugleda modro-zeleno more u žlebu kvar= 
nerskom. Isto tako nije ni opazio divlju romantičnost naravi kod Osoja što 
je na tom putu najvišja planina, buduć sa 3000“ nadvisuje povčršje morsko. 
Sve to — za svakog drugog putnika toli znamenito — nije za sada ni najma= 
nje dirnulo Ivana, jer njegove misli težile su svedj napred, prevaljujuć gore i 
doline, — Kočiaš što ga je vozio, podbočen vinom iz čuturice Ivanove, pogo- 
dio je misli njegove, te je tčrao čile konje "svoje, pošto opazi da mu je iza 
ledjah Osoj planina, odkale se glavni drum ponajviše nizbčrdice vije — te ta- 
ko još za dana dodjoše putnici sve bliže onamo gdč bi rodno mčsto Ivanovo. 

Uprav je sunce sa zapada pozlaijivalo zadnjimi svojimi traci toranj , 
jedne cčrkve što se gledeć s druma na desno pomalja iza gusta gaja na 


podnožju gore. Ivana, to vidivšeg, razna blaga čuvstva obuzeše! —)A kako 
vx 
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nebi! .,. Ta to je ona cdrkva gdč bi nčkoč kdršten on i Janica, tik uz 
cčrkvu ovu je groblje gdč mu počiva otac a Janici majka. — I zato ondč gdč se 
put savija s glavnog druma u seoce, nemogavši više odolčti navali različitih 
čuvstvab, skoči Ivan s kolah te pčške podje hitro uzkom stazicom napred, do- 
čim su ga kola sičdila kolnim putem. 

U svemu se jur opažalo da je narav opet progledala iza težka zimna, 
sna, blagi i tibi prolčtni večer prikrio je svu okolicu i napajao zrak mirisom 
raznog cveća. Putem, kojim je Ivan žurno napred stupao, cvaše mirisne ljubice, 
a nuz mali potočić, što se td pod gorom romoneć vije kroz gčrmje i mehom 
obraslo kamenje, pronikoše hiljadama modrooke potočnice. Stari hrasli potaj- 
no šuštiše mladim svojim listjem, žutokljuni kos s gdrma cvarkutajuć poleti 
preko puta u gustu šumu, dočim pitomnija zeba na brastovoj grani iznad pro- 
lažećeg Ivana osla sčdeć i pojuć bezbrižno pčsmu svoju. U obližjoj gori za- 
guče gerlica dozivljuć si druga u gnjezdo jur na pć6 priugotovljeno, a ponš- 
što dalje prama selu čulo se je prijatno klopotanje mlina. Sve to dirnu Ivana 
— sve to biaše kaogod i prije, ništa se nije promčnilo, i sve je bilo nčkako 
svečano, baš kao da je milog svog znanca očekivalo ljubkim prolčtnim pozdravom. 
| Došavši tako pobliže dvoru pospčši Iven korake, te podje naglo iz 
obora prama dvoru, i tu ga pervi pozdrave verni njegovi kopovi Sokol i Vidra, 
koji, pošto opaze Ivana, odmah priskoče te radostno lajuć i repom mašuć 
slanu skakati oko njega i ruke mu lizati, na što se odmah dotura, noseć u 
košari jaja iz kokošinjaka, stara i na jedno oko sičpa majerica Dora da vidi 
šta je. 

»lsus i Mario!“ poviče upoznav Ivana starica, te hlejuć sklopiti ruke 
izmakne joj se košara i — hrsk! — kotarljaiše se po zemlji košara i jaja — 
to jest belanjki i žutanjki iztertih jejah, koje odmah — valjda iz samog veselja 
— stadoše Sokol i Vidra lizati i sčrkati. 

nA šta je za Boga, zar je Dora poludila ?“ poviče sad, skočiv na 
vrata iz dvora, stari Marko Čordić, te pošto i on opazi i spozna Ivana, veselo 
priskoči: 

»Ha — mladi naš gospodin!“ poviče starac, htejući Ivanu sčrdačno 
kao nčkoč podati ruku, nu vidivši na njemu oficirsku unilormu , ukoči se, 
uzme desnom rukom lulu s ustah a levom dotaknuv se cčrvene svoje kape kao 
da salutira, ozbiljno reče: 

» Oprostite, gospodine lajtmane ! . . .“ 

»Podaj mi ruku, Marko!“ reče ganut Ivan, koj je sve do sada mučeć 
gledao što se je oko njega sbilo ,podaj mi ruku, dobri starče!“ opetova sad 
Ivan, pruživ Marku svoju desnicu. 

»Molim, gospodine lajtmane . . . i ja sam bio vojnik . .. a k tomu 
još kaplar . . . ja znadem što će reći subordinacia“ odgovori Marko svedj još 
nepomično pred Ivanom stojeći. 

»Pusti to sad na stranu, pa mi ruku daj! — zar nečuješ što ti velim?“ 
Na što Marko videći da i tu subordinacie treba, poda radostno Ivanu žilavu 
svoju ruku, koju mu Ivan serdačno stisne, te zatim odmah skočiv u dvor za- 
pita: ,A gdč je mila moja majka? — gdšč je? jeli je zdrava? .. . vodi me 
odmah k njoj, Marko!“ 

»Nema je kod kuće, gospodine lajt—“ 
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»Pusti molim te, jaka o upade Ivan prijatno, ,ja hoću da me zoveš 
kao što si me zvao prije . . . A gdč je moja majka ?“ 
»Milostiva gospoja je danas od jutra tamo u dvoru kod gospodina 
Blagaića.“ 
»Ha! kod Blagaića?“ poviče radostno uzdčrman Ivan. 
»Da, tamo je gospodine — Ivane“ reče Marko ,te će se valjda sko- 
ra vratiti kući, buduć već zapalo sunce.“ 
»idem ja sim po nju“ prihvati Ivan živahno. 
zAla će se tamo veseliti svi: milostiva gospoja isto tako kao i—“ 
no tu nekako rčč zapč Marku, jer se je u isti mah opet dosčlio subordinacii. 
»Idem dakle“ reče nasmčjav se prama Marku Ivan ,a tebi Marko pre- 
poručam mog kočiaša što eno uprav otvara lesu, dobro me je vozio, pa 
bi zato rado da bude dobro podvoren on i njegovi konji.* 
»U našem dvoru je do sad svaki dobro primit bio koj bi godčr došo, 
ni njemu dakle pofaliti neće“ reče Marko nčkim ponosom, dočim se je Ivan jur 
na put dao prama dvoru Blagaićevom. 


»Vi me, Marko, uvčk korite da sam sičpa'“ reče, pošto Ivan ode, pri- 
stupivša opet majerica Dora ,,a ja sam ipak pdrva ugledala mladog našeg 
gospodina !“ 
| Ta da — i sipa koka se namčri kadšto na zčrno“ odvrati joj po- 
rugivo Marko, te tim presčče dalnji razgovor govorljive bake, zatim odd 
u kuhnju po ugljen da si opet zapali lulu u kojoj mu se utčrnula vatra. 


Ivan je medjutim žurno napred stupao prama dvoru Blagaićevom, te 
došavši do skora stranputicom kroz prelaz u gradsko dvorište, berzo i tiho 
prikuči se gradu, te bez da ga je itko opazio, unidje u grad. Tu skokom pre- 
skoči kamene stube i dodje pred vrata palače, gdč je znao da se u to doba 
vbično sakuplja cčla obitelj. Ivan sad malko stane ... prisluškuje . ..i 
začuje iznutra glas Blagaića koj je na glas čitao novine . . . Serce mu silno 
zakuca u grudih, tako silno, da je mislio puči će mu od radosti i nčke neiz- 
rečene slasti. 

Sad zakuca na vratima. 

»U nutra!“ poviče Blagaić nčšto zlovoljno stoga što ga sad to ku- 
cenje u nevrčme smetalo u čitanju obljubljenib njegovih novinah — no u taj 
čas Ivan jur otvori naglo vrata te stupi u sobu. 


»Ivane! ... Sinko . . . Hej Ivane!“ vrisna i vikna radosino u jedan 
par tri glasa: Janice naime, majke Ivanove i Blagaića, koj novine # naočale 
svoje baci na stol. 

Svi priskoče k došavšem milom prihodniku. 

Majka stano plačuć gerliti sina svoga. . Blagaić_ mu srdačno stisne 
ruku, samo Janica — nalik sramežljivoj slici Barske vile — ostane u miloj 
dčvičanskoj zabuni stojeća sa strane . . . Jedan samo zamčniti žarki pogled 
Ivana i Janice biaše tom prilikom jedini tihi i njima samim najbolje razumljiv 
pozdrav dušah njihovih. 

Gle, gle, što to vidim !“ poviče radostno Blagaić, koj se u toj radost- 


noj zabuni prvi razabrao ,,gle . . . oficir! — a k tomu još Me opata“ -- 
pa sve to prije vremena , . . hej momče, kako to?“ 
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»A zašto mi nisi objavio, sinko, da ćeš doći?“ upita ga d isti čas 

majka, 
»Sve ću vam redom kazati dok se malko razaberem““ odgovori Ivan 
dčrkčućim glasom što mu ga uzkolebaše neobično radostno čuvstvo. 
»Sčdni amo, Ivane, k meni“ reče mu majka, namčstiv ga uza se, dćržeć 
ruku sei občm rukama i gledajuć ga svedj suznim i blagim okom meternjim. 

»Nuder Janice — a što si tako upčrla oči a Ivana, kao da ga do sad 
ni vidila nisi . . . Idi, zovni slugu da nam danas malo prije donese večeru, 
jer putnik treba da se okrčpi . . .* Janica na ove rčči otca svoga porumeni 
te ode iz sobe — al na vratih se još jedanput sukobe oči njezine sa Ivanovim. 

Kod večere, koja bude skoro zatim donešena, slao je Ivan pripovčdati 
sye šta i kako je bilo u La fleche-u, što medjutim ovdč, buduć nem je jur 
odprije poznato, opetovali nećemo. Netreba nam napominjati uzhitjenje Blaga- 
ića kad je Ivan stao pripovčdati kako ga je car pohvalio i kao častaika u top- 
opičivo uverstio, jer svaki čas bi Blagaić govor Ivanu prekidao i pitao ga sad 
ovo sad ono o caru, kojega je tako rekuć obožavao. 

»Gle Ivane“ reče napokon sav uzhitjen Blagaić, pošto Ivan sverši svoje 
izvčstje »ti si odmah u počelku nadkrilio nadu našu, jer si se znatno prima- 
ko cilju... Takovalja... to mi je drago! i... A ja — štosam prije dvč 
godine dana reko, bogami sad neporičem . . . Je li me razumčš Ivane 2...“ 

»Razumčm“ odgovori uzhitjen Ivan, pogledav Janicu i poljubiv Blagaića 
u ruku. 

Posič večere oprostio se je Ivan i majka njegova od Blagaićeve obi- 
telji, obećavši joj, da će sutra dan za stalno opet doći. 
| Jasna mčsečina prolčine noći sprovadjala je Ivana i majku njegovu 
kući, gdč se opet na samu razgovaraše do kasno doba noći. Tu je medju 
ostalima pripovčdala majka Ivanu da je Blagaić, odkako mu umre mila supruga, 
često veoma tužan i zamišljen, i da ga jedino kadšto razveseli kakav glas o 
caru Napoleonu, kao što to bčse i ove večeri, gdč ga uz to MESOM razvedri 
nenadano došaslje Ivanovo. 

Sutradan — kako bi dogovoreno — ode opet Ivan s majkom svojom 
k milim svojim komšiam. 

Blagaić, da proslavi kako valja došastje Ivana, budućeg zeta svoga, 
pozvao je iz komšiluka nčkoliko gospode na ručak. Tu se je dakako po sta- 
roj hčrvalskoj navadi dobro jelo, pilo, nazdravljivalo, a i pčvalo skoro do 
večeri. 

Svi pozvani gosti bili su ,dobre volje,“ samo u jednoga moglo se je 
opazili da mu ota gosiba baš nije sasvim po ćudi, a to bčše Luka Krivudić, 
bogati vlastelin iz obližnje okolice, koj je od nčko doba često polazio dvore 
Blagaićeve, 

Krivudić bio je u cčloj okolici poznat kao širastan, naprasit i osvčto- 
ljubiv čovčk. Bio je uz to ponosit, te je prezirao svakoga koj nije bio bogat 
ili ugledan, Prosti narod merzio je na njega, što ga je prije nego li Napoleon 
osvoji ovu stranu naše domovine, gulio i Wačio gdč je goder mogo, a plem- 
stvo mu se takodjer rado uklanjalo s puta. Svalko je znao, da je Krivudić 
naletnica, le se je bojao svadje š njime, čemu je valjda nčšto doprinosila i ta 
okolnost, što se je u potlaji g Krivudiću glasalo da je u političkom. ebziru 
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čovčk dvojeg lica i tajni agent — nu čiji? — da li austrijski ili francezki, to 
se nikako pravo nije moglo izpipati. Pa baš zato čuvao ga se je svatko, bio 
“brivdržen ovoj ili onoj stranki. Krivudić biaše inače čovčk srednje dobe i 
veoma neugodna lica. 

Blagaiću doduše nije s početka baš sasvim po volji bilo kad bi k njemu 
dolazio taj čovčk, nu malo po malo mu se privikne, buduć se Krivudić kod 
njega vazda uljudno i čedno vladao, a k tomu biaše bogat elastelin, što je, 
kako znćmo, već samo po sebi mnogo važilo kod Blagaića. Nije đakle čudo 
“što gaje pošten '*starac pozvao i na to veselje, misleći da će mu time ugođiti. 
'Nu kao što rekosmo, Krivudić se nčšto namergodio — nu zašto? — to nije 
znao nitko, pa se baš nije nitko ni brinuo mnogo za to, već je svaki nae 
jeo da bude tim veseliji u družtvu ostalih veselih gostih. 

Posič ručka razgovaraše se još jedno vrčme gospoda pijuć kafu i pu- 
šeć duvana, zatim pako, oprostiv se redom od vrčdnog domačine i sadanje 
domačice, Ičpe Janice, posedaše svoja kola, te odoše svaki svojoj kući. * Jedan 
izmedju pdrvih što odoše, bio je Krivudić. Kod oproštaja nije Ivana ni po- 
gledao, a od Janice oprostio se je sasvim hladno. 

Pošlo svi gosti odoše, ostada Blagaić sa majkom jjasaćoni:: u dvorahi 
. sm, jer Ivan i Janica već odprije kod bučnog odlazka gostiuh ewpotrčbiše 
.sgodnu priliku, te odoše zajedno u bašču. — Podugo mučeć jedno už drugo 
daješ kad al jednom oba postajaše pod jednom starom i sčnitom lipom. | 
| »Sećaš li se, Janice?“ progovori najprije Ivan ,td pletošmo još kao 
dčca včnce za naše roditelje.“ 

»Kako da se nesećam“ odgovori \jubkim glasom Janica »te ovdč — 
baš na toj klupi — sčdila sam jednoč kad si mi sav okervavljen donio u gnjež- 
du dvč mlade gdrlice koje sam već odprije saželila bila — a ti si mi ih tada 
pribavio, premda očevidnom pogibelju života svoga, jer tad si — sećaš li se 
još? — poskliznuo s one pećine gdč bi gnjezdo, pa ozledio si glavu i tuku,“ 

»0 sećam se, sećam blaženog tog časa uprav kao da je sadai“ odgo- 
vori [van, ta ti si mi tad u onom poločiću, što nuz bašču teče, ruku i glavu 
studenom vodom oprala te maramom svojom ovila . . . Da zbilja, kaži mi Ja- 
nice, živu li još one dvč gorlice?“ upita dčvu mladič, dočim oba ha supu 
sednu. 

»Živu, da kako, te se ljube!“ odgovori ona potiho, oboriv mile oči svele: 

sA ljubiš li ti mene, dušo duše moje?“ upita sad Ivan Janicu, dočim 
je na svoje grudi privuče. 

»Što me pitaš, Ivane . . . ti to znaš . . .“ reče šaptjuć Janica, al joj 
dalnja rčč zap, te magnetičnom silom pritegnute, primakoše se jur ušta Iva- 
nova nje koralnim ustima . .. Parvi blaženi i čisti cčlov sdruži u taj čas sve 
čano duše dvoje ljubećih — za uvčk, a trak sunašca zapadnova obasja žarom 
svojim taj Ičpi pćr, kao da ga time hoće posvetiti i zasvčdočiti savež mlatijahne 
ove ljabavi. 

»Dčco! ta gdč ste za Boga? . . . svuda Vaš tražih —“ poviše neda- 
leko u bašči Blagaić, na što Ivan i Janica skočiše na nog& kao pomamni, do- 
čim u taj par jur pred njih stupi Blapaić nosići u rikih novine. 

»Evo nas!“ reče ohrabriv še najprije Ivan ,mi vprav pm odavle 
stnee kako ičpo zekodi.“ 
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»Da da... znam ja to“ prihvati smčšeć se i grozeć pdrstom Blagaić, 
»nu meni se sve čini kao da je vama sada tek izhodilo sunče . . Al pustimo 
to sada, pa čujte“ nastavi ozbilnije ,što novine pišu; tiče se to pončšto baš 
i tebe, moj Ivane.“ 

»Mene ?“ upita Ivan ,,a kako to?“ 

»oglušaj dakle“ reče Blagaić, čim naočale svoje naltakne i svečano či- 
tat stane: ,Nj. veličanstvo car Napoleon uputit će se jur počelkom mčseca 
svibnja t. g. u Draždane, gdč će ga Ičpo dočekati svi vladari što spadaju k 
savezu renskom da se poklone velikom caru Napoleonu“ ,.. » Sad slušaj Ivane 
što medju ostalima dole niže veli: ,Svi častnici i prosteci fruncezke vojske, 
što se sad dopustom nalaze kod kuće, imadu se, negledeć na podčljeni 
im rok dopusta, najdulje do 12 svibnja u glavnom stanu kod Draždanah saku- 
piić .. . Je lisi čuo i razumio Ivane ?“ 

»Jesam podpunoma“ odgovori malo zabunjen Ivan, al razabrav se na 
bčrzo, nastavi odlučno: ,,Sad nije drugčije, te ja ću morat prije opredčljenog 
roka odlaziti“ to reče te pogleda Janicu, koja malko probledi. 

»lako jeste!“ reče Blagaić ,još liri dana po prilici moći ćeš ovdč 
boraviti, nu dulje ne, želiš li za vreme doći u glavni stan.“ 

Sto bit mora, neka bude!“ prihvati opet Ivan, dočim mu oči zasini: 
»Slava me zove, a ja ću se opet za nčko vreme ako Bog da vratit u vaš mili 
krug da kiti lovora - - koju steći moram — pridružim nježni včnac ružmarina... 
Pa možda ću se vralit na skoro, jer s Rusom biti ćemo, kako mislim, gotovi 
u kralko vreme.“ 

»»Bog bi dao, te bi tako bilo!“ upane Blagaić ,,nu ja scčnim da će po- 
nčšto mučen posao bili š njime, premda ni malo nedvojim da će iRusiu slavni 
Napoleon pobčditi. Tao tom sumnjati bila bi grčhota; al mučno će biti svako- 
jako, jer je Rusia nepristupna zemlja za svakog tudjina .. . Nui ona“ nastavi 
oduševljen Blagaič ,sa svojimi pustarami obasutimi vččnim snčgom i ledom, sa 
svojom starom svetom Moskvom inovim sjajnim Petrogradom morat će se na- 
posičdku pokloniti Napoleonu, kao što mu se jur pokloniše prestari spomenici 
možnih nčkoč Faraonah, visoke naime piramide srčd vrućih pšskom posutih 
ravninah Nila, kao što mu se zatimi pokloniše včrletne talianske planine, koja do jedi- 
noga Hanibala s vojskom nilko prelazio nije . . . Napoleonu ništa nije nemogu- 
će! ... On će — jase za stalno nadam — i silnu Rusju moćju slavodobitnog 
iružja svoga pokoriti.“ 

Još bi bio Blagaić nadalje u zvčzde kovao Napoleona, da slučajno 
nepristupi gospoja Kuljanićeva, na što svi odoše zajedno gore u grad, gdč se 
zamelnuše oni prijateljski razgovori, koji se gučgdč i dan danas u domovini 
našoj čuju i u kojima vlada nepokvareni slavensko - patriarkalni dub. Svaki 
koj iole naš seoski život poznaje, znati će, da slični razgovori u prijateljskom 
krugu povedeni veoma ugodnim čine seoski naš život. Bog bi dao, da nam se 
tečajem vremenah nesalre i taj iz ćuvsiva naroda našega nalik bujnom cvčtu 
proničajući običaj, kao što nam je satarto jur mnogo toga, što sad jedva po 
imenu znamo i spominjemo, 

Nesretnom i tužnom čovčku prolazi čas za časom mučno istinabog i 
lagano kao na krilih gavranovih, nu najposič prolazi ipak, a kamo li srelnom 
čovčku, gdč mčrila vremenu tako rekuć nestaje, i gdč st za sćtom tako hi- 
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tro prolazi, kao da ga nose suncem obasjana krila tice lastavice.  Uprav tako 
prodjoše i ona tri dana što je Ivan još imao probaviti u krugu najmilijib mu 
ljudih na svčtu; pe pošto ova tri dana prodjoše, dčlio se je opet Ivan od njih. 
Bčše ti opet plača i uzdisajah dosla, buduć ih sada uz majku njegovu proli- 
vala i mila njegova Janica. No Ivan se najposič ipak tčrgne iz naručeja nji- 
bova, skoči na kola, ra: ,kočiašu ičraj !“ to mu bčše zadnje rčči i konji jur 
poleliše drumom. 

»S Bogom Ivane! ... S Bogom!“ čuo je još uz štropot kolah, dok 
za mala i tih milih glasovah nestade. — Siroma Ivan nebti se ni obazrčti da mu 
nebude još mučniji rastanak . . . Sdrce mu je silno kucalo i činilo mu se, kao 
da je razcčpljeno na dvoje... jedna bo pola vukla ga je silno natrag, ta- 
mo gdč mu se odzivala ljubav, druga pako pola tčrala ga je svedj napred 
— onamo gič ga je očekivala slava. 

Putujući neprestano, prispio je Ivan nakon osam danah k oddčlu vojske 
maršala Ney-a, što je bila pomčštena oko Lipske, i s otim oddčlum krenuo je 


do skora put sčvera. (Dalje sl.) 
Pobratimstvo. 
Pripoviedka spjevana po L. Bohić-u. 
(Nadalje.) 
Pjevanje 4, Da bi drago, kada se. probudi, 
Pogledalo kako zlato spava ! 
Ljuven-goro, kaži meni pravo, Travica je meka posteljica, 


Tako mi te rosa razhladila 

I u podne vjelrić promabnuo, 
Tako mite cvieće nakitilo 

A kroz cvieće vruici se promakli: 
Je!' islina što je rekla Vila, 

Da s u tebi miluju dva draga, 


Kad 'je ljubav i jorgan i jastuk, 
I kada je duša ušikana 

U povjetru blaženih uzdasah. 
Ko će mislit na med i na šećer 
Kod sladosti vrućijeh cjelovab ? 


Radmilović i Ajka djevojka? — Što je zlato šlo I svijeta blago 
Slavulj plica i cmili i pjeva: Prama blagu što je srcu drago ? 
Istina je, momče srčenjače, Bere Ajka sitne ljubičice, 

Istina je štogod rekla Vila; S njima kiti Mijina saruka: 

Al kako se nebi milovali »Neka mi te, Mijo, opominju, 
Kada drago omililo dragu, »Da te ljubi srce Ajkunino, 

A ne smeta gora da se ljube; »,Da ja za te venem ko ljubica.“ 


Kad jim cvicće naokolo vene, 
Rekeo bi vene od ljubavi! 
Kako mi se nebi milovali, 
i a dia ja ak Tad složio slavulj s ptičicama: 
Da nji'ovu ljubav razveseli ; Mlade di tešile iunak 
Kad jim hlade zelen bor načinja, 2 lade ddaš. le ad ko u 
Eh da li bi pod njim počinuli; »A junaci milujte djevojke. 
Kad jim mjesec prevedro nadsjaje, i, name 


Istina je, momče, što ti kažem : 
Što sunašce svijet ukrasilo, 
To junaka dieva utješila. — 
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Ajka vodi omililo drago 
Plavim okom i bijelom rukom 
Vodi drago do žuber-poloka: 
sJer kad vidim kroz travu potoka 
»Čini mi se Bojana kod Skadre, 
»Sjeća mene tihoga jezera, 
»Moga stana nad jezerom tihim,“ 
No kada su došli do potoka, 
Druge misli sladke prošasnosti 
Navalice momka okupiše, 
Raztapaju pamet ohladjenu. 
Sjedne jadnik kod potoka valnog, 
Uzdišući stao spominjati: 
»Dodji, Cvieto, po vodicu hladnu, 
»Dodji, Cvieto, zaplavila zora, 
»Da ti kažem dvije tri riječi, 
»Šlo ti tvoje poručuje zlato.“ 
Nema Cviete ni Cvietina glasa, 
Do što Ajka Miju razgovara. 
Njoj bolani junak pripovjeda: 
»Prodji me se, Ajkuno djevojko, 
»Moj mi Mijo žalostan boluje, 
»Pa je mene k Si6cu opravio 
»Da mu zorom dočekam Cvijetu 
»Kada podje po vodicu hladnu; 
»Pa da njemu pozdravim Cvijetu, 
»Da ne tuži ljubezna djevojka, 
»Jer da će joj brzo preboljeti. 
»Evo vode pod bijelim St6cem, 
»Gdje dolazi po vodu Cvijeta, 
»Evo kamen gdje naslanja viedro, 
»Evo jablan gdje je pozdravljala 
»Dobra Cvieta moga pobratima. 
»0 Ajkuno, omilila dievo, 
»I u tebe oči ko u Cviete 
»Zlatna kosa kano što u Cviele, 
»Što nežališ, Ajko, posestrimu ?“ 
Pa iz jasnog grla zapjevao: 
»Mili domu, sladka uspomeno ! 
»Kamo sada tvoji sokolovi, 
»Kojim bješe i nužda i ponos 
»Otimat se svojijem krvnikom 
»I borit se s alom pobjesnilom ? 
»Kemo meni braće jednorodne, 
»Kamo meni mog jedinog brata?.. 
»Kada bismo s Turcima zasjeli 
sA oni su zloradice došli, 
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»No gledaju junak do junaka, 
»Jedan drugom turski pvišeptuje,“ 
»A meni se bratac posmijeva 

»Iz svojega srca pouzdana . . .!/ 
»Jeda li još koga u života # — 
»Znam da nema: meni moga breta!. > 
»Oj Trebinje, milo moje gniezdo, 
»Kako nikog nema da U osveti, 
pšto ti Turčin uz tvoje sokake 
»Ne dA s mirom puta tvojoj djeci,“ 
»Već kandžijom bije po ledjima, > 
»Hoće ohol da s' uklanja raja!: > 
»Ken', Trebinje, tvoje pusto polje, 
»0j sada ga okom pogledati, 

»Kuda sam se s Turcf džilitao, 
»Te navrvi na hiljadu braće 

»A navrvi i više Turakah, 

»Pa gledala braća turskog stida 
aKad bi s Mijom, meni jadni Mijo, 
»Dohrvao svoj sili Turakah! 
sKradom nama naše sjede glave 
»Dohodili, utješena starost, 

»I lice nam suzam' cjelivali: 

»»,Bog da vrati, djeoo, radost naša ! 
»»Da ne reče ohol nasjelica, 
»»Da je raja s marvom jednorodna.“ 
»Mili doma, sladko spominjanje: | 
»Tvoje djece u najcrnjem danu ; 
»Što je sada od ravninah tvojih, 
»Kom' se siju, kome li se žanju 
»Kad ne bjesni sila zulumčarsh 7- 
»Bješe li ti sudjena nesreća 
,Da ti više ne smiju djevojke 
,Dohoditi do tvojih potokah 
»Da bi vode s mirom zahitile 
,Da bi platno mlade bijelile, 
,Jer uzimlje avdes tudjin kleti!... 
»Kud se djede, Mijo, složni brate ? 
»Naše konje jednom uzjašimo 
,.Domovinu našu obigrajmo, 
»Sakupimo mladost jednoslovnu 
Što s' tudjinstvu nije pokorila, 
»Da se braće jednoč nagrlimo. 
,Davor' braćo, živoga vam Boga 
I pepela svetoga otacah, 

Kojim nije jadno mirovati 

»Ni u grobu s tudjega zuluma: 


\ 
, 


»Da bi, braćo, do jedan propali, 
»»KO praotci što nam izginuše, 

Za izdahnut barem u slobodi 

»Kad ne bješe živjet jim slobodno! 
»sKosti naše ma se razpršile 

»»K6 pržina kad ju vijor svije, 

»Jal' sloboda nek je mirovati, 

»Gdje nam s mirom djedovi minuše.“ 


Ni tud brata niti od njeg glasa, 
Nit junakah niti od njih glase, 

Već nesretnik kuka u samoći. 

»O moj Mijo, rano nezarasla, 
»Kamo nama ognjeni čilaši?.., 
»Sada gone izmet u Turčina! 

»Sl0 je vama, oj do dva čilaša, 
»Da hržete po svu noć duboko * — 
»Čujem, čujem šta bi ste mi rekli: 
»Kako nebi jadni da bržemo? 
»Izgubismo prve gospodsre, 
»»9mrtimice bješe pobratimi, 

»A junaci srca slobodnoga, 

»Pa nam bješe milo nositi jih 
»»Kroz ordije silnijeh dušmanah. 

»A kada bi došli u Trebinje 

»Dvije seje nas bi provadjale 
»Svojom lakom rukom milovale 
,»sećer zobi davale iz ruke. 

»A sad evo i žedni i gladni, 

»i bijeni ljutijem kandžijam? 

»Da gonimo izmet u Turčina 

»A od zore do crnoga mraka!“ —- 


— ,Nu čilaši, vi-ste bolje sreće, 
»Ako li vas Turci ne rastaše 
»KOo što mene s mojim pobralimom.“ 


Tješi Ajka bolana svog dragog 
Bielim rukam, plavijem očima, 
I mirisom duše djevojačke; 
A Mijo je srca milostiva, 
Nemože mu srce da odolje : 
Take dicve a na taku milost, 
Pa on njojzi tužno progovara: 
»Oj Ajkuno, potonja radosli, 
»Vele-li te moje srce ljubi, 
E sam s tebe sve zaboravio !“ 


BAT 


Mirna noćca svijet ušikala, 
Dvoje dragib u gorici pusloj 
Laki sanak mirno boravili. 

Kada bješe noći o ponoći, 

Ali Mijo uprav i ne spava: 
Nješto strašno vidjeo u sanku 

I nješto mu uhu prišapnulo: 

Sve mu kosti ježuri protrli. 

Kad se prenu, mjesec mirno sjaje, 
No pred njime čovjek na konjicu : 
P6 mu lica mjesec obasjao, 

Ono drugo od mraka ne vidi, 
Pa' nemože lica da upozna. 

Mijo hoće da se njem' primiče, 
A čovjek se na konju. odmiče. 
Mijo skoči na svojega konja 
Uputi se mahom za čovjekom — 
A nu gledaj čuda nečuvena! 
Neznan čovjek trči na konjicu, 
A ne čuješ konjsko klopotanje, 
Rekao bi: goni mjesečinom. 

U tom došli na _Raskršća strašna 
Gdje su brata s tielom rastavili; 
Mijo pozna bratova saruka, 

Mijo pozna bratovu dolamu, 
Mijo pozna svog jadnoga brala, 
Što pred njime bježi bez obzira. 
,»»Brate, brate, to-li ja doživih, 
»Da li bježiš od svojega brata!“ 
Zeman, gine junak od žalosti 

I od želje brata da zagrli: 
Kada bješe da će ga slignuti, 
On se snimi mahom sa .konjica 


Tu na zemlji njekako izčezne; 


A konjic je pusta crna zemlja 
Opusatan zelenom travicom. 
Cvili Mijo nada pobratimom, . 
Gorko cvili, grozne suze roni 
I nariče svoga pobratima: 
Dok se bješe Ajke spomenuo. 
Spava dieva laki san jutranji 
Osvojava licem liepost zore ; 
Pogleda ju Mijo tužnim okom, 
Zemlji klone, glavu oborio 
I ucrne misli s' utopio. 
Probudjena dieva progledava, 
Ona misli: još mi dragi- spava, 
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Pa po iravi probire cvijeće: 

Laka pamet upliće vijenac 

Da okruni Miju Radmilića ! 

Man' se, dievo, i vjenca i cvieća, 
Grdno jadu priliči cvijeće, 

Živa tuga ne kiti se vjencem! 

Ali na to ne misli djevojka, 

Već bacuje s noguh papučice, 

Pa polako, draga da ne budi, 
Ružolika dieva kano zora 

Bjelom nogom stupa po travici, 
Ljuven vjenac u bijeloj ruci. 

Pa da vidiš prelijepe dieve! 

Kada došla blizu svoga zlata, 
Tiho sjedne na travi kod zlata, 
Prislušuje dragoga uzdase, | 
Prislušuje dragoga molitve 

Za dušicu jadnog pobratima — 

I klonule rukom i vijencem: 

Stala molit za dušu junaka. 
Osvrne se neveseli Mijo, 

I opazi molbu na djevojci, 

Pa niz obraz suzam' oborio 

Od dragosti pram dobroj djevojci. 
Ona mi se njemu molijaše: 

»Moj Milane, ugodna milosti, 

»Kaži meni, jedina radosti, 

»Da ja umrem, bi-! molio za me 
»I spominjo njegdašnju Ajkunu, 
»Ko što brata svojega spominješ ? — 
— ,Što mi, Ajko, moje srce raniš 
,Kada mi je tužno i po sebi? 
,,Omrknu mi sunce na iztoku 
»Sjajnu svjetlost ne vidim mu više, 
»Nit mi više ugrijava srce. 

»Moj mjeseče, neveseli zrače, 
»Sjaj mi mojem neveselom duhu ; 
»Jer kad bi mi i ti zamrknuo, 
»Srca bi mi zadnji jad zavio.“ — 


Opet bješe danak prevalio 
I mrkla se noćca uhvatila 
A zaspao Miio i _ Ajkunan. 
Kada bješe noći o ponoći 
Nješto njemu šapće na ušima, 
Grdno reče, zgrozno ga uzirma 
I strašno ga sankom razstavilo. 


Kad se prenu, mjesec mirno sjaje, 
To pram njemu junak na konjicu, 
Do pć6 lica mjesec obasjao : 
Rekao bi: brkom posmijeva. 

— Jesi |" duša, rajskog ti pokoja, 
»Ukaži se, što od mene tražiš? 
»Jal si čovjek, tri teputa bratim ..! 
I nagne se, da mu se primakne, 

A čovjek se na konju odmiče; 
Mijo trči za njim na konjicu, 

Što on brže, a neznan još brže... 
Nu ti jada do miloga Boga, 

Na Raskršću, strašnom rozbojištu, 
Opet Mijo brata zapoznao : 

Snimio se s konja na zemljicu, 

Te na zemlji njekako izčeznu, 

A konjic mu nad njim crna zemlja 
Opusatan zelenom travicom. 

Cvili Mijo nada _pobratimom, 
Gorko cvili i suze proljeva, 

Žali jaden na svojega brata 

Što s' ukaže istom da ga rani, 

A ni rieči srcu za utjehu, 

I da bi mu duha povratio. — 
Crna zemlja nezna besjediti ! 

A moj junak u žalosti svojoj 

Jaši konja, kud ga konjic nosi, 
Dok ga konjic u goru donio 
Donio ga do sabljice britke 

I do svoga tankoga oružja. 

Sablji Mijo svoje jade kaže: 
»Ćordo moja, zašto ti oštrilo 

»Kad nemogu da s tobom siječem ? 
»Kamo megdan, a kamo junaci, 
»Kamo glave kada su padale 

»A je, jadan, uza brata moga ? 
»Ti bi mi se zamrsila, ćordo, 

»Kan de mi se raduješ o sreći! 
»Drugi dnevi, a druga nam sreća! 
»Ali ti si, ćordo, bolje sreće, 

»Jer kad mi se na jadnome srcu 
»Ljute zmije zaviju kroz travu, 
»Možeš, ćordo, da u drugoj mišci 
»Glave briješ kano si u mojoj, 
»Kad se nebi razkinula, ćordo, 
»Za svojiem prvim gospodarom 
,,Od žalosti na četvero, ćordo !“ 


I sjednuo na zelenu travu | 

Preko krila sablju privlačio, 

Kano što bi bratac u životu, 

Pa zapjeva pjesmu pram svom srcu, 
Jadnu pjesmn pram jadnijem srcu, 
Koju no bi često pjevo braco: 
»Britka sabljo, je-li tebi težko 
»»Kano što je srcu mome težko, 
»Kad spomenem otca, sladko ime, 
,»:Koji te je o svom bedru paso, 
»Da se s tobom brani od Turakah ; 
»Kad spomenem, ćordo, milu majku, 
»Koja no te suzam' oblivala 

»Kad joj nesta mog miloga otca? 
»sladka majko, puno moje srce! 
»Ti bi mene položila, majko, 
»Majko moja, preko krila svoga, | 
»»Kroz suze me tužna cjelovala : 
»»Gdje nesmijem, crna kukavica, 
»»y;Da otidjem do vodice hladne, 
»»»Da € okupam, *rano materina | 
»»Niti smijem na polje izići 

»»Da oplačem, jadna, vojna svoga 
»»Gdje nemilo, jaob, smaknuše ga! 
»»»Kuku lele, pripukla siroto ! . 
»»Evo s tebe ni mrijet nemogu ; 
»»Već da mi je barem kukavici 
»»Da dorasteš do zelena mača, 
»»»Pa da smiješ, pripukla siroto, 
»nPogledati po Trebinju pusto, 
»»Gdje su djedi tvoji starovali, 
»»A sad goni tursko samosilje! 
»»Pa da vidiš visoke munare: 
»»»Sad mujezin jutro, veče viče, 
»»A njegda se zvuk naših zvonovab 
»»Razliegao milo po Trebinju! 
Sto sad hodža u džamiji klanja, 
»»Našem' smo se tu molili Bogu, 
»»Našem Bogu pjesme su pojale, 
»NMili mrtvi tu nam počivali, 
»»Dok jim Turčin kosti neiztrpa 
1 nemilo po polju razagna, 

»»E mi izmet sada postadosmo! 
»»9l6. imasmo više neimamo, 
»»Naša stada više nisu naša, 
»mNaše gore više. nisu naše, 
»»Naša polja više nisu naša: 
»njadna raja za Torčina pase, . 


849 


»»Jadna raja za Turčina gradi, 
»»»Jadna raja sije za Turčina! 
»»Tužna raja i žedni i gladni, 
»»sTužna raja bosi, razdrpani, 
»»Tužna raja bez crkve, bez pope, 
,»»Bez utjehe duši i tijelu! 
»»»silom živi a mrijeti nije, . 
»»» Van da mrijet konjma pod kopitam'—- 
»»Što je gladna raja natorila F 
»Mila majko, jesi " s' odtužila? 
»Ti si meni, majko, preminula, 
»Kad tvoj sinak nebješe za mača, 
»A sada je sinak tvoj za mača 
»l on paše mača oica svoga, 
»što si meni sačuvala, majko!... 
»Oj ti ćordo, ćordo otca moga, 
»Na što slutiš, zarusena ćordo? 
»»Hoćeš-li mi otca dosvetiti, 
»Hoćeš-li mi doutješit majku?... 
»Što je čije, neka mu se dade, 
»Sto je naše, da s' i nama dade.“ 


Kada bješe opet sunce zašlo, 
Mijo lego sanak da boravi 
A okolo sve umuklo tiho: 
No kad noći okolo ponoći, 
Sva se dlaka na njemu naježi, 
E vjekaku grdnu riječ čuo, 
Od njekud mu na uho zašapti 
Te se skoči u studenom znoju; 
Al nad njime, nu čuda u Boga! 
Neznan čovjek razkrilio ruke, 
Do p6 lica mjesec obasjao, 
Od p6 lica mrak debeo grdi. 
Primiče se Mijo da ga pozna; 
On 8' primiče, neznani s' odmiče, 
Dok dodjoše do Mijina konja, 
Otisne se Mijo na konjicu, 
A taj čovjek već na drugom konju 
Bježi, leti, kano oblak crni, 
Preko polja i preko brdinah, 
A konja mu ne čuješ klapota, 
Niti hoće kada posrnuti. 
Ali čuda, Bog ne dao takvog! 
Dognaše se do Raskršćah bojnih, 
A opazi Mijo na čovjeku 
Bieli saruk svojeg pobratima, 
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Opazio stasa pobratima. 

Dok opazi taman pobratime, 

Mijo hrli brata da zagrli, 

A bratac mu pod zemljicu crnu 
Obastrlu zelenom iravicom ; 

Mijo ljubi zemlju i travicu — 
»oladki bratac, zaklinjem te nebom 
»»k našijem vjernim drugovanjem, 
»ovimi jadi i svim utjehami 

»U očima Boga pravednoga 

x, na onom i na tom svijetu, 

Po čem li je, brale, zemlja težka ?“ 
Na tu riječ nješto kan d' uzdahnu, 
A strese se zemlja na okolo, 

Na grobištu trava uzvija se, 

Od njekuda tužan glas prozbori: 
»Dragi brate, najsladji spomenik 
»L na drugom vedrome svijetu, 
,,Gdje se ništa negleda kroz maglu: 
»Miran sam ti, brale, s našeg bralsva, 
»i miran sam sa svakoga djela 
»slo na tome lažnome svijetu 
,»Počinismo za Boga i braću; 

»sve ja gledam mirno i spokojno, 
»Kud hodasmo, kakoli brvasmo, 
»Sto rekosmo, a što promislismo: 
»Al mi duša, brate, nije _ mirna 
»»Kad pogledam nesretno Lijevno, 
»U Lijevnu Šerifu djevojku, 

»Koju no sam, 'rano, ojadio, 
»Ojadio s jednoga pogleda 

»I s jednoga, brate, posmijeha. 
»kad sgubismo bijesna Hršuma, 

I nagnuti idemo iz Lievna ; 

»Jja veseo s naše dobre sreće 
»Posmiehnu se gledeći Turakah 
»Kroz pendžere kako poviruju, 


»A u srcu zec jim se zalego; 

»U tom sgledam na jednom pendžeru 

»Krasno lice Šerite djevojke: 

»igra mi se kiticom cvijeća. 

»Kad je vidju, misli kukavica 

»Ja da sam se na nju nasmjehao, 

»Te mi baci kiticu cvijeća 

»A cvijećem srce mi bacila, 

»1 ja primih kilicu zlosretnu | 

,0d tad Šerta mene spominjala 

»i željela u snu i na javi, 

,,Izčekujuć kad ću po nju doći ; 

»A kad začu, rano moja ljuta! 

»,Da ja idem po moju Cvijetu, 

p»Šćaše jadnu čemer da ukine, 

»,Omrznu joj domak i življenje 

»I pobježe od svojega doma 

»»sama jadna, u neznani svijet 

»Nebi li me našla kukavica ; 

»Pa je eno i sada od doma 

»Ona misli još sam u Trebinju 

»Kod Cvijete i kod tebe brata. 

»Našim bratstvom molim ti se, Mijo, 

»Powiri me s nesretnom djevojkom,: 

»Oprosti me Šerifom djevojkom; 

»i reci mi crnoj kukavici 

što me snadje od pravednog Boga, 

,»9 rane, brate, koju njoj zadado, 

».Tada ću se, brate, spokojiti, 

,»,Cistom dušom Boga zagrliti 

»»L moliti, dokle ga izmolim 

,,Za te, brate, i za tužnu braću.“ 
Suze lije Radmilović Mijo, 

Uzjahao svojega konjica 

I poleti da ide Trebinju; 

Al se putem sjetio Ajkune, 

I vrati se da pozdravi Ajku, : 

Da joj kaže svoga brala riječ. *) , 


(Konac sliedi.) 


Najvažnije iz zrakoslovja. 
Od Ig. B. 


| 

U sledećieh člancih naumio sam štovaniem čitateljem ovoga lista razlo-: | 
žiti nješto od onieh pojavah, koje čovjek skoro svaki dan svojima očima gleda, 
i to osobito navesti one pojave, koji-u zraku bivaju. Želio bih, da se taj nauk 
u našem čitajućem obćinstvu čiem više razširi, a osobito želio bih, da članci ovi: 
dodju u ruke našega naroda, za koji sam ih osobito i napisao. Iz njib će moći ' 


*) Turske rieči: Jorgan: pokrivač (Bettdecke); — jastuk: (das Kissen); — sla: ! 
aždaja, zmaj (Lindwurm) ; — kandžia : bič, korbač; — 'zulum«e nasilje; sulamčar (Tyrann); x 
— izmet (turski) : služba, sluge ; iamet (naški): smet (Ausschuss); — dsšman = neprijatelj; 
dušek (Matratae, Polster); — šećer (Zuoker); — dolama : baljina ; — Aodša (adia) <. svešeunik . \ 


turski; — ordija < vojska. 
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mnogo liepo naučiti, i mnoge stvari, koje su mu se nedokučive i čudnovale 
vidile, vidit će mu se sasviem u redu. Razvitak i naprjedak drugieh narodah, 
a zaoslajanje mojega naroda skoro u svemu, što mu je potrjebno da svrhu 
svoju postigne, prinukalo me je, što sam se toga posla latio. Želim samo, da 
svaki moj zemljak ove redke takviem veseljem uzčita, kakvim sam ih ja napisao, 
jere onda samo trud mi je naplaćen i svrhu sam posligao. — 


I. Zrak. 


| Zrak (vozduh) zove se takodjer u učenom svietu almosfera. On oba- 
stire našu zemlju i mi se u njemu bavimo.  Navadđno je, što se čovjeku pred 
nosom nalazi, da nevidi; da i ovdje o Zraku. Skoro do konca prošastoga vie- 
ka mislili su, da je zrak tielo jednostavno, dakle tielo, koje nije sastavljeno. 
Alig. 1775. dokaza slavni Lavoitier (Lavoatić), da zrak sastoji iz dvijuh stvarih, tako 
zvanieh plinah (GQase), naime iz živalja (kislika) i dušika (zaduška, to- 
njika, Azot.) : 

. Živalj ili kiselik (u znanstvenom svietu zove se Oxigen, njem: 
Sauerstof)), jest plin (Gas) bez boje, mirisa i slasti (tćka), i prozračan je. Da toga 
plina u zraku neima, nebi ljudi ni živine živile, s toga se baš i zove živaljem: 
Bez toga plina nebi mogla vatra gorjeti. Izmedju svieh tjelesah živalj je u na- 
ravi najviše razprostranjen; da njega neima, nebi ni mnogo drugieh stvarih bilo. 
Od devet funtih vode spada na živalj osam funtih; on je bilju, ljudma i živo- 
tinji glava. S njega uzkisavaju naša jela, njegova se sila pokazuje na sto dru- 
gieh stvarih. | 

Dušik (zadušak, tonjik, Azol, njem: Stickatoff). Ovaj se plin s toga ta- 
ko zove, što čovjeka zadušuje, u ostalom ima iste vlastitosti kao i živalj, t. j. 
i on je bez mirisa, boje i slasti. U njemu nemogu ni ljudi ni živine življeti, 
ne s loga, što je morda škodljiv, nego s toga što u njemu neima živalja. Na 
taj način nemože u ovomu plinu nišla gorjeti. Dušik se navadno nalazi u du- 
bokieb jamah, u dobokieh bunarib, u pećinah, podrumih itd.; s loga je od ve- 
like potrjebe, da ljudi, koji se u takve jame, pećine, itd. spušlaju, ponesu sa 
sobom svieću, te čiem opaze, da se svieća utrne, neka se odmah vrate, jer će 
i oni zlo proći. Ludo je dakle, što naši ljudi u takovieh slučajih govore, da ga 
je naime uješta smlatilo, ako ga onesvješćena ili mrtva iz bunara itd. izvuku. 

Ova se dva plina nalaze u zraku na svieh mjestih u istoj mjeri. U 
100 funtih svakdanjega zraka imade 23 funta živalja, i 77. funtih dušika, 

Svakdanji zrak nije dakle nišla drugo, nego smjesa ovieh dvajuh pl:nah. 

> Vodene pare i vodalj. Svaki je već toliko pulah opazio, da mu 
se hladna čaša (kupica), donešena u vrućusobu, obuče rosom. Ta rosa dolazi. 
od pare, koju se u prostom zraku nalazi. Pare ove nesačinjavaju, kako smo 
već vidjeli, zrak, uzrokuju pako veću ili ma-nju njegovu vlagu, čiem se naime. 
više ili manje vodene pare u zraku. nalazi. Buduć da se iz parah drugi pojavi: 
radjaju, to ću o njima poslije obširnije govoriti; sada ću samo napomenuti 
sastave vode, iz koje se pare u zraku prave. 

Voda sastoji iz živalja, o kome sam već govorio, i iz drugoga jednoga. 
plina, koji se vodalj (vodik, Hydrogea, njem: Wasserstofi). zove.  Vodalj ili 
vodik, u čistom svojem. stanju jest plin bez boje mirisa i slasti (tćka), jako je 
lagan, dapače od svieh plinah najlaglji, tako da je 14 puta laglji od zraka: 
uzetoga u istom obsegu, t. j. mjehur napunjen takoviem zrakom, 14 je putah 
laglji,, nego onda,. kada se sa prosliem zrakom napuni.  Vodalj nije za diha-: 
nje niti za, gorjenje. sposoban.. 

Ako. sa: dvie oke (boce) ovoga čistoga zraka pomješaju sa jednom. 
okom, (bocom) živalja, te se onda.čime zapali, pukne kao mali top. Time se 
oya.dve plina. sjedine, i u posudi: se vidi male vode, — Vodalj ili vodik nije- 
sastav atmosferičkoga zraka. 

U atmosferi se nalazi još njekoliko drugieh plinah, o kojih pako: ne- 
mogu ovdje govorili. — < (Dalje sl) 
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VIESTNIEKE. 


Ez Zagreba. (U sćdnici gospodar- 
stvenog odbora Matice #l, dne 30 p. m. pod 
predsćdom g. podpredsćdnika Ed. Včrbančića 
daržanoj) bi odlučeno: 1. gg. N. M i D. 
R., koji se kao bivši rukovoditelji fonda mati- 
činog, nakon svih dosadanjih prijateljskih i 
ozbiljvih opomenah sve jednako uztežu pre- 
dati ravnateljstvu istoga zavoda točanizkas o 
imutku Matice, imadu se bezodvlačno sudbe- 
no pozvati na izkaz povčrenog jim blaga i po- 
loženje računah. — [sto taka ima se sud- 
beno postupati proti preč. g. M. V. koji 
kae predsčdnik tako zvanoga ,,h. sl. knjiž. 
družtva““ (,,kroat. slaw. literarische Gesell- 
schaft““), prčči poslovanje ravnateljstva Mati- 
ce i time napredak istoga zavoda, prisvajajuć 
si pravo razpologe sa imutkom matičinim. 
— G. Mat. Mrazorić, odvčtnik, odabran je 
i pozvan, da zastupa pred sudom druž- 
tvo Matice, i da pomenutu gospodu na sud 
pozove i parnice proti njim podigne. — 2.) 
G. predsednik druživa ima se zamoliti, da 
u smislu družtvenih pravilah obična polgo- 
dišnju glavnu skupštinu članovah Matice još 
tečajem ovoga mčseca (lipnja) sazove, da se 
u toj skupslini po želji ravnateljstva i veći- 


ne članovah Matice jednom uredi i osigu- ' 


ra poremećeni imutak ovogu zavoda, 

%* Preksinoć nam je preminuo nakon 
dugotrajnoga teikog bolovanja včrstni naš 
umčtnik i včrli domorodac Vatroslav 
Lisinski. Š njime ćemo zakopati naj- 
vruće naše nade i želje za uskčrsnutjem 
domaće glasbe na temelju i u duhu narod- 
nom. Bog bi dao da njegove komposicie, 
naime njegove dvč opere kojimi se narod 
naš u umčtničkom svčtu ponositi može, po- 
sič njegove smčrti zapade bolja sreća i ava- 
ženje, nego što je nesretnom umčtniku za 
njegova života u dio pala. Lisinski nije 
jošte navčršio 34 godinu dobe svoje, te ga po- 
tajna duševna i tčlesna bolest već od ne- 
koliko godinah otč višjemu njegovu &vaaju 
na sred toli krasno nastupljene umčtničke 


staze i u najlčpšem razvitku bogato nadare- | 


noga i blaga njegova duha. Laka mu zemlja! 
* Iz Rčke (25 svibnja) donose ,,Nar. 
Nov.“ slčdeći dopis: Jakov Antun Mikoč, 


rodjen u Bakru, a naseljen na Rčci, bio je oko: 
25 godinah pčrvi javni učitelj na c. kr, brod- > 


skom zavodu rččkom, u koje vrčmne naučio je 
brodarske nauka više od 200 pomorskih ka- 


petanah. Bio je čovčk verlo izohražen i mar- 
ljiv obraditelj znanostih brodarskih, o kojih 
je napisao i izdao knjiga u latinskom jeziku 
u dva svezka. Sbog svojega prostranoga 
znanstva bio ju poznat takodjer u inostran- 
stvu, a imenito kod Talianah, koji su ga 
god. 1847 pozvali bili u svoj poslčdnji sa. 
bor znanstveuikah u Mletke. On je bio ta- 
kodjer usčrdan prijatelj i podupiratelj naše 
narodne literature i literarnih zavodah, koje 
je on poleg mogućnosti pri svakoj de- 
sivšoj se prigodi budi novcem budi perom 
ili dobrim savčtom radostno pomagao. Od 
njega imamo u rukopisu velikim trudom 1 
naporom sastavljeni brodarski rččnik 
u hčrvatskom i talianskom jeziku, koje 
dčlo ako i nije savčršeno, šta se sada ni oče- 
kivati nemože, barem može učiniti dobru 
uslugu kojemu včštijemu književniku sla- 
venskomu, koj se istom strukom baviti bude 
hotio. Za dokazati njegovu vruću ljubav 
za narodni jezik i napredak, dosta će biti 
napomenuti, da je on u svojoj prevaljenoj 
poluvječnoj dobi pregnuo u našem narod- 
nom kazalištu u ovdašnjoj narodnoj čitao- 
nici na pozorište stupiti, na kojem je mud- 
nu zadaću glumara takvom v&štinom i umčt- 
noslju rčšavati znao, da je ljubimcem svi. 
uh gledateljah bio. Ovaj muž rčdkih kr&- 
postih na obćenitu je žalost jučeranjim da- 
nom u 57 godištu svoga života u vječnost 
preselio se, ostavivši za sobom naričuću 
obudovljenu ženu i četvero Ičpo odgojene 
dčice, koja ga s nebrojenim prijateljii po- 
znanci iskreno žale i oplakuju. — Laka mu 
zemljica! 

* U Beču je upravo sada izišlo važuo 
za nas dčlo: , Die frešwillige Theilnahme 
der Serben und Kroaten an den vier lesten 
oesterreichisch-tišrkischen Kriegen, dargetkan 
tn einer Sammlung gleichseitiger geschicht- 
licher Urkunden (Wien. 1854; Druck o. 
Keck u. Pierer).* Mi ćemo o ovom dšlu | 
u dojdućoj knjilev. prilogi obširnije pro- 
govoriti. 

* D. 11 0. v. bi svetšano postavljen 
slavnomu slovačkomu pčsniku Janu Hol- 
ly+ma ova _grobju kod Dobre Vode u Slo- 


vačkoj Ičp spomenik, umčtoo dčlo slaven. 
kipotvorca g. Dunajskog u Pešti. — Od istoga 
umčtnika ima u Peštanskoj umčtničkoj iz- 
ložbi včšto iz sadre izrezani popčrsni kip 
Deumčrlog onog pčsnika, 


Birotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Prauaus. 


Ovaj list islazi troškom Matice ilirsko svako nedčije jedanput i to četvdrikom na cčlom arku. Cčna mu 
+ na godinu za domaće bon poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for_sr. Predplata na polili sa četvčr 
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Dok se opet sastamemo s Ivanom na polju bojnom u europejskom sč- 
veru, hoćemo da u kratko nsapomenemo historičke dogodjaje god. 1812 šlo su 
u favezu sa našom pripovčdkom, a k tomu znameniti za svakog Slavjana. 
Što se pako tih dogodjejah tiče napomenut ćemo ih onako kao što su poznati 
i kao što ih napominjaju i opisuju suvremeni Ičlopisi. 

Pošto bi dakle Napoleon došo u Draždane i tamo u družtvu mnogih 
vlasti svojoj podčinjenib vladarah probavio deset danah, krenuo je s ogromnom 
vojskom svojom put sčvera. Vojska ota sastojala je iz smčse raznih narodah. 
Bilo je tu preko p6 miliona vojnikah, do hiljadu topovah i preko dva- 
deset biljada kolah sa džebanom i ostalom spravom vojenom. Levo krilo ote 
silne vojske pod zapovčdju maršala Macdonalda protezalo se do izločnog mora 
(Ostsee), a desno pod zapovčdničivom Reynier-a utaborilo se izpod rčke Bug 
Zvane, upravo naproti južnom oddčlu ruske vojske, Glavni srednji oddščl 
vojske predvodio.je glavom car Napoleon — pa pošto bi š njime mčseca lipnja 
prebrodio rčku Nčmen, došo je s vojskom svojom u nčkadašnji glavni grad 
livanski Vilno zvani. | 

Došastje Francezah probudilo je opet u Poljakah nada da će francezkom 
pomoćju iz razvalinah svojih opet uzkersnuti stara Poljska. U toj nadi Poljake 
još većma ohrabri poznati onaj proglas Napoleona, gdč se laj boj proti Rusom 
nazivlje drugim ratom poljskim.“ Pa zato onajisti dan kad je 
Napoleon došo u Vilno, poljski sabor sakupljen u Varšavi proglasi: uzkerst- 
natje Poljske, te zaključi: da se ustroji glavni savez, ili tako zvana 
general-konfederacia. Nema pera koje bi kadro bilo opisati silno odu- 
ševlenje i veselje živaknih i domoljubnih Poljakah, što su deržali da je Napo= 
leon novi Mesija naroda poljskoga. Pa zbilja, da je Napoleonu u onaj par 
stalo do.toga da se cšli narod poljski digne na oružje proti Rusom, to bi se 
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zaista i dogodilo bilo, nu Napoleon aije nikad bio osobiti prijatelj ebćeg kak- 
vog ustanka i narodnog pokreta, pa zalo izjavi poklisarom poljskim: da on 
namčre njihove iz obzira prama Austrii odobrili i podupirati nemože. Poljeci 
dakle Napoleonu nebčše ništa drugo do oružje dobrodošlo, što ga on na luka- 
vi način znao upotrebili za svoje sebične svčrhe, pa stoga nije ni čudo što su 
zaslčpljeni Poljaci ne samo pod Ponjatovskim hrabro vojevali proti Rusom, već 
i cčli narod poljski podupirao je u svakoj prilici znatno Franceze proti Rusom 
te je u svemu tim svojim tobožnjim spasiteljem na ruku bio. 

Oko sredine mčseca serpnja krenula je svakolika vojska francezka, 
pratjena sirašnom kišom i olujom, iz Vilne prama Vitepsku. 

Napoleon namčravao je osvojiti Moskvu: ,oto* — kao što bi znao 
reći — ,srce ruskoga carstva“ — nu on nije ni s daleka pomislio na 
to da će Rusi u naravnom položaju i podnebju svome imali silnoga saveznika, 
kojemu on neće odolčli moći. — Pa tako je i bilo. — Drumovi bčše svuđa u 
zlom stanju, što je već samo po sebi znatno olegoljivalo savez vojske: k to- 
mu hčše mučno u pustoj neprijateljskoj zemlji pribaviti potrebitu hranu za ono- 
liko vojske, gdš mnoge vojnike uslčd toga jur obherva bolest, te moradoše u 
bolnicah zaostajati, — Tadašnji zapovčdnici ruske vojske Baulay de Tolly i 
Bagration —- inače tudjinci — nčsu hičli da boj zametnu s Napoleonom, već 
ga vabiše sve dalje i dalje u pustu zemlju. Kod Smolenska sraziše se ipak 
pčrvi put neprijateljske vojske, i to bi dne 17. kolovoza 1812 ; nu pošto obč 
ota vojske čitav skoro dan kervav bojak biše, nije se pravo znalo koja stran- 
ka nadjača. Smolensk tom prilikom skoro sav izgori, a ruska vojska se po- 
vuč& prama Moskvi. — 

Posič porvog tog sraženja sa Rusi sazvano bi pod šator Napoleona 
bojno veće. Većina izkusnih francezkih gjeneralah svetovala je tom prilikom 
Napoleona da se okani daljeg rata, al Napoleon — vazda svoje glave — od- 
lučio je baš protivno, te je ostao kod pčrve svoje namčre: da će naime 
osvojiti Moskvu gdč će zimovali, pa da će ruskog cara Aleksandra prisiliti na 
to da prosi mir pod uvčli koje mu bude diklirao Napoleon. Usičd toga za- 
ključka prevali vojska francezka rčku Dnčpar. — U ruskoj vojsci i u narodu 
stada se tom prilikom jur pojavljivali obće nčko nezadovoljstvo radi oklevanja 
spomenutih tudjih vojvodah, čemu da se za vrčme doskoči i cčli narod da se 
ohrabri, naimenovao je car Aleksander u dobar čas po se i po carevinu svoju 
slavno poznatog Kutusova včrhovnim zapovčdnikom cčle ruske vojske. 
Kutusov bio je čovčk razborit, dobar vojnik, obće obljubljen, te pravi Rus du- 
šom i t&člom. Pošto dakle on včrhovno vojvodstvo primi, preivori se odmah 
dosadanji rat ruske vojske m rat obće -narodni. Svuda, kud bi godčr prolazila 
francezka vojska, uzmicaše pred njom stanovničivo pojedinih mčstah, selah i 
gradovah, upalivši i uništivši prije odlazka svoga sve 810 bi neprijatelju od 
ikakve ma i najmanje korisli biti moglo. 

Kutusovu je ponajviše slalo do toga da staru svetu Moskvu ne- 
zauzmu Francezi, pa zato stane s vojskom svojom kod Borodina, te odluči 
ovdč ponajprije pokušati bojnu sreću svoju. — I boj se tu zametnu dne '. 
rujna, boj zaista kčrvav i strašan, kakovomu u novijoj povčstnici skoro nigdč 
pametara neima. Strašno gruvanje topovah, praskanje pušakah a uz to kadšto 
hrabreći glas zapovčdnikah jedne i druge sirane: Vpered za anoj“ 


i »Bn eventi“ — sve to reslegalo se je strahovitim urnebesom na đaleko, 
dočim kroz gustu maglu barutnu, što savi i prikri svu poljanu bojnu, barjaci 
ruski i francezki povirivaše malik jadrima razkčršenih brodovah, koje svaki čas 
progutat kane bčsni i silni valovi uzbunjenog mora. —— Slari još i sada živući 
vojnici pvipovčdaju, da se je kod Boredina zemlja pod njima tresla, a sunce . 
da se je za vreme boja sakrilo za oblake odkale ga je kadšto viditi bilo kao 
cčrvenu reć bi kčrvavu kruglju. — Takav ti bčse boj kod Borodina! — 
Nu kocka najposič i tu pane, te Francezi mejdaa oderžaše, premda ih je to 
skupo stalo, buduć sila božja njihovih vojnikab tom prilikom Zaglavi. 

U boju kod Borodina osvetljao si se junačivom svojim najvećma lice 
francezki maršal N ey, koj od svoga cara zato i dobi naslov kneza od Mo- 
skve. Izim Neya odlikovaše se takedjer i mnogi drugi, kojih imena, mislim, 
da neće u toliko zanimati našeg čitalelja, koliko mu drago bit hoće ako napo- 
menemo, da na laj dan i našeg Ivana Kuljanića dopadč Ičp nu kčrvavo zaslu- 
žen listak nevehlog lovora. 

Ivan je naime na Ičvom krilu vojske, pošto bi bio kspetan njegov jer 
pao, odmab s početka boja preuzeo zapovčdničitvo nad bateriom, kojom je u 
odlačivi čas najvećom kladnokarvnoslju obližnju jednu bateriu rusku svojimi 
topovi demontirae. Nu to još nebi dosta, već kad bi skoro zatim jedan od- 
važai oddčl ruskog konjaničiva jurišem navalio na tri zadnje pončšto od drugih 
oddaljene baterie francezke, medju kojima bčše i Ivanova, tad je jedino pri- 
mče njegove edvažnosti i junačiva ole baterie spasio .i neprijatelja uzbio. Sab- 
ljom naime u ruci dočekao je Ivan neprijatelje . . . Konj izpud njega jur mdar- 
tav padč, nu op nehajeć za to, skoči na noge, spopadč u isti mah — premda 
jet ranjen — uzde konja padšeg jednog ruskog oficira, te uzjašiv ge, sdrne 
— hbrabreć svoje topdžije — na novo na dušmane, koji u zabuni uzde popu- 
stiše i t&rkmice ledja dadoše. — Maršal _Ney bio je nedaleko glavom  svšdok 
tog junačtva, te zato posič boja u svom raportu medju najboljimi junaci, što 
se odlikovaše pod njegevom zapovčdju, dično napomenu lajtmana Ivana Ku-' 
> ljanića. 

Odmah drugi dan u zapovčdi, što ju car priobći vojsci svojoj, bio je 
medju ostalimi hrabrimi i Kuljanić imenovan vitezom reda pin legije, te 
ujedno uzvišen na čast kapetana, 

Silao Ivanu zakuca srce i oči mu se zakrese kad mu jatbst kapetana 
i zasluženi red doni ordonanc - oficir Maršala Ney-a u šator, gdč je medju 
ostalima bolan ležao s rane što je dopanuo od ruske sablje na glavi. Rana 
ova doduše nije bila pegibiona, nu zato ga ipak spopada obična vrućica, kojom 
prilikem mu se činilo kao da uz njega stoji mila Janica, ovijajuć mu rama, 
dočim je majka njegova suze ronila, a Blagaić radostno prevraćao karstić po= 
častne legio. 

> Zdrava narav Ivanova učini da se je skoro oporavio u toliko, da je 
mego sičditi francezku vojsku put Moskve, u koj grad dne 14 rujna bez sva- 
kog odpora umilaziše Francezi, opojeni tobožnjim svojim slavodobitjem. Al u 
zao čag po se! jer se na bdrzo pretvori ta njihova radost u bčdu, žalest i 
užas, pošte naime usičd naredbe carskog namčstnika Rostopčin-a, Moskva 
ga sviuh stransk gorčt stane. Strašni požar, podperivan slučajnim včirom, u 
kratko vrčme cčli skoro grad protvori u prah i pepeo, Isti stan ruskih carevah 
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— stari Kreml, gdč je Napoleon naumio zimovati, postad& tom prilikom ždr- 
tvom nepobčdnog plama. Vredno je da navodimo ovdš divne rčči neumčrlog 
ruskog pčsnika Puškina, koj o tom požaru poje kako sičdi: | 

»Nsprasno ždal Napoleon, 

Poslčdnim sčastem upoennoj 

Moskvi kolčnopreklonennoj 

S ključami staroga Kremlja: 

Nšt, ne pošla Moskva moja 

K nemu s povinnoj golovoju. 

Ne prazdnik, ne priemnij dar, 

Ona gotovila požar 

Neterpčlivomu geroju. 

Otselč, v dumu pogružen, 

Gljadčl na groznij plamen on.“ 

Istinske zaista i važne rčči! — rčči, koje uzgredno čitatelju našem 
i to posvčdočit mogu, du, kao što ruski spisatelj K. Polevoj pravo veli: 
»i ruski jazik sposoben k viraženju tonkih mislej.“ 

Prilikom požara Moskve pogiba sila božja francezkih vojnikah; neslu- 
šajući bo časinike svoje, navaljivali su u goruće kuće da tamo plačkaju — i 
td ih zateče smrt. Iz svega toga vidilo se, da je namčra Rusah: uništiti Fran- 
ceze na svaki mogući način. To bi bio uviditi mogao i Napoleon, nu on toga 
nevidi, već — uzdajuć se u bojnu svoju sreću — ostade iza strašnog tog po- 
žara još punib trideset i čeliri denah u Moskvi, nadajući se svejednako da će 
ga ipak car ruski moliti za mir. Ovo oklevanje Napoleona bilo je medjutim 
sasvim po ćudi zapovčdnika ruske vojske Kutusova, koj je uprav želio da 
Francezi dotle u Ruskoj ostanu dok nastupi stroga zima. Pa tako je i bilo, 
jer tek koncem listopada krenula je francezka vojska opet natrag. 

Neprijateljske vojske sražiše se opet kod sela Malo-Jaroslavec 
zvana, i tu se opet zamelne sirašna bitka gdč je puno više Francezah poginu- 
lo nego li Rusah.  Poslč te bitke krenuše Francezi put Smolenska. Mčse- 
ca studena nastala je grozna zima. — Zaludu bi bilo da tko pokuša opisati 
sve nevolje i bčde, koje odsele preterpit morade prije tako zvana velika 
armada francezka, od koje sad jedva sedmi dio preostade, jer što zi- 
ma, glad, slaboča i bolest neuništi, to pokosi mač i olovo rusko, osobito pako 
strahoviti oni džidi Kozekah, koji su bili uzmicajućim Francezom :uvčk iza le- 
djeh. Strašno bčše pogledati hiljadama ubijene i smčrznule vojnike francezke 
što ležaše uz drumove i kojekuda po ledenih stepah ruskih. Kud je goder 
francezka vojska prolazila, bile je sve gotovo pokrito merivimi tčlesi ljudib, 
konjah, oružja i ostale bojne sprave. 

Kutusov, da još većma razdraži i navčrka narod proti Francezom, okri- 
vio ih je u svom proglasu, što ga tad izda na ruski narod, da su oni upalili 
Moskvu.  Usičd toga stadč i prosti narod ruski Franceze na svaki način pro- 
goniti, dočim ih je Kutusov vojskom svojom neprestano i uzastopce sičdio te 
olovom i gvoždjem svedj nove kčrvave žčrtve doprinosio na žčrtvenik domo- 
vine svoje.  Slavodobitni prije Francezi sad nebčše drugo do jadni bčgunci u 
neznanoj tudjoj zemlji, gdč proti njima u savezu sa razjarenim narodom usta- 
do sa svojimi strahoćami ista narav. Kud bi godčr prolazili Francezi, rugao 
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bi im se ruski narod dižući im na očigled slavoluke na čast cara svoga i Ku- 
tusova, pa slaveći uz to službu božju, gdč se je kao kobni glas usudah orila 
pčsan: ,Blagosloven gospod, jako posčti i sotvori izbavlenie 
ljudem svojim... Kol slaven naš gospod v Sionč!“ 

Oko 15. studenoga dodje tako — gonjena vijavicom i neprijateljem — 
tužna francezka vojska u Smolensk, pa pošto td nenadj& očekivano oružje , 
odčću i hranu, nastavi put svoj dalje. Neobična junačka dčla maršala Davoust-a 
Murata, Oudinot-a, Victor-a i ,najbrabrijeg medju hrabrim“ naime 
Ney-a, neimadoše drugi uspčh, van taj, da se je za nčko vrčme još odgodila 
očevidna proprast Francezah. Vojska dakle francezka, premda je oslabljena bi- 
la, ipak se još jedanput utabori blizu Krasnoj-sela, gdč se s Rusima hrabro 
potuče, k&rčeć si time put do rčke Berezine. 

Nećemo ovdč da opisujemo na dalje užasni i čitatelju po svoj prilici 
poznati prelaz preko Berezine. Groza čovčka nehotice bvata i čami ga 
obilaze, kad čita ili čuje o toj episodi zadvjih ostanakah jadne francezke voj- 
ske.  Pustimo na siranu t4 ogromnu sliku bojne nevolje, koja će se sigurno i 
bez nas spominjati dok bude svčta i včka, te se vratimo opet k Ivanu Kulja- 
niću kojega za vreme pripovčdanih povećih dogodjajah izgubismo iz vida. 

Ivan je dakle kako znamo — pošto bi bio ozdravio —- pošo prama 
Moskvi. Poslč požara tog greda vratio se je i on, opet pod zapovčdju hra- 
broga Ney-a, sa srier - gardom, koja se je vazda najviše bavila sa odbijanjem 
slčdom sičdujućih i vazda nasartajućih neprijateljah. Ivan je naravno prisustvovao 
svakoj gore spomenutoj bitki, pače i glasovitom onom prelazu preko smčerznutog 
Dnčpra, kud je maršal Ney sa svojim oddčlom prevalio, uzbivši Ruse koji su 
stražili spomenutu rčku. Tu je svigdje Ivan glavom bio, te pretčrpivši sve 
tegobe, bojne, nekako sretno prošo, nu u spomenutoj bitki kod Krasnoj-sela 
pogodi ga nesrećom tane iz puške, i on se s konja sruši, te pade uprav po- 
kraj puta, gdč i osta ležeći medju oslalimi što su pali ovdč stranom mčrivi a 
stranom ranjeni do smerti il oboreni i umoreni s gladi, bolesti i težke nevolje. 

U obćem bojnom metežu, u velikoj bčdi nije bilo vremena, a valjda 
nije bilo ni volje, da se tko za koga osobito brine, bio on častnik ili prostak. 
Sveza vojničkog lako zvanog: esprit de corps-a bčše skoro savim razuzla- 
na. Jedan mdrtvac ili ranjenik manje ili više—- to je svejednako bilo, pa nitko 
nije na to ni pazio, već svatko je gledao da kakogod sebe samoga spasi. 

Više satih prodje, odkako Ivan padč. — 'Jur nestade posve bojne vike 
i 8 njom prijatelja isto tako kao i neprijatelja. Široko polje prikrila je pusta lišina, 
gdč se kadšto pojavi kobno graktanje vranah i gavranah, što jatomice obletavaše 
padše junake, a vranam se s daleka odzivaše zavijajuć gladni kurjaci nju- 
šeći jur  kčrvavu gosibu. 

Već je bio dan na izmaku, te sumrak se jur poče hvatati, kad al eto 
zatutnji tmasto — najprije s daleka zalim pako sve bliže i bliže — nčka 
skladna lupa: tup tup, tup tup, tup tup . . . To bčše kasanje konjah upregnu- 
tib u lahke saone, u kojima sčdjaše nčki ruski boljar ogčrnut vrućjim ćurakom, 
dočim je kočiaš njegov konje sve većma tčrao, da još za sumraka prispiju u 
rodno svoje selo, što biaše još dva debela sata udaljeno odavle. Goso i ko- 
čiaš negovoriše ni jedne rčči videći putem levo i desno meriva tčlesa, pončšto 
jur obasuta tankom i bčlom koprenom padajućeg snčga ,, , Groza je hvatala 


obojicu, pa dočim se je kočiaš svaki čas kčrstio da ga pončšto prodje strah 
na tom velikom groblju, ogernuo je i boljar ćurak svoj malo čvoršće i nama- 
ko kunu-kapu na oči da nevidi taj užasni prizor . 


Sad slučajno popusti nekakav kaiš na desnom konju, a kočiaš obusta- 
vi konje, te — prem nerado — sidje sa saonah da kaiš popritegne i bolje za- 
kopča .. . Jedva što je taj poso sveršio, kad al on i goso njegov začuje ka- 
ko bliza njih nčiko zavapi: ,Bože, smiluj mi se!“ te u isti par opaze kako 
ranjen jedan častnik francezki hoće da se pridigne iz jame pokraj puta. Ko- 
čiaš se sav strese od silraha le se opet stane karstiti, dočim goso njegov, ne- 
razmišljajući dugo, skoči sa saonah te nadvladan milosčrdjem priskoči k ra- 
njenom častniku. 


Boljar sad nije pazio na to što je ranjenik neprijatelj domovine njegove, 
već videći samo nesretnog čovčka izpred sebe, digne ga pomoćju svog kočia- 
ša, ponese ga i melne uza se na saone, i tu ogčrne iznemogla na novo častni- 
ka širokim svojim ćurekom. — Nemojmo ovdč potanje iztraživati da li možda 
boljara na samaritički taj čin ljubavi nepolaknu srodni zvuci što ih izusti ne- 
sretni častnik, dosta je to: on bčdnoga spasi od očevidne smerti, te time u 
bitnosti stvari zadosta učini dužnosti čovččjoj. Tko bi stao potanko razsudji- 
vati te na sito i rešeto metati sve uzroke ljudskih tako zvanih velikih ili ple- 
menitih činah, taj bi se najposič uvčrio, da mu posve malo sasvim čista zernja 
iza tekovog rešelanja preslaje, dapače dotčrao bi u svojoj kritiki do toga, da 
hi morao naprččac osudili mnoga koja su u velikoj cčni. -— — U nas ljudih 
podpuna savčršenstva neima niti će ga biti ikada, pa baš zato ga nemojmo Di 
zahtčvati, već treba da se zadovoljimo time kad vidimo da se sve to više pri- 
mičemo ograničenom onom  saveršenstvu, koje svaki čovčk postići može, koj 
svedj oko toga nastoji da razvije u koliko je moguće prirodjena dobra svoj- 
stva svoja, zla usuprot da salire. Dok smo sastavljeni s mesa i _kostih, za- 
ista angjeli bit nemožemo, već samo dobri, mudri i plemeniti ljudi — a koj 
tvrdi da možemo bili što više, taj je ili ludjak ili icumčrni farizej — no 
bio jedno ili drugo, daleko mu svakako kuća bila! 


Nakon dva sala prispije sa ranjenikom pred svoj dvor spomenuti baljar 
kom bi ime i prezime Fedor Petrović Kurganov. Obližnje selo i dvor njegov 
bčše jur obasterlo gustim mrakom i šutnjom, kad psi — čuvši saone — za- 
laju, na što odmah izičrče sa fenjerom hitre sluge, zatim i Ičpa supruga Kur- 
ganova radostno izašla pred njega. 

»Zdravstvuj Marja! .. . kakovo poživaješ?“ upita ju suprug još na 
saonama. 

»Po dubru po zdorovu,“ odgovori upitana umiljaliva glasom, al se pBo- 
učšto uplaši, opaziv sad kako suprug njezin iz ćuraka svoga polagano izmata 
ranjenog francezkog častnika. Na podani znak gospodara svoga prikvate pa- 
slušne sluge, te odnesu svedj još onesvčstjenog časinika u gornji kal dvora 
boljarskoga, gdč bi odmah sve moguće priredjeno za bolčsinika, dočim  Kus- 
ganov svom kočiašu zapovčdi, da _ odmah i šta barže krene put obližnjeg Kra- 
snoj-sela po Iččnika Hlestakova; slugam pako pod prčtnjom najstrože kaštige 
zabrani, da komu ma i najmanju rččcu kažu o nenadanom tom gostu. Sluge 
iz dvojeg razloga poslušaše, perva: što se bojaše kaštige, a drugo: šla gor 
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spodara svoga radi dobrote i pravednosti njegove visoko cčniše i kao otca 
svog ljubiše. 

Znam da gdčkoj čitatelj nagadja dočim je drugi jur pogodio, tko bi taj 
ranjeni častnik . . . Da da, bio je Ivan Kuljanić koj je sada ukočen ležao u 
krevetu i težko dihao. 

»Kak že jelo slučilos?“ upita potiho Marja svoga supruga stojeć 
š njim uz krevet Ivana; dearkčući glas i suzne oči miade ole gospoje bili su do- 
voljni svčdoci da ona nepita s kakove nezrčle znaličnosti, već iz iskrena sa- 
žaljenja, jer s Ičpim njezinim tčlom bčše dobra, čista i krotka slavjanska du- 
ša spojena. — Kurganov na prijašnje pitanje u kratko pripovčdi miloj svojoj 
ženki kako je slučajno _ namčrio se na bolna tog junaka, nu pripovčdao je i 
OR šapljuć da nerrobudi bolesinika, koj je sada obasjan zastčrtom pončšto 
svećom, plemenitim nu bičdim licem svojim sve većma poticao na iskreno sa- 
želenje Kurganova i milu suprugu njegovu. 

Nakon poddrugog sata prispije Iččnik Hlestakov — inače iskren prijatelj 
Kurganova — pa pošto razvidi, opere i ovije ranu spreda izpod desnog rame- 
na Ivanova, izjavi: da tu nema pogibelji ako se samo sa bolestnikom sad još 
onesvčstjenim onako bude postupalo kao što će on to odsele odredjivati — 
što dakako svećano i radostno obrekoše Kurganov i Marja. 

Tek drugi dan iza težka sna od punih dvanajst gatih osvčšti se Ivan 
pončšto. — On nije Znao gdč je i šta se š njim dogodilo, dok mu pristupivši 
.Kurganov u kraiko neizpovčdi što se š njim od jučer sbilo. Ivan mu na to 
muče slisne ruku u znak zahvalnosti, zatim, jedva okusiv jelo i pilo, opet iz- 
nemogne te ga sad spopade ljuta groznica. Rana njegova, što je dopane kod 
Borodina, i što je još sasvim nepreboli, zatim bojne tegobe što ih je prepatio 
od ono doba, sve je to mnogo doprinelo k tomu da se je Ivan — premda 
fnače mlad i zdrav čovčk — ipak malo po malo oporavljao. 

Kurganov i Marja dvoriše ga medjutim kao rodjenog svog brata. 

Jedva za tri nedčlje dana oporavio se Ivan u loliko, da se je mogo 
pridići u krevetu te pisati miloj majci svojoj, pa poslč i Janici, javivši im gdč 
je i kako mu je. On je željno izgledao odgovor, al mčsec dana prodje a od- 
govor neprispije ni od _ majke ni od Janice. Zatim je opet pisao, i to ne samo 
mejci i Janici već i Blagaiću , al badava, jer i drugi mčsec prodje tako, te 
odgovora opet nebi od nikuda . . . 

Jur nastadč treći mčsec . . . Ivan _je sad već sasvim ozdravio te od- 
lučio da podje kući. Sve to više nukala ga je nčka tajna slutnja da čim pri- 
je pohiti u svoj mili zavičaj. Bilo mu je uprav, kao da cčla sreća živola nje- 
gova visi od skorijeg odlazka njegovog. Težko ipak bisše Ivanu ked je pomi- 
slio na to, da će se skoro morati dčliti iz kruga novih svojih prijateljeh koji 
su mu svi veoma omilili jer mu je bilo kod njih skoro sasvim tako, kao da 
je medju svojimi više stotine včrstah odaljenimi zemljaci, bilo mu je kao da 
je kod kuće, a to ponajviše s toga, što je kod ovih svojih prijateljah našao 
onaj isli patriarkalni duh kao što bčše u domovini njegovoj, istu gostoljubnosi, 
sardačnost, iste skoro običaje, a k tomu još posve srodan jezik, šte ga je u 
to kratko vrčme jur savim dobro naučio, nemogavši se dosta načuditi krčpkoći 
ujedno i blagosti tog jezika, kojega odsele do mat&rnjeg svoga izmedju sviuh 
što ih je god znao nejvećma obljubi. — Ito je sve istinabog Ivanu yeoma otegolji- 
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valo odlazak, nu šta je hasne, morao se je najposič dčliti ovdč da podje ona- 
mo gdč ga svelije i starije sveze skapčahu. 

Dan Ivanova odlazka prispije. Bčše to 28. mčseca voljače g. 1817. 
Kurganov dozove jednog izmedju svojih podanikah, inače včrna, sasvim pouz= 
dana a _ uz to veoma lukava mužika, te njemu kaže, da će morat odvesti 
jednog gospodina — do preko granice rusko-poljske.  Kurganov zatim pouz- 
danom tom mužiku potiho povčri što je i kako sa Ivanom, te preporuči muži= 
ku pozornost najveću u tom da mu prijatelja sretno dovede _ do opredčljenog 
mčsta, na što mužik kimanjem glave o:govori, što je značilo toliko da je svog 
gosu razumio i da će biti tako kao što goso želi. Uzrok zašto je Kurganov 
tako postupao nije bio bez temelja — jer da je Ivan u ono doba kao fran- 
cezki častnik sam samcat kroz Rusiju putovao, jamačno bi ga bio svedj još 
razjaren prosti narod gdčgod ubio. 

Mužik dakle dodje sa svojim saonama i sa hitra i čila dva konja, pa 
još ktomu donese čitavu odčću ruskog mužika (seljaka) za Ivana, da naime njom 
odčven tim sigurnije svuda proći može. Sam Kurganov nije se dosčtio tomu, 
te zato pohvaliv dosčtljivog mužika, reče smčšeć se pram Ivanu: ,Ne darom 
est pogovorka: cigana nadnet žid žida obmanet ruskoj mužik, a už ruskago 
to mužika sam čert ne provedet.“ 

Kao da se bratja dčle, koje rodi jedna majka, tsko se opraštsše Kur- 
ganov, Marja i Hlestakov sa Ivanom. 

aZdravstvuj! . . . zdravstvuj! . . .“ bčše posičdnje rčči koje si još 
s daleka mašuć rukama  dozivaše prijatelji, dok Ivana — sad u ruskog mužika 


pretvorena — nestane iza obližnjeg luga. (Konac sl.) 
Pobratimstvo. 
Pripoviedka spjevana po L. Bohićcu. 
(Konac.) 
Pjevanje 5. »Nije prošla osjen krštenika, 


»Da ne rani srce svojoj majci, 
»Da mu glava kulu ne okiti. 

»Ne smje svako Alije spomenut; 
»Ime mu je svakom srcu hladno. 
,»A kamo-li duše obilate 

»Da bi smijo mjeriti se s Alom! 
»A kada se glas provuko do nas 
»sto no radi Hršum u Lijevnu, 
»Nanj bijelu knjigu nakitimo : 
»»il nas čekaj, Ale, na poljani, 


Na uranku Radmilović Mijo 
San kazuje Ajkuni djevojci: 
»Mojem bralu crna zemlja tezka, 
»Nove dvore bratac nepreviko, 
»Pa je meni došo u pohode; 
.,Iri je noći bratac dolazio, 

,,Da se svome brajanu potuži ! 
»»Hršum-Ali bješe u Lijevnu, 
»Kog su Turci zvali perjanicom, 


: DES L do 
»A skoga bi kršten uzdrhtao, ,»Da junački megdan dijelimo, 


»Kan da bi ga munja ošinula »»Ti ga dieli skim ti od nas drago 
»Kad bi mu se ime spomenulo »»A dijeli kako tebi drago ; 
»Prošlo bješe dvanaest godinah, »»Ako-! ti se mučno potruiliti, 
»IZpred kule Hršuma Alije »»9 kule sići u Ljevansko polje, 


»»Počekaj nas u bijeloj kuli, 
»»Pasti ćemo u tebe na konak, 
»»Da med nama, Ale, divanimo, 
»»Da nam kažeš, kako j' u Lijevnu, 
»»i nebili moglo drugče bili, 
»»Dok su živa do dva pobratima.“ 
»Kad “začuo takove riječi 
»Riknu Ale kano ris jarostan, 
»Kako riknu sve Lijevno čulo, 
»Pa klanjanje Turci prekidaju 
»Kako su se bili ustrašili. 

»Od jara mu pamet potamnjela, 
»Jarost mu je pamet polokala, 
»Pa krstove bijele tikvine, 
»Kojim' kula okićena bješe, 
»Biesan Hršum sve jo polupao 
»I skočio mahnit na kulaša, 

. »Skače, leti aždaja po Lievnu, 
»Živim* glavam' krštenoga skota 
»Svoju kulu hoće da okili. 
»Strahota je čovjeku promislit, 
»Kamo-li se naći u Lij6vnu! 
“»Koga sgleda krvavi Alija, 
»Bog dopušla i smrt ga zgledala. 
»sve to.nama glasovi kazuju, 
»Glas za glasom u našem Trebinju ; 
»A kad dodje vrieme putovanju 
»Lijepo se braća uputismo, 
»Sirotinja osta uzdišući. 
»Sirotinja putem nas ustavlja 
»Da nam kaže svoje ljute rane, 
»A čeka nas pusta sirotinja: 
»Pa su suzam' Boga okupili 

»E da bi nam dao dobru sreću, 
»E nebi li jadni oddahnuli ! 

»O zahodu došli u Lijevno; 
»Svak nas gleda, malo i veliko, 
»Nit šta zbore, ni okreću glave, 
»Već jih čudo bješe skamenilo 
»Sto se radi od dva pobralima. 
»Krvavu smo kulu ugledali 

»L pobliže malo pristupili; 

»A iz kule vatra prolomila 
»Nebi reko puške i topovi, 
»Već bi reko tresak i gromovi; 
»Hoće živa srca da poždere, 
»Hoće oči iz glave da skoče. 
»No il' bješe naša vruća sreća, 
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»Da ne gine pravda pred nepravdom, 
»U vatru smo gazili bez rane 
»Da se ni vlas nije zarudio, 
»Kano u snu a ne ko na javi. 
»Do avlije zdravo dojezdili; 
»Iztrkala momčad na kapiju, 
»Nsvalili da utvrde vrata, 

»Da s'održe vatri i jurišu. 

»A Bog jim je pamet izvrnuo: 
»Zabunjeni otvorsju vrata, 

»Kako ćemo konje ugoniti ; 
»Uplašeni bježe naveslice, 

»Što od mača ginu to od straha. 
»A kad Ali izlomismo momčad, 
»Mirno sami vrata zatvoramo, 
»U.avliji konje odjašemo, 

»1 idemo na tananu kulu, 

»Da pitamo Alija za zdravlje; 
»Al Aliji zdravlje nauznačke — 
»Potamnio kano noć pretamna, 
»Ni€ što zbori, niti u nas gleda, 
»Već na pendžer glavu izvalio, 
»l očima crnim zabielio 

»Od čemera i od gorkog srca. 
2»0j Hršume, turska perjanico, 
»»Zar se lako dočekuju gosti? 
»»1!' ti gosti po volji nijesu ? 
»»Kad ti ovi po volji nijesu, 
»s»nNebili ti nikakovi više, 

»»A tebi je, Ale, tvoj čas došo.“ 
»U ratru mu kulu pretvorimo, 

»I vatra mu izagnala dušu: 

»A mi naše konje uzjahasmo, 
»Kroz Lijevno mirno odlazimo ; 
»Al mi bratac, "rano, zagazio! 
»Gleda Turke, kako kroz pendžere 
»Uplašeni vire kano žene, 

»Pa se, jadan, osmjebnuo bješe: 
»Kad al spazi dievu na pendžeru, 
»Igrala se kiticom cvijeća ; 

»Ona misli, njoj se bratac smije, 
»Pa mu baci kiticu cvijeća, 

»[ on primi kiticu cvijeća, 

»A ne znade da je srce s kitom. 
»Od tad ona brata spominjala 

»I željela u snu i na javi; 


-»Dok se evo sada uputila, 
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»Da potraži brata u Trebinju. 
,»Š nje je duši moga brata težko 
»I vječni ga pokoj odbjegnuo, 
»Dok mu dieva jade ne oprosti.“ 
To ne reče do kraja Radmilić, 
Ljuven-gora sva se zanjijala, 
Vjetar lomi i grane i stabla. 
Nad šumom se vijori uzvili, 
Nanijeli surijeh oblakah ; 
Mijin konjic oko njega skače, 
Obigrava vriskom na okolo, 
Sablja sieva, pištolji odskaču : 
A Ajkuna, srna uplašena 
Od straha se Miji prigrlila. 
»Jadan bratac, čuo moje rieči, 
»Poželio, jadan, vječnji pokoj : 
»Hajdmo, Ajko, spokojiti brata 
»Pomirit ga zlosretnom Šerifom |“ — 
Sabljom brilkom, tankijem oružjem 
Zlo znamenje ! junak nakiti se, 
Baci Ajku na pitomna konja 
I objaši svojega čilaša. 
Odoše mi dva mlada junaka, 
Ljuven-goru lomnu prijezdili, 
Primiše se druma izpod gore, 
A kad došli druma na okuku 
Veli Ajka misćnom junaku : 
»Nije dobro nit će dobra biti, 
»Meni srce na zlosreću sluti!“ 
A kada su okuke obišli, 
Primili se polja širokoga : 
»Poglaj, Mijo, kakva j' ono magla, 
»il je magla, il je oblak kakvi, 
,»Što se mutno diže na kraj neba ?“ 
Gleda Mijo mučno mu u srcu, 
Dugo gleda, istom progovara: 
»Bio oblak ili bila magla, 
»E da Bog da sretno ugledali! 
»,Onud ćemo putem okrenuti.“ 
Često junak u maglu pogleda, 
I svojim se mislim razgovara ; 
A Ajkuna gleda na junaka | 
Pa pogleda kud no junak gleda, 
Dok joj bješe počeo govorit: 
oBudi, Ajko, srca pouzdana, 
»Ti mi nemoj da s odadeš ludo 
»Akoli bi kog susreli pulem 


»Ja ću za te riječ prihvatiti, 

»A ti radi što tvoj Mijo radi.“ 

Uplašena dieva istom vidi 

Da nijesu oblaci ni magla ; 

Njeka četa plaho grabi polja, 

Uzvijali praha oko sebe, ' 

Nepoznaš jim broja ni kakvi so. 

Čas za časom do a susret došli: 

Sad da vidiš čudna Radmilića 

A čudnije čete plahovite ! 

Četu Mijo gleda —- Trebinjani! 

A u četi braća u životu, 

Koju misli davno pogubljenu 

Od ovoga age Ajagića! 

Oh da mu je oč'ma vjerovati! 

Al vjeruje kad ga do tri brata 

Stala grlit, plakati od želje 

[ žalostne viesti pripevjedat: 

»Davno smo te brate, goželili, 

»S našom majkom oplakali mrtva, 

»Kano što te živa sad vidimo 

»Kad nam više nema dobre majke, 

»Niti majke, ni! sestrice mile, 

»Koje jadno juče izgubisma 

»Od njekakog kletog Ajagića. 

»Dvorove nam Turci popsliše, 

»Našu milost zakopaše žive, . 

»,A i nama, a i drugoj braći 

»U onome pustome Trebinju. 

»Kad ne bješe korist više ginut, | 

»,Okrenusimo bjegati žalostni, > . 

»Nebil' kada došo red drugčije, | 

»Da vratimo zajma takovoga!“ 
Kad to čuo Mijo Radmilović, 

Svijet mu se okreće okolo 

A šaka se sliska oko sablje, 

Kroz pamet mu sinu stari Gugjuk. 

»Oj Turčine, pohvali se srećom, 

Što sam ti se rano oddužio 

»Kad mi nije na pameti bilo 

»Kol'ko bih ti mogo ostat dužan 


»Za otetu majku i sestricu... 
,Već da mi je kako srećom znati 
,Gdje se sada poćera nalazi, ' 
»Koliko je za vam' zaostala? ,. .“ 
A kad čuo što je i kako je 
Natrny krene uplašenu braću 
Bezputnim jih putem. stao vodit, 
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Sve kroz šumu i prodole lomne, 
Kako mogu okom drum imati 
Da jim nebi Turci promaknuli, 
I kako će busije uzeti 
Na onijem strašnim Razkršćama, 
Mtom Mijo busije razredi, 
Od busije Ajku zaklonio 
Jadnu Ajku, zamrlu od straha, 
I sjednuo čuvat svojeg mjesta ; 
Kad al ide spram busije junak, 
Mirno jašeć na mirnome konju, 
Mladi junak lijep ko ružica, 
Ali gorke lievajući suze. 
K'njem' se krade Mijo iz busije 
Hitro dodje do jadnog junaka ; 
A kad Miju junak ugledao, 
Sinu lice od radosti plahe, 
Objem rukam na Miju se baci 
Poljubi ga i izdahne mahom ; 
Jadna Šerfa! radost ju ukinu — 
Dreganića misleć da je našla, 
Prevari ju isto lice braće. 
Mrtvu Šerfu Radmilović nosi 
1 krije je jadan u busiji: 
sJadnom meni, nit joj mogoh reći, 
»Što joj bješe bratac poručio!“ 
Bog da prosti Šerifu djevojku! 
Al da ti je čuli po Raskršćam' 
Kakve-!' pjesme odjekuje gora 
Kakvi-! bahat stade konjanikah! 
Vraćaju se veseli Skadrani, 
Osvetili agu Ajegića 
A va onoj raji u Trebivju 
Zbog ujegove jedine Ajkune 
Koju jedan rajetin odmami. 
Na da aga znade što ga čeka, 
Babet kovjak on bi uztegav, 
Popijevke on bi ugasio! 
šez kad Turci ušli u busije 
Pučo puška, sto jih popukvje, 
Stade tutanj brđah naokolo, 
Stade Turak' smrtno kotrljanje, 
Vriska konjah lelek ranjenijeh — 
Ruši si se šuma kaa da gori, 
Od onoga praha smrtonosnog — 


Od straha se Tureim' pamet smrče: 


Bijeg njima na pamet ne pada, 
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Kome pada nezna smeten putu, 
Ko zna puta, svaki se prevari, 
Jer nagazi na busiju ljutu 
Koja neda ,medet“ izustiti. — 
Sad da vidiš avetne krasote! 
Ide Ajka, nedolični junak, 
Izvan sebe od groznoga straha, 
Ona ide kroz busiju strašnu 
Uprav ide u krvavi razboj; 
Ugleda ju iz busije Mijo, 
Dovikuje druživo po imenu, 
Crne puške da nepale više, 
Već da ruke Turcima povežu; 
Pa on mahom otrče za Ajkom, 
Koja reda od leša do leša, 
Upoznaje skadarske dolame 
I poznaje skadarske delije ; 
A kad nadje leša svoga babe, 
Objem rukam ogrli ga jadna, 
A ni plače ni govori riječ, . 
Njena tuga bješe pregolema ! 
Ranjen aga još mogaše dihat, 
Te kad okom zamrlim ugleda 
Da to njega kći nevjerna grli, 
Mašio se rukom iza pasa: 
Svojom rukom probode Ajkunu — 
On izdahnu, a Ajka izdalhinu 
Nesmiljenog otca na njedrima. 
Zakukaj mi, kobna kukavicv, 
Slavuljiću, protuži mi tužno, 
Daj mi glasa, kose, crna ptico! 
Nebi-li mi jadnom Radmiliću 
Gorkom srcu išta lakše bilo! 
Niti tužan plače, nili cvili, 
Već mi nose krasote Ajkune 
I Šerifu nesretnu djevojku 
Gdje je groblje brata Draganića 
Pokraj svoje Cviete vjerenice. 
A na taka svoja velja dobra 
Gradi crkvu Radmilović Mijo; 
Sam mi junak tužan naimari, 
Zidari su bezkućni Trebnjani, 
Argatari Turci robljenici. — 
Oko crkve vite jele rastu, 
Na jelama ptice protužnice, 
Svuda cvieće i vodica hladna. 
No kad Mijo do svog srca dodje, 
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Sebi zove Turke robljenike : 
»Ko ne želi sa mnom sreće dielit, 
»Toga hoću da od sebe pustim, 


»Glas da nosi Srbstvu na sve strane: 


»Kog je majka rodila junaka 
»I svetijem krstomr prekrstila, 
»Naučile pjevati o Marku, 

0 Milošu i o Skenderbegu, 
»Naučila svaku muku trpjet : 
»Zimsku zimu i ljetnu vrućinu, 


»Golotinju, i žedju, i glada; 

»Ko imade koga požaliti, 

»Ko imade brata osvetiti, 

»A ne žali umrijet junački 

»Za osvetit pravdu izpred Boga: 
»Nek se diže svak sa svojim bratom, 
»Nek se sprema na Raskršća bojna; 


: ll nam naše krvnike ukrotit, 


»Ili nam je slavno poginuti, 
»Našom krvju dušmana zabrinut.“ *) 


. =. 


Najvažnije iz zrakoslovja. 
EX. O vjetrovih. 


Vjetar nije ništa drugo, nego zrakomet (prometanje, gibsnje zrake). 
Da si svaki može jasno predstavili, kako vjetar postaje, moram jednim primje- 
rom razložiti. Svaki je u svome životu bio u vrućoj sobi, te je nerad gledao 
kada se je s vratima u Zimi tvarizalo. Svaki znade, da se u tom slučaju soba 
razhladi, i to naime time, što hladan zrak (zima) u sobu ulazi. Zima ulazi na 
doljnjem kraju vratah, a vrućina (vrući zrak) izilazi na gornjem kraju. O to- 
me se može svako lasno osvjedočiti, netreba mu ništa drugo, nego da zapali 
svieću, pa da ju kod odškrinutih vratah prinese najprije gornjemu kraju, gdje 
će opazili, da se plamen iz sobe na dvor nagiblje. U sred po prilici vrateh 
opazit će, da plamen mirno i upravno stoji, a čiem prodje sviećom doljnjemu 
kraju, vidit će, da mu se plamen u sobu nagiblje. — 

Da vjetrove dobro razumijemo, moramo proučiti njihov pravac i nji- 
hovu brzinu. 

Pravac vjetrovah. O pravcu vjetrnu veli naš narod: sada puše 
sjever, sada jug, sada iztočnik (istoka, izpodsunčanik), a sada opet 
zapadnik. Ito je sasvim u redu. To on poznaje osobito po tome: sjever 
brije, jer je hladan; jug je mlak, i donosi kišu ; iztočnik Suši; š zapadnik je 
vlažan. “Koji od ovieh vjetrovah puše, znade on osim toga i po svome pčru, 
osobito kada vrši. Ali to znanje o vjetrnu pravcu nije dovoljno, nije podpuno, 
ireba da se svaki malo ohširnije o tome uputi. Navadno je, da se vjetrovi 
po četirma stranah sviela nazivaju. Od slrane iztoka vjetru veli se iztočnik (0st) ; 


od zapadne strane zapadnik (West); sa sjevera veli se sjever (Nord), a s juga: 
jug (Did). Uzeto je u učenom svielu, da se vjetrovi prvim svojiem slovom 
bilježe, n. pr. 1, Z, J, S. (0, W, S. N,). Ovi vjetrovi nedolaze pako uviek 
neposredno od rečenich stranah. Ima vjetrovah, koji od polovine ovieh stra- 
nah pušu, i onda _ se sa dva _ slova bilježe, i to tako da se slovo J i S uviek 
predposlavi, n. pr. SZ znači vjetar, koji izmedju sjevera i zapada dolazi; SI 
izmedju sjevera i iztoka; JI, koji izmedju juga i iztoka; i JZ, izmedju juga i 
zapada puše. — Dosta pulah vjetrovi su i drugčiji. Ima vjetrovah, koji upravo 
7%) "Lurske rieči: busija: zasjeda (Hinterhalt\; — kapija: vrata; — rajetin: jedan od 
raje (podložnik turski) ; —- međet : posljednja rieč umirujućeg Turčina; — avetni: sablastni (ge- 
spensterhaft); — bahat. bat, bakat: stropot od konjah (Getrappe) ; kulaš: konj mišje boje 
(mausfahles Pferdy ; — argatar (grčki) : nadničar, 
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od polovine rečenieh stranah nedolaze, nego se više k jednoj ili drugoj strani 
približuju. U tome se slučaju pišu ona dva slova i pred njih se metne još 
ono slovo, kome se rečeni vjetar približuje, n. p. JJI znači onaj vjetar, koji 
izmedju juga i iztoka puše, ali se više k jugu približuje; ISI, vjetar izmedju 
sjevera i iztoka, ali više s iztoka itd. 

U svakdunjem se životu dakako na te razlike nepazi; ali sam morao 
napomenuli, jer je to brodarom na moru neobhodno potrebno, da znadu. 
Svaki brod (ladja) imade u tu svrhu jednuspravu, koja im te vjetrove pokazu- 
je. Ta se sprava zove: vjetrna ruža na busuli. — 

Vjetrne sprave, zastave, pera privezana na koncu, orozi itd. mogu sa- 
mo onda dobro i vjerno pakazivati stranu svieta, sa koje vjetar puše, ako se 
u njihovoj okolini ne nalazi visokieh predmetah (stvarib), koji bi pravi vjetar 
smućivali. Ako se dakle o pravcu vjetrovah želimo osvjedočiti, treba da za- 
stave, oroze itd. metnemo na visoka mjesta: na kuće, tornjeve itd.; jer se 
skoro uviek dogadja, da nam nizke vjetrne sprave sasvim protivan pravac . 
pokazuju. 

Svaki je takodjer opazio, da i oblaci u zraku pred vladajućim u gor- 
nieh stranah vjetrom bježe. Njihov pravac protivan je sasvim onomu pravcu, 
koji nam naši orozina kućah pokazuju, dakle protivan vjetru u dalnjieh stranah. 
Ta protivnost znade često dulje vremena lrajati. Dosta se putah takodjer do- 
gadja, da i medju oblaci nije isti pravac, što je naravno samo onda moguće, 
kada su oblaci razne visine, te odtuda moramo zaključiti, da se gore nalaze 
razni i u svojem pravcu protivni zrakometi. To dokazuju takodjer ljudi, koji 
se u tako zvanih balonih u visinu puštaju. 

Brzina vjetrovah. Kada se uznanstvenom smislu o brzini govo- 
ri, misli se uviek, koliko palacah, cipelah, itd. gibajuće tielo u jednoj sekundi (u jed-. 
nom trenutku) prevali. Kad se dakle o brzini vjetrovah govori, misli se uviek, koliki 
put preleti zrak (gibajuće se čestice) o jednoj sekundi. Ta se brzina poznaje 
navadno po tome, kad se pero kakvo (pauljice) u zraku giblje, kad ga naime 
uzburkani zrak pred sobom tjera. Čiem vidimo, da se takvo perce lagano giblje, 
velimo, da je vjetar slab, a naproti, da je jak ili silan, kada naglo i brzo leti. 
Po tome, kako rekoh, poznaje se navadno brzina vjetra. Ali time, kako vidi- 
mo, nemožomo potanko i sigurno brzinu vjetra naznačiti. Za točno naznačenje 
vjetrne brzine uzima se opredieljena teža, na nju se pusti vjetar udarati, pa se 
onda iz većega ili manjega dizanja, dakle iz visine njezine, ili u koliko je vje= 
tar rečenu težu pomaknuo, opredieli snaga vjetra. Osim toga opredieljuje se 
brzina vjetra po učinjenih u opredieljenom vremenu okretajih vjetrenjače (mli- 
na vjetrnoga), 

Sprave, koje brzinu vjetrovah pokazuju, zovu se vjetromjeri. Buduć 
pako da se i š njima jako težko dade postupati, to su vjetrovi na 4 reda raz- 
dieljeni. U prvi red spada onaj vjetar, koji lišće na stablih kreće; u drugi 
koji grančice giblje; u treći, koji već odvode (velike grane) drma; a u 
četvrti spada onaj vjetar, koji grane trga i drveta iz korjena čupa. 

Ovo, što sam 0 brzini vjetrnoj kazao, pokazuje, zašto se vjetri od ma- 
le brzine zovu slabi, a od velike jaki vjetri. 

Srednji vjetar prevaluje u jednoj sekundi (hip) 12 do 15 cipelab, jaki pako 
ili tako zvana bura i preko 32 cipele. Bura traje obično duže vremena i pro- 
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stire se jako široko. Bura znade često jako bjesniti i tada mnogo šlete po- 
činiti. Iz učinjene štele može se lako uviditi, koliku je brzinu morala imati. 
To se osniva na udarcu tjelesah.  Čiem je veća brzina udarajućega tiola, tiem 
je na udarenu tielu veća šteta. Na tome udarcu osniva se vihar, koji da- 
kle nije ništa drugo, nego proizvod dvajuh na proti duvajućieh vjetrovah. Naš 
narod o tome vihru svašta misli, i čiem tko opazi, da je blizu takov vihar, 
odmah ga izbjegava, boječ se da ga nebi Vile odnijele. 

Uzroci vjetrovah. Malo prije govorio sam 6 pravcu i brzini vje- 
trovah, raztumačio sam takodjer jednim primjerom kako si najlaglje možemo 
vjetar predstavili, da postaje; ali osim toga treba nam takodjer vješto o uzro- 
ku vjelrovak progovoriti. Ja znadem i pamtim još od svojega djetinstva, da 
ljudi kod nas o uzrocih vjetrovah krivo misle; jer se tu svašta sluti i natuca, 
Potreba je dakle, da se pravi uzroci saznadu kojik postanku vjetrovah vode. — 

Poznato je svakomu, da jo zrak raziežljiv.  Čiem se raztežljivost nje- 
.gova, bilo kakviem mu drago načinom, poremeti, t. j. čiem se raztežljivost eva 
ili povisi ili umalji, time poslane odmah nejednakost u zraku, za kojom sljeda- 
nje odpora. — U zraku se nalaze takodjer pare, te čiem se dogodi, da se 
pare ove u naglo pretvore u stanje kapljivo ili kišu, to se na osome mjestu, 
gdje su se te pare sgusinule, zrak raztanji, te tako drugi, u toj okolini nala- 
zeći se zrak onamo srla. 

Na taj način mogu takodjer jačji vjetrovi dapače bure postati.  Tude 
si naime nemožemo ništa drugo misliti, nego da bura onamo leli, gdje se ovaj 
razstanjeni zrak nalazi. Bura dakle ili vjetar nemože ma svieh stranah u isto 
vreme početi. Na mjestih, koja su razstanjenu zraku, dakle uzroku ili počet- 
ku vjelra bliža, nastaje prije, nego na onih, koja su dalje odatle udaljena. 'To 
nije morda izmišljotina, nego živa istina. Slavni Amerikanac Franklin 
dokazao je to. 

Najčešći pako uzrok, da vjetrovi postaju, jest razlika u temperaturi, 
koju zrak u dvijuh pobližnieh svojieh stranaš imade, t. j. da li je jedan komad 
zraka vruć a drugi, pokraj njega ležeći, hlada. Tude biva onda upravo ona- 
ko dvostruko prometanje zraka, kao što sam u našem primjeru o sobi kazao. 
Čiem je veća ta razlika, tiem je žešći vjetar. Buduć pako da ta razlika više 
soanje skoro uviek obstoji, to možemo lasno dokučiti, zašto se skoro uviek 
zrak giblje ili zašto vjelar puše. 

Prometi ovi bivaju tako, da se zrak, koji se nad vrućim zemljištem, ugri- 
janim od žestokoga sunca nalazi, u visinu diže. U visini dakle biva promet, 
a u nizini, nad zemljom, drugi promet. Ovi su prometi u svojem pravcu na- 
ravno prolivni. Promet nad zemljom nemože nam uviek sigurno pravac taj 
pokazivati: jer znademo, da mu velika brda, šume, itd. smetaju, slabe ga i 
drugi mu pravac davaju. — 

Imao bih još više o vjetrovih govoriti, no neznam da li će i ovo bili 
po volji. No kako mu drago, moram ostalo bar mimogred da napomenem. 

Razne vrsti vjetrovah. Mi u našieh krajevih znademo samu 
za vjetrove, koje sam do sada napomenuo ; ali pokraj toga moramo još i dru- 
ge vrsti vjetrovah poznavali. Mnogi je Vas bio na moru ili bar blizu mora, ili 
se sastao kada sa kojiem primorcem, koji mu je zaao o morskioh vjetrih, o buri, koja 
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u našem primorju bjesni, pripoviedati. Ljudi kod mora ili osobito na otocih 
poznavaju dakle još i druge vjetrove, kojieh kod nas neima. Oni znadu za 
vjetrove morsko i vjetrove od kraja (sa zemlje). Ovi vjelrovi postaju s ne- 
jednake temperature, koja se na kopnu (zemlji) ina moru nalazi. Kopno se uviek 
brže ugrije nego voda, ali se i brže razhladi nego voda. Kada se kopno ili 
more ugrije, ugrije se tukodjer_ i zrak, koji se nad njim nalazi; tako isto biva, 
kad se jedno ili drugo reazhladi, i zrak se razhladi. [ tude dakle nebiva ništa 
drugo, nego ono, šta sam već gore napomenuo. Kopno se počima oko deve- 
toga sala ugrijavati, i od toga časa počima odmah hladni zrak sa vode (mora) 
prama kopnu gibati se; taj promet postaje sve žešći, a najžešći je izmedju 
drugoga i trećega sata poslie podne; onda se slabi i prestane sa sunčaniem 
zapadom. Taj vjetar zovemo morski vjetar. — Tako isto biva nočju sa vjet- 
rom od kraja (sa zemlje). Voda naime noćju gubi svoju vrućinu, hladni od kra- 
ja zrak zauzima mjesto toplomu morskomu zraku, koji se sada. u vis diže. Oko 
sunčanoga izhoda, kada je zrak aa zemlji najhladniji, promet je taj najžešći i 
slabi se uviek, dok osmim satom nepreslane, 

Vjetrovi ovi nemogu nikada jaki biti, buduć da razlika u temperaturi 
nije nikada velika; s toga ih mornari zovu slabe vjetrove ili tako zvane brinze. | 
Vjetrove ove mogu primorci samo onda dobro opaziti, ako ib drugi vjetrovi 
nenadjačuju. 

Bura (talijanski: bora) , koju u našem primorju svaki dobro pozna, 
od SSI (sjevero-sjevero-iztoka) jako bjesni i hladna je. 

' U vrućieh krajevih sviela dolaze lakodjer tako zvani pasatni (obratnič- 
ki) vjetrovi. Ti vjetrovi imadu uviek isli pravac. — U daljne tumačenje tieh 
vjetrovab nemogu se ovdje upustiti. To neka bude dosla o vjetrovih. 


Zagoneika. 


Od I, T. 
Mrkonja je brkaii, Al od traga, 
Zna se mudro vladati: Eto vraga: 
Zna uzpregnut za rana, Zečepit je uši, 
Zna ušlinut dušmana. Da na pusta 
Dodje-! kada na astalac *) Babja usta 
Tad je ultra - liberalac. Sbor ih nezagluši. 


Odgonetka zagonetke u br. 20. Nevena: Mrak“ (ili tmina). 
Od Ante Keržan-a. #%) 


C&rni mraku! boji te se svako ; Al te ljubav zato slavi vazda; 
Ped krila si svakog skriješ lako ; A pjesniku skoro svakom jesi 
Tebe u bčg Ičpa svčilost tčra ; Nepovoljan gost u praznoj kesi ; 
Te po uzah svoja stereš pera ; Lčpa si mi bila zagonetka ; 
Oj! u mnogoj ti si glavi gazda ; Cerna nek ti bude odgonetka. 

- *) Stolić. 


**) [stu zagonetku odgonetnuše još slčdeća gospoda: Aleks. Nikolić, Š.K—, Sičpan 
Novotny, G: K: J., u Zagrebu; A,Jaić uSisku; Franjo Gelubić, župnik u Hlebini ; Fra- 
njo Horvat, duhov, pomoćnik u Remetincu ; S. V. u Kr; ga; Lucia Paklerova u Makar- 
ski (u Dalm.); Herman Bakranin u Šu Gradcu; Simo Šverlj uga u Ljubljani; J. Č. 
u Paoč; i N. Primorac u Beča. 
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VIESTNIK. 


15 Gradca, dne 3. lipuja. Danas zako- 
pasmo preminuvšu nakon kraikoga bolovanja 
Josipinu Turnogradsku (Urbančić), udatu za 
Dra. Lovre Tomana , slovenskoga pjesnika ; 
danas povratismo zemlji narodu svome vjer- 
nu kćerku. Zaplakalo nam je srdce vad 
ovim tužnim slučajem, a svaki koji je po- 
kojnicu bliže poznavao, žali će zaisto nad 
novim gubitkom, što naum ga nesmiljena 
smrt pripravi. Josipina Turnogradska bila 
je svestrano naobražena Slavjanka dušom 
i tielom, koja je svom snagom naslojavala 
da koristi narodu svomu, tako primjerom 
avojim u družtvenom i privatnom životu, 
kao i svojimi spisi. Dom njezin bio je hram 
Slavjanstva, kud su se putujući Slavjani na- 
vraćali, da se utješe govorom, pjesmom i 
glasbom slavjanskom. Iz vjezina pera pro- 
izteče mnoga liepa poviest, od kojieh su 
najelavnije: aBoris,« »Terdislav« i »Len- 
čića,j« koje se nalaze tiskane u prvom i 
drugom tečaju »Zore jugoslavenske« od R. 
Razlaga. Mnogo drugih sastavakah i pjes- 
micah nalazimo u »Slorenskoj Bčeli ,« gdje 
se je prviput kao slovenska spisateljica po- 
javila. Radi svoje pripoviedke »borisa bia- 
še pohvaljena od slavnoga ruskoga spisa- 
telja Palauzova, i od mnogieh učeniech Sla- 
venah; u Carigradu izašla je ista poviesi 
na bugarsko narječje preve 'ena_ od S. Di- 
mitrieva Petkovića. — Ova pune nade Sla- 
vjanka jedva što navrši 20. godinu dobc 
svoje izniknu nam sa slavenskog obzorja ; 
jedva što si ju mladi pjesnik zagrli, već 
mu je i nesta! S ovo nekoliko riečih laka 
joj budi zemljica! M. D. 

Svašta, Pražke Novine donose obširna iz- 
včslja o velesjajnom dočeku Nj. Veličan- 
stvah cara _ Franje Josipa i carice Jelisave 
u staroslavnom Zlatnom Pragu; mi ćemo 
naj važnije iz ovih izvčstjah u slčd. br. prj- 
obćiti; za sada navodimo samo rčči svčtlog 
cara, kojimi je Nj. Veličanstvo na česki 
pozdrav pražkog gradskog poglavara dosto- 
jao premilostivo ovako česki odgovorili: 
,Jsem tomu rdd, že jsem zase v Prase. Ja 
jsem vzal Sebou Scou pani, aby se Sama 
piesvedčila o vernosti, lisce a oddanosts Pra- 


žana.“ (Drago mi je da sam opet u Pragu. 
Ja sam sa sobom uzeo Svoju gospoju, da 
se sama osvčdoči o včrnosti, ljubavi i o- 
danosti Pražaninah.) 


* O svojih sčvernik neprijateljih a za- 
adnih prijateljih ovako sada sude Turci: 
ajprije, kažu, došli su Rusi te su zahtčvali 

da bi jim za volju nekoja mčsta iz korana 
izbrisali; sad su pako došli Francezi i Ea- 
glezi a oni nam (Turkom) prijateljski za- 
povčdaju: neka cčlu tu kojigu (zakon) a 
more bacimo! 

* Našim gospodičnam slabo će biti po- 
znato, da nam ružićno ulje (djulas\ kojim 
ne samo turski haremi veći kčršćanske na- 
še dvorane mirišu, većom stranom dolazi 
iz bugarskih baščah (djulistanah) gdš oso- 
bito na južnom obronku Balkana marljive i 
lčpe bugarske Slavjanke najradje gojenjem 
ružah se bave te iz njih ulje u veliko 
vade. Bugarski se djulas a Carigradu i 
svuda na iztoku mnogo više cčni negoli isti 
perzianski. pomo 


Is Beća. Čitao sam ovieh danah u 
stražnjoj prilozi k Nevenu moogo koješta, 
što me je veselilo, i što sam već toliko pu- 
tah želio znavi, čitao sam naime plod na- 
še literature od prosle godine. Letio 
sam s očima od redka do  redka o 
cielome stupcu; obraćao sam list sekako 
uzduž i poprieko ; zamolih mojega jednoga 
pobratima, neka on pročita, morda će naći 
što ja tražim; sve za badava, ni on ništa 
nenadje; i on se prevari ; itd. Pitamo jedan 
drugoga, da li i zbilja nije izišla? Nije ti 
morda dobila dosta predbrojnikah ? Ta već 
se je g. 1851. oglasila, pa da nebi dosta 
dobila! To nije moguće; jer što se pred- 
brojnikah liče, to ja znadem za stalno, da 
ih dosta ima, Knjiga bi dakle mogla već odav- 
na izići, 1 već bi se valjda i razprodala. — 
Pa šta je uzrok? — — To je baš ono, što 
me je prisililo, da evo pred cieliem obćin- 
stvom gospodina Dra. Starčevića, kao pred- 
brojuik njegove obećane riačoslovice, upi- 
tam, što se je stom knjigom dogodilo, ka- 
Ja će izići, i zašto nije već izišla? — Ne- 
pitam to morda s toga, da ga pred cieliem 
obćinstvom osramotim, niti pitam one fo- 
finte radi, što sam za gramatiku položio, 
nego pitam samo kao prijatelj, koji želim, 
da se tom knjigom literatura naša bar tole 
poveća. — Svakako mislim, da gospodin 
Starčević nije pravo postupao, što se do 
sada bar ni izpričao nije, zašta ta knjiga 
nije izišla, Takvo postupanje na velik je 
uštrb gg. književnikom. Uvjeren sam, da 
je ovo moje mnenje i mnenje svieh pred- 
brojnikah njegove riečoslovice, kao takodjer 
i onieh koji iz svega srca žele da knjiže- 
vnost napreduje. 

To je sve, što sam imao kazati i bio 
bih već odavna pitao; ali misleć, da će 
se kogod za tu knjigu propitati, pa nemo- 
gavši toga dočekati, molim, da bi rečeni 
gospodin na ovo pisance, kako treba, pu- 
tem Nevena odgovorio. 

Jedan u ime više predbrojnikah, 


Bčrzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrobu, 


I 
d o m. ge , 


Zabavni i poučni list. 


.* Odgovorni .urednik: Jes. Praus. | 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svako nedčlje jedanput i to četvčrikom na cčlom arku.  Cčna mu 
s na godinu za domaće bez poštarine & for., za izvanjske s poštarinom b. for_sr. Predplata na polili na četvdr 
god. pro je gore nakit, Phata cčai. Za gg. zjankokiek matice Gadiju od iste cčne. 


Slava i ljubav. 
Novela 
LE I še og : Od M. B. 
(Konac,) 
V. | . 

A šta je bivalo iza toga — pitat će pogdčkoj čitatelj — više stoline 
miljah daleko od ratnog pozorišta ruskoga, šta je bivalo sa majkom Ivanovom, 
sa Blagaićem i njegovom JuDeEnom ćerkom, odkako se postani: put š njima 
tastadosmu ? — 

! Evo šta se je dogodilo. — Odkako se Ivan odalji od njih, opet se 
ponovi u dvoru Blagaića i majke njegove prijašnji seoski život, samo što od 
fo doba ačka tišina zavlada 'u tom prije toli veselom seoskom životu. Blagnić, 
Janica i majka Ivanova sastajaše se češtje nego li prije, pa tad često spomi- 
njaše odaljenog Ivana. Ista družina njihova razgovarala se je mnokrat o Ivanu, 
kog je svatko ljubio i' štovao, samo starom Marku naoblačilo bi se skoro sva- 
kiput čelo, kad bi govor o Wanu, te je zlovoljno izpred sebe gledao i šutio ; 
činilo se, kao da mu ti govori: dosadjuju, pa ipak je svaiko znao da Marko 
Ivana ljubi kao oči u glavi —— no uzrok tomu nebisše drugi van taj, što ga 
Ivan nije poveo sa ' sobom na vojsku kako je to starac želio. I to je Mar- 
ka peklo, jer odkako: vidje Ivana kao oficira, malo da nepoludi od radosti, a 
kad je Ivan posišdnji put otišao; htio je Marko svom silom da prati u rat mla- 
dog svog gospodina da:š njime na novo dčli pogibelji bojne, njemu još i sad 
tile: — E šta ćemo, kud će suza neg na oko. 

Tako jednom posič ručka u družinskoj sobi Marko opet stade psovati ma- 
jericu, opetujući joj da je ćorava žena i kčrnj lonac gotova šteta, na što se 
opimači Dora — pa puklo kud puklo — pred ostalom družinom reče: 

»A šta me opet psujete . . . zar sam ja kriva što vas nije odveo sa 
sobom mladi gospodin ? . . ta hvalite Bogu što on toga neučini — vi i ona- 
ko isle više za nikakav boj. x 

pŠuti bako“ odvrati ljutit Marko ,prigledaj tvoje piliće: i Miki a za me 
se ti nobrisi .:.:> U sgeno- još: svejednako junačko srce kuca... Bio sam 
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soldat a k tomu još kaplar, to treba da znaš — pa zato se ni sad noplašim 
boja.“ 

»DA, dA“ prihvati opet Dora, ohrabtena podsmčhivanjemi ostale družine, 
»hoće puška sl Bije kremena.“ 

Sva družina stane se sad rozgotom smijati, a Marko plane kao vatra: 
»Suti“ cikni ,pa se čuraj paša čedjavice . . . vruži te odaBli! . . . hodi aa 
svoj poso, vražja babo !< 

nAla ste dosčiljivi kup šipak“ refia opet Dora, da mu vrati žao za sra- 
niotu, nu rčč joj u taj par zapš te hitro izmakne na vrata, pošto opazi kako 
se Matko latio darvene kihače sa stola. 

»Dokle trajalo dotle lajalo, a kad nestalo onda prestalo“ prihvati Mar=- 
ko, u koga bi običaj u svem govoru često upotrebljavali narodne peslovice ; 
zatim ode u kuhinju, pa pošto si ugljenom zapsli ljutog črnauta u luli uvajbji, 
ode prigledavati težakom ma polje. 

Slični polusmčšni prizori ponavljali bi se često u dvorovih Kuljaniće- 
vih dočim u ostalom ovdš i Kod Blagtića — Kdko bi jur rečeno — nčka tišina 
zavlada, koju Ičti u stanovito doba prekidaše pčsme ladaricah i žetalicah, a 
k tomu kadšto rog ili žvegla vratjajaćeg #2 sa sladom pastira, a zimi opet 
pčsme preljah u družinskoj sobi. 

Nebilo dugo odkako Ivan u boj oda, te je opet počeo Krivudić dola- 
ziti u dvor Blagaića. — S početka dolazio bi redje, nu sve po malo česlje i 
čestje, a za mčsec danah dolazio bi skoro svaki das. Kad bi goder došao, 
Znao bi kojekakve novosti pripovčdati Blagaiću, a izim toga donio bi Janici 
sad rčdko kakovo cvčtje ili voće, sad opet pitoma vevericu, Ičpi par kamar- 
skih pticah ili što sličnoga, da joj se kako omili. Janica je doduče primala 
svekolike ove dare, al ih je uvčk primala tajnom uškom grozom, te bi ih si- 
gurno odmah rado bila vratila darovatelju, al se sirota pobojsla da će time me 
samo darovatelja uvrčditi, već i otca svoga, koj se je sve većma pokazivao 
sklonim prama Krivudiću, kojemu osim Janice ni Ivanova majka nebiaše sklona, 

Blagaić je početkom zime počeo našto bolovati; a k tomu dopiraše. pu- 
tem novinah i do njega sve to gori glasi iz Rusie, što je takodjar mnogu do- 
prinosilo k tomu da je starac — i onako bolježljiu -— od dama do dana birao 
 zlovoljniji. Dapače došlo jo skoro i do toge, da mu nitko nije mago ugoditi 
do jedina Krivudića, koj je proračunanim nastojanjem svojim oko starca, isko 
ga sve to više saokupio i predobio na svoju ruku. Janica je opazila da oia6 
njezin od učko doba neće da š njom govori a Isanq i njezinaj. svatbi, o ko- 
joj se je prije š njom rado a i često razgovarao. Te isto opazi i mejka Ivas 
nova, a k tomu joj se činilo kao da ja Blagaić prema: njoj ačšto  ehladnio, te 
ona bi bila uslčd toga redje polazila dvore Blagaićeve da joj nije stalo de 
Janice, koja ju stade živim Bogom zaklinjati da je neoslavi sama uz bolježlji- 
vog olca i tog Krivudića, na kojega jedinega »a čitavom svčtu morzila je ta 
dčvojka kroike inače i golubinje ćudi. 

Posič požara grada Moskve razneli su se svuda žalosini glasevi o voj- 
ski francezkoj. Na Blagaića dčlevale:su ole včsti baš slo i naopako, jev zla 
volja i bolest njegova bivala je uslčd toga sve to. gora; — Janica i gospoja 
Kuljanićka plakale su radi toga mnokrat zajedno, ičšeći se medjusobno, prem- 
da su ih kadšto iznenada strašne misli spogale. + A. kake nebi, kad: a avom 
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Ivanu ništa nočeše: da li je živ ili mdridvi -— U tom očajanju njihovom bili 
bi ih zaista uičšili listi, što ih, kako znamo, Ivan pisa iz Roske z sl tim listom 
žalibože nebi nigdš traga ai glasa. Krivudić je gospoje takodjer ičšio i sa- 
žaljivao na svaki mogući načia tako srdačno i umiljato, da nikom ni kraj pa- 
mati bilo nije pomisliti aa to: da bi to pršatvaranje biti moglo. 

Jednom u podne — bilo je uprav koncem mčseca sččnja g. 1813 — 
došo je Krivudić iz Karlovea grada, te odanle donio wekakav list poštom do- 
šavši na Blagaiće. Janica i gospoja Kuljanićeva bčše uprav obč tom prilikom , 
kod bBolestnika. Starac kako je ležao u krevetu, primi od Krivudića list, al 
mu ga odmah vrati: »Molim vas Krivudiću“ reče bolesinik ,,moje oči su slabe — 
nuder čitajte vi, pa nam tad kažite šta je.“ —Krivudić otvori list, stene čitati — 
prepane se — te. mučč preda opet Blagaića list, naznačiv mu pčrslom dva tri 
redke u listu. I Blagaić sad stane polibo čitati — al jedva šlo pročita nazna= 
čend redke, pane mu pismo iz rukuh ... On se strese, zatim pogleda ža- 
lostno geospoju Kuljanićevu i Janicu, te nerekav ni rččce, samo duboko uzdah- 
ne dočim mu se muine oči nakvase suzama. 

Krivudić stajao je sa sirane kao da je tobož nčšio zamišljen, al izpod 
gustih občrtih svojiu gledao je mačjim. i vrebajućim svojim očima redom ostale. 

»Za Boga šta je? : . . Šta je, kažite nam?“ upitaše sad Krivudića u 
taj par probičđivša gospoja Kuljanićeva i Janica. 

»Ab. nemojte me pitati“ oćESNOti im Krivudić, izvadiv sad matamu iz 
džepa ie obori glavu. . . . 

oMilostivi bože, kažite!“ upita ga na nbvo gospoja Kuljanićeva »da-li 1 ni- 
je možda e mojem sisu štogod ? . . , Vi šutite svejednako.;. Jao naopako !“ 
\ »Ako Boga znate. . ., .“ prihvati sad. polihe. Janica, bičda kao smort 
dočim sieaaino i gčtčovito Krivudića za ruku primi road i već kažite 
sko znate, šla se. š njim. sbilo ,. . .:je li je barem živ? . 

opOa je... 5 reče Krivudić, te si otrd maramom stkno Oči svoje ,,oš 
je... da unale, kad već znati svakako želile . .. da... on je u bilki kod 
Krasneoj-sela slavno kao jumek — pao.“ | 

: Janica i tasjka Ivadosa zavrisnu . . . Janica zaderkta, zatim se sva 
okameni. kao kakav kip iz bčlog mermelja, dočim seonesvčstjena majka Ivano- 
va: spusti na obližnje stolieu, a Blagaić si rukama prikrije suho i bišdo lice 
svoje. — Krivudić je medjutim još jedanput pogledao sve redom, te zažmiriv 

očima i stisnuv uinica, otiše is. sobe. ' 
| . Dugoj strašna stanka  mastane. Janica se najprije osvčsti te uze pro- 
gledavšu opet nesretnu majku Ivanovu za ruku, pa š njom ode u svoju sobu 
gd6 obo gorko briznd plašiti, što im barem pana olakša težku bol duše, koju 
im uzroči sirašaa včst Krivudića, | 

Ako je već odprije u obiah dvorovih tiho i mirno bilo, a to sad uprav 
grebaa tišina tu zavlada Vesele grelje, što ih je bilo čuli prije, sad u obi- 
uk dvorovih. umukneše i sa ostalom družinom u Kuljanićevih i Blagaićevih 
dvonevih svesčrdno šališe milog i dobrog mladog gospodina. Pače 
isti stari Marko znaino se promščni, jer ne samo što se s majericom Dorom 
sasvim pomiri, te prestadd od to doba zadirkivati u nju, već — odkako je 
starec razumio start ljabljeneg svog gospodina — u mčsto da ide prigledavati 
tešakom na polje,:otišo bi često sa Sokalom i Vidrom u goru, tamo lobož da 
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lov lovi, pa ga mnokrat do kasno doba noći nebiaše kući, a kad bi došo, do- 
nio bi sigurno svakiput — praznu torbu. Dapače i to napomenuti moramo, da 
se je Marko sasvim okanio svojih običnih prije soldačkih psovkah i kletevah, 
pa da je počeo često polsziti službu božju, što prije van na božić ili uskđrs 
nikad običavao nije. — Jednom rčči, obća tuga razirč marka svoja krila nad 
obimi spomenutimi dvorovi. 

Krivudić biaše jedini koj se je potajno radovao dobrom uspčhu pakle- 
nih svojih spletakah, jer da je on strastno ljubio Janicu i zalim težio, da za- 
dobije ruku njezinu, a po tom danas sutra i njezin imetsk, to je valjda čitatelj 
unapred pogodio, isto tako kao god i to, da je usičd te svoje namčre Krivu- 
dić — pošto Ivan od& u Rugiu — čversto odlučio da na svaki način u odsu- 
tju dragog Janice postigne cilj svoj, bilo dobrim ili zlim načinom. On je zato liste, 
što ih pisa Ivan, s pošte primao, i pročitavši ih prije, uaištio, zatim je izkrivlje- 
nimi pismeni napisao list, tobože u ime poznatog mu iz listovah Ivanovih Kar- 
ganova, pa taj list predao je, kako vidismo, starom Blagaiću. Od to doba lisi- 
čio se još više nego prije oko Blagaića, dočim je Jenicu pod krinkom riajiskre- 
nijeg prijateljstva tčšio na svaki mogući način. Znao je taj čovčk dobro da na 
njega jur odprije marzi Janica, pa s toga je Krivudić odlučio sada — gdš je 
Ivan barein za nčko vrčme odsutan — poći osobitom stranputioom. On je 
naime sam često prama Janici spominjao Ivana, hvalio ga, i žalio suznim oči- 
ma smart njegovu. 'Fime je namčravao steći najprije povčrenje, a zatim malo 
po malo prijateljstvo Janice, što mu u istinu i za rukom podjd, jer beza- 
zlena dčvojka mislila je, da je Krivudić zbilja prijatelj njezin i Ivanov, pošto 
ga naime tako žali, pa zato je sad u sebi opozivale prijašnji tobož krivi svoj 
gud o Krivudiću, da je naime zloban i opak čovčk. Al čudnovato! nčka 
joj je slutnja ipak vazda prišaptavala da je to prijateljstvo i sažaljivaaje Krivu- 
dićevo samo prividno. — Iza toga dokančao je u najuovije vreme nčšto potajno 
Krivudić sa Blagaićem — kojega dokenčka uspčh skoro na vidčio dodja. 

Bilo je uprav na rodjeni dan Blagaića. Čerka njegova dodja da mu 
čestita, i tom prilikom očitova joj ganut otac jedinu želju svoju bez mnogog 
okolišanja, i ta bi želja : da Janica podje za Krivudića, koj ju je u njega jur' 
prosio. Janica na to u prvi čas ončmi, jer razna čuvstva ju uzdčrmahu, nu 
pošto ju stari i bolestni otac njezin dčrkčućim glasom moliti stado, da mu iz- 
puni tu jedinu želju prije smdrti, koja mu se sve to više primiče, odluči Jani- 
ca, Svladana ćuvstvom dčtinske ljubavi, žčrtvovati se volji milog otca svoga. — 
I tako bi ustanovljen rok včnčanja uprav na Josipevo t. j. 19 ožujka, na go- 
dovni naime dan Blagaiće. 

Krivudić je poskočio od radosti, čuvši od Blagaića da je privolila Ja- 
nica, dočim je to Blagaiću takodjer milo bilo, a to ponajviše s toga, što se 
— kako rečč — osvčdočio o čestitosti budućeg zeta svoga. 

Pošten nu kratkovid i bolestan. starac nije o tom ni najmanje dvojio 
da će Janica sretna biti uz ovoga muža, koji je toli verno i postojano ljubi, 
pa koji je uz to takodjer i bogat; i to je uzrok zašto je želio da prije smrti 
svoje vidi ćerku svoju udatu. O ljubavi kćeri svoje prama Ivaau mislio je starac, da 
će se s vremenom utaložiti, tim više što Ivana, kako je mistio; nebi više na tom 
svčtu, pa zato se je nadao, da će istom Jjubavju s vremenom obljubiti ovog muža, 
komu je sada jur prijateljski nagnuta. To isto po prilici mialje je i Krivudić, samo 
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što ga je često u lem rasmišljanju spopao streh, kad mu nehotice na um padč da bi 
se mogo do skora Ivan opet vratiti. Zato dakle nastojao je toli silno oko Bla- 
gaića, da se to včnčanje pospčši; pe ako i dodje Ivan — mislio si je nadalje 
Krivudić — bit će mu prekasno, jer Janica će dotle jur biti supruga moja, a ja 
ću znati na pa ma svemu ' što bi godčr moglo smetati moj kućni mir -— ma- 
kar kako! . 

Posič ik: včsti o smerli svog sina živila je gospoja Kuljanićeva 
na svom dvoru kao u kakovom namastiru. Ona bo nije od to doba skoro 
nikad išla, a k njoj takodjer nitko dolazio nije do jedine Janice. Mila ova dč- 
vojka bila je žalostnoj gospoji jedini uičšiteljni angjeo u samoći njezinoj, jer 
svaki skoro dan došla bi k majci dragog svog Ivana, ičšeći sebe i nju time, 
što bi znala podugo pripovčdali o ačkadašnjih dččinskih igrah svojih s Ivanom, 
pa zatim o medjusobnom razvitku ajihove ljubavi, koju će — kako zaključi: do 
smerti svoje njegovati kao sveti plam u sčrcu svome. 

Medjutim približavao se je dan včnčanja, a Janica bivala je svedj ne- 
mirnija i žalostnija. Bilo joj je, kao da će ge tad dčliti sa uvčke od sreće ži- 
vola svoga. U mčsio da sad nasloji zaboraviti Ivana, mislila je skoro nepre- 
stane na njega, šezneć za njim, premda je znala i uvidjela, da joj to ništa više 
nehasni. Ona se sad Krivudiću na novo poča uklanjati, buduć je u njemu ne- 
hotice smatrala razoritelja mlade žalibože prerano uvehnute sreće svoje. 

Te tako prodja i ono malo vremena što je proći imalo do ustanovlje- 
nog dana uvčačanja.. 

U oči kobnog tog dana prene se Janica s težka sna... Na iztoku 
jedva poča rudčti rujna zore, nad kojom titraše danica u sodpunoj svojoj sjaj- 
Bosti. Pčtli u dvoru i selu pozdravljaše kukurikanjem svojim došastje nova 
dana proičtnoga, dočim u ostalom još posvuda vladaše blagi onaj jutreni pokoj, 
“kog nemože pero da opiše. Janica se hitro obuče to ode sama uzkom stazi- 
eom pokraj dvora otca svoga prama groblju, da tamo posčti grob mile majke 
Svoje pa da se tu zadnjiput kao dčvojka izplače i majci u grobu izpovčdi vaje 
svoje... Polagano je stupala napred... Težke misli saokupiše i pritisnu- 
še joj dušu... Lice njezine, prije rumeno kao prolčtaa ružica, biaše sada kao 
lčr bičdo, a oči, prije jasne dvč zvezde, bčše sada s mnogog plača potavnile... 
Kakova to razlika izmedj sad i ačkad!... To nebiaše vesela ona Janica što je 
znala skačuć i pčsme pojuć prije ovuda prolaziti, već to biaše živa slika žalo- 
sti, koju sad pratiše suze i uzdasi, 

Kad Janica dodje do groblja, nadje. tamo širom otvorena vrata, te neda- 
leko od groba majke svoje opazi jednog čovčka ovita dugom vojničkom kaba- 
nicom, kako je klečeć pokraj jednog groba glavu svoju na grobni križ naslo- 
nio... Činilo se Janici kao da ga čuje kako tčžko uzdiše... Ona se s pčrva 
malo uplaši, zatim se pako plaho prikuči, misleć da to opak čovčk bit nemože 
koj isti mdrive štuje i ljubi. Pošto se dakle malko približila, u čudu se nadje, 
opaziv da je to grob pokojnog Kuljenića gdč taj čovčk svedj još nepomično kleči 
te po svoj prilici moli... Našto joj zače grudi silno stezati... Ona stupi žur- 
no napred... Oprava joj zašušti, a nepoznat čovčk, čuvši nčkogs iza sebe, 
obazre se iznenada. 

»Janice !. 


»Ivano !. š klikoše u jedan put dva glasa, na što se Janica kao mart. 
va sruši na te... Ivan priskoči, digao i obuhvati dragu svoju) _te kao prije 
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učkoliko godinah, stane iznemoglu stveje pritiskati # topiti na vrućih silao 
uzdčrmanih grudih svojib. 

Nakon nčkoliko itrenutakah osvčsti se Janica sa i progleda, te se 
nadje u naručju Ivanovom. 

»Zar si ti to zbilja, moj Ivane, a ne dah tvoj ?. m upita ga umiljatim: 
nu slabim glasom Janica, dočim joj Ivan ljubit stane mile oči i studena usta 
njezina. 

»Evo ja dušom i ičlom, tvoj Ivan i nitko drugi.“ 

zA kako je to moguće?“ upita ga opet Janica, pošto obč njegove ra- 
ke medju svoje primi ,ta nami je pisano, da si mčrtav pao kod Krasnoj - sela 
u Ruskoj ?.. 

»Tamo i jesam pao, dušo, al samo ranjen ne merlav, te sam zatim opet 
pomoćju božjom i jednog prijatelja uskčrsnno.* 

Na opetovano pitanje Jamice, kako se to dogodi, stane joj Ivan u 
kratko pripovčdati sve što je čitatelju jur poznato kako se dogodilo, pa zalim 
nastavi kako ga je mužik Kurganova sretno do granice poljske doveo, gdš 
je Ivan svuko ruho ruskog mužika, te epet svoje prijašnje obuko, patako prošav 
sretno Poljsku i Nčmačku, došo bez osobitih kakovih zaprčkah u Hrvatsku. 

»Jučer oko večeri“ reče Ivan ,dodjoh u Karlovac, te nemogavši više 
uzičrpiti se, krenuh noćju poštom odanle . . . Beš malo prije sam došo, nu 
sve sam još u dvoru majke našao u dubokom snu, pa sam zato, mehtijući ni- . 
koga buditi, krenuo na groblje da grob milog da svoga ize toga posčiim 
dok se probude.“ 

zA zašto nam nisi ništa pisao?“ upita Ivana na novo Janica suznim očima. 

Ta pisao sam dvaput . . . zar niste primili moje liste ?“ 

»Nismo ni jednoga, do onoga, što ga onomad pisa nčki Karganov mom 
otcu, gdč mu javlja smčrt tvoja . . .* 

»šta . . . Kurganov? ,.. rom otcu ?“ upita sad ivan sav uzbunjen 
»& tko je donio taj list ?“ 

»Krivudić.“ | 

»Ha, Krivudić !“ ciknu Ivan ,ta to je očeviđna nčka djevolka i tajna 
varka! ... Krivudić dakle? . , . a zašto on to učini?“ 

Sad Janica uzderkla , . . mrena joj pade s očiuh . , . # 6na se sra« 
čemu dosčti. 

»Hvala Bogu* reče, pošto se poumiri dčvojka ,što si mad došo t sutra 
bi isnddčne jur prekasno bilo.“ Zatim i ona Ivanu u kraiko kaže kako ju 
Krivudić jur izprosi u otca, i kako bi sutra jur imala poći za njega. 

Ivan se najprije sav ukoči, zatim pako plane i grievno poviče: | 

»Io će mi taj čovčk karvavo platiti!“ 

»Nemoj tako, moj Ivane!“ upade ublaževajućim od Janica »nemsj 
na tom mirnom i svetom mčstu misliti na osvetu; ostavi to višnjem sudii iz- 
nad oblakah, koji pravdu nadaruje & nepravda kazni .. . Ti si sad ovdč — 
sve će dobro biti! ... Eto sunce jur izhodi“ nastavi umiljato ,hajdmo sad 
zajedno najprije k tvojoj majci, a posič K mom milom otcu. . . . Ala će se 
oba radovsti . . . Hejdmo, hajdmo!“ 

Na što Ivan Janicu uz8 za suku, te š. njam. oda — kako bi rečeno — 
najnrija k majci svojoj, & posla. š njom zajedno k stasom Blagaiću, 
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Kako se Frenova majka pa zatim i stari Blagaić uzradovaše, videći ope 
Ivana svoga — to hoćemo samo u kratko da napomenemo, jer takov prizor, 
gd& čuvstva više nego li ršči ili čini dčtoju, obširnije i onako opisati 
nije moći kao šlo u istinu btva. Dosta je kad kažemo, da se je majka Ivano- 
va u jeden par plakala i smijala od radosti, da je sina svog blagoslivljala, 
gorlila i ečlivala, dočim ga je Blagaić — izvčstjen prije po Janici e došastju 
njegovom — uprav tako sčrdačao primio kao da mu je Ivan rodjeni sin. Za- 
tim ga je pošten starac, priđigav se u krevetu, k sebi privuko, ie je uz njega 
na krevet Ivan riorao sčsti, dočim je Janica, obasjana — reć bi — radoslju blaženih 
sa strane stajala i ddržećt majku Ivanova za ruku slušala što je Ivan Bla- 
guiću i majei svojoj sad obširno pripovčdao o ratu u Rusii i o svom čudnova- 
tom izbavlenja. 

Pošto je Blagaić iz svega, što je Man pripovčdao uvidio i razumio 
zlobnu osnovu Krivodića, zovne slugu te ma zapovčdi: ako bi gospodin Kri- 
vudić u grad došo, da mu kaže, neka se odmah nosi odtale, zatim pako na- 
stavi sasvim ganut: 

»Ti si, Ivane, slavko rčšio zađaću svoju, jer si se vratio, kao što bi 
medju nemi ogovoreno, kao kapetan i vitez počastne legije, ja dakle nepori- 
čem što sanr reko # obreko . . . Evo ti“ reče, dočim mu rčči zapinjaše u gar- 
la — ,,5vo ti najmilije i najveće ik moje i“ te rekavši to, sklopi ruke Iva- 
na i Janice. ,,/Teko, dčeo“ nastavi . . . ,,Sutra dakle bit će svatba svakojako!“ 


Stanka sad nasta blažena, a bi prekinuta štropotom nčkog  jašioca, 
koj žurno dojaši u gradsko dvorište. — Jasioc taj bio je Krivudić, koj je u taj 
mah već sjašio, te naumio da ide gore u grad, no sluga pred njega izišavši 
javi mu što je i kako, na što Krivudić proičrne i probičdi, nu razabrav se 
barzo, uz strašnu kletvu i grožnju prama građu, opet svog vranca uzjaši te 
Erene kući kao da ga goni bura. Seljaci, što su putem susretali Krivudića, 
sgrozili su se nad strahovitim licem njegovim, te im se činilo kao da je to 
sim djavo koj po bčlom danu na krilatom zmaju jaši u svatove. 

Mati Ivanova vratila se je skoro kući, da nčkoje poslove obavi, Ivan 
pako ostadš cčli dan kod Blagaića i svoje Janice i tek kasno u večer vratio 
se je sim u svoj dvor. 


. Drugi dan dakla — uprav na Josipovo -: yčnčan je Ivan s Janicom. 
Ivan je usičd naročite želja Blagaićeve včnčan u svojoj uniformi, dakako sa 
korstom počastne legije na brabrih i pošlenih hervatskih grudih. Poradi bole- 
gli Blagaića nije bila svaiba po staro-hčrvelskom običaju bukom i vikom slav- 
ljena, nu zato bjaše tim sardačnija, jer ong malo gostih što ih je došlo na 
tq gvalba, bčše sami izabrani i stari prijalelji Blagaića i pokojnog Kuljanića. 
Stari Blagaić -— premda bolestan i: slob -+ prisustvevao je ipak otoj 
gasibi. Bio je neobično bišd i kadšto se je nmčšto zamislio. Upitan od Ivana 
da-ki mu ja možda mučno, odgovori: ,)Nije, sinko, već jedna samo stvar meni 
sada mai sreću moju, a to ju kad pomislim na Krivudića, o kojem sada znam 
da je slohan i spak červčk, pa se zato bojim da će nam se strašno osveliti.““ 
»Faj neće nikom više nahuditi“ reče stoptvši u soba Marko, čuvši po- 
fičdnje rčči Blagaića . . . ,Pogledujte smo, pivu gospođo, kroz prozor 
Onamo pram drumu; pa četo našo osebitega vidili. 
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Svi ua ove rčči izim Blagaića skoče sa stolicah,.te poldrče.k prozori- 
wa, i ti zaisla imadu šla vidčti! ,,Gle, jeli moguće!“ poviče najprije Ivan ,,ta' 
ono je Krivudić, što ga sa još jednim čovčkom straža prati drumom. put Karlovca.“ 

»Da da, zaista! . . . Jest bogami, ono je Krivudić! . ... A kako 7...: 
Što se je š njuu sbilo? ., . Šta je, kazuj nam Marko!“ uzeše sad u jedan: 
par više glasovak pitali, a Marko, ukočiv se kao da raporlira, stane pripovčda- 
li: kako je on jučer posle podne u šumi onkraj pula za jednim gčrmom lisicu. 
čekao koju kopovi Sokol i Vidra polčraše; al kad on tamo, opazi na obližnjem | 
razkrižju Krivudića sa još jednim lopovom — inače soldačkim * dezerlircem — 
>. tu sam čuo“ nastavi ozbiljno Marko ,kako je Krivudićtom dezertircu razlo- 
žio kako treba da mladog gosp— da rečem: vitežkog gospodina kapetana 
Kuljanića, ako se bude u večer vraćao kući, pod samotnim i starim onim: 


dubom na kraju obćinske šume dočeka — i ubije.“ 
Skoro svi slušatelji se sgroze, a Blagaić još većma probičdi : te reče potiho 1 
,,Evo slutnje moje!“ , ? 


»Kazuj dalje, moj Marko!“ upane sasvim hladnokčrvno Ivan. . 

»Na službu, gospodine kapetane“ nastavi, svedj još soldački ukočen sla- 
rac: ,Vidio sam zatim, kako je Krivudić onog lopova sa nčkoliko zlatnih du- 
katah zakapario i još deselputeh toliko mu obećao, ako svoj poso kako valja 
sverši. Zatim se ona dvojica rastadoše, a ja na vrat na nos bčž do pšrva straže, 
pa tu gospodinu komendantu javim šta je i kako, te jučer odmah posič zaho- 
da sunčanoga odvedem potiho stražu na opredčljeno mčsto, gdč za pol sata 
onaj dezertirac zbilja i dodje — i to čverslo pijan . . . Straža ga zalim uhva- 
ti, a on odmah sve izpovšdi, te tako danas njega i Krivudića prate pred sud u 
Karlovac, gdč će sirgurno oba zlo proći.“ | 

Jedva što Marko posičdnje rčči izusti, skoči Ivan k njemu, te pošte- 
neg slarca pred svima serdačno ogerli, nu starac koga taj dokaz ljubavi neo- 
bično gane, stadč plesti i tomu protivili se: 

» Molim, gospodine kapetane ... subordinacia . . . moja prokleta duž- 
nost... molim, lta ja sam samo kaplar bio . . .“ u 

»A] si čovčk“ primčti oduševljen 1van ,,koga izpod proste haljine rčsi 
verno, pošteno i odvažno serce hervatsko, a to doisla toliko vrčdi, ako ne vi- 
še, koliko svaka druga čast i odlikovanje.“ 

Svi gosli bčše ganuti, a: starom Marku polete dvč goleme suze niz 
obraze, te se u sedih i dugih njegovih bčrčinah izgube. 

I tako se svalba Ivana Kuljanića sa svojom Janicom ipak sretno svar- 
ši, te nov život pun neizrečene slasti i blaženstva nastane za novovčnčane. Nu 
kao što to skoro vazda bili običaje, da naime udes u pun kalež sreće 
čovččje rado umčša po koju gorku kaplju, tako je i td bilo, jer za mčsec da- 
nah posič ote svatbe stari Blagaić umre u naručju mile dčce svoje. 

Ivan je skoro zatim zbog zadobivenih ranah svojih uzeo: svoj odpust 
od vojske francezke, te bavio se gospodarstvom na sdruženih svojih imanjih: 

Majka Ivanova živila je još dugo i doživila dvoje unučadi, jedno muž- 
ko a drugo žensko. Mužkom bčše ime Fedor a ženskom Marja, tako bo 
se zvaše kumovi dčce; Kurganov naime i supruga mu, koji premda odaljeni, 
ipak prijateljskom uspomenom i dopisivanjem u savezu oslaše sa Ivanom. ,A 
šta je sa starim Markom ?“ pitat će valjda pogdčkoj,. čitalelj:,. .-+ E šta bi.bilo 
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— odn je avancirao,: te od špana postao dvorskim. Taj vrčdni starac veselio 
se je: unapred, kako će za koju godinu i sa malim Fedorom u lov ići, prem- 
da mu se uvčk — kad bi se time hvastao — stara Dora rugala, proricejuć 
mu, da će on dotle u mčsto puške dva štapa trebovati i na njima se. vući. 

Ivana su — premda pončšto odaljena od doticaja sa uzkolebanom tada Ev- 
ropom -- svi dogodjaji onog vremena jako zanimali, pa zato si može svatko 
Jasno predstaviti kako ga je keo bivšeg trancezkog častnika dirnulo, kad je g. 1815 u 
jevnih listovih čitao tužnu včst o Napoleonu, što ga kao sužnja dne 18 listopada od- 
vedoše na samotni i kčrsni otok Sv. Jelene, da lamo srčd pučine morske po- 
gine onaj koj je prije cčlim svčlom dčrmao i gospodovao, Ivana tada spome- 
nuta včst jako razluži, te on poluglasno i gnjevno izpred sebe reče, dočim u 
rukuh. svojih novine smervi : 

»Dskle: to je najposič dočekati morae slavni Napoleon, komu bi prije 
preičsan cčli svčt?#... O slavo, slavo! sad tek vidim da si tašta i ništetna, 
kad: si se tom izvanrednom čovčku na tako strašni način izneverila!“ 

“.  .»Jest, mili Ivane“ primčti Janica, koja s čedom u naručju s traga po- 
tiho pristupi i milog svog muža u potavnčlo čelo poljubi:, Slava, osobito tako- 
va; tašta je, jer priliči munji žarkoj, koja sine, treskom udari, te žarom svojim 
uprepaštjuje. Ja sam žena, te nerazumiem visoke i odviš mudre stvari, al' zato 
ipak mislim, da jeo Napoleonu, kojega si ti i olac moj uvčk bvalio i u zvčzde 
ai ono podpuna istina, što je tvoj pokojni pametni i prepirući se s mo- 

im- višeputa znao kazati 
»Da, da, znam! sčćam se“ upane Ivan ,moj mili otac je kazao: da je 
Napoleondrugčije shvatio zadaću svoju, mogo bi bio postali veliki čovčk, dapače 
novi reformalor svčla, al ovako postade samo veliki silnik, gradeć na robstvu 
ostelih ljudih veličinu i taštu slavu svoju — koja će ga prije ili posič upropastiti.“ 

»Pa zar nije pravo kazo tvoj pokojni otac, zar tako nije?... Včraj 
mi, mili Ivane“ nastavi ponešto oduševljena Janica ,da nije bilo ljubavi naše 
sa -včrneslju sdružene, Bog zna, bili nas dvoje uz drugu kakovu Slavu tako 
sretni bit mogli kav što smo sada!“ 

sPravo imaš, sarce moje,“ prihvati Ivan, ,Slava kako: vidimo nesta, ali 
zato nam ljubav preosta!...“ na što se Ivan opet razvedri te poljubi kras- 
Bu svoju ženku i malu Marju u naručju njezinom. 

2" mrene : 
Hajdukova zaručnica. 
Historička pripovčdka 
Od I. K. Tombora. 


Čudae-li ti huke i buke u gradu Požežkoga paše Zulimanića! Divna- 
li već od zore pripvavljanja ! Al Zulimanić očekuje danas sa svih stranah go- 
ste, — a što je istina: Zulimanić zna goste svoje valjano dočekali. 

Robje se živahno po gradu kreće, jedni nose drvo, drugi vodu; — 
Jusuf čibukdžija sunča se na jesenskom suncu i pripravlja čibuke; — starac 
Selim čisti pašino oružie da se sja kano zvčzda na nebu, dočim Ali vodi u 
šetnju bujne pašine konje. | 
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Nije, borami, ni čudo šte se kod Zelimanića takove priprave čine! 
Fa on biaše jedno vreme u dvoru kneza Erdeljskoga u nčkoj zamršenej stvari 
pa mu se običsji ka&rski zdravo dopadoše. Pa ako i dregče učrao slušaše 
proroku mučeći i harajući ,kefrsku paščad,“ al opet nemogaše se s proroko- 
vim naukom glede vina nikako više sprijateljiti, odkada mu omil slast i jakost 
ugarskih lozah. ' 

Sunce se oširo k poldnevu bliži, a gestih jošte neime; — paša posta 
neuztrpljiv, a tužno robje čim opazi mračno čelo gospodara svoga, gleda sva- 
kaku da mu izpred očih nestane. 

Tu zahrže pred gradom konji, zatatnji podkeva i izpod kapšje izleti 
kano munja Izmail paša Našički praljon agami i slugami. 

Izmail biaše mnogo mladji od Zulimanića i pravo čedo kolčne i krvi 
moslimske ; veličine srednje, al jedar i pun, i — što je rčdko kod Turakah — 
rumena i zdrava lica, i vatrenih očih. 

Zulimanić bia&še čovčk visok, pravi gorostas, mrka lisa, nad orlovis 
nosom dve oči kao dva žerava ugljena, pravi sin Bosne ponesne, včrom Tur- 
čin al ne krvju i kolčnom, odvčtak starih bosanskih odmetnikah, 

Oba vojevahu junački kod iste čete prije nekoliko Ičtah, i premda ne+ 
biahu uprevo prijatelji, opet sastajaše se vrlo često, snijuć i kujuć svašta, čim 
bi i onako rezpršene hejdučke čete sasvim utamaniti i gospodstvo Islama 
zdravo uivrditi mogli: 

Zulimanić pozdravi Izmaila kano stara poznanoa; u to dodje više go+ 
stih te svi unidju u grad. 

»Useine Zulimaniću!“ počč Izmail, čim u velikoj dvorani zasčdoše i 
čibuke od čibukdžije poprimiše, — ,jesi-li štogod čuo ze ono ketesko psstu 
što nam biaše Kobaš otelo, i ze njegova druga koji ed nas preeiš Sviaš -gvad, 
ubila ih kuga! — ta čujem da se netepu badava po šumab, već da kupe silne 
hajduke, da opet kakvu vragoliju počine.“ 

»Sve da i čuo nisam“ odgovori Zulimanić ,eto. kad same pogledam 
moja Požežane, već znam da kadri opet nčšte snuju. Psi ovi šte den to: po 
nosnije glavu nese, sl svetca mi! ja ću im bre: te sne izbili iz glave.“ 

»Onamedne“ presčče Zulimaniću: rčš Ibrahim iz Virovitice ,ksko Gus 
jem sastaše se kadri u Oorahovici i držaše onde u potaji včće; šte zaključiše 
neznam, al to znam da je bio onde i Kolaković i Slavetić, a gdčgod gu ta 
dva vraga, onde stvar obično grbave za neg izpwie.“ 

pŠla“ osčče se ljuto na njega Zulimanić, »zar tim psetom nebisše do- 
sta što smo ih lani kano divlju zvčr ganjali i u šume zaičrali ?“ 

»Useine Zulimaniću !“- odgovori Ibrahim kihnajuć glavom ,moja će ti sč- 
da brada kazati, da nebrojim šaku godinah; dosta sam se s timi šejtani vijao 
pa je i dobro poznam; kad se jednom pomame, to kao ludo nosi glavu u torbi 
Pa čujem da ih svakim danom hiva više, dočim naših svakdan masje te manje 
— U istoj Baranji N&mci se počimlju micati, već i a traga sigoran bisam s 4 
što najgore, nemegu koštoprije, po mojih ulacih ništa skoro. seznati; oti prokleti 
hajduci već mj množinu ulaksh pohvataše i občsiše; a opet ako sebudemo 
znali za njihova namčra, nećemo ni znati šta da činimo ! a. 4 

Učutiše svi kano da su osčlili istinu starčevih rččih; jer premda Turof 
u ono doba jošt dosta bishu jaki, opet im nčka tajna slutnja kazivaše; đa #6 
gunce sreće i slave njihove k zapadu bliži. s NK 


U dvoru zazveči konjska porkova i male za tim javljeno hi paši da 
nški odličniji katrin želi š njim na sami govoriti. 

 »Dovedite psa nutar!“ zareži namrkli Zulimanić. 

Taki stupi u sobu muž jedao 35 godinab, plava lica i kose, u odeći 
tadašnjih carskih dostojanstvenikah,« ogledav se bistrim okom po okolo sčdećih 
neklani ge paši. 

»Čestiti pašo, prosti što te bunim, al imam s tobam važno govoriti.“ 

Svi pogledsše u Zulimanića; al ovi nepodignuv ni oči ustane i davši 
tudjincu znamenje da ga sledi, uputi se š ajim dugačkom nčkom hodajom, koja 
vodjaše u bašču. 

Bašča biaše sa tri sirase visokim zidom ogradjena, s četvrte biaše grad, 
Čist zrak, toplo. jeseusko sunašce, gusto grmje, nekolike ožuičlih voćakah bi 
sva ško madjoše u, bašči. 

Dodju stazom k nizkoj klupi za kojom staješe vrlo gusto grmje. Zu- 
limanjć pokaže prstom na klupu i sčdnu oba. 

Paša pogleda tudjincu u oči i nasmčbnuv se očšto, reče: »Prije bi se 
smrti nadao negoli tebi, moj stari poznanče! ta koje dobro tebe dončlo 7“ 

»Eb ! neima tu dobra!“ odgovori muklo tudjinac već zlo!“ 

2Zlo ?* nastavi paša tobož čudeći se, ,zlo ? odkada zlo baronu H....! 
kojemu ja em u Erdelju kod kneževih dvorkinjah greću zavidjah —“ 

»Prodji se šale Zulimaniću! ja znam da si mi prijatelj i da ljubav koju li uči- 
gih zaboravio nisi; zato evo me k tebi da mi u nčkoj zamršenoj stvari 
upomoć budeš.“ 

»Govori, baronu! ja slušam.“ 

»Valjda si već štogod čuo za onoga Marka Savića, koji je prije jedno 
pet godinah kod Brestovca poginuo ? Stric njegov fratar Toma, stari redov- 
nik, koji pobčže iz Djakova kad su vaši nekoliko njih na kolac natakli, po- 
vede Markovu sestru sobom ulevanski gradić gdš je kod svoga staroga pri- 
jena Ilije utočišće našao. Ja sam Mariu prviput u Djakovu agledao i iskreno 
kažem, da sve dosad Ičpše ženske vidio nisam 5 šta su iste tvoje huriske koje 
t alkoran obeća napram toj dčvojci! Čim ju sgledah odmah, odlučih đa 
budi po što bilo ona moja biti mora, ako i je prosta roda; Odoh u levanski 
gradić, gdč me ponositi Ilijai njegovi gosti dosta dobro dočekahu ; al tek što 
počeh Marii o ljubavi mojoj govoriti, a ona sa svim hladno reče: da je 
već zaručena ! —korme, lo do sadaneznam nit mogu saznati. Badava biaše sve 
moje napinjanje, ja se vratih kući s gujom u njedrib, koja me tim ljutje jede, 
šo nikako nemegu doznati tke je taj prokleti koji me je kod Savićeve Marie 
pretekao. Bugo bi mislio šta ću, a] ću silom ali ću prevarom, Milom neidješe, 
silom će jošt manje,a jaću prevarom —i uspčt ću, samoako mi ti pomoći neuzkratiš:“ 

»Pomoći ću te dragevolje, barone, i tim dragoveljnije što bih i sam rad 
ovem  priliomi oholom Iliji žao za sramotu vratiti, jer me lani, pseto jedno! 
g. kzvagom. glavom kući poslao, kad sam mu hleo gnčzde njegove razoriti. Al 
kako. da , pomognem ?“ 

ništa, drugo netražim već daj mi samnom poći nekoliko konjanikah, 
pouzdanih ole ovi nek se po naški obuku, š njimi ću taki k levauskom gra- 
du, onde ću se sakriti u boriku kod crkvice, kamo obično Maria svaku večer 


dolazi moliti Bogu, pratjena samo jednim nejakim slugom., za om 3 spe na 
konja, a dok se njezini sčte bit: ću daleko.“ 


»A kuda misliš š njom 2“ upita paša. 

»Eh to je zlo! upravo kući u Baranju s takvim plčnom nemogu, dok 

bi do Drave došao hajduci bi me deset putah ukebali; pram Požegi je jošte 
kako tako sigurno, ja ću dakle š njom nalrug k tebi, pa ako budeš slao ljude 
u Osčk mogao bih š njimi i ja.“ * 
»Bre aferim! ja ću na _kafirsko Lučinje glavom u Osčk, pa 6u morati 
zbog tih prokletih hajdukah jaku pratnju skupiti, onda ćeš meći sa mnom brez 
brige putovati, a onih _ nekoliko dannh bit ćeš moj gost. -— Jošt nčšto, barune ! 
ruka ruku pere. Šta ste koji dan snovali u Orahovici $“ 

Baron se zamrači i zamisli; valjda mu nebiaše drago da postane izda- 
Jicom ; “nije smeo ni to reći: da ganebi ondč, jer mu se činjaše da paša zna za 
njegovu onde pritomnost ; — a opet videći da se očitovanjem svoje namčre 
sasvim u ruke pašine predao, pa i onako mrzeći na carske zbog nekakvih to- 
božnjih uvredah, napokon mrzeći jošt gore na Slavonce zbog sumnje, da se 
medj njimi zaručnik Marijin nalazi: neoklevaše dulje, već priobći paši sve što 
bi u Orahovici proti Tarkom dogovoreno. 

U to se Zulimanić okrene i pogleda oštro u grmje za ledjim. 

»Šta je?“ upita baron gledajući i sam onamo. 

»Nisi ništa čuo ? kan da nčšta zašušti u tom grmju #“ 


»Ja nisam ; a tko bi se i usudio ojamo doći? valjda biše krlica il 
šta drugo ić 


»Pravo veliš; ali vidim ti u licu, da ti se žuri; hojde dakle! ja ću sve 
narediti, ti se dotle malko pokrčpi, pa sretno mi se vratio !« 

Ustaše i odoše u grad. 

Čim ih nestaše u vratih, proviri iz grma za klupom ljudska glava, crnom 
kuštiravom kosom pokrit», crnomanjasta lica i crnih bistrih očiuh, što se živahno 
kretaše na sve strane. 

Neopaziv valjda ništa opasna, skoči iz grma poderan ciganin od pri- 
like 13 godinah, i prošav kao munja preko staze udari k bližnjem zidu, onde 
podigne na zemlji ležeću široku dasku pod kojom bi rupa, u koju on unidš i 
malko zatim izadje iz bašče prljav i blatan, i poleti oštrim korakom iz Poe 
žege pram Ruševu. 


II. 


Sunce se k zapadu bliži. 

U tihom ceriku sve se na mir sprema. Ptičice traže gnjezda svoja, 
— mušice u sunčanih zracih igraju, — u potočiću što s brega, na kojem 
cerik leži, milim žamorom u blizi dolac leti i po zelenoj livadici kano srebrna 
vrbca vijuga se, igreju se bistre ribice hvatajući kukce i pauke vodne, 
trčkarajuće na površju vode. 

Cerik na brdašcu, doli livade dosta jošt zelene, na okolo tamne gere, 
za njimi modre planine Našičke i Orahovičke, vedro nebo, po kojem istom 
gdčgod po jedan bčli oblačić pliva, mir, tišina naokolo, — to su kao pojedine 
crtice čarobne te slike, koju je ondš nedosižni kit stvarajuće prirode živim; 
bojami naslikao, i koja dočim oku godi i srce blaži. A 

Al nigdč ni žive duše! 

A šta se ondč na kraju cerika kod nizkog gloga miče ? 
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Crno veliko pseto vuče se kradomice nešto. sirmenom stazom i gleda- 
juć oštrim okom duž livade k onom klanjcu, gdč put vodi iz dola u drugi dol, 
digne gubicu i njuši. 

Težko da je štogod onjušilo jer taki se okrene i vrali se u cerik; 
udari stazom vijugajućom se gustim drvetjem i grmjem, dok napokon izadje 
na čistinu. 

Čistinu ovu krila je zelena travica kao učki fini sag; — naokolo stajahu 
stolčtni hrastoviicerovi, njim kaou podnožje gusto šikarje. Samo sjedne strane 
diže se u zrak strma pećina, pod kojom pam se neobična slika pokazuje. 

Upravo pod pećinom razapet je šator pokriven ponjavom, na kojoj vi- 
še je viditi krpah, negoli je u godini danah. S preda je šator otvoren, u nutri 
osim hrpe kojekakvih krpah nevidi se ništa. 


Pred Batorom .bukti valre, a okolo vatre miču se neobične nekakve 
slike. Muž srednje dobe, crna obraza, jošt crnije kose a blištećima očima po- 
lak sčdi polak kleči pred nakovalom i maljem oštro lupa o žeravo gvoždje, 
što mu je drži prljev i na polak gol dečak. Nad vatrom visi kotlić, u njeg 
Svaki čes zavirkuje mlada crnomanjasta žena s razpletenom kosom, odčvena u 
šarene krpe. 

Ne daleko od vatre skače i igra se jato gole dčce, vijajući se kud ko- 
je po čistini, dočim pod starom jednom šladom sgurena sčdi baka, kosa joj 
kao snčg, u licu na sto prugah koje onde uzora stovčk što no ga je preži- 
vila; nad orlovim nosom sčvaju oči kao dva žerava ugljena; ruka joj je omo- 
tana, valjda od rane. Baš motri do dva svoja praunuka, koji se staše hrvati 
sli prije skinuše ono malo košulje kojom se odčvabu, držeći se pravila: da je 
pametnije kežu derati negoli košulju. : 

Debeo bravac rije naokolo zemlju po čistini, — mršav konj pase oko 
taljigab, a veliko crno pseto leži pod šatorom na krpah te gleda flegmatično 
i nepomično izpred sebe. Dva tri lonca, mčšina, tava, koršov i drvena zdčla 
u bratinskoj slozi jedno do drugog stojeć govržnju Paereljeti“ ote slike, koju 
nam ovdšč ciganjska porodica pruža. 


»Ja neznam“ poče mlada ciganka no više za se ,gdč naši danas tako 
dugo čame. Moga Gjoke neima od jučer; Mara i Ola obećaše da će ranije 
doći; evo skoro večer, a njih jošt neima !“ 


U to usla ciganin, ostavi nakovalo i ode u šator, lupivši nuzput izza 
vrata jednog dečka, koji se s drugim deranom za star nčkakvi kamiš biaše 
čupao,  Vrndavši malko medj krpami izadje i sčdne do bake. 

»Doro, kako ti je ruka ?“ upita baku. 

»Kako tako; ta znam neće biti bolje, dokle god s okom tog lopova 
ranu nenamažem“ odgovori oporim glasom upitana. »Hulja jedna! crko kao 
konj; mene baku sabljom lupiti, jer ga zamolih za malo, milostinje !“ 

»Ništa, Doro, ništa! Doći će i njemu cm. pelak, Naši ga hajduci 
zdravo vrebaju a harambaša Franja naći će ga. ma se i u oblake krio ; ni nje- 
govi Turci s kojimi se dogovara, spasiti ga neće. Ali“ nastavi obazriv se na- 
okolo ,, večer se spušta, a našeg. Guge jošt sve neima; samo da ga sada sre- 
ća neostavi. Franjo harambaša doći će koji čas, a. njega neima te neima.“. | 


»Ama, siako, gdš je Požega a gdč mi?“ zavapi baka. 


»Ta da! Pa i nemarišn_ma i zakasnio, samo dd neobisšć ulede trud, jer 
težko je proklete te Turke varati.“ 
Crni Murgu u šatoru zarčži, digne se i ode odkud biaše došiv 
njuškajući. | 

»»Murgu njuši““ reče tiho ciganin ,,netko se bliši; da vidim; Toši!“ 

Na ovu rčč sve se utiši, ciganjčad se oko ognja skupi a cigarita: ode. 
s psetom u cerik, odkuda se u družtvu dvojice muževah brzo povrati na 
čistinu. 

Jedan od njih biše pravi gorostas, al plemenita lica i vedra čela tia 
kojem igraše iskrenost i dobroćudnost, dočim u žarkih očih titraše smčlost 
i srdačnost; bio je muž trideset dve—tri godinah; odčća mu biaše : hlače, 
sura haljina, mali okrugli klobuk, širok Ičp pojes, za kojim imaše zadenauto sjaj- 
no svoje oružje : kubure i handžar; sa plećih mu visaše šarka včrna drugarica 

| Njegov drug isto tako biaše odčven, samo što je na mčslo hlačak 
široke gatje imao i što mu oružje nebiaše toliko sjajno. 

Tko nebi u prvi mah u njih upoznao dva od onih bajdukah, koje narod 
i danaske spominje kao izbavitelje svoje, koje dosta putak ljuto. izlemaše  tur= 
ske zulumčare; — i premda od zadnjeg udarca oslabljeni već skoro dvd tri 
godine tumaraju po šumah, ipak svagdan opasniji postaju i drzovitije se pona= 
šaju, jer im broj očevidno raste, dočim broj Turakah svakdan manji hiva. 
S turskom okrutnostju jednako raslo je i hajdučtvo.. 

Antun Slavetić, pobratim Franje Kolakovića i s ovim ujedno glava je» 
načkih slavonskih hajdukah, pristupi k staroj Dori, dočim hajduk Gaja ode 
k vatri i zaviri u kotlić, želeć se bolje upoznati s njegovim sadržajem, što 
se nikako nedopadnu ciganki a jošt manje ciganjčadi, koji odmah stadoše 
prekim okom gledati drzovita hajduka. 

»»Kako je bako? čujem od mojih da te taj tudjinac ranio?  Tčši se 
doći ćemo mi njemu u trag; pa ako se obistini što se koješta pripovčda, 
neće, tako mi duše! iz Slavonije žive glave izučtil“ 

pČestiti harambašo 1“ reče na to ciganin plemtećim okom ,izmakne-li 
vam, meni zaisto neće, pa ma za njim pol svčta hodao. Mene ovde ništa 
neveže, danas ovde, sutra drugdč, al moju staru baku nije jošt nitko ozledio 
da nije platio, — platit će i on, al glavom. A gdč je vaš pobratim Kolaković ?« 

»A gdč nije? — Jutros je bio blizu Djakova, gdč se je s Djakovci- 
ma dogovarao, u podhe hodao je već pod Podgoračem; gdč je jako sada to 
i sam neznam; al' o ponoći sastat ćemo se na Križici. *) Znaš, moj Gfga, đa 
našeg Franju Ičpa njegova žaručnica sve k levanskom gradiću vuče, možđa će 
i danas malko k njima svratiti se. Bog im dao sve dobro jednčih i drugom! 
vredno čeljade jest ta njegova Maria, pa kakvo srce, ksko brižljivo dvori 
uboge naše ranjenike! Al i naš Franjo jest dika hajdukah; včruj mi, đa nje- 
ga nije grbavo bi po nas išlo; al on za sve nas misli i radi. 1 to što nas 
svakdan više ima,njedmnau hvala, ime bo njegovo vuče amo medj nas malo i veliko ; 
ako smo medjutim za sada jošt raspršeni, kad al! kucne sat osvete, sjatit će 
nas on, pa jao onda turskim glavam! — A sad ja idem; Guga nemogu dalje 
čekati, imam jošte koješta rediti; ako dodje i kakav važan glas donese, kaži 
mu da će mas o polnoći na Križici naći. S Bogom!“ 

"#) Brdo kod Jevanske varoši, preko kojega vodi put iz Djakovštine pram Požegi. 
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Grga izprati hajđuke, kojim se je Margu kano starim znancem laskavo 
javljao. 

U tom sunce sčdni, a zvčzde jedna za drugom  zatreptiše na modroj 
tistti i milim okom svojim znalično gledaše u zemlju, tihi svčdoci noćnih do- 
brih il zlih dčlah ljudskih. Iznad Orahovičkih planineh pojavi se. zlatni mčsec 
kao zadocnjeni noćni putnik. 

Grga se vrati iz cerika, al š njim i brat Gjoka i ciganke Mara i Ola 
goseć# pune torbe i edbijajući od sebe nestašnu ciganjčad, koja silom gledaše 
udožnati še s ugodnimi timi  stvarmi, koje onjušiše u punih torbah. 1 žai- 
sto krasne to bčše stvari; plećeta, jaja, pčtli, guske, sir, itd. Divne-l ti rado- 
sti! a jošt veća veselja kada reduša skinu kotlić i skuhano meso i ćorbu usu- 
ji u dzvenu zdčlu pa slavi pred družinu, spremivši zatim donešene stvari u 
šator. 

Mislio bi čovčk ovi ljudi nedčlju danah jeli nisu, tako silno navališe na 
ždčlu, i Šid neki ave u Čas potrošito, tomu je samo to prččilo, što bi jelo od- 
već vruće, $ čega si i gdčkoje derište jezik, usta i želudac opari 

Crai Margu dugo je gledao na jeduše nebili gdč štogod ugrabio, il 
hobili ge koja duša smilovsta i koju koštisu dobacila mu, al sve badave; vide- 
€! gdiini tuj egoizam, stane ptemišljavati dali nebi pametnije bilo via facti inter- 
venirhti u korist želudca svoga ? 

Ele u taj se čas okrene, ostavi regoniranje i jelo i potrči k šumi; i 
cigani ustanu, al videći kako Murgu vešelo biti natrag da zauzme prijašnju sve- 
ju posicit i nastavi recogaosciranje, sčinu opet, i malko zalim skoči iz trnja 
čipunski dččak; poderan, izprljan i oznojen, i ništa nerekavši dotrči k zdčli, 
sgrabi komi&đ mesa, sčdne i stane baš vučjim apetitom gutati. 

»He, Guga! nosiš-li bar dobar haber?“ upita ga Grga. 

»Barem zaisto bolji, uo što su ovo gale kosti, koje mi ostaviste, a je 
gladan kao gorsko vuće; čudo šte mi se creva nerazpadna ; pa usioran ko ls 
FaćkU pseto.“ 

»Kh a šta ću ti! pa ćeš morati jošt dalje.“ 

Kamo opet?“ 

»Na Križicu.“ 

»A šta ću ondč?“ 

»Slavelić i Geja bili su baš mald prije ovdč i rekoše da ćeš ih istom 
o polnoći i i to na Križici naći.“ 

»Sta, isto u pčnoći? žlo i naopako t dko je tako“ a to skoči naglo 
ha nago ,;a Ono hvala rejdlu i odmoru, ja noram mađi Kolakovića; ma Kiši 
putem. Al mi berem kažite kamo je otišae Slavetić?“ 

»Mi neznamo,“ 

»Sta ću sada? siromašiia Maria u opasnosti, a ja neznam sam šta da 
radi! tia Koju su stfanu otišli Slavetić i Gaja ?t“ 

»Otišli su putem pram vodici.“ > 

Gega odleti rečenom airanom. žao sličio; sigeni učudjeni. glodača za za njim, 


(Dalje sIčdiJ 
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VIESTNIK. 


Slavenske včsti. »Sirbske No- 
viny« (novi naslov za »Tydženske Nov.« a 
lužičko-sčrbskom narččju t. j. časop. organ 
Slavenah u sčvernoj Saksonii i južnoj Pru- 
siji stanujućih) priobćuju izvčstje o godiš- 
njoj skupštini ,,Malice (lužičko-) sčrbske“ d. 
19. pr. m. u Budyšinu (očm. Bautzen u Sak- 
sonii) pod preds€dom Dra. Klin-a deržanoj, 
iz kojega izvčstja saznajemo, da se je odbor 
»Matice sčrbske«  prošaste godine triput 
sastao i slčdeće 4 knjige izdao: 1. Bubliske 
stavisny vot Barika a Pjekarja, — 2. Zaleriska 
vot Jenča JI dićl, 3. Boža krasnoć ve 
stvorbje vot Mučiaka. 4. Deseti svezak ća- 
sopisa. — G. Smoler, knjigotčržac 1 tajnik 
»Mat. serbske““ napominje u svojem izvčstju 
o dosadanjem dčlovanju ,,Mau serb.“, da je 
ova od g. 1847 do 1854 izdala 23 knjige u 
12,900 istisakah a 10 svez. svoga časopisa 
u 2250 iztisakah, — Čuvar knjižnice mati- 
čine, ravnatelj tamošnjeg sčmniništa g. J Buk, 
podneo je izvčstje o kojižnici družtvenoj, 
koja broji preko 500 knjigah, te je izjavio 
želju da bi i druga slav. knjiž, društva ovaj 
zavod pošiljanem starosčrbskih kojigab, spo- 
menikah, starinah itd. podupirati izvolila. 
Darove ovakve iz stran. zemaljah prima 
knjigarnica Smolerova u Budyšinu (J. E. 
Schmaler, Bautzen, Sachsen). — Včćalo se 
takodjer o uvedenju učkojih lužičko-serbskih 
knjigah u škole, što je kralj. sakson, mini- 
starstvo pohvalilo. — Dalje se včćalo o 
izdavanja novih knjigah te su primljeni ru- 
kopisi: ,Povješče z Delan““ od Jacslava, ru- 
kopis za ,,Serbski kolendar“ od svešt. Rida 
»Khoralne knjižki“ za uvedenje suglasja u 
cerkv. evangeličkom pčvanju, sastavio P. Pje- 


kaf. G. Dr. Pfuhl predao je za društv. ča- 
sopis rukopis ,Pčsnjeiiske pravidla“ te je 
javio skupštini da je njegov serbsko-nčmaćki 
.Slovnik“ (rččnik) za usak posve priugoto- 
vljen. — Napokon biaha izabrani: za pod- 
predsčdnika odbora g. Vanak podravnatelj 
evang. sčmipništa, g. Smoler za tajnika i £, 
Buk za urednika družtv, časopisa, a gg. 
Jacslav i Trautman u odbor. — Predloženo 
po g. Smoleru zavedenje filologičkog odbo- 
ra (ryčespytny votrjad) kod Matice bi od 
skupštine odobren. — U veće posiš skup- 
štine pripravila jetamošnja,,Serbska Bjesada“ 
(Dvorana) sjajni ples za članove Matice, 

* Gosp. Pavlović, c.kr. kapetan u miru, 
rodom Dalmatinac, izumio je novi način 
podučavanja zemljopisu (geografii); po nje- 
govoj metodi koja je obću pozornost po- 
budila, može se posve navesti učenik u 24 
lekciah tako uvčiba u zemljopisu, da kra- 
jobraze (mape) svčta iz glave (na pamet) 
narisati uzmogne, 4e položaj i obzir zema- 
ljah itd. koji je jedanput zapamtio nikad 
više nezaboravi. G, Pavlović je već. više 
javnih izpitah s najboljim uspčhom predu- 
ze0, a ,Oestr. poedagog. Wochenschrift« 
veoma pohvalno spominje njegovu metodu, 
koja g. P. nipošto netaji, dapače ju je po- 
tanko i obširno razložio u svojem nedavno 
iziđavšem spisu: »Pavlovich's Methode. des 
geografischen Unterrichts.“ — Da se pako 
mogu gg. učitelji očevidnim primčrom toč- 
no nputiti o načinu takvoga podučavanja 
započet će g. Pavlović javna predavanja o 
istom predmetu u svojem prebivališta (nut. 
grad br, 915 u Beču). : 


Pozivamo domorodno obćinstvo na predplatu za nastajuće dojdućim mč= 


secom drugo poličtje Nevena, i fo za Zagreb sa 2 for. a s poštom sa 
2 for. 30 kr, sr. a na četvčrt god. (dakle od 1 sarpnja do komca rujna,) 
za Zagreb 1. fr. a s poštom sa 1 for, 15 kr. sr. Matice 
dobivaju ovaj list za polak cčne, dakle u Zagrebu 1. četverigod. za 30 kr. a 


Utemeljitelji 


s poštom za 45 kr. sr, a pol god. u Zagrebu za 1 for, a spoštom 1 fr, 
J0 kr. sr., jer se ,polovina cčne“ neodnosi s na poštarinu. 

Neven se odpravlja za Zagreb u knjigarnici g. Jak. 
Pretnera u dugoj ulici, gdč se takodjer predplata za 
Neven prima: 


# 


Borzotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrobu, 


NEV 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Qvaj list izlazi troškom Matice ilirske svako nedčlje jedanput i to četvdrikom na cčlom arku. Cčna ma 
s na godinu za domace bez poštarine 4 for., za izvanjske s postarinom 5. for_sr. Predplata na polili na četvčt 
god. primčrona je gore naznačenoj ečlogodišsjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica ed iste ečno. 


Broj 22. U četverilak 22. lipnja 1851. INE. tečaj. 


Da s' ostala što si. 


Obraz domaćega gradskoga života. 


»iSo leb' denn wohl du stilles Haus“ itd, 


U zeru jednoga liepoga dana mjeseca kolovoza, liepih starih djačkih 
praznikah, razliegali su se zvukovi te pjesni po jednoj tiesnoj ulici našega 
maloga grada N. sa širom olvorena prozora i usnah djevojačkih, mednih us- 
nah Anke Kuč .... ćeve. —Sviet se je već bio podizao i ulice oživjele svo- 
jim Životom svakdanjim, jednolikim, nepromjenjivim. Gradjani u svom tradici- 
onalnom odielu, kao što se ondje svuda jeanako viija i čovjeka označava, 
idjahu i vratjahu se s košovi iz mesnice pozdravljajuć sc u susretu ,dobrim 
jutrom,“ koji pozdrav mekanizmom svojim spada takodjer u one strogo opre- 
dieljene forme, u kojih se _kretje sav Život takovih malih gradovah. Kako na 
ulici tako i s prozorah odzivahu si pomne majstorice sa spremaćnimi krpami u 
ruci i šamijom na glavi isto tako svoje staro ,dobro jutro“. Okolni vinogradi 
i polja vrvljaehu od poslenikah: riečju biaše uživotvorena podpuno ona slika 
života, koja se od godine do godine u to doba pravilno vralja te sa zimskim 
prelom i ostalimi radnjami i zabavami isti značaj imade. 

Anka je rano uranila, ko što ju je majka naučila, i sobu spremala, što 
je njegda uviek kao i drugi lagan rad uz pjevanje bivalo. Sretna vremena kad 
je bivalo! — | 

Olae Ančin bio je sudac gradski; čovjek u gradu štovan, pravdolju- 
biv i pošten onim poštenjem, ed koga danas imademo samo riedke oslanke. 
Nu nemože da sudao gradski bude danas ono, što je bio pred st6 godinah, 
jer vidismo, da je dovoljna i četvrlina toga vremena za proizvesti nemalo pod- 
puni prevrat u značaju života, neću reći narodnjega, ali pučanstva izvržena 
obćenjem eplivu stranomu. Na pisaćem stolu sudčevom leže novine a do svietj= 
njaka novo iznašaštje našega stoljelja: sumporače, koje su se onda još iz sta- 
kalacah užigale; ne kao da nije bilo u svietu drugih, nego što ove još onamo 
nisa bile doprle. Dakle napredak, u komu valja da napredujemo. 

Dok su se jošte olci ježuite onuda šetali, čega se starci i bake još 
sjetjaju, čuo si najviše tamo amo iz ustah majstorskih ,bonum mane“, ostanak 
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jezuitsko-gimnazialne izobraženosti, dočim se je u višjih krugovih istinabog 
neprestano spektabilisiralo. Nu domaći život i čuvarice domaćega ognjišta — 
ženski spol — ostade sasvime čist od toga mrtvoga življa, koji i na mužki duh 
nemogaše imati znatna upliva, jer mu je manjkalo načela životnoga. 


»Ali neima više dobrih otacah !* slušao sam toliko putah uzdahnuti mo- 
ju pokojnu baku.  Neima ih, bako, neima! Ne što njiuh neima, ali čega smo 
mjesto njiuh dopanuli! 

Ruka bogopomazana muža, unuka i praotca velikih vladarah, takna se 
domaćih svetinjah, vjere i običajah; i to se takn4._ u ime onih ideah, koje se 
porodiše pod podnebjem sasvime tudjim, u duhu tudjem, te usjedoše njemu u 
onaj veliki duh, ali se nemogahu odluda pretočiti u srdca njegovih narodah. 
Stari živalj istom snagom, kojom se je počela natapati njime Zemlja srednjo- 
evropejskoga života, poče razivorno djelovati na sva odnošenja njegova. Pred 
njime poniknuše najsveliji ugledi, oskvrnu se crkva i čista _miroplodna vjera, 
oskvrnuše se običaji narodah i ovi se obraniše u dnu duše svoje. Snažna ru- 
ka careva otvori vrata razvratnoga zapada ovamo i kroz njih duhnu ubilačni 
zrak. Nu vrieme biaše kratko a odpor ukorienjenoga u životu duha odviše 
silan; djelo namjeravanoga preobraženja ostade nedovršeno, ali život naš onim 
Skvarnim dahom okužen. 

Medju ostalom bašlinom toga vremena ostade nam, što je još najma- 
hje od svega, po gdjekoji ,guten morgen“ mjesto našega ,dobra jutra“ i 
Alvarez-ovoga ,bonum mane.“ 

Dakle novine, sumporače i ,guten morgen“ zastupaju u kući sudčevoj 
napredak vremena. Odtuda i pjesan, koju nam djevojka sada pjeva. 


Ali stani! još jedan glas! napjev nečuven a rieči nerazumljive. Nu 
Anka je svoju pjesan izpjevala i sada se tekar mogaše preko nizkih krovovah 
razabrali liepozvučan glas u pjesni: ,ZHorst du die Glocke schlagen“ itd. 


Što je to?“ — | 

Rieći su jednoga mladića, koji na uglu Ančine ulice stoji i to sluša, 

To je Mirko, sin jednoga tamošnjega trgovca, mladić liep, junak, kao 
što ih je radjala_uviek dosta takovih zemlja naša pod okriljem dobrotvorne 
prirode i života, koji je š njome bio u bratskom savezu. Nu prema svega, što 
vidiš, stoji slika mladićeva u očevidnoj opreci; izgled, držanje — sve je po 
kroju velikih gradovah. U oica je njegova liep imetak i zdrav uza to duh, te 
je dobri roditelj, zapazivši u njem sposobnosti i sklonost za nauke, izškolao 
diele i učinio ga, što no vele, čovjekom. On je momak u najvećem naponu, 
crnomanjast, vitak, plavook a jedva ga melo obasula brade, Nauke je 
dovršio i sada će kao poveljeni pravnik da stupi u službu svoje domovine. 
Glava bistra, liepe nade, uglednost ticla, priličan imetak, — pa kud ćeš više? 
Kad ulicom prolazi sve za njime gleda, te si preko ulice namiguje — znade 
ženskadia, što je olac s sinom naumio a pogadja i što momak misli — pa se ' 
malo koja i nenada, 

I kako da Anka Kuč . .. .ćeva, kći sudčeva, po prednosti roda, od- 
- gojenja, ljepote i imetka, negleda za krasnim mladićem, koji bi njoj upravo 
dolikovao medju onom ostalom jadnom prostotom, — i zato ona pjeva izobraženu 
pjesmu: »So leb' denn wohl“ itd. 


pšta je to za Boga?“ reče sam sobom mladić stojeć na ožom uglu 
uličnom, s knjigom pod pazuhom, ,ta tv je od godine do godine gorje; ako to 
lsko uztraje to ću ja domala vidjeti striku Peru u fraku i glace- rukavicah a 
baba Meru u šeširu i mantilu. Ajde de! živio napredak! živila civilizacia !“ 
dodade gorko se smiešeć i dalje iduć. Mladić je bio u svietu i nije bio u za- 
ludu. Sa školskim naukom pocrpio je iz života i riznice sobslvene radnje lie- 
po i zdrave idee o čovječanstvu i životu narodah. Novi pokret duha narod- 
njega kosnuo se je silno mladjanoga srdca njegova i on u njem čujaše glas božji. 

I malo popoišav, stane, te položivši prst na usne zamisli se i za malo 
rekne opet sam sobom: ,Koliko me boli, toliko sam željan znati, je-li onako, 
kako si ja to predstavljam. Djevojka je krasna i ja bih ju mogao ljubili, i to 
kako ljubiti — ali samo jedno! — nu valja mi se upoznati š njome i osvje- 
dočiti se.“ 


Nedjela je. Na trgu sviet vrvi od gradjanah i obližnjih seljakah, što 
no od viekovah jedan s drugim trguju, i neznajuć za drugu trgovinu. : Velike 
naše rieke daleko su a željeznica se jedva po imenu znade i spada još u pod= 
ručje praznovjerja pučkoga. — Ovdje se od arkadičkoga života dalje nemože 
te valja ili se njega držati ili duhom prometnih gradovah propasti. To je 
mladica, od koje ovakovo stablo umire. i: 

Devet satih je odbilo i zvono zove treći put u crkvu. U istih čurcih, 
u kojih su pradjedovi njihovi nedjelom i svetcem u crkvu dolazili i na šetnja 
izlazili, idu starci podštapujuć se debelimi i srebrom okovanimi trskami put 
wenastira. Svakom je pao preko ledjab jaki siedi perčin, liepo sapleten i če- 
šljem utvrdjen. Bake idu u svojih šamijah i plavih suknjah, noseć svaka pa- 
trice u ruci. 

Liepo je pogledat žurbu naroda na trgu, seljake i seljakinje u svom 
čistom, šarom, izvornom odielu, zatim one poštovane starce i starice, pred= 
stavnike one dobe, na koje smo se granicah mi narodili; sriednji naraštaj u 
svom, rekao bi prelaznom odielu, te napokon po gdjekoje novo-modno pojav- 
ljenje. "Živo razkrslje na stazi života, gdje će se sadašnjost da rastane s pro- 
šasinosti. O da znade i da gorko plače, kao kad se čedo razstaje s milom 
svojom majkom! 

Oko jedanaest satih predje preko trga i Mirko, obučen polag pravilah 
stroge elikette, te izabravši i s&t njome za pohode prepisan, da nebi uvriedio 
konvencionalnu nježnost i odbio od sebe onu, koju upoznati želi. 
| Došavši pred kuću djevojčinu, stane. Nješto mu se nedade unići. Nu 
odvaži se, uz stube uzleti, te saslavši na triemu služavku, zapila da-li bi mo- 
gao unići. | | | 

»izvolite pričekati, mladi gospodine ; običaj je u nas, da se svaki mo= 
ra najaviti,“ odgovori mu ova i ode u sobu, Za čas izide i otvorivši vrata 
ponudi mu ulaz sa veoma sladkim: ,izvolite.“« 

Mirko unidje, a mati i kći u susret mu izidu. On se običnim načinom 
predstavi. | | 

,»Drego nam je veoma“ reče mati. 

»ES frajt uns sehr“ dodade kći. | 

»Oprostite gospodine, ja moram prigledati u kuhinju; već izvolite se 
dotle zabaviti s mojom kćerju“ reče mati i iside iz sobe. 
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Kao što dobar vodja prije bitke valja da st igradi osnovu, polag koje 
će ratovati, tako gi ju i mladić u duši svojoj maertay, Šua » da vojoje aa 
srdoe djevojačko. koa 

»Smijem-li vas uvjerili, gaapodišta; da je ovime due PEP jaa maje 
vručja želja srdca moga?“ reče on. ' 

»Si Špasen nur!“ odgovori ona Bralić ' 

»TO se nebi podstupio, gospodično, već ako možebit vi iskrenost moje 
razumjeti nećete =“ a 
»Das nicht — aber —“ je. 

»Ejudi se obično pretvaraju, nije-li gospodično ;. pokazuju se ona še 
nisu, uzimajuć svakojake krinke, pa iko bi im mproxag P4 

»Majstens.“ a 

»Nu budite toliko milosrdni, te mene oJmaktjee kas da med nja addie 
dam, ako možda nemale drugih razlogah — , 

»To ne“ odgovori ona u prevodu. bi uzdahnu. 

> »Ah! čemu tako uzdahnuste, her fon . ..?7. 

»Već mi je odlahnulo, gospodično.“ 

»Nepristoji se dirati u tudje gehaimnise, ali bi sam ipak radi znati 
gdje vam biahu misli.“ 

nKod vas, gospodično! sve kod vas i oko vas. | onaj uzdah biaše 
V aš“ 

»Ah to nisam znala, da i vi hoćete šmajhlovati.“ 

»Ukor je daleko od laskanja. BH 

»ukor, zašto? das ist mir lajd, zašto 24 

,»,Za veliku krivnju, kad ga evo prečutali nemogu.“ 

»Merkwirdig, a zašto?“ 

»Nebiaše-li ono vaš mili glas jučer u zoru, kad ja prodjoh ovuda 7“ 

,Ja obično pjevam u jutro.“ 

»»Kao slavulj; nu kskva ono biaše pjesma, što no ju pjevaste ?“ 

»Boga vam, Zar vam je ona pjesma neznana 2 Ta ta je od njekoga 
vremena kod nas jako in der mod ijaju vrlo rado pjevam, kao iberhaupt sve 
njemačke pjesme; ja u njih nalazim — so elvas . , . kako da vam reknem.. 
etvas gebildetes. Odkad sam se njemačkih njekoliko pjesamah naučila, osla- 
viti ću ,.Crnu reklu,“ ,Leti sokol“, ,,Smiljan Smiljaniću“ i druge takove pro- 
slote mojstoricem, fabrikašicam i služkinjam, jer, ih pit si, to se ipak nepristoji 
das ain gebildetss medi takova šta pjeva. To bi bilo upravo kao da ja mje- 
slo štifletah obučem opet punčuhe ili mjesto šešira da hodam gologlava kao 
njegda! Main got, vrieme se je promienilo i treba se po njem vladati. Sada 
gu mjesto ,širi—šepe,“ ,lončića“ i drugih igarah, koje smo se njegda po tra- 
vi igrale, došli hvala bogu balovi, i čovjek koji fir elvas nobleres imade šmak 

opet se sada može bolje zabaviti nego-li prije. g ; 

Mirko uzdahne opet, o 

»A čij' je taj, her fon . . ,“ 

Opet vaš, s dopuštenjem gospodično.“ 

»Ah nisam znala da ste vi takov  špasfogl. Ta vi i neskišale što vam 


ja govorim.“ 
»slušam dobro, gospodično, i zato usdišem.“ 


l 
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(2! gNa još te nije ništa. Ali odkad sam počela: romane ' čitati, od 
oddu kao du sami so preporodila. ih :pit si, jeste-li vi čitali ;Ele6 die Wand- 
lerin“ od Delarože? Ah dize burgoa, dize riler, dize gvfengniso pod zemljom, 
tos is vas kestlihes. Hvala Bogu le sam:.se jčdeapui oprestila i raakoga ge- 
betbuha; o! kakvi sad imadem, tos is aine  praht; tu se bar čovjek može mit 
andešć Bogu moliti.“ s. 

2 »A mislite-ki, gospodično, da je Bogu mila ta molitva vaša ?ić teče 
suladić ponješto upaljen. : 

»»Vi tea niht? a 
- »Zašto nam ja Beg dao jezik naš? Mi ćemo-li da budetao mudriji 
vu sjoga s M 

»Aber ilr pit si, tko će uviek racki gotortii čitali, tos wer so gemnih.“ 

»Moja draga gospodično: Božje uho mora da se odvrali ed molitve 
čovjeka, koj je nogami pogažio najdrageeteniji đar dobrote i imudrošli njego- 
ve. Čuste-li vi ikada čevjeka da govori jezikom kog nezna i to gdje mu netreba ; da 
šonslke, prvo tizdanje nadreda i zalog sreće njegove, iz tudjih molitvenikah mo- 
le i svoju djecu možda moliti uče? Šta bi ste vi rekli, gospodičio, da vatn 
najedanput iznad :glave zapjeva  slavej  glesćm  mičjim ili piko kos 
glasom gavranovim ? To vas pitam u ime jedmoga velikoga njemačkoga 
spisatelja. Upropastili bi se zaisla i mislili bi, da je komec stistu. I nebi 
krivo mislili. Isto tako mora bili uhu božjemu kao i svakoga drugogi čista i 
Repokvarena duha, slušajuć ljude gevoreć jezikom, no koga im je Oh i narat 
dala; nego koga ni neznadu nego samo onake natucaju To je veće rugle 
i sramota, nege-li šte mnogi misle, i meni hoće srdce u gtudih da so 
razpadne kad vidim osobito mladji naraštaj naš, buduće naše majke, vas go- 
spodično i drugarice vaše, gdje ste takovim puiem udarile . . . ljuboves haše, 
koje rodoljubivo srdce ni silom ljubili nemože.“ i 

“Lice mladićevo plemtiaše plamenom svete jarosli a i njezino še upalid 
lo od njegova. Oha ga motriaše onim liepim krupnim crim okom, nevjeru- 
juć ozbiljnosti njegovoj a on svoje modre oči na te oborio, misleć, mije-li se 
prensglio te ju preko injere i namjere uvredio. 

Nu njeme se valjado prvome sabrati. Ništa mu neosta, nego da ss 
udakji.. S toga ustavši uzme šešir u ruke, te nakloniv se reče djevojci: 
sie »Žeo mi je, gospodičnoj da mi je moj prvi sastanak s vami tako ispao, 
Medjutim sjetjajuć se dobro štogod sam govorio, molim vas da mi gorčinu izd 
raza, koju nisab upregnuti mogao, mo a o sadržaju pm da, kad vam 
se zao malo dublje mislite.“ 

U tom stapi, vratirši se iz criive, otac u sobu, 

sA, servus.humillimus, domine perillustris.  Gratulori“ 

»Vaš sluga, gospodine, koji se je osmjelio, da vas jedared pokodi.“ 

»Drago mi jaz plaseai“ te mu ponudi opet s nova dx sjedne. 

Mledić ponješto nerado primi ponudu i sjedne, te hakon njekoliko 
običnih pitanjak # odgovorah, ža koji je đi&va zamišljena kraj Bjega sjedila, 
digne se # ode. 

»Krasan momak“ primićti otač, vadeć iž prslučnoga džćpa jike, mjć- 
dom skovdno naočari i spremajuć se ma polje političkih razmatranjah ozbilj- 
nim, namrgodjenim, diplomatičkim licem. 
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»Ain švermer, čovjek mlad sa starimi plisnjivimi nečeli. Nije-li, dado ?“ 

»Arhaismus, arhaismus, diete moje, za današnje doba, kao što latinci vele. 
Nu i to je modern. Djevojka se, srdce moje; svemu prilagoditi mora.“ 

»E to je za meno unauštelih.“ 


»Širi šape! drž! drž! poteć sestro! brže!“ ori se sred vesela smioka i 
podcikivanja po prostranoj ledini izvan grada uza bistru rieku, i djevojke u svet- 
čanom odielu izvode poznatu i tamo običnu igru uskrsnih praznikeh ; dočim 
momci iz okola gledaju i liepe igračice jedne protiv drugih draže: ili se i sami 
na svoj način zabavljaju, ljudi pako po ulicah grada plovkaju se, a djeca crve- 
nimi jaji tucaju i kodaču; napokon bake pred kućami sjede i razgovaraju od 
prilike isto što su se lani u to doba razgovarali, osim ako je koja manje, te ju 
sada spominju. 

U starih je svaki užitak ovoga života bio posvetjen vjerozakonom i 
njegovimi punimi duha obredi, a pošto je krstjanstvo krug vjerozakona na  cr- 
kvenu službu i neposredna djela vječitoga spasa stegnulo, zastapiše svete obrede 
običnoga života običaji narodni, narodu isto tako sveti kao i vjera njegova. 

I gdje narodni običaji propadaju, ondje je znak da i narod sim pro- 
pada, jer su oni čast života njegove. 

Kao što su njegda Atinjani svoje panathenee i ostali Grci dionisie i 
olimpijske igrea Rimljani svoja saturnalia, bjeganje kraljevo, i druge nebrojene 
igre, simboličkoga ili historičkoga znamenovanja u svoje vrieme saviesino i sa 
strahopočitanjem slavili, a pošto nastadoše sofiste i orfici te š njimi udariu Grke 
nevjerstvo i stran živalj — i oni počeše propadati: tako su se pred dvadesetak 
godinah slavili u nas jošte mnogi običaji davnašnji, a što im sada neima iraga 
ni glasa, nedaj Bože, da se time približuje Filip i Aleksandro veliki duhu našemu. 

I već u ovo doba nebi kod igarah zastupljena sva mladež ženska. Du- 
hom i očitim narodnim vjeroizpovjedanjem biaše oma pociepana na dvie strane ; 
stranku narodnu, držeću se svoga jezika i starih običajab, i stranku laži- 
napredka. 

Djevojke odličnih kućah, kojih nježne uši nemogu podnieti divlji uaklik 
igre narodne, sjede kod kuće, jedna kod njemačko-viležkih romanah, druga kod 
švela, učeć se umjetnoj ljubavi i svetkujuć uskrs novo-modnim načinom. Time 
dakle nećeš tude naći ni Anke Koč . , . . ćeve, jer kuća njezina valja da osta- 
lim dobrim tonom prednjači. 

Medju mladežju, što se je sabrala oko djevojakah, naći ćeš i našega 
Mirka, gdje se je sa jednim prijateljem izpod ruke uhvatio, te i oslalu odličnu 
mužku mladež grada oko sebe sabrao. Kao što je Anka središte ženske ćlite 
u mjestu, tako se oko njega kupi mužkadia svih boljih kućeh, jer je Mirko i 
đobom i duhom za vodju prikladan i priznan. On svoje vodi u duhu njojzi protivnom, 
u duhu svoga razgovora š njome, i odkad se je on kod kuće nastanio, od- 


melnula se malo po malo otmjenija mladež od ženskih svoje vrste te pristala 
uz sljedbenice stranke narodne. Rat je navješten, i već se vodi. 

»Nije-li, brajno“ reče svomu drugu ,,ova Jelena“ — pokazujuć na je- 
dnu od igračicah — liepo i ljubezno djevojče, čedo prirode, vjerna kći 
naroda svoga? Priroda je sve svoje blago na nju prosula a duh joj je uzrastao pre- 
ma nepokvarenoga duha otacah naših. 10 će ti, vidiš, ako Bog M biti da i 
supruga moja.“ 
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Prijatelj mu se trgne i pogleda ga sav smutjen.  ,Zauzbi klicu, koja se 
zametnula u srdcu tvome, ako nećeš da njome otruješ plod, koji je već do- 
zrio u grudih mojih. Jelena je ljuba moja, a mi smo prijatelji . . . . pazi što 
radiš.“ 

»B ljuba tvoja, pa nemože biti moja — evo ih vidiš dosla drugaricah nje- 
nih; biti će i za me, za čim mi srdce čezne; ali jedna od ovih ili ovakovih 
ili nijedna“ 

sŠiri šape !“ još jedanput; te se dvie i dvio uhvatiše i sprovodjene od 
veselih momakah kući odoše. Kasno noći čujaše se još jasna zveka širokih 
plovkab, i napokon umuknu. Drugi je dan uskrsa minuo: osam mjesecih, odkad 
je Mirko prviputa Anku posietio — Anku, koju je hlio a nemogao ljubiti; i tek 
njekoliko gatih, odkad se je u Jelenu zaljubio. 


Njekoliko danah poslie uskrsa sjedjahu večeri pred kućom na klupi ro- 
ditelji Mirkovi, njegova seka Marica i on, dočim je baka, mati otčeva, u 
sobi prela. 

Mladić se podniemio u ljutoj borbi sa srdcem svojim., Pazi što radiš 4 
biahu rieči prijstelja njegova, ali mu srdce govoraše drugo. 

U tom se približavaše onamo cielo jato poznatih kumah, tetah i onih 
svakojakvih rodbinstvah, pobratimstvah i prijateljstveh, koja se u malih grado- 
vih pod svakojakimi imeni traže a u velikih pod svakojakimi izlikami izbjegavaju. 

» Dobra večer!“ ' 

»Bog daj !“ 

Stolice se iznesoše i družtvo posjeda, 

Iza kratkoga rszgovora počne jedna od tetakah onom nepresušivom ma- 
lo-gradskom rječitosti, kojom se obistinjava da je vježbanje glavna poluga ' 
govorničtva: ,,Ta je-li islina, sestro, da u nedjelju imademo tester, i to naški teater ? 
Meni kazuje gospoja sudčevica, da su jučer ovamo sligli dobrovoljci neki iz 
Hrvatske i da će nam nekoliko putah igrati. E hvala Bogu, toga nisam znavala 
da se i naški može igrali teater.“ 

sMeni je to isto striko Pero iduć iz crkve na prozoru kazivao i vas 
grad buči od te novosti. Jedni se smiju a drugi su željni vidjeti, kako će 
se u našem jeziku igrati“ dodade druga. 

Tud se Mirko oglasi i svojom obće poznatom  vatrenosti u stvarih na- 
rodnih, reče: ,Smiju se unapred ljudi kratkoumni, a pamelni što misle, vidit 
ćemo, kad čuju. Družtvo je ovdje, ja sam š njimi govorio i u nedjelju je prvo 
predstavljanje.“ 

Tete i strike jedan drugoga pogledaju i sa svestranim: ,vidit ćemo“ 
viećanje o tom predmetu zaključe, prešavši na pokojnoga kuma Jozu i tetu 
Margitu, zalim na vatru, kojom je pred petdeset godinah grad izgorio, na glad- 
ne godine, turske ralove, sablasti i vukodlake, — vrativši se opet na kuma 
Jozu i tetu Margitu, zatim na vatru, gladne godine i. t. d, 

»Baš smo se nadivanili, hvala na divanu, lahka noć!“ biahu posljednje 
rieči i razidoše se običnim putem i običnim korakom kući; te mnoga baka u 
zapečku daleko od prozora mogaše reći: ,ovo je striko Mato, a ovo teta Ana 
a ovo baba Mera, jednog poznam kako se podštapuje, drugu po rieči, a treću 
po kašlju ;“ — dočim se je kod gospoje sudčevice večeralo: pače supiralo ; kava 
pila — pače servirala, te o najnovijih modah s jedne i najnovijih političkih dogo- 
djajih s druge strane razgovaralo — pače konversiralo. — (Konac sl.) 


Hajdukova zaručnica. 
Historička pripovčdka 
Od J. K. Tonbora. 
III. 


Pun mčsec zavirkuje u prozore grada levanskoga i osvčtljuje lice dvi- 
uh osobah, koje se u jednoj maloj sobici nalaze. 


Na stolcu kod prozora sčdi dčvojka glavom na ruku naslonjenom, 
zamišljeno gledajuć van u sjajni mčsec. 

Ima licah kojih čarobnu Ičpotu opisati jest stvar nemožna, jer i najvčš- 
tije pero pred njom zančmili mora. Pa sve da i opiše plemenitu vedrinu če- 
la, blesk velikih modrih u nježnosti plivajućih očih, lice bčlo kao liljan a i ru- 
meno kao ružično gondže, zube, ona dva reda nanizana bisera, usta kao ja= 
godica, svilenu tu kosu, okrugle bčle pune ruke, vilinski stas: kako će opisati 
peizrečivu dražest, milinu koja sve te pojedine Ičpote u jednu čarobnu harmo- 
ničku jedinost veže, i koja se može osčtili, al se nemože opisati ! 


Maria pogleda vedrim svojim okom, jasnim zrcalom čiste svoje duše, 
na strica svoga, koji blizu do nje kod malog stola sčdjaše. Već haljina njego- 
va predstavlja ga nam kao redovnika ; — pred njim na stolu leži knjiga otvo» 
rena, iz koje dok biaše jošt vidno, rčč je božju čatio, te sada o njoj pobožno 
premišlja,  Vrčdni starac pokazuje nam se kao osoba, koje i nehotice štovati 
moramo ; sčda glava, nad kojom prolčtilo je mnogo, mnogo godinah! a da te 
godine nebiahu baš ugodne, za to nam jamči tuga i žalost koja seje na licu 
njegovu udomaćila. 

Dugo čuliše. : 

»Dčte moje!“ pretrgne napokon šuljeno starac ,šta si mi danas “tako 
tužna 7“ 

»Zar ja tužna. siriče? — — ah da!“ pridoda zalim kano da je tad 
istom stričeve rčči sreznmila. Tužna sam, a i sama neznam zašto. Nčšta mi 
tišti grdce i dušu, nčki me slrah obuzimlje: a kada so samu pitam: zašto? 
nenalazim nikakva razloga.“ | 


»Dčte moje! upravo sam danas čitao u sv. pismu kako prorok Jona 
moljaše se Bogu u utrobi ribjoj: ,kada slišstena biaše duša moja spomenuo 
sam se Gospodina, nebi-li doprla molitva moja u sveli hram tvoj o Gospodine!“ — 
Dčte moje, čini i ti tako, molitva će slištenu dušu i bolno _ srdce_umirili: ve- 
černja molitva tvoja nek uzide k Gospodinu, pa da snide vrh nas milosrdje 
njegovo!“ 

Maria ustanu i ode k stricu, pa poljubivši ga u ruku i lice, reče: 
»Hvala ti dragi moj stiče! tvoje rčči su melem srdcu mome, jer su rčči božje 
— ja ću sada s Ivom malko k crkvici, da se dragoj Gospi molim a za se i 
za te koji si mi više no otac, i za moga Franju, da ga Bog uzdrži ma oslo- 
hodjenje kukavnoga našega naroda, i za domaćina našega, koji nas je bčgunce 
tako ljubezno u kuću primio. O šta bi bilo ad nas da smo u našem sad 
opustošenoma selu ostali !s 


»Neka dčte, pa da mi se skorom vratiš mirna i uičšena.“ 

Maria ode a starac osta sčdeći. — Dugo, dugo sčdjaše zamišljen, a 
lice mu svedj tušnije posta, usta mu nčšta šaptaše, po gdčkoja suza odroni 
mu se od oka i pade na ruke koje je sklopljene u krilu držao. 

Kakva-li bol peče starčeve grudi ? 

Dugo dugo sčdjaše, al iznenada dignu se, klekne pred propelje viseće 
kod prozora, i dečim mu je mčsec svčilom pvojim sčdu kosu i ostarčlo lice 
ljubio, zalomi starac ruke, i baci suzne oči na Propeloga. 

20j Ti, koji si toli neizkazano trpio, moj nebeski Spasitelju! ta dokle 
će težka ruka Tvoja nad nami počivati? šta učini moj bčdni narod da ga ta- 
ko kušaš? — Potomstvo će naše krvavimi slovi u knjizi svčta bilježena naći 
ova čemerna vremena, koja jadni živimo i provodimo u tugi i nevolji! — Se- 
ta naša poharana, gradovi porušeni, crkve oskvrnjene, kosti mrilvih naših iz- 
bačene, mladež naša zarobljena i u tudji svčt odpremljena, da_ se š njom složi 
turska oholost i bludnost. U zemlju, koju krvi našom natopismo, bani se tu- 
djin, a mi smo tudji u svojemu! Neima majke koja nebi dčce, neima sesire 
koja nebi brala, ni čovčka koji nehi prijatelja kajao ! -— Moj čestiti Marko, jedi= 
no to ufanje starosti moje, poginu od nemilih rukuh; — kosa mi je občljela, 
lice mi prugami izpresčcano, tčlo sgrbljeno, ah ne toliko od starosti, koliko od 
gorke boli i žalosti ljute! — A _šla nas jošte čeka? odkuda pomoći do jedli- 
nog Tebe, ta Ti nećeš dopustili, da krvavi polmčsec častni križ Tvoj gazi! Ele 
neka bude sveta volja Tvoja!“ — — 


oŠta moljaše dalje starac nije moći razaznati, glas mu postaje svedj 
slabji pretržen kadkad grčevilimi uzdasi. Al dugo dugo jošt osta pred Pro- 
petim klečeći i moleći za bčdni narod svoj, kao razeviljeni slavski Jeremija. 

Dok ovo u gradu — slični nam se prizor na drugom mčstu kaže. 

Na malenom brežuljku sred zelena borika stoji mala crkvica u tako 
zabitnoj strani kano da se hotimice krila pred sirovoslju osmanske mržnje oškrv- 
njujuće sve, što bi sveto i krštjansko. Crkva bčše od kamena, krov joj daskom 
pokriven, nad njim dva stupa, na ovih malo zvono, — dva obla prozora pušta- 
hu mčsečne zrake u crkvu, pred kojom na kamenu sčdi starac Ivo nasloniv 
sčdu glavu na ruku. 

U crkvi pred oltarom Majke Božje kleči Maria; lice joj je mčsečnim 
zrakom osvčtljeno, moli se ondč razlita bi reć u pobožnosl, slična Serafu 
krasnom koji se pred božjim prestoljem Tvorcu sv&me klanja. 


Maria držaše sklopljene ruke, oči su njoj uprie u priliku žalosine Maj- 
ke Božje nad oltarom, Kit koji je tu sliku načrtao, neuk biaše doista i prost, 
al pobožna duša negledi okom već srdccin, negledi okom razuma, već okom 
včre. —* 

»Žalostna Majko Božja!“ šaptahu usta moleće djevojke ,ti koja toli 
podnese bolih, da se čuditi moram, kako da nepuče tužno srdce tvoje kod 
tolike žalosti! Ti o Majko! zar nećeš uslišati vapaj tužne kćeri tvoje, koja ti ni- 
šla nedonosi, do tužno srdce, i ovo malo jesenskog cvčtja, što se je zadocnč- 
lo _ kao pozni noćni putnik u neznanu kraju! Uzdrži mi mog nejakog. strica, 
koji me nauči Boga poznavati i tebe ljubiti, i ljubiti ujedno i taj bčdni narod kojega 
i ja sam ogranak; čuvaj, Majko, i. mog junačkog zaručnika i hrabru -bratju 
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njegovu, da što započeše, sretno dovrše, da povrate križu sina Tvoga ono 
čestno mčsto, koje mu nemili polmčsec preot&!“ 

Je-li moguće da može nebo gluho ostati kod molitve ovoga Serafa ? — 
Al tajni su i nedokučivi putevi božji! — — 

»Mario!*“ probudi Ivin glas moleću Mariu i nastavi muklo: ,za Boga bajd- 
mo brže kući, nije dobro!“ 

sŠto je starče 2“ upita Maria više učudjena nego-li uplašena. 

»Sčdeć na kamenu činjaše mi se da nešta u boriku blizu mene zašu- 
šti; kad pogledam onamo, vidim, al samo na čas, kako nčšla crna u boriku 
izčezne.“ 

» Moj Ivane, a to biaše zvčr!“ 
»Oj poznam ja takvu zvčr! al — hajdimo dok nije docno!“ 

Maria podje stazom u dol kojom dojdoše, Ivo uzastopce za njom oba- 
Zirući se na sve strane ; već dojdoše skoro na kraj M jošt im biaše ići 
po gredi preko duboka dance 

»Šta je to, Ivane?“ upita Maria videći da je greda s ove strane u 
šamac pala. Tko je to učinio ?“ 

»Bog i svi sveti nek nam budu u pomoći! čekajie, ja ću brže bolje u 
šanac, možda imam jošte toliko snage da gredu podignem i namčstim.“ 

Ivan se spusti u šanac u kom biaše dosta blata i vode. 

U to za Mariom čA se šapat; ona se okrene. 

»sMajko Božja! Ivane pomozi !“ 

Mariu obkole čeliri čovčka, jedan ju uhvatii podje š njom natrag u borik, 
dočim drugi Ivana iz šklizava šanca u pomoć Marii hiteća i penjuća se na str- 
mi brčg, udari nogom u prsi, tako da onesvčsljen tim udarcem padne starac 
u šamac natrag. 

Za nekoliko časovah ču se štropot konjah pram Požegi letećih. 

Ivan sc osvčsti i slane se opet penjati na brčg, vičući: pomoć! pomoć! 
— Popev se na brčg nevidjaše nikoga, i slane ruke lomiti i jaukati. 

Tu mu se na gornjem kraju staze pokažu dve prilike; on k njima, one 
k njemu.'* 

»Ivane! ako Boga znaš, gdč je moja Maria ?“ viče glas već iz daleka. 

»U zao čas Kolakoviću! nepitajte, hitite, odnesoše ju lopovi.“ 

> Dakle kasno! ubio ga Bog!“ reče muklim glasom Kolaković, glaso- 
viti junački vodja četah hajdučkih, zaručnik Marie Savićeve, muž predstavljaju- 
ći one slike starih grčkih junakah, kojimi se proslavi slavno hellensko kolčno: 
oriaški stas, Ičpo lice, oči kao žeravica, na čelu hrabrost, na ustnih dobrota. 

»Guga!“ okrene se na došavšeg š njim poderana i zaprljana ciganina: 
»Leti kao munja na Križicu, valjda se naši već kupe ondč; kaži Slaveliću, nek 
uzjaši sa svojimi konje, polak njih nek udare pram Ruševu, druga pola nek 


ide na Djel planinu. #) — A ti Ivanu, javi šta se sbilo starcu kako najbolje 
znaš, al mu reci, da ću mu Mariu dovesti, il me živa neima.“ 
Kolaković ode brzom nogom stazom uz goru, ciganin glssonoša izčez- 
ne u boriku, a starac Ivan pregaziv mučno šamac hiti u levanski grad, 
IV 


Ala su ičpe te slavonske šume! keko divni u njih i bujni život! Nebo- 
tični hrastovi stoje ponosito jedan do drugoga, kao nčka gorostasna vojska, 


*) Planina na tromedji Gradiške i Brodske krajina i slavonskog provinciala. 
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Stovčci im proletiše nad glavami, stera kolčna izumrše, nova dodjoše i odoše, 
sela postaše i nestaše, rčke usahnuše, poljane se u jezera pretvoriše, —- al 
eni stoje i danas kao što stajahu prije stovčkovah, nčmi svčdoci slave i sra- 
mote naše! 

A šta da reknem o četi, koju ondč u toj gustoj šumi na jednoj čistini 
utaborenu vidim ? 

Obkoljeno sa svih stranah stogodnjacim hrastovi na zelenoj čistini oko 
bistra zdenca sčdi jato slavoskih sokolovah, čela slavonskih hajdukah, jadni to 
ostanci razpršenih sinovah naroda, na kojem već tolika vremena kletva hožja 
u slici divljeg osmanstva težko i nemično počiva. 

Jesensko sunašce svčti na junačko lice muževah, divljeg tog evčtje 
izniknuvšeg na polju slavenskoga života krvju orošenom. 

U kolu hajdukah najživahniji život vlada; jedni s handžarima deru i 
gule junca koga zaklaše, — drugi u bukteća vatru drva bacaju, kod koje će junca 
čitava peći; — ondš pod velikom kladom sčde mrka lica brkaši ostreći han- 
džare svoje; dočim pred njimi gdčkoji šarke i kubure čiste il opravljaju. 

O suhi panj naslonjen stoji stari hajduk i pčvajući opisuje naokolo sto- 
jećoj bratji junačko četovanje slavonskih hajdukab, osobito smrt Marka Savića 
i žalostno poginutje Lapsanovića, koji na najveću radust Turakah, al na najče- 
merniju žalost i šteta bralje svoje tako rano poginu, koga kukavna raja ,tur- 
skim maljem“ prozva, jer je Turadiju nemilo mlatio i gnječio. 

Al osobitu pozornost zaslužuju oni koji onde pod sgorostašnja hrastom 
na kamenu sčde. 

Obazrimo se po njib. | 

Evo dva stara poznanca; jednog vidismo, u ciganjskom logoru, čestitog 
Antu Slavelića, pred kim je štrepila nekrštena turska včra. Drugog vidismo 
kod crkvice, kamo biaše zakasnio ovaj vrli sokol, jer mu divlji jastreb bčlu go- 
labica u pandžah svojih već biaše odneo. Smrklo i tužno al plemenitu dušu 
javljajuće lice nemože biti no lice Franje Kolakovića, hrabrog vodje svih sla- 
vonskih hajdukah, u komu raja angjela obožavaše, dočim Turčin pred njim 
kao pred živim vragom drhtaše. Koliko je putah on divlje tursko zulumčare 
S krvavimij glavami kući odpravio, kad izadjoše u sela harati, paliti, crkve skvr- 
niti, mladež otimati, i drugi stostruk zulum praviti ! 

Sada sčdi ovdč bičd u licu kano sična, oči su mu u zemlju oborene, 
pa kad bi ih koji put uzneo, lasno je u njih opsziti, da mu duša drugdč, a 
.drugdč ičlo; zato i nečinjašese da mnogo pazi na pripovčdajućeg nčkog Djakov- 
ca koji je baš oni dan u hajduke pobčgao iz Djakova, gdč ubi Turčina štono 
mu biaše staru nejaku majku tako udario, da je tretji dan poslč umrla. Zna- 
jući šta ga u Djakovu čeka pobčgne Kolakoviću, gdč bi dobrodošao. 

sTa brate!“ upade Slavelić u rčč pripovčdajućem Djakovcu ,je=li zbilja 
istina, da Tomo Savić, bčdni starac, tajno po Djakovštini hoda, i diže narod 
proti Turčinu ? bar ga više neima u levanskom gradića, odkada taj n&čmecki ba- 
runić s pomoćju sličnih sebi lopovah odnese Mariu, i ucvili — zemlja mu kost 
izmetala! — i mog pobratima Franju i uboga redovnika, koji sigurno nije se 
nadao takvom udarcu pod sčdu glavu svoju!“ 

»Eh da Bog da da je i kod mladjih takvo srdce, kakvo kuca u grudih 
tog stdoglavog redovnika ! Bog mu sve dobro dao! — Včrujte. bratjo,, ako 


itko, on doista može podbuditi naš svčt, koji već i volju izgubio, pa mčsto da 
se podigne, muče čami i trpi kako ga nevoljna turski silnici gaze i gnjetu. 
Čestit taj starac dobro njima kazuje kako da je skrajno vrčme listom na noge 
skoćit pa da nestane il nas il Turčina; jer bolja je smrt s poštenjem negoli 
Bramotan život. — Kudgod dodje svagdč ga puk kao božjeg proreka dočeka i 
sluša: jošt malo vremena neka prodje pa ćete od raje svašta čuli i viditi; Turoi 
doduše kao gladni vuci vrebaju na njega, al badava, njega sam Bog čuva; i 
nedao Bog da ga ugrabe, oni bi š njim kao što prekjučer učiniše s oteem 
Markom, koga ti neznabožci baš na sred Djakova na kolao natakoše.“ 

Kod ovih rččih prenu se IKolaković kao iz težka sna, oči mu zaiskre, 
oštro pogledi u Djakovca. 

»A vi Djakovci“ reče drhtučim od ljute žalosti glasom ,trpite da vam 
Turci redovnike tako nemilice ubijaju ?% Sram vas bilo! Ugledsjte se u Pože- 
žane, kako onomadne skočiše proti Zulimaniću kad im dva redovnika zatvori.“ 

»A šta ćemo, kad neima sloge _ mcdj nami“ odgovori Djakovac ; ,,ako 
i jedan hoće, neće drugi, pa eto ti zla._Al čini mi _se, već i mojim Djakov- 
cem dogorila luč do _notakah — —“ 

U to začu se s druge strane živahan govor i Guga ciganin, Nu GučEI 
glasonoša, stvori se kao vila pred Kolakovićem. 

»U dobar čas sinko! kakve nosiš glasove ?“ upita ga Kolaković, 

.,Hvala Bogu dobre! reče ciganin, na komu se vidjaše da je jako 
umoran. 

oČuješ dčle! ti si se jako umorio, de sčdni; — donesite mu jela i 
pitja, nek se pokrčpi, pa ćeš mi onda kazati šta je i kako je. Siroto! Bog ti 
plalio šlo nam toliko usluge činiš ; naš svčt nebi to činio, što li nam već uči- 
ni. Bog ti platio!“ 

»Bog platio tebi, česlii gospodaru! ja nemogu zaboravili, kako ti oslo« 
bodi nejaku baku moju! kako nam dobročiniš, premda smo cigani, premda svi 
na nas mrze, ako i sami nismo krivi, što nas je Bog tako slvorio I“ 

Donesoše hičba i čuluru vina, ciganin navali oštro; kukavni nije od 
jučerašnjeg jutra zalogaja okusio. Pokrčpivši se stane pripovčdati; 

»Preksinoć baš pred noć sligoh u Požegu; mislio sam da će mi lasno 
biti unići u grad poznalim već pulem — al naopako! Oko grada vrvi Turadija, 
dolazi i odlazi, i nakoliko_srazumih o putovanju govorahu; — ipak se priva- 
čem k bašči, al kako unutra? onaj žleb kojim već dva —triputah unidoh, bi tež- 
kom kamenom pločom pokriven. —Odmaknut ju nemogah, — zid opet jest vi=- 
sok i gladak. Srećom naide onud Požežan vratjajući se kući svojoj ; tu nebiaše 
dugo oklevati, ja smčlo pred njega i rekoh tiho: ,,molim stanite!“ on me učudjea 
pogleda, al mi se činjase dobročina. Ja mu prišaptnem :: ,,Jesle-li čuli za Kolako- 
vića 7“ On pogledav me oštro i obazrev se sumnjivo na sve strane, reče poti- 
ho: ,Ubio te Bog derište! kako nebi čuo, ta Bog mu dao sreće i zdravlja!“ 
— Dakle bi mu rad uslugu učinili 2“ —,,Bi dragovoljno.“ ,,A vi odvalite ploču 
pa hvala vam u ime njegovo.“ On mi pogleda oštro u oči: ,,Ciganinu, neznam 
šlo je i kako je, al neka bude; ti ovuč pazi, ako bi se koje Ture bližilo, dej 
mi kašljanjem znamenje.“ On ode, odvali kamen, ja u bašču i već iz daleka 
opazio jesam da sluge za večeru spremaju; uto slane i silna kišica. padati i 
mračak se uhvali; ja odoh pod prozor i popnem se na jabuku i brez da mo 


89% 
tko opaziti mogeše, vidio i čuo sam sve što se sbiigovoraše u sobi.“ 

»Pa šta je, reci u kratko!“ reče neuztrpljivo Kolaković. 

pŠte je, to je, da će zbilja preksutra Zulimanić i taj Nčmac s vašom 
zaručnicom u Osčk, al povesti će sobom množinu Turakah, jer ni vami nevčruje 
Ri Izmailu Našičkom, s kojim se koji dan počeprkao. On će četu svoju na 
troje razdčliti, u srednjoj će bili Maria na kolih.“ 

»Dobro Guga! de sbilja, jesi-li bio kod Sime sbog odčće?“ 

»Jesam bio, i kod Joze, oba obećaše da će sve turske haljine, koje su 
tia stanu njihovu sakrite, jošt danas u večer amo odpravili.“ 

»A sad bratjo_ moja!“ okrene se Kolaković k hajdukom, koji se biše 
oko njega skupili ,,preksutra će dakle svanuti vidov dan — neima izmedj 
ves koji nebi imao koga od svojih osvetiti! Pokažite da hajduk nepila koliko 
ima dušmanah, već gdč su? Pa šlo_ Bog da i sreća junačka! Il nek nesta< 
no Turčina, il nas nek neima, jer bolje je i slavno umrčti no sramotno živčli.“ 

Ove rčči bačeno medj hajdukc biše iskre bačene u puščani prah. Oči 
zaiskriše, srdca brže stadoše kucati pod ororom odčćom, a ruke i nehotice la- 


tiše se oružja, i muklo mrmljanje, kao buka bližećega se orkana odgovori na 
rčči Kolakovićeve. (Konac sl.) 


Životopisi slavenski. 
Dr. Franjo Miklošic. 
Po J. N. spisao Milan Dimitrev. 


Koji izobraženi Slaven nepozna ime toga učenoga jezikoslovca slaven- 
skoga, koji isa svoje učenosti po svom Slavenstvu slovi i kojega s pone 
som brojimo medju rodjake svoje! 

Bez dvojbe će. bili čitatelju milo, upoznati se s crlicami njegova živots. 

Franjo Miklošić, e. k. profesor staroslavenskoga jezika na sveučilištu 
bečkom i škriptor._c. k, dvorne knjižnice, rodi se 20 studenoga g. 1813 u 
Radomeščaku blizu Lutomira (Lutlenberg) u Štajerskoj. — Izučiv latinske škole 
w Varaždinu u Hrvatskoj, i u Mariboru u Štajerskoj, otišao je u Gradac, gdje 
navrši izvrstnim uspjehom filozofiju i prava. — 

G. 1827 postavši doktorom filozofije, predavaše na istom sveučilištu 
mudroslovje. Buduć mu nije bila učiteljska stolica po volji, uputi se g. 1838 u 
Beč, gdje naumi posvetili se sayime pravoznanstvu. — Nije dugo trajalo te on 
posta doktorom pravah, baveći se neumorno odvjetničkimi poslovi, — Ali slavn+ 
naš Kopitar, prijatelj njegov, uvjeri se na skoro, da imađe u mladd nadepuna 
muža osobiti um i veselje za jezikoslovje, te ga nagovori g. 1844. da odvjet- 
ničwo ostavi i kod dvorne knjižnice službu primi, koja pruža mnogobrojna 
sredstva za svaku znanost. -- U tom hramu znanostih poče bisirouwni Miklo- 
šić neoklevano znanstvene knjige učiti, staroslavenske rukopise pregledavali, 
i osobito slavenska narječja promalrali. — Neprekidno je od sada radio, raz= 
sudjivao i pisao knjige. — 

Ovdje je počela slava njegova. — 

Kad je g. 148 slavenština_uzkrsnula,. postavi nekadanji ministar nau- 
kah i bogoštovje, grof Stadion, našega Miklošića, kojega je ime već za onda 
na glasu bilo, najprije za privremenoga, g. 1650 pako ministar prosvjete i 
bogoštovja grof Thun za pravoga učilelja staroslavenskoga jezika na svouči- 
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lištu bečkom, jer se bilo bojati da naša država meizgubi toli učena muža kojemu 
bi u ono vreme ponudjena stolica staroslavenskoga jezika u Vratislavi (Breslau.) 
— Ali pokraj službe u dvornoj knjižnici izabran za c. kr. učitelja staroslaven- 
štine u Beču, ostade slavni muž u svojoj državi. — 

Akademija carska izabra ga g. 1851 za svoga člana; a sbor učiteljah 
filozofije na sveučilištu bečkom počasti ga častju dekana. — 

Jezikoslovje Miklošiću je najmilija zabava, ono je njegovo zvanje, i već 
oddavna naumi spisati prispodabljajuću slovnicu slavenskih narječjah ; na skoro se 
osvjedoći da se mora takova slovnica osnivati na tako zvanom crkvenom jeziku 
staroslavenskom, kojemu se M. od onda osobitom revnoslju posveti, neprekidno 
pregledavajuć razna djela, staroslavenske knjige i rukopise, te izvodeć iz njih 
što za korisino smalraše. — U Beču čitaše najprije znameniti ostanak starosla- 
venštine po naslovu ,Glagolita Clozianus.“ — Marljivo promatraše i dugo raz- 
sudjivaše djela slavnih filologah Grimma i Boppa, te na ovaj način biaše mu moguće 
staruslaveštinu temeljitije razlagali, nego-li su ju razlagali isti Dobrowsky i Kopilar. 

Djela Miklošićeva nisu jedino na korist jezikom slavenskim, već su od 
prevelike važnosti i za sve indogermanske jezike. 

G. 1836 i 1842 pregledavaše putujući po Italiji tamošnje najznameni- 
tije knjižnice; g. 1851 biaše.u Carigradu, g. 1852 u Parizu, a poslie u 
Njemačkoj, lražeći posvuda što bi moglo koristiti jezikoslovju slavenskom. 

Sada sastavlja po nalogu gospodina ministra grofa Thuna slovensku či- 
tanku za gornji gimnazij u četiri svezka, od kojih je prvi izašao. — 

Bogatog materiala pribavio je neumorni profesor za slovensko-njemački 
riečnik, te bi željeti bilo, da se lati toga važnoga i potrebnoga djela, a još većma 
željeli bi bilo da Miklošić riečnik slovenski sastavi; jer je njegovo pravilo : 
brižljivo izbirali rieči, koje medju narodom slovenskim živu ili ostarjele i jur 
zaboravljene, i izključili sve, što nije slovensko. — U pisanju je Miklošić za= 
stupnik čisle slovenštine, te po tome neodobrava miešanje riečih iz drugih na- 
rječjah slavenskih. | 

Sa svojimi izvornimi i neizvornimi djeli (popravljenimi i na svjetlo iz- 
danimi rukopisi) pribavi si Dr. Miklošić mnogobrojne zasluge za Slavensivo, a 
sebi bezsmrtne lovore. 

Za riečnik staroslavenski proslavi ga Nj. Veličanstvo sa zlatnom meda- 
ljom ,,za umjetnosti i znanosti.“ — Posvelivši djelo ,,Codex  Suprasliensis“ Nj. 
Veličanstvu, obdaren bi dragocienim prstenom. — Za prispodabljajuću slov- 
nicu slavenskih narječjah ovjenča ga c. k. akademija, podielivši mu razpisanu 
nagradu oti 1000 for. sr. 

1. listopada 1853 postignuo je Miklošić na sveučilištu bečkom najveći 
stupanj, koji se na mjestu posvećenom znanostim i umjetnostim postići može, 
postavši ,,Rector magnificus“ za god. 1854. 

Miklošić, koji se je prije godine danah oženio sa kćerju g. Aichen- 
felda, c. k. predstojnika dvorne knjižnice, jest muž krepka tiela, i sada u naj- 
ljepših godinah muževne dobe. — 

Da bi mnogo godinah u neutrudljivoj radinosti občuvan živio na slavu 
i korist velikomu rodu slavenskomu ! 


Nadamo se da ćemo rodoljubcem ugoditi ako im naznačimo Mikloši- 
ćeva djela, što ih on spisa do najnovijeg vremena. — 


Naslovi su sliedeći: 


1. Radices linguae slovenicae veteris dislecti. Lipsiae 1846. 


Mj 


2. S. Joannis Chrysostomi homilia in ramos palmarum, — Gren ovale), 


Vindobonae 1845. 


OO som o 
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Lautlehre) Wien. 1852. 


. Vitae Sanctorum. — Vindobonac 1847. 

. Vita S. Clementis episcopi Bulgarorum, — Vindob. 1847. 

. Lexikon linguae slovenicae vet. dialecti, Vindob. 18:0. 

Lautlehre der altslovenischen Sprache. Wien 1850. 

. Formenlehre der altslovenischen Sprache. Wien 1850. 

. Slavische Bibliotek (s podupiranjem mnogih učenih Slavenah) I, Band. Wien 1850. 
. Codex Suprasliensis (staroslavenski). Vindob. 1851. 

. Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen, 1. Band (Vergleichende 


Ružin san 


Sanak snilo gondže *) 
U svome srdašcu, 
. Senak snilo gondže 
O žarkom sunašcu; 


O lagodnom šaptu 
Žuboreće česme 

O čarobnoj moći 
Slavuljeve pčsme; 


O vččnjem žamoru 
Goricah šumećih, 
O nježnom laskanju 
Včilrićah zujećih. 


A kad iz gondžeta 
Razvi se ružica, 
Smčje joj se lice 
U rosnih suzicah. ; 


Svakud prisluškuje 


Svakud kradom žmiri, 
Kako to sve sčva 
Ječi, zvoni, miri! 


I jer se je sve to 
U istini sbilo 

Što se jednoć ruži 
Ko gondžetu snilo, 


Čudom začudjena 
Tiho je sborila: 

»Ah kan da sam sve to 
Jednoć već vidila.“ 


*) Pupoljak. 


J. K. Tombor. 


VIESTNIEK. 


Slavenske. včsti. * Svetkovine, ko- 
jim je Zlatni Prag slavio došastje Nj. Nj. 
Veličanstvah (dne 4, islčdeće o. m.), odli- 
kovale su se osobitom sjajnosiju, velelčpim 
i ukusnim značajem, posve dostojnim sta- 
roslavnog stolnog grada českog, koji već 
veličanstvenim svojim obličjem ponajlćpše 
evropejske gradove nadkriljuje, pa kad se 
još pokaže u punoj svečanoj sjajnosti uz 


naravska i umdtou svoja krasotu i velelčpi 
položaj, tada ostavi kod svakoga čarobni 
utisak i nezaboravnu uspomenu. — Osobito 
mora uzdići Slavyjana s ponosom gledajućeg 
na prastare i včćne tamošnje spomenike 
nčkdašnje česke slave. — Pomenute svet- 
kovine nisu naličile samo običnom raasvčt- 
ljivanju i sjajnim provodom itd., već su se 
odlikovale onim sftečanim i zajedno živah- 
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nim značajem simboličkog izraza i zname- 
novanja, štono nas opominje na davna vre- 
mena, kad je prastari Prag sjao u zenitu 
svoje slave medju pčrvimi gradovi Evrope. 
— Daleko hi nas vodilo, niti nam prostor 
nedopušta da stanemo potanko opisivati 
ote svetkovine; scčnimo, da ćemo najbolje 
ugodi čitateljem našim ako navedemo iz 
svečanih dogadjajah ono što je Slavenu i na- 
važnije i najmilije, naime slavenske če ske 
rčči, koje Nj. veličanstvo naš car prigodom 
ovom k bratji Čehom svečano progovorio 
te kojim nam valjda prevoda pridodati 
netreba. U predz. br. o. 1. priobćili smo 
one rčči kojimi je Nj. vel, car na česki 
pozdrav gradskog poglavara česki odgovo- 
rio; to je bio pervi svečani pozdrav i od- 
ziv nanj pri dolazku Nj. veličanstvah u 
Prag; zatim je slčdio sjajni ulaz Nj. veli- 
čanstvah od željeznice kroz velelčpno naki- 
tjene_ ulice i mnugobrojne slavoluke, uz 
špalire pražkih cehovah i svih korporaciah, 
starim gradom, onda po veličanstvenom 
pražkom mostu na Malu stranu 1 u grad 
Hradčani, imposantnu stolicu českih kralje- 
vah. — Drugi dan poslč dolazka u Prag, 
d. 5. o. m. otišla su Nj. Nj. VV. car i 
carica u Ploškovice da posčte ondč Ičti 
boravećeg svčil. cara Ferdinanda i caricu 
Mariu Anu, — D. 6. pozdravile su Nj. Nj. 
VV. na građu Hradčanih deputacie poje- 
dinih okružjah (7.) česke kraljevine; depu- 
taciam od 5 okružjah dostojao je Nj. V. 
car česki odgovoriti; naime  deputacii 
Praikog okružja slčdečimi rččmi; 

»Teši Me, že Vim mohu ustne vyjeviti 
spokojenost Scou za to, še Vasi spolukrajane 
Mne priritali esude tak srdečcne.  <Oceka- 
vam od Vas, še budete vždy Memu domu 
ećrni,“ \Deputacii Budčjovičk og okru- 
žja:,, Bude Mne to velmi t&siti, zuslano-li Viim 


toto okamženi narzdy blahovu uspominkou a 
budou-l Vaši spolurodaci tim porabuzeni 
k neporušenć rčrnostt k Mčmu rodu a trunu.“ 
Dep.Plzenskog okr.: ,Nenarštiril jsem 


sice jeste Vase krajany, tam vice Me to 


* 


tedy tčši, še Vy jim nyni mdšete oypravo- 
vat, jak e€rny rot A jea svćho cisane. 
Jsem presvedčen, že # Vasi krajane chovaji 
0 sobe ty same cily očrnostt ke Mnč.“  Dep. 
Jičinskog okr.; ,, Test He, že vidim ver- 
ne poddaneć okolo sebe a preji, aby včrnost, 
kterd Vas sem vedla ke Mne , sidla tež pev- 
ne v srdcich Vasšich spolurodakuv.“ bep. 
Pardubskog okr,: ,Jest Mi tuze mile, 
že Vim mohu slovy dčkovatš za radost ne- 
licenou, klerou Vast_ krajanć dali na jevo 
na cel6 Me ceste do Prahy. Jejich včrnost 
Mne bude všdy prijemna.“ K osialim dvim 
Jepulaciam CUhebskog i Česko-Lip- 
skog okr. (nčm.: Eger 1 B. Leipa), 
gdč skoro sami Nčmci stanuju, proguvorio 
je nR Vel. slične rčći u nemačkom jeziku. 

a pozdrav deputacie českog plemstva 
(šlehta) slčdeće je rčči Nj. Vel. odgovorio : 
»Tesi Me pdnorč, še Vas zde tak četn& 
shromaždćnć ridim. Toto četnć shromaždeni 
Vase jest potešnym pro Mne dikazem Vaši 
oddanosti a vernosti ko Me osobe a domu 
Meimu, 0 kterčž ceska slechta tolik dukazu 
podala. Jd se s nezvratnou pernosti spo- 
leham na vernost a ubelavost česke slechty.“ 
— D. 7. bi dčržan veliki karoussel pred- 


 ovodjen po presvčt. nadvojvodi ai rac 


— D. 8. posčuilo je Nj. V. nekoje od pčr- 
vih pražkih fabrikah i druge občrtinske za- 
vode. U podne istoga dana odputovala su 
Nj. Nj. V. V. po željeznici u Dččin na gra- 
nici českoj pram Saksonii, gd& su se sa 
Nj. VV. saskim i pruskim kraljem sastali. 
— 10. vratilisuse Nj. V. V. iz Dečina natrag 
u Prag, gdč su ovoga i silčdeća 2 dana izim 
ostalih svetkovinah takodjer mnoge javne 
zavode i pomenitosti_ posčtili i razgledali, 
a u velikom predgradu Karlinu novoj cer- 
kvi temeljoi kamen usadili. — D. 13 o. g. 
vratila su se Nj. V.V. iz Praga preko Ber- 
na u Beč. (Na putu Nj. Vel. u Prag pozdra- 
vio je dne 30 pr. m. u Bčrnu poglavar va- 
roši Dčdice_ Nj. V. cara_ českim govorom, 
na što mu Nj. V, opet česki_ogovori: 

»,Dekuji Vuim mili venkovane& za Vase 
srdečne pidni. Ono mne tčsi tim rice, an 
ty jste vedy kodni a Memu domu verni pod- 
dani byli. Ja prescedćen jsem, že Vya Va- 
št polomci budoucn& lakorymi zlistanete,“* 

Svatko će se i sam dosčtiti koliko je 
oduševljenje po svoj. českoj zemlji probu- 
dilo, kad su včrni Cesi slušali sladke glase 
svoga narodnoga jezika gdčno iz carskih 
ustah teku, te će si sigurno cestu do sčrda- 
cah prokerčiti. 


. La ' 1 
Pozivamo domorodno obćinstvo na predplatu za nastajuće dojdućim mi- 
sgecon drugo policije Nevena, i fo za Zagreb sa 2 for. a s poštom sa 
2 [or. 30 kr, sr. a na četvčrt god. (dakle od 1 sčrpnja do konca rujna) 


za Zagreb 1. fr. a s poslom sa 1 for. 15 kr. sr. 


Utemeljitelji Matice 


dobivuju ovaj list za polak cčne, dukle u Zagrebu 1. četečrigod. za 30 kr. a 
8 poštom za 45 kr. sr, a pol god. u Zagrebu za 1 for. a s poštom 1_fr. 
30 kr. sr., jer se ,polovena_ cčne“ neodnosi # na poštarinu. 

Neven se odpravlja za Zagreb u knjigarnici g. Jak. 
Pretncra u dugoj ulici, gdč se takodjer predplata za 


Neven prima. 


«GONNA. DEE 2 ar zima E. sv RA: mean 


Berzotiskom Dr. Ljude 


ag me» mae Am ar <a >. PTICE 


vita Gaju u Zagrebu, 


Zabavni i poučni list. 


' Odgovorni urednik: Jos. Praus. | 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvčrikom na cčlom arku. Cčna mu 
4 na godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom DB. for_sr. Predplata na polili na četvče 
god. primčrena je gore nasnačenoj očlogodišnjoj očni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčne. 


Broj 26. U četvrtak 29. lipnja 1854. NEE. tečaj. 


Da s' ostala što si. 


Obraz domaćega gradskoga života. 
(Konac.) 


U subotu u jutro osvanuše na uglovih gradskih ulicah oglasi za prvo 
predstavljanje: »Da # ostala što si.“ 

To biaše tano dogadjaj. One stereotipne slike od mjeseca ko- 
lovoza prošle godine, iduć opet iz mesnicah kao i onda sa košari, ustavljaju 
se na uglovih te slovku po slovku sriču sadržaj oglasa, pisanoga novim pra= 
vopisom i ogromnimi pismeni, i pročitavši ponosno dalje stupaju obaziruć na 
novo pojavljenje veliko-gradskoga života u sredini svojoj. Dosada su najviše 
prolazili gradom s velikim bubnjem i po kojom trubljom komediaši oglašujuć 
onim poznatim vašarskim glasom predstavljanje izučenih opicah, pasah i ried- 
ko kadkada drvenih lutakah (marionetah), — obučeni u olrcane vitežke costu- 
me, s velikimi perjanicami na šišacih: junaci ratoborna izgleda a mršavih li- 
cah. Ili su se najviše raznosile po kućah smjerno napisane ergebenste Einla- 
dungen mit hoher_ Bewilligung itd., ali oglasi i to još štampani oglasi bia- 
bu stvar dosada nevidjena. S toga mnogi muž vralivši se iz mesnice kući 
pripoviedaše ozbiljnim licem svojoj supruzi o neizmjernih čitulah s običnim do- 
datkom ,nije ni naš grad baš posljednji.“ 

Sutradan na večer oko sedam satih idjaše sviet gomilami put gostio- 
nice sk čaplji,“ gdje biaše namješteno privremeno predslavljalište za igraoce 
narodne: cr&me grada za se, a kiselo mlieko iliti prostota za se. Korienite 
majstorice ovile glave najljepšimi novimi šamijami i opasale preko modrih 
bielo-piknjastih skutah isto modre pregače. U golih rukuh nosi svaka rubac, 
kao što se u svih svetčanih prigodah prikazuju. Odlično druživo ide napreda. 
Na svakoj je zlata i srebra, što joj je mati, baba i prababa ostavila; dva djer- 
djana i na svakoj ruci po tri narukvice, a na vratu tri kala maramah ; najprije 
mala sviona, po tom aksamitna, pa opet velika svivna, ikao kruna civilazacie — 
na glavi šešir, sa njekoliko grmovah cvielja rukotvorena; na. rukuh glace-ru- 
kavice a u rukuh Šteher ili lorgnetta; dočim mlada prostota ide u svojih 
osmjeraih i čistih haljinah, goloruka i gologlava, zadievši za kosu po koji 
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cvietak, kao što fe rukom njenom uzgojen u bašti uzrastć i nesloteć, kakovu 
će sjajnu pobjedu održati danas ruža baštova nad rukotvorenom, koja je vi- 
dila Beč i Pariz ali nevidila onog majstora, koji je nju u bašti sgrievao i za- 
lievao, te ju ljepolom nad onom uzvisio, kao što je uzvišena prirodjena bla- 
gorodnost i krepost nad blagorodnosti, koja je djelo ljudsko, i kreposti, koja 
jedino u pretvaranju živi. 

Nublessa zauze po rpripadajućem sebi pravu prva mjesta, a prostota 
posieda za njom, išto neimadoše mjesla, to stajaše s obe strane klupah. Mužka 
mladež zauzela je stojeć sav prostor od predstavijališta +to prvih -kiupsh. 

»Ah, Liebe, das kann ich nicht begreifen. .. .“ 

sich bin auch neugierig.“ 

»Ach der junge Englman von vorjaehriger Saison —“ 

»Sein Spiel war superb |!“ 

To biaše prije predstavljanja od opried, — a: 

»Sestro, ja jedva čekat;“ 

»1 meni je prviput.“ 

»Hvala Bogu, te ću i ja jedared štogod razumjeti. I prije sam išla, 
te se s drugimi smijala da mi vrieme prodje, a sama neznala čemu.“ 

»Drago! da je moj Ivan sada živ !“ 

To biaše straga, i oči sve mladeži biahu navalice uprte tamo. 

Zastor se digne i predstavljanje započme. Prvi čin prodja kojekako, 
i poslje njega bishu igrani od maloga mjestnoga orkestra komadi narodni. 
Njelko je vedra lica a njeiko sjetno neveselo. Nu u drugom činu prosu se 
valra i pade na lica — dakako prvim klupam. 

Na pozorište stupi mlad momak sa djevojkom, jednom od onih, koje 
modnimi lulkami zovemo. 

Momak je štovatelj njen ali od nedavna, te ju jošte pravo nepoznade, 
ni dna njega. 

On je sin imućnih roditeljah, pristao, ponješto iztrošen, — ali na sva- 
ki način dobar Tov za djevojku, koja je odrasla u umišljenom bogatstvu, to- 
božnja kći ugledne udovice, kojoj je muž bio njegda gospodar milionab, ali 
nesrećom osiromašio — i puno druge udesne romanterie. Ona je prešla go- 
“dine, gdje djevojku obično nada ostavlja, ali nju jošte nije ostavila.  Marchan- 
des de modes i apoteke nadoknadiše ono, što je narav strogom rukom dala i 
uzela.  Govoraše polag konversationstaschenbućhah a osjetjaše polag romanah, 
te ih komedia uvede u sliedećem razgovoru, komu se u životu vjeruje, jer so 
u njem sve to dogodili može: 

(mladić stupi u sobu) 

»Dobro ste došli gospodine barone, :'možete ' nas - pratiti, ako vam 'je 
prilično.“ 

»Molim, ja nisam baron.“ 

»Ništa zalo, gospodine barone ! '(imieh) S 'olim čovjek: m&ra :da' na: a 
di drži ovu pekao 5; 

»A tako? — 

»Da čim bi se pra molim tas, mogla prava 'dislinotia sovtenirati“ i 
prava izobraženost staviti a 1 abri: pred 'ovim fauxebrillant=ota. :Ta zoviditosli 


AB 
kako se ja selon bon ton proste nost, ai a kui nem :je takodjer .sno 


strogo suivant | ordonance — ništa sušivna —“ 
»To vidim, nu sliedi-li odtuda da sam ja baron? --“ 
»Jest, gospodine; (smieh) mi maramo gledati, kako da se ,održimo.“ 
»Gospodično, oprostite, vi goxprije —*“ 
»Ne ne! — peevlanimo, imadem ja važnijega Fazgovora 5 vami, ako 
dozvolite . ...... ah! — 


pAh!“ 
(dugi prestanak) 
»Camariera |“ 
(nitko se neodsiva) 
»,Camariera 1! (opet nitko) 


(izile sama) 

»,Camariera!!“ — (i u sobu unide ženska, puna lica, orvena i okrugla kao va“ 
ljušak u prostoj odjeći, nepočešljana i musava,) 

»Moj parisien !“ 

(služavka ju začudjena motri) 

pNerazumism gospodično.“ 

»To neraaumigš! — šešir!“ 

s»kda<li onaj, što ste ga jučer dogotovili 2“ (smieh) 

»Da! — ja dogotovila, ako sam ga uresila; — parisiea, beno, zatim 
parasole, shawl i ,lorgnattu.“ 

(djevojka donese sve) 

»Rukavice aisu čisto.“ 

»Drugih neima.“ (smieh) 

(Srdito služavki u uho) ,,To se more i drugčie kazati.“ 

(Mladić za se) ,,Tako-li je to? ——“ 

;Si. vous plait M. le baron?  Maman, maman!“ 
(mati dodje, i sve troje odu) itd. 

U trećem činu nakon vrlo neugodna razgovora, koji se je. opet rasvio 
izmedju. mladića i djevojke u istom smješnom togu kao i prijašnji te.bio pro- 
računan pa konačnu pobjedu srdca njegova, dodje, pošlo se je on veoma 
uvriedno udaljio, ovaj tragični monolog : 

(gospodična sama) 

oKiasko, za, finskom! opet sam .propala i to propala gorje, nego što bi 
propasti morala i najposljednja teatralna štatislica u velikoj roli Hamleta Schile- 
Kovaga — Šijeg :li. Čega..da go.latim ? .U. težkoj borbi od više nego-li deset 
Sodinab , već sam, sve ; izcxpila., Liepi ..francezki izrazi yeć su mi mozak izpili ja 
Gizda pas,je s ništa, na manje .od ništa spravila, .Pa za tolika namaganja i 
spožerivovanja,ikekya mi je .platja? .Smieh.i poruga. Kako me je ovaj čovjek 
ponizio ! | da, ge više nikad ,digauti neću. ,A i.neću .da se dignem! O liepa 
prostoto! i kad čovjek, netraži biti vile, nggo-li što. jest. Do biesa svel“ 

.Kstupi k.ogledalu,, te jednom, rukom zaepa tašsnbuh — glavu svoju, a drogom 
kutiju sa imaalom — ljepotu svoju — i plače) itd. 

esrigh: i smjiljepje pratilo je ,zagluženu sramotu. Nu kao .što se na 
predsjavljališta, igraše,.kogedja ga ,tregedigm, tako ge i na METE (o 
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odlisnuo čvrsto dvogubi taj značaj igre. Jedni su se neprestano smijali a dru- 
gim pao mraz na obraz. 

Kod gore navedenih prizorah biahu sve oči posljednjih klapah i sa 
strane stojećih mladićah, bi reć zlorado uprte na elitu grada. Svatko je dobro 
znao, šlo_ ga se tiče, i kao mnoge druge tako i liepa Anka oborila pod bre- 
menom izokolnih strielah oči u zemlju. 

Četvrti čin pada godinu daneh poslie i predstavlja siromašnu djelao- 
nicu. U njoj sjedi na tronožnoj nizkoj stolici čovjek mlad, zdrav, vesela lica 
s čekićem u ruci, pobijajuć čavle na čižmah, a kod prozora naša junakinja, 
priredjujuć za podšivanje cipele mužu. U jednom je prizoru nježna supruga, 
jer ju je upravo volja, a u drugom predstavlja s mužem po starom ondašnjem 
običaju prvi prizor Corneillove igre ,,la mćdćcin malgrć lui“, a tom su krive 
još sve jednako camariere, tašenbuhi, balovi itd., što valja da joj se iz glave 
izbije, ako će da bude mir u kući. 


Telke, strine i bezazleno gradjanske kćeri site su se nasmijale, i o da- 
našnjem predstavljanju biti će govora dosta za godinu danah. 
pAh das ist doch abscheulich“ govorahu iduć doma otmiena usta. Nu od 
drugericeh njekoje im ricč prihvatiše, a njekoje mukom mučahu. 
oŽivili naši dobrovoljci!“ bi gles sve mužke mladeži. 
pAuko, Anko! varam-li se — il nevaram; #l nješto sam opazio; 0 čem 
je opet sva nada u meni oživjela“ bi misao i uzdah Mirkov. 


LJ 


Dva dana poslie prvoga predstavljanja sjedjaše oko dva sata poslie pod- 
ne Mirko kod knjige, koju zaklopivši kad odbiše dva sata, reče sam sobom: 
»Danas mi valja pohoditi moga Milana. On će misliti, Bog zna šta je, što me 
tako dugo neima k njemu.“ 

Milan je bio drug Mirkov, koga smo š njime na drugi dan uskrsa oko 
igračicah zatekli — i dragi Jelene — prve ljepote medju kćermi gradjanskimi. 

»Nu prije nego što k njemu podjem, izvršiti ću na što se evo već 
dva dana skanjivam. Danas sam dobre volje. Idem do Anke, da se osvjedo- 
čin o onom što slutim, i ako lo nenadjem, da jošte jedarac pokušam.“ 

To rekavši obuče se i ode tamo, 

»Biela vrana! kao položajnik, svake godine po jedanput, toa 
Drago mi je!“ pozdravi ga otac Aočia u svojih plavih čakširah i visokih kor= 
duvanskih čižmah s ostrugami, skinuvši kućnu kapu, koju je na glavi imao. 
»»Dobro ste došli, najbolje, poslie ručka, dajte čašu vina . . . . izvolite gospodine.“ 

Mirko se je medjutim izpričao kako je znao za svoje višemjesečno iz- 
bivanje iz kuće; u ostalom neizmjerno začudjen nad korektno = ,,ilirskim“ 
pozdravom staroga lalinca, Čemu ne ,,placeat,“ i ,,domine perillustris,“ koji mu 
je za jezik prirasao #— 

Anki je pako dobro došlo, te ju otac posla vina radi, i u tom se po- 
nješto razabra od čudnovatoga čuvstva, koje ju obuzelo bieše, kad ugleda 
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liepoga mladića. Položivši pitje na stol sjedne na prijašnje mimo držeć 
zatvorenu knjigu u ruci. 

»Kako zdravlje, liepa gospodično ?“ upita ju ki denopavii ni on 
naći drugoga pitanja. 


»Hvala vam, gospodine. I treba .da me za to pilate, jer sam mogla 


deset putah umrieti, odkad ste nas posljednjiput posietili.“ 


Nijedna rieč njemačka! — neologizam! —  ,posietilil“ — tu se je. 


nješto sbilo. 


Otac ju motriaše s dopadnoslju a u mladiću se krenu srdce u sladkom, 


oduševljenju. 

»Misli moje, gospodično, “biahu često kod vas, nu —“ 

A ona plašeć se neugodnih usponmrenah, prekinu mu rieč: 

»Hvala vam, gospodine, — i mi se često -razgovarasmo o vama. Moj 
vas je dado višeputah spominjao, i vjerujte da će nam uviek biti milo, kad 
nam dodjele.“ : 

To biaše dosta. Razmniva mladićeva. razigra se a srdce mu planu. 
»Hvala vam;—nije-li to mogla reći: ich danke, glauben sie mir, so oft... 
a — to bi sigurno bila rekla; to su stvari svakdanje. Jest, jest... .ili.. 
nije ne! tako je... =“ 

U tom ga otao smiešeć se pogleda, dosjetiv se začudjenju njegovom ; 
a ij on se nasmieje, učini mu se, da je starca razumio, 

»Biste-li prekojučer u teatru, domine perillustris ?“ upita lukavo mladić, 

Anka porumeni. 

»Kazalište . . . . kazalište, gospodine, to je naški; a ako sle za naslo- 
ve... a ono bi sle mogli reći : ugledni gospodine.“ 

» Odkuda to?“ upita mladić sav izvan sebe. 

»Odkad i moja Anka mjesto Delaroze čita ,Vilije“ i ,,Djulabie“ — m 
od prekojučer i po gotovo.“ 

»Ali dado I“ reče djevojka smiešno-namrgodjenim licem. 

Da da, gospodine moj, lako da. I vrieme je. Meni je to već odav= 
na po glavi hodalo, ali od dva mjeseca odlučih evo ovako.“ ' 

pŽivili — dajte ruku, dajte lice, da vas cjelivam. Bože daj, te 16 
vašim liepim primjerom i drugi koristili.“ 

»Da živi naša domovina i narodnost! Taj uzklik pribavio si je od ne+ 
davna javni ugled i zakonito priznanje, pošto ga izustiše tisuće ustah na po- 


lja ustavne pobjede i srdce mu se moje odazvalo! U to ime da se kucnemol““ 


,»,Da živi domovina i narodnost! Anko! čašu u ruke, Bog živio i omla- 
dinu našu mužku i žensku, da budu domovini svojoj na slavu i korist!“ 

»,Bog živip gospodično !“ doda mladić uzhitjen ,te nam dao i više 
drugovah i drugaricab.“ 

»I više pobjedah našinstva“ i još njekoliko ,Da s' ostala što si“ 
priklopi djevojka šaljivo. 

To je bilo dva mjeseca danah poslie glasovite svibanjske obnove žu= 
panijskog praviteljstva u Zagrebu god 1842, 


. Odtud dotrča: Mirko kao bez duše svomu Milanu te ogrlivši ga reče 
mu plačivim glasom i suznim očima ; 


g 


gBrste Mitane ,' tebi tvoja Jeleru;: a rflerii — Ani! O druže dhdj! Ka: 
ko mi se činjaše crna, nu jedne se nekreposti ostavi, # stid je — sndječts 


I neprodje godina đanah i Anka bi njegova! I sa prozora u zo- 
ru čujaše se opet kao i prije ,Budila majka Jakobs“ i ,Žofa zabieli,“ nd pro- 
zorih se ukazaše opet džiliti, gdje ih bješe nestanulo, i na drugi dan uskrsa 
dodjoše na ,jširi šape“ opet stare one igračice, koje se od svojih drugaricah 
bjehu odmietnule. 

J.J... E 


Hajdukova žaričnica: 
Historička pripovčdka 
Od J. K. Tombora. 
š (Konsc.) 
V. 


Jutrhja magla krila je dne 18 listopadu g. 1608 Našičko polje, i jesen- 
sko lice predčla i onako tužno pokiš time jošt tužnijd. Lišća biaše več ve- 
ćbin strmom ožutčlo i opaddlo; trava izgubi svdju živdhhu' zeleti, Ičtne ptice 
odleliše već davno k blažjem podnebju. 

Puf iz Požege pteko Našica u Osčk vodeći bio je U onb doba sa 
obadve slrane gustom šumćm  oBkoljeh; &l opet bili 6U rio dbe strahe putd 
hrastovi blizu stojeći prosččefii: što zato Turci učiniše; da #d bd neladane na- 
fale ajdakafi sačuvaju, ovi Bo na ovhkih običić fičštit dbčekitdhu i mla- 
tjahu Turke. ' 

Na jedndim frdišću preko koje& j€ vodio put, štdjala je stdfu kula na 
folak već rižoren4; Služivša prije tbrskith štražam za obitalište; — kl odkada 
hajduci dva - tripulah Noćja flavališe ha kilu [ izsčkoše stružb, bdnefti sa 
Tarkbm pusto Kulu i dalje stražili. 

I danas bila je prazna, jer drugču vieznafii dacli bi bio tako bezbriž 
no polag nje smčo proletiti ciganski dečak, kao Bi& je to sbilju buš s4la_ učinio. 

Podošta biaše vreme zahladnilo, sl ciganin težkd da je tu UKčćad, jet 
Biu gnoj probi lice, premdh njegovu odčćtu bio bi vrabić na repu mogao vd< 
nčli; valjda šu gii dakle Turci, vhtjda i kisjtlici potaketi. 

Dosad je šve išao drumorm; —  sptštivši se Whedjuiim 8 brdušen, $24 
fenađa Bvrne đesnb i neštana A šumi. — 

P6dne već blizu, a magla nit hoće u vis nit joj še hoće dol; — ku- 
drić se fla jedanput žaču štropot na brdašcu; £ eto pojavi Se gori četa Tura- 
kah ; bili su oružani, al sami pčšaci, samo vodja jahaše Wohja. Tel što sw 
spuštiše s brda i odlišnuše na nekoliko stolingh hvatihj bvo Urega četa, do 
četiri putah jačja brojem od prednje, dd prilike R00 raomakahi brojeća; u šru- 
dini joj ponosit Zulimanić na vatrenom Bogato nakitjenom doratu, do njega 
baron H.. . jašeći kranca | rhibovarijući ko s piši, ul 'Opet svaki čas se 
ogleduć na kola izza njih slčdeća, u kojih sGujiše Žetska 'Gu-učih tistrošank; 
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koja je neuztrpljivo čas Ičvo čas desno u šumu gledala, na koliko to dižu- 
ća sa po laganom včtriću magla dopuštaše, 

Na jedno dve slo hvatlih za njima išla je zadnja četa Zulimanićeva, 
preko pedeset vojnikah brojeća. 

»sad da neima magle“ primčli kod kule baron ,,baš bi se Našice Ičpo 
vidčle, a možda bi i Izmail nas _smotrio i nam u susret došao!“ 

»Na čast ti i tvoj Izmail“ odgovori mrzko Zulimanić, ,ja mu, mnogo 
nevčrujem, on nčšta snuje, šta? neznam; a] zaisto ništa dobra.“ 

Spusliše se s brda doli, gdč biaše podosta blata i kaljugah. 

Tu desno u šumi puče puška. 

Mehmed-aga, predvodeći srednju čefu, pade s konja. 

U prvoj zabuni poleti Zulimanić k njemu da vidi je-li mrtav, kad al 
S leve strane šume puče druga puška i obori Zulimanićeva slugu Jusufa. 

»Allahi“ poviknu Turci prenuti ,,;šta je 2“ 

Zulimanić bistrim okom obazre se naokolo i slane zapovčd davati, al 
glas njegov ogluši praska pušahah i zviždanje tanetah iz šume s Ičva i desna; 
nišari morahu biti vrstai lovci, jer nezazviždnu da nepade Ture mrtvo il ranjeno. 

Dok ovo kod srednje čete, prednja četa čuvši puškaranje stane i baš 
naumi vratili se _k srednjoj: kad evo pred njom čela Turakah od Našicah 1e- 
tećih, njoj na čelu muž, na licu mu krinka, al naličen na Izmaila. 

Turci požežki stadoše. Našičani približiv se na puškomet poviknu gro- 
movito ,Allah!“ Požežani odzdrave, i vodja Našičanah potrči napred k Pože- 
Žanom ; u taj čas njegavi Našičanj opale puške i 30 Požežanah valja se u krvi, 
medj njima i vodja njihov junački Ali-aga. 

»izdajstvo !“ zaori na požežkoj strani, i stim i presk pušakah, al samo 
jedanred, jer Našičani opet opale, a pelnaest Požežanah valja se u blatu, ostali 
u bčg natrag k srednjoj četi. Našičani za njimi. 

Zvlimanić upravo je Ičvo i desno u šumu odpravio svoje, da izmamo 
nevidiva neprijatelja, kad ostanci prednje čete s vikom ,izdajstvo!““ bližiše ge 
k njemu. Al Zulimanić držeći Našičane za svoje i misleći da mu u pomoć idu, 
negrazumi taki viku, i pogrešku svoju tad je islom opazio kad već Našičani 
k6 munja pa njega udariše, svalivši mu u prvi čas do trideset momakah. | 

Nasta ljudo kreševo u kom šaka Našičanah udari na pet putah jače Po= 
žežane. Zulimanić opaziv Našičkog vodju i sim ga držaše za Izmaila te s vi- 
kem ,izdajica I“ poleti prama njemu. 

Udariše jedan na drugoga kao dva burna oblaka, sablje sčvaše kao 
munje mah za mahom, kao grom za gromom. Izgled Zulimavićev ohrabri Pože- 
žane, omi sa osvčsle i stanu tako ljuto na Našičane udarati, da ovi mal nepo- 
češe ustupali: kad evo s jedne i druge sirane šume izlete Turci tčrajući po- 
slate proti nevidivom dušmanu, i kao oluja udare sa strane na Zulimanića, te 
prepanute Požežane tako pometu, da ovi stanu natrag pram zadnjoj četi bč- 
žati, odvukav sobom Zulimanića, koji se je sve dosada al bez uspčha s vo- 
djom Našičanah bio. Dojdoše ustupajuć i uzmičuć k zadnjoj čeli s kojom se 
već prije baron H.... sjedinio bio, i kamo je i kola sa ženskom u njih 
sčdećom odveo, zapovčdivši da ju čuvaju i brane. 

Zadnja se četa sa srednjom i ostanci prednje brže bolje sjedini. Zuli- | 
manić i baron počmu Požežan» krabriti, te opet nasta krvav boj, u kom obe 


408 

strane s najvećom odvažnostju i ju iačtvom vojevahu , brez da se je pobčda k 
jednoj il drugoj strani sklanjala, Zulimanić hoteći upotrebiti sgodu i uzdajuć 
se u svoje, kojih broj ako i posta manji, al opet triput jačji biaše nego-li Na- 
šičanah, zapovčdi jednoj četi da unide u šuma i s ledja na Izmaila da. udari. 
Al drugče biaše danas u knjizi udesa upisano. Jedva što bi u šumi nestala 
pomenuta četa, kad evo s brda leti jato Turakah i uz straboviti urnebes kao 
grom božji udari s ledja na Zulimanića. Na čelu toj burnoj četi biaše muž 
oriaška stasa, al mu bi obraz krinkom pokriven; gdčgod je udario, onde su 
na očigled rčdlje stajali i gušlje se valjali u krvi Požežani; al najvećom žesti- 
nom krčio si je neznani junak k baronu stazu, koji medjutim videć da Pože- 
žani pometeni klonu i ncuredno se boriti počimaju, više braneći se no jurišući, 
skoči kakolim, skine u čas žensku te ju metne pieda se na konja, uzme 80- 
bom dvadeset janjičarah i pomoćju njihovom prodre u šumu , i dočim janjičari 
požežki Našičanom junački se opreše, baron izčezne u šumi. 

Cim to opazi oriaški vodja nadošavših u boj s brda Turakah, tako si- 
lovito udari sa svojimi na Požežane da ovi nemogući odolčti strahovitoj navali, 
počmu na sve slrane bčžati. Badava je vikao Zulimanić, badava je sam kao bč- 
gan udarao na Našičane, on bude najposlč i sam ranjen i stane bčžati, za njim 
potrče svi Požežani, a Našičani u poleru za njimi. 

Al šta je to? Požežani pram Našicam lete, a Našičani slanu i nelčraju 
ih dalje, premda su više no polak od požežke vojske potukli, dočim š njihove 
strane slabo biaše ranjenih a jošt manje mrtvih. Našičani se kupe oko Izmaila, 
— ovaj snimi krinku sa obraza. A šta je 1o? | 


Ta nije to Izmail, već junački sokol Antun Slavetić, a oni što oko nje- 
ga stoje umorni i krvavi, nisu Turci, već junački hajduci u turskom odčlu. — 


»Al gdič je Franjo ?“ upila obaziruć se na sve strano Slavetić. 


»On, čini mi sc“ odgovori poznat nam već hajduk Gaja, ,,traži po šumi 
toga pustahiju, koji videći propast Požežanah, snimi Mariu s kolah i metnuvši 
ju na konja preda se prodre kroz naše i izčezne u šumi.“ 

»Ti, Gaja, imaj brigu na ranjenike i taki je daj u dolac odnesti. A mi, 
bratjo, ajdmo lov lovili, da tog jastreba ulovimo. Grehola bi bila i sramota da 
nam izmakne.“ 

Dugo tražiše po šumi i sičdiše stope kojimi udari Franjo ; al poslš mno- 
ga hodanja sastanu se s ovim i čelom njegovom. Već s lica mu se vidjaše, 
da ni ovi nisu ništa uspčli. 

sAntune! crna ga zemlja proždrla! il je sam vrag, il je vrag š njime, 
neima ga nigdč, za živu glavu neznam gdč nesta; — baš mi dakle dobrodo- 
šao, ti ćeš s tvojimi pram Osčku a ja ću ovuda tražili, daleko i onako nemože, 
jer mčstima opazio sam krvi, mora (da je ranjen.“ 

Baš misliše razstali se, kadno zažviždi nčki osobili glas u šumi. 

» Ha!“ kliknu Kolaković ,to je naš glasonoša!“ 

I sbilja, ciganin leti na konju koga biaše prije baron jašio, leti kao mu- 
nja i došav bliže vikne: ,Žurno sa mnom, sko Boga znate! da nebude kasno!“ 

Svi za njim kao včtar. Dugo, predugo za neuztrpljiva Kolakoviće tr-- 
čaše, dok jednom izidu iz šume na čistinu, na kojoj razapet stoji ciganski ča- 
dor, oko njega cigani mrko i tužnu u tHe gledeći. 
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Kod vatre stara Dora kuva nčšta u lončiću i baš odilazi k šadoru ; kad 
čuje štropot bližećih se hajdukah, stane , i skočivšem u čistinu Kolakoviću ru- 
kom d4 znamenje da bi .k njoj pristupio; onda ga dovede pred čador, digne 
zevčs, i Kolaković smotri zaručnicu svoju ležeću na hrpi starih krpah, rubina 
joj xrvava, lice kano stčna bledo, oči zatvorene, dah slab i neuredan. . 

»Sla je Doro, da od Boga najdeš 2“ upita drhtućim getu Kolaković, 
prizorom ovim kao munjom zgodjen. 

»Kolakoviću, umirite se! šta hasne kad nemože drugčie biti; zaručnica | 
vaša jest smrino ranjena, jošt nekoliko česovah a vi bi kasno došli; mojim sam , 
medjutim Ičkom bar to postigla da ju živu zaslali mogoste.“ 

Kolaković blčd kao smrt nesigurnom nogom pristupi k Marii, spusli se 
na kolčno i prihvativ Marijinu ruku gorkim azdahom izusti: ,,Mario |“ 

Maria se probudi, otvori oči i radositni usmčh poj joj se na pe 
modrih ustih. 

»Franjo_ moj!“ reče slabim glasom držeći njegovu ruku u svojoj i 
u:rvši mutne oči u njega; ,,Bog dragi nije dao da svoji budemo; budi njegova 
sveta volja! Al volim tvoja i mrtva biti, nego-li živa za drugim. Moj je sat 
kucnuo, nemoj, nemoj dragi govoriti; znam ja to, jer mi je danas u snu Maj- 
ka Božja sve objavila što se je sbilo. Kad me nestane, neka te Bog tčši! Po- 
zdravi mi _kukavnog mog strica, kaži mu da ćemo se skoro ondč sastati, gdč 
razslanka više neima. A ti, dragi moj! svrši što si slavno započeo, i kao što 
sam ja tebe ljubila, ljubi ti i nadalje taj naš nesretni narod ; čas izbavljenja nije 
daleko, vidim dušom kaka počima blednuti polmčsec, kako u novoj svčtlosti 
sja častni križ, .al vidim i lo: da će tebe narod spominjati i blagosivljati — —“ 
»Mario! Mario! stani, nemoj mi srdce cčpati! ah zašt jadan nisam po-: 
ginuo!“ . | | . 
»li, o Franjo moj!“ nastavi svedj slabjim glasom Maria ,nećeš jošt po-. 
ginuli, ti ćeš poginuti, al u dalekoj tudjoj zemlji, kud te bude ljubav k narodu! 
vodila, al odkuda se povratili nećeš! pozdravi junačku bratju tvoju! pozdravlja: | 
ih zaručnica vodje njihova!“ 

Kolaković nagnu glavu k licu njezinom, gorke hajdukove suze padaše 
na bladni obraz Marijin. Ona jošt jedanput se shvati, savije ruku svoju njemu 
oko : vrata , pritisne hladna usta svoja k licu njegovu, i ruka joj mrtva pade 
na tle. 

Hajduk neima više zaručnice. . . . 

Oko šadora stoji kita slavonskih hajdukah , oči oboriše u zemlju, da 
kriju suzno lice svoje. 

Slavetić pristupi k šadoru le stavi ruku na sie pobratimova: ,,Fra- 
njo! brata!“ 
Kolaković ustane — u taj čas prodre sunce kroz oblake i obasja blč-. 
do lice pokojnice. 

: »Evo vam, bratjo moja!“ reče Kolaković tronutim glasom ,,evo zeruč= 
nice moje!“ 

. Hajduci padoše na kolčna, vruće suze i pobožnu molitvu pine 
žaldstni hajduci zaručnici harambaše svoga. 

Slavetić prvi skoči grozno uzkliknući: ,,Smrt izdajici i Turkom osvela ić 

Iz stotine grlah zaori kao bura: ,,Smrt izdajici! osveta Turkom!“ 
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Grga ciganin pristupi u Slavetiću i odvede ga i' ostale kejduke. za šador. 

»Vam je izmaknuo“ reče plamlećim očima ,,al meni. nije. Gledajto ga! 

Na hrsstu visaše občšen baron, crn u licu, oči i jezik izbuljene. 

»Da Bog d4“ reče Slavetić ,,svakog takva smrt našla, koji naroda me« 
šem zlo misli i čini!“ 

Nčkoliko godinah poslč toga dogadjaja življaše na tom mčstu star pu- 
stinjak, sčdeći i moleći cčli dan na grobu kod njegove kolčbice prostim cr- 
venim križom označenom. Narod je starca kao svetca poštovao i jelom ga 
providjao. 

Jedan ga dan najdoše mrtva na grubu. 

Bog mu se je smilovao i sastavio strica sa sinovkom. 

Isti oni dan najde svčt u Carigradu na sokaku mrtva tčla dvoje ubije- 
nih slavonskih hajdukab, koji dojdoše da turskoga sultana mole za bčdni svoj 
narod. 

Padoše, vele, od fanatičke moslinske ruke. 


Listovi za naš krasni spol 
Od 1 F. Perića. 
III. 


Štovana gospodjo! U zadnjem svćm listu rekoh, da je prva i najglaw- 
nija svrha cieloga čovječanstva, da razvija sva svoja svojstva, sve svoje spo- 
sobnosti ; ili, da usavršuje svoju božansku sliku, koju mu podieljuju ta svoj= 
siva i te sposobnosti. Budite izvrstni, kao što je izvrstan i vaš olac nebes- 
ki! — Nu počem je čovječanstvo iz dva spola, muškoga i šenskoga, to odat+ 
Je naravno sliedi, da i svaki taj spol mora imati posebne svoje zadaće u toj 
obćoj svrbi, jer bi drugčije sa svim suvišnom i nepotrebnom bila ta razlika. 
Pa i doista jest tako! Jer ako samo površno pogledamo na posebne djelova- 
nje mužkoga i ženskoga spola, to ćemo odmah vidjeti, da je djelovanje muž» 
koga spola sa svim različno od djelovanja ženskoga spola, i da ge djelovanja 
mužkoga spola većinom odnosi na izvanjski razvitak čovječanstva, dočim se: 
opet djelovanje ženskoga spola većinom odnosi na mutarnji razvitak.  Dočim 
bo su mužkarci od uviek i većinom djelovali za razvitak družtvenih i državnih 
okolnostih: žene su uviek bile temelj i stožer, na komu i oko koga se 
je gibao i razvijao domaći i obiteljski život. I dočim je mužki spol od uviek 
i većinom djelovao za umni razvitak, ženski je opet uviek djelovao za ćudor 
redni. Pa ako još dalje svoje oči svrnemo, to ćemo naći, da to odnošenje 
neobstoji samo izmedju ljudskih spolovah, već i izmedju svih eslalih stverovak 
gdje se nalazi ta razlika. Tako n. p. dočim se mužkarci kod bezumne životi- 
nje brinu i staraju za stan, obranu i obskrbljenje svojih ženkah i svoga porer 
da, ženke se opet većinom staraju za uzgoj svojih mladićah i za domaći život 
koji za vrieme toga uzgajanje obstoji i medj istom živolinjom. Dapače i kod 
istog bilja nalazi se to odnošenje, jer u kojojgod se vrsli razlika spolovsh 
nalazi, tu svagdje ženskomu cvietu ili ženskim česticam ovieta pripada. gojenje 
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f razvijanje bilinskoga ploda i roda. A ako bt stvar još i dalje iziraživati ho- 
fjeli, to: bf slično odnošenje našli i medju istimi bežustrojnim (anorganičkimi) 
stvorovi; kao što nam to najbolje svjedoče sljubljeni i sjedinjeni življi zraka i 
vide. 

Dakle već sama narav opredjeljuje krug djelovanja dvajuh spolovah 
medju stvorovih ; te po ovom naravnom opredjelenju, buduć narav nigdje iz- 
nine nečini, ide ženskomu: čovječjem spolu ruzvijanje nutarnje, a mužkomu 
spola »sžvijtnje ižvanjsko. 

Ako pako pobližje promotrimo ovu posebnu svrhu ili posebno opredje= 
latije čbvječjeg Ždnskog spola, to ćemo riaći, da se ono ponajviše slječe u 
đjelovariju ženah kao suprugah, materah i kućanicah ili domaćicah. Zato ja 
đikle smattdm, dd je posebna svrha ili posebno opredjelenje žene, da za raz- 
vijinje čovječanstva  djelaje kao supruga, mati i kućanica. Neniječem me- 
đjalim;j đa su žene i izvan svoga ktuga blagotvorno djelovale za čovječanstvo, 
miti ih i k dfugomu čemu sposobnosti odričem ; ali svakako tvrdim, da je sa- 
mo to glavni i haravni krug ženskog djelovanja, jer već sav njihov tjelesni i 
duševni sastav k tomu smiera, te da bi se dakle i kod uzgajanja ženskoga 
spola imdo glavni obzir uzimali na to, neugnijetavajuć ipak ni druge sposob= 
nosti, koje bi možebit kod pojedinih i drugamo smierale. 

A sad dožvolite, da promotrimo ženu u ovom već po naravi njoj opre- 
djeljenoni trostrukom posebnom zvanju. Ja bi rekao, da žena ništa drugo nije 
nego druga sasvim ravnopravna polovice čovjeka. Istina je doduše, da se i 
Žetia | mož već po sebi samomu i svako na pose šmalrati imaju čovjekom ; 
glt bođuć da niti muž hiti žena svako za so izpuniti nemogu svoje svrhe, to 
tvrdim, da tek miuž i žena zajedno u višjem amislu podpuna čovjeka čine, 
TeR savezditi obojih postaje jedna suglasna cielost, koja u skupu mnogih takovih cle- 
lostili, t.j: citloga čovječanstta, odgovarati može uzvišenoj svrhi stvoritelja svoga. 
Đakle žana, kao čovjek, druga je polovica muža, a isto tako opet je i muž, kao čo- 
Vjek, draga polovića žene, — dva sasvim ravnopravna diela, koji žajeđničkim save- 
zom jednu ćielost čina. Kad dakle u takov zajednički stališ stupe, muž kao suprug, a 
žalia kit supruga, otiđi svako po svom tjelesnom i duševnom ustrojswu ptimi ta- 
Kodjet na sa i posebne dužnoslij koje proizlječa iz njihove čovječje svrhe, i 
koje svak ižpunjivati mora, ako želi toj svrhi odgovarati i nju postići.  Pe- 
tojptije Moraju si jedno drugomu biti vierni dugovi za života svoga, u sreći 
i ndst6ći, u radosti i žalosti. Isto pako iako kao šte mora već od naravi 
stikžniji 1 jači suprug svoju suprugu braniti, štititi i za nju se skrbili, isto tako 
Optt supruga; kdo nježniji i od naravi mnogo obilnijim čuvstvom obdareni div, 
mora da Blugom svojom odanošću otu dužnost sv6mu suprugu olakšava i mis 
lom ju | dragom Wjetmu učini; mora da oštrine njegove silovitije naravi ubla- 
žeća, 'i jegu nježnom štedljivošću | promišljenom razboritošću od stranputićah 
čuva: du ša u borbžh i nepovoljnostih života njegovu tješi, obodreva i duhom 
du kloduti nada ; da ga k svem dobrom i plemenitom djelovanju podtiče i oživ- 
ljava; da mu ne samo njegovim strastim i nasladam godi i zadovoljava, nego 
đa mu i u Svih ozbiljnih zgodah kao iskrena, ljubezna i vjerna prijateljica vaz- 
dd A tuku ide svojihi savjeti i švojimi opomenami, te ga tako svojom ljubav- 
ja bkpradjuje i ušrećeje. Jednom riečja: zvanje žene kao supruge jest, 
da bude plemenitom ijubavja dobarangjeo supruga svoga, 
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U tome, čestita gospo, sastoji se, po mom mnenju, ženino zvanje .kao 
supruge, i njezine dužnosti, A razumieva se dakako već po samom :sebi, da 
se naprama ravnopravnoj suprugi iz ovih njezinih dužnostih slične dužnosti ra- , 
djaju i za supruga. Nikakovi bo um ni stvor neima prava od drugoga umnoga. 
stvora nješta zahljevati, što po svojih okolnosli neće da vrati. Činite ljudem, 
što ste rada da i oni vam čine! Dakle osim obrane, zaštite i obskrbljenja mora 
da i suprug svoju suprugu ljubi, štuje i s njome nježno i obzirno postupa. 
Ljubav, štovanje i nježnost hoće takodjer da su ljubljeni, štovani i njegovani ; 
pa gdje toga supruga nenalazi, tu bogme i ona mora da na skoro ohladni i 
odvrati se. Osobito pako nemože ništa vriednu i valjanu ženu tako lasno otu-: 
djiti svomu suprugu, kao preziranje i poniženje; prije će ona pregoriti pomanj- 
kanje ljubavi, nego-li pomanjkanje štovanja. A za muža nije ništa ni nedosloj- 
nije, nego-li je takova surovost. Poman,kanje loga štovanja pokazuje uviek 
pokvareno srce i razvraćenu ćud, i sva mužka civilizacija bez štovanja žen- 
skoga spola, kako Vi kažete, jest i bit će uviek ništa drugo nego samo civili- 
Zirano barbarstvo. Jest, barbarstvom se može doista nazvati civilizacija, koja 
štovanje negoji prama ženskomu spolu, u koga je narav bez sumnje usadila 
više klicah prave čovječnosti, nego-li upravo i u mužki spol, i kojemu doista 
mučnija a i plemenilija strana _gojenja i razvijanja prave čovječnosli pripada. 
Nu žalibože da žalosinim srcem moram s Vami zajedno priznati, da je ta za= 
padna civilizacija i u nas već prozelitah stekla i našega naroda liepi patriar- 
kalni domaći život podobro otrovala i podkopala, osobito po gradovih.  Medju- 
tim mora se opet i to priznati, da je baš krasni naš spol sam, proti vlastitomu 
interesu, vajgorljiviji razširitelj te zapadno civilizacije nezasitnom svojom po- 
hlepom za francezkimi, talijanskimi i inimi neslavjanskimi romani i igrokazi, 
kojimi nam tu civilizaciu u domaći naš život uvlače i šire. Da, ti romani i igro- 
kazi sa svojimi fantastičkimi junaci, sa svojom prenapetom sentimentalnošću, 
sa svojim lažljivim predstavljanjem života najveći su neprijatelji našega krasnoga 
spola, jer oni u njem sve otruju i razruše, što bi Slavjan u Slavjanki .štovati 
i cienili imao! Naš krasni spol kroz te knjige usisa u se krive pomisli o ži- 
votu i muževih, razruši u sebi jedrost, naravnost i iskrenost, slavjanskoga zna- 
čaja, uništi u sebi čuvstvo k tihom domaćem patriarkalnom življenju, nauči se 
prezirati jezik, običaje, nošnje i zabave svoga naroda, koje bi po primjeru žen- 
skoga spola svih drugih narodah upravo njegovati i čuvati imao. Naš dakle 
krasni spol sam lakoumno ruši onaj temelj, na kojem je moguće , da Slavjan 
svoje žene štuje. Jer koji bi Slavjan, pa ma baš i nebio rodoljub, već jedino 
po svom narodnom značaju, iskreno štovati mogao ženu, koja ništa drugo 
nezna, nego samo u romane buljiti, uzdisati i jadikovati; koja za nišla ozbilj- 
noga čuvstva neima, nego samo za kojekatve igrarije i ništetnosti, za svoju toa- 
letu i svoje kafešvestere; koja svoga supruga uviek nasladjuje njekakovom hi- 
pobondrijom, njekakimi _ migrenami i još Bog bi znao kakovimi sve bolestni 
po modi; koja je rada da suprugu uviek il o vratu visi il u krilu sjedi 
itd. itd. — 

Nu vratimo se sada još jednoč na Zvanje žene kao supruge. — Iz ov- 
dje navedenih riečih uvidjet ćete, da ja isto lako kao i Vi, vriedna gospojo , 
zvanje supruge smatram za jedno izmedju najsvetijih i najuzvišenijih zvanjuh 
ženskoga spola, Ali ujedno sam osvjedočen i o tom, da za suprugu ništa ne-, 
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povoljnije posljedice za: sobom nevuče, nego-li upravo površne, prenapete, la- 
koumne i krive pomisli o zvanju, dužnostih i pravu supruge. Od dobrog shva- 
čenja i izvršivanja toga zvanja zavisi ponajviše sreća i zadovoljnost supruge. 
Pa koliko majkah, koliko otacah misle na to kod uzgajanja svojih kćenih ? Ko- 
liko majkah misle, da svoje kćerke upoznaju ne samo s ugodnom nego i s neu- 
godnom stranom, ne samo s veseljem i radošću nego i s dužnostmi, ne samo 
s užitkom nego i s potrebnim požrtvovanjem supružkog zvanja? A to bi sve 
neobhodno potrebno bilo, jer odkuda da se mlada nevjesta na jedanput u tom 
snadje i razabere, ako prije nije neučila se o svem tom mudro i razborito 
razmišljavati i prosudjivati! Od kuda da ona na jednoč zna, kako da se na- 
prama suprugu svojemu ponaša u prvom vremenu braka svoga; koja su nje- 
Zina ozbiljna odnošenja, i kako da se u njih vlada; što od svoga supruga za- 
ohljevati može i šlo je ona njemu dužna; kako da si ljubav i štovanje njegovo 
sačuva; kako da se u sreinih, kako-li u nesretnih okolnostih drži; kakovom 
da bude naprama ljubomornomu, promienljivomu, smrknutomu, opornomu ili raz- 
puštenomu suprugu; kakovom naprama ostalim muževom, kakovomeli u veselju 
i zabavah? O tom svem imale bi majke, imali bi roditelji podučiti svoje kćer- 
ke prije nego-li poslanu suprugami. Ali i sam nauk neće u tom mnogo opra- 
vili; prije svega imali bi roditelji sami svojim vlastitim življenjem da budu 
kćerkam valjani primjeri i uzori dobrih suprugah ; a osobito majke, za kojimi 
.se kćerke većinom ponašaju. Kao u svem, tako i u ovom vriede primjeri ro- 
diteljah više, nego-li Bog zna kakovi nauci i govori. Ništa nekoristi, ako kćeri 
najljepša načela o tom čuju od svojih roditeljah, a ako oni sami po tih načelih 
nežive i ako se oni sami tih načelah nedrže! Život, život rodileljah treba da 
bude u tom učilelj kćerih; ako to nije, sva će tada načela biti u zaman. Samo 
nuz ljep život mogu liepa načela uroditi liepim plodom. Kad to naši roditelji 
spojili budu kod uzgajanja svojih kćerih, onda možemo se nadati, da će vred- 
nije i dostojnje misli o ženilbi u život stupili, da naše djevojke ženilbu neće 
držali ili samo za njekakovo potrebno zlo, ili samo za pokrovište lakoumnog 
svog življenja, a muževe ili za svoje lirane, ili pako za robove svojih hirah i 
taštinah ! Odsiekom , samo onda, kad buduće supruge dobro upoznavale budu 
svoje zvanje, i kad za njeg dostojno pripravljane i uzgajane uzbudu, bit će 
ženitba ono, što po svojoj naravi i svetosli ima, da bude, t. j. sigurno prista- 
nište nutarnjeg mira, sreće i zadovoljnosti mužkoga i ženskoga spola, cieloga 
čovječanstva, 

To su moje misli o zvanju žene kao supruge. Bio sam obećao, da ću 
Vam u ovom listu priobćiti svoje misli i o zvanju žene kao matere i kućanice. 
Ali taj je predmet tako ozbiljan, a k tome i tako mnogostran, da nije moguće 
o njem s malo riečih mnogo reći. I ovo šlo sam o suprugi rekao, čini mi se, 
da je premalo naprama velikoj njenoj važnosti za čovječanstvo ; te jedino, da 
me dugog mučanja radi neukorite, moradoh odustati od daljnjeg pisanje. Imajte 
me dakle do budućeg lista izpričana, te mi ždravstvujte, naša krasna i vriedna 
domorodko! 

Vaš domorodac. 
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Životopisi slavenski. 
Antun Branio Pavić. 
Od S. B. 


U vsech uovych narodi s ddvnyoh 

Chvalu moli vdžni predkovć, 

I my vlastenci a bratrovć 

Slarme slarnč sliru Slarov slavnych, 
Kollarova: »Slavy Dcera.« 


Antun Branko Pavić rodio se je u Požegi, god. 1802. 15. svibnja. 
Kao obično većina Slavonacah, tako jei on dovodio svoju lozu iz Bosne; al se 
izvjestno toliko samo znade, da mu se je otac iz Torna, sela blizu Požege, u 
ovaj posljednji grad doselio i razniem zanatima bavio. Dovršivši manje škote i 
gimnaziju u Požegi, budući siromah, a dobar djek, postane pitomcem svega 
.rodnoga grada i nastavi mudroslovne znanosti stranom u Zegrebu, stranom s 
Pešti. Ljubav njegova k prirodi, koju je od djetinstva u liepiem i udobniem 
-okolinama Požege počeo gojiti, bila je povod, da se je ljekarskiem  znanostim 
odao. G. 1827 podvrgao se je u Beču strogiem izpitima i bude odmah dektorem 
.a malo zaliem i professorom teoretične i praktične medicine u Solnogradu 
(Salzburgu) naimenovan. Zasluga njegova za taj grad u vrieme kolere bijaše 
velika i od vlade priznana ; u njem je on baveći se _ kroz 4 god. našao sebi 
vjernu drugaricu Anu plemenitu Pasl. — Sreća ga dopadne za liem u Koruš- 
ku i naime u mjesto Belkovac (Včikermark), gdje živući kroz 4 god. medju 
.slavenskiem narodom, počeo je neutrudimo raditi ma staroj povjestnici naroda 
našege, učeći i izlraživajući rimske i grčke historike. — Neutiudimost i re- 
-vnost njegova urodila je mnogo većiem plodom, kad se je god. 1836 povratio 
u svoju domovinu, koja se je tek od godinu dana prije počela osamosvesći- 
vati, i fizikom svoga rodnoga mjesta postao. On je tad bio jedan od prvieh, 
'koji je uz narodnu stranku pristao-i slovom i djelom ju podpomagao.: Od :to doba 
osobito pa do njegove smrli bavio se je on, osim botanike, izključivo sa po- 
.vjestnicom Jugoslavenstva, a navlastito zemlje Slavonije, od:koje je .po- 
vjestnicu od najstarijih do najnovijih vremenah do naj- 
.manjieh sitnicah napisao, te tiem veliku zaslugu za svoju domovinu 
stekao; osim toga napisao je on još topografiu i etnografiu Slavo- 
mnije.i slavonsko biljoslovje. Šteta velika, što se do sada još ništa 
(do eno malo u povjesiničkom .arkivu) štempalo «nije. 

Naš Ravić. razumjevao je i govorio .kao : pravi: Slaven sva slanvenska 
nariečja; bio je srednjeg rasta i okrupan, a .u licu pravog slavenskog tipa. — 
Budući. od dužjeg vremena : bolestan, mislio. je, da će mu jušno podnebje po- 
moći, te podje u Carigrad naumivši tamo neko vrieme provesti; sl došavši do 
Beograda razboli se još većma i bude prinužden : kući. se povratiti, gdje posle 
podužeg bolovanja 18 listopada 1853 svoj vrli duh izdanu. Vječnja mu pemjat! 
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Žagonetka. 


Od I. T. 

Dvie imadu jednorodne sestre: Jedna sestra prerado se kiti 
Dje je jedna, ondje druge hije, I odielom skriva kraike krakc, 
Sukobe 1 se, jedna drugu bije, Udvorna je, Zna načine svake, 
H zapreke putom preda nj' prestre. Što je sestra, ona b' rada biti. 


A ta druga liepa jest i nije, 
Malo tko ju razaznade dosti, 
Malo kom je posve u milosti, 
A kod djece nadje se — najprije. - 


PP ap 


Odgonetka zagonetke u br. 23. Nevena. 


.Mrk i brkat ti je — rak, Onda naš taj mrki znanac 
Crni gadni natrsžnjak. Crljeni je preljeranac. 
Ustupati mudro zna, Staneš-=li ga čitat s repa, 
Kad ga uzme gonit strah. Od crljenca toga liepa 
Tko ga ludo popipne, : I od mrskog natražnjaka 
Njega namah uštipne. Dolazi nam sbor od bakah, 
A kad tko ga uhvati A od bakah dodje — kar, 
I dade ga skuvati: Čitav to je sabor bar. 


Ante Keržan. 
Istu zagonetku odgonenuše još ; gdična L. Š., a gg. S. K—,iI.F. u Zagreba; A. Jaić 
'u Sisku, i Milan Dinmritrev u Gradcu. 
[o o o a i i o i o i o 
Dosudjivanje nagradah izvornim pripovčdkam Ičtošnjega Nevena. 


Početkom ove godme biasmo razpisali četiri nagrade, dvč :sa '8 a dvč 
Ba 5 dukatah, koje. je ':Namčnio 'nčki plemeniti 'Maecenas najboljim izvornim 
-pripovčdkum šli novelam pdrvoga ovoga poličtja u Nevenu priobćenim. Ovim 
“to brojem' zavčrši -ovo :poličtje; uredmičtvo misli, da će najshodnijim putem 
udariti, ako dosuđu ovih nagradah ostavi sudu štovanoga obćinstva  Nevenova. 
Mi smo. se oddavna navikli javno i književno dčlovanje podvčrgavati-sudu ob- 
sGinstvaj: pa i sada nedvojihno, da :6e “nam ovo prevedno i sepristrano: naznački 
one pripovčdke, koje se osobito odlikuju i zato razpisane nagrade zaslužuju. — 
Ovako izjavljena obća presuda služiti će moći u buduće za pravac i gg. piscem 
i uredničivu ovoga časopisa. — Mi u tom št. obćiastvu nikakva pravila ne- 
predpisvjemo, već na volju ostavljamo svakomu čitatelju Nevena, da svoj sud 
izreče i da nagrade prisudi onim izvornim pripovčdkam, novelam ili drugim 
Ctankom u formi pripovčike pod kakvim god naslovom, prozom ili u stihovih 
pisanim i ovoga pdiičija u Nevenu priobćenim, koje su: po njegovom mnčnju 
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najbolje izumljene i izradjene. U tu svčrhu neka izvolje gg. predbrojnici na 
pridodatoj ovomu broju Nevena predplatnici uz svoje ime zabilježiti na- 
slove od četiri gori naznačena članka i to po redu njihove izverstnosti, kojim 
žele nagrade prisuditi, — a mi ćemo pčrve dane mčseca kolovoza po većini 
do konca mčs. sčrpnja stigavših glasovah dotične nagrade podčliti. 
| Najbolje četiri izvorne pripovčdke, novele itd., koje će budućega pol- 
Ičlja u Nevenu izaći, dobit će takodjer ovolike nagrade, koje će se kano i 
sada na svčrhi ove godine dosuditi. 

Tečajem ovoga poličlja priobćene su u Nevenu slčdeće izvorne pripo- 
včdke, i to u slihovih: .Pobratimstvo,“ pripoviedka spjevana po L. 
Botić-u, — U prozi pako: ,Vidov dan na Lobor gradu“ i ,Slava 
i ljubav“ od M. B.;) — ,Prijateljice“ od Dragotle Jarnevićeve; — 
s»Odmetnik,“ Hajdukova zaručnica“ i ,Noćna luč“ od1I. K. 
Tombora; — ,Zločinac“ i ,Turci u Slavonii“ (histor. narodna 
pripovčuka) od Mijata Stojanovića; — ,Osveta“ od Ferde Filipovića; — 
»Zlobna Maćuha“ (narod. pripovčst) od 7. Perića; — ,Da s ostala što 
si“ (obraz domaćega života u slici pripovčdke) od J. J...... ća.  Uredn. 


Pozivamo domorodno obćinstvo na predplatu za nastajuće dojdućim bro= 
jem drugo poličtje Nevena, i to za Zagreb sa 2 for. a s poštom sa 
2 for. 80 kr, sr. a na četvčrt god. (dakle od 1 sčrpnja do konca rujna,) 
za Zagreb 1. fr. a s poštom sa 1 for. 15 kr. sr. Utemeljitelji Matice 
dobivaju ovaj list za polak cčne, dakle u Zagrebu 1. četverigod. za 30 kr. a 
s poštom za 45 kr. sr, a pol god. u Zagrebu za 1 for. a s poštom 1 fr. 
30 kr. sr., jer se ,polovina cčne“ neodnosi # na pošlarinu. 


Od drugoga četvertičlja_ (travnja, svibnja, lipnja) 0. g. ima jošte do- 
voljni broj podpunih izlisakah Nevena; od pčrvoga četvžriičlja pako (sččnja, 
reljače, ožujka) 0. g. neima više ni jednoga podpunoga eksemplara. — g. 
predbrojnici, kojim pojedini brojevi manjkaju neka se izvole u oteorenih li— 
stovih (Zeilungsreclamalion) za koje se poštarina neplaća, što prije najacili, 
pa će im se dotični brojevi, dokle ih ima, bezplatno poslati. 


Neven se odpravlja za Zagreb u knjigarnici g. Jak. 
Pretnera u dugoj ulici, gdč se takodjer predplata za 
Neven prima. 


>. Pi na = — _—e- pa 


Ovomu je broju pridodat ,imenik utemeljite- 
ljah Matice s pregledom računa od god. 1853.“ 


Bermwotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


NEVEN. 
Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jes. Praus. 


Ovaj list islasi troškom Matice ilirsko svake nodčlje jedanput [ to četvšrikom na ečlom arku. Cčna mu 
dona godinu sa domaće bos poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for _ sr. Predplata na polili na četvče 
god. primčrona je goro nasnačonoj očlogodišnjoj očni. Za gg. utemoljitolje matice polovica od iste cčne. 


Broj 27. U četvčrtak 6. lipoja 1854. HNE. tečaj. 
Sudbina 
Novela 


Od Dragojle Jarnevićeve. 


Jovo Silvić bio je stražmeštar kod slunjske pukovine. Jovo je bio mlado 
momče netom 22 godine, ali već i u ovih godinah čilava, zrela glava, ljubi- 
mac malo ne sviuh častnikah pukovine, a prijatelj svojih drugovah. Njegova 
. odvažnost pridobila mu je časinike a iskrenost drugove. Kada se je momčad 
kamena metala, skoka skakala ili se hrvala, već je onda Jovo prvu nagradu 
dobio, i pokazivao junaštvo budućih godinah; a sada gdjeno se je svojom za- 
slugom i prijateljstvom poglavarah slražmeštarsko časti dočepao, hio je valjan 
u svomo poslu i nadao se brzomu promaku (avanciranju), jer mu je bio pu- 
kovaik prijatelj kuće i drug njegova olca, te je znao zasluge njegove uvažiti 
i zato mu je svagdje na ruku išao. 1 sada pošlo ga je stražmeštrom poslavio, 
pobrinuo se je, da ga spoji zakonito s ljubom, izza kako su im srdašca već 
oddavno spojena bila. Jovo je imao krasnu ljubu ; ona je bila kći satninsko- 
ga liečnika i jedina u majke. Otac nju je bio osobitom skrbi i brižljivosti uz- 
gojio. te se već u nježnoj mladosti mogle na njoj zapaziti biljege buduće 
krasole. [| doista njezine su se dražesti već u 16. godini na loliko bile raz- 
vile, da ju je svatko ljubio tko ju je poznavao. Što su sjajne one dvie zviez- 
de, blizanci, na mrklom nebeskom hramu noćnom, to joj bijahu oči; 
što je gavranovo svietio pero, to joj bijaše kosa; lišca rumena jabuka, a 
ustne procvali pupoljak mirisne ruže! Posmiehom je svakog očarala, a bla- 
gošću i nježnosti duše svakomu je omilila. Tko je oko nje boravio, ćulio je 
pedpuno tiho blaženstvo, koje se samo onda može oćućeti, kada se primakne- 
mo stvorenju, u kojem diše čista neizkvareaa duša a kuca neokaljano bezstrast- 
mo srce. Roditelji su osobitom pomnjom  ravnali njezinu mladost, zato je 
ostala presta od tobožje obrazovamosti i od opačinah velike gospode. Oni su 
ju učili bližnjega ljubiti i štovati; zato ju je otac više putah sobom poveo u 
krajiške kokbe, stam bolestih i stradanja, i tako joj davao priliku da motri čo- 
vučja sudbinu i da o njoj razmišlja; davao joj priliku da se upozna sa živo- 
tom, kao što jest u. istinu, da kasnije u nikakvom položaju svoga života o tom 
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nebude mogla dvojiti. Al ja je ipak osobito čuvao da nepostane surova, do- 
čim je imala takovu priliku gledati golu biedu čovječanstva, nemogav joj po- 
moći; srce bo najlasnije okori, gledajuć često nevolju bližnjega, jer mu se ne- 
hotice nametne pomisao, da bi i sšm ovakve biede dopasti moći, i zato ga s tu- 
dje boli glava neboli. Kad bi što prenapeto pomislila i o uzorih zborila, kao 
što ih rado radja razmniva djelinske duše: odmak je otao pohilio da jib iz- 
korieni i da srce opet na naravni put izvede, osvjedočen budući, da prenapete 
sanjarije nikoga neusrećuju, već ma uzkraćuju i ono_ malo dobre, čemu se u 
svietu nadati može. On je holio svoje diete uzgojiti za ovoga života sreću, 
& budućega blažensivo duše, s toga ju je čuvao od pustih klapnjah maste 
(fantazije) i od bezposlice — njihove majke; a da joj izkopa vrelo čiste nepre- 
sušne radosti, upoznavao ju je s čudesi prirode, po imenu pako podučavao ju 
je u biljarstvu, kojem je kao liečnik vješt bio. Zato je š njom tiše putah po 
obližnjih gorah šetao, pokazujuć joj bilje koristno ili štetno, i razlašuć jej 
divno ustrojstvo neznatne koje travke. S toga nije vikad š njome kući došao 
da joj nije obogatio duše i srca. Tako mu uzraste djevojka po želji i zara- 
dost; njezin značaj se je razvio i bio je plemenit i dostojan truda roditeljah. 
U šestnajstoj godini već je razumjela cienu prave žene i pojmila njezino zva- 
nje. Majka joj je razlagala dužnosti supruge, majke i domaćice, a mekana 
njezina duša sve je to dobro uluvila. Ovako postade sada Draginja žena u 
pravom smislu, nu opet bez oae razmaženosti, kojom hoće mnoge žene da se 
odlikuju. 

Tko je god u kuću dolazio brzo je njezinu vriednost poznao, i sijasot 
mladićah zaprosi ju u oica ; nu otac ih odpravi u ovom poslu samoj djevojci, 
govoreć, neka ona sama bira, i koga ona odabere da dodje k njemu te će ga 
blagosloviti. Ali djevojci se je to smiešno vidjelo, i zelo se je svagdje ukla- 
njala mužkomu svietu; njezino djetinsko srce biaše još merazviti pupoljak i 
sve strasti nadaleko od mladjahvih grudih. Ali čemu se je ajeko vrieme ukla- 
njala, stiže ju nehotice, i razrieši lajnu gonetku života. 

Satninska pisarnica bila je us liečnikev stan, i njozini su prozori upravo 
u njegov vrš gledali. Proljeće osvane, dubrave i livade odienu se lišćem, a 
cvieće razlije svoj miris na daleko i visoko po modrim zrekom. | liečnikova 
bašča ozeleni lišćem, nakiti se cviećem i ugodno biaše raskrsnami šelali iz- 
medju mirisna cvieća, štono ga je krasola djevojka velikom marljivosti gojila. 
Kada je u bašču stupila, nije moglo biti drugačije već su se prozori od pi- 
sarnice mahom mužkih glavah napunili, a mnogo je oko od momčadi ondje 
pišuće zakriesilo, i mnoga ju usta pozdravila. Cedna djevojka je vazda od= 
zdravila, ali je oči smierno k zemlji oborila, niti se je ugudila i kojega pogle- 
dati. Bilo je tu i listićah, koje je često medju cviećem upravo pod prozori 
nalazila, ali se jih više putah nije ni dodjenula, opaziv, kako svietle. oči 'izaa 
prozerah vrebaju hoće-li ih dignuti. Nu jedanput se u sae čas dogodi, da 
vežuć cvaluće grmlje okom u vis krene, gledajuć valjda oblake, koji se bia- 
hu nanieli; slučajno pogleda u jedan prozor, odakle joj sa dvie luči zakrese ; 
prije neg je mogla oko odvrnuti, pozdravi ju viiko na prozoru stojeće momče. 
Ona ozdravi, a klupko konopa, kojim je vezala i nožice kojimi je rezala, izpad- 
nu joj iz rukuh te nesrećom medju bodljive ruže. Prije nega se je dosjelila, 
kako će to odanle izvadili da se neubede,: stajaše joj. već -oravoko vitko 
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memče po sirani, maši se rukom u trnje i peda joj nožice i klupko. Djevojka 
porumeni, njekako zahvali i obori eči; u taj par zazove majka, i ona potrči 
bitro kao striela kući; tek a sobi pošto je metnula_ nožice i klupko na stol, 
opazi uz to kusić hartije; neobično ćućenje ju probije, te ga hilro utakne u ne= 
dra i ode za poslom. Steprv. u večer dodje do čitanja, i tu opazi, da je ovo 
list od njekoga do sada joj još nepoznatog mladića.  Čitajuć poćuli nećućenu 
do Bada ćut, i sjutradan urani u bašču, prije nego se obično svi pisari sku- 
piše; ali eto naš mladić čekaše već na prozoru, a Draginja imala je jučer za» 
počeli poso dovršiti.  Vezajuć grmlje od ružah razvije se medju ovima mla- 
djahnima dušama razgovor, i čemu se je djevojka do sada olimala, to joj 
omili od sada; drugi život ponikno joj u duši, drugo proljeće procvate joj u 
sreu..... 
Jevo Silvić bio je vitko crnooko momče, vrane kose, smedja obraza, 
grčkoga nosa, opunih rumenih ustah, a kratkih istom zimus pronikavših brkovah; 
kamo ćeš krasnija momka! — To je i Dreginja opazila, i s toga je odsele jošte 
radije cvieće vezala, zalievala i okapala. 

Do mala opaze ovu ljubav roditelji; liečnik strese glavom; nešto mu 
nebiaše po volji, nu ipak je šutio. Jovo bisše ljubimac salnikov, biaše lju- 
bimac pukovnikov ; za sada islina samo pisar, ali se je pogovaralo, da će 
ge pukovnik povisiti na stražmeštra; i gle prije nego se je reklo bio se je 
pomakae najvaljaniji momak od satnije. Svakako to još otcu nije išlo u glavu 
i jednom reče djevojci, da se mebavi toliko oko cvieća. Djevojka se sada uteče 
majci i odkrije tajau srdca; ova ode olca i vidiv naoblačene čelo ljubljenoga 
mužo, opita ga za uzrok. On odgovori: ,Diete mi zadaje brige; nizak je stališ, 
nizak još odveć... .“ Ah ona mu tiho edvrati: ,Druže, ljubav od Boga dolazi, 
a oadje nepitaju za stališ ni za čast; s toga se Jovi kao zetu nebrani. Moj 
otac nebiaše takodjer više od kaprola kada se je oženio s mojom majkom, 
koja biaše satnikova kći: pa eno dotjera prije smrti do satnika. Momče je 
mlade, valjano, a imade prijeteljah ; burno je doba, do mala će i dalje dospjet ; 
2 druže, znaš-li što tolikrat i sim kažeš: ,nije blago ni srebro ni zlato, već 
je blago što je komu drago... Naše si diete odhranio čedno, sniženo, pro- 
sto; blago i tašto slavohlepje maučio si ju prezirat, nemoj dakle joj sada prie- 
čiti areću srdašca.“  Ovimi riečmi nadvlada supruga, i on blagoslovi savez 
sveje djece; blagoslovi s lim ofanjem da ga neće ovo godine još na vojsku 
opremili, izim što je gdješto na kordun izlazio i kadšto se s Turci ogledao. 

Kako već rekoh, Draginja je imala sijaset prosacah, i medju ovimi jed= 
noge, kej je bio izvanredne postojanosti; premda je vidio, da za njega dje- 
vojka i nemari, trkao je vaviek za njom i dosadio joj do nevolje. Bio je već 
navršio 40 godinah, smedja kosa biaše mu već siedjela k tomu je bio 
dobrahno ćelav ; inače nizka čela i gustih sraslia obrvah, tupa široka nosa, ma- 
lenih, oblih, šarenih, nestašnih no sviellih ečiuh, baš kao što su u sove; Jica 
opuna i uglasta, ustaah širokih i debelih, štono naš narod kaže: čubaslih; 
brade malo ne srasle sa vratom debelimi kratkim ; pod dugačkim pako tielom i 
debelih trbuhom bijaha dvie kratke noge s kojimi je više valju no čovjeku 
priličio. Bivši ugledna rode, odgojen bi u njekom vojničkom zavodu, odkuda 
dodje kao nišji častnik u krajinu. Preuzetnost njegova i nadutost morala je svagdje 
podosta patiti; budući sujetan i tašt, mislio je, da aećeproći nijedna djevojka, 
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koja se nebi u njega zaljubila; zato se je oko njih ofrkavao, klanjao se i tri- 
sta ludorijah počinjao, i to sve da pokaže uzorito svoje uzgojenje u zavodu, 
prama onim, koji su žalibože u krajini odrasli. Ali krojišničke djevojke nisu 
se ni za dlaku u njegov bon fon razumile, već su mu se podsmiehevale i š njim 
se titrale. Ovakovo postupanje razdraži njegovu taštinu, i s toga propade i 
ono malo bolje ćuti, kojom ga je možebiti narav obdarila, i on poslane zloću- 
dan i zavidan. Zato uzme domalo sve progoniti, i gdje je za kakove ljubez- 
nike znao, nastojao ih je zavaditi.  Hvališa je bio prvog reda, i kadgodj su se 
naši s Turci na _kordunu pohrvali, i on se je tobož desio i bio duša čitava 
posla, te bi bilo bez njega sve utamanjeno ; ali njegova odvažnost i hrabrost 
Zaćerala je Turke u kozji rog. Podsmichavali su mu se .na evakvo hvalisanje, 
ali njegovi rodjaci i prijatelji nastojali su oko toga, da napreduje, i tako do- 
lija do salničke časti. Sada se uzme šepiriti i pomisli, da_mu je prosto kra- 
jišničke kuće polaziti, pošto bi prije mlade oženjene stražmešire ro službi ra- 
zaslao. — 

On je bio u drugoj satnini, a Dreginjin otac u trećoj; baš onda do- 
rasle djevojka, kada bude u ovu satninu premješćen , i prvo mu biaše obići 
komšiluk.  Šepireć se kao paun stupi u kuću, i sa sladkim smiehom razgova- 
raše sa djevojkom, a ponosito s otcem; djevojka se podsmiehavaše lukavo, a 
otac se potezaše po nosu. Tako biaše prvi put. Drugi put probesjedi već da 
je djevojka dorasla, i da treba darove spravljati; da on traži za sebe dobru 
i krepostnu gazdaricu, a nebi-li mu je liečnik priskrbio. . . . Treći put zaprosi 
otca bez okolišanja, da mu dade Draginju. Otac nadavši se već čemu: takvo- 
mu, zamoli da se strpi dok bi se razmislio, — a kada dodje četvrti krat, ode 
govori, da diete neće još da ide za muža i zahvali mu se na prijateljstvu . .. 
Na ovaj odgovor uzavre satnik, nu brzo se opet prene, i reče, da će rado još 
koje doba čekati ako mu se djevojka obeća. Ali ona mu so zaneća posve, 
i on odnese grdnu košaricu. S time neprestane ipak njegov trud ; on uzme 
potajno liečnikovu bašču obilaziti, i tako bl naravno, da opazi što je slutio. 
Sada nebi zla gorjega! Ruglom navali na otea, što pusti djevojku bez pazke, 
a ovako česlile snuboke, kao što bijaše on, odbija ludo; hotiaše ga ozbiljno 
koriti, kada dočuje, da će se ovo dvoje ljubeznikah vjenčati. Oj! kolika bisše 
to za njega uvreda; njega, satnika, hogata i ugledna roda, prezire, zameće 
a grli prosta krajišnika, koji je na kordunu odrasao, a majka mu pregaću nosi! 
On politi pukovniku, da ovu udatbu preprieči i da uzkrati dopust Jovanu. Zna- 
juć pako pukovnik odkuda izvire ovo zahtievanje, pokloni se satniku B.. . . .ću, 
i reče, da sav odgovor radi ovog dopušćenja na njega spada, i da on bez tu= 
djeg posredovanja odgovoriti može. Zloćud B..... ćeva biaše bez kraja; nu 
nereče ništa, već sjedne tiho za stol i uzme bartiju i pero, — a ovo dvoje 
ljubeznikah bude medjutime vjenčano. | 

Ovo se je dogodilo upravo godine 1796. u ono doba , kada je Napo« 
leon prietio, da će si kroz austrijanske južne pokrajine put do biela Beča pro 
krčili. Da se obustavi naglo njegovo napredovanje, budu opet nebrojeni novaci 
na oružje dignuti i bližnjom jeseni u Taliansku opremljeni. Pukovnik Jovanov 
ode već sa jednim oddielom krajišnikah onamo, a Jovana oslavi kod pokovine 
na obranu korduna ; to biaše mladomu suprugu sgodno, ier i na kordunu bijaše 
puno prilikab, da si zaslugah nabavi i junaštvo pokaže. | > 
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Najvećom bezbrižnesti preda .se Jovan ufanju da će još koje doba kod 
kuće ostati, kada došavšemu jednim jutrom u pisaru satnik poda njeko pismo, 
i to biaše zapovied, da se satnici druge i treće satnine imaju izmieniti, tako 
da dobije Jovan satnika B....ća za svoga glavara, a dosadanji da ide na 
vojsku. 
Da je grom iz vedra neba udario, nebi bio bolje Jovana ošinuo nego 
ova viest; srce mu se sledi a noge ušlape, — morao je sjesti; kao njeka 
slutnja obidje mu srce te stisne grčevito pjest. Razabrav se malo ode tastu i 
kaže mu promjenu ovu; stari se potegne po nosu i upre oči u njeku ikonu 
nad posteljom viseću: majka zakuka: ,jaoh zla, gorjega neima od toga!“ a 
Draginja se stisne na grudi grlećega ju supruga; redom ih pogleda ovaj i oko 
mu se smielo zakresi. S ovim se pogledom objelodani značaj njegov; smieli | 
onaj junački značaj, koji bilježi krajišnika hrvatskoga. Pritiskajuć lie&vom miši- 
som suprugu k srcu, stupi pred roditelje, pruži desnicu prama njima i reče: 

»Nebojte se, mili roditelji ljubljene moje žene; ako se i divji kobac 
za dragocienim plenom uzdiže, ima i orao krila, s kojima će štitit i čuvat. 
Jeoh njemu, ako se usudi svoje pandže za mojom golubicom pružiti! Vi pozna- 
jete samokres moj, i znate, da, odkako ga imam, nikad ga nisam u taman iz- 
bacio; kunem vam se živim Bogom i ljubavju mojom, da ću ga ustrieliti, ako 
mi ju samo poblepnim okom pogleda.“ To govoreć, i kao za prisegu desnicu 
visini dižuć, biaše nalik bogu Davoru, koj sam samcat čitavu vojsku na mejdan 
pozivlje.: Vrano njegovo veliko oko kresilo se je kao luč u tamnoj noći, a sa 
visoka čela sjala je tolika odvažnost i junaštvo, koliku ćeš samo kadšlo i u kra- 
jišnika naći. Muževne su usine drhlale prezirućim ponosum , a nos s grčkim 
taakim potezom širio se u nozdrvah kao da će vatru sipali; vitki visoki stas 
postane još vitiji i višji, isla kosa svielljaše bolje no do sada. 

Da ga je sada ovako salinik B....i6 vidio, da je vidio odvažnost, čuo 
.protnuju njegovu, jamačno bi ga bilo na dnu srca zazeblo. Alilukava lija pozna- 
vala je značaj njegov; poznavala je s kime ima posla, i s toga u potaji radila, - 
a javno se ni oglasila nije. Satnik je podobro znao da je Jovo hrabar, odva- 
žan ; opazio je to već bio kad su tjerali Turke na kordunu, opazio je to bio 
i kod vojničkoga vješbanja, a vidio kod vjenčanja i pizovanja netom prije dva 
mjeseca ; zato nije ništa više dirao u liečnikovu kuću i prošao se je ašikovanja. 

Zanešen od mladosti i njezinih nadah, uzdajući se u junačku svoju 
snagu, mislio je Jovo da ga nilko nemože povriediti i s time je tješio suprugu 
1 roditetje njezine. Dolazećeg u pisaru pozdravljao ga satnik prijazno i udvor= 
no, a on mu malo da ne ponosito odvravao; ovo satnik opaziti nije hotio. — 
Za malo , i novaci budu stavljeni i uvješbani, — i Jovo Silvić pridružen pola- 
zećoj bojnoj četi, koja je imala za nedjelju odlaziti u Taliansku. 

> Nenadani ovaj udarac kosnu se duboko Jovina srca; on škrine zubima, 
grud mu se nadme, a oko mu živim plamom sine. Ode tastu, zamoli ga da 
uzme diete po ujegovom odlazku k sebi i da ga štiti od zla i čuva od napa- 
sli; a. da će se on, ako Bog i sreća dade, lovorom ovjenčan povratiti i onda 
. njekome  osveliti se — jer se onaj neposveti, koji se neosveli; a da će to biti 
briga njegova. ' $ 

Dan polaza dodje; polazeći poredjaju se na trgu pred pisarnicom a 
: pjihovi domari, supruge, majke, djeca, seke i ljubovce zaokupe ih plačuć, 
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Draginja ležaše na grudih suprugovib, i vrele njezine suze potamne mu sviello 
crno remenje; majka njegova grlia&še ga s jedne strane, a s druge rukovaše 
se š njime jedini bral; tast i punica stajahu sa suznim okom na blizu, a ae- 
vjesta mu griiaše ruku, s kojom je suprugu obuhvatio. Ovo biaše skrajet čas, 
njegova dosada hrabra postojanost smrvi se, čelo mu se namršti a iz vlažaa 
oka prospu se suze; rieč mu zape, s kojom je hotio svoje mile tješiti, i on 
klonu glavom na bielu peću svoje supruge. 4 . . U taj par zatutnja bubanj, 
skrajni put sazivajuć vojnike, i hrapavi gles sataikov zakrešći: ,Kuda je do 
v... stražineštar Silvić, zašlo neoziva momke!“ Svim trne srce, Jove se nagle 
grlećem ga mišicam otme i zavapiv: da vas Bog štiti! . . . pegrabi puška i 
stavi se u red. Napolju ga primi surovo satnik i nad njim zahrče: ,Ele dn 
morana vas, gospodine stražmeštru, čitava satnina čekali!“ Og neodvrati ništa, 
samo mu oko sine munjom va satnika i shvati ga električki; ali mu i on -\po- 
gled vrati — pogled lukavi, podsmiehavajući, zloćudni. Da su imeli rieči ovi 
pogledi, tko znade što bi si bili uzajamno kazali! — 

Sada zabubnjaju bubnjiina satnikov: »marš!“ krenu krajišnici put Kar- 
lovca. Nebu pod oblake zagori sada jauk i lelek ostavljene siročadi, i sijaset 
ih krene š njimi do Karlovca. Još jedan put zagrli Dreginja supruga i zamoli 
ga, ljute runeć suze, da ju povede sobom, jer da neće preboljeti rastanka 
ovog. »Ah Jovo, sunce moje,“ zakuka ena ,povedi me sobom, dušo ljubljena, 
meni neima života bez tebe, kao ni dana bez sunčana zraka; palili ću bez tebe 
zla boga, i nevolja će mi mladjabni život otrovati. . . .“ Ali on ju ulješi, iz- | 
ruči svojoj majci i bratu, otare si suze sa mrka obraza i podje uz drugove. 
Plačuć popne se Draginja sa još njekimi na obližnja hrid, i od ovuda gledaše 
dotle za njim, dok izčezne i skrajna zraka blistajućih se pušakah medju se- 
lenim lišćem gusle dubrave. Onda ode roditeljem i zagrli je plačuć. Oica biaše 
ponešto glava zabolila i legao je u postelju; plačuća jedinica: sjedne mu do 
-uzglavja i oveko čuvajuć bolestna oica olakša nebrojenimi suzani bolaomu sšc8. 
(Dalje sl.) 


: Putopisne crtiće. 
Od Sv. B. 
II. 
Slavonija. — Put iz Vukovara do Siska. 


Velika je sreća za svaki narod, kad mu oni ljudi, koji ga žele una- 
priediti i pomoći, njegove rane i boli, njegova dobra i zla svojstva i osječanja, 
njegovo nagnuće, pa još i ona čuvstva, u kojima mu naredni ponos sastoji, 
skroz i skroz poznaju. Nesrećna sudbina, kojoj je manje više svaki narod 
podvrgnut, utamani kadkad u cielom, a kadkad samo u manjoj ili većej strani 
naroda koga, izvanski vidik narodnog ponosa, bez da ma može izkorieniti iz 
srca iskru onu, koja je prestala plamenom buklili. Ta Miloša i Marka spemi- 
njući, ima-li Srbina, da _ mu srce nezaplamti! Ovakieh sličnieh svetinjah ima 
više u narodu našem, koji mu samosviest probudjuju i po tom prosvjeti vede 
i koje valja sve do jedne ujedno s narodniem svojstvima saznati i proučiti, za 
moći ga ne po ideama, nego po u njemu samom ulemeljeniem istinama od 
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"Boga mu danoj cieli privesti *). —Objavivši u 1. odlomku prijateljsko pismo i u 
Bjemu neka više obšte razmatranja, potrudit ću se u sljedećim odlomcima kod 
opisivanja pojeđinieh mjestah i pokrajinah naših; da medju ostalima možda što- 
god # k boljem narodnom poznanju doprinesem. 
: Slavonio zemljo plemenita! 
Vele tt st lipo uzorita. 
m9 o" | Relković. 

| Mjeseca srpnja 1853. 
Tek bijaše zora žarudila, kad me kočijaš iz nemirnoga sanka, koji je 
običan u ljudih koji su za putem, probudi.. Kraika, al široka kola, kakva aig- 
dje drugdje do po Sriemu i našoj Slavoniji, nevidih, sa dva čila konja odve- 
zoše me za tili čas na put koji vodi Vinkovcima ravnicom, koja se od ovud . 
tia do Save izuzevši neznaine brežuljke proteže. — Kad se čovjek i na ugod- 
ni put opremi, ipak mu je težak rastanak od svojieh rodjakah, prijateljah i 
tnanacah, od svojieh goreh i vodak, od svoje mile postojbine; svojstvo je to 
ogolevo svieh narodah, a ponajviše slavensko; al mu je još težiji rasta- 
nak,, kad se dieli i uemisli uživati onaj običaj, komu se češće preko 
ciele godine raduje.  Vinobere! ta koji se Slavonac i Sremac berbi neraduje i 
neželi je svake godine nauživali se! a ja se nenadah, da ću se do nje natrag 
povratiti ; velika je to slava, berba! a ko nezna kako se ona po Slavoniji i 
Sriemu trači i kakav je to užitak, taj je se može samo još u Branka Rediče- 
vića pjesmi ,Djački rastanak“ nauživati. S Bogom tihi Dunavu! s Bogom. ber- 
bo! pa s Bogom i Vukovaru! jer se neveli badava za tebe: ko se najede 
štuke i napije Vuke, da u tebi ostaje, 

.Tako i tomu slično razmišljao sam i govorio, ogledajući ravnicu, punu 
žitnieu._ krstovah i hrastovieh šumicah. Na desnoj strani vidio sam selo Bar- 
šađiu, a na lievoj ostaše mi Marinci i Bogdanovci; u sve tri sela 
“Čist je Srbin, kao suvo zlato. Poslie dva sata dodjemo na Vuku, preko koje 
- stari na polu pokvareni kameniti most vodi; po adetu starom stane kočijaš kod 
. usamljene krčme, da mu konji edenu i da svoje grlo okvasi, a ja se dotlen upu- 
tim pješke unapried, da razmotrim ,logor na Vuki“ koji se umah preko 
Vuke na brežuljku nalazi i koji je 1848 god. sagradjen, da se nebi Madjari iz 
Osieka dalje po Slavoniji širili; Šancevi su već dosta opušteni a zelena trava 


zauzela pušto mjesto, na kom je prije nekoliko godinah tolika oduševljenost 
za domovinu vladala. . ' 


"> Kroz aleu trešanjah i lipah dodjemo za po sata u Nuštar, selo gro- 
: fa. Kuhna, u: kome on pristojan dom ima; za taj dom i crkvu gradsku, vele, 
da je redu pavlinskom pripadala; na kraj sela ima i nekoliko kućah Slovakah, 
, koji su se nedavno amo doselili. Vozeći se dalje kroz aleu u Vinkovce, osta- 
lo mi je na desno veliko srbsko selo Bobota i bogato njemačko selo Jar- 
mina; a još nebijaše ni čestito pripeklo sunce kad stignem u Vinkovce, 
u štof ri štop brodske regimente, negda slavni rimski grad Cibalis. 
Viakevci su jedna od većieh varošak u Slavoniji; ima dvie liepe crkve, krš- 
ćansku i hrišćansku ; **) carske zgrade, kojieh po granici mlogo više nego po 
drugiem stranama ima, sve su liepo, veliko i dosta ukusno sazidane; golovo 
sve druge kuće mnogo su lošije, jer osim množine  činovnikah i majstorah 
ima dosta i prostieh graničarskih ratarah; ovdje je sada u cieloj našoj Bano- 
vini jedina njemačka (višja) gimnazia, iz koje su se prije djaci u Gradački 


e 


*) Mi smo neobičnu kod nas formu ama sma (u iustr, i localu. pl,) u ovom i u član- 
. ku snajvažnije iz zrakoslovja« žadčržali na naročitu želju gg. pisacah; na skorom ćemo u 
književnoj prilogi« priobćiti o ovom predmetu potanku razpravu, od koje se željno nadamo, 
da će barem domaće naše pisce u stanovitoj formi gleđe dativ, instr. i locala. pl. sjediniti. Ur, 
**) Rčč: kčršćanin t. j. rimsko-katoličkog, — a hrišćanin t. j. gčrčkog vjeroispovje- 

dinja, svuda je:i kod naroda iu pisma obična, pa smo ju zatoi ovdč soddršali 
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Johanneum (Granz-Verwaltungs-Institut) i u Meria - Brunn (šumsrski zavod) pri- 
mali; sad se na njojzi takodjer narodni i srbski jezik uči. Mnoge rimske 
starine, koje su se dusad u toj varoši nalazile i još nalaze, osobito rimski 
novci, dopali su prije u Bečki i Peštanski, a u najnovije vrieme tek i u Za- 
grebački muzeum ; u sabiranju je osobito domorodni g. prof. B. neutrudim. 
Posjetivši do podne još ono malo domorodacah i mojih znanacsh, šlo 
ih u tom gradu ima, neumim i potražim po podne Rokovačke zidine. 
Ovako se zovu razvaline neke stare crkve, koje su oko sat hoda daleko od 
Vinkovacab, na desnom briegu Bosuta, blizu sela Rokovacah i Andriševacah. 
Ljudi književnici misle, da su te razvaline bile crkva grčke vjere; a neki 
opet kazuju, da je uz tu crkvu bio i kaludjerski namastir, pa da su kaludjeri 
kad su Turci Slavoniju osvojili te sve razvalili, nekuda u Magjarsku pobjegli. 
U tiem zidinama unutri, na li&e&vom i desnom zidu, vide se još i sada dva svet- 
ca, jedan na jednoj, drugi na drugoj strani dosta liepo neslikovana ; rekao bi 
da je Čiril i Metod, a da sam vješt slikarskoj umjetnosti znao bi zaista kozati 
da je umjetnički posao, dok je tako dugo, možda preko sto godinsh, mogao 
kiši i snjegu, vrućini i zimi bez kvara odoljeti. Gospodin S. koji je imao dobrotu k zi- 
dinam me sprovoditi, uvjeravao me je, da je prije jedno 20 godinah bilo pod 
jednim svetcem nešto napisano, što niko nije umio pročitati; a sada se već 
ništa cd pisma i nepoznaje. Umotvorni duh naroda našega zadahnuo je ži- 
viem slovom starinu ovu, i evo dvie pripoviedke o njoj: Pripoviedaju, da je 
ondje uz crkvu bila liepa velika kula uzidane, u kojoj je sjedio nekakav ve- 
liki gospodin. Taj isti gospodin (kažu) imao je još jednu manju i neznatniju kulu 
na brežuljku blizu sela Gradišta (koje je četiri pet-li satih daleko od Rokova-| 
cab). Kada jedan put zarati s Turcima, onda on pogine, a svo njegovo ima- . 
nje i blago ostane njegovoj jedinici kćeri, koja je (kažu) jako liepa bila. Ka- 
da Turci to vide da njegovo čitavo imanje ostalo na jednoj ženskoj glavi, 
onda oni naume, da tu liepu djevojku ubiju, ponda cielu onu zemlju da esvoje. 
Ali se oni neusude upravo zaratiti, nego namisle da u nedjelju, koja prva do- 
dje, obkole crkvu i kulu ; jer su znali da svakoga svelca grne narod iz sve 
okoline u crkvu, pa pomisle u sebi, da će lako moći i dosta naroda pogubiti 
i onu liepu djevojku smaknuli. Namišljeno, učinjeno. Kada prva nedjelja do- 
dje, obkole oni crkvu i kulu, pa lud množinu naroda izsieču, a djevojka im 
nekako izmakne. Kada Turci vide, da one licpe djevojke ni u crkvi ai u ku- 
li neima, onda oni za njom u potjeru. A ona kako je bježala nadje nekako 
uzput plug i u plug osam volovah upreženih; onda ona, kad vidi potjeru, nei- 
oma kud ni kamo, već sjedne na plug, pa poljera_ volove, a volovi što igda 
koji može, te uprav k onoj kuli blizu Gradišta. Ona u kulu, a Turci ka kuli; 
onda joj se Bog milostivi smiluje, jer je (kažu) jako pobožna bile, pa se otvo- 
ri brežuljak na komu je kula stajala i ona s plugom i s volovima padne u nu- 
tra, a brežuljak se onda opet zalvori, kao što prije bijaše. Kada Torci to vi- 
de, onda oni onako biesni razvale obadvie kule, a crkvu niesu nikako mo- 
gli. Pripoviedaju, da se ona liepa djevojka, plug i volovi, odmah kako su u 
brežuljak pali, u zlato stvorili, pa već tako da su i dan danas. — Uz crkvu, 
gdje pripoviedaju da je ona liepa velika kulabila, poznaje se još i sada temelj 
nekako zgrade; a za onu kulu blizu Gradište, kazivaše mi, da je na onom 
brežuljku, gdje je ona stajala, posadjen šljivik i da ima po njemu mnogo erie- 


425 


pa, te sviet ovdje po njemu prekapa, nebi-li se zlata dokopao. — Drugi sviet 
opet ovako pripovieda i drži za islinu: Kažu, da su nekaki Žegsri kraljevali 
nad pć Slavonije. Po čilavoj kraljevini bilo je liepieh gradovah, ali najljepši 
bijahu dvaju brsta, jedan na utoku Nefkoša u Bosut (odmah uz Vinkovce), a 
drugi negdje blizu Ivankova. Jedan braće bijaše jako nesrećan u ženitbi, 
pa salo sazida onu crkvu blizu Rokovacah (današnje Rokovačke zidine), te 
se onda oženi s bratovom kćeri. Po tom pravedni Bog iztriebi cielu porodicu 
Žegarah sa svieta, jer nadodju Turci i sve Žegare pogube i olmu im kralje- 
vinu. — | sada još ima dosta criepa na Nefkošu, a negdje blizu Ivankova ne- 
kakve razvaline. 

Vrativši se od ovog svetog spomenika natrag, budući već noć, halalim 
ge sa znancime, naumivši zorom ostavili Vinkovce _— Prvo selo, u koje čovjek 
iz Vinkovacah drumom idući dodje, Neudorf se zove; seoce njemačko, čet- 
vrt sala od Vinkovacab, prije 20—30 god. naseljeno. U Slavoniji neće, inim, 
biti više do 8-10 njemačkih naselbinah, al ko zna, kako bi bilo, da tieh neima ; 
jer kad se Niemci katolici medju kršćanski naš sviet dosele, onda je još i Bo- 
že pomozi; Majurski katolički Niemci blizu Varadina jezikom su se posrbili i 
jedva im još slarcevi znadu njemački ; tako je isto, manje više, i sa Vinkovač- 
kiem i Vukovarskiem Niemcima ; ali kad se lulorani medju kršćane ili hrišća- 
ne, ili katolici medju hrišćane dosele, onda je zlo i naopako : krv i nož. In- 
gjija, selo u Sriemu, bila je prije 20—30 godinah čisto srbsko selo, pa odkad 
se unj Niemci doseliše, svi se Srbi razseljuju, tako da će do skora čisto nje- 
mačko selo oslsti; u Novim Banovcima u Sriemu izmiešane su Jutoransko- 
njemačke i kršćansko-srbske kuće, pa svaki Živi za sebe, kao da su Bog zna 
kako daleko jedan od drugoga. Kakva je tajna veza naše Niemce s Madjari- 
ma g.1848-9 vezala, to neka sveti Bog zna! Kod nas im Bog nije dao obla- 
sti, al što je po Banatu bivalo, lo je poznato. 

Poslie sat dobra kasanja stignemo, sve širokom ravnicom, u Ivankovo, 
veliko selo i kompenijsko mjesto; smislivši ovdje samo sat dvasli u mog pri- 
jatelja postojati, prevario sam se, na moju veliku radost, jako, jer prijatelj moj 
znajući da ću doći i da sam veliki ljubimac narodnich pjesamah bijaše k sebi 
naručio čovjeka, koji je po njegovom mnenju neizcrpiv u toj struci narodnog 
umotvora ; a i ja sam se iz počelka prevario; jer kako bi mislio, da u Slavo- 
niji, gdje su gusle od mnogieh godinah samo u sljepačkiem rukama, ima ra- 
tarah, koji po trideset - čelrdeset junačkieh podugačkieh pjesemah jedino radi 
sobstvenog uveselenja pamte. Iz pisma Čilašić Pero, (a selo ga zove Puzin 
Tomin) zvao se je pjevač moj, koji. mi je 37 junačkieh pjesamah za tri dana 
izkazivao ; on ik je sve od svoga strica naučio i uči ih sada. svoga nećaka, 
te ih čuva kao amanet u svojoj porodici, Osim mnogieh, do sad neštampa- 
nieb bajdučkih pjesemah, kaziva mi variante od ,Strahin Bana“, ,Ženitbe srb- 
skog cara Stefana“ i ,Vojevanje na Beč.“ — Svrhu toga još naputi me on na 
svoga pobratima Franju Šokčevića u Mikanovce. Blagodarivši mom prijatelju 
i pjevaču, krenem se tek četvrti dan prije zore dalje. U zoru dodjemo u 
Vodjince,opet veliko i liepo selo, od koga počinje prekrasni carski drum, 
koji ća do Hrvatske medju samiem voćem nasadjeniem, aleama krivuda i vodi. 
Sva su sela na tom drumu velika i liepa i mnoga priliče manjim varošicam ; 
nenezivaju: uzalud gdjekoji Slavoniju malom Iialiom! -— Za pO sata stigaomo 
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iz Vodjinacah u Staro-Mikanovce, u kojima se o Bartolovu veliki marvin- 
ski sajam drži, na koga sviet iz svich susjednieh zemaljsh, Bosne, Vojvodstva 
i Magjarske grne; izvan sela, na vašarištu, je gjamija, koja je pocrkvljesa. 
Malo za ticm prispemo u Novo-Mikanovce, gdje se odmah postaram da 
mi Franjo Šokčević, pobratim Puzin Tomin dodje. Osim šest nečuvenieh ju- 
načkieb pjesamah kazivao mi je on još drugi variant ,ženidbe cara Štefana“ i 
jednu o bitki na Kosovom polju, koja budući još neštampana, a jedan slučaj iz 
tako važna dogadjaja naroda našeg opjeva, evo je od rieči .do rieči: 


Siinule do dvi magle sinje ; 
Jedna pala kraj mora sinjega, 
Druga pala kraj vode Sitnice. 
To nebile do dvi magle sinje, 
Već to bile do dvi vojske silne, 
Jedno turska, drugo je kafdrska; 
Turci piju ladjanu vodicu, 

A kafri vino i rakiju. 

Kada im je ponestalo vina, 
Rujna vina, studene rakije, 

Pa dodija žedja caru Lazi, 
AV govori srbski car Lazare:: 
»Bre družbino, braćo moja draga! 
»,Je-li koga porodila mama 

»i sestrica na krilu odnija 

»L muškim ga opasala pasom 
»t junačkim nazivala glasom, 
»Koj bi menc vode napojio, 
»Dao bi mu dva mača zelena 
»l dao bi tri tovara blaga !“ 
Svi junaci nikom ponikoše 

I u crnu zemju pogledaše; 

Al nemiče Sekula dijete, 

Već govori Sekula dijele : 

;»Ta mene je porodila mama, 
1 sestrica na krilu odnila, 

»L mužkim me opasala pasom, 
»Junačkim me podviknula glasom, 
»I tebi je u vojsku poslala ; 
»Ja ću tebe vode napojiti. 
,Neišćem ti dva mača zelena, 
»Nit ti išćem tri tovara blaga ; 
»Ja ću tebe vode napojiti !“ 
Pa uzima dvi kupe od zlata, 

I on ide na vodu Sitnicu, 

Pa zagrabi ladjane vodice, 
Kad se junak natrag povrnuo, 
Al za njega Turci opazili, 

Pa mi njega Turci ufališe, 


Savezaše # noge i ruke, 

Pa ga vode caru Murstinu. 

Al govore janičari Tarci : 
»Gospodaru, care Muratine ! . 
pEvo tebi zelena jabuke, 

»Od kaftra, Sekula dijete.“ 

Al govori care Muratine : 

»Aj! Sekulo moj rodjeni sine! 
»»Prav' mi kaži, što ću te pitati; 
»Koji ono na mladu doratu ? 
»On mi moju razgonjuje vojsku, 
»Po trojicu aa koplje nabada, 


preko sebe u Sitnicu baca.“ 


AP govori Sekula dijete : . 
»Kad me pilaš, praro ću ti kazat! 
»Al ono je mej ujko Lazare, 
»,On mi jaši na mladu doratu, 
»,On mi tvoju razgonjuje vojsku, 
»Po trojicu aa koplje nabada, 
»Preko sebe u Sitnicu baca.“ 

Al besedi care Muratine: 

»Oj Sekulo, moj rodjeni sine! 
»Kaži pravo, što ću te pitati: 
»Koji ono na mladu vrančiću ? 
»Griva mu je pala po kopitam, 
»,Na uzdi mu tristo irepotljika' 
»Kad podune vjetar sa planine; . 
»Griva krije konja i junaka, 

»Na uzdi mu trepetljike zveče, 
»On mi moju svu razgoni vojsku, 
,Po trojicu na koplje nabada, 
»Priko sebe u Sitnicu baca ; 

»Od junaštva on ostavlja koplje, 
,,Pak poteže okovanu gjordu, 
»,Siče Turke na obadvi ruke, 
»Prida mnom mi šćtora posiče 
»L mojega posiče vezira ; 

»U malo sam i ja izmakao 

»Lb meni bi odsikao glavu.“ 


Al govori Sekula dijete : 
»Ja sam bio na mladu vrančiću! 
,Ja sam tvoju razgonio vojsku, 
»PO trojicu na koplje nabado, 
»Priko sebe u Sitnicu baco; 
»Od junaštva ja ostavljo koplje, 
»Pa izirgo okovanu gjordu, 

»»Siko Turke na obadvi ruke, 
> ,Prid tobom ti posiko šatora 
91 tvojega posiko vezira ; 
;,Da sam tebe mogo ufatiti : - 
»Svezo bi ti ruke naopako, 
»»Dao bi ti konja odmetnuta, 
»Koji veće za megdane nije 
»1 dao bi izrdjanu gjordu, 
,Pa za tobom stotinu katana" 
»Di € ufate, da € odsiku glavu.“ 
Al govori care Muratine : 
»Oj Sekulo, da te Bog ubije! 
»Sad mi kaži što ću te pitati: 
»Kakom voliš smrću poginuti ? 
»Ili voliš, da na vatri goriš? 
»Ni voliš, da u vodu skočiš ? 
sili voliš, da na grani visiš 7“ 
Al govori Sekula dijete: 
»Nisam drvo da na vatri gorim, 
»Ni€ sam riba da u vodu skočim, 
»Nit sam lopov da na graai visim, 
»Već sam junak da junački ginem. 
»oveži meni ruke naopako, 
xi daj meni konja odmetnuta 
»Koji veće za megdane nije 

>» daj meni izrdjanu gjordu, 
»Šalji ze mnom stotinu Turaka! 
»I svojega: sina Silistara, 

»Di m" ufate, da m' odsiku glavu!“ 
Saveza mu ruke naopako, 
I dade mu konja odmetnuta, 
Koji veće za megđdane nije, 
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I dade mu izrdjanu gjordu, 
Šalje za njim stotinu Turaka' 

I svojega sina Silistara ; 

Biži dete glavom brez obzira; 
Kad je došo na polak Kosova, 
On g obazri s* liva ta U na desno: 
»Mili Bože i mila Mario! 

»Bi P ja ovdi sad pravio roblje, 
»»silno roblje, ođ Turaka' groblje ?“ 
Pa poviknu u grlo junačko: 
n»Sveti Luka! odveži mi ruke, 
»Sveta Petko! naoštri mi gjordu, 
»Bela Vilo! razigraj mi gjogu!“ 
Ditetu se razvezaše ruke, 

Sinu gjorda kano iz megdana, 
Skače gjogo kan' da se pomami, 
Pa pociknu Sekula dijete, 

Pa potira po Kosovu Turke, 
Svima im je poodsico glave, 
Sam' ufati sina Silistara, 

Na njem pravi devet muški" rana', 
Svaka rana od tri muška pedlja, 
Pa ga šalje dvoru bijelome, 

Nek se fali što je zadobio 

Od Sekule kefrina mlada. 

On do zore uju *) napojio. — 
Piše knjigu care Muratine 

Na kolino ta | caru Lazaru: 
»Komoratu, ta |!" care Lazare! 
»Evo tebi polak carevine, 
Daj ti meni svojega Sekulu, 
Dat ću tebi sina Silistara.“ 

Al govori care ta | Lazare: 
»Komoratu, care Muratine ! 
»Neđam tebi mojega Sekule, 
»Jer Sekula moje desno krilo, 
»Pa je mene vode napojio. — 
»Di je bila preva za šenicu? 
»Da i Turčin za kafira mlada.“ 


= Liepo se je u narodu našemu sačuvala, bio vjere koje mu drago, 
uspomena cvalnje srbskoga carstva i prevelika rina Kosovska; ,Ženidbu srb- 
skog cara Stipena“ i eto tu o Kosovu kaživahu: mi pjevači kao svetinju; a 
kršćani su ; znadu oni, da opjeveaju svoju slavu i svoju Žalost. (Dalje sl.) 
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* Uja t, j. odmor. 


Što će meni cvieće svakojako ? 
Od Luke Botić-a 


Ukraj Save vode hladne 
Po zelenoj livadici 
Šeta mi se mlado momče ; 
Momče tužno zamišljeno, 
Časom šeta, časom stane 
I uzdahne preduboko, 
Pa mi bero kilu cvieća, 
Same ruže i ljubice. 
Kitu gleda tužno momče, 
Kiti tužno progovara: 
»Oj ljubice, "rano moja! 
»A ružice, željo moja! , 
»»Zaludu vas bolan berem 
»Kad vas nemam kome dati 
»»,Da kažele moje rane, 
»Da prosite jadnom lijek : 
»Jedan celov, uzdas jedan. — 
»A ti plovi, moje cvieće, 
»Nebi-li mi doplovio 
»Do pod oči bolnog srca, 
»Bolnog srca kano moje 
»Koga nema ko -da ljubi! | 
»Nebi-li te ko uzeo 
»l na mene promislio !“ 
Sve to čula tanka Vila, 
tE čula je i vidjela, 
Pa se momku ukazala 
Milostivim posmijehom : 
»Da što ti je, mlado momče, 
»Te si lako neveseo?“ — 
— ,Što me pitaš, dobra Vilo? 
Čemu bi se veselio, 
o»Kako I nebi tužan bio 
»,Uz nesreću moju ljutu ? 
»sastanem se družinicom 
,,Da se malo razgovorim ; 
»U govoru svak se kune 
“Svojim dobrom izbranijem, 
»Ja sam nemam dobra moga 
»Da se mogu njim zakleti. 
»,Kad se igre zaigraju 
,Svakog gledaju dva oka 
»i rumeno stidno lice, 
. »Nebi-!' dragi nadigrao; 
»Ja sam nemam moga sunca 
U koga bi pogledao, 
».Koje bi me sokolilo. 
»Kolo igra i svak igra 


»svaki dragi svojom dragom, 
»A ja samac nemam s kime 
»Da b' s u kolo uhvatio. 


: ,Svak izpjeva svoju pjesmu 


»I prepjeva zlatu svome — 
»A ja nemam jadan kome 
»Jedne pjesme da izpjevam, 
n»Jedno ime da zapjevam. 
,Sitne žite na tamburi 

»I same se hoće složit 

»U rukama sretnog srca 

»A nesretnom mome srcu 
»1 složene popucaju ; 

»Pa ja neznam, lužan jadan, 
»Sta od sebe da uradim |!“ 
Osmiehnu se biela Vila 


Pa uzima tog bolnika 


Za vatrenu bielu ruku, 
Vodi mi ga niz livadu 

Do u kolo djevojakah: 
Eto €, momče, srcu lieka, 
,BV izberi što je za te.“ 


Kad razgleda u tom kolu 
Željnim okom mome redom, 
Na svaku je uzdahnuo ; 

Rieč ne reče već otide 
Žalostniji no što prije.  .,, 
Zapanjena biela Vila 

Za njime se uputila: —, 
»Nuti Bože, lude glave! 

»što tražio to našao, 

,Pa s odmeće želji svojoj !“ 
A momče joj odgovara: 
»Sele moja, biela Vilo, 

»Što ti misliš ja ne tražim; 
»Što bi cviećem svakojakim ? 
,,Dosta cvieća po livadam, 
»Djevojakah po svijetu ; 

»No po tom sam hude sreće, 
»Slo mi nema jednog cvieta 
»Netrgana, neuvela, 

»Niti kad omirisena- 

»,A mojemu srcu slična, 
;»Suzam mojim da g* obrosim, 
»Uzdasima da ga gojim, 

»A u srcu da ga nosim, 

»Da mi dušu razgovara 
»Svojim mirisom ugodnim.“ 


č Ez zbirka starožitnostih kraljestva Slavonije 
= Luke Ilićca Ornovčanina. 
I 
Biela Stina. 

Velika razvalina u Čaglićkoj satniji narodnog graničarskog Gradiškog 
puka, jednoč uglednog i jakog grada, na vrhuncu brda, u koji je samo s jed- 
ne sirane moguć bio ulaz. Okolica je čarobna i zanimiva. Brdo, na kojem 
ge grad nahodi jest pećina, koju plodonosne doline sa romonećimi potočići 
okružuju. 

Razvalina leži desno nuz drum, koji iz Okučanah u Čaglić vodi. Ma- 
gjerski su spisatelji ov' grad ,Fejerkč“ a Nčmci ,Palestina“ nazivali; do- 
čim Ortelio u svojem krajobrazu od god. 1602 ,Velstina“ piše. 

Množina rimskih novacah, osobito: Decia, Antonina, Constantinah itd. 
kao i jedan ošletjeni spomenik, kog je Taube pulujući kroz Slavoniu vidio i u 
bečkih novinah sobćio, odkud ga je gosp. Čoka prepisao, dovoljno svjedoče, 
da je ovaj grad morao bili podignut već pod Rimljani ili morebiti i prije nji- 
bovog dolaza u ove strane. Iz nadpisa se sliedeća razabrati mogu: ,Aug u- 
stu caru Antoninu pobožnom..... četa ireća ilirska. Otcu 
domovine, surovih narodah pobjeditelju. Iz zavjeta podau- 
zetog vojnici.“ )?) | 

Po padnulju rimskog carstva je valjda njeki velemoža ov' grad posje- 
dovao, dok ga nisu Božjaci (Templarii) zadobili, koje je Bernardo, Zagrebački 
biskup, pod Stjepanom Ill. u Hrvatsku i Slavoniu naselio *). Za vrieme njiho- 
vog ovdje obitavanja podignuta je bez dvojbe opatia pod naslovom ,Opatia 


.B. D. Marie od Biele Stine,“ koje se naslovom i danas diči nadbisku- 


pije Zagrebačke kapitul, buduć je jedan izmedju kanonikah opat od Biele Stine. 

Po ukinutju Božjakah pod Clemensom V. u crkvenom sboru u Vieni 
god. 1311. drženom, nezna se na koga je ov' grad pripao. Vjerojatno je, da 
je na kameru spadao, jer ga je poslie Vuk Rascie Despola posjedovao 5), ko- 
ga je morebit Gjuro Branković god. 1435 od Svetovlada (Sigismunda) kralja 
sa inimi gradovi dobio. Ili ako ga nije dobio, onda ga je on, ili koji drugi 
iz njegove obitelji prikupio. 

U vrieme turskog navala je Kegljević ov' grad od Katarine, Ivana 
Tracie Despote udove, rodjene Batjani, oteo, i slaho oboružao. Ulaman Bali- 
paša, upravitelj budimski, sdruži se sa požeškim i muhačkim sandžakom te 
god. 1543. najprije Batjaniov grad Athinu — sad Opatovac — zatim Sopronciu 


.— gad Koprivnicu — koja je na Sljepana Banfia spadala, olmu ; pak na Bielu 


Stinu, u kojoj se slaba posada «uplašena razprši, navale i skoro bez svakog 
odpora osvoje. *) Odovud se može zakjučiti, da je ovaj grad jak biti morao, 
dok ga Turci nisu takim pridobili, nego su istom poslie desetak godinah po- 
sebnu vojsku proti njemu vodili. 

Godine 1595. kada bi Beg cernički tiam do Senja se robeći odputiv, 
bude od Senjamah ranjen, i dospje saostanci raspršene vojske u Bielu Stine, 


da se lieči, "Krstjani se u ovoj okolici pobune, nemogavši više turskog jarma 


nositi, te na grad iznenada navale, sve Turke u njem pobiju, i proti Cerniku 
se odpute ; na putu jih požežki paša dočeka, i sve skoro pobije, prem ni paši 
bolje nebiaše.  Sroči bo se u dvoboju sa _ Lovrom Ilićem, i kada bi ovom sa- 


blja u ruci pukla, ufati pašu za vrat i uguši ga. 


') U izvoru se ovako štije: AVG. IMP. ANTONINOPIO ....LEG.IL.ILL.... 
VOT. vs. ... OM. 


PP. VIC....B 


2) Vidi: Kerčelić hist. Ecclae. Zag. str. 76. 

8) Vidi; Fejer_ Nexus et Relat: str. 115. 

*) Vidi: Istvavfi lib, 15. str, 159 — Sravni: Hammer Gesćh. des osmanisch. Reich. B. 
3. str. 251. — Du Frezne str. 183 i Čevapović str. 321; grieše kada vele: da je Biela Stina 
Baubov grad bio. — Morebiti u davnija vremena, ali a ovom o kome govorimo, ne: = 


Godine 1600. popališe iznova Slavonci pod svojim vodjom Matom Lapsa- 
novićem, Bielu Stinu, koju su Turci poslie ponješto :'opravili bili. Napokon je 
god. 1685. ban vratjajući se od Virovitice, Bielu Stinu na juriš oteo. Ovdje 
mu je pripomogao Franjo -llinić, koji je sa begovimi dvorjanici opriateljen, 
lasno se u grad uvuko, Begu noća glavu odsjekao, i na zidinah gradskih na 
kolac ,natakao, Turci to sa zorom vidivši, uplašeni uteknu, ostavivši grad, u ko- 
jem sa 142 godine gospodarili. 5). 

Po odlazku Turakeh grad je ostao prazen i oštetjen tako, da ga nitko 
više popravljati nije poduzeo, te je s vremenom na to došao da se sada samo 
nekoje zidine vide, koje njekadašnju .slavu pokazuju. 


Najvažnije iz zrakoslovja. 
Od Ignj. Bartulića, 
EEE. Vođeni meteori. 


Ured vodenieh meteorah spadaju sledeći zračni pojavi: rosa i mraz, 
magla i oblaci, kiša i snieg. Pojavi ovi postaju iz parah, koje se iz go- 
lemieh vodah, što se na našoj zemlji nalaze, uzdižu, u zraku se na sve strane 
prostiru, i opet se kao rosa, kiša ili snieg na našu zemlju vraćaju. Da je pre= 
mudra ta promjena i vjekovito djelovanje u naravi od neizkazano ciene za sve- 
kolike restline kav tekodjer za nas ljude, to je, mislim, svakomu dovoljno 
poznato; netrebam dakle, da čitatelje ovieh redakah na koristne znanje ovieh 
pojavah nagnem. Promatranje prirodnih pojavak i zakonah, po kojieh isti po+ 
javi teku, zahtieva osobitu našu pomnju. Treba dakle, da čitatelji pozorno 
ove redke čitaju, pa da se i drugi, koji u sebi žicu k promatranju, i ljubav k 
razplodjivanju prekrasnieh ovieh naukah osjećaju, na to liepo polje bace, na 
kome će duh njihov dovoljne hrane ma i u najmanjoj stvari za vas svoj ži- 
vot naći. 

Atmosferička vlaga. Da se u atmosferi nalazi vlaga, ili bolje da 
reknem, da se u zraku nalazi vodenieb parah, to može svaki već iz ovoga 
primjera razabrati: ako se pri liepom ljetnom danu na sunce izvrgne zdjela 
vodom napunjena, to će se svaki osvjedočili, da vode u gdjeli nestaje. A ka- 
mo je dospjela # Izvjetrila se je t. j. prešla je u pare i razprosirla se u zraku. 
Mi ju dakako u njem nemožemo vidjeti, no to vidimo, da tiem isparivaajemn 
poslie njekoga vremena vode u zdjeli nestane. 

Razprostranjenu u zraku vodu vidimo tek onda, kada se, preobrativši 
se u kapljivo stanje, iz nje naprave magle ili oblaci, rosa ili mraz. Ako se 0 
bitnosti vodenieh parah, što se u zraku nalaze, osvjedočiti želimo, moramo gle= 
dati, da jih kako sgustnemo. To se može na više načinah učiniti. Može se 
uzeti n. pr. kakva ciev (bila kakva mu drago), u nju se metne takvieh stva= | 
rih , koje rado vlagu uvlače, pa se onda pusti zrak kroz tu ciev prepuhavati, 
onda se po tiem tjelesima može lako razabrati, da-li je u zraku mlogo vlage 
bilo ili ne. U lu se svrhu nalazi više spraveh, koje nam vriednost zračnieh 
vlagah pokazuju. Te se sprave zovu: vlagomjeri. 

Poznato je, da se medju ustrojniem tjelesima nalazi sila takovieh, koja 
vodene pare upijaju, t. j. koja vlagu u se primaju. Takova se ijelesa u tome 


5) Vidi: Švear Ogled. Ilir. Dio 4. str. 423, — 437. —469. 
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slučaju razmjerno otegau iH što se navadno veli: nabreknu.  Takova tjelesa 
jesu: sol, vlasi, strune, papir i mnoga druga. Na sviem tiem tjelesima opa- 
žamo bitnost vlage, koja se u zraku nalazi. Sada možemo dakle znati, za šta 
nam je sol u slaniku mokra?. od kuda dolazi, da nam konopci, strune itd. 
nabreknu ? bi. S 

Kao god što se iz zdjele, koju sam za primjer postavio, prelvara voda 
u pare, tako isto biva u cieloj naravi. Ali pasli će morda kome na pamet, pa 
će me zapitati: kako to? na taj način moralo bi već odavna more i tolika 
gilna druga voda izhlepii? — Dakako, da hi već svega neslalo, da bi se naši 
potoci, bunari (zdenci), mora i jezera već odavna izsušila, da se te vodene 
. pare opet u vodu nevraćaju, da se taj gubitak našiem vodam nebi nadoknadio. 

Buduć da se pri velikoj žegi više parah uzdiže, buduć da se s veće 
ili manje dnevne vrućine više ili manje voda izblapljuje, to se odluda može 
naravno zaključili, da se po tome množina vodenieh parah u danu mienja. U 
tu se svrhu njekoji učeni ljudi baviše, da potraže zakone, po kojima se vricd- 
nost vodenich parah, što se u zraku nalaze, u danu mienja. 

Ako sa sunčaniem izhodom temperatura raste, t. j. ako je sve vruće, 
to lime i vriednost njihova u zraku raste, i to samo do 9. sata (prije pedno). 
U to doba zemlja se već ugrijala, i odmah se počme zračni promet sa naše 
zemlje dizati, koji sa sobom i pare uzme, tako, da se u doljnjicm stranama 
wnožina vodenieh parah umaljuje, premda se i poslie, ako vrućina raste, pare 
tvarajuj. Ovo umaljivanje parsh traje sve do 4. ssta; tada se počmu opet u 
doljnjiem stranam umnažati, buduć da je uzdižući se onaj promet prestav, koji 
je vodene pare sa sobom nosio; to. umnažanje traje pako samo najdulje do 
9. sata, buduć da se je u to doba zrak već razbladio, a pri hladnu zraku ne- 
mogu se pare dizati. To valja dakako u ljetu, kada je najvruće. U zimi da- 
kako tome je drugčije. Sunce je tada jako slabo, pa se s toga i manje parah 
ravi. — 

: Mi velimo: ,zrak je suh,“ kada voda naglo izhlapi i kada so vlažni 
predmeti tiem izhlapljenjem brzo osuše; a naproti kažemo: ,zrak je vlažan“ 
kada se vlažne stvari sporo ili ni malo osuše, kada se malo hladniji predmeti 
vlagom obuku , i kada se i najmanjiem umaljenjem temperature talogi naprave. 
Po tome dakle možemo kazati, da je zrak za vrieme suučanoga izboda najvlaž- 
niji, premda je absolutna (bezodnosna) vodena vriednost manja, nego kade god 
u denu. Oko tri ure popodne u ljetu zrak je najsuši. 

Na visokiem gorama tome je sasviem drugčije, buduć da uzdižući se 
zračni promet iz dolinah u vis vodene pare nosi. Sa sunčaniem izhodom raste 
takodjer u zraku vodena vriednost, ali samo do podne, dočiem, kako znade- 
mo, u dolini već oko 9. sala prestane, buduć da se tude uzdižućiem se pro- 
metom vodena vriednost umaljava, a zato u gornjiem krajevima umvnaža. Oko 
tri sala. po podne prestane uzdižući se promet, vodena vriednost u nizini ra- 
ste, dočiem u visini sve jednako pada, buduć da se umaljavajućom se tempe- 
raturom pare više nedižu, nego što više, ove se iz visine dolje spuštaju. U 
visini je, kako nam učinjeni pokusi dokazuju, zrak mnogo vlažniji, nego u do- 
lin. Ali svi se u tome neslažu. Imade mjestah , gdje to neobstoji; tako je 
n. pr. Saussure na alpama, a Humboldt na južno - američkiem gorama 
našao, da je Zrak sušji, nego u dolini. A i čini se, da je zrak pri liepu vre- 
menu u visini sušji, kada je pako nebo naoblačeno, da je vlažniji, nego u do- 
lini. S toga vidimo često putah, da su glave visokieh gorah u oblaku, dočiem 
u doljnjiem stranama zrak sa vodeniem parama nije zasićen. | 

Tvaranje vodenieh parah zavisi osobito od ovieh dvajuh uvjetah: 1. od 
temperature, i 2. od vode. Bez vode nemogu se pare praviti. Čiem se više 
vode nalazi i čiem je veća temperatura, tiem se više vodenieh parah pravi. 
Na mjestima , gdje je jednaka temperatura, no množina vode razna, tamo je i 
vriednost tvarajućieh se parah različita; ondje je veća, s% je ia vode. 

alje 81.) 
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VIESTNIK. 


U Novom Sadu 1628. lipnja. Juče je 
bio spomen onoga nujnesretnijega za srbski 
narod dana, kad je Carstvo srbsko na Ko- 
sovu propalo, Vidov dan, dan smrti srb- 
ske države, smrti Miloša i smrti posljednjeg 
cara srbskog Lazara, bio je jučerašnji ne- 
sretni dao, Zbog plemenitoga požertvova- 
nje svoga života, koje je Lazar odsudnoga 
toga dana sa narodom srbskim na Kosovu 

okazao, zbog njegovih osobitih vrhnah, 
ejimi se je kao vladalac srbski odlikovao, 
crkva je srbska primila cara Lazara kao 
božjega ugodnika i slavi spomen njegov 
svake godine 15 (27) Junia. Sa spomenom 
daoa smrti njegove spominje seuisto vrie- 
me i dan propasti srbske na Kosovu kao 
dan, u koji su Turci srbskoj državi smrtnu 
ranu zadali a samoga cara Lana pogubili, 

Rodoljubci srbski imali sa toliko ple- 
mepnitoga čuvstva i požertvovavja, da su u 
najvećoj uesreći otačestva i naroda tielo 
cara Lazara na Kosovu zakopano našli, oda- 
tle ga izkopali, neko vreme  prikrivali i 
najposlie doneli u manastir veliki Ravanicu 
na Resavi u Srbiji, koji je Lazar sam za 
svoga života carski sazidao. Kad su bhie- 
somućni "Turci i takve svetinje srbske za- 
tirati počeli, srbski čuvari — monasi — 
prenesu tielo sv. cara Lazara u Sriem kao 
na bezbjednije mjesto, i polože ga u ma- 
nastic Vrdnik u Fruskoj gori. Taj je ma- 
nastir dobio ime nove ili druge Ravanice 
i u njemu se sveli zemaljski ostatci Laza- 
revi i današnji dan hrane. 

Fruška, srbska ova sveta gora, hrani 
jošt i druge srbske svetinje, kao _u Jasku 
tielo_ nesretnoga mladoga cara Uroša, u 

išatovcu tielo knjaza srbskoga Stefana 

Giljanovića, u Krušedolu tielo sv. Angeli- 
ne i po historiji znamemte zemaljske ostat- 
ke drugoga despota Djurdja, ali Ravanica 
hrani svetinju, Kaju srbski narod najvećima 
počituje. Slave ovih manastirah za to su 
najbolji svjedoci. Narod je srbski u svo- 
joj prostoti snao razlikovati i same svoje 
svetinje i on u Fruškoj gori nijednoj svo- 
joj svetinji toliko na poklonenje ne ide, 
Kliiko ide na poklonenje sv, caru Lazaru, 
Svetitelj je ovaj vajviše pe se, da 
posrnuto zdanje države srbske izpravi; on 


je sam na Kosovu pao kao branitelj hristjan- 
ske vjere i branitelj naroda svoga srbskoga. 

Po tom najvećem uvaženju, koje sam 
narod spram sv. Lazara osjeća zbog dje- 
lah njegovih i sudbe naroda svoga, koja je 
sa sudbom njegovom istovetoa, stiče se na 
Vidov dan ili na dan sv. Lazara srbski na- 
rod u Ravanicu više, daleko više nego i u 
jedan manastir. Jošt prekjuče kao u oči 
dana, stekao se je mnogi narod u Ravani- 
cu, Juče sa zorom prekrilio je narod po- 
lje sriemsko i tako reći svu Frušku planinu, 
koji je na poklonenje i na slavu spomena 
sv. Lazara išao. Iz Bačke, Banata a naj- 
više iz Sriema bilo je tu naroda. 1] is Se 
bije i Bosne vidjalo seje tu poklonikah. 
Dolina manastirska bila je puna naroda. 
Prijatno je bilo viditi tu znatno zastupljenu 
i odabraniju klasu: g. episkop bački Pla- 
ton, načelnik okrutja ovoga g. Traka, iz 
Novoga Sada dovoljao činovnikah, edvo- 
katah i odabranih gradjanah, iz Sriema či- 
novnikah, oficirah, advokatah, trgovacahb, iz 
svijuhb stranh množina sveštenstva. Jedoom 
rieči: jučerašnja svetkovina u manastiru 
Ravanici bila je velika svetkovina narodna, 
dostojna ugodnika božjega, kome se ona u 
slavu čini. | 

Koliko je srbskome srcu prijatno bilo 
viditi učastje naroda u toj svetkovini, to- 
liko mu je milo bilo viditi i to, da _mana- 
stir Ravanica, srbska zadužbina, u kojoj se 
sveti ostatci dobroga care Lazara hrane, 
primjetno i jako napreduje. Prije kraiko- 
ga vremena bila je to jošt najsiromašnija 
srbska zadužbina u Fruškoj gori a danas već 
valjda ni jedna bolje ne napreduje. Crkva 
je prošle godine naslikana i to od prvoga 
današnjega našega slikara Dimitria_ Avra- 
movića. (Srb. Daeov.) 

* Jo. svibnja umro jeu Beču Gjorgje 
Servicki, vlastefio Turske Kaniže u Vojvo- 
dini i poslčdnji potomak te srbske plemić- 
ke porodice. Još od njegovog otca obsta- 
jale su štipeudije za 12 srbskih djakah; on 
ih je u oporuci glavnicom utvrdio i tako 
razdčlio: da 4 djaka 100 fr, 4 dj. 
150 for. a poslednji 4 dj. 200 for. sr. do- 
bivaju. Novosadskoj gimnaziji ostavio je 
500 for. sr, 


Sičdećemu broju pridodat ćemo ,.književ. prilogu“ br. 4, 


Pozivamo domorodno obćinstvo na predplatu sa nastajuće ovim bro= 
jem drugo poličtje Nevena, i fo sa Zagreb sa 2 for. a s poštom sa 
2 for. 30 kr. sr. a na četvčrt god. (dakle, od 1 sčrpnja do konca rujna) 


sa Zagreb 1. fr. a s poštom sa 1 for. 15 kr. sr. 


Utemeljitelji Matice 


dobivaju ovaj lct sa polak cčne, dakle u Zagrebu 1. četvorigod. za 30 kr. a 
s pošiom zu 45 kr. sr, a pol god. u Zagrebu za 1 for. a s poštom 1_fr. 
30 kr. sr., jer se ,polovina cčne“ neodnosi # na pošiarinu. | 


Neven se odpravlja za Zagreb u knjigarnici g. Jak. 
Pretnera u dugoj ulici, gdč se takodjer predplata za 


Neven prima. 


Berzo tiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrobu, 


Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


\ D 
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1854. 


Broj 28. U četyšrtak 18. lipnja 


No ou boa Sudbina. 

7 4 s. 1. Novela | : 
Od Dragojle Jarnevićeve. | 

m. > (Nadalje) 


' i 
:Izza nedjelje, odmah kako novaci odu, pokaže se satnik B..... ić u 
liečnikovoj kući, sažalujuć staroga otca što mu bolest mah preotimlje, ta mu 
nudeć sveju pomoć — i tu iki nije umio ili nije hotio sakrivati svoje. namjere, 
odmah se. popade mlađe žene, te ju uzme tješiti i ugodne joj dane obećavali; 
navoljna se prepaae, a olac se pobrini, tim više čim je više slutio da mu se 
smrt približava ; pusta ova nije ni: dugo .olezala, a jeseni kada ja xehlo. lišće 
ta stabla popadalo, on se prostavi, oprosliv se težkim uzdahom s ostajućimi 
girotemi.  Dreginja biaše velike. biede. dopala; njezina majka kao udova izgubi 
dosadanji stan i moraše -pdmah seliti drugamo;. rodjakah . vije imala de jedine 
sestre: udate. u Beču; seimejući ni vlastite kuće ni kućišta, neosla joj drugo van 
da preseli u Kerlovac ili a koje drugo mjeste. Draginji je bilo jedina utočište 
kuća. njezinoga šupruga; ali ju mali nemogaše ostaviti medju prostimi krajšnici, iz- 
vrženu. napastovanju gadna čovjeka, mladjabnu još i neuku: u: maagih , slučajih 
života. Svoje misli sada sve ujedao smisli, te edo u Kaslovac i tu izradi da 
joj dopuste jedino diete aa koje vrieme kod sebe zadržali. Sada presele majka 
i kči u varoš. Satnik, kojemu na. ovaki način pokvariše račuuo, razljuti 
ge saznav da će :mu se Draginja udaljiti iz sela; — olrovai gnjev izapači 
mu i onako gadnovijco, šarene oči izvrlje.mu se i zenice se razšire kao 
u mačke, kad joj izmakno plien za kojem dugo vrebaše. Ne, to nemože, 
to nesmije biti!" poviče strastne skočiv kao biesan na traljave noge — ali mu 
sve bi uzaludu, Draginj& be preseli uz majku. Biaše trudna: zahodila, pa bi:aa- 
da mejčina nejveća. skrb, da si dijete razveseli i kako da se prodje neprestane. 
tuge za suprogom, što bi moglo njoj i čedu još u utrobi nahuditi. U tihoj 
poslenosti, baveći tješeći se. uzajamno s nekimi grijateljicarni prodje zima i 
osvanu proljeće. Gd Jovana dobivaše Dragiaja počeikom česte dopise i to bi 
glavni: lioh srcu njemu; eli: od neko doba izoslanu dopisi i ona počme na zlo slu- 
titi i na novo suze roniti, Životvorno proljeće ponešta ju je ohrabrilo, te je 
željno isgledala časa kojim će postati majkom; ali sada ju opet obuze urijaš- 
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nja tuga i ništa ju nemogaše razvedriti; često peleziše odsele teškim srdcem 
majora pitajuć neumorno za izviestja od vojske; ali major _nemogaše ju o 
ničem izviestiti, i tako začame majka i kći još neko vreme nesluteć na ništa 
dobra. Napokon, koncem mjeseca travnja, stigoše opet viesti od vojske — i 
ove jave medju nebrojenimi drugimi i Draginji da je udovom. . . . Na ovu 
viest ciče jadna kao ljuta zmija, i pade zamrtva majci u naručje. To joj 
biaše smrtna rana, koja ju u dugotrajnu bolest povali. Težkom mukom ugrabi 
liečnik uvehlu ružu bliedoj smrti, no radosti duše nemogaše joj povratiti. 

Malo po malo vraćaše joj se prijašnje zdravlje, i kadkad je i rumenilo 
opet joj lišce nadahnulo; ali oči nesmiešaše se više njekdašnjom ljubezljivesti, 
i usine ostaše ozbiljne. 

Ovako tužne sjedjahu jednoć obedvie rlise u cvietnjaku zaclonjene u 
. sjenici cvatućih ružeh; Draginja je oslonila bliedo lišće o grud: majčinu; tje- 
šeći se uzajamno proplakale su s nesreće svoje i snovale si osnove za bu- 
duće svoje življenje. U to dopane Stana, vevjesta Jovanova, i pokloniv se po 
običaju triputa rodjakinji pogleda joj u bliedo lice, ij crne oči prospu joj gor- 
kimi suzami; onda tiho prihvati: 

»Kuku lele snašo, kako ti to pobliediše lišca! jaoh, evo me gdje dola- 
Zim od zla na gorje!“ reče i osloniv joj se o rame zagrli ju i žestoko zaječe. 

pšto tebe sada amo donese, Stamo! što radi stara Jovanova majka 24 
zapita Draginjs. 

»Mila seko, neće je već ni glavica zabolili . . . od tuge za Jovanom 
pučće joj srca i ode si za ljubljenim sinkom“ odgovori lelekajuć Stana, 

»Majko, majko!“ zajeca Draginja krijuć suzno lice na grudi majčinoj. 

»A kako su ostali domari?“ zapita majka. 

»Draga gospodjo, svi kukaju . . . Jovo je bio naše sunce od kojega 
smo se padali da će nas jednoć sve ugrijali . . . Bog da sudi onim koji su 
ga onamo poslali . . . na kordunu zaufano nebi bio poginuo.“ 

pSuti jadna! — nije on jedini koj je ondje poginuo . . . ima ih na 
hiljade koji ginu za dužnost i domovinu . . . Bog je tako botio!“ 

Stana otare suzno oko i izruči pozdrave od satnika B.... ća; on 
im je poručio neka se vrate u krajinu, pa da će on za njih skrbiti, da im 
se netreba nužde bojati; izakako Jovana mesta da neima Draginja dužnosti 
prema suprugu, a da joj je najprečja dužnost vlastito uzdržanje. 

Ove rieči razjare Draginju, i malo da meopsuje ženu koja joj ovaka šta 
doni , njoj se ogadi sviet radi ovakih gadnih ljudih na njemu, i duša se mjena 
žestoko uzkoleba. Jarost ova i duševni nemir uskori porod, koji učini da je 
jadna na smrt oboljela. Tri dana ležaše u nesviesti, i Stana, kojoj medjutim 
minuše rok njezina bavljenja u varoši, oslavi ju u strahu da neće doživjeti 
suirašnjega dana; ali sudbina joj njena dosudi ješ mnoge gorke dane, i ona 
. se iza dugog bolovanja opet oporavi. Prva njezina briga, čim joj se zdravlje 
povrati, biaše njoj da se dogovori s majkom kako bi se mogle najpreče uklo- 
niti satnikovu napastovanju a i življenje si olakšati; majka predloži da 
idu u Beč k njezinoj sestri, i ondje da sa s njenom pomoći nekako stisnu. 
Draginja na ovaj predlog gorko zaplače i odvrati majci, da se nikako nemože 
odlučiti od domovine svoje. ,Ob majko“ reče joj »moja mala Jovanka“ tako 
Bi. krsli od mila za svojim suprugom novorodjeno čelo  pljubljeno, moje 


diete izgubi oica prije no ugleda sviet, a sad da gubi i domovinu prije no se 
po njoj razgleda . . . Daj, majko, nadji drugo koje mjesto, u Beč ti nemogu. 
Moja vunena pregača i biela peća na glavi više su mi omilile no sav nakit 
stranih zemaljah; a da podjem u Beč, izmienili bi morala haljinu; a izmieniv 
ovu zaboravila bi Jovana, zaboravila bi domovinu; ne onamo, majko samo 
ne onamo!“ 

Svu svoju rečitost vpotrebi sada mojka da joj dokaže kako se moraju 
iz Karlovca ukloniti; kako će ih satnik napastovati, da i proganjati sko se ne- 
bude hotjela skloniti njegovoj želji; da i sama hoda u šarenih haljinah pa da 
ipak nemrzi na svoju domovinu; da ako nebude hotjela izmieniti pregače sa 
drugom haljinom nitko joj je neće sa tiela trgati, napokon da neimadu rodja- 
kak. ni prijateljah u kojih bi pomoći tražili ako ih nevolja stigne. Ovo i ova- 
ko dugo govoraše majka, dok joj koaačno za rukom nepodje:krenuti si diete 
iz Karlovca i put Beča ga povesti, Do Varaždina biaše im lasno putevati i po 
prijateljstvu prilike dobivati, ali od Varaždina zapnu im kela. — - 

Krenula su iz Hrvatske upravo onda kad se je Francezka s hašisa 
o miru dogovarala; Napolesn sjedio je u Gradcu, a štajersku i korušku zemlju 
biaše posjela stranom njegova stranom austrijska vojska. Kako običao u ratno 
doba nebisše ni tada klanjca ni busije bez hajdukah i pustahijah. Već u Va- 
raždinu svjetovaše ljudi naše putnice neka se prodju putovanja u malom druž- 
tvu budi kroz Ugarsku, budi na Štajersku, jer aeminu ni dan .bež glasa o novom 
porobljenju i plienjepju. Majka odvrati: ,Što Bog i sreća dade“ i krene put 
Optuja u Štajersku; dospjevši sretno na večer u Optuj odluče sutradan krenuti 
put Maribora; i tu ih svjetovahu dobri ljudi, da neidu dalje bez straže ili ve- 
ćega druživa; ali stara gospodja, budući žena ponješto svoje glave, stranom 
pako. što nije, kao krajišničko diete, siraha poznavala, ostane kod svoje od- 
luke i odvrati sa smiehom : ,U sirotinje neima hajduk što da traži, kako nas 
uoči uvidjeti će da tu neima ništa zanjega i pustit će nas da snama vreme negubi.“ 

Istu ge večer svrati u goslionu meka gospodja sa svojim sinom, koja 
takodjer željaše put Maribora odputovati, i tako se slože ova četvorica i krenu 
sutradan dobre volje na dalji put, 


Već na blizu Optuja dižu se manji briegovi, a čim dalje u Štejersku 
tim se više vidi gorah i strmih planinah; s Hrvatskom ju dieli Drava; oko Op- 
tuja razprostire se široko ravno polje. Ovuda je dakle bilo još kojekako, ali 
pat Maribora već su se puinici kadšto plebo ogledali, aeka tišina zavladala je 
medj njime i jednako biahu na oprezu. Baš im i nebi strah uzaludu; visu bo 
ni dva sata od Optuja putovali, kad eto nahrupi na kola četa ljutih hajdukah; 
svi se prepanu a Draginja pritisne svoje čedo čvrštje na grud, mnijeći je tako 
od zla obraniti. Hajduci zaskoče kola, iavuku putnike napolje i stanu tražiti 
po svih kulih; ali ih kob nanese baš na uboge puinika, i to ih razjari, te oni 
razlupaju kola, izbiju vozaća na smrt, gurnu jednu gospoju. ovamo drugu ona- 
mo, svežu mladića, a Draginja se i sama nekako svrgne sa svojim ubogim dje- 
tetom u jarugu ; kad al se opet digne opazi da joj se majka bori s jednim lu- 
pežom, koji joj holjaše da otme slabu mošnju s novci što ju je u njedrih sa- 
krivala ; braneći se i želeći ono svoje malo dobra spasiti, nanese jadnu njezin 
odgor na smrt; lupoš ju u zao čas udari kundakom u čelo, te. joj. umah crveo- 
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na krvox iz smrtno: rano: potečb ;' aboga' Dreginju gledeć? strakidvili taj prizor 
onesviesli se # padne epeb natrag.  Međdjulim izplienu hajduci kola; odsieču 
konjem užje, a ostalo svale u jarugu; dvojica od njih uzjaša žatimw nw konje 
i krenuv lozom začuju: plač male Jovanke; jevan se nanese nad jarak i opaziv 
e naručju onesviešćene ženo diete poviče drugim » ,Hej braća, krasna plietta 
u mlade žene; šteta bi bila da ostane ovdje“. S tim se sagne, uzdipne dieta 
* ogledav ga -— baci ga preko druma na drug stranu u jaruga; isfo visoko 
ernooke momče uhvati Draginju i obaliv jet ješućeg jednog druga sa konje, 
popne se newj sa ženom i poljera u obližnu: šur; kuda svi pohite. 


Visoke st gore medju Hrvatskom i Štejerskom, ali su još višje med; 
Štajerskom: i Koruškem.  Stranom se zelene šumom i nizkim grmljem, *ećom 
gako stranom uzdižu se puste i krševite nebu pođ obtake. Njihovi vrhanci Stoje 
kao oriaški stražari jeđaw uz drugoga te se iz daleka vide kuo snježni stapovi 
podupirajući oblake. Koruška je sa sviuh stranah opasdka: pleđšinami, koje, raz- 
like visihe, iH_ su prihodne, ili im se opet težkom mukom možeš na vrh popeti. 

Pod vrhom jedne od ovih: planin«b, n4 širokoj ploći okruženoj ed jugu 
dubokim ponorom e od sjevera visokom: stienotn sa tamnom u njvj špiljom — 
ležala je mjeseca kolovoza godine 1797. utaborena čela poderenih, raznobojnimii 
dronjki obkrpanih, no dobro oružanih hajdakah; lića im biaha osmugta, žurasla 
“a kosa duga; aeočešljana niz vrat viseća, a ptsu gola i osmagla kao i obra 
ži; Dronjki na njih nemogh se zvati odjećom, samo na kabsnieuh miz ledjah 
im visećih mogaše se poznati biljeg vojničkog hjekoč njihovog stališa; sukno 
raznili boja po njima našite označiva ih kao njegdašnje uniforme ražnih' pu- 
Rah i narodah i s toga se vidi de su bjegunci od ausirianske vojsle, koji se 
evdje k jednakom spravili poslu. Ali ni po kabanicak .nebi im se: još mogta 
narodnost pozrati, jer bi i mogli na izmjenu. nosili; zato demo im u vrawa 
iea pogledali i ondje potražiti gleve črte, koje im narodnost ozmačuju. Eto 
te vidimo kako se je složio Tali&nac, Magjur, Hrvat-Krajišnik, Niemnc, Kranjec 
i Štajerac Slovenac itd.; svakoga poznaješ po ebrazu, svakog po žnačejnoj črti 
naroda svoga, ali u svakoga bi črta ova sada divlja, surova, vojničkim bo pri- 
jašnjims a sudašnjim hkajdučkim zanatom svojim podivljaše te im: iz Učiuh sie- 
vdše surova vdira, okrutnost i bezuzdna drzdvitost. 

Kako rekosmo ležali su svi u neredu amo tamo po zelekoj travi, oli 
svaki sa oružjeta uza se, i činile se da nekoga očekiveju'i da'st' nu opreza. 
Hao divji, grabežljivi vudi ovdje vrebaše; # već biaku heuztrpljivi “a čekanja. 
Izza dugog čekanja položiše jedan sa drugim sviett& oružje u trava i pus 
se plandujuć po zemlji. 

Nekoliko korakah od ove hrpe gorjaše vatra, i kod nje due neko 
mlado golobrado momče tusštim ovnem: aa: ražnja; plandajući hajduci sgledaštu 
se željno na ovna, | epet pozorno nasluškivahu svakon šeškanju iz tfhja u 
krševitoj nizini: 

Ajde da bliže gledamo četu hejdučku; valja da sna! razubrati rasliki 
njihov značaj # opaziti koji narod zlotvorah neima. — > 

Evo prvoga, kojega uočismo, gdje se preža na ledjih u zelenoj travi, u 
uslih mu na kraikoj cievi mala lula; i on mirno gleda za dimom koji lagano zra- 
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kom izčesava; miz rame na slrelti viseća tikvica s rakijom počiva mu po boku 
d6.15e dobro. slaže .sa bandženom, pištoljami i dugačkom puškom, kaje biaše uza 
se položio; premda zaraslo i garavo lice izrazuje ipak neku črtu blago bez» 
sirasivete naravi, U mirnom umu okna meapažnješ niti slohe vili lukavčtine; ono 
mu se okreće iskrenim i zadovoljnim pogledom po bielom svietu, kao disko 
ogledalo vjerne, mire sluše. Iz njegove ica posnajemo ga kao našega 
somljaka Hrvata, po svoj prilici Zagorca. 7 

Najbližji do njega na pol lažeći glasom se o kamen a laktom aa zem- 
lju oslanja, žarko njegovo oko brije nemirno čas preko delinah pod ovjime se 
ipreslizućik, za čas je opet uprto na ulaz špilje u kojoj najveći mir vlada: ne- 
stašnost u pogledu, igrajući živci u obrazu .ognačivaju ga sinom južnog podr 
mekja, #, dugi nož za pojasem najmilija. nu se čini zabava. 

“ Malo dalje od ovog sjedi jedan koji neprestano nješto brblja zamečuć 
govor & ostalimi sad. njemački, sad talijanski sad opet nekim jazikom iz svih 
:glavjanskih načlečjah skrpanim, te desađi time drugim koji ozbiljno i maklo bli= 
zu njega sjede i kao da se na sve okć sebe srde u tle oči obaraju. 'Onaj ti 
je Niemac, a ovi čini :se đa misle na svoj siromašni »&l im ipak nada sve dragi 
zavičaj negdjeu hrila_kršovitog 'Velebita. — :Ono trojica, ljudi čvrstog, jakog 
«i +visskog stasa: modrvoki i širokih plećah, koji se po sizani naslonjsni na pe- 
ćinu stojeći pušeć živahavno medju sobom razgovaraju te jedan drugomu anje» 
što u daljini pokazuju, — to su :ti Slovenei, dva Kranjca a jedan Štajerac. Uvi- 
div Niemac da za njega .neima :š -njikim razgovora, maši se svoje tikvice i na- 
pije svim ujede :2draviou; «kojemu nije baš lula u ustih, odzdravi :mu, a drugi 
puše ii nemareć za ništa.  Najposlie se obrati Niemac jednomu. nizkomu košta- 
žomu. drugu, koji sjedeć noge prikrčio i 0 koljeno bredu upro, ta onako .naglo 
»poši. >Verana.mu 'kosa visi oko ramenih,:a able one svietle oči kruže nemirno 
naokolo; čas mirno puši, izpljune -se, pa »s6 napije iz svoje tikvice i, opet mir= 
mo dalje puši kao da mu ije to najvažniji i namilji posao na svistu. Ovo li je 
"Migjer, čime. ga najbolje ognačuje neobično »geravi obrazi duga .sviello«erna 
kosa; ikoje mu ije inače liepo izgladjena. :I ovaj se okosi na blebetušu. i nješto 
a0: halgaš i teremtete zamrmljav obolo. ga po sirani pogleda. 

Najedanput puče puška, žriždanje se začuje i .svi skoče na noge! i'late 
se oružja; Za mah se uz brdo popne ridkoliko od pete do glave oružanih haj- 
duksb, a ovo su. malo ne svi sami krejišnički kordunaši, upravo komšije Tura- 
tkah ; sviikom visi crven plašt o ledjih a oružje im sv svielli kao sunčane zra- 
'ke. Prvi'je muž malo ne sedam stopah: visok, obrijane brade, dugih; smedjih 
izgladjenih brkovah, svietlih velikih očiuh, obla obraza, visoka čela,' ponosita 
"smjela držanja ; odjeća je njegova posve: šerežanska: crveni plašt, cfvena duga i 
"kapa sa modrom kitom, modra ječerma sa krupnimi srebrnimi dugmeti, #) mo- 
re «dimljije, pod listom skopčene sa šarenimi krasno izvezenimi čerapami, i 
opanci gusto oko noge prepleteni. Njegovi drugovi, koji ga prate, takodjer su 
“većom stranom u odjeći šerežanskoj, samo 'što -neima kod njih tako . dragocie- 
“nog oružja 'kao što u njihovog sodje.. š 
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E *) Ječerma, dječerma: t. j. a (Weste) ; dugme: gondb ; dalje Wdimije: i odonk 
turske hlače (čakširo); čatapa; bječva (Struspi), 
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Kako se ovaj prvi na ploću uzmahne, bajduci so stave u red. Se ,pomoz 
Bog, braćo!“ stupi vodja pod nje, oštro ih promotri, zasuče si brkove i po- 
klima glavom." 

Svi mu odzdrave sa: pda si zdravo vodjo!“ i čvrsto u ujega oči 
upiru. š , | 
»Da-li ste imali jučer kakova pliena?“ zapita vodja. 

»Duše mi, vodjo, nikad nebi plien u novcu tako hrdjav, eli nešta drugo 
dobismo, nešta dragociena“ odvrati nasmielinuv se lukavo mlado momče koje 
malo prije ražnjem vrtjaše. 

| »Deder dakle Stevane, kakova je dragocienost, de da vidime,“ nastavi 
vodja osloniv se na dugu svoju pušku. 

Stevan unide u pećinu, kojoj biaše ulaz trnjem i bršljanom zerašćen, i 
do mala izvede Draginju napolje, koja više mrtva no živa od straha, jedva se 
uzdrža; kosa joj neočešljana visi niz ledja; peća na glavi omazana, lica blieda 
a oči od plača nabuhnule; kako je bliže hajdukah došla od slabine sklizla je 
u travu. 

Herambaša ju motri, oči mu se zakrese, ea sireso s glavom i reče: 

»Krsta mi, baš je krasna, samo šlo je blieda kao ta krpa što joj o gla- 
vi visi; pa mi je gle, zemljakinja, kako mi se čini. Od koje si regimente, 
snašo ?“ 

Dreginja sakrije obraz rukama i sdedovos ništa, 

»Ta pitasmo je jur dosta, pa neće da odgovara,“ primioli jedem stariji 
hejduk; pm tebi, Gojko, neodgovori, onda je, duše mi, niema.“ 

Gojko zasuče opet brkove, upre oči u Draginju ireče: »Čeješ-li sna- 
šo, ti si krajiškinja i znaš šlo su hajduci kordunaši, nešali se sa mnom, ali ćeš 
ge žaliti, tako mi duše! ja kada pitam hoću da mi se edgovori, a neposlušnosi 
znadem pokorili... pitaj moju momčad da-li lažem.“ 

Na ovo Sophie Draginja; surovi hajdaci biahu u nju oči uprli i ona došavši 
iz špilje uztrepli od siraha; ali rieči harambašine ju ponešto ohrabre, nisu bo bile 
smies raznih jezikah, već čiste rieči materinskoga njenog jezika, koje je razumjela, 
kojim je znala odgovoriti. ,Ti si krejišnik i zato li odgovaram“ progovori li- 
him glasom harambaši, ,kao sin domovine moje pošteđčiti ćeš i mene; ja sam 
diete i žena krejišnička; drug mi je poginuo u Talijanskoj i slunjske bisše re- 
gimente; neimajuć drugih rodjakah povcla me je majka sobom u Beč, kad nas 
zaskoče lvoji ljudi na drumu, gdje nas izpliene i majku mi nesmiljeno pogube; 
a ubogo diete moje, vajme ! neznam šlo su i kamo su š njime; oj, čemu sam 
opet oživjela !« 

aČast tebi rode... 1! slušaj što ti ksžem: ti si bezopasna kod mene, 


zavfaš se u me i nećeš 1 se prevariti; nitko nesmije dirati u te niti pogledom, i 


jao onomu, koji bi te uvriedio, s&m bi mu mozag razpršio, Vjera i Bog, a ti 
se uzdaj u moju rieč.“ 

š Blage ove rieči Dreginju ulješe i ona se obrabri te pogleda vodji u lice; 
njegov govor dirnu joj u dušu a sada kada ga je uočila, odlabnu joj posve; 
jesno oko smijalo mu se prijazno, a visoko čelo bisše mu vedro i veselo ; pred- 
stavljala si je barambašu kao divja stara čovjeka, i bude zatečena ugledav čo- 
vjeka netom od 26-27 godinah. Sve više se ohrabri i olare od suzah već po- 
tamnjeno oko. Često je bila još kod kuće čula da je krajišnički. hajduk ebič- 
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no čovjek tvrde vjere, s toga je prodje strah i ona mu opet progovori: Gojko, 
čujem da si čovjek iskren, i oko ti veli da si dobar... prosti me ovog nevolj= 
Bog slanja i pošalji me medj ljude, pusti me da si potražim diete i da zaplačem 
na majčinom grobu, poginuti ću u ovoj divjači a tebi neće bili moja smrt od 
nikakve hasne.  Odpravi me, čovječe, odavle.“ 

Gojko ju smiljeno pogleda i obrativ se družini zapita, gdje su jučer 
bili i odkuda su ovu ženu amo doseli. Stevan prihvati rieč kažuć jučerašnji 
dogadjaj ; sve potanko izpovjedi i Draginja mu prionu okom na ustih; pošto 
kaže štoi kako bi s djetetom, ciknu jadna: u sdvojenju i ljuto poviče: pjaoh!po- 
gubisie mi nedužno diele, uboga crva smrvisle, Bog vam naplatio !< 

Gojko pogledav sve oširo redomice gromovito vikne :: ,Koji od vas to učini?“ 

Stanka nastane; svi obore oči k zemlji, izim jedinog Talijana, visoka 
viika momka; on, ili nije razumio ili nije hotio razumjeti, pogleda smjelo ha- 
rambaši u mrko lice, onda sievajuće kao munja oko svrne i strastveno upre u 
smrtnobliedi obraz zlosretne žene; njihove se oči sukobe i Draginja uzdrkće 
od plamtećeg njegovog pogleda; ovaj pogled shvati Gujkovo oko.i živin plamom 
sihne ne Talijana, koji nešto porumeni i harambašu sa strane kano strielom 
očima presječe. Gojko: uzplamti i ljuto poviče: ,Da-li nerekoh, momče, da 
ju nijedan ni pogledom nesmije uvriedili, a ti smiješ ? !“ je 

Talijanov obraz oživi, te on smiono pogledav vodju reče: »To moj 
plien, kamerad, a ti traži drugoga.“ 

»iIražiti ću ti ja tanetom moždane I« riknu Gojko i trgne samokres ma 
pojasa. 

| Hejduci se pobune i maše se oružja; biaše ih svega do trideset, od 
kojih gekoji zeskoče Gojka, a drugi Talijane, koji je trgnuo nož iza pojasa. 
Uboga Dreginja obori oči i sakrije rukama obraz. 

»Svi stranom, da ustrielim pse, koji neće da štuje vodju i. običaje < 
zagrmi opet Gojko nupinjajuć se da si oslobodi desnicu, koju su mu drugovi 
držali. | 
»Umiri .se vodjo !“ poviču nekoji, a Stevan primieti:  ,Ima razloga u- 
strielili ga po zakonu hajdučkom, samo slušaj i razaberi se.“ Pobuna se utiša 
i Steven reče: ,,Uprav ovaj bio je doli s nama, on je bacio diete preko :dru- 
ma a ženu na konja i ovamo ju dovukao; ona biaše onesviesnula te si ju hotio 
osvojiti, što bi i bio učinio da mu je pred nami slobodno bilo; nu neprestano 
je putem opelovao da je plien njegov i da ga neće pustiti, ma i ti mu 
priečio.“ 

»Braćo i drugovi !“ reče Gojko zamiereć redomice svoje ljude »Vi po- 
znajete hajdučke naše zakone, znate kako smo se uzajamno obvezali, našavši 
se u ovih planinah, da ćemo si vodju izabrati, ustanovljene zakone da ćemo 
obdržavati, i nijedan plien, budi koji mu drago, da neće nitko za sebe zadržati, 
već da će ga vodji izručiti i dielenje njemu ostaviti; da ste se na smrt obve- 
zali, vodju bezuvjetno slušati. Mene ste vodjom odabrali, meni se za vrieme 
našeg hajdučevja podvrgli, na mene ste prenieli vlast da kaznim prekršitelje 
naših zakonah; a vi sada izrecite: da-li možem sudili i kazniti, i je-li ko medj 
vami koji kazne zasluži ?“ 

Svi viknu: ,Ti možeš suditi i kaznili, i Talijananac zasluži. kazne po 
«sakonu !“ — sKakove ?“ .— »Smrt !* poviču jednoglasno i »smrt“ odječe muklo po- 
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ćine. ,Vi šte ga 'Salni osudili, a vi fzvršite osuda svoju,“ teće 'Uzbiljne Gojko 
osloniv se 'na 'pušku. | 

Hajduci popadu blieda Talijana, te mu svežu 'ruk6 olrapa i postave ga 
Pod pećinu; trojica njih pristupe bliže, nišane -— i stosituko odječe plnine 
tutnjom pušakah; — on ležaše već mrtav 'i još tulnjaše smrito njegovo zvono 
u najotajnijih pukolinah krševitih planinah. Iza toga nasta tišins kao. nad grobom 
i samo bi čuti korake hajdukab, Koji pograbivši ustrieljenog, stranom ga ode 
Besu i ondje u jamu na hitro ižzkopanu polože; 'zatimo se 'škupe opet sko 
vodje očekivajuć što će daljebiti. Ovaj ih odabere njekgoliko i zapovjedi da 
idu na ono mjesto gdje su jučer putnike oplienili, pa 'da ga izvieste Sto 'se ije 
s djetetom sbilo; nu ipak neka čuvaju žive glave; prije pako negoeli 'podju da 
se ručkom okriepe. 

Svi odlože otužje i posjeduju 'na zemlju. Draginja hije jošni plave 'uzdipla 
odkako je čula sud razbojnikah; sve se je bojala'sko 'se ogleda đaće vidjeli kt 
nesretnika,“ koji 'radi nje izgubi glavu; nu sada kad sve uliša opet 'se ohYue- 
bri 'i snimi ruke sh (obraza; sve naokolo biše kao da ge 'hije 'ništa dogodilo. 
Gojko ju ponudi 'jelom, i upita šta je naumila ako ju odvede doli i koda :će 
onda 'krenuti 2? Na ručku mu se zahvali, a a ostalom kaže da sama još nežna 
kamo će, da u krajinu nemože od napastovanja setnikova, a da rieima 'nigdje 
znan&čeh ii prijafeljah. 

»Istina je, tebi je do velike nevolje, ali bi moglo :još 'lo veće biti,“ 'Kuče 
Gojko; ,a ti žahtali Bogu što si upravo mojoj somčađi u ruke pala ;:i ja sam 
krajišnik iz ličke regimente, i dosta sam jur nevolje prepalio; stoputah 'sam 
gmrt oko "sebe gledao, 'i 'u vatri ičitev se protufao. 'Pošto BRistmo posljed- 
nji put razbili od prokletih tih Fraheezah, Bop:ih "ubio! razpršilčsino se svi ikoc 
jekuda; nas nekoliko bludili smo oti'Goriće bez jela čitava čuliri diha; 'satoigdjekoji 
korien i hladna vođa izpod ovieh pećinsh biaše'Mam Hrdna'i pitfe ; tu'se'n&djosmo sa 
nekoliko bjeginacah od csrevićeve vojske 'i pomažemo 'se (evo bvalo -—'WUok 
se opet ili rat nezapočne ili mir nepovrati. Ti ćeš još neko vreme hod 
mas ostati; ništa se 'neboj, ivećiia nas stro KrajStlici i 'akYprem komšije divje 
turadi ipak štujemo žene; medju nama'si bezopasna kao kod svoje družbine 
i roda, i nitko ti nesmije zla učiniti. Ako ti izpilaju  dlete, 'i čim “prije bade 
noguće, opremiti ću te dolje;'a dotle se strpi i prodji se svzah.“ 

Tako dovrši hajduk i natoči 'si čašu; 'No prije 'nigo će piti ponudi Dra 
'ginju i prisili ju da si 'tielo okriepi. Sada bude Ovan na ražiju Uondšen li 'za 
kratko na prslih raznešen; rujno vino uzmu piti, i do mala orile su se -plašime 
pjesmom hajdučkom. Iza račka Uignu se 'hajduci 'koji blahu odredjeni da po- 
.:dju diete po'režili, a ostali legoše u travu ili 'šetafiu 'tfedj 'sobot 'se 'ražguva- 
Tajući.  Uboga Draginja osloniv se o k&men 'molrila je eo 'druživo “u koje 
"ju zlosretna kob baci, pa joj se režžalići ona opet zaplače. 'To 'Gojka'razsrdi 
i on ju počme koriti —'kad eto ddpane: uhodwitionese viest'da će do 'veče kola 
'g novci drimom prolaziti, i sko se družba umah požuri, da 'će 'BRi i:došta zlata i 
srebra dosla; Francezi da će kola praliti, nu 'Ha će -bajdukom tko za mikot 
poći nadvladati ih kada ra nje 'navale iza fedjih. 

Tu nije bilo vremena gubiti; skokom skoči “Gojko :na Wege i 'sarove 
(družino, Starom jednom drugu izruči Draginju, a ostalim'kaže, da'ako bi ih 
zla 'kob ikobila 'i razbili ih 'Fradcezi, svakako du!'6e im “ovo mjesto biti. “ročište 
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ž tu (da se Točili imadu, Dreginju utješi, pruži joj desnicu i sa: ,Bog te po- 
mogao ako .se nevralim !“ presli se š njome, i za mah njega i družine nestade 
u krševitoj dubini. | 

Ostavši hojduk pristupi Draginji i opaziv sleboću njezinu, ponudi joj 
fričška mirisna siene, da na njem odpočine; baš joj je trebalo odmora, te ona 
primiv njegovu miščicu kojom ju biaše poduhvatio, ode u špilju; tu legne i'na 


skoro sladko usnu. | 
(Dalje sl.) 


Pulopisne crtice. 
II. 


Slavonija. — Pat iz Vukovara do Siska. 


(Konac) 


Sulrađan poranim i prošav Mikanovačku šumu, koja se od Sterieh Mika 
tovacah do Strizivojmne, preko tri sata hoda sve uz drum sa obadvie strane 
proteže, dodjem tu ovo poslie imenovano selo, a malo za tiem u Vrpolje, 
velike sele 'i kompanijsko mjesto. 

Uz cieli drum su kažiputi od dvio tri godine osim 'njemački i naški, 
a a gdjekojim kumpanijama 'Gradiške regimente, kako sam se poslie osvjedočie, 
isefno naški napisani ; i taklem se matenkostima čovjek u granici vadovali mona. 

Iza Vrpolja sljeduje selo Čajkovci, a iza toga ugleda - čovjek gore 
gornje Slavonije i planine bosanske, budući da se seda drum sve bliže i bliže 
k Bavi približuje. Garčin je četiri sata hoda daleko 'od Vrpolja i epet je 
kompanijsko liepo mjesto; iza Garčina na sat leži jake liepo selo Trnjani; 
Trnjanci i 'Garčinci tuže se, kad _im nerodu vinogradi, da im je Kraljević Mar 
ko vino popio; tako isto i Andrievčani, kojičh selo izmedja Čakovaoati i 
Gafčina leži. Od Trnjanah Hrvatskoj idući nestalo je već .sasvim “ravnice 
griemsko-slavonske,:i vinogradi slavonske planine ukazuju se na desnoj stvani 
drumu, koji: sada često preko manjieh brežuljakah  krivuda. '5 takog jednog 
brežuljka iza Trnjanah ugleda putnik :prvi put Brodski fraterski namastir, naj- 
veći u cieloj Slevoniji, mutnu Savu i goru bosansku Motaicu zvanu, koja '56 
#2 daleku “samo, kao mnoge svietske stvari, gorostesna čini. Na večer sti- 
grem prošavši još 'kroz dva tri-li manja sela 'u Podvinje, posliednje kome 
panijsko mjesto Brodske regimente. Što se čovjek :bliže kojoj varošici pribli- 
žuje, to sve nošnja ženskoga spola svilenija biva, osobito u djevojakab, jer se 
Žene opet svoje starine, domaćeg rukolvorstva, hvate. Ljudi ostaju kod svoga 
Kuujca, bielieh čakširah i šešira širokiem obodom. :S druma iza Podvija, 'lo+ 
ji se tik izpod brodskieh varoškinh vinogradah krivuda, vili se iprostim <obom 
na :pć isate veprav uz Savu 'vrlo dobro vareš i grad Brod, koji je's tiepom 
glaciom, kao šumicom, opašan. Sjetio sam se pokojneg mledog pjesnika )Bran+ 
ka Red:čevića, 'koji je u Brodu bieli sviet ugledao. .Još jedan liep adet u nje- 
mu vlada, koji je manje više po cielom našem narodu razprostranjen, 'da va+ 
»oBimižsta :šoljako, isko je momak, bajom:; «djevojku, :sekom:; .auža, + batpm; 
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ženu, snašom (u Bosni: nevjestom); starca, ćićom, stricem ili djedom nazivaju. 
Nevjerujem da će biti još koji narod, koji bi se mogao s takiem čovječanski» 
em običajem pobvaliti. 

Sve prekrasnom okolicom putujući doveze se čovjek za dobar sat u 
Sibinj, prvo kompanijsko mjesto Gradiške regimente, koja se svojiem domo- 
ljubjem dosta odlikuje. Ovdje mi se je slučilo da navlastito govoreći južniem 
narieč;em, bio sam od jednog prijatelja upitan: zašto tako šokački govorim 
t. j. prosto; jer valja znati, da se _ golovo u cieloj brodskoj regimenti, a 0s0- 
bito u okolini Broda, dakle i prvoj kompaniji Gradiške regimente, Šokcima 
sav naš svict bez razlike vjere, koji u varoši neživi, naziva; i budući 
da seljaci tich krajevah, premda izuzev dva tri sela sami kršćani, sva tri ju- 
goslavenska nariečja, al ipak tako da u govvru južno prevaže, miešaju, to su 
varošani, koji su se jedini po vjeri u zapadnom i istočnom nariečju strogo 
razlučili, južno Sokačkiem nazvali. Po lom je neistinito ono mnenje Zagrebač- 
kieh književnikah, koje veli, da u Slavoniji zapadno nariečje vlada. Što sam 
ja mom prijatelju na njegovo pitanje odgovorio, može svaki lako pogoditi. — 

Olišavši iz Sibinja dodjem više šećući se za podrug sat u Oriovac, 
veliko i možda najljepše selo Gradiške regimente, koje sat od Save i Motaice 
udaljeno leži. Domorodstvo i gostoljubivost ovdašnjeg gosp. paroka prodičilo 
je selo. — Dovle me bijaše Bog liepiem vremenom obdario ; al ovdalen me 
prinudu kiša i oblaci, da se postaram da što prije u Novu Gradišku do- 
djem, gdje sam nakanio dan dva-li ostati. Medju Oriovcem i Gradiškom osim 
pomapieh selah i dva su velika: Vrbova, u kojoj ima loši spomenik na jed 
nom bunaru uz drum, iz koga je car Josip kroz granicu putujući vode pio, i 
Petrovo selo sa kršćanskom i hrišćanskom crkvom. Nova je Gradiška 
štof Gradiške regimente i zovu ju prosto samo: štofom; ona je manja od 
Vinkovacab, al je zato mnogo ljepša i ugodnija varoš; opašana je s jedne 
strane svojiem vinogradima i svuda na okolo sa selima, sve selo do sela ; 
obadvie crkve, kršćanska i brišćanska na pijacu su i dosta Jiepe; varoš je 
jako domorodna i odlikovala se je kod raznieh prilikah.  Posjetivši vrle naše 
domorodce: g. paroka i njegovog pomoćnika, imao sam zgodu u družtvu po- 
slie imenovanog gospodina pregledati knjižnicu samostana [ratarab  černičkieh ; 
Cernik je odmah do Gradiške, al pripada već županiji Požežkoj i bilo je imuć- 
vo našieh grofovah Markovićab, a tek prije godinu danah kupio ga je grof 
Koronini ; selo je liepo, al su mu se seljani već pohurgerili; grof Koronini nase- 
lio je u blizu prije godinu danah 30 českieh poredicah. U knjižnici sam našao 
osim množine buvah i knjigah dosta; medju drugima i nekoliko nabožanskieh, 
bosanskom ćirilicom štampanieh, od kojieh sam zapamlio: ,Kršćansko-katoli- 
čanski nauk u Trnavi 1788“ (ako se dobro sjećam) šlampan,i ,Pripovjedi pre- 
ko ciele godine“ od Živkovića bosanskog fratra u Mletcima štampane. Elo još 
prije 50 god. pisahu naši slari sa ćirilicom; pa šta oni poslie iz nužde radi 
nedostatka ćirilskieh štamparnah, pod ,pogodbama slova“ primiše, mi danas ob- 
grljujevo i branimo, kao naše: divno=li nam u različniem bukvicama književ- 
nost cvati!! 

Bijaše već konac mjeseca srpnja, zalo naumim što prije dočepati se 
još nevidjene hrvelske krajine, te podjem sutradan u Staru Gradišku, za dalj- 
ni put do Siska što brže paroplovom nastaviti moći. Uzput provezarši se kroz 
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nekoliko menjieh selah, sustavim se na pć sata u Dragaliću, gdje je baš 
sajam i slava bila; tri kola momakah i djevojekah igralo je u ladu pod dudo- 
vima i lipama. Budući da se kod tieh zgodah najviše momci i djevojke zagle- 
daju, to su ove _ samo onake pjesme pjevale, koje mogu momcima ženidbe omi= 
liti, a svaka je pjesma počimala: ,Oj djevojko, draga dušo moja!“ U jedno 
kolo bijahu se i dva poturčena Bošnjaka uhvatili, za koje mi kaživahu, da sva- 
ke godiae amo na slavu dolaze, samo da se kola naigraju; ked se je u jednoj 
pjesmici pjevalo, kako je žena svog muža od Turčina obranila i dušmana ubi- 
la, preslušali su oni to nekojem suroviem ponosom ; siromašni kukavci ! nesmiju 
u svojoj zemlji radi svelca Muhameda ni kolo poigrati; sjetio sam se uvoda 
bosanske pjesme: ,,Težko klisv, jer je na kamenu, — a kamenu jer je klis na 
njemu“ itd. — da i raji uz njih, a i njima uz raju, e su med sobom jako nepod- 
nosni. — Došavši u Staru Gradišku postaram se za paroplovnu biletu, 
pa poslie ogledam selo i grad, koji premda dosla loš, ipak je prema svome 
suparniku, Brebiru na drugoj strani, jak kao Varadin. Na savskom briegu 
uz grad ima prilična kapela u kojoj je nekakav turski svetac ukopan ; ,,njego- 
va rieč: gdje budu moja ledja, tud će biti turskog carstva medja, šućur (t. j. 
hvala) Bogu! ama baš nije popuznuja,“ vele Turci Bošnjaci. — 

Sutradan oko deset satih prispije paroplov ,,Zemun“ i ja ostavim zem- 
lju slavonsku, pareći još za dugo oči s ladje na njenoj ravnoj obali i gorama 
bosanskiem. — 

Težko mi se bijaše rastati od doma, al još težije od domovine. Liepa 
je maša Slavonija, umilna, uzorita, plodna i plemenita; a njezini običaji narod- 
ni, užitak za domorodno srce. Narod naš, koji danas u njoj živi, doselio se 
je u nju iz svieh stranah jugoslavenskieh zemaljah i u najrazličnija vremena, a 
usoran je i divan, kao svuda; narodni običaji i umotvori uzdržali su se u njem 
kao igdje. — Svuda po Slavoniji on veli da govori: racki; a da je onaj, koji 
racki i srbski govori, jedan i isti narod, bilo bi mi suvišno napominjati; da smo 
svi, već tako dugo uviek o narodu govoreći, tu neporušimu istinu pripoznali, đa 
se narod jedani isti, samo po istom jeziku, po istiem obi- 
čejima i umotvorima, a ne po pokrajinama ili političnijem razdielenjima, 
ili vjeri, poznaje. 

Paroplov na kom sam se vozio bijaše priličan, a i prilično napunjen 
gostima; nadpisi i uredbe bijahu njemački i madjerski u njem napisane, čudno- 
valo! a na paroplovima, koji iz Beča u Peštu i iz Pešte k crnom moru voze 
napisani su osim u ta dva jezika, još i srbski. Sava bi to još većim pravom 
zahtievati mogla. — Kišica, koja se je po podne spustila, trajala je do noći i 
Rije mi dopuslila nasladjivali se na okolini, stjeravši me s krova u ladju. Jed- 
nozručni klopot kolesa i romonjanje kiše prekidao je kad ikad gles koga Boš- 
njaka, koji putujući uz Savu bugario je i ponavljao svoj žalosini: ,oj!“ da se je 
sva okolina orila, kao da je btio njime iz stegnulieh grudih svu lugu srca 
ublažiti: | 

Da mu srcu odlane u grudim, 
Ta puno je i prepuno sreće, 
Čudo divno što ne pukne veće. (Branko.) 

Kesao noću prispjemo u Sisak. 
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Gora Moslavačka i njezini vinogradi. 
Od Lj. V. 


U 'obće razšireno je mnienje, da gora Moslavačka iz: samog :vepnika i 
pjeskare sastoji, te se uslied toga svagilje čuje: da su moslavačka vina 
vapnena i zato veoma nezdrava. 

Mnienje ovo sasvim je krivo, što ću ovim kratkim sastavkom po mome 
izkustvu potanko razložili. 

Jezgra gore Moslavačke sastoji iz sraiko i rulje (Granit u. 'Gneise) 
t.j. iz onakvog prvobitnog kamenja, koje je sastavljeno iz iskrolistnika, 
oblutka i ljuske (Feldspath, Quarz u. Glimmer) ; razlika medju .srnikom 
i ruljom samo u tom stoji, da su saslavne česlice u zrniku :kristallnozrnate 1i 
mješovito položene, u rulji pako složene tako, da ljuska prevaže, te time ka 
menu tinjati struk daje (eine schrefrige Struktur).  Ciela gore kako :se sd 
Začesanja (Čazme) tja do sela Kutinice u duljini od 4-5 'urah proteže, 
iz navedenog kamenja sastoji, i samo na gdjekojih miastah leže neznatni glede 
cielog prostora logovi i steralji vapneni ; kao što su n, p. kod Gornje sjene 
Slatine i Mikloške. 

Najveći dio vinogradah Moslavačkih leži na poplarnom zemljištu (Dilu- 
vtal-Boden), wa pješčenoj glini i ilovači i na glinalo-pješčenom :laporu; 'takora 
su brda: Mikulanica, Ribnjača, Veliko brdo, Volo deraio brdo, 
Borik, Gračansko brdo. . 

Druga strana vinogradah Moslovačkih zasgadjena je na briegovih iz gulja 
sastojećih; kao što su vinogradi Mustafečki kod Mustafine klade, 5061.0 
vec, Pješčenica, Staro brdo, Karaula.: 

Tretju i najmanju čest čine vinogradi, koji su na_ zemljištu vapnenom 
posadjeni; takovi jesu: vinogradi Slatinski na Velebitu i Tabanu, kod 
Gornje Jelenske: Paklenica, Vapnenica; kod Mikloške i Kutimiee 
Mikloško i Kutinjsko brdo. 

Vapnena formacia ova, na kojoj vinogradi Moslavački leže, spada u red 
Aretjinskih vapnikah, i zove se krupni vapnik (Grobkalk). Vepniciovi riedko kade 
čisti su, već imade u njihovom sastavu gline, i čestopula gvozdenih oksideh i 
zemljenih i pješčenih umješekah, pa množiva okaminah; ovakovo indi kamenje 
vapneno, kada se razpada i razkruši, daje dobru i plodovitu zemlju osobito 
prikladnu 'za sadjenje loze vinske, i sejanje sočiva i kukuruza, i kao što nije 
čista zemlja glinata (T'hon) za lazu vinsku dobra (a golovo za nijednu .vege- 
taciu) jer mokrinu kroz sebe nepropušla već ju u seobi tako drži da time po- 
slaje odviš težka i čvrsta i kad se usuši tada puca, — lakogsa druge stra- 
ne kada sa glinom pomiešane su čestice vapnene ili pješčene, zemlja >:glinsta 
vrlo rodovita biva; dakle vinogradi u takovih zemljištih zasadjeni jako uspje- 
'Veju, i vina, koja ondje rastu, dobrotom se hvale; vina Gornjo-Jelenska biela 
i crna osobite su dobrote i velike jakosti, što se imade stranom dobroj zemlji 
pripisati. Ono mnienje, da bi vina iz vapnenih gorah nezdrava bila, sasvima je 
netemeljito; ljudi obično misle: da trs upija u se kojekakove česti- 
ce vapnene, te da napunjen nezdravim tim sokom rodi grož- 
dje izkvareno vapnenim tvarom: nu to nestoji, niti to :nije moguće; 
vapnik sastoji, kada je čist: iz prabitnog življa ili tvara što se -vapnik , zove 


(Calcium) i ugljevne kistišne; postupkom onim, kađ se vapnik pretvara razpa- 
danjem ili krušanjem u zemliu (da prosto velim) istom tako biva, kao da bi 
se vapno gasilo, jer se u dotaknutju sunca, zraka i njegovih mokrinah sa kame- 
nom vapnenim savez prvobitni razriešuje, te se čestice od kalia, natrona i ob- 
lutače i njihovi oksidi što su u glini, & novi proizvod spajaju, a kiseliae.ugljev- 
ne, šte bi bila mogla Bili škodljiva, kemičkim putem raztopljene i uništene ne- 
staje. — Zašto nitko netvrđi, da bj kukuruza, žito , sočivo, ili jabuke, kruš- 
ke i šljive škodljive bite, koje rastu pa brdinah vapnenieh 2... Sigurno neima 
razloga zašto da nebi i ovi proizvodi škoditi morali, kad bi vino škodilo 
šlo se rodi na vapneuoj zemlji. | ja | 

Čuo sam više puta i te, da na stolu, gdje se vino Moslavačko zazlije, 
sivo-bjelčaste ljage il; kale (Flecke) ostanu, što očevidno za dokaz služi, da je 
Vilo ovovrstno vapneno. — Nu niti ovo _mnienje nije temeljito, jer moramo 
zvati, da svako vino u sebi imade alkohola, t. j. duh, koj vino jakim čini; 
alkohol radja se u moštu kipljenjem šećernih tvarovah, te čim imade više šećer= 
nog tvasa u ošla, tim će više alkohala bi& i tim jače vino. Alkohol kao vrlo 
Xračno i' vozdušno tielo — premda sa šećerom skopčan ostaje '— ipak se keu 


tničkih putem od njega razstaviti dada, što stranom i onda biva, kad se $lad- 
ko vino rezlije n. p. na stolu; alkohol sa drugimi židkimi česlicami  izlapi, & 


ona sivo-bjelčasta muka šlo bi ostala na stolu, nije ništa drugo nego. nješta 
birse i šećera. — Ta to drugačje ni dlemože biti, jer odkuda bi n. p. u Mor 
slavačko vino, koje je u Pješčenici raslo, vapno došlo, kada neima u čilavoj 
gori ni usjmanjeg kamenca vapnenog ?: Da uzmemo n. p. kiselog vina, pak ga 
izlijemo po stelu, sigurno je, da nećemo ništa od oslanka ni sivog, ni bielog 
na, stolu nači, pa da je i loza rasla nd brdu vapnastom. — Od toga dakle ne- 
treba plašili se, jer narav tuko je ustrojena, da su svi življi, koji goje rasta- 
vje k plodenje vegetabilnih proizvodah, kemičkim. postupkem tako priugotovlje- 
Di, da ništa škodljiva_ nerazviju onomu bilju što ga hraniti imadu, izvan ako 
već samo bilje po sebi nebi škodljivo bilo; — nu Jioslavačko vino Škodljivo 
je oštroćom i velikom jakoslju svojom, čemu bi se samo boljimrukovodjenjem i 
brižljivijem .postupanjem u podrumu deskočiti moglo, kad bise m. p. vino ope- 
toyanim pretakanjem i čištjenjem ponješta ukrotilo. osi 

Zemlje Moslavačkih vinogradahi jesu od najboljih za vinstvo, jerbo n.p. 
rulja (Gness)daje osobito vrlu zemlju za vinograde, zalo odlikuje se vino 
Pješčeničko; a zemlji Pješčeničkoj neima_ ni para u Hrvatskoj, budući. neima 
nigdje. u našoj domovini izim Moslavačke, gore, koja bi iz rulje i zrnika sasla- 
jala. Iz rulje postaje po razpadnulju njezinom sipka pješčena zemlja, u kojoj 
ge iskrolistnik u glinovite čestice pretvara, koje sa oblutkom i ljuskom pomieša» 
te veoma dobar sastav zemljeni čine za rodju vinsko loze, bukovih. i hrastovih 
šumab, kao što se to vidi dovoljno u Moslavačkoj PješčenicL. = 
. Medju Moslavačkimi vini manju vriednost imadu vina iz Gračanskog 
Brda; iz onih u obće brdeh, koja leže na težkoj glinatoj zemlji, koj vije sa 
vapnom iti pieskom smiešana; nu takovih imade ondje u obće malo miestah, i 
može se reći, de su Moslavački vinogradi od naravi već za vinogradarstvo od 
redjeni, jer imadu vrlu za tu svrhu zemlju, i najbolji položaj, naime: iztočno+ 
poldnevni. ; : 
Neka dakle nitko tu ideu nesliedi, da je Moslavačko, ili ma koje 
drugo vino škodljivo zato, što bi vapneno bilo; mgnienje ovo kad se raznaša 
po svietu, škodljivo je i trgovini koju treba da podupiremo svom snagom, nu 
fnnienje ovo takodjer nčtemeljito je, jer se sa načeli prirodoslovja neslaže.... 
Samo onđa je vino — i to svako — škodljivo, kad se prekomjerno pije. 


padang 
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(Glavna skupština Matice il, dne 9. o. 
m. u Zagrebu.) Pošto hi predsčdnik Mati- 
ceg Ambroz Vranicani sčdnicu otvo- 
rio te povod i svčrhu ove skupštine nazva- 
ćio, pročita tajvik Matice sičdeće 

Izvestje o dčlovanju društva Matice od 
poslčdnje glavne skupštine mčseca prosinca 
1853. »Sadanje ravnateljstvo Matice, od- 
kako je u smislu družtvenih pravilah po 
glavnoj skupštini na koncu pr. g. dopuoje- 
no, sve do sada nemože žalibože sl. skup- 
štinu izvčstiti o znatnom pokretu na polju 
narodne književnosti. Uzrok je ovomu mrt- 
vilu poznato nehajsto i malodušje, koje 
je od nčkoliko godinah naprama promica- 
aju narodnih stvarih mah uzelo,  Žalostno 
ovo pojavljenje moralo bi svu našu nadu 
Ičpše budućnosti oboriu, kad nebi slutili, 
da je došlo vrčme gdč će svi plemeniti i 
domorodni dusi u književnosti opet potra- 
Žiti i čuvati utočište i jedini hram narod- 
nosti naše , da će ne samo mnogi spisatelji 
naši, koji su u narodu toli krasne nade 
probudili te su posič rodoljubno svoje zva- 
nje drugim obzirom zapostavili, — da će 
i domaće naše obćinstvo na skorom uvi- 
dčti, da je književnost u sadanje doba 
glavno poručanstvo svetinje narodnosti, i 
da bi nas nehajstvo za našu književnost li- 
šilo posftdnjeg i jedinog jemstva narodno- 
ga razvitka.— Ova nestašica žive radinosti 
na našem književnom polju u obće, steže 
podobro i dčlovanje Mauce, a još su ga 
više stegle druge nepovoljne okolnosti. 

»Jedino dčlo koje je ove godine tru- 
dom i troškom Matice na svčtlo izašlo, jest 
drugo izdanje knjige pčrve Ivana Gundu- 
lića, naime Osmana, s kritičkim uvodom 
odbornika matičinog g. prof. Vebera. Ovo 
je dčlo u 2000 eksemplarah u shodnom za 
obću porabu formatu nedavno dotiskano, 
te će se za koj dan svezano razposlati. 

»Jedini rukopis ove godine književno- 
mu odboru Matice za izdanje podnešen bio. 
je prevod Anakreonovih začinakah od g. 
Dra. A. Starčevića. No buduć jeisti gospo- 
dia svoj rukopis prije natrag uzeo, nego 
što ga je osobiti utu svčrhu odredjeni od- 
bor prosudio nije se moglo u tom poslu 
ništa uraditi. 

»Uslčd  razpisanoga g. 1852. natečaja 
za najbolji prevod popul. geometrie od Li- 
trova uz nagradu od 100 for, sr. stigo je 


još pr. g. jedan prevod, koji bi se s nš- 
kojimi promčnami odobriti i negraditi mo- 
gao. Ovaj se prevod nalazi kod g. odbor- 
nika prof. Goluha, koji se ima tega radi 
s g. piscem dogovoriti. 

»OddJavna je bila vruća želja ravnatelj- 
stva da se čim prije troškom Matice na 
svčtlo izda neprecčnjiva kojiževna ostavština 
pokojnoga Stanka  Vraza, nezaboravnoga 
ljubimca našega naroda, kojim će se on kao 
ponajpšrvim svojim pčsnikom vazda pono- 
siti Nu budući da na prijašoje opetovane 
ponude sestri pokojnika od strane ravna- 
teljstva Matice učinjene vije stigo nikakaj 
odgovor to je književoi odbor u zadnjo 
svojoj sčdnici na novo odlačio posvati po- 
meputu gospoju — jer su Vraoovi rukopisi, 
njezini — da sama izjavi, pod kojom bi po- 
godbom hotčla odstupiti Matici rukopis- 
pokojnoga svoga brala, a ravnateljivo će 
onda, ako bude ikako moguće svakoko na- 
stojati, da ukupna Vrazova dčla troškom 
svojim izda. Netemeljiu su dakle oni glasi, 
koji su se po nekojih novinah razsuli, te 
rav. M, nemarnostju pramaVrazovoj ostavšti- 
ni kore. Prijašnja ponuda nagrade sestri Vra- 
zovoj učinjena, koja se je mnogim tako ne- 
znatva činila, nije bila konačna, a tako ma- 
lena bila je zato, jer će uredjivanje i iz- 
davanje Vrazovih rukopisah, po sadu izas- 
latih u ta svčrhu odbornikah, včrlo mnogo 
stajati. Medjutim ako bi Matici za rukom 


ošlo Vrazovu ostavštinu o svom trošku 
izdati, te bi možebiti dobitak troškove nad- 
krilio, to bi ravnateljstvo svesčrdno takav 
dobitak gji. sestri Vrazovoj uz shodnu po- 
godbu osiguralo. Rukopisi Vrazovi još su 
uvčk u rukuh ovčršiteljah njegove oporuke, 
budući da gg. bralja Mažuranići, kojim je 
pokojnik uredjenje i izdanje istih povščrio, 
taj posao bez popisa ostavštine neće da na 
se uzmu, — a sada posič sumnjičenjah u 
novinah još manje nego prije, Oni su dakle 
tu zadaću, koja bi svakako mnogo vremena 
uz zoamen:ti trud i trošak zahičvala, ravna- 
teljstvu M. ponudili, i ovo samo odgovor 
je. sestre pok, Vraza izčekuje, da potre- 
bite u tu svčrha naredbe učini. > 
»Početkom ove godine osobito je na- 
stojalo ravnateljstvo M. oko toga, da uz- 
dšrži jedini vaš krasoslovni časopis Neven, 
koji sada troškom M. izlazi te se daje ute- 
meljiteljem ovoga zavoda za polak cčne; 
jer misli amelišiso. da je ovaj časopis 
glavno i najshodoije sredstvo, Lojima se 
mogu  najlaglje razprostranjivati plodovi 
poučno-zabavne naje literature, te uzdčr. 
žati i poticati ljubav naše kojiševao- 


sti, “osobito. sada, gdčno 0 nam knjige 
na narodnom jeziku tako rčdko izlaze, 
a“ razprodavanje izašlih s tolikim je 
trudom a malo ne kod sviuh sa šte- 
tom pisacah skopčano Ovaj časopis, ko- 
jega je uredjivanje sadaoji tajnik Matice 
na se uzeo, od nove godine n priznanju 
obćinstva po dobro napreduje, u; koliko 
može napiedovati na poogran ičenom po- 
lju: naše književnosti, jer je naše čitajuće 
občinstvo koje se latinskimi slovi služi, pri- 


ličuo maleno, — te je i našim književnikom > 


omilio, koji ga sve do sada izvornimi članci 
podupiru. Sa zahvalom moramo ovdč na- 
pomenuti velikodušje jednoga člana «druž- 
tva Matice. koji je ovaj časopis sa 4 na- 
grade od 26 dukatah svake pć6l godine za 
najbolje izvorne pripovčdke nadario, te si 
time o napredku istog lista veliku zaslugu 
pribavio. — Sto se tiče pravopisa u ovom 
časopisu upotrebljenog, to se je urednik 
sklonuo na odluku književnog odbora , da 

će se naime služiti pravopisom matičinim , 
ali si je zadčržao skiboda neodbijati članke 
Nevenu namčnjene:a drugdje izvčrstne sa- 
mo radi pravopisa, ako pisci takovih čla- 
nakah ogaročito požele, da im se ujihovi 
članci po njihovom | pravopisu | štampaju. 
Da se postigae sjedinjenje u pravopisu, 
pozvani su uslčd istog zaključka književnog 
odbora gg, pisci baveći se.ovom granom 
literature, da u prilozi k Nevenu, književnim 
razmatranjem do sada s dobrim uspčhom 
namčnjenoj, svoje razloge priobće. Do sada 
su 'se samo za obranu novog načina pisa- 
nja, koji sve više mah uzima i koji nas sa 
srbskom bratjom užje spaja, glasovi prija- 
vili, — ai članci u Nevenu priobćeni pi- 
sani su malo ne svi ovim pravopisom, proti 
or se još nitko s razlozi nije javno 
oglasio, —- 

»Za prodavanje i razpošiljanje knjigah 
matičinih sklopljen je uz primčrnu nagradu 
ugovor s ovdešnjom knjigarnicom g. J, 
Prettnera. 

'“ “»Od strane književnoga odbora imamo 
još javiti, da je g. odbornik Dr. A. Star- 
čević ovih danah izstupio. 

»O- dčlovanju i radinosti gospodar- 
stvenog odbora nemožemo upravo nikakvo 
izvčstje podnčti; ovaj odbor nije imao do 
sada prilike povčreni mu po zadnjoj glavnoj 
skupštini posao u ruke primiti, jer mu od 
prijašnjeg podpredsčdničtva gospod. odbora 
nakon svega nastojanja nije jošte izručen 
niti točan izkaz imuika matičinog, niti glav- 
nica ista, niti knjige i zapisnici, koje bi 
gosp. odbor po svojoj dužnosti rukovoditi, 
nadzirati i razgledati imao. Poznato je sl. 


skupštini đa se je g. N, Mallin, prijašnji pod- 
predsčdnik gospodar. odbora, koncem pr, 
godine na.ovoj časti po treći krat sam od 
svoje volje: zahvalio, “te bivši po odboru 
zamoljen da podpredsčdničtvo i nadalje za- 
dšrži, nikako se na to nije skloniti hotio, 
buduć poslovi privatnimi obteretjen. U 
smislu dakle družtvenih pravilah bio je po 
zadnjoj glavnoj skupštini odabran drugi 


AT 


podpredsčdnik. gospodar.“ odbora, nsime 
g. Edv. Verbančić, a g. Aot. Jakić uzeo 
je va se bezplatno obavljanje blagajničkih 
poslovah ; nu budući mu prijasnji rukovo- 
ditelji fonda matičinog spadajuća na blagaj- 
ničtvo sredstva nisu holčli izručiti, to se 
je g. Jakić mčseca ožajka ovoga posla o-. 
pet odreko. Pomenuti bivši rukovoditelji 
matičinog imutka, naime g. N. Mallin, bivši 
podpredsčdnik gosp. odbora, a g. D, Rako- 
vec kao blagajnik družt., pozivali su še u tome 
na nekakve liste g. kanonika Zagreb, Mate 
Vukovića, koji im u ime predsčdničtva ne- 
kog stoperv ustrojiti se imajućeg »hčrv, sl, 
književnog druživa«  zapovčdi da imutak 
matičin pod strogom odgovornosti nikomu 


neizruče. Iz novinah i privatnim putem sa- 
znalo je ravnateljstvo, da je pomenuto to- 
božnje «hčrv. sl. knjiž. družtvo« po svoj 
priliči naslov onoga družtva, u koje bi se 
po nastojanju bivšeg Banskog Vieća i druž- 
tvah samih imali sjediniti svi obstojeći do- 
morodni zavodi kao što ša: Matica, Muze- 
um sa knjižnjicom, gospodarsko 'družtvo, 
družtvo narodnog doma 1 akademička knji- 
žnica. Ravnateljstvo Matice nikada se“ nije 
opiralo pa ni sada se neopire takvomu sje- 
dinjenu, ta ono je samo jošte prošaste go - 
dine u svojoj velikoj skupštini dne 2. ve- 
di 1853 deržanoj pomenute zavođe i 

ružtva na to pozvalo, Budući pako da se 
nije namčravalo sjedinjenje s novim kak- 
vim družtvom, već pomenutih družtvah i 
zavodah medju sobom, zato je scčnilo rav- 
nateljstvo Matice, da ima družtvu M. ob- 
stojati kao i|dosada dorle , dok se novo sjedi- 
njeno družtvo neustrojii zakonito nepotvardi, 
kao što obstojeostala posebna aružtva kojih 
je sedinjene takodjer zaključeno 1 u načelu 
potvčrdjeno, naime gospod, družtvo, druž- 
tvo narodnog doma, itd; niti to nemože 
uviditi ravnateljstvo M. zašto bi imalo druž- 
tvo M. prestati obstajati upravo od ono doba, 
od kada je od rukovoditeljah družtvenog 
fonda točni izkaz računah zaizkalo, jer 
sve do ono doba nije nitko na svčtu po- 
sumnjao o obstanku Matice kao posebnoga 
družtva, a o radnji novoga knjiž. »družtva 
hrv. sl.a dotle se nije ništa čulo dok nije rav. 
M. izkaz matičinog imutka potrebovalo. Da 
pako ni kakyo novo sjedinjeno družtvo fak- 
tično i zakonito neobstoji, koje bi moglo 
odmah sada mčsto obstojećih zavodah zau- 


je svoje članove včćala i u načelu se tako- 


daB 


«ini sBuduć pako da sa sve prijateljske 
opomene na hivše rukovoditelje fonda: ma- 
tišnog radi točnog izkaza i predaje drvž- 
Wwenog imutka bez uspčha ostale, zato je 
ravnateljstvo odlučilo ovu gdu. sudbeno po- 
svati da izpune ono što na prijateljske po- 


zive neće da učine, te je zajedno odlučilo 
ravnateljstvo sazvali ovu glavnu skupštinu, 
da gg. članova družtva sami odrede, prvo: 
ima-li Matica kao posebno družtvo obsto- 
jati dotte, dok se nančravano sjedinjenje 
domorodnih zavodah s privoljenjem Matice 
neustroji i zakonito nepotverdi,— i pako i- 
ma-li Matica već sada kao družtvo posebne 
restati i razstati se, te imutak i prava svo- 
Ja izručiti odboru onoga družtva, koje još- 
te niti faktično mti zakonito  neobstoji; 
dgugo pako: boće-li glavoa sk alga na 
namčravano sjedinjenje još i sada, kojim 
načinom i pod kojimi uvčui privoliti?— To su 
glavna pitanja sadanje skupštine. 

»Računi matičini od prošaste god. štam- 
pani su i razposlani.« 

Posič pročitanog izvčslja započne se 
včćanje o predmetu samom, naime o pita- 
njih gore naznačenih glede obstanka i sje- 
dinjenja druživa Matice. — Najprije bi pro- 
čitan dopis (u prepisu) vis. c. kr, nutar. 
ministarstva na vis. bansku vladu od 15. 
ožujka t. g. koji dopis veoma točno na- 
značuje uvčte i način ustrojenja »kojižev- 
noga druživa« u Zagrebu, potanko navodeć 
što bi neobhodno potrebito bilo, da se no- 
vo ovo (sjedinjeno) druživo ustrojiti i po- 
tvdrditi može, naime: pismeno i zakonito 
dokazano privolenje pravomoćno opunovlaš- 
ćenih zastupnikah onih družtvah, koje se 
imadu sjediniti, itd,— Zatim je podao pod- 
Seedači nik knjiž, odbora g. Ivan Kukulje- 
vić ražjasnjenje stvari, od kako se je 0 
sjedinjevju domor. družtvah i zavodahraditi 
počelo sve do sada, te je iz zapisnikah 
naveo što je bila zvčrha nameravanog sje- 
dinjenja: da se naime ujeduostruči eko- 
nomićka manipulacia, nipošto pako da se 
itmutak svih zavodah komasira, jer je bilo 
u načelu ustanovljeno, da imutak svakoga 
druživa Ostaje njemu osiguran za da 
posebne svćrhe. — Zatim je gosp. V. 
takodjer potanko razložio stvar pozivajuć 
se na zapisnike i akta družtvena, navodeć 
naime K. 2. zapisnika velike skupštine Ma- 
lica doe 27. veljače 1851. pod presčdnič- 
tvom tadašvjega podprčdsednika Matice 
Bi gosp. kanonika M. Vukovića deržane, 

oji S. ovako glasi: »Cim budu pra- 
vila velikog družtva prosvčte 
(sada tako zvanog »hčrv. slav. književnog 
druživa«) u obćenitih skupštinah 
svih onih družtvah, koja imadu 
sastavljat veliko družtvo pro- 
svčte, primljena, ekonomički 
odbor Matice staplja se s ekono- 
mičkim odborom družtva pro- 
svčte.« — U istoj velikoj skupštini (dne 


»Ovomu je broju pridodata priloga“ br. 4. 


27. veljače 1851), kojoj: je . keinonik M 
Vuković  predsčdao 3 koda sapisnik 
podpisao, bilo je izabrano sadanje rave 


nateljstvo ipredsčdnik, podpredešdsici 
i odbornici) Matice; iz toga je g- V. iaror 
dio nedosičduost onih, koji od ono doba, 
od kada je sadanje ravnateljstvo M. pa- 
tražilo točni iakaz računnh, obstanak islog 
ravnateljstva dapače cčloga družtna. Matice 
niječe, a prije su jedoo i drugo uvčk pri- 
znavali, kako to o. p. pismo g. N. M. od 
10. velj. 1853 svčdoči, gdš isti g zahva+ 
ljajući se na podpredsčdničtvu gospod 
odbora istomu (sadašojemu) odboru piše: 
»da mu se, radi predaje obveanicah, knjir 
gah, iud. što na Maticu spada, čim skorje 
dan opredšli, da sve svomu namčstnik u 
predati može.« Napokon je napomenno & 
V. kako je to čudnovato, da nijedan 
od one ggde, koji tako zvaao »knjiž. druž: 
tvo« proti Matici zastupaju, nije došao 
u ovu skupštinu, da evdč stvar od svo- 
je strane javno  razjasne i obrane. — 
Gosp. M. M. temadio je dotična  pita- 
nja s pravnog gledišta, navodiv medi 
ostalim, da bi se iskaz računah svak 
morao predložiti ravnateljstvo i anda, kad 
bi se druitva sbilja imala sjediniti. — Izza 
kako bi još predsćdnik gosp. odbom M. 
gosp. Ed. v. gospod. J. B. i drugi svoje 
mnčoje uistom smislu izjavili, bi odlućeno: 
1. Matica il., kao družtvo, koje se poslč 
prestanka družtva čitaonice g. 1850 ustro- 
ilo, obstoji i na dalje kao druživo. samor 
staloo, ter imutak i psava svoja neće ni- 
komu izručiti, već njimi samo kroz svoje 
ravnateljstvo upravljali, — 2. Sto se tiće 
sjedinjenja dosadanjih književnih narodnih 
zavodah i društvah u jedno društvo, ova 
skupština u naćelu na to privoljuje s tom 
ipak primčikom, da se ukupno društvo u- 
stroji s uplivom Matice i.u smislu opazkah 
po vis. ministarstvu naznačenih (po kojih 
se ima namčravano sjedinjenje u ohćenitoj 
skupštini svih družtvah, koje se imadu sje- 
diviti, izreći i odobriti.) Ujedne se ima vis. 
c. kr. namiesiničivo od strane Matice za- 
moliti, da se ministarska naredba u ta 
svrhu čim skorje izvčrši, pa se ima tako- 
djer istomu c. k. uamčstničtvu. od strane 
ravnateljstva Matice potanke razjasojenje 
stvari predložiti, (iz kojega ćemo glavni sadčr- 
žaj u svoje a DOO 3. Glede poslu- 
panja proti gg. N. M.iD.R., kao prijašnjim 
rukovoditeljem glavnice matičias, skupšlina 
ova posve odobrava odluke i korake po rau- 
nateljstvu do sada učinjene. (Ima se dakle 
dalje proti njim sudbeno postupati), —G. 
Ivan Kukuljević odrekao se je radi moogo- 
varstnih svojih  poslovah u ovoj skupšupi 
podpredsčdničtva u književnom odboru ; na 
občenitu ipak zelju kupiline. za sada i 
dok se pitanje glede sjedinjenja druži. ne- 
rčši, opet je ovu čast preuzeo. — Mdsto 
izstupivšeg knjiž, odbornika g. Dra. A. Slar- 
čevića izabran je za takvog gosp. Vojko 
Sabljić. : ' 


Banotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


NEVEN. 
Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svake nodčije jedanput i to četvdrikom na cčlom arku. Cčna mu 
e na godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for_sr. Predplata na polili na četvšr 
god. primčrona je gore nasnačeonoj očlogodišnjoj očni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčne. 


Broj 29. U četvrtak 20. srpnja 1854. — HII. tečaj. 


Sudbina 


Novela 
Od Dragojle Jarnevićeve. 
(Nadalje) 


Sunce biaše jur nizko na zapadu kad se Draginja iza sna prenu ; 
spavajuć biaše joj ponješto odlahnulo duši i lagljom misli otvori oči.  Sjedne 
i neznajuć koje je doba, uzme nasgluškivati; nećuv glaska, ustane lagano i izi- 
de napolje al nenadje nikog ni tu; sve bisše tiho, pusto, i njeki ju strah obuz- 
me ; ogledajuć se nanese se na rub od ploče, da zagleda kako je dolje; ali 
tu ju susretne mrak i samo puste pukotine zevnuše na nju; bojazljivo odvrati 
oči sa ove bridine i pogleda daleko preko bregovah k zapadu; tu se prosti- 
raše široke ravnine i krasan pogled razvijaše oku. 

Pod jedniem vidikom zelene livade i njive, sela, gradovi, riedke kuće= 
rice, erkve, guste dubrave i nizki lugovi ; a medju njima na vijug rieke i po- 
toci, podrtine starih gradovah izmedju nizka korova i tužna bršljana, baš kao 
da tuže za njekadašnjom svojom ljepotom i gospodari koje sada izmieniše 
.sovuljage i hajduci. Blagi mir ležao je preko sve ravnice i nitko nebi rekao, 
da tu dolje leži tolika vojna sila i da se po klanjcih i drumovih plieni i kolje, 
Sunce počine posve a tihi povjetarci zalovore zrakom ; zaostavljenu ubogu ženu pro= 
djuturobne ćuti; pod njom dubina, nad njome visina, posvuda blagi pokoj; k to- 
mu joj se začini kao da se čuje iz nizine _ večerno zvono gdje pozivlje do= 
bre krstjane na molitvu; ovo bijaše jedini glas koji joj donese zapadnjak čis- 
tim tihim zrakom, pa i ovaj joj raztuži srce; roneć gorke suze padne na ko- 
ljena i srdačnije no ikada stane se moliti višnjemu otcu i u pomoć ga nazi- 
vati.  Klečala je ovako dugo, dugo oborenom glavom u molitvi snagu sabi- 
rala; zatime ustane, pruži ruke prema dolini i Zavapi: oj vi sretni ljudi, koji 
se imate u nevolji kome stisnuti i možete se uzajamno u nesreći tješiti, po- 
gledajte gori k ovoj visini gdje stenje sirota ostavljena i pati zla Boga; nedaj- 
te da poginem ovde, no pružite mi pomoć odnemilosrdnosti ljudske, koja mi je 
ugrabila sve milo i drago do gola života, što mi je za nevolju ostavila; oh, oh — 
zieš joj zanismi i jecajuć klone .glavom o tvrdi kamen. 
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U tomu izginu zlatni obrubi sa rumenih oblakak, i ovi sve bledji po- 
gtanu; večernica pogleda prijazno titrajuć sa svedj tamnijeg svoda nebeskog, 
dolinom se svi predmeti ujedno stope a biela mjesečina obsiplje ih kao biser- 
koprenom; u prozračnih maglah biaše vidjeti stirajuće se doline kao smies 
plovajućih morem vilinskih gradovah i perivojah , a rieke se svietliše kao sre- 
brni traci. Iz dubokih ponorah zašume bukom lomeći se po krševih bistri vo- 
dopadi, sa klisurah bršljanom i mašinom Zarašćenih zakrešće mladi orlovi u 
svojih gnjezdih — a odozdo iz guste i tamne šume zahuče nevoljna sovuljaga 
tužnim smiehom, rugajuć se svome udesu; — na visokoj pako vrleti, na ovla= 
ženoj od rose zemlji previja se mlada žena u najvećoj nevolji; njoj dodje do 
toga da pogine nježna i mlada poput jutrnje rosne kapljice o zelenom listu. 
Od gorkih njezinih suzah sahnula je zelena trava, a od bolnih uzdahah odje- 
čale su planine i pukotine; čim je dalje noć napredovala time joj je većma 
dušu groza hvatala i od straha, koji joj napuni srce, malo da poludila nije. 

Nježni cviete blagoga hrvatskog podnebja, koga su ljubezni roditelji 
tolikom brižljivostju odgojili i koji si se tolikom krasotom razvio, kuda te ba- 
ci tužna kob, kakova te nevolja čeka, i hoćeš-li joj moći odoliti! 

Ostavljenoj ovako siroti odrveni srce, žile joj probi grozničava vatra» 
i nemogav se dići sa zemlje savi se kao crv na njoj. 

Medjutime se mjesec sve više i više uzdigne, sve žestja bude buka 
podzemnih vodah — sve glasnije krešćanje orlovah i tužniji huk sovin... 
i sve silnija vručica Draginjina ; od straha se nemože ganiti sa zemlje i pri- 
vidi joj se kao da plovi sinjem morem, a kad se gane da će utonuti. Grčevi 
joj stegnu srce, glad ju mnapane i sve joj se smete izpred očiuh. Od velike 
muke koja joj dušu svlada zapišti kao ljuta guja i zavikne: ,majko nemila, da- 
li me nisi mogla udaviti prvim časom života! što si me ovakoj nevolji 0dgo- 
lila ;“ ušuti i zaškrine zubima od duševne i tjelesne boli. 

Noći se sve dalje i dalje, sve joj veće strahote napadaju dušu... . 
Tu joj se pričini kao da se lulja na sinjem moru; sve naokć nje bjesne ljuti 
talasi i stoglave nakazi pružaju za njom gadne pandže, kojim se ona uklanja, 
ali nakaze dodju blizo i jedna ju zagrli; vikae, otvori oči, nu ih opet naglo 
zatvori, i od opetovana klika njezina odjeknu hiljadostručno sve planine nao- 
kolo, zbilja bo se vidi od dviuh mišicah zagrljena i užežena, mašta predstavi 
joj ustrieljenog Taliana; s toga udre opet u krik, stoga ju smrtni strah opet 
napane. U to se čuje poznati glas i rieči: ,Neboj se jadna, ja sam, Stevan; 
tražim te posvuda i već pomislih da te je tvoj čuvar ili odveo ili u bezdno 
koje turio; šlo tu radiš, moja biednice! ti tlapiš u groznici!“ 

Ovo rekav mlado momče uzdigne ju sa vlažne zemlje i odnese u špi= 
lju na mekano sieno; pokri ju haljinom svojom, poda vode i sjedne na uzglav- 
je; tu pričeka dok usne, i pošto je vidio da je mnesrećnica usnula, utrne va- 
tru i izide na ulaz špilji, gdje se popruži po tvrdoj zemlji i na skoro tvrdno 
usne. 


Kako ono hajduci na drumu putnike izplieniše i ostaviše ih povezanih, 
ležahu oni neko doba onako nevoljni; eli dogodi se da dopana nedje o pć6dmne 
troja kola puinikah na isto mjesto i ovako povezane nadju; oni sidju odmah 
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“sa kolah, odrieše nevoljne i uzdignu na noge. Strana ona gospodja sa sinom 
biaše čitava, do batinah pod kojiem se digoše težke modrice po tielu; voznik 
i Draginjina majka ostaše mrtvi, a ubogo diete u povojih ležaše u dubokom 
jarku pod vodom, nu srećom osta mu glava nad vodom u toliko, da mu ne- 
prelazi usta. Bilo bi nevoljno do mala ondje i ostalo, da nezaplaka iza glasa 
te ga putnici tako opaziše. Na pitanje njihovo kako se je to dogodilo, kaže 
stara gospodja sve potanko, i zlu kob djeteta, kome biaše hajduci majku odveli. 
Nebivši ine pomoći, pokupe milosrdni putnici zlostavljene izrobljenike u svoja 
kola i odvedu ih do Maribora. Njihova zla kob biaše do skora razglašena po 
varoši i stanovnici zauzmu se prijatno za njih., 

Sva iztraživanja, kuda je majka sitnog djeteta dospjela, biahu uzaludu, 
i konačno se nadje gospodja koja uzme Jovanku za svoje diete, izruči je do- 
broj dojkinji i uzradova se njenom napredku. 

Tako biaše uboga sirota jedva sviet ugledavša lišena njegovanja briž- 
ljive majke i tudjinki u naručaj predana; ali svom srećom biaše tudjinka ova 
milosrdna. 

Gospodja Veidah, tako biaše ime drugoj majci naše Jovanke, biaše vla- 
stelinka, bogata i mlada; imala je jur troje djece, ali nejako pogibe svako još 
u kolievci. Suprug joj biaše jur od njeko doba u poslovih u Beču a ona u 
vrieme njegova odlazka na svome dobru Koruškoj na medji. Nenadani dolazak 
francezke vojske u ove pokrajine i naglo napredovanje Napoleonovo proćera 
ju samicu sa imanja i ona dobježi u Maribor, gdje da si dočeka supruga; za 
kratkim bavljenjem ovdje, doč nezgodu izrobljenih putnikah i kako nejako 
diete osta bez majke. Ode da vidi diete, dopadne joj se i uzme ga k sebi. 
Malo za time dobije iz Beča pismo da joj je suprug na umoru i da ju želi 
vidjeti; naglo se spremi i krene put Beča; Jovanka dakako moraše š njome. 
Suprug ju prime ljubezno, uzradova se i on s djetetom, koje i njemu omili; 
u svojoj oporuci napomene diete kao vlastito i ostavi mu znatan dio imulika, 
pak zatim na skoro i umre. 

Mlada udovica, rodom iz Beča, i neimajući u Štajeru nikakovih rodja- 
kah, a k tomu zemlja puna Francezah, ostane u Beču i razproda sve što je 
imala na Štajeru; njezin brat, koji je ovdje učio, nastajao je, da ju utješi i 
razgovori u žalosti. Bila je još mlada i tuga se je nije na dugo držala. Još 
nebi navršila tridesetu godinu, a bila je od one vrsti ženah koje rano neostare. 
Nizka biaše i pojedra uzrasta, rumena lica, modra oka, plavih dužieh vlasih, 
umiljata posmieha, koji kad joj je sinuo na usvah zatitralo joj je oko kao kap- 
lja jutarnje rose pa ljubičici izpod zelena lista; rieči nježne nu brze, a glas 
čist kao netom salivena zvona; blaga i darežljiva biaše duša koja nije nikada 
pustila uboga bez pomoći. Živahna vesela duha, ali u prkos ove živahnosti 
ne preveć govorljiva što je riedka krepost u žene. U družtvu imali su ju rado, 
nije bo običavala ogovarati, Za Jovanku nije nikad kazala da je diete milostin- 
ce, za svoje ga biše uzela, za svoje i držala i kao prava majka brižljivo go- 
lila. Da našoj Jovanki kod ovake majke nije bilo zlo, može svalko lasno su- 
diti; i kako ju je kob kobila da bude odgojena u Beču, dogodi joj se, samo 
što to bude na drugi način i pod drugim rukama. Ovako se izgubi posve trag 
djetetu, ie tužna Draginja nedozna za nj' nikada. [(Dalje sl) 
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Listovi za naš krasni spol. 
Od Perića. 
IV. 


Velecienjena gospo ! Evo me kod zvanja ženah kao materah. Da se ja 
kao mužka glava dovoljno vriedno i dostojno izrazim o lom zvanju, to bi rekao, 
oda je skoro nemoguće ; jer mi mužkarci u obće ni iz daleka nemožemo da 
pravo pojmimo i shvalimo svetost i uzvišenost materinskoga zvanja. O tom 
bi se dostojno izraziti mogle samo majke, koje su nadanjene blaženim čuvstvom 
materinske ljubavi, koje su podpuno uživalo sreću i slasti majkah, i koje su 
pretrpjele sve nebrojene potežkoće i skrbi materinstva; ali dakako ujedno 
samo i takove majke, koje su takodjer i podpuno shvatile svetost i važnost toga 
Zvanja, i koje su Savjestno izpunile sve njegove dužnosti. Mi muževi možemo 
se samo naravi diviti i obožavati njezina stvoritelja, koji nam je ,u naših maj- 
kah dao najveće dobročinitelje naše. Sumnjam dakle, da ću Vam u ovom 
sasvim moći zadovoljiti; ele svakako možete barem uvjereni biti, da je ono, 
što ću reći, crpljeno iz najdubljega štovanja materinskoga zvanja, i najdublje 
ljubavi vlastite majke, koja mi je s pogibelju svoga života život dala, koja me je na 
srdašcu svome svetom ljubavju i trpljivošću odgojila. — 

Zvanje ženskoka spola kao malerah nije samo da radjaju i razplodji- 
vaju ljudsko pleme, nego da budu takodjer i prve brapiteljice i odgojiteljice 
svih klicah čovječnosti u čovjeku. O tom mislim neće niiko živ pod suncem 
posumnjati, jer bi to bilo odreći se i najzadnje iskrice zdravoga dima. 
| Bez malerah nebi ni govora biti moglo o čovječanstvu, a bez njibova 
prvoga uzgajanja sva bi se čovječnost izvrgla, podivljala i propala. Mati je 
dvostruka spasileljica čovjeka: ona ga spasi jednoč iz bezprostornoga i bez- 
vremenoga ničesa; a drugi put ga spasi prvim svojim uzgojem iz bezumnoga 
Živolinstva. Zato potlam Boga na nebu neima niti može bili šta za čovjeka 
svelijega, kao što je mati; a zato je opet i zvanje materinstva najsvetije zvanje 
Zu ženski spol, i žena kao mati stoji na najvišjem stepenu svoje svrhe. 

Ali priznajuć svetost malerinstva, moram ujedno priznati, da je ono i 
nejmučnije i najozbiljnije za ženu. Tko bi izbrojiti mogao sve nevolje, koje 
svaka majka podnosili mora od onoga časa, gdje božja ruka pod njezinim 
srcem novom čovječanskom biću život dade? Tko bi nam kazati mogao, šta 
sve majka preboljeti i pretrpili mora, kad se čedo k novom žiću razstavlja sa 
srdašcem njezinim?  Tko=li bi izbrojiti mogao sve potežkoće, sve trudne da- 
ne, sve bezpokojne noči, koje majka sprovede njegujuć i uzgajajuć novorodje- 
no svoje djetešce ? Pa koje pogibelji za tielo, zdravlje i život nisu skopča- 
ne s trenuikom, gdje se veli ,čovjek je rodjen!“ Koliko ih svoga požrivo- 
vanja radi izgube ljelesno zdravlje za cieli život svoj? Da, koliko su puteh 
grob i rana smrt nagrada izpunjenih dužnostih materinstva # Koliko putah ne- 
postavi s& nuz kolievku novorodjenca lies preminute rodilje? Koliko se pu- 
tah neugasi život majke, jer čovjeku novu život dade? Koliko putah neumre 
zdrava i krepka majka zajedno s plodom utrobe svoje? Nu čemu mnogo 
riečih gdje stvar i svakdanje izkustvo sami toli javno govore? Doista neima 
sumnje da je mučno i ozbiljno zvanje, koje je skopčano s tolikimi nevoljami, 
mukami, potežkoćami i pogibeljmi ! — 
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Ali ozbiljnost i težkoća materinskoga zvanja nestoji samo u tome, ne- 
go takodjer i u brigah i skrbih, koje su skopčane s tim Zvanjem. Komu je 
ponajprije izručeno novorodjeno diete, ako ne onoj, koja ga je zaniela pod 
srcem svojim? Tko da bi se ponajprije skrbili i brinuti imao za njega? Tko 
da danju i noćju bdije nad slabačkim njegovim žićem, koje često uništiti mo= 
že i najmanji nepovoljni zračak ili nespretno baratanje tudjih rukuh ? Tko da 
vazda čuva novorodjenca, da neumorno brani prvo njegovo djetinstvo, i da se 
neprestano stara za nebrojene njegove polreboće, tia dok meodraste i ne- 
uzmogne sam se za se starati i skrbiti? — Tko drugi, ako ne majka, koja 
ga je rodila! — Istina je doduše, da se suprug i otac takodjer za dobro dje- 
ce svoje brinuti ima i mora; i da mu skrbiti se valja, da majka i djeca, nje- 
govo najveće blago, u ničem neoskudjevaju. Ali šta bi bila djeca bez majke, 
bez njezine ljubavi i bez njezina staranja za obstanak i razvitak njihov? 

Majki pripada prvi duševni i tjelesni razvitak djeteta, ona treba da po- 
loži temelj zdrava tiela, zdrava srca, zdrave duše, zdrava tima u djetetu 
Majka treba da na diete pazi, da ga čuva i brani od svake pogibelji, kada 
suprug, kada otac za svojim poslom ode. Ona je obtjerašena bezbrojnim pos- 
lovanjem i šuškanjem, kojeno je potrebno za hranjenje i timarenje djetinje, 
Njezina ljubav treba da bdije i lebdi, kad na diete navale kojekakve bolesti i 
druge nepogode. Ona ima trpiti i podnositi veću stranu neugodnostih, koje 
prouzroči djetinja nerazboritost, samovolja, neposluh i živahnost. Istina je, da 
suprug i otac takodjer ima da vjerno dieli sve skrbi supruge i majke ; al da 
veća strana ipak na majku spada, to već i sama narav kaže, Jer kad djetetu 
štogod treba, ono se već samo ponajprije za majkom obazire, nju traži, nju 
gleda, za njom slabačke svoje ručice pruža. K majki se ono ponajprije obra- 
ća u svem, gdje mu pomoći treba. Majki ponajprije povjerava ono sve svoje 
želje, koje bi rada da mu roditelji izpune. Pa tko to sve još nepametnomu 
djetelu kaže? Tko drugi, ako ne narav sama, ako ne već djetetu prirodjeno 
čuvstvo i nagnuće k majci svojoj? Da, veća strana truda i muke, skrbi i 
pečali, što se s djecom ima, dok odrastu, zapada majkam u dio; te ne ried= 
ko biva, da je gubitak pokoja, dapače i života samoga, nagrada ženine sreće, 
kojom je majkom postala, majkom se nazvala! Čemu dakle još više razlogah 
kada se rieč zametne o važnosti, ozbiljnosti i tegobah materinskoga zvanja 
kad je ono skopčano s tolikim trudom, s tolikom mukom? — 

Pa kad još k tome uzmemo, šta sve majka prepati na svćm srcu i na 
duši svojoj. O majčino srce, kako nježno i tanano čustvuje ono, sko sasvim 
nerobuje surovim i podlim strastim i nasladam svieta ovoga! Kako vazda 
živo udioničtvuje majka svaku nepogodu, svaku nepriliku djece svoje, gdje 
medjutim mužko srce često hladnokrvno i studeno oslaje! Ona se snebiva 
kada vidi gdje joj pati milo njeno čedo, a ipak mu pomoći nemože. Ona ja- 
.dikuje i kuka, kad kakova nesreća postigne njezinu dječicu. Srce joj se pu- 
ca i razpada, kad ljubimce srca svoga, duše svoje znade u pogibelji, u tugi i 
žalosti. Majka je bez utjehe i pokoja, kad joj koji nemili udes dječicu njezi= 
. nu progoni i one ucviluje, koje bi ona rado usrećila, pa ma krvlju srca svoga, 
DA, sve što djeeu snadje u očinskoj kući i izvan nje, to se sve ponajviše 
kosne materina srca! Tko da opiše majkinu tugu i žalost, kad joj rat krvavi 
u boj zovne sina; kad ljubezna kćerka nepostigne sreće, kojano_joj namie= 
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njena bila; kad se djeca izrode, te svojim roditeljem prikora i sramote čine; 
kad odraslu djecu prije reda smrt postigne grozna, te uništi svu nadu, sve 
ufanje roditeljah 2 Koga sve to tako duboko i silno wevili, kao nježno, blago 
i dobro srce majkino ? A kraj svega toga, ako ćemo istinu reći, nisu-li upra- 
vo majke ponajviše one, prama kojim su u kasnoj dobi njihovoj nezshvalna 
trudom i mukom odgojena djeca; koje ponajviše vriedjaju i zameću neharne 
kćeri, neharni sinovi; koje u kasnih danih života svoga dosadnim i nesnosnim 
postaju njegdašnjim ljubimcem svojim? Da, to je često djetinja plaća mate- 
rinskoj ljubavi! Nevidi-li se dakle i odatle, a je ozbiljno, kako težko i 
mučno zvanje ženah kao materah! — 

A napokon uzmimo k tome svem još sledvosisi koja je skopčana 
s materinstvom. Da prvi uzgoj temelj i pravac daje cielomu čovjeku, kako u 
tjelesnom tako i u ćudorednom a i u duševnom obziru, to je obće poznata 
stvar. A da taj prvi uzgoj majkam ide, to sama narav veli; niti mislim, da bi 
to itko oprovrgavati namjeravao, ili oprovrći mogao. Tko da se stara za prvo 
uzgajanje, ako ne ona, koja je čedo pod srcem svojim nosila, koja ga je s 
tolikimi mukami i nevoljami porodila, koja ga mlekom i krvju svojom dojiti i 
gojiti ima? Da je Bog, začetnik naravi holjeo, da mužu prvo odhranjenje pri- 
pada , to bi ga on doista i svim onim obdario bio, što k tome treba. Nu ne 
samo da to fizično nije, nego ni u moralnom obziru nenalazimo, da bi muž, 
da bi otac za to sposoban bio. Njemu manjka ona bezgranična ljubav, njež- 
nost, brižljivost, strpljivost, opreznost i požertvovanje k djeci, kao što to u 
majkah nalazimo. A to je sve neobhodno potrebno za prvo uzgajanje djece. 
Majkam dakle svakako ide prvo uzgajanje. A kad majkam prvo uzgajanje ide, 
i kad prvo uzgajanje temelj polaže k cielom budućem čovjeku, kolika je onda 
odgovornost skopčana s materinstvom % Majke su ponajviše odgovorne, ako 
slabačka dječica oboležljive i okržljave, jer to većinom biva s njihove lakoumno= 
sli i nerazboritosti; majke su ponajviše odgovorne , ako tjelesna snaga i sila 
djece klone i propane, jer tomu je većinom uzrok njihovo nepametno postupa- 
nje i mekopulno razmaživanje. Da, majke su ponajviše odgovorne i za sve 
kasnije mane i pogreške značaja i držanja odrasla čovjeka, jer tko obično 
hrani i goji takove mane još u postanju njihovu, nego-li majke; tko djetinje 
pogreške obično pokriva, njim se smije, dapače njimi se nasladjuje, — nego- 
li upravo majke; tko je obično pripravniji sve želje i sva nagnuća djece izpu- 
njavali, i sve joj na volju puštati, sad javno sad tajno, nego-li majke? Dakako 
da si mužkarci neimaju laskati, da i oni svoju djecu nekvare. Ako majke svo- 
ju djecu većinom i pokvare, to se barem mora reći, da to uviek biva samo iz 
preljerane njihove ljubavi i nježnosti. One su rada, da im djeca sretna budu, 
a lo da odmah bude. One dakle grieše samo u sredstvih. Ali i oci ne redko, 
i to još crnje i gorje pokvare djecu svojim slavohlepjem, svojom lakomošću , 
svojom samovoljom, svojom surovošću, svojim nehajstvom i krivim svojim pred- 
postavljanjem. A ta njihova sredstva proizviru bogme iz mnogo nečislijih vrie- 
lah, — dočim kod malerah uviek proizlaze iz najplemenitijeg i najsvetijeg čuv- 
stva. Ele kako rekoh, majke su ipak većinom odgovorne za svoju djecu, jer 
one se većinom s njom bave. Smatrali indi zvanje ženah kao materah s 
koje mu drago strane, ono je sa svih, svih stranah za žene najvažnije , naj- 
mučnije, najuzvišenije, najsvelije. Ali ne samo za žene, nego i za cielo čor 
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vječanstvo zvanje je materinstva najvažnije i najsvelije; sva bo njegova sreća 
i nesreća, sav njegov spas, sva njegova propast ima svoj prvobitni izvor u 
prvom uzgajanju djece, a materah njegovih. 

Pa kod tolike važnosti i svetosti materinskog zvanja nemora=li svakoga 
pravoga čovjekoljuba zaboljetii duša i srce, kad opazi, da se upravo u ovom 
obziru najviše zanemaruje uzgoj naših budućih materah, malerah našega po- 
tomstva, odvjetakah sve sreće i slave narodnje i čovječansiva? Pa se mi još 
graditi usudjujemo svetimi imeni domorodaceah, prosvetiteljah, čovjekoljubah, a 
nestaramo se za one, od kojih sve dobro svieta proizlazi? — Baš mi se čini 
da je kao njeke prokletstvo na čovječanstvu, da uviditi neće odkuda mu iz- 
viru sva njegova zla, sve njegove nevolje, s kojih boluje i propada. Muževi |! 
nije-li to sve prokletstvo našega nehajsiva, našega neuvažavanja, našega za- 
melavanja drugovah naših, suprugah naših? — 

Mi muževi pišemo i govorimo o napredku, prosveti i blagostanju; a 
kraj svega našega napredka, sve naše prosvete, svega našega blagostanja, čo- 
vječanstvo ipak moralno sve dublje propada; poštenja, iskrenosti, ljubavi i pra- 
ve sreće medju ljudimi ipak sve više i više nestaje, i sviet od dana do dana 
svejednako biva pokvareniji i podliji. A zašto? Doista s ničega drugog, nego 
što one zanemarujemo i krivo uzgajamo, od kojih jedino sve to primiti može- 
mo. Svi trudi i napori muževah jesu i bit će naviek u zaman, ako s njimi i 
žene svoje sile neslože i nesjedine. Kao što bo pojedini čovjek sam bez žene 
postići nemože svoje svrhe, tako ju isto nemogu postići ni cieli narodi bez 
ženskoga spola, — Što to koristi govoriti o narodnosti, ako je u kući neima= 
mo, ako smo kod kuće tudjinci, ako nam majke u tudjem duhu djecu odhra= 
vjuju? Šta to koristi govoriti o obrazovanosti i prosveti, ako nam u kući vla- 
daju surovost i glupost? Šta to koristi govoriti o poštenju i značajnosti, ako 
su nam u kući prikor i podlost? Šta-li koristi govoriti o sreći cieloga čovje- 
čanstva, ako svaki pojedini u kući svojoj srećan nije* To mora da najprije 
bude u kući i kod kuće, pa tek onda bit će i u javnom životu! 

Zato valja žene štovati, bez njih za nas neima sreće! Bezumno je doi- 
sta ono preziranje ženah , koje proizhodi iz njeke neosnovane predsude, da je 
tobož mužki spol gospodujući. A kad bi svaki pošteno priznati hotjeo, to bi 
doista izašlo, da su dve trećine slavnih i velikih činah mužkih proizvedene 
povodom ili pomoćju ženah. Pa zar muževi zbiljam misle, da oni svietom 
ravnaju i upravljaju? Smiešne taštine, gdje malo ne svakoga muža njegova su- 
pruga za prčin drži! — Doista još jedina sreća za čovječanstvo jest to, da 
medju ženami, kraj svih njihovih manah, ipak ima dva put više ženah, ženah 
u boljem smislu, nego-li je medju muževih muževah! — 

Zato valja, da se muževi jednoč starati i brinuti začmu za bolje uz= 
gojanje budućih majkah. Treba žensku djecu valjano pripravljati za buduće nji= 
hovo zvanje, a ne za kojekakve sanjarije i ludorije, koje jedan i drugi spol 
samo nagrdjuju i nesrećnim čine. Ali to nesmije da bude opet samo mnogim 
suhoparnim moraliziranjem. Mnogo moraliziranje je smrt dobroga odhranjenja; 
time se samo omrazvju i moralizator i njegovo moraliziranje. Treba da se bu- 
duće matere uzgoje krepke i tielom i duhom, jer samo takove moći će nam 
opet dati krepko i zdravo potomstvo. Treba im na liep i ugodan način, ali u 
kralko i točno razložiti važnost i svetost materinskog zvanja. Treba da se bue= 
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duće majke upoznaju i sa načinom, kako da svoju djecu uzgajaju; a u tom da 
im idu na ruku oci i supruzi, odstranjujuć sve, što bi ih u tom prečilo, a pod- 
pomažuć ih u svem, što bi im to olakšati moglo. — 

Nu kamo me zavede moje pero? Ja, vriedna domorodko naša, sasvim 
zaboravih, da pišem gospi, koja je o svem tom nemanje osvjedočena , nego-li 
i ja, i koja je u to sve još i bolje pronikla, nego-li ja. Oprostite dakle , što 
se nješta i previše zavesti dadoh na polje, koje mi neide; nu o kojem sam 
osvjedočen, da na njem jedino slava i sreća slavjanskog naroda i cielog čo- 
vječanstva procvasti mogu. 

A sad predjimo još na zvanje ženah kao kućanicah. Moj će list do- 
duše s ovim ponješto predug izpasli; nu Vi me na to polje pozvaste, i ja 
nenalazim sada za Vas drugoga lieka, nego-li uztrpljivosti. A nadam se, da 
mi toga još za njekoliko redakah uzkratiti nećete; ta to je i onako jedna iz- 
medju najljepših svojstvah Vašega spola. | 

Dakle žene kao kućanice. Kao što neima sumnje da je posebno zva= 
nje žene, da bude suprugom i materom, tako isto nemože biti sumnje, da je 
Zvanje žene biti i kućanicom. To je sasvim naravna posljedica prvoga. Sve 
da i nebi zvanje supruge opredielivalo djelovanje žene na kuću, to ga doista 
opredieljuje zvanje malere. Žena kao mati mora da se već radi djece svoje 
većinom bavi kod kuće, pa il ona to htjela il nehtjela. Narav ju i materinsko 
čuvstvo k tome već sile. To nitko drugčije neučini, do Boga samoga. A 
kad se već supruga i mali većinom kod kuće nalazi i nalaziti mora, ta to joj 
onda naravno ide i ravnanje i upravljanje kućno. — Pa u čemu stoji to 
zvanje? — 

Po mćm mnenju u ovom: Žena kao kućanica ima da tako ravna i 
upravlja domaćim i obiteljskim životom, da svaki pojedini član u njem bude 
zadovoljnim i sretnim; da u domaćem životu ništa nebiva, što je suvišno ili 
nekoristno, a ništa se nepropusii i nezanemari, što je potrebno i koristno ; 
da kućanica, kao što muž svoju kuću braniti i čuvati ima od izvanjskih burah 
i nepogodah, ona opet u njoj sve u redu drži i domaći život izpreplete s mi- 
risnim cviećem ljubavi, sloge i mira, te ga učini hramom nutarnje sreće i za- 
dovoljnosti; da vjerno i saviestno domaćim imetkom upravlja i brižljivo nad 
svim bdije, šlo u kući biva. U kratko rečeno: žena _ mora kao kućanica da 
bude temelj i duša domaćega zivota; ali duša blaga, krotka, razborita, pamet- 
na i marljiva. — 

To je zvanje kućanice. A to je zvanje doista vriedno i dostojno, i 
veoma važno za blagostanje jednog i drugog spola. Od njega najviše zavisi 
materialni obstanak i napredak ili nazadak obitelji; a da to veoma velik uticaj 
ima i na _ moralnu i duševnu stranu, to će valjda svakomu jasna biti stvar. 
Gdje je u kući nered, nečistoća i siromaštvo, tu bogme necvatu lovori ni za 
ćudorednost, ni za prosvetu; tu bogme ni miru ni ljubavi nije duga obstanka. 
To dakle zvanje zaslužuje doista više uvaženja kod uzgajanja ženskoga spola, 
nego-li je do sada bilo. Kućanica prava, — kakova sve svojstva i kakova 
sve znanja nisu njoj potrebna, ako zbilja želi u pravom smislu biti kućanicom 
Redoljublje, točnost, čistoća, pomnja, štedljivost, dovoljnost, skromnost, marlji- 
vost i stalnost: to su sve svojstva, bez kojih se ni pomisliti nemože vriedna i 
valjana kućanica. Pa koliko joj znanja nije potrebno za rukovanje gospodar= 
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svti, za ponašanje naprama družini, za druživeno obćenje u kući? Doista 
naš ženski spol imao bi toliko koješta potrebna i koristna znati i učili se, da 
mu ni najmanje nebi preostalo vremena na čitanje romanah i učenje tudjih 
jezikah. 

Ovo je dakle temelj, na kojem se osnovati ima cielo odhranjenje kras- 
noga spola, i na kojem bi ja želio, da se osnuje u našem narodu. Ja doduše, 
vriedna gospodjo, nesumnjam ni najmanje, da se Vi u ovom savim sa mnom 
slažete. Nu možebit će se mnogoj našoj krasotici učiniti, kano da sam ja 
s cielim mojim umovanjem u protivuslovju; jer dočim s jedne strane zahtje- 
vam ravnopravnost žene sa mužom, to opet s druge strane ograničujem njezi- 
zino djelovanje na zvanje kao supruga, mati i kućanica. Šta se moje ravno- 
pravnosti tiče, to moram reći, da se ona proteže na obća prava čovječnosti 
i na prava izmedju supruga i supruge. A što se moga ograničenja tiče, to 
moram opet reći, da to ograničenje nije proizašlo iz moga ima, već da ga je 
osnovala narav sama, i da sam ga ja samo iz naravi crpio. Ako je dakle 
koja s time nezadovoljna, neka na račun poziva ne mene, nego narav 
i njezine vječne zakone. Medjutim ja hi rekao, da krasni spol nebi 
ni najmanje uzroka imao, da bude nezadovoljan sa svojim  zvanjem ; 
jerkako sam više putah već spomenuo, ženski spol je u mnogom obziru obil- 
nije od naravi obdaren, nego-li i mužki spol; njegovo je djelovanje za čovje- 
čanstvo mnogo koristnije i plemenitije, nego-li djelovanje mužkoga spola; a i 
cielim izvanjskim razvitkom čovječanstva ravna i upravlja ženski spol, stranom 
posredno a stranom i neposredno, skoro više, nego-li i sam mužki spol. Uz- 
mimo samo povjestnicu ma kojeg naroda, pa ćemo vidjeti , da je redko koji 
veliki čin proizveden, da i žene sudjelovale nisu. A najmanje može ženski 
spol nam muževom zaviditi naše djelovanje u javnom životu. Zavidite-li može- 
bit muževom lovore, koje zadobivaju na bojnome polju? Idite pitajte ih redom, 
pa ćete vidjeli, koliko ih dragovoljno glavu u torbu meće! Zavidite-li, što mu- 
ževi ciele dane.u pisarnah čamiti i čučati moraju? Pitajte ib, koliko ih to stane 
zdravlja i života, koliko tamo gorkih i neugodnih časovah sprovedu! Il im za- 
vidite, što se kao državnici boriti moraju sa strastmi i zlobami ljudskimi ? Idite 
ih pitajte, koliko ih je srećnih i zadovoljnih! Doista zvanje je ženah takovo, 
u kojem se prije steći može prava zadovoljnost i sreća, nego-li u mužkom ; 
dakle žene ni najmanje nebi imale zaviditi muževom; niti ima sumnje, da je 
ženah više zadovoljnih, nego-li muževah. Nu ako nije, to nesliedi, da nebi 
biti moglo, i da nebi biti moralo, kad bi žene samo ono bile , što biti imaju. 
— Medjutim ja nemarim ako žene, izpunivši dužnosti zvanja, koje im od na- 
ravi ide, i s drugimi se stvarmi bave. Ali samo onde, i ne prije. Zašto da se 
nebi žene, kad obave svoje poslove, postarale i za poslove svojih muževah, 
te im u pomoć priskočile i savjetom i djelom? Zašto da nebi žene, kad obave 
* svoje poslove, za zabavu bavile se i krasnimi umjetnostmi, liepimi znanosimi , 
a i samom literaturom, ako sposobnostih imaju i okolnosti im dopuštaju? Istina 
nije samo za mužki spol, nego i za ženski; a krasni spol, zašto da se nebion 
bavio s krasnimi stvarmi, kad ga je već i narav ukrasila svimi svojimi kraso- 
tami? — To su žene i do sade činile, pa će činiti i odsele, niti ja u tome 
nalazim kakova grieha, ako to nebiva zanemarenjem glavnih ženskih dužnostih. 
Dapače uvidjam za veoma koristno, da i u tom žene nebudu neznalice; samo 
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nesmiju to učiniti za prvu i najglavniju zadaću svoju. Ništa nije smiešnije i 
nesnosnije, nego-li žena mužkara, niti ima većih karikaturah, nego-li su tako 
zvane učene žene, koje medju folianti sjede i učene razprave pišu, dočim im 
je kuća u neredu, smet do koljena, a djeca razčupana i zamazana. Najnesret- 
niji su muževi koji takove supruge na vrat dobiju. 

Buduć dakle mislim da će ženi, ženi u pravom smislu, malo il nimalo 
vrcmena ostajati, da se u mužke poslove pača; i buduć da veoma redko, radi 
pretežnosti čuvslva nad umom, žene u tom prave granice držati znsju: to tvr- 
dim, da se one ponajprije uzgajati imaju da budu valjani ljudi u obće, a za- 
tim valjane supruge , valjane matere i valjane kućanice. Gdje se 0 ovom sa- 
viestno nastojalo bude, tu će već u tom krugu biti toliko i toliko neobbodno 
potrebnih stvarih, da će težko za drugo šta i preostati vremena.  Preostane-li 
pako, e onda na čast svakom njegova volja i njegovo nagnuće. Samo neka se 
pri tom takodjer vazda obzir ima i na mogući budući stališ i moguće okolno- 
sti, u koje će danas sutra žena stupiti. 

Hvalim medjutim svakako Bogu, da su u našem nerodu još riedke ta- 
kove blaustrumpfiade, i da su u tom naše ljepotice većinom pametnije i raz- 
borilije, nego-li mnoge prosvećene Parižkinje i Londonkinje. Bog ih živio ro- 
du svćm na diku i slavu, a i Vas, krasna gospo, koja ćete doista mnogo, mno- 
go trpljivosti trebali za ovaj nješto podugački list 

svoga iskrenoga štovatelja, 


Nješto o praznovjerju i predsudah našega prostoga puka. 
Od Mijata Stojanovića. 


Težnja naše narodne izobraženosti smiera na sveobću naroda našega 
prosvjetu. Neven je organ ove obrazovanosti, i kao takov zastupa interese 
duševnog napredka cieloga našega naroda; zato nedvojim da ćete mi, gospo- 
dine uredniče, dopustiti progovorit njekoliko riečih u Nevenu o jednoj grdnoj 
rani našega naroda, koju nam svakako vidati valja melemom prosvjete, ako ni- 
smo rada, da veća strana našega naroda ostane u vječnoj duševnoj tami. Za- 
daća je doduše domaćeg i školskog odbranjenja iztrebljivati i izkorenjavati 
praznovjerje i predsude u puku; ali dom i školu podupirati mora u tom obziru 
i svaki drugi zavod u domovini, kojeg je svrha obća pučka prosvjeta, jerbo 
niti sam dom sa svojim uzgajanjem mladeži, niti sama škola, niti ikoji drugi 
zavod nemogu sami za sebe brez sveobćo pomoći, brez složne i suglasne pod- 
pore uspješno djelovati oko postignutja toli velikoga cilja, kao što je obća puč- 
ka izobraženost. U tu svrhu mora se složiti dom sa školom, ovi sa crkvom, 
drugi zavodi prosvjele sa ovim, i samo tako očekivat se može dobar uspjeh. 
Naš prosli puk naučio se od djetinstva trckati oko vračah, čaratarah i bajali- 
cah. Ako je rana na tielu mora vrač govoriti okolo nje koje kakve rieči, mora 
krstiti ranu nožem, inače misli puk zlo i naopako — neima lieka. Ali razumni 
ljudi misle, da ranu treba liečiti raznimi travami i melemi. Imajući tko groz- 
nicu predje slučajno preko plota ili preko koprive, i izgubi groznicu. Treba-li 
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vjerovati, da ju je zato izgubio! Žena počme presti rano u petak. Dodje dru- 
ga posjetit ju. Jao naopako, veli, drugo! zar neznaš da je danas petak, mla- 
di petak, pak predeš. Baci prelja preslicu; a poslie podne dobije groznicu. 
Odkud groznica ? Nahudio joj je, vele, petak. — 

Izjedeno je diete. Tko ga je izjeo? 

Vještice, veli puk. . 

Zieva diete. Što mu je? Urečeno je. Daj da mu gasimo ugljevje. 
Namieni sestro na Antuna jedan ugljen, na Barišu jedan, na Mališu, na Stanka, 
na Janka, na Ružu, na Jelu, na Stažu. Evo ovaj potonu. Janko je ureko die- 
te! I jest, Jenko bo ima oštre oči. Umij tom vodom diete i protari mu oči. 
Jel sad gotovo ? Nije još. Sad podaj dobro napit se i najesti onoj ženi, što 
je vidala uroke. | 

Svrbi me ruka. A ti ju počeši. Dobili ću novacah. Zašto? Jerbo me 
svrbi lieva ruka. A što znači, kad svrbi desna? Izdavst ću novce. Ja dakle 
želim, da te neprestano svrbi lievi dlan, Ali šta će onaj siromak, na kojega 
desnu ruku napade svrab? On bi volio da ga nesvrbi. Tako i kad u koga pi- 
šti uho, ništa neznači. Neka kome pišti uho cieli dan, zato neće nikakva čuli 
glasa , nek se neplaši. I što ruka svrbi, i što uho pišti, to se iz drugih uzro- 
kah, nalazećih se u lielu, dogadja. Kako bi mogla svrbiti ruka od onih nova- 
cah, koje čovjek još ni neima u 1uci? Kako-li može pištiti uho od glasa, koga 
čovjek još nečuje? Kakvi bi mogo biti savez izmedju ruke i novacah, izmedju 
uha i glasa? Nikakvi, pa opet mnogi to vjeruju i drže za istinu, 

Tako imade ljudih, koji vjeruju, da kad noćom kreči sovuljaga (sova), 
kad pas urla, kokoši se deru, njetko će umrti. Kad kuklje kukavica, kreketje 
svraka, gakće vrana, graklje gavran, javljaju nesreću. 

Sve to nije ništa. 

Da ove ptice umiju pjevati kao slavak, one bi za cielo pjevale. 

Drugi opet vele: da kad se kome oprišti jezik, njetko govori zlo za 
njim, ogovara ga i biedi. Odkud može to tko znati? Zna se, vele njeki, jerbo 
se tako čulo od starih. Neka tko za kim govori zlo koliko mu drago, neće 
se zato jezik oprištili, prije će se oprištiti od duvana i smotakah. 

Čuo sam, da njeki kad odsieku kosu, ili sažegu ili zakopaju u zemlju, 
da pebi mogle ptice odneti ju u svoje gnjezdo, jerbo, vele, boljela bi glava! 
Dobro je čuvati i glavu i kosu svoju, ali što bi ptice čije Vom koje nisu već 
ua glavi, odnele u svoje gnjezdo, zalo nikad neće zaboliti glava. Glava boli 
ili kad je pokvarena utroba, ili od krvi. | 

Jednom je ciganka gledala u dlan, i kazala da će postati veliki gospo- 
din. Drugom je našla napisano na ruci, da za njim ginu dvie djevojke. Obo- 
dvojica njih raduju se i vjeruju ciganki, a ona sa smije u sebi, što ih je pre- 
varila, jerbo to je poznato, da prije nego ciganka počme vračati mora u vnje- 
Zinoj ruci ležati biljega po 10—20 kr., koje ona kad prouči dlan kljucne u 
svoj džep. 

Zašto ovakovi ljudi, koji vjeruju ciganki, vraču, čaratarici, bajalici, kar- 
taruši, i idu k njimi da im kažu tko im je ukrao konje, tko porobio ovo ili 
ono , zašto , rekoh , ovakvi nepomisle, da takove stvari naravnim načinom ne- 
može nitko znati do Boga. Odkud će u tom ciganka i vrač više znati od dru- 
gih ljudih? Onaj vračar i vračara znadu, da je laglje živiti onako, nego žeti i ko- 
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pati, pak bježeć od motike i srpa varaju lude ljude. Nitko do Boga nezna šta 
će u buduće biti. Da ciganka može kome pomoći, pomogla bi najprije sebi, te 
nebi bila ciganka, nego gospoja. Vrlo je dobro za čovjeka, što nezna kako i 
što će s njim u buduće biti, jerbo inače nebi ni časak svoga života proveo u 
miru i pokoju. 

Bezumno je takodjer vjerovati u sanjke, da one naime nješto znače. 
Nalazi se i knjigah, iz kojih se tobože tumači san. Naš puk kaže, ako tko 
sanja o ribi i blatu, bit će bolestan. Ako jede u snu šljive, umrti će mu tko 
od roda. Vaška (pas) u snu, tv je dušmanin. Ako pas ujede malo, dobro je, 
neće neprijatelj škoditi. Komu u snu rasle kosa ili brada, ima veliku brigu ; 
komu opadne, skinula mu se briga s vrata. Ako tko sni veselo, bit će tužan. 
Komu je išla krv iz nosa, biti će radostan. itd. itd. 

U stara vremena ljudi su bili u velikoj duševnoj tmini, dok se svietu 
nije rodilo sunce pravde. Sveto pismo veli, da je Bog kadšto i to riedko u 
svu učio njeke ljude, što im treba činiti. Ovakovi sni, o kojim se govori u 
svetom pismu, nespadaju u taj račun. Oni su bivali u stanovilih slučajevih, i 
pri onakvih muževih, koje je upotrebljavao Bog za svoje djelo. To bilo i pro- 
šlo. Sve ostale sanjke ništa neznamenuju , niti se mogu tumačiti.  Očitovanja 
božja nebivaju više u snu. Tko dakle, bio prostak ili gospodin, prostakinja ili 
gospodja, sad vjeruje u san, i vidit misli u sanjki njeko predskazanje , onaj 
pokazuje, da je umom diete. Ovakovo što ne samo što je nerazumno, nego 
je takodjer protivno vjeri i zakonu božjem. Nigdje u svetom pismu nije ka- 
zao Spasitelj, da će nam Otac nebeski odkrivati u snu našu buduću sudbinu. 
Čovjek sanja isto lako naravno, kakogod što naravno spava i misli. 

Poslje zakona i vjere drugo je sredstvo za pobjedili praznovjerje i 
predsude, ako se trsimo dobro poznati narav. Moramo dakle trudit se poznati 
sve, što je okolo nas na svietu, kako koja stvar djeluje i šta je kadra učiniti, 

Ako mi i nemožemo pri svakom pojavljenju u naravi taki točno, pod- 
puno i savršeno izviditi i izpitali što je i kako je, to ipak možemo stvar raz- 
sudjivati i pitati razumne ljude o tom, a ne taki misliti, da to čine, djeluju i 
tvore vještice, vile, vukodlaci, more, sablasti i djavoli. 

Ako šušti ili lupa štogod okoko doma ili u sobi, ili na tavanu po noći, 
mnogi se mahom plaše, da je Avet, sablast, djavo itd. Jedan kaže, da je vidio 
u groblju goreti svieću. Pak šta je zato? Zar nije običaj zažeći mrtvim svieću 
na grobu? Drugi opet kaže, vidio je obnoć, gdje hodi mačka po groblju, pak 
veli, da je to vukodlak. To su gole klapnje, kojim netreba vjerovati. 

Da se ovakovih predsudah posvuda medju prostim, neukim pukom na- 
lazi, to je dokaz na kako nizkom stepenu izobraženosli stoji još prostota ; ali 
kad se čovjek namjeri na iste predsude, na istovjetno praznovjerje medju ljudma 
obojeg spola, koji se esape i računeju po svomu odnošenju u gradjanskom 
družtvu, po svomu imanju ili po redu i stališu, po sjaju svoje spoljašnosti itd., 
onda sa žalostju vidi, da su ćudi ljudske i kod višjih stališah izopačene, srdca 
krivimi načeli izobraženja pokvarena, običaji razvrženi, prignutja razkalašena, 
a to su plodovi zločestog odhranjenja i uzgajanja. 
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Životopisi slavenski. 


Petar veliki. 
Spisao Mihaljev po Herderu. 


Zaslužuje-li ikoji vladalac, da se zove velikim, to ćemo zvati Petra 
Aleksijevića; pa ipak ime veli samo malo! Prava značajna svojstva čo- 
vjeku nenaznačuje ime.  Carevi ruski zovu se samovladaoci; Petar nebijaše to 
samo; on je bio samoustrojitelj i domaćin svoga carstva; bijaše genij, koji 
je svuda i svagda djelovao, tuj naredjujuć, ondje izpravljajuć, sad poličuć, 
sad darujuć, sad kazneć — i to tjeran neumornim nagonom vaviek on sam 
a nikada po njem drugi. Taj se nagon i umna sila vidi u svakom 
njegovu malom i velikom poduzeću i to skopčano s mudrošću, odluč- 
nošću, s brzom dobrodušnošću i čovječnošću, ma u samoj div- 
ljoj srditosti!  Što-no je onaj divljak rekao o andjelu Rafaelu: ,to je mojega 
koljena,“ valja za uzvišenoga ovoga divljaka. 

Već je u djetinstvu pokazao. tvorni svoj genij, urediv u Moskvi 
posebnu satniju, u kojoj je sam počam od prostaka služio. Oviem načinom 
služiti, što se nije ni malo slagalo s običajem njegova naroda, bijaše za Petra 
vječno pravilo, svadje, u rukolvorsitvu, umjetnoslih, u boju; on je držao, da 
nije moguće što znati, šlo se nebi u temelju proučilo. Tiem načinom izuči 
- gradilbu brodovah, rukodilje, kovačinu; tiem načinom službova u vojnici mor- 
skoj i kopnoj. Tek pred smrću, kad je dao kruniti Katinku, postade admira- 
lom. Pa ovakieh mnaredbah nije on izdavao od obiesli: to bijaše ozbiljnost. 
Za rana je svladao odurnost protiv moru i brodjenju tako, da je od sele za 
uviek strastno ljubio pomorstvo, koje mu je napokon i glave došlo. 

Već u nježnom djetinstvu malo da nije pao žrtvom strašnieh urotah, 
kad ga je majka, pobjegav s njim u hram, položila na žertvenik, biesni strie- 
lac već je bio prineo nož k vratu djetinjemu; ,stoj brate, tuj ne!“ zavapi 
drugi, i to je Petra spasilo. Iza mnogo godinah spoznao je Petar toga striel- 
ca, pa kadgod bi mu u oči pogledao s grozom bi se od njeg udaljio; da: mu 
nikada nedodje na oči, uklonio ga: je na daleko. Utisci ovakieh urotah i iz- 
dajstvah, još od rane dobe u srdcu mu zasadjeni, bijahu jamačno uzrok, da 
je u tom bio strog, nagao, često okrulan, kao što dokazuje poviest o nesreći 
najstarijeg mu sina. ,Znam“ znao bi on reći da ,me u tudjini zovu okruiniem 
tiranom; ja to moram bili; jer imam dvojakih podložnikah: tvrdokornieh i 
pokornih, vjernih i nevjernih.“* Samo veliki i uzvišeni duh Petrov umio je 
doskočiti tolikomu protuslovju i on je jedini bio vrstan izbjeći urotam strie- 
lacah, boljarah i starovjeracah. Na moru je kao drugi Cezar prkosio svakoj 
opasnosti: ,Car nemože utonuti.“ 

Za rana, obsadjujuć Azov, spoznao je nevolju svoje države na kopnu 
i na moru; jer nebijaše umjetnostih ni umjetnikah, te toga do smrti nije smet- 
onuo s pameti. Slušao je o tom inostrance, navlastito svojega Le Forte-a ;. dao 
se upućivati i štogod mu je na um palo, što spada u ovo područje, to je i 
naučio; u to ime prodje dvaput Njemačkom, Holendskom, Francezkom, Inglez- 
kom; po svih gradovih pregledao je i rabio, štogod je mogao. U svoju list- 
nicu bilježio je neprestano, ogledao obrtnosti i umjetnosti; što bijaše valja- 
no: presadio bi u Rusku, u svoj Petrograd; da i sam je prilagao ruke k sve- 
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mu i na svašto. Poslanik, što je ugovarao mir Ništetski, imao ga je upući- 
vati u poslovih umjetničkih, obrtničkih i kućevnih, a senat o ugovoru mira. 
Sve prave znanosti držao je za neobhodno potrebne, jer da krče put k savrše- 
nosti, i da vode k silnomu prakličnomu napredku. Zato je svaku znanost va- 
treno njegovao. Malematiku i mekaniku, jezike i starinstva, topničtvo, govor- 
ničtvo i brodarstvo, sve je na pravu srhu upotrebio, sve je to nastojao presa- 
dili u svoj narod. Admirala s generalsuperintendentom odlikovao je jednako, 
darovao i rabio. Umiruć preporučio je svojoj nasljednici kao glavnu, državi 
ponajkoristniju želju, akademiju znanostih. 

Liepo ti je pomisliti kako bi Ruska dan danas drugčije izgledala, da 
bude Petar, osvojivy Azov, ondje se učvrstio, pa odanle po kopnu i moru esno- 
ve izvadjao. Stolni grad pod prekrasniem podnebjem, dje se Don u more sa- 
ljeva, u srećnoj sredini države, odkale bi vladar evropejske i azijatske pokra- 
jine kao desnicu i ljevicu rabio i turskomu carstvu prkosio; trgovina od sve 
četiri svieta strane bila bi mu na ruku! Jer još u prastara vremena bijaše ta 
zemlja u liepu cvietu s trgovine, za Grkah, Carigradjanah, Genovljanah, da za 
samieh Turakah i Tatarah. Promatrajuć odavle s desna i lieva pokrajine ruske, 
nemožeš se sit nagledati, kao veličanstvena kakova vrta. Obale azovske ključ 
gu od cielog božjega sviela. Odavdje bi mogao Aziom ravnati, da mu vie- 
kom nebi dodijala, a koliko bi Petar _ manje truda imao, koliko bi ljudstva 
sačuvao negradeć Petrograda sried krvavieh bojevah i pobjedah, No vrativ se 
prvi put s putovanja, na kojem priviknu u Sardamu življenju holandskomu, za- 
želi biti Evropi u susjedstvu ; htjede imati luku na baltiku a u njoj Holande i 
Ingleze za susjede, što je osobito zaželio, kadno je s Augustom žalibože skle- 
pio savez protiv Švedom. 

Noi tu mu je ljubav mogao učiniti Karlo dvanajsti kralj Švedski. ,Dva 
puta sam“ rekao je Petar prije mira Ništetskoga ,ponudio mir dragomu bratu 
Kerlu: jednoč nuždan, zalim velikodušan, koji mi je zabacio. Sad moraju 
Švedi hoćeš nećeš uzeti prisiljen, škodljiv mir.“ Taj mir izpade tako za 
rukom, da ni Petar nije bolje želio, kao što je poslie rekao. Tako se Ruska 
sa svojimi azijatskimi pokrajinami prisloni o vrh Evrope; dignu se Petrograd, 
ruski Amsterdam, 

Svadje, u svakoj zemlji, u svakom gradu, kamogod se je Petar putuju- 
juć navratio, ostalo je o njem svakojakieh anekdotah , u kojieh se slikuje Pe- 
tar vaviek isli, ma u kako različitu položaju. Skoro nijednoga vladara nepozna- 
mo tako točno, kao njega, ni sama Friderika pruskoga; jer je Petar više na 
javi živio. Osim pogdjekojieh sirovostih, čudom se čudimo vladaocu, kadšto 
s grozom. Nada sve častimo u njega, što se je umio u sreći svladati te se 
nije nikad vrh nje uzvisio. Listovi, što ih je pisao po bitki Pultavskoj i iz ta- 
bora na Prutu obkoljen, više pokazuju junačtvo no i bojna njegova djela. Sa- 
žaljivao je što mu je dragi brat Karlo još u Benderu i Varnici bio tvrdoko- 
ran, a suze su mu se oborile čuvši glas o nesrećnoj njegovoj smrti kod 
Fridrihshale. 

Računajuć godine onakvieh muževah, kao što je Petar, nevalja uzeti 
u račun samo ono godinah, što su živili; stvoreni za vjekove i djeluju ciele 
vjekove, dok se napokon jasno uvidi, što su nastojali. Pravo ćemo ih odsuditi, 
sudeć im težnje i načela; načelo Petrovo bijaše: vjeran domovini, velik, prek- 
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tičan. Politika mu je bila očita i istinita, ako i nije trpio, da ma papiga Ka- 
tinkina_ brblja: ,vojska ide na Perziju.“ Koliko ga je pekla smrt starijeg mu 
sina Aleksija, vidjelo se je, kad mu je umro mladji sin Petar. Neutješiv zapre 
se njekoliko danah , zanemarujuć upravljanje svoje države, zaboravljajuć na 
ljubezne osnove. Nitko mu nesmjede ni na oči; zaman su lupali, zaman vikali 
i molili; ni sama mati umrloga djeteta, žena mu Katinka, doklem ga nije cieli 
senat pred zatvorenimi vrati od tužnoga sna probudio. Udes nehtjed& da se 
obveseli s nasljednika, kojemu bi oslavio cerstvo toli mučno zasadjeno. 

Zadnja doba njegova života šije bila baš najmirnija, premda u nju pa- 
da krunitba ljubljene njegove Katinke, koju si je iz nizkoga roda na carski 
prestol uzvisio. Nezadovoljan kod kuće tražio je, premda tajno bolestan , svoj 
elemenat, pogubno more. To mu je i smrt zadalo, od koje bi ga oslobodilo 
pet kopejkah. ,Samo da je,“ rekli su liečnici ,prije kazao, pa da nebude iza- 
šao na more, mogao bi još svojieh 40 godinah živili.“ Ovako umre veliki taj 
muž, žalostan i namučen 25. siečnja 1725 u 53. godini svoje dobe. Ako je 
istina, da se je Petar dao slikati tek na umrlu, to i ova slika pokazuje uztrajni, 
živi i ognjeni njegov značaj; jer jamačno u 53. godini nije nilko umro zlo= 
voljnije od njega, koji bijaše stvoritelj, otac, umjetnik i strastni ljubovnik svoje 
— nedovršene države. 


Zagonetka. 


Od I. T. 

Stonogo je i pitemo zviere, Brži junak od stonoge zvierke, 
Noge ima, i a mjesta nemiče, Brz je junak, kada o se leli, 
Poljem ide, a trave nepase, Stoput brži, kad na Zzvierki jaše. 
Vode priedje, vode s' nenapije. Tko stonogu prvi upoznade, 

Na stonozi čudan junak jaše, Nek nam na njoj i junaka pošlje. 


Odgonetka zagonetke u br. 26. Nevena. 


Laž istini sestra j' jednorodna : Seja laža prerado se kiti 
Gdje 1 až hodi, ond' istine nije, I odielom skriva kratke noge, 
Sukobe | se, ova onu bije, Udvorna je, zna tvorije mnoge, 
li joj je bar zapreka sgodna. I istinom rad bi ona biti. 


Istina je liepa a i nije, 
Malo tko ju dosti razaznade, 
Melo kom se istina dopade, 
A _ kod djece nadje se najprije. 
A, J. Poženanan, u Beču, 


Ista sagonetku odgonenuše gdčna Lj.Š.—i gg.: N— y, S -K-lj, A. Kčržan u Zagrebu, 
Jaić u Sisku i Franjo Kukanić a Gorici, 
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Kistonoša uredničtva, Na ne- 
koja pitanja za L. Botićevu pčsmu »Pobra- 
timstvo« odgovaramo ovime, da je od kako 
smo neocčnjivu otu pčsmu u ruke primili naša 
nakana bila, a to je i sada, da krasno ovo 
pčsničko dčlce (dakako sa privoljenjem i na 
korist g. pčsnika) napose i u slici što ukusni- 
joj na svčtlo izdamo, možebiti u družtvu 
drugih srodnih  genialnih _ umotvorah, kao 
cvčt nove naše poezie mirišuće čistim du- 
hom narodnim a ipak umčtno tako včrstno 
izvedene, da se u sadčržaju i u formi mo- 
že uzporediti ponajljepsšim ove struke no- 
voevropejskim tvorinam. — Na imali smo 
takodjer priliku opaziti, da je od potrebe 
obširnije razjasnjevje k onoj pčsmi za nčku 
stranu našega obćinstva, koja sama od se- 
be kao što nam se čini nije jošte dobro 
shvatila osobitu krasotu pčvanog »Pobra- 
timstva,« Mi ćemo se tersiti, ako nam no- 
vo izdanje — za koje smo već nekoje pri- 
prave učinili — kao što se nadamo za ru- 
kom podje, da doskočimo po mogućnosti 
ovomu nedostatku i onda ćemo takodjer 
popraviti ono malo pogrešak2h, koje su se 
u štampu u Nevenu pored sve naše po- 
mje i brižljivosti uvukle, kao što to u po- 
vremenom listu kod tako vježnog predme- 
ta često biva. 


* Gosp. M. B. u Beogradu poslao 
nam je zajedno s onim u »književnoj pri- 
lozi«_priobćenim člankom još jednu ,.rćč 
jugoslavenskoj intelligenciui“ć da ju na nje- 
govu obranu radi poznate sultanske pčsme 
u Nevenu naštampamo. Uredničtvo ovoga 
lista, dčržeći da onaj članak više u politi- 
ku zasčca, ponudilo ga je štov. uredničtvu 
»Narod, Novinab« va dobrovoljno uveršte- 
nje. a ovo ga je u 152. br. svojih Novinah 
dobrohotno i priobćilo. Budući pako da 
g. B. u svojem članku uljudno, nu ipak 
ozbiljno odbija obranu uredničtva Neveno- 
va, koje ga je u dobroj namčri time oprav- 
dati želilo uvarstiv sultansku pčsmu medju 
one formalne poezie, koje često putah i 
najbolji pčsnici onako samo kao ex offo 
i bez pravoga osvčdočenja u svčt šalju: 
zato mi moramo ovdč javno izpovčditi, da 
nam se svaka obrana sultanske hymne, kad 
je zbilja iz tako čvčrstog osvčdočenja da- 
pače uzhitjenja protekla, suvišna čini pred 
slavjanskim obćinstvom ; jer će se težko 
igdč a _ kamoli na jugu naći slavjanski ro- 


doljub budi od intelligencie budi od naro- 
da, koji nebi bio onu pčsmu već unapred 
u svom sčrdcu osudio, — a gdč se radi o 
poezii, o uzbitjenju, o _hyrani, tu je strdce 
najbolji sudac te mu netreba argumentacie. 
—- Gosp. B. može u svojoj fantazii kako 
mu drago razlučivati turskog sultana od 
ostale turadije, mi ovu subtilnu razliku 
medju načelom i osobom vladajućom nika- 
ko nedokučujemo, a nedokučujemo nimalo 
ni to, kako bi mogla ma kako izvčrstna 
svojstva turskog suliana zančti slavjansku 
i k&rštenu dušu do tolikog uzbhitjenja , jer 
znamo da gdnu B. nebi nikad na um palo 
slaviti Abdul-Medžida, da je on samo do- 
broćudni inače novo-turčin nadahnut pariž- 
kim esprit-om i demokratičnimi ideami, — 
već on spčva sultana — unuka Osma- 
nova i kosovskog Murata, glavu Turakah, 
naslčdnika Muhametova, kao tobožnje sun- 
ce budućega jugoslavenskog preporodjenja 
— a spčva ga Lerštjanin Dalmatinac, u 
Beogradu, sadanjem slobodno kucajućem 
sčrdcu nčgdašnjega carstva Dušanova! Sul- 
tan Abdul-Medžid može biti veoma dobar 
i drugčje blaga značaja čovčk, zauzet za 
liberalne i čovččne reforme, za ravnoprav- 
nost itd., ali on po našem sudu nezalužuje 
zato nikakva uzvisivanja i obožavanja, već 
sažaljenja, tragička bo mu je: namčpnjena 
rola_u historii s toga, što pokraj svoga 
tohožnjeg osvčdočenja i visokog zvapja ni- 
je bio kadar izvesti svoju veliku zadaću, 
već je nadvladan svojom moralnom slabo- 
ćom, budući orudje i lopta tudjih pomislih, 
bez samostalnosti, sam sebi grob kopajući. 


— Zapadnjaci idu da se tuku, da svoju 
kčrv i svoj novac žčrtvuju 'za turskog sul- 
tana, jer ih stranom vlastiti interes, stra- 
nom strah i meržnja na to nuka, — al 
jošt mjednomu od njih pokraj sve vnjihove 
turko-i sultanomanie nije vi na_ kraj pame- 
ti palo, da sadanjeg sultana pčsmami pro- 
slave, — to je bilo ostavljeno jedinomu 
gospodinu M. B.,  jugoslavenskomu na 
glasu pčsniku, pčsniku »Mejrime«! — Neka 
dakle g. B. pokraj svoga očitovanog osvč- 
dočenja i nam dopusti odbiti od sebe sva- 
ku obranu sultanske_ hymne, a mi, koji ga 
u ostalih njegovih dčlih kao i odprije knji- 
ževnim njegovim zaslugam destojno cčnimo 
i uvažavamo, kao prijatelji njegovi ništa 
mu vneželimo iskrenije, nego da se čim pri- 
je zaboravi i da se nikad više nenapomi- 
nje alosretna pčsma tursko-sultanska, — a 
i ona nova ne manje sramotna francezko- 
Sultanska, 
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Bčraotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 
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Broj 30. NENE. tečaj. 


U četvšrtak 27. srpnja 18514. 


S Bogom gori!*) - 
Od Stanka Vraz-a. 
(Prepisano iz rukopisa nalazećeg se u gdčna A, A.,......ićeve). 
IL | ' 
My heart is in the mnghland, my heart i8 not here... 
. Robert Burns, 


U gorah mi srdce, u gorah mi 'e ćud, 


Opraštam se s bladom i sniegom planin', 
U gorah mi 'e srdce, lov loveć košut', — 


Opraštam s mirisom zelenieh dolin' ; 


Lov loveć košutah, i srnah kraj vod'; 
U gorah mi 'e srdce, ma bio gdje god! 


Da zdravo mi gora i sjever studen ! 
Kolievka poštenieh junačkieh plemen'! 
Gdje goder se šeto po šumah kraj riek', 
Spominjat ću gore i ljubit ih viek, 


Da zdravo mi luzi i prodol i hum 
I romon potokah i bistricah šum, 


U gorah mi srdce, u gorah mi 'e ćud, 
U gorah mi "e duša, lov loveć košut', 


Lov loveć košutah i srnah kraj vod'; 


U gorah mi'e srdce — ma bio gdje god, 


Sudbina. 
Novela 
Od Dragojle Jarnevićeve. 
(Nadalje) 


LJ 


Kako zabiele prvi zršci zore na visokoj vrleti prene so Draginja iz 
težka sna, i najpreče joj biase misljeti gdje se nalazi; kao težke sanje sje- 
tjala se. je jučerašnjega dan& i prizora na ploči; još nije pravo znala što se 
š njome dogodi i tek za polankim razredjivanjem slučajah dohili se sve biede 
svoje. Lagano ustane i izidje napolje; tu nadje na kamenu sjedećeg Stevana 
gdje piri oganj i marljivo nješto mieša u loncu, On. joj nazove dobro jutro 
i pomakne .se sa kamena da sjedne ona k vatri i ogrije se od studena julr- 
njega zraka. Bila je slabašna i bi reć kapala od nemoći, Mlado momče upre 


9) Na ovu je pčsmu sastavio Išpi napšv g. S. F. u Beču. 
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oči u nju i neprestano ju gledajuć zamalne govor šla i kaka to siaeć s njom 
biaše i kuda joj čuvar. Q čuvaru nije znala ništa kazali; rado se izmaknuo 
kada je one spavala, i nju u nevolji ostavio. U ostalom kaza mu o svojem 
strahu, e gladi, o vrudici, i semoli ge za kakov zalogaj jela. On odmakne 
lončić od vatre i ulije mirišuću juhu u zdjelu, koju joj ponudi, veleć da je to 
za nju donig i svagjo. Onda joj, kad je malo pojela, sa tiha kaža, da neima od 
djeteta i majke joj ni glasa, izim da su jih našli mrtvih na drumu .... Da su 
se njegovi drugovi priklepilj harembaši Gojku, i da je on sem onda pošao ova- 
mo da ju izviesti i da joj donese što jela, buluć biaše ovdje zaira već na iz- 
maku; kako ju je tada mašao i pobojao se već da je mrtva; kako ju je ad- 
nio u špilju i čuvao ju vjerno. Dok je on ovo potanko pripovjedao, okriepiv se 
biedna žena i osloniv glavu o stienu sklopi oči, a Stevan stade ju razgleda- 
vati ljubeznimi pogledi, jer mu  biaše veoma omililo mlado ove i premda 
smrtnobliedo ipak dvašesino ženča, Crna joj je kose visila neuredno izpod 
peče niz blicdo lice; guste obrve nad upalima očima svodale su se pod viso- 
kim čelom kao dva slavoluka; bila je na pogled kac kip od alabastra, stvoren umjet- 
ničkom rukom ... Mlado momče uzdahne gledajuć ju ovako i reče tiho: 
»Ah krasna=li si, Bog le: dao!“ s time pruži ruku da ju tegne, vidjelo bo ma 
se kao da je umrla; uto olvori ona oči i zapita liho: ,Stevane, šta ćemo 
dočekati na ovoj valeti ?“ — gVodju, ili do sunčana: zapada od njega viesti.“ — ,Ako 
nebude jednog ni drugog?“ — ,A onda . , . onda te odpratim do prva sela, pa 
s tobom Bog i Bogorodica.“ 

Đraginja uzdahne iz dubine srca; oko joj biaše osušilo i nije već ni 
plakati mogla, s tim težje biaše joj u duši i ricč joj s težke boli uzkrali. 

Plandujuć ovako zametne Stevan razgovor i razpita ženu za njezin 
udes i rod; ona mu počasno odgovaraše, ipak sazna on sav njezin život, i 
ulješi ju iskrenim sažalenjem, Konačno ju, svlada opet nemoć, ta ja momak 
odnese u špilju da tu odpočine. On sjedne ma ulaz, te tako. nasluškavajuć 
sad njezino dihanje sad u daljinu, provede veći dia dana. 

Opet se uhvati suton, opet zasja mjesec na sreme putovanju, i noćna 
se strašila pojave, ali još nebi ni glasa od Gojka. Stevan se pobrine čitavo 
za svoga vodju, i da mu nebude nevoljne žene u špilji odo on tražiti drugo- 
ve; ali neka nepoznata vlast sagna gan kgog čitavi dan na ulazu pak ga ni ve- 
čerom nepusli adtale; milo mu biaše čuvati žaloicu ovu, te ju nebi za glavu 
bio oslavio, 

U velikoj ipak skrbi oslone se on već kasno o stienu; biaše već usnuo 
i debela noć se uhvatila, kad _ga njeki štropot opet probudi; da-li je hitac iz 
puške ili rušeće se kamenje, nije mogao razabrati: uzdigne glavu i posluša; 
u taj par začuje zviždanje, i pozna hajdučko znamenje; skoči brzo na noge 
i Onoj strani odkuda dolazaše žviždanje; tu vidi dva čovjeka gdje nose nješto 
težka_ medju sobom i gdje se velikom mukom penja uz strminu; ugledav ga 
viknu da neka im pomogne dovući gori ovo truplo ; odmah on pobili preko kame- 
nja, pograbi stenjućeg oko tiela i nepitajuć gdje i kako ga boli, prebaci gana 
ploču; sada zavikne ranjenik iza glasa i on pozna Gojkov glas; srce mu za- 
trne utielute pohiti u pećinu podpiriti vatru i nastrii mu lišća za ložnicu; on= 
de ga pomogne: šte majbolje mamjesliti, i konačno opita: da-li je pogibelno 
ranjen i jel! rana dobro zavila. 


467 


»Hrdjavo“ odvrati jeden. mu se pobrini za hladni napilak, jer je vi- 
-.kaQ već putem za vodom, i donesi krpah za ranu.“ 

Momak skoči umah, donese šta treba i spusli se na koljena uz ranje- 
nika koga drmače žestoka groznica; stane tražili ranu i drugovi mu pokažu 
desno koljeno, bieše već sirašno oteklo i već pocrnilo; košćice tanctom rsz- 
mrvljene a noga je samo o koži i zglobih visila; kad to vidi prepane se na 
. smrt i reče tiho: ,Propade čovjek!“ 

Medjutim zabieli zora; Draginja je čitavu noć mirno prespavala, niti 
ju je: svietlost vatre u špilji, niti štropot došavših mogao probuditi. Čvrsti 
Okrepljujaći biaše tsj san, i opet je u njemu snage za patenje budućih danah 
dobila: Tek rujna zora i Gojkovo vikanje probudi ju; njemu su ranu izpira- 
li i s toga prouzročena bol izćera mu jauk iz grudih. Ona sjedne, pogleda 
plaho: oke sebe i posluša; sgleda vatru, oko nje ljudih i čuje stenjanje bolest- 
nika; tu se tekar sjeli gdje je i kakovi su to ljudi, od kojih se prepane i u 
strahu svoga srea ,Stevanel* zavapi. On joj se javi i zamoli za Boga, da ide 
.0ranjeniku, ako: što znade, rane vidati.  Nepilasjuć tko i kako je, uslane umah i 
dodje Gojka; gledajuć samo ranu koja biaše grdna, prepane se veoma i zapi- 
ta, iko je? 

»Naš vodja, Gojko je“ odvrati Stevan promuklim glasom, našto ona 
druićuć reče: ,Rana je užgana i samo ako mu odmah nogu odrežete može bili 
da će preboljeti.“ 

Gojko: je ležao u vručici a drugovi stajali naokolo; tiho reče Stevan: 
aBraćo čujete-li što kaže smaša, otac joj biaše liečnik pa i ona to razumie.“ 

Hajduci se dogovore i stariji, kome biaše zanat u očiuh upisat, trgne 
handžar iza pojasa, priklekne ranjeniku i maši se krpah oko rane ovilih. Dra- 
ginja. ga pogleda, ustane i iztrči napolje ; hajduk mshne medjulim handžarom, i 
sretnije no ikad liečnik odrieši žglob.  Bolestnik zaslenje, Slovan uzme nogu 
i suznim ju ekom iznese napolje. Sada udare mokre krpe oko bataljice i po- 
kriju ga. Za kratko: dopane Rraginje njekim biljem i korenjem, pristavi: jedno 
u loncu k: vatri da uzvari, a drugim priklekne_ Gojku i privije ga oko rane. 
Šute6 ju kejdaci motriše i govoraše: nešto medju sobom; za ovršenim poslom 
ustane ona, a omej koj odreza nogu stupi k njoj i reče: 

»Naš vodja ima kako vidimo dobru i vještu vidaricu ;. postupaj i nada- 
lje teko: pak će na skoro rana pod tvojim rukama Zavidati. Nama nije do po- 
čihke jer moramo dalje svojim: putem; izručamo tvojoj skrbi bolesinika, a Ste- 
van će li pomagati kod dvorbe. Ostaj s Bogom!“ s time izidu napolje i ka- 
2av nešto još Steranu zamalinu kilro za krševitom stienom. 

Draginja: i Stevan sjednu jedan na uzglavje a drugi u podnožje Goj- 
kove ložnice i uzmu ga motriti.  Vručica postujaše sve slabija, i pokojni mu 
biaše. san; time se utješi žena i naloživ Stevanu kako ima s dvorbom po= 
giupali, reče, da ide još tražiti vidovita bilja za Gojkovu ranu, a on neka mee 
djulim: na njega dobro pazi, i kada ono kod vatre još nekoliko putah vrutak 
prebaci da pusti ohladiti i onda mu poda vodu popiti, da će ga to okriepiti i 
izbisicili;. tim ustane i ode. Kako reće Draginja tako. Stevan i učini. Plaho pri 
žisue bolestnik tikvicu na usta i povuče sve do kapi. Čudnovato ga okriepi ovaj na- 
pitek. Za nekoliko časovah ublaži se posve vatra unjegovih žilah, goruća glava 
obladi i smućeno. se oko razbistri, te on usne dobro. Vidiv Stevan da ovako 
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mirno spava, izide napolje da vidi gdje je Draginja; činjaše bo mu se kao ds 
dugo izostaje to se nješto zabrine. Sa ploče je nije mogao nigdje vidjeti i uz- 
pne se na vrletnu stienu. Na široko i daleko gledaše odovuda, ali Draginje 
neugleda nigdje. Posumnja da nije upotrebila ovu priliku da izmakne. Prepane 
se za ženu, prepane se za milog vodju svoga; žena mu omili s nesreće nje- 
Zine, a Gojko mu je bio drag od djetinstva. Oba biahu iz jednog sela; ista 
planina gojila je oba, i po islih krševinah i Živicah plandovali su uz stada 
svoja, i njihovimi se pjesmami na daleko Velebić orio; godinah nisu bili jedna= 
kih, ali im to nije priečilo ljubiti se kao rod ena braća. Stevan ljubljaše Gojka 
kao rodjena brala; ljubljaše ga kao savjelnika i moglo bi se reći kao odgeji- 
telja svoga ; izguhiv još nejak svoje roditelje uzimao ga susjed Gojko sa sobom na 
pašu, i plandujuć gdjegodj pod pećinom ili gustim grmom učio ga moliti se 
Bogu, ljubiti svoju domovinu i biti vjernim caru. Kod navalah turskih, kada gu 
jih odbijali kordunaši, nosio je silni Stevan zairu za Gojkom, i tako se š njime 
sdružio, da mu nebi moguće bez njega ni časa boravili. Pošto je pošao Gojko 
u vojnike a Stevan nejačak kod kuće ostao , ginuo je i kukao neprestano ,-i 
merljivo se vjcšbao na oružju, da time prije podje na vojsku. Prošlo godine 
bude dignut u vojnike i s velikom radosti podje u Taliansku; ondje si nadje 
odgojitelja već slražmešitrom, i na neumorne molbe bi stavljen u njegovu satniu. 
U ovom momku nebi ništa do ljubavi prama domu i Gojku, a k tomu hra- 
brost i vjernost prama caru; sirasti nije imao nikakovc, a isto tako ni neza- 
dovoljnosti. Sam Gojkov ukor mogao ga je smutili; kad bi ovaj & njime bio 
nezadovoljan onda je oko njega lako dugo bodao i nastojao, dok ga je 
udobrovoljio. Gojko biaše uvjeren da bi privrženost Stevanova preko sviuh mc- 
djah zdrava razuma prešla, i da bi ovo momče za njega sliepo u valru i vo= 
du išlo; ali on nije svoju vlast zlo upotrebio no je privrženika vodio poštenim 
putem, radovalo. bo ga je toliko povjerenje mladjahne duše. Gojko je bio pod- 
puni krajišnik, nu i bezmjerno slavohlepan, ponosit i osvelan; hrabar je bio do 

okrutnosti ali ne toliko s dužnosli kao da esvjetla_ sebi lice i nagrade 
vojničke stigne. Pukovnik ga je dobro poznavao i od njega se čuvao; do straž- 
meštra ga je pustio, ali tu obustavio i samo ga nagradjivao medaljami za nje- 
govu hrabrosl; ali Gojko je hlio napred i poslao nezadovoljan; on je ćutio da 
je vricden postati časinikom, i zakleo se osveliti se pukovniku ako ga presko- 
či: njegova nepravda ogorčila mu je srce, i samo je čekao još sgodnu priliku 
da se izkaže; u ono doba baš nije trebalo dugo na priliku čekati, svaki bo dan 
imaše je dosta. 

Francezi tjerali su austrijsku vojsku u Italii sa sviuh mjestah i napre- 
dovali osobitom naglošću u Istrii i Štajeru; vojska careva biaše na smies iz 
sviuh državah austrijskih, i tako dodje da bude nekoliko krajišničkih salnijah u 
bitki kod prelaza Francezah preko Izonca; tu ih padne veliki broj; mnogo ih 
bude zarobljeno i samo neki uteku; Gojko bisše u ovoj vatri; prije počeika 
bitke posvadi se s nekimi drugovi, koji su mu se podsmjehavali kad je rekao, 
da će si danas zlatnu kitu zaslužiti; razjaren stavi se u red i da bude svaki 
samo neapol hrabar kao on neizgubiše bitke; nebi tako, pak i moradoše uzma- 
kniti. Gojko se protura još s nekom braćom kroz neprijateljsku vojsku, i pobje- 
gnu u klanjce koruških planinah; tu tumarahu nekoliko danah gladni i potrebni, 
i sastanu so sa drugimi bjegunci od vojske. Braće se nadje i uzmu hajdučili. 
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Gojko je bio težko uvriedjen i ogorčen, te se zakleo da voli poslati hajdu- 
. kom no oslati vojnikom u nezadku. Stevan bivši uz njega u bitki, i dvakrat 
od neprijatelja njegovom rukom izbavljen, podje s njime u planine i bude uz 
njega hajduk. 

Bivši Gojko izabran odmah jednoglasno za hajdučkog harambašu po- 
stavi im zakone, uzme ih pod zakletvu, i od ovieh nadjosmo neke kod plie- 
njenja putničkih kolah. Po kratkom onom sudu sa Talianom ode Gojko opet za 
plienom ali u zao čas po se, jer mu neprijateljsko lane razmrvi koljeno. Da 
ga nebudu odmah drugovi uzeli i medj krševite klanjce odnesli, došao bi bio 
po svoj prilici u vojničke šake i dohajdukovao, ali srećom uleče jvš dosta 
brzo gadnoj smrti. 

U vjernog svog Stevana nadje neumornu dvorbu a u nesrećne Dragi- 
nje vještu vidaricu; prvi joj pokus podje sretno za rukom, te Stevan poče se 
tješiti da će Gojko posve ozdraviti. — S toga mu pane težko na srce kad 
vidi da nije Draginje dugo natrag; sunčana žeslina pritisne ga čekajuć Dragi- 
nje do pćdana, ali tad poče dvojiti o njenom povratku ; uzdigne so sa vrleti . 
hoće da izidje opet dolje, kud začuje da ga nelko zovne; stane i posluša. ,Ste- 
vane, dobri Slevane, ovamo desno pod slienom zarašćenom bršljanom ; nemo- 
žem ustati, ulomila sam nogu!“ To biaše glas Draginjin; Slevan se okameni od 
siraha; pogleda desno i ugleda ubogu gdje leži pod stienom i maše mara- 
mom. Pod njime zievaše duboki ponor, a preko stajaše krš do krša. ,De ti 
Bog pomogno , kako si onamo dospjela ?“ poviče joj Stevan. Ona mu odvrati: 
da neka podje dolje izpred špilje pločom te desno do obronka pak da se ondje 
spusti lievo i da će naći krčevinu poput stubah, odkuda će mu se ukazati put 
dolje i gore. ,Zaklinjem te Bogom, nedodji mi bez ladne vode, umirem od že- 
dje“ reče mu Draginja. Od zdvojenja uhvati se Slevan rukom za čelo, i zazvav 
Boga u pomoć, vrati se u pećinu, pogleda Gojka, koj svedj mirno spavaše, 
uzme tikvicu s vodom , komad uža, i podje po Draginju. Jedva se popne po 
krševini i težkom mukom provali do nje. —Nevoljna žena biaše gotovo stupila 
s pameti. Vrućina sunčana, nesnosna žedja i strašna bol od prebijene noge doće- 
raše ju do zdvojenja. Stevan ju potegnu u hrdjav hlad za nizki grm. Noga joj 
biaše otekla, i želeći znati da-li se može na nju uprieti, da vidi je-li ju je slo- 
mila ili izmaknula hlješe se na nju naperili, al" noga klonu, a ona zavrisne od 
gorke boli; poznade da nije prelomljena nego samo izvinuls, te naputi Stevana 
kako da joj ju izravna. Strašna biaše bol, ali ju ipak podnese mirno. Hodili 
nije mogla, zato ju Stevan uzme na ledja i pritegne užem da mu se neizmakne., 
Bilja biašo dosta nabrala i u skut zgrnula. — Svaiko si može sada penjanje Ste- 
vanovo po onoj krševini predstaviti; sunce biaše popeklo s podneva; nije se 
znalo da-li žežu bolje zrake ili razgrijano kamenje. Opazno spustio se niz 
one strmine i stigne neizrečenom tegobom do obron:a ploče; tu odrieši svoje 
breme i spusti ga na travu; odluda ju u naručju odnese u njezinu ložnicu. 

Gojko se biaše medjulim iza sna prenuo i viknuo Stevana, viknuo 
Draginju ; ali mu samo pećine odječe; tako je viknuo nekoliko putah, nu ništa nedo- 
viknuo; tužno je klonio glavom i pomislio da ga je sve iznevjerilo. . . . U taj 
par dopane Stevan svojim bremenom te pometnuv ga potrči k milom prijate- 
lju; gledajuć ga nježnim okom reče mu ovaj: ,Oprosti Stevane, jur pomislih 
da si.me iznevjerio; iznevjeri me noga, pa me izvevjeri još i ti,-i ustielio bi 
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se.“ Stevan mu kaže na kralko zašto se uzdržao napolju, deđa muipiće, utje+ 
ši gaiuvjeri o svojoj slalnosli te tako umiri si bezufanog vodju, kejega bez 
noge očekavaše bieda i nevolja. | 

Stevan je imao vidati dva bolestnika, a zaire bilo je malo; nevoljna Dra- 
ginja razredi donešeno bilje i uputi ga kako će koje trebovati; na nogu nije 
mogla slali, i sve na hrdjavoj ložnici skrbila za ranjenika; ako ikađa to je sa- 
da blagadarila Bogu što joj je dao uz olca priliku da se nauči poznavati bi- 
lje i njegovu korist. Slevan je i njezinu nogu vidao , i tako je bio udvorm i 
poslužan, da joj omili kao brat. 

Gojka udesi velika nevolja; napor kojim je bio ovamo pračen i mnogo 
odlečene krvi oduzme mu snagu i on bude na smrt; samo Draginjina vještina 
i svedj pripravna ruka prijateljska mogaše u ovoj pustinji čuda tvoriti. Stevan 
je nosio snašu do Gojkove ložnice, gdje mu je ona ranu previjala; nosio ju 
do vatre, gdje mu je piće varila, koje ga je xriepilo i nogu mu liečilo; a on 
je nekoliko kralih sišao dolje u selo i donio zaire , išao birati bilja, koje je 
onda Draginja razabirala, kupio lišća i siena za ložnice, i bdio čitave noči kod 
bolestnikah. Dvorena ovolikom pomnjom već je jedanaesti dan mogla sama na 
šlaki do _ Gojka, do vatre; njemu se činjaše, kao da mu noga podvostručeno 
brže cieli, odkako je sama ona mogla dolaziti do njega. 


Sedam je nedieljah bolovao Gojko, a nakon sedme ozdravi ; nasta je 
sen, noći počimaše bili kraće, studenije a i posve zlo vrieme otegati priho- 
danje k vrletnom mjestu, Jednim vedrim jutrom, dočim je jaš Draginja spavala, 
ustane Gojko liho, magne Slevanu i ovaj mu doda štaku, što je bio u selu za 
njega _ kupio, obuče ga u odjeću štajerskog seljanina, i obreže ponješto pre= 
duge brkove; tako ga izvede iz ove šupljine gdje je tako dugo bolovao m 
bieli božji dan. Pohlepno je on hvalao ustima čisli zrak, i laganijim dahom 
disati počeo.  Tegolno se kretajuć bez noge poviče srdito: ,»Trista mu jadah! 
da sam izgubio nogu u valri kod pošlena posla, nebi žalio; ali na ovaki ge 
je hrdjavi način kurtalisati, to me peče; to je gadno! . , , Stevane, kuda će- 
mo sada? Miholjevo je na vratih i pita, da-li je jaespre za zimu. ... Miholjski 
je danak hajdučki razstanak — a mi još neznamo kuda ćemo. Naša ostala bra- | 
ća nepitaju za nasilko zna kuda i kako su se razpršili; da mi neosta li sinko, 
ala krasna udesa, što me ovde sliže! u tebi sam tek izkusio prijatelja, i bla- 
godarim Bogu na tako vjernoj duši. . . . Ovako sada nemožem u Liku, pilali 
ki me _u kojoj bitki mi osta noga; a i k vojsci nesmijem. , .. Kaži-der, šta 
ćemo?“ ušuli i zamisli se glelajuć po svietu. Stevan skupi ruke na prsib i 
motreći ga dugo uzdahne; što biaše od onaka krasna čovjeka postalo! . .. 
Obraz pobliedio , oči upale, a vlasi niz ledjah porasli; ticlo izsušeno, izlomlje- 
no, bez noge, štakom od ramena; a u kakovom odielu; Gojko je mogao čitati 
iz očiub momka što .on razmičljava, i ljuto glavom lresuć a zubmi škripajuć 
rekao: ,Da-li, Stevo, da Bog nikom dužan neostaje; ma baš ako i tako, mene 
je naplatio, i netrebam da mi dalje duguje. . . . gledaš me kakovom sam po- 
slav kukavicom! momče prodji se hajdukovanja, da i tebe ovako nestigne,“ 

U to dopane Draginja napolje; razvedrenim okom odvrati jej Gojko po- 
zdrav. Odka\o se je desila Draginja u ovoj špilji i minula ju žestota bal: za 
izgubljenimi svojini, porumenila su joj opet lišca i oko se rasvedrilo.  Stasom 
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je bila postala višja i vitkija. Bila je beš izvrstaa žena! Gojke je morao to 
opaziti, jerbo je porumenio i oko mu sinulo vatrom. iza seds«m nedeljah bia- 
še ovo prvi put da ju je opet vidio na bielu danu pod vedrim nebom; i kras-, 
nija, dražestnija no prije biaše sada. Željno oko kojim ju je molrio opazi 
ona i zastidjena obori oči. 


| »Neodvraćaj očiuh od mene, snašo,“ reče on tiho; »nisam ti jih još 
dobro ni vidio, pak ih kriješ od _ meme! . . . gle_ kako ti je čama u ovoj špilji 
potegla tielo, i krasotom još većom nadarila . . . nebudi nujna, nebudi turob= 
na; idi ovamo i sjedi kraj mene ; želio bi se s tobom razgovoriti.“ 

Draginja porumeni, pokloni se i sjedne pokraj vjega na kamen, do- 
čim Stevan za zairom ode. 

Neko doba šutila sa obojica, napokon prihvati Gejko:  ,Vidiš snašo 
keksva nas je keb szajamno u ovoj pustinji sukobila, tebe velika nevolja i 
bieđe, a mene, rekao bi nemalo da mi nije bataljico ove -— velika sreća; nu 
i ovako je dobro, jerbo sam, nadam se, naknadu dobio za izgubljenu nogu, 
koju nežalim za ovu cienu; ova ciena, ova naknada — si ti... Tvoja tiha ple- 
meonila duša omilila je mome srcu, i ja teljubim kao zenicu oka moga . . . ve- 
likodušnom strpljivnosti, zaboraviv na sobstvena nevolju, vidala si ranu moju 
te si me otela od smrti, # omekžala mi srče. Da nebi tebe, izgubih dušu, kao 
šte izgubih nogu. Gledajuć te samu na svielu bez ikoga koji bi ti bio srcu 
drag, u mojoj bolesti mi se je činilo kao da ua me nemrziš i da bi me mogla 
ljubiti, sko bi ja obljubio tebe. Ni ja neimam nikog do Boga kao ni ti; sto- 
ga duj da se_složimo i u mirno koje mjesto odemo, gdje ćemo se moći na- 
staniti. Mojo dosadanje kratko hajdukovanje meka te nesmeta; ono su činile 
okolnosti, kejin se nijedan čovjek ukloniti nemože, a na to me nagnala osveta; 
dosada nisam dostigao svrhe; nu ništa zato . . . Bog nespava — i to mo tje- 
ši. Ja sam drugčije pošten čovjek, i baš ako izgubih i nogu ostalo mi je 
krejčničko junačko srce i zdrava mišica za obranu od svakog zla; ako ćeš 
mi bili žena, a i govori, i uzeli ću te. Nevacah ima u mene i nećemo stra- 
dati.“ Te ju uhvati za roku i doda: ,Sada iđii na semu se promisli, pak onda 
mi odgovori ;“ pušti joj ruku i ustane; ustane i ona i ode razmišljavajuć na 
obrenak ; Gojkove ju rieči uznemire, jerbo ećuti duboko, da joj je ovaj muž 
omilie i da bi se težko s njime razstala. izgubiv sve što joj bi milo i drago, 
samo u bielom svielu bez rodbine i prijateljah, čeznulo joj sree za bićem ko- 
me bi se mogla povjerili, "Mlada je bila još odviše no da bi se mogla odre- 
ći žinota i tumarati sama po svietu. Ljubav ju rodi i odgoji, a ljubavi je ra 
sla i svako uzdisenje biaše ljubav; ljubav ja vjenča s krasnim mužem, eli tako 
kraika ljubav nemtamani joj ćut mladjahbne grudi ... žestoka bol za pad- 
puvšim suprugom ublaži se malopo malo i pronikne želja u sreu opet za vjer- 
nim srcem kome bi se priklonila. Sama sobom nije znala kuda, a i nemirno 
ovo vrieme nebiaše za ženu samoj sebi oštavljenu ; trebalo joj je druga u ži 
volu, i ovaj joj je sada ruku pružao . . .. . Poznavala_ je ćud i narav kraji- 
šnika; znala je da ga nećera nagon u bajduke, no okolnosti i vrieme ; ako je 
bio hajduk, nije mislio da stoga nije pošten čovjek, ili de grieši Bogu. Krajina 
odgoji i nju, i biaše joj mila domovina, a narod krajišnički i ojezin marod ; 
više joj mije trebale, no da smalra Gojkovo bajdukovanje kao neruvni posao 
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one dobe; da ju srce k njemu vuče, oćutila je a i vidila da neima kuda ni 
kamo bez čovjeka. S toga se odluči kazati mu da prima ponudu. 

U to dodje Stevan noseć zairu iz sela, spusti bisage u travu i sjedne 
stran nje. On se porumeni u mladjahno lice i početkom se smuti, nu hitro 
se sjeti i uhvativ snašu za bielu ruku reče na tiho: ,Draginjo, hoćeš me 
slušali, imam da ti nešto kažem.“ 

Ona ga pogleda u crne oči, ali ih sama obori odmah, i odvrati tiho: 
palo imaš, dobri Stevane, da mi kažeš 2“ a on reče: ,Ja vidim da me se bojiš 
i od_mene odvraćaš oko . . . ali ja te ljubim, snašo, ljubim le i milasi mi vi- 
še od svega blaga; milija si mi od desnice ruke, milija od Gojka, da mila si 
mi kao oružje moje i vid oka moga. ... Jednog smo roda i plemena i to 
nas još užje spaja; ljubi me, i ja ću krenuti voljom tvojom ; ako hoćeš, biti 
ću hejduk, drvodjelac, zanallia, sve ću bili što ti odabereš . . . Gojko je 
ozdravio i netreba te; i njega ću ostavili tebi ze volju; ja sam dosada samo 
njega ljubio i nisam mislio da bi mogao ženu ljubili više od njega; ali odka- 
ko sam te dvorio, vidao ti nogu, često s tobom razgovarajuć dane Lbo- 
ravio, poćulio 'sam da može moje srce još žešće ljubiti; hoćeš-li biti moja 
kaži mi, pak idem Gojku, da mu odkrijem srce i kažem, da ako hoće s nama 
da ostanemo prijatelji i da ćemo ga ljubili kao olca.“ 

Početkom ovoga govora biaše se Draginja smulila, ali se do skora ra- 
zabrala i mirno svrhu Stevanovih riečih dočekala; onda prihvatila lagano i ti- 
ho: ,Ti si, vjerna duša, Stevane, i čisto, iskreno ti je srce, kazao si mi .već 
kako ljubiš Gojka i šlo mu imaš zahvalili, i s toga se nadam da ga nećeš 
iznevjerili. Gojko mi je kazao da mo ljubi, uprosio me za ruku, i ja mu je 
obećala ... vidiš dakle... da nemožem ljubiti dva . . . priznajem, šlo si 
mi nevoljnoj dobra činio, i zaboravit ti neću nikada; ali sam uvjerena odkako 
znaš da me ljubi Gojko, da nećeš pružili ruku za njegovim dobrom, a ja sam već 
Gojkovo dobro,“ 

Dočim je Draginja ovako govorila, smrkavao se Stevan sve više i više 
i živa mu valra iz oka udarala; biaše se odbočio rukom od koljena i muklo - 
progovori: gGojko tije preči od mene,to čujem; ali tako mi živoga Boga! ti 
ga neljubiš; ljubav se neda siliti, s toga zaboravi da sam li što 0 ljubavi zbo- 
rio; nu mi već biaše prepuno srce. — Gojko je pošten čovjek, u njega ima 
Zlata i srebra i nećeš uz njega zlo proći. . . . Kada je tako, odpralit ću vas 
sa ove kršcvine, i oslaviti, pošto se gdje naslanite; samo te molim nekaži mu 
da sam s tobom O ljubavi zborio; njegova duša hrzo posumnja i osvetna je; 
ja munebirado srca smulio kad ga ljubiš; ali se sve bojim da ga neljubiš — 
ženo ti si mi srce Izpila!“ — ovimi riečmi ustane naglo, uzme bissge i izmakne 
za pećinu. Draginja vlažnim okom za njime pogleda, i uzdahne: ,tko bi rekao 
da je ovo hajduk! .. elo kako strpljiv, krotak . . . već nekoliko danah 
plašila sam so pred njim u srcu; oko bo je govorilo što su sada usta opeto- 
vala. . . dobro je, minulo je i ovo.“ 


Osamnaest slo i četernaesla godina je nastala i š njome preslale dobiti 
i glava velihog Napoleona.  Silna vojska saveznikah prikralila bi mu krila i on 
je morao uzmicali. Bitka kod Lipska preotela mu je lovoriku i on jedva spasi 


473 


glavu. Tjerajuća ga vojska grnuše za njim u Paris, i š njome množina dangu- 
bah i špekulantah. Medju ovimi koji se biahu za špekulaciu za vojskom upu- 
lili bieše i neki Graser, brat gospodje Veidahove, one iste, koja uze malu Jo- 
vanku za svoje diele.  Graser iduć za svojimi poslovi uzme sestru i nećakinju 
sobom za zabavu. Gospodja Veidahova bila je premda vremešna svedj još lju- 
bezljiva udovs; uzgojila si je Jovanku primjerno i ljubila ju kao vid oka svo- 
ga; djevojka joj je ljubav ljubavju vraćala i nebi majke ni djeleta , koje bi se 
ljubile više do ovich dviuh, 

Došavši jedva preko medjah francezke zemlje oboli gospodja i brat ju 
moraše u jednoj varošici ostaviti. Dobra ju kob nanese upravo na goslionu, od 
koje biaše vlasinik Niemac, te su se š njim lako razumiele; s toga se je Jo- 
. vanka uzradovala kada je čula gostionika njemački govoriti i većim je povje- 
renjem polreboće za bolestnu majku od njega zaiskala. 

Gostionik biaše muž povisok i vremenit; crna inu biaše kosa, crno i 
desno oko ; lievo je oko i desnu ruku .do zglobe ostavio negdje na_mejdanu. 
Biaše u oslalom čovjek miran i _ udvoran, Jovanki se je činio čudan. Ova je 
sada bila djevojka od 17 godinah, i da ju dalje neopisujemo: sva je bila na- 
lik majci, samo još dražesinija držanjem svojim; odgojena bo u stolnom gra- 
du prisvojila si je način ponašanja koje se proslim odhranjenjem nemože po- 
stići.  Goslionik indi činio joj se čudnovat; često je k njima dolazio u so- 
bu i svako njezino kretanje pozorno motrio i uz to uzdisao. Uprto u nju nje- 
govo oko smuljivalo ju je, i zastidjena obraćala se je od njega. Ovo opazi 
bolestnica i posumnja, buduć neimaše gostonik supruge, da se je zaljubio u 
djevojku. Da mu nebude slicpa oka, bio bi još i sada liep čovjek. Jednom kad 
bi se goslionik udaljio iz sobe upita majka djevojku kako joj se ovaj čovjek 
dopada i bili ga mogla ljuhiti? Jovenka tiho odvrati: ,Meni se dopada i mogla 
bi ga ljubiti, ali ne kao ljubovnika, ili supruga, već kao prijatelja ili olca.“ 
Tako stvar i oslane; gospodja Veidahova bude medjutim “svakim danom gore, 
a gospodin Sulvao, lo biaše ime gostionika, nepropusti svaki dan vjerno pola- 
zili svoje ukučane. 

Došav opet jednim “večerom bolestnici, nadje ju malo ne na umoru a 
ubogu Jovanku gorko plačuć uz krevet na koljenih; tješeći djevojku sjedne na 
uzglavje gospodji; tu neko doba zamišljen sjedeći najedanput ju upita: da-li 
je Jovanka njezino rodjeno diete? — odgovor biaše da jest. On uzdahne. 
»Zašlo vi to pitale gospodine ?“ reče bolestnica. On odvrati: ,Da vam iskre- 
no kažem, mila gospodjo, ja sam bio u svojih mladih godinah oženjen, i žena 
mi biasše prava slika ove vaše kćeri. Rieč, vrana kosa, mili posmieh ustah, 
krelanje liela, ma sve, kako rekoh, supruga moja! Kada sam ju uočio mislio 
gam da mi je supruga, i samo njezina mladost odvrali me od te misli. Ah 
odkako se s mojom Draginjom oprostih, ina jur _ osamnaest godinah, i skorom 
isto tako dugo počiva pod crnom zemljom.“ 

»Zar_Draginja, velile Draginja?“ prihvati naglo bolesinica. 

»Jest, to biaše ime moje supruge.“ 

»,A ime djeteta?“ 

»,Za Onu doba ga još nije imala; biasmo tek dva mjeseca vjenčani.“ 

»Bože mili, dr-li je moguće!“ zašapće tiho bolesinica i dalje upite, od 
kuda je rodom i što ga doni ovamo za gostionika, 
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Sulvao kaže na kratko, de je rodom iz hrvatske krajine, sa dvadeset 
godinah da se oženio, da ga je zloćud njegovog suinika tjerala u Taliansku 
na vojska i u jednoj bilki sa Francezi da je bio ranjen i zavobljen; tane mu 
desnu pjest odniclo, a drugo izbilo mu oko, s česa je čamio osamnaest mje= 
secih u bolnici; neki zarobljen zemljaci kazahu mu ovdje da mu je supruge 
s velike nevolje i proganjanja satnikova nestale, zato je i prisegae, osvetiti se 
satniku ako kad u krajinu dodje. Ozdraviv konačno pridruži se kao mergelan 
španoljskoj vojsci i tu stekao blaga i novacah. Na cieli sviet zamrziv, osre- 
kao se domovine, pa si poslie ovdje kupio kuću i onako dosta udobno dosada 
Živovao; nu odkako je ona svojom kćeri došla, sprobudio se stari duh u nje- 
mu, kip supruge mu se predslavio i sada neima mira kada Jovanke negleda; 
čini mu se kao da ga iz njenog oka ljubezna Dreginja motri ; danom i noć 
neka ga slutnja obilazi. 


Tako gostionik.  Bolestnice uze njegov govor dugo razmišljavati, onda 
mahne Jovanki rukom da sjedne bliže i tiho progovori: ,Čulim na Živo da 
neću sada preboliti, i s toga ću vam tajnu odkriti, za koju nezna niiko do Bo- 
ga i mene , .. slutim bo da znam za irag tvome rodu, Jovanko, ti nisi 'moje 
diete po krvi već po ljubavi i iskrenom nagnuću; u pelenicah jedva dva mje- 
seca staru uzeh te za svoje diete; hajduci ti zarobiše majka, i ti 'si ostala 
silna bez pomoći u tudjem svietu. Što i odkuda su ti rođitelji, nemogoh do-. 
znati; samo čilah na .pelenicah ime: Jovanka S. krasno u crveno izvezeho; 
a na jednoj marami o glavi ti svezanoj ime Draginja takodjer izvezeno; to je 
sve što imam od tebe i što čuvam vjerno. Da nebuđe sada ime Drapinja na- 
pomenuto, nebih bila govorile, sli tu spoznajem providnost Božju, koja će ti 
izgubljenu majku po svoj prilici otcem naknaditi.“ : 

Žestoko kucajućim srcem slušao je gostionik gospodjine rieči, i kad je. 
dovršila drkćuć za djevojkom mišice pružio: ,Hodi na srce otca svoga dje- 
vojko, nedvoji da si moje diete; moje te srdce u prvom trenuiku vzpoznalo 
i za tobom čezne. Jovanko, ljubljeno čedo nesrećne moje Draginje, poznsj 
otca svoga I“ 

Djevojka tjerana nagonom srca svoga poleti na grud roditelja, koj ju 
izvan sebe od radosti zagrli. Oba oćute nepoznala im još dosada ćućenja. 

Da je Jovanka njegovo diete, bio je Sulvao, ili da ga pravim imenom 
zovemo, Silvić, u sebi posve osvjedočen. Čut koja ga je k djevojci aukle, 
sva spodoba njezina na Draginju, pa onda imena na pelenicab i marami, koju 
je on odmah upoznao kako ju je iz sanduka izvadila i pokazala, uvjere ga 
posve o tome. On uzme maramu i plačuć s tužne kobi mile mu još 
i danas žene, izljubi ju nebrojenimi cjelovi. Uzaludu si je razbijao glavu, ka- 
ko je ona na Šlajersku i s kime dospjela. Na satnika B.... ća posumnja 
jako i grčevi mu stisnu srce kod te pomisli. 

Najbrižlivjom marljivosti dvorio je od sada uzgojiteljice ljuhljewoga svoga 
djeteta; nu mu biaše trud uzaludu. Od smrti aeima lieka. —— Blisda smrt za- 
sjede joj obraz jur treći dan iza ovog razgovora i ugrabi: ju milom djetetu; 
Ova osta žestoko za njome tugujuć i samo očinska ljubav biaše kadra ulješili 
ju ; tin većom ljubavi prionula je sada otcu koj nije od radosti znae, kuda bi 
š njome, 
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U preisručna otca bisše krasna.kćer, i na skoro sakugosoprijatelji i znanci u 
kući ; otec priredi raznovrsinih zabavah, samo da mu kćeri onrili nova domovina, 
i patovaše š njome poslie u Paris, da se nagleda raskošna svieta. Za kraiko 
ju i te zzasiti i opet pošeli što drugo. Pitajućem otcu: šta bi si ješ poželila? 
odgovori jednoč: dia neima nikakove želje, ali da zadovoljnu nije. Oica to raz- 
tuži : ,Neljubiš me'“ reče ,,i to jo i uzrok tvoje zlovoljaosti ,“ a osa ga zagrlii od- 
vrati: ,Ne tako, mili oiče! ja te ljubim i radajem ti se kao života mome ... 
jednu imadem želju, nu se bojim, da ti nebi bila po volji.“ — ,Govori, raju 
moj, i ako ti je neizpunim, mezovi me otcem.“ Djevojka poljubi cica u .ruku, 
i reče tiho: ,Oiče oprosti, što zaželih domovine naše; ah rada bi ogledali se 
po onih riekah i livadah, gdje si ti, gdje mi je majka odresla i gdje je stojnla 
kolievka snoja.“ Otac ju radostno zagrli i nišla negovsreć odmah vliđe. pre- 
mišljajuć kako da joj želju izpuni. Na skorom razproda svoj imutak, uredi 
sve, sjedne s djevojkom u kola i nazove Francezkoj za vaviek ,s Bogom.“ 


(Dalje sl.) 


Tri muke bjeguncima. 
Od Luke Bitić-a. 


Dva se srca mučno razpalila, 
'Bošajsk momče, Bosanka djevojka, 
: Kad djevojku drugi izprosio, 
kzprosio i prstenovev, 

Njoj na sila a na volju ređu; 
To će dvoje dogovor tvrditi 
Keko će se odbiti od roda 
Preko Save u plodnu Slavon'ju. 
Što su rekli to su učinili ; 
Uzjahali na dva dobra konja 
I utekli glavom bez obzira. 
Kada bješe gorom putujući 
Uplaši se na konju djevojka, 
Sva ubliedi kano krpa platna: 
.»»Vajme, "rano, cvo izgibosmo, 
»sPoćera nas ćera uz planinu.“ 
Skloniše se s' puta u bezpuće 
Dok poćera slrašna ne proleti 
I srce se nješlo ne povrati, 
Te nagnaše opet bijegati 
Danom noćom do te vođe Save. 
A kad k Savi vodi dojezdiše, 
Mučna F ti jim bješe pogledati 
Gdje nemogu konje prećerati; 
Mole mi se jadni skelodžijam: 
»Skeledšija, pshmile za Boga, 


»Prevezte nas mlađe preko vođe!“ 
Skeleđžije čuju i ne čuju. 


 ,Skeledžije, primite ža Boga 


tE za vašu prelijepu sreću, 
»Prevez'ie nas mlade preko vode!“ 
I te oni čuju i ne čuju. 
»Sketedžije, Boga-ff neznate ! 

U vami se srce skamenilo! 

, Prevez'te nas mlade Treko vođe; 
,.Skelarinu platit ćemo zlatom.“ 
Tad jih skela hitro prevozila, 

I odoše u plodnu Slavon'ju. 

Mate bješe za dugo ne bješe, 
Razbolje se Bosanka djevojka 

Od najgoreg bola od neznana. 
Nju mi pita Bošnjak momče mlado: 
pSto mi ti je, srce, da boluješ* 
»1 nemožeš priviknut Slavon'ju, 
.,Pa boluješ za tvojiem domom, 
vili su ti nezdravi bunari, 

»t! te štogod s' mene zaboljelo? 
nAko-li te s' mene zaboljelo, 
»Molim ti se onim prvim časom 
»Kad smo jedan na drugog smislili 
»Sve mi kaži neće-li pomoći!“ 
Qa' uzdahnu a ne reče aišla; 


Te je triput momak preklinjeo 
Da mu kaže i odrješi srce. 
Najposlije slala govorili: 
»Nije mene s tebe zaboljelo, 
»9 tvaga srca da me zaboljelo. 


»No bolujem s mladih Slavonkinjeh: 


»Nakite so svilom i cvijećem, 
»Oko čela bludnim sulufima, 
»Rumenilom lice narumene, 

»»l razgale noge nad koljena, 


»»Te so bojim kad od mene odeš 
,,Zla te napast hoće prevariti.“ 
Zagrli je Bošnjak i poljubi: 
»»Dušo moja, od mene ti zdravlje! 
,,Draža si mi kad mi so zastidiš 
»Nego da to uresuje biser, 
»Ljepša si mi kad mi se nasmihneš 
»Nego da te nasuluju vile.““ 

I ozdravi Bosanka-djevojka, 
Ozidravila, s dragim se vjenčala, 


»Namiguju, očima uzviju, 
»A ljudima kano i momcima, 


I imala krasnoga poroda, 
No slavonski adet ne privikla. 


Iz zbirke starožitnostih kraljestva Slavonije 
Luke Ilićća Oriovčanna. 
lI. 
oRaić. 


Stolno mjesto treće Raićke salaije, biaše u stara vremena pod inenom ,Rajecze 
poznato.  Poviš današnjega sela u brdinah bio je njekoč znatan grad, od ko- 
ga se nišla nezna iko ga je i kada sagradio, kao ni to: tko je u njemu obi- 
tavao. Nu da je Znalan bili morao dokazuje lo: što je u njemu Ben Franjo 
Baljani god. 1538 sabor držao, u kom je odredito, da se u Velikoj — kod 
Požege — hrana za vojsku sprema. 

Po turskom je prognanstvu ovaj grad ostao pust i s vremenom tako 
porušen, da mu se težko i za temclj sada znade. Orudje je za zidanje ceste 
i za crkve upolrebilo. | 


III. 
Subocki grad. 


Selo u drugoj Novskoj satniji, u brdinah sa golemom razvalinom ste- 
rinskog grada. Tko je i kada je ovaj grad sagradio, nije znati. Podžupan 
Čoka navadja jedan mrtvački nadpis, koji se je mogao do njekoje godine u 
razvalinah viditi, i glasi: ,Počiva vod Budimir sin Pribislava Sud e- 
mira. 1090. !) Iz ovoga je nadpisa zaključiti, da je ovaj grad morao bili 
Pribislava kneza od Sudomirah, koji je bio jedan izmedju onih dvanaest kne- 
zevah, koji su sa Ugarskim kraljem Kolomanom god. 1096 mir ugovorili, i 
Kolomana za kralja hrvatskog odabrali, 

Tko je poslie ovdje stanivao, ništa se _ sve do god. 1413 nezna, kada 
je Gjuro i njegov sin Job od Slrubotke gospodovao, odkud se je i ovaj grad 


- 


') Ovaj nadpis se more čatitiu Jnevu.ku Jezuvitah u knjigoharnici župe Veličke 
str 11. gdje je ovako napisano: NOVB4 BOA BAMIp CH,..... NPBŠCABA CVACUŠ ,,,, 
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.»Strubotka“ zvao, što je poslie u ,Zobotkuš a u novije vrieme u Subot- 


sku, kako se danas zove, okrenuto. *.) 


Okolo godine 1537 posjedovao je Subotski grad Ivan Sidovalić 3) od 


.kud je sa Nadaždiom proti Jasenovcu išao, i od Turakah ga pomogao oleti. 


u 


Tursko okrutno haharstvo zadade ovom gradu stražnji udarac, da sada 
hrpa kamenja toli slarodavnu njekadašnju slavu pokazuje. 


Najvažnije iz zrakoslovja. 
Od Ignj. Bartulića. 
Kiš. Vodeni meteori, 
(Nadalje.) 


Prelaz vodenieh parah u kapljivo stanje. Buduć da se 


voda kod svakoga stupnja topline izpariva, to odtuda sliedi, da atmosfera od 


“Svieh vodah, što se na površju naše zemlje nalaze, kao takodjer i od svich 


vodovilich tjelesah neprestano parah dobiva; pare pako ove niesu uviek isle 


 otežljivosti i gustine. —Otežljivost ova i guslina može se povisili na mnogo nae 
činah, 1, ako k tiem param još druge kakove pare nadodju; 2. ako se lempe- 


ralura umalji, ako se n. p. va kome mjestu na prostu zraku razhladi. Pri to- 
me si valja lo zapamliti, da se u tom slučaju otežljivost parah na tom mjestu 


umalji, radi česa razhladnuta para nemože onoj okolo nje nalazećoj se razlež- 


ljivijoj pari odoljeti. :Da se dakle ravnovažje uzdrži, mora toplija ona para 


pristupiti, da se njeziniem pristupom prijašnja vriednost oležljivosti nadoknadi ; 


3. ako se tisak otežljivosti i gusline povisi. 


Ako se dakle na kome mjestu zrak parama zasilio, to se može ili naj- 
manjiem razhladjenjem, najmanjicm tiskom ili pripustom novieh parah talog na- 


praviti.  Talozi su dakle tiem veći, čiem je jedno od ovo lroje veće. Ako se 


pare kakviem Ččvrstiem lielom razhlade, to se na _površju toga tiela pokazuje 
talog pod imenom rose. Pri jako nizkoj temperaturi dolazi taj talog pod 
imenom mraza. 

Temperatura, kod koje se talog: počima praviti, zove se zdrosna 
temperatura ili rosna točka. 

Po ovome, što sam sada kazao, moći ćemo razumjeti, za šta se hladna 
čaša (kupica) i svaki drugi bladni predmet, donešen u vruću i vodeniem para- 
ma napunjena sobu, odmah  orosi? Hladno tielo oduzme naime pari, što se 
okolo njega nalazi, toplinu njezinu, i tako se rosa napravi. — Tako isto može 


si svaki sam protumačiti, za šta nam se prozori znoje, za šta nam se u zimi 


Ba njima led hvata? ild. 

Sada tek možemo dobro razumjeti, kako rosa ili mraz, magle i oblaci 
kiše i snieg poslaju. 

Rosa postaje pri liepom vremenu. Kada je poslie sunčanoga zapada 
nebo vedro i zrak miran, onda puštaju razni predmeti, koji se na našoj zemlji 


8) Vidi: Fejer Rec; str, 122. 
, *) Vidi; Kerćelić Prael: sir, 362, 
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nalaze, preko noći više ili manje u nobesni prostor svoju toplinu ; time: dllhd— 
ne, tako, da je njihova temperatura za dva, tri, dapače kadkada i 7 do 8 sta- 
panjah manja, nego temperatura zraka. Predmeti evako ohladnuti razhlade ta- 
kodjer i zrak, koji se nad njima nalazi. Onda pusti razbladnuti ovaj zrak ve- 
dene pare, što se u njemu nalaze, u slici kapljicah na ohladnute predmete. 

Svi predmeli negube na jednaki način svoju toplotu, jedni se većma 
razhlade nego drugi, zašto biva, da su jedni predmeti većma rosom obučeni, 
nego drugi, koji do njieh stoje. Osobito pako pušta trava i lišće svoju toplo= 
tu, stranom po tome, što je u njich snaga, koja toplotu izsieva, veća, A stra- 
nom po tome, što se prosto u zraku nalaze, tako, da iz zemlje jako malo to- 
pline dobivaju ; s toga i vidimo, da su lišće, trava, i svi tome slični predmeti 
većma orošeni, nego n. p. kamenje i zemlja, na kojoj trava neraste. 

Ako je zemlja oblacima pokrivena i to dakako po noći, onda nemogu 
stvari, što su na površju naše zemlje, toplotu svoju izsievati; radi toga onda 
iz jutra i nevidimo ništa rose. Takodjer i onda nemože rose biti, ako je po 
noći ma i najslabiji vjelar bio; jer obladnuti predmeti svaki čas dobivaju po 
uvajućem vjetru topla zraka, tako, da se na njima nemože rosa zametnuti, 
jer nemogu toliko topline izgubit, koliko bi trebalo da se rosa napravi, 

Od tuda možemo lako tumačiti, kako mraz postaje. Mraz nije ništa 
drugo, nego smrznuta rosa. Ako su naime stvari, koje su izsievanjem toplotu 
svoju izgubile, još većma razhladnute, t. j. ako je temperatura njihova pižja 
nego onda, kada rosa postaje, onda se moraju kapljice, kojima se ti predmeti 
obuku, smrznuli, i to biva u slici iglicah. *) : 

Magla. Svaki je valjda već vidio, da se iz lonca sa vrelom vodom 
napunjena para diže. Dizanje pako le pare ili sape može se samo onda opa- 
žiti, ako je zrak nad loncem hladan. U ovome se zraku sgusine ta vodena 
para, i napravi se kao mali oblak, koji nije ništa drugo, no sastav silnieh praz- 
nieh vodenieh mjehurićah. 

*) Imade još jedna fela mraza, koja se na sidinama, kućama, drveću pokazuje, i to 
onda, kada poslie poduže zime malak i vlažan vjetar nastane. U tome se slučaju sastanu 
pare sa_predmeuima, koji još prijašnu zimu imadu, rezhlade se, pa se pretvore u kaplje, 
onda se smrznu i postanu sve vcće, ako na njieb onaj vjetar neprestano udara, 10 traje 
dotle, dok se i predmeti sa temperaturom zraka neizjednače. Tada se taj talog pokazuje 
na zemlji kao tako zvana poledica, a na drveću, kosi itd. kao inje. 

Mraz je, kao što svaki znade, mladomau rastlinju jako pogibeljan, i to osobito mjese- 
ca travnja i svibnja; tada se grančice, lišće i mladice smrznu, a toliki drugi osjevi propadnu, 
U bilju nalazi se naime vode, a kada se ona smrzne  tieas dmioraju, buduć da se: smranuta 
vada jako razširuje, fine cjevčice puknuti, Mraz dobro ugadja isoranoj zemlji, ali ne oadi 
ako je već posijana. Da se dakle po mrazu tolika šteta nedobije, naučili su se ljudi već 
od davnieh vremenah, da izsievanje topline takvieh slabačkieh tjelesah uto doba preprieće ; 
8 toga se rasiline pokrivaju graojem, slamom itd, Ovo je dakako a vrtovih moguće; ali 
kako onda, kada je ciela njiva mrazu izvržena? kako da se vinogradi itd. od te napasti uz- 
Čuvaju ? Začudo je, da su nam Indijanci, već od starieh vremenah izvrženi toj neapamti, 
pokasali, kako i mi moramo činiti, ako hoćemo, da nam se usjevi od mraza sačuvaju. Oni 
naime navuku na takva mjesta silu takvieh stvarih, koje se jako puše, metnu ih, zalim u 
brpe, pa ih onda pred zoru zapale, Dakle i mi moramo, da nam se usjevi, vinogradi, itd. 
od mraza sačuvaju, tako isto raditi, pa ćemo se osvjedočiti, da nam posao neće uludo biti. 
— Valjda ćete znati za što se to pravi? Dim, kao god i magle; nepuštaju toplinu, koju su 
predmeti izsievali, u zrak nego ju zaustavljaju, — Proti ovomu izsievanju jako nam u zimi 


snieg pomaže; da pjega nebi bilo, a da zima još k tome bjesni, sigurno bi bez hrane 
ostali. — 
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Što je sapa nad wrdiem loncem u malom, fo je magla u velikom. 

Ako se vodene pare, pokle su se sgustnule, nedotaknu hladnieh predmelah, 
nego ako se to sgustaivanje po zraku razprostire, to vidimo onda maglu. 


Magla se hvata, kao što svaki znade, nad jezerima, barama, potocima i 
nad vlažnom zemljom, i to onda, sko je voda toplija nego zrak, koji je već 
vlagom. napunjen. Pare ove, koje su već s veće temperature, što so u vodi i 
vlažnoj zemlji nalazi, postale, moraju se sada naravna još većma sgusinuli, 
čiem se u hladniji i s vodeniem parama onako već zasićeni zrak spuste. Ako 
je zrak suh, pa ako je razlika u temperaturi izmedju vode i zraka jednake, ili 
jako malena, to se nemože magla hvatali; jer se sva vodena para, koja se u 
zrak, digne, odmah u njem razširi, lako, da ga sasviem zasilili nemože. 

Iz ovoga, što sam o tvaranju magle govorio, moći će svaki dokučiti, 
zašto se magle osobito u jeseni nad potocima i jezerima ili vlažniem livadama 
hvataju. — 

Ali često biva, da se magle: i s drugieh nama protivno: činećieh* se raz= 
fogah lvataju. Tako n. p. vidi se, da se je gusla magla uhvalila nad riekama, 
dočiem je zrak topliji nego voda, ili n. p. led (u zimi), kojiem je potok obu- 
čem To si onda: ovako tumačimo : zrak takvi napunjen je vlagom, te čiem se 
&% oniem zrakom. sastane, koji je nad vodom ili ledom, dakle koji je hladan, 
to' se mora vodena para naravno sgusinuti. 

Na taj isti način možemo razumjeti, za šta u ljetu postaje magla nad 
riekama i jezerima poslie nagle kiše. Zrak je u tome slučaju topliji nego po- 
vršina vode; ali zrak je takodjer napunjen vlagom, i čiem takvi zrak 
dodje na: mjesto, gdje je razlike u temperaturi izmedju vode i zraka veća, da- 
kle čiem dodje onamo, gdje je voda _kakviem mu drago uplivom hladnija po- 
stala: odmah se počme topliji zrak sgustnjivati i time se pare u magle 
pretvarali. 

Magla se nemoraju ravno nad vodom ili vlažniem zemljištem hvatati; 
često se mogu vidjeti i u sred polja, ili na svakome onome mjestu, gdje se 
topli no vlažniji zrak sastane sa hladnijim, ako je dakako razlika. u. tempera- 


turi obojega zraka tolika, da sa magla napravili. može. (Dalje sl.) 
| Narodne poslovice. 
Kad:si u kola, valja da. igraš, Kad ću pili, e 2l0 bill, a ne pili; 
Kud spava lhičba neište. a zlo biti: velim piti, pa zlo biti. 
Kad: su oči pune: i sčrce je sito. Kad ustane kuka i motlika, bit će 
Kad te vidin: vele mene, kad ne- Turkom. po medji muka. 


vidim: lelo: mene: 


VIESTNIE. 


Ea Zagreba. Svčtli Ban 
je izdao slčdeći: «aPosiv na stanovnike 
Hčrvatske i Slavonie. Danas (20 o. m.) 
se počimlju upisivanja za dčržavoi zajam 
otvoreni po njegovom c. k. npoštolskom 
. Veličanstvu najvišjim patentom od 26. lip- 
nja t. g., komu je svčrha: da se napokon 
i uspčšno uredu razmčri valute, smelajući 
zaslugu u najdaljem razgranjenju, i da se 
pribave sredstva za namirenje deržavnih 
potrebah izvanredno umnoženih sadašnjimi 
zataimi dogadjaji, o čemu su vas jurve ob- 
širno podučili organi javne uprave. 
= >Ja očekujem pouzdano od vašega do- 
kazanoga patrivtizma, da će svaki polag 
silah doprinčti svoj dio k tomu, da se po- 
stignu toli važue svčrhe. 


»Dratjo i zemljaci! Vi ste slavu pri-- 


rodjene včrnosti i lojalnosti vavčk revno 
čuvali i za to sve žčrtvovali u tegotnih 
vremenih, vi ćete i sada, gdč se neradi o 
žertvah, kao u jedva prošlih kobnih godi- 
nah, već o prostom ispunjenju dčržavljan- 
ske dužnosti, ležeće u istoj vašoj nepo- 
srednoj koristi, sačuvat si podpunoma Ič- 
po historično svčdočanstvo o včrnoj pri- 
včrženoslti prama cesara i domovini, i osvć- 
dočen sam, da nećele zaostati za nijednim 
narodom cesarevine. 


U Zagrebu 20. srpnja 18514. 


Jellačić s. r. Ban. 

* Učasće kod novog državnog zaj- 
ma i u našoj se domovini veoma živahno 
kod svih stališah i naprama našim novča- 
nim silam u veliko očituje — Korist ovoga 
zajma tako u obće za cčlu doržavu kao i 
za svakog pojedinog dčržavljanina i dioni- 
ka temeljito je već i potanko pretresana u 
javnih listovih i popularnih brošurah, niž- 
jim pako stališem razložena  revnivostju i 
nastojanjem dotičnoga činovničtva, tako da 
će sada teiko biti čovčka u deržavi koji 
pebi bio dovoljno obučen o velikoj koristi 
i znamenovanju, o blagonosnih posičdicah 
ovoga zajma. Sudeć po dosadašnjem, ob- 
ćinstvu iz polit. novinah dovoljno pozna- 
tom uspčhu, neima dvojbe da poziv Nj. 
Veličanstva na patriotizam deržavljaninah u 
svih  dčržave stranah  veličansiveni našao 
odziv, i da će do uštanovljeneg roka (20. 
kolovoza) podpisanih biti punih 500 mil. 
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(Ravnateljstvo Matice il je odlučilo da će 
od <trane ovoga zavoda 1000 fr.sr. u dčrž. 
zajam uložiti, što je najveća svota kojom 
M. sada razpolagali može; ako se do od- 
redjenoga roka smogne još koja svota iz 
glavnice ili kamatah Matičinih, to će sei 
ova u dečrž. zajam uložiti.) 

Svašta. (Kako Turci smatraju pra- 
ma sebi Cčrnu Goru, # njihovo tursko poli- 
tiširanje). Prije učkoliko godinah predje 
iz Hercegovine u Dalmaciju jedan kapidžija 
(dvorania) Ali-paše Rizvanbegovića, vezira 
Hercegovačkog, da se Ičči. Bogatim odčlom 
svojim, po iztočnom običaju zlatom izveze- 
nim, pobudi ljubopitnost ljudih u kafani, 
gdje je ture s prekrštenim nogama čibuk 
pušilo. Jedan koj je sčrbski znao, zapita 
ga: vE Turčine, šta ima tamo kod vas no- 
voga?« — »Vala čveče, eto već i mi na- 
kanismo otići, te prihvatiti se_ naše Cćrne 
Gore (baš onda spremao se Ali-paša s voj- 
skom na Grahovo, koje se odmetnulo, i na 
Ctrnu-goru) jer nam je i tako dodijala.« — 
— >»Odkad je Cčrna-gora  vaša?a — 
»E i mi smo baš o tomu glavu 
razbijali, ali evo ima nekoliko godinah, od- 
kako se dokazalo, da je Cšrna-gora baš tur- 
ska, i ničija druga.a — »A kako ste to pro- 
našli ?« — »Evo kako: Naš devlet u Stam- 
bulu pozove k sebi konzule svih sedam 
kraljevah, i upita najpre englezkog konzu- 
la: E kovznle englezki , jeli tvoj Kara-dag 
(Cčrnagora) ?« — »Vala nije!« — Poslč upita 
francezkog konzula: »E konzule francez- 
ki! jeli tvoj Kara-dag?« »Jok vala!« Sada 
upita devlet i ovog vašega, nije-li, počem 
mu Karadag u komšiluku leži, te Boga mi 
i ovaj vaš odgovori, da nije ni njegov. Naj- 
posle upita i Moskova: »E konzule Mos- 
kovski! Jeli tvoj Kara-dag ?a — »Vala nije!« 
»Ma je-li Boga ti?« — »Ma nije Boga mi.« 
»Ma ti imaš, Ala-bilmer, nekakvu karitu u 
Cčraojgori ?2« »Jok vala, ja karite u Car- 
nojgori neimam,« rekne Moskov, »nego kad 
kad pošaljem po koj dukat kaluJjjerma u 
manastir, koji su mog zakona, da se mole 
za moje zdravlje. »Dakle eto vidite« za- 
ključinaš Tešir-aga besčdu, »Kara-dag nije 
englezki, nije francezki, nije eto ni vašeg 
kralja, ni moskovski, dakle čij će biti, ne- 
go opet turski Ž« Slušatelji dadoše za pravo 
Teširu, klanjajući se dubokom njegovom 
političkom umstvovanju, (Svt,) 
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Berzotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrebu, 
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Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirsko svako nedčlje jedanput i to četvčrtkom na cčlom arku. Cčna mu 
do ma godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom b for ar. Predplata na polili na č-tvde 
god primčrena je goro zidani ošlogodišnjoj ečni. Za gg. petieje matice SAA od iste cčno. 


Broj Ji. U četvčrtak 3. kolovoza 1854. III. tečaj. 


Nesmetaj joj sanka! 
Od Stanka Vraz-a. 
(Prepisano iz rukopisa nalazećeg se u gdčna A. A...,...ićeve). 
I. 
Flow gently sweet Afton, amog thy grecn braes 
Robert Burns, 

Tec' lagahno rieko — pod briegom zelenim, 
A ja ću ti pjevat, koliko te cienim; 
Uz romon potokah, znaj, usnu mi Anka, — 
Tec' lagahno, sladka, nesmetaj joj sanka! 

Gle golubi guču po dolih i gvozdi', *) 
Po šikarah klikću kosovi i drozdi. >| 
I ti žutovoljko, šut', grla pretanka, — 
Djevojka mi spava, nesmetaj joj sanka! 

Kol zračan je, rieko, do tebe hum divni 
Kog skruža potokah okvier srebrolivni! 
Tu svakdan dolazim još rosna za danka, 
Svedj pazeć gdje šetje uza stado Anka! 


Kol! sladak ti brieg je, kog zelen ulwvati, 
Gdje divljem u trnju moj dragoljub cvati; 
Tu često, blag večer kad plače po danku, 
Pod mirisnom brezom ja sjedim uz Anku. 


Ko!' čista ti tečeš kraj dolah i gorah! 

Kol' vjetric nestaši kraj njenieh prozorah! 

Kol' vode ti željno njoj nožice peru, 

Uz put cvietje kraduć pred nju da ga steru! 
Tec' lagahno rieko — pod briegom zelenim, 

A svedj ću ti pjevat, koliko te cienim! 

< Uz romon potokah, znaj, usni mi Anka, — 
'Tec' lagahno, sladka, nara joj sanka, 
Sike planini uavisit krš. : ZandAlE“ 
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Sudbine 
Novela 
Qd Dragojle Jarnevićevt. 
(Nadalje i konac). 
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Biaše_ mrtva jesen godine 1814; sjever pirio je bučeć preko puslih 
poljah i tjerao oblskć prielčće sniegom. Na drumu s đesne strane rieke Kupe 
no daleko od mosta bila je krčma; sa sukljajućim iz dimnjaka dimom motao. 
je vjetar po Zraku a s lima krasno sagradjena prilika sv. Floriana na krčmi kle= 
pelala je s neprestane navale ljutoga vjetra. Žestoki propuh trgne sa kućnima 
vratma i Zalupi ih urlikajuć. Za mala opet otvori ih i lupi š njima o stienu, 
pak odmah još većom snagom tresne š njima na uvraline. Za mali časak vje- 
tar popostane kao da se odmara, i u to otvori čovjek jedan vrata, izidje na- 
polje, obazre se naokolo, pek se sagne i zedjene vrata klinom; obaziruć se 
nanovo podje prema drumu; sad nam je lekar moći vidjeti da je čovjek starovjek, 
visok, vranih kosah 1 brkovah, vatrena crna eka, i da mu je desna nega niže 
koljena od drva. Da ga nismo poznali pa smjelu, junačku držanju i otvorenu 
visoku čelu, bili bi ga poznali po drvenoj nozi, koja napominjaše prošlo sto- 
ljeće. Pozdravimo ga dakle odmah kao starog znanča i uzradujmo se nahodeći 
ga u domovini i u krasnom narodnom krajišničkom odielu.  Crljena mu kapa 
na glavi, crljen prslok na prsiuh, & modre hlače na noguh, sve, brate moj, od 
tanahna sukna, a još k tomu Čarape prekrasno ižvrezene neđadoše dvojbiti, da 
mu kuća dobro stoji. | 

Gojko dakle, jer_ on to biaše, popostane obaziruć se za komešajućim 
se oblaci na drumu; sve malo pe salo uzm& opet šjevež odisati; Gojko spazi 
kola od kranjske strane, gdje preko mosta dolaze, ts pred kuću stupi. U to 
zaurla vjetar podvostručenom žestinom i konji došavši pored vratah uzbune se i 
potegnu u dvor; uzalud nastojao je kočiaš počerati ik dalje; ali konji ritajuć 
se navališe na vrata; sada vikne nelko iz hiniova, neka ćera unutra, i mirno 
povuku konji onamo. Gojko pozdravi uljudno u bintov i pribvati mladu krasnu 
gospodju silazeću s kolah, dočim gospodin, umotan do očiuh « opakliu, za njo- 
me sadje. Sluge priskoče konjma, a Gojko elvori vrata u jednu sobu razi zem- 
lje, kamo unidju pulnici i onda on za njima. 

Došavši putnici u sobu poskidaju sa sebe zimsko gornje odielo i po- 
slave se sred sobe. Gospodin biašo povisok i sliep na lievo oko; pristar i pri- 
jazna uljudna ponašanja; gospodja mlada, rumena lica, crna oka i vilka viso 
ka struka. 

Gojko upre oči najprije u gospodju pa onđa u druga joj. 

»Trista mu zakonah, tko su ovi ljudi!“ pomrmlja u sebi, i na peć ge 
osloniv_upre opet oči u gospodju. Sada dopane momče ođ £4 do 15 godinah, 
ugleda se u pulnicu, otvori usta i oči na široko 1 upanji še; ovo smete gospo- 
dju, i obrativ se svome suputlniku prozbori nešto po francezki; tu pogleda 
ovaj krčmara i momka; 6d momka se prepane i stupi do njega bliže. Čuvši 
Gojko da putnici stranim jezikom govore, reče prema momčetu: ,,Vidi de Dra- 
gomire , sinu, zar nije ta gospodja malik tvojoj mejci?“  Strđni putnik uzirkće 
na ove rieči, a momče poklina glavom i reče: gAba, upravo joj je. spodobna.“ 


Qojtro se razabero, stupi bliže stranemu prihodniku i opita ga brdjavim 
francezkim jezikom: da«li ga može čime podveriti? Smiešeći se pogleda ga 
siranac i reče hrvatski : Pustite jezik francezki, nedol.kaje Fan... Vi sto 
krajišnik , kako vidim, a i ja sam iz krajine; želja me je opet se materinskim 
jezikom razgovarali , . . dajte što imate, mislim da će biti p6dne do skoru;, 
pak da štogod ebjedujeme.“ 

Gojko se pokloni i Dragomira odpravi majci da sigura gospodski objed, 

Čosak budu svi tihi, onda zapita strani putnik: ,Ovo momče, štono izi- 
de iz sobe, vaš je sin?“ — ,Jestle, gospodine, najstariji; imsm još dva; nu su 
u Karlovcu za naukom, gdje je bio i ovaj do jesenas; sli sada ga trebam kod 
kuće.“ — ,Krasno momče, duše mi!“ — ,Čiela, puka majka, gospodine! . . . 
a i valjano je.“ — ,Majka, gdje mu je?“ — , Sigura_ objed, vrla žena i ona 

. valjana majka rodila valjana sinka.ć — ,A dacli je i ona krajiškinja ?€ 
— Jeste, gospodine, čitava. . . kađa_ sam ju doveo, bisše slabašna, nježna; 
ali sada vam je to baš prava junakinja.“ — ,Hoće-li nam na oči #4 — ,Et» 
ako zepoviedate može doći umah . . .Hej Draginjo, dodji - der malo u sobu!“ 
8 lime uslane i otvori vata. 

Na ime: Draginjo, skoči stranac na noge, kao da ga je žmija ujela, i 
stane Sred sobe; ža mah se otvore vrata i Draginja ulježne. Strahac probliedi 
Kao krpa 1 uzdrkće se, a suputnica skoči do njega i zugrliv ga pogleđa ha 
Draginju ; ova stane začudjena, i u čudu nadjoše se svi, motreći so uzajemino. 

»Trista mu zakonah !+ zagrmi konačno Gojko, ,kakova je to čarobija! 
kaKovi su to obrazi! kakove oči!“ Na ovaj krik prenu se i ostali. Stranac pri- 
grlit desnicom svoju suputnicu a lievom kažući na Dregimju reče: »Dragirija , 
reko ši, Dtaginja je ovo 1“ 

Gojko, kome se sve ovo čudno činjaše i koj nehotice duboko wW sred 
gomnjati uzč, pogleda si ženu, koja biašekuo krpa probliedila gledajuć jednooke 
gićanca, i reče fazdražen: ,Dukako da, Draginja, žena moja! . . , mu šta imale 
8 njome? zašto ju teko gledate? zašto se prepaste? kakovi je to djavolski 
posno ? !* 

E ozaufano bi se bilo moralo reći da Je djavolski posao! jeđan se biw 
nu drogog izbuljio; i drkt»še_ kao da ga grčevi vataju. "Težko je uzajemno 
uditljenje opisati i onu ćut o kojoj su se jedan prema dragom našli. "Tekat 
pošto opet Dragomir dopsne i nešto zapita majku, prvnu so. Sada sa ofa 
obrati Gojku i zagrliv ga teče mu: ,Supruže, mili supruže, ovo su napasti, 
izbavi me ih!“ 

Gojko je pritiske k gebi i reče odvažno strmćau: ,Šta 6a to reči? &de 
Bako mi dopađoste a kuću, spačili ste mi mile meni i drego . .. ai meno 
Ste prvini pogledom užnermirili . . . mojoj se Ženi užnemirila duša gledaju 
t&s i boji se vas . . . Odkuda ste, i iko ste, da mi nemir u kuću donašatc 14 

Stranac se razabere . . . obraz mu porumeni a ktv mu zaigra u šis 
h; stepi Gojku, prime ga za ruka i rečo: ,Bog je stari čudotvorac. . . .#f= 
dim da i od nas čudesa gradi . . . Samo jedno mi odvrati ha pitanje moje: 
Đi-li si doveo Đraginju djevojkom ili ženom 7“ 

Gojko si pogleda supregu, a blieda kao na smrt osloni se ona na stol; 
tada on odvrati: »Draginju sain doveo udovom, zarvbljenu od pustahijah i stra= 
dajaća e najvodoj nevolji.“ 

' sre 
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;". "Stranac uzdahne duboke poput enog, koj stigne na vrh visoke gore 
naumiv tu se odmorili; onda prema Droginji reče: »Ženo, da-li ti je bio poznat 
Jovo Silvić, stražmeštar slunjske regimente ?“ : 

Draginja sakrije obima rukama obraz i zašapće: ,Taj mi bisše drug, 
ali poginu u Talianskoj već od mnogo godinah.“ — ,A nikad niesi poslatila. 
da bi mogao živili?“ — ,Gdje neima ufanja neima ni slutnje.“ 

| Stranac ušuti i prodje po sobi, zatime ulovi svoju suputnicu za ruku, 
dovede ju pred Draginju i reče tronut: ,Gledaj djevojku ovu; da-li ti nekaže 
srce, iko pred tobom stoji?« 

Draginja svrne očima na inostranku , razširi ruke i sipajuć vrele suze 
reće nježnim glasom: ,To je milo diete moje, to je Jovanka moja!“ te si Za- 
grli dicle i poljubi u usta i čelo; a djevojka sluleć iz svega šlo se oko nje 
sbija i ljerana_ neodoljivom ćuli koja ju je ovoj ženi vukla, odvrali majčine 
cjelove i grleći ju radosino reče: ,Mutler, meine Muiter!“ Uboga tudja u svo- 
me domu i svome jeziku, morala je prve izraze djetinjske ljubavi izjaviti na 
tudjem jeziku neznajući majke pozdraviti upravo po ćuti srca. ' 

Gojko i Jovan Silvić, kojega je već mogao čitalac upoznali, stajahu 
šuteć, oborenima očima kao osudjeni; onda stupi Jovan bliže suprugi i djetetu 
i reče liho: ,A mene, mene nećete primiti u slogu?“ na što se digne Dragi 
nja, i obraliv se Gvjku reče tronuto: ,Gojko druže moj! evo Jovana, druga 
moga prvovjenčanog . . . kaži, što da činim!“ 

Gojkovo oko uzplamti, žila mu nabrekne na čelu, i dosta dosada već 
razdražen razpali se na ove rieči još više; lupi silno drvenom nogom i za- 
vikne: ,Trista mu jadah! . . . što pitaš mene — čini što ti kaže srce, nemo- 
žeš imati dva druga.“ Na ovo postoji ona neodlučeno , zatim podje Silviću i 
pružajuć mu desnicu reče: ,Prve moje ljubavi gorka rano, dobro mi došao! 
Jovo! nekrivi mene, već sudbinu, što se ovako nadjosmo; od srca le pozdrav- 
ljam i želim da se sve ovo u dobru rieši.“ 

Jovanovo oko smrkne se i vrela mu poteče suza niz obraz: ,Dosta 
sam palio svoga života mukah, nu ovakovih nikad još . .. moju zakonitu že- 
nu da trpim za drugim, pa da se tomu niti osvetili nesmiem!“ reče i klone 
glavom stolu. I Draginja zaplače; težak biaše joj položaj medju njima dvama 
jer je oba ljubila, i oba je žaliti morala. Svakako bilo je pako Gojku na duši 
najteže; znao je da će morat Jovanu mjesto ustupiti, jer je slulio, da voli 
Draginja prvom svom suprugu; i s toga razjaren baci crvenkapu pod vrata. 
taruć brkove zagrmi: ,Trista mu zakonah i s ovim vjelrom danas! . . , lošom 
ti srećom krenu put Hrvalske i vještice ti pomuliše paripe upravo pred mojom 
kućom! da nebude onog vihra, ode ti mimo, pa ni zlo gorje za tobom. . ., 
Ali pošto _ je tako i ti hoćeš tvoju suprugu, koja je i moja, a mi ćemo se za 
nju ogledati . . . valaj teći će krvi! izidi mi na mejdan, pa čija sreća, nje- 
gova i žena . . . Ti si krajišnik i moraš biti mejdandžija . . . izaberi ili pušku 
ili britku ćordu.“ 

Na ovo skoči Draginja i kleče pred Gojka na koljena. ,Nemoj Gojko, ta- 
ko ti ljubavi moje! nemoj rano! moja ste oba, i za obima me jednako srce 
boli . .. poginuo koj mu drago, nijednog nebi preboljeti mogla, otca ste oba 
djece moje, a suze bi ostavljenih sirotah do Boga takle . . , Sunce moje, ne- 
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gledaj tako mrko kao mrki u šumi vuk na uboga čovjeka; koj ti pod Zagre 
ništa -skrivio nije, no da je bio moj prije tebe vjenčani drug.“ 

Prije neg je Draginja svršila, primakne joj se Jovan i uzdignuv ju od 
zemlje reče : ,Šta si uzela lelekati jadna! . . nemisti da nijv Jovo Sibić ka= 
dar još jednu Svaku lubanju razciepati, ma baš neimao ni desnice ruke.“ 

Na te rieči Gojko upre u njega o6L pogleda onda suprugu, pograhi 
crvenkapu i naglo izidje napolje. : 

Sa strahom je gledala Jovanka prizor ovaj; mrki prieteći pogled Goj= 
kov, drzovitost njezina otco, i klečeća majka, uzbudile su u njoj slutnju veli- 
ke pogibeli, i tekar po odlazku Gojkovu odlahne joj srcu i poteče plačućoj 
majki.  Draginja znala je njemački, i kaza si djetetu kako stvari stoje; Jovan- 
ka ju zamoli neka se neodvraća od njezina otca, a otac reče, da on supruge 
nepusti, ma išao upravo do biela Beča. Majka i diele uzeše se opet grliti 
ljubit, i uzajemno si pripoviedaše udes svoj. — Obe uzmu Bogu blagodarili 
koj je lako čudnovato ravnao puteve njihove. Dodje na ovo Dragomir; majka 
mu pokaže sestru, a on ju zagrli i poljubi u rumeno lišce; na pilanje majki- 
no za otcem kaže on, da se je zaključao u sobu, da se tamo naglo gori i 
dolje šeće i sam sobom razgovara. To je bio znak dobra svršelka, jer je 
običavao često tako činiti, kada se je imao čemu odlučiti, i vaviek je dobra 
stvar Radvladala.  Draginja zahvali Bogu; srce joj opet oživi i zanešena od 
krasnih nadah zagrli Jovana prvovjenčanog druga. | 

U ovoj zabuni dodje i podne; stol bude prostrt i jelo donešeno; u 
prostih no čistih zdjelah stajaše jelo na stolu; stolnjak čist no ponješto prošt 
& i čanci bili su prosti kao što i ostale slolne stvari. Jovanka pogleda po sto- 
lu, porumeni joj krasno lišce, i nehotiaše jesti; prostotu ovu sravna sa dosa< 
denjom krasolom u kojoj je živila, i nešto ponosita duša bude s toga uvriedjes 
na, i nemalo da se nezastidi majko svoje.  Kašnjo dopane Dragomir kazati, da 
želi otac š njome i s Jovanom govoriti. Oboje odu gore; unišavši u sobu 
nadju Gojka blieda, mutnim ali odlučnim, mirnim okom sjedio je za stolom. 

»Ti si zapoviedio, Gojko“ reče Draginja plaho. 

»Ne, niesam zapoviedio . . . ali želim dvie rieči progovoriti s vama... 
sjednite.“ Oboje sjedne i sada reče Gojko oborenom glavom: ,,Draginjo, kada si ti 
u ruke mojih ljudih dopala i ti mene ranjena _dvoriti i ranu mi vidali zače, 
obljubi te srce moje, i ti mi dade ljubav za ljubav . . . Kad se poslie u ovo 
mjesto preselismo i ja velikom pogibeli tudje putne listove dobih i tu se nasta- 
nih, posta mi ti vjernom drugaricom, umiri se moja duša, i naš život bude 
blagoslovljen s dobrom djecom i blagom izobilnim . . . Vremena se promieniše 
— neću reći da je krivnja tvoja — sudbina je, koja mi poda dobro i ona mi 
ga otimlje, da se nasladi s muke moje . . . vidim, da te tomu — srce više 
vuče nego-li meni i stoga sam se odlučio prostili se s tobom za ov viek — 
na drugom ćemo se svietu valjda sastali . . .“  Draginja mu' plačem rieč pre= 
kine, ali on umah nastavi dalje: ,Ncplači ženo! ja znam da si me vjerno lju- 
bila i dovoljno si me_ do danas o tome osvjedočila; ali pretežnija je ljubav 
prvom tvom drugu, s toga te ni korit nemogu. — I zakoni zahtievaju da se nag 
dvoje razstavi — ali trista mu jadah! ako bi ja i za njih hajao, samo da bi ti 
bile prevoljela meni . . . Vjerni moj Stevan mora nas po svome mnogogodišs 
njem običaju do skora. obići, onda — odoh ija s njime“ — tu ušuti; rieč 


M5 zapne m ogrla a suse niz obraz poteče.  Draginja se usdigne: ši njema i 
spušti mu plačući glavu na rame ; on ju lagana od sabe turi i zeče, »Miruj 
| odlazj; pd sada prestaje svaka ebćenje medju nama a ti imaš dsuge dužno- 
sli... Dragomir će poći ga mnom a oni ti drugi ostanu; imutak vom ostaje 
gav i budi im majka odselg kaa što ši bila doseje . , , dok ješ owdja ostanem 
pušlila me u ovoj sabi na miru |. , Covječe, ti imaš vriednu ženi, šledi je 
po mogućnosti i nikad te iznevjeriti neće . . , idila sada i činite šte smale |% 


Jovan ustane da ode, Draginja popostane.  ,Zašto neodlaziš ženo 2% | 
opita Gojko.  ,Družc“ reče ona zatezuć i tiho ,druže, ti si reko da ćeš sa 
Stevanom, a Sievan je — hajdluk.“ — ,Pa što zato! ta bio sam i ja hajduk 
pa tko me prieči opet bili f nebudi te odsada briga za me . , . dok sam imao 
bili uz koga, bio sam miran čovjek a od sada ću biti — što Bog reče ... 
idi za poslom! —“ 


Draginja proli suze, sagne se i poljubi ga u ruku, poklonj mu se j 
ode; Jovan oslade i stupi sad Gojku te pruživ mu lievu ruku reče: »Gojko, tj 
gi vrli muž i vriedan roda našeg ; oprosti što ti sa dalekieh stranah nevolju 
donih; nije moja krivnje, težka je ruka sudbine koja i meni zada ljute rane ,. 
neodlazi gnjevan od pas, no nam ostavi tvoj Bi ase: trebati će ga Dragi- 
nji, vidim bo da ju mnogo stoji prostili se s tobom . . . brate, zemljače, opra- 
sli I“ Gojko ga nepogleda, al my pruži ruku i muklo reče: »Bog ti dao sve 
dobro i dugo uživanje!“ Jovan izide a Gojka je hilo još dugo čuti hodali 
po sobi. 


Dan minu tiha, gatovo bog ikakvog glasa u hnći; svaki bi zabavljeg 
sam sobom, i pijedan pahejaše za drugog, ali na polju bučin ja to jače sipver 
i trgaše daska ga krova. JavaR #3 svojim djetetom bodaše pa sobi, gledaše 
dakaka Oblakah, brojaše po graku ljerano uvebla lišće, Nebi Draginje u 
gobu ni Dragomira; kaq obuprla bisša sva u kući. Sulon sa uhvati i u sebi 
nasla tmina; zlovoljno sirese Jovanka s glavom | reče: ,»Moj oče, na šlo sa 
ti namjeri, nitko i nepila ga nas, i možemo čamili čilavu nuć ovske u imini, 
bez da nam donesu svjetlo.“ —= aMiruj dicte, to je danas . . , uči so štovati 
nevolju bhžnjeg i neprigovaraj lugi njegovoj . . . tvoja raajka nosi ležki jad 
na srcu, ž valja joj bili na samo, da sa lasnije prene.“ On još u rieči, ali 
ti začuje siluo lupanje na kućnih vraulih, djevojka se prepane i zagrli pica a 
on slane slušeli. Za kralko začuje glas Dragomirov i kako se srala alvsraju; 
nekakvo šaplanje zazuji na dvoru i za time poslanp apet sve ljho.  Tska nar 
stoji ta neki još čas i noć biaše posve nastsla. Neuzirpljivnost Jovankina prix 
puka joj olca, da ode u koga svieće [ražili ili da koga vikne, i an bljeda baš 
da otwori vrata, a Dragomir dodje sa sviećonm. gOproslile* reče momče tiha 
»bto peimale juš svjetla, ali zabavisma se spremajući glca na pult, i lu zeba 
ravismo skoro našu dužnost.“ — ,Zar su padošli kakgvi pulnici 7“ opila Jovan, 
— »Došao je Stevan sa jednim drugom.“ — ,»Pa kuda je, zašto nija došag 
ovamo?“ — »Kod vica je.“ —  »Zar će otac Šš njime?“ — gHoće, | ja €u 
š njima.“ — ,Hoće-li do skera odlazili?“ — ,»U julro pred ZQKum , ., zas 
poviedale još štogodj 24 — ,Za sada nišla.“ —- Dregomir izide a ova dvoja 
u gobi uzme šuleć amo tamo šelati, Takq mine: sat za satam i svejednaka 
gslaše Qvi sami; konačno se otvore vrata i Draginja dopane. 
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Na nabrekla sku i hliadu ebraza dila je vidjeli, da ja plsksla š muku 
mučila... Zamoli Jovana da aezamjeri što mora evako sar čamilti, prosira 
mu krevet um isloj sobi, saželi mu laky noć i oda s Jovankom. 

Mekan mu biaše krevet, u kući sve mirno # liko, ali na san mu se 
nije dalo. Zrak se biaše na polju umirio, i sama kadkada još limova prilika 
&vy. Floriana na krovu zaklepela.  Uslane, ukreše si svieću i popoidja po sobi; 
gluho doba biaše yeć davno minulo, i sva je narav ležala.u težku snu, sa» 
moe se njemu nehljedoše oči sklopiti. Kadikad mu se činjaše da čuje gori 
lihe lagane korake, a kako slušati prione, biaše opet sve tiho. Opet legne, i 
u toj par mu se pričini kao da čuje u avliji korake mimo svojih vralsh pro» 
lazili; skoči na noge i otvori vrata; i gaista prolazila je tud družba, krenuv 
na puk oružana, spremna. ,Pa zar nili s Bogom ?“ poviče joj. — ,Mislismo da . 
spavaš i neholjasme te buditi“ odvrati Gojko pruživ mu desnicu, Draginja 
je svjellila, je tako Jovan opazi da je i moučić Dragomir na putu i da brade 
bružan, te kad se je Gojka oprosljo s Jovanom pruži mu i on ruku i reče; 
a5 Bogom gazdo, čuvaj mi dobro majke i nepusti je stradali; pozdravi wi se- 
ku Jovanku.“  Tronut uzmo Jovan desnicu i stisnuy ju reče: ,,Pošaa s Ba- 
gom momče! ako te gdjegodj nevelja stigne ili izgubiš u zao čas olca, to ne. 
Zaboravi da imaš ovdje majku i čovjeka koj te ljubi kao rodjeni ola . . . & 
ti Gojko, kad te gorka sadanja ćut mine i stana si zaželiš mirnog, a ti kreni 
opet ovamo, gdje će te ljubav i prijateljstvo dočekati,“ — ,,Ako mi bude sreć- 
na kob, ono ćemo se još jedanput vidjeli, a do to doba ostaj s Bogom!“ 
Uzjašu svi na konje, i nestane ih kao da ih nikad i nebi. 

Kada bude zorom, povede majka Jovanku po kući, pokaže joj ovo i ono 
preda joj ključe, naputi kako gospodarsto kod nje ide, i napomene joj marlji- 
vost i poslenost; ali Jovanka nebi majkino diete! mučno joj biaše poslove 
obavljali kojim nebi od mladosti privikla ; biele ruke niesu odveć posao imilo- 
vale i majka, koja to hitro opazi, raztuži se na svoje diele ; ne s toga što se 
nije htjela posla primiti, već što je opazila da je djevojka nujna i nevesela, da 
joj bliede lišca i da ju dug čas u ovoj samoći izjeda; ode suprugu i prituži 
mu se, da joj je jedinica nevesela i da će poboljeti ako nebude kako drug- 
čije i da joj neima srce ljubavi za majkom, Da je nevesela, opazio je i sam 
otac, ali da neima ljubavi prema majki, mučno mu se je dalo vjerovati ; on 
ode Jovanki i zapita je za uzrok tuge njezine i ukori ju radi njene nemarno- 
sti za mejko. Djevojka zagrli plačuć otco, uvjeri ga svoje ljubavi prema rodite- 
ljem, i reće da se neka majka uzirpi dok se ona svemu u kući privikne, pa 
da če je onda i tuga proći. Tako postoje stvari s djevojkom, dočim se Dra- 
ginja opet svome Jovana privikne. 
U azajemnoj ljubavi i tješenju minu zima; od Gojka i Dragomira nebi 
niti glasa, a od djece iz Karlovca dobiše u proljeće zle glase, da jedan od bo- 
ginjah na smrt boluje, a drugi da tiho gine i bliedi za otcem, koj se je jese- 
nas prolazeć kroz Karlovac s njime prostio. Majka bude tužna i zamoli Jo- 
vana da pogleda djeci; on se spremi i povede Jovanku uza se, nebi-li je pro- 
mjena razveselila, Došavši u Karlovae nadju već od boginjah bolvjućeg ozdrav- 
ljena, ali onaj drugi uvehnuo kao eviel iza ljutoga mraza. Tu pričase neko 
deba, # Jovanki godilo je biti medj svistom. Baš u evo doba rasnio so glas 
po varoši, da su ustali opet hejduci i da je neki harambaša već. dvakrat sa 
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kapetana B....ća stan udario, ali mu ovaj srećom svskiput izmskao . .. 
Na ovo reče Jovan: u sebi: ,Valjla mu štogodj duguje i želi mu naplatiti; 
dugujem mu i ja, nu bilo mu prosto; ogorčio mi je mladost, nu starost će mi 
bili od njega bezopasna,“ 


Izza duljeg bavljenja u Karlovcu povrati se opet kući; nosio je tužnu 
viest o smrti ljubimca  Draginjina, i to ga učini nevesela. Kasno po podne 
krenuo je na put, i jur se bio suton uhvatio, pošto je sa Lujizina druma kod 
Netrelića desno put svoje kuće krenuo. Razgovarajući se Jovankom o krajini, 
kuda si ona zaželi i kuda ju on obeća, kad toplo bude, odvesti, neopazi da 
netko, obustaviv konje, pred njih stano. Kočiša zapita što je? ,,Rad bi evo jedan 
na kola“ odvrati kočiš; a onaj se kolma primakne i reče: ,Do Metlike samo, 
gospodaru! nosim težki tovar i suslao sam pod njime,“ i nečekajuć gospoda- 
rova odgovora, baci pune bisage na kola i uzpne se na njih.  Nakoliko se vi- 
djelo biaše taj čovjek strahovilih brkovah i oružan do vrha; premda mu nebi- 
aše dobro došao, nereče ništa, buduć je vidio da nije čovjek od mnogo riečih 
i da mora bili čudan čovjek, ulisnuv se silom u kola. Tako dopadoše neda- 
leko od kuće gdje reče nepozvani suputnik kočišu da stane. ,,Neću ni ja da- 
lje“ odvrati kočiaš pa zakrene u dvor. Kako udju budu svieće donešene i 
Draginja stupi kolma; ugledav oružana deliju uz. kočiša, reće plaho: ,Ti tu, 
pa sam, Slevane, gdje su ti drugovi?“ 


Ovaj skoči s kolah, pozdravi, uzme bisage , blagodari [vanu i unidje u 
sobu. Gori došavši Ivan izviesti si suprugu o smrti sina_ Gojka i o zdravlju 
Dušanovu. Ona zakuka jadno i prospe silne suze; u to joj jave da sili Stevan 
s njome i gospodarom na samu govoriti ; oni odu dolje i nadju Slevana uza 
svoje bisage, kao da šla dragocjena u njih čuva. Stevan pozdravi najprije Ivana 
Veleći: kako mu biaše srećna kob baš s onim doći do kuće, komu viest i po- 
zdrav od Gojka nosi; onda reče obojici bez svakog okolišenja : ,, Pozdravlja 
vas Gojko ovako: budluć je on od Draginje čuo, koliko joj jezlo satnik B..... 6 
pričinio, i da je s njega svu nevolju trpila, i mnogo takodjer i Jovan s njega 
postradao, a budući je i sama njega s islog satnika bicda stigla pošlo je mo- 
rao sada ženu i djecu oslaviti, kojih nebi bio nikad imao, da nebude kapela- 
nove zloćudi i proganjanja: s toga mu se činjaše sveta dužnost, ovakomu se 
čovjeku osvetiti; za dugim vrebanjem da mu je za rukom pošlo starog onog 
zlotvora_uhvalili, zloćudno mu srce razporiti i glavu mu odsjeći ; premda je 
Gojko tu i zaglavio, buduć su ga u poćeru za njime idući krajišnici do smrti 
osakatili, to on nežali, i rado ode sa _sviela jer je izgubio sve mu bivše milo 
i drago... Na smrti mi izruči bisage “ reče nadalje , da vas obojih ovo što 
je unulri osvjedoči, kako je vjerno držao zakletvu, s kojom je obečao osvetiti 
ge vašem zlotvoru, “ — s lime odrieši bisage i izvuče nešto u krpah uvito, 
razvije ih — i krvava glava bielih kosab ležaše na stolu; uz to još primieli : 
» Ovako se običava osvetili krajišnik.“ 


» Spasitelju pomozi! “ cikne Draginja i sruši se na tle. Jovan uzdrkće 
od groze i trgne natrag. Stevan pokupi biasage i neobazrev se na nikog, ne- 
slale ga kao munje; prenuv se za čas Jovan vikne družinu; došavši ova 
priskoči  zamrivoj ženi, on pako uzme glavu i prije nego ju je itko spas, 
pokri ju krpama i baci pod krevet, 


Za dugim naporom podje im za rukom povratiti Draginju životu, i prvo 
joj rieči kako oči otvori osvjedoče supruga — da je poludila ....svu moguću 
pomoć nabavi odmah; ali toliko jur postradavša žena malaksa posve , i duša 
joj nebi podosta jaka za podnieti ovu skrajnju strahotu. Smućeni um nerazhisiri 
se nikad. Vidivši Jovan da mu je sav trud u taman, i da njezina ludost u bjes- 
nilo prelazi, pokupi sve i ode u Karlovac; tu ju dade u bolnicu gdje nastavše, 
jeseni smrt ju i nadje. Ova uova nevolja zada Jovanu težku ranu, on izgubi volju za 
živjeti i biasše nemalo sdvojio, neimajući ništa više što bi mu dušu veselilo, 
Pokupi svoj imulak i djecu i ode s njima _ put Rieke. Da-li se je ovdje što 
na dalje desilo, nezna se,'sli tu mu izgine trag, ai od Dragomira kao ni od Ste- 
vana nebi nikad ni glasa od ikoje strane. 


Grčka povjestnica 
Kao predmet učenja i čitanja za našu mladež. 


| Ima ljudih, koji ako i nevjeruju u koran, a ono su ipak u povjestnici 

isto tako fataligte, kao šlo su tobože Turci u svih odnošenjih života. Istina, da 
je to najljepši način za pokriti i izpričati sobstvenu krivnju: oboriti na sudbi- 
nu ono, što si je čovjek sim na glavu navukao. Narodi kojim je Bog dao 
sve uvjete boljega i dostojnijega života te ih nadario svimi onimi svojstvi, ko- 
jih su se vriednijim razvilkom toliki drugi iz mala na veliko uzpeli, sjede 
gdješto u tmini zaboravnosti, bez ikakva znaka višega žtivol»e, pošto su svaki 
nagon i težnju za višjim djelovanjem u sebi uspavali, — te gledajuć druge 
oko sebe, koji su svoju zadaću bolje shvalili i izveli, vele obično : ,njim je 
tako sudjeno a nam ovako.“ Ti ljudi smatraju sviet ovi kao njekti  meka- 
nično djelujući stroj i za njiuh povjestnica neimade druge vriednosli, nego u 
koliko nam kaže, da se je ovo ili ono dogodilo; nu moralni poredak svie . 
ta i oni strogi zakoni po kojih iz istih uzrokah neuprošivom dosljednoslju | 
proizliču iste posljedice : vriednost idee — za nje je izgubljena. I zato ljudi 
takovi govore o povjesinici kao o njekoj gelerii znatnih osobah, pred kojimi 
ge sve drugo guli, i ona je njim gola hronika, okosinica vremena; dočim onu 
skrovnu silu, koja sviet ovaj u svih izražajih njegova živola proniče, te jedno 
.8 drugim skopča, njihove putene oči nevide. 

Ja s timi ljudmi neimadem nikakvoga posle. Oni veličinu poredka bož= 
jega na svietu nehvaljuju, jer toga valjada nehiahu vricdni.  Polag njiuh sviet 
ovaj nije proizlok svevišnje mudrosli, nego sgloba sliepoga slučaja. Neka im 
bude to njihovo mnienje, njime neka se lješe za ovo svoje kukavno bitje, kako- 
god znadu; nama takovo mnienje niti valja za živjeti ni za umrieti, život bi 
Ram s njime bio velika mreža puna vratolomnih uzlovah, a življenje crna noć, 
u kojoj nebi znali kuda _ bi bludili. A smrt? — ona bi nam bila — nevidim 
što. Ono što bi slučaj sobom donio. Čovjek bi u takovom svietu bio igrač- 
ka njeke podredjene sile, i ja bi se kao čovjek, prem sputan gvozdenimi ve- 
rigawi sliepe nužde, i takovomu svielu, ionomu, koji ga je uredio — smijao. 

Nu, hvala Begr, jn sam o sasvime protivnom uvjeren. Ja držim, da 
se sviet ovi vlada moralnimi zakoni i vjerujem u sve moralne posljedice .činah 


ljudskih. Ja držim, da čovjek imađe volju slobodnu i da bira zlo i dobro ka- 
ko mu je volja, i da je barem duhom svojim veći gospodor od svake nužde 1 
šiles da čini ljudskimi nekreće udes, nego da ih vodi sviestna idea k zlu i 
dobru. 

I stoga imade za mene, i one koji s menom jednako misle, povjestniča 
sviela sasvime drugu važnost. Opa je za nas knjiga i učiteljica života; zrcalo, 
u kojem ge zreaju vjerno svi čini ljudski, kako su ponikli i šta se je iz njih 
rodilo. Ona s ozbiljnoslju i strogoslju mrtva slova uči, sudi i opominje; a 
opomene njezine imadu valjsnost vječitu, jer i ako se forme Života mienjaju, 
ali moralni poredax sviela uviek isti ostaje. Blago onomu, koj tu knjige pom 
no uči i pita prije nego-li će što učiniti, a težko onomu, koji njen nak 
prezire. | 

I ako je ikada _svietu nuždno bilo da se obazre na sama sebe, to 
mu je sada nužno. Sadašnost čini se da je sasvime zaboravila na prošast- 
nost. Sviet hoće da se emancipira od vremena i od siroga nauka njegova: 
Ali nećeš sadašnosti uteći sjeni svojoj — gprošestnosti. Kadgod okreneš, ona 
će za tobom! badava bježiš i oči Zalvaraš. Pred kim bježiš? — pred 
samim sobom. | 


Iskustvo je mati mudrosti.  Vješt brodar neće lako nasjesti ili o klisu- 
ru brod skršiti, zašto znade sva mjesta opasna; a znade ih jer ili je sam već 
stradao, ili su drugi tu nauku glavom mjesto njega platili. “Isto je tako u po= 
vjestnici narodah.  Sabranim i tudjim izkustvom moramo se karisliti koliko god 
možemo. ] u tom vidimo mudry uredbu providnosti božje, što no je holjela, 
da jednim primjerom uštedi druge nesreće i jednim mahom da pokaže put, 
kojim se u istih okolnostih stupati imade. 


Vriednost dakle povjesinice, kad je povjestnica ono, što mi pod vjes 
razumievemo i što se razumievati imade — jasna je. [I to je jedina psaklična 
svrha vje učenja, da se ljudi pojedinci i cieli narodi pulem vajlemeljilijega ne» 
posrednoga uvjerenja uče: što k dobru, ašto k zlu vodi; što narode drži, a od 
čega propadaju; što je kadro osnovati postojanu sreću njihovu, a šlo na ćes 
samo postoji te u privremenom življu iz koga je postanulo i ugiba, 

Premda se tajiti nemože, da je ciela povjestniea obćenito blago čovje 
čansiva, puna  primjerash svske ruke  kojimi se koristili možemo; to do ipak 
pored obslojeće izmedju raznih naredah bud onutarnje srodnosti, bud istovet- 
nosti spoljašnjih okolnoslih, biti uviek_koristnije za pojedine narode, da temelji- 
tije i svestranije uče povjesinicu onih narodah, kod kojih za svoje okolnosti 
Ralaze najviše parallellahb, kao što su si pojedinci, shvativši dobro jednake 
okolnosti, kao bojni vodje, zakonodavci, ili državnici uzimali za uzor velike 
muževe liuh strukah iz starodavne prošaštnosti, našavši i u sebi toliko snage 
duševne, da im se iztakniti mogu, i one iste sgode, o kojih su se oni popeli 
š proslavili: tako isto i narodi, živeći u jednakih okolnostih, i srodnoga može- 
bit duha, valja da svoje djelovanje i svoj razvilak primjeravaju obrazeu nsro- 
dsh, koji su pred njimi živili, te im svoju povjesinicu napisanu eporučili, da im 
ona kao bude vodja, privodeć ih k_enomu, šlo su oni dobro izabrati i sretno 
postignuli, a odvratjajuć ih od onoga, gdje su oni sbodna sredstva k svrsi pro- 
mašili i pogriešili. + 
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Tim načinom se posližu sve ene koristi, koje proiztiča iz specializiranja svrhe 
i sredstvah, koja k njojzi vode, i intensivnoga napora ograničenoga na područ- 
je neposrednih zahljevah same le svrhe,“ po tom iz bisire pomisli a onom šte 
hećeme i šlo nam je nuždno; napokoa iz lakkoće u izboru sredstivah, MEJE 
nam netreba daleko tražili, dočim pred nami leže. 

Ja čitajuć povjesinicu sveobću to sam se is nje naučio: da su u ši- 
yotu stih  narodah  majsilnije dvie poluge bile uviek: vjerozakon 
i domoljubje. 

Ta dva svemožna_ življa istinabog da su dan danas izgubila ponješto 
ono bezuvjetno priznanje, koje im temcljem sve povjestnice pripada. Nu ja 
“ upravo u tom vidim nesreću mašcga vremena i uzrok ovoga kukavaoga živo- 
terenja; vidim uzrok, što se ništa velikoga proizvesti nemože i što sile nare- 
dah, mjesta da so šire i dižu, klona i same u sebi trunu; jer su os'abila ta 
dva sveta veza, kojimi so sile ujedinjuju i tim sjedinjenjem za velika djela spoe 
gabnimi čine. Vidim gdje je kosmopolitizam -— kojim se izključuje po- 
gehno domoljubje, vjerozakonski synkretizam — kojim se uništuje 
posebni vjerosakon, poslao slovom i načelom izobraženoga sviela. Na tisuće 
ljudih, kojim je cieli sviet domovina — bez domovine; kojim su svi vjerosa« 
kani dabri bez ikakvoga vjerozakona. — Vidit ćemo, da-li će mudrost našega 
remena pobiti cielu povjestnicu i da-li će nam Gilosofia nadoknaditi oao, što 
Smo A oma dvie sile, koje gu dosada svietom kretale, izgubili. 

Nu ja medjutim velim, da učimo povjesitnicu i da se čuvamo krivih 
prerokah, koji sa sjekoliko danah svoga slranpulnoga mudrovanja cielim  tisu+ 
ćegodiktam draovita prkose; jer će nas pritisnuti breme starih islinah i uginq+ 
li ćemo pod razvalinami krivoga pauka. 

Nadalje ja nevidim, da se je snaga lih dvajuh faktorsh živola narod» 
Bjega igdje teko sjajno pokezele, kao kod take zvanih starih klasičkih narodah 
Bhrope, Rimljapeh naime i Grkab. Kad o Rimljanih gavorim, razumievam eno 
ljepo deha republike, gdje nebrojesi primjeri uzorila domoljubja jedan sjajno» 
Slju svojom madvisuje drugi; gdje je prostola živola i čistoća običajah drvuge- 
wala ga Bejvećom slavom i moćju, gdjeno ,gaudlebat tellus vomere laureatu.* 
I to je upravo doba, gdja se je sve 8 bogovi počimalo i dovršivale; gdje sa 
ljudli s njinumi u neprestanom savezu živjeli, s njimi stanovali, veselja svoja zas 
čeljavali, putovali, viećali, pokrajine, gradove, rieke, pače svaki kamen domoni=» 
DA pod njihovu zaštitu sklanjali, A kad o Grčkoj govorim, razumievam dobu 
najveće slava njene za vrieme Peribless, sina helenske domovine, kad je ana 
šipala Milciade, Aristide, Leanide, Epaminonde ild kojim je domovina sve bila, 
i za koju su jedinu živjeli i umiral), | tud vidimo u savezu š njim; neumrlo 
bognve, pad kojih ohrambom stoje gradovi, svetkovanja narodna, ratovi, savezi, 
dpwući život — riečju sve, 

To je bio temelj slava i veličine njihova. I kad podjeme izirašivali 
uzroke, s kojih su propali, a ono ćemo naći da ono doba, kad se gradjasinu 
prinivhte više branili samomu svoju domovisu, pega te njegda sladko breme 
pronase na plaljeva pleća tudljinska ; kad filosofia u Grčkoj poče zauzbijali bon 
gaštavje Raradno, a u Rimu se haruspexi smijali sami zagatu avomu -—- de je 
la doba bila granica slave njibove i sgrada poče padali, je joj temelj biaše 
uzdrman | 
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Ja sam ovdje govorio navalice o Grčkoj i Rimu one dobe ,“ kadno 
državne forme biahu tamo već podpuno razvijene, pače, osobito u Grčkoj, do 
onoga slupnja savršenosti doljerane,*'da im se danas, polag sviuh naših kartah 
i liepih doista državnih zavedenjah u njekojih zemljah, divili moramo; i nisam 
hotio da idem dalje natrag, nehlijuć kvariti slike, koja nem pruža najviše to 
čakah za sravnivanje na temelju okolnostih, čim je moguće više istovetnih. 

Ja bi sam Želio svakomu narodu, da može danas dotjerati do onoga 
stupnja gradjanske veličine i čovječnosti, na komu su ta dva naroda u ono do< 
ba slajala, i srelan je onsj, koga okolnosti upuljuju da stupa istim pr jer 
doista uzoritijega primjera nili imade niti mu treba. 

Nam zasada nelreba misliti o tom, kako bi smo po našem ši tjoslac 
nom položaju naseljivali prediele dalekih primorjah ili kako bi smo zemlje osvo- 
jivali i političku si veličinu pribavili. Toga nam neircba i možda nam neće ire- 
bati nikada, 

Nu jedno je što nam treba, a to je, da snagu duha našega učvrstimo 
i da si stečemo duševnu vladu koja se je u malu i neznatnu višeputah održa< 
la neuskolebana, dočim su se ogromna ali trula politička tjelesa do nje poput 
starih hraslovah rušila; da čuvamo duh naš nevskvrnjen, neslabeć ono, što nam 
je prirodjeno i što je jedina zdrava klica života našega, življem nesrodnim ; 
da duh naš ukrasimo onimi uzvišenimi kreposimi, koje istim načinom, kao što 
druževnost čovjeku prirodjena, sačinjavaju temelj svakoga družtva ljudskoga i 
time dobivaju svoje visoko znamenovanje moralno: da ljubimo svom dušom 
ovu našu domovinu, koju nam je Bog dao, i da štujemo sami sebe u onih 
spoljašnih pojavih naše narodne osobnosti: u jeziku i običajih naših narodnih; 
napokon da iz moralnih obzirah čuvamo i negujemo u narodu našem drugi onaj 
stožer suglasnoga živola narodnjega, koj se tiče naših odnošenjah prama onom 
visokom bilju, u kojega je rukuh sudbina svih narodah, i u koga se još nitko 
nije uzalud pouzdeo. Ja neću da pitam, imademo-li mi uzroka ljubili. našu 
domovinu i jezik kao štono ih ljubljahu Grci i Rimljani; nu kolo svieta vrti 
se u okolo, a naša je svela moralna dužnost ove kreposti u duhu našem ne- 
govati; ne da uzmognemo reći, da imademo veliku i slavnu domovinu, da nam 
se jezikom našim široko i daleko govori, nego da uzmognemo reći pred Bo- 
gom i svietom: da' smo ljudi, da smo narod. Time ćemo se ponositi i 
sami a i onaj, čiji smo. 

Nu gdje će naći mladež naša više i ljepših primjerah savršene gra- 
djanske kreposti, domoljubja i štovanja Svih svelinjah narodnih, kao što je je- 
zik, bogoštovje, običaji itd., nego-li kod starih Grkah? Rekli smo već da po 
cieloj povjestnici čovječanstva imade tamo amo pojedince dolazećih takovih 
primjerah; ali primjerah onako sjajno označenih i mnogih, na malom pozoriš- 
tu onako veličanstvenih prizorah, u malom okviru onako krasne, savršene sli- 
ke neće zaisto nigde više naći. Mali prostor vremena sadržaje tud cieli sviet 
u sebi; svaka djelujuća osoba, koja stupa na pozorište, i svaki znak života pro= 
niknut je onim jezgrovilim  duhom,komu se danas divimo. Ljubav domovine i 
liepe slobode u njojzi izrazio je u njekoliko riečih veliki govornik Demosten u 
svom govoru za vienac: ,A štamislite kakvi biahu stsri naši? nisu za vriedno 
držali živjeli bez slobode; svaki bo scicniaše, da: ga je rodila, ne samo otac 
i majka, nego i domovina. A kskva je u tom razlika* Ta: da-onaj koji su< 
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di, da su ga samo rodilelji na sviet rodili, čeka da ga digne smrt sudjena ill 
prirodna ; a koji misli, da mu je i domovina majka, taj će umrieli da nju ne- 
gleda zarobljenu, a prikor i bezčaslje koje podnositi mora zarobljena đumovina 
strašnije mu je od same smrti.“ Šlo se pako tiče jezika, znano je kako su sve 
ljude drugoga jezika ,barbari“ nazivali i kako su svoj negovali.  Prosla trava= 
rica poznade slavnom govorniku Teofrastu, koji je ostario u Ateni i grčki sa- 
vršeno umio, po nječem, što se nemože izraziti, jer mu oskudievaše onaj sa- 
vršeni aticizam, — da nije Atinjanin nego inostranac, i on se _divljaše toj 
ugladjenosti ukusa kod žene sasvime proste. Šlo se napokon tiče bogošlovja 
narodnoga, njime biahu začinjena sva javna i posebna odnošenja života, kao i 
kod Rimljanah.  Ciela Grčka vrvljaše od bogovah i nebi pedlja mjesta, što njim 
nehiaše osobitim načinom posvetjeno.  Bezbožnost bi polag zakunah gradjun- 
skih kao i gradjanska opačina smrlju kaznjena. 

Uza ove pozitivne primjere imademo isto tako i negativnih: krepost 
sdruženu sa manami, koje siranom biahu — rekli bi smo — ukorenjene u 
značaju helenskome, a silranom posljedice osobitih okolnostih i prevratah, koje 
je vrieme sobom donielo. Tako ćemo na primjer naći narod, prem sam po 


sebi malen, pociepan na množinu plemenah i nebrojena nezavisna politička tiela 
sa posebnimi interesi, mrzeć i ratujuć jedan na drugoga. Krvni spomenik tiuh 
razprah izmedju bratje rodjene sačuvala nam je povjestnica u ljutom pelopon- 
nezkom boju, u kom teciaše punih dvadeset i sedam godinah krv helenska i 
sinovi sred medjusobnih razmiricah izkopaše grob majci svojoj. Prem la ne- 
snosljivost jednih naprama drugih imadiaše i političke razloge, to se je tečajem 
vremena ta usamljenost municipalna uvukla u sam značaj helenski lako, da bi- 
ahu kao opojeni radostju, kad im Rimljani — novi gospodari — proglasiše, da 
prestane svaki savez i da će svaki grad obstojali nezavisan s&m o sebi. — 
Mišljahu da iin je tu svanuo dan slobode, a ono im omrknula noć robsiva od 
punih dvadeset vjekovah, Naći ćemo uza preizbornu izobraženost gdješto i 
ružnu pokvarenost: čime se Grci, pravo rekuć, značajno razlikuju od Kimlja- 
nah, kod kojih ono, što se velikim nazvali može, biasše upravo značaj, a ne 
duh; naći ćemo sred najsretnijih danah Grčke izdajstvah, gradjanskih razprah 
i što š njimi ide: progonstvah, otimanja i krvoprolitja; napokon što je nsjcr- 
nje: grdnu ranu robsiva na ovom inače zdravom tielu. Nu čim se više uda= 
ljujemo od tih vremenah, tim više tih slikah nestaje izpred nas, i obazrievši se 
na veličanstveno pojavljenje toga naroda u obće na pozorištu svieta, možemo 
punim pravom reći, da je on utemeljitelj evropejske civilizacie, koju bi smo i 
krstjanskom nazvali, jer su obe proizišle iz jednoga načela: načela moral-, 
ne slobode naprama robstva duševnoga, koje je načelo civilizacie izločne. — 


Koje dakle mjesto Zauzima u obćoj povjestnici čovječanstva ovaj ple- 
meniti narod i koje su imenito zasluge njegove za civilizaciu evropejsku ? 


Bez dvojbe prvo. Već samim položajem zemlje bio je prinužden taj 
narod razvijati sile i um svoj, da si od zemlje izljera hranu, a od mora, koje 
ga je okružavalo, bogalsivo. Odlud ona samostalnost duha, koja je istinabog 
sačuvala veliko štovanje prama silah prirodnih, ali pod tim jedinim uvjetom, da 
se te sile učine ljudmi i da nebudu više od njega. U Homeru se Diomed 
bori sa Venerom a Ajas sa Marsom. Odtud se rodilo čuvstvo slobode 
i dostojanstva čovječjega; dva načela, kojih sve posljedice dva- 
deset i pet vjekovah još sasvime pocrpili nisu. 

Što se tiče vjerozakona: zanj se može reći, da što se bitnosti 
tiče, nitko nije ništa po njem dobio, ako izuzmemo pješničivo i umjetnost. 
Nu srećom nam je to nadomješteno očitovanjem vječne istine — krstjansivom, 
koje imade napokon poslati vjerozakonom čovječansiva. Ali nam je zato osta- 
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vilaGrčka liep nauk: da vjerozaken, bio kakov mu dragb, merod drži; a beb 
njega da propasli mora. Kadno filosofia, buntovna kći polytheisma, izagna iz 
hbramovah, pred kojimi se je i samarodila, positivno bogoštovje i razljera bo- 
gove po Olympu, ostade narod kao uboga sirotčad, jer to bisše jedini ugled, 
koga je on priznavao. Bogovi su mu razagnani, novoga jošte neima. Sve 
mu je prazno i pusto, te gonjen tim groznim čuvstvom, ubija one, koji su prvi 
zažgali luč budućnosti — «li ne za njega. To u prvi mah; — a poslie, nee 
moguć razumjeti novoga nauka, povede se za onimi, koji mu govorahu, da dvo= 
ji o svemu: o bogu, domovini, kreposti, i da nevjeruje nego u sreću i raz- 
koš. Tad domoljubje propade; ćudorednost poginu i države se razvsliše po 

težkim bremenom pokvarenosti: Grčka iztrošena, na smrt bolna . .. . lagano 
izdahnu pod gospodstvom tudjim. š 

Filosofioem svojom otvorili su Grci duhu prostrani vidokrug ; izba= 
vili misao iz verigah vjere i islinu učinili obćim blagom sviuh ljudih. 

Stroge znanosti takodjer su cvale u njiuh. Mjerili su zemlju i 
brojili zviezde, u malematici, zemljomjersivu i mekanici daleko su bili dotiera- 
li. oPučeli su raditi i oko zemljoslovja (geologie), biljarstva, liečničlva i ute- 
meljili su zdravničivo. 

A tako zvane liepe znanosti bile su na najvišjem stupnju savršen= 
stva. E,o0s, elegia, oda, tragedia, komelia, povjestnica, govorničtvo u skupšti= 
nah i pred sudovi. —0Vjekovi i vjekovi su već iminuli a li uzori još uviek ob- 
stoje u svojoj mladjanoj snazi i sav umni Život današnje Evrope drži se sve= 
udilj o svicžih sokovih života helenskoga. Izobraženost grčka čini nam se 
kao stari, liepo uzgojeni i zdravi dub, koji se svedjer zeleni i grane svoje 
široko i daleko raZpruslire, a u sjeni toga duba da počiva današnja Evropa, 
okrepljujuć si duh ugodnom hladovinom i oživljujućim mirisom te neumrlo ras- 
tjevine (vegelacie). Sve novije «književnosti nisu no kreri izobraženosti belen= 
ske. Kao šlo sveta književnost vodi lozu svoju iz Palesline, tako svje- 
tovna imade iztočnik svoj u Grčkoj. To su dvis rivke, kojom se je oplodi- 
lo zemljište barbarske Evrope. 

Napokon što se tiče umjetnosti. Helenska umjetnost spasila nam 
je pravu ljepotu, koja se neuvelom mladoslju odsicva u nepostiživih dje= 
lih Phidie i Praxilela s jedne a Homera, Sofokla i Platona s druge sirane. 
»Doba republikanske slobodu“ veli Winkelman bila jo zlatna doba liepih uimjel- 
noslih.“ — Graditeljstvo, tumarajuć tamo amo i prelazeć od jednoga slila na 
druvi, nije bilo kadro iznaći kakvo mu drago Worilo, koje bi bilo moglo za- 
uzbiti liepe forme klasičnoga gradileljstva grčkoga, i moralo _se je na posljede 
ku opet povratiti k njemu. London, Beč, Pariž, Petrograd i drugi veliki grado- 
vi Evrope morali su uzajmiti ljepolu svoju od Olympie i Partenona. Osim 
goličkoga svoda, glasbe i slikarstva nisu dvie tisuće godinah u tom obziru nista 
novoga prvizvele. 

Ako dakle povjestnica nije kakono rekosmo gnleria osobnostih, nego 
knjiga života narodah, ne mrtva ljetopisna okostnica, nego zastupnica duha i 
ilvah; i ako slavu njenu nesačinjavaju krvave bitko i nasilni osvojitelji, koji 
prolaze kao bura i nestaju kao zviezde repalice$ za čas samo sviclom potresu 
i struhom ga napune, ali nakon bure opet sunce sine u svojoj vječitoj ljeposti 
naprama minuloj slavi začssnih meleorah, — već ako slavu njenu sačinjava 
uspješni razvitak duha i napredak veik:'h ideah, privodeć svict poslupno k ve- 
likom cilju čovječanstva: mudri zakonodavci, prijalelji narodah, čelovodje na= 
predujućega duha — a ono neka se mladež naša gleda upoznali sa uzorilim 
Životom slarih Helenah, i to će joj bili od velike koristi tim više, što _ počemši 
od Homera, ne kao spisalelja, nego kao zastupnika narodnoga pjesničiva 
i sliedeć sliedom izražaj značaja narodnjega u javnom unutarnjem i privatnom 
Žživolu nalazimo veliku i možda ne pusve slučajnu srodnost duha , iste kreposti 
ili barem isla svojstva, a osobito iste mane, koje vidimo i u našem narudiu. 
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VIESTNIEKE. 


Za Zagreba, Zadužnice koje se 
od g. 1845 svake godine 29. sčrpnja obav- 
ljdju, i Ičtos su istog dana svečano obslas 
žatade u šupaoj ččrkvi sv. Marka. — Na 
groba nsumčrloga našega pčsnika Stanka 
Vraz-š podići će še na _ skoro Ičpi već 
gotovi spamenik od gvoždja sa sičdećim 
nadpisom: »Stanku Vrazu» Pjesniku ilirsko- 
me, rodjenumu u Štajerskoj g. 1810., umrv- 
šetnu g. 1851 u Zagrebu, staviše rodoljubi 
brvitske«, — Bili se knja domoredna duša 
i prerano nam zakopaaoga Lisinskoga 
sčtila đa mu grob neostaje boz znaka i tra- 


gat! — 


Smčrt Marka Kraljevića. 


Ina <tvarih, koje ako i jesu istinite 
f plemenite, treba barem na nčko vrčme od 
Svčta kriti, osobito ako si čovšk očilova- 
njem ništa nekoristi, a drugomu škodi, ka- 
nio-H ako očitovavši ih osramoti i sebe i 
narod. Zatim ako čovčk ma i u plemeni- 
tu činu bez potrebe sam sebe hvali, svčtu 
se učkako i neholice omrazi, ako se pako 
ponosi polu izmišljenimi slavnimi dšli, ne- 
Priznajuć tudjih zaslugah, dapaće niječuć 
tudje dobre čine, samo da njegovi što jas- 
Bije u oči udare, čovčk se sav uzdrma i 
mato da neplane. * Tko misli, što mu je na 
šćrcu da mu mora biti i na jeziku, i iko 
scčn:, da može zasloniti istinu, sama što 
je dtugogn pretvkao ne podpunom istinom, 
niti pozna života niti ima pravoga razhora. 
S ovoga gledišta smatrajuć stvari, nemogu 
nikako odobriti niu izjasnjenje g. dr. A. 
Starčevića, niti očitovanja g. V. Sabljića, 
dapače budući da je ovaj dirnuo_u mati- 
čin odbor, koga sam i ja dlanom, prisilje- 
Da ac vidim stvar ovu, koliko se odbora 
tiče, obćinstvu retjasnili, da sudeđ neudari 
stranputićom. 3 toga niti hoća da se u- 
pustim u pitanje, jesu-li svi navedeni raz- 
lozi opravdali g. Starčevića, što je zakas- 
nio s izdanjem svoje rččoskovice, niti že- 
tm povglabati mečin, kojin g. Sabljić na 
odbor navaljuje, jer bi se izgubio u stvari, 
koja nikamo nevodi, do va t&rnje uvrčdah 
.k omprezak, ted hoća da stvar samo atatisšš 
tički razvijem, pozivajuć se na facta, ko- 


ja nmmoše nitko nijekati 


Uzrok svih tih prepirkah nalazim u 
tom, što je učkoj stranci, koju je i g. Sabu 
ljić mećno podupirao, sa _ rukom pošlo, 
skinuti ne samo tađanjega matičina tajnika 
već i ukinuti isto tajničtvo, iz toga razloga 
da se nčšto troškovah prištedi. Jer ski« 
nuvši tajničtvo, s kejim je bilo skopčano 
uredjivanje Nevena, nije se moglo nadati, 
da će se nači čovčk, koji bi ga bezplatno 
same za nesigurne postotnice_uredjivao, 
ako bi se pako imao platjati urednik časo« 
pise, koji je odbor matičin gledao da sva« 
kako uzdčrži, troškovi se nebi prištedili, 
već pomnožali. To gledajući opirali su se 
očkoji iz svih silah okinutja tajnićtva, ma 
se ovaj ili onaj tajnik po okolnostih i ski- 
ne; al uzalud. Ako se je dakle odauld 
porodilo neuredno poslovanje Matice, na 
koje se g. Starčević tuži, i ako je nastala 
živa briga za urednika Nevena, s koje je g. 
Sabljić kašnje toliko mukah dopao, ima se 
zahvaliti onoj stranei, na kojoj je i g. Sab« 
ljić bio, te bi ako ičija, njegova dužnost 
bila, takovu smetnju zakloniti a ne va vis 
delo izvadjati. Medjutim se ova posičdnja 
briga za nčko vrčme tim odstrani, što je: 
Matica g. Pekovcu izručila Neven kano 
stvar, kojom može po volji upravljati, sas 
deržovši si pravo vlastničtva, ako bi se 
ovaj uredljivanja odrekao. No posto še je 
ovaj aa koncu polalčtja, iz važnih — kako 
veljače — uzrokah uredjivanja okanto, pre“ 
porodi se preboljena jur briga za urednika 
ovoga lista. "Vražeći matićin odbor po svih 
kutovih našega grada takova čovška, koji 
bi houo za narodnu stvar isto udobnosti 
žčrtvovati, i nenašav ga migdč, što je i Ne- 
ven bio očšto ozloglašen, skloni se g. Sub- 
ljić na njegovu prošnju, te primi uredjiva- 
nje, ali samo pod tom pogodbom, da og 
dade samo ime, a prijatelji narodnoga sas 
predka, imenito pako nčkoji matićiuž od- 
bornici, da ga članci napunjuju. U tom je 
g. Sabljić postupao plemenito, jer bi inače 
Neven biv po svoj prilici postradao, ali 
žčrtve znamenite nije nikako doprineo, jeg 
nije velika žertva švati se urednikom, 

Kad on samo za puko ime traži javva 
pohvalu, što bi imali zsahičvati ljud:, koji 
su radili i to težko rađiliž — Da g. Sab- 
ljić nije tih svoj h žčrivak javao toliko pu- 
tuh napominjao, tražeć u tom pučku slava, 
avi bi mu bili vrlo sahvalni, ali ovako se 
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je sam nagradio, a mi smo rčšeni svake 
dužnosti. 

Većom zahvalnostju dužni smo onim 
književnikom, a osobito nčkim olborni- 
kom kojiževnoga odbora, koji su obećali 
da će u Neven pisati, pa su rčč oderžali. 
Nškojim, velim, jer cčli odbor_ mje hotio 
da na to pristane, a imenito se sčijam, da 
jedan odbornik nije hotio da ovoga pred- 
loga odobri, dok mu se nedoknže, da će 
Nevea moći tako izilaziti, te se ču:iim, da 1o- 
ga nezna g Sabljić kano prijatelj g. Star- 
čevića koji je u onoj sčdniet bio i predlog 
vatreno branio, obećav i on svečano svoju 
pomoć. Po sčdnici g. Starčević olidje iz 
Zagreba, a cčli teret radnje i odgovornosti 
spade na dva odbornika, koji su mčseca 
sčrpnja imali, kano što je poznato, toliko 
posla, da im nije ni sat za odmor preostao. 
Ovi razdčle radnje medju prijatelje, starije 
i mladje književnike, te sakupe dosta ru- 
kopisa, i urede Neven mčseca sčrpnja bez 
pomoći g. Starčevića. Mčseca kolovosa, 
rujna_i listopada, videći matičin odbor, 
premda ima dosta rukopisa, koji su ona 
dva odbornika priredila, da je ipak potre- 
bit stalni urednik, zaprosi nčkoga gpdna, 
te mu zato dade i shodnu nagradu. Svih 
dakle ovih mčsecih izilazio je Neven bez 
ikakave pomoći g. Starčevića nastojanjem 
odbora, koji g. Sabljić tako bezobzirno i 
nesmotreno kori. Istina da je g. Starčević 
ostavio rukopis  »Prizor iz živola,« koji je 
u čas po sčdnici_maličinoj sastavio i u 44 
br. Nevena izpravljen uverstio, ali taj čla- 
nak nije se mogo onda primiti, ne kano 
da nije valjao, već što je bilo u njem mi- 
slih, koje se živo razlikuju od obćenitoga 
načina mišljenja ljudih, a pravo nije imao 
odbor da ga preradi. — Od toga su napo- 
ra nčki pomagatelji smalaksali i obolčli te 
pisu mogli više da rade, ma koliko tvčrdio 
g. Starčević, da _ su svi ovdašnji stariji i 
mladji književoici bili zdravi. 

Sada dodje red na g. Starčevića, koji 
nije dosada za Neven ni rččce napisao, da 
švoju zadanu rčč izpuni te što za Neven 
radi ; on se toga posla i primi, te nredju- 
juć Neven dva, ne kano što on tvčrditri 
mčseca, izpuni svoju dužnost. Da je taj 
gospodin posve sam samcat časopis napunja 


vao, teško _ da bi bio učinio išto više od 
svoje dužnosti, za koju zaslužuje svakako 
priznanje, ali zato nebi smio ni on ni nje- 
gov drug g. Sabljić umaljavati zaslugeosta- 
lih pomagačah, a kemo-li ih nijekati. Ta- 
kovo postupanje može za čas zasčnili ob- 
Ćinstvo, ali pošto se magla suncem istice 
razpčrši, pada čovčku još veći mraz va 
obraz. — Jer i g. Sabljić i g. Starčević 
pišu tako u svojih očitovanjih, kano da je 
ovaj poslčdnji sam napunjavao Neven ne 
već tri nego dva mčseca. Kad je toma 
tako, neka mi odgovore ova gospoda, tko 
im je dao ove članke: Ivan: Franjin Gun- 
dulić, Listovi iz južne Ruske, Misli o po- 
stanku glagoljice, Stanislav Stazić, Vadim, 
Boljarka, — nisu-li_ ove sve poveće članke 
od kojih se. nčkoji protežu u 2—4 i 5 bro- 


jevah Nevenovih, primili trudom i nastnja- 
njem ukorenoga matičina odbora? — Je-li 
dakle istina, da su svi oni odbornici, koji 
su pomoć obrekli, včrom krenuli? ako-li 
nisu pišu-li navedena gospoda pravično, 
pišu-li razborito? — Odbivši ove odborove 
članke i one, što su za Starčevićeva uredjid 
vanja drugi pisali, uviditi će svatko, da g. 
Starčević nije toliko poslovao uredjujuć 
Neven dva mčseca, koliko drugi pomagači 
uredjujuć ga četiri; odkud dakle tolika vi- 
ka i buka, kano da on sam samcat na knji- 
ževaom polju stoji ? Jest, ali on veli, daje 
ponajveći članak o K ieva od nevolje pri- 
mio. Ja doduše neznam zašto je to napo- 
menuo. Jer tu se samo pita, je-li ovaj 
članak što doprineo, da je on imao manje 
posla, na što mislim da će i on jesino (da 
se i ja poslužim učenim izrazom) odgovori- 
ti, jer mu ovaj članak izpunja znatan dio 
od pet brojevah. Jli možebiti članak neva- 
lja? — u to neću da se upuštam, samo to 
smijem kazau da je u svakom obziru mno- 
go bolji od njegova »Prizora života.« 

Ovo sam bez svake strasti bio dužan 
navesti, jer su od nčkoga vremena nčkoji 
graknuli na matičin odbor kano na bčla 
vranu, koreć ga tromoštju da i ukočenoš- 
tju. Ni ja nebranim sve što odbor čini, da- 
pače neodobravam niti svih svojih činah, 
ali gdč nam se javno krivica čini, nemogu 
šutili. Odbor čini u obće svoju dužnost, 
a šio nemože dčlovati kano što bi želio, 
krive su okolnosti, kriva je i Ičnost mno=- 
gih naših književnikeh, kojim je pero teže 
od kolca, te neima što da se izda, osim 
ako ima Matica izdavati dščla, koja verlo 
malo, ali ništa nevrčje; ja za se mislim, 
da je bolje ovako, slabo, nego drugče ni- 
kako ili sramotao, ' 


Jedan član knjiž. odbora Matice 4. 


*) Uredničivo Nevena izručilo je svoj odgovor na napadanje g. Sabljića štov. urednič- 
tva Nar. Novinah nadajući se od akolegialne uljudnosti« koje mi barem n kad nismo pre<tu- 
pili, i od kreposti ces, patenta o tisk, redu od 27. svibnja 1852 (naime €, 20.) da će ga isto 
tako kao i napadanje g. V. S. u svojih Novinahb priobćiti, 


poe mmm pe O RA E A A A VE AA OKO E A E ENTE) 
Biraotiskom Dr. Ljudevita Gaja a Zagreba, 


NEVEN. 
Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troškom Matica ilirsko svako nodčije jedanput i to četvšrikom na ečlom arku. Cšna mu 
e na godinu za domaće bos poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for _ er. Predplata.na polili na četvdv 
god. primčrena je goro naznačeonoj ečlogodišnjej očni. Za gg. utomeljitolje matice polovica od iste cšno. 


Broj B2. U četvšrtak 10. kolovoza 1854. — [HII. tečaj. 


Harambaša. 
Od Mijata Stojanovića. 
I 
Kositba. 


U potoku Bosni spličala voda i izbistrila se, te šumi i žubori preko 
vrietik i šljuaka postajuć sve tišjom kako se spuštja sa bregovah u posavačku 
ravnicu. Obale potoka ukrašavaju šarene livade pune bujne za kosu dorasile 
trave, i njive zasijane kukuruzom, od koga svako batvo (stabar, struk) se- 
dam je mužkieh stopah visoko sa svojom  kitnjastom perjanicom, snažno i je- 
dro, i na svakom su po 2— 3 klasa od veličine malieh pušakah (kuburah), što 
je živ i jasan dokaz kako je plodna ona zemlja. Rese žale potoka i šume 
hrastove, bukove, brestove i jagnjedove sa gajevi i šikarjem vrbovim i rakito- 
vim. Orao suri klokoće nad šumom ploveć izpod oblakah; sokol sivi sjedi 
na vrhuncu hrasta, cvokoće grbavim kljunom i strielja oštriem okom po gustom 
šikarju, gdje se gnjezde golubovi; vivak leli više potoka vrebajuć ribe, koje 
se kadšto pljuskajuć i šaleć pojavljuju na površju bistre vode; povjetarce tiho 
i blago niše travom livadskom i hvojami grmja i stabalah, po kojih ptičice 
cvrljugaju i bubice cmrču, zuje i cvrču, a veličanstveno sunce upira snažne 
zrake svoje u tjeme nalazećih se u polju poslenikah, jerbo je upravo p6dne. 

U sjenki pod granatom lipom u zabitnoj poljani uz potok Bosnu sjede 
dva čovjeka, a uz njih britke kose, po čem se poznaje, da su kosci. Jedan 
je od njih mlad čovjek oko 25 godinah, uzrastan i krupan, zdrav i jedar kao 
dobar bor u legu, mrka lica, vlasi mu vrani kao perje gavranovo, pustio ih 
niz ramena, oko crno i vatreno kresi se kao jasenov živ ugljen, lice sapalje- 
no suačeniem žarom, te tamno i ozbiljno, ruke zamašne i pune žuljevah, raden 
be je; odjeven je prosto: u košulju i gaće platnene, crveniem  vu- 
neniem pasom opasan, grlo i grudi gole i sapaljene kao i lice i obrasle crni- 
mi dlakami kao i naustnice, na plećih mu kamizol vel, modra sukna, na noga- 
mi šareno debole čarape i pleteni opanci, a us njega crvema kapa koju, je od: 
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vrućine zaparne skinuo. Drugi je vremešan čovjek, malko niži, suva, sapareni 
lica, kostčast, ridjieh vlasih, crvenieh brkovah, odjeven kuo i prvi, samo mu je 
sve starije i lošije, i pojas oko pasa modre vune, puiranci opanci na nogah, 
a nikakva kamizola na plećih. Sjedeć počivaju od posla i divane se. 

»Striče Dominko!“ reče mladji starijemu, ,kud sreće, ako budemo 
prosti od begluka još samo kroz dva tri dana, te pri oxora ugodnom vremenu 
srušimo veliku ovu livadu, Pritoke i Bejansko, i sieno uvatimo.“ 

»Moj Ivane!“ odgovori stariji, ,»samo što nije granuo kihaja Kopčić u 
selo, da kosimo begove Poljanice, Glavače, Mlake i druge čaere, pak će osta- 
ti naše livade te ćemo kositi golu konjogriz u nevriem€ Kad" opadne cviet 
i list sa trave.“ | 

»Tako je, moj slriko, bilo i proljetos sa usjevi i kukuruznim kopanjem 
i tako ti to biva uvick, kadgod bude udobno i prijatno vrieme, -baltli za koj 
| posao, moramo ostavili svoje poslove, aka ća vako. planuli .ili xodom. adplo- 
vili, pak ići na begluk. Ito bi,“ reče dalje Ivan _ posve tihim i udušeniem 
glasom kano da se plaši. izdaje ed istih stobodnšet > 'plicah što ih obletaju, ,i 
to bi čovjek podneo, kad već nije inače;, &li naš begluk pati još suviše od zu- 
luma Kopčićeva, Biesni poturica izpija nam krv svakom prilikom. Na posao 
goni do sunca, s posla puštja iza sunea, počinka neda ni na najsparnijoj ljetnoj 
vasdanici. Ako %ere begov harač, ili hiri desetak, polovi s nami ljetinu, i sve 
bolje grabi za sebe i bega.“ 

»Bog i duša, Ivane, tako li je sve; ali šta znamo, kad smo se zlom na- 
šom srećom našli u tom zlu. Nebo visoko, zemlja tvrda, pomoći od. nikuda, 
suda i pravde ni kod bega, ni kod paše, ni kod kadije, ni kod vezira, & car, 
je daleko preko sviela, pak Turci caruju ovde nad nami, po, svojoj volji, i smi- 
ju so nad njegovimi vrmani — kako-li zovu careve zapovjedi, što ih. Dome! 
vezir iz Slambula.“ 

> »Moj striče! imade svako zlo svoj uztuky i svemu bi, se turskom zu- 
lumu koliko toliko kod nas moglo doskočiti, kad bi samo medju nami bila,; 
kao što neima — prave sloge i jednodušnosli, zato: rastu Turkom svo ća r9-: 
govi.  Nesložna bralja, propala kuća!“ s 
nA! dobar čovječe! šta bi mogla i složna raja proti Tarkom, gospo-, 
darom, opel? upita Dominko. 
=, Vidiš-li ove plice, šlo lete prosto zrakom, snažne su u svome gnjez-. 
du, a vidio si zvjeri, gdje slobodno prolaze šumom, a mi smo sapeti u lance. 
i negbe kleta robstva, i služimo nevjernikom, nekrstenjakom.., deset jednom, 
u svojoj smo zemlji tudji, te oremo svoje njive, i punimo tudje koše i ham-, 
bare, naši žulji Turkom last, naš trud i znoj njima razkošluk i kalašenje, pak 
još ni nemislimo na izbavljenje. Težka ukora! Težke sramote!“ Oro gova-. 
reć užeglo se Ivanu lice kao plamenili oganj, iz očiuh krege se munje, na=- 
breknule mu žile oko vrala do razpadanja, što nesmije glasno izreći, čega, mu 
puna grud. \ 

»Muči Ivo! negovori toga, lo bi te moglo slali glave, a škodi ti, šaka 
i zdravlju. Elo si se upalio kao jasenova žeravica, plamtiš kao baklja luča, i., 
na cielom štrepiš tielu, kao šiba na burnoj vodi.“ 

»Čuješ striko! tebi smijem kazat, šlo još, nikog, rekao nisam, što: mi. 


odavna srce ćuli, šlo sim mislio, domislio se i tvrdo jodlučia UČLAILAŠ ../. 22 ba 


»Šta?s 

»Osvetit se Turkom, osvetit se Kopčiću !“ 

» Osveta je, sinko, sladka, al! tko se sveti riedko se posveti!“ 

sStriče! gdi nije suda i pravde, onde tko jači, taj kvači! Izbijat ću 
kia klinom, povratjali zajem — šilo za ognjilo, žao za sramotu!“ 


»Sokole moj! kako ćeš se bosti s volovt kad nisi rogat, kako-li ulie- 
tati sa kobci i kanjugovi kad nisi krilat ? kako ćeš se konobati s Turet 2% | 

»Striko! znaš Bta: snažne moje mišice nadomjestit će mi rogove, a 
hitre noge krila sokolova; gorke šume moje pribježište, nož pomoć, sol u 
glavi savjet i pouka, a junačko srce u njedrih dobra snaga svud, na svakom 
mjestu.“ 

»Jadan Ivo! zar si odlučio poći u hajduke?“ 

»Striko moj, na to me vuče sudbina roda i domovine, sudbina bratje 
i gorka sudbina vjerenice pokojnog brata Tadie, koju Turci ugrabiše umorivši 
brata, dok sam ja još diete bio; to sam dakle dužan učiniti.“ 

»Ali kako ćeš nas strice i staru mater ostaviti u noktih turskih, i poć 
u hajduke ?  Neznaš-li, da će Turci na nami kalit gi srdce ?“ 

»lim će me podbadati na ljutju osvetu !“ 

»Nemoj, Ivane, sokole! nemoj ! strpljen spašen, spašen božji!“ 

»Nisam crv ni skot, da puzim po prahu tražeć spas u prokletinji, sre- 
ću u robstvu, mir u patnji, raj u paklu! Hajduk je, striče, slobodan kao onaj 
nad nami suri orao, i prosto kao mrki vuče prolazi gorom kroz klance i ba= 
gaze; hajduk ću biti, hajduk moram biti !“ 

»Nemoj, Ivo, čedo moje! palit će nam sva rodbina, Turci će nas pro- 
goniti, znaš osveta što je turska.“ 


»Nije ljutja od hajdučke,“ reče na koncu razgovora sinovac stricu, i. 
8 tim ustadoše od počinka, pogladiše kose gladilicami, pooštriše oštrilicami, i 
stadoše na livadu te nastaviše košenje, 


Sunce sidje ka gori nisko žureći se k pokojnom zapadu, sjenke od stabalah 
postadoše oriašve i ogremnije od planinah i šumah; šum potoka šumit nepre- 
staje, žamor plicah po grmju i šikarju zamni jače, kano da poje večernju za= 
bvalu svome. stvoritelju ; sumrak se poče širiti dolinami kano da priroda mati 
počima sterati. svim živim stvorovom, djeci svojoj najmilijoj, prostirku meku. 
za pokoj noćni. Još vrhunci od obližnjih brdah bjelaskaju se i blištaju u ru- 
menilu sjedajućeg za gore sunca. Naši kosci prestadoše kosili, i zametnuvši 
kose na ramena povratiše se doma, u svoju ubogu kolibu sagradjenu na obali 
Bosne. Koliba im je sagradjena iz hrastovine u zasjeku sa jasenovieh brvnih 
kukavna i loše, bez dimnjaka i ajatka. Ali nije zato tako huda što stanovnici 
nebi voljni i kadri bili bolji si stan sagraditi, nego što fo nesmiju činiti od 
straha i zuluma turskog. 

Dok su kosci stigli doma, noć je u veliko nastala i večernjaci pjetli 
već davno odpjevali večernicu; nebo se okitilo zvjezdami kao kad runa stada 
u nebtojenoj množini zastru poljane, i medju bezbrojnimi zvjezdami kao pastir 
medju stadom sjajni mjesec bliedim svojim punim licem nastoji razsvjetliti što 
bolje noćnu tamu, nebi!' tavna noćca u koliko bar naličila bielom danku. Ba- 
deva mu napor, !brez gunca bo neima dana, kao ni Bosni sreće brez slobode 
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— pomislio je i naš [van idući iz polja doma i promatrajuć krasnu večer i 
ugodnu ljetnu noć. 

Ivan o tom uviek misli, i u polju i u domu, i: na putu i kod kuće, 
misli jadan o slobodi; ali sredstvo nezna izumjeti, kako da krši robsta lance, 
u koje su ih Turci okovali. Ništa mu — misli — drugo neostaje, nego peći 
u hajduke. , 
Ali druge misle _ opet misli: Tko će mi hranit staru majku 
koja meje odhranila sladkom hranom grudih svojih, udovica u nevolji i težkoći 
beglučeći i robujuć?  Obradjujuć turske njive na glavi je svojoj me nosila u 
kolievki trudno breme; suzami me često je umila, kad na njivi turskoj robu- 
jući nije smjela za koj časak srp ili motiku iz ruke, dok bi nejačko na uvra- 
tinah ojivskih plačeće gladno čedo zadojila, Pak tu majku da ostavim u sta- 
rosti brez pokoja, u slabosti brez podpore? — — Kad-li će jadu našem ko- 
nac biti, svanuti Bosni zlatni dan slodode ?! O! da barem mogu poći u haj- 
duke, — al? me i u tome prieči sveta dužnost djetinja prama ostarjele majke! — 
— Nego trpit? — Neznam! Skup je dobar savjet, i težko je naći vračtvo 
starim ranam! 


I. 
Begluk. 


Murat-beg je bogat medju bosanskimi vlastelini. Njive su mu duge i 
široke, šume guste i velike, a livade i pašnici poljane, koje se nemogu okom 
pregledali, begluk (spajiluk) mu je izmedju prvih u Bosni. 
| Murat-beg je gord i biesan Tarčin, kao što su svi bosanske poturice, 
isti džebraci, koji ni grudve vlastite zemlje neimadu. Nu Murat-bega nije do- 
m», on je na carevoj vojni, zato su mu nastojnici i dvorjani još goropadniji 
gordiji i bjesniji, osobito njeki Kopčić - kihaja, nadziratelj begovih poljab i sje- 
nokošah, i begov u svemu namjestnik, zulumdžar je nad sve druge, zloglav je 
nad sve zloglavce, zmija nad zmije. Što je suri orao ploveći izpod oblakah 
nad šumom, koga su onomad kosci čuli klokotali, za mirnu živad po stanovih 
to je Kopčić biednoj raji; što je sokol sivi, što onomad sjedi na hrastu i cvo- 
kotje grbavim kljunom i strielja oštrim okom po šikarju gdje se gnjezde go- 
lubovi, za ove, to je Kopčić za podanike Murat-begove. 

Tek se zabielio božji danak na iztoku, zora svitje, noć se gubi bježeć 
hitro sa gorah u doline; iztok se zarudio pozlatjen jarkimi zrakami ljetnog 
radjajućeg se sunašća; gromki žubor po gajevih, po dubravah i po šumab 
pjevajućieh plicah pozdravlja bieli danak ; okitjena svaka travica u livadi biser- 
nimi kapljicami jutarnje rosice, i veselo diže glavicu u vis i širi listje nepla- 
šeć se brilke kose, koja već posjetja livade. | 

Sto kosacah već do sunca slegoše se na begove poljanice, da pokoge . 
bujnu travu. Sto kosacah zavalilo svu čaeru po širini, što od kosah bujne tra- 
ve pade nice po livadi. "Kosci tek su kosili počeli, a iz sela stiže medju njih. 
kleti Kopčić, zmija ljuta. Jaši Turčin konja bedeviu, od koga je malo manji., 
Ljudina je Kopčić, visok i plećast kao kakav čvorav jadnjed. Lice mu je sta- 
ro, crno, iztrošeno i pogrešpano, brada bjelkasta i brkovi sve kuštravo, neu-: 
lomno, znak pakostne njegove ćudi. Oko mu je čudne boje — skupa žuto, 
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tamno i zeleno kao šumske ljute zvjeri, obrve mu srasle ujedno, sirše kao 
četka, usta su mu nakrivljena od gordosti i-pakosti.  Dimlije mu od skrleta, 
na tjemenu biela čalma, a na plećih zelena dolama, za pojasom dvie male 
puške okovane u čisto srebro, i jatagan pozamašan, volarica kožna, kandžia 
(bič) vjesi konju o unkašu nawmienjena poslenikom, koji ili prije sunca nedolaze 
na begluk, ili onako nerade kako biesan Turčin želi. 

Kosci kose neprestano, na čelu im je kosbaša (predvoditelj) Ivan To- 
mić, dobar kosac, ponajbolji izmedju sto kosacah, a Kopčić ih obtrkuje na be- 
devii kao kobac golubove, kao kurjak runo stado, i dere se i izdire sad na 
jednog, sad na drugog, što il" iko kosi povisoko, i' mu odkos širok nije, il* 
što kosa ima slabiju, ili što je sam slabiji, pak nemože kao kosbaša odpačavat 
debeo odkos: 


Tako ih je oblitao, dok ga sparnost ljetnog dana odtjera pod šator 
plandovati, pušit lulu, srkat kavu, jesti tustu jagnjeću zaoblicu, čim ga raja ča- 
stit mora po redu svaka kuća dokgod se bavi u selu. Po objedu opet Kopčić 
sa bičem u ruci tumara oko kosacah, i sad već mu nije dosta izdirat se i pso- 
vati, nego ljutim bičem šiba utrudjene kosce kao skotove, jerbo mu nisu, ve-. 
li, dosta pokosili. Popreko ga sa strane pogleda Ivan Tomić, kosbaša, lice 
mu je žažareno, živi oganj, i od posla i od jeda, oko mu se uzplamtilo kao pla- 
men ljuta ognja, zubma škripa, muklo stenje kano da ga težak teret tišti, ko- 
som maše goropadno, koja žviždi po vozduhu i po travi kao ljuta u prociepu 
guja; ali ništa Ivan negovori, nego otimlje mozgu misli: kako bi se osvetio. 
biesnom Turčinu za toliku njegovu pakost. 

Sunce davno već je zašlo, ali Kopčić jošte goni raju, neka kosi, večer 
vidna; veli, mogu jošte dosta pokositi, sad je istom šala kosit, kad je takva 
hladovina, a po noći mjesečina. 


o.“ Kosci veće skapavaju od truda, sumrak se vatat poče, već se nevidi: 
zelenilo trave, sve je crno, jedva Turčin reče: ,Huja! Čuli me vi kosci, tepci,: 
đangubice ! malo ste srušili trave, na livadi se ni nepozna da ste kosili, doc- 
kan bo, nijedne vjere, dolazite na kositbu. Prije zore da ste sutra ovde. 
Tko nedodje, voštit ću ga ovim bičem kao vola u kupusu, a štapom ću dat ga 
podkovati, tabanje mu izoštriti, da su brže potežat se k poslu begovomu, 
k poslu svoga gospodara, na kog mjestu ja sam sada. Čuli me vi, štono re- 
kob? Tko se opre jao njemu! Sad ste čuli, pak odlazite, zorom ovde svi 
da ste mi.“ 

Kopčić ode pod svoj šator, gdje ga opet čeka zaoblica, pilav, pita, 
šerbet, kava, čibuk, meki dušeki i blažine, a biedna ga služi raja kao svoga 
gospodara. 

1 kosci se razidjoše sa čaere kojekamo ; al' ih malo ode doma, nego: 
padoše utrudjeni koseć vasdan brez odmora i počinka, padoše po medjami 
brez večere i okrepe, posteljina im je zelena trava, uzglavje grudva zemlje 
tvrde, a pokrivač vedro nebo. 

Ivan Tomić ode doma, zna bo da ga čeka stara majka na večeru, i 
meki mu krevet stere; a mlada_mu vrije krv u žilah, pak se uzda u snažne 
nege, da će moći doma doći, i sutra sa rano povratiti, da prednjači medju 
kogof, 


ll. 
Uskočenje. 


Zoro biela, zoro krasna! žao mi je i na tebe, što si toli nesmiljena 
pak se veće pojavljuješ, niti nehaješ što utrudjeni kosci tek su u prvom slad- 
kom sanku. Daj strpi se, neka prospavaju ! 

Ti danice, zviezdo jasna! što nam javljaš dolazak zorice, nemoj tako 
žurno ići nebom, pusti kosce utrudjene, neka sanak prospavaju! 

Jarko sunce! nemoj danas rano doći, nehil' se kosci odmorili malko 
dulje spavajući. 

Vi ptičice po šikarju! nemojte se danas rano budit, nili rano pojat po- 
čimajte, nek se utrudjeni kosci odmore, a koji su sinoć odišli doma, nebi! na 
vrierne amo mogli doći. Nepjevajte danas rano, mogle bi probuditi Kopčića. 


A\ badava molim zoru, ona neće da kog sluša, samo čini božju volju: 
ljeti se rano pojavljuje, eno već ona svitje, pojavlja se na izloku, bielim i ru- 
menim ružami i biserom urešena, al' je liepa i divna, a ipak tako nesmiljena! 

Ni danica me nečuje, nego ide neprestano svojom stazom, kojom ići 
Bog joj višnji zapovjedi. 

Sunce još manje molbu prima, već počima goro pozlatjivat, žarom svo- 
jim nebo požarivat. 

Niti ptice po šikarju neće da me poslušaju, nego već počimaju pjevat, 
pozdravljaju bielu zoru, pozdravljaju jarko sunce, pozdravljaju božji danak ! 

Već svi kosci slegli se na livadu, odkivaju i bruse kose, počimaju ko- 
git rosnu travu, samo im neima kosbaše Ivana Tomića. 

»lli ga je sanak privario ?“ pitaju se kosci izmedju sebe, pili se je 
Ivan pobolio koseć jučer kano da vatra pali, ili voda nosi? I!" je momak ja-: 
gunica, siledžija, pak je rada zakvačit se kao i lane oželvi sa Kopčićem, te 
će ga se Turčin namlatili !“ 

Kosci u toj rieči, a Kopčić medju njih na konju, pucka kandžijom i 
broji kosce. Jedan mu fali, zato pita: 

»Koga ugursuza neima?“ 

Kosci kose i mukom muče, dok ih te ovog, te ovog lali šibati, da mu 
kažu koga neima. | 

»lvana Tomića, kosbaše nije tu,“ najkasnje pogodi sam Turčin pogle- 
davši dobro na čelo kosacah, ,Gle kijameta jednog! čekaj ugursuze jedau, 
naučit ću te kako se sluša moja zapovjed, pas paše i ližu štapovi!“ 

Ivana je san privario, a majki njegovoj žao bile sinka probuditi prije 
zore kad je vidila _ kako sladko spava. Nu kad je već počela pucat zora. nije 
mogla ino učinili, nego ga probudi veleći: ,Ustani Ivo, ustani čedo moje! znaš, 
da moraš do sunca biti na begluku, a livade su podaleko.“ 

Kad se Ivan iza sna prenuo i vidio da već svitje dan, žaleći se na 
majku, što ga ranije nije probudila, skoči iz postelje, obu se i obuče, prekrsti 
častanim krstom, uze u torbu pogaču podpepelku sa suvim sirom i tikvom vo- 
de, zametnu brilku kosu na jedno, a šarku, pušku pokojnog svoga bibe na: 
drugo rame, puk poljubi svoju staru majku u desnicu ruku, a ona sinka u 
čelo junačko. Pri polazku pitala ga majka: 


508 


I ,Čedd moje; žašte nosiš Šarku, kad nesmiješ s njome pred Kopčića, 

da ti Reoime na silu?“ ' 

' »Nepitaj me, majho! možebit će trebat mi danas šarka ako dockan 

slikom We beglukj te me Kopčić okupi zlostavljati.“ 
»Nemoj; Ivo, zametati kavgu, i bolje nenosi sa sobom“ šarku, neće 

dobro biti.“ 

»Prosti, majko, nemogu ići brez šarke. Danas mi se srdce razigralo 
čim wam šarku lalio u'ruke, i čini mi se, kano da mi ona veli: nosi me, 
hoši, trebat ćeš“ me !“ 

Ivan tako, što mu znade majka, nego: ,Srećno!“ reče na razstanku, 
i izruči ga i preporuči ti obrambu božju i pod zaštitu majke bogorodice.' 
Kopčić smotrio dolazećeg [vana iz daleka, pak se nahrustio i nakostru- 
šio, a čelu:mu oblačina, iz očiuh skaču iskre od ljutine i pakosti, razduvag 
'Drke a usinice izkrivie, penje mu se usta od jeda. Pucka bičem, skače pred 
Ivana , pad se izdira kao vol da riče: | 
(I ,Gdje si 'dosad, vašče jedno ?“ 
-: :“ «Jučer sami se jako utrudio, le_ me je san malko prevario, al ća ja 
to, aga, nadoknadit,“ veli Ivan 
sa »Sre, kog nije dosta, Tomiću! Jesi-li ti čuo sinoć moju grožnju (ga 
>, Jeka, iga, #! oprosti, nije bilo 8 jeugunluka.“ 

: »Bre fi si, lje, jugunica;: al! ćeš poznat ruku moju,“ i rekavši ove 
'rieči zaleti se biesno Tare da ošini Ivana volaricom po goljenicah, Ivan skoči 
"Hi poskoči u visinu i na stranu, baci se britkom kosom na Kopčića, i pod' njim 
Ijeto tani konja; koji Skoči gor «u vreten, JANE smetnu, i ovaj onesvjestjen 
pade A travu; 

- >> Ivan bije časa sažali, nego lati šarku krutje, pritište ju pod pazuvoj, 
pak poleti niz ravno polje i pebježe & onoj strani, gdje se u daljini vile krš= 
ne .gore, u: kojih žive vuci i kosi :Ni strielja ga nebi stigla kako momak 
-žusno .. .. < (Dalje sl) ei 
Ja I s ar sao DK Šoe“ od 
Hz sbjike stas okitaosan kesiježića Slavonije: s 
Luke Ilićća Oriwovčanina, j 

: n.. IV. ag od 
E: do hDogre g oi ' Požega. ' o zoi 
' »Haec uo nomina erant, nunc sunt sine nomine šerracs« 

Virgilius. f 

: Kraljevski grad Požega glavno je mjesto županije požežke. Tko je i 
kad ovaj grad sagradio, nije poznato, toliko je ipak stalno, da je već. prije 
. Isusova porodjenja grad bio. Car Oktavio Augusto, podjarmitelj Ilirie, prvi je 
izmedju rimskib: vodjah god. 35 prije Isusova porod. do Siska došao, i cielu 
današnju Slavoniu, dakle # Požega osvojio. !) B 

Prije ,rimskog u ove strane ulaza Požega se je, uslied narodnog sr 
poviedanja, zvala sZlatni prag“ a od Rimljanah poslie ,Inicerum“*) ime 
dobila. Nekoji lote da se je i ,»Recatina“ 5) zvala, Nu to ime nije rimskog, 
nego slavjanskog izvora. Zaključiti bi se dakle takodjer moglo, da 'se:je tako 
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zvala prije rimskog ulaza. Rekatina jest sastavljeno is ,rieka5 i tiha; gla- 
golj »h* mogao se je u pisanju lasno promieniti u gn“, dakle iz gtiha“ u 
»tina“. Ovo je ime varoši po svoj prilici dao njezin položaj pa tihoj rieki 
Orljavi , koja je kroz — sada nuz — varoš tekla. Odovud bi se moglo za- 
ključiti i to:a) da se je Požega prije rimskog ulaza Rekatina zvala, ; b) da 
su u njoj stanovali ilir. Slaveni, koji su joj narodno ime dali. 

Je-li rimski ,Inicerum“ bio ,»Municipium“ t.j. je-li sa Rimom 
imao jednaka gradjanska prava, ili je samo prosta varoš bio, nije poznato. 
Dovoljnih dokazah neimamo dosad za nijedno; možebiti da će nam buduća 
vremena tu dvoumnost riešiti. Osim novacah od Antonina, Maksimina, Diokle- 
ciana, Valentinianah i Constantinah neima nikakovih pismenih spomenikah koji 
bi nas obširnije podučili o prvašnjem njezinom stališu. 

U požežkoj ravnici, medju riekom Orljavom i plodonosnim brdom, ma- 
hodi se jedna po prilici 30 fatih visoka pećina, u okolišu imajuća do 2000 
koračajah. Čini se kao da je ta pećina ovamo čudom nekim donešena, s bliš- 
njim bo od poldnevne strane brdom neima nikakove srodnosti, odkud hi se 
zaključiti moglo, da je s vremenom morebiti odciepljena , prem je samo dese- 
tak fatih od podnožja udaljena. 

Na vrhu ove pećine stojao je veliki i čvrsti grad, kojeg su se tornje- 
vi krasno prama oblakom dizali. No sad im se tako rekuć ni zatemelj nezna 
Gradu nije toliko sve harajući zub vremena koliko ljudska grabežljiva i po- 
hlepna ruka naškodila. Grdi doista grieh, što je dopušteno da se smjedu 
rušiti toli čvrste zidine, koje bi nesamo kazivale njekdašnju veličinu i diku 
starodavne Požege, nego bi i na urešenje varoši mnogo doprinele, da su ona- 
ko uvažene, kao što je to zahtievala prijatnost i sgodnost mjesta. A kako 
nebi, kad se je grad u sred varoši kao hiljadugodišnja starina dizao , iz ko- 
je se je nesamo varoš, nego i cielo požeško polje moglo pregledati. — 

Okolo gradske pećine u ravnici bio je nekoč dolaji grad, u kom se je 
množina kućah nalazila; bio je jakim okolišnim zidom obzidan i dubokimi šan- 
ci, koje je Orljava natapala, i tornjevi okružen, kako to još jedina tako zvana 
»kamenita vrata“ svjedoče. Njekadašnji dolnji grad sačivjava sada sre- 
dište varoši. 

U gornji je grad samo od istoka bio ulaz. Pripovjeda se, da su se 
ta vrata ,kraljevska“ nazivala, od Horvata Bana, koji je kroz nje izmakao 
u Bosnu, kad je Gara god. 1387. grad obseo bio. Nu po mojem mnienju 
nazvala su se ta vrata kraljevskimi od Sigismunda (ako ne od prijašnjeg 
kojeg) kralja , koji je god. 1498. neko vreme ovdje boravio, a ne od Bana 
Horvata. 

U sredini gornjeg grada bio je kroz cielu pećinu izkopan zdenac, koji 
je bio u savezu sa četvrt sata udaljenom  Orljavom. C. k. komornik i 
bivši požežke županije podžupan Hranilović pripovjedao mi je, da su djaci 
čestoputah za vrieme njegovog škole polazenja u taj zdenac patku bacili, koja 
je u Orljavu izplivala, što bi dakako podzemljeni sa gradom savez pokazivalo. 


I) Vidi Iv. Christ. de Jordan de Orig. Slav. T, 1. C. 2. 6. 12. str. 5. 

8) Vidi Vitezović in plorantis Croatiae sec. 1. gdje veli od Požege: »Inicero quon- 
dam Romanis.« 

2) Vidi Švear Ugl. Ilirie D.£2. str. 6, 


Da je ovaj grad njekoč morao biti, od velike važnosti to nam pokazu- 
je dogodevština sviuh — izim ovog našeg — vjekovah, kako ćemo niže viditi. 

Varoš se je merala njekoč tia do današnje Velike i Kaptola prote- 
zati. Za dokaz toga služi: a) Prije god. 1532. brojila je Požega do blizu 
20.000 kućah sa 50.000 stanovnikah !). Poznato je pako, da su stari nuz svo- 
je kuće, bostane i druge polrebne zgrade, kao gdješto i oranice imali, odkud 
je lasno uviditi da su de 20.000 kućah sa bostani itd. merale zauzimat velik 
prostor t. j. onaj gdje sada Mihaljevci, Škomnić, Mitrovica, Kaptol, Vetovo, 
Treštanovci itd. stoje. — b) Cieli ovaj prostor pokazuje podzemljene tragove .nje- 
kadašnjih ogromnih zgradab, imenito Veličko i Kaptolačko polje. God. 1815 
dala je ondašnja spahinica udova Svetić-a, rodjena Batjani-a, na polju izpod 
Velike kopati; na više mjestih nadošli su kopači na zidine, što sam svojima 
ečima vidio, — 6) Današnje Kaptol-selo ništa drugo nije nego njekdašnje obi- 
talište kanonikah (Capitulum), sada grad nazvano, jer je sa četiri tornja i oko- 
lišnimi šanci polaeg starinskog ukuga sazidan, a u nutra biaše priredjen za sve= 
ćenike. Napokon: d). Požežki je kapitol bio posvetjen sv. Petru, kao što je 
i dan damas sv. Petar zaštilaik župae crkve u kaptolu. Sva ova dekazuju, da 
je Pozežki kapitol u današnjem selu Kaptolu svoj stan imao i da se je varoš 
Požega tia do Velike i Kaptola protezala, što takodjer Ištvanfipotvrdjuje. 

Za vrieme Batonskih ratovah godine 9. po Isus. nar. varoš bi popalje- 
na kroz vodju Germanika, koji je bio na grad sa rimskom vojskom navalio. 
Ovo se je na sljedeći način slučilo:  Verošani vidivši rimsku vojsku gdje se. 
Bjihovoj varoši približuje ie neočekivajući od nikud pomoći, sami vatru u svoje 
kuće podmetan i u nutarnji se varoš povuku. Rimljani ništa nesluteći nabrupe 
u varoš. Posakriveni gradjani udare na njih iz svojih zasjedeh, no čim se je 
krvavo kreševo zametnulo, pojavi se i vatra u svojem bjesnilu. Oružje se je 
sa toli bjesnećim elementom u haranju padmitalo tako duko dok varošani svi 
nepadoše, dočim se je Rimljanah samo mali broj sa Germanikom spasio, a ostali 
sa poginuli stranom od vatre, stranom od silnog mača gradjanah ?). 

Po ovom toli opasnom požaru varoši Rekatine nastani se rimska posa- 
da u gredu, i nazva ga ,Inicerum.* To je jedini čin koj! nam je za vrieme 
rimske vlade od Požege poznat. 

Poslie padnutja rimskog carstva mavališe skitajući se surovi narodi i 
viš eputah oplieniše Slavoniu. Medju ovimi su se u haranju osobito odlikovali 
Ostrogoti. Huni pod Arpadom, predobiv Zagreb, popale Požegu i Ilok, i bu- 
gorskog kneza Salana pobiju god. 895 kod Titela 2). Od ovog se je vreme- 
.na grad ovaj Požega nazvao, valja zato što su možebiti stanovnici govorili: 
 požga neprijatelj, te tako i ostade ,Požgana“ ili ,Požega“ do današnjeg 
dana *). Za jedanaestog vieka pisalo se je ,Posago,“ poslie ,Požga“ 
zatim »Poieg,“ a najposlie dodje opet na izvorno ,Požga“ ili ,Požega.“ 

Po svjedočanstvu podžupana Čoke grad je požežki tako pod domaćimi 
hrvatskimi kraljevi, kao i pod ugarskimi spadao na kraljevska dobra sve do 


iš - 0) Vidi Hist. Annenim del' armi Imperial. — Sravni: Dnevnik cara Solimana kod 
amela. 
%) Vidi Švear D. 2. str. 6. 
9) Vidi Scrip. rer. Hungar. Tyrnaviae 1765. Annonimi Hist, P, 1, ste. 43. Njekoji na- 
pominju ovaj boj god. 898; a Fesler B. 1. str, 264 stavlja ga na god. 805. 
*) Vitezović u spomenutom djelu takodjer pjeva da je od požara Pošegom nazvana. 
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god. 1224. kad ga je s okolicom Apndria IL darovao arcibiskupu: &oločkom 
Ugrinu, da može lašnje ugušili u Bosni dižuće se Patarene.  Andrina je os 
kanu Honorio papa iste godise mjeseca ožujka, a zatim Gregur IX. god. 1227 
potvrdio !). Poslie je Bela IV. grad i varoš Požegu po god. 1264. su» 
pruzi svojoj Marii. 
Jesu-li u ovom gradu Tatari god. 1242. bili, nezna se za stalno. 
Buduć su se već god. 1232 Cistercile iz samostana Bokona u Požegu 
priselili i opatiu od požežkog poštenog polja (honestae vallis) nazvanu 
podigli *), to je Koloman vodja Slavonie i Haliča (Galiciae), a brat krelja Bete 
IV. kapitul ustrojio, narediv da opat Cistercinski bude skupa i Prepošt kaptola, 
kome je moć podeljena bila, da sam kanonike postavlja. Kapitul je sastajao iz 
prepošta (praepositus\, štioca, (lector), pojača (canlor), čuvara (custoš) 
i 10 kanonikah. 5). — U vrieme turskog u ove strane napada pobjegnuše ka- 
nonici u Pečuh, ostavivši svoj stan turskoj surovosti, koje se posljedice vide 
još dan danas u Kaptolu. Tako požežki kapitul prestade, dočim naslov epatie 
još i sad pod imenom Goto ili Kutjevo obstoji.. %) ae 
Požežki je grad i po tom znamenit, što je u njem god, 1386 šraljicu, 
Mariu Ban lvan Horvat zatvorio ?). Nikola Gara, ubitog Palatita Gare sin, 
da osveti otčinu smrt, skupi sljedeće god. 1387 vojsku, i pohiti protiva_ Hor+- 
vatu, koj je svoga vieka najbolji junak bio a.u Požežkom se gradu zadržavao. 
Horvat vidivši , da se u gradu održali neće _moći , jer mu je zaife . manjkalo, 
pobjegnu u Bosnu. To je tim lašnje izvesti mogao, šlo je u Garinoj vojsci ima& 
dva glavna prijatelja, naime : Stjepana Šimonternju, i Stjepana Lackovića, koj 
su se pod izlikom samo Gari pridružili bili. Dok su dakle dogovaranja trejala, 
da Horvat Požegu predade, dotle je Horvat sretao pomoćju ika prija+ 
teljah u Bosnu izmakao i u grad Krupu dospio. $) ga nor 
Po nesretno izgubljenoj dne 28. rujna god. 1396 nikopeljskoj biuki 
koju je Bajazet turski car dobio, povrati se Sigismund preko Carigrada u Hn- 
vatsku. U Senju začuje da su se nemirnici iz Bosne podigli i u Slavoniu na 
hrupili. Pohitiv dakle tamo sa svojom malom vojskom i došav do Požege, na- 
dje Ivana _ Bana Morovića (Marot) i buduć je pezedovoljnike s ve- 
likom štetom preko Save protjerao. : 
Sigismund se je ovom prilikom dulje vremena bavio u Požegi , odkud 
je i Trogirčanom neku povelju izdao 7). Po ukrotjenju buntovnikah dade Si- 
gismund grad Požegu, uslied ugovora god. 1409 učinjenog , hercegu Hrvoji.. Nu 
kad se je ovaj po drugikrat iznevjerio Sigismuadu i god. 1415 pomogao ugar- 
sku vojsku pod upravom [vana Gare, Ivana Morovića i Pavla Cupors, pobiti, 
bude svih dobarah lišen, te tako pripade Požežki grad opet vladi. 


Na taj način mienjao je grad Požega često svoje gospodare, bež da se 
je tko za njegovo poboljšanje brinuo , dok: nepokon nepce 1 u ruke Lotti 1loč- 


-—- .t 


i) Vidi Katona Hist. Archi - Epptus Colocensis, 
2) Vidi Fukshofer Monastrg. "FT, 2. str. 142. 

%) Vidi Koller Proleg. str. 89. 

%) Vidi isti str. 91. 

5) Bonfinio — Decad. Ungar. Basilicae 1543. str. 810, — veli da je Eliza- 
beta Mat _u Bosut bacita prvu večer, dočim Fesler — B. 4. str, 69. — tvrdi, da je u Krupi 
kroz Priora Vrane utušita, i kroz prozer bacita. — ' 

%) Vidi Annales Pray Pars 2. str 181 ; sravni pomno str, sn. ge 

* 7") Vidi Pray Annales P. 2. str, 198, . sE se g: 


i 
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komu (Ujlakiu) koji ga je u dobar stališ postavio. To je nekoje , kao Millera i 
Miterpahera ') dovelo na tu misao, daje Ujlaki grad ovaj sagradio, u čemu se 
jako varaju, kako iz navedenih vidimo. 

Predobljen po Vuku Despoti god. 1494 za Vladislava ll. bude nd 0+ 
pet poslie Ujlakiu izručen. Po smrti ovoga pripade Petru Marciu, koj se kao 
požeški grof još god. 1526. spominjaše. 

Godine 1501. prešav Turci kod Malina (selo oriovačke satnije nuz Ori- 
Ovca) Sava, poharaše sve požežko polje i istu varoš. *) To Ban Ivan Korvin 
začuvši. pohiti jim na susret, i sukobivši ih u povratku potuče ih hametom na 
polju izpod Oriovca, i otme im sav plien. 3.) 

Neki hoće, da je sva Ujlakiova imanje, koja je Ujlaki u Slavonii posjedovao, 
dobio Iren Zapolja, te da je grad Požegu Petru Marciu poklonio, jer je —« ka- 
ko je poznato — za Zapolju vojevao. 

God. 1526 kasno u jesen podigne se beogradski upravitelj Mehmed 
Jabioglo, te došav do Osieka, pokupi Trake, koji su od plenjenja živili, i dopte 
barajući do Požege. Odovud se obogatjen plienom natrag povratio. 

Buduć da je Požega bila na Zapoljevoj strani, to je ostala do god, 1535: 
od Turekah prosta. Ovdje je Soliman II. vratjajući se god. 1532. od Kisečkog 
(Giins) obsjednutja, prenoćio, i darežljivim se prama onim pokazao, koji su od 
Mehmedovih četah patili. 

Mehmed Jahioglo začuvši, da gu se iz ciele okolice bogatiji stanovnici 
s imelkom u Požegu povukli, obsjedne god. 1535 grad, u kome je mala posada 
bila. Ova vidivši, da se održati neće moći, predade grad Mehwedu. 

Ovom je prilikom i tvrdi stan kapitula, koji je samo hiljadu koračejak 
od varoši udaljen bioy Mehmed oteo, dočim su — aki je spomenuto — oka- 
nonici i svećenici u Pečuh izmakli. $) 

Podgoračka i Našička posada , čuvši udes Požege , pošalje Mehmedu 
gradske ključe , znajući dobro, da se neće moći održati. Na taj način palo je 
sa Požegom cielo požežko Bolja u ruke Tarakah. 

Mehmed oboruža dobro grad, te pošalje odovud Vrhbosanskog Murat-Bega 
prama Hrvatskoj da robi *), dočim je Soliman spomenuta tri grada poklonio 
svojemu veziru Ibrahimu, i u Požegu za upravitelja sandžaka postavio njekog 
Murata , koji je bio podvržen Ulami Perziancu ; ovogaje god. 1538. izmienio, 
Jahija, sin paše Oglina, koji je god. 1544 oplienio požežki samostan. Za ovim je sliedio 
Iskender, sin persianskog ulame, o kojem se napominje da je svaki dan jednog čitavog 
ovna pojeo. Pod njegovom upravom god. 1580. dopru Balta Baćani, Grgar žri« 
nij i Franjo Nadaždi s vojskom u požežko polje , te cielu —popale i opu= 
stoše okolicu skupa s varošom. Čim Iskender sa s vojimi četami na susrek izide > 
zametne se oštra bika, u kojoj su Turci skupa s Iskendcrom hametice pobijeni. 
Ovom je prilikom palo osim Iskendera 249 većom stranom odličnih Turakah, 
a 430 ih je ufatjeno sa 20 barjakah i množinom oružja. *) 

Po smrti Iskendera sliedio je upravitelj, koga se ime nespominje. Ovaj 
je pao skupa sa sinom Huseinom god. 1596. kod ne pm: ijedajć 
proti pobunjenim Slavoncem 7). 


") Vidi Iter per Poseganam Slavoniae Prov. str. 51, 
2) Vidi Istvanfi lib. 12. str. 129. i 

8) Podfup. Čoka u svojem rukop su. 

*) Vidi Istvanfi str. 129. 

5) Vidi Fessler B, 6. str. 518. 

*) Vidi Istvanfi str. 25. — sravni Fesler B. 7. str. 195, 
*) Vidi Šear D, 4. str. 426. 


Iste godine skupi se pod barjak Franje [linića do 2000 Slavenaeah 
pobunjenih većinom od požežkih redovnikah te ubiju ne samo novog upravi 
telja grada, nego i cielu posadu, i grad _opliene. Odovud se ta četa krene u 
Veliku i predobije taj grad. Nu dobivši glas da se Solčić-paša proli njoj iz 
Bosne kreće, povrne se, i s pašom se medju Orljavom i brdinami — valjda 
izpod Drenovca — sastane. Bitka se krvava zametnu u kojoj je Ili&ić pao. O- 
stanci njegove čete nemogavši odoljeti turskoj sili, povuku se u bližnje šume. 
Solčić=paša, koj je sam ranjen bio, nije se usudio ići u potjeru, nego došav u 
Požegu , nametne na krštjane veliki harač. One koje nisu mogle platili, bacao 
je u tavnicu, te gladom i žedjom morio. Medjutim na molbu njekog 110 godi-. 
nah starog Blaža Orlovića poslie 5 mjesecih uapšene opet izpusti. U koliko je 
Solčić-paša izprva proti krstjanom bjesnio, u toliko jih je poslie kao otajni krš- 
tjanin branio. !) 

Pod upravom Petra Bakača, komu se je Luka Senčević s pobaunjenimi 
Slavonci (četom od 500 ljudih) pridružio, bude požežko polje. pobarano, a va- 
roš i grad obsjednut. Poslie kratkog obsjedautja podje Senčeviću za rukom 
noćju u grad uvući se i zapalili ga. Grad s varošom izgori skoro sasvim, do- 
čim je Solčić-paša s množinom Turakah pao, a njegov je sin s 300 ljudih dru. 
žine svoje ufetjen. 2) 

Solčića je u upraviteljstvu izmienio Hasan Zloić, doista pravi Zloić t. j. Zloćko. 
On se je god. 1600. podigo proti Mati i Marku Lapsanovićem. Pobiv se š njimi kod uto- 
ka Orljave u Savu, te povrativ se u Požegu, baci u tamnicu sve fratre, a otca 
gvardiana na kolac natakne; i ostale krštjane mučio je na sve moguće načine,. 
ženam je dojke, ljudem uši, nos i jezik rezao itd. Ovom su prilikom mnoge 
plemenite obitelji tako zatrte i izkorenjene , da im se ni za trag više nezna, 
buduć da su i upravitelji gradovah na isti način bjesnili. 

God. 1603. dodje Nikola Šubić Zrinjski s gjeneralom Trautmansdorfom u 
Slavoniu. K njima se pridruži Lapsanović sa svojom četom, te pobaraju požežko. 
polje, popale zriele strnje, i mnoge sužnje iz raznih gradovah oslobode. Šubić: 
se sa robljem i plienom povrati, a Lapsanović se sustane kod Brestovca s pa- 
šinim sinom Mujom, koji je do 500 Turakah vodio. Kreševo se zametne i posle 
dulje borbe Mujo bude ufatjen i na kolac nabit , a veći je dio Turakah pao.| 
Zatim pohiti Lapsanović u Požegu da pašu ugrabi. Nu prije nego bi to izveo 
ubije ga goruća gredica koja mu je s nekog stanja pala na glavu. Vidivši to 
njegovi drugovi navale još većom razjarenostju u grad, bace pašu u ponor, 
pobiju mnoge Turke, i oslobode sužnje iz tavnice. 2) — Dakle paša nije bio po- 
zven u Budim radi krvoločtva , kao što to napominje Švear D. 4. str. 437., jer 
Turci nikoga nisu kaznili radi krvoločja, a i kako bi, kad su u tom svi jed- 
naci. Da je u ostalom Zloić morao biti čovjek opak i nepouzdan, vidi se i od- 
tuda, što mu isti turski car nije povjerio kupljenje herača, nego je god. 1601. 
— kako Ištvanfi spominje — poslao njekog Peiševiu, spisatelja dogodovštine, 
da kupi harač po Slavonii. 

Zloića je u požežkom pašaluku nasliedio Karamustafa Čunčić; ovaj je 
dobio nalog , da najljepših dvie sto djevojkah i isto toliko mladićah pošalje u 


1) Vidi Švear D.4. str. 428. 
23 Vidi isti D, 4. str. 433. 
u Vidi Švear D. 4. str. 439. 
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Catigrad, šti mu medjatim nepodje za rukom. Ivan bo se Ilinić podigne i poč- 
me pod svoj barjak kupiti krstjane, koji su poslie paši veoma opasni bivali, 
uslied čega se je upustio u dogovaranja s llinićem. Napokon se pogode, da ra= 
ja u mjesto dvih st6 djevojkah 400 dukatah plati, što je i učinjeno. S vreme- 
nom se jo Čunčić s llinićem, koji je mnogo Turčinah pogubio, tako opriateljio, 
da bez njega i njegova druživa nije mogao živjeti. Čunčić. bo je bio jedini 
medju svimi turskimi upravitelji, koji se je pravičnostju i milostju prama krš- 
tjanom odlikovao, i sva haranja u požežkom pašaluku zabravio, tako da je uboga 
raja mogla nekoliko godinah odahnuti. To se  Turkom naravno nije dopalo , 
zato su ga skupa s prijateljom Ninićem 1. travnja 1607. otrovali. Po njegovoj 
smrti, da nadoknade što su zanemarili, nametnu na raju novi hareč ,Čuloš,, 
zvani, odredivši, ako jim se odmah neizplati, da će sve fratre pobiti; požežke 
su redovnike zbilja odmah zatim 1, svibnja pozatvorili. Požežani da odkupe svoje 
redovnike, prodadu pokućivo, i polože Turkom iskanih 1000 talirah. !) 


= Po smrti Čunčićevoj dobio je požežki pašaluk Usein Sulimanić, koji je 
ratovao s glasovitimi slavonskimi junaci, Franjom Kolakovićem i Antunom Sla- 
vetićem ; god. 1607. nemogavši turskoj sili odoljeti, povuku se ovi u šume, u 
kojih ostanu do listopada sljedeće godine, očekujuć zgodnu priliku, da osvete 
padnuvšu za žudjenu slobodu srodnu britju. Prilika im se skoro i desi. Požež. 
ki fratri poruče , da se paša sprema u Osiečku okolicu proli pobunjenoj raji. 
Kolaković i Slavetić povuku se s družbom otajno do Našicab, te ovdje odjeveni 
u turske haljine, u guštjarah pašu pričekaju. Pred večer 18, listop. 1608. iz svo- 
jih zasjedah hrabro navale na prolazeću tursku četu, i ubivši do 300 Turakah, 
prisile ranjenog u ruku pašu, da se je povukao nalrag u Požegu. Paša je dr- 
žao, da je na njega navalio Našički Aga; nu saznavši da su to bili Kolaković 
i Slavetić, nametne novi harač da se ovako osveti raji koja muih nije htjela izdati, 
Vidivši ova dvojica koliko zbog njih pate njihova bratja , sami dodju paši u 
Požegu, te mu jave da se dragovoljno pređaju, samo da odpusti nametnuti harač 
biednoj raji. Paša se začudi nad tolikom smionostju i požertvovanjem, te reče 
im: Kad ste se sami predali u moje ruke, neka vam je život i sloboda, nu 
raja mora nametnuti harač platjati kroz pet godinah, jer sam to već sobćio 
caru, Oba dakle odu u Carigrad da prose milost u samog sultana; ali se nisu 
nikad više povratili, a raja je plaćala harač do god. 1611. 


Ove iste godine došla je u Požegu neka djevojka, Mara Margetića, ro- 
dom iz  Kobaša , s tom namjerom da pašu ubije , koji je dao posjeći njezinog 
ljubovnika, ufativši ga — kako podžup. Čoka pripovjeda — u bilki kod Naši-. 
oah; nu odvažna ova djevojka bude od stražarah ne samo preprečena , nego i: 
ubita , poslie kako bi ih trojicu svojom rukom pogubila. Ova ge je vi: 
težkinja dakle hrabro branila, i pakazala da i u našem ženskom spolu junačka 
krv vrije. | . 
Od god. 1611. do _ 1615. mnogo su jadab morali podnieti krštjani po- 
žežkog pašaluka. Osim inih mukah morali su gledati, gdje im paša 300 mla-. 
dićah pokupi i u Stambul posla, a god. 1613. isto toliko djevojčicah odpravi u., 


D) Vidi Švear D, 4. str, 444, 


(mae 


kleti Carigrad. Tad& se podigne na glasu junak Franjo Matijević. Došav u Pe- 
žegu dobije od fratarah tursko odielo, i ode _k paši. Nadje ga gdje sjedi sa 
svojom družinom kod ručka za stolom, i odmah ga ubije, bez da se je iko šta 
zloga nadao. Dok su se snašli zapanjeni dvorjanici, Matijević je izmako. Nu bje- 
žeći nabasa na svog otca, koji je bio ovdje pet godinah uapšten, bez da bi mu 
gin znao da jošte živi; upoznavši si otca, uhvati ga, otvori vrata i starca izpusti 
da pobjegne, te se povrati opet u pašinu kulu, nahrupi na sakupljenu družinu, 
mnogo ih posječe, i dva pašina sinčića ugnjavi, dokle junak  obkoljen 
muožinem Turakah, najposlie i sam pogine. 

God. 1616. dodje u Požegu kao paša neki Nuri- Efendia iz Budima, 
čovjek pošten i razborit, pod kojim su krštjani nekoliko godinah odahnuli. God, 
1624 umre, neki vele da je bio otrovan, a na njegovo mjesto dodje temiš- 
varski serasćer, koji jz odmah novi herač nametnuo, Nu okrutnost i lakomost 
je svoju glavom platio ; jer kad se je sam digo da kupi harač bude blizu Vin- 
kovcah od Tome Bakića u šatoru ubijen. Bakić sretno izmakne, i sljedeće go- 
dine ode sa Banom Jurjem Šubićem' Zrinjskim , koji je hitio Vallensteinu u po- 
moć , u Njemačku, (Dalje sl; 


pipi 


VIESTNIK 


15 Požege 29. sčrpnja. Narodnost na- 
ša se mora uzdržali u družtvenom životu 
živom porabom našega jezika medju svima 
razredima žiteljstva. Oci i matere moraju 
s djecona, prijatelji i poznanci medju so- 
bom, ljubovnik s ljubovcom, poglavar s pod- 
ložnikom, svećenik se župljani, riečju svak sa 
svakim mora se u našem jeziku razgovara- 
ti, zabavljati, podučavati, svjetovati i t. d, 
To je dan danas obće mnenje kod mas i 
zato kadgod se u skromnom životu sadje- 
mo sborimo našim liepim jezikom. Ali je 
čudna stvar, da liepi spol s malimi iznim- 
kami ukazuje neku hlepnju za besjedom 
nenarodnom i u njoj neku noblessu polaga- 
ti običaje. Bilo je vrieme, kad u Požegi 
malo tko je i znao drugog jezika osim na- 
šeg i latinskog, pa u družtvu sa ženskinjem 
nije se drugačije govorilo nego naški: ali 
i onda su, riedke stvari! affektirale 
Požežanka latinštinu.  Odtale poznato ono ; 
kako ste dormirali? jesu-li vas buve 
mortificirale? itd. Kako da tome na 


put stanemo? Kako da opet na staro_se_ 


vratimo ? Ne drugče nego odhranenjem i 
bon-tonom naškim. Kad bude odhranjenje 
djevojakah naško, kad bude bon ton u druž- 
tvih gradjanskih, činovničkih, plemićkih itd. 
naški, nije ni dvojbe, da će se svaka kra- 
solica stiditi afektacie jezika kojega većom 


stranom niti dobro nepoznaje pa se i smieš- 
no učini kad je čovjek čuje onako govori- 
ti, — a priljubiti našinstvo. Nepreostaje 
nam pri sadanjoj našoj pokvarenosti droge, 
nego da i modu upotrebimo za sredstvo, 
kojim ćemo uzdržati i razvijati naš narodni 
jezik, temelj narodnosti, brez koje bi bili 
tielo brez kosti. — Da pako to sve dostig- 
nemo nakanili smo nagovarali naše kraso- 
tice, da drže i štiju Neven, pa da nijedna 
krasotica nebude smatrana, da zna bon ton 
i modu, ako nije čitala Neven i nezna pri- 
povjedati što je u njemu, — Što Vi tomu 
velite, mila braćo i ljubezne Seke po do- 
movini? — Nebi-li se Vi po gradovih lie- 
pog našeg zavičaja hotjeli u taj primjer 
ugledati ? Evo Vas mi Požežani na to po- 
zivamo, pa ćc nam drago biti, ako odziva 
u srcih Vaših nadjemo, koji će se u djela 
pokazati. Time ćete i u družtvenosti za 
narodnost našu djelovati i podupirati ćete 
Ovaj naš krasoslovni časopis, koji je poglavito 
pozvan, da radi oko izobraženja krasnog spo- 
la i razvitka narodnog jezika, Još bi ve- 
oma želili, da mjesto ovih skitajućih se 
artistah, koji dolaze iz dalekih krajevah 
kao kod kuće prezirani izmet svoga naroda, 
ovamo kadkada te igraju teatar, da dodje 
kakovo našinsko druživance odkuda, pa da 
nam naše komade predstavlja. i. nami do- 


kaša: mofućnost, da bi se i mi u vienac 
dabrovoljacah sabrati i naška predstavlja 
vje davati mogli. — Ta eto smo neki dan 
koncert dali za knukavne naše pogorjele su- 
gradjane, pa da je kome pogledati bilo, ka- 
ko nast je srce od milinal rastlo kad smo 
slačali krasni naš četverospjev, koji izve- 
dpša četiri dobra domorodca u našem na- 
rednom jezika; Živili pjevači i uviek na- 


ški pjevali. 
Nadamo se da će ovdašnji Sesdjšbin 


Salaj. na skora otvoriti kpnjigotrživo ovdje 
i onda ćemo praktični predlog Matije Bana 
glede naške knjigopradaje gledati u život 
uvesti, da nam ono spogine što je naše 
od starine. ' B. 


.. Depis uzedničtvaua.. Virlo mi je 
drago bila čitati Vaš poziv u 26. br. Nevena na 
čitatelja da ovi iareku svoje mačnje o valja 


nosti: člankak uvčrstjenih u isloma listu, ovog: 


pčrvag, poličtja tj oda: dosuda nagrade 4 
člankom , javornim, koje. je. nagrada neki 
plamenik; rodoljah, va tu svčrhu darežljivo 
opredčlio,.r- jer evakovimu. načinosa . ima 


dap. prilika. priobćit: Vam mnčoje, nčkojih , 


ogdašojih čitateljah a. osobito čitateljucah 


Nevesa, koji im je upravo omilio. —. Nu. 


sačudia sana se kadu istom pozivu (br, 26.) 
medj oadč navelenimi članci nenadjok i 
članka nListovi za naš krasni spola od 
J, F. Perića,— Isuna je da ovi nčsu nove- 


le ili pripavčike — nu jesu ipak, izvorni 


članci, pravi, iskreni i vele važni nauk ne 
samo za naše Ičpotice nego i za one koji 
š. njima druguju. — Buduć je pako ondje (br, 
26,), napomenuto sili drugim člankom u for- 
mi pripovčdke pod kakvim god naslovom 
u Neveht priobćetim itd.« — stoga sam 
se usudio u mojoj dosudi naznačiti iste 
»Listove za naš krasni spola i molim od 
strana takodjer nčkojih ovdašnjih čitateljah 
da biste tekodjer ove i njima slične članke 


sada i u buduće za opredčljenu nagradu 


kao sposobne i vrčdne medj ostale uydr- 
stili ix enog osobito raaloga:: što isti član» 
ci (kao i oni prijašnji »Prosveta nježnog 
spola« od M. Stojanovića) našim rodolju- 
bivim čitateljicam. tako jesu omilili da se 
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s Ndvenomi više rastati nethogu, ikoje stu 
jednoč ove članke čitale neprestano se žu- 
re da Nevena čim skorije u ruke dobiju. 
(Kako se ovi članei kod nas od nježnog 
spola uvažavaju, evo Vam medj ostalima 
pavolim rčči koje sama slučajno ukraj HI, 


od rečenih Listovah (br. 26, str. 410. Ne- 


vena) rakom očke gospoje, varle domaćice, 
našao upisane: —- »Ovo je sveta. stvar sa 
mene« itd. — : 

Ovo sam scčnio toga radi Vama so 
tanje priobćiti da nebi isti članci izostali 


:6bar.u buduće makar odobrenjem dotičnog 


gdoa Mecenata — iz broja oaih dčlanakah, 
koji bi se predložili da opredčljene nagra<- 
de zaslužuju. . > 


Ovom pako pril: kosi nemogu propa- 


stid da nejavim zahvalnost od sirane smoje 


i ovdašojih čitateljicah Nevenovih gdnu M. 
Stojanovaću, i osobite. gdnu J. F.,Peridu. 
za njihove. koristao i včrstne članka -— us 
molbu: da bi ovi i ostala gg. spisatelji nav. 
rodni i u buduće rodoljubivo nastajali ova+ 


.kove # njima slične članke .na veliku korist. 


domaćega i narodnoga mašega života teže- 
će putem Nevena priobćivali ; jer Vas mo- 
gu uvčriti ia vlastitog osvčdočenja, da su 
oni članci osobito »Listovi za naš krasni: 
spol« jur do sada včrla dobroga uspčha: 
razvili u družtvesom  životu,, — ua , pripo- 
znanje ipak: da i ostali članci u »Nevenu« 
priobćeni nisu zaostali koji više koji maaje 
bea včrlo dobroga ploda — i včrujta mi: 


da još nisam čuo ni za jednoga koji se ne-. 
. bi ma ikomu dopao — akoprem nije ni me- 
. guće da bi svaki kod svakog čitatelja jed 


nako dobro uspčšio — jer je to po razvili 
včrstah čitateljah stvar dakako oduosna. Na+ 
dam se da mi nećete u zlo uračunati što 
sam Vam ovime izjavio naše mmčnje o 
snamenitosti i dobrom ploda Vašega lista, 
jedinog za narodno podučavanje, i njego- 
voga zadčržaja u obće i napose, što _ sam 
bez ikakove pristranosti jedino na radost. 
našu, a na čast onim kojih se tiče, iskreno 


mimo — U Kraljevici 29, sčrpnja 1854, *). 


Dr. J—6. 


*) Mi bi doista ae želili da možemo nagraditi se samo »Listove za naš. krasti: 
spolja: kojih uspčha se: iskreno radajemo te na njem gdnu, Periću čestitamo, — već i ostate' 


vatjane člaoke, zaslužujuće uvaženja i odlikovanja. 


Nu mi imamo za razpologu samo 4. na-. : 


grade, a ove,su, kao što je poznata, namčnjene izvornim pripovčdkam. Kad se eto pojav-., 
ljuje tolika sk&rb za razvitkom našega krasoslovnoga časopisa, zašto da se ova skčrb nepo- 
kaše-jedanput i činom a ne same u šeljah ? Posneta su nes mčela, gdč dolasi na mno 


šinu čitatoljab samo po Že-R: istiska, Novenn 


. Ka 2 i 


515 


Da ima Neven barem toliko predbrojnikah koliko ima čitateljah i čitatćljicah (ove Neovenove 
čitateljice moraju nam nčkde u potaji cvasti kao ljubice, jer u predplatnih zapisnicih Neve- 
novih jesu predbrojiteljice veoma rčdko cvčće), da je dakle _ barem svaki drugi tre- 
tji čitatelj takodjer i predbrojnik, onda Nevenu nebi možda trebalo Mecenatah i podpore 
matičine, već bi _uredničtvo samo pisce nagradjivalo. Požčrtvovanje može ustrajati učko 
vrčme, ali ono troši mnogo silah i na bčrzo, kao što to Neven svojimi ćesto se mčnjaju- 
ćimi urednici najbolje posvčdočuje, Kad se već razvitak ovoga lista, kojim se sada pomaj- 
više razprostiru plodovi naše krasoslovne kojiževnosti, samo žertvami postići moše, pitamo ; 
sar broji domorodno obćinstvo samo jednog jedinog Mecenata, koji mora uvčk i svuda da 
pomoćju svojom doskoči ? zar se nebi mogao koji drugi imućniji rodoljub ugledati u njegov Ičpi 
primčr? — Mi ovo pitanje preporučujemo uvaženju onih, koji su tako sretni, te mogu nanj 
povoljao odgovoriti. — Mi smo zbilja obećali, da ćemo pčrve dane mčseca kolovoza po ve- 
ćioi do konca serpnja stigavših glasovah dotičfe nagrade podšliti; nu buđuć da dosađa ni- 
je niti tretlja stran sadanjih predbrojnikah svoje glase poslala, a mi želimo podčliti nagrade 
po sudo barem većine a ne jedne male česti predbrojnikah, i buduć da predplatnici s do- 
sudami (kao što to kod nas uvščk biva) još i sada malo po malo dolaze; napokon buduć da 
uredničtvo sada nikako nemoze predložiti posl&dak glasovanja onemu gospodinu, koji je na- 
grade ustanovio, jer ga već više vremena u Zagrebu neima te. će se teiko do konca ovoga 
mčseca vratiti: zato produžujemo rok glasovanja do konca ovoga mčseca, nadajući se tako- 
djer, da će nam do to doba možebiti koja nagrada priresti, da uzmošemo, kao što to mno- 
gi od obćinstva i žele, nagraditi više od četiri valjanih članakah. (Ovo neka bude ujedoo i 
odgovor g. —ić-u u »Varažšdinu,« koji uredn. Nev. u br. 186, »Nar. Nove nčkoja pitanja 
stavlja. Uredn. Nev. je obećalo, kao što rekosmo, da će pšrve dane mčs. kolovoza 
dosudu nagradah izreći. G. —ić u »Nar. Nov.« datira svoje pitanje : »sašto neće uredo. Nev. 
da već jednom priobći nagradjene novele,“ iz Varaždina od5.kolov; pak onda nije jošte 
mogao imati Neven od 3. kolovoza, u kojem, da su bile nagrade već 1. kolov. dosudjene, 
tek bi se bile mogle priobćiti; jee je slučajno poštarska  expedicija ovoga broja 


obila zakasnila. — On dakle po svoj prilici nije niti čekao »pčrvih danah m. koloza,« nego 


je onako prerevao za proglašenje nagradah pobrinu, prčteći uredničtvu »gubitkom povčrenja u 
obćinstva i u literatah,« opadajuć uredničtvo,« da je obćinstvo i kpjiževnike »mistificiralo« 
i strogo nas opominjuć ada to sve u buduće pamtimo (!!) ako hoćemo da si prištedimo 
slične opazke!!!« a to sve zato; što valjda nismo odmah na pčrvoga kolovoza uranili pri- 
je zore i bčloga danka i dosude bšrzojavom i štafetami na sve strane razglasili, što je kod 
g. —ć-a u »Varašdinu« veliku brigu probudilo da se time »našemu književnomu razvitku 
šteta nanosi!«  Radka doista neuzitčrpljivost i sve hvale vrčdna akuratesa u interesu aaše 


književnosti, koja posvčdočuje nebično učestje za Neven, a to mora uredničtvu dakako veo- 
ma da ugadja. Kamo sreće za naš list kad bi svi naši čitatelji, otu stvar tako sveto i os- 
biljao dčržali i za nju se upravo onako špartanski borili kao g. —ić u Varaždinu! — 
Neka se dakle štov. obćiostvo ugleda u primčr g.-ća iz » Varaždina« te neka se čim brže požari sa 
zaostalimi još glasovi; ako nam primčr g. —ić-a iz» Varaždina« i u ostalom dobnam urodi 

lodom kod obćiastva, onda će književnosti našoj osvanuti upravo utopia. — Što se pa- 
ko ostalih pitanjah g. —sć-a iz »Varaždina« tiče, na to evo odgovaramo: ad 1. Da se 
uklonimo svakoj pogibeli glede »povčrenja« predati ćemo cčlu tu stvar »književnomu od- 
boru« Matice, neka ovaj, Lao kompetentni forum, s pogledom na razpis natččaja (u br. 2 
Nevena) i s uvaženjem primčibah g. —ić-a iz » Varaždina Sad izreče : spada-li pripovdst »Pobratim- 
stvo« u TE ili ne, — se neka i sam odbor, kojemu ćemo sakupljene glasove obćinstva 
predati, po ojih nagrade dosudi. — Ad 2. Na prigovor da je uredničtvo svojimi opaskami 
glede »Pobratimstva« obćinstvo slanja dna pozivamo se na mnoge ovdašnje književnike 
(medju njimi gg. I. T., M. B. i druge) koji su uredničtvu predbacivali daje o vrčdaosti »Po- 
braumstva« premalo napomenulo, Kad bi taj prigovor valjao, onda uredničtvo nebi bilo smčlo 
niti ostalim člaakom nijedne opazke pridodati, nijednu pripovčst izpravljati, već ju tako 
priobćiti kao što je bila poslata, — u obće bilo bi si moralo čitave pol godine usta zače- 
piti, — što ipak nije razpisom (u 2 br, N.) namčravalo, niti će ga itko nato osuditi; ergo; 
nestoji taj prigovor, koji pristrano samo »Pobratimstvo« napomoje a o tom muči, da smo 
i druge nčkoje pripovčdke opazkami propratili. — Neka se dakle gorljivi g. —ić u ,,Va- 
raždinu« jošte izvoli sterpiti do konca ovoga mčseca — a mi se tvčrdo nadamo, da nam 
donde neće sasvim »ponestali povčrenja« i da se time neće «našemu knojiževnomu razvitku« 
onolika golema šteta nančti. A tko je »mistificirao« obćinstvo, to će se na kraju vidšti. 


Urdn, 
ora uh ae are e Ana O ARE RA AA PR O O CE O EE 
Berzotiskom Dr, Ljadevita Gaja u Zagrebu, | : 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svako nedčlje jedanput i to četvartkom na cčlom arku. Cčna mu 
s na godinu za domaće bez poštarine € for., za izvanjske s poštarinom 5. for_sr. Predplata na polili na četvčr 
god. primčrona je goro naznačoneoj ešlogodišnjoj očni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste ečne. 


Broj 33.. NEI. tečaj. 


U četvčrtak 17. kolovoza 1854. 


o Harambaša. 
Pripoviest 
| Od Mijata Stojanovića. 
Iv. 
Početak hajdukovanja 


Bosanske su planine skupa kršne i vrletne, pune dražestnieh i roman- 
tičnieh, ali i divjieh, grozovitieh predjelah, pune strahoviljeh klanacah, ponorah, 
jazah i strminah, preko, kojieh samo ptice mogu prelietati; pune su one pla- 
nine veličanstvenieh lugovah, gusta grmja i šikarja, pune surdukah (jarugah) i 
prolomah, kroz koje riedko prolaze i gorske zvjeri, a kamo-li ljudi, osim ako 
ih ljuta nužda goni. ' 

. U tich klancih, u Šumah i šikarju imade dosta ljutieh zvjerib, zmijah 
prisojkinjah, gujah i gušterah, drobnog gada i brez broja, a puk još i to pri- 
povjeda, da imade ondi dosla mjestah, gdje stanuju gorske vile, noćne utvore 
i sablasti. Al' sve to je sitnaria, ima bo nješto drugo u onieh  planinah, od 
čega svaki Turčin preda putujući kroz prolome, klance i bogaze, a to su — 
hajduci. To su ljudi, koji su poradi zuluma turskog oslavili kuće svoje i ser- 
mije (imutak), svoje njive i livade, stare roditelje, bratju i sestre, kumove i 
prijatelje, i pobjegli u gore, gdje su im špilje stanovi, svod nebeski krov do- 
.maći, gdje ih dažd i rosa mije, vjetar suši, puška hrani, gdje kukavno i krva- 
vo životare u slobodi brez slobode. 


Ivan Tomić pobjegao sa .begluka u gore, pak se šetje po tieh gorah 
kao ptica po vozduhu, ni sam nezna kud-li kamo, samo bježi od Turakah kud 
ga oči vode.  Nekoji se ničega do Boga, niti zvjerih, niti vilah i sablastih, 
Diti hajdukah, od kojieh dobro. pozna njekog Jerka Brdarova, a u srdcu nosi 
Ivan dvie brige. Jedna mu je težka briga: kud će mu brez njega ostarjela 
mejka? Druga briga, kako se osvetiti Turkom, osobito Kopčiću kihaji. 

On u gore, a sunce za gore. Cieli ljetni dan je putovao brez počin- 
-ka i odmora težeć samo domašit so kršaieh gorah i guslieh lugovah, On se 
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vere kroz kršne planing i šikarje kao meki vuče, i aapazi šte den izčezava 
a noćna tmina sve veća nastaje; on ee žuri i sve napred stupa odvažno i si- 
gurno, kane da je česte onuda prolazio. U šumi je tišina nastala, samo što 
se čuje štrepot korakah od uskoka i praskanje šušnja | grančicah pod opanci 
putujućeg, i po gdjekoj putah skomizga se koja zvier u grmu, ili lepulne pti- 
ca u granju, poplašeni od putnika, ili se pojavi koja sevuljaga, il zalaje lisica, 
i! zatuli iz dubljine luga mrki vuk, i! zašumi šum struge planinske. 

Stignuo je uskek u dubljina guste Šume, gdje se rukami mrak dade 
vatati, kad se najednoč ustavi, nasloni na hrast, skine šarku sa ramena, zapne 
oroz i odapne; na čanku puške planu oganj, puška sastavi i grom se javi, od 
kog odziv razleže se po gori od drveta do drveta, od kamena do kamena kroz 
klance i prolome kao glas silne grmljavine po oblacih. Istom što je pušku iz- 
bacis, već ju brzo napunio, izbacio i opet napunio. Kad je tako učinio do 
tri putah, odazva mu se druge puška iz gore. Fvan svoju pouzdsnu šarku 
opet nabio ognjevita praha i težka olova, pak objegio o rame, te sjeo na panj 
onde se desivši, a u šumu nađao uši, čini se nješto očekuje. 

Noć je vedra, al u šumi nije. vidno poradi debele šumske sjenke. 
Sjedi uskok, nemiče se, a na jednoč šušnu Šušanj i prasnuše grančice pod ko- 
raci iz šikarja dolazećeg čovjeka. Ovaj izroni iza grma veći od grma kao 
kakva noćna sablast, te tiho pristupi k, Ivanu; ovaj mahom ustade i upita: 

»Jerko, ti-li? 

»Ja sam, Ivane!“ i s lim se rakovaše. 

»Gdje su ti drugovi?“ pita Ivan nadošavšeg. 

Ovaj mu odgovara: ,Skitaju se po gori kao stado brez pastira, kao 
pčela brez matice. Svatko je za sebe, jerbo neimamo starješine od kako smo 
izgubili na Drini harambašu Ljuticu Stevana.“ 

»Ima-li vas koliko 2“ pita dalje Ivan. 

sBiti će nas, da se esapim (računam), oko triđeset hejdukah tamo do 
crnogorske i hercegovačke granice, pak do Save, i birali smo već više haram- 
bešah, al' se svaki izgovara da nam nemože glava biti, i tako smo još do sa- 
da brez vodje i načelnika.“ 

»Ja ću du vam budem harambaša !“ reče Ivan, i utome razgovoru iz- 
čeznuše obadva u gudaru kroz kršje i grmje. 


' V. X 
Jurvjev danak, hajdučki sastanak. 


Planina Šara, koja se pruža od istoka medju Macedoniom, Srbiom i 
Bosnom, te se širi po ovieh pokrajinah, puna je grdaieh klisureh i ponoritieh 
jazah, kao što je puna i medvedak, kusjakah, risah, jelevab, srnah, divokozah, 
lisicah itd. 

Prije 160 od prilike godinah, licem na Jurjev dan, kad su već izlista 
li luzi i planine pokrile se proljetniem zelenilom, sunce zašlo za gore i mrku 
noć prostrla se po zemlji, u zabiteom bogezu uz vrletnu planina gori veseo 
oganj pod ognemnim dubom u zaklonu od stienah i šikarje. Prostor je okolo 
vatre ledinak od veličine dobra guvas. Uz vatru sjedi društvo okolo 30 čud- 
novatieh ljudih. Svi su odjevesi preste:po bosanaki: u: gaće. i- dugačku koša- 
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lju do preko koljenah, opasan svaki &rveniem i! međriem vunenfem pasom, 
-. skuriem zobunom, i .svakem o plećih vjesi crna i!' bicla kabanica od prosta 
sukna, u svakog na glavi crvena kapa, a pleteni openci na nogi, kubure i han- 
džar za' pojesom, duga puška o ramenu. Lica su im svim temna i sapaljena 
od proljetnog sunca, duge kose pale po plećih, a brkevi u njekieh pali dole 
do pušakah malieh a u drugiek tek obrubili usnice, iz čega se vidi da svu 
njeki vrlo mladi momci; ali medju njimi nijedan nije premašio 40 godinah. 
Družba sjedi oko vatre i divane se tiho susjed sa susjedom i duvan puše. 

Hajduci tako, a najednoč stupi iz mraka i planinskog proloma medju 
njih poznati nam lvan Tomić. Još mu je šarka puška na remenu, al! odjeća 
.promienjena kroz godinu danah, od kako smo ga zadnji put vidili, Biele hla- 
če sa srebrnimi kovčami sa mestvami i opanci na nogami, crvena kapa sa če- 
lenkom i bielim perjem ma glavi, na _modroj ječermi toke kovane iz čista sre- 
bra, crven širok pojas i pusat (oružje) oko pojasa za kojin viri jatagan i dvie 
male puške, sve okovano u srebro i zlato. Oko mu je mnogo živije i vatreni- 
je, nego lane kad smo ga vidili, brci veći, lice ozbiljnije, pleća širja. 

»Pomoz Bog, junaci I“ prva mu bisše rieč, kad stupi medju. družbu. 
Svi se momci podigoše i odgovoriše jednim glasom: 

»Bog ti u pomoć, harambaša f* 

»Bratjo bajduci! lanskog smo ljeta dobro odmastili Tarkom, . osvetili 
njeki otca i meter, njeki ljubu ili zaručnicu, njeki brata il sestru. Liep smo 
zejam povratili Huseinu, Ibraimu, Mujagi, Seliagi, Omeru, Dilaveru i — tko bi 
sve vaškove pamtio. Sloga nas je u tom pomagala. — Jesmo-li svi na 
sastanku ? danas nam je Jarjev danak.“ To govoreć poče harambaša pregle- 
dati hajduke sve po redu, sa svakim se rukujući i svakog pitajući za zdravlje. 

Kad vidjaše da su svi tu, reče jednom: 

»Matane , donesi hleb, sol i vino!“ To rekavši odloži harambaša šar- 
ku i prisloni uz dub, skide sa sebe divan kabanicu i njom udari po ledini 
nedaleko od vatre, koju dade spotaknuti da se može bolje vidit; uze preda se 
bleb, sol i vino, te ovako poče skinuvši kapu zaklinjat se: 

»Bratjo hajduci, tako mi ovog hleba, ove soli i ovog vina! biti ću 
vam i ovog ljeta vjeran vodja; do kapi krvi neću vas ostavili u nijednoj nuže- 
di i nevolji. Kako velim pravo onako mi zdravo bilo!“ 

“ Uze sad hleba zalogaj i štipetak soli, te založi, natoči kupu vina i izpi. 

Tad: hajdući svi po redu pristupiše k harambaši, i zakleše se hlebom, 
golju i vinom, da će vjerni # poslušni bili svome kHarambaši, i du neće bratji 
svojoj nikakvo nasilje, niti zijan (štetu) činiti, samo će Turkom povratjati za- 
jam, i na to svaki od njih okusi hleba, soli i vina. 

Kad se ovo ovrši, ustade harambaša, ogrnu se kabanicom, šarku Baci 
si na pleća, ustadoše i hajdaci, on na čelu svi za Djime, samo ostadoše dva 
m. kod vaire. 

ž > Sputiše se hojduci sa planine Šare u .polje. a 

Kud-li oda čudna družba po tamnoj noći? | | 

Pitej kud će mrki vuci ostavivši kršno gore kad se sidju aa rama 

. Namjeriše so hajduei njeki dan po tom ma Uroša, čobanina od . 
rk e pila harambaša: ,Jadaiče drpavi, čije čuvaš 9voe 7% 

gKikaje Kogčiđa,*: odgovara: čobaniaj : | moma m 
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»Pak zar te tako odieva Kopčić?“ 

Čobanina na to pitenjo harambaše  obliše uze, i kroz plač od- 
govori : 

»Hej junače neznani! ja ti služim nemila gospodara, koji me hrani pro- 
senicom (hlebom prosenim, projom), a odieva cunjami, što se bacaju na bunište.“ 

Čuješ-li Uroše! čestitim ću tebe učiniti, ako mi budeš na ruku išo, te 
mi pomogneš uvući se u dvore Murat-begove , šlo ih ima ovde oko Virja. Tu 
mu, čujem, sad stanuje kaduna gospoja sa haremom i sa blagom u tvrdoj gor- 
skoj kuli.“ 

»Neznani junače |!“ odgovori čobanin , ,težko je ući u begove dvore. 
Begovica konakuje u najvišjoj onoj kuli čardakliji usred kaldermisane avlije, na 
kojoj se zelen barjak vije i pozlatjen polumjesec blišta ; al nju čuva dobra 
straža i po danu i po noći dvanaest dobro oružanieh momskak, pak je teško 
do nje doći i do begova blaga.“ 


»Ništa , ništa“ veli harambaša ,i toj boli ima lieka, preponi odpona ; 
ču=li ti mene čobanine! ja sam Ivan harambaša, evo tebi kesa zlata, pak nero- 
buj u Kopčića, samo čini, što ti rečem: zakoli gojna ovna, a evo ti žganice 
rakije, bolje neima u cieloj Bosni, evo pune tri lagve, pak nastoji sutra na ve- 
čer da opojiš stražu begovičinu, a ja ću se ovde sklonuti dok ti svršiš svoje 
djelo. Ako - li me nećeš poslušati, nećeš živili ni nositi glave!“ 

Učini čobanin Uroš kako mu zapovjedi harambaša, i pokle je nahranio 
tuslom zaoblicom stražane , primače im žganicu hrgom iz tikavah. 

Opiše se Turci kao malji, odrveniše se, popadaše kao snoplje po bla- 
žinah svojieh u stražari, te pospaše kao poklani. 

Oko pol noći dovede čobanin harambašu sa njegovieh dvanaest naj- 
pouzdanijih hajdukah pod begovu kulu k' gvozdenoj kapiji. Ivan harambaša 
poče pritvornim glasom cvilit kao guja u prociepu , poče priželjkovat tankim 
glasom kano da je mladjana djevojka, kako bi to kakva prognana robinja činila , 

»Nisu-li ovo dvori Murat-bega silnog? Nebi-! mogla u njih naći uto- 
čištje i zaštitu od gorskich hajdukah #“ 

nMožeš, biedna robinjo!“ odgovori glas sa čardaka, ,nemoj samo cvilit 
tako, jer bi mogla probuditi gospoju kadunu.“ | 


Medju tim čula je ista begovica jadikovanje pod kulom i jazošijela; 
da njeka biedaa djevojka traži pribježište u kuli; zato zapovjedi svojoj slu=- 
žavki Kumriji da mahom ide k' vrataru, neka otvori kapiju i pusti sirotu 
u nutra. | 
Nu Kumrija poče izgovarat se: »Gospojo, pošto su mi moje oči u glavi, 
nesmijem sed sa čardaka sići, kažu bo, da noćom hode njekakve sablasti po 
trimovih naše kule.“ 

Razljuti se begovica, skoči sama sa mekieh dušekeh i opali luč wi- 
risnu, te podje niz čardak dole; al kad stiže u vanski trim, prvi ojezin po- 
gled pade na srteće džide (koplje), na dšake (kao budovane,) i šarke puške 
hajdučke. Hajduci već ušli do vanskog trima. Poplaši se begovica kao srna 
od ljuta risa, i lati skute u obodvie ruke da pobjegne gore u čardak, ali Ivan 
harambaša hitar kao ognjena munja priskoči. begovici, i lativši ju za. bielu ru+ 
ku reče: »Ljepoto kaduno! da si jučer poletila, danas bi sastiga. te, Brzo ka- 
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zuj, gdje je blago begovo i-blago masa Kazuj brzo, nešali se, ako li je 
život mio !* 

»Blago je* odgovori samrtniem glasom poplašena Turkinja sblago je u 
gornjem hejatu (sobi) pod trojim zatvorom.“ 

»Sad me vodi u taj hajat,“ oštro reče harambaša. »Ti Milane čuvaj ka- 
piju i pazi na pijane stražane sa Urošem! Kosta sa trojicom u stan Kopčićev, 
znate gdi je; Franjko, Tošo, Malane, amo sa mnom!“ 

»Begovice, gdje su ključi od hajata ?“ 

Begovica mu kjuče uruči i harambaša predade ju pod nadzor jednom 
hajduku, a sa ostalimi udje u hajat. 

| Onde je našo osim silnog novca, srebra i zlata, skupocjenieh haljinah 

i oružja svakojakog, bisera i dragog kamenja, konjskieh sersanah (sprava konj- 

ska), abajlijah, (caprag, šabraka), uzdicah, BENnisI ibrikah (zdiela), srebrnieh 
i zlatnieh kupah itd. 

Pokupi Ivan sa hajduci sve novce i skupocjene stvari, što ih je beg 
steko globeć biednu raju. Odnese Ivan osim begove hazne i skupocjene urese 
begovičine : narukvice, djerdane, prstene, biser i korale, igle, cieli kioč kadu- 
ne gospoje i ostalieh begovieh ženah, i njihovo ruho i perteštinu, bielo platno 
i svilenu tkaninu. 

Medju tim ostala družba Ivanova poharala stan, konak Kopčića; ovog 


glavom i sina mu Huseina. žive uvatili, u konopce povezali, i već umakli u. 


gore, gdje su se na urečenom mjestu svi sastali, svi zdravi i veseli do ojieh 
njekoliko, što su u konaku Kopčićevom dopali, al' ne smrlonosnieh, ranah. 
Počinuvši na tome sročištu vasdanicu, čim je sunce zamaklo za gore 


nastave hajduci svoj pul k Šari planini, u kojoj su imali siguran stan, i zarob=, 


ljene Kopčiće odvedoše sa sobom. 


Došavši tamo podielili su hoajduci plien izmedju sebe: kapom, šakom, 


a nješto i na komad, mjereć platno ne na aršin ili lakat, nego od duba do du- 
ba po iri junačka koraka 

Zapade harambaši od svega trećina, el on veli družbi:  gČujetel' me 
drugovi! eto vam sav plien, što smo zaplienili u Murat-bega i u domu Kop- 
čićevu, ja vam ustupam sve do truna, samo uzimam obadva Kopčića, da im 
mogu suditi i činiti š njimi što mi je milo.“ 

»Harambaša !“ rekoše hajduci, ,što to govoriš, a znaš da želja tvoja 
naša volja, ti okom, mi skokom; tvoja se rječ neporieče, ali tvoju stranu plie- 
na nemožemo uzimati; gdje bi nam obraz bio, ako smo i hajduci, nismo zbi- 
lja mrki vuci.“  Harambaša osla pri svojoj volji, i tada spremiše hajduci nje- 
gov dio pliena u obću baznu, koja se nahodjaše u njekoj špilji, što se i sad 
zove kajdučka špilja. 

»Gdje su Kopčići, zmije ljute ?“ upita dalje barambaša. 

»Gore: u špilji!“ odgovore mu hajduci, »Luka i Mladen čuvaju ih.< 

»Neka ib! neću do sutra da ih vidim, sutra ću im sud suditi, i po 
dramu dug jim platit i davaošnji povratiti zajam.“ (Konac 41.) 


Koda 
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dje gia a Listovi za naš krasni spol. 
Od Perića. 
V. 


Mila domorodko # gospodjo! Vi odobrovate temelj, na kojem bi ja že- 
lie da se užgaja naš krasni spol, i velite, da sada izvedem cielu: sgradu, koja 
se na tome temelju osnovati ima. To će drugimi riečmi reći, da pokažem 
kako da se uzgaja ženska mladež u smislu načelah, koje sam izrekao u dosa- 
danjih svojih listovih. Doduše to baš nije tako laka zadaća za mene, mučnije 
bo je uviek kakova načela razvijati , nego-li stavljati, kao što sam to do sada 
činio. Medjutim Vami i stvari za volju pokušat ću ipak, da razvijem, ako i ne 
baš sva, a ono barem najglavnija načela, koja na uzgoj ženskoga spola spadaju. 
Znam doduše u napred da Vam se u svem dopasti neću i da sva moja theo- 
ria neće infalibna biti; nu o tom sam barem osvjedočen, da ćete sve uzeti: 
za izraz moga najdubljega štovanja vašega spola, To mi je pako za sad već 
dosta, da nastavim svoje dopise. A ako se ostalom našemu obćinstvu moje 
misli u svem nedopanu, to ću se tješiti, da svim u svem ugoditi ni mo- 
goće nije. Poštenoj je težnji već to dosta, ako joj se zle namjere nepedme- | 
ću ; tomu se pako, mislim, barem od razboritijih nadati mogu. 

Nu prije nego se u daljnja načela uzgajanja pustim , scienim a bi sva- 

kako potrebno: bilo, da sam pojam uzgajanja razvijem , ili da razložim, što po 
riečih »uzgoj, uzgajanje“ razumjevam. Više putah je u takovih definicish već 
alfa i omega ciele stvari ; a više putah već mnogo | od toga zavisi, kako se 
stvar uzima, i što se po njoj razumjeva. A to mi se upravo i kod uzgajanja 
čmi. Neima bo sumnje, da bi mnogi i mnogi bolje uzgajali bili svoju djecu, da 
su znali, što je uzgajanje i u čem se ono sastoji. 
co Dakle najprije, što je uzgajanje i u čem se ono sastoji? Već rieči: 
gojiti ili hraniti, pokazuju nam da tu nikakva govora nemože biti od onoga, 
čega nije, niti pako od izkorenjivanja onoga, što jest. Gojiti ili hraniti može so: 
samo ono; što jest; gojiti ili hraniti ništa drugo nije, nego njegovali i razvi- 
jati ono, što imamo. Dakle uzgajanje ili odhrenjivanje djece jest čuvanje, pod- 
pomaganje i ravnanje razvitka svih duševnih i tjelesnih njikovib svojstrah i 
nagnućah, i to dotle, dok se na onaj stupanj popnu, gdje sama preuzeti mogu: 
daljnje razvijanje i ravnanje svojih silab. A _nuz to se. imaju takodjer djeca 
dostojno pripraviti za život, u koji će danas sutra stapiti. 

U ovom i u ničem drugom sastoji uzgajanje djece. Znam da će mao-. 
gi roditelji .ovdje graknuli, da. ova definicija: nevalja, huđuć da je pozaato 
da većina djece: već na sviet dolazi s nepodpunimi . svojstvi i nagnuti. 
Ja to dopuštam ; ali ako roditelji svojoj djeci, prije nego. ješ na sviet de«. 
dju, zločest temelj polažu , to edatle još nesliedi , da bi i ja zato pisati imao, 
kako bi djecu dresirati , a ne kako bi ju uzgajati valjalo. 1 ja priznajem da 
djeca mepodpuna i s mnogimi manami na sviot dolaze; ali zato memogu ipak 
da pristanem nuz one koji tvrde, da 'su svi ti nedostatci i sve te mane već 
prirodjene čovječjoj naravi. Dapače ja tvrdim, da su čovjek i sva njegova 
svojstva i nagnuća izvorno dobra, plemenita i izvrstna ; i da nisu svi nedo- 
statci i sve mane koje u čovječjoj naravi opažamo , ništa drugo ncgo samo 
plodovi zabludicah izvorno dobrih silah. — Ili zar, dočim priznajemo da su svi 
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stvorovi božji dobti i ižvrstai i da svojoj svrhi odgovsraju, nije blagfemija, 
ako tvrdimo da samo čovjek nepodpun i nesavršen izlazi iz božjia rukuh ? 
Kako se io sa zdravim umom slaže, da bi obaj koga u svem za najmudrijeg, 
najmilostivijeg i oajsavršenijeg smatramo, jedino one nepodpunimi i nesavrše- 
nimi stvarao, kojim je izručio svoju izrsinu amarav ? Kako-li se to sa zdravim 
umom slaže da dočim sami s jedne sivari tvrdimo, da smo najizvrstniji izme- 
dju svih božjih izvrstnih_stvorovah , s druge opet strane velimo da smo ne- 
podpuni i ncesavršeni ? — Takove tvrdjenje nesluži čovječanstvu na čast i 
smjera doista samo na ugnetenje i ponižeaje njegova doslojanstva. Ciela narav 
može biti samo ili podpuna i savršena, ili pako nepodpuna i nesavršena. Ako 
je pedpuna i savršena , onda mora da je i čevjek izvorno podpun i savršena; 
ako=li je pako nepodpuna i wesavršena, a ono je onda dakako i čovjek ne- 
podpun i nesavršen. Nu narav nemeže biti nepodpuna i nesavršena , je" kao 
takova sebi obstajati mogla. Čovjek je dakle u podpunoj i savršenoj naravi iz- 
vorno takodjer podpun i savršen. 

»Narav je savršena, ali odatle ješ nesliedi, da je i čovjek savršen,“ 
primelnst će mnogi. ,Ta zaz neopažamo kod maoge djece da su već u najra= 
nijoj svojoj mladosti oporna , naprasita, nasilna, svadljiva; da mnoga veselja 
nalaze čineći drugomu kvara i štete; da mnoga klepte prisvojiti si gdje šta 
mogu od tudjega imetka 2 Žar da i ta svojstva i nagnuća u djeci gojemo i raz- 
vijamo ? Zar nebi iz djece , tako odbranjene , postali sami tati i lupeži 7“ — 
To je sve istina po mačelih Vašega uzgajanja ; ali jeste-li Vi takodjer kddged 
o tom ozbiljne mislili, da-li je i zbiljam temelj tih svojstvah i nagnućak tako ne- 
Ćudoredan , tako zločest i opak , kao što se na prvi pogled čini? Nebi=li se 
možebiti dokazala delo, da su i ta svojsiva izvorno isto tako dobra i pleme- 
nita, islo lako za čevječansivo potreba i blagotvorna , kao i mnoga drega; i 
da nisu svi li. pojavi kod djece ništa drugo , nego samo odsiev pokvarenosti 
njihovik roditeljeh i plodovi njikova krivoga uzgajasja 2? — Okolnosti šzičnog 
svjeta, koji je pan potežkoćab i pogibelih , zar one nezahtievaju da čovjek 
ima i takovih  svojstvah , s kojimi da u staaju bude opirati se svim takovim 
zaprokam ? A sar i u istom sada tako poremećenem moralnom svietu misu ta- 
kova svojstva potrebna ? Ja tvrdim., da i ta svojstva podpuno odgovaraju mu- 
drej providnosti božanskoj. Sva bo ta svojstva i žestoka nagnuća ništa drugo 
nisu, nego samo temelji za čvrste, stalne, odvažne, poštene , pravdoljubive, ra- 
dene i prometne  zmačaje; a — doista neplemenita — opornost, maprasitost, 
silovitost, svadljsvost i pohlepa za tudjim samo su izopačenja toliko izverno do- 
brih svojstvab u čovjeku.  Izkorenite ili ugušite ta svojsiva i nagnuća u djeci, 
i Vi ćete, istina, imati ljude blage i tihe kao jace, ali ćete ujedne imat i 
ljade bez ikekove energije, bes ikakove stalmosti, bez ikakove odvažnosti, bez 
ikakove podusetaosti, bez ikakova poštenje, bez ikakova značaja; ljude slabe 
i nemoćne, koji neće imati niti kakove samostalnosti, niti kakova progudjenja, 
koji će kod svake zapreke, svake potežkoće, svake pogibeli drhtati i mahom 
dahom klonuti: jednom riečju — ljude, koji će biti, ne gospodari, već robovi 
naravi i sudbine svoje. Ugušite u djeci nagnuće, kojim hlepte da skvare, 
razlupaju i unište do čega dodju il što im se u ruke dade, i Vi ste ujedno 
u njoj uništili onaj plemeniti negon, is kojega izvire sav mapredak čovječan- 
siva, koji je uvjet da čovječansivo mteprestatce blopti za premjenami zastare- 
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lih i njegovu razvitku škodljivih zavodah i uredjenjah.  Uništite u djeci izope- 
čeno nagnuće, kojim hlepte da si šta tudja  prisvoje a koje nagnuće ništa 
drugo nije nego-li izvorno dobri i koristni nagon k prometnosti, radinosti 
i stečivosti, i Vi ste u njoj uništili klicu svake obrtnosti, trgovine i staraoja 
za materialno blagostanje čovječanstva! — 

A kako je s ovimi svojstvi i nagnući, tako je doista i sa svimi osla- 
limi, s kojimi je Bog obdario čovjeka. On nam nije nikakova svojstva, nika- 
kova nagnuća mogao dati, da budemo opaki i zločesti, jer je sam dobar i is- 
vrstan i izvor sve dobrote i izvrstnosti. Pa zato bi mnogo dostojnije bilo, da 
ljudi mjesto ,Thierveredlungskunst“ pišu ,Menschenveredlungskunst;“ da se 
uče poznavati prave izvorne temelje ljudskih svojstvah i nagnućah, te da nam 
onda pokažu, kako da se uzgaja i oplemenjuje čovječanstvo na tom od stvoritelja . 
podielenom temelju, a no po kojekakvih izumljenih ideah i načelih, koja nem 
samo još većma izopačuju jur izopačeni i poremećeni naš fizični i moralni . 
život, | i 

Kod uzgajanja djece nesmije dakle ni govora da bude o ugnjetavanju i 
izkorenjivanju djetinjih svojstvah. Takovim se uzgajanjem upravo ono postiza 
što bi rada da izbjegnemo. Roditelji su rada, da n. p, u djeci uguše napre- 
sitost i žestinu, pa ju običavaju kaštigati, čim takova šta kod nje opaze; a 
zaboravljaju, da tim upravo podražuju strasti, te djecu ne samo naprasitom i 
žestokom, nego još podmuklom i himbenom čine. . Roditelji su rada, da im 
djeca budu iskrena i istinoljubiva, te ju običavaju kašligati čim izuste kakovu. 
laž; a zaboravljaju, da su uviek oni svojimi neprestanimi pretnjami, svojom 
surovošću, svojimi neshodnimi kaznami uzrok, da djeca istinu negovore. Nit- 
ko drugi, nego upravo roditelji sami sile i navode djecu na to. Postupajle 
s djecom, kako — ne oni, već njihova narav zahtjeva; dajle im sve, što — 
ne oni, već njihova narav potrebuje; i djeca niti će bili naprasiita i žestoka, 
niti podmukla i himbena, nili će kada uzroka imati, da one prevare ili oblažu, 
od kojih sve dobro primaju. — Roditelji su rada, da su im djeca mirna, da 
neviču, neskaču i petrče, te ju zatvaraju i kaštigaju, čim i najmanje šta pro- 
ti njihovoj volji učine; a zaboravljaju, da su to sve pojavi radena njihova du- 
ha, te da svojom nespretnom  strogošću taj duh upravo ubijaju u Njoj, i aa 
nerad, lienost i tromost ju nagone. Roditelji svoju djecu psuju i tuku, kad 
štogod pokvare i razlupaju; a zaboravljaju, da je sve to samo djelovanje tvo - 
reće djelinje uobraženosli, da joj se dakle ili ništa u ruke nebi imalo dati 
čim njihova nobraženost nezna ništa započeti, ili pako da bi se sve ukloniti valjalo, 
šlo bi djeca pokvariti ili razlupati mogla. Roditelji svoju djecu tuku i zlostavljaju 
ako si gdje šta nedopuštenim načinom prisvojo; a zaboravljaju jadni, da su oni 
tomu krivi pobudivši u njoj prekoredne želje , kojim zadovoljiti onda nemogu, 
Zanemarivši za rana i praktičnim pulem u djeci razvili pojam svetosti svojine, i 
zanemarujući prilike pružati takovu djetelu, da si samo poštenim i dopuštenim 
načinom šta prisvojili, priskrbiti i steći može! 

Ovi će primjeri valjda dosta biti, da se uvidi, da djeca od Boga pri- 
mila nisu nikakovih zlih i opakih svojstvah i nagnućah ; da uzgajanje u ničem 
drugom nestoji, nego u njegovanju, razvijanju i ravnsnju svih djetinjih svoj- 
stvah i nagnućah, i da se kod toga nijedna sila nesmiju ugušavali, nego samo 
oplemenjivati. Ništa nije izvorno-dobru  čovječansku narav tako pokvarilo i 
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izopačilo, kao nasilaa sredstva kod uzgajanja. Doista da bi se manje bilo po- 
činilo zla , da se je protivnim putem udarilo. Žalibože da još uviek misle 
mnogi roditelji, da bez psovkah, šibah i zaušnicah neima za djecu spasenja. 
Požaljenja su vriedni takovi roditelji, koji bez toga ništa opraviti nemogu; nu 
još više njihova nesretna dječica, a najviše siromašno čovječanstvo, kojemu 
takovim uzgajanjem nigda sinuli neće bolje doba. — 

Veoma bi mi žao bilo, kada bi Vi, vriedna gospodjo, ili drugi iko 
odavle izvoditi holjeo, da ja s ovim branim sadanje djetinje razuzdanosli, po- 
kvarenosti i druge nevaljanosli. Ja osudjujem svaku izopačenost čovječje na- 
ravi, dakle i kod djece; ali osudjujem ujedno i sadanje uzgajanje, iz kojega : 
sve djetinje mane proizviru. Ove će pako semo onda izčeznuli, kada se kod 
uzgajanja poprime naravniji i razumniji način, nego-li je sadanji. A k ovomu 
može najviše doprinieti naš krasni spol, naše majke, kojim je ponajviše djetin- . 
stvo izručeno, i kojim dakle ponajviše u dio zapada, da izvornim di kikoi i 
nagnućem pravac i značaj podieljuju. 

Nu predjimo sada na drugo ne manje važno pitanje kod uzgajanja, 
naime : kada da se uzgajanje započeti ima? Mnogi misle da se uzgajanje zapo- 
čime, kad diete progovori. Toga mnenja mogu bili samo oni, koji neznaju 
razlikovati uzgajanja od obučavanja, t. j. od predavanja raznih pomislih i zna- 
njeh. Ali ni: oni neimaju pravo, koji misle da se uzgajanje započima s poro- 
dom djetinjim. To bo će ipak svatko dopustiti da bi želiti bilo, da kod po- 
roda diele bar  fizično zdravo i s podpunimi ćutili na _sviet dodje. Pa s ko- 
likimi manami već u tome obziru neugledaju mnoga djeca bieloga danka # A 
neda ge takodjer tajiti , da i u istom moralnom obziru djeca u se prime 
mnoge imnoge mane već u utrobi majčinoj: da nebi n. p. pokvarena i razuz- 
dana ćud, neuredan život, nemirna i uzburkana krv i ncčista i opaka čuvstva. 
majke upliva imala i na duševni razvitak djeteta koje pod njezinim srcem živi, 
to je nemoguće i pomisliti samo.  Pokvareni sok u majki nemože nigda zdra- 
va hrana biti za djele, a od nezdrave hrane nemože sliedili ni zdrav razvitak 
u nijednom obziru. Dakle uzgajanje budućega čovjeka imalo bi se započeli 
već u utrobi majčinoj. Nu buduć da se kod sadanje fizične i moralne pokva- 
renosli većinom već i zločesto sjeme za budući čovjevanski plod polaže, to. 
idem još dalje, te tvrdiw, da mi moramo započeli naš budući naraštaj uzgeja- 
ti već iu istih roditeljih. Tko kakovo zlo izkoreniti hoće, mora da ga iz ko- 
rena čupa ; a koren svih naših zalah leži u onih, koji nam temelj polažu, t.j. 
u roditeljih. Dakle za oplemenjenje našega polomstva potrebno je ponajprije 
starati se i za oplemenjenje onih, koji potomstvo radjaju. 

Prije svega trebalo bi gledati i nastojati da bi se samo zdravi i krep- 
ki muževi ženili, i samo zdrave i krepke žene udavale, od kojih se nadati 
može, da će takodjer i zdrav i krepak porod imati. Što koriste čovječanstvu , 
slaba, nemoćna, bolježljiva i sakata djeca ?  Takovi su kao odrasli ljudi samo 
na trh i sebi i čovječanstvu, takovi samo kuže i truju čovječanstvo sebi slič- 
nim porodom. Istina je doduše, da se razumnim uzgajanjem mnogo i u tom 
pokvarenoj naravi pripomoći može; ali koliko roditeljah brinu se, dla plodove 
griehah svojih oplemene, osnaže i okrepe? Ljudi su većinom nerazboriti; oni 
nemisle, da=li će se i naravi odužili moći, već se mnogi žene a mnoge ulaju, 
jer su se i njihovi predji ženili i udavali. Ovdje bi dakle druživo i država 
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sama u vlastitom svom interessu posredovati morali.  Družtvo i država imali 
bi nadzirati sklapanje ženitbah i u tom obziru te preprečivati da se enaki 
nežene i neudaju, koji su slabi, nemoćni i bolježljivi, dok neojačaju i podpe- 
no neozdrave. A poznatim bludnikom i bludnicam imala bi se absolutno za- 
braniti ženitba. Oni su svojim nečistim i razbludnim životom narav oskvrnili 
i obezčastili, oni su se izpod bezumne životinje ponizili, oni sa nedostojni 
najplemenitijega čovječjeg užitka, nevriedni najsladjih slastih materinstva i očin- 
stva, nesposobni da izpune sve dužnosti, koje im narav nalaže. Kakovu nam 
djecu mogu dati takovi roditelji, koji su već majljepše sile naravi potratili ? 
Samo pabirke griehah svojih! 

Mnogi će se ovdje nasmienuti; ali zaista da mnogo više majkah i ota- 
cah jadikuju nad zlosretnom dječicom svojom, koja do groba meće zdravlja 
uživati, već će kašljucajuć i na Štakah se potežuć jadno i kukavne životariti. 
Nu mjesto što proti božanskoj providnosti viču i mrmljeju, imali bi se e prsa 
tući i vapiti: ,Moj grieh, moj grieh!“ 

Majke moga naroda! Vi većinom odlučujete sudbiau Vaših ljubeznih 
kćerih; ako Vam je indi zbilja do sreće njihove, o čem nitko nesunmsja, 
a Viih čuvajte od muževah slabih i bolježljivih, od muževah izživljenih i.is« 
trošenih, od muževah razuzđanih i bludnih!  Nepustite iz nikakovih podlih ob- 
zirah da se krv Vaša truje i oneplemenuje! Čuvajte ih od otrova, s kojega 
bi vaše ljubimice čas poroda svoga klele, koji bi im kosti njihove i u groba 
još trovao i jeo! — — A Vi sinovi naroda moga, kojim još u žilah zdrava i 
vruća slavska krvca vrije —- nebudite sliepi, nebudite hez razbora, imajte veg= 
da pred očima sreću svoju, naroda svoga, cieloga čovječanstva, te si uzimsjte 
za mile drugarice živola svoga samo tielom i dušem zdrave i krepke kćeri ; 
a bježite bludnice, jer one će biti pakao duše i tiela vašega! — 

Drugo o čem bi nastojati valjalo jest to, da medju ženicih nigda ue» 
bude velike razlike u godinah, takove bo su ženilbe redko . ked sretne, ui- 
ti se iz nje nadati može zdravoj i valjanoj djeci. A ako ništa drugo, to dje- 
ca takove ženitbe obično prije reda postana sirote, koje se onda potućaju od 
nemila do nedraga, kano voda: o bregove. A vidi mi se da je i nenaravna 
ženitba izmedju starca koji se je već preživio, i djevojke koja bi tek 
živiti želila. Neka kaže iko šta hoće, ali mlada žena nemože nikako zadovlj= 
Ra biti nuz starca. Pa koliko ipak ima primjerah, da se takove naravae že- 
nitbe sklapsju ? Koliko primjerah, gdje su i iste majke, koje su inače u tom 
obično razboritije od otacah, silile i natjerale svoje kćerke na takov savez, 
jerbo su im onda kćerke postale il velike il bogate gospodje! Kano da se 
sreća slavom il bogatsvom zakupiti dade; a nepromisle da je, čim j2 veća 
slava i bogalstvo, čovjek tim upravo nezadoveljniji, eko seima il imati nemože za 
čim mu srce teži. Liepo-li ti i prekrasno pjeva narod naš: 

»Nije blago ni srebro ni zlato, 

Već je blago, što je srcu drago!“ 
To bi si sve naše majke duboko u srce uciepiti imale, da nesile svoja djecu 
na savez, koji je upravo grieh protiva naravi, i koji se: uviek na mjihovoj dje- 
ci osvećuje. A _ matere neimaju ni prava pe takovo nasilje, jer neće one, već 
njihove kćeri živiti sa svojimi supruzi. Kako bi takovim materam: dm đa je 
tko je u mladosti prisilio, da se udadu za oslarjela muža? >| 
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Ali još većma nenaravnim čini mi se savez, kad je muž mnogo mladji, 
nego-li supruga. Žena se uviek prije razvije i sazrije nego-li muž, nu ona 
se uviek i prije postara. A postaranje žene pospješi još i to, što je zvanje 
njeno puno težje i mučnije od mužkoga, te joj zato i životne snage i sile 
mnogo prije iznemognu i melakšaju. Mnogo ovakovih ženilbah ima u Slavo- 
niji a osobito u brodskoj krajini; tamo obično momci od petnaest šestnaest 
godinab uzimaju djevojke od dvadeset četiri il pet godinah, te se ne redko 
vidja, gdje muževi još u najboljoj dobi za supruge imaju već sasvim  oslarele 
bake. Pa što su posljedice takovih ženitbah?  Najernja demoralizacija, kao 
što je baš u spomenutih krajevih. — U Hrvatskvoj i Bosni vlada na mnogih 
mjestih opet taj ne manje nenaravni običaj, da se dvanaest i trnaest-godišnje 
djevojčice udaju, gdje su, tako rekuć, još djeca. Ta je upravo ubojstvo žen- 
ske naravi, jer ona se tim u svom razvitku obustavlja i ubija; te takove žene 
ne samo što nemogu radjati zdravo i krepko potomstvo, a još manje uzgajati, 
nego one navadno već i prije reda za porod sasvim nesposobne postaju. A 
posljedice su iste: demoralizacija puka! — Da se ovakovi upravo zulumi proti 
naravi iztrebe i izkorene, zalo bi se morala baš starati i država i crkva, jeru 
interessu je i jedne i druge da ima zdravo i valjano pučanstvo, buduć da 
& pokvarenim i demoraliziranim pukom necvatu ruže ni za državu ni za crkvu. 
Po mojem je mnenju najnaravnije, ako se muž ženi izmedju 24. do 35. godi- 
ne, a djevojke ako se udaju izmedju 18. do 24 godine. Suprug neka je uviek 
nješto stariji, nu nigda preko deset godinah, — 

Treće što mi se za zdravo i krepko potomstvo potrebno čini, jest to, 
da se koliko samo moguće ženitba sklapaju samo iz ljubavi. Ta poznato je, 
da su tako zvana djeca ljubavi obično i duševno i tjelesno nadarenija, nego 
li ženitbepa, a osohito ako su ove iz nezadovoljne il nesretne ženitbe. Čini se, 
kano da narav tu djecu tim više obasipa svojimi darovi, čim ju više druživo 
zameće. Nu ne da ju ona možebit zbilja samo zato tim više miluje, što ju 
više ljudi bezrazložno preziraju; nego jedino zato, što su ta djeca na najna- 
ravniji način poslala, Odavle bi dakle valjalo, da čovječanstvo nauk crpi da 


su naime ona djeca najnaprednija , koja ljubavi svoj postanak zahvaliti imaju, 
i da bi dakle za njega bilo od neizmjerne koristi, kad se nitko nebi iz drugo- 
ga kakova obzira ženio, nego samo iz ljubavi i medjusobnoga. negnuća.  Me- 
djutim obično je, da su upravo one majke, koje su same najviše sprovodile 
ljubavi u svojoj mladosti, da su, velim, otake majke u starosti svojoj najnato- 
lerantnije i najnemilosrdnije prama svojim kćerim. Nu o ovom ću velevažnom 
poglavju čovječjega života možebiti dobiti poslie prilike da obširnije progo- 
vorim, sad bi mi time samo list predugačkim narastao, a stvar ipak nebi izcrpie- 

Doista neće nilko zanijekali ako reknem, da bi k svemu ovemu neob» 
hodno potrebno bilo još i to , da se svi oni , koji se žene i udaju, upoznadu 
takodjer i s načeli fizičnoga , ćudorednoga i umnoga uzgsjanja djece, a osobite 
majke. Zaista je prikor i sramota da čovječanstvo prije na sve _ misli, nego-li 
na ouo što ga se ponajhližje tiče. Odhranjuju se djeca za različite stališe, a 
nitko i nemisli da ju iko poduči, kako će ona opet odhranjivati svoju djecu. 
A ipak će sva ta djeca danus sutra biti otci i majke. Zalo mislim da bi baš 
dužnost bila države, da se pobrine da svi, koji se žene i koji se udaju, prije 
nego stupe u ženitbeni stališ, podučeni budu u najglavnijih načelih uzgajanja i 
o dužnestih otacah i materah. Bez loga nemogu nikako smatrati za podpuno 
odgojena i obrazovana ni muža ni ženu, bili oni kojega mu drago stališa. A 
medju ostalimi darovi, koje ženici svojim mewjeslamt čine ,. trebale bi-ex pfficio 
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uvesti , da svaki svojoj budućoj suprugi daruje knjižicu o uzgajanju djece. To 
bi zaista koristnije bilo, nego-li mnoge druge kojekakve ništetnosti. Mi doduše 
takove knjižice neimamo, nu da se taj običaj uvede našlo bi se brzo i knjigah 
lakovih. 

Ovo su od prilike najglavniji uvjeti, koje kod roditeljah predpoležem i 
bez kojih mislim da se nemožemo nadati boljoj omladini. Ima doduše još okol= 
nostih , koje takodjer mnogo doprinose k razslabljenju i pokvarenju čovječjeg 
plemena, Nu scienim, da bi se _ uvedenjem ovih uvjelah u život i ostalim do- 
skočilo , te mj se nevidi da bi potrebno bilo i o ostalih manah posebne rieči 


zameltati. | 

Pisuć ovaj list, dodje mi u ruke 32. b. Nevena, u kojem Vi štovana 
gospodjo, moje listove udostojaste, da se obnaroduju. Moram Vami iskreno reći, 
da se veoma radujem, što su oni liepo primljeni i od jednog i od drugog spo- 
la. A osobito mi je drago, što su već, kako neki štov. dopisnik veli, i u druž- 
tvenoim životu vrlo dobra uspjeha razvili; ljepše nagrade nemože nijedan pisaoc 
želitil Nu još većma veseli me to što mi dokazuje, da u našem narodu još 
nije propala sva moralna snaga, # da u njem ima još dosta i dosta zdrave i 
krepke jezgre, koja će — ako Bog dale — preboljeli sve naše tuge i nevolje, 
te rrije il poslie_ uroditi liepim plodom i za narod i za čovječanstvo. Blago- 
slovljene bile naše krasne domorodke , kojim je njihovo zvanje sveta stvar ; 
nu tri put _blagoslovljene , koje u toj svetoj stvari i dotraju! Da su Slavjani 
stalni i dotrajni , kao što su pristupni za sve što je istinito, dobro i krasno, 
oni bi doista_morali biti prvi narod na svietu. Ali to je, to naša grdna rana, 
koja nigda neće da zacieli! — Nebi-li našo krasotice i to za svoju svelu stvar 
uzeti mogle, da medju ostalimi krepostmi i otu još goje i hrane u svojih su- 
pruzib, braći i prijateljih!? soi | 

Nu sada _ mi ostanite s Bogom! Budite zdravi i veseli i primite u ime 
svih vaših vriednih i rodoljubivih krasoticah pozdrav najdubljega štovanja, s ko- 
jim na viek i Vam i njim odan oslaje Vaš —- 


—a 


Ez zbirke starožitnostih kraljestva Slavonije 
Luke Iićća Orovčanina. 
V 


Požega. 
(Nadalje:) 


Ubitog od Bakića serasćera izmieni u pašaluku požežkom kao nasljed- 
nik njeki Rustan, koji je sve svoje predjaše krvoločivom nadkrilio. Njega je 
Nikola Šarić god. 1651. iz puške ubio. Po njegovoj smrli dodje ibraim—-paša, 
prijazniji i čovječnji od prijašnjih. Š njim se je'Toma fralar_Brodjanin na to- 
liko oprijateljio, da ga je Ibraim u svemu za savjet pitao. Njegovim (fratrovim) 
je posredovanjem Ibraim izpustio sve po Rustanu utavničene sužnje i po se- 
rasćeru namenuti harač odpustio. God. 1656. podiže se Ibrahim proti Hrvatskoj, 
nu bude uzbijen. '). 


Ibraim je po svoj prilici bio stražnji požežki paša, buduć se nijedan 
poslie njega neimenuje, a i nespominje se da bi bio u Požegi umro. Može 
se dakle zaključiti, da je Ibraim god. 1687. kad su gjenerali Kroj i Dinevald- 
u Slavoniu navalili, tielom star a posadom slab, Požegu i požežki pašaluk osta- 
vio i u Bosnu izmukao, bez da bi se bio igdje sukobio s carskom vojskom. 

Ovako je dakle Požega poslie 152. godine zbacila okrutni turski jaram, pod 
kojim bi tako utamanita, da ništa neostade osim podrtinsh. Od 50 i više hi- 
ljadah stanovnikah nije ih brojila Požega ni iri stotine po turskom odlazku. 
Nu to nije ni čudo izza tolikog surovog turskog tlačenja i neprestanih koji su 


'") Vidi Švear D. 4, str. 445 do 459. 
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bjesnili bojevah i pokretah.  Ostanci glasovite Požege, koja se je prije turskog 
podjarmljenja protezala do blizu Velike i Kaptola, vide se sada u selih, što se 
medju sadanjom Požegom i spomenutimi mjesti nalaze. 

Iztjerani ili bolje rekuć pobjegavši Turci, razjareni, što su tako sramot- 
no morali Požegu ostaviti, sroče se i god. 1699. kod Svinjarah (selo grad. rgte) 
te predju preko Save i u Požegu pohite. Otac Luka Imbrišimović saznavši 
tursku namjeru, koju su bili bosanski fralrovi tajno Požežanom javili, ostavi 
samostan, te cielu okolicu digne na oružje i postavi se na brdu sada Sokolo- 
lovac zvanom *), gdje s Turci krvavi boj zemetne, i poslie dulje borbe ha- 
metom je pobije i u bieg natjera. Nu sljedeće godine nebiaše tako sretan, 
jer su Tarci drzovitiji sa pobjede nad gjeneralom Straserom kod Niša, u veli- 
kom broju na novo navalili n Slavoniu, i Požegu, Brod, Kraljevu-Veliku, i dru- 
ge manje gradove osvojili. Luka Imbrišimović bude od Turakah odsudjen đa 
kolac u rukuh drži dokle neumre, stranom zato što je prošaste godinc Turke 
pobijo, stranom pako što je slao izvjeslja kroz nekog Relju u Beč o turskih 
gibanjih. Nu od tih mukah s velikim novcem odkupili su ga krstjani Požeža- 
ni; a Relju su Turci već prije bili na kolac nataknuli. 5). 

Medjutim nebiaše Turkom u Slavonii ostanka. Po bitki kod Slankame- 
na god. 1691. Ludvig Badenski pošalje gjenerala_ Kroja u Slavoniu, da Turke 
iz zauzetih gradovah protjera, što je ovaj bez svakog odpora i učinio, buduć 
su Turci na glas njegovog se približavanja bez obzira bježali *) ;nu i poslie to- 
ga sve do god. 1699. nahrupivali su u Slavoniu i gdje su mogli plienili. S 
Karlovačkim tek mirom oduzeta je Slavonia Turkom sasvime i za uviek i nji- 
ovom baranju konac učinjen. 

Već god. 1689. podieli Leopold I. opatiu Goto iliti Kutjevo Ivanu Ba- 
biću skadarskom naslovnom biskupu, kanoniku i štiocu kapitula zagrebačkog, 
skupa sa spabilukom. Ovaj blagi čovjek god. 1698. prvi s dozvolenjem kra- 
ljevskim uvede u Slavoniu, imenito pako u Požegu, Ježuvite, koji su opustoše- 
ni pavlinski samostan — nuz kamenita vrata, gdje je sada Balokova kuća — 
zauzeli. 2). Naseljeni su Ježuviti ovdje god. 1701. podigli tako zvanu resi= 
denciu, a god. 1731. kolegium, pod upravom barona Jakoba Pejačevića, koji 
je 12. studena 1731. instaliran. 

Čim su se Ježuvili u Požegi nastanili odmah su počeli nekdašnji sa- 
mostan opaticah sv, Klare opravljali, upotrebljujući gradivo iz poljanskih raz- 
valinah %) te su ovako sagradili još i danas tako zvane stanje ,kolegium.“ 


U Požegi su prvi svjetovni svećenici pričeli god. 1709. 9. studena 
učiti škole, i to: Malija Taborović prvu i drugu, a Tomo  Sviršić treću i čet- 
vrtu latinsku školu. Poslie su Ježuviti škole primili i 21. lipnja 1726. uzi- 
dali temeljni kamen sadašnjoj gymnasii u nazočnosti varoškog sudca. Petra 
Slavića, i Ježuvite Nikole Genova. 7). God. 1752. ustanovio je ovdje zagrebač 
ki biskup Franjo Thausi područni konsistorium i sjeminište s počelka za šest 
a poslie za dvanacst slavonskih mladićah, koje je obskrbio iz slavonske deset- 
nice. Isti je velezaslužni biskup 28. lipnja 1756. postavio temeljni kamen cr- 
kvi sv. Teresie kao buduće stolne crkve požežke biskupie, jer je namjera« 
vao razdieliti zagrebačku biskupiu, što mu ipak nepodje za rukom. Njegovim 
Su se nastojanjem god. 1762. nauci filosofički, a god. 1763. teologički počeli 
predavati u Požegi. 
naje mape avevosemeeoan 


>?) Fratar Luka Imbrišimović prozvan je od naroda radi svoje hrabrosti ,sokolom.“ 
Sokolom ga takodjer rkka car u svojoj povelji zove. Po njemu je dakle dij gdje je 
Turke iso nazvano Sokolovac. 
Vidi Receosio Prov. s. Joannis de Cap. str, 463. 

K Pažežani i dan danas obićaju dan sv. Grgora t. j. 12. ožujka u vinogradih slavit 

odd i nene kao godovni dan, kad su Torci stražnji put iz Požege iztjerani. 
Diar. Jesuit.; dana 18. listop. dodju iz Zagreba sljedeći Ježuviti; Strušić, 

Gerse air i Rovis. 

*) Liber memor. Paroch. Stražemanensis str 13. 

7) Vidi Diar, Jesuitarum. Hi ope 
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Medjutim se dogodi da su bili Ježuviti god. 1773. od pape Klamensa 
XIV. bullom (papinskim pismom) koja počima s riečmi: ,Dominus ac Redemptor“ 
dignuti i prognani iz cielog katoličkog svieta.  Požežkim bi Ježuvitom na za- 
dodi carice Marie Terezie 27. listop. g. 1773. po Ivanu Srižiću podžupanu i 
ačkoviću u tom poslu kraljevskom komisaru, prognanstvo sobćito i samostan 
zatvoren. *.) | 
Po progonstvu Ježuvitah dodjoše god. 1775. Pavlini u Požegu na gym- 
nasialne škole a ilosofička su i teologička predavanja preslala posve. Nu ni 
ovi neostahu tu na dugo, jer su bili dignuti na zapovjed cesara Josipa II. 20. 
ožujka 1786. ; ostali su ipak u samostanu do 20. kolov. iste god. dobivajući 
svaki na dan 20. kr. srebra. #) Po njihovom je ukinutju samostan, poznat 
pod imenom kolegium, ostao prazan sve do god. 1836 kad ga je blage 
uspomene zagrebački biskup Šandor Alagović prikupio i u njem sirotinski za- 
vod za 25 ubogih mladićah podigao. (Dalje sl) 


Najvažnije iz zrakoslovja. 
Od Ignj. Bartulića, 
KE. Vodeni meteori. 
(Nadalje.) 

Oblaci niesu ništa drugo, nego magla, koja se u visekom zraku 
nalazi, a magla ništa drugo nego oblaci, koji se po zemlji vuku. Oblake, kojimi 
su vrhovi velikieh gorah pokriveni, smalraju stanovniei nizarah kao takove, a 
putnici, koji se po istieh gorah u isti par nalaze, smutraju ih kao maglu. 

Svaki će, koji iole pameti _ima i stane pobližje oblake promatrati, me- 
rati pitati: kako to, da ti oblaci, koji kako znadema iz šupljieh vodenieh mje- 
hurićah sastoje, koji su na svaki način težji nego zrak što se je po njima i- 
zagna0, — kako dakle da ti oblaci, ako ne u jedanput a .eno bar po malo, na 
našu zemlju nepadnu? — Ali moramo ovo znati: buduć da je težina tieh vo- 
denieh mjehurićah naprama njihovoj površini jako malena, to odtuda sliedi da 
se zrak njihovu padu mora protiviti. Oblaci se dakle samo po malo spuštaju. 
Svaki je takodjer u svome djelisstvu pravio iz sapuna mjehuriće, te je. opazio 
da se pri mirnom zraku ipak spuštaju. S ovimi mjehurići mogu se mjehurići 
iz kojieh oblaci susloje, prispodobiti. Kao god što mjehurići iz sapana na zem- 
lju padaju, tako _ isto morali bi i mjehurići od oblakeh padati. Oblaci dakle 
morali bi po tome pri mirnom zraka ipak jedanput na zemlju pasti. 

Tako i jest. Vodeni mjehurići, iz kojieh oblaci sastoje, padaju dakako 
na našu zemlju; ali pri tom njihovom padanju dodju u topliji zrak, u kojem 
se vodenieh parah nenalazi, ovdje se tada izgube , t. j. razvrgnu se u paru, 
dočiem se u gornjieh krajevik_ novi mjeburići prave., lako da nam se čini, 
kan da oblak nepreslano i nepromjenljivo u zraku visi. To je dakako malo 
nedokučljivo; ali nije morda izmišljeno. Tuda nam može opet naš onaj primjer 
o mjehurićih iz sapuna pomoći. Mjehurići ovi dižu se do nekle, poslie se spu= 
šleju, zatim prsnu i nestane ih. Ali što je tomu uzrok? Ništa drugo, nego 029, 
što sam gore već kazao. ' | 

Do sada smo padanje tih vodenih mjehbarićah pri mirnom zraku pr 
trali. Ali kako onda kada je kakov zrakomet? E to je bar lasno riešiti ; ouda 
moraju ti vodeni mjehurići pred tim zrakometom bježati. Ako je zrakemet vo- 
doravan, t, j. ako vjetar vodoravno puše , onda se i mjehurići, dakle i oblaci, 
vodoravno vuku. Ako se taj zrakomet od naše zemlje upravo gore, dakle nama 
nakomice, uzdiže, to se i mjehurići moraju nakomice dizati, i to dakako onda, 
ako je brzina toga zrakometla jača nego sila, kojom se mjehurići spuštaju. Di- 
zanje tieh vodenih mjehurićah biva dakako samo dotle, dok se sila toga zrako- 
meta i padanje tieh mjehurićah neizjednači. Odtuda možemo dakle takodjer 
razabrati i razumjeti, kako se n. p. magla a zrak diže? — 
7775) Vidi Liber Memor. Parochiae Suražem. str, 66. 
2 Vidi aa istom mjesta. 
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Oblaci , kao šte wvaki već znade, izgledaju rgzličito. Howard bavio 
se je osobito da prouči : oblake. On ih je na sledeće glavne vrsti razdielio : 
1. na oblačk e (cirrus, Federwolke), koji se pri liepu vremenu na 
nebu pokazuju ; 
2. na oblake slojevne (stralus, Schichtwolke), t. j. na takove 
oblake, koji se u dugačkom redu protežu; 
3. na oblake gomilaste (cumulus, Haufenwolke) ili na takove, | 
koji naliče goram. | 

Osim ovieh vrstih imade još i takvieh oblakah , koji su iz ovieh gore 
navedenieh felah sastavljeni. Ali ako čovjek na um uzme, kako se oblaci po 
spodobi i boji jako razlikuju, to je u istinu jako težko opredielili , da-li se 
koji oblak jednoj ili drugoj feli približuje. 

Što se liče visine njihove, to je takodjer jako težko naznačiti. Svi se 
slažu u tome, da oblačak naiviše stoji; jer gledao ga čovjek s visokieh gorsh 
ili iz dolinah, uviek nam se čini u visini jednak. Uzima se, da se oblačak 20.000 
stopah u visini nalazi. Ako se opet promisli, da je u tako golemoj visini zrak 
jeko ošlar i hladan, to se od tuda  puniem pravom zaključuje, da oblačak 
(oirrus) nesasloji iz malenih mjehurićah, nego da su ti mjehurići u snieg pretvoreni. 

Gomilasti oblaci prave se obično tako : uzdižući se zrakomet potegne 
sa sobom vodene pare u vis; ovdje se moraju, buduć da je zrak hladniji, 
sgvsinuti. S toga se dogadja, da se često oko podne znade nebo naoblačiti, 
dočiem je dan jako liep bio; ali se opet pri sunčanom zapadu nebo sazvedci, 
& stoga nije morala kiša padali. Kako to? Liepo eva ovako: čim uzdižući se 
promet prestane, odmah se oblaci spuštaju, u tome dodju u nižji topliji zrak, 
u kome se opet razvrgnu, da kake onda, ako ovaj (zrak) nije već vlažan bio. 
Ali ako to meobstoji, t. j. ako je zrak i onako već vlažan , te ako još nuz to 
vlažni jugo - zapadnik puše: to se nemogu spuštajući se oblaci zamelnuti, da= 
eče postaju sve crnji i puniji, dočim se više njih može množina oblačakah na- 
gaziti. U tome slučaju svaki zaade, da se sprema na kišu. 

Ciem se sgušćenjem vodenieh parah mjehurići sve to većma šira i ote- 
žuju se, čiem se napokon pojedini mjehurići sjedinjuju i steku se, tiem se na- 
pravi kiša; kaplje, u kojima kiša pada, nisu odmah tako velike kako ih mi vi- 
dimo, no su još jako sitne; one se tek poslie, kada moju do dodju, razšire. 

(Dalje sl.) 


Zagonetka. 


Od Š. V.P. 
Dvie su slovke a pet je pismena; Pere, čisti, krši i pregiba, 
Slovka ništa nijedne neznači, Hrani, lieči i golotu čava, 
Sada jedna, sad druga prednjači, Bež nje nije mi korice kruva, 
A golema tiem biva promjena, Bež nje čoek nevoljan pogiba. 
Kad je slovka s Zva pismena prednja: = Kad-li slovka manja je ozadi, 
ez mača ti eto baralice, Nakita ti eto cielu svietu, 
lo Zatire sve u počepice, Eto posla gvoždju, čeljadetu, 
Ati na njoj velika je vriednja: Eto slave stoki i živadi, 
Gdgonetka Nevenu br. 28. 
To stonogo zviere Niti zvjerka vodu pije. 
Žica je hez mjere ; A na žici evo glas, 
Sto put sto stupacah Pozdravljamo svieh vas, 
Pod njom — nekoraca, | E kažemo kod svršetka: 
Do paše joj stalo nije, Brzojav je odgonetka. *) 


Odgonenuše: Gspja: L. B. u K—; — gdične Tonika Severinskieva u Maloj Gori- 
ci i Lukre Paklerova u Makarskoj; —- ggda: S. K—lj i A. Kčržan u Zagrebu, M. Prenc u 
Istr. Gorici i A. F. V. Požežanin u Beču. 

Gdčna Lukre Paklerova fiz Makarske u Dalmacii odgonenula je takodjer Irnskova 
aagonetka u 40 broju lanjskog Nevena, pogodivši, da je jabuka. 
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VIESTNIK. 


Ez Zagreba. (17. kol.) Danasu večer daje 
se na slavu dana narodjenja Njeg. c. k. ve- 
lićanstva najmilost. cara Franje, Josipa [. 
u svečano  razsvčtljepom nar. kazalištu 


sjajna muzikalna zabava i pripravlja se sve- 
čano razsvčtlenje cčloga grada. 


“* U ponedčljak (na 21. kolov.) izaći 
đe na svčilo treći svezak Šulekova nč- 
mačko-hčrvatskoga rččnika, 


Iz Broda 9. kolovoza, Družtveni život 
u Brodu je veći nego u mnogih drugih mje- 
stih naše domovine. A _ sada biva još gojen 
od jednog družtva igrokazalacah, koji ho- 
daju od varošice do varošice i predslavljaju 
one i onakove komade koji sa u mje- 
stu svoga — postanka flascho — učinili, 
Brodjani su družtveni ljudi pa rado se sa- 
staju, te zato mlogi i dolaze u kazalište, 
koe je namješteno u liepoj bašči pivarskoj 
pod vedrim nebom a poznatim imenom 
narena« okršteno. Ja sam u toj areni bio 
6. t. m. Našao sam  nemnogo svieta; ve- 
ćina biaše iz grada ovdašnjeg, gdje ima či- 
novnikah i vojnikah. Predstavljan biaše naj- 
prije komad:  »Die Bekanotschaft in Brod, 
die Entjiihrung nach Sibin , und die Verlo- 
bung in Bodwin« . — Odmah vidite da je 
4o stari igrokaz, gdje su njemačke varoši u 
naslovu morale ustupiti mjesto Brodu, i 
brodske okolice selima. kompanijskim šta- 
cijam : Sibinju i Podvinju , koje se je pre- 
tvorilo u Bodwio. Da u tom cielom komadu 
i načinu predstavljanja nije bilo nijednog 
domišljaja razumnog, netreba mislim niti na- 
pomenuti, Kad se je komad _u neko jedva 
dočekano doba svršio bude predstavljeno £ 
»Graničara povratak u Domovina (sic), bild. 
liche Darstellung in 6 Tableaux bei benga 
lischem Feuer«. — Tu biaše predstavljeno, 
kako turski pustaija napada diete u kući 


heike u užas stavlja žene koje su 
od kuće. Kad je već nož podigao da ubije 
diete, navale graničari povrativši se s bo- 
jišta, te ga batinama, njih 20, smlate. — 
Tu nit je osnova nit izvedenje što valjalo. 
Osnova nevalja, jer jedan čovjek, mai 
puja neide na ubijanje djece u tudju zem- 
ju. jer nije težko dvadesetorici, ma i bati- 
nama jednog čovjeka potući. Činilo mi se je 
to kao persiflaža. Zarjejunaštvo, kad 20 lju- 
dih na jednog, ma i oružana navale, a gdje 
su osim toga puške ostale ratobornim gra- 
ničarom pri povratku u domovinu? — Eto 


takovimi prizori vriedja se i stvar, koja se 
predstavlja, i publikum, koji ide gledat, 
Skupa to doista za Brodjane zabava! — U 
gradu bredskom imade liepo, malo ali 
Uxnsno uredjeno i urešeno kazalište. Ja 
oznam vrlih mladićah, koji su umoi, izo- 
isšegi i domoroci, poznam gospodičnah, 
punih rodoljubja, pa zašto se one nedogo- 
vore i neigraju koji put kao dobrovoljci u 
našem jeziku za koristou koju svrhu? 
Veoma sam se ovdje obveselio narod- 
nim veseljem svečanošću sv. Petke 1. 
kolov. koju su i zapadne i istočne crkve 
kršćani u gori pri izvoru čiste i zdrave vo- 
dice držali. "To mjesto je u gori brodskoj 
iza Podvinja i Rastušja, pri počeiku doline, 
koja se medju gorama vijuga i potok Glo- 
govicu k Savi šalje. Hladovito, tiho i za- 
bitoo mjesto, puno čara romantičkog, ciele 
godine ostavljeno i usamljeno, samo na sv, 
Petku oživljeno i sehedjano: Nad izvo- 
rom je uzidan stup  povisok i u stupu du- 
bina, u kojoj je slika sv. Petke. Iz pod- 
nožja stupa kroz bakrenu ciev kav iz ka- 
kova otajstva šalje izvor bistru vodu, koja 
po vjeri puka, tko je s vjerom pijei š njom 
umiva se pomaže od groznice. Zato su s to- 
likom pobožnošću, patrice_ u rukama, kle- 
čali pred licem sv, Petke rimokatolici, kao 
što su dolazili pravoslavni i palili svjećice 
i krsuli se 1 klanjali. Oko podne je žup- 
nik iztočae crkve molitvu očatio, pak on- 
da se je išlo ljubiti lice _ sv. Petke i crkva 
darivati. Iza toga su pune trpeze dočeka- 
le u družtvo se složivše pohadjače i goste 
sv. Pelke, te se je tu porodilo pravo naš- 
ko veselje, dok kiša cielom družtvu kraj 
neučini 


U kazalištu kao i na svečanosti sv. 
Petke opazio sam iz turskog carstva činov- 
nike. Jedan biaše crnac iz Afrike, koji iz 
robstva se popeo do časti muteselima u 
Bosni. Zna vrlo malo naški. Drugi biaše 
Osmanlija, koji znadiaše podobro naški i 
kao pisar i perovodja muselima drventskoga 
služi. "Treći biaše Jermen, koji nosiase na 
ruci dva žiga za zlamenje što je bio Ton 
služi kod muselima drventskog kao činov- 
nik. — Ovi sada u Bosni vladaju i uvode 
ravnopravnost vierah. Oni su brez vjere. 
Piju vino i rade što Bošnjak muhametanac 
neradi i čime se od njih dostojno razlikuje, 
Zato ga čovjek neće tako lako viditi kod 
zabavah a svjetinom. Ima u Bosni agah, 
koji su s Brodjaninom ovimili onim  prija- 
teljni, pa dolaze im i u kuću, u vinograd, 
pa zahavu, ali svagdan i svuda se trse za- 
držati strogu svoju ozbiljnost, i volje se dru- 
žiti sa srodnim odličnijim svjetom krsćan- 
skim negoli s osmanskim,—U ostalom vam 
nemogu javiti ništa novoga odavle izim to- 
ge da ove godine berbe kod nas biti neće, na 

oju su se toliki našinci radovali, tu ča 
boje sve vinograde 4. m. pobila. 


Btrzo tiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


“ - 
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NEVEN. 


.“ Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos, Pratus. 


Ovaj list islazi troškom Matice ilirsko svako nedčlje jedanput i ta četvčrikom na cčlom arku. Cčna mu 
e na godinu sa domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s pošlarinom B for sr. Predplata na polili na četvor 
o dod patenti je goro Čogčkni ologodidnjo) cčni. Za gg. EH matice bade od iste ečno, 


Broj 34. četvčrlak R4. kolovoza 1854. IKI. tečaj, 


1 i 


Marambaša. 
g Pripoviest | 
No o 2 . Od Mijata Stajanovića. 
(Konac.) 
: | : h# M 
' . Sud hajdučki. 
U vrićtnu stienu Šare planine u zabitnom a skupa i grozovitom pro- 
lomu planinskom uzan je i maušan ledinak (brežuljak) nazvan ,Vilinško kolo,* 
 Kudgod čovjek baci okom s toga ledinka ništa nevidi do golieh slienakf groz 


“nieh jazab i ponorah, gusto šikarje i visoke do oblakah planine, a ne svim 
ovim svod nebeski kao razapet bieli šator. 


Istom zora zabielila, na ledinku sjela družba trideset hajdukah, i me- 
dju njima harambaša Ivan Tomić. Svaki se hajduk posadio na svoju skitjenu 
okabanicu; svi su dobro oružani i čisto odjeveni po turski kao kakvi age, ha- 
rambaša kao kakav paša u grimizu i skrletu. 

»Dovedite mi amo Kopčiće, da im sudimo!“ zapovjedi harambaša. 

Ustadoše dva hajduka da izpune zapovjed harambaše, i za čas dove- 
doše sterog Kopčića i sina mu Huseina. 
i Obodvojica su sputani u negbe, a na rukami im lisičine ; štrepe krivci 
«kao od vjetra listje na topoli, lica su im kao sliene, oči od straha stale u gla- 
Ni a pod njima drhtju noge, jedva da ih nosit mogu. 

»Poznaš-li ti mene, Kopčiću ?* povede rieč harambaša, 

»Valaha poznam te Tomiću!“ odgovori Turčin nepouzdaniem glasom. 

»Jesi-! poznavao i moga brata Tadiu, što si mu na dan njegova vjen- 
čanja ugrabio ljubu, a njega ubio u vlastitoj kući za pirnim stolom ?“ 

Na ovo pitanje nemogaše Turčin odgovorili, samo što mu bliedo lice 
posta bliedje i pozeleni, a oči mu poskočiše iz glave kano da će van izpasti, 
tako ih je izbuljio. 


>: uKezujte vi hajduci, bratjo, po redu što je kome učinio Ku siše Ivan 
Gbrativši sok bojdukom. —— x. 
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Milan Sjeverovac, jedan od družbe, reče: »Mog je otea bavio Kopčić u 
tamnicu, gdi je biedni starac morao skapati, a da bi zašto bilo, nego što se 
je potužio kod bega na Kopčića, da bero dvostruk barač.“ 

Franjko Korić, hajduk : »Mome bratu Gojku dao je Kopčić odciepiti 
pet sto štapovah, uslied čega je na skoro umro, a to samo zato dade ga de- 
genekisati, što mu brat moj nije hljeo ustupiti svoga dobra konja, koga je kes- 
nje sam beg na silu prisvojio.“ 

Kosta Spanić: ,Od mene i mojieh kućenah pootimao je Kopčić sve 
bolje njive krčevine za sebe i za bega, pak smo morali pribjeći u drugu na- 
hiju i begluk sa Bosne k Drini potoku.“ 

Toša Zečević: ,Sin Kopčića, ovaj tu vaškov Husein, zlostavio je moju 
sestru Katu, i djevojka je skapala od sramole.“ 

Živan Cvjetković: pIsti Husein je mome stričeviću Janku živom izko- 
pao oči nožem sa još njekoliko tarskieh deranah, te sad siroma Janko tepe se 
kao prosjak sa guslami od nemila do medraga, i tako se kukavno blebom bra- 


ni, a nevidi jarka sunca, ni biela svieta, a za ništo, nego iz puke obiesli, što 
je sin kihaja-age.? 

Pavle Dragaš: »To je islo i ovaj stari vok, Kopčić, učinio mome ujkvu, 
dok je još bio Ture golobrado.“ 

,»Dosta, dosla, junaci!“ reče harambaša. Kopčić je drugim ljudem 
zdravim, pravim, ni krivim ni dužnim izkapao oči; ti Živane i ti Dragašu uz- 
mile ga na siranu, pak vi njemu izkopsjle oba oka iz glave. Dalje, on je gra- 
bio svojimi vučjimi nokti i olimao tudje imanje i tudje ljube, zato odsiecite 
mu obe ruke do lakatah; a ovome vaščetu Huseinu izkopajte jedno okoi odsiecite 
mu desnu ruku, pak ih onda pustite, neka sin vodi slicpa olca po bielom svie- 
tu; a odsele neka znadu, da ćemo im mi hajduci tamaniti i harali svaki nji- 
hov doimluk, i osveljivat se onom, tko bi ih se privaljao, da tako moraju od- 
sele prositi, pak se hlebom hraniti !“ 

Takovu oštru odsudu izreče harambaša nad Kopčići, i tako učiniše baj- 
duci. Sud so svrši, i po tom naložiše bajduci veliku vatru, izpekoše dvie Za- 
ohlice buš od stada Kopčićeva, i puslie objeda legoše počivati da se okriepe 
gankom za dojduće noćno četovanje. Samo Ivan harambaša nili leže, niti za- 
spa, nego sjedi na ledinku, lulu puši, mislo misli :  Keko-li je mojoj staroj 
majki, mojim stricem Dominku i Josi, strinam i djeci doma ?!  Pobjegli su u 
Drventsku nahiju, u begluk Mustajsbega u Posavini, to sam čuo po po= 
rucih, i dobro su učinili uklonivši se od Kopčićah, — O kad-li će srećni sva- 
nuli danak u kom ću ih svojimi viditi očima? Svega imam kao bajduk, al 
ognjišta neimom svoga, majku mi moju tudje hrane ruke a vrieme bi već bilo 
da imađem i vjernu ljubu. — — Samo jošte do Miholja, pak ću vidit što će bi- 
ti; nisam rada, da me Jurjev dan opet nadje u gorah.“ 

Takve Ivan misli misle, a kad nasta mrkla noć podigoše se u četi haj- 
duci, te odoše povratjati Turkom zajam. | na 


VII. 
Čovječnost hajdučka. 


Jedan dan po objedu sjediše bajduci u svojoj špilji divaneč o koječe- 
mu, a jedan drug udje s polja k njima, pokloni se haramboši i reče: Naši 
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girkžani našli su dolo u klancu njeku ženu odievenu prosto kao što se odie- 
vaja naše seljanke, i na pitanje: što tumara po planina ? odgovori da je ra= 
da tebe naći, i umolit te za njeku milost.“ 

| sDovedite ju ovamo!“ zapovjedi harambaša, a vi idite svi unuira u 
špilju, meno sama ostavile.“ 

' Tako učiniše bajduci, i u špilju stupi mlada žena, crnomanjasta, onizka 
i krupna, kosa joj vrana kao perje gavranovo i spletena u pletenice, oči ve- 
like, crae i vatrene, lice puno, požareno od ženskog srama, ali držanje slo- 
bodno, i ciela njezina slika izdaje ju da je malko ciganskog roda. 

»sTko si ti, i šta si rada?“ pita ju harambaše ,govori, neboj se!“ 

sJa sam, gospodaru harambaša, Persa, posestrima Murat-begovice, ka- 

dune Fatime. Begovica te pozdravlja i Bogom bratimi, da joj povratiš njezin 
okiač: narukvice, burme i prstene, djerdane, mindjuše, biser i kerale; jerbo 
ako joj to nepovratiš, ona nesmije živa čekat Murat-bega, svoga gospodare, 
koji se posralja sa careve vojne. Beg joj neće vjerovati, da su hajduci samo 
* pograbili njezin ures i ruho, nego će mislit, da si joj ti, harambaša, 1 lice ob- 
ljubio, kad si mu poharao kulu, pak će ju prognali od sebe, ili pogubiti. Ako- 
li joj povratiš nejezine urese, ona će se izgovorili da se je onda sakrila u 
kulu bojeć se za svoj život, kad ste provalili u kulu, i da ju ti nisi ni vidio. 
1 ja ti se molim, barambaša, ako vjeruješ Boga i dušu, smiluj se kaduni, koja 
me je zato posestrila, što sam se usudila, drznula, k tebi ići, i tebe je pobra- 
timila, zato smiluj se 1“ i izrekavši pade djevojka pred Ivana na koljena, 

»Ustaj, djevojko!“ reče herambaša  ,samo pred Bogom lako se čovjek 
ponizuje. Sve ćeš dobit što si želila, samo platno i odjeću nemožeš dobiti, 
to su bo momci pokrojili na košulje i razvrgli.“ 

Herambaša održa svoju rieč, i djevojka povrati se k svojoj gospoji i 

posesirimi. Ova kad ju ugleda i vidješe svoj kinč, nemogaše se dosta naču- 
diti bajdečkoj čovječnosti i milosti, veleći: ,,[ kafri vjeruju Boga i dušu i pri= 
maju pobratimslo, nisu zbilja divje zvjeri kao što ih naši zovu.“ 
, »Oj gospojo posestrimo!“ reče na to djevojka ,,nije to toliko čudo 
velikodušja bajdučkog, al' eto oni mene zdravu i čitavu iz svojieh nokalah 
pustiše, a tome se ja nadala nisam, nego sam išla medju njih u gore melnuv- 
ši glavu u torbu tebi za atar (za ljubav) i volju. Osim loga čula sam na mo- 
.me putu pripoviedati više primjerah, gdje su*hajduci plačećim utrli suze, po- 
mogli siradevše, zaštitili slabe i nemoćne, okriepili malaksavše, ulješili biedne 
i sevoljae. Oni se samo osvetjuju gordiem zulumdžarom, silnikom i tUačiteljem 
rodbine i bratjo svoje.“ 

»Djevojko, posetrimo ! neizustjuj o tome ni riečice pred nikim, jer bi 
mogla ograisati, a. hajduci svi i niesu takvi, nego imade ih gorjih od šumske 
zvjeradi; mnogi su ubojice, otmičari, lupeži i harsuzi. Svakako težko Turkom 
dokgod po Šari planini četuju hajduci; nemjne bo dan nijedan, da koj Turčin 
ed njih nezaglavi i već su tako drzoviti postali i osilili se, da po bielom danu pod 
barjekom silaze sa planinah, posjetjaju sela ; varoše, i zadaju strah u kosti.“ 

Još su so dugo do njeke dobe noći o tom predmetu divanile dvie po- 
sestrime, a najednoč poviče stražar sa kule: ,Vatra, vatra! izgore stan Kopčića 
dole pod selom, izgore! Eno sve je veće u Pas gamare žitne, plastje 
siena, i svo staje oko stana!“ 
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E »Eto Perso ,“ reče begovica i to ti je valjda dokaz čovječnosti baj- 
_dučke, jel'?« 


»Gospojo , čujem dosudili su hbajduci i zakleli se, da će tamanili Kop- 
čića imanje dokgod mu je vriza i korena. . To je njihov sud dosgdio,“ reče 


djevojka. 
' Tako su hajduci i činili, a Kopčić-kihaja slijep tepo se od štalu do 
.nedraga, nije ga so uilko smio privalili od hajdučkog slraha, 4, 
VIII. ' bati e 
Konac. 


Dan po dan i ljeto prodje, jesen nastade i Miholj dan osvanu — Mi- 
bolj danak, bajdučki rezstanak. 1 Nikolje osvanulo. : U. prezorje istog dana 
.priveze se šajka mala preko Save, stade uz obalu cesarsku blizu Šlitara u sa- 
dašnjoj brodskoj krajini, koša za onda još nije obslojala. U šejki sa .dva vre- 
mešna čovjeka, i jedan snažan u najboljoj života dobi, dvie stariće i jedna 
«mlada i krasna žena s maliem čedom u naručaja. U šajki je osim. spomenu- 
tieh osobah puno svežanjah posteljine i odjeće, orudja i oružja. Kada šajka* 
-stade uz obalu, izkrcaše se iz nje svi i iznesoše stvari na obalu, samo osla 
.mladi čovjek na kormilu, i čim se izpražni šajka > olište: ju. od obale, ode 
opet pricko na bosansku siranu, sam kormancć i sam. vozeć. pokaza se 050- 
biti vještak _u tom poslu i zasvjedoči silnu snagu svojieh mišicah.. Mali je časak 
počasilo, eto opet puno šajke, u njoj svakojakieh stvarih, opet stade ug kraj 
gdje i prije, i tako je mladi čovjek njekoliko putah prebrodio Savu i prsvezao 
na «cesarsku stranu stvarih i orudja. 

Iz svega toga vidilo se na prvi pogled, da Bošnjaci raja, bježe ;» 
zuluma turskog, sele se iz Bosne u Slavoniu: 

Tako je i bilo. Ovo je bila porodica Tomića, boje se naselila u selo B. 
- u Posavini, i sam glavom Ivan harambaša sa svoja dva sirica Dominkom-i Jo- 
“som, sa sirinom i svojom slarom majkom, i sa mladom svojom ljubem, kojam 
se oženio prije godinu danah. Osim ove porodice pribjeglo je iste godine iz 
Bosne u Slavoniu desetak i više drugieh  porodičah, i u svakoj nahodjaše se 
: po jedan hajduk izmedju čete Ivana Tomića: sa Sare planine. a 

Ivan joe poslie kao podanik cesarsti: vojevao kao slobodnjak u tarskom 
ratu, steko junačko ime i zlatnu kolajnu, čini mi se i plemeštinu; doživio je 
srećnu starost i unuke od unukah. O njemu se pripoviedalo da je prineo 
:sa sobom iz Bosne silne novce, te je u ono vrieme bio jedan od najimućnijih 
ljudih u Posavini, al' je, kažu, bio i dobrodjeteljan čovjek: prama sirotinji...+ i 


1 
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Iz zbirke starožitnostih krhijestva Slavonije | 
Lake Ilića Oriovčanina. 
V. 
Požega. 
(Konac ) 
Poslie ukinutja Pavlinah primilisu škole svjetovaj učitelji, držeći je sve 
do god. 1830, kad su pričeli izmienjivat svjetovne učilelje otci reda s. Kapi- 
strana, Ovaj se jo red jedini ovdje uzdržao za. wciemo. lurske- vlade, (propa- 
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vissjući sv. vjeru Musovu;: Već u 19 stoljetju fmadoše ovdje otci ovoga re- 
da svoj samostan, kopa je požežki paša: Jahis, kao što napomenusmo, god.“ 
1514. oplenio, a Iskender ga je god. 1573. zepalio i fralrom u Vučjaku kod sv.' 
Filipa stan opredieliov Ovaj samostan je bio god. 1708. popravljen, ali poslie' 
opet ukinat, Konačno bi dozvoljenjem vlade 19. travnja 1796. proi dije 
kim monakom, koji su se ovamo priselili. 2) 
“< Požežki je gred poslie izbavljenja od Turakeh dobio znatnu cessrsku 
posadu pod upravom najprije Mijata Solda, koga je 29. svib. god. 1710. u toj časti" 
izmi&niv podpukovnik Valvazor, došavši iz Osieka. Slicdeć2 godine 1711. do- 
bila je Požega posadu od 1000 Niemacah. Valvazor je umro 22. siečnja 1714. 
a' 1. svibnja postade upraviteljem grada neki Pinter, koji je 19. prosinca 1719. 
od kapi preminuo (zskopan kod fratarah kao i Valvazor). Njegov se je na- 
sliednik zvao Pas. Godine 1720. 44. studena pojavi se vatra u gradu, koja 
je sve u pepe! obratila. | 
* Poslie ovog velikog požara bude grad nješto malo popravljen. P6s 
upravitelj morao je grad branili od nasilja i robljenja na glasu onda puslahije 
po imenu .Gjure Ječmenica, koji je, medju ostalim, god. 1724. 27, stud. pet 
kućah upalio, mnoge oplienio i pet gradjanah ubio. 


a  Vpravilelj gjenera| grof Lokateli utažio je god. 1730. pakračku bunu. , 
Ovako: su se posade i uprawielji u požežkom. gradu mienjali sve do god. 1730;, 
kad je regimenta Marulina iz požežke posade otišla i grad svojem udesu osta= . 
Vila, *) namjesti županija požežka 2. studena tri pandura u opušljenom gradu 5). 

Godine 1753. grad bi predan na zapovjed kraljevsku biskupu zagre- 
bačkom Franji Thausiu, koji je- svoju : kuću: pežežkom župniku poklonio a grad 
je htio za svoju porabu prirediti, uz tu ipak pogodbu, eko bi kada neprijatelj 
navalio u domovinu, da: ga mora vladi izručiti. Nu buduć su varošani dobrim 
nakanam biskupovim zapreke stavili i 'spadajuća na grad zemljišta niekali, zalo 
je biskup od svoje namjere odustao i grad svojem udesu ostavio, *) dok ga 
je poslie lakoma i za tudjim hlepteća ruka porušila. 


Iste godine 16. prosinca moradoše se fratri župe i sviuh na nju spa- 
dajućih pravab odreći, a za župnika bude .jmenovan svjetovni duhovnik Matia 
Pejrović. Onda je župna crkva bila sadašnja kapela sv. Filipa i Jakoba. > 

God, 1765 požežka je varoš u hroj ,kraljevskih gradovah“ 
urršijena, i 15. listop. po kraljevskom povjereniku Pasardiu kao kralj. grad 
svečano proglašena, koje si je odlikovanje skupa sa spabilukom (sela: Vidov- 
ci, Komušina, Laze, Seoci, Vrhovci, Drškovci i Eminovci*) varoš bila kupila. God. 
1791. u saboru u Pešti započetom a u Požunu nastavljenom biaše Požega in- 
arliholirane, dobivši pravo odvjeta u saboru, 


Prijatan je doista bio početak osamnaestog stoljetja za varoš Požegu, 
jer se je kao feniks čarobna ptica iz svoga pepela malo po malo dizala, liečeći' 
zadats joj u prijašnja vremena rane; ali svršetak istog stoljetja bio je opasan 
i Srem za Požegu. 


') Vidi Recensio Prov. s. Joann. a Cspist. str, 215. 
2) Vidi Diar. Jesuitar. 
5) Vidi Protocall Congregat, Cottus Požegani ab anno 1750 do 1752 st 45. 
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Dana 12 rujna 1779. u !/, 10 satih na večer pojavi se u varoškoj gosti- 
oni vatra, koju je Zapadnji vjetar brzo razneo tako, da je vareška kuća, pet 
dućanah, 16 kućah i množina drugih stanjeh i zgradah postala žrivom plame- 
na, bez da se je iznim jedinog varoškog arkiva išta moglo izbaviti. 

Ova rana jošte nije bila zarasla, a drugi je nenadani udarac Požegu po- 
stigao. God. 1792. naime licem na.dan sv. Trojstva poslie poldana predre se 
oblak u brdinah te u Vučjaku i kod sv. Roka ne samo mnoge kuće znatno 
ošteti, nego i veći dio poruši i odplavi ruljajuća voda 

Od ovo doba činilo _ se je kao da zla kob sustala progoniti toliko puta 
stradavšu varoš. Nu god. 1842. 29. travnja sastigne grad nova nesreća, opas- 
nija nego ikada, Ovoga se naime dana pojavi vatra u tsko zvanom  čifutskom 
(ili strižićevom) sokaka, i tako se brzo razplodi, da je 168 kučah neračunajuć druge 
zgrade, postalo žrtvom plamena. Medju ovimi varmedjska liepa kuća, varoška kuća sa 
arkivom, fratarski samostan skupa sa crkvom i velikom knjižnicom, u kojoj je izgorjela 
množina važnih za našu povjestnicu rukopisah i drugih sada riedkik starin- 
skih knjigah. Ovom je prigodom takodjer nestalo latinskog rukopisa slavonske 
dogodovštine podžupana Čoke. — 

U koliko je poznato, varoš je Požega devet putah znatno gorjela, kano da se 
udes njezin skrbi da nebi drugo ime varoš zadobila. (Od kako je ovo pisano 
opet je 16. travnja 0. g. vatra bjesnila u Požegi i preko 60 kućab u pepeo 
obratila. Bog ju oslobodi u napred od iste nesreće!) 


Životopisi slavenski. ae 
Petar IX. Petrovie Njeguš, vladika crnogorski. 
Spisao Milan Dimitrev. 


»Diže narod — krsti zemlju, a varvarske lance sruši/ 
Iz mrtvieh Srba dosva, dunu život srbskoj duši.“ — 
Gorski Vienac. 


Petar II. Petrović rodi se 3. studenoga g. 1813. iz slavne porodice 
Njegušah u Crnojgori, Poslie smrti strica svoga Petra I., koji je za 50 go- 
dišnjeg krepkog svojeg vladanja osnovam i reformam svojega nasljednika put 
prokrčio, preuzeo je g. 1831. vladu u mladosti svojoj od 17 godinah, a s njom 
je preuzeo doista težko breme; jer je njemu zadaća opredielena bila, da Cr- 
nugoru urednom državom učini, što je i učinio podvrgavši Crnogorce gradjan- 
skiem zakonom. — U malo vrieme Crnagora promieni svoje lice, — Mladi 
vladika nastojao je odmah s počelka, da ukine dostojansivo svjetskoga vladao- 
ca, i uklonivši Ivanovića (g. 1832), koji je njeko vrieme poslie smrti Petra I. 
vladao, učini vrhovnu oblast, gradjansku i crkvenu, nerazdielivom. — 

Nadvladav svake zapreke, započe se brinuti za blagostanje svoje atač- 
bine, i razpusliv slaro praviteljstvo namjestio je novo, pod imenom senata. 
Članovi su senata zastupnici naroda Crnogorskoga, i to 8 za Crnugoru, a 4 
za Brda. — Unutrašnje oblasti zamienio je sa 14 kapetanah, i svakomo kape- 
tanu podvrgao je 7—14 područnieh ljudih, a senatu 40 perjanikah, 

776) Vidi na istom mjestu str, 209. 
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, Uvedivši ovo, uveo. je . zakopik, rekavši: .,Ovo je zakon, ovako mora 
biti.“ — Crnogorska povjestnica puna je slavnih bojevah i vitežkieb djelab, nu 
slabo je bila pozasta civiliziranom svietu, dok ju nije neumrli Petar svojiem 
dekom nadahnuo i naebraženomu svietu otvorio, dok ju nije učinio urednom 
državom. — On je za 20 godinah svoga vladikovanja svoje Crnogorce teko 
zakonom podvrgae, da je mogao bez brige za unutarnji poredak države svoje 
u inostranieh predielih dulje vremena provesti. — 'Turska je neprestano nasto- 
jala :da uništi ono, šlo je vladika s tolikim trudom osnovao, i sam kaže o nje- 
zinoj nawjeri: ,,Radila je (Turska) iz nečovječne zlobe i uz prkos, samo. da 
obori eno praviteljstvo, koje sam ja s mnogo mojega truda i krvave muke u 
Crnojgori postavio. Ali joj bi za feajdu muka, samo što tolike novce prosu i 
osramoti sebe pred. svielom, pokazavši mu svoju opaku i varvarsku ćud.“ 
Velikim se ratovanjam Pelar ll. uklanjao i samo u skrajnjem slučaju rat zametnuo 
držeći da: su ratovanja za mnoge velike a kamoli za male države konačna propast. 
Za vrieme svojega vladikovanja imao je dva znamenita rala, i to odmah u po- 
četku svoje vlade sa Namik-pašom i sa Ali-pašom Stočevićem (Hercegovačkim), 
kad .se je porodila prepirka o polju Grahovu. — Poslie pako nije mogao iz- 
bjeći enoj krvavej bitci 15. lipnja g. 1839. kad je Bečir-aga, sinovac Mehmed- 
. paše Bušallije, udario na Brdjane sa 6000 Albanezah i 4000 carskieh nizemah, 
gdje je isti mnogo izgubio vojske, pak i sam poginuo. — Tako su islo 9, 
rujna g. 1840. Turci udarili na Župu, ali su uzbijeni sramotno pobjegli i za- 
tvorili se u grad Žabljak. — Okrom ovieh ratovanjah treba takodjer napome- 
nuli one bilke, što ih je u svojem prekrasnom djelcu: ,,Kula Gjurišića i čar- 
dek Aleksića g. 1817: opjevao. Ove su se bitke slučile upravo u ono vriemo 
kad je Crnagera od gladi. najvećma patila. Petar je mnoge žrtve doprineo 
po Bi traeda ni troška, da umalji narodau nevolju i biedu. — 


Akoprem je bio Petar II. kao organisator svoje državice miroljubivi 
vladar, ipak se je uviek skrbio da nabavi Crnogorcem potrebne ratne sprave i 
džebane ; jer se je držao pravca: gi vis pacem, para bellum. Ujedno 
je takodjer nastojao da bude u prijateljstvu s Austrijom, što je medju ostalim 
posvjedočio svojim proglasom g. 1848. izdaniem na Boku kotorsku, a prije 
smrti posliednja mu bieše preporuka: ,,Čuvajte mir i prijateljstvo s Austriom,“ 
— Isto je tako nastojao da Crnojgori uzilrži prijateljstvo silne Rusie, preporu= 
čiv svomu nasljedniku Danilu Il. sadanjemu gospodaru i knezu Crnegore, da 
ovo prijateljstvo nikada nepovriedi. — 


Petar Il. nesamo da je unutarnji stališ i život crnogorski izpravio i po- 
boljšao , već je on takodjer i granice svoje olačbine razširio i učvrstio , sje- 
dinivši s Crnomgorom Kuće i Pipere na južnoj sirani, Brda na sjevernoj, a naj 
poslie Grahovo i Drobnjake na zapadnoj. Osim toga ustanovi medju pram Au- 
strie , koja nije ni prije ni poslie ugovora  Požarovačkoga pravo naznačena 
bila. —- 

| : Osobito je nastojao oko toga da Crnojgori nabavi pjeneznicu iz koje 
bi se izvanredni državni troškovi bez narodnoga obteretjenja namirivali. Zato 
je izposlovao kod Nikole cara ruskog da je godišnja pripomoć Crnojgori donda 
od njega pružana na deset tisućah dukatah povećana. Auslriji prodade dva svoja 
razrušena manaslira u Boci, Stenjevići i Podmaine zvana, za 34,000 for.,i tako uloži 
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u bečkoj banki do 200,000 for.; oviem je nevcem pripomogao uo za 
vrieme jur napomenute gladne SdA, 1846. — 

To je učinio kao vladaoc i državnik za svoju domovino, a zato i sjaje: 
kao tretja izmedju najsjajnieh zviezdah koje se na obzorju craogorskom dosada. 
ukazaše, a ove su : Danilo I, Petar 1, i Petar |I. pjesnik ; jer je prvi Craegoru. . 
obnovio, drugi održao i utvrdio, a treći razprostranio i ureduem državom 'uči-. 
niv. — ' 
Druga ne manje važna stran njegova života sasioea u kojitornost 
slavensku. — 

Petar 1I. imadiaše u prvoj mladosti za učitelja srhikeć: pjesnika Simu. 
Milutinovića, i ovaj slavni muž razvijaše nježni pupoljak .nadanog i bistrog nje- 
govog duba svom pomnjom, da je krasnim procvao cvietom. — Kao zreliji mla- 
dić uputio se je Petar u Petrograd, da dovrši ono, što me je manjkale da pod 
puno odgovori zadaći svojoj. Već u ovo doba nalazimo:njekoje pjesničko tragove. 
njegova duha. — ' 

Povralivši se kući učio je neprestano s Milutinovićem krasne zaenosti,. 
i u isto vrieme utemelji u Celinju tiskernicu, gdje izadje Milulinovićeva drama. 
»Dika crnogorsla“ (g, 1835.) Od to doba izdavao je svake gedine maleni za- 
bavnik pod naslovom ,Grlica“, i mnoge druge knjige. -— ,Pustinjaek“ , prvenac 
njegove književne radnje, sadržaje veoma liepe liričke pjesme. U ,Luči Mikro- 
kosma“ pokazao je Petar dubokost mislih, koju samo u njegovieh pjesmotws- . 
rih nalazimd. — ,Gorskiem Viencem“ osvjetlao si je ime kao pravi pjesnik, 
koji umije jezikom vladati i silniem glasom umiriti uzburkano more čuvstvah i 
straslih. — Osim ovieh djelah spjevao je »Lažnoga cara: S6ćepana 
maloga“i ,Slobodijad u“, koja je upravo sad bieli sviet ugledala. — Ra-. 
di »Lažnoga cara“ putovao je više putah u Mlietke da prosadje u ra&š- : 
nieh arkivih historičnih  dokazah o njegovu djelovanju u Crnoigori; jer _ne- 
ima burnije i zanimivije epoke za Crnugoru, nego što je vrieme Lažnoga cara. — 
Nastojanjem Petra II, izašla je takodjer sbirka narodnieh pjesamah pod naslo- 
vom ,»Ogledalo srbsko“. — Izmedju manjieh njegovih pjesmotvorah od- 
likuje se: ,Molitva Crnogoracah k Bogu“, ,Liek jarosti tar- 
ske“,i Kula Gjurišića i čardak Aleksića.“ Slavensko rodo- 
ljubje i vjernost k svojemu rodu resi i diči sve njegove pjesme. — 

Pokojni vladika bio ie_ čovjek visoka i uzorita stasa, krasna muževna 
obličaja, ljubkoga srdca, svestrano izobrežena i znanosimi urešena duha. Uče- 
ni i odlični inoslranci visoko su ga cienili, i dvorovi njemački i taljanski liepo 
častili. — On je ljubio 'vrućiem srdcem rod svoj i aviek je mislio kako bi se 
naša mledjahna književnost podiči mogla; u koliko je podupirao narodna: pod-- 
uzeća, poznato je svietu, Ove želje niesu ostavile Petra sve do posliednje ure 
njegova života. — 

Na veliku žalost svieh Slavenah retigi 31. listopada god. 185(. u“ 
svojem stolnom mjestu Cetinju, Petar II. Petrović Njeguš, vladika crnogorski i 
brdski, u 38. godini dobe svoje, nakon kraikoga bolovanja, koje su s prva lieč- 
nici bili zanemarili, na najveću nevolju narodu crnogorskomu. — | 


= ljice često za čitav palac debele biti. 


zehono to Najvažnije iz srakoslovja. (a 
m. od Ignj. Bartulića. Po | 
na '' HE. Vodeni seed : . 

| (Konac) PO 


Kiša i snieg. Kazao sam, du su kapljice, koje se iz kišovita obla- 
ka spuštaju , u početku jako malene. One sa mogu, došavši u doljnji kadkada 
parami još nezasićeni zrak , razmetnuli tako, da na zemlju i nepadnu; u tome 
slučaju vidi se dAga na nebu, a kiše nije ni bilo. Daga se pako samo onda mo- 
že napraviti , kad se u zraku nalazi kišnieh kapljicah; odtuda inoremo pako 
tada zaključiti, da se kapljice zametnu, prije nego na ok padnu. To se žznade 
osobito eda dogoditi, kadu se kakav jaki vjetar digne. :: i 2 


Ako je pako doljuji zrak vlsžan , to kapljice rastu; jer buđuč ge ovi 
sa visine spuštaju, gdje je temperatura jako nizka, to se _ moraju pare u tome 
zraku, kroz koji rečene kapljiće padaju, na nje kao na hladnije predmete uhva- 
titi. "Tiem :posteju kapljice veće: i to. tiem veće, čim je pat njihov: veći i čiem 
se u doljnjieh stranah manje parah nalazi. S toga biva, da su  kapljiše od 
kiše na visokjeb gorah sitnije: , nego u dolinah , i u ljetu , osebito kad kiša 
promiče, da su veća. Kada je pako hladno ili kada je razlika u temperaturi | 
izmedju gornjega i dolnjega zraka jako malena , ili kada se u oblačnieh stra- 
nah topliji zrakomet nalazi , nemogu ni kapljice velike bili ; tada. samo rasi, i 
kišobran (Šćit) malo pomaže. U vrućom pojasu naše zemlje znadu kišne _kap- 


Buduć da se zrak padajućiem kapljicem protivi, to one nemogu bašto- 
liku brzinu imati; da kako da imade kapljicah , koje sa velikom žestinom pa- 
daju, ali kod ovieh se mora uzeli, da s: vdlike visine dolaze, one su tada i 
mnogo veće, nego navadna kiša. Ovakovu naglu kišu zovemo pljusak (Plaiz- 
regen). — Česlo se dogadja, da se nizki kišoviti oblak zadere za kakovo brdo, 
le da se tiem u svojem pravcu zaustavi. Tada se znade dvojaka kiša napraviti, 
jedna tako , da se nalazeće se u gibajućem zraku pare. na vrsima gorah raz- , 
hlade. tako da se mora talog napravili, po kojem se talogu kaplje na toliko , 
povećaju, da mora kiša naslati; a druga po tome, da se odmah, čiem se oblak 
zaustavi, više mjehurićah može sleliti, tako da se i tiem načinom takodjer že-, 
stoka kiša može napraviti. Zato velimo tada o takvoj kiši: da ljeva, kao dase je. 
nebo otvorilo. Ovakove nagle: i uništujuće kiše dogadjaju se navadno u gor-. 
skih krajevih, ali mogu takodjer i u ravnici postati ,ito onda , kada dva pro-- 
tivoa prometa udare na kakvi oblak. nE i 


Iz ovoga što sam do sada govorio, moći će. vk siadmjsik zašto br- : 
devite okolice više kiše dobivaju, nego nizare, zašto n. p. ona strana brda, : 
proti kojoj vjetar oblak tjera, više kiše dobiva, nego-li protivna sirana. ' >: 

Snieg. Kad je temperatura mizka, ondase talog pretvori u pramene ' 
(Flocken). Pripovieda se, da se u sjevernih stranah u zimi u izbi može snieg | 
napraviti, ako se vrata otvore. — Oblaci, iz kojieh se snieg pravi , nalaze se: 
u takovoj visinf, gdje se vodeni mjehurići mogu zmrznuti. Padajuć povećaju se | 
i pretyore se u pramene i.panu na zemlju, ako je zrak hladan; eli pretvore . 
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se u kišu , ako je zrak.u doljnjis&h stranah topao ; s toga česlo biva, da u 

nizarah kiša pada , dočim su gore sniegom pokrivene. 
Ako odviše gusto nesnieži , to se prameni mogu na hladno predmete 


uhvatiti, na kojima se tada jako liepe slike pokazuju. Ovakovik slikeh a soiegu 
našao je Scoreshy, koji se je s otiem mnogo bavio, 120. 


Srb iđe u rat. 

Od Luke Botić-a, 
U onoj šumi brsnatoj »l' mi ti guče poznaješ: 
Pod onom jelom zelenom sMoje premile stanove 

. Od težkog puta umorno »Gdje meni svanu rodni dan, 

Vjernim oružjem na sebi »Gdje moja ljuba tuguje, 
Zespa mi Srbće mladjano. »Gdje moje čedo vapi ma, 
Nemože nitko kazali »Gdje mila majka tješi ga 
Kakv ' u snu mladik sne sniva »Svojiem suznim poljubeem 
Ni dubok njegov uzdisaj »U svome krilu udovaom, 
Ni vedra suza iz oka! »Gdje moju jadnu sestricu 
Golub sa jele gleda ga, »Svako veselje minulo 
Poče turobno gukati »Što svoga brata nevidi: 
Dok se taj mladik probudi: sJer mi je sila da idem 
»Što meni guče guguče sNa naše kleta dušmane 
»Na vitoj jeli nada mnom ? »Koji neznadu za Boga.“ 


> Kapisuzi ili jajevo dreživo. *) 
Narodna pripoviedka iz Bosne. 


Poznato je, da po nekih krajevih carstva turskoga, osobito po Buger- 
skoj skiteju se Turci pod imenom kapisuzah t. j. koji neimadu službe. Pri- 
povieda narod, da su u neko vrieme od zulama njih ova iste nerazložite živine 
bježale u pustinje. | | Poa 

Dodje kapisuz u malo selo i anišavši u siromašku kuću poće iskati od | 
maje (reduše, planinke) užinu; odgovori: sta neimam šta ni mojoj djeci dati ;* na to 
on: brže bolje gledaj koje jaje, ter mi načini čimbur.“ Jaje koje bješe na 
polici sakriveno, čuvši da mu se o glavi radi, polako spuza i odredi bježeti 
gdje zulama neima. Bježeće jaje susrete pievac (pletao) i upita ga : »kudla ćeš?“ od- 
govori: ,bježim od zuluma,“ i kaza što mu se je dogodilo. Uzdahnuvši pievac 
reče: ,ta i mene je taki zulum od kuće odijerao; dodjoše dva kapisuza, uhva- 
tiše me, ali oni koj me hbotiaše zaklati bi srećom mojem pijan a i handžar 
malo tup, ter mu se izmakoh.“ — Dogovoriše selda bježe zajedno ; podjoše, i 
malo dalje susreta ih ovan, koji malo prije izpod noža zulumčarskog biaše upr- 


*) Da se uklonimo svakom neporazumljenju ili kojekakvim opomenam, napominjemo 
evo da ovu nar. pripovčst nepriobćujemo kao kakovu novelu, već kao prostu pučku basnu, 
koju smo izmedju nar. povčstih dosada nam za Neven poslatih semo zato odabrali, jer je 
upravo crpljena iz ustih naroda sačuvanog od svakoga inostranoga življa ; a ovakve se pri- 
če, izvorne i čisto-narodne, ako su 1 priproste, rado štampaju i čitaju zato, jer is ojih knji- 
ševnik i čitalac uči dosčtljivu pučku logiku i čiste fesme jezika & pripovšdanju, >: Urda. 
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cao.  Pozdravivši se i kazavši svaki svoju tugu, u družtvu podjoše tamo gdje 
neima po prilici zuluma. — Na pulu sustigoše magarca, koji upita: kuda će?“ 
Oni mu kazaše da bježe od zuluma. ,Ta i ja“ reče ,rada bi se ukloniti kud- 
god, jerbo premda nosim drva, vodu, u mlin iz mlina itd. sa sviem tim zobi 
mi nikad nedaju, nego ogrizine konjske samo jedem, i to bi sve prebolio, da 
me mebiju, kad što.nosim.“ U družtvu svi podjoše nadalje; malo poslie na- 
mjeriše se na mačka, koji razpuhavši mrke brke ćućeći na kladi pokraj puta, 
vitreći očima na strane, upite spomenuto družtvo, kad dodje do njega: skuda 


će ?* Oni mu odgovoriše, svaki kazavši svoj hal i belaj (muku i nezgodu) da. 


bježe od zuluma. Na te rieči on uzdahnuvši iz petnieh  žilah reče: ,Ta i 
mene je daleko od sela zulum odijerao, zašto gdje sam odrastao tu je maja 
(stoparica iliti koja jelo pripravlja) liene, a gdjegod je maja liena tude je ma- 
ca kriva; to su upomtila dobro moja ledja, jerbo maja nije odniela vareniku 


u mliečak e diete kradom privukavši se k vareniki više od pole pokusa; kad. 


poslie maja vidi, zavika : ah proklete mačke! kako je polokala mlieke; popade 
ožeg ter me poče gomat'; skočiše se djeca, ter ono štapom, ono šproljom, 
eno kamenom udri po meni i za_ mnom, i tako jedva živu glavu izmedju njih 
isneseb ; dakle ako me primate medju vas, vjerni ćv vam drug biti.“ Svi ga 


za druga primiše i lako nadalje podjoše. — Ugledavši lisica ovo društvo izleti 


iz grmlja pred njega i upita: ,kuda su se podigli?“ Svi odgovoriše : ,Bježi- 
mo od zuluma ljadskoga.*  ,Ta baš!“ reče lisica ,i meni je zplum dodio, 
jerbe ako i jesu meni kokoši drage, sa svim tim uviek se od mene neplaše ; 
medju to što ib god poplaši, odmah svi kažu: lisica! daklen naštelskaju paš- 
ćad da mo traže, a ljudi popanu puške ter sve staze zesjedau i tako, ako osta- 
nem gdje se ljudi nalaze, u malo vremena koža će mi na pazar olići.“ Ze 
tiem poče moliti da ju prime u druživo. Svi rekoše, da ju primaju, samo ako će 
biti posestrima orozu. (pievcu). Ugovor bi učinjen i pošavši malo dalje, na- 
mjeriše se na vuka, koji ih upita : ,,daleko-li će ?“ Odgovoriše: ,,bježimo, po- 
bro , ed zuluma ljudskoga.“ ,[ meni je“ odgovori vuk, zulum; jerbo od šta se 
ged ovce poplaše, vele: vuk udari u ovce! daklen s jedne strane psi tornjaci, 
s druge strane čobani s puškama na pritoč lete; ele ako ovdje ostanem izgu- 


bit ću glavu, zato bježimi ja svama.“ Oni uzmavši se u ramenim podjoše š njim. | 


Popoišavši malo, namjeriše se na jednu lokvu; tad lisica reče: Ovdje irebe 
opečinuti, najesti se i dobro vode napiti, jer tko zna kada ćemo opet se ma- 
mjeriti na vodu.“ Svi rekoše: ,, Dobro! “ Jaje daklen okrenu irbub 
k suncu, da se ogrije; magarac i ovan pasu, lisica traži baje (neke trave), 
pievac čopa travu; m vuk oči nis nos oborio pak se bješe zamislio; za tiem 
prikuči se ovnu pak mu poče šaptsti na uho: ,Druže! ti znati imaš, da je vi- 
last (sviet) u koji mi idemo mlogo vučljiv, ti ni jedan dan nećeš nositi glave 
na ramenu, daklen daj da ja tebe pojedem a ti smrt izaberi aajlakšu.“ Ovan 
to čuvši : opszi da će glavu izgubiti, ako kakogod vuka neprevari; reče daklen 
vaku: Meni danas ali sjuira glavu izgubiti sve jedno je; bolje je liopom smr- 
ti: umrieti, nego uviek u strabu živiti; daklen druže! kad si tako dobar kao 
dobar danak, ajde steni kod vrbe i zini što moreš bolje, da ja živ u le uletim.“ 


a 


Vuk redeslan odleti i raskoračivši se zinu što može više; (medju to odluku 


imadiate, da kad ovan dolcti, da mu berikelu izguli, pak nek mu sude prav- 
dobrani što nije ovna ciela proždro). Ovan ode daleko da se može dobro 
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zaletili, ali zaadući što vuk misli, odredi, kad bude bližo .podmolati hitro gle». 
vu pod vrat, ne bi-li vilašaslim rozima vuku žvalje rastavio. Zaleti se . kao: 
striela i vuku žvalje razvali; vuk pade i otegnuvši nekoliko puta nogama, > 
lipsa. — Sve se druživo obveseli i ovna pohvali. — Opočinuvši dobro holi=» 
ahu poći, ali lisica reče: ,,Mi idemo, a mriva druga ovdje ostavljamo ; on će 
se usmrdjeti i niko neće moći ovdje vodu piti i opočivali,. pak će svak poče= 
ti proklinjati: he ko ga je ubio, kuće svoje nevidio! pak ko zna ter nam bet 
doba (kletva) čija i nahudi.“ Ovan reče: ,Ja sam vuka ubio, ali ko će ga. 
noBiti ?““ tad svi na magarca pogledaše, koji uzdabnuvši. reče: ,Medjer! moj 
tavar nikad me neće da ostavi.“ Tad kleknuvši na koljena prva viknu:.,,To- 
varile !“ Druživo se skoči, pak neko za glavu, Reko za rep :popavši vuka, 
presedlašo ga preko magarca. — Otalen se podigoše, ter aj, aj, aj dodjoše u ; 
vilaet, gdje neima ljudih, Medju to iz jedne pećine čujaše se nekakva buka: 
Lisica reče : ,,Deder da vidimo da niesu tamo ljudi; jer ako.su ono ljudi, va-, 
lja dalje bježati.“  Dodjoše pred pećinu i rekoše jajetu: ,,Tebi neće niko nmišla , 
učiniti; ajde vidi ko je i upitaj more-li se noćiti, jer smo mrtvi gladai.“ ' Ja- 
je unide i upita: ,,More=li se noćiti, domaćine !“ Stari svat (to 'biaše pir vučji) > 
odgovori: ,Može!“ Jaje išaret (glas) druživu dade da unilaze; magarac imak- 
nu ramenima i svali vuka. Kako gosti vnidoše odmah ih za siniju posadiše. 
Slari vat na svrhi poče jednom velikem hrbinom nazdravljali goslima:; ali ma- 
garec budući oborio prija nekoliko hrbina i već zablištao očima, skoči, zgrabi | 
iz pandžah vučjih hrbinu i reče: ,,Bre stari .svate! ni u moje.ni u tvoja zdra. 
vlje, već t zdravlje onoga, koji je pred kućom!“ Slari: svat vučjim jezikom.. 
zapovjedi jednomu, da vidi što je to? Izadje vuk i ugledavši vuka..:mrtvaj 
pedvivši rep pobježe na brieg. Slari savet zapovjedi drugomu emno-isto; ali i. 
on. učini kao i prvi, i tako se izredaše svi: do :starog svata:. Najpeslim i en: 
reče gostima: ,,Sad ću se vralili.“ Medju to Kad ugleda mrive vuke,:i on: po- 
bježe k družini. — Čučnuvši svi zajedno  mišljahu: što to :bi?. Stari svat u 
sebi poče razložili ovako : One živine prija nevidjene oli su naša izgibio oli. 
ne; ako su naša izgibio, da nas je neznam koliko, nemoremo im učiniti nišla, . 
ako-li niesu, i jedan ih može razljerati; daklen bolje je, da jedan oli pogine, 
ol' ih razljera, nego svi da _idjemo u pogibio. Tad reče: ,Ej družino! je-li 
pravo da mi junaci na glasu tako sramotno maše dobro ostavljamo! da svi ju»: 
riš učinimo na onake hrdje sramota će nam biti vječnja, akoli pak jedan raz- 
tjera ih, svemu našemu plemenu, a osobilo sebi će slavu neumrlu učiniti. To. 
čuvši vuk, koji bješe još lud, mlad, a ni pivo ga još nebiaše sasvim popustilo, 
trgnu se na sriedu i hvaleći se reče: ,[dem ja one kukavice razprhali!“ Osla 
na mjeslu stari svat s ostalima, a faldžija unida u pećinu medju goste. Magarac videći 
vuka, skoči pak  stražnjin nogama počme ga mlaviti u rebra ; a ovan s drugu 
stranu proleti pak s kraj pećine zalićnući se poće vilašastiem rozima grubati u 
rebre vuka 5 lisica prodje za vuka ter ga uvati za rep da ga pomete; mačak 
uvali se vuku pod vrat, pak sad jednom pandžom sad drugom vuka po nosu opatrne 
djekad i do očiuh dokuči; oroz (pievac) diže se na krila i pope se na pan-. 
tre, pak _ s jedne na drugu prelećući ponavljaše: ko! ko! ko! Jaje bješe blizo 
kod valre, a kad vidi da se je vuk prikučio, neimadući kud uteći neg u žegu,: 
koja kad mu dodija, puče, ter vuka zalipi po očima ; najposlie vuk trgnu se na- 
trag, pak na vrata uprca i jedva živ dodje medju družinu. Upita ga. stari. svat: 
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što bi? Qdgovari; sZgat;će uriok moja rebra, što bi! kako unideh, u pećinu, 
poi kudrasti klepeuš skoči, pak s dva malje poče me vemilo tuči u rebra; oni 
pak, koji vile na glavi nosi, poče zalićuć se s druge strane -gruhati me u rebra, 
i tako #.obe strane izprebijaše mi rebra; ono dugorepo zadje strag, ter me 
«uvati za rop. da se nemogu braniti, a ono podbjelasto razpuhanieh brkeh uvati 
mi se i zubama i oštrim kukama pod vratom, pak kandžama nekakviem vra- 
žjim izdrpa_ mi vas nps.a u malo da mi i oči neizkopa ; ono bielo tubuljasto, 
koje niti ima_glavu ni rep, ni noge ni ruke, prikuči se k vatri, pak ondalen 
upravo _ meni u oči, šla, vjeru ti zadajem! da bude još jedanput puklo, bi mi 
oba oka izbilo; oni pak koji krunu ima na glavi, skoči na pantre, pak poče 
Vilati, kojom će me udariti, šta, da bude me on još pantrom lupio po ledjima, 
nebi živ ulekao.“ Stari svat tad reče: :.,One je naš pomor, bježimo daklen |!“ 
Nesmjedoše brdom goliem bježati, nego podjoše u rieku, da pokraj vode u šu- 
mu bježe. Pievac kroz dimnjak opazivši da bježe, zapjeva : ,kukuriku !“ To čuvši 
stvari svat, reče: ,Nogam vatru bratjo! jer'eno vreg đružini kaže; da Bježimo 
uz rieku !“ — Potli dugog bježanja'i krvavoga znoja,. izvališe na jedno brdo i 
namjeriše se na međvjede i'divjaka krmka, koji prija na dan biahu se pobratili, 
ter tude se čašćishu, Opazivši medvjed, da bokovi u vukovah kao mihovi ko- 
vački dimaju, reče: ,Što ste se tako zapuhali?“ Stari svat odgovori: ,Bre kakva 
nam je muka, dobro je da niesmo pare izpuhali.“ Pak redom kaza sve što se je 
dogodilo, ,Sadjosmo“* reče medvjed ,pred vašu pećinu i čuvši neku buku i i tarlabuku, 
u nutra nesmjedosmo: unići, već ja: (medo) pope se na krušku, a moj pobralim 
(krmak) zarovi se u bujad; jedva se mi namjestimo, eto ti rupiše iz pećine 
živine prija nevidjene ; oni kadrov 'uzbacio na vrat dva uha, svako od pola ar- 
šina, a razvratio žvaljo tako, da bi vrana živa uletiti mogla, pak tako zadreča 
da sam mislio, da će se brda soriti u doline; izadje za njim s vilama na glavi, 
i on gleda u nebo i pjeva be! be! be! Za njim izadje jedno zvire dugog nosa, 
duga Trepa,: vitreći očima tam i amo ; za ovim izadje jedan s krunom crvenom 
na glavi, a perjanicu zakovrčenu nosi o tragu, i on dvaput koraci pak se raz- 
korači kao: žaba na ledu, pak na kralko zapjeva: ku ki ku; najposlim izadje. 
nešto najmanje, al najgore; otataljo rep, razpuhalo mrke brke, izpod obrva kri- 
vo tam i amo pogledajući, uputi še uprav k _momu pobralimu (krmku); moj pobro 
opaziv da k njemu ide, a budući mu ozeblo uho, osjeti so da mu je ostalo na 
dvoru ; zato hoti sakrili uke ter njim maku, a oni vrag razpuhanik brkah u tre- 
nuću oka popade ga za uho i zubima i kukama, i brez sumnje bi ga zadavilo, 
da se nebude uho proušilo — ele moj pobralim dreknuvši što može više, sko- 
či ter porušena uha uprca; a ono kad vidi da mu se pobro izmače, nađade le- 
titi uz krušku k meni; kad to ja vidih nesmjedoh stisnuti petlju da ga dočekam 
na kruški, već podmotavši sve čeliri noge bubnu sa mnom o ledinu ; take što 
visina, što moja težina, što ledine tvrdina smrviše mi kosti u kožu. Kad sam 
hrdno o tle, [samo šlo sam vidio _mloge zviezde, gdi mi proletiše izpod očiuh, 
pak mi se zanesviesti. Neznam za koliko sam tude ležao dok mi se para po- 
vrati u nos; tad nadadoh i ja bježali kako mogoh, ter se srećom namjeri na 
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pobru za brdom, gdje me čeka otresajući ušhna. [aklen braćo vuci! nit' je 
nami više mjesta ovdje, ni vami, zašto je ono naš pomor; nego bježimo ked 
znamo s glavom preko svieta.“ 

Da bi svak se mogao uklonili tako srećno od zuluma kao jajevo druž- 
tvo, bilo bi ih dosti, koji bi ostavili plodne njive i zelene dubrave, ler bi se 
krili po planinama i verali po dumačama, štono su mlogi i prokušali, al' naopa- 
ko po se; jer su ih i tu onanjušili "kapisuzi, ter sa im tu najviši zalum i uči- 
nili. — 


Narodno pjesmo 
sabrane po I. B. 


Ciena brata i dragoga. \) 


(u Jasenovcu.) 


Pjesma 12. 
»Oj djevojko, imaš koga svoga $“ — 
»»imala sam bralca i dragoga, 
Obadva sam na vojnicu dala: 
Bratca dala na nedilju danah, 
A dragoga na godinu danah !ć' > 
»Kog bi rada, da ti prije dodje?“ 
»»Ja bih rada, da obadva dodju, | 
A radija, da moj bratac dodje ; 
Za bralca bih crne oči dala, 
Za dragoga ne bih ni gjerdana. 
Ja ću s bratcom opet steći draga,. 
A s dragiem nigda bralca neću: 
Selo prodjoh, ja dragoga nadjoh, 
Sav sviet prodjoh, ja bratcanenadjoh 1“ 


Bvoje dragih. 


U Jasenovcu. 
Pjesma 13. 
Sava voda na dolazku, 
A moj dragi na polazku. 
Rekla bih mu, al ne smijem: 
Da mi kupi ogledalo, 


I bjelilo, rumenjilo, 

U marami zavezano. — 

Idi dušo pa donesi, 

Pravo ćemo dijeliti, 

Pa ćemo se bijelti, 

Bijeliti, rumeniti. 

Kad podjemo mi u kolo: 

Ne hvataj se ti do mene, 
Niti ću se ja do tebe, 

Već se hvataj sporeda mnom, 
A ja ću se spored tobom. 
Ko nas vidi reći će nam: 
Nut kakvo je ono dvoje! 
Kan' da j' ono brat i seka. — 
Nije ono brat i seka, 

Već je ono dvoje dragih ; 
Na vodi se saslajali, 
Tude malo provendjali, 

U toj vendji sunce zadje, 
Sunce zadje i izadje. 

Veli moma: idem doma! 
Junak veli: nejdi dušo! 
Lagat ćemo našoj majci: 
Pala peša, majko naša, 
Pala paša po livadi, 

A vojvode oko vede! — 


*) U 1. koj. Vuk. srbsk. nar. pjes. na str. 217. nalazi se ovoj slična pjesma, no 
kraća je od ove. 
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Ea Zagreba. Takove včrve ni ži- 
vota nije oddavna bilo ovdč u Zagrebu, 
kao što prilikom sajma o kraljevu Ičtošnjem. 
Već prošaste subote počeli su se sakup- 


bjati sajamski gosti, te je vozikanje dolaze- 


Ćih sa četvorice glavnih ulazah grada tra- 
jalo dan i poć neprestano do ponedčljka, 
kad jutrom ovoga dana nagčrnu nebrojena 
taaožina ljudstva, te su obadva sajamska 
prostora, na Jellačićevom i novom ičriištu, 
dubkom prepapuojena bila. — Za našega čo- 
včka veima milijega izvan obiteljišta njego- 
va, nego što su sajmovi ili sbori, pa ako 
ga cčle godine neima, o kraljevu će jamač- 
no u Zagreb doći. Koji tu ikakova posla 
imade, taj ga odgadja do kraljeva, tom 
prilikom uredjuje izvanske odnošaje svoje, 
sastaje se sa znanci te se napokon prove- 
seli, — na sajmu nadje on ples svoj i ka. 
.zališto, a napokon i junak divojku a Učvoj- 
.ka druga svoga. Tko u obće želi upoznati 
našega čovčka iz nutra i izvana, taj mora 
da dčli š njime pogačću ne_samo kod ognji- 
šta posrčd dražine njegove, nego i na saj- 
me ili po sborovih, jer izvan ovih prilikah 
nosi en opakliu naopako te izkreće napo- 
lje krivu stranu, kojem se ježu nalik štitit 
gleda prema nepogodam ovoga svita. — 
Od ovo nčkoliko zadujih godinah, kan? da 
se je Zagreb učšto zamčrio, izpadao je sa- 
jam kraljevski nešto pust i mčrtav, pače i 
ove godine razilazio se je narod protiva 
starom običaju odmah posič pčrvoga po- 
dneva. U večer nije bilo ni sičpacah gu- 
Slarah, ni seoske gudbe, ni pučkoga vese- 
lja, kao što se je nčkada uz rujno vino i 
pisano pečenje do bčla dana provodilo ; 
< pod čadori pripravljenimi za seoske 
goste bilo je vidčti samo nčkoliko zastup- 
nikah civilizacie. obojega spola, ispred ko- 
jih se narod naš rado uklanja i razilazi. 
Po gostionah bilo je usuprot sve prenapu- 
njeno, a umčtno jezdilište, anatomićki mu- 
seum, tri panorame, mekaničko kazaliste i 
ostale kojekakove glumčarie po tčrgovih 
zrazmčitene pružale su sajamskomu obćia- 
stvu sabavah svake včrsti u izobilju. U 
oobće moramo reći, da je Ištošoje kraljevo 
nadilazilo u svačem takove dane prošastih 


-godinah, a Zagreb počastio je opet n&ko- 
ičinu starih svojih zaanacah, štono mu se 
od nčko doba potudjiše. 

(Ravnateljska sćdnica Matice il.  ddr- 

žana pod predsčdom g. predsčdnika A, 
Vranicania d 220. m., Upravila je na 


. obćenitu skupštinu sa astrojenje skojitev- | 


noga društva bčrv. slav. slčdeći dopis:) 


»Iz tiskanih okružnicah upravljenih sa poje- 
dine članove Matice od preč.g. kanonika i ku- 
stosa zabrebačkog,M. Vukovića kao ,Pred- 
sčdnika odbora književnoga druf- 
tva hčrvatskoslavonskoga,«sa- 
znalo je ravnateljstvo Matice, da su članovi 
narodnih naših zavodah i druživah po istom 
g. kanoniku pozvani na dao 24. o m. u 
obćenilu skupštinu, u kojoj bi se imalo 
rčšiti pitanje o sjedinjenju narodnih naših 
zavodah u smislu razaslate zajedno s po- 
menutimi okružaicami osnove i pravilah 
»književnoga družtva,a "Glede ovoga pita- 
nja odlučeno je u glavnoj skupštini družtva 
Matice deržanoj dne 9. sarpnoja e. g. sičdeće: 

»1. Matica il. kao družtvo, koje se po- 
slč prestanka druživa čitaonice g. 1850. 
ustrojilo, obstoji i nadalje kao druživo 
samostalno, ter imutak i prava svoja 
neće n komu izručiti, već njimi samo kroz 
svoje ravnateljstvo upravljati.“ 

»2. Sto se tiče sjedinjenja dosadašnjih 
književnih narodnih  zavodah «a jedno 
družtvo, ova skupitina u načelu na to pri- 
voljuje s tom ipak primčibom, da se ukup- 
no druživo ustroji s uplivom Matice i u 
smislu opazkah po vis. c, kr. unutar. mini- 
Starstvu naznačenih.« 

Ove pako opazke vis ministarstva 
(od 15. ožujka t. g. na _c. kr. namčstničivo 
harv. slav. upravljene) kojimi se točno na- 
značuje način ora: Ka ovakovoga sjedi- 
njenoga družtva u Zagrebu, naročito navo- 
de kao glavni nvčt ovoga sjedinjenja, da 
je u tu svčrhu neobhoduo potrebito: »pis- 
meno i zakonito dokazano privoljenje pra- 
vomoćno opunovlaštjenih  zastupnikah ovih 
družtvah, koje se imadu sjediniti.«—Buduć 
da ravnateljstvo Matice nije bilo ni obavš- 
štjeno o obćenitoj na dan 24, o. m. sazva- 
noj skupštini narodnih družtvah, te zato ni- 
je moglo sazvati glavnu skuštiau članovah 
Matice, u kojoj bi se skupštini morali iza- 
brati i u smislu dotične ministarske nared- 
be za sjedinjenje opunovlastiti zastupnici 
ovoga družtva : zato društvo Matice nemo- 
že sudčlovati u obćenitoj na dan 24. o. m. 
sazvanoj skupštini nar. družtvah po svojih 
zakonitih i opunovlaštjemh zastupnicih, — 
a glasovanje ili privoljenje pojedinih člano- 
vah, koji nisu ujedno odabrani i opuao- 
vlaštjeni Prom la družtva, u smislu pome- 
nute ministarske naredbe nije dovoljao, da 
se sjedinjenje postigne. 

S toga dakle što družtvo Matice neće 
biti zakonito zastupljeno u. sazvanoj po g. 
kanonika M. Vukoviću na _ dan 24. kk 
0. g. obćenitoj skupštini nar. družtvah, — 
odluke ove skupštine nemogu imati nikak- 
ve valjanosti za društvo Matice, a podni 
sano ravnateljstvo, koje je odgovorno sa 
matičina prava i imutak, ogradjuje se una“ 
prčd 1 naročito proti svim i svakim 
sladicam, koje bi se mogle izvediti iz od- 
lukah ove skupštine za družtvo Matice, po 
zivajuć se opetovano na odpis vis. unutr, 
ministarstva od 15. ožujka t. g. na ć. ki. 


 namčstničtvo hčrv. slav., a kojem se! točno 
*  caslaše i predpisuje put, kojim bi 


rat 


postupati, da se može upitao sjediejenje 


družtvah uztrojiti i previšejemu potvčrdje-. 


vju podučti! 


Privremeni odbor »kniiževnoga druž- . 


tva« koji je bio u tu svčrhu izabran g. 1850., 
imao bi dakle izradjena po njemu pravila 
i osnovu namčravanoga sjedinjenoga druž- 
tva priobćili ravnateljstvom narodnih naših 
 društvah, koja bi u svojih glavnih skupšti- 


nah osnovu i pne pretresla i svoje za- 


stupnike za obćenitu skupštinu izabrala i 
opunovlastila,*) A kad se uvidi, da će sje- 
odiojeno družtvo imati više sredstvah i pod- 
pore negoli sada pojedina druživa, te da 
će moći onako više dčlovati, cnda će siguruo 
svako družtvo rado pristati na takovo sje- 
dinjenje.  Sjedinjeno  druživo, kao sto ga 
sada odbor »književnoga družtva« predlaže, 
nebi bilo ništa drugo, nego promčna naslo- 
slova »Matice« n naslov ,kojiževno druž- 
tvo herv, slav.,a i možebiti promčna vprav- 
'ljajućih osohah, — a svčrha, delovanje i 
glavnica ostala bi ona ista koja je i sada 
kod Mauce, i novo »kojiževno  družtvo,« 
ako bi ostalo kod svoje svčrhe i zadaće, i 
u najsrećnijoj sgodi nebi moglo drugo ni- 
šta raditi i ništa više paduzeti, nego mati- 
činimi novci izdavati knjige, kao što to sa- 
da Matica čini. 

U ostalom ravnateljstvo Matice seopi- 
re se tomu nimalo, da se glavnice sv.h 
narodaih zavodah već sada i u buduće 
ukapno rukovode — a ovo je i bila prava 
svćaha namčravanog g. 1850. sjedinjenja, 
da se tite naime trošak prištedi — nu sa- 
mo pod tim uvčtom: da budu rukovoditelji 
odgovorsi napose svakomu zavodu za nje- 

ovu glavnicu, da ju rukuju samo po na- 
ogu dotičnoga društvenoga ravnateljstva i 
da budu obvezan svakomu ravnaleljstvu 
napose točno račune polagati. 
ga pitanja, naime rukovodjenja glavnice i 
nadziranja računah, ostaje podpisano rav- 
mateljstvo i nadalje kod svojih poznatih po 
glavnoj skupštini dne 9. sčrpnja L g. odp- 
renih odlukah. "i 


*) Ovo je iisrečenokao odluka 
(nakon duge prepirke medju odbornici ,,kaji- 
ževnoga društva“ i branitelji samostalnosti 
»Matice““) u današnoj (24.) obćenitoj skupštini 
po dvd g. kononiku M. Vukoviću kao 
predsčdniku, te će se ravnateljstva narod- 
nih družtvah i zavodah: ,,Matice,“ ,,Narod- 
noga Doma s Museumom,“ ,,Družtvo za po- 
včstnicu i star. jugosl.“ i ,,Gospodarstveno 
društvo herv. slav.“ napose pozvati da u 
pr svojih drožtvenih skupštinah do 

onca mčseca rujna o. g. osnovu i pravila 
predloženog  sjedinjenog književnog druš- 
tva pretresu, naćin i uvčte pod kojimi se 
žele sjediniti ustanove, i zastupnike svoje 
izaberu i opunovlaste za obćenitu skup- 
ftinu svih 
mo uvakovi opunovlaštjeni zastupnici po 
jediniu druživah sazvati i pitenje sjedinje- 
nja u konačni pretres uzeti. (Načelo ,,qui 
tacet cosenuit“ neb! prizaato u današojoj 
skupštini) | Urdn. 


, 
. ž še 


i 


užtvah, u koju će se onda sa- | 


Glede ovo- 


u 


Biraotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrebu, ,>. (1/0 


Što se peko tiče bitnoga sj 


jediejenj 


: narodnih zavedah, scčni ravaateljstvo Ma- 


tice, da bi se _ moglo ppo. pivi sBajbolje 
a, 


odgodi do onog vremen ad u život 


ostupi ustanovljeno po Nj. Velićanstvu ze- 
.maljako pon jeti koje će bru, kad za- 


konili zemaljski organ, oajshodaiji zastupnik 
i rukovoditelj narodnih oaših zem te 
će, kao što se je nadali, sjedinjeni narodni 
kujiž. zavod obskčrbiti i potreboimi za nje- 
govo dostojno uzdčržanje i promicanje sred - 
sivi, — a predloženo sjedinjeoje a sada- 
vjih okolnosuh nebi ništa drago bilo, nego, 
kao što napomenusmo, progčna naslova i 
možebiti gd& koje oke u ravnajućeć 
odboru.« PM 
Izpod Kalnika due 16 kolovoza. Njeki 

pisac iz Vareždina kaže: u 480; broja, .«Na- 
rod. Noyinah,» da, je slobodne pitati, « ja 
mu opet velim, da je slobodno odgovarati, 
te mu samo na one točke odgovaram što 
se tiče obćinstva ; jer da mu stahem i ma 
ou0o odgovarati, što o »Neveou« .piša, to bi 
mi mogao kazati; mec vocatus, sec electua. rr 
G. pisac kaže, da pjesna «Pobratimstvos 
nespada u natečaj , jer je to proizvod poe- 
tiki, koji nesp u kategoriju novelah i 
pripoviedkah. Taj. razlog €. pisca čivi sti 
se vrlo površnim j jer novela takodjer spada a 
pjesničku struku, samo s tom ražlikozi što 
je novela pisana prozom;a Pobratimstvo 
u stihovih.?) — ŽZaujem ako obćinstvo nagradi 
pjesmu Pobratimeatvo , postići će. dvestreku 
svrhu, 1, što će izvrstvo djelo nagraditi, 
koje služi na _ ures našoj književnosti, a 2. 
što će tako izvrstna pjesnika obodriti , da 
se neodreče književnosti, kao što se je od- 
riču nekoji povedeni taštivam svojem. Na- 
pokon svaki pru rodoljub zaželiti će da 
se više putah kakova pjesma sličaa Pobra- 
bratimstvu pojavi. Pa zašto da se prepiremo 
jor kod prvoga pojava —'za puki novac, 
s kojiem bi se mladi pjesnik ohrabrio, a 
nipošto obogatio. — G. pisac kaže da je 
uredništvo sud obćinstva preokupiralo. Ala mi 
žalostan obćinstva, ako se tako laku povede! 
zar mu nije Bog dao zdrava razuma, da 
samo prosuli? Zar.sije uredništvo na pred- 
plainicn štampalo nagrade, gdje svaki sla- 

odno može glasovati za jedna ili drugu 
novelu? Bar ovdje neima se obćinstvo bo- 
jati neprijateljstvah , jer mislim da ovo nie- 
su nekadanja kortešovanja gdje je neduđan 
čovjek mogao zaglaviti. —*%)... a 

%) Naslov novele, koji g. pisag iz Va- 

raždina samo prozaičkim pipevim vio- 
dicira, uzet je iz talianske književnosti, u 
kojoj su baš spčvane novele, kao nn, 'p. 
novele Grossi-a, naj istverstnija Što je g. 
Botić s »Pobratimstvom« u, Nevenu dao 
kao primčr spčvane pripovčdke ili novele 
u narodnom duhu, to mu valjda neće nit- 
o u grčh uračunati. “a 

*%) Historički članak, što nem gu g. pi- 
sao u svojem listu od 7. kol, ebeća drago- 
voljao ćemo upotrebiti, ako je kao što se 
nadamo valjan i sanimiv na maše obćia- 
stvo, mh... 


i Ureda. 
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NEVEN. 
Zabavni i poučni list, 


.. Odgovorni urednik: Jes. Praus. 


No 


Ovaj list islani troškom Matice ilieske svake modčljo jedanput i to četvšrikom na eščlemn aku. Cčna mu 
4 na godinu za domaće bez poštarine 4 for., za isvanjske s poštarinom DB. for_sr. Predplata na polili na četvar 
god. primčrena je gore nasnačenoj ešlogodišnjoj očni. Za gg. utomeljitolje matige polovica od iste ešno, 
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Bilo je jesensko doba godine 182% U oči sviuh svetih istaći se obla 
ci sa sviuh sizanah. Noć nastade tavna kano rog; vjetrovi se silovito dizahu; 
Sava se je burkovito miešala. Sve se je pripavljalo k strašnoj buri, 

Po sred Save plovljaše poveći čamao. U njemu sjedjahu dva čovjeka 
u prostom bosanskom _odielu. 

Naskuro postane cielo obzorje kano neizmjerno crno more u zraku. 
Bura sve većom i opasnijom postajaše, - Najposlie se sve složi; vjetrovi se 
gudriše silovito; Sava se uzpienji; kiša se nagla prolije , rekao bi da se jć 
eblak prelomio; a munje su sjevale sa svih stranah i gromovi orili — mislio 
bi, da će se sve u prvobitnu smies raztvorili. si 

U toj strahoti, gdje ni divlje zvjeri svoja duplja neostavljaju, moglo se 
je kad kada pri sjevenju munjah vidjeli njekoliko ljudih, kako jednu veliku 
kladu navaljuju na sred puta, što se je duž naspa protezao. Svi sa mučali. 
Njeka tajna žalost vladala je medju njimi; valjda su se na kakovi žalostni čin 


= fepripravljali, što sigurno nebi čimli, da nisu morali. 
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Dogotovivši svoj tegobni posao, razidju se i sakriju nedaleko za grm- 
jem kraj pula. | 

Bura je medjutim jednako bjesnila. Sava je urlikala sve to više, go- 
milajuć valove u brdine, kano da hoće silom preko obale prodrieti, nemogavši 
raztrgati stege, u kojih se je stisnjena valjala. Vjetar je vazda zviždao gorje 
kroz golo šumsko granje, i čupao iz zemlje iste stogodišnje hraste. Silna grm- 
ljavina uzdrma zemljom, a . munje neprestano prosiecahu tminu — mislio bi 
nebesa su se upalila. 
E Pa u sred otog grozovitog borenja Živaljah vukla su se istim putem 
kraj naspa Savskog obterešena neka kola. Kod takve buke, lomljenja i krše- 
nja granja, takvoj lupnjavi, zviždanju, šuštanju i urlikanju razdražene Save ne- 
bi so ni spaziki mogla da se nije kad kada glas kočiaša čuo, koji je konje ua- 
tjerivao da“ brže idu. Svelikom mukom dospjela su kola baš do onog mjesta, 
gdje su se so bili sakrili ljudi, koji su kleđu na put navalili. 
%) Kontrabant. | 
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»Stani!“ vikne izza grme njeki glas; nu nitke se nejavi s kolah, koja 
su lagano sve dalje išla. 

sStani !“ vikne opet isti glas. 

»Naši smo!“ odzove se sad njetko na kolih lagano putem napredujućih. 

»Stani, ili ću pucati!“ začu se opet, našto kola stanu. 

»Šta voziš ?“ upita isti glas. 

»Drvab,“ odvrati glas na kolih. ,Bio sam na čardaku, pa se sada 
vraćam kući, te sam nakupio nješto malo granja, da nedodjem baš prazan 
doma.“ 

»Pa baš u ovo doba, u takvo vrieme ?< pita. opet isti, i stupiv njeko- 
liko koraksh bliže, reče: ,Ded' da vidim.“ 

U isti mah sine munja, i pokaže na kolih dva čovjeka u nošnji bosanskoj. 

»Kriomčari!“ vikne sad ljutito isti glas, koji je častnika morao biti. 
»Hej junaci, ovamo !* 

Do deset oružanib ljudih izadju izza grma da obkole kola, nu kočiaš 
ošine konje i izmakne. 

»Stani, jer ću pucati '“ vikne još jedanput častnik ; za njim skorom u 
isti čas oglasi se njekoliko pušakah. 

> Kad dodju kola do klade, koja je setesa puta navaljena bila, nabasa 
konj na lievoj strani u tmini na kladu, prelomi jednu od prednjih nogub, pade 
i povuče i druga sa sobom; prednji se točkovi pokrše, osovina se prelomi, 
stošnica pukne i sva se kola razpadnu, 

Medjutim su došli stražari i kola obkolili. X 

Munja opet blisne, a grom udari u bližnji hrast, da se je sva okolica 
orila i tresla, te razsvielli cieli taj prizor. 

Konj se je mučio hržajući u posljednjih časovih, dočim je drugi nasto- 
jao ormu po sebi polrgati i pobjeći; kočiaša je nestalo: kola su ležala raz- 
tepena, a kraj njih mrlav Bošnjak, kojega je smrtno tane sgodilo, dočim je 
drugi tužno motrio svoga druga , koji mu biaše sin i olčeva desna 
ruka.  Vidivši da je obkoljen, plane od jada kano živi oganj, iztrgne kubure 
i opali je, nu nepogodiv u mraku nikoga, potegne hagdžart i protura se neka- 
ko do naspa, a odavde jednim skokom skoči u Savu. : 


Izvan  Domaljevca biaše mala poderana koljebica. U njoj je tinjala 
na ognjišlu slaba vatra malo ne ugašena vjetrom duvajućim krovom i luknjami 
u kolibu; uz vatru sjediše vremešna žena, Pokućtvo biaše lošo i siromašno. Dvie 
stolice, sinija (nizki stol), jedna klup, polica s njekoliko drvenih tanjirab, jed- 
nom činiom i njekoliko žlicah, za vrati žbanja za vodu au drugom kulu 
nedaleko od ognjišta vidjelo se malo asurom  pokrite slame, koja je postelju 
zastupala. Cieli ures bio je jedan prosto izdjelani križ i slika predstavljajuća 
Isusa kako gubavce lieči. Na taj krst često je svoj pogled prieena kod vaire 
sjedeća žena, kan' da od njega pomoći iziskuje. 

nAh majko“ zaplaka malo diete, što je na slami ležalo »Smrznut ću se 
jadan, vjelar duše kroz brvna“ — i poče se diete svijati po goloj slami, 

»Dušice majkina !“ odvrati mati prenuv se iz svog sanjanja, te umotavši 
diete u asuru i uzevši ga na krilo; gumirise, zlato moje“ reče pogledav: opet 
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s tugom i nadom aa križ, sutra će ti doći ćako iz kađrske i donet će ti ćepe 


kojim ćeš se pokrivati da te više nezebe.“ 

U taj par otvore se vrata i u nutra stupi čovjek povisok, sav mokar 
i krvav. E 

»Jao Jefreme!“ vrisni žena skočiv na noge kad ga spazi, i Bi 
k ojema bliže apita ga bojazljivo: ,Šta se je dogodilo?“ 

»Šta se sa svakim kriomčarom dogadja“ odvrati tiho čovjek i sposti se nuz 
vatru. »Zamotaj mi lievo rame, ako imaš čim“ reče zatim ,jer sam ranjen , a 
morao bi se i presvući. Šta će ega reći, kad me uvidi ovako krvava !ć 

»Gledat ću da u komšijah uzejmim rubinu“ odvrati mu žena naslu- 
škivajuć dolazili još tko; nu kad dugo nebi vikoga bojazljivo upita: 

sA gdje je Aćim* 

»On je, ženo, ondje , gdje ge neće Tarci na kolac nabijati“ odvrati 
muž dignuv suzne oči prama nebu. 

Žena se sjeli svome jedu , i stane naricati. Njena vruća ljubav, vjena 
najveća nada sirašno je uništena. 

Nužda zakon mienja, veli poslovica. Predstojeća pogibel i ovdje nadvla- 
daše tugu i žalost. Oporaviv se Jefrem ustane i reče svojoj ženi: 

»Čuj me Soko, mi smo sve štetovali. Sutra će aga doći pa će od.nas 
karač iskati, a u nas je nestalo svega. Molit ću ga da se još ze njeki dam 


strpi, ali težko da će me uslišati, jer je već dugo čekao; on će nas, kao što. 


ebičaje, staviti na mdke, — a to nesmie da bude. Ti spremi sve što je nuž- 
dnije i olidji s djetetom ma našu njivu kraj Save; ondje ćeš naći jedan čamac, 
i u njemu čekaj me. Ako izbjegnem, a mi ćemo preko, ako ne, a ti s Bogom. 
Gledaj samo da ti Turci diete neotmu. — Hodi sada, pa mi traži rubina gdje 
god u komšiluku,“ 

Za kratko dodje Soka sa rubinom, spremi sve što je mogla, te jošt za 
tavna ode na Savu, 


Bećir- aga došao je već za rana u Domaljevac. Jefrem nije čekao da 
ga zove, već se taki opremi u vjegov konak. Tek što je stupio pred njega 
prodere se Turčin srdito: 

»No, krstu, jesi-li doneo harač?“ 

»Nisam dobri aga!“ odvrati Jefrem bojazljivo »nego se strpi jošt — “ 

Aga mu nedade ni da izgovori već razjaren zine iz svega grla: 

»Kakvi strpi se! Zar ti nije dosta što sam te dan na dan već jednu 
nedielju čekao ? Pa jošt usudjudeš se govoriti: strpi se? Hej Jusufe!“ vikne 
zatim jednom slugi ,ded' prešij ovom lipovom srecu podkove kakvim ljeskov- 
cem, neka znade kako se je s egom šaliti.“ 

Nu Jefrem se nedade odvući, već se baci pred egom na koljena, i ce= 
livajuć mu skut moljaše ga da mu se smiluje. 


»Smiluj se aga, tako ti dina tvoga!“ molio je Jetrem »imam ženu i i : 


slabačno dvoje siroičadi a nužda mi i nevolja iz svakog ćoška viri.“ 
Nu aga nehljede ni slušati, već ge nemilo nogom odrine. 
»Vuci se, skotu, izpred mojih očiah,“ vikne srdito; nu kad je Jefrem 
jošt oklevao , kano  mahnit pograbi aga svoj čibuk-i nemilo .udarijga po 
85 * 


Pi 


BiB 


glavi. Zamano i drugi bui, du Jera izmakne .glavonn a udarao poe na lies 
vu ruku, na ranu, koju je prošaste: noći zadobio. 

,,Ha razbojniče !“. ciknn agda jošt gorje razdražen | spazivši u jeni kr- 
vavu rubinu i sva u krvi ruku. Skočiv k njemu pograbi ge za rame i rez- 
drvši imu košulju spazi navredjenu ranu. 

»Gdje si zadobio otu ranu, hajduče 2“ upita ga, grozeć inu se ako 
istinu: neizpovjedi. ,,Ti si ranjen bodežom Caena pnada zatim nemilo 
grslimk po rani burkajuć. 

Jefrem neodgovori ništa, već iiidiia svršetak čekoše, 

»Hej Jusufe, Alia!“ vikne najposlie ega glacile hajdučkog skota u 
košturnicu, :al' mu najprije tabanje izpurite ,: da pseto neuteče“ i rinuvši ga 
nogom od sebe okrene se i ode. a Ja 

Tek što se je aga okrenuo, pograbe Jefrema ujegove sluge i odvuku 
ga napolje. Jusuf olidje vatralj grijati za purenje nogua i ljeskovce rezali, ko+ 
jim da ga degenekišu, a Alia ostane kod Jefrema, te mu baš hljede ruke da veže, 
kad u jedan mah on se okrene i baci Turčinom e zemlju, handžar mu prelemi, 
kubure izirgne i najprečim putem odleti prama Savi. To se je sve tako brzo 
dogodilo, da kad se je Alia digao.i stao vikali, od Jefrema nebi već ni traga: 

: Došav Jefrem do Save gdje su ga žena i diele u čamcu čekali, skoči 
unutra i bez da je na njihova pilanja odgovarao, otisne se taki od obale. Sava 
je i sad još muino tekla; nu one pogibeli, koja je prošle noći na njoj bjesni- 
la, nebiaše više, Čim je Jefrem svojim kršovilim čunom sredinu Save presje- 
kao, stanu s druge obale stražari, koji su naspom kodali, pretiti i vikati, neka 
se nepribliži ovoj strani , jer nije dan slobodnog prelaza; ali Jefrem: : nije 
ništa mario već se je sve više k obali približao. 

,Pucati ću ako se nevrališ*“ vikne jedan stražar , nu šaci bilo je 
sve odvraćanje i pretaje; žena i diete molili su i zaklinjali ga, da se vrali i 
da negubi ludo glave, nu Jefrem niti je šta slušao, niti je nidio, nili osjećao, 
kano riba veslajuć sve dalje k obali. Najposlie kleknu oboje u čamcu, pruža- 
juć sklopljene ruke prama obali i moleći milosrdje; ali stroga vojnička duže. 
nost nepoznaje milosrdja. 

> Natrag“ vikne jošt jedanred straža, i malo zatim oglasi sa puška, a 
Jefrem pogodjen u nezgodno mjesto, u srce, padne u pavu. 

»»Ah, nigdje milosrlja za ugnjetenu raju!“ Zzavapi žena u zdvojenju 
vidivši kako joj muž nemilo poginu, te zgrabivši diele, pritisne ga na prsa, po- 
ljubi ga i skoči u vodu. PR: ža 

Čamac prazan odplovi riekom. 

Malo zatim pokaže se čopor  Turakah halakojućih | na Ps. strani. 
Nevidivši ništa osim prazan čamac, vrale se kući. s . 
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Poslie tri dana lovili su ribari jutrom na Savi kraj Županja. Rieka je 
tekla čista i mirna.  Ladni vjetrić duhao je nad vodom, a istok je bio tek za- 
rudio. Baš najljepše vrićme za taj posao. 

»Deder Antune, kaži onomu Turčinu nek se vrati preko sredine Save, se 
reče njeki vojnički častnik šelajuči se po naspu ,vije smjeti na ovu stranu, 
osia kad je skela. Ja sam mu već vikao, al on nehaje.“ 
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»Heću gospodine“ odvrati isti i pobiti sa njim : 
,,Bre to je dobar jej reče svojim drugovom ,,zar aevidite kako je 
skilio aoge pod sebe pa pliva . . . Hej komšia,“ viknq zatim nije Koiosno 
na ovu slrane prolaziti — vrati se. ratrag.“: 
»Ta to je mne veče jedan izmedju ojih ,,zar nevidiš kako še 
neduhnat?4 
»Zešo on tako i može plivati“ pregovori opet prvi ,,ded ga; Jose; 
shvati | Za rame“ reča zalim onom, koji je na puri (prednji dio čamoa) sjedie, 
Tek :što ga Joso za lio&vu ruku uhvatio, oma opadne, ski se jeti 
i. onako odplovi dalje. 
To je bio kriomčar -- a ime mu biaše Jofeem Bušatliić, | 
: Za kraiko vrieme doplovi. jošt jedan tr4p — žena sa djetetom dakka 
To a bila Soka i mali: Zadnje: 
Nr za 
đa 


a ia o Gubečeva buna *) | 


Od Ivana Kukuljevića Sakpinskoga. 


Ambroz Gregorianec, podban hrvatski i vlastnik mnogieh veljkieh doba- 
rah, gospodova u pol. 16 vieka u Medved-gradu te zaplete se u pravdu poradi 
polovice Susedgrada i Stubice, što je od Andrije Heninga Teufenbaha kupio big; 
Ova pravda povede za sobom i žalostnu bunu Matije Gubeog. 

> Godine 1564. umre naime spomenuli Andria Hening, ostaviv nako 

sebe syoju udovu Dršulu Mekniizer sa 4 kćeri, po imenu Kunigundu udatu Z 
Matiju Kerečenja ; Anu, udalu za Mihalja Konjskoga, i djevojke Martu i Befiju. 
Rečena udvva nezadovoljna tiem što joj muž Andrija polovicu Susedgrada i 
dolnje Stubice god. 1559. Gregoriancu proda, naumi ovu polovicu silom pteti, 
što i učini. U isto doba kupi Franjo Tahi drugu polovicu Susedgrada i Sta- 
bice od Andrije Baltora za 50,000 fr.  Proti ovomu kipu ustade takodjer Ur- 
šula Meknilzer, nu zajedno i Ambroz Gregorjanec, tvrdeći obe stranke, da je 
ovaj kup proli njihovom pravu učinjen. 

' 5 druge strane poče zahtjevali Franjo Tahi, novi kupac Batorove po- 
lovice Susedgrada i Stubice, takodjer i drugu Heningovu polovicu; zato podiže 
pravdu proti udovi Heninga i proti Gregoriancu, s kojim se biaše već prije 
Zavadio poradi Medvedgrada, tražeći ga takodjer putem pravde i jvrdeći da 
laj grad po pravu ide njegoyu ženu Jelenu Zrinjsku a po njoj njegoyu djecu, 
Napokon umieša se u tu pravdu i kraljevski fiškus, tražeći takodjer polpvicy 
Heningovu za gebe. Sve ove stranke imale su toliko prijateljah, rodjakah | i 
privrženikah, da skoro čitavo susjedno plemslyo u tu razpru zapleteno biaše. 
Nu s pojavljenjem kr. fiska dobi rečena pravda posve drugo lice. Stari Amy 
broz Gregorianec, kojega sin Sljepan biaše zaručen za Mariu kćer udove He- 
ningove, pomiri i naravna se s dobra s porodipom Meningonom i slade ju 
branili proti Tahiu.svom neprijatelju i proi fisku, sjediniv so sa saloni udare 
Heninga Kerečenjom | i Kanjskioa. S pomoćju ovie opre se dakle: udova. He- 


*) dx ikanog a nik 6pinu djelca ; »Dagadjaji Medvedgrada,« ad E 9. Fgtedaj 
»Viestnik«.) * d i Kud gi ou s $ Nadi ) 
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ningova zahtjevanju fiska i nasrianju Tabievom, koji ju je sopresteno uznemi- 
Nwao u uživanju svojine. 

s: Godine 1565. podje ban hrvatski Petar Erdčdi, na prošnju kraljevskog 
fiska, s banskom četom i s kraljevskimi ljudi proti udovi Heningovoj, da silom 
oime u pravdi stojeću polovicu Susedgrada i Stubice. Nu došavši pod Sused- 
grad, sukobi se s četama spomenute udove, što ih vodjahu Mato Kerečenji, 

Mihajlo Konjski i mladi Stjepan Gregorianec sin Ambroza. Za ojačati sile svo- 
je biaše ovi doveli svoje kmelove, te navalivši s ovimi i sa svojimi prijetelji 
na bana, protjeraše ga i razbiše mu čete, te tako ostade pomenuta polovica 
Susedgrada i Stubice u rukuh udove. Nu sliedeće “već godine, uplašena od 
prietnje kraljeve, predade udova Heningova s dobra svoju polovicu u kraljev- 
ske ruke, na što kraljevska komora posla nekog Stjepana Gerdaka da u nje- 
zino ime s polovicom Susedgrada i Stubice upravlja i sve dohodke itd, obiuh 
imanjahb jednnko s Franjom Tahiom uživa. Nu pravda se zato nesvrši, a neprija- 
teljstva s Tahiem trajaehu takodjer u napried. 

Ovaj Franjo Tah. ili Tahi, sin bana Ivana Taha, kraljevski savjetnik, ve- 
liki kraljevski konjušnik (agazonum magister) i kapetan kanižkih konjanikah, bio 
je naravi veoma okrutne, ohol, nepravedan i lakom za bogatstvom. Jedva što 
je bio kupio polovicu Susedgrada i Stubice, poče zatvarati i ubijati ljude bez 
razlike steliša i plemena, tako svoje kao i tudje kmelove, tako svećenike kao 
i plemiće. Slada zahtjevati od svojieh kmetovah nezakonite daće i Wake, tjerati 
ih iz svojih selištah, a napokon svadjati se s istimi kraljevskimi Častnici, što ih 
biaše poslala kraljevska komora za upravljanje svoje polovice. Pomenuli ko- 
morski upravitelj Stjepan Gerdak nemogavši podnieti Tahieve nepravde i nasilja 
potuži se česlokrat_ kod komore i kod kralja proti njemu , te izradi napokon, 
nastojanjem ostalieh Tahievih neprijateljah , (a osobito Gregorianca Bicdved- 
gradskog i pobratima_ mu Konjskog) da je godine 1567. odredjena bila 
komisia , koja je imala zakonitiem putem iztraživati proti Tahiu. Odlukom na- 
mjestnika nadvorničkog biahu za taj posao odredjena dva čovjeka, po imenu 
od kraljevske strane Gašpar  Druškoci (Druškovečki), a od strane kaptula za- 
grebačkog kanonik Franjo Filipović. *) Ova dva povjerenika imala su saslušati 
svjedoke na sliedeća pitanja: 4. Da-li je Tahi zaisto mnoge kmete iz svojieh 
selištah protjerao, a drugiem vinograde i pokrelni imutak pootimao, nagradji- 
vajući s otetimi stvari svoje sluge? — 2. Da-li je podkastelana Batorievog u 
Brdovcu, stavivši ga poradi njekih namišljenih pogrješakah pred gospodski sud, 
poslie kako ga sud za nevina proglasi, ipak zatvorili i glavom pogubiti dao ? — 
3. Da-li je plemenilog Ivana Saboa, slugu udove Heningove, dao uhvatiti i naj- 
prije u Stubici zatvoriti, a zatiem od ovuda u zimi gola i bosa u Susedgrad 
tjerali, te u ledvenu tamnicu baciti, gdje je napokon od gladi i zime umro ; pa 
da-li je istome kad bi već umro bio, obadve noge odsjeći, pa tek onda gvoz- 
dene verige š njih skinuti dao? — 4. Da-li je Stjepana Vamoša, kmeta kra- 
ljevskog, na obćinskom trgu zagrebačkom, prilikom držanog sabora, uhvatiti i 


%) Ovaj Franjo Filipović kanonik zagrebački i predstojnik crkve česmanske, 
biaše kasnije, oko god. 1573. n bitki kod Ivanića od-Turakah zarobljen. Godine 
1574. iznevjeri se svomu zakonu i poturčiv se učini kao poturica mnogo štete 
svojoj domovini, osobito pako u Dubici, imanju kaptola zagrebačkog, zagrozivši se 
tom prilikom da će za tri dana osvojiti Zagreb. 
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bez svake krivine zatvoriti dao, nasumiv ga i ubiti, da se nije novcem izkupio; 
i da nije banica za njega molila ? — 5. Da-li je doista veću stranu sobsh u 
Susedgradu proti kraljevskoj zapovjedi za sebe zauzeo, a kraljevskiem ljudem 
samo dvie sobice ostavio 2 — 6. Da-ii je od dohodakah kraljevske poćovice U 
Susedgradu i Stubici doista štogod uzimao ? 

Rečeni iztražitelji i povjerenici javiše uspjeh svog iztraživanja na ori= 
aškoj listini, dugačkoj 36 nogub, saslušavši petsto 4 osam svjedokah, koji svi 
suglasno na gorestavljena pilanja profi Tahu svjedočise te mnoge njegove kriv=- 
nje priobčiše, o kojieh- u pitanjih ni govora nebieše. 

Ali nesuolreći na uspjeb ovoga iztraživanja i na jasne dokaze lolikieh 
krivnjah Tahievih, osla on ipak bez svake kazni. Sliedeće godine 1568. .budu 
naprotiv Mato Kerečenji, Mihalj Konjski i Stjepan Gregorianec s udovom Henin- 
govom pred kraljevski sud u Požun pozvani, poradi toga, što su se god. 1565. 
bili usudili Tahia s gospodstva susedgradskog i stubičkog protjerati. Franjo 
Tahi bude pako tiem nagradjen za svoje tobožne nevolje, što mu je pokraj 
njegove vlastite polovice u Susedgradu i dolnjoj Stubici od strane komore 
god. 1569. i druga polovica rečenieh gradovah za 1000 godišnjih forintah u 
najam dana; na što svoje okrutnosti i progone još većom silom nastavi. 

Svi navedeni dogadjaji razljutiše mladoga Stjepana Gregorianca Med- 
vedgradskog, — koji se prije malo. vremena u Medvedgradu s Martom Henin- 
govom oženi, — natoliko, da je tvrdo odlučio kazniti Tahia, bilo ma kojiem 
pačinom. Znajući da kod višjeg plemstva hrvatskog, s kojim Tahi s veće sira- 
ne ili u rodu ili prijateljstvu biaše, neće naći ljudih koji bi hljeli javno ustati 
proti silnomu susjedgradskom okrutniku i njegoviem prijateljem , načinj, sa- 
vez s nekimi svojimi rodjaci i prijatelji, obrativ se zajedno na niže plemstvo 
of ona isti prosti puk, koji u ono doba od svojieh silovitieh gospodarah dan na 
dan veće tuge i muke pregorjeli morade. Po njegovoj tajnoj radnji pobune s6 
ponajprije godine 1571. kmetovi Tahievi, što spadshu pod Stubicu i Susedgrad, 
odrekhuv se svake poslušnosti i odvisnosti prema svome gospodaru. Prvi ovaj 
neznatan ustanak, u ono vrieme kad Turci po Hrvatskoj sve do Zagreba i do 
kranjskieh medjah plienjahu a u Ugarskoj podpurroma gospodovahu , probudi 
dakako veliku pozornost, zašto kraljevska komora, čuvši jedva o tom ustanku, 
odmah odredi da se komorska polovica dolnje Stubice i Susedgrada Tahiu odu- 
zeli ima. Zajedno zapovjedi i sam kralj Maksimilian pismeno seoskiem sudceni, 
kmetom i sviem stanovnikom kotara stubičkog i susedgradskog, da imadu odu+ 
stati od svake bune, te pokorno slušati kraljevske povjerenike, što ih onamo 
posla da komorsku polovicu od Tahia preuzmu. Ali ove naredbe i zapovjedi 
dodjoše prekasno , jer pobunjeni seljaci ostadoše nepokorni, a Gregorianec :sa 
svojimi prijatelji znao je izraditi da se proti nepokorniem nepostupa ne 4 
po zakonu. 

Zeha Gregorianca podje mu tiem bolje za rukom, jer stari Franjo Tabi 
. premda je bolestan od kostobolje (podagre) mnogo palio, nehljeda ipak nipe< 
što komorsku polovicu višerečenieh imanjah kraljevskiem povjerenikom predati, 
moleći pismeno kralja Maksimiliana, da ga u smislu učinjene pogodbe u uži- 
vanju rečene polovice barem do toga oslavi, dek rok najmovine izmine. U 
tom pismu tvrdio je Tehi zejedno: da nije nikad propuslio slušati zapovjelli 
kreljevske, služeći vierno od svoje mladosti pa do starosti tri Ugarska kralja; 


to zaključi svoje pismo time, da nije zaslažio da tnu se pod starost, nemoćan 
i bolestnu, rugaju njegovi neprijatelji, i da iskusi opet one sramote (vituperias) 
koje sa svojom pokojnom suprugom negda od komorskog častnika Sljepana 
Gerdaka podnieti morade. 

Medjutim je rasla smionost kmelovah Tahievieh sve više i kadi selječ— 
ka razgranjivala se sve dalje po zagrebačkoj i varašdinskoj županiji; na što 
blahu prisiljeni stališi hrvatski, na svom državnom u Zagrebu tečajem mjeseca 
svibnja god, 1572. držanom saboru, Nimuna Keglevića i Ivana Berzeja poslati 
k caru i kralju u Beč, da mole pomoč proti pobunjeniem kmetom , jer nehtje= 
doše slušati ni saborskieh zapovjedih, niti se dadoše skloniti na to, da pomognu 
popravljati zemaljske tvrdje što su se onda gradile proti Turkom ma zemaljske 
troškove. ' (Konac sl.) 


Životopisi slavenski. 


Šernej Hopitar. 
Po J. Navratil-u 'spisao Milan Dimitrev. : 


Čitateljem lansjkoga i ljetošnjega Nevena poznate su životopisna cr- 
tice slavnoga Dobrovskoga i Miklošića , sada gad k ovim dviem izpitateljem 
Staroslavenštine imademo pribrojiti Kopitara. 


Jernej (Bartol) Kopitar, jedan izmedju najučenieh  Slavenah , rodi se u 
Repnjah  ( selu gornje Kranjske t. j. Gorotanske) 23. kolovoza god. 1780. 
Bio je sin kmetskieh roditeljah , i kao mladić bistra uma učio je prve nauke 
u ljubljanskieh učionah. — U isto vrieme živio je u Ljubljani slavno poznati i 
učeni plemić Žiga Cojz (Zojs). Učenost mladoga Kopitara nije mu ostala nepo- 
znata, i za kratko vrieme povjeri mu odgojivanje svoje djece.“ Radi njegove 
marljivosti i mudra ravnanja učini ga rodoljubivi Cojz svojiem tajnikom i iz- 
krenim prijateljem. — 


Po navršenih s najboljim sobom ljubljanskieh učionah , uputio se pi 
Kopitar u Beč da ondje pravne znanosti uči, i jedva 30 god. star postade dr 
giem predstojnikom carske knjižnice. Budući je u njegova srdcu nepseslano 
iskra ljubavi k sladkom materinskom jeziku plamtila, spisao je našavši u cars- 
koj knjižnici puno sredsivah za taj poseo, slovnicu slovenskoga jezika. U prot- 
govoru nadješ kraiku historiju literature. slovenske do Kopitarovioh vremenahb. + 
G. 1836. izdao je u Beču znamenito djelo ,Glagolita Klocianus.“ U ovoj knjigi 
čitaš tri najstarija spisa u staroslavenskom jeziku. Jedan izmedju »jih je, kao 
što učeni mniju , propovied frizinskoga biskupa Abrahama, koju je medju god. 
957. i 994, u Loki (Laak) u Krainjskoj držao. Ovomu djelu dodana je takodjer 
slovnica staroslavenskoga jezika, sa ćirilsškom i glagoljskom azbukom. — 


Učenost Kopitarova razniela se je po svoj Evropi. Godine 1814. bi :po- 
slan u Pariz po gragorjene knjige, što ih Francezi iz carske knjižnice odne- 
poše. — , A 
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“€, 1839. spisao je u lalinskom jeziku novo djelo pod naslovom ,He- 
sychius“ (tako je bilo ime njekomu učenomu mužu). — Mnogo je takodjer na: 
Bisao iz slavenske bistorije po raznieh časopisih. — 

U znak štovanja i uvaženja njegove visoke učenosti uresio ga je paps 
. Gregur XIV. redom sv. Gjure, i pruski kralj vitležkiem redom zaslugah. — 

Kopitar je bio članom Petrogradske Akademije za Znanosti, i mnogieh 
drugieh učenieh družtvah. — 

G. 1844. 27. travnja imenova ga car Ferdinand I. prviem predstojnikom 
dvorne knjižnice u Beču. —Na posljedku izsbra ga za carskoga savjetnika, i tako 


proslavljen raznimi častni umre dne 11. svibnja god. 1844. u 64. godini života | 


Bvogae, uprav u ono doba, kad se je spremao u Rim, da ondje poželji sv. olca | 


Gregura XIV. otvori stolicu za slavenske jezike: — 

Kopitarovo lielo počiva na tako nazvanom groblju ,Marxer Friedhof« 
koli Beča. — Pomoćju njegorieh prijateljah bi mu postavljen kameniti zome 
nik, na kojem čitamo u latinskom jeziku sliedeće rieči: 

»Jernej Kopilar, Gorotanac, rodjen u Repnjah, blizu Ljubljane, 23. 
kolovoza god, 1780, u podignuću slavenskieh znanostik ge Dobrovskoga 
bistroumni nasljednik, umro u Beču 1i. svibnja godine 1844. — 

Gorotanac znači toliko, što i Slovenac. Kopitara: se je dopalo ime Go- 
totanac, i s toga su mu na grobu isto napisali. — Dragocjene njegove knjige 
kupila ja Ljubljanska: knjižnica za 1400 for. gdje ih svatko čitali može. — 
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Najvažnije iz zrakosiovja. | 
| | Od Ignj. Bartulića. | e 


ZV. Nanjevni meteori, 


U ovome .sam članku nakanio da pozornost štovanieh čitateljah nagnem 
.ma one pojave, koji .su najstrašniji, no ujedno i najuzvišeniji, koji svaki put, 
kada se u naravi pokažu, silno na čovjeka djeluju. Ovi pojavi jesu: munja 
igrom, što se kod našega prostoga svieta imalo ili nimalo nerazumie, 0 
kome naš narod misli, da se sv. ilija u valrenih kolih po nebu vozi; zatim 
gradili tuča, koja toliko biede i nevolje našemu rataru nanosi, koja mu u 


*ili čas plodove njegova krvavoga znoja uništi; i napokon sjeverna luč, 


koja stanovnikom sjevernieh stranah dugačke: njihovo noći. razsvjelljava. 
Kod svih ovieh pojavnh, što sam ih sada saveo, silno djeluje munjie 
na (eleklričnost), Zzašla su ime munjevnieh meteorah dobili. Sa por 
Blankom ovieh pojavali baviše se: već u najsiarije vreme mnogi učeni muževi, no 
dumrerali su uviek u tmini, jer niesu prava pojma o munjini imali; ako dakle 
hoćemo da pojave ove dobro proučimo,  inoramo najprije nješto o munjini u 
obće, e zakonih njezinih, i o munjini u zraku progovorili, pa ćemo tek onda na 
rečene pojave doći, gdje ćemo ih moći razumjeli, 
Ako suhu staklenu ciev ili komad pečatna voska sa svilenom ili vuae- 
nom krpom uzduž nalaremo, opazit ćemo mnogo takova, Sto nas može u čudo 
slaviti, opazit ćemo n. pr. da ako natarena staklena ciev ili pečatni vosak 
e 
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lagana tjelesa, kao: pozlatu, komadić pepira, srčiku (Holiundermark), brkove 
od perah itd. privuče, pa onda odmah da ih odbije; da se, osobite 
u mračnu mjestu, poslie dužega larenja na larućemu lielu uviek njeka 
svietlost opažava, da se iz tako dobro natarena tiele, približivši mu prst, 
iskra izvući može, itd. Svaki će se tada i nehotice pitati, odkuda to ? što 
je to, što te pojave pokazuje? — Ova lajna i nepoznata sila prozvala se je 
munjinom ili električnošću od grčke rieči elektron (ćilibar, burstin), ne ko- 
me se je to prvi put već 600 ged. prije narodjenja Isukrstova opazilo. _Tielo 
koje se u tome stanju nalazi, zove. se munjevno, Znak, po kojem 
se munjina u tielu pokazuje, jest privlačnost i odbitnost laganieh tjelesab; 
jer tjelesa koja ovu privlačnost i odbitnost  nepokazuju, jako su slabo ili 
nimalo — munjevna , tako , da _ niesu kadra rečena tjelesa privući , što 
osobito zavisi od mnogo drugieh zaprekah, po kojih nemožemo ili neznamo 
žicu onu naći, da im te zapreke oduzmemo; a dosta putah kriv je tome f zrak 
koji mora da bude suh, da njihovu munjinu opaziti možemo. 

Za poznati munjevno stanje kojega liela služe nam uvick sprave , koje 
se munjogledi zovu; najprostija takova sprava jest lako zvano, munjevno 
nihalo, koje sastoji iz krugljice (kugljice) od srčike, privezane na finom svile- 
nom koncu; ako se dakle k ovakovom nihalu približi kakvo tielo, le se opazi, 
da ju privuče, pa odmah odbije, to je znak, da je takvo tielo namunjeno ; ake 
se pako na toj krugljici ništa nepokazuje, lo tielo neima nišla, ili ima jako malo 
munjine , tako, da nije kadro težinu krugljice nadvladati, 

Da mogu poslie munjinu ili tajnu tu silu dobro opisati, moram još o 
sljedećem govorili : 

1. Dobrii zločesti munjovedi. Namunjeno tielo može svoju 
munjinu i drugome kakvom tielu dati; davanje ovo i primanja može naravno različito 
biti i to kazat ćemo u obće, da je dvovrstno ; t. j. da jedna tjelesa rado munjinu 
primaju i davaju, a druga nerado. Prvaseondazovudobri munjovodi,na dru- 
ga zločesti. Imade osim toga i takovieh, što se medju oviem dvjema vrstama nala- 
ze t. j. ima još takovieh tjelesah, koja bolje no zločesti, a gore no dobri munjovodi 
munjinu vode. Dobri munjovodi jesu kovi (Metalle), zatim: dobri ugalj, 
gorući trud (gljiva), srčika, rastuće drveće, vlažna zemlja, vodaitd.;zločesti 
jesu: razne smole, staklo, pera, vlasi, sve progledno drago kamenje, suhi plini itd.; a 
oni srednji ili tako zvani polu vodi: mramor, kamenje, kreda (krajda), drvo itd. 

Suhi atmosferički zrak najgore munjinu vodi; jer da nebi zlo vodio, to 
bi morela munjina, koja se tarenjenm proizvede, odmah u zrak preći, buduć 
da je on tarućemu tielu najbliži, što se zaisto onda znade dogoditi, kada je 
zrak vlažan ; jer i najgori munjovodi mogu dobri postati, eko se vodene pare 
nanj spuste, ili ako se okvase. 

2.Dvie su sebi protivne vrsti munjine. O tome se možemo 
na ovaj način osvjedočilti : uzmimo staklenu ciev, natarimo ju dobro (sa svile- 
nom krpom) i primaknimo ju munjevnomu nihalu, pa ćemo opaziti, da će sr- 
čika odmah prileliti, ali poslie toga, uzevši nješto od staklene munjine, uviek 
Će vd cicvi bježali. "Da je ta krugljica i zbilja Wnunjevna, možemo se osvje- 
dočiti ako joj primaknemo komadićah papira, pa ćemo opazili, da ih isto tako 
privlači, kao što i staklo. Ali ako se prstom dirnemo srčike, i opet približi- 
ino natarenu staklenu ciev, opet će dakako bili privučena, zalim odbijena, i 
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više neće k takovu staklu ići. Iste i još druge pojave možemo i sa pečatniem 
voskom opaziti , uko ga nataremo. Ali ako dvie na suhieh svilenieh  koncih 
viseće srčike uzmemo, te jednu namunjimo munjinom od stakla, a drugu 
od pečatna voska, pa ih približimo , opazit ćemo, da su se trknule. — Kako 
to ? ta prije je jedna i druga od pečatna voska bježala, a sada se trkeju? To 
je baš ono, što nas do ovoga dvojega dovodi: 1. da je munjina u staklu 
od munjine u pečatnu vosku (ili u obće u smoli) različita, da 
imademo dakle staklenu i smolenu munjinu;i 2. da se tjelesa, 
istom munjinom namunjena, odbijaju; dočiem se dotaknu, 
kada gu nejednakonamunjena. 

Iz ovoga do sada rečenoga mogao je svaki razabrati, da se zaisto dva 
munjevna i sebi protivna stanja nalaze, ili da su dvie munjine, naime jedna sta- 
klena, a druga  smolena, Buduć da se ove dvie munjine, kad se sastanu, ili 
posve unište, ako od jedne i druge fele bila jednaka množina, ili se oslabe, 
pa onda ona nadvlada koja je jača; te osim toga , buduć da se iz mnogo dru- 
gieh tjelesah na razne načine ove dvie vrsti mogu izmamiti: to se je za pametnije 
držalo, da se tiem munjinam bolja i spretnija imena dadu, s. toga se staklena 
munjina prozvala jestnom (-h-), a smolena niječnom (—). 

Izmamila se munjina kakviem mu drago načinom, ili tarenjem, ili tuče- 
njem, rezanjem itd., uviek nas iskustvo uči, da se obe ove vrsti zajedno po- 
kazuju; tako n. p. dobije jedno od ovieh tarućieh se tjelesah —-, a drugo — m. 
To se uviek pojavljuje; no koje tielo dobije ++, a drugo — m, to zavisi od 
naravi tjelesah, od načina tarenja i od iste spoljašnosti njihove. Tako n. pr. 
ako se staklena ciev natare svilom, staklo pokazuje +-,a svila niječnu munjinu ; 
a naproli čim se staklo natare mačijom kožom, pokazuje —, a koža --- m. itd. 

Ovo sve, što sam do sada govorio, dovodi nas do ove izreke: da se 
tjelesa, istoimeno namunjena, odbijaju, a raznoimeno 
privlečuju; da se raznoime ne munjine, nalazeće seutie- 
lu u istoj mjeri i jakosti, medjusobno vežu, da se, daulrat- 
ko reknem, izjednačuju. 

Sada možemo dakle ito kazati, da su u svakom tielu obodvoje ove vrsti 
već od početka sakrivene, da trebamo samo način tražiti, kako da ih rozstavimo, 
pe kada smo ih jedanput razstavili, onda se možemo jako lahko o vrsti munjine 
vsvjedočili, ako naime k njoizi primaknemo natareni pečatni vosak, te čim od- 
bijanje novo spazimo, reći ćemo, da je u onom tielu ista munjins, kao u pe- 
čatnu vosku; a naproli, da je protivna, ako privučenje opazimo. 

3. Munjina semože iz daleka poroditi. Osim toga, što sam 
do sada govorio, da ge munjina_ dotaknućem podieliti može, imade jedan način, 
«kojim se osobito u dobrih — munjovodih, a naročito u kovih, iz daleka 
menjina iz namunjena tiela podieljuje, a to tielo od svoje vlastite munjine ipak 
ništa time negubi, osim ako ono uračunamo, koliko je uisto doba okolo stojeći 
zrak ili sami zločesti voditelji, s kojimi je spojeno, uzeo ; drugčije bo se ništa 
nije u svojoj munjini oslabilo. O ovome sada rečenome može se svaki ovako 
osvjedočiti: uzmimo šibu kovnu (debeli drot ili bakreni, mjedeni itd.), po pri- 
lici od 10 palacah duljine a o: četvrt palca debljine , oebrubimo ju dobro (na 
krajevih), . ovjesimo o komadić svile na oba kraja krugljice od srčike, pa onda 
usadimo u sred te šibe stakleni držak (da se munjina sa koya staklom nesvede). 
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Ako sada ovu šihbu stubce — (ovjesno) primaknemo kakovu dobro n. p. se + 
m. namunjenu tielu, no ne da ga time taknemo , to ćemo takodjer mnoge 
poučnoga vidjeti; vidjet ćemo : 


a) da će rečene krugljice odmah od šibe odskočiti, 1 odskošivši da ća 
ostali nagnute; to nam dakle već pokazuje , da je ta šiba, razširivši dobljenu 
muniinu po cielom svojem površju, kao dobar voditelj takodjer _ u stanju mu- 
njevnome ali tielo ono, imajuće -h- m. AM ćemo ga T) od svoje manjine 
ipak ništa nije izgubilo; dalie 

b) da čiem bliže ovu kovnu šibu tielu primaknemo, da će se tiem 
većma krugljice nagibati; a naproli, kada ju stanemo odmicati, da će krugljice 
padali, i najposlije, dovoljno udaljena od T, neće nikakve munjine pokazivati. 
Vidimo dakle odtuda, da je u dobru voditelju munjina liem veća, čiem se na> 
munjenu tielu bliže nalazi, ili da munjina približavanjem raste ; a čiem se dalje 
od namunjena tiela_ udaljuje, da. je munjina_ manja, ili da munjina daljinom 
pada, da se oslabljuje. Da se _ dakle. munjina u voditelju može pokazati, mora 
se on u opredieljenoj daljini od namunjenoga tiela nalaziti; zatim 

c) da je i munjina na obieh krajevih kovne šibe različita , čiem se 
u okolini tiela namujenoga'T nalazi, ili što je svejedno, da su krugljice, jedan- 
put već odbijene, nejednakom munjinom namunjene, i o tome se možemo osvje- 
dočili. Uzmimo n. p. pečalni vosak, natarimo ga suknom dobro i primaknimo 
ga k dolinjemu kraju ili k doljnjoj krugljici ; tude ćemo opaziti, da od njega 
bježi, dakle znak, da se na doljnemu kraju kovne šibe nalazi — m; a kod 
gornje krugljice vidjet ćemo privučenje; dakle se na gornjoj strani _kovne šibe 
nalazi - m. Od ovuda vidimo, da se na strani, namunjenemu tielu približe- 
noj, nalazi protivna munjina, a na udaljenoj streni da se nalazi ista munjina, 
što je i u namunjenomu tielu. Evo iz ovoga takodjer vidimo, da se na ovaj 
način u voditelju, približenom k namunjenomu tielu, dvie munjine pokazuju, 
dočiem se dolaknućem na čilavom površju samo jednaito ista munjina ukazuje; 


d) ako kovnu šibu  nalazeću se blizu tiela T prstom  dirnemo, 
odmah ćemo opazili, da se je gornja krugljica spustila, a doljnja naproli da 
još većma od šibe bježi. Dotaknućem dakle prsta nestalo je —h- muujine sa 
gornjega kraja kovne šibe, ona se je po našem ticlu u zemlju svela. Druga 
pako sirana munjine na doljnjem kraju kovne šibe, dakle niječna, nije se mo- 
gla svesti, jer je sa protivnom u tielu T munjinom zabavljena; ili što se te- 
kodjer veli, da je Šš njom svezana, dočiem je ona gornja -H- munj. prosta, 
te se odmah po pruženom dobrom voditelju svede ; 


e) pošto smo ovu kovnu šibu prstom taknuli, tako, . da je na dolj= 
njem kraju samo — m. ostala, odmaknimo ju sada _ od T, i odmah će se ova 
—— m. po cicloj šibi razširiti; ova prije svezana munjina postala je prostom i 
može se takodjer svesti, Prvi put dakle, kada _ smo kovnu šibu prstom dotak- 
nuli, mogli smo, ako je ona_ samo dovoljno velika, iskru i mali prasak čuti; 
iskra ova jest dakako postala s jestne m., i poslije možemo, pokle se udalje- 
njem njeziniem od tiela T samo — m. na _cielom površju nalazi, takodjer čutj 
iskru, no sada od niječne m. ; 


f) iste pojave možemo opaziti, alo je tielo T niječno_ namunjeno, .ne 
sada samo s tom razlikom, da se na doljnjem kraju kovne šibe nalazi -b-, a 
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na. gorejem «> m, Tada dakako . mora tielo T biti neprestance smetnje 
namunjeno ; 

g) ako je tielo T jako namunjeno, to se mogu ti pojavi na voditelju 
Već iz daleka opaziti; daljina dakle, do koje se snaga numunjenoga tiela T na 
dobar voditelj proteže, zavisi od jakosti munjine tiela T ; ta daljina: može na- 
ravno jako znatna biti, ako je ova jakosti jako intensivna (nagomilana).  Pro- 
stor nalazeći se oko vamunjena tiela, dokle se njegova snaga ukazuje, zove 
šo djelujući okrug (djelujuća sfera) ili munjevna aimosfera. 

Iz ovoga sada navedenoga slicdi: 1. da se obe ove munjine već od 
postanka u tielu nalaziti moraju, buduć da se voditelj sa namunjenim  tielom 
ni dolakuuo nije, da bi tako obe munjine - i — dobio; s toga dakle imade 
svako tielo u naravnom svojem stanju obe ove munjine, koje su u istoj mjeri 
w:tiela spojeno; 2. čim se kakvo liclo, nalazeće se još u naravnom. svojem 
stanju, primakne kakvomu namunjenomu lielu, odmah se one dvie njegove mu- 
bjine rezdiele, lako, da se ona munjina, koja je onoj u namunjenu liclu pro- 
. tivae, na doljnjem kraju voditelja nakupi, dočim istoimena na gornji kraj vo- 
ditelja bježi; čim se takav voditelj od namunjena tiela stane udaljivalti, odmah 
se i snaga namunjena liela na voditelj umaljuje, one dvie munjine nemogu sa- 
da tako razdieljene bili, nego se po malo primiču, i sastanu se sasviem, kada 
se voditelj iz munjevne atmosfere dovoljno udalji; u tome se slučaju tielo 
apet u svoje naravno slanje vraća; 3. ako se voditelj, nalazeći se u munjev- 
noj, atmosferi, dolakne prstom, odmah se prosla ona munjina, koja je sa mu- 
njinom u tielu T jednaka, po našem tielu, kao po dobrom voditelju, svede u 
zemlju, i tu se izgubi; ona druga zaoslavša_ munjina, nejednaka sa munjinom 
u tielu T, postane takodjer prostom, ako se voditelj iz munjevne atmosfere 
udalji. U ovome se slučaju ova munjina prosire po cielom površju voditeljem, 
i buduć da se na njemu one druge munjine nenalazi, koju smo prije sveli, lo 
se, dokle je god ovaj vodilelj u savezu sa zločestimi provodnici, naravno 
stanje nemože povratiti. 

Način ovaj, kojim se obe munjine u isti čas u voditelju kao prije ne- 
namunjenu ielu radi daleko stojećega namunjenika radjaju, zove se namunji- 
vanje probudjenjem ili podieljenjem. | (Dalje sl.) 


mL 
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Razmatranja. 
Ljubav Zznanoslih. 


[made na ovomi sviela 'plemenitijeg života, života uzvišena nad prostim 
užitkom i nad ižzpraznim zasitjenjem čuvstvah, života, koji se nikad nepretjera 
i neogađi , nikad neečemeri i nedosadi. Ali mnogi ljudi žive kao rastje, dočim 
se samo zasitjavaju i neudioničtvujuć uživaju; mnogi kao živine, dočim više 0 
putenom užilku i o namirenju sirovih požudah; malo njih kako treba da ljudi 
uživaju, dočim sa oplemenjenim užitkom zemaljskim nebeski duševni užitak 
skapčaju. Oni ljudi samo na polak žive, koji neopisivu dražest i milinu izobra- 
Žena razuma i krasne užilke crpljene iz neizcrpivog izvora znanja nepoznaju l 
Znanosti jedine podaju okušati unapred vjekovite radosti, , Njihova izmjenjavajuća. 
se milina i dražešt ostaje uviek nova; one su vječuo cvjetno proljelje; one 
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odvlače čovjeka od kala i blata prostačine , upotjavaju čovjeka da se trsi po- 
stigouti ljepši, plemenitiji cilj i tako ga vode ka kreposti, k' Bogu natrag ; jer 
bo onaj je na zločestom putu umjetnosti i zaanja, koji — stavivši ruku ma 
srdce — tvrditi nemože , da je znanjem , poznanjem , izumljenjem, vještinom i 
umjetnostju postao svakim danom krotki i bolji! 

Pouzdano obćenje sa znanostmi uzvisuje nas nad običajnimi slučaji i 
promjenom stvarih, koja promjena druge toliko ojadjuje, ogorčaje i mir jim ži. 
vota smutjuje; mudrac dobiva i gubi u životu, bez da ga jedno il' drugo lišiti 
može njegova ravnodušja ; on mjeri pravim mjerilom dogadjaje , tako nesreću, 
kako sreću; poznaje sve, štogod je zemno, da je to bježeće, prolazeće, minulo ; 
uživa dakle izgladjenimi, naobraženimi čuvstvi veselja, koja ga na njegovom putu 
sukobe; podnosi s' mirnom postojanostju u krepkoj samosviesti sva trpljenja, 
koja se na njega stropoštaju, znajući, da su i ona konačna ; zahtieva i očekvje 
malo od svieta ; veseli se životom, a neboji se smrti. 

Zaisto, samo ako razprostranimo krug našeg djelovanja, eko dobijemo 
više prilike služiti drugim, više povoda i obodrenje dobro činili , ako se na= 
učimo pravilnije, urednije, razgovelnije misliti; ako dobiju pojmi naši više svjete 
losti i opredieljenja, naša vjera i naše osvjedočenje više čvrstine, naša znanja 
više užje se skopčaju ; — ako malo po malo pobjedimo više praznovjernih 
bludnjah, ako otresemo sa tebe više predsudah, i ako si prokrčimo put sve više 
našavši koju istinu k' novim pobjedam na polju ljudskoga znanja: to je čisli 
usrećavajući užitak života, i veselo čuvstvo, koje nas tada proniče, zaostavlja 
daleko iza sebe svako drugo ugodno čuvstvo. 


Štogod sam stariji i iskusniji postajao, tim sam se sve više i bolje osvje= 
dočivao, i sad već brezdvojbeno znadem, da su zloća i neznanstvo najveća 
zla na zemlji, i da pravi mudrac mora nero ili dobrodjeteljan, a da krepo- 
stan čovjek srećan mora biti. 


Prava obrazovanost, pravo znanje samo po imenu poznaju izpraznost i 
taštinu, jerbo pravo izobražen čovjek osvjedočen je o onoj Sokratovoj istini : 
pNišta tako neznam kao to, da ništa noznam !“ Samo čednost, samo opleme= 
njeno čuvsivo, samo čovjek ljubeći čovječnost popeti se može do sjajne visi 
ne prave istine i mudrosti. M. St. 


Oči Božičine. 


Večernica, danica i mile K zapadu se druga obratila, — 
Najjasnije neba dvie sestrice, I čiem sunce za goru odpravi 
Od Božice divne ljepotice Na čelu se mlad-mjesecu stavi: 
Noćju kradom oči izmamile, ; | 

Da im sviele raja u pohodu Sve ostale neba zviezde jasne 

Po nebeskom širokome svodu. Pred njima se stidom zastidile, 

I od stida težka potamnile 

Put istoka jedna udarila Od sjajnosti njihove prekrasne, 
Da navjesti zoru na uranku A one se sve to više diče, 


I sunašce u prozorje danku, Čiem se suton il_zora primiče. 


Cieo sviet se čudom začudio, 
Kad se zviezde na nebu sastale, 
Takvim žerom zemlju obasjale, 
Da je noćcu u raj pretvorio 
1 u noći od rajske miline 
Propjevaše ptičice nevine. 
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Tad stvorenja sva zamole. Boga, 
Da bi noć tu viekom ostavio, 

[ u takvu danak pretvorio, 

Al Bog mudar 'nedopusti toga: 


Tiem u zoru opet zviezde mile 
Božici su oči povratile. ' 


Božica je rano uranila, 

A zorica na krilih od zlata 

Kroz sunašca milorujna vrata, 

' Nje očima danak otvorila, 
Blažen, kom će oka nje ljuveni 
Plam na zemlji stvorit raj žudjeni ! 


VIESTNIK. 


Dogadjaji Medvedgrada, od Iva- 
na Kukuljevića Sakcinskoga (Pretiskano 
iz_Arkiva za povjestnicu i starine Jugosla- 

venah ) U Zagrebu 1854. 

B. Š. 'Tko je god, polazeć u Zagreb, 
Zapazio razvaline Medvedgrada, štono sa 
svojega velebnoga priestola na Zagreb gle- 
da, a još više onaj, koji se je potrudio do 
njegovih pustih zidinah, da nasladjuje duh 
pogledom u daleku prošastnost, a oko po- 
gledom na krasnu okolicu, koja se podnjim 
stere: bit će poželio doznati  dogadjaje 
Ovoga staroga spomenika, kojemu je preko 
tjemena evo već šest stotinah godinah pro: 
hujilo. I doista, da njegove mrtve zidine 
govoriti mogu, znale bi nam toga pripo- 
viedati više i ljepše nego mnogi moderni 
roman. Nu zidine te mukom muče, a ni 
knjige do sada neimadosmo, iz koje bismo 
se bili mogli ubavjestiti o sudbini ovoga 
nam uviek pred očima lebdećega grada, 
dok nam evo g. Kukuljević nenapisa 


gori navedenu zanimivu povjestnicu Med. 


vedgrada, — Ovakve povjestaice pojedinih 
predmetah ili monografie niesu samo za za- 
bavu, već su one vrlo važne i za povjest- 
nicu. ukupne domovine, jer samo iz njih 
može se g vremenom podpana njezina histo- 
rija sastaviti, buduć da jednomu čovjeku 
nije moguće dogadjaje sviuh pojedinih pred- 
metah iztražiti i proučiti. Al pisanje ova« 
kovih monografijah nije tako lak posao kao 
što se možebiti. gdjekomu čini. Jer koli- 
ko tu treba pročitati svakojakih starih pi- 
samah, dok čovjek naidje na kakav doga- 


djaj protežući se na grad ili osobu _ o ko- 
joj piše! I dogaljaji Medvedgradski sa- 
kupljeni su so vakvom velikom mukom iz 
raznih knjigah i starinskih poveljah kojižici 
našoj dodatih i u zemaljskom našem arki- 
vu čuvanih, sto zajedno posvjedočuje, da 
je g. pisac shvatio svoju zadaću kao ze- 
maljski arkivar, marljivo iztražujuć i skup- 
ljajuć gradivo za našu povjestnicu — Druga 
je muka kod monografijah, što tu ima sila 
suboparnih datah, te pisca puno truda sto- 
ji, dok ih tako sastavi, spoji i bi 
reć začini, da čitatelju nedosadi pu- 
stim izbrajanjem godinah i imenah. Ovoj 
nepriliki doskoči g. K. u svom djelu vrlo 
shodao, upletav u dogadjaje Medvedgrada 
zanimive episode is obće hrvatske povjest- 
nice. Ovamo ide n, p. životopis Mihajla Skali- 
ća, znamenitoga  charlatana — šestnaestoga 
vieka, i Matije Gubca, kolovodje 
tako zvane o mužke — puntarič, o  ko- 
joj se u Hrvatskoj mnogo koješta pripo- 
vicda, nu dosad niesmo nigdje čitali potan- 
koga njezinog opisa, kao što nam ga g. K, 
podaje ; pa opis taj nije samo potanak nego 
i nepristran *)._ G. K. izriekom kaže, da 
su buni toj pravi početnici bili Fravjo Ta- 
bi, kr, savjetnik i veliki kr. konjušnik 
(agasonum  regalium magister), te Am- 
broz Gregorianec i njegov sin Stjepan, kas- 
nije hrvatski podban: pa dok su njihova 
orudja strahovito na trgu sv. Marka u Za- 
grebu zaglavila, početnici življaha u velikoj 
časti i slavju. Ovime nenamjeravamo oprav- 
dati ona zla i zulume, što su počinili raa- 


%) Vidi članak; »Gubćeva buna« u dan. listu, Urda. 
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jareni buntovnici u Hrvatskoj: svakako po- 
tvrdjuje i ova buna istinu Schillerovih rie- 
čih: ,,Vor dem Sklaren, wenn er die Kette 
bricht, vor dem freien Manne erzilrert nicht!“ 
Nu ovo potvrdjuje i sva povjestnica, el 
zaludu kad niiko za to nehnje. 

Što se već samoga Medvedgrada tiče, 
povjestnica njegova vrlo je zanimiva i z:- 
sjeca više ili manje u dogadjaje čitave Hr- 
vatske. Medvedgrad je počeo graditi zagre- 


bački biskup Filip god. 1250., i dospio je 


kasnije u ruke zagrebačkoga kaptola; nu 
ovomu su ga na skorom oteli bili silni svje- 
tovnjaci, i on, uz prkos svim svojim pro- 
testacijam sve do najnovijege vremena, ni- 
kad ga više natrag nije dobio. U obće po- 
vjestnica, Medvedgrada podaje nam živu nu 
žalostnu sliku hrvatske gospode prijašnjih 
vjekovah. »'Tko je jači taj tlači,« to je na- 
čelo po svuda vladalo, te su najveća go- 
spoda najviše grabila. Koliko su samo kap- 
tolu zagrebačkomu , osobito pako ujegovim 
kmetovom, posjednici (i to ponajviše neza- 
koniti\ Medvedgrada jadah počinili, nebi 
čovjek ni vjerovao, da nam to ljetopisci 
nisu potanko pobilježili, Pored ovolikoga 
bezpravja Hrvatska dakako nije mogla u 
prosvjeti napredovati. Znameuito je što 
je &. pisac zabilježio, da su već u pučetku 
17. stolječa iz medvedgradskih gorah va- 
dili zlato i srebro, i to dobrim uspjehom. 
Čini se, da Medvedgrad već od god. 1590., 
gljeno ga je ljut potres jako oštetio, sve 
je više propadao, te dan danas ima od 
njega samo nješto_ malo zidinah i ostanci 
od dva tornja, što sve potanko pokazuje 
prdodati knjižici načrt (obris) medved- 
gradskih podrtinah od g. Mijata No- 
vaka; na drugoj pako knjigi našoj doda- 
toj slici vidimo Medvedgrad s obližnjom 
okolicom od g. Mirka Bogovića vrlo 
vješto načrtan, Obe ove slike pisane su 
na kamen i uiskane u Zagrebu kod Pla- 
cera, tako čisto i liepo, da jošte nije 
sličnoga što u Zagrebu svietla_ugledalo, 
Tako je dakle djelce naše i izvana dostoj- 
DO urcšeno ; nu 1 nutarnje ustrojenje mo- 
ramo samo pohvaliti, pače i čistoćom je- 
zika odlikuje se najnovija ova knjiga mar- 
ljivoga g. pisca. Jedino, što bismo želili, jest, 
da budu pojedini dogadjaji bolje spojeni, 
kao zaokruženi i specialisirani; nu ovo ne 
visi uviek o volji pisca nego o izobilj u gra- 


diva; gdje: ga neima, neće ga -ni pajvje» 
štija ruka nadomjestiti, Možemo dakla 
knjigu ovu iskreno. preporučiti ne 
samo svim polažajnikom Medvedgrada, ne- 
go i ostalim Zagrehbčanom, pače i drugim 
udaljenim prijateljem domaće povjestnice , 
jer uvjereni smo , da će ju svaki čitalac s 
veseljem čitati. *) 


Dosćike. »Zar nećeš danas ići u ka- 
zalište ?a pitaše nčka gospodja svog gospo- 
dina, »čujem davat će se J. S. Popovića 
»»Zdla žena«e — 10, neće biti nuždno 
da idem« odgovori ovaj, »kad ja imam kod 
kuće baš sam original.e« 

* Pitali su nčkog šaljivdžiju, zašto su 
Francezi u Parizu tolika »dr va slobode« 
zasadili? »Da barem sčnku slobode ima- 
du« odgovori šaljivdžija. 

%* Nakoji se čudio, zašto gospodjici 
N *#* toliki prosioci dolaze, kad nit je 
Ičpa ni oštroumna. »Jest,« reče drugi, vali 
je naprotiv toga bogata i — bolestna.« — 

* Sičpac Višnjić imadjaše ičpu ali 
vrlo .svadljiva ženu. Nčki njegov poznanik 


Dazove ju ružom. »Kako reče ?« prihvati 


slčpi pčvac — »o. boji doduše nemogu 
suditi, ali bar trnje osčćam vrlo dobro.« 


* Gospoja učka  pokazivaše srdačno 
sažaljenje, kad joj je učki francezki oficir 
pripovčdao, da je njihova nevolja pod Na- 
poleonom u Rusii bila tako velika, da sa 
morali konjsko meso jesti. Oficir, koj je u 
tom sažaljenju vidio laskanje svojemu nad- 
metanju, počme gospoji bog zna kako zahva- 
ljivati, ali mu ova reče: »O ne! nežalim 
ja vas, gospodine, no kukavne konje.« 

* Nčki trgovac objavi, da će on, tek 
da rašspača espap, prodavali sve onom cš- 
nom, koja vjega stoji — »Ah to nije mo- 
gućela primču jedan susčd, »ta on sam 
još ni jednog grošića nije izdao za espap.« 


Gj. R 


*) Ovaj smo članak medju drugimi 
odredili bili za »K njiževnau priloga, 
nu buduć su nam, od više stranah zamčrili, 
što izdavanjem »književne prilogex Matisi 
»suvišnoga troška« činimo zato ćemo odse- 
le omanje  kojiževne , članke u Nevena 
priobćivati, a »knjiž. prilogu« samo kadka- 
da pridodati, Uredn, 


Bčrzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


NEVEN. 
.. Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jes. Prauwues. 


Pia 
Ovaj Hat izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvšrtkom na cčlom arku.  Cčna mu 
d me godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for_sr. Predplata na polili na četvčr 
god. primčrona je gore nasmačenoj ečlogodišnjoj oni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčne. 


IBroj 36. U četvčrtak 7. rujna 1854. INE. tečaj: 
Tul i raja. 
1. 
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Mjeseca srpnja g. 18 * * prikrila je noć polje Kosovo, široki onaj grob 
srbske slobode, gdje je zloglasni Vouk Branković, izdavši dom svoj i Boga, na- 
rođ srbski pođvrgao robstvu stovjekomu., | 

Kao đa ni samo nebo nehtjelo gledati mjesta, koje biaše svjedokom 
čina pogrinoga te je gledalo zapad zviezde srbske slave i kako okrutni i su= 
rovi tudjin nogama gazi častni križ: tom noći zašle biahu žviezde s nebesko- 
ge svoda, a tamni su oblaci zastrli cielo obzorje; oluja je bjesnila stra 
hovito po poljani; gdjegdje se uzdrmala zemlja tutnjem gromovnim a sjevaju- 
će munje križahu gustim mrakom. 

Kad bi munja zemlju razsvjetlila, mogao si vidjeti jašioca jezdećeg u No- 
vipažer; sgrađe Novopazarske i minareti pokazivahu se iz daleka kao biele 
noćne sjene. Konj, preplašen grozom noćnom i oboden ostrugom jahačevom, 
letto je sve skokom ; jahaču je crljena čalma (turban) razvita te mu se vije 
oko glave malik krilu ognjenomu. Eno opet ga je tama pokrila s nevidi se ni- 
šta, samo čuješ daktati konja i zviždati vjetar. Opet sjevne munja i jahač se 
pomoli na gola konju, bez 6ružja, s poderanom gdješto i okrvavljenom haljinom ; 
konj ma vran ko gavran pobielio poput stiene; pjena prska od njega a on 
ipak upire svom silom u skok. Već je toli odmaknuo da ga za dugo nevidiš ; 
ni Novipazar nije već daleko; mogu mu se jasno vidjeti vrata i vrtovi, a jahač 
pozorno mjeti daljina, obazre se i nasluškava pazljivo, kao da se nječega boji, 
čemu bi želio ubjegnuti. m. 

I prileti ko ovratim i zovne: ,Durat ago! otvarajte robovi!“ Taj glas 

morao je biti zapovied stražarom, jer su se u isti čas vrata otvorila; ulaz bia- 
. šo osvjeltjen bakljami, a u njem stajahu panduri nizko se klanjajuć. Jahač na- 
htupi. na vrata. — gSetam alećim, čestiti pašo !“ pozdravi Durat, panurski aga, 
snišenom glavom svoga: gospodara, gospodara pašaluka Novopazarskoga, — no | 
konj na jeđnoč padne 'pod jahačem , paša se svali u prašinu, dva tri put se 
prebaci dok se je dignuo, a zapanjeni panduri gledahu svojega pašu, vile mu 
blieđo obličje, poderanu i okrvavljenu haljinu, pa u užasu nemogahu odvrnuti 
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lica od njega. Paša odahne težko, mehne rukom da vrata zatvore, uo oni ga 
nerazumljahu, dok napokon sam jednoga nepograbi te ga porine mal' da nije 
glavu o vrata razbio i onesviestjen na tle opao. Drugovi mu tad razumjeli 
mig milostivoga paše i odmah su vrata zatvorili. 

»Hej, Durate!“ vikne paša sgi ,zovni mi svjetnike i mufliju, da mi 
s mjesta dodju! A tiobidji stražu; vjere mi moje! već njesmo. ni u ovih zidovih 
sigurni od psetah hajdučkih!“ 

Aga je muče i pokorno prekrstio ruke na prsih;: najednoč, kao da se 
nječemu sjeti, pogleda pašu upitnim okom, a on ga je morao razumjeti; jer 
mu težka žalost obsstrla lice, te je sklopio oko da mu se u njem suzah neo- 
pazi; zatim oštro pogledav agu, reče: ,ldi, učini, kako pekoh!* — Aga ode, 
a paša se obrne k opalu konju.  »Vaj, i tebe izgubih, Amharo, carska diko! 
Tko te nije poznavao u Novompazaru , pače u Biogradu i vječitom Stambulu! 
Da, u letu nadkrilila bi lastavicu , a trikrat si mi šivot spasila. Kad bi ono 
Kuli-kapetan pobio kneza bosanskoga u Šumadiji , gdjeno naših malo ostalo u 
životu, ti me čitava ponese sriedom oštrih .mačevah proklete raje, a jatagani hriš- 
ćanski zviždahu mi pokraj glave po zraku, al' me se nedotaknuše, Kad je 
ono slabi Dželaludin udario na kletu Crnugoru, pa se Vlašad na nas sa svojih 
brdah oborila, prvi je pobjego, crn mu obraz! vezir kukavica, a junaci bosan- 
ski moradoše gutati taneta kadrska; i onda si me, Amharo, srećno proniela, 
kadno sam mislio da za me neima više spasenja. Da, dvaputa spasila si me u 
tudjini da kod kuće doživim pogrde, o kakvoj nikad ni sanjao niesam! — Emi- 
ro, kćerko I“ spominjao je paša i lice si zastro — ,što si ti sakrivila, diete, 
moje zlato! da dopaneš šakah hajdučkih — ha!“ vikne stisnuv pjestnicu a oči 
mu sjevnu gnjevom kao živim ognjem — ,jedini ja dakle umakob sramotnu, sužanj= 
stvu, jedini od tolike družine! — No ja sam i gospodar zemlje i vladar od 
bregovah Drine sve do vrhovah balkanskih. Kunem se živim Bogom, da neću 
odustati od osvete, dokle živi vlaško ime i dok se o krst opire drzovita raja! 
— Da, Amharo, i to imam tebi zahvalili, šlo živim te se mogu osvetiti!“ Iz- 
trgne zatim mač panduru iz korah, i sagnuv se konju progovori: ,Tvoje će se 
ime dugo spominjati u pašaluku Novopazarskom; tug tvoj biti će barjakom mo- 
jieh junakah !“ Odsieče rep vriednu konju i predav ga jednom panduru, zapo- 
vjedi, da ga s bakljami odprate kući. , 9 

Osim muflije i agah sgrne se u pašinu dvoru i.oko njega sve odlič- 
nije stanovničtvo Novopazarsko, jer su se brzo kao muvja razglasile po 
gradu viesti, te je susjed budio susjeda, da mu pripovjeda, kako je paša, spro- 
vodjen jakom pratnjom svojih deliah jutros odveo kćer — presadjenu u Bosnu 
ružu iz djulistanah balbeckih, ures haremab bosanskih, — kako je dakle svoju 
jedinicu pratio k paši skopaljskomu, svojemu odabranom zetu, pa se je eto 
sam samcat noćas vratio, bez pralnje, poderan i okrvaren. — Što se je dogo- 
dilo, mili Bože! — pitaše drug druga — a što će još biti? — 


Oluja se biaše ulišala, a .na istoku pomaljahu se bieli trakovi, pred _ 


hodnici jutarnje zore. Mladi danak raste, a Šš njim raste svjetina. oko pašina 
dvora. Eto ti se po cielom gradu već i govori i čuje, da su Mladenovi hajdu- 
ci napali pašu za Vučitrnom, pratnju mu razbili, krasnu Emiru i njekoliko 
od družine zarobili i jedini paša da je na brzu konju umaknuo. — Pa. takva 
sramota, što su ju psi kadrski nanieli vjernim muslomanom, da ostane neosve- 
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ćeha? Takvim griehom neće si Novopazarčani okaljati duše. Sve što se u 
grade Muhamedu klanjalo, spopane strašna ljutost, samo niesu znali razjareni 
Turci i poturice, kako da izkale krvožedni svoj gnjev. Dizali su u zrak des- 
nice i vikali zovuć Alaha i proroka, proklinjuć i grdeć kršćane i hajduke, 
tvrdo se zaklinjuć da će iztriebiti krstovo pleme. 

U najvećoj viki i buki stupi medja razjareni sviet iz pašina dvora: sta“ 
ri derviš; prnjci mu jedva pokrivahu golotinju; no vjerni se muslomani poniz+ 
no klanjahu i onolika vrva pretvori se u duboku tišinu. Derviš podje gdje 
se je najviše ljudstva  sgrnulo i stane lomiti tielo, da su mu kosti praštile. 
Kako se je ljudstvo prepalo s te svete nevolje! Činilo im se kao da ga je 
duh prorokov nadahnuo i de milost božje počiva na njem. 

»Velik-li je Bog!“ čuje se mnogi glas medj ljudstvom, i groza ga 
spopane. | . 

Izmučiv se derviš ustane i odahnuv reče: ,Djauri su oskvrnuli bradu 
prorokovu; kaba (grob prorokov) se je uzdrmala, iz zemlje ližu plameni, prie- 
teć da će progutati sve što živi, neopere-li se krvi djaurskom milosrdna brada 
prorokova ! Za mnom! —€ 

Nije kadro pero opisati grozne čine, što su onoga dana divlji Turci i 
okrutnije od njih poturice počinili na kršćanskom svietu Novopazarskom. — 
Tuj vuku sjeda starca iz kuće za noge; glava mu se prebija od kamena do 
kamena — krv za njim curkom curi.  ,lsukrste! smiluj mi se!“ moli umiru- 
ći mučenik a puk se smije iza glasa lupajuć po kmetu. ,Ubij ga, ubij!“ vi- 
kao je nada svimi derviš, a za njim okrutno ljudstvo. Ondje majka prihvatila 
desnicom stop dvora otčinskoga, ljevicom  pritisnuv djetešce na srce, kao da 
će ga ovako obraniti od krvožednoga ljudinstva. Eto ju vuku od kuće ču- 
pajuć joj kosu s glave; krv joj teče niz lice, no mati djeteta nepušta ; još joj 
se muž brani u kući, nu napokon i njega ranjena izvuku i trbuh mu razpore; 
žena uzklikne u sdvojenju; ali se brani neprestano, ne sebe, već svoje djeteš- 
ce; a kad su joj prebili ruku u laktu, u nesviesti  pograbi diete nokti; no 
ipak joj ga otmu i udare njim o stup da mu je mozak majci na obraz prsnuo.. 

Ljudstvo je od radosti uzkliknulo a derviš je vikao neprestano : ,Ubij 
krsta, ubij!“ — | 

Dok je to bivalo na ulici, sjedio je paša na dušecih divana u svojoj 
palači; i on je čuo kriku ; biaše mu javljeno što se zbiva po gradu; no on je 
odpravio glasonošu s mrkim pogledom, zamrmljav zloradno : ,Neka ginu psi!“ 
Poslie nebiaše nikoga s glasom iz grada, a paša je gledao tako zadovoljno 
izpod sebe, kao da je oslobodio kćerku , ili pogubio hajduke i sve nevjernike 
kaznio. 

| »Mačem i ognjem satrti sav hrišćanluk, od Drine i Morave rieke pa do 
vrhovah balkanskieh I“ biaše konačna odluka pašina, a glasnici su na sve stra-. 
ne javljali, da se begovi sa svojimi ljudmi u Novipazar čim brže požure. 


2, | 

. Žerom sija sunce na nebeskom svodu, a tjeme Balkana trepti u bistro-. 

modrih izvircih. Nad visokom stienom, da ju jedva oko dosiže, njija se silni. 

ora0 i zaokruživ zrakom nekoliko putah, udari put Novogpazara. Za njim se. 
sleglo jato sokolovah i gavranah, ta puno ima žrtavah na Pazarskom polju. | 
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Medju limi sljenami ima okrugla špilja, bujaces travom zarasla ; 
posred grebenah tiho romoni polečić, i vlažeć onizke brežuljke ohara ge sa pe- 
ćine na pećinu. Sa najnižje pećine kao biser kamenje oliskuje se na Kosevo 
polje, kojim pod imenom Sitnice gmiže k Vuščitrnu. m 

Bošnjaci drže, da je ta Špilje selo vakođlakak. Turci, koji su priče i 
bajte podjarmljenog naroda većinom poprimili, a poturčenjaci, koji su svoje 
s nevimi turskimi pomnoželi — vele, da je ono siolo šejtanovo i drugih emih 
dukovah. 

Ove su mjesto haejduci odabrali ze svoje tajne konake. Kozjom krvfu 
pomazali su kamenje pri ulazu u prodol, kojim i potočić teče, da vukodlaci 
bježe od njihova stana, & kraj stiene ma sve Četiri strane stoje propela ; u 
svakom njih ime kip koji je sam crnogorski vladika posvetio ; ed tuda se moru 
šejtan i svaki zli duh uklanjati, te hajduci žive u podpunoj sigurnosti. 

Eno ih na čistini, stienami obkoljenoj, gdje se živo tamo amo kreću. 
Hajduk kršćanin laća se oružja, kad ga tursko nasilje do toga doljera, da mora 
iti poginuti ili pobjeći u goru da si život spasi od Turakah a pred zemljaci 
obraz da neocrni ; ostaviv plug i olčinsku njivu te odabrav šaru, jatagan i kr- 
Vavo bojište, — jeste hajduk osvetitelj davnih nepravdah , što su njegovu na- 
rodu i svemu kršćanstvu počinili Turci i biesni poturčenjaci. Hajduk ljubi Boga 
i potlačenoga svoga brata ; ali nikad mu u srču peugasne mrzost na okrutnog 
kršćanskog dušmanina. 

Ovakvi su ljudi, što ih vidismo na visokoj čistini. Ima tu u stienah 
mješto ođ prirode a nješto od ljudih izdubljenih jumab; nekoje služe mužem 
a druge ženam im s djecom za prebivalište, a opet druge su spremnice sprave, 
otužja i bogatoga pliena, što su ga hajduci oteli vojujuć s turskimi zulumčari. 

Od tih sobicah jedna je sađa konak zarobljene kčerke pašine, ljepote 
na glasu Emire. 

Eno je, turobno sjedi pred podzemnom sobicom na kamenitoj klupi; 
premda ju groza spopada medju hajduci, to joj ipak biaše odviše uzko a vlaž- 
noj jami, a iza burne noći žarilo je sunce toli krasno i trava se pomlađila, đa 
ja je sve to na polje vabilo. Hajduci su $ njom tako učtivo i prijažno po- 
stupali, kao da su ju došli dvoriti, a žene hajdučke biahu š njom udvorne kao 
s prijateljicom pače sa sestrom, te nije žalila svojih robinjah, koje su, pobjegav- 
ši k hajdukom, slobodne postale. 


Pokrivena gustom koprenom , izpod koje su crne, vairene .oči tamnim 
plamenom  probijale, sjedila je oboriv glavu, prava slika duševne . bolesti, 
premda se je trsila, da sakrije ćuti svoje pred hajduci a osobito pred mladićem, 
štono se bio oslonio o šaru kao na straži, i stao nješto udaljen turobpo djevu 
motriti. Kadgod bi ga turska ljepotica grošenim okom pogledala vidjela bi, kako 
junak porumeni i od nje se odvraća. , 


»On me žali, “ pomisli Emira, ,ali kći silnoga Ali Osmana nesmie da 
pokaže slabost svoju! — Ob, pa imam-li jošte otca ?“ vzdehnula je gorko ne- 
voljnie4. — Vidjela je, kako su pratioci btčevi popađali sa zadobljenih . renah, 
vidjela je otca obkoljena, pa žar hije i on pao pod hejdočkim mačem ? A sad" 
se djevojka nalazi medja ubojicanri svoga Oca, neanejuć kakav ćeju udes ža- 
pasti, 
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“Njoj se pridliši jedna od nekađanjih njezinih robinjah i sjednuv joj 

— negam, prime ju za ruke. ,Zašlo tuguješ Emiro ? ti si dobra srdca, to znadu 

hejduci, sato se ed njih neimaš ništa bojati. Rasvedri čelo svoje, da nam se 
je radovati 4 dobivene slobođe.“ 

»Alah se je odvratio od mene“ šapnu Emita.  ,Jelisavo, kako možeš 

od mene zahtievati da budem vesela ko u svom haremu, ja, robinja robovsh ?“ 


Jelisava, djevojka nešto starja od Emire, pokima glavom rekavši: ,Go- 
spodjo, to se samo tako govori u vas. Ovdje, gdje vjetar slobode po gorah duva, 
neima robstva ; tu je sloboda, kakove rgbski muslumanski sljedbenici ni shvatiti 
nemogu.“ 

Emira se trgnula i pogledav Jelisavu uzklikne žalostno : ,Boža milostivi | 
pa i najmillja družica Jelisava je proti meni, i napominje mi robstvo — Bože |“ 
trgnuv ruku svoju iz Jelisavine, obastre si obličje i suze ju obore. 

Mladi hajduk , koji je sve to motrio, pristupi bliže ; jasna vatra udarila 
mu u obraz ; činilo se kao da sam osjeća žalost djevojčinu. 

No Jelisava nije marila za mladića ; baciv se na koljena, ogrlila je 
Emiru govoreći: ,Ne, nije, draga dušice ; Jelisava biaše ti svagda vjerna dru- 
garica, i sad je; što sam rekla, zalo rekoh, da te utiešim.“ 

š Bira ogrli. vjepau svoju sluškinju i nagnuv se k njoj reče: ,Vje- 
rujem ti, vjerujena djevojko; netugujem toliko sa svoje nevolje, ali otac + eh 
nesrećni .moj otac“ klikne glesae ,on leči srlav sried viesnih junakah svojih, 
e tielo mu kljuju orlevi balkanski. — Bože, Boža!“ zavapi s teške šalosi. 

»Tvoj otac nije mrtav, krasna djevojko“ primieli mladić i gristupi hliše, 

< sA gdje je? što se je š njim dogodile ?“ upita nagle djevojka i po- 
digne oči do ujegovog lica; biaše joj kao eada, kad je čula grvi put ajegove 
risći ; aborila je oči, i opet ih uprla u mladića. 

,»,Jest, slobodan je“ odvrati mladić blagim glasom ,,a na dobru Konja 
mogao je prije sere bii u Novompezaru.“ 

Emiri zasja radost na licu. ,Hvala velikomu Bogu“ izusti pobožno 
na tebi to Prorok u Boga uračunao —“ 

»Ja Hrista vjerujem, djevejko“ odvrati mladić mirae nu pabiljno, ,te 
netražim ništa u tvoga proroka ; jedna kaplje krvi moga spasitelja da pane pa 
vegu griehah mojih, to je milost Božja za me!“ 

Djevojka ga nije razumjela; zažari se i oberiv oši upila: ,Tko mi 

jamči,“ da je istina što mi govori o mome otcu ?“ 


»Ja sim !“ odvrati mladić ponešto uvriedjen ,jjer kad je opao s konja 
diguwo sam ga i odveo s bojišta. Je-li ti dosta jamstva? hajduk nikađ ne- 
laže F“ prtdoda ponosno. | 

»Pa to si ti učinio?“ upita zepanjena djevojka ,,hvala ti od mene se- 
lika a Bog, koga vjeruješ, neka te Blagoslovi; i svoga ću Proroka moliti za 
milost, da bude Alah dobretivsan junaku  hrišćanskomu; ti sf valjan — Emira 
še neće zaboraviti nikada !“ Vatrene joj oči počivahu ne mlađiću, a njegove 
hee planwio jasejm rumenilom ; uzdišuć spustio je glavu ne prsa i divio 46 
djevojčinoj krasoti, 

zAleksa!" začu ge sihst nmražki glas; mtedić je poznao sio otčev i 
oiišev o. 
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»Jelisavo, Jelisavo!“ klikne Emira  obrativ se strastao k djevojci ,to 
je ljubezan mladić od koljena andjelah prorokovih ; kako je dobar, kako je 
kra —“ umuknula je i bolje se u koprenu umotala, da joj služavka neopazi 
uzpaljena obličja. No ova je poznavala njekadanju svoju dobranku i njezino 
ljubavju goruće srce, nasmjehne ge i zamisli. — ,,Rezumiem. Dah proljetni 
taknuo se pupa a kalež je već prepunjea — ti ljubiš! — — no kako“ i 
nova joj misao padne na pamet ; ,kad bi se pokrstila, onda bi joj i duša bila 
spašena! Toga je vriedna ; jer je poštena srca; al joj vjera zabranjuje. Ipak 
ću ogledati sreću,“ 

»Ti mučiš, Jelisavo ?“ nastavi Emira. »Zašto mučiš, te neodgovaraš 7“ 
ša »A na što da odgovorim, draga dobranko ?“ upita Jelisava. 

Zar neima u tebe čuvstva? — nisi-li čula da mi otac žive i da je 
slobodan 2 — o dakako mora da je valjan otaj mladić —“ s. 

»Želiš-li znati, tko je?“ preuzme rieč Jelisava. ,,To je Aleksij Mlade- 
nović, njega spominju djevojke u kolu kao junaka —“ 

»A i vriedan je da ga spominju“ potvrdi Emira ; ,, jao, zašto nevjeruje 
proroka !“ uzdahne. ,,Aleksij! — kako liepo glasi to ime! O zašto je hrišća- 
nin !“ | 

»Zašto je hrišćanin?“ odvrati Jelisava ,jer vjeruje pravoga Boge, svetu 
Trojicu i blaženu dievu.: Ej kad bi ti poznavala našu vjeru, ostavila bi ti tvo- 
ga proroka i postala hrišćankom, te onda možebiti i ženom Aleksinom —“ Za- 
tim je rječita djevojka nastavila obširni govor o mladom hbajđuku, o vjeri hriš- 
ćanskoj, o nebu i paklu itd. Emira je sve to slušala kao heremsku priču iz 
»Nisuć i jedne noći.“ . 

Medjutim je Aleksij otišao svojemu otcu. Ovaj je ležao na mekoj 
travi pod sjenatom stienom naslonjen glavom o ljevicu. Biaše visoka, košćata 
stasa, osorna lica i stroga ponašanja. Premda vodja, od svojih se ipak dru- 
govah ničim nerazlikovaše, osim što mu oružje biaše dregocjenije. Kada mu 
sin nadodje, sjedne, pripaše si pojas i oštrim pogledom premjeri sina. 

»Momče, zar ćeš ge dati varati od ženah?“ upita ga oštro. 

»Oiče!“ — vikne mladić. 

pŠuti !* otresne se stari ,ja sam sve vidio. Nepristoji se hajduku , da 
zuri ukočen u oko djevojačko. Eto, brat ti Juraj nebrine se za ništa osim oru- 
žja. Tako i valja. — Krsti se te poganke, da te nezavede! — Znaj da u ta- 
kovom poslu moja šara nezna za rod i krv! — Ču-li me, momče? — Štoste 
se razgovarali ?* — 

Aleksij izpovjedi sve; samo je zamučao da je paši u bieg pomogao. 
Starac je slušao gladeć si brkove, a kad je Aleksij svršio, prošeće se gore i 
dolje mrmljajući izpred sebe: ,Dobro, čestito je djevojče, samo da je hrišćan- 
ka I“ | 

»A da je hrišćanka, otče?“ upita mladić naglo i vatreno. 

Što te briga , da i je hrišćanka ?“ odgovori mu otac; »nu ona njom 
neće deu biti; nepada kruška daleko od stable, to pamti. Sada idi na stražu, 
i gledaj dolaze-li već jednom Glavač i Šeravica. Oko će ih tvoje najprije izme- 
dju nas spaziti.“ 

U to se čuje znak straže. Mladen skoči na noge i vikne: ,Eto ih! 
Idi sad pa kaži majci neka noštedi jela, i da nam dobro dočeka mile goste.“ 
(Dalje“sl.) 
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Gubčeva buna. 
Od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 
(Kopac.) 


Na molbu poslanikah stališkieh posla car Maksimilian svoje povjerenike 
u Hrvatsku, da razvide: nebi-li se buna seljačka s dobra umiriti dala. Nu kad 
ova namjera za rukom nepodje, zaključiše stališi na svom saboru dne 10. ko- 
lovoza 1572. držanom , da se _buniovnici u ime stališab strogo kazniti imadu. 
Ali Franjo Tahi, uvriedjen po tom, što se nije njemu samomu propustilo, da 
one buntovnike što biahu njegovi kmetovi .po svojoj volji kazniti može , protu- 
slovi i opre se zaključku slališah, pozivajući se na svoja vlasteoska prava. Proti 
Tahiu ustane na istom saboru mladi Stjepan Gregorianec, te zamoli u ime svoje 
i u ime udove Heningove , punice svoje, da se prije nego-li stališi štogod u 
poslu pobunjenih kmetovah konačno zaključe, poduzme dioba imanja susedgrad- 
skog i dolnjo-stubičkog, od kojieh polovica njemu i ostalku Heningovu po za= 
konu pripada; , a onda stoprv, nastavi on, kad se bude točno znalo, koji kme- 
tovi pod ovoga ili onoga spadsju, neka Tahi svoje kmetove kazni.“ 

Na istom saboru biaše naloženo sudcem kotara susedgradskog i stubič= 
kog, Matić Raškaju i Tomi Mikuliću, da svakiem mogućiem načinom  privole 
kmetove svojieh kotarah na radnju kod popravljanja tvrdje Ivanićke, ako već 
nikako nebi htjeli popravljati grad Božjakovinu, koji u ono doba spadaše tako- 
djer pod gospodstvo Tabievo. Ali svi trudi ovieh sudacahb i sva silovanja sla- 
lišah bila su zaludna, jer pomenuti kmetovi neslušahu ni svoga zemaljskoga go= 
spodara, ni sudce, ni državni sabor. Jedinoga Gregorianca i njegove prijatelje 
poštovahu još za neko vrieme, zašto mu s dobre volje pomogoše osvojiti 
poloviću  Susedgrada i Stubice, koju biaše prije malo . vremena  dopitao 
sud njemu i porodici Heningovoj. Znamenito je, da kod ovog osvojenja. 
nazočni biahu i oni kraljevski povjerenici, što su imali Tahiu oteti komorsku 
polovieu. Razjaren oviem činom Franjo Tahi potuži se na državnom saboru, dr- 
žanem u Zagrebu početkom godine. 1573., na učinjeno sebi nasilje; pa kad 
nemogaše za sebe pravice naći, pobuni Baltazara Gregorianca, brata Stjepanova, 
proti ovomu , te izradi da je isti Baltazar javno na saboru stao se tužiti. na 
svoga brata radi krivične diobe ostavšeg imutka pokojnog otca svoga i radi 
Medvedgrada, kog brat Stjepan, kao obskrbnik njegov, htjede založiti Kristoforu 
Mikuliću, Usljed ove tužbe svoga brata dozvoli Stjepan Gregorianec diobu svega 
imuika otčinskoga, ali pod tom pogodbom, da mu brat Baltazar, kao privrženik 
Tabiev, nevodi u one gradove, koje zajedno š njim uživao bude, smrtne ne- 
prijatelje svoje i svoga otca, Zajedno odustane Stjepan od namisli svoje, da 
založi Medvedgrad, nu jer je trebovao novacah, založi Mikuliću polovicu ima- 
nja Bukovca, a Ivanu Petričeviću prodade gornju Stubicu. 


Stranku neprijateljah  Tahievih ojača u ovo doba i porodica knezovah 
Zrinjskieh, koja se Š njim povadi poradi Božjakovine, što je Jelena Zrinjska 
: žena Tahieva, u ime parćije dobila bila. U svadji ovoj otmeše Zrinjski Tahievo 
imanje Otok, i, počiniše mu i druge štete. S druge strane okriepiše neprijatelje 
Tahjeve braća Luka # Mihaljo .Sekelj od Ormužda, koji se biahu ljuto zavadili 
s Matiom Keglevićem , privrženikom Tahievim, poradi grada Krapine, kojega: 
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spomenuta braća držahu. *) Sekeljanski gavetuici biahu zajedno svi dolajo-za- 
gorski prosti plemići, pa i vlasteli od Zaboka, koji Keglevićem mnoge štete po- 
činiše. S Matijom i Šimunom  Keglevićem biahu pako u savezu podban Ivan 
Torčić od Bulinovca (Bolinca), Mojsia Hamski od Huma, Mato Zalatnoki od Zala- 
tnoka i Baltazar Prelovski. 

Dok se na taj način poveći vlasteli: medju sobom svadjahu i duk stranka 
Tahieva na saboru i izvan sabora sve više padaše: razprostirala je s druge stra- 
ne buna seljačka sve dalje svoja gromonosna krila i razgranila se ne samo po 
Zagorju i po Posavini, te oko Stubice i Susedgrada, nego i daleko preko 
hrvatske granice po Kranjskoj i Štajerskoj, gdje su seljaci podobniem bonam 
već naučni bili. **) 

U Zagorju biaše gniezdo čitave bune. Tu pristadoše uz nju me samo 
kmetovi nego i prosti plemići, a i mnogi odlični vlasteli što biahu neprijatelji 
ili Tahiy, ili Keglevićem, ili Erdčddom. Na čelu ovieh plemićah i vlastelah za- 
gorskieh biahu Sekelji i Zabočki , koji opet u savezu stajahu s Gregoriancem 
i s Konjskim, kolovodjami u zagrebačkoj županiji. 

Početkom mjeseca veljače god. 1573. hiaše oko Stubice i Susedgrađa 
sakupljeno već do 20 hiljada seljakah , oružanieh puškama, sabljama, sjekirama 
i koječiem. Osvojivši Tahiev grad u Doljajoj Stubici, držahu tu svoj sabor, te 
izabraše za svoga kralja Mahiju Gubca, o kom še pripovieda de jo bio špan *'r) 
Kristova Oršića u gradu Bistri, a inače čovjek veoma ljubljen ed seljakah. Iza 
bran za kralja seljačkog, zauzč Gubeo grad stubički, te postavi tu sveju stoliss. 
Prije svega pobrinuo se je Gubec da grivrženike umnoži i još bolje za se ib 
predobije, s toga podieli im svakojake pravice , proglasivši ih za nezavisne ed 
vlastelah i slobodne od plaćanja svakojakoga danka , te ed davanja desetina, 
devetine, itd. Podieliv im zajedne jednakost i slobodu, obeća da će rardioliti 
jednako zemlje i imultak. Da pako svoje sile što više ojača, neumi predebiti sa: 
se seljake kranjske i štajerske, te posla onamo Andreu Pasamca, Nikolu Pozebea, 
i Vinka Lepoića, kao svoje poslanike, da dignu neuki puk na bunu, što oviam 
doskora za rukom podje. Prvog do sebe postavi Gubec nekog Niju Gregorsća, 
a vojsku svoju oruža sa trideset dugačkieh mužarah ili lumbardah i sa više 
av Krapinu s Kostelom biaše kupio Ivan Keglević, otac Matije, zajedno s Mihaljom Im- 
refiom (Imbrekovićem ?) od Jurja Markeza Braniborskog za 13,000 for. u zlatu. Razdielivši sa 
ta dva kupca u rečena imanja, pripade grad Kostel Kegleviću, a grad Krapina Imtefia, No 
s toga, jer je grad Krapina mnogo veći 1 tvrdji bio, pogodiše se: da ima _ Imrefi u ime na- 
knade plauti Kegleviću 500 for. Osim toga ostaše šume i gore pnerazdieljene. Ove pogodba 
nije Imrefi za života izvršio, te tako osta rečeni dug na krapioskom gradu i kasnije, kad po 
smrti Imrefivoj njegova kći Katarina, udata za Euku Sekelja, isti grad dobi. Sekelj nehtjede 
takodjer platiti onieh 500 for. već načini osim toga Keglevićem kvar u šumah i gorah te isu 
štetu u vriednosti od 8000 for. 5 toga nastadoše velike  razpre medja Sekeljem i Matiom 
Keglevićem, koji je zablievao naknadu štete, tražeći zajedno natrag čitav grad Kgrapinu, bu- 
dući pripravan da izplati onu svotu što je negda Irmrefi položio bio. Nu na ovo Sekelj pri- 
sta nehtjede, te tako trajahu nadalje pravde i svadje. U Pov. Zem. Arkiv. Fasc. 131. 
N. 20, 

**) Bune ove bile su u Kranjskoj: godine 1503. 1513. 1515. 1516. 1517. 1525, i 1524 


za slaru prardu, proti vlastelom i carskiem činovnikom. Gledaj Valvazora »Ehre des Her- 
zogthums Krain.« 


**#) U ono doba razumievali sa po španu (skratjeno hteo od županah) opratitelju 


gradskog ili pojedinih obćinah. Tako zvaha o, p. poglavara turopoljskog i seal u Sis- 
ku grada takodjer španom. ' 
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tepovuh na kolih, što je u grada Stubici i na drogieh mjestih vlastelom poo- 
timao bio, 

Dobivši odasvoda dobre glase , razposla Gudec iz glavnog svog stane 
tri rezdjela svoje vojske na čelovanje : prvi razdjel u Posavinu, drugi na Brežce 
u Štajersku, & trelji u Kranjsku preko grada Krškoga (Gurkfeld). Od pos- 
sljednjega Gubčeva razdjelja biaše vodje Iza Gregorić. Kudged prodjoše čete se- 
ljačke, tud popališe i porobiše gradove i dvorove vlasteoske, te prisiliše selja- 
ke da im se pridruže. U Posavimt nedaleko od Samobora razoriše ponajprije 
dvor Jwja Puneka*), koji se prije malo vremena biaše vratio iz turskoga rob- 
stva, to ga ubiše okratniem načinom. Zalim se razlegoše kao sina poglavica 
oka Kerestinca, Okića € Susedgrada, te popališe i raaveliše sve Tabieve sgrade, 
što ih je nedavno s temelja sagradio ili s nova popravio bio. Isto tako postu- 
pahu seljaci s gradom Kerestincem i s drugimi dvorovi i sgradami susiedah 
njim meprijateljskieh. Četa, što je bila pošla u Štajersku, popali Cesargrad, što 
je spadao pod Petra Erdoda, te osvoji tu mnogo oružja i lambardah. Pošavši 
napred, naumi se sastali s buntovnici štajerskiem i kraujskiem i s četom šlo je 
vedio Ilia_ Gregorić, te s jedinjeniem silami krenuti na desno, pa na varašdia- 
skom ila optujskom polju sročiti se s glavnom vojskom Gubčevom. Ali u Kranj- 
skoj nepodje im stvar za rukom. Jedno odieljenje ed 2000 seljakeh probi isti- 
nabag do grada Kostajnovice (Lao dstrass), nu tu ih dečeka Baron Jobst 
Josip Turn sa pet sto konjanikah , s kojiem biaše došlo i nekoliko krajinskieh 
plemićah i brvatskijeh uskokah, te napade dne 5. veljače na nepripravne selja- 
ke, razbi ih i protjera preko Krškoga do Save, gdje su se mnogi potopili, a 
ostali su se razbjegli po šumab i po gorah. U toj potjeri pade ipak kod 
Krškoga od strane konjanikah vitez Daniel Lozer od Vildeneka, kagelan Bi- 
bački.**) Isto tako bude i drugo odieljenje od 3000  seljakab, što je vodio 
sam Zla Gregorić, potučeno i do Beilenšteina u Štajerskoj tjerano , edkuda se 
llia prema sv. Petru kod Kungsberga krenu; nu tu ga napade Jaraj Šrošton= 
bach s carskiem konjaničivom, razbije ga, i ubvati do 500 seljekah. llia uteče 
jedva u hrvatske gore. 

U Zagorju haračili su _medjutiem seljaci neko vrieme. sretailem uspje 
hom, jer im tu biahu ma ruku, kako gore rekosmo, neki vlasteli i prosto pleme» 
stvo. Proti Keglevićevu dvoru kod Krapine, koji biaše tvrdo ogradjen, vodjshu se- 
ljake sami činovnici Sekeljski, po imenu Gaspar Kuncić konjušnik i Ivan Dolov- 
čak, računovodja. Na čelu ed 500 seljakah , većom stranom kmelovah Sekelj— 
skib, navališe. sa rečeni dvor, razoriše ga do temelja, oteše vino, žito, blage i sve 
pokretno što su našli, te hraniahu buntovaike na račun krapinskieh  vlastelah. 
Petoriou Keglevićevieh ljudih, što biahu seljaci tem prilikom pohvatali, dadoše bra- 
tja Sekelji okrutniem načinom mučiti i smaknuti, te počiniše Keglevićem štotu 
od 10,000 forintih u zlatu. 

. U isto doba sazva ban i biskop Juraj Drašković statiše hrvatske ma sa- 
bor u Zegreb, rasloži im u kakovu opasnost baci čitavu zemlju njihovo dosa- 
danje sokajstvo, te medjurobaa svadja, i negovosi ih na odvažnu radnju. Seka- 
pljeni stališi, uvidiv da sad već neima vremena da i zadalje oklievaju , te da 
zaludo čekaju pomoći od krajiškieh gemeralah Herberta Amersperga i Vide Hal- 
777%) Njegova poredica mazva sc kasnije Puneković. . 

**) Valavazor »Ehve d. Hera. Kirain.« 
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leka (koji oprošeni za pomuć, odgovoriše da moraju čekati zapoviedi iz Beča), 
zaključiše oružanom rukom podići se proti buni. Na brzu ruku sakupi se 800 
plemićah i do 1000 zemaljskieh vojnikah (haramish) iz prekokupskieh gradovah, 
kojiem se na čelu postavi razdraženi Matija Kegleuić s Gašparom Alapićem. 

Počeikom veljače godine 1573. krenu plemićka vojska proti buntovni- 
kom. Prva bitka biaše kod Kerestinca, gdje Gašpar Alapić i Juraj Zrinjski 
dne 6. veljače na sakupljene seljake navališe i njih do 800 potukoše. Čim su 
očistili i umirili Posavinu, krenuše obadva preko Save, i sjediniše se s vojskom 
Matije Keglevića , koji biaše po Tahievom španu Stubičkom točno  izvieštjen o 
čitavom položaju Gubčeve vojske, štono se u doljnjoj Stubici pripravljaše na 
boj, poslje kako namjera Gubčeva, da svu svoju silu kod Optuja ili Varaždina 
sjedini, poradi nesuglasja i nereda uništena biaše. 

U onoj ugodnoj dolini, što je zatvorena s jedne strane zagrebačkiem vi- 
sokiem gorami, a s druge strane stubičkiem umiljatiem bregovi, ne daleko od 
zdravonosnieh Toplicah, stajaše utaboren seljački kralj Matia Gubec sa 10;/000 
seljakah i čekaše pripravan na odlučni boj plemićku vojsku. Vatrenim govorom 
ohrabri svoje k boju neučne privrženike , sjetivši ib, kako je jedva jedankrat 
došlo vrieme, da se osvete svojoj gospodi , kojoj su tolika stoljetja težkiem 
trudom kmetovali, tlaka i daću im davali, ter jih hranili i odievali. ,Pomislite* 
reče on ,šta će biti od vas i od vaše djece, ako vas plemići pobiede. Neima 
muke koje tad nebudete morali podnieti, neima tereta koji vam se nametnuti 
neće: sađ valja pobiediti ili umrieti, te ili oružjem steći staru slobodu i staru 
pravicu, ili sramolno pasti u novo robstvo i u poznate težke verige.  Pomis- 
lite napokon,“ nastavi, ,koliko nas ima naprema oniem , koji su proti nam, te 
da se broji deset naših na jednoga od njih.“ *) 

Oko 13. veljače upaze seljačke straže, što biahu po briegovih razre- 
djene , plemićku vojsku, koja se doskora naprema seljačkoj vojsci razvinu. U 
sredini ove vojske biahu pješci oružani dugiem puškami, a s oba krila konja- 
nici. Vojnike ohrabriše vodje tieme, što su ih sjelili na pobjede stečene u bo- 
jevih turskieh i na neukost seljakah, koji ostavivši plug i ralo, pograbiše bez 
svakog reda i razloga oružje, pa uzamši još k tomu u svoje krilo prezirane 
Kranjce , oslabiše tako svoju hrvatsku hrabrost.  Dne 14. veljače navališe ple= 
mićki vojnici na seljački tabor. Zametnu se žestok boj, od strane plemićah pa- 
d& vodja konjanikab Vladislav Plovdin s mnogiem drugiem : nu napakon pro- 
dr plemićka vojska sa sredine i sa krila odvažno u tsbor seljački, razbije či- 
tavu vojsku i pohvata množinu seljakah , a š njimi i samoga Gubca pa i nje 
gova pobočnika i poslanika Andriju Pasanca, 

Sad bisše došao čas osvete, koje su se plemići okrutniem načinom 
užili. Matija Keglević 8 Gašparom Alapićem i s nekiem drugiem plemići obsue=- 
diše odmah na ratištu uhvatjenike i dadoše ih veću stranu što mačem pogubi=' 
ti, što na bližnieh drvetih i seljačkieh kućah — povješati.  Krvožednosti njihovoj 
nebi dosta, da je na jednoj samotnoj, kraj druma stojećoj divjoj krušci visilo: 
preko 16 ljudih, dočiem je na svakom drugom drvetu visio barem jedan čo-: 
vjek. Konjanici tjerahu seljačke bjegunce preko brdah , poljah i selab, te ubi-. 
še u toj potjeri mnoge, a još više ih pohvataše. 

*) Istvanfy i Habdelić Juraj, u svom djelu: «Prvi otca našega Adama greh i žalostno 
ponjem vse človečanske nature porušenje. V Gradcu 1674, na strani 188.» 
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Mislio bi čovjek, da je tom pobjedom sve bilo svršeno , ali kao što 
svaka skoro ljudska radnja s osobnom se koristju skapča ; tako biaše i tom 
prigodom. Matija Keglević, stojeći na čelu pobjedonosne vojske, nezadovoljan 
tiem, što je seljačku bunu utušio, naumi ujedno kazniti svoje osobne neprija- 
telje, te ode s vojskom u Zabočke i Krapinske strane, i navali ,s razvitiem 
barjaci uz zaglušnu jeku trubaljah,“ na sgrade i dvorove onmieh vlastelah i ple- 
mićah što mu bishu neprijatelji. Plienom i paležom naknadi sebi po njih uči- 
njeni kvar, zarobiv mnoge njihove kmetove. Nu Sekeljevom tvrdom gradu 
Krapini nemogaše nabuditi, premda mu se je ponajviše osvelili želio, jer se 
je glasalo, da su Sekeljski činovnici i sluge poslojeno pomagsli buntovnikom , 
i da su poslje poraza njihovog, da se očiste pred plemstvom, na raztrkane 
seljačke bjegunce pucali iz topovah što ih biahu mjesto tanetah, napunili 2em- 
ljem i slamom. 

Kad je bio i ovaj posljednji čin osvete svršen, vrati se vojska plemić- 
ka sa slavjem u Zagreb, i povede sa sobom medju ostalimi zarobljenici veza= 
noga Gubca i Pasanca. Kralkiem putem odsudiše im tu strahovitiem sudom. 
Znalo se je, da su seljaci Matiju Gubca razvikali za svoga kralja: s toga htje- 
de sud, da taj još nevjenčani kralj prije smrti krunom vjenčan bude, Na dan 
njegova pogubljenja odvedoše ga na trg sv. Marka | postaviše vezana na slo-, 
lac, va ono mjesto gdje još danas četiri plosnata kamena stoje. Poslje kako 
su ponajprije pred njegoviem očima Andriju Pasanca glavom pogubili, vjenča- 
bu Gubca rezbieljenom u ognju gvozdenom krunom, derahu ga usievaniem 
klieštama , odsjekoše mu zaliem vjenčanu glavu i razciepaše njegovo tielo na 
četiri komada, te pobacaše ih na četiri strane svieta. I tako biaše konačno 
svršena seljačka buna, ili mužka puntarija,. kako ju narod nazva, kojoj povod 
dade s jedne strane okrutnost i oholnost Franje Tahia susedgradskog, a s dru- 
ge strane mržnja i koristoljubje Ambroza i Stjepana Gregorianca medvedgradskog. 

Jednu godinu kašnje budu stoprv pohvatani Gubčevi vojvode: Ika 
Gregorić, Gregor. Gozetić, Nikola Pozebec i Vinko Lepoić. Prva dva posla nadvoj- 
voda Karol, brat cara Maksimiliana, u Zagreb banu Draškoviću s tom molbom, 
da se tamo kazne gdje su sagriešili, na što bude Gregorić do skora glavom 
kažnjen.  Da-li su i oslala trojica smrtju kažnjena, to neznamo , jer iz suvre< 
menieh pisamah razabresmo samo, da je dne 10. kolovoza 1574, neki Krištof 
Vintler, upravitelj tridegetnicah, molio pismeno cara za spomenutoga  Go- 
zelića, i da je nadalje dne 21. kolovoza iste godine car Maksimilian pisao 
banu Draškoviću: neka ga izviesti, da-li su Nikola Pozebec i Vinko Lepoić 
doista teliki krivci, da zaslužuju smrt, buduć da su u svojoj caru podaešenoj 
molbi tvrdili, kako biahu nehotice i bez svake zle namjere povučeni u kolo, 
buntovnikah. *) 

Nekoliko mjesecah poslje ugušeno bune seljačke umre u Susedgradu 
prvi njezin povodnik, stari Franjo Tuhi (pokopan je u Dolnjoj Stubici u žup-, 
ničkoj crkvi, gdje još danas njegova grobna mramorna ploča stoji) te ostavi 
nakon sebe pet sinah i tri kćeri, s kojiem Stjepan Gregorianec i obitelj He- 
ningova staru svadju nastaviše. Nu doskora, umru četiri starija sina Tahieva, te 
nakon njih preostane jedini Ma Baltazar, PP, čudnovatiem slučajem, 


—.: *) Marcellović. MSC. >: . S 
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država stavi pod obskrbničivo Stjepana Gregorianca (koji je g. 1574 imeno- 
van podbenom brvatskiem i velikim županom zagrebačke i kuriževačke županije) 
te teko dugolrajnoj omrazi i svadji dviuh silnih poredicah konac učini. 


Najvažnije iz zrakoslovja. | 
Od Ignj. Bartulića. 


EV. Munjevni meteori, 
(Nadalje). 


Za uzrok munjevnieh pojavah uzima se njeka osobita žitčina 
(tako zvani: flui dum), koja je jako fina, jako lagana i s toga bez svake 
težine. Čestice ove fine žilčine bivaju od česticah tjelesak privlačene, koje se 
u unutarnjosti njihovoj, čas sporije, čes laglje razširivati mogu. Skoro svi na- 
ravoslovci diele ovu finu žitčinu ili maleriu u dvie osobite stvari, u tako zva- 
nu jesinu i niječnu , koje se medjusobno privlače i nmasioje, da se stope, do- 
čim se česlice istoimene odbijaju, i tako se trse, da se udalje. Ako su od 
obieh ovieh felah jednuki dieli pomješani, to se tada tielo u naravnom ili' 
nemunjevnom stanju nalazi. U ovome se meime slačeju nuz česlicu jestaw na- 
lazi po čestica niječna , koje se u svojem djelovanju medjusobno izjednačtju ; 
ali čim se na jednoj strani više jesinieh česticah nalazi nego niječnieh, sđ&wak 
se i prosta jesma munjina rodi; i obratno. 

Iz ovoga, što sam do sada kezao, lesne si možemo namuujivanje po- 
đieljenjem tumačiti, 

Da dosta proste minjine nakupiti i dobiti, te da njome i mnoge hepe 
pojave proizvesti možemo , u tu svrhu imademo ajekoje sprave.  Najobičnija i 
najrezširenija je tako zvana munjevna makina ili munjile. Koš ove so ma 
kine terenjem munjina proizvadja, i buduć da se munjina, kada je prosta, naj< 
laglje pojavljuje, ako se zločest voditelj sa dobriem tare: to se makina ova 
ovako pravi, da se okruglo staklo na osovini se dobriem voditelji, tako sva= | 
niem jastučići (venjkuši) tare. Tarenjem oviem stekla o ove jastuke, koji su iz 
kože napravljeni, dobije se mnogo munjine, i to staklo daje jestau , a jastaci 
niječnu munjinu, te ako se jedna od ovieh u zemlju svede, tako da samo 
jedna ostane, to se može mnogo munjine nakupiti. Mislie bi čovjek, da se 6- 
vom makinom sve više munjine može dobiti, ako se naime staklo o jastuke 
dugo are; ali. tomu nije tako; kod ovoga terenja dodje se naime du opre 
djeljene granice, pa svako daljnje kretanje stakla poslie je uzalud. De se pako 
tome nedostatku doskoči, složi nam jedna sprava, tako zvana Lajdnerova 
boca, koju je prije po prilici 100 god. Cunaeus, žitelj u varoši Luayden, 
pronašao. Postenku ove boce dao je povoda ovaj slučaj: Muschenbroek, za- 
bavljajuć se munjinom, da ju dobro prouči, uzeo je kupica vode, te je vodu 
u kupici makinom namanjio. Slučajno se je jednom rukem vodo i drugom sta- 
ula iz vena dirnuo, pa je u isti mah tako silni i nemadan udsrac dobio, da 
je uzkliknuo : da nebi drugi takav udarac preboljeti htjeo, ma mu dali čitavu 
Francezku, Iz toga se vidi, kolika uništujuća sila počiva wu ohičnoj .kupici,. ka- 
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da se zdravo namunji. Taj slačaj siguruo dao je pevoda rečenome žitelju u 
varoši Lay den (u Hollandii), pa je napravio bocu, koju je im vana i iz au- 
ira sasviem obmotao cinkovim papirom , ali tako, da je na gornjem kraju e- 
stavio : nekoliko palacah neobmetanieh; ovaj meobmotani dio vamaže se onda 
sa razmočeniem u alkoholu (Weiogsist) pečataiem voskom, da se vlaga nauhva« 
ti, zatim se u sred lakova stakla metne drot ili tanko drvo, istiem papirom 
obmotano, tako, da se dolje na nekoliko mjestih sa postavom dotiče.  Gvaj 
dret ima na gornjem kraju krugljicu nasadjenu, da nebi munjina, kada se bo- 
ca.nabije, po rtu izbjegla. Ova se boca onda primakne makini, te se po drotu 
namjenjena munjina spusti u bocu, koja došavši unuira naravnu munjigu raz- 
yrgne, tako da se oviem mačinom u boci nalazi sunjina iz munjila, a s vana 
protivna s pekle se je staklo dosta dugo leko držalo te se tiem načinom na- 
bilo , ovda se spoji tako zvaniem izvodcem krugljica sa vanjskem oblogom , i 
u isti se mah vidi, pošto su se ove obloge dirnule i sastankom oviuh dvijuh 
felah munjine nastao tako zvani potok, iskra, i ujedno čuje se prasak. To sve 
postaje tako brzo, da čovjek i nebolice pila: zar je sila njezina toli ogromna ? 
A kakva je brzina njezina? Prije 100 god. kada je munjina sav bi reć sviet 
zanimala, bavili sa se mnogi učeni muževi da brzinu njezinu pronadju i opre- 
diele.  Nollet uzeo je 180 momakah od garde u Parizu te ih namjestio da se 
u kolo uhvate, pa je pred dvorom kraljevskiem pokazao, kolika je brzina mu- 
njine, dočim su svi ljudi u isti mah udarac oćutili, Poslie su, da toj brzini na 
kraj stanu, uzeli drot od 12.000 cipelah dužine, koga su u kolo ljudih umet- 
nuli, ali i sada nije se mogla time opredieliti brzina njezina; jer i sada do- 
biše avi, prvi kao i zadnji, u isli sah udarac. Tek u novije doba pošlo je na 
umjetniji način za rukom, pa se je pronašlo da munjina u jednoj sekundi (ire- 
neku) prevsljuje preko 60.000 njem. miljah, dakle brzina manjine jest veća, 
nego ed iste svjetlosli, jer svjetlost prevaljuje 42.000 miljah u jednoj sekundi, 
To je dakako tolika daljina, koja se nama i nevjerojatna čini.  Trejanje pako 
munjevne iskre iznaša, kako nam računi pokazuju, '/,4999 jedne sekunde, dakle 
opet tako malašni dio vremena i to jedne sekunde, da ga mi navadniem na- 
šiem urama ni naznačiti nemožemo. 

O tome želim malo više kod iste munje govoriti, ovdje sam samo u 
obće goverio. 

Sada ću pako preći na munjinu u zraku. (Dalje sl) 


e Razmatranja. 
Školski odlomci. 


Ni jedan učitelj neka nemisli, da je s obučavanjem mladeži njegova 
zadača svršena: on neka smaira sebe za učitelja ljudih, koj je pozvan, da 
se o blagu roditeljah isto kao i djeca stara, Ovo se naročito veli o seoskom 
učitelju, kom točno odredjen krug djelovanja, odnošenje prama svojim su- 
sjedom i njihov patriarkalni život najbolju k tomu priliku podaje. Nije dakle 
dobro kad se učitelj M od seljaka i o tom nastoji, da se samo s gospo- 
dom druži. | mer 


# 


574 


Vještina postati narodnim čovjekom i znati u občenju s narodom učitelj 
skog tona manuti se, pa svaku nauku više kao posredno nego na silu preda- 
vati, — to sve predpostavlja razboritost , dosljednost i vladanje samim sobom, 
koje će se ležko naći kod učitelje, koji tek u dvadesetu godinu života stupa. 
Ali gdje poštena volja i revnost nije razdrobljena čestim premještjanjem, tu će 
se docnije razboritost sdružiti s prostotom, a tako će i položaj učitelja poslati 
znatnijim. — 

Pravi tako zvani popularitet težko je zadobiti, a lako je zadobiti onaj, 
koji se osniva na gnjušanju, u mjesto na poštovanju. Tko sa svakim dangobom 
iz jedne boce pije, tko u krčmi kod kartih pobratimsivo sklapa i za ručkom 
lakrdiše, da — i taj ima populariteta, i najprije hvali ga množina, ali je ovaj 
popularitet osnovan na slabom temelju , pa ti moj narodni čovjek na jedan put 
propadne, a oni koji ga hvališe, traže poveći kamen, da se prvi za propalicom 
bace. 


Narodna škola nemože zadaču svoju podpuno riešiti, ako domaće od- 
gojenje za podpomaganje visokog cilja učitelju ruku nepruži. Pa kako je malo 
dobra u tomu pogledu! Naše domaće odgojenje čas traži svu sreću u pretera- 
noj ćutljivoj strogosti , čas mužkoj i ženskoj djeci ostavlja sve na volju, I u 
jednomu i u drugomu slučaju posijan je korov , pa škola nije svagda u stanju 
sasvim ga izčupali. | 


Mnogi učitelji grieše poglavito u tomu, što prilikom obavješćivanja ne- 
znadu promjeriti stanje učenika. Oni motre diete samo kao kroz naočale, oni 
. sude 0 djetetu ili po sobstvenoj ličnosti , ili po oporjimi pojavi, koje iz kruga 
njihovog izkusiva proizidjoše. Zato je njihovo mnienje često krivo, a presude 
njihove nepravedne. 


Tko za srce i duh svojih učenikah i pitomacah ono pripravlja , sto će 
oni svatili i zaista izvršili moći, taj radi ne samo shodno prirodi i moralnomu 
Svietu, on radi takodjer za istinitu sreću mladeži što mu je povjerena, koja u 
ovih nježnih godinah i nesluli, u kakvom se opasnom stanju nalazi. — 


Najveća je pogreška kako u školskomu tako i u domaćemu odgojenju, 
što se mladež na samostalno razmišljavanje ne privikava. | 
U N. Sadu. —- Gj. Rajković, 


Zagonetka. 


Od I. T. 
Ima malo, ravno polje, Ima obor čudnovati ; 
Nekopa se, neore se; Bilo od njeg stoput veće, 
Poljem nikne brže bolje, Sve u obor može stati, 


Štogodier se na nj' nadnose. Al obastat oudje neće. 


* 


—_——...Q. a o 


Pernar gr 
Ima sudac prem pravedan, 
Gluv je, niem je, neće mita, 
On istinu gudi jedan, 
Kad iskreno iko ga pita. 


Ima sluga, nij' čeljade, 
Ženska će mu sve povjerit ; 
Š njom se plakat, smijat znade, 
Odat nezna, ni zamjerit. 
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S mrakom — polje sve opusti, 
S obora se sve ukrade, 
Sudčevanje sudac pusti, 

A ni sluga služit znade. 


ze 


Tko mi znade polju ime, 
Tko-li sudcu mom pravednom, 
Ioboru, slugi š njime? 
Nek mi kaže rieči jednom. 


Odgonetka Nevenu br. 33. 
Vatra hara većma, neg oštrina mača, 

U pepel obraća, štogodier zakvača, 
Al je vatra ipak velike vriednosti, 
Jerbo vaviek tvori poslovah predosti: | 
Vatra pere, čisti, krši i pregiba, 
Tielo hrani, lieči i golotu čuva. 
Bež nje nepostaje ni korice kruva, — 


Ta bež nje i čoek i nevoljan pogiba. 


4 


Zelena je tra va nakit cielog svieta, 


Travu stoka, živad pase svega ljeta, 


R4d je kosam, koscem, kad je puna cvieta. 


A. J. Vujnović Požežanin, u Beču. 


Istu zagonetku odgonenuše g. F. Krkljuš u Sisku, g. Ante Kržan u Karlovcu, g. Dr. 
A. Stojanović u Zelini, g. Vjekoslav Zadravac u Varaždinu, g. Franjo Golubić župnik u Hle- 
binah , g. M. O. župnik slabinjski, g. S. Šverljuga u Fužinah, g. Ante Krišković u Senju, g. S. 


K-ljig. M...r u Zagrebu, 


Ez Zagreba. U sčdnici književnoga 
odbora Matice il. dčržanoj d. 6. o. m. pod 
pm g. podpredsčdnika Ivana Kuku- 
ljevića podučlo je uredničtvo Nevena gla- 
sove št. obćinstva dosudjujuće razpisane 
4. nagrade najboljim izvornim pripovčdkam 
izišavšim au pčrvom pollčtju Ičtošnjega Ne- 
vena. Po pismenom glasovanju št. obćin- 
siva Nevenova najviše su zadobile glaso- 
vah slčdeće 4. pripovčdke i to po redu 
kako slčde: 

i, »Pobratimstvo«, spčvana pri- 
povčst od L, Botić-a. 


2. »Vidov dan na Lobor gra- 


du,« hist. pripovčdka od M. B. 

3. »Hajdukova _ zaručnica 
hist. pripovčdka od J. Tombora. 

4. »Prijateljice,« pripovčdka od 
Dragojle Jarnevićeve. 

»Pobratimstvo“ i ,,Vidov dan na Lobor 
gradu“ dobit će dakle pčrve dvč nagrade 
svaka po 8 dukatah, a ,,Hajdukova zaruč- 
nica“ 1 ,, Prijateljice“ druge dvč nagrade 
po 5. duk. — 

Izza ovih najviše su glasovah dobili 


slšdeći članci sičdećim redom; ,,Slasa $ 


VIESTNIK. 


ljubav“ od M, B., ,,Da' s ostala što sić 
od J. J., i ,Turci u Slavoni“ć od M, 
Stojanovića ; više glasovah su dobili: ,,Li- 
stovi za naš krasni spol“ od Perića, ,,Od- 
metnik“ od J. Tombora, i ,,Zlobna_ maću- 
ka“ od Perića; pojedine glase : ,,Zločinac“ 
i Voćna luč.“ 


*) U ravnateljskoj sčdnici »Družtva 
za povčstnicu i starine jugoslavenske“ dne 
22. kolov, dčržanoj, čitao je g. odbornik 
družtva major Mih. Sabljar slčdeće izvš.. 
stje o svojem putu po Dalmacii; 

»Slavno družtvo! Buduć da samse 
već 9. svibnja t. g. od moga puta po Dal- 
macii za iztraživanje historićkih spomeni- 
kah vratio, gdč sam se 7!/, mčsecih bavio, 
imam čest uspčh toga poduzeća javiti. 

Razvidio sam gradjanski arkiv u Ma- 
karskoj i kojižnice od manastira _ ove oko< 
lice do Zaostroga, ali sam tu malo stvarih 
na jugoslavjansku  povčstnicu spadajućih 
našao, jer su Franeezi manastire: porobili 
i sva važnija pisma odnčli, kad se je god. 
1806 pri došastju Rusah ova okolica po- 
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Najdulje sam se u Boki bavio, gdš 
sam skoro sve arkive, manastire i cdrkve 
pregledao, kamone spomenike narisao i 
važnija pisma ili sam prepisao ili od dru 
goga prepisati dao. ubrovniku imao 
sam u manastiru franciškanah s njihovom 
bogatom i dobro uredjenom — osobito 
s knjižnicom pokojnoga fratra Culića mno- 

posla, jer ova zadoja je još u neredu, 
ali će se sad popišati i u red staviti. Ma- 
lo koja sbirka u Dalmacii ima toliko važ- 
nih tiskanih knjigah i rukopisah od slav- 
janskih EA sal ah, koji se jugoslavjanskih 
stvarih tiču, osobito u narodnom jezika 
pisanih. 

S prepisivanjem važnih poveljah i dru- 
gih na povčstnicu spadajućih pisamab, ni- 
sam se žalibože moogu sabavljati mogao, 
jer sam bio sam, a sredstva nisam dovolj- 
na imao, da platim pisare, medju kojimi 
bi ionako malo kojega našao bio, koji bi 
anali stara već jako blčda i izvčtrena pis- 
ma čitat, meni pako je za takvo prepisiva- 
nje premalo vremena preostalo, već sam se 
ja um zadovoljiti morao da samo naslove 
od važnih kvjigah i rukopisah zabilježim, 
da znati možemo, gdje se šta nalazi 

Od darovateljaL, koji su važne stvari 
za narodni museum poklonili, osobito na- 
pomiojem slčdeće: 

G. Šimunić Marko, kapetan i zapovčd- 
nik tvčrdje S. Trojca nad Kotorom, s ve- 
likom sbirkom korikiliah, rudah i včrlo rčd- 
kih okamenjinah, jednom starom knjigom 
| 14 komadah starih novacab, medju ko- 
jima se 4 dalmatinska i 3 kolorska nalaze, 

G. Sladović Mane, profesor u Senju: 
12 pisanih i tiskanih kojigab. 

G. Bukilica Joso, tčrgovac u Kotoru: 
S velika svezka i jednu knjigu različitih 
-rokopisab, 13 rčdkih starih vovacab, me- 
dju njima od Uroša, Hervoje, Balse za Cr- 
nugoru, od Stefana kralja od Rascie, Lju- 
devita kralja ugarskoga za Kotor, pečat 
kotorskoga biskupa Bizancia itd. ' 

G. Avramović Jerej Jovan, parok u 
Risnu: jednu važnu ikonu od rmčda, koja 
12 cekinah vrčdi , i 2 rukopisa. 

G. Popović Vuko, kateketa u Kotora: 
8 tiskanih i pisanih knjigah. 

G, Berber Lazar, tšrgovac u Kotoru: 
jednu numismatičnu veliku knjigu, 13 vaš+ 
nih starih novacah, medju njima 7 kotor- 
skih, 1 splčiski, 1 od Zete, 1 od Skadra, 
1 sčrbski. 

G, Bašić Antun, biskup skadarski u 
Kotoru; 3 knjige, medju njima jedna na 
pergameni u folja pisana, druga u folju 
tiskana od g. 1479  »Vita sanct. patrum« 
* Ičpimi početnimi slovi. 

G. poriai Ivan, učitelj u Cčrnoplatu : 
5 knjigah i monogo pisamah od kanonika 
Nikole Matulić Draškovića. 

G. Vandosy Jos., podpukovnik u mi- 
ru u Dubrovniku : 48 tiskanih, 1 pisanu 
kojigu, gčrb od obitelji Brankovićah u Du- 
brovniku, i komad finikovog derva. 

Kecer_Maks., major u miru u Du- 
orka: 38 kojigah i 10 komadah liepih 
fFudan, 

G, Rešetar Pavao, kavalier i c. k. okruž- 
ni kapetan dubrovački; 2 starinska sreb. 


, Ljudevita Gaja u 


pm pečat od jedne dubrovničke fa- 
rike, uspomenu dnubrov. medalju, 2 dru- 
ga novca đubrov., 1 bosanski, 1 kotorski i 
1 poljski, sve sami srcberni novci. 

G. Kaznačić Aotun, advokat u Dubrov- 
niku: 12 pisanih i 5 tiskanih knjigah. 

G. Botinić fra Venceslav , freaoiškan u 
Dubrovniku: 2 knjige i 29 kom. novacah. 

G, Gutić fra Ivan, franciškan u Du- 
brovniku. rodjen iz Travaika ; T kojigah i 
17 kom. novacah, | : 

G. Franković otac Sabo, franciškan u 
Dubrovniku : 2 rakopisa od Higje u izvo- 
ru od samoga Higje pisane Elegije, i »U 
bvalu DubravaA.« 

Gg. Bosković, bratja Božo i Nikola, 
targovoi u Đubrovniku : 192 bakr. i 1 sreb. 
novca, oedju njima 152 kom. samih dubro- 
vačkih i 5 kotorskih, 

Ima takodjer još mnogih drugih, koji 
su više ili manje vašge Stvari za museum 
doprinčli, što je već u »Gosp. Nov.« proš.i 
ove god. obananjeno. 

Polag toga ovdje priloženog opisa do- 
bio sam za museum na poklon: 

I. 6 I odo knjigah na pergameni. 

N. ,, E) » papiru. 

HI. 181 tiskanu knjigu, medju kojima 
više starih rčdkih kojigah, osobito u na- 
rodnom jeziku. 

IV. Mnogo različitih dopisah, poveljah 
itd. u hčrvatskom, latinskom, talianskom, 
španjolskom, francezkom, nčmačkom, gčrč- 
kom, arbanezkom i turskom jeziku, a me- 
dju ojima nčkoja s cirilakimi 1 glagoljskimi 
pismeni. 

V. Različite konkilie, rude, okamenji- 
ne, trave itd., koje sam gospodarskom 
družtvu, kao tamo spadajuće, predao. 

VI. Različite starine. 

VII. 79 kom. sreb. i 512 kom. bakre- 
nih novacak, medja kojima se nalaze: 31 
dalmatinski, 227 dubrovničkih, 27 kotor- 
skih, 3 sčrbska, 1 bosanski, 1 od Zete, 1 
skadarski i 1 slavonski. : 

Sičdeće stvari pako kupio sam na 
momu putovanja : 

I. 10 pisanih knjigas na pergameni. 

q 


Lou» papira. 

290 tiskanih knjigah. 

Ove su većinom u hčrvatskom jeziku 
od naših pčsnikah i spisateljah ili se tiča 
jugoslavj. stvarih, ili pako verlo rčdke i 
stare kojige dragog sadčržaja. 

LI. 208. kom. sreb. i 458 bakr. starih 
novacah, medju kojima 19 dalmatinskih, 
183 dubrovnička, 22 kotorska, 1 sčrbski i 
drugih novacah. 

III. 36 starih slikariah različite včrste. 

IV. Nškolko starinah, umčtnih i na- 
ravskih stvarih, kao rudah, bnlja jtd. 

Mnoge spomenike i napise marisao 
sam i prepisao, iste tako i počkih pčsa- 
dah, rččih a narodvom jeziku itd. 

Svuda sam na preporuku nj. prenzv. 
svčtloga bana bio dobra primljen, i svuda 
su mi gospoda kao i prosti ljudi na ruku 
bili. — Napokon prilažem račun od onih 
200 fr, što sam ih iz dčržavne pčneznice 
za podporu moga putovanja i  Dalmacii 

imio, — U Zagrebu 20' kolov. 1854. 
ih. Sabljar, major u miru,“ 


Hod pi “BEK Ba 
NEVEN. 
 . Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj lias talasi troškom Matice ilirsko svako nodčije jedanput i to četvdrtkom na cčlom arku. Cčna mu 
s na godina sa domaće bes poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for_sr. Predplsta na polili na četvče 
) sed. resa je goro davaka ešlogodiijoj očni. Za gg. Zpeidiked matioe dašakkaja ed isto cšno. 


nz 37. U četvčrtak 14. rujna 1854. NEI. tečaj. 


KA. Tun 2 4 | Turei i raja. 
sf, mea 8. 


 Hejduci su poobjedovali; ženskad odnašaše ostanke obilne gostbe; 
Mladeaovka pristupi k stolu i poda svojemu mužu zlatni pehar, koji je bez dvoj- . 
be bio naručen za kojega pašu ili bega bosanskoga, pa je dopao hajdukom u 
šake ; svaki je hajduk dobio po pehar, koji od srebra, koji od kositra; gostah 
biaše preko trideset na broju, Glavačevih naime i Šeravičevih ljudih, osim do- 
maćih. Na čelu vodje sjedeć zajedno jeli,.su iz jedne zdjele, pili iz jedne 
kupe, kano davni, mili pobratimi. U vodje su se ugledali i ostali hajduci : 
svaki je sjednuo do svoga pobrajima, što si ga je srdce odabralo; tuj ih sje- 
di dvojica, trojica, ondje pet i više, blagujuć iz jedne zdjele i iz jedne čaše 
sebi aazdravljajuć. Radost ti je pogledati eno ona tri mladića, što sjede za- 
jedno blizu vodjah, —- a to je Aleksij, starji mu brat Juraj, i Glavačev sin 
Igor Stanković. Premda značajom razlici biahu si ipak vjerni, prijatelji. Igor 
svuda i u svemu  žeslok i strastan, čas bi obljubio čovjeka preko mjere, 
čas bi ga opet omrzao, samo da ga na skoro opet obljubi. Juraj Mladenović 
u svemu naliči otcu Mladenu, a Aleksij je odvažan, slalan i prijazan. Pa ako 
i jesu različite ćudi, dobro su se zato ipak slagali; kadšto bi im same sirast 
Stankovićeva zametaula kavgu; ali to se.je sbivalo riedko i na kratko; danas 
eno sjede časteć se i razgovarajuć kao dragi i vjerni drugovi. Stanković po- 
zorno sluša pripoviest o noćašnjem dogodjaju, o porazu pašinib delijah i za- 
robljenju pašine kćeri, o njezinoj ljepoti i ljubežljivosti. ,Vjere mi, krasna je!“ . 
primieti Juraj ozbiljno a Aleksij stane opisivati ljepotu djevojku tako živahno i 
sav uzhbitjen, da je Stanković strastno uzkliknuo: »Pa onakva ljepota da zapa- 
ne glupomu Turčinu ? Dok je naše na ramenu glave, toga neće bitil“* — 


i Obadva: se Mladenovića nasmjehnu, držeć da sute rieči samo izraz obič- 
me njegove strasti; ali Stanković je tvrdo odlučio spoznati Emiru i njezinu si 
ljubav svim mogućim načinom pribaviti. I ode medju ženske, koje su po dav- 
nom običaju slavenskom za se blagovale, pa sudeć po vilkosti tisla i odličnoj 
odjeći spozna Emira.  Smotriv joj lica dahoko se zamisli, .to otad nije ni rioči 
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više progovorio. A kad su mu: podek čašu: napilniee gledao je u gabuni u 
nju kao da nezna što će š njom. | 

Sad i stari vodje ustanu, a za mjimi ostati hajđuci. Mladen, kao do- 
maćin, stopi u sred družine s čašom u ruci i progovori: »Braćo, već odavna 
što se niesmo vidjeli, a Bog zna kad ćemo 86 opet, onako skupa naći! — 
Važno je za nas nastalo vreme, zato vas 6vo pozvali ma sastanak; hvala vam, 
da ste došli.“ 

»I tebi, Mladene, htala na vjeri“ odzdraviše hajduci. 

»Primite čaše u ruke,“ nastavi Mladen. »lmam, dobra vina. lpze sricm 
ske, što sam ga oteo trgovcem drinopoljskim; Muslomsnom, nedirajuć u: ono 
što mi se je činilo brišćansko.  Turkom i oneko zapovjeda njihov zakon -pre- 
zirati dar božji, te nam mogu zahvalni biti, što smo ih prostili grieha odu- 
zevši im vino.“ aki M. 

Svi se grohotom nasmiju, a gospodar podje od druga 40 druga halje- 
vajuć vino redom u kupe. 

Napuniv čaše naokolo, nateki i isebi i obrativ se ko vodjam Glavaču i 
Šeravici, svojim pobratimom, reče: ,Braćo! vino razgrija čovjeka a prijatelj- 
stvu srdca otvara, duh se njim podbada na slavna i odvažna djela. Ovu čašu u 
ime pobratimstva! Bratimstvo neka spaja pomoćju Višnjega i duhom svete na- 
še vjere sve hrišćene od Save do Balkana ,i potakne ih na odpor proti pro- 
gonstvu turskomu! Bog i pobratimslo!“ | | : i 

»Bog i pobratimstvo ! živilo pobratinstvo |“ gaori.maokolo ; hojduci iz+ 
piv čaše do kapi i grleć se pritisnu pobratim pobratima .na junačka pret. 

»l opet pripravite čaše,“ goviče ražpaljen domaćin, i: uepuniv na novo 
svim kupe, natoči i sebi i zovne Šeraviću i Glavača u steditiu: * ,Svi u kolo$ 
vikne, ,starji spred a mladji otrag, da me švaki može: razumjeli. — U slava 
hajdučku !“ mog mam oi do Pri dn 
Svi su s vikom izpili i bacajuć kape u zrak veseliše se slati Hajđučkoj. 
Miaden maline kapom, sve ušuti. s. m... N+ 

pBraćo,“ nastavi  ,slušejle me: pozorno. Vam: je svim -pozheša 
okrummost prama nam hrišćanom -Ali Osmana, paše Nožopazarskojtar heiine, 
\ko vas od nje nebi patio. Sve mis je surovo nasilje i krvožedja kletog tudjina 
i lačitelja mutjerala u hajduke, đa branimo vjera i poštenje proti vječitomu đuš- 
menima čestnoga krsta i liepe slobode, proti đušmatinu čovječahstva. Poznato 
vam što smo do sad izveli i kako. DA, stavu stekošmto imenu hajuučkomu , a 
Turčin strepti i u svojih gziđinah pred tašim ordžjem. 'Ali qnaša slava bilaše 1 
propast naše braće što n&biaše kadra pobječi i goru, irdje šoj piiptavismo št 
gurno utočište.“ , , za ž 
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najbiesnijega  zulumčara i progonitelja : hrišćanstva, paše “Novoprazuirskogh, to 
mal da nije i on uhvaćen, no da Je: srećom ubjegtiuo, pali a. s 

,Buš srećom, pravo veliš pobratine!“ 'upine mu u rieč 'Glavač jet 
da si i njega ulovio, s kim bi so sula pogadjeli ft" (ooole 


bo 


' 1,1: gledan jej“ odzovo Šeravica »Rovoga bi pašu brzo izabrali, a toj, bf 
a bio zahvala kad bi ma poslali glavu Osmanova.“ 

g: Vi ste, braćo,“ reče radostno Mladen ,jedaa duša s menom i jedna 
misao. I od ves“ mastavi obrativ so k ostalim bojdukom  ,treba da svaki is. 
kreno: igšeče što misli, štoli želi, jer samo složaom voljom možemo se održati 
i uspjeti. Mi smo trojica jaki s vami, a bez vas ništa.“ 

<: <» Yadda s tami, važda za :vas!<. ezkiškau hajduci iza glasa rukujuć 
se o wedjenni. Zak 

“Slušajte dakle“ nastavi Mladen kad se je opet tišina povratila ,pa re- 
cite, je-li vam. oaako 'po: volji. Predlažem da pošljemo nekoje izmedj nas k pa- 
ši na dogovor, u koju će cienu odkupiti kćerku. Prva pogodba pako da bude: 
zvekomu nas ima se vratiti uzeto debro, i isto tako svoj našoj braći po selih.“ 

»To je:i preve !“ zamanije naokolo. 

»Drugo je: neka prisegne na svoj kordn, da će hrišćano braniti pred 
aasiljem .terskit, a boj medju 'nami i njim mm te. ćemo se spustiti u svo- 
jo :kolibe. : Je-li vam provo # > 

., Svi su muščali:: ,Tke da vjeruje Torčinu 7% njeki se glas ozovo. u | 
:. gPrave veliš, Ćiro“ potvrdi Miaden ,i ja ma nevjerujem, ma se i svo- 
jim. Piran zaklimjeo. 'No. naše nam gore neće umsaknuti, one će nam bili i 
a baduće utočištem u skrejnjoj nuždi; a baveć se opet medju braćom i ro+ 
sljaci, naćsakant ćemo je aašim duhom i sjediniti se, da so uzmognemo jače 
oprieti svakoj novoj pogibeli.“ 
4 gŽivie! ++ valja ti pamet —- da, tako ćemo učiniti!“ uskliknu složno 
bajdici i izabivaku poslanike. Dvojice valjalo je da budu vodje, a dvojica od 
ostalih hajdukah. Sreća zapade Stanka Glavača i Jefreme Šeravicu kao! vodje, 
a Juraja Mladenosića i Igora: Stankovića Glavačeva od strane mladjih hajdukah ; 
dvi: .si vedišo s wesclim. srklikom izabrane poslanike u sred kola. 
No Igor pogledav u onu stranu “gdje djedješe Emira, nakloni se i 
reče: ,Bekćo, volika je za mono: čest išlo i mene pridružiste našim vodjam , 
no ja toučasii nomogu primiti, jet je niesam: vriedan.  Niesam pripemogao u 
ječarašnjoj noćnoj borbi, te nebih ni žnao paši prozboriti o njoj, kao ni moj 
glac ni Šeravjca, .i0d potnebo je da buda barem dva poslanika svjedoci vaše 
pobjede, -a te bi se: po mojem sudu najbolje pristejalo Aleksi Mladenoviću, ju- 
aaku ka Jekosnjoge" Tobi popeo an kao pous uveden u kolo. 
4, ' 


Žaiko“ sunce trepli nad Novimpazarom i Kosovim poljem. Oko Novogpa- 

Zara vrvi svjetina; vjetrom prše zelene zastave begovah bosanskih ; što je u 
Bošni gizde turske, sve je poletilo k Novompazaru, da izbave ures Bosne, lje- 
potu Emiru, da kazne drzovite hajduke i krišćanluk Novopazarski da pokore i 
ka sati i za "buduće, đa se neušudi tako skoro podići glave. Svjetlo oružje od- 
sjeva u suačanih tracih, a delije utrkaju se na brzih konjih ; drugi opet veselo 
se razgovaraju o predstojećem: beju, jer je.nemirnomu Bošnjaku svaka kavga 
po volji, a ova tim više, jer daje gsiliku gospodarem bosengkiem da-izkale srdce 
na biednoj raji i pokažu dal: svoju moć i snagu naprama papirovoj čovječnosti 
ars &dru go štoje hrabrilo gizdavu "Nara diu na boj s hajduci, bisše iz- 
snje iz vukuh bajdučkih ljepotice Emire, krune ole borbe i prvog junaštva. 

>: o6Nujezia saziva sa minareta na možitva, i svud je tišina nastala. Još nije 
abdes svuda ni dosršen, pa sto nekoji već. skočiku.na noge uprvši oči stranom 
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k. Vučilrnu. Njihovo divljenje preme i druge tako da je'za čas ara pobožnost 
prestala, i sviub pozornost na se obrati sekakso aeohično gojavljenje premi geri. 
Cestom jezde četiri jabača — naši bajduci; smiono še približuju svo 
bliže i bliže, kao da preziru skupljenu množinu u taboru lurskemd. . > 
»Nuto,“ poviknu aekoji begovi ,ti kafiri dolaze kao da.nas sani 

vaju!“ ba 

»Nikad negledao raja; i.hurisah“ režio je sloradai. Ali Vidač, aslja de 
nik pašaluka zvorničkoga ,ako mi ti psi umaknu. Za mne: ne ije dolisom; 
jatagani goli odsievahu zrakom. — , ge, 

»Konje si štedite“ vikali su hajduci, a.u ruci šejatijaća soi se sudi 
sukno. ,Idemo na ugovor k paši Novopazarskomu !*, ' 

»Nepljuj na bradu svomu gospodaru, gadni robe > gišenšoo: še. Nida; 
»izlaneš-li samo još jedanput na gadna noj usta. nem zi PIR? te ni 
tvoje poslanstvo od naše osvete!“ > 
: Tihi prezirajući posmiek preleti kiajdukovim abličjem. labo: bi: ti za 
hvalio paša na toj uslugi, oholi Vidače !* odgovori mu:bladao ::,život njegove 
kćeri visi o našem životu. Kaži mi gdje je, s tebom nčimam nikakva posla.“ 

Vidač je bjesnio sa smjelosti hajdukeove.i što so nemogaše osvetiti. 

»Pseto jedno!“ škripao je zubmi ,njuši tragove svoga gospodava:“, Mir- 
no su sliedili hajduci. Mrko gledaha ih Tarci i u taboru, što su s obe: strane 
ceste nahrupili, a njihov je pogled svjedočio , kako bi po moa, da sije 
Emire, do x. dam 

»Nuto pasje v... !“ govori jedan drušćau naka ni oružja da od- 
lože, ni lica k zemlji da dhuta pred svojim pravosna poi -— tko je 
ikada takva šla doživio ?“ | S. (d 

»Kako se drzovito po nas oglodaju le reče. srdito deng: | 

»Velik je Alah a Muhamed mu Pa pre neki samo s ja. ih 
poznam , a to su vam pravi junaci!“ i + ' 

»Boga ti, nebudali, Pasvane!“ navale na njega pe _ pa kaki junaci!“ 

»Duša valja; istina je istiaa ; to su Glavaš. Šeravice i Mludćnorvići.“ 

Svi su zaniemili. Bošnjak, ma i Turčin, štuje hrabrost i u najvećeg dušnna- 
pina; a imena sada izušćena biahu glasovite s hrabrosti , Điaha ponos i utjeha 
jadnih hrišćanah, a strah i trepet muslomaaski: ,Glavač !| — Šeravioa! — Mlad» 
povići! —“  razliegalo se po taboru, pobudjujuć a svakom  znaličnost, da 
na svoje oči vide ljude, o kojih se toliko glasalo, te je svaki Bošnjak Turčin 
spremajući se na put molio proroka da ga put nenanese na njih. .Sve se tad 
sgrne na cestu oko hajdukah da su se jedva proturali, 

»To je dakle Glavač“ pita jedan drugoga ,šlo je pobio sćm samcat der 
set pandurah paši skopaljskomu, kad su ga stigli u gorah ?# — Čudo golemo !“ 

pA ono Šeravica!“ primieti drugi ,kako je, mekao kovaičkojju vesla; 
to je bilo, što je bilo!“ | : 

» Vala, junaci“ ozove se neki »tuj sam i ja bio 1. Da aa e 

»Ded nam pripovjedaj“ oslove ga okolo stojeći: | 

»I sami znate, šta je radio po cestah; kadune 'su sve bile skorom va 
zdvojile, jer im je Šeravica na Balkanu zaustavljao mirisnu pomast, što dolazi 
iz dalekog Parsistana, — bugarskog djulasa, i rumenila .stambulska. No što bi naj- 
gore, pana se već Turčin neusadi na put od straha hajdučkog.“ | o 
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/. [1»E da :bi: ga turska: puška svatila !“ razjere se: slušaoci. 
: sKaur je lukav, to. je doduše istina ; no pravovjerci ga mudrostju da= 
leko nadkriljuju, kano.slon komara ; a zer nije od sviuh mudriji travnički vezir ? 
Bog ga blagoslovio! — Da svršim na kratko. Vezir je odpravio robu put Sko- 
pja; :'robe je bilo.dosta, i valjane: robe, vjere mi! — ka ha he! Uz pandure, 
šlo. obično odpravljaju robu, visila je & svakom konju po košara, a u košari 
pre “+. to ibiaše ta roba — ha ha ha!“ 

»Velik=li: je Bog!“ rasiji začudjeni siaiscai; »Neima ništa nad mu- 
drei. 'prevoriemnih.*.. 
01 > gŠeravisa: je žderao blato , kao što i ide psa krišćenskoga. Onda ih je 
bila isatao :dešet ,: i on jedanaesti, što: su na nas . navalili; ali kako se prenu, 
opasivši do sto pendurah!! No što je pravo i Bogu je drago; čim je Šeravica 
spazie da je lija delijala, vikne svojim..neka: se spase, a on sim osta suprot 
svim mam, pa se dade uhvaliti prije nego je naših nekoliko moglo odapeti.“ 
->4 1 :4A zašto ge, Boga ti, niste: odmah upljehali “ začude se nekoji. 

': 9, ME ga svezasmo i dovedosmo:u Travnik, da i Sarajevo i sva Bosna vidi, 
kako će se Šeravica ijuljali na konopcu.. Jest , ali premda je pseto kaursko, 
ipak -ti. je: janak, 46 je tako kao i Beg na neba. :Kad sme ga pratili na vješala, 
neše je ljudstvo skskalo:od radosti; ali Šeravica primakne se nekako k veziru, 
sbaci go skonja, kao što:bih ja sbacio nejake kaurče, skoči na krasna vezirova 
konja, i prije nego smo se sjetili , već je kao sliriela daleko aah a mi 
spona“ da nam. je kaurin zasliepio oči.“ 

i" >: > Vala, šteta sto je kaurin!“ požale Turci pole za *kajduci, koji su 
već E vratih: meni it dospjeli. ose (Dalje sl.) 


i ( +" . ++" ši 1 Bi 


Kalevala. *) 
starinski pjesmotvor Finah. 
> ra (Po dia spisao Herman Bakranin.) 


sja Finlandija (sadanja sjeverna provincia Rusie) je zemlja o kojoj će se 
usli&d novieh dogadjajah možebit koješta glasati. Dočim ju mnogi smatrsju za 
švedsku pokrajiau, malo ih znade, da, akoprem isto tako prostrana kao što Nje- 
mačka ili Francezka, jedva imade nuz obalu nekoliko švedskih naselbinah , te 
da u velikik unutrnjih prostorih živi star narod, sasvim odlučen jezikom od 
Švodsh i Rusah. Ovaj je narod glede izvora i jezika srodan s jedne strani sa 
Laponci, jadniemi stanovnici najskrajnjega prediela sjeverne Norvegie, a s druge 
sa Esti i Ingri, na čiju zemlju pokrči si ulaz u more Rusia petrogradskom na- 
gelbinom. Imade takodjer Pinah oko velikieh jezerah Ladoga i Onega, i po obalah 
bielega. mora oko ruske naselbine Arkangel. Dapače očevidna je narodna srod- 


: *) Dozvolite mi progovoriti nekoliko riečih i napomenuti usroke, što me nave- 
dole, de: članak o Kalevaki sastavim, Kad ju prvi put čitah uznese me silno, 
priče statoga nareda dirnuše me više, nego što ikad uzmogla grčka mitologija; a i naravno 
je: grčki i rimski bosi to. su bile naše mladjahne muke ; naučismo ju pod šibikom učitelja, 
i stvari u sobi njeine i prozirne, kao srak u llome su se sgadjale, bilo aam je progutati šisvas 
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nost onkraj Uralskih bregovah, a Permiji, prvoj demoviaj Madjarah, pa'u Čeremisah? 
Baskirah i Mordvinah , te napokon nalaze se iragovi ajekakvoga pomiašanja sa 
turskiem plemenom Altajah. S tega, šte su Fini, ptije došaštja Gotah, gospe 
dovali u Skandinavii i morda u jednoj strani Njemačke, možd sve oso 'što tumail 
čuje njihovu. prošlost , nedvojbeno razsvieiliti tamu evropljanbkih izvora. Onda 
nam se drugačje prikažu oni vjekovi, e kojieh se biše razprosiria od Asio u 
Evropu i ova veriga finskoga, čudskoga ili skitskoga harodđa, i oha mnogelirej+ 
nija i mogućnija Indo-Persianacah, kojoj biahu na čalu Slaveni, Celii, Grci, Latini, 
Litvanci i Goti. K tomu, ako dodamo, da su se Semiti, inače po imenu Fehiča- 
ni, u staro, a Arapi u srednje doba, protegnuli od Persijanskoga zaljeva tako- 
djer do Atlantičkoga mora, vidimo, da su se_.ova: iri koljena: izseljenihek, fi:n- 
sko, indo-persijansko i semitsko, istatečno rezširivala po pros 
storu medju vrućim i studenim pojasom, te obuzimala i madvladala štogod je 
Evropa još izvornoga imala. Najslavniji historični dogodjaji postaju: temaini 
i nezvatnimi, kad je prispodabljamo s# ovom plimom narodak, zapečelom u ne- 
poznatieh vremenih i produljenom stalnim i kobnim zakonom. A os oja p. 
zadnji je talas izmučeno naše potomstvo, 

Osobita je kod Finah rekao bi međaa sludkoća jezika. Fiaski jezik u 
najgornjem sjeveru, od prilike kao sicilijansko narječje dolje: aa jugu, netrpi 
slova f, tako da im je glasanje istega imena Finah uviek nepoznate bilo, press- 
da ga i Tacit spominje (Fensis mira forites, fooda pauperias itd.). Noima .dvoj- 
be, da je Montesquieu odveću moć pripisao podnobje:nad ćatii običaje: narod» 
no. Rousseau je zabasao, kad si/a- priori predstavi, da 'su svi. sjeverni 
jezici tvrdi i surovi: ces tristes filles de la nicesaitć, kao što sim piše.  Ižkev 
stvo, t. j. jezikoslovlje oprovrglo je sasvim to mnienje. Možda će jednoć dru- 
ga kakva znanost, naznačivši kod svakoga ljudskog poroda sučnu razliku ćut- 
ljivich i nasljedujućieh ustrojah, protumačiti bitnijimi razlozi, kako može gdje- 
koji narod biti sklonut k izbacivanju suglasacab i primanju samoglasacab, ili 
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jućim ustima i ljutim srcem, Mnogo prav oblik u gmladjaknoj duši; pamti ona za uvieke 
majčinu molitvu, a _umah zaboravi prisiljeno učenje. To je usrok što je grčka mitologija» 
naprašena, ostarjela, dosadnula, popustila pod sjevernir:i bajkami.  Navelim s timo, da se je 
Homerova slava umaljila, no na njegovoj osnovi nakupilo se toliko bogovah i junakah, da 
ga nije bilo moći razpoznati, Tumačili su ga svojevoljno, dodavali što im drago, a napo 
kon sasvim preobrazili ga, što nam n. p. svjedoči talijanski prevod Cesarotti-a. ' "Tad se 
rarliegao po Evropi otajstveni zvuk sjevernieh pjesnih, i sjeverna nagla okrepila 'osahnolu 
čuvstva. Isti Cesarotti prevede opet Osiana, sb mu neprormieni smisla; ostavi ann, rekuo bi 
tamnu prozirnost, koja nešto o prošlosti Celtah kazuje, a time takodjer ništa neopredieli. U Ho- 
merovu prevodu napravio Cesarotti njegove junake gotovimi abstrakcijami ; na toliko bješe 
se priviknuo grčkomu uzoru, da divne, strastne značoje iz Ilijade iabriše, te ib zamjeni i 
mjerenimi čuvstvi i »dostojnim ponašanjem !« 

Da vas duže nezabavljam u kratko reku vam, đa lje »Kalevala« vrst ovih prvobitafi 
pjesnih, od poroda do poroda do nas prispjevših. / Nu, što je u ajih najzanimivije i nsjvaše 
nije: one skapčaju grčko, slavensko i celtičko počelo. Uz mrka šumu stoji vesela vila ; us 
sjevernu harfu ozvanjaju južne gusle i svirale. Pa zašto sa nebi ia pjasoička sređnosti dala 
izvesti aarodna? Bog zna koliko hipolezah eprovsgna poznavanja i potanko rasglabanje tot 
ga pjesmetvora, te bi morda bio početak zazjasnjenju evropljanskih izvorah. De bude te i 
našoj prošlosti koristilo, razsudite sami. Do sada je šalibože polje otvoreno bilu ili plob+ 
nom prešicanju ili, pristranoj sljeposti. Vaš its 2 ./- . «pomet (I) 
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prolivno. prigrliti: zavijanje muklik  dvoglasacak ili astrpavje suglasacab.  Pjes- 
nička mjera Finah, premda prastara, pazi samo na slovko i naglaske kao i ta- 
lijanski stih.  Netraži trok €Reim), al ga neizbjegava kao Latin; mila im je 
ailšteracija, ili opelovanjj, ne. dočetnih, već početnih sluvab, po primjeru 
orminakaga pjesništva; o. p. 
sE pa Semin sormin suoritelloa. 
Medio. dodaju sliteraciji trok, np: 
( a PAO ao a4 5 Tuntwvila, tumelila 

| : Drugo osobita svojstvo Finah je njihova ljubav k pjesništvu. Ustano- 
vij enje “pjevačah, koje doživi dvostruku švedsku i tusku dobit, i neuzkolebana 

pamet daroda bez gradovah, učini da je Šved llia_ Lomrčt uzmogao sskupiti 
prij nekoliko godinah u onieh pastitskieh samoćah oko trideset i dva pjeva- 
pja, koja ukupno čine više od dvanaest tisučah osmeroslovčanih stihovah (ver- 
zah), te imadu stupnje i ustrojstvo pravoga pjesmotvora. On ga nazva Kale- 
valom, ili zemljom Kkalevah, t. j. orisšah, kojiem imenom označavaju Fini 
svoje polubogove. Aleksander Castrčn pomnjivo je ovaj epos na švedski je- 
zik preveo. |, 

. Kalevala je ostanak  starieh vremenah, a možda dopire tja do Home- 
rove dobe. Ništa se u njem nenapomioje o seljenju Celtahb, Sarmatah i Gotah 
na, sjever. Moskovskoj zemlji je ime Vepćie, a Švedskoj Raotsi; i ta- 
ko. pjesništvo potvrdjuje ono, što povjestnica veli o pribodnjacih, koji dodjoše 
iz Švedske, da, ustapove rusko kraljestvo, i damu nadjenu ime. No ove po- 
krajine i pjibovi stenovnici nisu predmetom pjesmolvora, Dva naroda, dva 
neprijatelja, kap u Homera; jednaci su medju gobom i svoji, kao što Grci i 
Trojanci. Oni predstavljaju svojom borbom u tako dalekoj pustoši jug i sjever, 
vrućinu i led, gvjetlost i tminu, dobro i zlo. Nego višeputah napominje se kao 
u Odiseji, nerad, ili barem vrjeme neznavše za oganj, te obret ognja i 
željeza nije. haš najlošija strana kalevalske priče. Troje braće: Vejnej, Iimar i 
Leminka, sad se biju, pate, i. malo ne zaglave kao smrtni ljudi ; a sad im je 
vrhunaravna i stvoriteljna moć. Vejnej, kojemu ime će reći što Eros i Cupi- 
do, al ne dječak već starac, otac, čini se s početka kao početnik čitave 
kogmogonie. Qn se rodi prije sunce, mjeseca i zviezdah. Trideset mjesecah, 
toj. vrieme pjesnički neopredieljeno, ležao je u matorinskoj utrobi te uzalud 
molio, da mu je ugledali biela dana, Narodi se napokon jednim jutrom, te si 
umeh styori konja .,lahka kano trstiku“ i s konjem se spusti preko mora i 
»ferabakur super aquas.“ Kraj vrtloga čeka ga krivoki Laponac; tri striele 
na njega pusti, a tretjom ubije mu bata. Yejnej tumara povrh morskih valo- 
vah; al, mu u prelazu negvladana moć stvori grebene, otoke i zaljeve. Gniezdi 
mu sa ord sried kpljenak ; jaja koja snese, padnu u more ; al Vejnej izvadi iz 
njih sunce, mjeseo. i zviezde, | 

U produšenju priče Vejnej imade više zemaljski značaj. Valovi ga 
nose .k gjaveru, gdje gespoduje Loki, zlobna vještica. Kad se je spremao da 
se vrati kući, opazi Lokinu ćerku, liepu sjevernu dievu, sjedsću na diigi, ka- 
ko je čunom mahala. Zaljubljen nazivlje ju sladkim pjevanjem, da podje ga njim, 
Djevojka mu nalaže,.k6 što je obično u takvieh pripoviedkah, razna djela, a 
kad ja : pušaje :ljujo _ rani, sjekirom nogu, a krvca riekom proteče i poplavi 
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zemlju; on bo ju nemogaše zaustaviti bez pomoći vračara , koji ama riotij 
te ustavlja krvcu.“ 

Vejnej se vrati u Finlandiju, ili ko što Fini vele u Suomi. Ba može 
ovršili težka djela, želi odvesti sobom brata lifiara kovača; al Umar nehtjed6 
u klelu zemlju, štono ljude proždire: ,miesten sioya.“ Priveže ga o 
drvo Vejnej čarobijom i zazove vihra, da mu kovača u sjever prenese. Naj- 
mladji brat Leminko, veseli dječak: glieto poica,“ želi se pridrušiti na: poduze- 
lje. Uzalud ga savjetuje majka, da ne podje. Gladi kose Leminko, da se 
sjevernoj djevojci dopadne; baci češalj na krov, veleć majci, kada češalj krv- 
ljom kaplje, nastalo je sinka. On pogine; zlotvoran Laponac probode mu 
srce; raskidana uda utonuše, kano Orfejova, u tužnoj rieci Tuoniji, finskom 
to Stix-u,  Opazila u jutro brižna majka, da češalj krvljom kaplje. Od boli 
postavša ladvicom, kao u grčkih bajkah, poleti majka, usried pogibelib klete 
zemlje, da potraži sina; sazna od zle Loki tajnu smrti njegove; napravi si 
gvoždene grablje , i nagnuta vrh smrtne rieke, kupi nesretna uda, te je opet 
uredjuje.  Kolievka im majčina koljena, dok nepoćule iskru života, te se sinak 
preporodi.  Vejnej i Ilmar idu opet na put. Napravi Vejnej vilinskom moći 
ladju, al da ju dovrši treba mu ,dvijuh riečih.* Kad vje uzalud tražio 
po čitavoj zemlji Tuoniji, čini mu se da je znade stari Vipun. Pokopan 
je već odavna Vipun, a nad grobom zarasla gusta šuma; tko će do njega 
mora pogibionim klanjcem , naježenim oštrimi iglami i mačevi, i britkimi sjeki- 
rami. Prolazi klanjcem Vejnej; gvoždeni su u njega opanjei i rukavice; zasječe 
šumu; otvori, poslie strašne borbe grob, pa probudi silno Vipuna izza smrtnoga 
sna, i prisili ga da mu reče silovite pjesni. Vrati se u domovinu ,oboružan rieč- 
ma,“ navrši ladju, i uzme sobom Ilmara na poduzetje. Omilio Ilmar djevojci vi- 
še od njega ; al i njemu naloži da obavi trudna djela, ,ulovit mu je čudnu ribu 
u Tuoni rieci, ukrotit mu vukovah i medjedah, i orati polje puno zmijak ljutih.“ 
Al on predobi; svetkuje se ženidba, i nevjesta se uputi u' Tuomiju zemlju; i 
tuži se majka šlo s' bez žalosti s domovinom oprašta. Izpriča se djevojka veleć, 
da neima rieči tumačiteljice njezinih čuvstvah : ,,Kako mogu, veli, izplatiti mate- 
rinsko mlieko, kako otčinu ljubav ?“ Ter pozdravlja svakoga i sve u domovini, 
i sa brzih IImarovih saonah rastaje se pojedince sa travom, voćem , stabii i 
korenjem, i želi da se natrag povrate zecom i lisicam, pače i medjedom, koji 
se sretni šeću po domaćih šumah. i 

Nebude mu dugo blaženstva. Rob Kulervo, zlobna bluna kao Shakespea- 
reov Kaliban, oplieni kuću, smakne diete na prsih matere, otruje šume, i jalo- 
vom čini zemlju ; ter onda uz mješniče' uvuče u stan divju:zvjerad, da raztrga 
ženu. Ovaj čin pokazuje više no ikoji drugi savez povjestnice i narodnosti. 

Hoće IImar, poslie dugoga tugovanja, stvorit novu ženu iz zlata i sre- 
bra. Al mu nije Pigmalionove sreće; nemože ju nadahnuti slovom, niti uzpiriti 
u njoj plamen života. Vrati se opet u Lokinu zemlju, da predobi najmladju ćer- 
ku i šnjom Sam po, zlatno runo sjevera. Napravi si na putu harfu od zubah 
nakaze ribe; u zalud se svi trude, da zazveči, do jeđinoga Vejneja, koji je 
igrom uzraduje. Kao kod Ariona, dovrve, da ga čuju, morska čudesa, i jetomice 
mu ptice po ledjih lietaju. Kada Vejnej pjeva, zaboravi divji or6- oriiće u gnis- 
zdu. Niti Grčka ništa nespominje ljepšege i nježnjiega o Orfeju. Zaplakaju svi 
junaci; rone suze niz pjesnikovo lice; padnu suze u more, i: poslaju biserom. 


585 
Ljepte je to od puke izreke latinskoga pjesnika : ,Si vis ime flere. “ Suze pjes- 
nikove postaju biserom ; udare u plač potomci za uvjeke. ue 
Dospie veselo družito u Lokinu zemlju ; traže od vještice otajstvenoga 
Sampo. Sastoji Sampo iz čdtiri stvari: labudova pera, trava erigeron, 
jočienova zrna, i: vretenskih iverih; što morda zaamenuje lov, pastirstvo, težaš«“ 
vo, 1 predenje, 'ili slična počela pučkoga živola; a slični je odgovoru, što: ga 
Skite Dariu dadoše. Nedade Loki runa; oboružaju se njeni menhci. Tad je za“ 
čara mudri Vejnej, te je san obuze. Otvore njegove pjesni i IImarova vještina 
zahrdjane ključanice kule, gdje na stieni viseć zahranjenje Sam po. Odtrgnu 
ga, i ponesu veseli na ladju. Brode brzoplavci tri dana po pučini; već se obala 
Suomija odgrnula, al zapjeva prerano Vejnej pjesan dobitnu. Začuje ga ždreo i 
kreketje, te se čitav sjever. probudi izza. čard/bmoga sna. Uvidi Loki, da je runo 
pokradjeno. Kao Junona u Eneidi, moli Uka, boga strielah, sniega i grašice, 
neka uzburka more. Usliša ju Uko sa prolomnjena oblake, gdje mu je stan; ba- 
čeni su brodari amo tamo.po>širokom moru. —Oboruža ladju Loki, te je stane 
proganjati; već je dostiže ; al podigne Vejnejova vještina strmu klisuru medju 
njih. Lukava ti Loki ko i Vejnej; preobrazi se u orla; na orlova krila sjedne 
oberužana četa, to so spusti na: Vejnejovu tedju, i probuši reno pandjama. Ra- 
njena u bitci sa trojicem bratje , preostavšom pandjom još ugrabi runo; 'bacb 
ga u more da zanjuri. Rastreše se runo sried valovah ; isvire odmah. sve mor- 
sko bogatstvo. : Oluja dotjera nekoliko ostanakah obali Kalevali; Vejnej: je po- 
kupi po telasilh:, te je izruči Pelerv «a, finskomu Saturnu; ovaj je posija po 
oranioab ; niče bilje svakojake vrsti, do jedimega hrasta; al se nepekon i on uz- 
digne nebu pod oblake, i pomrči sunce. Kao što u Celish, Tevtonab, Rimljaneh; 
Gotah, i Asaraona, brast je drvo Pošesnveno: »quercus ena; ti m t pu 


Nenavisnh Loki na bolika sreću, hoće da uništi Vejuojevo djelo, Kao nova 
Pandera razašilje svekolike bolesti, da opustoše Kalevalu; al je Vejnej raztjera. 
Uzme Loki onda:s neba zviezde, i zatvori je u Leponsku špilju. Za 7 godinak 
nebude više: sunca. Domišljati Temar popne se do nebesah , da potraži usrok 
tolike nevolje. E ovdje pripovjeda se postanak ognja. A drugdje Hmar, kao Pro- 
metej, izerpi oganj iz krilah orla spustivšega se sa nebosah. 

(> > Naprave Timer i Vejnej iz zlata i srebra novo sunoe, i mjesec; isiisa 
u kolih zviezdah, te je zabiju na modro ebzorje ; al se nesvielle zemaljske svjet 
de, kao si umjetnoj supruzi nebiaše slova ni života. Treba:na oružje. Vejnoj 
pozove na boj sve sinove smrti ; za vlas mu je širiji mač, i prokrši sve estale 
mačeve, i porazi sve neprijatelje. Al mu dobit.neotvori tamnicu sunca. Iskuje 
Hmar :gvoždeni obruč, a obručem prieti vještičinu vratu ; poplešena Loki svo- 
jim rakoma nosi na prvašnje mjesto sunce, mjesce, i zviezde. A Vajaej postavi 
je shade pjesni. + i , 

Neda nam se napose nabrajati tajne ili očite srodnosti, radi kojleh 6 
ilija ovieh skradnjieh hyperboreah, tako divno toliko vjekovah čuvala, sa 
slavenskimi, grčkimi i latinskimi bogovi, sa vilami i sirenami; Kalevala nebi 
podvržen krštjanskomu preobraženju kao Nibelungi. Nalazi se u finičkib: pjesnih 
neki Ato, bog vodah. Imade u njih dobra duha, slična Silvenu ili Panu, uz 
kojih sviralu ozvanjeju lugovi. Njegova ćerka, Telervo, izpletena je granjem; 
imade u vjih boga sjenastih. gajevab, i boga mirnieh vodah, i boga sna, i bo. 
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žigu liela, te joj ja od etelć, zapadnoga povjetarce, ime Etolar pusti rar-+ 
nicah,“ božica stada, koja ga sprovadja na zelenieh. sagovih. 1. ista , Telarro, 
pokaza se u takvoj slici, a paslirska žena veli joj u svojoj molitvi: ,Oj Telervo, 
tanka-li ti i liepo sarubljena oprava, krasna-li ti. plava kosa, ti braniš suprugore 
stado, i vodiš ga pasli u obljubljenu Metsolu šumu, tjeraj; ga. lagenimi.. prati 
(tomia tormin suorilellas), vraćaj ga svaku večer s punim i nabrekautim np 
slavu, sije u ga nemirna domaćica čeka.“ k 


ba. pa >| Najvažaije iz zrakoslovja. : > 
Moga “o Ignj. Bartulića, 


i EV. Munjevni meteori. 
ho guba (Nadalje.) 


Munjina u zraku. Prije 100 god. jošte nije bilo mnogo peznate e 
ovesn predmetu. Ali sada, pokle su toliki ačeni muževi mastojali, da stvar raz+ 
jasno, pokle su i sjekoji kao professor Reiehman u Peltogradu g. 1753, i njeki 
De Romas zaglavili, želeći dublje upoznati munjinu u zreku i njezine vla- 
stilosli : gostali su njihovi nasljednici oprezniji, pa šu nam ipak odio doba ino. 
ge liepe. stvari edkrili ; nu kao da nije ljudem dopušteno, da u sve tajne pnrirade 
predru: to je na ovom polju još mnogo neriešena do sala. ostalo; te. dek je 
svieta i vieka:, uvjek će neizcrpljiva. ova znanost ljude zabavljati: /.. | 


Prije su mislili, da munje i grom postaju tako , da se u zraku njeka 


sumporne pare užegu; naš prosti šviet još dan danas misli, da se, sada grmi i sieva, 
sv. llija u vatrenih kolih vozi ; sli edkako su, se ljedi sa pojavi manjine pobliže 
upezasli, osobito odkake je Lajdenova boca pronadjena, kojom se veonia jaka 
iskre proizvode, od to doba počeli su. mnogi o munjini u zreku premišljali. O t to 
de Guericke, pronašavši munjilo, biaše prvi koji je iskru musjevnu izvukao, 
te se lako o munjevnej svjetlosti osvjedočie. Sreća je velika, što je on i još .njeki 
W a|1 te iskre tukama izmamio ; te je dale povoda, što sa tu iskru počeli sa 
munjom (strielom) u zraku prispodabljati. S4m Wall ivrdio je, da je ta iskre i 
to :praskanje u: malom ono, što je muoja i grom u velikom. Sada. sa dakako 
podpuno.zvade, da je to-istina; ali za onda je trebalo, da se istina ta dokaže. 
Ali kako, da se u tako malom pojavu traži uzrok i zakon, po kejem se te ve- 
liko i tajno pojavljenje naravnioem načioom razvija i ukazuje ? s toga se je za- 
htievalo jesnich dokazah. Dokle su prije 100 god. učeni ljudi u.Evrogi maogo 
o tom pitanja radili, da-li je zbilja munja pojav munjevni , živio je u Americi 
muž, koji je pokusom dokazao, da je to istina. Muž daj je slavni Franklin. 

Ovaj praktični i genialoi muž bavio se je više godinah, sa manaji- 
nom, a osobito je nastojao dokazati, u kakvom stoje odgošanju vrbovi (r'to- 
vi) naprama munjini. Baveć se s oviem kao i sa Lajdnenosom bocom , dodje: 
mu na um, da u oblacih potraži munjinu, zaključivši to od tuda, što vrhovi od 
kova, metnuli na visoka zdanja, munjinu iz ollakak upijaju. Nemogavši doče- 
kali, da se orkvaisa! visokiom zvonikom: u Fjladelfiji dogetevi, te snpjuo, da se 
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i na drugi način može toam ioskočiti, uzme ažđaju od papira (navadnu igračku 
djece), i podje sa svojiem sinom na polje; upravo kad se je nebo naoblačilo 
pusti svoju aždaju visoko u zrak. Dugo mu je aždaja po zraku [etila, mnogo 
je surieh oblakah nad njom prešlo, ali pojavu ikakvu nebiaše traga. Već je hotio od. 
ustati od daljih pokusah, kad al' opazi, da se konopčić, na kome je aždaja bila 
privezana, počeo odmatati, i u isti mah čulo se je njeko šuškanje; kad je ru- 
ku na kraj konopca približio, skoči mu iskra na prst, a zatim i više ih. 

. > Sreća je služila Franklinu što nije tude svoj život izgubio. Ali po zlo- 
sretnom: slučaju Raichmevovu postupali su u tome opreznije. U isto je vrieme i 
de Romasu Evropi, neznajući ništa o Franklinu u Americi, ovakve pokuse zapo- 
čeo. On je svoju aždaju u toliko promienio, što je u konopčić uvukao finu ži- 
cu, a aždaju namočio u konopljeno ulje. Godine 1757. ponavljao je opet de 
Romas iste pokuse, te se je začudio nad veličinom dobivenih iskarah. Medju 
ostalim piše o tome ovako: »predstavite si iskru od 9 do 10 cipelah duljine, 
a od jednoga palca debljine s praskom, kao iz pištolje. 30 takvieh iskarah ne- 
brojeć manje, dobio sam prije nego je jedan sat prošo.“ Uzalud mu biaše nje- 
gova. pazljivost jer je bio napokon od silnoga udarca ubijen. 

“Da! ima u zraku munjina, dokazano je ne samo po Franklinui De 
omas- u, nego i od drugieh slavnih naravoslovcah, koji su na ražnieh 
mjestih zemlje takve pokuse nastavili, — Ovakovi pokusi pokazahu takodjer, da 
še munjine no samo u surieh oblacih , nego takodjer pri vedru nebu u semom 
zraku nalazi, 
mu najnovije vrieme _nestojao je osobito Schibler da se pobliže 
sa. munjinom u zraku i lo kad je mirno i vedro nebo upoznade. Njegovi 
aj poduzeti s velikim trudom i vještinom, dovode nas do slede- 
Ćegh: 6 da je munjina_ u atmosferi pravilno uviek, po danu i po 
noći, u zimi i u lietu, jestna, a na površju naše zemlje da je niječna ; ; 2. da 
se snaga 'munjine u zraku mienja; za vrieme sunčanoga izhoda da je te snaga 
najmanja , zatim za nekoliko salih poslie izhoda da raste, onda opet pada sva 
6 poslie podne, no jača je ipak nego kod sunčanoga izhodđa. Ovako ostano 
nekoliko satih jednaka, ali odmah stane rasti, čim se sunce zapadu približava, i 
nekoliko satih poslie zapada imade po drugi put najveću snagu; tada svejed- 
nako pada, i pred sunčaniem izhodom je najslabije. Od tuda se vidi, da je mie- 
nanje munjine u zraku u uzkom savezu sa vlagom ili sa suriem tako zvaniem 
omilastiem oblaci. Kada se ovi oblaci stanu zametati, onda je munjina najjača, 
a najslabija je poslie podne, kada je nebo s takviem oblacf najvećma obastrto, 
U večer, kad su se ovi oblaci razmetnuli, opet je jača; kad dušesuhi' istočnjak 
mienja je munjine najslabija; 3. jakost munjine u mirnu zraku viši takodjer i 
o godištih; pronašlo se je, da je munjina u zraku najslabija mjeseca svibnja 
(maja), dakle onda, kad je zrak najsuši; a najjača je mjeseca siečnja (januaraj 
kad je najviše vlago u zrakuy 4. jestna munjina u visokich stranah veća je u 
isto_doba, nego munjina u nižjih stranah. Čim se dakle više pusti aždaja u vis, 
tim se i veća munjina na munjogledu pokazuje. Dakle na visokih mjestih, gdje 
neima predmelab, po kojih bi se manjina svodila, n. p. stanjih,, šumah itd. mu- 
jina je tiem veća ; dakle je i opasnije boravljenje na takvieh mjestih ; s toge so ta- 
kodjer u sobah, lice i svagdje ,» gije je zrak zatvorgn, nenalazi nikakve 


inanjisa, zli salje o (Balje3i): 


Nješto o narodnieh pjesama. .——|\|| au 


Neima naroda na svietu, koji bi bio nježnijega i živahnjjega i za sve 
što je liepo i dobro, osobito za pjesništvo i pjevanje većma zauzetoga srdca.od sla- 
venskoga. U pjesmah čuva naš narod žalostne i vesele sgode, što ih je do“ 
živio, u pjesmah slavi svoje junake, i jednom rieči: sve što ga okružava. — 

Kako je koristno za izobražena Slavena spoznati se sa narodnim ; 
pjesmami, dokazuje veleučeni Čeh Vdclav Hanka u drugom izdanju Slavina, 
gdje veli: »Pjesme narodne niesu samo glede jezikoslovja, več su takodjer 
glede krasoslovja od prevelike važnosti. Narodne pjesme su slike, iz kojieh 
je moći značaj svakoga naroda opredieliti; one su povjestnica domačega | ži- 
vota; one su lako rekuć ključ k narodnoj svelinji. Ko narodne pjesme pre-, 
zira, neće nikada spoznati, što je čoječanstvo, koje se isto tako.u pastirskie 
pjesmah kao i u egipstskieh piramidah razlaže. U rodbinstvu, rodovih, kolie- 
nih i narječjih spoznamo šta je narod, u narodih pako, šta je čovječanstvo. 
Takove pjesme lražili i sabirati. isto , je lako od koristi, kao što i sabiranje 
starieh dragocienostih, pisamah, knjigeh, .umotvorinah i drugieh tomu sličnieh 
spomenikah, kojieh traženje svaka dobro uredjena država podupira. * Dakle za 
naobraženoga čovjeka, koji se je iz svojega varoda na višji stupanj obrazovanosti 
podigao, narodne su pjesme vrlo zanimive; jer u njih kao u ogledalu vidi, šta 
bi sam bio, šta bi s$m mislio i osjećao, kako bi svoju žalost i veselje, tugu 
i ljubav izjavljao, da je u nižjem stanju ostao, i da ga nije škola iz sredine 
prostoga naroda izključila. On pravo reći po dugom putu k svojim prijateljem 
dolazi, kojieh ga glasovi opominjaju na presretno doba njegova djetinstva.“ = 

Tako govori učeni Hanka, i puniem pravom ; jer je živahnost 1 veselje 
nad narodnimi pjesmami nerazrušiva zidina protiv pokvarenim običajem, pro- 
tiv prekomjernosti i kletvi, protiv neprijateljstvu i razuzdanosti, te živabnost i 
nježnost srdca jest mati liepieh znanostih i umjetnostih, liepoga ponašanja, 
jesnoga veselja, nabožne čednosti i napokon povodom časne i viečne sreće. 
Umni i čovjekoljubivi muževi upoznali su temelj ove slvari i istina "jest što 
njemački pjesnik govori: 

»Wo man singt, da less dich froehlich nieder, 
Bćse Menschen baben keine Lieder.* — 

Glede sabiranja narodnieh pjesamah treba znati: da se zapišu od rieči 
do rieči, od pismena do pismena, tako kao što ljudi govore, gdje je pjesma 
zapisana. Iz tieh pjesamah mora se vidjeti različan govor u raznieh stranah 
domovine. Takove su pjesme upravo slika domaćega govora. Slika je toliko 
ljepša, nakoliko je sama stvari podobna, i narodne su pjesme natoliko ljepše, 
nekoliko su vjernije i točnije zabilježene. — S narodnimi pjesmami jest kao 
f s zemljopisom ; zemlja se moralopisati točno tako kao što i jest, ravna, gorasta, 
brežnata, plodna ili neplodna, i tek tada jest opis točan i istinit; inače bi bio 
smiešan i krparija. Tako je i sa narodnimi pjesmami; inače nebi mogao čo- 
vjek tvrditi: ondje govori se tako a ondje onako. — Da to tako biti mora svaki 
se lako osvjedoči, ako pogleda sbirke narodnieh pjesamah jur izdanieh n. p. 


&rbske pjesme od Vuka Stef. Karadžića, slovenske od St. Vraza, česke od Če- 
lakovskoga, Erbena, ruske od Sahareva itd. Napokon kod  sabiranja pjesamah 
treba se držati i ukusnog izbora; jer se sve narodne pjesme neodlikuju svo- 
jiem duhom i čistoćom, što su takodjer mnogi učeni Slaveni dokasali,:-— 
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Da se pako sve naše dršgovfbnije umditorine čioem većma saboru, tre- 

ba da naši mladići putujući (u vrieme praznikah) po Jugoslavenstvu s narodom 

obće, i spoznavši se š njime da zapišu sve što se liče narodnieh umolvori- 

nah, — oslobodivši time: rjećno propasti naše dregocjenosti, u kojieh nam 
književnost me 2 M? M. Dimitrev. 


Orka o ore a 


Pod imenom cvieća a djeva se ono bilje bašteno iliti poljsko , koje 
se krasotom -:boje:i mirisom odlikuje, i samo za nakit,  začinku ili ljekarinu 
služi; a pod imenom čvieta razumjeva se cvietanje svih rastjah i drvah ,. gdje 
plod sastoji u istom/ cvietu, i gdje cviet na plodorodnih drvih nije ništa. drugo, 
do predohrealjivi zavoj pe vozdušnim nepogodam mladog: u njemu razvija- 
jućeg se ploda. NI Pod 

Raštenog sijena ima na hiljade vrstab u različju šarah, mirisa , strdja, 
ljepote izvanjske i unutarnje kakvoće, te se mogu kalamljenjem rai stabljici * ka- 
ko god i drva. preplodjivati i oplemepjivati; s drugim pako to isto: proizvesti 
se može sjemenu i luku njihovom. Nu;i pri jednom: i drugom zahtieva se po- 
mojivo zalivanje i prekopavanje zemlje, okolo mlade slablika, kako da pa 
krta i rovita, a ne stegnuta okolo nje. 

Glavno je i najznamenitije baštino. ovieće u olačbini našoj dude 
od svega na svietu najljepši cviet po. stroju, šaru i mirisu svom, i tako rod 
kraljica cvieća. Ruže: se mogu i zimi proizvodili, a i u samih šarah majstorski 
promienjivati, tako da 4 samu crnu boju čovjek u njih proizvesti može ; nu naj- 
ljepša ipak ostaje njezina ' moravska som boja, koja s se po tomu prirodno i j 
ružična sove. 

Ima i divjih ružab, koje samo po poljih i livadah rastu; osobito su ove 
vrlo mirisave u Azii, te se od njih znameniti onaj djulas: gral. Od: ružinog 
listja grade se mirisni granati, lj i razlike rage stvari, kine i vrlo pepe 
ljekovito sirće i madžun. 

U broj baštenog cvieća spada : božur, jorgovan, (njega ima. i di“ 
vljeg), bosiljak, ka Mega ražparin, gjurgj io, liopi Porise se. 
len itd. . 

A u broj poljskog i kvadskog cvieća dolazi : divj j a are: (ervana, 
biela, žuta i zagasito ćrvena), | jubica, sasa, divlji jorgovan, gavos 
(korien mu ljekovit), k' onjski, bosiljak, visi bahba,.metvica (vrlo lje- 
kovita), t tae oina Kit karantji itd. | pr. 

die Ad o pa nm Gj. R, 
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Evan pijanica i liepa Mara, *— Nisu rane od Ivapa moga, 


(u Košutarici) 
Pjesma 15. 


Majka Maru za [Ivana dala, 
Danas dala, sutra se kajala, 
Jer je lvo pijanica ljuta: 
Do ponoći rujno vino pije, 
Od 'ponoći šerbet i rakiju, 
A u zoru ide k bielu dvoru. 
Na oboru oborio vrata, 
Na čardaku izstavio vrata, 
Dok je došo do lijepe Mare. 
On sebudi prelijepe Mare, 
Već on budi Pelin-huzdovana : 
WUstaj gore, Pelin-buzdovane, 
Ustaj gore, užeži mi sveću, 
Daj večeru Pelin-buzdevane !*“ — 
S buzdovana pera polijeću, 
U Matina pleća ulijeću. — 
Kat se Ivo razabrao s vinom: 
»0j Marice, sladko srce moje! 
Hoćeš-li mi preboljeti ranu, 
Da ti sestrim po gorici vile, 
Da ti beru svakojako bilje ?* — 
— »Ne, ber' bilja prelijepi Ivo, 
Ne ber' bilja, ne dangubi dana, 
Neće ' Mare preboljeti ranah : 
Već mi zovi majku na blagosiov, 


Đa se svojom blagoslovin majkom !*. 


I otidje k puničinom dvoru: 
»Oj punico Hepe Mare majko, 


Tebe Mara na blagoslov zove!“ — 
— »Kakva Mara, žalostna joj mejka? 


Sinoć mi je na vodici bila, 

I meni je vode zagrabila !“ — 
Kad je došla liepe Mare majka: 
sOj Marice sladko srce moje! 
ll su rane od Ivana teoge, 

Il su rane Boga velikoga 2“ — 


Narodne pjesme. 
Babrane po 1. B. upa zeme 


Već su rane Boga velikoga ! , 
Drži Ivu, moja mila majko, 
Drži-Ivu ko što si držala! 
Kroji Ivi ko što si krojila, 
Kroji Ivi tanane košulje!“ — 
Te izusti. prelijepa Mare, 
To izusti i dušicu pusti! — 
=bjevejačtvo. | 
(u Jasenovcu) >. 
. Pjesma ,18. 
Djevojačtvo, carevino moje! 
Dok djevovah, dotle i carovak! 
Ne bih tebe ni za cara dala, 
DA kamo-li za luda junaka ; 


. Loš je junak, l6š je do vijeka, 


Dobar jansk, dobro do vijeka. 
Dobro gledaj, kćeri materina, 


Dobro gledaj, za koga ćeš poči; | 


Jer kad odeš, vedadu ti doći. | 


Da ti more na povratak biti, | 


Treći bi se danak povratila, 
I nazvala: dobro jutro majko! — 


Biesan junak i jegunasta aja, 


Cu Jasenovca.) ' 
Pjesma 23. 


Kara majka Huseina sina; 
»Huseine živ ne bio majci, 
Što si mojoj učinio Ajci ?« ' 


»Nisem afšta, moja mila majko! —- 


Sretoh Ajku u tiesnu sokaku, 
Sokak tiesen, a juaak bijestn. : 
Rekoh Ajoi i dva i tri puta: 
Dušo Ajko, ukloni se s puta! 
Ajka bila roda joguhasta, 
Nećela se ukldniti s puta. 

Zapš moja kopča od rukava 

Za Ajkinu struku od merdjana, 
Ja se sagnuh, da kopču odapnem, 
Prevarih se, te poljubih Ajku, 
Poljubih je i dva i tri pula, 

Da ko broji stotina bi bile, 

Od stotine više nijednoga !* — 


. 


1 +. 
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ovak ilodia s kratkim 
pregledom slovenskoga slovstva ter z ma- 
tim :Girižskim in glagolišiim berilom za 
Slovence.  Spisal Anton Janežić, V Ce- 
lovča založil Eduard Liege knjiga. 1854. 
die: 182. u vel. 8. 

Ova slotnica matniesjena je, du što 
kita spisatelj, stovćnskoj mlađeži po gimna« 
zijah. Dakle svrha joj je, učiti i utvrdji- 
vati pravila slovenskoga: jetika medju nara- 
štujern slovenskiem,'ođ kojega se može pu- 
tem pravom: dadati, da će poslie na pro- 
kičenoj cesti svoj materinski jezik izpita< 
ati; 'i tako mir 's vremenom stovniču usavr- 
ši; jet 'u bbć€ svi Slaveni imada jošte 
latogo oko svoga jezika: usugledati, i Bolju 
tr-'tićin' budaćunost ošigtirati. -/ 
"Ova slovnica, osim prčgleda sloven. 
skoga Knjiživa, dieli se u dva poglavja, 


Prvo 'poglavje govori podosta obširno 6. 


običniek devet stranah govora, što se ma- 
nje više u svakoj slovnici istiem načinom 
razlagaju. Osobito je velikom 'pomnjom 
Izradjćno slaganje: samostavnih imenah ; jer 
šu skoro sve konačnice samostavnikah na- 
veđene. — Zatiem kod svakoga sklanjanja 
imade ponajviše primjerah iz narodnieh 
postovičah, “ito mi 'se čiti vrlo shodno; 
jer uvićk treba tražiti primjere u narođnieh 
umotvorinah, kao što su poslovice, riečce, 
pjesme itd, Kod njekojieh formali, kao što 
kod duala, obzire s€ spisatelj na starosla- 
venštinu, zeleć ime pohuđiti pozornost mla- 
đeži, da se uči poznavati vrutak slavenski- 
eh narječja. — O glagolju i predlogu go- 
vori najobširnije, jer su to dvić strano 
govora, u kojima se ponajprije pogrieši, a 
osobito mladež dulje vremćna (treba, dok 
si je sasviem prisvoji. — Nije propustio ta- 
kodjer er svagdje shodne primjere navesti, za 
olakšati učenje mladeži. — 


Drugo poglavje eauzima najvažniju stran 
slovoice, i to syntaxu ili skladoslovje, Po- 
raba samostavnikah u svieh padeših -razlo- 
zena je podosta, obširno ; tako isto i na 
porabu ostalieh slovničkieh stranah, a 080- 
bito. na porabu glagoljah žrtvovao je spi- 
satelj, :mnoge truda, — 

Pregl4d slovenskoga . kojiživa jaradio 
je spisatelj, uz sadašnje okolnosti, podosta 
jasnim načinom. — U prvem poglavju go- 
vori o staroslovenskieh spomenicih, kao 
što je brizioski rukopis, koji je pfonadjeh 


mag -o 


VIEBENIKH 


u \ njekoj monakovskoj. knjižnici g. 1801. — 
Zatiem o glagoljskoj i ćirilskoj književno- 
sti, navodeći sve znamenitije rukopise, što 
su nam dosada poznati. — S oviem pregle- 
dom gslaroslavenske (tj. ćirilske i glagolj- 
ske) literature, smierap je spisatelj mladež 
slovensku sprijateljiti s istorijom,-starosla- 
venskoga jezika, -— Drugo poglavje .govori 
o novoslovenskoj 'književnosii, i to od naj- 
starieh — vremenah sve do danas, Prva 
perioda počima od 16 vjeka sve do g. 1710; 
draga od g. 17710 do g. 1843; treća pako 
odg. 1843 do najnovijega, vremena. U 
čitavom pregledu slovenskoga knjištva opa; 
žavamo; žalostnu, sadhinu slovenskoga jezj- 
ka, i pravo mpžamo reći, da je Slovensem 
pova zgra uskrspula sa»Norvicami« (f. 
1843), ako kajieh se je sabralo odmah u 
početku veliko društvo rodpljubah. — , 
u Da se,s boljiemn upjehom, probudi duh 
medju mladimi Slavenci za učenjem _staro- 
slavenskoga jetika, dedao je spisatelj krate 
ku čitanpku ia sjaroslavenskieh spomeoikah. 

U obće čitavo djele razvijeno je raz- 
Jožoiem i jassiem načinom, i ne samo da 
je od prevelike koristi za Slopence, već ja 
i svakoga uvaženja dostojno od strane osta- 
lieb Slavenah, koji bi se hotjeli sa dia 
skiem narječjem upozoati. — , 

Oblik kojiga jest ukusan i oajirena 
jsvtinoj cieoi od jedne forinte, svim zahtje- 
vanjem svakako odgovara, MD... 


Iz Zagreba. Drugo ki Ivi 

na“ Gundoliča »Osmanać (troškom Matićb 
il.) već je izišlo te će se za koji dan čla 
nom Matice razposlati U ovđišojih koji" 
garnicah prodaje se ova knjiga ro 90 kr, sr. 
# Teodor Pavlović, bivši Kroz više 
godinah urednik »Srbskih ndrodnih novi- 
nah« i »Srbskog naročhoga lista.« 'ptemi& 
nuo jeu Karovcu (u Banatu) d. p.'m. U svo- 
je vrčne i kroz mnogo godinah imao je 
on u svoj ruci jedini javni serbski list ua 
ovoj strani i's ovim je'svakojako bio učast> 
nik književnošti  sčrbske. — Protmčhe od 
godine 1848 potresle sd' ijegovo stanje t4- 
ko, da se bomoći rilfe mogao i da je o8 


brige i l bolesti svoje dopao, aa 


ž Ia IVašicsk na Barto Žao sne 
ti, kakav je kod nas beele Život i ka- 
ko nam vrieme prolazi? Slabo vam je 
ovdje druženje, jer nas malo ima. Našice 
su malo mjesto i sva jim slava i veličina 


* Šolati fo Od urađak carskih, koji sa ta, 


što od namastira franciškanskog, koji je. 
znamenit doista, što od grada grofovah Pe- 
jačevićah. Da se tko može odvažiti, da 
sastavi čitaonicu, kao što ju imadu draga 
mjesta, dobro bi bilo, barem bi mogli po 
koju koristnu kujigu nabaviti i naše časo- 
pise držati: al ovako samo onda znamo da 
u ljudskom družtvu živimo med svietom, kad 
na Antunovo se sgrne sviet sa svih stranah na 
oproštenje ovamo u starođavnu ovu erkvu 
i prastari franciškanski samostan. — Nei- 
majući dakle ništa 0" sadanjem “životina< 
šem, kao što bi želili pisati, “evo vam o 
starodavnosti nasoj “oni spomenici, koji još 
stoje, a to vam je naš namastir, U crkvi 


se štije' na svodu ovaj nadpis: »In hoc | 
frondošo oppido Nerthem, Nekcze, Vesice, 


Nešice, nunc Nassicz€ dicto haec 
s. Antonio Padvano fundata existebat 13 


quad lunae furor incineravit, per Augusta | 


Leopoldi arma his regnis quieti restitutis 
in signa refloruit 1687, ruinae iterato pro- 
pinqua ex occenso zelo 'restatrata, et in 
solacia populi, ut conspicitur, pluribus or- 
namentis oaucta est, 1765. Hic gloriosi 
invocatur nomeu Dei. Et per 
intercessionem S. Antonii a Patavio optata 
proveniant, experiunturque  fideles auxilia 
1765.« — Na evandjelskoj strani velikog 
dltara ima sivi kamen i na njemu slika 
životne veličine biskupska a viš nje grb. 
keke (gor.) + "to in tumulo prae- 
 plembensis in — Quem dedit in- 
nocuum dextra i neci. — "(s lieva) 
Genitus ex sorore Abrahami Ogramich, ob 
gratum amorem erga suum fratrem pro ae- 
saa obi fi, cur. fr. Erasmus Ogra- 
mich a Posega a fratr, (s desna): Ipse suis 
ovibus ter praefuit aunis — Doctrinae 
radis et pietate nitens, Hocce propyleum 
ndam laetetur Apelle expressum subtus 

e stemma, —- (Dol), Fr. Nicol. Olovezich 

a. Posega EPR- Diakovaens,«, — >. Ovaj 
biskup bi u Djakovu1701. od razbojnikah ubi 
jen i tud sahranjen. Njegovo misno ruho ika- 
lež čuva se u knjižnici samostanskoj. — 
Još ima mramorna pločica; »Anno dni 1707 
die 14 men. Sep. ecclesiam hanc in oppido 
Nassicensi fundatam et summa solicitudine 
tiri p: Marci Bullaych tune Mistri prolis 
nae argentinae restauratam  conservavit 
illus : et Rev: D:; D: Martinus Braicovich 
Epus Zagrabiensis in honorem S. Antonii 


sas, | = Berzotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


. Ahmet Bega, ki se zovem Jeni 


de Padua._ 
“aanis qu 


e dedicationem  singulis 
ma post festum exaltationis 


“S. crucis Domin. celebrandam  đestinavit 


eademque die populo fideli dictam Eccles: - 
debite visitanti 100 dierum concessit, indal- 
gentiam.« — Šljuvik samostanski tik. mama- 
stira stoji na razvalinah namastira reda sw 
Klare, a na uspomenu toga (je niže razva- 
line crkvičica sv, Klare. — Položaj ovog 
mjesta bio je za vrieme turskih pašahzna- 
menit, jer gospodovaše ravnici. moe hopa 
Osieka i biše ključ požeškoga 
Kojižnica. samostanska je najbog 
gah bogoslovnih spisanih našim Srbina 
com i latinicom, a u,arkivu su zapisvici stari 
samostanski pisani ćirilicom bosanskom. — 
To će mislim  zavimati naše, obćinstvo o 
cah, a jer vrli naš spisatelj Luka 
o Pošeni u Neven piše, evo vam lista, 


se tiče predmeta njegova a koji mu neće 


biti poznan, Pisan je ćirilicom ; »Od mene 


sam na mistu bega požežkoga zapo 
svega polja požežkoga media A 
vu, poklon i poz; fra Marinu 1 oši najve- 
ćemu zapovidniku u Velikoj i svim | »stalim 
fratrom, — Zatizim moj pošteni a 
kako si mi poručio da ti pošaljem m 
jednomu fratru da more sloboć 0+ 
amo u pleternicu ne samo u ple r 
go i.po svemu polju Požežkoma i kud 


mi zapovidamo ne samo mi ne dd € 


n i 


vegjili čestioga cara, iskao si viru od n pas i 
sati. dajem viru tursku: muhame: sik čistu 
neka dodje slobodno nesamo jedan | bud 
ako će koliko vas drago neka. dojdje. 
rekoh na viru moju. tursku  muhamedovu a 
neka amo u požegu k nami dojdje pak 

mo ga mi rai priporučiti kako se. ma 
s tim daste mi zdravo kako pošteni i juna- 


ci; pisana u požegi veljače či 
Ahmet-beg veil bega po bega požt 

Smašice. Niko je jako ne je jako nesretan bio imavši 
včrlo zlu ženu, koja se je š njim sva 
od jutra do mraka. Mčstni župnik 

njih obađvoje preda se pozove, te' ih stane 
miriti veleći : Kako muž i žena ve da se 
u svojih težnjah i željah | slažu; — 
žena odgovori; »šta n nam pr 
ko 1 jest kod nas, moj muž 
u kući gospodar, a i ja hoću da 


stoi ; 


u 
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Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list islazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvčrtkom na cčlom arku. Cčna mu 


e na godinu sa domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for _ sr. Predplata na polili na četvde 
di i eedbe je gore naznačenoj jee ni cčni. Za gg. poje matice polovica od iste cčne. 


Turci i raja. 
5. 


Vedra noć nastala izza krasnog dana; mirni mjesec tiho putovaše svo- 
jim putem, zaodievajuć Balkan-goruu srebrnu odjeću. Tišina biaše u taboru haj- 
dučkom. Na ravnini pod vedrim nebom ležehu hajduci plaštom pokriveni s oruž- 
jem za pojasom. Gdjegdje se je vidjela sjena stražarah, koji su tabor hajdučki 
na sve strane stražili. Bilo je oko ponoći, kad je njeka žena izašla iz poznato 
nem špilje. Ogleda se bojazljivo na sve strane i vidiv da svi spavaju, skine 
koprenu, — i eno krasna lica Emirina. Njoj godjaše čisti rosom ohladjeni zrak, 
a noćno je povjetarce umiljato pršilo, celivajuć joj andjeosko lice. Dugo sto-: 
jaše nepomična, a činilo se, kao da nješto željno izgleda. Crne joj oči plamtiahu 
a prsi joj se nadimahu kao bieli valovi; oborenom glavom ode u blizi prodolak, 
ugodno mjesto uz romoneći bistri potočić, što se obara niz stienu razsipljuć 
naokolo kaplje kao silni biser. Sjednuv na kamen uprla je oči u pjeneći 
se slap razne misleć misli. Bilo od žalosti oli stiske često uzdiše, a pri- 
tisnuv ruku na srce, zašapće : ,Što me tišti? — Otac mi je dobari ljubezan;. 
sve će učiniti da me izbavi; no zašto sam tužna da bih zaplakala %“ i suza joj 
se pojavi u krasnom oku, Umukne. — ,Da-li će se Aleksij sretno povratiti ?“ 
prozbori opet tiho ,Aleksij — kako to liepo ime, da ga neima ljepšega na 
svielu !“ te je njekoliko putah tiho opetovala ime ,Aleksa.“  Zalim opet pro- 
sbori: ,Kako je to, da neima nijednog turskog delije, koji bi bio kao Aleksa? 
— Š njim ću se tužno razstati, on je toli dobar, on mi je spasio otca — ah, 
neću ga nikada zaboraviti! — Allah! da hoće vjerovati u proroka, znam da 
bi ga otac uzvisio tako, da . . . ali što mislim!“ pocrveni i zamukne  pre- 
strašena svlastite želje, kao da je tko prisluškivao. 

Šuškanje u grmlju probudi ju iz sanjanja, te pogledav opazi pred so- 
bom čovjeka. Prepade se i zaboravi pokriti lice koprenom, te skoči da po- 
bjegne, nu čovjek ju nježno &!' ipak čvrsto uhvati za ruku i povede na 
prijašnje mjesto. 

sliho, liepa djevojko!“ reče, ,ne bježi od onog koji ti se pokorava ; 


jer ti si predobila moje srce, koje ni raj nabaski nebi razveselio tako kao: ča 
robni tvoj pogled i“ 
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Začudjena slušala je Emira rieči nepoznata zažarena čovjeka, gjećajuć 
se laskanja, što je čula u očevom haremu; jer joj se porodi wmisao, da je to 
izaslanik njezina otce, koj je našao pula do njezine tamnice. Oštro pogleda 
čovjeka ; krepki i čvrsli glas, zapaljeno lice, jasno razbludom neokaljano oko, 
u kojem se pokazivaše strast i smjelost, što više, za pojasom handžar s držkom 
u makrst, a na vratu amajlia 4 gslatci gvelih — to sve mije ozgačivalo Turči- 
na, već hajduka. To je u čas premislila djevojka, te je stala tiho sjedeći i 
očekivajući što hajduk namjerava. Qvaj se je obazreg mRaokolo, te videći da 
se nije nijedan njegov sudrug probudio, dapače da ih u toj sjeni nebi ni opa- 
zio, obrati se opet pram Emiri: ,Nisam spavao kad si izišlana polje u bliedoj mje- 
šečini, pa keko bih i mogao spavati, kad_sam te vidio za dana jučer i danas! 
Tko u sunce gleda, osliepi, a tko tebe zagleda, za uviek gubi mir svoje du- 
še — a ja sam ga izgubio — tako mi duše; kaži, djevojko, ako ti nije po 
voljia što sam sa usudio sljediti tvoje. kozake 24 - 

»Ja sam zarobljena,“ odgovori Emira, ,koja mi korist od moje volje ?« 

»O nerugaj mi se!“ reče skrastno hajduk.  ,Nedaj Bože, da bi s2 bi- 
stro tvoje oko zamutilo od nevolje I“ Željno je gledao strastan tladić u krasno 
Emirino lice, i s uzdahom sklopiv ruke progovori: ,Vjeruj da te ljubim, o dje- 
vojko! prije bih podnio sve na svielu, nego da bez tebe; živim! Ti si me oča- 
rala, kako si ljubezna, — o da me samo jedanput pogledaš i blažen će bili 
Igor Stanković Glavač ; jer te ljubim kano svetu vjeru, prvu do Boga te lju- 
bim! — — Bože prosti mi! — — smiluj mi se o djevojko !“ 

Udivljena slušala je Emira mlada hajduka; ovako joj jošte nitko ni-. 
je govorio, toga se nitko nebi bio usudio kojemu bi do života stalo; i uza\ria, 
u njoj oholost pašine kćeri, ona zaboravi da je bajdučka robinja, te dignuv se, 
gizdavo i srdito reče: ,Nezaboravi iko sam ja, a tko si ti — nizki robe!“ 

Igor je probliedio, ali mu je odmah planulo lice gnjevom, te premje- 
riv jednim pogledom djevojku, ustrašenu sada od svoje naglosti, ponosito pro- 
govori: ,Tko si ti, a tko sam ja? Zar misliš, kći pašina, kći okrutnikova, mu-, 
čitelja kršćanah, da se možeš time ponositi i nazivati robom slobodna sina, 
slobodnih gorah, potomka slavnih otacab, koji knezovahu u Srbiji, dok niesu slič- 
ni tvomu otcu psi izdali rod i Isukrsta? Ha, da čuješ tko sam ja, koga si 
oholo nazvala robom, i spoznaj šta si ti!“ Emira se naslonila bojazljivo 
na stienu, i zastrla si obraz _ koprenom, jer već nije mogla podnjeti prodirući 
pogled razdraženoga hajduka. Ovaj pristupi bliže kEmiri; izza male stanke po- 
če joj opet govoriti: »Kunem ti se živim Bogom da je istina što ću ti govorili ; jer 
je živ Bog, koj je vidio slavu srbsku, slavu roda moga. Čuj me dakle. — Kad 
je kleti vaš prorok Muhamed svoju pasju vjeru od vraga dobio i nasljednici 
njegovi podvrgli polumjesecu sveti Jerugolim, ustalo ja kršćanstvo i pošlo bra= 
nili sveta mjesta.  Većje onda bio neki Glavač vodja u vojsci kršćanskoj, Li- 
banon je čuo njegovu bojnu slavu a rieka_Cedron pila je krv mojih djedovah. 
Nu šta ću ti govorili o tom? Ti me i onako nebi razumjela; jer ti nepoznaš 
otajstva svete pravoslavne vjere, već si zasljepljena mawmljenjem paklenoga prov 
roka, pa zalo ti samo kažem, da već u ona vrieme bilo. ime roda moga slavno 
po svoj Srbii, te da nije ugasnula slava njegva ni onda, kad je zloglasni Bran- 
ković izdao Amuratu Boga i otačbinu, pa ni sada a Bog će dati da nikad neutrne ; 
jer branimo slobodu i pošlenje sred neprijateljah, slobodni u slobodnih gorah, ime, 
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naša # grozom spominje Turčin i prokleta u poturica, rado nas spominje narod; 
jer smo ostali vjerni Begu i rodu, alo je više, nego da vladamo u deset ona+ 
kovih pašalukah, u kakvom tvoj otac progoni kršćane. Jesi-li čula? To sam, 
ja; — a ti? da tisi pašina kćiznu zato si ipak haremska robinja, kći izidlajicah, 
Odhranjena u pasjoj vjeri, žrtva djavolova - šta si dakle? Ništa, slina što; 
teče iz ustiuh ! -- Hal“ prepadč se sam nad sobom, sirast mu se u grudih ohla-, 
dila, te je žaleć upro oči u djevojku, koja je njegovim huljenjem skoro uni-. 
štena ma ile sklizla, Tad se opet uzburka krv u hajduku i kao u zdvojenju 
baci se do njezinih noguh: ,»Jaoh meni, što učinih! Neslušaj mojih riečih, za- 
boravi jel Zločesti duh govorio je u strasti iz mene, i učinio me najbiedni- 
jim na svietu! Oprosti, Emiro, mojoj ljubavi! — Ti šutiš* Bogom te zakli-: 
njem, progovpri barem riečcu; da-li mi je življeti ili propasti, življeti uz tebe 
ili osvetili sam ua sebi dvostruki grieh, prama tebi, i pram svetomu prijatelj-, 
stvu, što sam pobratima Aleksu Mladenovića uputio na pogibeljno poslaničtvo, 
samo da mogu biti s tobom na samu!“ 

' »To je dakle bio tvoj posao!“ poviče sada, dignuv , se ga zemljo 
Emira, ,sli usprkos tvojoj prievari kunem ti se grobom matere svoje, da će 
ili Alekga grećno vratili se, ili me neće otac nikada uvidjeti !“ 

Igor ge. prepade. ,»Dakle taj je uzrok što me neusliša!l“ zašapće, a Ka 
male stanke progovori glasno: sNu vidjet ćemo! — Već ti nećeš vidjeli svoga 
harema!“ I ustag je tako bladsokrvno, kao da se nije ništa dogodilo ; ali smrt- 
nobliedo njegvo lice neslutiše na dobro. oo 


6. 


Vika straže probudi jeku u sljenah, i u čas ustadoše hajduci, a mla- 
di Glavač poskočig je natrag umiešav ge medi drugove. Opet se je na blizu 
čula ista vika i kako hajduk na straži glasno odzove: »To su naši!“ drugovi, 
su veselo pozdravilj Aleksu Miadenovića, kojije vratjajući se stupiQ u sred svo- 
jih drugovah i šnjimi se rukovao. 

»Da ste zdravo! — Dobro došao! — Nu kako je? — Jeste-li do- 
bre uredili | # — Je-li paša Rrimio naše pogodbe ?“ ovako pitahu hajduci sa svih stra- 
nah obkolivši svoga izaslanika, te u svojoj znaličnosti niesu ni opazili, kako je Emira 
takodjer ljerana ljubopitnosću k njim pristupila; i ostale su žene izašle iz Šni- 
lje, ali se niesu tako blizo usudile ; jer im običoj zabranjuje miešati se u muž-, 
ke poslove, pa : ć 

.pKazuj dakle!“ reče sada Mladen ,kako je bilo kod paše 24. ća 
. Aleksa zadovoljno zasuče mlade brkove, jer je godilo njegovu ponosu, 
što se pozoraost važnih i starijih drugovah samo na njega obraća. ,Dakle znajte,“ 
uze skako smo uspjeli; dobri su nam kako znate konji, te smo zaran u jutro 
dospjeli do Novog-pazara. Ele sma. u Vušitrnu upravo turili štap u mravinjak, 
ta sišlo ih: se, da nije bilo vidjeti ni sgradah, ni obkopah pazarskih .“ 

»Vjerujem !* posvjedoči Mladen & posmjehom, »ta oni se odmah skupe 
kao vuci, kad mrcinu zanjuše.“ | 

»Da, da!“ kimali su glavom hajduci, a Mladenović nastavi: ,Kad su 
nas opazili pogani, upravo su se klanjali, — znam, da zazivahu vraga, drugačije 
nemože ai biti — nisu ni. dokončali molitve, već su se kupili na nas. Zvor- 
niški beg Alin+Vidaić —* | : 3 

. a e fizo woi 88 &:: 
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»Izpljuni 1“ viknuli su nekoji hejđuci, ,to je vražji sin iz pasjega ko- 
liena Brankovića, koj je izdao rod svoj i Boga na Kosovu. Prokloto mu ime 
do vieka !“ . 

»Ovaj sim“ govorio je Mladenović nadalje, pizišo je suprot nam i ma- 
hao kopljem , kao da hoće cieli Balkan nabosti. Raje je dosta ponabadao, ali 
hajduka? No mi smo ga gledali smijući se, a Glavač mu je kazao upravo isti- 
nu u obraz, i tako smo vam došli do Pazara; poturice su stiskale piesti i škri- 
pale zubt, a mi niti smo je gledali, niti šta marili za nje, već smo se upravo 
uputili k pašinu dvoru.“ 

Hajduci zadovoljno kimshu glavom, te potezahu pojase ili pako zasu- 
kahu brkove, pozorno slušajući toli važne viesti. 

»Paša sjedjaše na svojem divanu,“ nastavi Aleksij, ,a kad smo unišli, opso- 
vao nas x zabtievao, da odložimo oružje. Ali mu Šeravica kaza, da je on sim 
pes, pa da nećemo oružja da položimo, nego da ćemo se ili povratiti , ili bra- 
niti do posliednjega, a on ipak da neće nikada vidjeti svoje kćeri.“ | 

»Ele, ele, Šeravica 1“ pohvališe ga hajdaci. 

aBraćo“ reče Aleksa ozbiljno, ,premđa je paša ljut poganin i nevjer- 
nik, ipak sam ga sažalio, kad se na Šeravićeve rieči baci na zemlju čupajuć 
st sidu bradu i kćerku si imenom nazivljuć — sm si je Šeravica i Glavač 
nemirno potezao pojas, a brat me je turao u bok —“ 

»Ej, kazuj dalje !* viknd hajduci, »ipak je otac, ma i dušu djavolu za- 
pisao.“ 

U to se začu slab uzklik, dižući se iz prsih Emirinih; nu djevojka za- 
mukni opet, te stojaše bezćutna, kao stup k zemlji prikovan, 

»Glavač paši razloži naša zahlievanja“ nastavi Aleksa. ,S početka vam 
go paša strašno začudi i zapanjen našom drzovitosti oči izbulji neznajuć ni 
rieči progovoriti. Al si stvar promisli i reče: ,Mnogo zahtievate, ali neka bude 
za moju kćer!““ i odmah zapovjedi, da se vojska razide, a Glavač je mene po- 
slao, da vam objavim što je i kako. 

»A Zašto nije sam došao i drugi?“ upita Mladen. 

" Glavač je ostao kod pesa a Šeravica i brat pošli su u okolicu, da vide, 
da=li nekuje paša kakvu prievaru.“ 

»To je i pametno !“ pohvali Mladen, »tko Turčinu vjeruje, sitom vodu 
grabi !“ 

»Ja sama jamčim za rieč svoga olca !“ oglasi se sada Emira stupiv od- 
važno u kolo hajdukah ; neobično ganuće javlja se u svakom njezinom pokretu; 


»Ja za njega jamčim,“ reče s oduševljenjem »tikad nije dosad krenuo vjerom.“ 
Konac sl.) 


Pavao Skalić. 


Historičko-biografička crta od Ivana Kukuljević-a Sakcinskoga. *) 

U vrieme gospodovanja Gregorianacah na Medvedgrada, *#) padaju dvie 
zanimive sgode. Prva smiešna i brez svakog važnog uspjeha  skopčana je 
s čudnovatim životom Pavla Skalića; druga ozbiljna, sjedinjena je sa selačkom 
bunom Matije Gubca, (što smo ju već priobćili.) 


2 Iz ke u rukopisu djelca ,, Dogadjaji Medretnkca se ša ne = 
; ) Po a pisma pledeašo u to nei Kraljevec, edići, ove, tbitek, ZVo- 
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Matia Skalić gradjanin zagrebački, privrženik Nikole Zrinjskoga, otme 
u vrieme razpre knezovah Zrinjskieh, kao gospodarah Medvedgradskieh s kap= 
tolom zagrebačkiem i s Turopoljci naime g. 1546 kaptolu Zagrebačkomu po treći- 
krat kaptolsko imanje Toplice, a ljudi medvedgradski čiuiše štetu kap= 
tolcem u okolici zagrebačkoj. Ovaj Matija, kao ugledan gradjanin zagre- 
bački od svojieh sugradjanah izabran takodjer za stariešinu kod gradskog po- 
glavarstva, biaše čovjek bistre glave ali nemirnoga duha, i miešao se je ošobi- 
to u pravde i u gradjanske svadje. Mi ga nalizimo u pismih već godine 1530. 
spomenuta medju oniem gradjani, što su napadali na ljude i imanja samostana 
remeiskoga. Od godine 1540. do 1546. služio je u Nikole Zrinjskoga, i u 
njegovo ime osvojio trikrst varaždinske Toplice, napadajući takodjer na druga 
imanja biskupova i kaptolska. Još za vrieme Jurja Markeza braniborskog biaše 
Matija ljubimac ovog bogatog boljara poradi svoje privrženosti X novoj vjeri 
protestantab, a kasnije biaše upotrebljen od bana Karlovića u važnieh poslovih 
kao poslanik pri generalu  Kalzianeru i pri drugiehb  visokieh  vojničkieh 
častnicib. Napokon biaše, po svoj prilici poradi privrženosti k novoj 
vjeri, zajedno sa svojom porodicom prognan iz Hrvatske, i umre izvan domovine, 

Ovoga Matije ili brat ili bližnji rodjak biaše Matija Skalić, koji godine 
1534. dobi sina Pavla, i zatim do skors umre. Na taj način ostade Pavao na 
brigi svoje matere Katarine, koja neznajući kako da ga odgoji preporuči ga 
Petru Herešincu kanoniku i štiocu kaptola zagrebačkog, čovjeku uglednomu, uče- 
nomu i bogatomu. Kad Pavao ponaraste, odvede ga njegova mati s preporu- 
kom rečenog kanonika u Znoim (u Moravskoj) Ferdinandu kralju, koji se 
usljed preporuke Herešincove i niekieh dvoraninah zauzme za mladića, povje- 
Tiv.ga biskupu ljubljanskomu za dalje odgojenje i nauke. Nastojanjem ovog bi- 
skupa stupi Pavao, čuvši da mu se je mati po drugiput udala, u svetjenički sta- 
liš i dodje na seminište bečko u bogoslovne nauke. Godine 1547. polazio je 
bečku Akademiu, godine 1549. postade baccalaurevs , a god. 1551. Magister 
Philosophiae. Zatim otide na sveučilište bolonjsko (Bologna), gdje položivši iz- 
pit na hiljadu pet sto pedeset i tri pitanja iz svieh skoro znanostib , postade 
godine 1552. doktor bogoslovja. Sliedeće godine hljede i u Rimu javni izpit 
položiti na 10,447. pitanja , ali jer ga nedržahu za posve dobra kalolika, ne- 
dozvoliše mu u Rimu javno govoriti. Na to vrati se Pavao natrag u Beč i po- 
slane dvorni svetjenik kod cara Ferdinanda I. Stupiv u prijateljstvo s nekiem 
ugledniem dvorani, poče Skalić iznenada tvrditi i dokazivati, da je potomac 
jedne izmedju najsjajnijih porodicah hrvatskieh, naime knezovah od Like, kojim 
Bela IV, darova u vrieme boja tatarskoga radi njihovog velikog junačitva grad 
Skrad i mnoge zemlje s oba kraja Une. Za dokaz nabavi si Skelić nekim nači 
nom povelju Bele IV. urešenu dvostrukim kraljevskiem pečatom, glaseću na 
knezove od Like, i podnie ovu povelju caru Ferdinandu na potvrdjenje. Car 
Ferdinend zasliepljen od smjelosti Skalićeve, potvrdi godine 1555. doista rečenu 
povelju, priznavši ga š njome za potomka spomenutieh knezovab, spominjući 
njegove zasluge i njegove velike znanosti. 

Ovo potvrdjenje ležljive povelje po samom caru bisše temelj na kom 
Skalić sve svoje kasnije varke i sljeparije sagradi. Imavši u rukuh carsko po= 
.tvrdjenje, stade se_ od onog časa zvati i pisati: ,Comes Hunnorum et Likae, 
Baro Skradinensis, comilito Regalis i t. d.“ Nu nezadovoljan s prazniem na- 
slovom, poče nadalje misliti, kako bi se mogao dočepali i velikieh imanjah koja 
bi se pristojala njegovomu naslovu, te s toga izumi srodstvo svoje krvi no 
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šamo sa slavnom porodicom veronezkom Skaligerah 6d Skale (Bcula), nego ta. 
kodjer s najbogatijim porodicami hrvatskiem', bosanskićm , srbskiem i grčkteni, 
Pismeno dokazivajući: da njegovi predi od mužkoga poroda Biahu kraljevi bo- 
Banski, i zajedno despoti srbski tf grčki, a od ženskog poroda hercszi 6d Vu 
rone, Beneventa i Samnita.*) Nu od svieh kraljevinah, vojvodinsh i vlasteosttali, 
koje smatraše Skalić za svoje djedinstvo, bisše mu ipak šlalo ponajviše đo btvat- 
škieh imanjah : Medvedgrada, Stubice, Susedgrada, Krapine, Varaždina, Steničnjajca, 
ft. d., za koja se u ono doba mnoge plemićke porodice pravdshu i prepitaliti. 
S toga uzroka podigni on pred samiem carem pravdu proti vlastnikom reče- 
Nieh imanjah , tvrdeći ujedno, da je izpravni potomac Korvinah i Frankopanali, 
te da Bestrica Frangopanka, udova Ivana Korvina, a kasnije žena Jurja Markeza, 
braniborskog, biaše kći Ivana Skalića. 
ooo Novi ovaj zahlievatelj Medvedgrada 4 ostalieh spomenutieh imanjak, 
probudi sa svojom pravdom veliku pozornost ne samo na ćarskotn dvoru, nego 
i po cieloj Njemačkoj, budući da je svoje izmišljeno todeslovje, žajedno s 40- 
kozi svoga prava, tiskom svietu priobćio bio. Pojedini ljudi 1 čitava drežtva po- 
digoše se s toga za njega ili proti njemu , njegovo ime ražglasi se po svuda, 
£ možebit da bi se carski dvor po drugi krat zasliepili bio dao na korist Ska- 
lićevu, da nije baš u isto doba počeo javno raditi proti rimskoj crkvi, bivši ogod. 
šen osobito na svećenstvo katoličko # toga, što kaptol zagrebački dobto požzna- 
vajući svoju ticu, slada takodjer dizati glas proti  bezobraznosti  Skuličevoj. 
Kao javni privrženik nove (protestanske) Vjere, bude i doskora i # carskog 
dvora prognan te'olide ponajprije a Virtenberg, gdje biaše od vojvode tamoš 
njeg veoma dobro primit, zatiem u Tubingu, gdje se sastadč ša svojih pokro- 
Viteljom Zvanom Ungnađom, koga je kroz nekoje vrieme pomugić u iždatanju 
hrvatskieh i slovenskieh protestatiskićh knjigah. Kasnij# #4 užme cat Maksimi- 
.Žian pod svoja zaštitu, dopisivajući š njim prijateljski. KroX četiri godiye putova 
poslje Skalić po Frencezkoj i Njemačkoj, posietivši tu skoro sva sveučilišta. Oko 
god. 1560. stupi u službu Alderta vojvode braniborskog, koji ga'veoma obljubi 
učiniv ga svojim ministrom i pokloniv mu kod Konigsberga dvot Tragheim, niše 
zvan kasnije Staligenhof, te varoš Kreuzburg u Pruskoj. **) Kao ljubimać vojvođa 
Dinše višekrat posla u važniek poslovih u Poljsko, Francezku''i t. d. Obćie 
je pismeno s najučenijem onoga vremena Niemci ; Poljaci, Englezi i Franceži, 
i napisao mnoga djela, većom stranom filozofička i mistička na lalinskom ježiko. 
Medju ova djela spuda # njegova Enciklopedia , koja se drži za najstarije djelo 
ove vrsli u Njemačkoj. Svoju pravdu poradi Medvedgrada i dtugieh hrvatskićh 
imanjah tjerao je postojano, i tražio radi nje pokroviteljstvo kralja M&ksimiliani, 
kralja poljskog Sigismunda, kneza Radzivila i t. d. ali sve zabman. Godine 1566, 
podigne se napokon radi zloga upravljanja četvorice njegovieh savjelnikah, u 
čitavoj Pruskoj proti njemu buna, na šlo bude prisiljen iz Pruske pobjeći , ig= 
+) Ud svojieh tobože vladanjah veli oš: ,,[llnm ditionem depopulatus est Turća, hane 
obscuravit Pontifex. Quo jure? An Pontifices haeteditate terras possident? Eo hi fere dć 


venerunt ut a Turca pnram diferant.“ 


**) S toga doda Skalić svome prijašnjemu naslovu jošte sliedeći; »Cruciburm ih 
Borasšia dvnasta, € perpetuns Borussine ducis eonsiliariusja Čitev njegov naslov  bisše 
ovaj: »Panlus Schahieh de Lika, 5. Regum Hung. comilito perpetuus, et Comes Hunne- 
rum. Marchin Veronae, Beneventi, Samnitum ducatus et Viroviuicae, baeres Likae, Zagoriae, 
Bistricae, Bevlstenu, Zkradini, Cruciburgi dominus, Comes et Dynasta, perpeluus Borussiae 
duci$ Conmliarius, SS, Theologiae Dogtor Chrisu etak wol sigautus. Busnonšig ste: etč.« 
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gabiv svoja tamošnja imanja, Tamarhjući više vretenii po Kraficezkoj i Njemač- 
koj, vrati 86 na koncu svoga životu u krilo fimske crkve, poštane u Monastiru 
(Ntnsteru) kanonik tamošnje stolne črkve , te uinre u Dancikl oko godinu 
1515. «= 1577. *) 


' 


> era ondmbnito 


Značaj i naobraženje Šlavenah u obće. 

Po B. Šafačiku spisao Milan Dimitrev. 
O patria salve lingua, quam suam fecit, 
Nec humilis unqam nec superba libertas, 
Qusm non subactis civihus dddit victor 
Nec ađulteravit inquilih4_couitages ; 
Sed casta, sed pudica, seđ tui jaris, . 
Dilecta priscae fortitudinis proles, — 

| Hugo Grohus. 

K osnovniem crtam značaja svieh slavenskieh narodah spađa: nabože 
nost, marljivost, bezbrižno razvesšeljenje, ljubav k mati- 
rinskomu jeziku, i miroljubje. Već prije razproslrarienja Hrišćan- 
stva medju Slaveni, bila je njihova nabožnosti odanost prama vjes- 
r i inostrancem poznata. Takovom množinom domaćieh riečeah što k osaačenju 
obredah služe, tako mmogobrojnimi i sjajnimi hramovi i čestim svojevoljnim 

*) Skulićeva tiskana djela jesu sliedeća : 1, »Enciclopediae, seu orbis Disciplinarum 
tuta dačrarum quath profanarum, Epištenion.« — 2. »Theses Mysticae pfilosophiae — 3. Ec- 
clogus, šću de anima saparata ejusqić paššione.« <“ 4.»De Justitia aeterna, seu vera promis- 
siene,  Gradatio.«  — 5. »Exilium, seu de verd_ Christi Dosctrina_ et de sola lb jasni. 
cante.« — 6. vEphesia disputatio.« — 7, »De chorea_monachorum, seu coetu Antichristi.« 
> 8, sDe labiryothio Romani Antichristi.e — 9. »Da illustriun origine.e — 10 »Revolutio 
Aljihabetaria, seu perfecuisšima ađ omne genus scientiarum methodus, scripta ad Carolun 
Ar&bilućem Austriae,« — 11. »Dialectica cbotemplativa, ad conšequenđos scietisrum habi- 
tis perqudm utilis ac necessaria.“ — 12. »Conclusioneš in oinni genere scientiarum, Bono- 
nine 1583 primutn, deinde Romae ptopositač.« (Oro djelo pisao je Skalić 1$ godinah star 
u Bolonji) — 13 »De_ mundo Archetypo, Intellectnali, Coelesti, Elementali, Minorć et In- 
fernali.« — 14. »Dialogus de Missa.« — 15. »Glossa in 32 articulos canonis missae, ek apo- 
stolo.« 14. »Epistola ad Romanum antichristutn.“ — 15 ,,Encomium Scientiarum.« (sva ova 
djeta tiskana su u jednoj knjizi u Basilei od tiskara Oporina godine 1559 u đini)— 18. »Mi- 
scellumeoram de rerum causiš et succesibus et đe secretione quadam methođo qua everšf- 
6nćš omtium universi orbis et futurorum series erui possint. Libri VII.“ — 19. »Certissi- 
ha methodus, qua homines palantes ad viam veritatis revocandi veniant; conlra Centorids 
Soh. Nasi minoritae.  Coloniae 1570 in 4.« — 20. »Judicium đe praecipuis sectis nostrae 
ddtatis. De proptietatibus Antichristi et Je extremo Judicio. Germapiae. Boloniae apud The- 
odorum Gramineum 1569. in 4.» — 21. »Vaticiniorum et Imaginum Joachimi Abbatiš FI6- , 
tensiš Calabriae at Anselmi Episcopi Marsichani, super statum summorum Pontificutn Ro- 
manae Ecclesiae, contra falsam cujusdam Pseudomagi quae nuper nomine Theophrasti Pa- 
racelsi in luceth prodiit, pseudomagicam expositionem indubitata explandtio, Boloniae 18%1ja 
— 22. »Loci communes Theologici sive adversus vesaniam Neopistorum, pro EccIćsia Ro- 
mana eiusque Authoritate oratio. Boloniae 15714 — 23. ,,Miscellančorutn Tomus II. sive 
catholici Epistemonis, contra quandant cor4ptam ać depravatari Encyclopediam Libri XV. 
quibus universus orbis tafi šacrarum quam profanarutii disćiplinArum, omnis omnium secta- 
rum et Pirilosofiae CethoRcae doctrina daclarstur.ć — 24, .,Loci communes Theologici, sive 
Pro Ecolena Romana Oratfo ad Pontificem.“ (oba đjela) Bofoniae 1571. ih 4to — 23. ,,Sd- 
yra_e Philosoph. et Genealogiae praecipuorum Regum et Principum  Eurobae. Regiotmroti- 
ti 1563 in 8. ,,> ovim djelum Sjeuinjena je # ,,Genealogia, feu de ahfiquissima Scaligiorum 
sive a Scala olim compluriudt Regučrtin dt drultatuit nationum felicissimorum Principum 
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putovanjem k svetim ma najudaljenijim mjestam , tako sniženom naklonosti k 
časćenju bogovah, nemože se nijedan narod u svojoj periodi ponositi, osiem 
Slavenah. Kada se je svjetlo nauke Hristove na sjeveru pojavilo, niesu k njim 
propovjednici slučajno dolazili, već su ih oni naročito zahtievali: i braća Kiril 
i Metod došla su pozvani po knezovih u Panoniju i Moraviju. Ova je ljubav 
prama vjeri Slavene svagda odlikovala. Oni su nagradili Hrišćanstvo najdra- 
žjem skrovištem života čovječanskoga: fizičnom slobodom i samostalnosću ; on 
spadaju medju one narode, koji su prvi zastarjelo zloupotrebljenje u crkve- 
nich naucih ukinuli, i u Čehah sjalo je već sunce prosvjete, znanoslih i slobo- 
doumja , kad je jošte Evropa a osobito Germanija spala u dubokoj tmini. Na- 
božnost Slavenah očituje se u mnogih iz sredine njihove k liku svetacah pri- 
brojenimi muževih , koje istočna i zapadna crkva svelkuje.  Nedielje i praznici 
u Slavenah se manje oskvrnuju nego-li u inieh narodah, sv. pismo radje se 
čita, domaća nabožnost časinije se ovršava, u hramovih vlada veća pobožnost 
i tišina, počitovanje vjere u djelu i rieči u njih je srdačnije i nježnije, kletva, 
bludnost, grabež i ubojstvo redje. — 

Marljivost Slavenah jest v obće poznata. Neću ine narode ogrditi 
lienštinom , neću odreći pojedinim iskustva i nauke; no nigdje nećemo nači 


merljivost kod sviuh stališah tako običnu kao u Slavenah. Polag toli različne . 


sudbine, koja je zapala slavenski narod i njegovo naobraženje, ipak medj njimi 
ima veleučenieh muževah, koji se zaisto mogu sravniti sa učenci inostranieh 
narodah. Ovako uvažava njemački učenac Herder život starieh Slavenah i nji- 
hovu hrabrost s miroljubjem sjedinjenu, govoreć: ,Ne uvažavam njihovo ralo- 
borstvo; jer Slaveni niesu bili ratnici i skitalice kao što Niemci, već su oniem 


origine ab anno LXXX usque ad annum MDLXI.“ Tu tvrdi da je iz iste porodice proiz- 
išo takodjer Matia Hunjadi Korvin i dokažuje da je poreklo Korvinove porodice jedno isto sa 
Skalićevom. Ovu gencealogiu posvetjenu caru Ferdinandu opisao je Skalić kao odgovor na 
neko ojemačko djelo, koje je pod sliedećim naslovom na sviet izašlo: ,,Gegenbericht auf Al- 
brecht 'Truchsess von Wezhausen gegriindete Ableugnung wider die aufgebrachte Zeugniss_ 
Schriften Albrecht Truchsessen sein des Scalichii Geburt ankunfft und Stamm betreffend,*“ 
— 26. ,,Annales Scaliginorum cum responso Joh. Bodini.“ — 27. ,,Urtheil der firtrefflichen 
Stadte Rechtsgeleirten von dem Ursprunge, Geschlecht uud Nahmen Pauli Fiirsten von 
der Leiter; Klage an den Kčnig von Polen iiber die Lasterung so ihm in firstlicher 
Legation abwesend zugeliigt worden.“ — 28 ,,Epistola ad regem Pollonorum in qua articauli 
quidam commissionis Regiae a commissariis temere violati recitantur,“ — 29. ,Apologia ad 
Regem Poloniae.“ — 30. ,,Confessiones trucidatorum consiliariorum in Prusia.““ — 31. »Aa- 
notaliones in universam bibliam.“ — 32. ,,Praecationes ad nitorem latinae lingue_accommo- 
datae.“ — 33. ,Elfigies veteris ecclesiae.“ — 34. , Explanatio ian Apocalypsin.“ — 35. , De 
guinque libris Mesis omnes scientias docentibus.““ — 36. »Adversus Cardan: subtilitates pro 
Scaligero, defeusio.“ — 37. ,,lostitutiones philosophicae.““ — 38. ,,Certissima methodus qua 
homines palantes ad viam veritatis revocandi veniant.““ -- 39. ,,Disertatio utrun bona opera 
conscjentias reddant pecatas.“ — 40,  »Dialogus de Lyra.« (poradi ovoga posliednjege 
djela spominju Svalića slovnici umjetnikah takodjer kao umjetnika). 

Juraj Thuri načinio je na Skalića sliedeći veoma shodni distichon; 

Cum te non novi, scalam te Paulle putavi, 
Cum bene te nori, Paulle es arundo mihi. 

Od Skalića ima u drvo rezana slika, koja ga predstavlja u nošnji njemačkih vitezo- 
vah 16. vicka; na ovoj je slici sliedeći napis: (od sgora) ,,Schalichius Paulus Comes Hun- 
norum 5. Th. Doctor.« (a od spoda) 

,»,Regulus Hunnorum, Scalae haeres glorior esse 
Genli3 ; Sacriicus caesaris inde Papae,“ 
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mirno ustupali, i zanimali se zapuštenimi mjesti i selišli. — Svuda su se na- 
o stanili, osvojivši od _inieh narodah ostavljenu zemlju, i tu su ju kao naselje- 
nici , pastiri , ili poljodjelci obradjivali i š njome se koristili; te radi toga bio 
jei njihov život miran i skrbljiv, i poslie kako su prestala opuslošenja sasviem 
sgodan za obćenje sa drugimi narodi. — Nuz baltičko more sagradili su grs- 
dove, medju kojimi je bila Vineta na oloku Volin (Rigen) slavenskiem 
Amsterdamom, oni su obćili sa Prusi, Kuri i Loti. Nad Dnjeprom utemeljili gu 
Kijev, nad Volgom Novgorod, koji je bio sagradjen u kratko vrieme poslie 
kako bi bilo crno more u savez stupilo sa baltičkimi cvatućimi gradovi, nudeć 
sjevernu Evropu s plodovi izstoka u izobilju. — Slaveni što su živjeli u Ger- 
manii rudarstvom se zanimahu, iskusni biahu talenju i lievanju kovah, priugo- 
tavljahu sol i platno, nasadjivahu plodonosna drva, i u obće provadjahu život 
ugodni i radostni. — Biahu gostoljubivi , ljubitelji slobode , a niesu medju so- 
bom trpjeli grabeži i ubojstva.“ — Nu ih miroljubje i tihi domaći život nespa- 
si ad ugnjetavanja, štono ih zapade. — Ovo spominje Herder ovako: ,Buduć 
ge niesu skrbili sa sobstvenu vrhovnu vlast niti su imali ratobornieh nasljed- 
nieh knezovah, zato su ih mnogi narodi a osobito Niemci uznemirivali. — 
Već za Karla velikog započele su žestoke borbe, kojimi biahu povodom ir- 
govačke koristi, što su ih Niemci pod izlikom razprostranjenja hrisćanske vjere 
zadobiti željeli; ratoborniem bo je Frankom više do toga stalo, da si poljo- 
djelstvom i trgovinom zanimajući se narod pokore , uego da sami poljodjelstvu 
i trgovini priviknu i njimi baveći se koriste. —- Započeto po Francih djelo 
svršihu Saksonci iztriebivši mnoga plemena i naselbine Slavenah, i podvrgavši 
ostale razdieliše njihova zemljišta medju svoje biskupe i plemiće. — Njihovu 
trgovinu na baltičkom moru uništili su sjeverni Germani, njihovoj Veneti polo- 
Žžili sa žalostni konac Dančani (Danezi) , ostanke njihove u Njemačkoj postigla 
je ista sudbina kao što Peruance od strane Španjolcah. K njihovoj nesreći mno- 
go je i to doprinelo, što niesu, pokraj svoga miroljubja i domaće skrbi,  stal- 
nu vojsku protiv svojim napadateljem ustrojili, akoprem im nije manjkalo hra- 
brosti u bitki samoj. Nesretan biaše takodjer njihov položaj ; jer su na kopnu 
s jedne strane graničili sa Niemci, a s druge su sirane njihove zemlje opet 
otvorene bile nasrtanju Tatarah i Mongolah, od kojih su mnogo stradali.“ — 
Tako je opisao Herder život slarieh Slavenah; no i dan danas opažujemo u 
svih skorom slavenskih zemljah, neutrudimu radinost slavensku kod i izvan ku= 
će , zimi i ljeti, i dočim se njekoji narodi bave samo jednom strukom ili nan- 
kom, to se naprotiv Slaveni svakiem zanatom,. rukotvorstvom, naukom i poljo- 
djelstvom jednako marljivo zanimaju. — 

Bezbrižno razveseljenje dragocjeno jest skrovište isto tako 
Slavenom kao i Grkom. Slaveni su više nagnuti druživenom razveseljenju, nego 
li žalostnom razmišljavanju i teoretičnim špekulaciam ; zdrava i krepka u žilah 
krv proizvodi živahnost čuvstva, i bistru misao, lakosti gibkost udah, iskrenost 
i uljudnost, rječitost jezika, žar srca, kojimi se svojstvi odlikuju Slaveni od 
ostalih narodah. Sve to nije plod odgojivanja, učenja, vješbanja, već je djelo 
same prirode. Iz čuvstvenog srdca izviru pjesni i plesanje; zato i jest pjesma 
u Slavenah na visokom stupnju. Gdje je Slavenka ondje je i pjesma ; odziv se 
njezine pjesme razleže po kući i dvoru, po gorah i dolinah , po lugovih i šu- 
mah, vrtovih i vinogradih. Kakav duh vlada u ovieh pjesmah može se vidjeli 


iz gbirkah narodnih pjesmah slavenskieh, koiim se naobraženi sviat toli divi. 
Narodno je pjesništvo bez sumnje i dvojbe samo kod Slavenah na tako viso- 
kom stupnju i u tako izvornoj čistosti sačuvano, da se nijedan narod u Evropi 
š njime uzporedili nemože. Iz ove zadovoljnosti i živahnosti čuvstva , iz ove 
sklonosti k družtvenom razveseljenju i životu, proizliče gostoljubje pra- 
ma rodjakom i inostrancem, koje već od najstarjieh vremenah cvate medju Sla- 
veni. —- Narod bo odavši se bozbrižnom veselju i iskrenosti, nemože kao ontj, 
kojega lice tamniem znakom srčbe, gordosti, svojevoljstva, biednu siročad oš- 
goni, upasti u lukavštinu i okrutnost. — 

Kao četvrtu crtu značaja Slavenah napomenusmo njihovu 1jubav k ma- 
terinskomu jeziku i revnost razprostraniti ga i naobra- 
ziti. Neda se tvrditi, da je to sviem narodom jednako prirodjeno i svojstveno, 
Poznato jest, od kakove je važnosti materinski jezik kod naobraženja narodak, i to 
je poznato, da je slavenski jezik i narod odavna od inostranacah ognjem i ma- 
čem bio progonjen; da su stoljetni ratovi i progonstva uništili ciela plemena od 
baltičkoga mora ća do Talrah a od ovieh do jadranskoga (sinjega) mora; da je 
usred istočnog i sjevernog slavenstva u Rusiji i u Poljskoj bič moagolski vla- 
dao; nu zato netreba duhom klonuti, već nas to mora obodriti, što poslie to- 
likieh nesretnieh sgodah i danas jošte živi jezik slavenski, š što seime Slav- 
jan već odavna kao starina u istoriji nenapominje. — Čiem je bila veća 
sljepota našieh protivnikah i progoniteljah , tiem se je jače ukorienila ljubav 
k svojemu jeziku u Slavenah. — Nijedan jezik na svieta nije brojio toliko negri« 
jateljah, nijedan nije pretrpio tako mnogo nezaslužena ukoravanja , nijedan &e 
nije imao boriti s tolikimi zaprekami, ai nijedan nije sačuvao tako mnogo isto 
ričnieh dragocienostili i biljegzah duševnoga života i naobraženja, kao slavenski: 
a napokon je hrabricm ipak postojanstvom Slavenah najvećom stranom kraje- 
vah održao pobjedu nad zavišću i okruinošću. — 

Kad su drugi narodi vjeru Hristovu primili zadovoljili su se kod na- 
božnoga ovršavanja tudjiem i nepoznatiem jezikom. Slaveni su pako uveličavali 
svemogućnost božju u svojem malerinskom jeziku. Sv. pismo , što su ga stra- 
nom od prvieh svojich učiteljah Kirila i Metoda prevedeno dobili, čuvaja i do 
današnjega dana kao najdragocjenije dobro u najvećoj časti. 

Od važnosti je takodjer u značaju Slavenah miroljubje. Na koliko naj- 
starija islorija naroda o njegovoj kolievci, njegovieh običajih svjetlo razpro- 
stire, nenahodim u njega nigdje slavohlepja, nevjerstva i okrutnosti ; već skoro 
svagdje opažavam miroljubje, krotkost i dobrodušnost, kao znakove njegova zna- 
čaja. Slaveni niesu u stara vremena nikada za plienom hbleptili, nikada niesu 
prolievali krvi iz okrutnosti, već su se lalili oružja samo protiv nasilja i tudjem 
svojevoljstvu. Dočim su drugi narodi slavu tražili u ubijanju svojih knezovah i 
kraljevah, u prolievanju krvi, u opustošivanju gradovah i plačkanju zemaljah ; to 
istorija o Slavenih opet spominje, da su druge narode u miru ostavljali i do- 
briem savjetom u poljodeljstvu usrećili. —— I Slaveni su se borili, gdje i kad 


je bilo od potrebe , hrabro i junački kao što i dan danas, ali se niesu borik 
zato da druge narode podjarme, već zato da si slobodu, svoja prava, Svoje za- 
konite vladaoce, svoju otačbinu i svoju svetu vjeru zaštite. 

Iz miroljubja Slavenah može se lumačiti, zašto Slaveni neteže za ini 
tenjem  susjednieh narodah, i da _najvole Šš njimi Zivjeu u slogi i miru. Slavjan 
nepozna ruganja i izsmjehavanja drugieh narodah. 
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“Ako ikoji narod na svietu, lo je zaisto narod slavenski miroljubiv i po- 
Šten ; inostrance radje štuje nego-li grdi; žao za srumotu nevraća; svomu je 
vladaocu vjeran, — Bez sumnje imade jošte mnogo ljudih, koji grde slavensko 
ime, lakoumnih klevtenikah, koji se rugaju običajem i jezikom slavenskim ; Za« 
sliepljenih nenavidnikah , koji su vječitu mržnju velikodušnomu ovomu narodu 
prisegli ; nezahvalnikah, koji ni nemisle, da ih je slavenska kroikosti miroljubje 
iz divljega stanja u druživeni život uvela, njihove mačeve u koristno poljodeljno 
orudje promienila i mieslo da pliene, pustoše i pale, naučila ih graditi kuće i 
gradove i t. d. 

Odkada su Huni, Avari, Franki, Madjari na ovaj mirni, poljodeljstvom 
zanimajući se narod navalili i stranom ga uništili, preselila se je nenavist i . 
progonstvo iz života u knjige, a iz knjigah opet u život. — Providnost božja, 
koja medju miriadami od lisća i medju milioni ljudih nije dva sebi sasviem 
šlična proizvela, titm je manje dva savršena naroda stvorila; ali je opet obdarila 
svaki narod dvostrukom stranom, dobrom i zlom. da bi se osjećavši tu protiv- 
nost k životu potaknuo i sile svoje razvijao. — Akoprem su razni stupnji iz 
smjese dobra i zla proizlazećieh narodnieh značajah, ipak kao što nikakovo svje- 
tlo bez sjene, i nikakova sjena bez svjetla nemože : predstaviti sliku tako isto 
neima naroda na okrugu naše zemlje, koji bi bio sasviem nalik nepogriešnom 
andjelu bez čovječjih manah; a opet neima naroda, koji bi nosio na sebi samo 
djavolsku sliku bez ikakove iskrice božje. Ali čovječja slabost i samoljubje za- 
štire zlobnom rukom prirodne znakove narodu kojemu svojstvene, i pretvara i 
nafljepše crte u pogrdnu sliku. — ,Zar bi to bilo kakvo čudo“ piše Herdđer 
prosudiv sve okolnosti, ,,kad bi se poslie tako dugotrajnog ratovanja i duboke ogorče- 
nosti u tieh narodi nježni značaj bio promienio u lukavšlinu i okratnost? A ipak, veli, 
posvuda, osobito u onieh krajevihb, gdje nekakovu slobodu uživaju, opazit će svaki 
starodavne ošlanke njihova značaja.“ — Koji se narod neponosi sam sobom ? Niemci 
govore : Mi smo Niemci! Francezi: mi Francezi! Englezi : mi Engleži ! Nui Dančani 
govore $ ponosom: mi smo Dačani! itd. I tko će im to zamieriti, đok ponosito ovo 
samoljubje proizlazi iz narodoljubja i narodna značaja, i dok se u preziranje i 
nasilje protiv drugieh narodah nepromieni, — Treba duboko i u naša srdca 
upisati rieči: Da buđemo pravednii da ljubimo svoj narod, 
neprezirajući i navidjeći drugieh!..... 


u bm 


Najvažnije iz zrakoslovja. 
Od Ignj. Bartuhća. 
EV. Manjevni meteori. 
| (Nadalje ) 


Izvori munjine u žraku. Ovdje već u napried moram  ka- 
zali, đa je o izvoru munjinje u zraku veoma malo poznato. Tomu se nemo- 
žemo ni čuditi, jer i uzroci tolikieh drugieh pojavah u naravi, koji su nam [la- 
ko rekuć pred nosom, niesu jošte poznati. U prvom pako slučaju taj je uz- 
rok, šlo se ješte nezna, u kakvom su odnošeuju pare i oblaci prama munjiani, do- 
či se to znada o krut'ch bjelesih.-Pokusom. se u ovom pogledu nemože po- 
sve vjerovati, jer iz njih se nemože za stalno saznati, kako se munjina u wišjih 
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krugovih zraka pravi i podieljuje. Medjutim što je do sada o izvoru munjine 
u zraku poznato, navesti ću u kraiko, jer mislim, da je bolje išta, nego 
ništa znati. 

Ze prvi izvor munjine u zraku može se uzeli tarenje (česanje) pojedi- 
nieh česticah zraka; jer znademo, da se može tarenjem munjina proizvesti. 
No glavni izvori munjine u zraku, o kojih se je Pouillet osvjedočio, jesu 
gliedeći : 

1. Izparivanje vodah, u kojih se mnoge stvari, osobito pako 
soli, raztopljene nalaze. U ovakvom izparivanju oddvoje se ove soli, para 
dobije --, a na vodi ostane — m. [stina je da se kod izparivanja čiste vode 
munjina neradja; ali i to je islina, da je voda veoma riedko sasvim čista 
jer sve skoro vode, koje se na _površju naše zemlje nalaze, imadu više manje 
raztopljenih solih, osobito u morskoj vodi. Izparivanjem dakle vodah mora se 
veoma nnogo munjine tvarali; pare, kako rekoh, dobiju —- munjinu, koju sa 
sobom u zrak odnesu, a niječna munjina ostane na zemlji. 

2. Bilju treba, kako je poznato, za svoj obstanak takodjer hrane; hra- 
nu ovu dobiva iz zemlje i iz zraka. Time dakle, što bilje iz zraka dobiva hra- 
nu, postaje takodjer _munjina, i to dobije živalj (kiselik, oxigen), koga bilje 
izhlapljuje, opet |h- m., a isto bilje zaustavi protivnu, dakle niječnu m. 
I oviem se dakle izhlapljivanjem dobiva u zraku jestna munjina. 

3. Treći izvor munjine u zraku jest tako zvano gorenje. Kod sva- 
koga gorenja radja se munjina, i u tom, kako pokusi dokazuju, dobije goruće 
tielo n. p. ugalj niječnu m. a zrak, koji se gorenjem :lobije, tako zvani ugljev- 
ni kis (Kohlensiuregas), jestnu m. 

Sve dakle, kako vidismo, smjera onamo, da se u zraku nakupi jestna 
a na zemlji niječna _munjina. 

Sigurno da će biti još više izvorah munjine u zraku, one će valjda 
budućnost odkrili. | 

Njekoji drže, da je munjina u zraku posljedica nagloga tvaranja surich 
ili crnijeh oblakah; a ima naravoslovacah koji vele, da se takodjer, kad se 
rosu pravi, dakle kod pravljenja talogah munjina radja. 

Premda znademo, da se u zraku jestna_ munjina nalazi, te da su obla- 
ci jestnom munjinom, koja se na njihovu površju sabire, nabijeni; to ipak uči- 
njeni pokusi dokazuju, da su talozi sada jestni sada niječni; dapače po Schii- 
bleru da je kiša većinom niječna. Uzrok se tomu jošte nezna. Svakako da 
će tude mnogo razlika u temperaturi a takodjer i vjetrovi sudjelovati. 

Pojavi kod trieskavicah Sad nam je progovoriti o onih poja- 
vih gdje se munjina u zraku u svoj svojoj snazi i veličini pokazuje. Prije ne- 
go će kakova trieskavica (oluja, Gewilter) nastali, mnoge se predtječe pojav- 
ljuju, navješćujuć nam ujezin dolazak. Pod olujom opežujemo u zraku izvan- 
rednu njeku tišinu, zrak je vlažan, jako munjevan, ovakovo pako stanje zraka 
zovemo sparinom. Vrućina je tad veća, nego što bi inače morala biti, s to- 
ga i ljudi i životinje jako pate, jer nikakvi vjetrići nepušu i zrak nerazhladji- 
vaju. Ovakva sparina u zraku traje često i više danah, prije nego će trieska- 
vica nastati. Ako je pri mirnu zraku trieskavica, to nastane slrašni vjetar, 
koji svoj izvor od crnieh tieh oblakah imade, diže u virovih prašinu u vis i 


tada mnogo štete počini; nastane odmah pomrčina. Kuda oblaci idu, tuda i 
ova pošast prolazi. | na 
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Onoga dana, kada će takva trieskavica nastati, nebo je obično iz jutra 
vedro, poslije se oblačići (cirri) u oko podne ili još kasnije crni ili suri oblaci 
pokažu, iz početka dakako maleni, no poslije se na naglo i na više mjestih saku- 
pe. Ove oblake, koji su radi svoje crne ili sure boje ime crnieh ili surieh 
oblakah dobili, i navlastito trieskovicu prouzroče, vidimo kadkada tako nizko, da 
mislimo, da će se za osrednje gore ili visoke tornjeve zadrti. Njihova je vi- 
sina različita, ponajviše od 3000 do 5000 stopah, dapače u Tobolsku samo 
600 st. I to se je već opazilo, da se ovakvi crni oblaci 25.000 stopah u 
visini nalaze. 

Čim se je već dovoljno crnieh tieh oblakah nakupilo u kojih se munji- 
na jako napeta nalazi, odmah se vidi, kako se munje po nebu igraju. Munja 
nije ništa drugo nego munjevni (električni) oganj, koj iz jednoga oblaka u 
drugi il na zemlju preskakuje.  Munjah imade više vrstih, i to: 1. koje križ 
kraž (cik cak) sievaju, i u tome sievanju često se na dva ili ricdko kada na 
više ogranakah dicle. Takva munja imade tada osobito na ograncih svakojake 
boje, bielu, plavetnastu, crvenu ili violetnu boju; 2. nekoje munje sav prostor 
razsvielljuju, kao da su se oblaci otvorili, ali nicsu tako jasne kao prve, i 
sievaju obično bojom plavkastom (modrom) ili violetkastom. Često se kod 
trieskavicah više urah jedna izza druge po nebu igraju. 3. Munje, koje su nalik 
kao ognjenom kolobaru. : 

Prva vrst munjah udara često, no treća uviek sa oblaka na zemlju; 
tada se tome kod nas veli: grom je vdario. Ali to nije dobro rečeno, jer 
grom udariti nemože, pametnije hi dakle bilo, da se kaže: munja je udarila u 
to i to mjesto; — shodno se takodjer veli: munja ga je ošinula. Groma se, 
o kome ću odmah govorili, netreba bojati, no munje, koja kad je jaka, mnogo 
može štete počiniti. — Druga pako vrst munjah neudara nikada na zemlju ne- 
go razprostire samo svietlost, koja s odapinjanja munjine u istieh oblacih 
postaje. 

Kod prave trieskavice čuje se grom odmah, čiem sievne. Kako sieva= 
njem munjah grom postaje, to se tumači ovako: munjevni oganj ili munja ima- 
de, kao šlo je pozneto, jako veliku brzinu. Radi te prevelike brzine mora se 
zrak sgustnuti, munja nastoji, da dodje na manji odpor, to jest gdje je finij 
zrak, i od tuda poslaje ono križanje munje. Grom nije ništa drugo, nego 
pratilac munje i postaje križanjem munje od sgustnutoga zraka ; taj se sgustnuti 
Zrak sa svieh raznieh miestah, no jedno izza drugoga, kao talasi po zraku razlieže, 
koji tako jedan izza drugoga do našieh ušiuh dospiju, i ovdje udarajuć u finu 
kožicu po tolikieh živcih našoj se duši javljaju. Ovakvi udarci bivaju da kako: 
tako naglo i uzastopce, da ih ni neosjetjamo. Često će osobilo _ dugačkomu. 
grmljenju takodjer biti uzrok jeka, koja od drugieb oblakah, dapače i od isli- 
eh gorah, šumah itd. dolazi. Jer grom kao posljedica munje nebi mogao ta-' 
ko dugo trajati, da nije tieh jekah, znamo bo, da ga gorski stanovnici 
osobito dugo čuju; a i to je poznalo, da od jedne puške, odapete u šumi ili 
medju brdinami, kao pravi grom odječe. | 

Munja i grom postaju uviek zajedno, ali munju vidimo uviek prije što . 
od prevelike brzine sviella dolazi; jer svietlo prevaljuje u jednoj sekundi pre- 
ko 40 tisućeh miljah, te se tako sjevanje munje u isti čas, čim nastane, na- 
šem oku ukašuje, dočiem grom kao tako zvani zvuk (Schall) samo 1050 


#88 


stopah u jednoj sekundi prevaljuje, i zato se takodjer uviek kašpije čuje. 
Qdtuda se može lako izračunati, kako su daleko od pas takvi oblaci, ako broj 
sekundah, koje smo počeli brojili čin smo sjevanje spazili, do onda, kada je 
grom do našieh ušiuh došao, pomnožimo sa 1050. Čim je dakle veći broj 
sekundah, tim se dalje oblaci nalaze i tim se manje treba munje bojati; ako 
se n. p. izmedju munje i groma može do 15 udaracah na bilu (Pulsschlšge) 
izbrojiti, to se oblak najmanje jednu uru daleko nalazi. Odtuda zaključujemo 
da se čovjek netreba više munje bojati, čim jednom grom čuje. | 

Učinci munje na Zemlji. Predstavimo si, da se kakav crni 
ili suri oblak 3 do 5000 stopah nad morem ili kakviem jezerom visoko nalazi 
i da je n, p. jesinom munjinom nabijen. Iz  nepomenutoga znademo, da 
će lada takvi oblak iz daleka djelati, da će istoimenu munjinu u vodi odtje- 
rali, a niječnu da će uva površje vode sabrali. U ovome slučaju može se ova 
niječna munjina na vodi na toliko sakupili, da će vodu malko uzdići, te time 
veliki talas, dapače i kao brieg od te vode napravili, koji će dotle uztrajati, 
dokle ostaje u munjevnom stanju. Ovo pako munjevno stanje može trojim: 
načinom prestati: 1. Ako se munjina u oblaku malo po malo izgubi, pa da se nikakova 
iskra ili munja nepojavi ; tada će se takodjer malo po malo i prvašnje stanje 
vode, kada je naravnu svoju munjinu imala, povratiti. 2. Ako munja s jedno- 
ga oblaka na drugi ili s jednoga oblaka na udaljenije kakvo mjesto na zemlji 
preskoči, ako se dakle oblak na naglo izprazni; to se mora takodjer munjina, 
na površju uzdignute vode nalazeća se, naglo udaljiti, a ona do onda bivši 
udaljena, priskočili, Buduć da to izjednačenje jako naglo biva, to se time 
mora njeko osobito stanje, lako zvani zaudarac (povratni udarac, Rick- 
schlag) porodili, 3. Ako je takav crni no s mnogom munjinom nabijeni oblak 
blizu, to će tada, šlo se kod nas veli, grom udariti ili munja preskočiti. Oviem 
se upraviem udarcem voda većma uznemiri nego zaudarcem, on tada sigurno 
zapali i mnogo šlete pravi. 

Ovo valja, kada _ se takvi oblak nad vodom nalazi, ali kako je onda, 
kada je nad kopnom (nad suhom zemljom)? 

Prvi od napomenulieh sviuh slučajevah nemože se na kopnu opaziti. — 
Zaudarac nikada nije tako opasan ni žestok kao pravi udarac; zaudarac još 
nikada nije Zapalio, kao pravi udarac, premda može ljude i životinje ubili, na 
kojih se u tome slučaju uikakva paljevina, ili rane ili slomljene kosti neopažuju. 

Pravi udarac strašna tvori čudesa. Gdje munja udari, tude se, osobito 
na zemlji, može jedna ili više rupicah razne dubljine, opaziti. 

Munja traži uviek, kad će na zemlju preskočili, najkraći put, pa bili 
tude i lošiji voditelji. — Sve, što je god nad ravnicom uzvišeno, munji je iz- 
vrženo ; s toga se dogadja, da udara u istu životinju, nalazeću se na ravnu polju. 
Uviek je bolje i sigurnije za čovjeka, kad se nalazi na putu ili kojem mjestu 
koje munjinu nevodi. 

Munja češće u lako zvane dobre voditelje udara. Medju dobre: 


voditelje spada takodjer čovjek i životinja; raztuće drveće spada takodjer radi 
sokovah, koji se u njemu nalaze, u dobre voditelje, zato i monjinu privlači; 
s toga nevalja za vrieme trieskavice skrivati se pod stabla, osobito na samo 
stojeća, dapače ni pod isto grmlje, ako je Ra samo u vavnici. 

Kuće su obično sagradjene iz kamenja i drvela. To su dakako zločes- 
ti voditelji; eli kad munja unj udara, uviek si traži bolje voditelje 
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bili oni ili na samu ili u aločestih sakriveni; # toga se dogadja, da isti čavli 
u Zidih tada nebudu uzčuvani, itd. 

Kada munja u kuću udari, pokućtvo ruši, lupa i krši; srebrni, zlatni i 
bakreni novci raztapljaju i razbacivaju se. Munja ciepa i upaljuje stabla, i u 
njih se ako su samo razciepljena, može tada rupica vidjeti, koja se dolje.i na 
zemlji opažava, kamo se je svela munjevna židčina. 

Svakomu će biti poznato, da munja slamu, drva, stabla itd. upaljuje; 
de kove razgrieva, raztaplja i razpariva.  Netreba nadalje žalostnieh  slučaje- 
vah napominjati, gdje se je munjom toliko štete počinilo; samo još hoću da 
napomenem krivo mnienje, što vlada u našem puku, kao da sena onome mje-. 
stu, gdje je munja u zemlju ulelila, njekakvo zračno kamenje nalazi, koje je 
s munjom na zemlju došlo. Da se iko u takvom slučaju potrudi i da otidje na 
ono mjesto, pa da ogleda rupicu i onaj kamen, koji se slučajno ondje nalazi, 
uvidio hi, da je često putah rupica prama onome kamenu premalena, te da 
nije moći taj nazvani zračni kamen kroz takovu rupicu proturati. [slina je, 
da se dosta putah na tome mjestu osobitoga kamenja nalazi; ali odtuda ne- 
sliedi, da je to kamenje s munjom na zemlju palo; jer je munja, kao što, se 
veli, živi oganj, koji je kadar gorive stvari Zapaliti.  Netreba se dakle čuditi, 
akQ munja i isto naše kamenje bar na njegovom prvršju razlali taka, da ogda 
istQ. kamenje, koje se slučajne tude nalazi, sasviem drugi izgled dobije, Takve 
predsudo treba iztricbili, kao i onu ludu predsudu, da zvonenje može trieska- 
vicu (buru, oluju ili nevrieme) razljerati. Zvonjene ništa nepomaže, dapače 
jake ja opasno i za same zvonare; ako se dakle još gdjegod u naših selih *) 
taj da reknem, ludi običaj uzdržao, vrieme je već da se i kod nas ukine, kao 
što se je već svagdje ukinuo, gdje je sviet iole izobraženi i gdje neima. 
praznovierja. 

Dosta putah sievaju munje a grom se nečuje (sievak); tome se ta- 
da veli sijavica (svjetlica, das Wetterleuchten). Takvi sievci pokazuju se 
često na nebu, gbaslrtom oblaci kao kakvom koprenom. Ovakvi sievci bivaju. 
samo izmedju samieh oblakah, i grom se njihov nečuje, siranom zato, što je ja- 
ko slab, a stranom što su oblaci jako udaljeni.  Medjulim pokazuju se sievci 
(munje bez groma) dosta pulah u večer lieinich vrućieh danah, a neba nije ni 
naoblačeno. Svatko je već opazio ovakve sievke na obzorju (harizoni), imajuć 
svoj uzrok u odsievanju munjah, koje izpod obzorja radi tamo malazeće se 
treskavice sigvaju. | (Konac sl.) 


Narodne pjesme. 


| Sabrane po I. B. 
iva kapetan i umiljata mu draga. 


(u Jasenovcu.) Nosila mu barjak na ramenu, 
Pjesma 20. U rukama pušku talijanku. 
Sinoć Ivi biela knjiga dodje: Izilaze Sibinjke djevojke ; 
Da on ido za cara na vojsku. »Od kako je Sibinj grad postao, 
Ivi poći, ako mu ne doći. Nij ovakve ovud vojske bilo, 
U. Ive je umiljato draga, : Što j danaske Ive kapatana, 
Moli ma se umiljata draga: I njegova mlada barjaktara. 
»Molim tebe Ivo kapetane, Dali bimu p6 Sibinja grada 
Poved, mene za ljubav na vojsku: l Sibinjku najbolju djevojku I“ 
Bit ću tebi barjaktar pred vojskom, Al govori mladi barjaktare : 
Nosit: ću. ti barjak na ramenu, »Sta će meni p6 Sibinja grade , | 
U zukama pušku talijanku !“ 1 Sibinjka najbolja djevojka ? . 
Poveo ju Ivo kapelane, I sama sam lijepa djevojka, | 
Poveo je za ljubav na vojsku. I sama bih eo Junaka !< 


Bila ona barjaktar pred vojskom, | 
%) Ima i varošići na blizu našega glavnoga grada, koji se takvia glupim i u očih 


izobraščenih ljudih sramotnim običajem odlikuju, 


dos 
VIESTNIE. 


Ez Zagreba. Upravo je izišao: Arkiv — 9. Odgovori na nekoja vprašanja društva 
za povjestnicu jugoslavensku. Knjiga za jugoslavensko povjestnico, od Tomaša 
LIL Uredio Ivan Kukuljević Sakcin- Ruttara. — 10. Odgovor na pitanje 
. Po a g ietk . s družtva za jugoslavensku  povjestnicu, od 
ski. (Izdan troškom družtva za jugo- Ilije Okrugića. — 11. Odgovor na 
slavensku povjestnicu + starine). S dvi- družtveno pismo od Augustina Ant. Gru- 
mi na kamenu tiskanimi slikam. IJ bišića. 
Zagrebu 1854. 22. u 8. str. 346. Dodatak. 12. Izviestje velike skup- 


štine  druživa za jugosl. povjestnicu i sta- 
rine, držane dne 22. siečnja 1854. — 
13. Izviestje načelnika družtva Ivana Kuku- 
ljevića Sakcinskog 0 svom putovanju u 
Mletke i u Beč god« 1853._— 14. I[z- 
viestje g. odbornika družtva, c. k. ma- 
jora_ Mihajla Sabljara O uspjehu svog pu- 
tovanju po Daimacii god. 1853 — 1854. 
— 15. Pregled sviuh historičkih i učenih 
družtvah u carevini Austr. i izvan nje, što 
se nalaze u savezu s družtvom za povjest- 


Sadržaj: 1 Gradjanska P o- 
vjestuica. 1. Cp6cknajeronne aecnoTa 
bopja Bpamkosnka y npeBo1y  zaTuu- 
cKON cxp6jy Gapona VPpage IlejaveBuha. 
— 2. Dogadjaji Medvedgrada s obrisom, 
od Ivana Kukuljevića Sakcinskog. — 
3. Aoumcu_Nproropckor Baa/uke CaBe 
Ilerposua HP ry6epmaTopa upnorop- 
ckor o Hsama — Pagonuka AyGpoBaukoši 


BIđAM, nicu i starine jugoslavenske. — 16. Po- 
II. Fovješinica: pravornangere: pis upravljajućih i počastnih članovah druž- 
na. 4. Štatut grada Seuja s uvodom od tva. — 17. Razjasnjenje njekih  starinuh 


Ivana Mažuranića, što su naslikane na kamenotiskanoj tablici 


III. Zemljopisni dio. 5. Zgodo 
vinske drobtince po Goriškem nabrane v letu 
1853. od Stepana Kociančića, s prilogami 
k drobtincam od Tomaža Ruttara, 

IV. Umjetnost. 6. Lucian Vranja- 
nin neumrli graditelj urbinskoga dvora, od 
Ivana Kukuljevića Sakcinskog. -- 7. Tri- 
fun Kokoljić slikar iz Perasta, od istoga. 


Smeasšice, Nčtko se jednoč sa lordom Ef- 
finghamom razgovarao i kazao, da se on 
tomu čudi kako u Grčnlandii mnogi tamos- 
nji žitelji sto godinah dožive _ premda ondšč 
lččnikah neima«—-. »To još nije takovo ču- 
do« primčti oštroumni lord val to, što ov- 
dč u Londonu do tri hiljade Iččnikah ima- 

V. Odgovori i dopisi. 8, Odgo- de, pa ipak se nadje ljudih koji dožive 
vori na vprašanja druživa za jugoslaveun- sto godinah, to je, včrujte gospodine, za- 
sko povjestnico, od Stepana  Koctančića. ista još veće čudo. « 


oi opipa > opgčinoiptni  e_—_—oa———pep a o ie sna 


Pozivamo domorodno obćinstvo na predplatu za nastajuće dojdućim 
mčsecom Listopadom četvrto '/,»godište Nevena, (dakle od 1 listopa- 
da do konca prosinca,) za Zagreb 1, [r. a s poštom sa 1 for, 15 kr. sr. 
Utemeljitelji Matice dobivaju ovaj listi za polak  cčne, dakle u Zagrebu 
četverigod. za 30 kr. a s poštom za 45 kr. sr., jer se ,polovina cčne“ 
neodnosi # na poštarinu. 


Gce> Od svih kvartalaeh ovogodišnjega Nevena ima, izim 
pčrvoga, podpunih iztisakah. Pojedina četvšrtičtja Nevena niesu 
u nikakvom savezu medju sobom, isto tako kao ni godišta, te svako 
četvortičlje, kao i godište, jest za se podpuno dokončano. 


Berzotiskom Dr, Ljudevita Glaja u Zagrebu, 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jes. Praus. 


Turci i raja 
5. 


»Eto gle , kakva to smjelost!“ začude se hajduci, kad se Emira med njimi 
pojavi, a vidjelo se da im se odvažnost djevojčina dopada. ,Čestito djevojče ! 
— junačka djevojka ,,bogami! Šteta što je poganka I“ čulo se od više stranah. 
| »B dobro“ reče Mladen, nasmjehnuv se Yješto, ,kad je tako, mi ti vje- 
rujemo, djevojko. Ali znaj, u nas nije navada , da se žene, a kamoli djevojke 
umiešaju, gdje ljudi govore. Nu toga ti neznaš, a što može znali Turkinja? — 
Dakle samo ti idi pa se pripravi na put, žene će ti biti u pomoć, sutra ću te 
dovesti tvomu otcu. Valja da te kod nas nitko nije uvriedio ?““ 

»Vala da se ni vi nećete tužiti na me!“ pokloni se Emira pogledav 
prije Aleksu, i htjede poljubit Mladena u ruku —,ti si dobar i dovest ćeš me 
otcu.* 

»Jok , jok, diete“ reče Mladen, povukav natrag ruku, ,nemoj, to nije adetl« 
rgladeć joj kosu govoraše neobično mirnim kod njega glasom : ,Ti si dobra djevojka, 
zato te sirotu i žalim, što moraš za uviek da pogineš, kao što drugčije nemože 
ni biti, kad nisi kršćena; nego čuj me što ću ti kazati : ako te sreća dopane te 
se upoznaš sa svetom pravoslavnom vjerom: a ti ostavi svoga lažljivoga pro- 
roka, koj bi te upropostio , te se _ uzdaj u Isukrsta i Mati njegovu  najsvetiju 
Gospoju. To će te spasiti! — A sad hodi, diete, ovdje ti nije mjesta dok traje 
naš dogovor.! : 

sA vi braćo!“ obrati se k hajdukom kad se je Emira udaljila, ,slušajte 
jošte jednom i to zadnjiput moje rieči , premda nemogu jamčiti da nas nužda 
opet nesakupi na ovom mjestu: jer čemu se imamo nadati od nevjere turske ? 
Čujte me dakle!“ — ' 

»Govori, govori, otče Mladene !* odazvahu se oborivši glave hajdaci. 

. . »Znate zašto smo se latili oružja; zavjetu smo svomu ostali vjerni, 
tukli smo pogana Turčina bez prestanka , gore balkanske, šume i planine bo- 
sanske jesu svjedoci naših činah. Postaviste me vodjom, a ja se svakako trudib, 
da budem -vriedan časti biti vodjom od jumakab.* 

»Ime tvoje neće se nikada zaboraviti! Slava ti, otiče, Mladene!“ viknu kao 
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ednim grlom hajduci. Mladen pokloniv ge na sve strane nastavi opet: ,Bili i 
plienili ste Turčina kako se pristoji pravomu hajduku, a plien se je nagomilao. 
Kupili smo, dok dodje vrieme, kad bi bogatstvo mogli uživati. Te je vrieme 
sada i došlo. U konjušnici za stienami ima do sto konjah; nas svih ima do 
osamdeset, te će svaki dobiti po jednoga, a ostali će se podieliti po sreći. Sav će 
se plien razdieliti na osamdeset jednakih dielah, a svaki će svoj dio uzeti i 
raditi 8 njim šlo mu volja; samo to želim da čuvate mir s Turčinem , dok on 
s4dm nepočme , pa nas opet sa kajdučtvo nepozove. Jeli vam ovako po volji, 
braćo? “ 

Hajduci mučahu njeko vriemei tiho se medju sobom razgovarahu; napo- 
kon stupi jedan napred i reče: ,Tvojoj ćemo želji, Mladene, zadovoljiti ; ali ni- 
smo zadovoljni, što si kazao o diobi pliena.“ 

sA što imale prigovarati ?“ upita Mladen, ,zar nije pravedno ovako ?6 

»Ti onako sudiš, a mi dsugčije,“ odgovori hejdaz;  ,seboravio bo si 
na sebe, na Glavača i na Šeravicu. Slušaj dakle naše mnienje. Za petnaest 
jednakih dielah neka se podieli više, nege. što si li kazao; za tebe pet, 
za Šeravicu pet, i za Glavača pet, Bit će svim po volji ako ti privoliš.“ 

sTako valja,“ primetnuše hajduci, ,tako neka bude !“ 

»Nu“ — rieši Mladen po kratkom razaišljanju, »kada tako hoćete — 
neka dakle bude.“ 

»Živio !“ vikahu hajduoi. 

»Još nješto,“ progovori opet vodja. ,Sutra ćemo. se razstalj, možebiti 
na dugo, a možebiti samo na kratko vrieme; kako god bilo, vriedno. je, da se 
na razstanku počastimo. — Zalim će me desetorica vas s pašinom kćerjom 
sprovoditi do Pazara.“ 

Sad je nastalo obće veselje. Oganj je praskao pod ogromnimj kotlovi, 
a žene su imale pune šake posla, da priprave čestitu gostbu kako se pristoji 
za razstanak.  Hajduci su iznašali bačve i bale, drugi su je otvarali i robu rage 
matali, a Mladenova kapa bila je mjera, po kojoj su mjerili zlato i srebro 
na jednake česti. 

Igor Glavačev u toj obćoj. smetnji pristupi Aleksi, te primiv ga za ru= 
ku, vodi ga klanjcem na stranu, na neko tamno, šumom, obastrto mjesto. Mrtva, 
je tišina vladala na okol; jer buka iz hajdučkoga tabora nije dopirala do oxog, 
mjesta, ie je samo šuštanje lišća mir rišilo. 

pŠto je, Igoru, što hoćeš *“ upita ga, Aleksa začudjen. 

Ali mu prijatelj ništa neodgovori, nego,oštro gleda Mladenovića, koji sa 
je sav smutio; jer je lice Igorovo bilo neobično bliedo, ustne sa mu drktale,, 
a oko mu je sad nepomično, sad opet tako mepokojne, kao da je: mehnit. 

pAleksal“ reče napokon, tobože mirnim, al. od unutarnje, boghe drh= 
ćućim glasom. »Aleksa, jeli da si moj pobratim i 

»Sta pitaš!“ začudi se ovaj, ,jeli smo skupa hlieb i sol, i sroćanik nas 
je poškropio blagoslovljenom vodom u znak bratimatva ; zašta, dakle dyojiš 2“ 

»Nesumpnjam o bratimstvu , Koja. je kadro žrivorati krv i; život,* reče 
Igor; ,ali ja više tražim nego život —“ bod 

»Ja te nerazumiem“ čudi se Alekag, sve vile. : 


»Ti me nerazumieš“ poviče Igor, ,jer nećeš da merazumiešj. Za: hoćeš, 
da me dražiš ?“ 


dti 


»Prijatelju, & si Bolestan!“ reče Aleksa mirno, ,ajdmo datrag —e 
»Ni koraka !“ otrese se Igor, ,dok mi neodgovoriš na ono, što ću te pitati.ć 
Aleksa stajaše prepanut nad neobičnim ponašanjem prijatelja; obadva 
su dugo mučala, a Igor je nastojao oporaviti se. Napokon pristupi k Aleksi, i 
primiv ga za ruku govoraše ganutljivim, molećim glasom : ,Aleksa — pobratime ! 
dobro me saslušaj, odkriti ću ti srce svoje, da vidiš plamen, koji me stavlja u 
sdvojenje ; ja ljubim — ljubim kćer pašinu — Emiru !“ 
sNesretniče !15 vikna Aleksa. 
Al ja hoću da budem sretan,* odgovori Igor strastno, pja hoću, pa 
mekat me stalo život i spasenje. Emira mora biti moja, ja ću ju odnieti ma iz 
sredio vaše, a ti ćeš mi biti u pomoć — zar ne, pobratime dragi ?“ 


Aleksa se je # prva uplašio, a poslie negovoreć ništa od prijatelja šo 
odvratio. 
»Đobro te razumiem!“ reče Igor tiho, ,ji mogao sam se domisliti; jer 
je tvoje gladko lice omamilo djevojku,“ govorio je s gorkošću, ,, ona mi je sa- 
ma izpovjedila: —“ | 
su »Sto ti je izpovjedila ?“ upita Aleksa brzo. | 
»Zer ti nije milo čuti?“ pitaše Igor s trpkim posmjehom. ,Da znaš da« 
kle, izpovjedila mi je da te ljubi. — Nu zašto se plašiš ?“ 
»Zašte ni sim toga neslutih !“ odgovori Aleksa. ,,Pa da i jest tako, ko- 
ja fajda? Ona je nevjernića, kći pašina; ona nemože aikada moja biti." 
sAli moja 6e biti; i mora biti!* poviče Igor. 
sNikada!“ reče Aleksa odlučno, ,dok sam ja živ.“ 
»Zar tako? Znaj dakle, da proklinjem naše  bratimstvo i kunem ti se 
da ću ti se osvetiti.“ 
. Aleksa se mašio pištolja, nu žamisliv se otišao je žurno ni nepo= 
gladav Igora. Glasao i štrašno Igorovo kesenje pratijaše ga, le je čuo iz daleka 
jošte ojegovu pretaju: ,Ona će ipak biti moja — mora da bude moj&l“ 


Rano sunašće nije. još bilo visoko oskočilo, kad su hajduci na put već 
spremljeni ovršavali posliednje uzajamno čašćenje. Aleksa je zamišljen sjedio, 
hemir mu so vidjaše u licu, često se je obazirao na ulaz, da-li nedolazi Igor; 
već su bili poblagovali, kad je ovaj istom unišao. Činilo se kao da je miran! 
nu Aleksi je više zadala brige vnjegova hladnost, nego-li jučeranja žestina, i 
već je Mio svo odkriti otcu, jer se je jako uznemirio radi Emire; kad al Igor 
k njemu pristupiv reče: Zaboravi što bi medj nama.“ 

»Tvoju ću zlobu i zlu nakanu zaboraviti“ odgovori Aleksa kladno, phu 
našo jo: prijateljstvo: za uviek' porušeno !* 

: Igotovo je šelo potamnjelo i šuteć podje stranom, 

| : Gostba sw ovršila, a čaše su se punile; Mladen je opet s čašom u rucf 

. u' koli ,Braćo!“ reče mirnim glasom, ,hvalaBogu na nebu, čast i slava na 

zemlji svim koji su krv prolievali za svetu našu vjeru! Bog da usliša molitvu 

našu: da se polumjesec obori, a sveti krst da se uzapne nad njim, Paljeca 

sjajuć slobodom i nebeskom utjehom cielomu. čovječanstvu I“ | 
sAmin 1“ zaori na okolo. 

sDa budu proslavljena imena bojnikah padših za vjeru Isusovu! 


Ba: so: ugleda sehvulno potetnstvo: u svoje: predje — pred: svimi u (Kosovskog 
junaka — Yilnša Obilića !* 5+ 
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Hojduci  uzhitjeni izpiše čaše, i u gdjekoju je kanula suza od rado- 
stno tužne uspomene. 

»Car Lazar!“ napije opet Mladen, ,da živi u narodu našem vječna 
uspomena posliednjeg kršćanskog vladaoca slare Srbije !“ 

»Car Lazar !“ opetovahu hajduci svetčano i jednoglasno. 

sl svi vjerni kršćani i rodjaci!“ 

Živili i 

Ovako još dugo nazdravljahu hajduci i spominjahu slavnu prešastoost i 
žalostnu sadašnost — dok se napokon svrši gostba na razstanku. Tad se opra- 
štabu tužao s mjestom, što im dugo biaše uločištem, svjedokom njihove sreće i 
nesreće, koje je slušalo junačke njihove pjesme i turobne uzdahe; nezaajući 
da-li ih neće okruinost turska opet natjerati na ova mjesta, pomnjivo opraše jar- 
čevu krv s praga od špilje, izkopaše jamu i natrusiše prašine u vodu, da ve- 
kodlak može opet k svojemu staromu prebivalištu, te da im sačuva. so 
skrovište od biesnih Turakah. — 

Četrnaest po prilici danah minu od razstanka hajdučkoga. Mladen sje- 
djaše pod večer sa svojom obitelju u novo sagradjenoj svojoj kući u selu Tr- 
gušici; vani je daždilo a vihar je silno duvao udarajuć kišom .o sizke kućne 
prozore. ' 

sJeli, majko,“ progovori Mladen udariv u kladu sjekiru što je njom tesao ne- 
kakvo orudje, ,jeli majko, u ovakvo vrieme ipak je bolje pod krovom i na su- 
hu, nego u vlažnih balkanskih rupah, — što ti misliš ?* obrati se k snažnoj jošte 
i jedroj svojoj ženi, koja je kod prozora stojeć marljivo vretenom vrtjela, po- 
gledav kad što prozorom na nepogodu što je vani bjesnila. 

»E dakako, nam starim bolje je ovdje“ potvrdi mu žena ,,nu neznam 
da-li su nam djeca istoga _mnienja. Eto gle Aleksa!“ reče tiho pokazav na 
mladjege sina, koji je sav zamišljen sjedio pri vratih, te je nešto oko konjske 
sprave pripravljao ,,tako je za ovih nekoliko danah sav propao, da ga čovjek 
skorom nebi ni poznao.“ 

»Jest doduše“ reče Mladen pokimav glavom, ,,toga bogme neslutijah, da 
će to momče tako obljubiti gore i šarku; a Gjuro opat,“ pokaže na starijega 
koji je držalo na kosu pridjelavao, ,,nemari više za pušku, kao da je nikad 
nije ni odapeo, te plug mu je i kosa opet omilila, kao da van njih s ničim dre- 


gim nije imao posla.“ 

»E da što ću“ oglasi se ovaj veselo ,,volio bih doduše tjerati Turke 
po gorah nego volove za plugom; nu sve u svoje vrieme ; kad mi nemože 
biti prvo, zato neću zanemariti drugo.“ 

»Tako valja Gjuro!“ pohvsli ga otac, ,,čovjek mora. da svojoj dužnosti 
svuda zadovolji ; kad u bitci, da neuzmiče, a kad ore, da preore; plašljivica u 
bitci i lienčina na rali jednako je zlo.“ — Nastala je kratka stanka, ,,Ali čuješ 
li majko !“ nastavi opet Mladen obrativ se k ženi, ,,Aleksa mi se nimalo nedo- 

ada,“ 
E »Meni se sve čini“ tumači izkusna majka, »da je to što posve drugo, 
nego tuga za gorami. —“ 
sA da šta?“ začudi se otac. 


"Od kako se je pojavila ona Turkinja —“ 
Nu žena ni neizreče, jer se upravo začulo silao i brzo kicanje na 


vratih; na zor se već aije aišta vid 6 ZA Ov 
Pon fEk de pri ola, je JE off: CONB Spjerone 


El 
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»Tko je tako kasno?“ upita Mladen, ,upalite uljenicu, a ti Gjuro pri- 
gledaj tko je vani.“ — Aleksa je odmah na prvi glas kao u zanešenju skočio 
na noge i nahbrupio na vrata. 

»Neslutim na dobro!“ reče Mladen, ,Gjuro i Aleksa neka priprave 
oružje; majko, budi spremna, možebit si je Turčin stvar drugačije promislio.“ 
U to slupi u sobu Aleksa vodeć sa sobom dva turska mladića. 

»Otče, majko!“ uzklikne radostno, ,,to je ona! to je Emira !“ 

»Što je to 2“ prestraši se Mladen, a lice mu gnjevom pocrveni, 

»Za Boga !“ priskoči k njemu Emira, ,,bježte, bježte! u čas će amo 
stići očevi panduri, da vas usmrte ; hajduk ih Glavač vodi!“ 

»Glavač* To je laž!“ zagrmi Mladen, da se djevojka prestrašena i 
onako od puta i nepogode umorena, skorom onesviestila. 

»Nije to laž, oiče Mladene!“ pristupi sada druga djevojka, u mužkoj 
odjeći: spodobna mea u cvatućoj dobi ,,nije to laž, već živa istina tako mi 
duše.“ 

,,Zar si ti Jelisavo ?“ začudi se Mladen. 

»»Neoklevaj !“ odvrati mu ova ,,za Čas će navaliti panduri, pa , naše 
bi nastojanje bilo u zalud. Da znaš i to, da mi je gospoja malo ne smrti do- 
pala od vlastitoga razjarenog otca.“ | 

»Hej !“* poviče Mladen opet sinom, ,konje izvedite, jatagane i puške, 
preh i olovo pripravite! Majko, uzmi sandučić s blagom, metni na se kabani- 
cu, te da si mi spremna!“ 

Svi se razidoše i spremahu žurno što je bilo nuždno za put. 

Da je skorom smrti depala, veliš, pa zašto?“ pitaše medjutim Mla- 
den pristupiv k djevojci. | 

Zašto je Aleksu spominjala“ reče služkinja, ,,i što je svetoj pravo- 
slavnoj vjeri, mnom  podučena, prijonula. Igor se Glavač poturčio, i obtuži 
ju kod paše.“ 

»Nesretnik, Bog mu naplatio!“ prokune ga Mladen, te pristupiv k Emi- 
ri primi je za ruku. ,,Dakle ti si već i patila za svetu vjeru? Nu kad si iz= 
gubila otca, bit ću li odsele ja otac!“ poljubi ju u čelo i vodi djevojku Alek- 
i, ulazećem upravo u sobu, u naručje veleći: ,,Evo ti, sinu, djevojke, obuči 
ju u vjeri !“ 

Do skora krenuše Mladen iz Trgušice sa svojom obitelju, s Emirom i 
Jelisavom, oko koje se Gjuro osobito brinuo. A bilo je već i skradnje vrieme, 
jer istom što su sa svojimi konji odmaknuli od kuće, već se je čuo drugi štro- 
pet 'konjski od nasrćućib s druge strane Turakah. 

Selo Trgušica leži u dolini okruženoj gorami, odvjetci balkanskimi. Sta- 
zo u gorah križajn se na sve slrane te osim hajdukah malo komu su poznate. 
Onuda su se sada žurili bjegunci. Kad su se popeli na prvi brežuljak, razsviet- 
ljena im se pokazaše ciela okolica kao krvavim žarom, a obazrevši se vidjahu 
Trgušnu u plamenu. 

'»Tako dakle održa Tarčin s svoju rieč!“ reče Mladen ; ,,istina je stara: tko Tur- 
činu vjeruje, sitom vodu grabi. Mi smo eto opet hajduci — Bog nam budi u pomoć! 

Na pol puta po prilici od Trgušne k staromu hajdučkomu stanu kad 
su se uz brdo penjali bjegunci, začu se opet štropot konjski. ,,Ha, to je po- 
tuiica, pasja vjera, s turskom svojom pralujom ; on pozna sve_puteve-i skrovišta 
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hajdučka, a zaludu bi se skrivali i bježali dokla on šive. Ti ge, Aleksa, sa žena 
mi požuri napred k stieni na Vučitrnu, aja ću s Gjurom izdajicu da došekam,“ 

Neprogovoriv rieči krene Aleksa sa ženami stranom pram jugu, a 
Mladen i Gjuro stanu kraj puta u grmlju. Nebješe dugo,.a praskanje granja 
javljaše na blizu poljeru. Požar od Trgušne orumeni tjeme hrastovah tja ov= 
dje na četvrtom brdu. Prvi skoči iz tamne šume na malu čistinn Igor Gla- 
vač; Mladen ga pozna u slabom svietlu od požara, premda bješe blied ko 
vukodlak ustavši iz groba, a na glavi mu čalma. Mladen nagloniv se na hrast 
nišani dugo da ga nepromaši: vatra zablisnu, puška zagrmi gorom, probudiv jeku 
po klanjcih i dolinah — a Igor pritisnuv desnicu na srdce svali se s konja 
na zemlju: ,lsus i Maria!“ zadnje mu biše rieči. JM 
| »To je plaća izdajicam! — Bog mu budi milostiv!“ reče Mladen, na- 
puni iz nova pušku te ju izbaci, a isto tako Gjuro, do dva iri pala onom stra- 
nom od kuda dolažaše potjera; turski panduri čuvši žegtoku pucnjava i vidjesči 
gdje im je mrtav pao vodja, stanu bježati natrag bez obzira; Mladen i Gjuza 
tad uzjašu na konje i spuste se niz brdo za svojimi. | 

Zorom stigoše u ostavljeni tabor hajdučki. Na skorom se opet saku- 
piše bajduci oko slarog vodje. Na prvi blagdan slavljaku pir Alaksin i Fairin 
— Irenin, Gjurin i Jelisavin, i napijahu zdravlje mladib zaručaikah i slavu 
hajdučku po starom običaju. 

Stari Osman-Ali-paša, doznav svoju sramotu i pogrdjenje, gdje ma 
kćerka pobjegne i pokrstiv se podje za rajetina — » udeken od kamnlji 
svrši gadni svoj život. 

Hajduci povratjahu na novo Turkom žao za sramotu, > + Ru nekajdukova- 
hu dugo, jer na jedanput uzdrma Balkanom glas iz sugjedne Šumadija, glas 
uslavšvg na oružje naroda srbskog proti ljutom zulumčaru turskomu. Na ovaj 
glas ni časa nepočasiše naši hajduci, već se radosino pridružiše junačkim če- 
tem Crnoga Gjorgje i hrabro vojevahu s jednorodnom braćom proti krvešed» 
nim  dahijam. — Poslie se naseliše u dobitnoj i od turske nakezi očištjenoj 
zemlji, a svi, osobito pako naši Mladenovići, življabu sretni i čestiti i gledehu, 
slobodnu Srbiu i sretnu unučad u sretnoj zemlji, te im jedina osta briga i ne-. 
izpanjena želja, što nije svanulo sunce liepe slobode i njihovoj djedovjni, srb-. 
skomu Balkanu. Tužno gleda hajduk na. planini Balkanskoj u kreseu izpred 
sebe Šumadiu zemlju, štono je vitežki procvala blagoslovljena svimi blagodatmi 
narodnoga blagostanja i otčinskj njegovana blagom i _. rukom razboritib. 
i junačkih svojih vodjah. 


Spisao Prokop Chocholoušek, (Prevedeno 12, českoga: Koš 1846). 
Kralj Kozakah. 
I. 


Tri su već dana što se je Boris iz Moskve povratio, i sva tri dama 
navješćuju goslbe, glasba, ples i razkoš povratak gospodarov na svoje: debra 
Zara. Susjedni plemići dolaze na svojih krasnih konjih iz Ukrajine ; dovodeći 

sa svbom svoje sibirske pse; a nevoljnici krvavim se znojem pote nastojeć 
da svakoj i nejmanjoj ćudi svojih gospodarab zadovolje ; jedni donose, zdjele 
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$ pripravljenomi divljuči ; drugi nataču vino i omamljivajuću međovniu; treći na- 
pokon, kojim nebješe baš najpovoljniji nalog, idu po selu od kuće do kuće, 
da za svoju putena i razkošnu gospodu najljepše djevojke i žene potraže. 
Često zapovjeda nesmiljeni gospodar otcu, da _ mu svoju kćerku; suprugu, da 
omu svoju vjernu družicu, i zaručniku, da mu svoju vjerenicu i buduću supru- 
gu dovede. 

Neka niko nemisli da ovdje govorimo o sadašnjoj Rusii; ima u Ru- 
gii kao i u drugih državah evropejskih plemićah, koji su plemenita i čovjeko= 
ljubiva srca; koji razumiju svoje bogatstvo mudro i dobro upotriebiti ; kojih je 
duh isto tuko izobfažen, kao što im .je duša uzvišena, koji su oduševljeniji rodo- 
ljubi nego igdje i vazda pripravni na oltar otačbine sve žerivovati, i koji rado 
priteku nesretnim — svojim  podanikom u pomoć; nu čin, što ga ov- 
dje navodimo, dogodi se u 160m stoljetju, u ono vrieme kad su Rusi oslobo- 
divši se od kletog jarma mongolskog stoprv bili počeli brisati si na čelu žig 
stoljetnog tudjeg gospodarstva, gospodarstva tatarskoga, — te u Borisu nalazimo 
jednoga od onih boljarah, što su srcem bezčuvstveni, umom glupi i prosti, — 
čovjeka bez ćudorednosti i nabožnošti, koji svu sreću ovoga života jedino u 
materialnih dobrih traži, riečju čovjeka kakve je aziatsko varvarsto svuda uz 
i iza sebe proizvelo kao biljege svoje nečovječnosti i surove narodnosti, gdje- 
god je nad drugimi narodi nekoje vrieme gospodovalo; a ovakve Borise, kao 
što je ovdje opisan često nalazimo medju jugoslavenskimi poturicami i dru- 
gimi tukodjer slavenskimi velikaši koji su nam iz pokroviteljsiva Turakah i 
ostalih tatarskih jodaoplemenikah procvali. Iz ove crte daje se takodjer zaključi : 
t;'kako se veličanstveno Rusia razvila i u koliko je napredovala u prosvjeti 
i čovječnosti odkako je sbacila sramotni jaram tatarski i na temelju svoje na- 
rodnosti svoju je velićinu i budućnost počela osnivati, -— a osobito od Petra 
Velikoga, preporoditelja Rusie, a pod njegovimi dosadanjimi nasljednici na rus- 
kom prestolju. — Nu da se opet povratimo k našoj pripoviedki. 

 Miriu-li zima, ostavi Boris Moskvu icarski unjoj dvor Kremlin, te se vrati 
na šelo, gdje si znadjaše dugo svoje službovanje po svojoj želji naknaditi i 
oporaviti se. Premda i sam rob pred licem svoga gospodara i vladaoca, bio 
je ipak sada neodvisan gospodin; njegovoj volji sve se podlagaše, i stanovni- 
ci Zare pokoravaha mu se na svaki i najmanji mig nastojeć isloj mu ćudii raz- 
ugdinim strastim čim bolje zadovoljiti. 

ć U ovaj čas dvorana je u podpunoj sjajnosti.  Goslovi se smieju, na- 
zdravljaju i razgovaraju o bezbožnih stvarih, bacajuć hude, namrgodjene po- 
glede na dieve, što po Borisovoj zapoviedi pjevaju i plešu. Glas razbitih 
stakalah mieša se s pjevanjem robovah i s hukom plesalacah. | 

Na jedan put svi glasovi mukom umukoše, ples prestane, i niemo mu- 
čanje pokrž toli živahnu dvoranu. Svih pogled uprt bi u smjela čovjeka, što 
se usudi bez dozvoljenja boljareva u sredinu gostbe stupiti. 

»Šta hoćeš ?“ zapita Boris pogledav ga mrkim pogledom, ,,tko ti je 
ddžvolio stupiti u kuću svoga gospodara ?“ 

Čovjek, kojemu biše ove rieči mamienjene, biaše od prilike petdeset 
godinah.  P& njegovu prostu nu pristojnu odiela lasno si mogao razabrati, da 
nije imućna no uboga roda. Crte njegova obraza, njegova jur zasiedila kosa, 
i mir kojim se vladaše, probudiše ljubopitnost a pritomnih, 
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»Milostivni gospodine !“ reče odvažnim glasom kao čovjek, koji je vi- 
ko zapovjedati, a ne slušati, ,,moja kći — jedino moje diete i sva uljeba mo- 
ja — simo je odvedena; ja dolazim k vam da ju od vas zaištem i natrag 
. Odvedem pod krov, izpod kojega nikad nebi bila smjela izaći.“ | 

»Ako-li je tvoja kći, biedniče, amo dovedena to je samo moja zapo- 
vied izvršena; a ti bi se još i ponositi morao tim, što je odabrana da nam 
uresi veselje, kojim se slavi povratak tvojega gospodara.“ 

Vi zaboravljate, milostivni gospodine, našu pogodbu. Ja nisam vaš 
nevoljnik, ja sam donski kozak, Kada je prošle godine žar sunčani moja po- 
lja spalio, obratih se u ime svojih sudrugovah k vami te vasem ponudih našu 
radnju, ako nam dozvolite pašu naših konjah po Zarskih lugovih. Vi u to 
privoliste, i ja sam vam iz priznanosli svojima rukama vrt obdielao, ribnjak 
sčistio, i šume raznimi vrsimi divljači napučio; zapovjedsjte, mi ćemo i teže 
još poslove preduzeti, samo nam negrabite našu djecu, i povratite mi sad 
moju kćer.“ | | 
Boljar nije viko na ovakov razgovor, te neodgovoriv ništa digne se sa 
stolca i pokazav prstom na vrata, reče: ,,odlazi !“ 

«Ja neidem bez kćeri“ odgovori kozak. 

Boris, budući supijan jedva stajaše na noguh; nu nenavadni odgovor 
čovjeka, kojega je kao svoje vlastničivo smatrao, dadd mu novu snagu, je on 
baci jednu bocu u lice nesretnoga otca, i pohiti golim šakama protiva čovje- 
ku, što se usudi prkositi njegovim zapovjedim.  Gostovi pograbiše noževe, 
pripravni na pomoć boljaru. 

Krv teče s lica očeva, koji svoju kćer uzalud zahtieva; nu ipak nisu 
kadre nili pretuje boljarove, niti nanj napereni noževi, niti zadani i još pred- > 
stojeći mu udarci odvratiti ga od nakane. Osta nepomičan na svom mjestu, ali 
mu so moglo vidjeti na čelu, da strahovita borba bjesni u njegovoj grudi. — 
Nalikovaše kamenitoj sliki, što padajuć  unišlit može onoga, koji nastojaše 
da ju sruši. Nijedno njegovo krenutje nije pokazivalo sdvojenja, Nakon 
kratka mučanja pokloni se smjerno, i ode. Nebježaše kao kakova hulja, već 
je odlazio nalik ranjenu lavu, koji prije nego će se osvetiti, ranu si zadanu 
motri i sile kuša, bi-li ješ u stanju bio boriti se, 

Gostovi se s nova radovahu kao s nekakve pobjede, i Boris se povrati 
na svoje mjesto. Nove su zdravice napijane; glasba i ples s nova započeše, 
i Za malo časovah zaboravihu svi kozaka. Sad već nevidihu pred sobom 
no jestvine, vino i žene. 


TI. 


»Uzmite ovaj zlatni lanac i zaboravite za uviek, što se je sada dogodi- 
lo“ reče mlada gospoja kozaku, kad je stupio iz dvorane, pružajuć. mu drago- 
cjeni ures, što ga jo sa svojega biela vrata snimila.  Gospoja je ova supruga 
Borisova; stasa je i lica isto tako liepa i uzorita, kao što je plemenita dušom 
i srcem. Često bi uzdržala ruku okrutnoga svojega gospodara, kada bi ju 
pružio za novom kojom žertvom, ili je pako, kad se je već zulum i nesreća do- 
godila, kršćanskom ljubavi nastojala da utaži okrutnost gospod-ra Zarskoga. 
Priličila je cvietu što slučajno uzraste oposred pustare ili divlje šume. 
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Kozak je već više putah čuo govoriti o Borisovoj supruzi ; znao je, da 
je osa andjeo zaštitnik svojih nesretnih podanikah i svih bolestnikah ; da mno- 
gimi dobročinstvi obdaruje svoje nevoljnike; da je majka ostavljenoj siroičadi 
itd.5 nu sada istom ugleda: prvi put mladu i krasnu gospoju. U niezinu po- 
. našanju nalazi neko dostojanstvo, sažaljenje u njezinih crnih očiuh, te se nemo že 
dosta nadiviti, što toli uzvišena gospoja prosta čovjeka tako sažaljuje. Ako 
je miran i nepomičan slajao kad mu pretiahn smrću, to ga sad vidimo po. 
sve tronuta i uzburkana. Sažaljenje ljepotice gospoje silno djelovaše na junačko 
mu srce. Poslie kratka razmišljanja pogledav na zapadajuće sunašce reče: 

»Zadržite si, gospojo, zlato, ja ga netrebam ; nu ako ponuda, što mi ju 
učiniste, iztiče zbilja iz iskrena srca, ako vas je nesreća moja u istinu ganula, 
molim vas da mi donesete za jednu uru čašu vode.“ 

Ova želja i neprimljen dar stavi kresnu Olgu — tako bi ime mledoj' 
gospoji — u veliko čudo. Nemogaše bo dokučiti, kako da tej čovjek odbija 
Zlato, te se usudjuje za takva šta moliti ju. Dugo mučaše, a napokon  ganuta 
gažaljenjem _.i ljubopitnosću reče Kozaku: ,Doniet ću vam što e 

»Dobro |!“ — ,Gdje ćete biti?“ — ,Dolje na stubahk.“ »Za jednu 
uru?ć — Da, za jednu uru!“ — . Supruga Borisova stupi u nd a Kozak osta 

na dvorištu. A 


i NI. 
Za jednu aru nasta crma noć, u kojoj nesjaše ni mjesec ni zviezde. 
Grad biaše unutra razsvietljen tisučami sviećah, nu ma dvoru i u okolici bješe 
sve ornom tamom pokriveno; gdješto samo sjovaše oko gdjekojega Kozaka kao 
muaja iz oblakah. Svi se ovdje sakupljeni kozaci obratiše prama jednomu sre- 
dotočju, prema nesretnomu otcu Jermaku, svojem vodji, inače na glasu Kozaku, 
kojega poviest započima sa zločinom, što bi ipak zaboravljen pobjedom Sibirie, : 
nu kažnen nezahvalnostju carevom, koji znajući pobjede Jermakove na svoju 
korist upotriebiti, Erenne pojede Sibirie sam svojoj moaopnoj politici 
žerivova. 
Čovjek što m m svoju kćer obraniti od sramote, biašše Jermak.. 
Pritisnuv uho na ključanicu prisluškivaeše kao da želi ćuti vapaj. svoje 
kćeri. Srce mu silno kucaše; oči mu biše uprte sad na stube, va kojih mu so: 
ima pojaviti supruga Borisova, sad na vrt, u kojem su mu drugovi posakriveni. 
»Mi smo pripravni“ reče jedan kozak Jermaku. 
»Dobro !“ 
»Daj znak.“ 
»Dat ću, nu još nije vrieme.“ 
Čovjek koji š njim govoraše odplazio je kao zmija. NeopažeR povre- 
tio se k svojim drugovom i ublažio im još za kratko vrieme žedju za osvetom. : 
Za čas čujaše se s grada neka krika, uzklik što je ciepao sree Jerma- 
kovo i gvozdenu mu dušu uzdrmao. Glas taj biaše glas ojegove kćeri, koja se . 
protiviše sirovoj sili i za pomoć vapijaše, — strahoviti glas obrane i sdvojenja. 
Muklo mrmljane odazivaše se sa strane kozakah, kao da ga opominju: ,!vane, 
šta radiš? — Mi smo pripravni, reci rieč, a kći ti je oslobodjena i osvećena ;“* 
nu on osta nepomičan pozorno gledajući na gradske stube. 
Napokon ukaza se Olga s čašom vode, za koju ju Jermak bješe umo- 
lio. On ju povuće za sobom i zovne svoje drugove. 


U tili čas dohrliše kozaci s gorućimi bakljami, obkoliše grad # upališe 
ga. Uzalud nastoja boljar da se biegom spasi; kogaci pozatvoriše sva vrata i 
stražom ih obsjedoše ; Boris pogini sa svimi goslovi i obezčašćenimi ženami. 
Jermakovi drugovi počeše sad plesati, i dovršiše bezčastne pjesme gostavah 
što su pod gostbom započete, a sada požarom prekinute. 4 
Kad susjedi opaziku uzdižući se do nebesah plamen, sakupi se ljudih 
na mjestu požara ; prije ipek nego-li nadojdu, nestaše kozakah sa pre 
Borisovom, što ju Jermak iz zahvalnosti spasi, 
IV. i 
»Tri dana već moliš se klečeć na koljenih i grozne suze liovaš, ple 
menita gospojo; vrieme je da se već jednom umiriš“ govoraše Jermak Olgt ; 
»a&ko se plašiš mojih drugovah , badava ti strah ; jer ti moja rieč: da bi gla- 
vom platio svaki, koji bi se usudio dužnu ti čast uzkratili. Ako drhćeš preda 
mnom, diete si; ta ti nisi ništa sakrivila s čega bi se bojala preda mnom, već 
sam ja tvoj dužnik. Ti, toli uzvišena gospoje, ti si ubogomu kozaku čaše vode 
podala. Tomu blagomu i plemenitomu činu upravo imaš zahvaliti sroje' ostobo— 
djenje. Dok ja živim, nitko te nesmie uvriediti.“ " 
Olga samo moljaše se Bogu, a ništa neodgovosi: |“ e 
»Nemogoh te na samu ostaviti na poljanah Zare, jer bi lsko bila ša 
postati žertvom osvete mojih drugovah; nemogoh te ostavit ni sred pustarah, 
kojimi smo psošli, jer bi pala žertvom glada prije mego bi se namjerila na koju ko- 
libicu. Nemisli da si pala u ruke razbojnikak, bez vjere i zakoma ; obazrš sd 08 
mo oko sebe , svi kleče u ovaj čas na koljenib moleći se K. ; hoovi su #& 
kedri uz valjanog vodju velike i slavne izvesti čine.“ U taj par pom: 
vljaju vojnici Jermakovi u molitvi gorućom pobožnostju rieči: ,Gespodi poe , 
miluj !“ R | 
»Ja ostavljam Rusiu“ produži Jermak, ,ovdje bo me očete muke 
najstrašnije kazni ; ja ću da si olvorim i da svladam sjever, seizmjerai onaj pro 
stor svieta, u kom stanuju pogani neznajući za Boga; ondje ću podići spaso« 
nosni krst i postati gospodarom zemlje, prostranije od careve ; tada ćeš ti s ne- 
brojenim blagom iz nadvladane zemlje dvor Kremlinski: u Moskvi posietiti , i 
u moje ime moliti vladara Rusie za savez. Oltari si i osuši i, tvoje be je: 
opredieljenje važno, boja budućnost velika.“ u 
Kad ga čuje govoriti e vladanju i gospodovanju mišljaše: Olga, da je 
Jermak s una sišao; nu kad poslie uvidi šest tisućah dobro naoražšenih koza- 
kah, kad dobro promotri držanje i postupanje čovjeka, koji hjoj: govetaše, vi- 
soka i kao oriaška stasa, njegov vanjski mir, njegovu bladnekrvnost i odvaž- 
nost, kaš pogleda njegovo visoko čelo kane siele dubokih pomislik, Njegovo 
oko, iz kojega sievaše snaga i kriepost duše :. tada se zbilja sjeti , da čovjek 
ovaj nije se rodio da robuje, već da zapovjeda i gospoduje.  Ustane dakle i 
reče smierno : ,Zapovjedaj, ja ti se pokoravam.“ 


do 


Vojska kozačka putovaše danom i noći, nepočivsjuć nigdje duše nego 
što je trebalo da se oporave wtrudjeni konji. Plodovitost zemljišta dovoljnu im 
pružaše hranu, ribsh i divljači biaše u izobilju, Ber zeprekah depreše do Tu« 
riaska, gdjeno Japancia , kralj Tatarah, svom se snagom opre da ih. obustavi. 
Tu se sluče krvavi prizori; naravska smjelost i sdvejenje podiepoše čudesam 


? 


vještine ;:.kubare i tapovi Jermakovih vojnikah razpršaše nesretne žitelje Bibi» 
rije, koji poplašeni praskom detad im nepoznatoga smrtenosnoga oružja, bje 
žahu, ai često junački umirahu. Uzalud zazivahu njikovi vještići krive boge , 
uzelud proklinjahu svoje strašne neprijatelje, sva moć i sila kralja Japandie na« 
proti Jezmakovoj biaše bez uspjeha.  Turinsk predade se, Tiumen otvori svoja. 
vneta pobjedomosnoj vojsci. Jedini Kučan, Khan sibirski, protustavi se; on uze, 
dema sav sjever predstaviv pučanstvu pogibeli izvržen vjerozakon, pogorjele 
varoše i sola, te ovako sakupi dvadeset pakovah pod zapovjedju šest tatarskih 
vodjah na obalah Tobola, da brane glavni grad Sibirije — Sibir — posliednju 
tvwrdju slobode i nezavisnosti na sjeveru. Borba trajaše tri dana. Podpuna po- 
bjeda ovjenča napore Jermakove, i utemelji njegovo gospodstvo u Sibiriji. 

Nu pobjede mogle su se steći samo bitkami a svaka od ovih umali« 
še broj Jermakovih vojnikah. Njegova vojska silno oslabi, te kada bi u glav- 
nom gradu Sibiru sveti krst podigao i svoje gospodstvo utemeljie, nije imaa!' 
više. od četiri stotine pobjedonosnih drugovab. Bojna sprava, na: kojoj se je 
dosada: osnivala njegeva pretežnost, silao se umali. Pobjeditelj uvidi, da će mu: 
na skoro eružja i vojnikah mestati, nu zato još naklon duhom, već drugi vru- 
tak nove svoje moći pronadje. On željaše gospodovanje svoje učiniti ljubeznim 
i.milim; zato je dao pravedne, velikodušne i blage zakone pukom, koji do sa- 
da življahu bez zakonah ; pogane , koji pred slikami svojih krivobogah drktahu, 
nauči, da je samo jedan Bog, da je ovaj svemogući i da svi ljudi imadu jedna- 
ko. pravo na ajegeru debrotu i pravdu. 

Vodje, što ih Jermak nemogaše pokoriti oružanom silom, sami. se pode 
ložiše: njegovu duhu, povratiše se u Sibir i klečeć pa sik vjernosti 
peaaj mae 

VI. 

Raduj se Olge, boću de izpunim ebećanje, što sam: ti zadao na poljenali 
Zare. Ti ćeš sad u Moskvu; osam sto kolah natovarenih dragecjenimi zesdav-: 
skimi (samur —) kožami i inimi proizvodi Sibirije uz pratnju jednega. oddiela 
mojih junakah. povesti ćeš sa sobom do: vratah Kremlina.“ 

Olga se nimalo meradovaše toj viesli. Ona bo je već privikla nema— 
vadau životu te s udivljeajem motrila kozaka, koji je divje pogane znao ukro- 
tit i pod svoju vlast spraviti. Moskva, koju je njekoć toki ljubila, zadada joj: 
sada njeki tajni strah. Uz Jermaka bila je števana kao kraljica , pak sada da. 
se dieli: od njega. i stupi: pred cara, — cara od svih; šta ih prnca Rusije 
pemti, najokrutnijega, Ivana s prezimenom Strešnoga. o 

»Šta se briniš za Moskvom i za carem?“ reče Olga ,već ti upravljaj. 
svojim. bezkrajnim kraljestvom. Čemu se nadaš od vladaza, kao šte je Ivan? 
Sigurno još nije zaboravio smrt Borisevu, svoga goda te ti: neđe. nikada 
oprostiti.“ 

»Ja ću, Olgo, ostarjeti, i Bog me može naglo pozvati na sak Smrću 
mojem. porušit će se moja sgrada, ja pako nebi rado, da se ovi puci povrale 
k poganstvu. Metni moje darove caru pred noge, i moli ga, da mi prosti moj 
prekršaj b neka mi šalje man i ja ću mu ostaviti sveje predobljene sisak s 

Vi, ' 
ira Strašni biaše silni: » okrutni. vladaoc.: Za zabavu napuštao je. šfč 
medvjede na ljudstvo te se radovao s njihovog strahe ; drugds, da iskusi oštri: 
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nu mača, sasječe kojega od svojih dvoreninsh ; pobunjene varoši dade spaliti. 
On predobi Kazan, proljera Tatare, i vele se uzradova, saznavši od Olge po- 
bjede Jermakove i njegove ponude; nu kao što je bio poblepan, isto tako bia— 
še i đukav, s toga si i uzč pretvaranje u pomoć, da tim laglje ožudjeni ellj 
postigne.  Željaše sim zahvaliti kralju Sibirije te ga pozove u prestolni svoj 
grad. Jermak izpuni želju carevu. Kad se približi, pozdravi ga carsko siražen- 
stvo, zvona svih crkvah zvonjahu, sve ulice, kojimi Jermak prolaziše, biše cvie- 
ćem posute, te se isli car uputi u susret dičnomu obladaocu. 

»Slava tebi gospodaru !“ pozdravi ga Jermak ,ja ti donosim žezlo Si- 
birije, gospoduj svojom neizmjernom carevinom ; već se polovina svieta klanja 
tvojoj kruni, i ako Bog da doći će vrieme , gdje će biti kai pastir i jedno 
stado.“ 

I kao što se kralju pristoji, nije se naklonio pred carem, niti je skinuo 
kepu sa glave. 

,Slava tebi kralju Sibirije!“ odzdravi Ivan, za dokaz koliko te cie- 
nim, evo ti moje carske kabanice, da ju nosiš pred čitavim mojim dvorom.“ 

Svatko se je divio uzvišenomu dubu kozaka, i velikodušju carevom. 

VIII. ' rani 

Prije nego što se Jermak na sjever povrati hotiaše se malo opočinuti. 
Da se ukloni buki carskoga dvora, ostavi glavni grad i edš u njeki samostan 
ne obali Moskve rieke. Ondje se sjećaše svojib pobjedah, svoje slave i pre- 
mišljaše o mudrom upotrebljenju svoje moći. Nu jedne uzaemirivaše njegovu. 
ranjenu saviest — nemogaše zaboraviti da je za volju osvete jedino svoje die 
te ostavio u vatri. Želio bi da može dane svoga života provesti na kojem o- 
samljenom mjestancu. Većoj se sreći nego što ju je doživio nije imao više na-. 
dati, jer i Olga biaše daleko od njega, boraveći kod dvora u Moskvi; ona da- 
kle nemogaše š njim dieliti tugu i samoću. — Ovako premišlješe , kad al' eto 
predanj stupi udova Borisova, N ' 

»Bježi!“ poviče nsglo ,,car dolazi sa svojimi strielci.“ 

»»Da bježim ?_ u čemu sam sakrivio? Valjda on želi kao mudri vladaec 
moju kolibicu počastili svojom visokom pritomnošću. “ 

: »Ne ne, Jermaku, ja pozvadem njegovu samjeru; vidjela sem smrt: 
vladike —Novgorodskoga; isti oni ljudi, koji ga tada pratihu, i sada su 
š njim. Bježi, smrl bo ti prieti u ovom stanu.“ 

»Ti se varaš, ženo“ odgovori Jermak, ,,u ostalom ja sam star, moja- 
desnica nezna više mahati sabljom, niti mi glava krunu nositi; šta je dakle: 
ako i dodje?“ 

Sta? I“ zavapi Olga, ,,a narodi na sjeveru, koji će ih: udes zapasti?“ 

: ,Ja sam svoje djelo svršio, drugi neka ga nastave. 

»A ti sačuvaj život bar za one, kojim si drag i mio.“ 

»Nitko se neće, znam, na mojem grobu sjetiti mene.“ 

Olga se spusti do kine staromu kozeku , te suznim : očima progo- 
vori: ,,A ja?“ 

Rieči ove odviš su kazale; činjaše se da ih Jermak razumio. on nikad 
nezaboravi na čašu vode, što mu ju pruži u Zarskomu gradu, a kad ju sad vidje 
plačuću, plačuću radi njega, sretan Diaše.: Nu pomjj na Eroju dobu i na dobu 
mladjahne ješ Olge, reče tužnim glasom: ' ' 


+: ,Ostevi: me Olgo, siromašna starca ostavi, le idi. u Moskvu, li, ćeš on- 
dje: kod dvora Iveneva sjajna biti u. ondje ćeš naći privrženost , ljubav, 
obitelj.“ I 

»»Moja obitelj ti si, moj svet m koliba. Neima za mene sreća,. gdje 
tobe neima,“ 

Kod tih riečih poćuti Jermak nov u deššiad život; sad si ueželjaše više 
smrii, novu snagu i kriepost osieća u grudih, te ustane da potraži opušja, pa 
da se brani, — a!' već prekasno. Ivan sa svojom pratnjom stoji pred .ajim.. , 
<. »Napokon nadjoh te, kralju Sibirije! Ja sam te kraljevski u svojem 
gredu dočekao, te carskom te svojom kabanicom zaodievao. Nu ti si se usudie 
pokritem glavom stupiti preda me, bez da bi mi se i poklonio ; a ja ću te po= 
kriti gvozdenom kapom, za uspomenu tvoje sloporabe.“ Reče, i sluge po+ 
sluhnu ; u mah pade na zemlju odsječena glava Jermakova. ' 


* Za malo časovah nebiaše nikoga više kod mriva Jermakova tiela, je» 
dina žena — nesretna Olga — plakaše i moljaše se za čovjeka, kojemu hi 
bilo. trebalo po zeslugi podignuti spomenike koji bi slavnu njegovu uspomenu 
zahvalnomu javili potomstvu, — a evo mu ovdje neumrle su zasluge težkim 
mačem nesmiljeno 'nagradjene. 
Preveo G. K. J. 


Najvažnije iz zrakoslovja. 
Od Ignj. Bartulića. 


EV. Manjevni meteori. 
(Konac) 


Opazke za vrieme trieskavice. Dasesvaki proti udarcu mu, 
njab osigura, treba najprije da gleda, da nije sam najvišji predmet u okolini; 
treba se od visokieh predmetah ili dobrieh voditeljah uklanjati, jer u nje munja 
najčešće udara; zato je jako pogibelno, ako čovjek pod kakvo, osobito pako 
visoko drvo pobjegne, a navlastito ako se na samu. nalazi; u šumi gdje. je. 
više hrastovah itd. može še čovjek pod kakav grm stisnuti ili pod kakvo oma. 
Dje drvo; samo treba od sebe odbaciti sve železo , jer ovo munjinu privlači ; 
neka tada nilko neide pod bakrene, limene  gvozdene striehe, neka se udalji 
za vrieme trieskavice od obloka providjena gatrami; neka se izpod dimnjakahb, 
osobito ako su visoki i ako se vatra jako puši, ukloni; neka nebježi ako ga 
oluja na putu stigla, jer se, buduć da se tada čovjek, ili konj, marha itd. ugriju, 
dižu pare, koje munjinu dobro vode. Jako je pogibelno, kao što sam već na- 
pomenuo, za vrieme trieskavice zvoniti; jer zvona već samo po sebi munjinu 
privlače. Ako je čovjek u sobi, tada je .najbolje da se. ukloni oblokah , da se 
na zid nenaslenja, da iz rukub, džepovah itd. sve železo ili mjedo itd. izvadi, 
te da se u sred sobe sjedne, pa ovako to kratko vrieme neplašeć se ništa pro- 
vede. — 


Grad. Medju munjevne meteete spada takodjet: i tuča ši grad. 
Mnogi uvršćuju grad medju vedene meteore, kišu, snieg itd. ; dl: najnoviji md 
teorlogi uvršćuju ga ovamo, i to s toga, što ovi govore, da se njegov pošta 
nak mora pripisati upliva munjiane. O gradu nam je samo to poznati, da ili sa 
trieskavicom pada, ili je atmosfera jako namunjena, sievale tada munje ili mo; 
kako pako grad postaje, to je još našemu oku sakriveno, niti je sa o mogao 
de danas istina odgovoriti tko, premda su pojedini već pokušavali da tu stvar 
razjasne. 

Što se tiče veličine pojedinieh zrnab, to je ova različita; imade 
zrmah velikieh kano kokošje jaje, ali navadno pada kao lješnjik; imade još i 
šitnijega zrnja, ali ovo nije tako pogibelno, Imade ravno još sruja, koje je 
10 do 26 lotib, dapače i preko funta težko; ali se drži, da se je ovo zenje 
tek na zemlji u gradu sbilo. De ovakovo zraje mnego štete pravi netreba 
napominjati. 

Zrnje od grada izgleda obično kao kakva piramida ili kruška, na jed- 
ffom kraju rtasto a na drugom okruglo ili uglasto ; kada ma  zetlje pada, 'rt 
ja uviek gore okrenut. 

Prije držahu, da grad samo po danu pada; ali stranom stari, sitanom 
Novi spisatelji i gledaoci tvrde, da grad kadšto pada i po noći. 

Navadno pada sa tučom takodjer i kiša, ali česte kiša poslje, wo ni= 
kada nepada grad ako je prije toga kiša malo dulje padala. Grad obično 
traje samo njekoliko minutah, riedko četvrt ure ili dulje; no s toga ipak u to 
kratko vrieme toliko se ga na zemlji može nakupiti, da je š njime zemlja njeko- 
liko palaceh pokrivena. 

Oblaci od grada. izgledaju obično pepelnasto ili žutkasto, čime se raz- 
likuju od ostalih oblakah, protežu se po svoj prilici daleko i nizko se spuštaju; 
s toga i prave toliku pomrčinu. 

Kada će grad pasli: čuje se: osobili: njeli žamor u oblaku, valjda od 
česanja zrnja u oblaku, a stranom i od istieh vjetrovahb, koji se tada dižu. 

Imade primjerah, da padanje grada, kamo se naime oblak vuče, dulje 
vremena traje i da se preko velike ekolice proteže. To će sigurno svoj u- 
grok imati u tome, što: se ti pepelnasti oblaci brzo diro a vjetar ih i 
pred: sobom goni. 

Sjevernu luč netreba da opisujem, jer je i m. u ovogodikjom 
Nevenu: u broju 16. od 20. iki od: g o, P. 4 B, opisana. 


Zagonetke 
Od LT. 


Do dva druga vrtoglava 
Nose momka tvrdoglava 
U dolinu i uz brdo. 

A čelo je momku tvrdo, 
Tad na oblo zija on, 
Pokoj dodje napokon, 


, 
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Taj se sluga smijat zneđe, 
Krasota mu sve povjeri, 
A on ništa nezamjeri, 
Nit otajstva neizdade. 


Polje ravno, polje malo, 
Na kom nikne brže bolje 
Što nadnesoš na to polje: 
To mi ti je ogledalo. 


To je oborz čudnovati 
U kog stane od njeg veće. 
I taj sudac lagat neće, 
Kad istinu želiš znati. 


A kad gusti mrek napane, 
Nemože ti više služit, 
Nit se smijat, niti tužit; 
S ogledala sve nestane. 


Ista odgonetku odgonenuđe g. Albert Juraj Vujnović Požežanin, g. J. T. is Bjelovara, 


i & S K--lj u Zagrebu. 


VIESTNIK 


U Vukovaru 4. ruj. (zakas.) Približaje 
nim se jesen, o kojoj se ovdje obično do- 
bro i veselo živi, jer dolazi trganje groždja, 
branje kukuruza, svrha vršitbe i ini izvori 
blagostanja ovdašnjega, gdje se više troši 
jer su bambari puni, kese onovčene i po- 
drumi nakrcani. To dobro vrieme nanju- 
šili su brodski kazal. igraoci, pa su došli 
da se ovdje pomognu, Valjda jim u Brodu 
nije više zanat ništa unosio, a i led od 4. 
Kolovoza neke izvore dohodka brodskog 

otukao, te su tako odvažili se ovamo do- 
ši i danas će već početi igranje. — Bilo 
je doduše nekakovo družtvance i lani ov- 
je ali radi pomanjkanja udioništva od 
strane će obćinstva ode u brao da- 
lje u sviet s trbuhom za kruhom. Mi dr- 
limo da bi i po ove došle i po nas bilo 
bolje, da oni, namjesto što nam donose 
pokvarenost i ismet svoje civilizacije, da 
ram donesu znanstva i umjetnosti, pa 
bi ovaj mlogo koristniji i pošteniji način 
životarenja bio, nego pretek jonje suho- 
parnih i ostsrljelih njemačkih lakrdiah koje 
se nam nedopadaju zato, što i mi znamo, 
što je u tom predmetu dobro i valjano, — 
Ele, u družtvenomu životu ovdašnjemu će 
svakako to nove kazalište razgovoru, zabavi, 
sastajanju i kritici povod dati, te ćemo osim 


.- 


šem poslu — pa to je naš život i naše uži- 
vanje. : ' 
Radujemo se, da je  razpisan 
natečaj za učitelja staro vukovarskog, 
Velika nam je potreba dobrog učitelja , jer 
premda _ u novom — Vukovaru pohvale 
vriedni muž učiteljstvuje, ipak nemože niti 
u javnoj školi niti u sukromnom poduča- 
vanju želji roditeljah i potrobam djece. za- 
dovoljiti, koja neima u školi viti mjesta do- 
sti. A sto da reknem od starog Vukovara, 
gdje jedan otac reda sv. Frane 300 djece 
učiti mora, a kućna predavanja niti padu+ 
zeti nemože. Samo da nam hoće na akono 
još ao učitelj doći, “i žive za svoje zvavje 
pa bi mu, ja znam, dobro bilo kod nas, a 
1 on bi nam mogao mlogo dobra učiniti. 
Grofovski grad ovdašnji cielog ljeta sa 
pele pravi se crkvica pod uvozom, 
gdje je poginuo grof Hugo Eltz. Kopajući 
ija gradom naprama bašči nadjena bi ve- 
ika ploča od bielog mermera, koja je 19 
cipelah visoka, a 4 '/, cipcle široka. Nuž 
nju su našli kosti ljudske i oklop, kako ga 
i danas c. k, oklopnici nose, samo je od 
taneta ovelikog utišnjen na desnom kraju. 
To sve se u gradu viditi može. Misli se, 
da jetu bitka s Turci morala hiti,ida je 
koji odlični oklopnički častnik tu 


a0, za 
dvorane, koja ovdje obstoji 1 gdje se samo koga goraja ploča dovežena biaše og sni 
mužki sastaju, imati i sastajalište za oba [ odkud. Na njoj je gore isrisan trougao, u 


spola. A služit će takovo kazalište i na to, 
đa nam ovaka kazališta za svagda dosade, 
jer nisu ni poučna, niti služe za priporuku 
one plemenite dramatike i dramaturgie, koju 
smo u Pešti.i Beču gledali. — Žalibože što 
ove godine cielog ljeta aeimadosmo prilike 
kao sada sastajati se i život naš druž- 
taehi gojiti u Adici, mjesta šumnom, bliskom 
i prijatnom, kuda najugodnije biaše proše- 
tati se, Sad odemo na naše salaše, u vino- 
Pena na pustare i ondje uz naše gospo- 

arstvo uživamo u čistom božjem zraku raz- 
galeoje duše i srca. Pa od onud se vratimo 


u skromni kućni krug, k našoj obitelji, k na« 


koji je imalo oko kao symbol providnosti 
doći; niže doli na dvie strane su dva stup- 
ca od 3 cipele istesana: i med njimi kamen 
dobro uduben i priugotovljen za nadpis. 


U taj par kad je radjeno o njemu, morali 


su naši opet od Turakah bjegati, pa su 
kamen uz kielo brže bolje skovali Fdokla 
ga ova godina nije opet na svietlo: doniela! 
— Uzanj leži stari rimski kamen, nesna se 
kada i odkud donešen s nadpisom: Deo 
sancto_ Hercli T. F. L. Marcianus Prae, 
Coht. Hispanicae_Trib. Goh (H) Aur. Dac. 
rodu pjeska. (M). Neka slova su 
izglodana, zato sam jih ovdje sabilješio sa 


624 


(). Osim ovih starinah mogu: se. vidjeti 
kod gg. Kirehbauma i Pecikozića [iepe sta- 
rinske stvari, sve u Vukovaru iskopane, 
kao novci, kosti predpotopne živine (čeljust, 
pleće, krsta), criepovi itd. Vukovaru 
se nahodi sjaset' starinskih novacah, ciga- 
lah, kamenja i inih spomenikah stare varo- 
ši (Cornacum il' Rubalis nezna se pravo , 
od Borova pečamši uzduž Dunaja do iza 
Sotina, Zlamenito je pogledati tude du- 
navske bregove, koji su, dok je Dunaj vi- 
še s Bačke strane tekao, protezali se do po- 
lovine širine današnjega Dunaja. Sada jih 
dere Dunav već do podkućnicah Novo- 
Vukovarskih, dočim su iza ovieh još prije 
70 godinah do korita Dunajskog  šljivici i 
uvna bila, koja su sada dunavski pod. 
Ori bregovi dunavski 2 sata nepretrgnuto 

ružaju sliku starih obkopah i utvrdjenjab, 
boja su rukom robovskom a po pe 
rimsko gospodske tude postavljena bila i od 
kojih su puni vinogradi, koji; danas njihovo 
mjesto zauzimlju, cigle,. maltera, kamena i 
inih razvalinah. Novci, koji se izkapaju 
imadu na sebi većinom žabilježeno Col. 
Vim. a znamo, da je varoš Viminacium bila 
na Danavu, samo što ju većinom u Moesiji 
na mjestu današnjega Smedereva postavlja- 
ju. Ali ostavljam mnienja starinarom, a ja 
ću Vam samo još nadpis od rtg bje- 
lomermernog kamena u bielom Uma 
selu blizu Osieka uz Dravu, u kući Jovana 
Ristića iskopanog, priobčiti: »L.F. JDICLA- 
NIUS-L. Fr. Fresianus Domo Jader, — il 
an.XX.« Dalje veima, jer je kamenu doljna 
strana sro pa jo) više neima ni traga 
m glasa. U Dalju pako pred pravosla: 
vnom crkvom leže tri kamena: 1.»Curio 
Missic. ius alae 1I. Ar... vac. annornm ,. 
H, S, E. Testament . . 1. Jussitsibi . e.. 
menti fratri... com . Antonius , QJR.« 
Gornji kraj toga kamena jeotepen, a slova 
su izlizana vrlo, jer je morao služiti za ska- 
line, pa sam metnuo piknju, gdje slovu 
nenadjoh traga. 2. »Mulp. Super. Dec. alac 

raetoriae_ C. R. Et S. C. alae I. C. R.an, 

XXII. Stip. XVI. H. S. E, — Mulp. Si- 
milis Sesq. alae I CR. Frater_ et Ulpia 


LL. Ž. Z. LL.L. >> - 


Siscia Soror Fratri Pientissimo. Jnventutiq. 
Pius Parum sibi fru... V. m. C, Pa — 
Ovaj kamen je dobro sačuvan i ima oblik 
ploče kao i prvi. (3. Ovo je odlomak ka- 
mena, gdje neima ništa drugo nego: »La- 
tius Anton. Arau.« — Kod rai 
je prije mlogog vremena iskopan sniti 
sanduk srebrom okovan bivši. s nad : 
»Sixtus Il.« U njemusu bile kosti, o 
strunula osim nekoliko srebrnih i 
pucetah. — U Moroviću se is 
novci i ostanci stare rimske i. opet 
vječnje varoši. Ovog ljeta je došao: 
nin iz Gottweiha (kod sv, Ipolita u Austri- 
Ji) u Morović, jer po njegovoj kombinacii 
mora da je ondje zakopan sv. Metud, apo- 
štol slavjanski. U legeudi bo o sv. Kli 
menti stoji «Mopafi v tvc Ilavvovac.a Va- 
roš Morava mišljaša on mnogao bi biti Mo- 
rović na utoku Sačve u Bosut u Var : 
perle Ali nije ništa našao, što bi ga 
ilo potvrdilo u stvari, radi kuje je put 
pravio. — Ciela ova zemlja puna je osta- 
nakah rimskih. Divna stvar! Ovdje se je 
rimski nekoč vladajući živalj i jezik jedva 
pos zemljom uzdržao : a ipak je istom si- 
om i onako ovdje upi RL ko u Hi- 
spanii, Gallii, Lombardi itd. gdie je ro- 
manske narode proizveo i tako i danas 
živućim ostao. 2 
Ovdje imadoh priliku ovih danah viditi 
one medalje, koje sad u Srbiji prodaju, da 
jih ženski spol mjesto dukatah oko vrsta 
nosi: s jedne strane je lik Isukrstov u po- 
prsja obasjan od nebrojenih zrakah, s sd 
ge je križ okružen lovorom. Forma je tih 
medaljah nespretna, jer su četverouglaste, 
Da je ukusnije izradjena ta medalja nego 
carski dukati, ako bi narod i h Mape 
siti, jer su od suvoga zlata: i mi 
se englezki fabrični posao, pa će slaba pro- 
daja dm biti, a 


vom prilikom Vam  obzn i 
jedan narodni liek proti padavici šli ve 
koj bolesti, kojime si narod pomaže. U- 
zme vrh od divisme (Verbascum) | e 
osuši i stare u prah te ses međom d: 
tako, kao što tvrđe, padavica izostane. 8 
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Pozivamo domorodno obćinsivo na predplatu za nastajuće dojdućim 
brojem četvrto '/,-godište Nevena, (dakle. od 1 listopada do 
konca prosinca) za Zagreb 1. fr. a s poštom sa 1 for. 15 kr. sr. 
Utemeljitelji Matice dobivaju ovaj list za polak cčne, dakle u Zagrebu 
četverigod. za 30 kr. a s poštom za 45 kr. sr., jer se ,polovina cčne“ 


neodnosi i na poštarinu. 


| Ka Od svih kvartalah ovogodišnjega Nevena ima, izim 
pčrvoga, podpunih iztisakah. Pojedina četvšrtičtja Nevena niesu 
u nikakvom savezu medju sobom, isto tako kao ni godišta, te svako 
četvortičtje, kao i godište, jest za se podpuno dokončano. 


Bermotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu. (> 


EVEN. 
Zabavni i poučni list. 


.. io Odgovorni srodnik Jos Praus. 


i ] 


Dnj Hve ialasi troškom Matice ilirsko sveko wodšije ječunput i to četvšrikom na ečlom arku. Cčna nm 
e na godinu sa domaće ben poštarine 4 for., za izvanjske a poštarinom DB. for sr, Predplata na polili na četvče 
god. Aieoelkoki> je gore zrako dii so ečni. Za gg. geipaknibia matice dianlasa od iste očne. 


, u So 4 "e sme sdarambaša“ 


pne tutore, tako se niesmo pogodili! Od topa neće biti ništa | 
Prošla ću vremena; thlje je mogao štitnik svoju štićenicu siliti, da podje za 
inogk, koga joj je on ođabrav, kako mu je bilo koristnije. Ja barem neću 
“go dati hikako natjetati; du se udam kako je tam volja. Šla Vas je snašlo? 
Ju da “podjem ža pijana Čovjek bi se: morao ljutiti, kad to nebi toliko 
snješko bilo !1# 
(o Ove rje: ržeći (liepa djevojka od osamnaest godinah prkosito prosla u 
brk lijekomu vremešhomu ht gojioinu gospodimi, koji je pred njom stajao, to 

Be ja užešito zarad ovoga nećinja jogunašte djevojčice. Ovo je bilo u go- 
Kpodskoj kobi, te še je vidjefe n& mladici i ma starini, da ;dobro stoje.“ | 

na Na molin Vaš draga Milice, opametite se malko,“ odgovori siedoglavi 

Zošpođin.: ,Koimu je i na om prlo; prisiliti Vas, da podjete za moga sinovca 
Madihbvića? - Ja hiesim više Kazao ni učimiJ, već sani Vam ga samo preporu- 
o, što 'Govjeks, # kojim bi sis mogli sretni postati. Marko Radinović je 
nilad, tjibezan čovjek, vješt trgovac, pošten čovjek, ima kapitalah; a u Banata 
Wulikih kathbarab, puhih pšenice i kukuruza. Om nije cincar, kao što ga Vi 
bočastite, već je pravi trgovac, Žitar, koji na daleko posao ljera, osobito sa- 
du odkad sa je poske smrti svoga oica iž Bačke u Rieku preselio.“ 

* 0 Moli Yas šepu, nemojte mi tiše ni govoriti o pšenici i kukuruzu ; 
nitćno ii ddtati, kad na to i pomislim, a ja se bojim, da će mi već sta) 
šadašnji razgovor glavobolju donieti:  Waš gospodin sinovac jest i ostaje dakle 
U: Sf, Btonio 'h svakom džepu nosi probu od kakve pšenice, te već iz dale- 
ka bo kuktiruku: tilaraj Mehe poditaze ježurine kad pomislim, da bih mora- 
fu mukit 1 Sedin ati sdtio probaviti kući, u kojoj je tavan pun svakojakoga 
Sike, po kojem Parovi (štakofij i miševi štropoća, te se je svaki čas bojati 
dA šo 'nađa Mhnbin! protoni E Mnet& kat gaski Kukuruzom zadavi,“ 

i! > o Mjlita Shvati sada duguljasta staklenkii na kojoj se je čitalo Eau de 
Cologne; te ši njom dpere čelo i sliepe eči, da je nebi zaboljela glava. 

Alt ste dječinska, gospodičho ?“ pritieti štitnik (tutor) ponješto srdito. 

aja od Vas niesam ništa više zdijerao; & ni sida više neželim, već da dopu- 
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stite, da Vam predočim mogu mladoga siaovca, i da ga s Vami upozaam. On 
će k nam doći i — naravski — kod nas odsjesti i stanovati.“ 

»Ja toga neću te neću! Ja neću i nemoram njegov kukuruz gledati i 
samo o kukuruzu se razgovarati. Čim on dodje, ja ću otići k mojoj tetki na 
ladanje. Kukuruz! Mili Bože ala je to proslačka rieč I“ 

»Prodjite se, molim Vas ovakve pretjeranosti! Vi. sta čini mi so sasvi- 
me zaboravili, da su Vam pokojni djed i otac trgovali s kožami, a bogme ni 
magazin od pricsnih kožah nezaudara po balsamu i ružičnom ulju, a poetično- 
sti i romantičnosli neima u njem takodjer: nu eto dobri ovi ljudi ostavili su 
Vam licp imutak od petdeset hiljadah foriutik, štono su ih bili stokli onom na+ 
opako vonjsjućom trgovinom.“ 

Ovo reče gospodin štitnik, te izidje iz žile ponešto azbanjen ; Mi= 
lica zvrene za njim kao slavodobitnica te dohvati opet knjigu, koju bijaše čitala 
kad je tutor u njezinu sobu unišao i n zao čas ju “u čitanju smeo; “da joj 
predloži što bi po nju dobro bilo. Ovo bijaše njeki roman, kao što ih ima sila 
u njemačkom jeziku, te idu od ruke do ruke, a mijedna djevojka i nepomisli, 
da će njimi okaljati i ruke i srce, više nego da se dotakne zatnrljane pregače 
poštenoga majstora. —. 

Ova knjiga što ju je Milica čitala razjusnit će nam i njezino. vladenje 
(ponašanje). Milici Koranićevoj bijahu jošte za njezina djetiustva roditelji umrli, 


te je bila odhranjivana kod svoje tvlke, Pošto. se i ,Dya S OYOgA sviela prostavi : 


primi bogatu, ovu sirotu k sebi pjezin tulor trgovac Šime Radinović, Pokojna 
telka je liepo ovo diete naopako odhranila, i želeć ju uzobrazili napravila je 
od nje romanarku. U mjesto da je nauči pošteno naški čitati, i pisati, držala 
joj je od djetinstva hofmajstericu, koja je & njom morala samo njemački goyo= 
riti, i da se u ovom jeziku jošte bolje uvješba,. predplatila ju je.u.zao čas, bri- 
žljiva tetka u posudnoj knjižari, ili kao što ona govoraše: .u lajpibligteki, gdje 
je bilo množtvo onih knjigah, koje u mjesto da djevojci. pamet razsvietle, još- 
te joj i ono malo zdrava razuma potamne, što bijaše, dobila od prirode. Na- 
ša telka je dobro mislila po svoju nećakinju: ona je vidjela, kako. je to ža 
lostno i pogrdno, kad djevojka o kakvoj ozbiljnoj stvari pezna pametne; rieči 
probesjediti ; ona je hljela samo ukloniti ovakvu: sramotu od svoje nećskinje ; 
al je žalibože udarila stranpulicom, neznajući, da ima i u knjigeh: otrova, koji 
treba od djevojke pomnjivo uklanjati, da se njim nelruje, U mjesto dakle da 
tetka zamoli razborita čovjeka, da bi vjezinoj Milic izabirao knjige is kojih 
bi šta naučili mogla: ostavi to na izbor.neukoj. djevojci, koja je naravno sve 
samo pretjerane romane čitala. Dok je telka mislila, da, djevojka: čitajuć ona-+ 
ko mualjivo knjige, Bog zna koliku mudrost iz njih crpi : Milica je. okrenula 
romanličkom stazom, te čvrsto odlučila, onakvu ljubeznu sreću potražiti,.kao što 
joj ju, bila u njezinih romanih obično opisana sreća dvojice zaljubljenih ;.a Zna- 
duć da je bogata i videć u ogledalu da je i liepa, nije ni malo dvpumila,, da 
će moći onako življeti. Ovoj slici buduće syoje sreće :nije da kako; dolikovao 
žitar, to jest čovjek, koji vas svoj život samo žito kupuje i, prodaje.  Nararr 
ski, da bogme ni kožara nije želila. Njezin ljubavnik, kao što si je njegovu 
sliku u svojoj glavi unapried naslikala, imgo: je biti njekakov božanstveni mla- 
dić, na polak Adonis a na polak Apello, Herkules ili Perscus, sise literat, 
uwjetnik, junak ili drugi kakoy vitez. DA GLASU. .,, piiaedny GOQTLO +1 
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(o: radna je stvat, što je ovakva romantična duša, kao što bijaše Mili- 
:0a, brzo našla pouzdanicu, i ta_u ovih okolnostih nije mogla droga: biti nego 
mjesiha sobarica Marica. Njoj je i sada povjerila, što joj je namienio njezin 
tutor, i nije: so znala dosta nasmijati neznanemu žitaru ; služkinja pako da kako 
da jej je sve potvrdjivala 1 povladjivala. 

“Dan ovaj prodje ko i drugi dnevi; prodje i nedielja i mjesec danak; 
o zitaro neime više pomenka. Štitnik je opravljao svoje trgovačke poslove: 
isazdarica je kućila kuću, Milica je čitala romane; Marica se je brinula za va= 
roške novosti; sve: je bivalo koi do sada. U Miličinoj glavi bilo se je već 
nagomilalo sila romantike;: nu u životu joj nebijaše trega, dapače je tu sve 
bile navadno, prosto pruzaičko, a to je mladoj našoj romanarki dosadjivalo, a 
kadšto ju: je upravo ljutilo. | 

Ova dosadnu jednoličnost prekinu napokon svečani ples šta se je ure- 
dio u dvorani svečanom nekom prigodom, pošto je tutor Milici obećao da će ju tamo 
povesti. : Savišho nam se čini opisivati njezinu radost, njezine brige, priprave, 
t njezino edielo, svakako je bila liepa kao Vila. U & satih dolete kola: pod 
prozor i ona se odveze sa svojim štitnikom. Istom su stupili o dvoranu, još 
mije bla Milica ni pozdravila sve svoje prijateljice, već. joj se oči otimlju za 
tiepitn;: mladim čovjekom, kojega jošte nije vidjela. Visoka i krepka stasa, ši- 
vokih prsil, vatrenih očiuh, sokolova nosa, crnih brkovah, plemenita vladanja, 
witežkoga koda. Odieća mu bijaše liepa nu ponješto čudnovata. Šetao se je 
po-rassvjetijenoj dvorani penosito nu gospodski, kan da je on ovdje sam go- 
spodar i svi: ostali Bjegori pen ili bar daleko izpod njega gost na 
Best i stališe S 
-:*: Milica sapita prva prijuteljica s kojom se je sastala, iko je taj nepozakti 
gospodin ; a ova joj odgovori, da je i:sama nju za njega pitati htjela. Obje 
4tilja k trećoj prijateljici; nu ni ova im nezna kazati, i najposlje izadje, da ga 
ntjedia: nepoznaje. Seada djevojke dozovu u pomoć mlade gospodičiće ; nu ni 
ovi neznaju ih obavjestiti. Toliko se je opet mnogim propitkivanjem doznalo, da 
taj nepoznati gospodin od njekoliko danah stanuje u gostioni ked cara, da je 
swajjepše sobe: najmio, da gospodski živi, nu nitko da za njegovo ine nezna; 
el daija tođa gospodskog», to da svenjegovo ponašanje pokazaje; mnogi upra. 
ve kažu, da je to knez M... Nije čudo dakle, što je ovaj liep inostranac 
Obća'pozornost na se povukao, te sve ženske glave samo o njem večćras raž- 
govarsju. Sve gleda i-čeka, hoće-li plesati; ikoju će si djevojku izabrati : kad 
svo na jedanpat: pristupi Milici -i žamoli ju, da s njim plesa. Ova je naravski 
vrlo rado na to pristala, a u srcu se je upravo ponosila, što ju je ta sreća do- 
pala. < Njezino je veselja sva više raslo, kad je poslje plesa krasni inostranac 
kod njo ostao i s njom se razgovarao. Pa razgovor njegov bio je izbilja njoj 
po ćudi, jer wmtš:nepozanti junak :žamotne rieć o čitanju knjigah i ona se ču- 
dom čudila slušajuć ga, s kojom vještinom pretresuje najnovije romane od Sue-i, 
Dumisu Rd. Milića je pripoviedala, đa joj se najbolje dopada grof od Monte: 
Čhtista, pa inostranač primisti, da se s njom u tom sasvime slaže i pohvali ju 
Qa čita ovekte knjige Baš po izbor. I drugčije su se njihove pomisli posve 
slagale, kan da se Bog zna od kada poznaju, 'i tako bude da je inostranac već 
Tzsa trećega -fenca ugrabio Milici srce, na koje bijaše zaboravila paziti. Iz nje- 
utnog' =. š kojim je o nepoznatom tudjincu pred svojimi srugafiveni 
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govorila i'do zviezdah ga koyula, rasabrala au i ove, šte a njezinih, gnadih biva. 
Inostranao je svu noć kod Milice ostao, i ona nija ni ,poželila drugoga družitva.; 
svakim satom bila je sve više opojena njegovom dražešću, i kail.su .se zastali 
i inostranac, doprativ ju do kolah,. ruku. joj poljubio i. izjavio, .da bi želio 
S njom se opet na skorom sastali — već je onda njezina, duša bila. njegova. 
Uzžbunjena srca kao nikad dosada povrati se kući, le je sanak odbjagnuo nju 
i sobaricu Maricu, jer je ova odmah morala slušali što se je dogodilo, ,,Miliga 
je kao kakva lieporečica pripoviedala, kakya je taj: krasni junak stase, kakvih 
očiuh, ustah, kose, nosa, kako se je gospodski vladao, kako je bja,gbačen, 
kako je i što je govorio, kako je i koliko je putah s njom plesao => i, sve 
ostale malenkosli, koje znade samo posve .galjubljena djevojka panatili i, pripp: 
viedali. Ona je više putah istu stvar opelovala i mislila još uviek, dajješte 
nije sve izpripovjedala, kad eto već. i dan, de i tutor došavši u seobu, raz- 
govor taj prekinu. o Šet aa re dh ud: 

Netom što je bio dovršen. ži iak Binab je eona Marica-ići ubadilj 
(špionirati) divnog inostranca, jer. je kezivala, da dobre poznaje pivničara u 
gostioni kod cara, a ondašnja sobarica:,da: je .njazina .stara, prijateljica. , Boglje- 
dak njezinog. uhodenja doznala je Milica .već,u deset satih prije podns i bila 
s njim posve zadovoljna;  ,Inostranac, — govoraše Marica. -—, nije nasadni 
čovjek, već andjeo kakov, tako kažu. svi- rpivničari 'i sve sobarice ;:, čitay daa 
čita samo romane, kojih. je puna koja sobom donip,, Uz to živi gospodski kap 
kakav knez, gdje drugomu iz papirne desejice: koju:krajcaru treba nairag dalj, 
on iz škude ništa neprima, zato ga..sva .gaslipaa obažava.“;:,Marioa.sp je već 
bila upoznala i sa slugom inostranca, koji je takodjer zanimiv čovjek, te, jaj 
je već pripoviedao, da njegov gospodar .jutras sve. o. ,nekakuoj bašisi govo- 
ri, koju je ondje poznao i s njom. plesag, ke veli, da tko. ju: zagleda mare. da 
se i u nju zagleda. U ostalom pravo ..ime. toga inogtranga.:,da. nije dognala, 
jer on si je u gostioni nadjenuo samo;prosto ime tega ondje svi samo, gospa 
dinom Opačićem“ zovu. Al Marica je Abaćala, da, će, iz. Retnih, žilsh Basiojali 
da pronikge i u ovu tajnu. Ito jaja zbilja za, rukom podje. , Poslje dva. dana 
povrati se revna Marica iz svoje uhodbe željno, čekgjućoj Milici, nu sra,Kagr 
žarena prišapne joj: ,Jao meni de Boga, što .doznadoh.! Groza me,prelagi 
kad na to_ pomislim. .Zlo. je, draga gospadično!, Btaakoj ipostrančev: sluga, 
povjerio mi je napokon svu tajnu, Sada, znadem. tko je po nu 


morala sam mu se zakleti, da neću nikomu;.nj rieči oddati;* >. ../4 a0 
— ,Za miloga Boga! .Što 9 ma jet Reci baže: bolje,;umriet ia ina 
če od želje —< BE J do Nar: Dra e uro 


»Bogme ja sad znadem, , iko oje toj. gospodja Opačić, oHoknjega sto: 1 
tako zaljubili, i koji opet Vas tako strestno . ljubi, Ja sam .detip danljla,ajego+ 
voga Stanka, dok ga niesam umolija,. Le mi je. dla iskreno,ispoviodigu. bik 
mi se ježi!“ a Ervin 

— Ama šta je? Gosati ako Boga zpadeš |. o je ga:?: Ša ja? 

oHajdučki harambaša! Bio ge.je nješte ug 00 u zadaju, hugu, na sre6- 

no je utekao iz tamnice te se je. odmelnuo.:u hajduke, gdje. je silno a 
stekao, a sada traži vjernu ljubu, da s š.njom., u izobilju vjekuje.“. > <. 

»Blago meni!“ zavapi Milica iodjipi od radosti na. noga. Hajduk is 

klikovaše | grleć začudjenu Maricu, 3 aHvala, ita oBožei. Hajduka, ., junaka. Mea 


4 LI 


629 


dobila — kako-li sam srdtna! : Odprije sa miglila;: da: je to kakuv knez, to 
bi bile gošpodski ;ruli ono: je: hajdak, to je romeantički'; hajduk 

Koji nema ni otca' ni: majke, i 

Kom' je kuća divan kabatica, 
[urotu dralk * oMač i šipuška ći! otac i majke, 

H+". :Bwe pištolja dva brata rodjena; | 

didi daria: o bo Koj: sehrani mačem po krajini, 
Coe de oći of. u Kao gokol:krilma po oblaku | 
dio Nu. ako za njega dosnačipolićija, ona će ga uhvatiti, te će ga poje 
siti 1: m koga je sločinao:!“ prihvati :Marica. 


. * ,Ludi-li si“moja Matice! ' Hajduk je junak, glas mu ide od ustah 
do usta, farod ga spjeva, a slava' aiu svietli dok je sunca i mjeseca. Zna- 
deš-fi, “da je "bio '1 Rinaldo" Rinaldihi “hajduk, pa kad sam čitala u knjigah o 
Hegovdm Junaštvu, poželila: šam i sama njegove slave. A sad evo vidim, da 
mi je srećni «danak svenuo, te ću biti ! ja hajdukova zaručnica, i moje će ime 
kasni ' potomci spominjati.“ —- 
s: M. Drugčije bi Vi govorili, ' da ga vidite u njegvoj pravoj odieći. Nosi 
Vain crvena kapu s perjanicom, za: pojasom handžar i pištolje, o pleću mu 
digi" pula: — hu, te S ea je strašno pogledati.“ 

»Šta' strašno “krasno Je | 'to, prekrasno! Srce u meni igra, kad 
ini. kakar mora da je u svojoj romantičkoj hajdučkoj odieći.“ — 


Gin: a bra 


sad ama, 8707. zaboravila sam Vam. “kazali, da Vas taj hsjduk moli 
da bi. ga gdje 9%. samo ročili. , Samo da. Diu nebi pahudio, taj strahovit čo- 
vjek?. Bože moj, ala me ja strah ! ba : | 
daje 0 — Muške badalo! ; Pa jesti sama s. njim: govorila š« _ 

»Jesam, da kakol:: | on mi je doni zlatni dukat. Nu to je valjda 
krvni iH pkradpn.agvac 1“, 
Kr eRebaši. mi: ga !: Ja ću , “i. ge promjeni i nosit a. na  grdašću kao 
jeni pon vn meme 
drei sea mi je i sve: pisaimee. iedaou da pe Vam izručim. ou 
jea. pan »Pa:.sada :staprv mi lo :veliš 2, daj ga brže ovamo, ti nevaljalice 4. 

> Miljop ,rezizgna pečat i čils: željno : 
ox ooo gMoja Božice !. Dopusti da se samo jedsu uru s tobom na samo po- 
inagoronim.;..Ja sam .gotoy,na: svaku :žrtvu; jer nikada nije još nitko vatreni- 
je ljubio, nego što ljubi tebe moje srce. Samo jednu wu, pa golov sam 
onda umrieti.“ 


»Nećeš ti umrieti, nećeš“ — klikne Milica — ,već mi moraš življeti 
i mene usrećiti. —- Marice, moj štitnik ide ,danas u narodno kazalište. Onda 
ćeš mi mii dragoga potajno u kuću dovesti. Nu pod jedan uvjet !“ 

»Kakav uvjet?“ zapila služkinja. 

Mora da dodje usvom pravom liku, Wakle obučen kao harambaša haj- 
dučki. Ja hoću da ga vidim u svem njegovom veličanstvu, kao što je Se- 
mele. silljela:avoga Zaušs. Dahlo neka se obuče onako, kan da je danas Djurdjev 
danak. A ja — bižli pogodila, šta ću ja učiniti 2“ 

»Da vidiho!# primieli Magica. 
Ja "Gu.gou.dostojne na susteV izaći, i to kao — hajdakova zaručnica 1“ 
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»Za pet ran? Božjih!  Jeste-li g uma sišli?“ | 

Em samo, idi; nu prije mi donesi moj plašt. Idem da si kupim po- 
jas i dva pištolja, crvenu kapu imam,“ | 

Milica otidje, a služkinja osta začudjens. 

Čim" mrak pade na zemlju, eto ti našega hejduka, gdje ulazi u djevoj- 
kinu kuću. Bio je obučen prekrasno kao hajdučki harambaša. 

Netreba nam potanko pripoviedati, šta je sve ovo dvoje mladih ljudih 
govorilo ; samo toliko kažemo, da u njihovu razgovoru ništa nije bilo strašno 
hajdučko, već su se uprav onako vladali, kao što se zaljubljene duše valadaju. 
Oni su jedan drugomu vjeru zavjerili, i čudili se divnim stazam; .na kojih ih je 
promisao Božja sastavila. Napokon bude ugovoreno, da će Milica s hajdukom 
pobjeći. Dan i sat bude odredjen, kad će uteći u primorje. Tim se hajduk 
oprosti. Milica stane priprave činili za bieg: ona je bila sasvim vesela i do 
bre volje, samo se je kadšto namrgodila, kad je pomislila, da će tutor kojom 
nesrećom doznati za njezinu nakanu, i prepriečiti ju. Nu sve je išlo redom 
— od tutora i od nikud nikakve ni najmanje neprilike, Dodje ugovorena noć ; 
Milica izadje iz kuće i popne se na kola, u kojih. ju je već njezia zaručnik 
čekao, le se s njim odveze u Rieku, gdje je na njih. u prijaznoj, tako reče 
harambaša, kući čekao hajdukov znanač svećenik, da ik vjenča. Pošto su bili 
vjenčani, sjednu za puni stol, jedu i piju, te odluče da će uleći u Ameriku, 
da se tako uklone svakoj potjeri i nepriliki. >| 

Kad se je sutran mlada probudila, čudom še začudi videć kod svoje 
postelje tutora i Maricu, gdjeno se veselo smieše i njoj čestitaju. Za koji čas 
unidje u sobu i mladoženja, al ne kao hajduk već kao pošteni. riečki trgovac 
obučen u svojoj kućnoj haljini, te pristupiv k mladoj 'svojoj ženki zagrli ju 
i predslaviv joj se kao gospodar ove kuće u kdjoj je take sladko spavala, re- 
če, da je njihova ženitba sklopljena s dopuštenjem tutorovim. | 

»Šta je to?“ zapita zapanjena Milica.  ,Dakle ti niesi hejdak ?% 
io — ,Niesam, dušice, ovdje u Rieki, eje sami bio samo u Zagrebu, 
i jedino moje hajdučko djelo jeste, što sam icbe ugrabio. A sad vidiš, dra- 
ga, da se i u žitarevoj kući može čovjek veseliti #: mirno od miševah spavati, 
Ti ćeš biti sa mnom srećna, ako :potražiš sreću u: našoj duši i ljubavi, a no 
u romantičkih izvanštinah. Vidiš i sada, kako: se mjimi 'čovjek lako prevari.“ 

Milica se zastidi i buduć da joj već bijaše tobožnji hajduk i bez haj- 
dučkoga odiela omilio, zakloni svoje rumenilo na Bogen prsib, a pedosai 
(tutor blagoslovi srećne mladence. 


6-1 
Spomenik grada Bakra. 
Pogled u davnost ' | 
Od F. Babića. 
«Kud se obazrem, jadnu puštinu Sad vam je glava sasvima sčda, 
Gologlavieh vidim včrhovah,: «>| ĐDočim se oko divi čovičje, "- 
Koje nezgodno vrčme ošinu Kada upčrto mbtri i gleda 


* Od zaboravnih jurve včkovah, . | Vašu visinu i ragnoličje:. -'. 


KI 


Sva vas: išpola i eholesi mine; :-.. 
Kom se dizesle nekada k nebi, 
Včnca zelena :kras vatn pogine, > Za 
Jer ga čovičja ruka ubšdi. — 1" >. 


Sve vas oslavi, i sve pobiže, 
[ jedna samo pustoš zavlatlaj 
Prirode Ičpest, već :se nediže, 
No više gine, više propada. 


Vi ste nam prizor včkom nemili 
Kog se i oko čovčka plaši — 
Dočim nad vami udes gork eyili 
Motreći bčdu, koja yas jaši. | 


Jedva ka tica gorš doleti, | 
Ali koj cčrvčić k vama doplazi; 
Tica žalobnu pčsan če pčti 
Carv ni travice tu nenalazi. — 


t 
U 


Vrčme vam zemlju: sjela istu, 
Pa vam sad golo, kamenje viri 
Po komu merzla bura včk mistu 
Puše ko bčsna i dalje piri. | 


Negda biaste kuća. zičradi,  .. : 
Kuda hodjaše bez sve bojazni, | 
Ko i po tvojih špiljah su radi 
Skriti 'se ljudi včk neprijazni. 


Gdšgaš je: gdrdni. vidšti:koren, 
Uza nj' su sada, dčrvca malena — 
Ogroman rast je davno oboren, > 
Spominje 1 koren stara vremena. Ana: 


o 


Pod vami. Bakar: * stari grad sčdi, 
Ko u kolčvci sin majke slavne, 
Zidi ga kruže ćamni i bičdi — 
Prizor pazočni starosti davne. 


Negda vlaslilost bi Frankopans', 
I Zrinovićah, slavna kolčna, 
Kojih se slava od onog dana, 
Širi do sada, do svih vremena'. 
Njegova slika kaže iz vana 
Da bi on gnčzdo brabrih junaka, 
Kog žedna kdrvi včrnih kčršćana' 
Napestovaše otmanska šaka. 
Otci na bdrdd sagradiše te | 
Da se tim lakše opreš dušmanu, 


Lb 


Kada bi htčle sile proklele, 
. Da tvoje kuće u ognju planu, —- 


Oni ko vuci gladni i bčsni 
Svuda se parše, tere pusloše 
Cdrkve i grade kano nesvčsni, 
Dčcu, dšvojke sobom vukoše. 


Sad se ti bčsi u čopore sprave, 


“Ter oružanom silom naskoče 


Čopor nam divji sčrne na glave 
Da se kčršćanske kčrvi naloče, 


Gd& polumčsec samo zablisne, 
Sve se prestraši od bčsa njegova, 


: 1 svaki ščrči da se prilisne 


U kakvoj stčni u duplju dubova'. 


' Mnoge su rodu rane zadali, 


Jošte zadaju bosanskoj braći! 
. Da bi pradčdi s groba ustali 


Lčk bi im znali sada pronaći... 


Kuda nevčrni ovi prolaze, 
Sve se u jadnu pustoš obrati ; 


: :Keršćanske hkčrvi pune su slaze, 
> Koji proliše paklenski svati. 


To i narodae priče nam kažu,. 


) (+“To nam povščslih knjige svčdoče: . 
“i: Da se slavjanske zemlje namažu — 


Kčrvi kčršćanškom da se omoče! 


Tko je slomio Kčrbavi glavu, 


Da se nit nezna gdš bi joj tčlo? 


Ti si joj: svakak skeršio slavu — 
Tvoje se sudi  pogerdno dčlo. 


Tko je. grad bčli — slavnu Modrušu. — 


Smeo izrovat baš iz temelja.? 


Nisi li ti joj izčupo dušu, 


Nisu | to bila tvoja oždrelja ? — 


Davno proplaka modruška. Vila | 


Nad nepravicom koju joj čine. 
Klete tvć ruke i ičrzka krila. 


Šumske divljadi —- bčsne 'zvčrine. 


Kao biena t&rk si uzeo, 
Po našoj miloj svud domovini, 


Sve pretvorio u toj verlini. — 


+) Za Bimljudsh Bakat ayad.so je »Valoora.« 


Te si nam vajme! u prah — pepeo ..,, 
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Kad što već nisi imao klati, 
Vodi te divljad na grob ledeni, 
Tam si počeo tčla kopati, 

Da se zasitiš tčlah keršćeni. 


Tim se rezbčža stado ovacah 
Kuda god može, da se sakrije 
Kčrvnoj pošasti ovih došlacah 


Kojim kčrv gnjusna za pičnom vrije. 


Koliko dušah k tebi priherli 
Tamo od gorske daleke. strani — 
Da tvoj zavičaj sreće zagčrli, 

Da se im duša i kčrv obrani. 


A ti ko brižna majka sinovaR 


Nis' im prččila zaštite svoje. — 
Odperla s' vrata svetih bramovah 
Da se im duše u slasti napoje, 


TI. 


Dočim bi noćca prostčrla krilo, 
Sve u gluhomu sanku zadrčma, 
Ali iz špilje zmaj se nemiloj 


Vajme na kčrvni piča veće sprema. 


Kano žar ognja oko mu sčva, 
Polazi svaku pomnivo stranu, 
Jeli se s kuda plčn mu vidjeva, 


Da već proguta žudjenu hranu. — 


Kada tišina tud vladala bi, 
Ti bi još više pozorna bila 
Da on neprodre i neoslabi 
Sad tvoje gnčzdo grada prebila, - 


Premda su blizu, već blizu bili, 1) 


Tere od strane pomno vrebali, 
Nebi !' ti halje porazdčlili, 


Nisu te, ah nisu te :oskvčinui | 
Ovi korvnici koršćanska kdzvi, (i 
Nit u svetinju €čnkve dirnuli | 
Da se ti ed njih sasvime gmdrni. . .>. 


Ona ko dčva čista ostade 18 
Od kužne boli včkom nečiste . >. ! 
Dočim na drage oganj mepade, 

Tere od crkve posta smetište. 


Ii; 


Kakvom li tutnjom onaj čas žamni, 
Zemlja s temelja, ko da se irege, | 
Gdč grob pučina otvori tamni 
Ka da sve sobom ljeta  pouese #: 


Mletačka galja od mora puče, *) 
Užasni štrepet jeka odbije, m 
Tane pram gradu leti vrištuće, 

Al gradu štete denšlo nije. | 


Eno već drugo s onud se spravi 
Brodeći zrakom kao bčs strčle, . 
Da jednim mahom sad sve raztavi — 
Zidi tog gresa da. se: razdčie i > 


' 
i 


Već ti se grozi "mačem i plamom 
Ova okrutna nevčrna pošest, . 


(ji 


Da će ti jednim ogromnim gmom 
Srušit i sgazit sve u iv& nečavi. 


I premda zčva čeljust | drakuna. | 
Od kopna ; Mičćan od mora ljuti: 


po 
/, 


0Rčt bi da čapet već im je puna 
: Nad &ćm dobiti tolike puti... | 


Včndar junački zod si odbiti 
Svaki mah karvni iz svoje kule, 


. Zn6 si s junačkim pukom razbiti 
Korv ti potekla po morskih šali! —. 


Opasne čete gdd: si se čule. — 


* La 
4 A ' 


') Blizu mora dan danas zove se nčka ravnica: sturska ravnica; = # s 
mčsto ne daleko od Bakra grada: «Turčina«, 


3) G. 1414., i 1611, udarahu ii io na grad Bakar; ža to isto neka narodna piema 


ovako spominje: 

»Subote večerje Divice Marie 
Pod Bakar dojadre debele Galie, 
Va njih dojadri general Corso mlad 
Komu se zahoće prebeli Bakar grad ; 
Ime mu je sluge po imenu Petaf 


Ki na boj pripravan kako hladan vetar. . 


Pčrva lumbarda, koja s galie udrila 


Slavnom Bakru gradu ni nije učinila, |< "| 


A pdrva dumbarda, ka je s Bakra uđrila 
Debeloj galii kus bandi odhila; >. 
A druga lumbarda ka je s galie udrila 
Gradu va kašte] balotu pustila, , 


i 
' U 


A druga lumbarda, ka je s Bakra divila“ 


> Debolej galii je tinimi dabi dti < 


Tvoje junačivo i tvoja slave 
Morem i kopnom svnd leliaše, 
Ali to-tvoja ponosna glava 
Hladnim uzdebem sve prakhiaša. 


» r 
' IV. nias, 24 


Nij' ti dost bilo, da more guta | 
Samoga tebe i ivć sinove . 
Kad te gusarah čela preljuta 
Na more sinje u boj pozove: 


Već te i zemlja pozove slavna 
Na Dunav velju onamo rčku, .. 
Oko koje se sabere glavna 
I neprijezna četa čovčku. 


Da, željan Osman slavjanskog mesa. 


Okd! dunavske kapi ge vođe . ..:: 


Da ono zemlje sobi, i plesa, : | 3 A 


Samo: da :mu. se druge porode; wr: 


Ne zemlje mile, zemlje slavjanske, 
Niti da kćrst ti zavlada sveti: | 
Već da uskrisi zemlje otmanske, 
Na njih pomčsec da se zasvčti, | 


- Rado ste bišji somlju . branili. 
Ibeja: je. slavskom ;k8rvi zošene, 
Raš sto primorski. lom ostaviti. 
Bsodsa za: vemi pgroplače žvna 


“Tu kolčvci nevino dčte, 

Kad si u žene naručej pao, 
o6' bi da roni suzice svele. 

Kad dom bez tebe pust je oslao. 


Premila čeljed sva te: pogrčši 
člada zapita: ,gdč mi je ćako?“. 
Istina dome, majka ja tčši, | 
Al joj :bez ćačka gorki jest pako, i 
' Hitro vas stčna pogreši pusta, 
Kuda su sčrca vas ozvanjala — 
[ biše njena prepuna usta, 
Kad vam. se jekom jest oglašala. — 


A : 


Pagreši vas more i njegvi-Eali . 
da kih slo često hotčki sčsti, 


Kud “vas će moram nositi šegti«.. ,/ ; 


PEMEI 


s 
Ter ste uz;nadBi sumrak galali 


LI £ . 
i . 
B 


Komu će kobi srećica ovasti, 


Koja krilašca angjelska nosi; 


Ka ti se: laska a iamo slasti 00 
U drugog uščere. hitro: ragnosi, 1—> / A 


Dok ste u takvih 'slastih plavali | 


Po oceanu, po cdrnom moru, ' 
. Sa Indiom se često sustali, 


Tam si gradili zlatnu odoru, 


. Česta aw dedje Kalifornia 
Svčila ko žarko sunce pred oči, 
Gdč se sjaj “bere zlata čistija 
'Neg' li je ono sunce s istoči. — — 


; + Pogrešila vas i paskra mila . 


Jer joj» krjlašae prazna bijaše, . 0 a 
Al. se je sa vas Bogu molila ,,.: | 55: 
Da se vam ičlo sačuva vaše. | ADA 


Kada: ste prošle varli' junabi, | 


: Opdsay ćerda: uži poška dugu... o: ; 
... Branili AŠrno eda V&S Svi ., Ni i ki 


Kdrstovu včru, zemlju na Jugu... | 


o: Car vas gažovo, vi sto ma noga! =: 
. Bistti kd soko, bitni bš ježa n Nok 


U ime goda, u ime Boga jada su 4 SE 

. i Idoste debit včano: si zelen. . : 
On rap ovčnča da za vškoma | 

Za včru svoju proti Ostnana,:::: < < 


>: . Jer vas spominje svaki još deoma,. >. 


Da mnogi smrtnu 'tam dobi rane; :! 
Biste junaci u svakoj straoi: ZR: 

Niste li tukli i vi Balu-Kana: 

Skupa slavjanskim včrnimi oči 


I vas dopadne žestoka rafa zapo, a0 


I vi bijaste prizor Grobnika. rr 
Ortaci jaki" strašna bojišta , 
Gdč se prolije kgrvća tolika 1 


> Za yčru, zemlju, za rod, ža o mjišta. “| 


I nebp ih sitnim kamenjem hd AI 


Presvete včre. kao pošasti, 


Te hoće sađa đu te pusterč!' 
" Nikada zelen već nepročusti. u 


%) Narod goverf kad se je boj s Tatari bio, da je iz neba sitno kamenje padalo i sve 
TTinare hametom pro — Teko si narod tamači ono kanitnje po grobničkot | polju 


posato — 4 


(one mmm 
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Ne ko vojsici, no mučenici Al vas dopade zelesi lover," 
Za svoga kralja, zemlju i včru Kojno povenut nikada meće, . , 
Redje su hičli mrčt svikolici, Još vas spominje naš sladki govor,: . / 
Neg da s' divljadi dalje još steru. No slava veća nebom proleće. (|! 

Svaki je kamen emašćen kervi, Umukni Vilo prošlosti davne, 

Al već i suzom opran nareda, Pčvajuć naše nerani grudi — 
Za vami cvili i plače, jer vi Niti spominjaj sinove slavne = 
Bijaste slava, ponos svog roda. Sama ih slava spominja svudi. | 


e 


Životopisi slavenski. 
Zvan Andrejević Biriloy. 
Po Pletnevu od B. 


Medju slavenskiem u obće, a osobito medju ruskiem pišzeci bilo je 
mnogo basnopisacah ; ali medju svimi najbolji i najizvrgiaiji je Ivaa Andreje“ 
vić Krilov, 'koga je ime eko svakomu Rusa'i inom izobraženom Slavena 
poznato. “| 

Čudnovata je sodbina jegova. = Nigda mu niesu padali na pamet pomi- 
dljeji o dostignuću časti, znamesli, vlasti i o druzieh ugodnostih mijena -Vmje- 
reno imanje :bieše zanj već: savršena 'raskoš. Umotvorstvo_ biaš e mu zabav 
bez da je hleptio za velikem slavom, Pa ipak kako ga visoko uzniela sreća isl 
Bez vlasti, bez znanosti, bez bogatstva, bez silnieh irudorah .predobio je ši- 
lom uma i darom govora sve, i ostao naviek  prisetan u :duši svakege. Ljudi 
svakoga stališa, mali i veliki, regno« izobraženi i koji «u jedva steva pozmavali, 
koristili su se njegoviem umotiwvorinami: i priznali vrstaost njegovu. nai soboti 
On je od prilike u Rusah ono, što je Kačić u cielom jugoslavenskom narodu ili o »Da- 
tir* Relkovićev po Slavoniji. —,. Ima: umotvorah, koji su svejedno zanimivi za 
djecu, kae i sa odrasle ljude ; a to su basne. "Malo. i veliko čita ih redo i uči 
na pamet; samo jo korist različita,.koju rezni ljudi iz njih vade. —- Djeca či- 
laju u njih proste, jasno i često vesele priče, i to ih veseli; oni opažaju šlu- 
čajeve iz svakdašnjega života u izmišljenom dogadjaju sakrivene, ali u&braže- 
nje djetinsko, zanešeno živiem predmett, neda im na glavau ciel basnopisdova 
ni pomisliti. Sa sviem drugo zbiva se u umu odrasloga. čovjeka. Njemu se 'iz- 
mišljeni dogadjaj. samo onda dopada, kad se m svakoj njegovoj česti vidno pri- 
bližava k pravomu smislu i kad se podrazumnima istina na kraju u svoj svojoj 
puaoti i sili ukaže. To je zadaća svakoga besnopisca, a tu je Krilov pod- 
puno i izvrstno u svakoj svojoj basni riešio. 

Ivan Krilov rodio se je u Moskvi, 2. veljače god. 1768. Otac njegor 
Andria Prohorović bio je tada u vojenoj službi i za kratko poslie poroda Iva- 
nova morade sa preselili s porodicom svojom iz. Moskve u Orenburg, :U toj 
posljednoj varoši preživio je mali. Krilov sa svojom materom veliku opasnost, 
jer se je u to doba u tom kraju pojavio buntovnik samozvanec (falični) 
Pugačev, proti kom je morala mloga vojska da izidje.. Otac našega Iyena 
bio je kapetan i vojevao je sretno i razumno. Buntovnik mu biaše poručie, 
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sko otme: Orenburg, da će mu cielu porodicu objesiti; el se je na sreću drug- 
čije dogodilo ; Pugačev buđe zarobljen u jednoj bitci i u Moskva odveden, de: 
gti kazao. Tada se kapetan Krilov zahvali na  vejničkoj službi i preselivši u 
Tver poslane gradjanskiem činovnikom kod gubernskoga magistrata. Jedva 
što je sin navršio jedaneesi godinah, otac umre. . 


Mali Ivanova zvala se je Maria Aleksijevna. Buduć da 'su živjeli u ve- 
likoj sirotinji, nije ga mogla dati nikuda na škole, nego ga je sama naučila 
ruski čitali i pisati. Do smrti njezine biaše joj Krilov zahvalan i spominjaše ju 
uviek s blagodarnosti. Po otcu ostao je pun sanduk knjigah, koje je mlađi Kri- 
ldv po vazdan čitao i učio. Iz reznieh starih operah_ sastavio je prvi svoj pro- 
izvod, operu: Kofajnicu, proizvod djelinskoga uma, koji je, kad od krajne 
nužde gonjen, s materom god. 1782 u nadeždi u Petrograd preseli, za 60 ru- 
baljah prodao ili bolje rekuć za francezke klasike izmiedio. — Poslie šest go- 
dinah bavljenja u glavnoj varoši , umre mu mati, . on osta od 20 god. sam 
samcat, bez službe i zanala. 


Rodjen s osobitiem darovi sve što god je anao, biaše nepodpuno, bez 
saveza i promiešano. Isto čitanje knjigab, čemu: se. biaše najviše odao, vodilo ga 
samo pustiem poduzeći, budući da ga ni. tu nitko nije rukovodio. Priroda ga je 
nadarila oštriem i pronicatelniem umem, pa u mjesto da je obratio pomnju svoju 
Ba izučenje ma kakovieb naukah, zanimao se piskaranjem tragediah i smiešnih 
pripovjedakah; iz tieh pokusah poznale su dvie tragedije : Kleopatra i Filome- 
la. Tek god. 1789 počeo se bavili sa novinarstvom i izučio je štamparsko slagarstvo, 
da :bi. kako tako mogao životariti. Tizm mu je prošlo još dvanaest godinah. — 
Da je! bio u prilici,:Hta 'u: prvoj svojoj mladosti kakve :nasuke :'podguno; nauči; 
bez sumnje bi on medju 20.— 30 god. života svoga izvrstnijega što bio napis 
$80, nego svoje iragedije i hrdjave pjesme, Kao urednik satiričkieh novinah: Počti 
duhov, dobio je glasovitijaime u književnosti ruskoj ; članci njegovi u. kojiek 
rusku' strast za francezkiem običejt i jezikom izsmiejava, biahu skroz izvestni i 
Jako dobro primljeni. — God. 1792. izdavao je novine: Zritelj. Spisi Krilo- 
vovi u Zritelju biahu raznoobrazni, al! ponajviše satirički, kae u Počli đulov. 
Opet godinu danah kasnije izdavao je novine: Skt. Petrburgski Merkurij 
Iste godine napisao je operu: Bešenaja semja i komediju Prokazniki, 
koje su se obe u kazalištu predslavljale i od Akademije: raukah pod nasio- 
vom: Rosijski Teater štompane bile. God. 1794 izdao je novu komediju: 
Sočinitelj v prihožej. 


u NINI 


Oko 1806 baveći se u Moskvi, aja: se slučajno. 8 Diitriovom, pe- 
znatim ruskim basnopiscem i pjesnikom. U isto vrieme biaše mu se prohćeko, te 
prevede dvie basne Lafontenove: Dub i trska i Razboritu nevjestu, i pokaže 
prevod svoj Dmitrievu. Ovaj izkusni basnopisac taj čas upozna kakav talent 
Krilov za basnopisce ima, te ga posavjetuje, da se te struke književve ljudski 
poprimi.  Krilov ga posluša i takiem načinom bude. naveden na pui, koji ga 
je k bezsmrtju doveo. Medju tiem ga stara strast ka kazalištniem spisom još 
nebiaše sasvim popustila. God. 1807 štampao je dvie komedije: Modđnuju 
lavku i Urok dočkam; po tom operu: Ilija Bogatir, koje gu sve 
. predstavljane bile u kazslištu. Prve dvie jako su se dopale i dugo sa oslale 
na cieni. To mu bjahu posljednji kazališini proizvedi; ed. io.:doba.odas: so 


je isključivo basnem i. napisao. je do svoje surti dost, kojigalh od kojiah sa, 
je 77.000 iztisakalh za njegova živpla po Rusiji kazpačAlo. *) "4. 0 g 
.Od god, 1812 živio je mirno i bezbrižno do svajg smrli, budući da ja, 
pomenute. godine poslao činevnikom u carskej. knjižnici. — Ako ga ekružine 
imeni njegovijeh prijateljab, to ćemo vidjeli, da je živio u, gvatsji ruske knji 
ževnosti. Deržavin, Neledinski-Melecki, Kaprist, Ozeroy ,, Dmitriey , , Karamzin, 
Gujedić, Žukovski, Baćuškov, knjaz Bjazemski, baron Deljvig, Baraćinski, Puš- 
kin — svi ti biahu s njim svezani jednodušjem , iskrenogli i bratstvor., Op= 
ljubljen od carske ciele porodice i svieh Rusuh , pbdaren srebrom i zlato i 
syim mogućiem redovi preminu god. 1844. 9 stud. na ostrvu  Nariljoyskog, 
— — Liepo pjeva. i Vjazemski o Krilovu: 
m. »Zabavoj on ljudoj ispravil, 
"a go - Smetaja s nih porokov_ pil; 
On basnjami sebja, proslaril, , . , 
I slava eta — naša bil. Sa ar 
I nezabudut eto bili, n. | 
a | Poka pa-Raski govorjat +: 5 e o 
* Jeje :daeno::mi zatverdilij odo ća a 
u šoje. i i' vnuki zatverdjat.#: +: aa o | 
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Biljarstvo ili Botanika, | 
. Od Lj. Vukotinovića. 


> Izmedju sšikođasašnik: znanestih jedna osobito. stanka. maogobnajošh 
imade prijaleljah e po cielom: je izobraženom gvietu. rasprasitanjema 5 .: to: e: 
biljasstve ili bolanika, koju nazvaše imenom: scientia amabnilis. 


pure O ST mae 
**) Prvo je izdanje Krilovih basnah izišlo g. 1808. Bilo ih je samo 23. Ali ih ocleniše 
po saslusi. Ne samo. kojiževnici i: prijatelji kpjišernosti ' izmedju privatnih ljudik; no sam 
gosudar.car Aleksander Payloyić i obe qesarevge, Jalisaveta Aleksiovga i starija Feodorpran 
svi ohratiše pozor na novoga basnopisca. Qa na ješopa zauzme jednp od prvih mr 
dju suvremenici spisatelji. 

Basne Rrilova ne ograničuju. se opisanjem srodnih svojstvah, no svagda odvode. um 
ma osobite prihike, To im daje osobitu dražest, živost i kao“njeki andkdotički značaj.  Bit- 
da carsko-ruska akademia ukaže Krilovu: g. 1818 osobitu počast, opredisliv 'mu zidtsa 
madalju, kao piscu kojega su umytvori prineli korist kako jeziku, ssko i alayi Rusije. 2 Ino- 
slranci,.u obće malo još poznati s ruskom literaturom, toliko, gu odziva. čuli u, pahvalu. Kci- 
lova, da su njekoliko putah preveli njegove basne. Kod Rusah gledpvala su izdavja jedno ja 
drugim. Riedko koji Rus, koj je kojizi vješt, nezna na pamet njekoliko Krilovih basnah. 
Mnogi od njegovih stihovah navode se a u mn kao narodne masna ili 
dpročenjee m naa 

Najpriatnije godine u životu. Krilovu nastaše u | ono vrema, kad le na šenal stupio 
sad carstvujući imperator, Cesarevna Aleksandra Feodorovna ukaza mo sve znake poštujuće 
blagonaklonosti. Car_ Nikola Pavlović, nagradjujuć obće koristne trude Krilova ne samo da 
'mu je obezbiedio življenje, no mu je još i svojom dobrotom dostavio njeki suvišak. Slava 
Krilova debila mu je sveobću ljubav. Tojeočitovao Petrograd neobičnom svečanostje g. £838. 
Po jednodušnoj želji književnikah i ostalih prijateljah narodno književnosti ministar na- 
rodne prosvjeta izmoli previšnju odluku, da se glavi osobita, svetkovina u slavu narod - 
nog basnopisca, Krilov nije bio oženjen. — Priznateljnost gunarodoikah k jegovim za- 
slugam nije se ograničila na njegov život. Po smrti Krilova odredjeno je po odluci cara 
Nikole da se podigne spotnenik Krilovu u Petrogradu, Njekad će i najđocniji potomci ruski 
vidjeti, kake iRusit štaje (alsmte, posvoćšše.olidoj kosisti i agradmojisluk vi > oR 


svoe hoZidnosti fa 606) u bočatia bila ponbjviši svrta Ijemiičkš, id.du se ve- 
ćom stranom samo ljekari bavili biranjem tako švanog :bilja ljekeesbkog (plans 
ikne“ofieinotos) # hu kasniji počeli sw i poljski gospodari baviti sa izdraživanjem 
bilja složećeg za krma i drupu korist domaću; drugi su opit. počeli .razkčite 
itravo'+' sokove: ižvadjuti "putem lučbenim (kemičkimy iz bilja; le je odtuda svo 
weća porćba bilja sliedila u: kemii ili: Hrčbi 3+ rukoWworjuy: nadalje .#s& :vrtlari 
spoznarši neikmjetnu: miiožinu i krašetu bilja počeli njegovati Bilje:.i“ saditi :ga 
me ukfašelijo i xa zabavu: čovjeka u baščah i vriovili. Napokon je došlo do 
+ogey da .ndemorns promatrajući duh čovječji stane- iztreživatk plodove: bilinstra 
teć :i2 unhnstvenopa' uzroka, “da bilje, njegovu narav; svrhu € vrsti poznade. 
"Obešg'“ dakle biljurstta priteždć se na sve bilinstvo a prirodi, nepledeći: sato 
da kdrist ili porabu pojedihoga bilja. U bvom obćeriltom meos inu e poje 
dime sure sa lidčnika, poljodjelea; rukotvornika itd. ana 
+": :: Kada: tuo“ bilje kupi-i: pregledava, innogi pitaju : Zašto A of. ; Če md 
je ovo ili: ono bilje dbbro?: Nu nije svrha zbanstv&anda Viljara ta 'kupi su. 
smobiljey #14 služi: stanovitoj koristi, već je njegova zadaće: puzdmti naravi 
Prirodu:u ovoj streći eislu i podpunt: Iste takb i živinat (Zžeslog);: kejoga sp 
imizađivanje. neograničaje same na ori: životidju, štešo služi va. osobitu :uvrke. 
Bovlog uči #6 poznvvati akupno \ žitotinstva; botunik pako: bilinstvo a: obćd:; 
jet samo: iz: ne a pojedu podovah pin izvire posnanje 
m. dicle.: ' u oni 1 
na Duh dorječji hi se“ pu Si haravi da mana Pater utwtvkoj aptrej 
i dvrheo ptedmetak: Što: ga: tw: prirodi 'okružavajti:: Sto jedni“ pronadju tnbnstvez 
Tim -(tdordtičkim)  istrašivanjem, time š€ opet drugi > * korist: i ratotislpod 
Kpraktičkom?y: životu. > pik dao ieete PALE. aj 
Guo: Jedan od atjetek sreće da vječni stoji takodjet u | kalio; da čevisk 
zuwiek imade zabave, te: ješt- du -nebuđe nikad. bespusten ;»šivot pik radinosti, 
pat šivog kretanja: i djeleteljnosti, Najstetašji ni zajedno t najkovistniji je šb- 
vwit. Ako! sa poslovi :kojimi: su čovjek zabavlja : takovi, ila -uzpersu: duševnih 
gtlah: tjeleštto so \takedjer : sila: primjerno upotwebe, to je ohda' zabuva :takova 
mijwlija; koju si čovjek željeti može. U tom obeiru“ biljarstvo prednjači draw 
gio snadostim: prirodosisvnim, jer skapča s tevretičkim neukom praklička: izbrui 
živahja, zavkoja su dovoijae vrlo umjerene: sile Kižično; Tako hi. r: minerulig 
mnogo više mora se truditi kod sabiranji rude 1 kamenju; a i kemily teknik 
mnogu više imadu truda, dek zd svoju svrhu dubiju potrebni material i id:njega tra- 
Žene :reguliste; ' Botanik pako svigdje kemogod: stane, naći. će 'preimetah zh 
svoje raxmsittanje, te 'imra'po razKoitih dobuh godišta vazdk dregu shbavu, »j&r 
& bvdkoj uobi druge bilje cvate. Zabavu: koju Nam: beljerstvo ::pruižaj' ia 
svakoga je fizično koristnaj' činovniku' ti. pij koji: sjedeć .mmogb »vremeda 
probavi, gotovi je liek kad se prodje i duha novom ojači hranom crpljenom 
iz žive prirode ; za poljodjelca nauk je, što ga uči poznavati prirodu koja ga 
hrani ; za učenoga u obće đotjćka, /(Histofika Aldžofa itd.) vrlo zdrava je za- 
bava biljarstvo, jer mu debelu .:krv :potemji;.čtst) i od praznih idealah svralja 
đa-na.reslnštii..praktičnost života, -— ninmdže: biti takodjer izvorom: li6vih ide- 
ah; kar pjesbika : koliko tu imad& nježnih i. pdoličkih: predmrotah, koliko ošivu 
Vujuće silbi , Sigurno smmogi bi pjesnik i fantatiu.:š preizvode avoje:vžisie:i 
suhoparnosti se uklonio, da pozna prirodu. KO O EUR ago oi 


Žaliboše što je ova toli liepa, ugodna i koristan sizuka .Peirodđeslovja 
o našoj domovini jošte tako zanemarena. , 
| Kao prvi bolanik može se smatrati slavni Linnć, i njegov sistom ili 
rgustav dugo vreme bio jo jedini, koji su svi biljoslovci sliadili: na sustav Lim 
nćov (sexuale systema) zabačen je suda posve, jer mu ge koješta temeljito 
prigovara. — Sistem Linnćov zove se takodjer: umjetni sustav, jer negleda 
na spolašnji izgled, ni na srodnost naravsku bilja, nego samo na orgame se- 
xualne. Većina sade sliedi iako zvani: suslav .naravski (nalurale.systema) 
uslied kojega se bilje uvršćuje ili klasificira po naravskoj srodnosti i spodeb- 
nosli u: familias, genera et species. Sustavi ovi osnovani su po: De Candolle-a, 
Jussiću- u, Reichenbachu, itd. Osim ovih ima znaive biljare, koji su vrstno 
kajige piseli: Clusius, Scopoli, Bischoff, Sprengel, Seubert, Jaoquia, Host, WaM- 
stein, Kitaibel, Koch, Hocke, Gay, Presl, Person, Visiani; Martius, Willdenov, 
Lamark, M. Bieberstein, itd, Na nemalu uštrb. znanosji same ima skoro svaki 
od ovih spisateljah svoja osobila načela; nu, lo spada više na one, koji se 
bave s botanikom kago sirogom znanosli; koji pako ,kupi cvieće i bilje, da ga 
pozna samo i kao za zabavu, i koji treba bilja za stanovite svrhe n. p. ljekar 
za ljekarnu, poljodjelac za polje i livadu, vrtlax .za perivoj — šta ga briga, 
dali po ovoj ili onoj sistemi srhu postigne? . , ..Zato je najbolje pru ili onu 
kojigu školnu (Lehrbuch der Botanik) odahrali, pa naučiti. termiaelogiu i osla 
le pojme za početak potrebne; za daljnje pako vješbanje dobra je knjiga: Sw- 
sopsis Florae Germ, et Helvet : Auctore D, Jos, Koch; edit, secunda ; +r- A onda da 
se pridruži vještemu kojemu biljaru, da Šš njim preduzme botaničke čelaje,. por- 
hadja bašče botaničke i pregledava sbirke biljske iliti herdaria. U leorii se 
praktičkoj znanosti čovjek nemože naučiti, niti ima valjanoga prirodognaaca 
Bdrasla u školi; ovdje bo se može pripraviti samo, nipošto, pako izučiti, 
| Hrvatska naša domovina bogata je u obziru bilinstva. Budući dosa- 
da slabo proWwražena i malo poznata, to će ge valjda dosla novoga jošte naći 

u domaćem našem bilinstvu; timo pako poslaje ova zabava još zanjimivija, jer 
A ponajveća naplala našega truda, kad šlo novoga nadjemo. Meni i mojemu 
sudrugu dru. Schlosseru pošle je za rukom naći više novega bilja ; medju osta- 
lim na Kalniku: Alyssum, što smo nazvali: Alyssum phymatocarpum ; drugo aa- 
djenu pe meni u okolici sela Vukovea izpod Kalsika.:; ljubicu am violet pi 
sanu, koju smo nazvali: Viola picta. 

Sabiranje, prešanje, sušenje i Čuvanje, le mienjanje bilja sa drugimi 
biljari vrlo ugodga je zabava, koja mnogu: uru čovjeku prikrati, i odvraća 
girasti i požude od kejekakovih mežebit navelah nevodećih ni na umieronje, 
mi na blagostanje naše; zabave ovovrstne osobito su valjane za sri: koja 
si time oštri um, jači tielo, i ugodno izpuni prazne ure. 


Razmatranja jah oo pm 
Školski odlomci II.. | 
ile Miedo drvo, koje je tek malo ploda nosilo, može sia pe 
premda odmah prve godine njekako kunja i poboljeva,.: Aliako je drvo. već ma 
torije, te si gana drugo mjeste presadio, omo po neće ne pod ma: ku 
liko mu drago kitajasto covalo. ; 
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Učitelji, što se WYB točke tiče; valja da: so: ugipdaju u narav. 

Žalostno je, što se naši učitelji odviš često mogu uzporediti nemirnim 
odlećućim ticam, nebaveć se. dugo na jednom mjest:. Ako su gdje tri. godi- 
ne 'samo proveli, tako da bi tek korien zahvatiti i plode prineti mogli, javi se 
evo prazno mjesto, gdje manje djakah, više merovah požumacah, u deset iliti 
dvadeset for. više prihoda, te odmah sjednu i napišu prosbu, u kojoj posve 
tužnim glasom ištu upražnjeno mjesto, obećajnć da će ondje čuda od revnosti 
činiti.  Zavadel' se jedanput semo. sa svećenikom ili inače kojim obćinaro/, 
milije im je iskati premještaj nego liepo pomirit se; .te' sad i opet školskoj 
vlasti prosbami dosadjivaju “'. . Iz tog seljekanja riedko proizliče za učitelje 
važna novčana korist. Svaka seoba prinosi štetu, niti badava veli poslovica: 
sko se seli, taj se neveselij“ — i ,ko se triput selio, kao da je jedanput po- 
goreo.“ S novim smješćajem skopčani su novi troškovi, pa na svakom dru- 
gom mjestu ima muke i natege, Naprotiv. neizmjerna škoda za učileljsko zva- 
nje radja ge'iz ove česte promjene. Osobito generacia djece — kud premješ 
iaj u,to doba pada — trpi uštrb. Učitelj, koji je već mater' učio, 'naći ća 
kod derke mnogo otvorneije srce; a gdje su mužka djeca, koju je on odgo- 
jivao, postala oicevi: tu.će on promieriti, koliko je radnja njegova u. KAVE 
'pronikla, jer podmladak mu o tom živu svjedočbu daje. 

Kao što ja mislim nemogućna je stvar, da obćina od: doje strano 
%u0g učitelja neljubi i neuvažava, koj je svojih dvadesetak godinah: um 19, 
krepko i ljubezno u njoj. djelovao i š njom dobro i zlo dielio. 

. . Svaki učitelj, koji se premješća, kida maožinu svezab, koje su dugo skop- 
'čane bile; ali on kraj toga nemisli, kako je težko nove: sveze započeli, i kako | 
je. «neizvjestan resultat. Ljubav, zahvalnost i povjerenost — to su sveze, koje 
išta vremena i trdda; sli jedino  timi gvezami skopčan je učitelj tvrdo ga. su- 
vremenici i s potomsivom. Ka + 
m Učitelj, koji se premješća; upadablja se godtiečasosić zasada: koji, 
odlučen ka starog koriona, — nov korien terati i u'toj težnji često usahnuti mora. 


p. e g . 6). Mn 
ti m. pa og ' m m 
| oNarodna pjesma... i 
Gisdava djevojka Klelo momče gizdavo djevojče: 
(u Pleternici) > | Bog V ubio gizdava djevojko! > >| 
Klelo momče gizdavo djevojče: . Je sam lebi svila donosio, X 
Bog ! ubio igizdava:djevojkol . > Pokraj svoje snaše pronosio, | 
Ja sam tebi groždje donosio, Moja snaša za njom uzdisala, . | < 
Pokraj svoje majke pronosio, Ubilo te eno vzdisanje | ;ois | 


> Moja majka za njim 'uzdisala, 


Ubilo te dno uzdisanje 1 ke Ar govori gizdavo. djevojčeg ... > 


* Ako si mi groždje donogio, | 


Klelo momče gizdavo djevojče: Zelo si se sa mnom ponogiol |, 
Bog t! ubio gizdava djevojko! Ako si mi cvieće donosio,  \,- 5. >,x 
Ša sam:tabi cvieće dongtio, Ja sam cvigće pod jastuk. mom : 

Pokraj svoje seke pronosio,, . o Mirišalo i meni i tebi — he 
oja seka za njim uzdisala, >, Ako si mi svilu donosio |, < 
Ubilo te ono  uzdisanje | Nosio si vezene rukave!, ka 
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“Hz: Zageeva. Jučerašnji Imenđar 
Mj. veličanstva. našega  najmil. cara biaše, 
proslavljen ečrkvenom smečatosli kojoj sa 
«bila pazočna sva gradjunska i vojena_po- 
glavarstva. mer no 
U (Nove sarbskće knjige) 
febob  najizrjudnii  beletristićeški  spisa- 
mja sviju narodd.a Pod ovim naslovom 
objavljuje tiskarnica 1. K. Soprona u 
Gemunu izdaoje Jčlah iz njemačkog, fran- 
cezkog, englezkog i dr. kojižestvah u strb- 
skom prevoda, Od 1. Sept. izidje 1 i 15 
dana stikog mčsech jedan od 100 do 130 
sardnsh: debeli svezak sa ečnom od 20 kr. 
si. od svez,. Pčrvi je svezak već izišao i sadr- 
ži u sebi novelu od Čokea: Dioklecian u 
Saloni. Drugi će svezak dončti _pripovčd- 
ku: Bčgunac u planimah Jura, vd istog 
spisatelja. 

»Slobodijada.  Epijskij spčv u deset 
gpčsama. Posmrinij ostatak Vladike Crno- 
gorskog. Petra Petrovića Njegoša. Izdao 
Ljubomir P. Nenadović U Ze- 
munu, pečatano knjigopečalnom T. K, So- 
prona 1854 str, 215.«. Knjiga je ova već 


wd duleg vremena izišla. Gina joj jel fr. sr. 
a "»Zemljoopisanije staroga  svieta. Po 


Anvilu i Gjutrie od Aleksandra Vasojevića. 
Sa kartom od Palestinć. U Zemunu, Pečata- 
no knjigopečatnjom 1. K. Soprona 1554 u 
8.108 stra pare | sia 


|. (Što mota sve bosunski kmet krićanim 


u ime danska plaćati?) Na ovo pitanje 
neki dopisnik iz Sarajeva u Nr. N. ovako 
odgovara ;« Mora dati kmet na nčkih mčstih 
polovinu svega žita i sčna svođiuu redlje 


gospodaru hagi, na nčkih treći dio, zatim 
deseto đesćtarom, koji a8gdi ođ uesetiub 
načine šestinu ili barem osminu, kako ga mo- 
gu obamest, — šta dakle ostaje njemu, još 
neka sčme izvadi svoje, koje je usijao?=—o. 
U oj. ništa. Iz ovoga ništa mora da on 


"gaf r i . 
VIEŠENIK.— 
bi . ' 


žive, tboru prodati da uzme Stegod novca, 
da plati pores 4 talira na godina, jedan 
harač na mužku svaku glavu 15 grošah, — 
dvč cvancike što može se u carskom zdrav- 
lju rakije ili vina napiti, lo se žove hamria, — 
A groša što može dahan 'pušiti — to se 
zove dehania, — 3 groša i _ pel što moše 
svinjetion jesti — to se aove beslema, — 
pek imao kčrme pred kućom ili neimao, a 
ako ima još po jedan groš i sedam parah 
od glave kčrmeče — to se viče travarina ; 
ako šljivah što izpeče, to je baška davia 
na kotao kake gdi prisnoja, i to se sove 
kotlariea, a akp suši mora. davati i treće i 


. deseto gotove suhe, a ve sirove, Tako 


duhan i tako dalje. — Neka kumpania sa- 
kupi sandžak čitav ili jednu nahiu, pak po- 
sle opet k&rčni ha manje: drugim Rumpa- 
miam, a ove dpet trećoj i t0 svaki & da- 
brisa dobitkem, dok najposič neitidje aa 
najopaču cčnu, pak onda gospoda zakup- 


. nici zadju po selih sa zaptiami i subašami, 


pak nigdč neostane kut ni lončić, u koji 
zaviriti i prekopati neće, da nije biba šaku 


graha sakrila, pak neka i te jet nije pravo 
da se krije, već kad podju,,pak pregledaj 

žito neizvčršeno ili sčna neizmčrena 1li luk 

krompir i kupus hepovadjes, euda hvatajn 
količinu ne onoliko, koliko od ple ljudi 
težaci reknu da može biti, več onoliko, ko- 
liko njihovo gladao oko tagleda i ščrce sa- 
želi, pak onda u tefter zapiše i ode, pak 
kad mu pripali, onda sadom naplati po 
svoniu.tefteru baš kako $4 upisao. — Ali 
neka i to, ma neće da uzme u naravi stvar, 
što mu dolazi na svoje vrčme, već onda, 
kad izadju na najvišju cčnu i kad nestane 
štošta na n. pr. kupusa, repe, luka, tika- 
vah, ili Kad. sno skoči i žito, onuda siro- 
tinju za vrat, dajte a naravi ol platite po 
to; — iga neka i to, vtd šta je još gore, 
na nčkih mčstih moruju preku tolikih bar- 
dah i blatah sčno vući i žito nositi daleko 
tako, da ga u đvyč cčne te stvari stani, — 
Ovako je sada u Bosti.« itil,: 


Pozivamo domorodno obćinstvo na  predplatu sa .nastavle ovim 


brojem četvrto '/,-godište Nevena, (dakle od 1 listopada de 
konca prosinoa,) za Zagreb 1. fr. a s poštom sa 1 for. 5 kn. gm 
Ulemeljstelji Matice dobivaju evaj list sa polak cčne, dakle u Zagrebu 
Čefverigodi n& SO kn, a s poštom za 45 hr oem, jer še ,polevina  cčke“ 
neodnosi i wu pošlarinu. pd : Na ne 

Od svih kvartaili-oovogodišnjega  Novena .ima, ishh 
pčrvoga, podpunih ižtišak&h. Pojedina četv&rtištja Nevena 'niwsd 
u nikakvom savezu. medju sobem; isto tako kao ni godišta, te svako 
četvčrtičtje, kao i godište, jest za se podpuno dokončano. | 


Berzotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Žegrobu, 


Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


[JE 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvšrikom na cčlom arku. Cčea miu 
d na godinu za domaće bes poštarine 4 for., za izvanjske s pošlarinom 5. for sr. Predplata na polili na četvčr 
god primčrona je gore naznačenoj cčlogodišajoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste ešne. | 


Broj 41. U četvrtak 12. listopada 1854. NN. tečaj. 


Sviet i srdce. 


Žene se tuže neprestano na mužkarce, a mužkarci opet na žene: 
Koja strana imade pravo, — iko bi se usudio da ovo pitanje rieši? Što se 
mene tiče, kada bih ja u ovom spornom predmetu sudijom bio, dao bih prave 
aježnomu; to jest: ženskome spolu. Nu ova moja osuda uvriedila bi bez 
sumeje smužkarce, koji bi svi u glas povikali da sam pristran, i da sam se 
ljubkim pogledom Savke ili smješkanjem Milice dao podkupiti; oni bi se po- 
gvali na drugi sud, i svi moji trudovi da _ se kako opravdam, bili bi uzaludni. 
Nemojgući dakle ono što mislim sam izreći, ostavi“ ću neka djela govore, pa 
će mi možda sljedeća poviest štogod pripomoći da ovo važno pitanje riešim. 

Julia bijaše dika i ures cielog stolnog grada. Kada bi se ukazala 
ljudi drugo nisu gledali, bi slušali, niti su o čemu drugomu  rmisli- 
li, već e ajoj. A ženet — 0! žene gledahu smiešeć se i šaptahu jedna dru- 
goj u uhoj i nastojahu da joj koji nedostatak nadju. No zalidu; jer kresota 
Julijina bijaše neopisiva, te žene zablještenima očima i jadnim srdcem na- 
treg ustupahu. Svi mladići obožavaba Juliu i svaki je sebe za sretna scienio, 
da ju u okovih sledi. Jedni sa ludovali, drugi uzdisali, treći opeta plakali; 
kako bi se koji od' mladićah pokazao zamišljenim i tužnim, odmah bi se o ta- 
kovu reklo: taj je zaljubljen u Juliu. A Julia? — ona nikoga na svietu ne- 
ljubljaše — ili da bolje reknem, ona je sebe samu ljubila; vatreno bacaše po- 
Bled oko sebe, misleć u sebi: gdje je meni ravna? tko bi i pomisliti mogao 
da je mene dostojan? — Nu ovu tajnu i sladku misao, kojom. se pilaše, nasto= 
jala je da sekrije pred svietom, koji je nju pohlepno gledao; i u tome ona na 
4oliko mspjeje da joj se svaki, koliko rači duha i krasole, toliko i radi razuma 
i smjernosti njezine divljaše. Ovakovo pretvaranje je svojstveno — kao što svat- 
ko: znade — ovomu nmježnomu no | opasnomu spolu. No navršivši malo po 
malo 20. godinu svoga živola, zače poznavati da je taština ovoga svieta samo 
para, koja za kratko vrieme može mladjahno srdce opojiti. no koja na posljed» 
ku izčeđava: Čovjek bio koliko mu drago u sebe zaljubljen osviesti se konač- 
no kad se već nemože protiviti, i kad je prinudjen ljubiti i drugu koju stvar, 
osim oveg obajateljnoga i zamamljenoga samoga sebe. Počme dakle ono za- 
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plienjeno množtvo bliže i s većom pomnjom smatrati. Naime pogled baci na 
mladog Samoljubova, kojega takodjer šta drugo niti zanimalo nije osim Julie i 
njezinih izvrstnostih. Ovomu zatim predpostavi Davorina, mladog vojnika, koji 
se je mogao prispodobiti, izuzamši njegovo odielo, bogu Marsu; a za ko- 
Ji časak i Svilića govordjiju, koji se je odlikovao osobitom vješlinom u ple- 
sanju i izvanrednim ukusom u nošnji; nu sve ove priklonosti nisu dugo traja- 
le. U Samoljubovu na skoro upozna liepi kip i prosljaka na dobrom glasu ; 
mladi bog vojne pretvori se u surovog vojnika, a ljubezni govordjija Svilić 
postane joj sada nesnosnim. Napokon pane njen izbor na mladog Jaroslava, u 
kom je nalazila sjedinjeno  srdce, duha i razum. Ovo posljednje svoj- 
stvo u obće nije sasvim po ćudi ženah, i mnoge će kuditi Juliu, 
da je takova čovjeka odabrala, No takov je bio njezin ukus. Jaroslav, 
pod nadgledanjem svoga otca, ljubeznog i učenog muža, bio je na glasu 
daleko od stolnog grada. Njegov um bijaše izobražen poleznimi i prijatnimi 
nauci, a srdce sklono na kriepost rado se njezinim zakonom podalo. Ako ini- 
je bio liep, opet je u sebi nješto imao šta se često više. dopane nego isla lje- 
pota; on nije imao ni stasa Samoljubova, ni pleća kakova su bila u Davorina, 
ni slabu pamet govordjije Svilića: nu njegovo obličje bilo je plemenito, a 
pogled mu pokazivaše liepu dušu i izobraženog duha, U družtvu bio je toli 
blage naravi i razborit, da ga ina najmanje nepošteno djelo ili nepodobnu rieč 
rumen oblije; govorio je malo, no svagda pristojno, niti je za tim čeznuo, da 
svoje znanje drugomu pokaže, već je svakog uztrpljivo slušao. U družtvu se 
ovakovi značaji riedko dostojno ciene, ili da se bolje izjasnim: ono malo čislo 
ljudih, koji svu važnost njihovu poznaju, nepostaje drugim za pravilo. Često 
pozlaćeno mjedo prolazi za zlato, a prava zasluga ostaje u tami; tako i glu- 
pak što se više nerazumnim ili smiešnim pokazuje, to i veću ili manju korist 
odtuda crpi. To je ono što se dogadja kod nas kao i u Pariza i svuda; no 
povratimo se k Jaroslavu. — Jaroslav ljubio je Juliu; a kako da i neljubi toli 
krasnu i ljubeznu djevojku? Nu množtvo, koje je nju neprestane okružavalo, 
priečilo ga je da joj se približi. On nju sažaljivaše, da sažaljivaše i obožavaše 
iz daleka; nu nije zato uzdisao niti oči k nebu podizao; a Julia opet čeznula 
je za njim — Julia je dakle Jaroslava prvašnjim svojim ljubovnikom predpostavila. 
Blago njeno smieškanje i laskavi pogled prinude ga da joj se približi. Ona se 
sad š njim zabavljaše, radovaše, slušaše njegove razgovore i odkrije mu na- 
pokon svoju želju, da ga želi čestje vidjeti. — ,Vi ćete sutra bez sumnje u 
muzikalnu akademiu ? rekne mu jednoč. Dodjite sutra na večeru k mom otcu. 
— Jučeranja večer, ah! koliko mi se duga vidjela bes vas !* primieti ona drugi put 
a on jezanjom vaviek hodao. Jaroslav nije bio od onih, koji, ako im se že- 
ne koja nasmjehneili im ljubeznu koju rieč izusti, već misle, da ih ljubi — a 
ona na njih ni nemisli. Nu sa svim tim što se je pričinio da nevidi, nije bio 
sliep, te stane nadu gojiti; svaki znade da je nada ljubavi to, štono je jutrnja 
rosa nježnomu bilju. Napokon se i uvjeri 0 ljubavi Julijinoj, te mu već drugo 
nepreosla, već da si ju za ženu izprosi ; a i ona sama neuztrpljivo očekivaše 
taj sretni časak. Al eto što se dogodi. 

Knez Karin, mladić liep i bogat, dodje u stolni grad. Njegovo dostojan- 
stvo, bogatstvo i krasota povuče na njega pozornost svijuh. Po svih se druž- 
tvih_ neko vrieme unije o ničem drugom govorilo van o njemu; svaki ga je-hva- 
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lio a osobito gospoje, i to navlastito one, kojim je bacio po koji umiljati po- 
gled ili laskavu kakovu rieč. Sviet se nemogaše njegovoj živahnosti dosta na- 
čuditi niti onda, kada bi o kokoših i liepom vremenu govorio. Nu i tomu se 
nije čuditi; jer neima toli veličanstvenog stakla u svietu, koje bi veću snagu ima- 
lo nego oduševljenje: ovo bo pretvara glupaka u čovjeka puna talenta, a iz 
mušice čini slona. S druge strane pukne glas, da ni najsavršenija ljepota knja- 
za nemože predobiti, te da mu striele Leljove ništa nauditi nemogu. — Kakovo 
čudo, kakovo bezčeslje za naše ljepotice! a usuprot koliki ponos za onu, koja 
bi pobjedu održala! 

Čitav je prestolni grad bio u oružju a ljepotice natiecajuć ukazuju 
se urešene lancevi oko vrata i prsteni na rukuh sve od zlata, bisera i dragog 
kamenja. Strepi mladiću! sjajnost i zveka mnogobrojnog onog uresa kažu da 
ćeš morat podleći! — Nu mladi knjaz izbjegavao je pomnjivo opasnost u kojoj se 
je nabodio, i smiešeci se opirao se svim oružanim protiva njemu očim — kad 
opazi Juliu. Ona je nadsjajala sve žene, a on opet bio je najljepši u mužkom 
krugu stolnoga grada. — Knez ljubi Juliu, — govorahu svi. — Ona je knja- 
zova ljuba, govorahu žene k zemlji oborenima očima. Od toga časa obožava- 
telji Julie od nje odstupe, osim jedinog Jaroslava: ovaj je jošte š njom govorio 
i ona mu je odgovarala, nu hladno i oporno. Nekoliko danah zalim zaželi Ja= 
roslav posietiti Juliu, no težka glavobolja nedopusti joj, da ga taj dan predase 
pusti. Sljedeći dan sastanu se na balu. — Knjaz sjedio je pored nje. — Ona 
Jaroslava milostivo pozdravi, upita ga za zdravlje, no neimade vremena da odgovor 
očekuje. Približi se po drugi put, nu nebude opažen, a kako da ga i vidi kad 
joj je s druge strane knjaz sjedio! Biedni Jaroslave, ti si bio blizu svoje sreće, 
no ona doba za te je već izgubljena, i drugo ti nepreoslaje već da se od nje 
udaljiš, — što on i učini ostaviv, premda tužnim srdcem, družtva i Juliu. — No 
kad jeveć toliko nesretan, daj da ga i mi ostavimo, nek se u svoju prijašnju 
samoću povrati — ili plakao u tajnosti svoju nesreću, ili toliko brabrosti imao da 
svoju nepostojanu ljubu zaboravi. 

Julia bila je svojim novim ljubovnikom tako zadovoljna, da joj se je 
činio Antinokom kad je mučao, slovesnijim od Cicerona kad bi usta otvorio, a 
polubogom kad bio joj rekao: Julio, jate ljubim! — Knjaz bio je krasotom Ju- 
lie na toliko osvojen da niti muzikalnu akademiu, u kojoj ona nije pjevala, ni 
balove ili obćinske šetnje, koje ona nije ukrašavala, snosili nije mogao. On je 
bio strastno ponešen za igrom na kartah, nu ovo Julii za ljubav sasvim zabo- 
ravi. .On običavaše prije vrieme sprovadjati medju svojimi konji i psi, no Julia 
učini daje nakonje i pse zaboravio. Iz svega se dakle vidi da je bio vrlo zalju- 
bljen. —' 

Neka zloćudna lica možda će mi tu predbaciti, da se je nekađa 
jače nego sadljubilo, — no svaki viek ima svoje načine; tako na primjer sada u 
XIX. stoljetju, u kojem mi živimo, ljepotice u ljubavi manje od nas zahtievaju, nego 
one u dobi Karla V. Ja sam podpuno uvjeren da u sadanje vrieme nijedna 
gospodja nebi svoju rukavicu na grivu razjarene lava smjela baciti i zapovje= 
diti svojemu ljubovniku da ju ide uzeti, bojeći se da se nebi medju gizdeli 
nitko našao, iko da ju u tom sluša. Medjutim Julia bila je tvrdo uvjerena 
da njezin knez nemože bez nje živjeti, no čudila se je ipak tomu što 
on nikad ni jedne rečice o svojoj ženitbi  neprogovori. Mnoge  nenje 
Prijateljice čestitahu joj što je tako liepog mladoženju stekla; (no mladoženja 
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joj nebiaše još o tom ništa izustio; zeklječi dikie da mn svoje udivljenje nad 
takvim njegvim postupkom odkrije. — 

Julie, zar sumnjaš da niesam mogao odoljeti čarobnoj sili tvoje ljepote *' po- 
vikne on živim glasom, ,zar hoćeš da se oganj ljubavi u studenom braku ugasi ? 
da na mjesto gladkih i bezbrižnih nasladah, koje naše stenje sada sobom do- 
nosi, nadodju neprestane biige ? da vience u okove pretvorim ? Julio, ljubav 
bježi nasilje. Samo jedna rieč, jedna nestašna rieč, i sva je sreća dvajuh 
ljabovnikah izčeznula. Bi-li Petrarka svoju Laura osako nježno bio ljubio % 
bili ju bio onimi božanstvenimi stihovi uvjekovječio, da je Lauća njegova supru« 
ga bila ? Treba dakle ljubili kao je i Petrarka ljubio, —- & Julia zastežuje ljub- 
ljena biti kao Laura.“ — Na ove rieči Julia sva probliedi, jer še imsla srdce 
čislo i nepokvareno, akoprem je njen tašli duh zabludio.  Kajaz peko, spoznavši 
da mudrovenjem svojim kod Julie ništa neće izposteveti, rekrie joj: ,A one bar 
produžimo vrieme naše ljubavi, krasna Julio! vrieme koje pošto jednom izteče 
nikada se Više povratiti neće.“ = No Julia bijaše kasvim druge misli, to ju 
Remogaše čim drugim umiriti već kad joj obeća da će se š njom čim skorije vjen+ 
čati. Od sada naumi on slobodnije š njom postupati, tako da je jedima krie= 
post mogla nevinost Julijinu spasiti. Videći ona opasnosti u kojih ruke se je 
predala, i da _ svaki dan sve veće postaju, slane sad više nego ikada kaeza 
moliti da vjenčanje uskori. Nu on niti u snu mislio nije &a izpuni obećanje 
svoje, dapače izmišljavaše nova 'sredsiva da keiepost ajenu napane. Ali sva 
pjegeva nastojanja biahu mu u Zalud, te videći da ju drugim riačinom osid 
zakonitog saveza dobiti nemože, drugim putem udari. Reno jednom tek što 
se probudi primi Julia list od knjaza sljedećeg sadržaja < Julio! Vi ste ljubavi 
dostojna; nu može-li čovjeku šta draže biti od slobode? Vrlo mi s& je, pri“ 
gnajem s&m, težko rastati s Vami, no još leže bi eni bilo, da se vječnimi lek“ 
cevi zakujem. Srdce netrpi nasilja, već želi ljubiti i odljubiti kad muje drago, a užabj 
bračni težko mu je breme. Vam se način kojim vas ljubim nedepada; dakle 
s Bogom!  Zovite me slobodno nevjernim, držite te nevaljanim, ne sjetio se 
kod toga stare one poslovice: Zakletve ljubovnika upisage su u pjesku, gdje 
ih _ može i najmanji vjetrić raznieti. — A _buduć ste ukrašeni tolikimi liopimi svej- 
stvi, lako ćete mladoženju naći; šta se pako «ene tiče, ja ovaj čas odlazim 
iz grada -— želeži Vam svaku sreću 

Knjaz Karin.“ 

Julia pročilav ovo pismo sva protrae i podobaa Didoni padne u na- 
ručje svoje slare služkinje.  Oporaviv se gatim, poćuti olakšanje kad pobliže 
promotri rieči koje su ju u obće nad ine krasotice znatno uzvisile. — Svi made 
ževi su čudesa i opaki, srdce imadu tigrovo, a pod jezikom sakriven im je otrov; 
glač njihov jest pretvora i lukavost ista, te žena koja sb njim povjeri, neka - 
znede da je propala u isti par čim to «čini, — evako crnimi bojami opisivala 
gi je Julia sve mužkarce. Dali je medju ovimi kletvami i Jaroslava ražumieveli, 
i dali je suze biednoga ovoga mladića držala ga suze krokodila, to je pitanje 
koje ostavljam hašim ljepolicam da ga žieše. — Sljedeći se dan na sramotu 
Julie pročuje po cielom gradu, da ju je knjaz 'ostavio.  Mwžkutci su remera 
stiskali a zlobne žene podsmjehavale su se, *e je svaka od 'njih govorila: 
8 menom nebi bio knez nikada toga učinio! — Julia pako nesmješe se pokaza< 
ti na vidjelo, već mrzeć na cieli sviet sjedjaše vaviek u sobi osamljena i za- 
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hačena od svih onih, koji su prije toli simo za njom čeznul. — Roslje neka- 
liko nedieljah pojavi se na vratih neki čavjek, te zamoli da ga prijave; a to 
bijaše Jaroslav. — BiedniJaroskave, sva će se jadikovanja Julijina na tsbe sva= 
liti,a ti ćeš ostati zabunjen ujedno. s drugimi spola svojega ! — a tako se i dogodi. 
Jaroslav posadiv se pokraj nje trpio je kao pokornik najveće ukore. Da je 
drugi sjedio na njegovu mjestu, on bi bio samo jednom rečju ili pogledom 
učinig, konac svemu ; ali, Jaroslev, koji je nju još i sada ljubio i upoznao da je 
nesretna, nije pošao k njoj s. namjerem, da. joj se osveli. Julia s ovom po- 
daposiju Jaroslava veoma zadovoljna, zaželi ga i opet vidjeli, a mržnja njezina 
na svist slade malo po malo ginuti, čim je opet počela živjeti medju prijatnimi 
i veselimi. družtvi. Svojstva koja su resila Jaroslava, naime njegovo nježno, 
blago i čisto srdca, njegov izobraženi dub, njegovo mnogovrstno znanje, — bila 
sn: jur odavna njoj izčezaula iz pameti 5 ao.kad svietsko življenje ostavi, spozna 
wriednosk takova čovjeka, i osieti prema njemu nekako jače nagnulje. ,Ta za- 
što, govoraše mu jednoč suznima očima, nenaliče svi ljudi vam ? tada nebi hi. 
la. ljubav za nas neizcrpivi vrutak žalosti“. — Jaroslav upotriebi ovaj udesni čas na 
svoja korisk — i Julia postane njegovom ženom, no poduvjetom da, se udalje od grad- 
skog života. Ovako govoraše ema Jaroslavu: ,Ovaj lažljivi i zlobni sviet nije 
vriedan, da bude svjedokom naša sreće; ja se ga odričem, ajdmo zato, mili 
Jaroslave, ajdmo umah sa selo, da se lako ugnemo njegovoj taštiai.“ — Julio! odgo= 
vori jej Jaroslav, cieli moj životneka hude posvećen tebi, s tobom bit ću vwa- 
viek zadovoljan kamogod nas sudbina povede. Nikad prigovor, nikad žalna 
rieč. tvojiel ušiuh neće wvriedili, tvoje želje hit će mi zakoni; na svemu ti 
imam blegodariti, pravedno: je dakle da tvoju želju izpunim i neživim nego za 
ta.“ — — — Jaroslav nije prevario Juliu, — ali ona? to ćečilatelj do mala 
Suanati. a 
Prva dva mjesesa što su bili na selu prodju im kao jedan krasni | 
dan proljeća. Jaroslav se je ćulio sretnim, da posjeduje takovu ljubavi dostojm 
nu ženu; a Julia opet dokazivaše mu kako ga vcoma ljubi, te se je činilo 
kao da so i ista priroda raduje mad tolikom srećom njihovom. ,Bože moj ! 
neče jednom Julia, jeli moguće da čovjek, koji se je već jednom upoznao 
& krasotom seoskoga života, može u gradu živiti? jeli moguće da može osta- 
viti oveko, krasna polja? ondje neima van meteža, vike i žamora, a ovije vla, 
da. s milom slobodom pokoj, mir i nevinost. Ah moj Jaroslave, sladost ljubavi 
duka nigdje neosietja toli silno, koli u sred prirode gdje ga milanarav, u ko- 
je se naručju majazi, nježnim gleda pogledom. 

Na što se je većma ljeto koncu približavalo, to je i oduševljenje u Julie 
sme slabije. postajalo a pohvale njezine o seoskom živolu sve više učutihu, 
ta kad: hi jesen prirodu lišila svojiek krasotah, kad lišće zemlju prekrije, 
ovistje posahne, ptice utoplije krajeve odlele, i kada je oko nje sve tužno i 
dosadno izgledalo — minu je volja seoski život hvalili. 

Jaroslav je mogao malo po malo opazili, da mu je ženi život na selu 
dosadan; zato uzevši jednoć neku knjigu, stane joj čitali o blaženstvu, koje 
samoino i čistom ljubevju izkićeno življenje na selu sobom donosi, Julia ga 
pomna slušaše, te zatim reče: ,Taj je opis veoma liep i kamo sreće, da je to. 
ave istina tako ; ali bojim se, da je piscu više do toga stalo, da svoju razmni- 
vu razvije, nego da istinm predstavi,  Naslada, koja se od ljubavi radja, naj+ 
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veće je dobro što može čovjek uživati; ali može-li ona vaviek srdca naša 
zabavljati? .. . Ah kako je čovječansko srdce nezasitno! ono traži bez od- 
mora nove predmete, za novimi čezne promjenami, koje su kadre probuditi 
naša čuvstva i držati nas kao u neprestanom udivljenju.  Uvjerena sam, da i 
najžešća ljubav u samoći mora da oslabi i napokon izčezne, zato je od potre- 
be, da se može čovjek u ljubavi prama ljubljenomu predmetu učvrsćivati, i dru- 
gih predmetah s kojimi da ga sravna i prispodobi.“ — Ja drugčije mislim, uz- 
dahne Jaroslav; medjutim da znadeš, primieti, sutra polazimo u grad. 

Liepa i bogato urešena Julia pokaže sc opet na velikom pozarištu. 
Njezino pojavljenje u ,velikom svietu“ uzrokovaše u obće veliko veselje; mla. 
dići natiecahu se, da ju dvore; raznovrstna razkošja i veselja bijahu joj na 
izbor kao i prije, tom jedino razlikom, da ih se je sada kao žena mogla slo- 
bodnije uživati. Ona svoju kuću otvori boljarstvu cieloga grada, te bi sveki 
dan imala množtvo pozvanih gostah. Jaroslav premda mu se postupanje žene 
njegove niti najmanje nije dopalo, popušljaše želji njezinoj, za koje ugadja- 
nje mu se i Julia zahvalnom  izkazivaše. — ,Neopazaš-li, govoraše mu, da za- 
bave gradske našu ljubav oživljvju? Moje srdce, utrudjeno tolikimi promje- 
nami koje vidih, ljubko sad počiva u okrilju ljubavi naše“. — Jaroslav na to uz- 
dahne, no tako tiho, da ga Julia nije niti čuti mogla. 

Jednu večer sastane se kod njega mnogo gostah, a medju njimi opazi 
Jaroslav i kneza Karina. Ugledavši ga vas probliedi te se silno u duši uzdrma. Me- 
djutim primi ga sasvim uljudno; no pogled Julie izbjegavaše cielu večer, da 
ju, ako bi vidjela njegovu smutnju, neuznemiri. — Kad se gosti razidu, Julia 
zagrli Jaroslava, te smješeći se reče mu:  ,Jesi-li opazio, dragi, kakovom sam 
hladnom uljudnostju predsusrela knjaza? Zatvoriti mu vrata bilo bi neuljudno. 
Oštroumni ovaj čovjek mislio bi, da se ga bojim, a i drugče moram mu poka- 
zali da za njega _nemarim, te da prijašnjemu budalenju u srdcu mi nije niti 
traga više“. — Jaroslav ju na to prigrli te joj reče: da je njezino ponašanje 
prama knjazu bilo posve pristojno i mudro. 

Poslie nekoliko danah dodje opeta knjaz. Njegovo lice bijaše veoma 
veselo i živahno, a razgovarao se je ponajviše sa domačicom, čineći se kao 
da Jaroslava nili nevidi. Od sada stade i čestje dolaziti, te do mala nije niti 
zabave bilo, u kojoj knjaz nebi bio prisutan. Nu to na tako daleko doljera, 
da su ljudi počeli svašta govoriti: jedan gledaše Jaroslava smješeći se, drugi 
sliskaše ramena, treći opet govoraše svomu susjedu: ta čemu se diviš? zar 
neznaš da se stara ljubav nikada neugasi? Muž joj je čovjek dobar i miran... 
sve je u redu. — Medjutim Jaroslavovo ponašanje prama Julii bijaše uviek isto ; 
ali neprodje mnogo vremena, a on opazi na njoj neku promjenu. Julia postane 
od neko doba nemirna, tronuta i zamišljena; čas mnaslojala je svoj nemir sa- 
kriti, čas bacala se u naručje svoga muža, te kazivaše se kao da mu hoće 
priobćiti neku tajnu svojega srdca, al! opet umukne. I Jaroslav je mučao, ali 
kad bi se po vrtu zamišljen šetao duž obljubljenih svojik osamljenih putićah, 
suze su mu niz lice proticale. 

Neki dan otidje od kuće, te obaviv svoje poslove opet se kući vrati: 
Sunce bilo je na zapadu kada kući prispije. Došavši kući uputi se umah u 
vrt k svomu osamljenomu i tihomu mjestu, koje mu još jedini svjedok bilo 
njegove iuge. Al kad on tamo, prvi predmet što mu se ukaza bio je knjaz 
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sjedeći pokraj Julie, koja zablenuta spuštenima očima u zemlju gledaše. Knjaz 
ljubeći joj ruku govoraše o ljubavi, što se njoj kao mamljivi žubor pričinilo, — 
ali najedanput se ona nešto oko sebe ogledne i nuto opazi Jaroslava, le sva 
protrne. — Tugu i gorkost “koju je srdce nesretnog muža osiećalo u onaj par 
kada to opazi, tko bi mogao opisati Jaroslav se zapanji i malo postane, te 
probliediv gore nego smrt, naglo se udalji od zlokobnoga mjesta. 

Domala dobije Julia list od Jaroslava sjedećega sadržaja: ,Ja sam svo- 
ju rieč održao, nijedna žalna rieč, nijedan prikor iz mojih ustih nije proizte- 
kao, pokojno počivao sam na ljubavi tvojoj, no ljuto se prevarih. Nakon sve- 
ga što sam čuo i vidio, nas dvoje nemožemo više skupa živjeti. Moja prisut- 
nost bila bi za te izvor vječitog ukorai nemira, a od toga hoću da te sačuvam. — 
S Bogom, Julio! ti si sad slobodna, zaboravi na supruga, kojega nećeš možda 
nikad više viditi. More će nas dieliti; jer ja ostavljam domovinu, prijatelje 
i rodjake, nili će me tko praliti po nejzmjernej pučini, van ćut moje nesreće.... 
U priloženom zavoju naći ćeš potrebno, da možeš dostojno živjeti. Dodajem 
k tomu sliku one koja mi je žena bila. .... no ne! držat ću ju kod sebe, 
da se š njom zabavljam kao sjenkom odsutnog prijatelja, pače prijatelja koji 
više za me ueživi .... “ = 

Julja sad opazi u vrtu Jaroslava; za malo postane, tad pako posrne za 
njim, stane ga zvali po imenu, no glas njezin bio je neizvjestan, noge joj kle- 
cahu, i iznemogav padne u naručje Karina, pomoćju kojega posrtajuć jedva u 
sobu dodje. Tu mišljaše Jaroslava zateći, nu nenašav ga sakrije obraz rukama 
i jecajući na posteljicu se baci; tu drkćući opet pismo otvori, pročita ga, te 
se gorko razplače. Knjaz, koji se je neprestano trudio da Juliu umiri, htjede 
joj pismo izvaditi iz rukuh. — ,Ne! poviče Julia turiv ga natrag, ovo je pismo 
pisao čestit čovjek, a vi nieste vriedni da se ga dotaknete. Magla se je raz- 
išla, ja vas prezirem kao i samu sebe. ... Vi ste me, gospodine, sad 
posljednji put vidjeli. Ako još koje žene ulovite u svoje pruglo, slobodno se 
rugajte s njihove slabosti, mene se pako prodjite i zaboravite me za uviek. Ne- 
ću da vas ukoravam upoznavši vaše opačine; no znajte, da od ovoga časa na 
vas i na spodobne_ vam mrzimi mrzit ću do groba. — Rugajte se slobodno 
tako nenadanoj promjeni, te ili mi vjerovali ili ne, meni je svejedno, samo 
me nevredjajte više vašim pogledom. 

To izustiv u bljižnju se sobu ukloni. Knez veoma začudjen ostane 
za koji čas ukočen; zatim grohotom se nasmije — neznam dali silom ili u 
istiau — te skočiv u kola k teatru tjerati zapovjedi. (Dalje sl.) 


Šumun Hilutinović. 


Po českom od I. Rittersberga spisao Milan Dimitrev. 


Šimun Sarajlija Milutinović, pjesnik srbski, rodio se je u Sarajevu u Bogn 
3. listopada g. 1791. po starom. — Otcu bijaše ime Milutin Simović, a materi 
Andjelija. — G. 1800. prešavši mu roditelji iz Bosne u Austriju, nasele se u 
Zemunu. — Tu se nauči Šime čislo srbski a otac ga dade u Segedin, gdje 
probavi dvie godine u srbskoj, a dvie u latinskoj školi, — Odtuda došav na 
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gimnezij karlovački bi izklučen iz njega radi čitanja zabranjenih kajigah i spis 
sanja slobodoumne pjesme. — Vrativši se kući dade ga otac grčkom učitelju 
i filosofu Turundji, kod koga osta dvie godine. — Na zima g. 1807. uze ga 
otac sa sobom na svoja trgovačka putovanja. 

G. 1809. doplovi Milutinović s ladjom punom kukuruza do Pešte, upra 
vo u ono vrieme, kad su Francezi osvojili Gjur (Rab), i madjarski bjegunci u 
Peštu utekli, poplašivši stanovnike više nego-li što je bilo u istini. — Razpro= 
dav Milutinović do 1000 mierovah kukuruza, stao je misliti kamo da pobjegna 
pred Francezi sa ostalim žitom. — Tako zamišljena nadje ga graničarski por. 
ručnik iz Like i zapita ga nebi-li hijeo carsku robu voziti, što su ju grani 
čari dovezli iz Gjura, primietiv da će vlada puine troškove naplatiti. — Mi 
lutinović odgovori da hoće, a poručnik posla mu nekoliko ranjenih vojnikeh, i 
ovako dodje mladi trgovac jošte sa 4000 vaganah kukuruza sretno u Petrova- 
radin, gdje razproda kukuruz a za put primi novce. 


Otac davši zatim srbskoj vladi ladju žita na veresiju, preseli sa ženom 
* i sinom u Beograd. U rujnu g. 1809. posta Milutinović pisarom i odpravnikom 
kod senata, te poslio kao licejski učitelj predje sa mnogimi sunarodnici u Au- 
striju, odkuda se opet vrati na proljeće g. 1814. u Beograd. 

Početkom g 1815. pristupi i Milutinović k onom tajnom dogovoru, ko- 
jega bijaše svrha srbski narod osloboditi od okrutnosti turske, te u ovom poslu 
putovaše u Bosnu, gdje se je sa slavnim hajdukom Tešanom Podrugovićem 
savjelovao glede ustanka, kome da se pridruže i Bošnjaci. — 


Poslie kako se je mir povratio (u oči božića g. 1815) stupi Milutino- 
vić opet kao pisar u narodnu pisarnu, koju službu obavljaše sve do smrti ka- 
petana Radića i Pelra Molera; g. 1816. zahvaliv se. na službi, otišao je tražiti 
roditelje. — Neimavši novacah osta u Beču kao učitelj, i ovdje spisa prvo 
svoje djelo od Matice srbske izdano: ,Trojesestarstvo.“ — U Beču 
obtužen da je bio učastnikom bune koja je imala dne A. listopada g. 1817. 
buknuti, morade se natrag povratili, te dva mjeseca probaviv u tamnici, pretr- 
pio je težke muke ; jer bijaše na zatvor u kladu (tomruk) obsudjen. — 


Poslie ovoga nemiloga slučaja primi ga koez Miloš u državnu službu, 
i tu oslavši njeko vrieme uputi se_ g. 1820. u Rusiu, da potraži roditelje. —- 
Došavši u Besarabiju nadje, ih Zdrave i vesele u Kišanovu, — Ovdje dobiv 
ga ostalimi Srbi pensiju od ruske vlade, započe pisali tragediju »Crni Gjor- 
gje.“ — Za čeliri godine dokonča prekrasnu pjesmu ,»Srbijanku,“ za koju ga 
knez Miloš podari sa 250 talirah. — G. 1825. otidje Milutinović u Lipsku 
(Leipzig), gdje mu izadje tiskom g. 1826. pomenulo djelo. — Boraveći dvie 
godine u Lipskoj polazio je predavanja filozofička, te spisa ondje svoju ,Zori- 
cu“ na slavu njemačke spisateljice, Talj (T. A. L. v. Jacobi), koja je, kao 
što je poznato, veoma vješto prevela na njemački jezik srbske narodne pjesme. 

G. 1827. vrativ se Milutinović u Zemun uputi se u Crnugoru, gdje ga 
vladika (za onda Petar 1.) primi za svoga tajnika, povjeriv mu. odgojivanje svoga 
bratučeda Radivoja, koji je poslie pod imenom Petar. ll. Petrović Njegoš u 
Crnoj gori vladikovao. — U ovo doba spisa Miluigović »Povjestnicu 
Crnegore“ (tiskana u Petrogradu g. 1835), i sahravši narodne pjesgg, iz- 
da ih pod naslovom: ,Pjevavja crnogorska i bekoggovačka“, —Okrom toga 
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spjeva tudje dramu ,Dika Crnogorska“ (tisk. na Cetinju g 1835), i 
» Obilić-a“ 

Čim je poslie smrti Petra 1. poprimio vladu Petar lI., ostavi Milutinović 
Crnugoru te se potajno uputi kroz Hercegovinu u svoje rodno mjesto Sarajevo 
a od onudđ u Valjevo u Srbii. 

Predstaviv se knezu Milošu, dobi Milutinović službu kod policije u Be- 
ogradu a poslie kano kapetan zapovjedao je s 2000 vojnikah, prečeći savez 
medju fetislamskimi i adakalskimi Turci, 


Kad je g. 1833. krajina knežestvu srbskom slat: bio je Milutinović 
pomoćnikom serdara krajinskoga, ali i tu neostade dugo; jer ga knez Miloš 
pozva natrag, naloživ mu spisati povjestnicu srbsku od padnuća Srbije sve do 
g 1813., narodnoga naime uslanka i sklopljenja mira g. 1815. — Djelo ovo 
svrši Milutinović za tri godine ; na izmaku g. 1836. otidje u Lipsku, i putujući 
kroz Budim izmoli si ondje za suprugu Mariju Popovićevu. 

G. 1837. bijaše progonjen radi svoje historije, u kojoj je više gledao na 

ravednost i nepristranost nego-li na ondašnja politička odnošenja. Putujući koje 
kuda dodje u Budim, gdje ga 4. svibnja g. 1838. kao na dan njegove ženitbe 
sa Marijom Popovićevom srbska mladež lovorikom ovjenča. — 

Za vrieme svoga boravljenja u Budimu spisa , Trojebratstvo“ 
tisk. u Beogradu g. 1844. — Dne 9 svibnja g. 1839. dodje Milutinović sa svo- 
jom suprugom u Beograd i predsltaviv se ruskomu prof. Josipu M. Bodjanskom, 
postad& ravnateljem narodnih školah. — Kod ustanka 1840 od nenavisti pro- 
gonjen, izgubi Milutinović službu, i jedva što spasi život. — Od vlađe obsudjen 
na smrt (?) poda se sa ostalimi sudruzi u prognanstvo, odkuda se vrati g. 1841. — 
Sliedeće godine dobivši tajničku službu kod ministerstva bogoštovja i naukah u 
Beogradu, spisa svoju tragediju ,Karagjorgje“, rad koje prepati mnogo 
biede, i u sred nevolje zateče ga smrt 30. prosinca g. 1847. — 


Milutinović bijaše tielom jak i krepak, više. smedjih nego-li ornih kosah; 
i liepe obrve osobito su ga resile; u životu bio je umiljati veseo; pomalo govo- 
raše, i sve do svoje smrti hodao je brzo i mnogo putovao. -— Okrom materin- 
skoga, jezika umio je ruski, bugarski, ponješto njemački, grčki i latinski, podobro 
madjarski i turski. 

Vrlo uztrpljiv sve do posliednje ure života svoga pouzdao se ja u 
božju providnost. 

Milutinović pisao je stranom u prozi, stranom, u stihovih; u posliedojib 
godinah mnogo mu je dosadjivalo opisivanje svojih djelah i pridodavanje raz= 
nih razjasnjenjah. Kad je pisao nije ga ništa smetalo, do jedino kad; je čuQ 
koga plakati. "Rukopisi njegovi bijahu razasuti; jer gdje je što zabilježio, on= 
dje je i oslavio. — Na ovaj nači izgubi mu se djelo ,Razpjevke“ i ,Rane 
popa Luke Lazarevića na Mišaru dobivene“ u pet pjevanjih. — Kad bi se tiska- 
ne. njegove pjesme, i prozaički pg novinak razasuti članci, sabrali, bilo bi svega 
za, dva debela svezka. Životopis svoj. spisa vlastitom rukom sve do g. 1807. 
U rukopisu ostavio je do 200 historičkih crtah, 


Milutinović znao je po. dva tri dana i noći neprestano: spavati, zato je 


opet znao po osam danah postiti; jer za osam danah, š noćih bez jela ipitja svo- 
ga ja Obilića spisao, | 
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Dotle glasi srbski rukopis što ga je Marija Milutinovićeva, udova Šimu- 
nova, pisaocu ovoga životopisa dobrohotno priobćila. — Glede Milutinovićevih 
djelah imademo još napomenuti,da se osobito odlikuju bodrimi čuvstvi, bistrim 
duhom i smjelom uznešenom  razmnivom  (fantasiom) i ljubavi k narodu i 
domovini, što ga sve uvršćuje u kolo ponajprvih slavenskih spisateljab. — Isti- 
nit i bezobziran nije se dao Milutinović zavesti nikakovimi političkimi odnošenji 
i u svojih djelih ukazuje se kao pravi narodni pjesnik i nepristrani historik. 

Iz ovih crtah vidi se da je bio Milalinovićev život veoma promieoljiv, 
a imade jošte mnogo raznih sgodah iz Moe života, koje bi se dale u za- 
nimivi roman sastaviti. 

Sliedeći ustmeno mi priobćeni slučaj nemogu da čitatelju zamučam. — 
Kad je Milutinović g. 1827. pulovao u Crnugoru, bojao se je da ga nebi Crno- 
gorci kod prvoga sastanka smatrali za izdaiicu; s toga stupiv na crnogorsku 
zemlju sakrio se u neku praznu kolibu, gdje je tako dugo pisao, dok je do- 
končao neko pjesničko djelo (po svej prilici ,Diku Crnogorsku“ ili Obilića“), 
s kojim se naumi predstavili Crnogorcem i vladici. — Svršiv ovo djelo zapazi 
Milutinović nekoliko Crnogoracah te ih zamoli da ga odvedu k vladici, kojemu će 
kazati iko je i za što je došao. — Crnogorci odgovoriše da ga nemogu pra- 
titi jer idu na sajam, i da će mu želju povrativši se natrag  izpunili. — 
Gladom izmučen zamoli ih Silulinović za hranu, i neimajući ništa sobom do 
jedinoga hlieba poklone mu ga i oslave ga na granici austrijskoj, gdje je M. 
čuvajuć im oružje očekivao njihov povratak. 

Osobito je rado Milutinović u Crnojgori lovio vukove, ali mu nije rado 
sreća poslužila; jer su mu obično vuci sa protivne strane dolazili i ugrabivši 
namamno meso pobjegli. 

U koliko je pokojni slavni vladika Crnogorski Milutinovića kao svoga uči- 
telja i prijatelja štovao i uvažavao, osvjedočio je sam najbolje i javno u svojih 
spisib, naime u »Luči Mikrokosma.“ 

Marija Milutinovićeva, rodjena Popovićeva, spisala je životopis pokojnikov, što 
dovoljno pokazuje da si je neumrli pjesnik odabrao i glede duševnih svojstvah 
dostojnu drugaricu, i nekoje crte označuju ju kao vriednu Srbkinju, koja zbilja sva- 
ko počitanje zaslužuje. — Spoznavši se š njom Milutinović opazi da mu je go- 
spodična Marija, mnogo se baveća oko književnosti, na više mjeslih njegovih djelah 
stihove promienila i izpravila, a udivljen osvjedoči se, da su mu stihovi tom 
izpravom mnogo bolji postali. — Poslie smrti Šimunove boravila je gospoja Miluti- 
novićeva u Beogradu, baveć se ondje pravničkimi poslovi osobito tekovimi, ko- 
Ji se kod nas odvjetnikom povjeruju; ujedno začusmo da ondje udoban život 
probavlja. — 


Zahvalnost Engleza. 
Pripoviedka. 


Pohlepan za dobitkom Tomo Inkle, sin nekog trgovca u Londonu, do- 
vršiv jedva dvadesetu godinu dobe svoje, prkoseći pogibeljim dugoga broda- 
renja, odluči ukrcati se za zapadnu Indiu, i na brodu ,Achille,“ koji biaše 
spreman na odlazak, sa nekom svolom novacah što mu ju otac povjeri, dne 
16. srpnja 1674. odputuje. — Nakon dugoga i pogibeljnoga brodarenja žapazi 
brod jednom iz daleka obalu od kopna južne Amerike i u nekoj maloj luci 
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usidri se; kapetan broda, uvidiv oskudicu vode i inih potreboćah na brodu, pu- 
sti barku na more i naloži nekojim brodarom da obskrbe s kopna brod po- 
trebnom zairom. Želeći poznati ovu stran zemlje i Tomo Inkle ode š njimi. 
Nenašavši što im je trebalo otisnu se od kraja u nutarnje prediole zemlje; 
ali ondje napadne ih iznenada četa divjakah i budući su ovi bili mnogo jači 
od brodarah, ovi budu nadvladeni, nekoji poubijeni a ostali razbjegnu se tako 
da ih samo mala stran vrati se na brod. 

Mladi Inkle u onoj smeći bježanja misleći, da mu je smrt iza ledjah, 
bludio je dugo po šumah; došav na neko brdo ugleda na okolo sve samu pu- 
stoš, te sav umoren i duhom klonuv spusti se na zemlju. Tu su ga prolazi- 
le turobne misli: ili će jadan poginuli od gladi, ili će ga razmrcvariti gra- 


. bežljiva zvjerad, oli će pasti divjacim u šake, koji su okrutniji od iste zvjera- 
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di. Kad bi od ovakvih težkih mislih gorko zaplakao, začuje najedanput neki 
štropot u grmju, te od straha skoči na noge i hoće da pobjegne: kad ono 
zapazi neku mladu i uglednu ženu, koja 8 druge strane mirno dolazi i milo 
gledajući ga maline mu da stane, na što se on ponešto obrabri, baci se pred njom 
na zemlju, ter plačem, cvilenjem i drugiem znaci, kako najbolje znadiaše, pro= 
gi ju da ga pomiluje i oslobodi.  Jarika, ovako se je žena zvala, akoprem di- 
vlja, biaše vjendar srdca miloslivai ganuta njegovom mladosti i pokornom pro= 
šnjom, ljubezno ga uzdigne i odprati u neku špilju, te ga ondje ostavi; u 
kratko povrati se i donese mu razna voća onog podnebja da se okriepi, i vo- 
de da si žedju ugasi. 

Mladi Englez bio je ko preporodjen, te je živahnim načinom označavav 
zafalnost svoju djevojci, na šlo se ova veoma uzradova i utieši ga svojim 
načinom da bude bezbrižan, jer će ona svu skrb za njega uzeli na se, te ga 
uvjeri da mu se neće nikakvo zlo dogoditi. Ona š njim probavi u samoći dane 
zabavljajući i tiešeći ge, te sa svim što mu biaše potrebito obilno ga obskrbi. Ka- 
da bi on spavao tad je ona pomno uz njega bdila, riečju: ona ga je držala i 
oko njega skrbila se, kao da je joj rodjeni brat. 

Mladi Inkle š njom samo drugujući malo po malo počeo je njezin je- 
zik poznavati i razumjeti ju; marljivo je pitao za sve što je znala njegova 
skrbiteljica, a u kratko vrieme podobro je upoznao one prediele i narode što 
ondje obitavahu. Želio je takodjer vidjeti štogod od proizvodah i“plodovah 
bogate one južne zemlje, a Jarika rado zadovolji njegovoj želji; ali kako se 
začudi Englez uočiv prvi put darove što mu je Jerika donese; ova se veoma 
uzradova što mu je s ovakvimi igračkami, kao što veljaše, zadovoljila; zato 
svaki dan dodje s kakvim novim darom, i sad bi donela komad srebra, a sada 
zlata — kadšto biser i drago kamenje, kadkada se vrati s veleliepim i dragocje- 
nim perjem od tamošnjih pticah ; — drugi put opet bi mu doniela najfinije ko- 
že tamošnje zvjeradi. 

Ovako Tomo Inkle u kratko vrieme sakupi veliko blago po evropejskoj 
cieni. Tad je takodjer počeo razmišljati kako da svoje bogatstvo upotriebi, koje 
mu ondje nebiaše od nikakve ciene i koristi. — Počeo je snovali plane ka- 
ko da se izbavi od onuda. Drugo sredstvo nebiaše van da koja evropejska ladja 
na ovu obalu dojadri. Nu on je dobro predvidio da će biti Jariki veoma lež- 


“ko oprostili se š njime, a nije se mogao nadati da će moći pobjeći i ukrcati 


se, kada bi mu se prilika pružila, bez da ga nebi ona opazila. Poče dakle na- 


govarati ju, da š njim uteće ; zato joj poče govoriti o Evropi, o kregnih i veliča. 
stvenih obitalištih gdje je mnogo ugodnije živjeti nego u pustih špiljah oli pod 
vedrim nebom; o ukisnih i krasnih odjećah kojimi, mjesto da kao ovdje gola 
hoda, bi se ondje zaodievala ne samo radi podnebja, već takodjer radi ljepole i 
čednosti; o jestvinah i izabranom pilu, što bi uživala mnogo bolje od vode, koju 
pije, i divljeg voća kojim se hrani; o raskoši i veselju, u kojem bi, ondje 
život sprovodila; sad bi brodila u liepom čamcu na moru, a sad se vozila yu 
krasnom hintovu, sad bi sprovodila noći veselim plesom uz muziku i pjevanje, 
a sad u razkošnom gošćenju. Ovakovimi govori. mladu Amerikanku kao iza Sna 
probudi i potaknu joj mirnu i nevinu dosada _razmnivu, i ona si zaželi vidjeti sva ona 
evropejska čudesa i odluči š njim uteći, Ali i bez toga ona biaše njemu 
tako naklonjena da na koju mu budi stran sviela biaše pripravna š njim poći 
i jednaku š njim sreću dieliti.  Obadvoje dakle željno izčekivaše, nebi-li im, sreća 
poslužila te uputila koji brod na ove strane; zato danom i noči neprestano, uza 
jemno pazihu i izgledahu na široko more. Jednom iza dugog čekanja opazi Jarika, 
koja vrlo bistro vidjaše, nešto na daleko, što doznači Inkleu, te obadvoje spoznadu 
brod ploveći povoljnim vjetrom povrh morskih slapovah ; načiniše oganj ; brod 
spoznavši znak okrene k njim i na skorom se približi tako, da dojduće noći na 
barki, koju im je na kraj poslao, Inkle sa mladom ženom i sa težkim blagom 
što ga njom zadobi ukrca se i odplovi. 


Brod koji ih primi biaše englezki, što još većma razveseli mladoga En- 
gleza. S bogatom trgovinom i s mnogimi crnci kupljenimi na stranah Guinejskih 
ploviaše prama Barbadi, otoku antilskomu na iztočnoj strani srednje Amerike, . 
plodnim osobito šećerom, oko kojega obradjivanja trude se tamošnji siromašni 
stanovnici. Kad dvjadre onamo, Inkle nadajući se dobromu pazaru eto nadje 
gdje je luka puna ljudstva a kako od svake stvari, tako osobito sa crnci (robovi) 
otvori se živi pazar — vjekovita pogrda za Evropu koja gadni taj pazar tjera 
& nesretnimi ljudmi kako bi se jedva smjelo činiti sa živinom! — Videći 
Inkle, koliko kupacah ima kod takova mrzka pazara i kako se skupo mužkar- 
ci i žene prodavaju, pohlepan za dobilkom zaboravi na dužnost, zafalnost i čo- 
vječnost, te na isti pazar kao svoju robinju pogrdno izloži nesretnu Jariku ! 
Uzalud ona u plači zdvojenje, uzalud je prosila pomilovanje, zaklinjajući ga da 
ako ju hoće za robinju imati neka ju barem kod sebe drži; nije se siećao vi- 
še što_ je za njega učinila; niti kako ga je izbavila od smrti, od divjakah koji 
bi ga bili usmrtili; niti kako mu je uzdržavala življenje obskrbiv ga pomno sa 
svimi potreboćami, kako ga je obdarila s velikim blagom, te kako njemu za vo- 
lju roditelje, domovinu, i sve što joj biaše najdraže, oslavila; zaman ga je pro- 
klinjala, nazivala ga nezafalnim, nevjernim i nečovječnim zaman je Boga zvala 
Ze svjedoka i osvetitelja: Okrutniji od iste zvjeradi oglušan biaše nesmilje- 
ni Englez kod njezinih suzah i vručih _molbah, zadovoljan što njezin jezik nitko 
nije razumio i što nije njegovo zločinstvo odkrito — proda ju nekom trgovcu, 
proda ju i s nerodjenim čedom štono je od njega nosila pod srdcem, i primiv 
novac ode bez da ju i pogleda. 


Nesretna Jarika bude više mrtva nego živa od robovah svoga nema, 
nje nesmiljenoga kupca, kojega nimalo neganu njezine suze, odvedena. kući, i 
ondje zlo držana, ili bolje rekuć mučena, te, od boli, težka živojai trudnoga 
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djefa, kojim bi obterećena, posve oslabi i iznemogne. U kratko vrieme sasvim 
Uništena biedni svoj život tužao dovrši. 

Inkle zatim s novcem za nju dobljenim i s bogatim plienom, što ga joj 
bograbi, vješto i sretno trgovaše i stekoše sve lo veće dobitke. Njegovo je 
bogaisitvo raslo svakim danom, sreća ga je vjerno služila i svojimi darovi ugu- 
žila svaku uspomenu njekdašnjih opačinah bogatog Engleza, — U svojoj do= 
Mmovini štovan i ugledan, u časti i neizmjernom bogalstvu življaše poslie loga 
Inkle više godinah i činjaše se kao da mu ništa više nemanjka k podpunoj nje- 
ovoj sreći i zadovoljstvu. — Englezu su novci sredstvo, kojim se dade sve 
postići i za kojim će on takodjer sve moguće poduzeti i žertvovati. Tko ima 
kod njih dovacah, a osobito mnogo novacah, onaj je česlit i poštovan, a kakav 
je drugče čovjek i kojim je načinom došao do novca zato oudje nitko ne- 
pita. Što zovu drugdje vjerozekonvih 1 geligiom, to je kod njega obično sa- 
mo izvanjska forma, a dužnostim štn snu je vjerozakon nalaže misli on posve 
lako s novcem zadovoljiti, kao u kakvom drugom trgovačkom poslu. Bogati 
Englez najmi si u crkvi politiranu klup, gdje se svake neđielje svojim šugradja- 
nom u cieloj svojoj važnosti i solidnosti pokaže, a lime je vjerozakonskim svo- 
jim dužnostim po njihovom mnienju podpuno zadovolio. Ako je komu do toga 
Stalo da, nemogav svoje ime drugim kojim načinom proslaviti, dodje na glas 
barem kao stup i branitelj crkve i vjerozakona, a on se dade upisati u koji mi- 
gionarski klub te plati na godinu po koju funtu šterl., da se tim novcem pri- 
bavljene protestantsko-englezke biblie razdiele medju divjaci u Africi fli Aus- 
tralii,a time misli đa je sve svoje prošaste i buduče opačine dovoljno namirio, 
saviest si utišio i budući si život osigurao. 

Božja providnost nekaštiguje svako zločinstvo već na ovom svietu, osti- 
Vljajuć jednim do groba vrieme nebi=li se sietili svojih čindh i vječne pravedno- 
sti, druge opet kušajuć težkoćami vazdanjega života, a konačno svakoga nhpla- 
bojući po njegovoj zaslugi. Nu Kadšto se pojave grozni u životu slučaji, gdjeno 
čovjeka opaka i tajna zločinca u najvećoj njegovoj izvanjskoj sreći i sjajnosti 
sustigne iznenada štrašna naplata, kao primjer ostale tajne griešnike opominjajući 
i kao dokaz da providnost Božja nikada nespava, 

Takav je primjer stavljen i na našem Ihkle-u. Preko mjere bogat, čim 
je više oko sebe blaga nagomilao, tim je više nenasitan zlata hleptio ža bogite 
stvo. Neprestano nove špekulacie snujući, sjčli se dne zemlje na obali ame- 
rikanskoj, gdje ga biaše iskrena, nečovječno po njemu izdana Jarika tolikim 
Zžlatom i biserom obdarila, gdje toga dakle ima u izobiljuikao bez ciene. Od- 
luči dakle odpraviti i oboružati brod te osvojili onu udaljenu zemlju, da njom 
zadobije neizmjerno 'u njoj počivajuće blago. — Dojedri sretno s mnogobroj= 
hom dobro oružanom i obskrbljenom pratnjom do one zemlje, ižkrca se i otis= 
ire sa _svojimi ortaci od obale u šumoviti prediel zemlje. — Divjaci ga ovdje 
višekrat napadnu, nu budući im bilo nepoznato strašno oružje Evropljanah, bu= 
du njihovom pucnjavom vazda preplašeni i uzbijeni. Medjutim Englezi nadodju 
zbilja na bogatu ruđu evropejskom pohlepom još netaknutu te počmu marljivo 
kopati i žudjeno zlato na svjetlo vadili; zasliepljeni strasti i požudom zlata. 
zaboravihu na divjake, koji ih medjutim posakriveni okružavaše i motriše, te 
ovo zgodno doba upotriebiše, da ih sjedinjeni i ognjevitomu oružju priviknuti 
8 boljia nego odprije uspjekom iz nova napadnu, pa im zbilja-podje za ru- 
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kom da nepripravne i u svome poslu udubljene Engleze ovej put potuku, veću 
stran njih poubiju, a Inklea živa uhvate te ga kao roba u sužanjstvo odvedu. 
Eto _ ga je dakle providnost Božja na onom istom mjestu kaznila gdje mu u 
najvećoj nuždi sredstvom dobre Jarike pomoć bila pružila. — Ali mu sadanja 
njegova bieda i nevolja srdce neomekša niti ga nenauči poznavati vječnu pro- 
vidnost i kajanjem poboljšali se, već još većma prama Bogu i ljudem ogorča 
tako da nemogavši više podnieti težke muke i robsku radnju sgodnom jednom 
prilikom lati se sredstva običnoga kod njegovih zemljakah kad im neide sve po voljii 
oni postaju nezadovoljni, t. j. Inkle postaje samoubojica, strmoglaviv se sa 
strme klisure na obali u hladni grob morske dubine. 
Iz talians. prev. Fr. B. 


Razmatranja. 
Školski odlomci III. 


Rane ženidbe naših učiteljuih obično su uzrok rane sirotinje i 
ostale nevolje u životu; ipak u glavnomu nepravdu bi naneli učiteljem, kad bi 
ih za to ukoravali, i docnije nemile posljedice njihovoj sobstvenoj krivici pri- 
pisivali, uzkratjujuć im naše sučašlje i pomoć našu. Moramo priznati, da se 
u životu mladoga učitelja na selu često potreba javlja, po kojoj on zaranije 
sebi drugaricu izbrati mora. Male brige za nabavu kućnih potreboćah često 
su na selu — goleme brige, koje se bez ženske pomoći jedva odkloniti mogu; 
tako isto ište se pomoć za malu ekonomiu, koja je s mnogimi učiteljskimi šta- 
ciami skopčana, — za obradjivanje njive i bašte i još mnogo drugo, što varo- 
šanom sve nitina pamet nepada. Ovu stvar pak moramo uzeti ne samo s eko- 
nomičke, no i s moralne strane. Učitelj u varoši, ako shodnu zabavu traži, 
moći će ju, pošto čas svrši, na_ svakomu mjestu naći; ali učitelj na selu toga 
neima. On usamljen sjedi u svom seocu — riedko ti tu koga ima, s kim bi 
mogao provesti vrieme u poučnom i izkrenom rszgovoru; u svojoj usamljeno- 
sti osjeća dakle, da mu je nužna vjerna drugarica. I! mu ostaje zar da se u 
krčmi razveseli ? — Njeki će morda reći: e pa nek se lati knjigah, čitanja i 
študiranja; ali to ima svoje granice i kod starijih ljudih, kamoli kod mladih, 
Zaista kad sve to bezpristrano razsudimo, nećemo tako brzo strogi naš sud iz- 
reći, šta više i priznati ćemo, da je proti ranoj ženidbi naših učiteljah jedini 
siguran _liek taj: da se docnije, nego što je dosad običaj bio, u zvanje 
učileljsko primaju, da tako zreliji budu za samostalno življenje i rukovanje sa 
školom, koja im je povjerena, | 

U oslalom rane ženitbe škode najviše onda samo, kad se učitelji na 
nepriliku namiere — Oženit se siromašnom djevojkom samo je onda zlo, kad je 
ona takodje vladanjem, duhom i srcem biedna. A i sačetanje s bogatom nije 
nikakva sreća, kad s visokoumjem i pretjeranim zahtievanjem stupi u skromno 
učiteljsko obitalište. 

| Najgore su pak one ženilbe koje učitelja odtudje od njegova zvanja, 
a tako i od naroda, s kojim i u kojem djelujući ima živiti. 


Slavni njeki filosof, koji se takodjer i pedagogiom zanimao, rekao je 
njegdje: zaludu je reći: poletide u oblake! onoma, koji krila neima — 6n na 
sve tvoje opomene neće nikad dva koraka u vis skočiti; ali razvijaj, ako! znaš, 
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njegova umna krila, staraj se da ih izvješti i okriepi, pa bez svake tvoje opo- 
mene neće mu se moći na ino, no morat' će letiti. 

»Neće mu se moći na ino, no morat će letiti!“ Tako se veli ovdje, 
i u tom se ogleda ciela djelateljnost škole. Ako učitelj razumie šta će ovo 
reči, on će uviditi da sve opomene, koje se iz dana u dan u vjetar govore, 
nisu ništa drugo, do obični izrazi. 

Udesi nastavljenje tvoje tako, daje po obliku i razvijanju za dječiji um 
zgodno — staraj se da ništa brez pomoći i apliciranja ne prodje — pa. onda 
tvoje pitanje: ,Jeste-1i me dobro razumieli?“ bit će sa svim obi- 
čan izraz, i neće milu mladež navodili na laž. 

Nastavljaj i obučavaj s punim saučaštjem tvoje duše, — predmet koji 
predaješ skopčaj sa životom, tako da ga mladež znade upotriebit; postaraj se 
prije svega da sim sve dobro svatiš i složiš, pa onda tvoja bezprestana vika : 
»Dobro pazile na mene“ bit će sa svim suvišan izraz. 

Tvoja djeca treba da te skroz poznadu! ili se ti pretvarao ovako il 
onako, tvoja djeca, mužka i ženska, treba da ti Znadu srce proniknuti, treba 
odma da spaze, eda-li ti tvoje zvanje i njih same ljubiš, — Ti ih šta više mo- 
žeš u pretjeranoj revnosti, nemisleć se dugo, kaznili, ,ti možeš sirog bili, pa da 
svi strepe; —- ako samo na dnu srca tvoga ljubav diše, dječica će ti to od- 
mah zaboraviti. Netreba ti onda da ih na prilježnost opominješ, djeca će i sama 


to činiti, vraćajuć ti ljubav na radost svoju sobstvenu! 
Gj. Rajković, 


Prievodi iz Puškina. 


Od I. T. 

Gvadalkvivir. Noćni zefir 
Noćni zefic Šušti kroz mir. 
Šušti kroz mir. ' Tu mi 

Tu mi Šumi 
Šumi Gvadalkvivir, 
Gvadalkvivir. 


Andjeo. 
Mjesečina sinu jasna, 

Čuj . . . gitare tihi glas . . . 

Španjolka je mlada, krasna 


Andjeo nježni s rajskih vratah 
Poniknutom glavom gsjao, 
A vrag mračni, sin prevrata, 


Na balkonu isli čas. 
Noćni zefir 
Šušti kroz mir. 

Tu mi 
Šumi 
Gvadalkvivir. 


Skin' andjele zagrtalo, 
Kano žarki zasjaj dan ! 
Kroz željezne šibke malo 
Prodjen' nožku divnu van! 


Nad paklenim bezdnom stao. 


I duh sumnje, odricanja, 
Duha čistog gledat uze; 
Razžali se od gledanja, 

Poliše ga prve suze. 


Prosti, reče slovom brzim, 
Tvom se svjetlu neopirem : 
Na sve rajsko ja nemrzim, 
Sveg na svielu neprezirem. 


. 


VIESTNIK. 


Ez Zagreba. Preuzv. g. nadbis- 
kop Šuraj Haulik ustanovio je na uspo- 
menu sretnoga včučanja njeg. velič. našega 
premil. cara včrlo Ičpu zakladu, koja će 
na včke trajati. Kod svakoga od onih šest 
graničarskih regimentah, koje ili sasvim ili 
štranom spadaju pod duhovnu pravu za- 
grebačke nadbiskupije, dobit će tri (u sve- 
mu 18) siromašne katoličke dčvojke, kojih 
porodice vazda se odlikovaše točnim izpu- 
njenjem dužnosti i včrnosti prama vladaju- 
ćoj kući, prigodom udaje svoje 30 for. u 
kov. novcu. Izbor tih dčvojakah ostavljen 
je na volju dotičnim regm. zapovčdnikom. 
Njeg. velič. dostojalo je zakladu tu prem. 
odobri i dopustiti, da se nazove »Jeli- 
savetski zavod. G. nadbiskup po- 
ložio je već u tu svčrhu kod ovdašnjeg c. 
k. vojnog upraviteljstva zakladnu glavnicu 
od 10,800 fr. sreb. u deržavnih zadužnicah. 

* Preč. g. dr. lvan M. Škarić, stol- 
ni dekan u Zadru, doveršio je posič 28go- 
dišnjeg truda >sveto pismo staroga 
i novoga zavčta« prenešeno u hčr- 
vatskijezik i providjeno shodnim raz- 
jasnjenjem, i tumačenjem. Obširno ovo dč- 
lo počet će tiskom izlaziti, ako se u svemu 
nadje 1000 naručnikah; svaki mčsec izdat 
će se dva svezka po 6 tiskanih polah u 
velikoj osmini i na lčpota papiru; cčna 
jednoj poli je 5. kr.; tko _naruči 15 iztisa- 
kah, dobiva jedan na _ dar. Podpise naruč- 
nikah primaju sve biskupske pisar- 
nice u cčlom carsttu Austrianskom, zatim 


izdatelj sam u Zadra ali u Beču. 
(N. N.) 


* »Katolički Žisi« — priobćuje poziv 
predbrojenja na  propovčdi, što će ih 
g Vilhelm S veleč izdati, te preporu- 
čuje ovo dčlo jugoslavenskomu  duhov- 
ništvu iz dva razloga: jedno što na do- 
brih propovčdnih delih još uvčk oskudicu 
tčrpimo, a drugo što će ove propovčdi biti 
pčrvo podpuno  dčlo, koje će sadčržavati 
svete govore zh sve nedčlje i cčrkvene blag- 
dane u narodnom jeziku pisane. Na- 
še duhovoištvo, piše nadalje vkat. list.« 
naviklo je našemu, već duboko u narod 
razgranjenomu književnomu jeziku i tako 
ga je obljubilo, da mu je svaka knjiga u 
ovom jeziku pisana mnogo milija, nego po- 
dobna dčla provlacialskim jezikom napisa- 
na. S toga bi imala biti zadaća one go- 


spode svećenikah, koji što pišao, da nebuda 
glede jezika matražnji, nego da mu čim 
većma kčrče put i da prokčrćeni već od 
Jrugih s dobrom voljom nastupe. U tom 
n:m je preuzv. g. včrhovni pastir najboljim 
primčrom ; jer se u njegovih izdanih pro- 
povčdih jasno opaža postupni napredak 
glede narodnog jezika, tako da u zadnje 
dvč kojige, izuzamsi jedine dočetke rččih, 
svatko naš književni jezik naći može. Pro- 
povčdi se nepišu miti ncizdaju neposredno, 
nego samo posredno za puk. S ovoga ob. 
zira dakle mislimo da se takova dčla u 
književnom jenku pisana, ceteris paribus, 
uvčk predpostaviti imaju onim koja mu 
pčrkose,« 

(Slavenska drevnost u Belvederu) U 
carskom Belvederu a Beču nalazi se jedna 
reko bi sčrbska starodavna slika (ikona), 
stare nčmačke škole. Ona visi na du- 
varu pod brojem 103 pod neopredčljenim 
nadpisom: »Slavisches Gmšlde.« Od kuda 
i kako je ta ikona onamo u c. k. galeriju 
došla, izvčstno se nezna. Kažu da je ha 
svaki način u vrčme turskih ratovah iz ju- 
gosiavenskih predčlah ovamo morala done: 
šena biti, a da joj se postanak od prilike 
u 12. stoljetje polaže. Slika ova predstav- 
lja Hrista Spasitelja u prestolu s nadpisom 
u staroslavenskom  Seziku. (Svetov.) 

* Nekoji česki spisatelji namčravaju 
na česki jezik prevesti najslavnija pčsnić- 
ka dčla svijuh slavenskih narččjah, 

* Od uskanih u Rusii časopisah dola- 
ze jedne novine na 360.030 ljudih, Poslčdnje 
brojenje pučanstva u Rusii biloje g. 1851. i 
iznosilo je _ 58,505.374 dušah (bez Poljske 
sa 5,177.500 i Finlandije sa 1,547.724 du- 
šah). Od ovih pripadaju 2,474.154  voje- 
njom stanju, ili stoje s ojime u savezu. 

* (General Josip Chlopicki) glasoviti vo- 
dja Poljakah, umro je u 82. god, dne 30 
rije u Krakovu, gdčjeod g. 1832. udaljen 
od svčta mirno život sprovodio. "Chlopicki 


je bio poljski general-lieutenant i diktator 
za vrčme poljskog ustanka g. 1830. 


Dosjetke. Starješine varoši N. * * zno- 
jiše se jako, čineći priprave za njeku jav- 
nu svećanost. U mjesto osobite prizna- 
teljnosti, kojoj su se nadali, dobiju od na- 
ručnikah svećanosti samo prost kompliment: 
da su sve učinili što su činiti dužni bili. — 
»Pa i sve, što _ ućinismo,« odvrati odmah 
jedan izmedju starješinab, »to smo još i 
danas dužnil« 


Berzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrobu, 
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Zabavni i poučni list, m 


Odgovorni urednik: Jos. Praug. 
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Nraj list islazi troškom Matice ilirsko svake nedčlje jedanput i to šetvšrtkom na ečlom arku. Očna mu 
4 na godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske s poštarinom 5. for_sr. Predplata na polili na čotvde 
Ka diraj je gore hazaačenoj ošlogodišnjoj cšni. Za gg. abadi matice pin pd.iste očne. 


Sviet i srdco. 
(Konac.) , 

| “Julia ona e u dubokoj žalosti stovala; suzani bardi postelja, 
Sljedeći dan saznav da je Jaroslav iz grada olišao, saumi i. ona grad oslariti. 
Kada 'prispije na wjesta, gdje je njekoč sa svojim mužem sladke boravila dan= 
ke, rezoviljenim je srdcem po njih prolazila, -— ,Ovdje, ah ovdje +— gorora+ 
še + prolievat ću sada suze, gdje sam mogla njekoč bili tako sretna! Milo uto» 
čište | razstadoh se s tobom kao ljubljena žena najnježnijeg i najboljega muža; | 
A sad se u tvoje krilo sama .povraćam [užnija i nesretnija nego da sam udovi= 
£a; no bar ti nosim srdce, koje je kreposti. vjerno ostalo. Ova jedina misao 
lješi ma, :eona mj duha lieči i podiže, "Sveta kreposti, koju malo da neostavih1 
gd sada bit ćeš mi vjerna drugarica i jedina moja nada i uljeba,.— u trojn 
ću se zaštilu uteći kvaseći suzami swojimi sliku Jaroslavovu | — .Qvako 'raz= 
tužena nariče a iz dva čisla izvora obliju suze sliku ljubljena. muža šo žo- 
stpko k ustima pritiskala. — 

Valja priznati da žene, kada jedanput odvažnim duhom poduzmu kako 
vo djelo, m izpunjenju svoga poduzetja toliku imadu snagu, da se njim u gow 
siti najslavniji junaci nemogu uzporediti. Julja, koja svoju sreću i svoje ime 
nogama pogazi, postane najedanput uzor kreposti. Misli: joj svietske i.tašte 
izčeznu iz glave i cielo svoje bitje posveti uspomeni svoga Jaroslava. Kad 
bi joj se pričinilo da ga pred sobom ima te da ge pouzdeno š »jim razgovar 
Ka, Ovako goyoraše: , Ti.me oslavi, no. imao si pravo. Povratak tvoj želiti 
nesmijem, no samo želje za tvoj pokoj k nebu podizat ću, Zaboravi slobodno ;onu 
koja. ti je žena bila, ako:te obraz vjezia_ muči, i živi srelno gdje god big. 
Gd mene pako znaj da uspomena tvoje ljubavi gvu mi dušu zauzd, te vjerno 
ti je jošte jedno srdce, premda si. odaljen i o tom nište neznadeš. Tko znas, 
možda ti tko odkrije moje pokajanje i rekne ti da nisi sam koji tuguješ. Oči 
švoje :ptvorit. će .ge i ti iz tvoje. daljiae opazit ćeš kao: u dnu oblaka vjernu 
Juliu, čije te :srdce i misao svuda traže. Pak može bili 4... . no ja bi žer 
dila, što nesmijem . . . ne, moram.i hoću da te ljubim bez ikakove nade!“ 

njezina izgubi malo po. malo od svoje gorkosti i pretvori, se. 
slada bšnosh, tiha: maloka Neima krepoatnogčuvatva koje sobom nedongai 
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kakovu naslađu ; iste suze pokajanja sladku podaju utjehu, jer pokajanje jest 
zora kreposti. — Medjutim vrieme se je približavalo, da Julia mejkom posta— 
ne. Ovo novo čuvstvo obuze joj srdce, nit je na što drugo mislila ne- 
go na svoje materinstvo i na gorki svoj udes. — Postati ću mati ! — govoraše 
sama sebi; no čedo moje, čim ugleda sviet, neće predusresti veselo lice otca, 
a suze radosti neče mu rositi lišca. O nesretno djetešce! prvi predmet, što 
će se pogledu tvomu ukazati, bit će obraz tuge . . . no budi volja Božja. 
Uzimljem na se iznova dužnost da živim i trpim. Dobro došlo milo moje če- 
do ! srdce moje njegovat će te dvostrukom ljubavi, .Da.ta. prvi pogled u ži- 
vot nerazžali, ugušit ću tugu i uzdržat suze svoje; ljubav te prava očekuje u 
majke, čas tvoga rodjenja bit će za me nori života početak |!“ 

Od sada nastojaše Julia neprestano o tom, da dužnosti matere točno iz- 
vršava; zato i knjige o uzgajanju djece odsele ju jedino zabavljahu. — 
»Nevriedna bijah žena, — uzdišuć govoraše u sebi, — od sada bit ću bar dobra 
mati, te nastojeći da ovu posljednju dužnost točno izpunim, popravit ću pogreš- 
ke učinjene pogazivši prvu dužnost.“ 

Napokon porodi sinčića koj u obličju svom ukaza spojene crte Jaro- 
roslava i matere svoje. Radost koju sada Julia osiećaše tako ju Zauzč, da 
skorom i na svoju tugu zaboravi. Suvišno je napomenuti, da si“je čedo sama 
uzgajala. Oči njezine nemogahu se od njega oddieliti a njezina usta hiljada 
putah na dan imenom ga nazivahu : rečju, sve što.je nju okružavalo dobije za 
nju pogled ugodan i veseo. Prije nije se usudila ni iz sobe izaći bojeći se, 
da nenaidje ne množinu stvarih, koje bi u njoj probudile, predašnju žalost i 
sagrešenje, no sad je to sve za nju drugačije izgledalo. I kad bi se uzevši si 
sinke u naručje šetala po polju da se razveseli, činilo joj se kao đa se trava 
i drvlje prigiblju, da ga ogrle; u žuboru potoka neslušaše van rieči milujuće 
ljubezno svoje djetešce, “ptičice pjevahu zanj, ljeptiri obletavahu cvieće da mu 
pogled razvesele — jednom rečju: bila je matil. 

Jedino što ju uznemirivaše bijaše uspomena na Jaroslava, koj je zbog 
nje postao nesretan. — ,Ja uživam veselje nad sva veselja, — reče jednoč sama 
sebi — a on tužan i osamljen u sred ljudstva bludi po svietu. Koji bi ga angjeo 
btio izvjestiti da mu se je žena povratila na put kreposti! Da i to smijem reči: 
ja sam ga još vriedna, premda on za to nezna. O da se samo za koj časak 
povrati, samo da si vidi sine, pak makar mi i reko, da nisam vriedna takvoga 
dobra, makar mi ga iz naručja ugrabio, volila bi svake utjehe lišena biti i ra- 
do bi u nesreći život sprovodila, samo da bude on sretan“. 

Medjutim se je mladi Jaroslav razvijao kao ruža koju rosa zalieva; on 
je već ponješto i narasao bio, te stade sam hodati, svoju majka milovatici 
imenom ju zvati. Neko jutro krasota prirode uzhiti Jaliu više nego ikada, pošto 
se sieli sretnih danah štono je ovdje. boravila uza svoga muža; izidje na polje 
da se prošeće, te došav na podnožje zelenim lišćem odievenoga brežuljka, po- 
čine na mirišavom busenu. Dok se je djetešce nedužnimi igračkami pored nje 
zabavljalo, izvadi Julia iz njedarak sliku Jaroslavovu kao što je to običavala 
činiti te se stane sa slikom razgovarali: ,Jesi<li mi još onaj isti ?: doista da niesi. 
Kad te je sliker slikao ti si me gledao neopisirom nježnotju, “ti si bio veseo i 
sretan; a sada... i. . < Tad joj č6lo potamni, sva protrne, te dago vremena 
zamišljena i tužna ostane. Napokon laki joj sanak oči zatvori. —— Kad; je dek 
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izmučen, nemirno sanja ; tako i Julia. Čim oči zatvori, ugleda pred sobom pro- 
strano i burno mere, koje prekriše crni i grozoviti oblaci, Strašna grmljavina 
i siovanje munje činjaše još grozovitijim užasni taj prizor. Al što se:eno on- 
dje pojavi ? Brod bez jadra i kormila bludi eno povrh uzburkane morske pro- 
pasti, biesni vihor i golemi talasi tjeraju ga amo tamo, te sad eto ga kao na 
dnu mora utopljena a u prvi mah opet kao do neba.uzdigouta, napokon nad- 
vladan silom valovah u bezdao: mora propane. — Srdce Julino osiećalo je: kod 
Ovoga prizora najteže muke. Sad opazi kako silni talas neko tielo izbaci na 
brieg ; ona poleti umah tamo da priteče nesretniku u pomoć, ali kad ona tamo 
to spozna svoga muža. Drkćući i sva zabanjena vikne iza glasa, otvori oči <— 
i ugleda pred sobom Jaroslava,. koji čitav i zdrav.u njezino se naručje vrgne 
i zagrli si ženu, s kojom se nikad više nerastane. | 

Neću da opisujem sreću i radost ovoga sastanka, niti veselje, koje: oćuti 
Jaroslav kad mu je Julia sina pružila, niti mili onaj prizor, keko je sinčić u 
naručju njegovom već od naravi podučen milovao otca, nježno ogledajući se ma 
mater svoju. pr 

A gdje je bio Jaroslav do ovoga dama? Putovao, pače bladio je pune 
dvie godine po Evropi; no vjerni neki prijatelj javi mu. da Julia svoga moža 
i krepost jošte ljubi, i Jeroslav se povrsti u naručje žene keje nikad nije pre- 
stao ljubiti. Od tada življaše ovo dvoje kao u raju, smatrajući ostali sviet 
kan da ga niti neima. 'Jaroslev je ostao.uviek onaj isti, a Julia dokazaše svo- 
jim ponašanjem, da pod lakoumnosti mladih lietah često počiva krepost i du- 
ševna čistoća. Blagi muž nikad. joj nedopusti, da prozbori o svojoj prošastoj 
bludnji. — ',Ti si rodjene, kazivaše joj, da budeš krepostna; no želja da se 
svietu dopadneš, posljedice hudih primjerak i slo odhranenje bila su uzrokem 
tvoje bludnje, a da izbjegavaš i prezireš takovo zlo, manjkalo ti je samo pozna 
vanje prave ciene ljubavi i kreposti, Možda ćeš se čuditi, što sam. propustio 
kad je bilo u mojoj viesti da ti predočim posljedice tvoje tadašnje lakoumnosti; 
no predvidio sam, da ukori mjesto da srdce umekšaju, to bi ga više otvrdili, 
Za najbolja sredstva da svoju ženu, zabludivšu i taštinom opojenu, na pravi 
put dovedem, scienio sam nježnost i uztrpljenje. Tužbe i. savjeti od moje stra“ 
ne bili bi bez sumnje za tehe uvrede, i tako bi se medju nami bila porodila, 
vjekovita mržnja. Izkustvo me je: podučilo da je bila moja odsutnost najbolje 
sredstvo, da te povratim samoj sebi i meni opet zadobijem. — Ostavio sam 
te samoj sebi, no priznajem se, ne bez pogibelji, niti bez straha i žalosti; ipsk 
njegovah u dubljini srdca iskricu nade, koja me i nije prevarila. A sad si, 
Julio, moja za vaviek.* ko MOE O 

U njihovih ražgovorih Julia je često korila žene; a Jaroslav je opet 
žene branio. — Vjeruj mi draga Julio, govoraše joj često, uzrok bludnje, u 
koje žene propanu, ponajviše mi smo sami; one nebi bile toli slabe, da su 
muževi i savjestniji prama njim i bolji“ — Jaroslav i Julia o mnogih su stva- 
tih raalično sudili, no u tom se podpuno slagabu: da sreća i blaženstvo, što- 
no uživaju sretni roditelji i supruzi, ponajdragocjenija su dobra; koja se mogu 
postići na ovom sSvietu. , o zr. LM 
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| E WILT. 

U e oči devetngestoga stoljeća (g. 1799. mjeseca svibnja) rodi se Puškin; 
redi bi, da je samo riebo hegadjalo, kako će zapalili riovu luč, da imnfaduje s ma- 
stajućiom :stoljećem a da izadje vrstna razsvietliti i oplemeniti vršnjačku dobu, 
Prejasno planu živa luč i obsinu sve krajeve slavjanskoga svicla ; ali, žalibože, 
što. se ljepša ukazi, lo biže zamače za oblake vječnoga mraka, tudjinskom ru+ 
ken onamo taroda: 

Puških :je Bio plemena grofovskog a petorica njegovich predjakah pod+ 
pisala. su ustanovu, po kojej se Romenovi dostaše 'pricstola carskoga. 5 toga 
Puškinova obitelj biaše vele gledana i pažena; al ju Buno veća slava dopadd 
s našega Aleksandra, kojemu još za. mladieh godinah Državin, slavni. pjevalac 
himne na Boga, položi ruka na tjeme, posvetiv ga tako pjesnikom ; jer je vi- 
dio na njegova novačenju, čemu se etčevina nadati irha. 2 zaista ena Roska 
pije imala većega pjesnika od njega . 

Za mater mu kažu, da je bila od krvi asia Hdsibule, što ge 
je Petar Vbliki ot roba načinio admiralom ruskoga broiiovlja. Puškin .je oslao 
stalen a. nije. bio nimalo :liep. Bio je kundrave crnjučaste kose, široka nosa, 
givieh očiukig: bio je žestok i nemiran 'tielom, govorio je živo e s i ne- 
Bavisne. Bio je pun duba a u besjedi jake «dosjelljir. i: 

Butlući u toditeljskoj kući naučio je valjano jezik francegki i talijanski 
na kojieh su.me otac i ujak -umjeli iste pjesme gradili. «A narodnu duha privi- 
ko jo jedia4:sa svoje dadilje, koja mu je silu narodnieh pričah i pripovjedakah 
pripoviedala i narodnom ga pjesmom običavala. uspavati. Na liceju carskosel- 
skom učio je Puškin knjigu, ali nije u sauci vrlo napredovao, obljubiv za raua 
pjesmu, kojoj je svo svoje sile posvelio. U pjesuičkom poletu pristade duhom 
žestoki Puškin uz liberalnu stranu; kdjoj je onda sam dar Aleksander u prilog 
bio, Prvom svojom pjesmom navali na svo obstojeće, i ime Puškinovo spominjalo 
ge je s imeni. aemadovoljnikah ; od Petropada do Odebe i ća po Karkazu zam= 
nič da njegova na diku i bude ha šve jezike prevedena, na kojieh se u Rus- 
koj govori, te oda ta pjeralu se je po svih taborieh jedino s loga, što je sva- 
ki u njoj malazio svoje vlastito osjećanje. 

Puškin je umjeo tazigrati svačije srdce. pijehita je graditi dde poput 
Državina, ga su mu bile puno ljepše od Državinovieh; podao se je nasljedovati 
Slaro-ruske pjesme poput Žukovskoga, pak je ovoga. nadkrilio izvrsnošću oblika 
a najpače veličinom svojih tvorevak. . Proučiv Byrona odvaži se prieći na po- 
lje romantike i premako mu djekoji junak naliči Byronovu junaku, to je Puše 
kin ipak otresć se na brau raku , tudjinstva, spojio je maredni žiralj B pomi- 
slim novog naobraženja i na ruskom viligovcu (vilinskoj gori) sagradio si je 
biele dvore i u dveru zlaini Ri do kojeg se izza njega nijedan drugi 
ruski pjesnik popeo nije. 

Tako zvani klasicizam zanemario je bio. odviše život i prirodu, a meživ 
i nenaravan umottor nije jak pemekuuti cielog naroda u napredak.  Puke na- 
sljedovanje narodne pjesme nemože nikada biti najvišjim vrškom pjesničiva 
i zaista ina mora biti svrha pjesnikova, koji pjevajući onamo ima prednjačit, 
kamo hoće, da mu narod u skupu inieh narodah dospie. S toga Puškin nije 
mario poput Žukovskoga ondje stati, kamo je narod sa svojom . pjesmom da- 
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vne već došao tio. Svatio je narođni žtvsalj, at ga je, kako rekosmo, i spojis 
8 pomislim nevoga maobraženja. Spasio je Resu: ruski život i majku prirodu. 


To se je dostojalo takvoga veleuma, ko što je bio Puškin; pak je zato i po- 


inako ruskom knjigom u: napredak, ed njegova imena godine joj se preporoda 
broje, on je narodu svomu bio, što je bio _ Gdihe Niemosm. “ 

Spajanje narednog življa s pomislim novoga  naobraženja i: živo upo- 
dobljenje života i prirode, to je romantika, a najizvrstniji početnik joj je — 
slavni Byron. Nije dakle čudo a nije mu ni sramota, što Puškina okriviše, da je 
prem u: prvetač odviše nasljedovao rečenog zatočnika romantike. Da nebi 
Puškinova veleumja, slabo bi bila Byronova_ muza pokrennla ruskiem narodom. 
Puškia je dekle ruska fenič-lica, kojoj je žalibože po staroj priči sudjeno, da 
se nemože već izza pet sto godinah omlađiti. 

Rekli smo, da je mladi Puškin u pjesničkom poleta pristao 
uz liberalnu stranu ruske inteligencie. U povedu toga izteklo je iz Puš- 
Šinova pera više pjesamah, kojiem ruska cenzura nije dala putem Štampe bie- 
lega svieta ugledati i koje su tiem brše u ptiepisu i nanstice prolećele svu 
Rusko kradimiće od glave do glave, od srea do srca. Poradi odviše slebod- 
ne pjesme o slobodi opremi car Aleksander Paškina u Odesu, tobož u progon- 
stvo. Budući je pak Petrograd odnemaria bio narodne običaje, obukav tudje odie- 
lo i prionuv uz inostranski način življenja, to je Puškinovu napredovanju u 
dobri čas došlo njegovo progonstvo. Iz pofranceženieh i poengleženieh veli- 
kaškieh đvorovah dopadd usred naroda, i u njeg uzš učiti ruski živalj i izvrst- 
nost ruskoga jezika. Za svoga progonstva obidje Krm, odakle mu polieže pried. 
met prekzisae pjesme o bakčisarajskom vodometu; putujući pre- 
vali isti Kavkaz i razgleda se napokon i po Besarabiji. Valjda je i u progen- 
glvu nešto skrivio; jer mu poslie jošvećma suziše kotar slobode na imanju mjer 
govu Pskovu; edakle ga nakon smrti Aleksandrove dade dozvali sadašnji gar 
Nikola u Moskvu, gdje je baš bilo krunisanje. Nije se Puškin ničemu drugom ma- 
dao, nego da će morati s mjesta u Sjeveriju. Ali se u čudu nadja, kad mu 
car uglavice kaza, da ga slobodom daruje i da se nada njegovu opamećenja obe- 
ćav mu zajedno, da će sam knjige njegove cenzurirati,  Dostav ge jako Gar- 
ske milosti odputi se putovati po velikoj Rusiji kupeći po narodu i po prirodi 
velikoljepne slike svojoj vili umjetnici. A sa knezom Paskievićem obidja i 
turske zemlje po maloj Aziji. 

Vrlo sirastno ljubio je Puškin svoju vjerenicu, koja je bila skoro naj- 
ljepša od ljepoticah petrogradskieh. Sve joj se je klanjalo i udvorivalo, a lju- 
bomornost stvori od Puškina drugoga Otela. 

Živio je u isto doba u Petrogradu ugledni mladi Francez, imenom 
d' Anthčs. MHolandeski  poslenik baron Heeckeren obljubi ga kao rodjeno 
svoje diete, i posini ga kašnje zbilja, nadjenuv mu svoje ime. D' Anihes bu- 
dući legitimistom pobjegao je iz Franceske i samo na veliku properuku her- 
ceginje Berry-ske bude primljen u rusku konjaničku gardu, de koje seje meto 
iko dokopati mog6. D' Anthčs buđe uveden u Puškinovu kuću i skoriah da- 
nah pukne po 'Petrogađu glas, da je D' Anihčs Puškinoy .pešanac. Zla usta 
digoše viku, da je obljubio Puškiaovicu a da joj se je sa sestrom samo s toga 
vjenčao, kako neće morati: s Puškineve ljubomornosti maniti se sve njegove 
obitelji. Budući već :dotle došle .=- pemogaše nilko razblažiji Paškinovo sum- 


nje ; jer se je govorkalo po Petrogradu, da je baron Heeekeren, kojemu reče- 
na ženiiba nije po volji bila, Puškinovici nasumce reko, ako kani sve svoje 
ljubovnike oženiti sa svojiem sestrami, da joj neće doteći sestareh. Bila to 
istina ili samo zlobna dosietka kronike škandalezne, to se je obistinilo: da je 
Puškin d' Anthčsa nagnao, da ga pozove na dvoboj. Odrede pašanci, da će 
na pištolje. Prvi opali d' Anthds i svati Puškina u trbuh, a ovaj smota se na 
zemlju i kašnje dignuv se — na sjedeći s nekakva kamena opali na d' An- 
thdsa. Zrno omačč se na prsiuh d' Anihčsovieh po pucetu i svati ga u mišicu. 
Puškin ćeda još jedan put opaliti, podiže dvaput pištolju, .ali iznemogav baci 
mu se pištoljom o glavu. 

Puškin življaše još dva dana i dvie noći. Prije nego će umrieti, do- 
bi od cara Nikole svojeručno pisamce, pisano olovkom, kojiem ga tješiaše, da 
će mu zaštitnikom biti ženii djeci pa da će im dovoljnu penziju odrediti. 

D' Anthds bude pozvat na bojni sud, ali nekažojena puštiše ga odkale 
je došć. Kolika žalost i kolika muka spopadč svakoga Rusa s te nosrećoe 
smrti, ostavljamo da razsude maši čitaoci, dodajuć im osvetnu pjesmu Mihajla 
Lermontova; koji je bio Puškinov učenik i koji je poput njega poradi ove 
pjesme kavkazkoj vojsci u prognastvo opremljen. 


Evo rečene pjesme: 


Evo care! zaklinjat te klekoh, Kojom može svaka hulja poći, 
Daj osveti, pjesnika osveti — Da s osveti svome zloglasnika: 
Nek ubilac zločin svoj okaje, To tamo mu — sudba sud j' izrekla, 
Usliši me, bud" pravedan sudac! Pjesnikova s tog je krv iztekla |! 
Osveti ga, zlo djelo osveti. 
S gnjeva tvoga grom ga tvoj ubio, Dje najviše vrjedovan bijaše, . 
Pa nek bude spomen svemu svietu  Dirnuše ga u ljubav mu žene, , 
Spomen tvoje karajuće pravde! Da si sudi ženinu poštenju, 

| Junak bjaše, junački je umro! 

: Pjesnik kinu osvetit poštenje, Dom izgubi najveće bogatstvo, 


Što mu vrsžja rieč bezčastit smjeda, = Saraniv si najvećeg pjesnika ! 
A to smrtno zrno svati njega, 


Slomi srce i oborl glavu, Pak još ima pustog radovanja 

Glavu rodnu, divnom misli plodnu. I ubilca još u zviezde kuju, 

Vaj, da mudrac pristadč uz lude Dje je ladno izbacio hitac, “ 
Robovati izlišnu poštenju ! Mirne ruke žrtvu svalit znao, 

Ujeda ga iz tudjine zmija, I zemlju nam krvcom omastio 

A rod cieli uze nariekati, Krvcom pievca našeg pjesmorodnog .... 


Sam življaše, samotan je uwrd . .. 2 | Z 
Umro nam je svog najljepšeg vieka —- m saa Ba kog SE DUN 
Prestanite plakat, jadikovat: Što | je moglo zanieti ubilca ? 
Zalud slava, zalud plač i korba, Pustolov je došo iz daljine, 


Nečuje vaš — njega više nejma! Nit donesa, nit ostavi srca — 
A iražaše u nas častih, križah ; 


Pak il krivo, ili pravo bilo, +: “| Jee'za itu nije znao sreću. 
Što je stazom dao se namamit, >. A tražemo:nadje medju nami, 


Nadje sebi drugu domovinu —' 
Od nehvale njegve dočekasmo, — 
Da je sve nam naše prezirao, 
Mrzeć na naš jezik, običaje, 

U svačem je švanjio nam narod, 
Ništ neznaše do milosti dvora. 


Buduć doma svoga neljubio, 
Kako j' mogć u nas _za što marit? 
Nebi svet mu ni dom prijatelja, 
Nedužnoj je suzi se podsmievo 
Ljubomornost njegvu podžižući: . 
Te ga smače drzovitom rukom, 
Smačd liepo, bogato življenje 
Naroda si ponos, slavu, diku. | 


- 


Kamo sreće, nevjerov6 zmiji 
Koja ga .je izagnala s raja! 
Kamo .greće, vraga upoznao, , 
Komu se je u neznani pred6! 


Kog. imasmo jedina u srcib, 
Eno .g' ladna mrtca_ medju mrici. 
U nacrtih živih i istinib, 
Odkrivo 'je ljudsko srce do dna, 
A ljuto ga hulja prevario, 

Koj mu bjaše poufanje tvrdo. 


Rano ga je preo lovorvienca 
Probadala ta trnova kruna, 

Vidje sjajnost izlišna poštenja, 

Al i vidje veliku izpraznost. 

Što je njega za sviet briga bilo, 
Ako g i jest tužio nemilo # 
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Poruši se čitav hram pjesamab, 
Raztoči ga jedan crv otrovni! 
Zeniemiše uzvišene pjesme, 

Ko što on je, nitko pjevat neće. 


S toga, care, zaklinjat te klekoh, 
Osveti ga, pjesnika osveti — 
Nek ubilac zločin svoj okaje 
Usliši me, bud pravedan sudac! 
Kazni zločin, sud' mu nemilostno, 
Krepkom nogom zmiju tu pogazi, 
Da nas naši nekore potomci, 


Da nekore naše nejunačtvo. 


A našu nam koj svetinju grdi, os 
Da nebude zakoaom zaštićen. 


Mačka lako razdrpa slavuja, 
Razdrpa ga oštriem šapama, 
Al nemože mačka nadoknadit 
Gladkiem runom blagoglasne pjesme. 


Što nas briga za ludo poštenje, 
Što nas briga za junačtvo vražje ? 
Krv pjesničku lako bi iztočit, 

Al izpunit nije ta praznina, 
Nema krvce, da njegvu dopuni, 
Ni melema, da rana zacieli . . . 


Ima sudac vječni i pravedni, 
Ako | činu tko se neosveti, 
U gnjevu će sudac sud izreći: 
Nek pjesamah vrelo vam presane ! 
Neumjeste pazit svog pjesnika, 
Ja vam nikad drugoga neposlah ! 


Za moći razabrali, kako je nesrećni taj dogadjaj kosnuo se svačijeg srca, 


donosimo evo obćinstvu našem pismo V. Žukovskoga, kojiem otou Puškinovu 
Sergeju Levoviću smrt sinovu javlja: ,Niesam smio pisat Ti, moj nesrećni Ser- 
geju Levoviću! Jer šta sam Ti znao kazati, kad Te je naša nesreća pritisla, 
kao stiena, koja se je na nas sviuh svalila da nas smrvi.  Našega Puškina više 
neima! Tužna je to istina'a opet nam se 'neda vjerovati. Neda se pravo po- 
misliti, da ga više nije; neda se na tu miso svići, jer nam je najdalje pameti 
bila. Još ga ištemo po običaju, još nam se čini, da se glas njegov javlja u 
našem razgovoru, da nes groholnim svojiem smiehom ebveseljuje. Sve ide u 
svom redu, sve je na svom mjestu, samo njega ne stade za — na vike! Za 
jedan tren: ulrni čili i jaki život, taj bujni veleum, to žarko: sunce našieh na- 
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dah! Negovorim ja o Tebi, nesrećna: sieda glavo <= nogovorim: o nani, koji 
smo mu tužni prijatelji. Otčevine izgubila je svoga pjeostika, svoga ljubimst. 
Izgubi ga, baš kad je do svršenstva dopro ; izgubi ga, baš kad stiže de razkri- 
žja, dje se duh čoečji prašta od pomamne i neuredne sile mladačke, kojej sa» 
mo veleum doskočiti može; dje se stapa s mirnijom i tvornijom silom mužev- 
nom, koja ako,i nije življa a ona je bar puno plodnija od bučnije sile mla- 
dačke. Koje rusko srce nije s njegove smrti ljuto zaplakalo # Slava današnje 
vlade izgubila je svoga pjesnika, njoj bo je pripadao, kao Državia slavi Kata- 
 ininoj, Karamzin slavi Aleksandrovoj ! 

»Prvi časovi težke tuge minuše, slušaj me i plači. Sve ću ti kazati, 
što se je sbilo u oči smrti i na umoru tvoga sina! kazat ću ti, kako sam sim 
vidio, i kako su mi vidoći dokazali : 

»U sriedu na 27. siečnja odvezo sam se knezu Vasemskom. Rekoše 

mi, da je s Rneginjom kod Puškina, & kad potla Valujeva nadjoh, uhvati ossj 
nagliti: ,Ješte li pisamce od kneginje dobili? Ve6 od davno su poslali po 
vas, — žurte se Puškinu — umrič !*“ — Učini mi se kan da me je grom svatio, 
potečem niz skaline i eto me u dvoru Puškinovu. Na vratieh sobe mu: spavaće 
nadjoh liečnike Arendta i Spaskoga te knezove Vasemskog i Meščerskog. 
Upitam: ,kako je?“ Areodt mi odgovori: »vrlo zlo, utmfieti mu je!“ — Ka- 
šnje mi pripovjediše, da je Puškina oko šeste ur&č'popodne šsučenik Mu, pue 
kovnik Dansas, raajena kući dopratio. Sobar_ gaje digo # kolah i ma rukuh 
uznio uz skaline. ,Da li sam ti težak?“ upita ga Puškin. Donesoše ga u 
njegovu sobu, :S&m reča, da mu donesu čisto preoblačilo, uze se: svlačii i 
leže se na .divan.. Kad su ga spremili na krevet, gospoja mu ćede ući u so 
bu, neznajući, što se je sbilo, Jasniem joj glasom viknu, da neulagi; jer sp 
je bojao, da će ju ustrašiti Tek kad ga posve svukoše, puštiše i nju u soba. 
Poslaše po liečnike, Scholz i Sadler dodjoše a Arendta nemogoše. naći, Puš- 
kin zamoli Dansasa i Pletneva, da izadju iz sobe, tad se maši Scholzove ruke 
i reče: ,Ja ču zlo proči!“ stanu ga ogledati, pak onda Sadler ode po ranar- 
sko orudje. Ostavši Puškin sam sa Scholzom, upita ga: pŠto vam se čini od 
moje rane ? Kažite mi istinu.“ —- ,Nemogu tajati, u pogibelji ste!“ — ,Recte 
radje, da mi je umrieti.“ — ,»Dužnost mi je kazali, da se je tomu bojati. 
No vidjet ćemo, Što će Arendt i Salomon kazati, po koje smo poslali.“ — 
sHvala vam: — rečč Puškin tarući si čelo — ,vi ste pošleno sa mnom ra- 
dili. Doba je, da uredim svoje stvari.“ — ,Mordu vas je želja: vidjeti 
kojeg prijatelja ?“ — upita Scholz.  ,5 Bogom, mili prijatelji!“ — reče Puš- 
kin svrnuv očima na svoje knjižnicu. Nemogu zmati, s kojiem se je prijatelji 
u taj čas preštao, da li s mrtviem ili pak sa čiviem. Za čas upita epet -- 
»Šta mislite, morda neću ni ure više Življeti?“ — Sačuvaj Bože! Al mislim, 
da bi vam s volje bilo, koga _ od svojštine vidjeti“  "Pletnev je tu.“ — ,Zov- 
:nite ga, al pošljile i po Žukovskog. Dajte mi vode, smučilo mi se je.“ —- 
Fcholz popipa_ mu žilu Ruka je bila studena, a žila udarala je slabe ali 
brzo uzamanico. Dadč mu vode i posla po me. Nenadješe me kod kuće, 
ili pak u tolikoj pobuni nitko i nedodja po mne. Za toga dopaddše Sadletr 
i Salomon, Scholz moradč otići, a Puškim_ mu. stisad ruku, serekarvši aijed- 
ne rieči. Malo bilo, te dodje i Arend&  Prtiem pogledom  vidjč, da tu po- 
moći vije,. Vrzoše mu presomitke (Gonpre$sem) s tešbm na trbtih i:dadoše mu raz- 
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hladnoga pila. To je za čas pomoglo. Ranjenik se umiri. Na odlezku 
Arendtovu rečč mu Puškin: ,Molite cara, neka mi prosti.“ — Arendt oda 
ištučiv Puškina svomu kućnom  liečniku Spaskomu, Ovaj ostada clelu noć 
tžanj. »Pogiboh* reče Puškin, opaziv Spaskoga. Spaski uzč ga tješiti, 
wi PuSkin manu rukom, tobož, da tu neima utjehe. I zbilja nije ga više 
Brigti mučila za se, već se uz siromah brinuti o budućnosti ženinoj.  ,Ne- 
mojte je zaludjivati* — reče Spaskomu — ,kažite joj istinu, što me čeka» 
Znate, da _nemart za utvaranje. A sa mnom radite, što vam je volja, meni je 
ste pravo.“ Za togu prispješe sve redom knez Vasemski i kneginja, Turgunjev, 
grof Vjelporski a nakon dodjoh i ja. Kneginja estad& pri Puškinovici, koja je 
strašnu muku mučila uhodeći kad i kad poput utvore u sobu našega mučenika. 
Nevidje: je, imajući uzglavlje suprot vralima, al opazi ju svakiput, ked udje ili 
ked na vrata priniknu prisluškivat. — ,Opet je ušla“ — rekao bi — ,izvedte 
je.“ Nije joj dao pristupili, pobojav se, da će vidjeti njegove muke, koje je 
za. čudo junački podnosio. Što radi moja žena?* — zapita Bpaskopa — 
»nesretnica trpi ni kriva ni dužna. Vajme! sviet će mi nanj navaliti!“ — 
Do ga kraj svojieh mukah oslas je jak, izim dviuh, triuh ureh prve noći, ko 
jieh sa mu prekomjerne muke srce skončavale. — ,U trideset sam bitakah 
bio“ — reče Atendt — ,i sila sam. ih na umoru vidjeo, al ovakva nevidjeh 
sijednog.“ — Znamenite je to, da je zadnjieh ureh svoga življenja za čudo 
druglem čoekom posto. Oganj strasti, što mu je prije nekoliko urah u srcu 
gorio, mina gasciela a od onoga, što se je dogodilo, neopazismo na njem ni 
znamena ni spomena. Kad se je sjetio, da je predjašnji dan dobio pozivku 
k sprievođu Grečeva sima, pokaza miloslivo svoje srce rekav Spaskomu na 
velikieh svojieh mukah: ,Kad vidite Greča, recite mu, da mi ga je vrlo 
Žžuo:“ — Upitaše ga, da KH ga je volja izpovidjet i pričestit se. Reče, da jest, 
i bude odredjeno sutradan po svećenika poslati. O ponoćah dodje opet. Arendt 
Što mu ovaj kaza, oveseli Puškina, umiri i ojači mu stce. — Doželiv se želje 
isvoje u srce direjućom žestinom govoraše o svojoj sudbini ne drogom svietu, 
Bek so potla izpovidje i pričesti. Do pet urah u jutru nebiaše se ništa na nje: 
mu promienilo. Poslioe pete ure napopadoše ga težke muke i siromah uvo 
stonjaši, pak opet poslaše po Arendta. Ovaj dada ga pomočiti, al ne samo da 
nebi olakšice, već muke dodjoše to veće i rasliahu sve više, Tako je bilo de 
seđum urah. Što bi se moglo bilo dogoditi nesrećnoj: mu gospoji, da je ga te 
4dvi&b vjekovječne ura stenjanje mu čula! Bog i duša, bila bi od velike žalosti 
gočte 5 uma. Al što se je sbilo?  Ležala je Puškinovica u jedaćoj sobi tik 
vratah do Puškinove sebe. Na prvi strašni jauk- našega mučenika pad& po 
njoj kneginja Vasemska, koja budući pri njoj prepade se, da nije njoj što. Al 
Ona spavaše kao mriva, premda je malo prije još govorila; težki san ju nape- 
pode poslat od Višnjega, i tek onda ju minu, kad je s mukami i stenjanje već 
jenjavalo. Tu pokaza Puškin, veli Spaski i Arendt, .najveće junačtvo. Svaki 
bi drugi bio iz svega glasa vikao, a on se ukaza pretvrd na svojleh. ini 


jedino ša svoje gospoje. U sedam urah duse mu lakše.“ 
(Dalje el.) 


Lučba ili kemia. 
Od Milana Dimitreva. 

Lučba je nauk o pojavih, što ih proizvadja u prirodi neka svakoj stvari 
(corpus) svojstvena sila srodnosti, uslied koje sastavljaju raznovrstna počela 
(einfache Stoffe, Grundstoffe, Elemente) jedno istovrstno ci e 10. Novi lučbari nazvali 
su ovu nauku: siloslovjem (fizikom) u najužjem smislu. Ovaj pako naslovi posve 
joj pripada; jer je razlika lučbe od same fizike vrlo neznatna, — Lučba nas uči 
poznavati unutarnje ili lučbene, fizika opet izvanjske ili mekanične tvoro- 
ve prirodnih  silah, što _ se izvodi privlačnos ću ili odrivnos- 
ću, (attractio_ et repulsio) i sastavljenjemj ili razstavljenjem. 
Lučba se dakle od fizike nedade razstavili, jer jedna nauka bez druge nemo- 
že obstojati. — Ljudi koji su pronašli sredstva za razlaliti kovna (Metalle), 
spojiti ih i oblik im podieliti ; liečnici, koji su prvi razlikovali biljne sokove, 
i njibova svojstva proučili, zaisto bijahu lučbari. U prijašna vremena mjesto 
da su lučbari oslali kod metodičnog od poznatih na nepoznata prelazećeg promaira- 
nja, dali su se aslrologičkimi sanjarijami i kojekakvimi bypothesami zavesti. 
Do g. 1650. opažavamo u lučbi nekoliko bitnih točakah.  Rhases, Roger Baca, 
Arnaud de Villeneuve, Basilio, Paracelsus, Agrikola, itd. odkrili su mnoga svoj- 
stva od željeza, žive (Quecksilber), nišadora (Salmiak), solitra s oni su sum- 
porninu (Schwefelsiiure), i solilarninu (Salpetersiiure) obretili; oni su učili 
opium itd. pripravljati, i lužnike (Aikalien) čistiti. Glauber je nastojao 
da usavrši nekoje slrojeve, i pronašo tako nazvanu glauberovu sol 
(Glaubersalz). Ali ova pojedina iznašasća niesu sačinjavala cielost jedne zna- 
nosti, niesu se sjedinila u jednu obću teoriju i u savršenu sistemu. — Slahl 
tekar položi temelj k pravilnoj znanosti, no njegova osnova nije dugo trajala , 
jer ju naskoro nova izkustva oprovrgnuše. Mnogo imadješe Stah! zahvaliti 
slavnom Becheru, kojega je pronašastja učvrstili i razprostraniti nastojao. — 
On je svatio, da skorom svi lučbeni pojavi zavise od jednoga obćenitoga uz- 
roka, ili pako od razlogah, oko kojih se svekombinacije okreću. On je stavio da ima 
u stvarih gorivo (Brennstof)), koje uždiva (brennbare Kčrper) kod sažega gube, te ovo 
počelo ili gorivo nazva phlogiston. — Veliki korak napred bi učinjen s ovom 
hypothesom, koja je malone sve u tomu slične pojave spajala. Boerhaave, 
koji poprimi Stahlova sistemu, mnogo je k tomu doprineo da se ova razpro- 
strani ; on je stvorio filosofičku lučbu, i obogatio ju a mnogimi pokusi učinje- 
nimi s ognjem, toplinom, svjetlosću itd. Znanost je napredovala nastojanjem 
filosofah, akoprem su, se njihova načela osnivala na nelemeljitih hypothesah. 
U to vrieme bijaše lučba u rukuh Blacka, Priesteley-a, Cavendisha i Lavoisier:a, 
koji nastojahu da obore Stahlovu sistemu. Čim su počeli poznavati sastavu 
dahokružnoga zraka, opazilo se je da jedno od njegovih najglavnijih počelah 
gorenje stvarih podpomaže. Ovo počelo bi nazvano kiselik (oxygen), i nasko- 
ro izmieni phlogistona, jer je teorija tumačila, što je prije bilo tamno i neizs- 
vjestno. Mnogo su napredak ovoga nauka podpomogli poprimljeni g. 1787. uajet- 
ni izrazi, koji se lasno mogu zapamtiti, naznačivši glavna počela. Dvanaest 
ili 15 riečih-bijaše dovoljno za stvoriti metodični jezik, i Lavoisier, Fourcroy, 
Guyton de Morveau i Belhollet bijahu početnici ovoga preobraženja. 

Lučba imade dva sredslva, kojim! uči poznavati unutarnju narav stva- 
rih: razstavljenje i sastavljenje (analysis i synthesis); jednim rez- 
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stavlja počela sastavljene stvari, drugim opet sastavlja razstavljena počela, za 
da stvari povrati prvašnji oblik. Ova sredstva osnivaju se na temeljitom po- 
znavanju obijuh silah, t. j. privlačnosti i odrivnosti (Anziehung u. Ab- 
stossung). Glede privlačnosti razlikovali su privlačnost počelah, i planetaričku 
privlačnost, te prvoj dadoše ime lučbena srodnost (chemische Verwandt- 
sohaft); no sada je poznato da neima u prirodi dvie vrsti od privlačnosti. 
Izmienično djelovanje privlačnosti i odrivnosti počelah prouzroči množinu po- 
jevah, koji na naša ćulila djeluju, i mnogo sastavah (Zusammensetzung) koji narav i 
svojstva stvarih promiene. Nauk ovih pojavah, i znanje ovih saslavljenjah i 
razstavljenjah spada u lučbu. Po tom dakle neima obširnije znanosti, nego 
što je lučba, i s toga ju nemože marljivost pojedinog čovjeka proučiti. Za olek+ | 
Šati nauk promatra se ga raznih gledištah, koja su u manje ili veće odsjeke 
razdieljena, da se mogu pojedini ljudi jednom od ovih laglje s uspjehom po- 
sveliti ; no ipak svi ovi razdieli osnivaju se na istih zakonih, koje čovjek mo- 
ra prije da prouči. Ovi zakoni u svojoj cielosti sačinjavaju tako nazvanu filo- 
sofičku lučbu, koja vodi izpitatelja k promatranju o promjeni oblika, gustine i 
temperature, te po kojoj se lučbena srodnost ukažuje: 1. izmedju dva- 
juh jednestavnih  stvarih (ili telah, predmetah =—— corpus); 2. izmedju jedno- 
stavnoga i sastavljenoga predmeta (einfache und zusammengesetzte  Korper); 
3. izmedju sastavljenih stvarih. — Ova stran lučbe promatra silu lučbene srod= 
nosti tako kod jednostavnoga, kao i sastavljenoga predmeta, opažuje okolno- 
sti koje privlačnost podpomažu ili protivno djeluju, uči da dva predmeta 
nemogu medju sobom djelovati ako niesu u tekućem stanju, da se dva razna 
i protivna predmeta s kojim trećem dadu sjedinili; napokon da se značajna 
svojstva stvarih poslie sastavljenja promiene, i da ima u sastavljenom predme= 
tu ili tiela nova svojstva. Dočim ovako izpituje svojstva pojedinih stvarih, promatra 
filosofična lučba djelovanje svjetlosti, topline i munjine, narav jednostavnih i 
sastavljenih uždivah, zrak i vodu, kiseline i njihovo raztopljenje, narav i svoj- 
stvo 'solnatih počelab, i njihovu sastavu sa kiselinami, raztopljenje i boju kovnah, 
mnerav i sokove bilja, pojave životinjske i njihovu životinjsku sastavu, i napo- 
kon kvesenje ustrojnih počelah (Zergetzung organischer Stoffe). — Ovo je okrug 
ili područje filosofične lučbe. — 

< Glede porabe dieli se lučba u sedam ili osam odsjekab, koje treba da 
napose promotrimo. Nauk o velikih pojavih, koje u parokrugu  (Dunstkreis) 
opažujemo, i koje zračnimi pojavi (meteori) nazivamo, jest predmelom m et e- 
orelogične lučbe. Ova tumači tvorenje oblakah, kiše, magle, zraka, sjeverno. 
ga svjetla, zračnu točku hygrometrah ( Feuchtigkeitemesser), barometrah i termemetrah, 
postanak meteorah, iu obće sve što se oko zemaljske krugle lučbeno sgadja. - G e o- 
logičnomlučbom zove se onaj nauk, koji promatra vatrenjače (vulkane), 
izkope kovnah, sloje (Lager) kamenitoga ugljevja, rudne vode, veliku množina 
solnih i vapnenih počelah, solitra na indijanskom zemljištu, soljevnika (natrium) 
iz egipatskih jezerah, i boraču (borax) u Tibetu. Lučbar keo geolog traži uz- 
roke za raztumačiti si povodnje, potrese, umaljenje vodah na zemaljskoj kru- 
gli, upliv i djelovanje podnebja na boju životinjah i bilja, na miris cvieća i 
na tek voća. Za ovakvo posebno promatranje mora si lučbar dakako prisvojiti 
siloslovne  (fizične) znanosti. Lučba na koliko se proteže na  prirodopis 
(Msteria naturalis), dieli se kao što i ova. S toga razlučujemo lučbu rudo- 


slovnu ili mineralogičnu, koja se bavi promatranjem bezastrojnih. tje- 
lesah (anorganische Korper), kamenja, solih, kovnah, itd. Lučba biljoslovna 
ili botanična razstavlja bilje iizpituje njegove sokove, Napokoa životinje 
ska ili zoologična lučba proteže se na sastave mrtvih i živih živoli- 
njab. — Posljednjaopet razpada u fisielogičnu lučbu koja u životinj- 
skih sastavih promatra promjene što ih proizvodi životna sila;.u patholo» 
gičnulučhbu, koja promatra promjene, što ib proizvode razne bolesti; u 
therapičnu ili farmakologičnu lučbu, koja aas uči razue liekove 
razstavljali i pripravljati;j u lučbu o zdravlju, koja uči, kako treba ču» 
vali zdravlje, da prepriečimo kugu, itd. Napokon u lučbu spogledom 
na gospodarstvoiumjetanosti. U gospodarstvu iliti ekonomli imade 
lučba tu svrhu da nas uči čuvati žito, pripravljati razna pića, čistiti ulje itd, 
Od osobite je važnosti lučba za umjetnosti i obrtnost. Ona podučava kake 
treba. preraditi i prirediti razne predmete, kao kožu, platno, lan, itd.  Napokoa 
lučba je od prevelike ciene za sudbene oblasti, kao n. p. kod otrovanja, ize-+ 
pačenja pisma itd. — 

Lučba je u novije vrieme vrlo napredovala, i ne samo s praktične sirar 
ne, nego takodjer i s teorelične daleko je uspjela i to ponajviše uplivem i 99- 
moćju prirodne filosofije ili filosofičnoga prirodoslovja; ona ae je razvila u og 
ganično cielo, našavši wnogo zaprekah u velikom broju počelah, koja smetaju 
filosofičkoga prirodoslovca. Prva promjena bilo je-umaljenje počelah, i k tomu 
je osobito doprineo Winlerl, položivši temelj za buduću sgradu strogo znanstre- 
ne lučbe. U čitavom vidljivom svietu vladaju tri življiili počela (elementa) & j. še- 
žina, svjetlosti toplina. Oviživlji djelaju zajednički i sačinjavaju jedno cie-- 
lo što su stari nazivali prabitnim življem (Urelement), etar (Aether) i oganj, 
poslie alkemisti menstruum universale. U prebitnih življih etru i 
ognju očituje se božja ruka te iz ovih živaljah postao je zrak, voda i zem- 
lja, iz kojih opet zemaljsko tieloi planeti sastoje. Ovi zemaljski 
življi imadu sjegurno svojstva onih tjelesah iz kojih su postali, no eni su sg 
promienili zemaljskimi silami u počela. S toga imademo tri prabitna počela 
(Urstofje), iz kojih zrak, voda i zemlja sastoji, po tom dakle i svi plaze 
ti, te jedina razlika postoji u razmjeru, kako su ova pučela sjedinjena,  Ora 
počela nazivsju se tonjik ili dušik (Stiokstof, azot), ugljik (Koklenstojj, car- 
bomum) i kislik (Sauerstoff, ovygen). Prvo adgovara (ima narav) toplini, 
drugo svjetlosti, treće težini. U zraku je dušik pretežviji, gdje je kao 
plin (Gas) sa kislikom i nješto malo ugljikom sjedinjen; u vodi prednjači kislik 
sastavljen s vodenikom (Wasserstof), kydrogen) ; u zemaljskom tielu najglavniji je 
ugljik, spojen sa kislikom i dušikom. — Te bi bila dakle glavna počela (kojih 
imade samo troje), ako nebi (po Okenu) vodenik posve razlikovali od dušika i 
kad bi ovoga smatrali kao sastavu iz vodenika i kislika.  Njekoji griredeslogci 
razlučuju vodenika i dušike, i drže ih za razna počela. Kislik i ugljik jesu 
zemaljske (lelurične) ili planetične naravi; jer su već kao plinovi najtežji ; vo- 
denik i dušik proizvode najlaglje plinove, i stoga su sunčane naravi. Od ovih 
lučbenih počelah jesu si dva a dva protivna i medju sobom stožerna (polarna), 
to će reći: oni stoje u istih razmjerih kao što oba magnetična ili elekirična 
stožera + E — E. S toga je dušik ue samo ugljiku i kisliku pretivan, već je 
vodenik sa pbima u ebratnom razmjeru, Ali oba so takodjer.pačela odnose 


stožerno, i kislik je profivan ugljiku kuo što je jesina (positivna) stožerina 
niječnoj, i isto tako je vodenik dušiku. Na ovom se osniva srodnost lučbenih 
počelah ; jer se raznoimena ili raznovrstna (heterogenea) privlače, a istoimena 
Ni istovrstna (homogeneg) odrivaju. U savezn sa ovimi načeli stoje nova  iz- 
našasća o toplini, magnetismu, elektrismu i galvanismu. Eksperimentalna luč 
ba 'Udolazi s filozofičnom i spekulativnom na umaljenje počelah, u koju svrhu 
čini razne pokuse (experimenta). — Ujedno imade se lučba razlučiti od fizike, 
de 'može kao posebna znanost napredovati. Lučbari su primili u svoj okrug 
Winoga, koja im strogo znanstveno nepripađaju, što je takodjer k tomu dopris 
nelo, da su svaki pojav tumačili iz počelab, netražeći uzrok u djelovanju pris 
rodnih sitab. — Odkada su prirodoslovci spoznavali, da nije treba za raztumu- 
čit si toplinu, munjinu (elektrisam) i magnetisam, svakojakih počelah o svjet« 
Tusti i toplini, odonda su počeli izključivali iz lučbe djelovanja ovih silah, uvr= 
ostivši ih u dinamičnu fiziku; jer do ono doba bijaše fizika razdieljena samo u 
mekaničhu i matemaličnu fiziku. Prirodne znanosti stoje u medjusobnoj svezi, 
to kod njihova razvijanja treba im opredielili granice. Razlika lučbe od fizike 
osniva. se na tom, što se lučbena djelovanja razlikuju od ostalih prirodnih, kao 
M. p. od mdtijine, magnetisma, koji se nazivaju dinamičnimi postupci (dinama- 
sehe Prozegse) ; jer kod ovih kao n. p. kod _ magneta, razpada jedna sila u dvie 
stožerine, koje kao jestna i'niječna (positive und negative Pole) protivno djeluju. 
Kod lučbenih sjedinjenjah naprotiv dieli se materia u dvie protivne materio, 
koje stoje medju sobom kao stožerine magneta ili munjine, te koji se umab 
šjedine, Čim su uvjeti njihova sjedinjenja izpunjeni, Jedna lučbena stožerinh 
jesttekuće počelo, druga opet kruto; prvo je vo dla u obliku kiseli- 
mah, dirugo 'je'zemlja, bila ona vapnena ili lužnička, Stoga nam se pokazuje 
Iočbeni postupak u najjasnijem obliku kod pripravljanja raznih solih, g.lje je 
“kiselina kao jestna čest, a zemlja, luživo (akali) ili vapno kao ni- 
ječna best. :Sve 'su stvari ili tiela postala lačbenim radjanjem ili tverenjem; 
i s toga je kemismus glavni postupak ili proces kod svih zemaljskih substan- 
clah. Dakle po ovom bi bio naznačen obseg ili sadržej lučbe, naznačiv nese 
ho i granice u kojih se razvija. — 

Lučba se takodjer bavi s jedne strane rastavljenjem stvarih ili kielah, 
i protičivši njihova počela, pokazuje u kakovom razmjeru stoji njihova (istih 
pečetah) količina. 5 druge sitane opet sastavlja razna počela u jedno isto 
trsthe cielo, neznačivši njihova medjusobna djelovanja u istom sastavljenjat 
Lučba promatra dinamičnu fiziku, nakoliko se u lučbenom radjanju 
očituje; mekenično siloslovje uslied zakonah težine, gibanja itd. ; 
pritodepis (historia nataralis) po izvanjskom razvijanju raznih stvarih, i 
Histotmatičko ih uredjuje i regstavlja; fisiologiu promatra u obće kan ci6- 
lo u unutarnjem ravijanju, a napose njezine .čosti, što se u cielosti: ponavljaju 
Ovako tazlikuje se lučba od ostalih prirodoslovnih znanostih, s kojimi u pana 
stoji a najužjem savezu. 

S ovim kraikim pregledom promotrili smo razvitak lučbe, ajezimo raz« 
Weljeaje i svezu sa ostalimi prirodoslovnimi znanosti. Drugi put ćeme mož» 
da-o pojetlinih počelih (popularnim načinom) više progovorili. koda 


Banovanje Jurja Zrinjskoga 1082. 


Izmedju porodicah hrvatskih zaslužuje osobito uvaženje porodica kne- 
zovah Šubićeh, koja se od svoga grada Zrina u sadanjoj banskoj pukovniji le- 
žećega, Zrinjskom nuzva. Buduć su imali cielo Medjimurje, zato je i uz Dra- 
vu se _protežuća ugarsko-hrvatska pokrajina bila osobilim pozorištem njihovih 
dielah. Nikola Zrinjski g. 1566. pogibč kod Sigeta braneći ugarske županije 
uz Dravu ; jer da je Turčin ove zauzeo, prodro bi bio u Medjimurje, aiz ovoga 
u Hrvatsku. S toga vidimo gdje i naš Jure prva svoja junuštva proti Turkom 
u saladskoj županiji okolo Kaniže pokazuje. — Kaniža bijaše u ono vrieme tur- 
ski grad iz kojega turska posada često na okoliš narupljavaše da robi i pali. 
Ovo je bilo središte tursko i izlazište njihovo za nasrtanje, a pribježište za 
nesreću. Da naš Juraj uvidi kako ta tvrdja izgleda i kako bi se mogla Tur- 
kom oteti, odluči sam u nju unići. Poznato mu je bilo, kako je kralj Matija, 
kad je Beč obsjednuo, u seljačkoj opravi u grad unišao noseći jaja na prodaju 
i sretno iz grada se povratio, Odluči dakle i on na izgled kralja Matije unići 
u Kanižu. Preobukavši se u seljačku opravu, naprti na ledja drvah i ponese 
u grad, proda jih ondje, razvidi sve i sretno se u svoj tabor povrsti. — No 
kao munja brzi i kao lav hrabri Juraj negledaše na samu obranu podravskih 
krajevah; on se ina Kupu i Savu uputi, da i ste strane domovinu obrani i Tur- 
ke protjera. Podje mu i to za rukom ; gradovi Koslajnica i Jasenovac su gle- 
dali njegove pobjede pad Turci. Slava njegova orijaše se od jednog kraja 
Hrvatske do drugog, a carski dvor, komu pogibel od njemačkih protestantah 
pretiaše, pozove Hrvate i Zrinjskoga, da pomognu spasiti carai carstvo. Kralj 
ugarsko-hrvatski i car njemački Ferdinand II. pohrli s vojskom u Njemačku, 
i našemu Zirnjskomu dodje zapovied, da s 1000 konjanikah u tabor Wallen- 
šteinov dodje (g. 1624). Brzo se rat u Austriji i Njemačkoj svrši, jer ponaj- 
veća sila proti caru se podigavša, jur _na Bieloj Gori u Českoj g. 1620. bija- 
še sražena. . | 

Al u Ugarskoj Gavro Betlen još se proti cesaro-kraljevskoj vojsci drža- 
še i preliaže carevoj moći.  Wallenštein dakle, iš njime Zrinjski, proti Betlenu 
ići moradoše, a buduć da je Bellen s Turci držao, imadjahu is Turci vojevati. 
Stave dakle tabor kod Palanke, i kad se bitka započne, Zrinjski na Turke hra- 
breno mavali i odsieče glavu odličnomu: njekonu Turčinu, te ju u tabor done- 
savši pokaže Wallenšteinu, koji ga i onako nije rado gledao, s riečmi: ,Tako 
treba neprijatelja tuči, tako neprijatelja careva pobiediti !“ Wallenstein mu od- 
govori, da je on više odsiečenib glavah vidio; a Zrinjski mu odvrne: ,Vidio si 
više odsiečenih, al jih nisi sam više odsiekao.“ — Kaže se, da je ovo kao i 
zloba i nenavist prama Zrinjskomu bio uzrok, što je Wallenštein stao misliti 
kako bi Zrinjskoga umorio. Ali mu nesmjede očito nahuditi, nego ga roikvom, 
koju je Juraj rado jeo, otrova. Osjetivši Jaraj otrov u sebi, dade se u Požun 
odvesti i liečiti. No zaman bi svaki liek. On je umro u 28. godini svoga ži- 
vota, kao ban i kraljevski konjušnik. Mrtvo tielo bi u Čakovac donešeno i u 
crkvi sv. Jelene pokopano. Ovo je otac poslednjih i nesretnih Šubićah Nikole 
i Petra. — AT.B.. 


Narodne pjesme. 
Mrvatske pjesme iz šoprunske županije. 


(Od Katice Klemenčićeve iz Oslipa). 


Pošali mi mili nek jedan vesel glas, 

Da mi se usuši od sužic muoj obraz. 

Dosli sam te ljubil kot pčjela ruožicu, 

Sad ću te ostavit koto sirolicu. 

Poj nek z Buogem klinčac s drugum va ljubavi, 
A z mjene ruožice nikdar se nazabi; | 
Jur sam si ruožica čudakrat mislila 

Bi-li bolje bilo, dalb' te ostavila, 

Jar bi te ruožica ziz srdca puslila 

Dab' ti nek ruožica neb" rado vidila. 

Poj nek z Buogem klinčac kamo ti je drago, | 
A k nam nedohajaj, kad nij vašim pravo, 


| (Od Auke Nemetove va Cikleži.) 


Snoć sam kasno slala.na širokoj placi, 
Čula sam ja ruoža žene pominati 
| Se za me, ter za te, milo srdce moje, 
Da ćeš mi ti projti med mlade vojštjane — 
| A komu ćeš mili mene ostavili ? | 
Mome otcu, majki, sestricam i bratcom ? 
Kad ideš ti mili na tužnu vojnicu 
Zami mene suobom mladu divojčicu. 
»Ča budeš ti mila tam z manum činila ?< 
Ako ti ja budem nek košulje prala. 
»Mila duša moja, onde vode nije!“ 
Suze ću tuočiti, vode dost jimati. 
»Mila dušo moja, tam sapuona nije !“ 
Moje bile ruke bili sapuon budu. 
»Kadi budeš, mila, bilo ruho sušit ?“ 
Tabori, tahori, na bumbačnoj šnuri. 
»Kadi budeš, ila, bilo ruho piglat ?“. 
Tabori, tabori na cesarskom stoli. 


(Od Juliane Lukašićeve va Cikleži.) 


Ki koj selo hodi, ridkokrat ju zame, 

Mjerkaj, mila, mjerkaj, da se tebi stane. 

Ako mi se stane, mili me nezame, 

To volim umriti, neg druge ljubiti. 

Jelo ino pilo, se stoji na stoli, . | 
Niš nemorem jesti, kad me srdce boli. 

Kad budete čuli s trimi zvoni zvonit 

Onda će mi prestat moje srdce bolit. 

Kad mene položu va černu zemljicu 

Onda će zacelit rana momu srdcu! 


Dosli, dosad ; kot, koto, kao, kako ; poj, podji ; klinčac, klinček (prov, hrv.) karamfi ; nezabi, 
nezaboravi ; jar, il; ziz, iz; pominati se, razgovarati; vojstjane, vojnike; zami, nezame, uz- 
mi, neuzme ; jimati, imati; tabori, (v tabori) u taboru; bumbačna inura, pamučna uzica, gajtan; 
kadi, gdje; ki koj selo hodi, koji ka kojoj u selo hodi; mjerkaj, (germ.) pazi; stane st, 
(slovk.) dogodi se; ino, i. : 
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VIRHSETNIEKE. 


[Iz Siska 24. listopada. Jučer 
došlo a danas pošlo je ovuda do 20 cino- 
gorskih obiteljih svega skupa 103 glave 
muskaracab, ženskadije i djece. Ovi na- 
mjeravaju preselili u Srbiu,. putuju dakle 
u Mitrovicu, gdje će po svoj prilici na onu 
stranu preći. Izseljenici ovi junačka su iz- 
gleda, dobro odieveni i sudeć po svemu 
ljudi čestiti, koje, kao što sami kažu, dru- 
go negoni iz slavna zavičaja njihova, nego 
»mir, štono ga carevi urekoše« te im se 
toga radi kao što vele nedopušta odagnati 
dušmana iz svojine, koju im ovaj ote. Ne- 
smje se zašutiti blagohotno susretanje, i 


slavjansko gostoljubje, koje tim isseljenikom * 


u našoj domovini od strave oblastih i ži- 
teljstva po svuda u dio pade, te su isti 
oda svuda primljeni kao što zakon božji 
zapovjeda. Nastojanjem poglavavstvah, za- 
tim darežljivostju Karlovčanah i Siščanah 
prepremljeni su va kolih, svuda su dobro 
nastanjeni i počaštjeni bili, te im je još 


nješto troška za dalji put njihov preteklo. 


Na potu izmedju Petrinje i Kostajnice 
porobljen je hitrovoz poštarski, koj je prek- 
jućer iz Zagreba u Slavoniu pošao, Haj- 
duci oteše tom prilikom snameniti novac, i 
ubiše jednoga četnika (žandara) od pratnje, 
i nekoliko konjah. Putnikom i kondukteru 
ostele su zdrave na ramenih glave. Kažu 
da je razbojuike predvodio poznati u ovoj 
okolici hajduk Tadić. 


—_ 


U Osieku 13. listopada. Nisam još vi- 
dio da bi našem svictu obznanjena bila 


» knjižica, koja je svjetlo ugledala pod ovim 


naslovom: »Mala_obrazna Biblia 
ili poglaviti dogadjajistarogai 


novoga zakona prčdstavljeni u 


90 _ obrazik (sic) mladeži sla- 
vjanskoj prikazana, od duhov. 
M ladeži sčm. diakovačkog prev, 
iznemačk. izvor. magjar. po Vš- 


koslavu Grynacus. U Pešili 1854. 
Tiskom tčrguje Včkoslava Bu- 
čansky u jesenskoj uliei br. 20.« 


Naslov pokazuje sadržaj i svrhu knjižice. 
Šteta što se u njoj nije bolje pazilo na 
pravila gramatike i prosodije, te da nije 
koji vještak jezik a osobito stihove ispravio. 

Druga knjižica, koja po javnih listo- 


ih još nije u blago književno uvedena, je | 


opisat — 


takodjer erkvenog sadefaja i imade naslov: 
»Jezgra Nauka kšarstjansko-ka- 
toličanskog za dčcu pčrve učionice 
i ujedno za prosti neuki puk u 
kratkih pitanjihi odgovorih slo- 
žena i na svetlo izdana s dopu- 
štenjem verhovnog pastira. U 
Budimu. Tiskepisom Martina 
Bagć. 1854.“ — Glede jesika_ bi moglo 
i ovdje koješta biti dcugčije, ali kntika to- 
ga spada možebit više u »katolički list.« Za- 
to je dosti, da se je izašašće njezino ovim 
do obćeg znapja stavilo. 

Zuem, da će Vas zanimati viest o na- 
čašću predpotopnih kostih u susjedstvu 
našem Vukovaru, uprav izmedju Borova i 
Vukovara niže ciglane daljskoga vlastelin- 
stva, naspram mlinovah u bregu. Bregovi 
desne strane Dunava su naime negdašoje 
obale sladkoga iliti bieloga mora, koje je 
pokrivalo Bačku, Banat i sve do gornje 
Ugarske, gdjegod se uz Dunav i Tisu rav- 
nice protežu. Cesar Trajan prosieče De- 
merkapiju i gdje nekoč dno mora bijaše, 
tu su danas plodonosne njive. Oko oba- 
lah toga mora življaše Elephas primi- 
genius, prarodni slon, od kojega se ko- 
sti sliedeće u Vukovaru nalaze: u gradu 
grofovah Eltz doloja čeljust vrlo dobro sa- 
čuvana i podpuna, imajuća još sa svake 
strane jedan zub (a više ni nema po fizič- 
kom ustroju). Ja sam vidio isla taka če- 
ljust u mineralnom kabinetu u Beču, koja 


je u gfanići iz Save ivadjena, ali niti ta 


niti drugi primjerak cesarskog kabineta ni- 
je tako dobro sačnvan, — Desna kost guz- 
na, koja je spram kukovah 3“ široka, a 1!'/,“ 
visoka, i gornja kost više koljena 3/6“ vi- 
soka, krstni članak i ine neke kosti nalaze 
se kod vukovarskog ljekarnika. — Imado 
i u Mitrovici n pukovniji sličnih košturinah, 


> okamenjenih, kao što su i ove, ali nisu ta- 


kv dobrć sščuvane, Sličnih kostih imađe 
osobito u Ugarskoj posvuda, gdje su oba- 
le Tise i Dunava bile obale negdašujega 
mora, tako, đa su u obilju već našiljane u 
peštanski Muzeum i bečki kabinet. —- Sad 
bi naš zagrebački Museum trebovao da 
gleda ove kosti za sebe dobiti. — To je 
sve što Vam za sada iz Osieka znadoh 
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Beraotiskom Dr, Ljadđevita Gaja u Zagraba, 
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NEVEN. 


Odgovorai urednik: Jes, Prass. 


Ovaj fist izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput | to četvšrikom na ččlom arku. Cćna mu: 
“BA godinu za domaće bog poštarine 4 for., sa isv ke s poštarinom B. for _ sr. Prodpla a! olilj na četvše, 
god. primčrona je gore nasnačeno) ečlogodišnjoj očni. Za gg. utemeljitelje matice polo loa < od iste ečno. 


Pa 
Broj 43. U četvčrtak 26. listopada 1854. EEL. tečaj. 


Liepa Klementinka. 
Pripoviest iz života naroda u Slavonii. 
Od Ilije O. Briemca, . 


Izpod staroslavne od varošah majke ,Sirmia“ (Syrmi&m), današnje Mi 
trovice, dobra uru dolje k južno - istočnoj strani nedaleko od Save rieke, 
Rože dva umilna sela, Hrtkovci i Nikinci zvana, u kojih jedino sta- 
moju po imenu valjda mnogim čitateljem poznati tako zvani Klementinci. 
Oni su pravi sinovi junačke majke domovine svoje Albanie a jednokrvni 
potomci slavnog, u naših piesmab toli spjevanog junaka Jurja Kastriotić- 
Skenderbega-bana,. Naši Klementinci još i dan danas: živahno i rado 
spominju njegova junačka djela, kako je dični ovaj junak narod svoj i domo-. 
vitu pi 24 godine branio od aašilja turskog, dok konačno i Albania pade pod 
jaram Sultana Murata ll. Za vrieme svoga podjarmljenja izkusiše Alba- 
nesi sva ugnjetavanja, progonstva i okrutničtva silnikah turskih ; ali kao što naša 
poslovica veli: ,što se gnjete jače, sve na više gore skače;* tako i oni, uvi- 
divši očitu propast koja im ođ turskog zuluma prieli, odlučiše izpalo kake mu 
drago, ovaj svoj težki jaram stresti, a to ponajviše povodom njekoga svoga 
pravog | hrabrog rodoljuba Klemente zvanog. Njegov poziv hadje i od- 
ziv u 2000  viernih srdacah albanezkih.  Oduševljene starim junačkim duhom 
preoticah svojih: £ > dobro oružane izvede ih bez ikakvog turskog odpora, sa 
svojimi porodicami g. 1465. iz milog zavičaja u neprehodne one brdine, koje 
điel& Albaniu od Srbije. — Ovdje pod upravljanjem : vojvode 1 osloboditelja svo- 
ga Klemente, od koga se kašnje i ,Klementinci“ nazvaše, sagrade sebi kuće 
i od svih stranah dobro se osigaraju, tako, đa sm poslie sve do nesretnog 
Muhačkog boja god. 1626. najvećoj se turskoj sili opirali; ali tade, neprekid- 
tim turskiti ratovanjem već oslabljeni, budu primorani, izgubivši slobodu svo- 
ju, na: harač od 4000 rašpiah (duk.) na godinu platjati. Turkom. 

“God. 1736, opet ih probudi Arsenia Jovanović, beogradski srb- 
ski vladika, na nova seobu, -i.to u Srbiju, s mnogimi drugimi bosanskim i bu: 
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garskim porodicami. Njih do 20,000 skupa slože se i dodju. na_grečeno 
mjesto, u Valjevo na potoku Kolubar; ali za to začuju Turci, te na njih 
udare iz busijah, koje izsjeku, njih do 1000, koje u biog natjeraju. Bjegunci 
Klementinci, do 300 porodicah, dodju u Beograd, ali nenašavši ni ondje željne 
sigurnosti, sa svojim zapadnog vjeroizpovjedanja arcibiskupom Skopljenskim 
Mihaljem Suma, predju preko Save, te nasele pomenula dva sela, 

Ovo od porekla naših Klementinah i njihovog prelazka k nami. Sad 
još nješto za razjasnjevje naše pripoviesti o jeziku i značaju njihovom. Jezik 
im je osobiti, reč bi s nijednim poznatim srodan, malo imade sličnih našim 
riečih, malo više latinskih. Otud valjda ono u narodnieh piesmah :- ,Latinski 
mi govori, arbanaski zanosi.“  Rieči su ponajviše jednoslovhe. — Oholi na svoj 
jezik medju sobom uviek klimenački govore, a u sobelih (gostbah) takodjer 
pjesme klimenački pjevaju, kojih moduliranje mnogo naliči našemu ,0j!“ koje 
se i kod njih uviek na početku: pjesme postavlja. dg 

Značaj Klementinacah jest ponosit i s toga rekao bi podošla i surov; 
ali srdce je u njih pošteno, vjerno i puno . hrahresti junačke.  Mahne pako 
njihove : što su prenagli, osvetljivi i dugotrajnu. srčbu vode. Polag svega to- 
ga gostoljubivost ih diči.  Mužki spol kod njih većom stranom jest visoka i 
vitka stasa, liepa crnomanjasta obličja. Ali žene! — to su štono Sriemci 
vele: ,što mi ga radiš!“ osobite i riedke ljepote, a srdca blaga i milostna, — 
odtud su i Klementinci veoma radi sa svojih liepih ženah ljubomorni i to kad- 
kad do bjesnila; i s toga prevelika je riedkost da Klemeplinac uzme n. pr. 
našega roda zaručnicu, a nikad neće Klementinka i negmie drugog mladića 
osim Klementa. — Kakvi su Klementinci u ostalom, to će "čitatelji mne iz 
same pripoviesti, . 

Mi smo dakle, mili čitatelju, u Hrikovcih, u selu udaljenom od rike 
Save male četvrt ure. Sada u njemu nežive sami sinovi. naroda albanezkog 
t. j. Klementinci, nego imade i mnogo, više negoli njih našinacah, koji su ko- 
je iz Srieme, koje ponajviše iz Hrvatske amo doselili, dočim gu od Klemenli- 
nacah od dobe svoga amo prelazka mnoge porodice izumrlo a a 
naselbine sve manje poslaju. i 

Noć je tiha i krasna, zviezdami nakitjena, onako amiilan. kako u oči 
Gjurgjeva biti može. Sutra imadsemo Gjurgjev-dan. Noć se primiče do gluho 
doba. Gdjegdje vidi se još svjetlo, sve ostalo u sladkom senka krilu. počiva. 
Tišinu noćnu smetaše samo vikanje stražara pred kompanijskom kućom svake četvrt 
ure se glasom : ,Holberdo! Patrol verbail“ — Izvan sela pako s desne strane 
iz šume čulo se je neko podcikivavje i pjevanje, razležuće se umilna,pe selu. 
A znate=l' što je to? To su gjurgjevednevski navjestnici, koji proljeće novo- 
došavše veseljem pozdravljaju te svim na tome čestitaju. — Kao drugdje tako 
i ovilje u životu je taj običaj slavjanski, na Gjurgjev dan čestitati. | Ovdje 
se pako čestitke ovako obavljaju: skupe se djevojke s mončadi, te u kasno 
doba noči idu na vodu YVranju, što iz Save sizliče pokraj Hrikovacah,; tu si 
djevojke umiju lice a momci ge i kupaju, — oyo svršivši idu pjevajući.u bliže 
nju šumu gjurgjicu brali i granje sjeći; vrativ se opet dodju.aa vodu, «miju 
se, puk pjevajući razidu se, po salu, gdje djevojke mprmkom, a; momci djevejkam 
kite prozore granjem i gjurdjicom., Kad, sve. to, obrede,. svako; sebi; — Ono 
umivanje i kupanje zalog biva, da, kao: šia vele,: kroz čitava godinu, groznica 
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je. neuhvati. Još da napomenem, da riedko koji Klementimac :s čtim se draž- 
tvom druži, a Klementinka nikad; daklem to je samo kod našinacah običaj. 

“ P6noć biaše prošla, kad. ono podcikivanje i pjevanje sve glasnije po- 
stade. Momci i djevojke već po selu počeše pjevati, ovako od prilike : 


sUstaj milče ! Gjurgjev-danak sviće ! »Kod vodice oprat ćemo lice, 
»Ustaj mor2! gle Gjurgjevske zore!  ,Da budemo prosti od groznice ; 


»Ustaj gore! slavuj pjesme ore! »Sred šumice brat ćemo gjurgjice, 
»Hajd' na vodu, vodicu studenu, » Ondje sjesti, gjurgjic-vienac plesti 
sA svodice u goru zelenu ! »Svaka svome milom i dragome!“ 


Hodajue i pjevajuć tako pona glavnim sokakom do meke ugledno 
kuće. 

aTo je Ikanova kuća, stanite, hajde da i njemu otujšći (prozor) ma 
timo I“ reče vesela Anka u djevojačkom družtvu tiho šaptjuć. 

»Eh što nas on koštal“ odgovori Kata ,znaš da se od nas sve kao. 
tudji, malo il nikako s nami se nezabavlja, on nit je sladak nit je riki pak što 
bi ga kitili?“ 

»Ta on je našeg roda, kakvi je, takvi je. A kad smo: .Marošu i Gje- 
lošu Klementama nakitili, zašto nebi i njema tim prije?“ opet šaptnu Anka. 

| sNjemu neka Klementinke kite, on š njima se više druži, a:mi nećemo !“ 
osječe se neka djevoka. 
b »Pa kad vi nećete, ono ću ja“ doda Anka ,on opet ostaje naš !“ 

»Eh a ti kiti“ opet rekoše njekoje, ,znamo i zašto,“ 

Podju sve druge, a Anka liepe dvie grančice zadiene za pendžere i 
motne stručić poljskog evieća i grane pak brže za srugna kao uplašena 
košuta odtrči. 

Nije zatim dugo vrieme "postajalo, baš se mjesec za oblaka sakrio, 
kad od prieko puta njetko prozoru Ikanovom pritrči, na jednoj gran-. 
čici nješto zapetlja, te opet tako brzo preko puta odtrči te se u mraku izgu- 
bi. Mjesec sakriveni nedajuć svjetlosti, sakrio je i ovu tajnu, zato i neznamo 
tko je to u mraku bio, mužko ili žensko, djevojka il vila. Dosta je što zna- 
mo da je netko nešto na prozor Ikanov pripetljao,' valjda će s vremenom izaći 
djelo na vidjelo; ta.krtina pod zemljom ruje, pak joj se ipak za trag znade, 
a nebi. mi to saznali ! i 

 Spomenusmo Ikana, dajte da ga bliže spoznamo. Ikan je bio mladić: 
jedinac, ljubimac i mezimac roditeljah svojih dosta godišnih. On. nije Klementa, 
već bisše naše gore list, Sriemac rodjeni, Ljubiše ga roditelji kao zeniću oka 
svoga, čuvaše ga kao kap. vode na dlanu, a pilaše kao jedino. dobro svoje. 
Zato od prevelike ljubavi nezvaše ga svojim pravim imenom Ilia, nego maznim: 
Ikan, Iko. Al je toibilo momče od oka. U 20toj svojoj godini višoka i vitkasta sta-, 
sa, obličja rujna-i zdrava, kose crn& kao katran, očiuh plavih kao vedro ne- 
bo, ohrvicah kano savskih pijavicah, i malih liepih brčićah — jednom rečju: bio 
je mladić što se svakom dopasti mora. Osobito pako liepo mu je dolikovala 
njegova reć bi djevojačka čednost, smirenost, umiljnost svakom. prilikom po- 
kazana, tako, da mnogu ne samo našu, nego što više i klimenačku djevojku 
i mladu zaniela i očarala, što se pako: mnogim od naših i klimenačkih mladi- 
ćak nimalo nije dopadalo ; ali to je sve iz nenavidnosti teklo, jer su dobro: vi- 
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djek, kad je Ikan u kola, da se se ondje ženskinje otimale da de Iktmotka do». 
hvato struka i nuz njega poigrajuw e tog koju se Ikan uhvatio, svaka bi mi+ 
slila da je carica, a to lim više čim je rjedje tadeni i jedini uz slarć rodite- 
lje sin Ikan u takovih se saslancih psoveseljivae; zato su ga njekoji i ogova - 
rali, da se tudji od drugih, da želi biti bolji i pametniji od ostalih itd. — 
Tako se i noćas sluči, da Ikan kod kuće nebiaše, kad su mu djevojke, i!' da 
pravo rečem sama Anka, pendžer nakitila, i još ono njelko nepoznati nješto 
pripetljao na grančicu, nego biaše u polju kod svoje marhe. [stom u Jutro 
kući se povratio. Roditelji njegovi rano po običaju ustavši vidjeli su prvi oni 
nakit na prozoru; znajući dobro da je Ikanu namienjen, neblješe ge skinut, da 
i on radost uživa kod kući dodje. 

Ikan vratjajući se kroz selo kući opazio je putem djevojačkih i momade 
kih nakitjenih prosorah, pa to i u njemu misao probadi: daf se koja duša 
i njega sjetila * No kakvo začudjenje i redost obuge gu, kad došav do stoje 
kuće spazi nakit, nakit osobiti, kakovi nigdje. Osobitost Dva blaše: liepa 
plavorumena poširoka pantljika, koja se je na grančici privezana tamo amo 
oko nje vijorila. 

»Boše mili I“ uzdakne Ikan ,tkoje što motaka bifikuje 2% a u srdcu mu 
se sadi istom prviput u živetu porodi misao: tko je.ono što me tako ljubi ? 
— Za dago je još Iken veselo gledao svoj osobiti nakit, satim drhćućim rukama 
skine grane s prozorab, pokupi cvieće, pak veseo u soba stupiv, kuo' Sto mas: 
lo dieto smijuć se i skakćuć pokazuje roditeljem kakovi dobiveni mali dar, 
tako i on držeć grane u ruci redostno uaklikau ? »Gted'te roditelji dragi, što 
sam licpoga dobio !“ 

* »Vidili smo mi prije nege ti;“ odgovori kona iak Hmo i ža ivoju 
radost tako na prozorih ostavili, dok se kući vratiš. 
zAl samo da znam, ko je to meme lako odlikovao; jes nigdje sličnog 
nakita u sela nevidih* reče ljubopitno Ikan, 

»To je i naša želje, al što ćemo kad neznamo, dočim smb ovako 
stari bili pospani kao u mrtvom snu nečuvši kad su. naši: izo kismo 
doda majka, 

Ikon je još dugo gledao jasa puniljiku, pa zatim ju šijadao 8 silica 
gjurgjevskim kao neki amanet u. svoj sadučić zatvori; Od tog časa osjeti u 
sebi neku tajnu radosti željno čeznuće, i mnogo šulljiviji i zamišljeniji postađe ; 
česćo bi i negnajuć zašto uzdise6, sladki neki nemir sve mu bilje obuzd. 
Višeput je premišljao, koja mu se djevejakah ked milija, prijaxnija pokazala: 
il je plavoska Maris, ili bjelolika Anka, fl živshna crnjka Kata itd., &l kod 
nijedne toli osobitog megrnuija baš nenadje;j jer mu se činjaše, da su ga na 
sastancih sve mome kao od djetinstva drugarice, jednako voljele. E] moj Ika- 
ne, znamo kako ti je sad srdeu težko! Ak da pravo znamo, tko ti je onu 
kobnu vrpcu pripetljao, imi bi ti rado kazali, da se. nemučiš toliko. —> Drugim 
je »luna importana“ 4. j. mjesec nepćav i neugodsa ked sjaje, a tebi baš .bid« 
še neprav, što nije sjao. Ali što ćemo de? Trpi, strpljen 'Bpsafen! Mnogi 
od čitateljah našli su se možda u sličnoj newztrpljivosti, puk su trpjeli, dok: 
im se nije Leljo smilovao ; tepii titvoje prve ljuvezne muko, pa kad ti sad nije! 
hjeo mjesec sjati, valjda će ti NAVI bite smice, pa če ti 1 DI moji 
zasjati vrati ao 
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Mnogo je od Gjurgjeva dana vode Savom proteklo, mnogo se keješla 
promienulo, — sl najveća promjena bigše kod našeg Ikana, u toliko, da su mu 
ge već roditelji rad njega pobrinuli. No majka, koja najbolje u srdce djece 
soje gleda, lješila se tim, da će la sve do: jeseni proći, kad se ono obistini: 
»Q jeseni groždje beri, beri pa se ženi“ što naši Sriemci pjevaju. 

Al gdje je još jesen? Mi smo istom u Lipnju, brojeći 13tog. Taj dan 
je svetkovina sv, Antana, Oproštenje i god jest u Nikinci. iz čitavog lako re- 
kuć Sriema oname pobošai griut dolazi, osobito. kad je liepo vrieme i nebo ve+ 
dro, onda Nikinci veve nd kplek ji .rasnog avlata. Medju svimi najveću po- 
zornost na se obraćaja kao svuda po Sriamu lako i ovdje Klementinke, Koje 
iz pobožnosti, koja. da: rodjake pobede i š ajimi ga pravasele, i ope po godov- 
Bom običaju iz Hrikovacah sve su danas u Nikineik, 

: Klementinko u obće su pobožne, no samo na velike godove mežeš ih 
m orkvi viditi, osobito mladje; a to te ed veliko ijubogornesti muševah, koji 
svoje divne ljepotice nerado puštaju u crkvu, da se ško u nje nebi tu zagle- 
dao; u esinilom Klementuac :vjeren je :evuyi svojoj e za nju što može sve ra- 
gdo dada. -— Napemenesmo; ds: ogobitu pozornost na se obraćaju danas Klemen» 
tinkej; a to je Što rad: njise već pomenute esobne :ljepote, što rad ejinog 
osobitog odiela svečanog: Nede 'biti s gorega ete ga bliže pogledamo. 

Klemontioke u svojoj: tmarodnoj svečanoj edjeći ijepša € sjajnija je od 
Pauna, A čarenija: od djetlića. Mlade sgaše imaju na glavi od rzakotvernog raz» 
nebojnog evicća lakat dugačku nekitjenu kapu kao krunu ,kumora'n kapic“ 
zvanu, izped koje gad orvenom svilenom maramom s kojom je glava peve- 
zana rezvobojne svilene vrpce i vezi so vijuć lepršaju. Kosa s preda jest 
rezdieljena u pletenice, koje sakovrčene niz lice aa samena padaju. Prsnik prije 
od kresne crvene čohe, sed većom siranom od svile zlatnimi srebrnimi porta- 
mi na ledjih po šva svud | naokolo, a s prede napram kopčam il ozduž pucetah 
u više rodah mešiven, nose. Prije su na takovih prsnicih bili tiesni rukavi sa- 
mo do lakatah, no sad ih nenese, nego kao i naše ženske, rukave vezene na 
košulji. Pod olim prsnikem, kog iz kicošlaka samo na: najdoljnjem pueety il 
kopči pritegnu, vidiš liepu wršo tanena plataa košslju, dabeko pod vratom izrie- 
Zanu. Vrat im kite ntzi dekatah, škudah # eaznih cekinah, kojih dva tri-li 
ćak dolje na dugačko vise niz grudi, te zvekeću svakim korakom. Pojas im 
je poširok od crvene čehe, takodjer glatom i srebrom izvezen, al je i mnoge 
našom tkanicom većem stranom opesane vidjeti. Suknju nose bielu od naj- 
Akresnijega plaina, koja po sadašnjem nešivu welikimi vezi i gsanami izvozili 
dadu; imade kod gdjekojih i dwa » iri ragdicela veza. Pod ole razdiele pod- 
motnu il crvenu svilu, il razne boje vrese svad u okolo, keje vrlo liepo kroz 
one rupice veza i tanka platna prozira. Ova sukaja: samo do koljenah dosiže. 
Na mjesto zaprega prilaknu nepred i s traga svilene srvens regnobojnimi roj- 
tami (resami) nokiljene marame; psva se zove ,pokoina,“ druga ,krkadena.“ 
Noge im do keljenah kriju ed razne vune opiplene: predebele čorape, a na 
ove opet druge bisle, krabje, tanke :rapčagte naruku, koje su izpod keljenah 
;serenom, zlalnim čipkom gošivenim vezom svezane. Na svoje većem stra- 
nim melo nežice: obuku ervsne: sipsle ili Hope isvesene žlatom il svešrom 
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papuče. Evo to im je sav svečani ures, Djevojke se u ničem od toga, osim 
one krune, nerazlikuju, povežu glavu svilenom maramom, koje krajevi prieko 
ledjah im vise, zato običajno, ako ih čovjek lično nepozna, u radnji dan ne- 
može ih razlikovati od ženahb, izvan sudeć po godinah. 

Ovako dakle nakitjene Klemestinke dolaze na predpoldnevna molitvu u 
orkvu. Poslie podne pako skinu onu krunu snaše, a svaka bez razlike ima 
s velikim obedom mužki šešir, takodjer cviećem i vrpcami izkitjen, koji im, ma- 
10 naherit, vrlo licpo dolikuje. Tako obično idu u šetnju i gajdam. 

Gdje je još bio god bez gajdaša ? Nigdje. Tako i u Nikincih svirao je 
gajdaš u dvoru njekog Klemente zakupnika i trgovčića po imenu F. Nikića. 
Kod njega je bilo puno gospodskih gostih, častnikah i gradjanah iz obližnje 
Mitrovice i okolice zajedno sa svojimi gospojami i gospodičnami. 

Klemente i Klementinke vrlo su vesele krvi, dobri igrači i pjevači ; 
jatomice su se dakle u dvoru Nikića kupili, a to je baš gospodi i gospojem 
po ćudi bilo; ne više prvim, da se ljepoticah klemenačkih nagledaju, nego 
drugim, koje takovog pobjedjujućeg takmaca, kao što su liepe Klementinke, 
nerado blizu sebe gledaju. 

igra kolo na okolo, po njemu sriemski gajdaš nakrivljenim šeširom 
živahno se šetje svirajuć, te sad ovoj sad onoj liepoj snaši il djevojci štogod 
šaljivog prišapće, komu opet mužki pnebrojvimi svojimi poskočnicami odgova- 
raju. Ugodno njihanje i cupkanje kola suglasno je pratilo zveketanje daka- 
tah i talirah o vratu ljepih Klementinkah. Gospoda su oči parila nad njimi, 
a gospodje medj sobom živo su se prepirale, koja je od igračiceh ljepše. U 
jedan mah kao električkim udarcem sviuh se oči k vratim dvorskim obratiše, 
* kroz koja dvie Klementinke ruku u ruku unidjoše. I policu i po veličini i 
po odielu svaki bi rekao, da su sestre, ali ne po ljepoti. One su doista bile 
rodjene sestre. Starija imenom Mrika premda liepa, ipak gubila se je napram 
stoput ljepše sestre svoje mladje Mak š e. Ova, ako se smje reći, biaše živi utjelv- 
vljen od ljepote uzor. Njen povisoki vilinski stas, bjelorujno kao zrela bres- 
kva bojadisano i mehko lice, iz kog dvie žarke modre oči ljubav s čeznućem 
stidnim spojenu svakim pogledom sipaše, nadkrita liepimi tankimi obrvami a 
dugimi trepavicami onako kao što ih je kod Rafaelovih  Madonnak viditi, k to- 
mu smjerni nos, ustanca kao jagodice, iz pod kojih kad progovori biser zubi 
proziraju, a oko kojih kad se nasmieši oni od ljepote značajni potezi i dubljine 
s obe slrane obrazah se dube, koji toliko kresni spol rese a gledaoce uzhitju- 
ju. Ovomu svemu kad još dodamo rudu kosu crnu, što izpod naheritog šeši- 
ra mužkog na dvie strane s biela gladka čela na još bieliji od labuda s du- 
kati i gjerdani urešeni vrat pade — neznam bil' se što ljepšega i krasnijega 
od Makše misliti moglo. — Svi stranjski u nju oči -izbuljiše, što i djoj nije 
umakio, zato od stida jedva je okom svrnula sa zemlje. Ova dakle uzorita 
ljepotica sa setrom svojom kraj kola stade. 

»Čija je ta krasna Klementinka? — Ala je liepa! — Neima od nje 
ljepše! — Kako se zove?“ išlo je od ustah do ustah medj gospodom okolo- 
stojećom, gospoje pako i gospodične :videći al pripoznat nehtijaći ljepotu, na- 
ravski svaka je kakvu mana na ojoj nalazila; jednoj .nisu oči, drugoj nos, tre- 
6oj struk, četvrtoj usta i t, d. spretna bila, da time one same u većoj cieni 
ostanu; — al badava sva zlobna kritika, : krasna: Makša opet megdan ljepote odr- 
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žala. Ona donikle gledajuč po kolu, valjda mjesto izbirajuć a i da dosadnom joj 
“već pitanju i hvaljenju gospode 'kraj učini, u kolo se lad uhvati. Sad istom u 
igranju stoput ljepšom krasotom sinu, dočim kolo kao suncem danak zasja. 
Pogled postidni više joj je po zemlji pužio, a nožice malene u liepih žutih pa- 
pučicab, na kojih svakoj od ljubičaste kadife srdca zlatom izvezena kao u ni- 
jedne sjaše, jedva se zemlje u igranju doticaše, k tomu držanje dično, puno 
miline, ponosno a ujedno dražestno — činilo se, kano da kraljica vilah iz gorice 
Fruške u ovo se kolo uhvatila. 
> Ako kolo dobro promotrimo naći ćemo u njemu poznanca. To je naš 
Ikan. Kako u igri tako i u ponašanju netreba nam se za njega stiditi. Do 
njega se uhvatila ona Anka, što mu je prozor nakitila, s jedne strane, a s druge 
njeka takodjer liepa Klementinka. Kako na Anki tako i na Klementinki vidjeti 
se mogla u licu radost i uživanje, valjda što se za struk Ikanov drže ; no 
Ikan nije se činio da _dieli tu ,njikevu. :redagtj a već biaše silovito kao veseo, i 
kadkad zamišljen. A bolji motritelj opazi je mogao da većom stranom svoj 
pogled baca sve na jedan predmet. A koj bi to predmet bio? Bila je to 
krasna Makša, koja je baš prieko “kole od njega igrala. No nije joj gledao 
toliko u lice, koliko u njenu liepo izvezenu bielu suknju, a na njoj na plavo- 
Tujnu vrpcu, s kojom biaše okolo medj vezom podšivena. — Bože mili! — mislio 
je W sebi — ta kano da je to polovica ođ one moje pantljike, kojom moj pro- 
zor. nakiljen biaše i što ju kao' amanet čuvam, neznajući od koga je. Bil 
“moguće bilo da je to od liepe' Makše ljuveni: dar? Al što mislim! Ta Kle- 
mentinka nesmie ni misliti a kamo ovako ljubav pokazivati prema momku 
'Roji' nije Klementa! — Al-u nijedne: nevidim onakovu pantljiku, ta ni u sestre 
njezine! Bože dragi, što“da je od nje zbilja? što da Makša, najljepša Kle- 
'mentinka, mene ljubi, i tim možebit tajnim načinom hoće da mi očituje ljubav 
'svoju?“  Ovakove od prilike: misli zabavljaše Ikana, dočim je češće prieko 
“kola na Makšu i njenu panjtliku gledao, kao sš&m sebi nevjerujuć. | Makša 
je česće čarne svoje oči kradimice amo na [kana bacala, al iko bi joj mogao 
u očih čitali, što znače ti bitci i kud nišane, tim manje što nisu padali 
“na Klementinca. -Zgodilo se da se sukobiše njihovi pogledi. Ikanov pogled biaše 
od onih, koji bez promjene na licu neprolazeć obično sve očituju što u srdcu 
"biva, i PE samo srodne duše zaljubljene razumiju.  Makšu poli rujni stid a 
i Ikan smetnju svoju jedva saRri. — Nije poslie zadugo bilo kad gajdaš pre- 
stade svirali, a Šš njime presla i kolo. | 
Dan se poče nagibati, a kolo i druživo polako razilazaše se; za mala 
osta čist dvor gostoljubivog Nikića.  Klimente i ostali odoše još malo k svojim 
"da se porazgovore pak da im s Bogom kažu prije nego se u Hrikovce po- 
“vrate. Makša sa svojom sestrom i drugimi Klementinkami od dva tri-li Kle- 
mentinca mladića praljena išla je podosta zamišljena i neslušajuć mnogo raz- 
govor svoga druživa, osobito nekog mladića njedožaje veoma razkalašenog, koji 
je oko nje skakćuć svašlo brbljao. 
«Ikan je s družtvom svojim drugim putem k svojim znancem olišao a 
.odonud kući. 1-on svoj nemir sakriti nemogaše ; raztrešenost njegovu u ne- 
-spretnih odgovortih drugovi su njegovi opazili, no njemu nezamjeriše nit na 
"što. ino : misliše, jer je Un već više vremena kod njih kao šulljivac i 
"rezrešeti poznat -bio,. Elo on je ponajbolje znao gdje ga žulji, samo pravi 
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izvor svega toga neznade, pak to su bila muke srdca jedva podnosljive. — 
A ona Anka, ne toliko liepa kao mila Aoka, videć tu razitrešenost Ikanovy, 
u njoj je kao uživala, jer je tajno Ikana ljubila, pak mišljaše da ikan u svo- 
joj zamišljenosti samo o njoj misli, jer je od Gjurgjeva dne nekoliko pulab 
zgodivšom se prilikom po gdjekoji pozdrav i milu rieč od Ikana čula, premda 
on neznade da mu je ona prozor izkitila. — Eto vidimo kako ljubav različi- 
tim načinom djecu svoju ublsžava i muči. Blago svakom koji je o ljubavi 
mila i draga svoga siguran i osvjedočen, i težko svakomu koji dugo u neiz- 


vjestoosti živiti mora; tada su Česi — satom, sati — damom, a svaki dan 
godinom. 
: (Dalje sl.) 
Meksander Puškin. 
Od I. T. 
(Nadalje.) 


»Još ti imam kazati, da je Puškin pored svieh mukah do smrti ostao 
pri pameti i da je bistro mislio, ko i prije. Prije nego će ga najveća. muke 
gnaći, zovne Spaskoga da mu donese nekakov popisani papir, te zamoli Spas- 
kog, neka ga sažeže. Za tiem zamoli Dansasa, da mu popiše vekoje dugove. 
Al govoreći iznemože, te nije s ničiem više razpolagao. Kad ga u jutro veli 
ke muke puštiše, reče Spaskomu: »Ženu moju . . . ženu mi govnite!l“ Niesam 
moguć napisati, kako se je njih dvoje praštalo. — Reče, da želi još dječicu 
si vidjet, Moradoše ju probuditi i sananu dovedoše k njemu, Mučeći pogleda 
svako, vrže svakom ruku na tjeme i blagoslevi ga, te nakon mahnu rukom, da ja 
odvedu. — ,Tko je još pri meni?“ — zapita Spaskoga; kazaše mu za mene i 
za Vasemskog, da smo tu. »Zovnite ih“ reče slabiem glasom. Pristupih k po- 
stelji, uhvatih ga za pruženu mi obladnjelu ruku, te ga u nj' poljubih a niesam 
mogo nijedne rieči proslovili, već kad mi rukom mahni, odoh od njega. Malo po- 
slie opet me zovnu. ,Kaži caru“ — veljaše mi šaptući — ,da nerado s ovog 
sviela polazim; samo njegovoj službi bio bi se posvetio. Dokaži mu, da želja, 
neka dugo, predugo živi i srećan bude sa sinom si i sa svojom Ruskom.“ Te 
je rieči obnemogliem glasom i odmorice ali razgovietno kazao. Iza toga o- 
prosti se s Vasemskiem. Nakon udje i grof Vjelgorski u sobu, te on biaše je- 
dun od posljednjieh, s kojimi se je Puškin na umoru ručio, Bilo je vidjeti, da 
je hćeo sa svietom se oprostiti — sluteći, da smrt dolazi. Spaski popina mu 
žilu, a Puškin reče tiho: »Smrt je blizu!“ U pristupivšega Turgenjeva dvaput 
uprič oči i stisnu mu ruku; ćede nešto reći pak mahnu mu rukem na oprost 
i šaplnu ga tiem:  ,Karamzinovicu! “ Nebiaše je tu, te poslaše ponj' i ona 
dodje za čas. Samo malo biahu zajedno, a kad Katarina Andrejevna podja, ustavi 
ju i reče: ,Blagoslovte me!“ našto je poljubi u ruku. — Za toga biaše se od 
opija, što su mu ga dali da pije, nešto malo smirio a | namjesto studenieh 
metnuše mu tople presemitke na trbuh, to mu razblaži. muke i poča od.lag 
časa bez prigovora slušati liečnike, kojiem se je prije tvrdokorno opirao 
bojeći se, da će mu muke uzirajati, te & taga,šiva čeljaše, da ge suri amukah 
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oslobodi. -Ali sad postad& pokoraiem poput djeteta: mećaše s4m presomitke 
Ba trbuh i pomagaše svakomu, koji ga je čiemgod podvorivao. Jednom rieči, 
osjeti, da mu je puno lakše. Tako ga nadje Dr, Dahl došavši oko druge uro 
k njemu. »Zio stojim, brate!“ reče mu Puškin i nasmiend se; Dabl nadajući 
se dobru više od nas svieh, odgovori mu: ,Mi se svi dobru nadamo, nemoj 
dakle ni ti duhom klonuti!“ —- ,Zalud!“ — reče Puškin, — ,nije wi tu 0s- 
tali; ja ću umrieti; al to je imalo tako bili. “ — U taj par uzč mu žila jače i 
češće biti, i obasu ga pa svemu tielu slabi znoj. Metnuše mu pijavice, žila 
uza lakše, polaganije i urednije biti. — ,Ja sam se“ — veli Dah! — ,poput 
utopljenika i za slamu hvaćao, te slabiem glasom rekoh, de se nadam, i malo 
niesam sam sebe i braće si zaveo s puta.“ Opaziv Puškin da se Dah! sve više 
slobodi, prihvati ga za ruku i upita: »Zar neima nikoga tu ?“ ,Neima !“ — reče 
Dahi — gDahlu ! kaži si istinu“.— nastavi Puškin — .,da li ću skoro umrieti ?“ 
gPuškinu! u nas je veliko poufanje, nadamo se, da ćeš nam živ ostati.Ć — 
saHvala ti !* — Al čini se da je samo ovaj put toj se nadi podao; — ni prije »i 
šašnje nije so unj uzdao. Cielu.noć od 28. do 29. držao je Dahlovu ruku, u» 
2č kad i kad po šlicu vode ili malo leda, sam se podvorivaše, sam si dehva+ 
ćaše čašu, sam so ledom utireše po sliepieh očiuh, sam si mećeše tople preso- 
mitke na trbuh, sam ih mienjaše i t. d. I niesu_ ga tolike muke mačile koliki 
ga je strah popadao. . »Strah meje, strah“ | reče više putab_ lomeći rukama. 
sBrdce će mi od siraha puknuti!“ — Tad bi zamolio, da ga dignu, ili obranu 
na dzugu stranu, il da mu ugglavlje poprave, a ništa nebi deo učinili ebusta- 
wljejuć svako podvorevje s riečmi: ,tako, tako — jako dobro; tako valja -— 
sad je dosta; sad je dobro“ ili ,,nemoj — nelreba — povuci me malo za ruku 
“— sad je pravo!“ Svega pula > veli Dah! — slušao me je poput djeteta i 
učinio je sve, što sam zahtievao. Jednom upita Dahla: ,iko je kod moje žene ?“ 
Bahl wu odgovori: Sila dobrjeh ljudik, kojieh je tvoja nesreća vrlo neztuža- 
ža, . Dvorana i soba. do nje pune su svieta od jutra do mraka.“ — , Hvala 
im. 15 — nastavi Puškin —  gotidji mi ženi i reci jej, da mi je sada, hvala 
.Bogu, puRo bolje; morda joj što zlosretaa šavraju.“ — Dahl mu isligu kaza. 
Qd ranog juira 28., čim vnesrećni glas po svemu gradu puče, da je Paškin 
.pna umoru, vrvljeli su polaznici po Puškinovu droru, to sluge poslani od velike 
gospode, da pitaju, kako je, to gospođa svieh stališah, i gradjani, znanioi me- 
gnanici. Pokunjeni hodabu i obćaenila tuga zavlada cieliem Pelrogradom. Sila 
polaznikah sve više rastiaše, te su se vrata na ulazu do Puškinove sobe, dje 
je umirao, jednako -otvoricala, što ga je vrlo uzRemirivalo, i s toga mprasmo 
zečena vrata zaključati, stavivši pred vrata jedan ormar iz čekaća sebe i 
stvorivši druga vrata sa strane, kuda se je išlo od skalinah da pojnice; a 
.prikodničku sobu, u kojoj je. Puškinovica bila, zaklonismo i oddielismo ed je- 
.daće zaklonom. Od tog časa bila je pojnica (Buffet) puna ljudih; u jedaću 
sobu upustismo samo znance. Na svačijem obrazu vidjesmo tugu, a puna ih se.i 
plakalo. Toliki dokazi obće tuge dirnuše me u srce; Rusom, kojiem je do 
slave svoje otačbine stalo, nije se bilo čuditi; al da ga inostranci taliko ža- 
ljahg, to nam je srce razblažilo. Mi tugovasmo, jer izgubismo, što je aneše 
bilo. Al što biaše njib uzdrmalo? Lahka nam ja na to odgovoriti.  Velewm 
je svojina obćenita, štovanja veleumah sveza je narodab, pa kad veleuma prije | 
gada nestane, onda nastane obća bralipska tuga. Puškin sa svojlem velaumen 
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nije dopad6 samo Ruskoj, već vaskolikoj Evropi. S toga prikazaše :se loliki 
tudjini u Puškinovu dvoru tugujući za Puškinom, kano da je njihov bio. =. 
Povraćam se na svoj opis. Kad je Puškin Dahla opremio ženi kazati, da' se 
nek dobru nada, nije se s&$m ničemu već samo smrti nadao.  Upitav jednom, 
koja je doba, odvrati na odgovor Dahlov, odmerajuć se: ,Da li ću... du- 
go još se... mučiti? ... Ah brže!“ To je više putah opetovo ili pak: 
»Hoće li skoro kraj biti?ž a svaki put je pridodao: ,Ah brže!“ — A svega 
pula, izuzam one dvie ure prvu noć pokaza se za čudo mukotrpniem. | 

| »Kad bi ga strah i muka nadjačale, uzeo bi samo rukom mahati :i tiho 
stenjati. ,Podnosit je, brale,“ — reče mu Dah! — ,da ni u što nediraš,' al 
neka to nebude sram mukah — stenji, bit će ti lakše na :srcu.* — , Neću“ -— 
odgovori Puškin prekidice — ,nesmiem:. . . stenjati... žena ć&emi... 
čuti . . . to je smieha . . . vriedno . . . mala stvar meni . : . pretrpljet ću .. 
neću stenjali.“ — Zadnji dan u jutro u pet ureh odem od njega i vratim se 
za dvie ure. Noć je bio mirno probavio i's toga s vetikom: radom odoh: ku- 
€. Ali kad se vratih, sve je bilo drugojačije.  Atendt mi. odrješito kaza da 
je svemu kraj, pa da naš mučenik ni dana više preživljeti nemože. Žila 
mu zaista udaraše već slabije i rjedje, ruke mu počeše hladnjeti, oči ma dulje 
Zažimaše a rukom samo kad i kad leda si dovaćaše, da se njim tare po slie- 
.piem očima.  Nasla treća ura popodne, samo još tri četvrti imao je 'življeti. 
Rozklopiv oči zaiska malo soka od malinah. Donesoše mu ga a on reče jas- 
no: ,Zovnite mi moju ženu —- da:me hrani.“ — Puškinovica: dodj&, klečč mu 
do uzglavlje, dade mu žličicu malinah i prisloni glavu svoju už njegovu. Puškin 
:ju uze po glavi dr&gati i reče: ,Sad već nije ništa; hvala Bogu, sve je de- 
bro, hajde samo!“ — Mir mu na obrazu i krepki glas mu prevariše siromaš- 
ku- gospoju, le prevesela odd. ,Vidite* —- reče Spaskomu —“,ostat će mi živ, 
.neće umrieti.“ — U isti čas poče zadnje napiranje življenja: Grof Vjelgorsši 
ii ja stajasmo kraj uzglavlja do Turgenjeva. Dah! mi prišaptnu: ,urmire!f* 
.— Al je mislio još posve jasno, samo kad i kad bi se, kao snatreči; zabora- 
vio. Jednom prihvati ruku Dahlovu, i stisnuv ju rečč: ,Ta digni me... 
hajde! . . više, više . . . ta hajde!“  Razbistri se za mala i nastavi:  »Uči- 
nilo mi se je, kan da se s tobom po ovieh knjigah i policah penjem visoko . . 
pa mi se je zavrtio mozag . . .“ — Za mala opst maši -se Dahlove ruke, 
te nerazklopiv očiuh privuče ju k sebi i prišaptnu mu: »Ajde «da: idemo, ali 
zajedno I“ — Dah! ga posluhnu, uhvati ga pod pazuha i osovi ga; nasumice, 
kan da se prend, pogleda široko i blažena obraza reče: ,Sad je kraj žvljenju.“ 
— Dah! nerazumivši ga odgovori: ,Da što, da je kraj, obrnuli smo te na 
drugu stranu“ — = ,Kraj je življenju“ reče jasno i odrješito Puškin. 
»Sapa me izdaje! umrieh!“ to su mu bile zadnje rieči. Ja nemakoh očima 
s njega i opazih u taj par, da mu se prsi, do onda mirne, počeše jače dizati. 
Ali za mala se smiriše. Pažah na nj' pozorno, da vidim zadnji uzdisaj,. al ne- 
opazih ništa. Od njegova mira misljah, da je začasno upokojenje, ali njega 
već nebiaše. Svi mučeći oko njega stojasmo. Nakon dviuh minutah: zapitam : 
»Šlo mu je?“ — ,Izdahnuo je“ reče Dahl. Bilo je to 29. siečnja 1837. u 
dvie ure i tri četvrti po podne. Tiho i mirno izdahnuo je veliku dušu. 'Du- 
go još stajaesmo mučeći i nemičući se, te se neufasmo smrtnog mira prekinuti, 
koji nam se u sirahotnoj svetosti pokaza. Kad su već bili' sv?. stisli, , sjedoh 
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umu gledati u obraz. Nikad ništa nevidjeh u njegovu obrazu, što bi nalik bile 
onomu, što vidjeh čas prvi, izza kako biaše izdahnuo. Glava mu biaša mae 
ličko na stranu obrnuta, ruke, koje su malo prije grozničavo prezale, miro- 
“vahu pružene, kan da ih je spustio za počinuti od težka djela. Nije moći pe= 
rom napisali, što mu pogled izražavaše. Nešto je novoga-ali ipak nešto po- 
znatog mi bilo. Nit jebio san, niti mir, niti: onaj predjašnji bistroumni izraz, a 
ni pjesničko oduševljenje. Bilo je uzvišeno neko i čudnovito umovanje, kao 
kakva prikaza nalik posve zadovoljenu znanju. Molreći ga tako, bio bi ga rad 
zapitao: Što si mi zagledao, pobre? Što li bi mi bio odgovorio, da se je.u. 
onaj čas prenuo? Ima tako djekoji: čas življenja, da ga neznaš drugojačije 
Rega divniem nazvati. Mogu reći, da sam baš istovjetnoj smrti u oči pogle- 
dao, u oči nezastrie tjelesniem mrtvilom. | 

»Čudan li pečst ulisni smrt na njegovo obličje! Na njem čitasmo div: 
na otajstva smrti i otajstva velikog mu srca. Vjera ti moja, nikada nevidjoh . 


na njegovu čelu izraz toliko duboke, velike i svetačne misli. Zametak toj mi+ 


sli ležao je.u skrovištu njegova čela, te bio je svojina divna mu daha ; & u 
rečenu preobraženju ukaza se tek onda, kad mu se duh otr&saše smijem na 


sastanku sa smrću. — Tako ti je naš Puškin svršio. — 


»Još ću ti na kratko kazati, što se je kašnje. sbilo. Za dobe sam /se 
pobrinuo, kako ćemo.na njemu sadreni oblik izvaditi; što na _ brzu ruku oba< 
vismo, dok mu se obraz nije promienio. Istinabog, neuhvatismo prvog onog 
izreza, koji se namah izza smrti ukaza, al opet dobismo krasnu i vjernu sliku 
pokojna i divna mu sna. Neznam ti kazati, što je od njegove nesrećne go- 
spoje bilo: kod nje biaše kneginja Vasemska, E. I. Sagraška, grof Stroganov i 
Stroganova gospoja. Grof Stroganov preuzeo je uprasljanje sprovoda. — Za- 
bavim se još malo pri našem mrtvacu, a kašnje odvezem se grofu Vjelgorsko- 
mu na užinu; kamo i svi drugi vidoci Puškinova_ umora dodjoše, i kamo pred 
tri dana i Puškin pozvan biaše — da slavimo moj rodjeni dan. Sutradan vr- 
gosmo ga, sve simi njegovi prijatelji, u lies a drugi dan pred noć izpratimo 
mrtačko tielo do crkve. Obadva dana, što je Puškin u liesu ležao, bila je 
neprestance soba puna svieta. Više od deset hiljedah ljudih došlo je izmje- 
nice, da ga još jedan put vide. — Sila ih se je plakala, a sila opet dugo po- 
stavala, tobož da si bolje zapamti njegovu sliku; turobno je bilo to postava- 
nje u onolikoj vrvnji, a otajstveno učini se molenje, koje je u štropolu mno- 
žine tiho i jednoglasno zamnievalo. Zadušnice bile su 1. veljače; najsjajnije 
porodice, i većina inostranskieh ministarah dodjoše u crkvu. Sami snesosmo 
lies u raku, dje je stajao, dok ga 3. veljače, skupivši se zadnji put oko njega i 
obvršivši zadnje opielo, vrgosmo na sanice i o ponoćah opremismo. Bila je 
mjesečina te gledao sam za sanicami, dok nezamakoše na zavoju uličnom. 
Tako što je od njega na zemlji ostalo, izmače mi se s očiuh ončas za uvie- 
ke.—V. Žukovski. 

Pri svetogorskom samostanu pokopaše ga do matere, a Turgenjev bio 
je pri pokopu, baciv na mrtva. druga grudicu crne zemlje, da se i na njemu 
obistini rieč sv. pisma: ,Opet ćeš postali zemljom.“ 

Aleksander Herzen,. drug Puškinov i glasoviti ruski pisac, koji je od 
srca mrzio na rusko upravljanje i kašnje pobjego u Englesku, piše ovako o 
Puškinu: gRacine i Goetbe bili su dvoranici; Puškin nit je blo dvora- 


kik, niti gouvernementalni čoek, ali sa domorodnog nagona prevelio je silnom 
samodržanju. Uzdao se je u budućnost Ruske . . . Puškin je aajnaredniji ru 
ski pjesnik, no ipak je razumljiv i inostrancu. Jedva se je javio, već je sva- 
komu od potrebe bio, a rusko knjižestvo nije moglo bez njega obslajali. Sila je 
Rusak čitala i druge pjesaike, te in se je divila, ali Puškin je u svskog aeor 
bražena Rusa, te ga svaki po više putali čita. Njegova pjesma nije pokes, ni 
naučnost, ni puko vieštbanje: već mu je životno zvanje i zrela umjetaont. 
Naobraženi Rusi vadjoše u Puškina prvu pravu pjesničku rječitost. S panikei- 
stičkom i epikurskom, naravi grčkieh pjevalacah spojio je Puškin novi živalj, 
riedku ironiju našega stoljeća.  Misle neki, da je Puškin (i Lermoniov) odviše 
nesljedovao Byrona, Istinabog mnogo se na njima vidi Byronove upliva. U 
drugovanju s kršniem i simpatičkiem čoekom nemožeš se od njegova upliva 
razkrstiti, nije druga, već da od zrakah njegova duha i ti dozrievaš. Kad 
nam mili i divni duh potvrdjuje i pristaje us ono, što nam & srcu živi, onda 
se dostajemo movog zamahaja, novog poticasja. Al medju poticanjem i naslje- 
dovanjem velika je razlika. Puškin je poslie prvieh pjasemab, na kojlsb se 
još upliv Byromov pozna, sve više svojski i samostalniji postajao. Na kraju 
svoga pjesnikovanja razstade se od njega na daleko, .jediao s toga, jer jo 
Byron bio dušom i tielom Englez, a Puškia dušom i tielom Bua Svega svoga 
vieka obožavao je Puškin velikoga, onog Engleza,. al nit ma je. bia milajek, oi+ 
ti čankolis, ni traduttore, niti traditore.“ (Kenas al.) 


Narodno pripoviesti o Medvedgrada. *) | 


Crna kraljica. 


Po svoj okolici uzduž zagrebačkieh gorah pripovjeda se o nekoj cr 
noj kraljici, koja u staro doba slanova_ u Medvedgradu. Jedni kažu o njoj da 
je bila veoma blage ćudi i da je učinila mnogo dobra svojim susjedom, a 
osobito crkvi i monastiru remetskomu. Drugi pako kažu da je bila veoma zlo- 
bna, te zajedno tako možna, da ako bi gdje koj na smrt odsudjeni staylo se 
pod njezinu obrambu ili pako samo na njezino zemljište stupio, to je već bio 
siguran od svakog sudačkog progona i od svake kazni, 

Tvrde neki da se pod ovom crnom kraljicom ima razumjevati ona 
gospodja koje slika hiaše prije malo vremena u jednoj sobi gornjeg poda re- 
metskog monastira, a sada se nalazi u narodnom muzeu. Nu budući da je ovo 
slika vojvodinje Margarile, kćeri njemačkog cara Ludovika a žene Stjepana, 
brala ugarskoga kralja Ludovika: to znamo za sigurno da ona nikad kraljica 
nebiaše. Mogla je pako toj misli neukog puka povod dati samo vojvodska 
kruna, što je na slici načinjena, a i crna koprena kojom je vojvodinja na slici 
ovita, prem da je, kako je iz dogadjajuah medvedgradskieh poznato, ista 
gospodja u Medvedgradu zaisto vladala 1 god. 1355. monastiru remetskomu 
selo Pristavčinu poklonila. 


Gra 


*) Is Ivana Kukuljevića Sakcinskoga : »Dogedjaji Medu edgrada,«: 


Od ostalieh gospodjeh što su sjedite: i gospodovale u Medvedgradu, 
poznate su još Beatrica FPrankopanka, žena ponajprije Ivana Korvina a zatiem 
Buvja merkezu braniborskog,: i Katarina Brankovićka, žena Ulrika posljednjega 
kneza Celjakog. Nu ove dvie prem silne gospodje nisu nikada imale naslov 
kraljice & uije ni vjerojalno da bi nared kojoj od njih bez razloga taj naslov 
dao bio. Ostaju nam dakle samo tri gospodje, od kojih po svoj prilici jednu 
narod crnom kraljicom krsti, Budući da su sve tri zaisto kraljice bile, a kao 
sivlastnice Medvedgrada u tom gradu neko vrieme živiti mogle ; i to biaše: 
Maria žena kralja Bele IV. Zatiem: Maria prva žena kralja Sigmunda, i napo- 
ken Barbara Celjska, druga žena kralja Sigmunda. Od ovieh mogla je prva. 
sumo prilikom svog dragog pulovanja u Dalmaciu (1264.) neko vrieme stano« 
vali u: Medvedgrađu, jer u vrieme prvog putovanja onamo nije Medsedgrađa 
jošte ni bilo, a u njezinom povratku poslje odlazka Tatarah počeše ga stoprv 
zidati Mana kći Ludovika 1. a žena Sigmundova, mogla je stajati u Medved- 
gradu poslje svog izbavljenja iz novigradskog zatvora, kad se je u Zagrebu 
sastala prvikrat sa: Sigmundom. Od Barbare Celjske znamo pako za sigurno, 
da ju više vremena živila u svom gradu Kalniku, a česio dolazila i u Medved 
grad posjetivši tu svoju bratju i rodbinu. Nu baš. od ovieh triuh kraljicah new 
imamo nikakova pismena spomenika da su učinile koje dobre ili koje zle, bilo: 
svojim . susjodem, bilo. erkvi remetskoj ili tamošnjemu monasliru, te take: ne- 
znamo upravo koju od pomenutieh gospodjah razumjeva narod pod crnom. kra- 
ljieom, prem da je ovo ime nastati moglo jedino s toga, što je ona gospodja 
koju narod misli, nosila crnu odeću i to po svojoj prilici iz žalosti i tuge. Nu 
znamenito je da su baš četiri od pomenutieh gospodjah, naime : Margarita, Be- 
strica, Barbara i Katarina, kao udove, zaista obučene bile u crno, a nije sum- 
nje da su crno nosile takodjer obe kraljice Marie, prva iz tuge za svojom 
djelcom što joj u Dalmacii nemila smrt olč, a druga iz žalosti za svojim ot- 
cem Ludđovikom i za ubijenom materju Jelisavom. Narod bi dakle bio mogo 
svakoj od ovieh gospodjali sa svim razlogom dali naslov: crne kraljice. | 


Nu kad uzmemo na um da o crnoj kraljici naš hrvatski narod ne samo 
oko Zagreba nego u istoj vojničkoj pokrajini, osobito u Lici, na Velebiću i oko 
Senja, pripovjeda, i da u onom. kraju dvie starinske ceste ime od iste crne 
kraljice u hrvatskom primorju još danas nose ; *) pa kad nadalje uzmemo u ob- 
zir da se po oisleti hrvatskom primorju jos i danas pjeva i pripovjeda o nekoj 
tažnoj kraljici Mari, kako je izgubila krunu, što ju je polag nekieh crni. mowo; 
& poleg drugieh crni madjer našo; to onda možemo ne bez razloga tvrditi: da 
60 pod chnom kraljicom razumjevati ima jedna ili druga kraljice Maria, budući 
da su obe ove gogpodje baš u najvećoj tuzi i nesreći, poslje kako su obe 
krunu isgubile bile, došle u. Hrvatsku, baveći se tu više vremena, zašto sui 
našemu poetičkomu naredu duboko u pameti ostati mogle. :. | 
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*) »Prva cesta crne kraljice vodilajeiz Perušića u otočkoj reg. kraj Ostrovice 
Kroz Rudajce polje iselosv. Rok na mali i veliki Halan, pa ha vrh Velebića 
do Kraljičinih vratah nad Pragom. Druga cesta crne kraljice, ili tako nazvani 
senjski put, vodi iz Senja po vrh Velebića izpod svetog brda do kraljičinih. vratah. 
Ovaj put, kaže narod, da je crna kraljica gradila zato da može laglje bježati- u Dalmaciu.« 


Medvedgradski gavran, 


Pripovjeda narod: da je crna kraljica, stanujući u Medvedgradu, imala 
ogromnog crnog gavrana, kog je osobilo ljubila i njegovala, le s kojim je či- 
tavoj okolici zadavala veliki streh,  Kadgod bi se naime na nekog razljutila, 
ili kad bi itko od njezinieh podložnihah štogod sakrivio bio, običavala bi ona 
Zapovjediti svome gavranu da tog čovjeka napade. Gavran bi onda razljuljen 
poletio na takog čovjeka i slao bi mu derali meso, vaditi oči, čupati kosu, 
obrve i brkove, i tako bi ga dugo mučio dok bi isti čovjek pod njegovimi 
pandžami ili umro ili sav nemočan te izraujen ležeći ostao. Kadkad obićavala 
bi crna kraljica istoga gavrana napustiti takodjer za šalu na svoje dvorjane, 
nu ovi znali bi se branili proti njemu te ih zato nije mogao onoliko raniti i 
izmučiti koliko druge nevješte, osobito proste ljude. 


Kod ove pripoviesti pade nam nehotice na um korvinski gavran, pod 
kojim simbolom uzdrža valjda narod u uspomeni svoje medvedgradske gospodare 
Maliaša i Ivana Korvina, te ovoga udovu Beatricu Frankopanku, koji su u svom 
grba imali gavrana, te kao što su ga bili uzidali na toroju remetske crkve, 
isto tako mogli su uresiti š njime i medvedgradske zidine, a možebit i svoje 
stražare i vojnike. 


Mliečnica. 


Nedaleko od Medvedgrada prema sjeveru, kraj druma koji vodi k sv. 
Jakovu, nalazi se studeno vrielo s bistrom tekućom vodom, kod koje stajaše 
negda, kako narod pripovjeda, marof i mliečnica crne kraljice, a pokraj vriela 
i njezino kupalište. Često bi došla ona ovamo ili sćma ili u pratnji svojieh 
gospodjah, le bi tu pod vedrim nebom i pod zelenim granjem užinala, ili pako 
u bistroj vodi a kadikad i samom čistom mlieku prokupala se, te tako svoje 
nježno tielo u vječnoj ljepoti i zdravju: uzdržavala. 


Kraljev zdenac. 


U gori sv. Jakova izviru tri vriela koja se zovu: Bedzgov szdenec, što 
izvire izpod velikog Slemena; Kozji zdenec, štn izvire. izpod velikog Brestovca, 
i Kraljev zdenec, što izvire izpod velikog Plazura. Ovaj posliednji zdenac, veli 
narod, nosi ime od kralja što je negda stanovao u Medvedgradu.  Čestokrat 
običavao bi taj kralj ili prilikom svoje šetoje ili prilikom lova, kog je tu često 
na medvede, veprove te na jelene i srne držao, dolaziti i okriepiti se stude- 
nom vodom. Od istoga kralja nosi i potok što iz ovog vriela niz brdo teče, 
ime kraljev potok, a selo doli u polju kuda mimo leče zove se Kraljevec. 


Po našemu mnenju ima se pod spomenutiem kraljem razumjevati ili 
kralj Sigismund ili pako Matiaš Korvin, jer su oba neko vrieme stanovala u 
Medvedgradu i u Kalniku. 


. U zapretu tiho tinja sada, 

Sad s koprive žacne iznenada, 

- Sad od sunca vriedja ti zenicu, 
Sada plane djevojci na licu. 


"ma mre o Zagonetka | 


Al obadji i od traga nadji, 
Što ti voze trgovci u ladji, 
Što | se ono na polju zeleni, 
Što I' se bieli, kano snieg ledeni? 


Odgonetka Nevenu br. 39. 


TspA0, os, mokošt — čitaj: top; 


Skokom ga voze, hopa hop! 
Dva kotača vrtoglava, 
Voze momka tvrdoglava. 


 (Kujiševne viesti.) »Celska kroni- 
ku Spisal Ignac Orožen, vikar v Celi.« 
Od ovoga djela izišao je kod Julia Jere- 
tiaa_ u Celju već drugi svezak. Ono šlo 
naznačuje naslov: »celska kronika« jest 
tudje i riešeno, dogodjaji naime1 data slie- 
de redem godinah dobro uvršćeni, pa ni- 
je ni to knjizi na! štetu, što se važnija i u 
povjestnicu pojednih pokrajinah zasjecaju- 
ća obširnije napominju, — Vrednost pako 
ove knjige sastoji osobito u tome dto se 
svuda navode izvori iz kojih su data cr- 
pljena, te se tako sakupljeno ondje gradivo 
laglje dade upotriebiti i za pravu povjest- 
nica. Svakako zaslužuje ovo poduzeće pri- 
ananie u obće a naime od strane Slovena- 
cub, koji a toj struci na narodnom jeziku 
skoro ništa jošte neimadu! Što se jezika 
tiče želili bi da se i štov. g. pisac pridru. 
ži većini slovenskih spisateljah, koji revnivo 
i » dobrim uspjehom nastoje da se čim vi- 
še približe obćemu  jugosl. književnomu 
jesiku. 

»Glasnik slovenskčga slov- 
stva.: Izdal Anton Janežić, zač. učitelj 
slovenščine in: nemščine, zgodovine in zem- 
ljopisa na c, k. gimnaziji in realki v Ce- 


lovcu. Pervi zvezek. Nalisail in prodaja. 


- 


Istu zagonetku odgonenuše g. A. J, Vujnović Požežanin i g. S K—lj. 


OVIESTNIK 


Janez Leon (v Celovcu) 1854.“ 

Ova knjižica sadržaje na 80 stranah 
mnogo zanimiva i liepa od različitih slo- 
venskih spisateljah. Početak čine »Ražne 
pesmice,« koje sliedi »Sliepa Marica« pri- 
poviest prevedena od g. Jetiše; Ova se 
pripovjedka osobito odlikuje liepim, posve 
pravilnim, čisum a ipak lasno razumljivi 
jezikom. — - »Nestor in nekdanje mesto Ki- 
jev« opisuje život staroruskoga  historika a 
bogatstvo Kijeva, njegovu slavu i sudbinu 
t. j. njegovo razorenje po Mongolih. Zatim 
sliede »Narodne pesme« najprije slovenske, 
onda prevedeno srbske, ruske, česke, lit- 
vanske, i jedna novogrčka. — »Natoroznan- 
ske reči« donose nješto iz prirodoslovja. — i: 
Sastavak ,,Terst“ od g. Ceguara pred- 
stavlja nam podpunu i vješto izvedenu 
sliku ovoga toli znamenitoga grada, opisuje 
grad topografično i izbraja druživa i po- 
menitosti sve više rastućega Trsta. — Ođ 
Homerove Odiseje, prevedene po M. Va- 
ljavcu , donosi ovaj svezak prvih 212 sti“ 
hovah. — Još zaslužuje kozačka pripo- 
vjedke, po poljskom od Mih. Čajkovskoga, 
»Skalozob v gradu s 7 turni“ć da se 'napo- 
mene. — ,,Slovensko  slovstvo“ navodi 


. nekoliko: na novo izišavših i u tisku naho- 
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dećih se knjigah. Željeti bi bilo da bi ,,glaanik > 


slov. slovstva“ donosio takodjer i kratkekriti- 
ke dasvatko već s oglašenjem ujedno i o vried- 
nosti oglašenoga djela nešto saznade, (Tre- 
balo hi da gg. pisci, koji žele da im se 
njihova knjiga oglasi, izišavšu pošalju ured- 
ničtva dotičaoga časopisa, da se može, što 
valja, obćinstvu preporučiti, a od loša od- 
lučiti, — što nijemoguće kad moraju ured- 
ničtva čekati, dok im kuuga običnim pu- 
tem za koju god nicu sligne u rake. 

— U obće jest ova knjižica liepi priplodak 
slovenske književnosti a bilo bi željeti, da 
ja sliedi više sličnih knjigah, već s loga 
što sada neima u slovenskom  narečju 
nijednoga časopisa posvećenoga znanstve- 
nomu i krasoslovnomu knjižtvu, Na ne- 
dostatak glede slavenskih kojigarah što 
su ga ,,Novice“ = već višekrat napome- 
nule, i mi se moramo žalibože tužiti, jer je 
laglje doći do svakoga u ivih jezicih spi- 
sanoga djela negoli do slavenske koje knji- 
ge. Zar je obćenje knjigarah kod nas ta- 
ko tezko? .. Zar nije nikako moguće pro- 
naći sredstvo, da se slavenske knjige i u 
Zagrebu uredno mogu dobivati # — Zar 
neima nikakva lieka proti nebajstva doma- 
ćih naših knjigarah ? Pr. Br. 


Iz Beča 21, listop. Na c. kr. sveu- 
čilišta bečkog odsjeku mudroslovnom (filo- 
zofičkom) predaje g.rector magnificus 
sveučilišta Prof. Dr. Franja M iklošić slie- 
deće slavenske predmete: 1. Slavensku 
slovnicu i razjasnjenje staroslavenske 
Ubrestomatije, tri puta na tjedan. 2. No- 
vije zpamenitosti sijavenskoga 


knjižtva, jedan put na tjedan. Uzeo ' 


je pako g. prof. Osmana Gundulićeva 
kao spomenik i snamenitost takovu, te ga 
tumaći i pokazuje odkuda je što Gundulić 
vadio. Tu će se vidjeli što je Laliansko, 
što li slavensko, — Lako da ćemo Vam 
gdješto od otog predavanja za Neven pri- 
obćiti, (To Vas i osobito molimo, Ur.). — 
3. O Nestoru će svake subote g. Dr. 
Miklošić po jednu uru predavati, Nadamo 
as da će bil. od mnogobrojne jugoslaven- 
ske mladeži, koja sveučilište ovdašvje po» 
lagi, dosti slušaocah. Dosad se je naj- 
više Malorusah upisalo. — U programu filos. 
fakult, ovdašnjeg upiversiljeta nalaze se nme- 
dju nauci pod razredom VI. IJVovijs jezici slie- 
deći slavenski; 1. Likoslovje (Formen- 


&ibe) poljskog jezika s vješbanjem is 
poljskih klasikah, pet puta na sedaicu pre- 


daje g. prof. Marcell Kavecki. 2. Čoska 


slovnica, triput na tjedan predaje g. prof. 
Aloys Šembera. 3. Česka skladnja 
(Syatar) uz praktičko vjetbanje osobito za 
pravnike, i historia česke litera- 
ture, triput na tjedan predaje isti. — 4. 
Ruskijezik, pet puta na tjedan pre- 
daje g. prof. Cezar _Zaleski. — G. Dr. 
Miklošić izdaje svoju Slavische Formenlekre 
po drugi put; prvo izdanjeje već razpro- 
dano. — Njegova Chrestomathia sla 
roslavenska takodjer je već izišla, 

Nedavno je iz caaske ovdašnje kovni- 
ce izišla medalja od srebra i mjeda na us- 
pomenu povišenja Jellačića bana na gro- 
(avsku čast, od českog umjetnika g. Sejda- 
na vajara (gravera), veoma vješte i ukus- 
no izradjena i izdana. S jedne strane po- 
kazuje medalja poprsje svietlog bana s nad- 
pisom: ,,Grof Josip Jellačić Bužimski, Ban.“ 
— S druge strane sjedi boginja zasluge, 
poduprvši se desnom rukom o vojeni mač, 
s lievom pružajući lovorova grančica iznad 
grofovske krune, koja leži na razastrtoj 
vrhu jastuđića povelji, kojom je Nj. velič. 
car banu grofovsku čast podielio. Na ol- 
taru izrezan je grb obitelji Jellaćićah a oko 
svega toga sliedeći nadpis: Prisnanje sa- 
slugak Bana Hrv. Sl 6 Dalma. za Carstvo 
Austr, 1854, Medalja, ova od mjeda 
stoji 2, fr. sr. (a od srebra? -—) 


Dosjetke. Neki putnik kristjania tužio 
se turskom miralaju da su ga njegovi na 
putu vpjnici do košulje oplačkali, »Bre! 
nisu to moji Furci bili, odvrati Tearčia, 
mora da su to naši. sajuzaici učini; jer 
Moji vojnigi nebi gi košulje ma tebi 
ostavili,« ja e 

* Slaynog: njemačkog liečaika i spisate- 
lja Zimmermano-a_upita kralj pruski, Fri- 
drik II: eda-li je: već mnoge ljude na dru- 
gi sviet spremio ? — »Niesara tako mnogo, 
a ni s tako velikom slavom, kano što je to 
Vaše veličanstvo učinilo« — odgovori Zim- 
mermann, | rar 

* Gospodina vjeki davaša.gostbu  Ne- 
vješt poslužaik, baš kad je čorbu do stola 
doneo, polije njom nekoj gospi svilesa. 
skupocjenu haljinu, »Nemojie se ništa bri- 
nut sato“ reče slaga tiešeći ju -— »u kuhi- 
ji ima još pun lenac čorbe,«- 


Berzotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


NEVE 


Zabavni i poučni st, | 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 
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Ovaj let izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvčrtkom na cčlom arku. Cčna mu 
je na godinu za domaće bcz poštarine & for., za izvanjske BD for. sr. Predplata na pol ili na četvčr 
. god primčrena je gore naznačenoj ešlogodišnjoj cšni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčne, 


Broj 44. U četvrtak 2. studena 1854. III. tečaj. 


Liepa Klementinka. 
* Pripoviest iz života naroda u Slavonii, 
Od Ile O. Sriemca. 
lil. 


, 
mj 


Klementinci uz druge gvoje poslove ponajviše odgojenjem ovacah se bave, 
koje su od osobite vrsti; kažu da su ih sobom iz Albanie dotjerali, jer im je 
vuna mnogo bolja od ovacah sriemskih. Svaki Klementinac ima ovacah, koje 
ili prodaju, ili pako samo s vunom trguju. Žene im znadu vunu osobito bo- 
jadisati raznimi bojami, ter ju za svoje suknje, koje po svakdan nose, za 
čarape, i za ćilime, koji su osobito liepo izradjeni, čvrsti i u boji postojani, 
upotrebljavaju. Što je Fruškogorcem berba vinogradah, to je Klementincem 
striganje ovacah; oni tad sazovu mćbu (goste), koja striga ovce, a svršivši 
posao, dadu obilnu večeru kao u svalovih, gdje se jede, pije i uz gajde igra 
kadkad đo zore. 


>, Takovu mobu sazvali su dva tri li dada poslie Antunova Makšini rodite 
lji; oni su dobro stajali, do 500 ovacah brojili, naravno tu je velika mćba. 
biti morala. ,Ko je preči neg* komšija prvi 2“ veli nerodna pjesma. Komšije 
su dakle i ovdje prvi uzovnici bili; medj ove spadaše i Ikanovi roditelji, ta 
oni su bili pendžeraši Makšini. Naravno je i Ikan pri otoj mćbi bio. 


bo (Kako je Ikanu na srdcu bilo kad je sa svojom prvom, jubešnos čuti, 
k ae naisvjedtja. u Makšin dvor stupio, što je čitav dan mislio, zaključit 
možemo iz njegovog poslovanja i: ponašanja, On premda u striganju ovacah 
vješt, danas neuk: biaše, i višeputah se kože ovčije s makazami (nožnicami) do: 
čepav, tako da; su š: njim drugovi mćbe šalu zbijali rad njegove novještine, 
kojim je on doduše šalu vraćao, al je ova silovita bila; nipo većom stra= 
npm: je šutio... > TIE , 
Liepa Makša poslom zabavljena često je “nešto po dvora: trkale, što je 
pjega još većma bunilo, osobito kad bi mu pe sn rekla il ga kradom 
al ljubko pogledala. 
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Dodje veče, posao biaše svršen. U debelom hladu oko duge trpeze 
sjedila mćba pijuć rakiu 1 čekajući večeru, dočim su mladji pjevali, šalu zbi- 
jali, a Makša se sa sestrom svojom u kiljeru (kućerku) oblačila. Dok se veče- 
ralo, dolasile $u takodjer druge poznate zvane i nezvane Klementinkc, mlade 
snaše i djevojke svečano obučene, da se provesele i naigraju. I to spada 
na običaj, u tom bo Bu Klemenie komunista, Kad so uladet navečerala i ruj- 
na vina podnapila, skoči od trpeze pak drž za siruk vitki lieprth Klementinkah 
te udri kolo uz vragoljasta gajdaša, dočim su stariji pri trpezi divaneć, pijuć i 
mladež motreći ostali. — Igra kolo na okolo i u njemu opet liepa Makša, 
samo s tom zazlikom, što sad nije prako pula Ikanu nego baš do-njega se 
uhvatila Kao na Antonovo u Nikincih bila je obučena, zajedno s onom pan- 
tljikom. Pri bliedom  svjetlila punogs mjeseca u dvoru razsvjetlenom s heko- 
liko sviećah za umiljna tiha večera, bila je stoput ljepša i čarobnija, Ta vila 
bi eto svojom ljepotom i čarom zastidila! Nije dakle čudo što je Ikan sad 
sasvim očaran bio; držao se je njenog vitkog  vilinskog struka te električkim 
obćenjem umoren, više je drhtao nego-li igrao. Dočim su drugi poskočnice 
šaljive pjevali, on je mukom mučao i tišo preda se gledao. Makša je bolje 
vesela bila, al je i smetnju njegovu debro vidila. Kad je kolo najveselije igra- 
lo, upotrebi sgodnu priliku te mu šaptau tiho. umiljno: ,Ikane, što si tako 
neveseo ? koji je tomu uzrok 7“ 

»Ti može biti, liepa Makšo“ dthćućim glasom odgovori Ikan. ,Baš bi 
te želio nešto pitali.“ 

sBit će zgode“ reče kradom Makša. 

Preko kola uz Makšinu sestru igrao je s jedne strane po imenu vam 
već poznati mladić Maroš, momče crnjomanjasto, liepa stasa i vatrena pogleda, 
koji je mnogo š njome šaplao ; iz kretanja, potezab lica i drugih crtah_ mogao 
je svatko viditi da divan taj baš od srdca ide. 

S drage pako strane igrao je nuz nju takodjer nam poznati mladić 
Gjeloš, koji je na Aatunovo liepu Makšu doma pratio. Oo nije bio pravo ve- 
se0, a pogleda s Makše nije skidao, — vije dakle čudo što mu ono šaptanje 
Makše i Ikana nije umaklo. Nešto se namrgodi a njegove neobično male oči 
rekao bi vatru sipaše dočim je česće usnice gnjevno stisnuo. 

Gajdaš počeše popuštati kao da' želi prešlati, no razumjevši to veseli 
igrači vikaše mu: ,Piri dudo u to jare, dok u sebi imaš pare! Sviraj svirče 
dam ti svinče! Sviraj gajdaš, dob' ćeš marjaši“ — Gajdaš da im zadovolji, 
još je podugo svirao, dok napokon prestana, a'koto se tazpusti. Tad su jedni tražili 
čašicu da rujnim vincem ugrijano tielo ihalo raxhlade, a drugi opet tražiše 
mladu snašicu il djevojku da se š njimi Bele. Liepa: Mukša 'i sostta Mrika 
gledsle su da gostom štogod nemanjka, te su 'oskedicu vika, koja je dina Čas. 
u družtvu veselih Klementah, panimi bocatni nadomještate. 

Tad i Ikan zgoda upotriebi s liepom Mekšom o predata što wa od 
Gjurgjeva dne muči, porazgoverit se, im više, što ga je Makša prolazčć kvsj 
icpeze kradom ga haljinu povukla i tiro mu znem&nje željna razgovora dala; 
Kad bi dakle stranom pošao, upita ga ona tihim umiljnim glasom: ,Što je oi 
Ikane, što si me pitali želio?“ 

»Ab Makšo hoćeš li si. istinu hazati ?“ upita molaćim anom Ikan, 
»Hoću“ odgori iskreno Makša. sr : 
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»Makšo, ođ Gjurgjeva danka sve do danas nešto mi ruši pokoj srdca, 
a ti mi ga samo možeš povratiti. Na Gjurgjev dan nadjoh o grani na prozoru 


momu pantljiku, kakvu poslie evo samo u tebe opazih R7 —-pe<e vuo uu 


si mi ti nju privezala? Ako Bos» ---* rouuu mi kaži!“ 
Žaljnim pogieaom slušala je Makša tužbu i molbu Ikanovu, te primiv 


ga za ruku umiljato odgovori: ,Ja sam to bila, Ikane, istinu ti kažem, i nitko 
drugi oi | are 

Ikan stisnuvši nježno Makši ruku uzhitjen zavapi: ,Hvala ti liepa Mak- 
šo, na liepu deru tvomu, tim više što se nikada njemu od tebe i nenadeh! 
A sad mi još kaži, jel se s otim darom i ljubavi tvojoj nadati $miem ?2“ Ove 
posliednje — prve ljuvezne rieči što su dasad iz ustah Ikanovih proizlekle — jedva 
progovdri; našto Makša još jednako ruku Ikanovu u svojoj držeć, čudnom ne- 
vinom iskrenešću reče: ,Ne samo da se nadaš, nego i za sigurno drži, da 
sam to iz prave i čiste prama tebi ljubavi učinila. Jest, ljubim te više nego 
ikoga od naroda moga! Čudno će ti se učiniti, al ćeš se s vremenom 
osvjedočiti. “ 

Baš htjede [kan nju takodjer o ljubavi svojoj da izvjesti, kad Gjeloš 
Koji je iz daleka ovi razgovor motrio, k njima pristupi, te zlobnim podsmiehom 
reče: ,A, na zdravlje divan !“ te odmah nešto Makši klimenački u uho šaptne, 
na što se Makša odmah udalji, a Gjeloš Ikana oštrim pogledom premjeriv za 
njom podje. | 

Dvoje ovo milih i dragih Ikan i Makša, jer sad ih već tako naziveli 
možemo, misliše u izpovjedanju svom ljuveznom, da ih nitko negleda i neslu- 
ša; al ih gledao iz daleka ovi Gjeloš, a slušala ih nedaleko od njih s Maro-. 
šem razgovarajuć se sestra Mrika. Tako je prva ljubav sliepa bez obzira! 
—, — Za mala opet gajdaš natjeran zasvira, sve živo u kolo se hvatalo, do- 
čim jedni »Sriemsko kolo,“ drugi ,povraćanca,“ treći jastučića“ iskaše. A, 
nije ni čudo što su mužki ponajviše . jastučića iskali, jer nijedno veselje bez 
toga proći nemože. Dakle zasvira gajdaš jastučića, a Klemente sliepimi Kle- 
mentinkami zapjevaše: »Igra kolo, igra kolo u dvadeset i dva, u tom kolu 
u tom kolu liepa Makša igra!“ Makša bo na obću želju s donešenim jastukom stavi 
se u kolo. Sve mladiće obuze najveća znatiželja, koga-li će prvog liepa 
Makša zvati na jastuk ? Naravski svaki se je Klementa toj sreći nadao.  Mak-. 
ša se u kolu okreće stidnim pogledom kao izbirajuć pred koga će jastuk ba- 
citi. Dodje spram Gjeloša. Ovaj vidivši pred sobom bačen jastuk i razširene, 
ruke Makšine, već je mislio da mu se nebo otvorilo; a kad se na jastuk 
spustaše, Makša hitro ovi k sebi trže, a on na golu zemlju nepoljubljen kleče. 
Svo kolo u, smieh, a Gjeloš prevaren namrgodi se, škripnu zubmi, i ljulost 
svoju sakriti nemogavši klimenački nešto psujuć. mriljaše. Ali iko da opiše 
njegove ćuti kad. za mala Makša pred Ikana jastuk .baci, te razkrilivši ruke i 
na srdce ga pritisriuv triput ga poljubi.  Niesu to bili poljubci igre, nego prvi 
poljubci ljubavi, poljubci dva srdca u jedno spajajući. — Oni su se razumjeli. — ,,Visa! 
visa I“ orilo se po kolu, dočim se Ikan u naručju liepe Makše triput desno i 
lievo okreto. Prizor ovi motrio Gjeloš kao mrki vuče, kojem je drugi plien. 
ugrabio. Gnjev i mržnja iz svaka mu poteza lica, a osobito iz malih sad 
krvju podbulib očih sjevaše. — Ikan zatim stupiv u kolo nije dugo izbirao, 
nego kao u znak zahvalnosti na veselju današnjem odmah pred Kekčna pur 
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Mriku jastuk baci i š njom se poljubi. Da je iko u taj mah Gjeloša motrio 
mogao bi spaziti kako je, preko kola Marošu očima i glavom migao, — ele 
--* -« ea valida razumjeli. — Kolo je još dugo igralo, dok se svi neizljubi- 


še. Svaki je koliko toliko LN) oj cvnin dostigao, sim Gjeloš ostede na 
cjedilu. 


P6noć davno već sie: oblaci vjetrom silovitim ljerani zamsla mjesec 
sakriše, a zatim nagla kiša kraj veselju učini. Veća strana gostih ode kući, 
no njeki u sobu unišavši ondje do zore tračiše kraj bocah punih vina. Ikan 
ode veseo kući, utješen i uzhitjen, jer ga ljubi najljepša Klementinka. — 

Kiša je p6 dobra sata padala, zalim se nebo razgaljivat počelo a mje- 
sec kadkad izza oblakah po zraku brodećih provirivaše. Dvor Makšin se pra- 
zen činio, al zbilja tako nebiaše ; pod onim velikim dudem, koliko se u slaboj 
mjesečini razlučivat moglo, vidiše se dvie sjenc, a gdje je sjena tu mora bi- 
ti i tielo, kao što je i bilo. A da je iko poslušao, mogao bi izpod duda taj 
razgovor razumjeti : 

»Jesil' danas što opazio ?“ 

sto brate $< 

>Makša se s onim mazljivim Ikanom dulje vremena razgovarala na 
samu.“ 

»Jesam, pak ?<“ 

»Jer se meni uklanja, sa mnom neće pravo da govori, zato mislim za 
sigurno, ona mene nevoli.“ | E : 

»Kako bi to bilo? Nego koga voli ?“ m 

Koga * njega. Ta zar nisi vidio da ga je prvog u kolu sia 
mene prevarila ?“ 

»Jesam, pak što si namislio ?“ 

»Čudim se kako možeš pitali. Zar si znao hladnokrvno gledati gdje 
je odmah i tvoju Mriku ljubio # Namislio sam tudjini osvelit se, ma na meni 
i glave nebilo. A ti ako si moj pravi brat, moraš da mi budeš u pomoći.“ 

sA! to je brate u igri bilo.“ 

»Kod mene u ljubavi igre i šale neima! Nek iii u moju svetinju. 
Ona tri Makšina poljubca želim mu krvju vratit, a ti ćeš mi u pomoć biti.“ 

Mala zatim nastaše stanka. ,No što misliš?“ opet će prvi ,Zar 
nećeš ?“ ia | 
»Gdje još Klementa Klementu ostavio ?* doda drugi. ,Evo ti ruka moja ; 
nek i od moje strane znade taj tudjin, da su skupi poljubciKlementibkah. 
Osveta dakle !“ 

»Osveta krvna!“ reče prvi rukujuć se s ; drugom svojim. 

iz ovoga razgovora razumio bi čitatelji da su ta dvojica poznati nam 
već Maroš i Gjeloš. Kao kod južnih Slavenah tako i kod Klementah obi- 
čaj je Pobratimstva. [ oni se od _ mladosti medj sobom pobrate obećavši da 
će kao braća ljubiti se i jedan drugom u svakoj nuždi u pomoći biti. Ovako-, 
va dva pobratima biše naš Maroš i Gjeloš. Al još nešto za razjasnjenje nji- 
hovog razgovora moram dodati. Isto kao kod Slavjanah tako i kod Klemen- 
teh običaj je i ovaj, da svoju djecu od prvih godinah mladosti zaruče, a ta 
kovi zaručnici bijahu Maroš i Gjeloš. Maroš Mrikin a Gjeloš Makšin, Što su 
bili iz dobrib kućah, a ne iz obzira medjusobne ljubavi njih roditelji zaručiše. 
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Mrika je doduše s vremenom svoga Maroša obljubila, jer je bio liep i gledan 
mladić; nasuprot Makše nježno i ćutljivo srdce nije nikako moglo obljubiti 
Gjeloša, koji je surov i nemio u svom ponašanju, medju braćom na kavgu i 
borbu spravan, k tomu napram krasole Makšine, nagrda bio. Odtud hladno- 
krvnost njezina prama njemu, a od duže vremena tajno nagnuće napram čed- 
nom i liepom svom konišiji i pendžerašu Ikanu. Duša plemenita a srdce čed- 
šo i umiljno srodno sebi biće traži i obljubit ga može, negledeć koga je roda 
koga-li plemena. Znamo da što većih zaprekah i preponah u ljubavi ima, to ova 
tim silnije biva. Tako je i kod liepe Makše bilo. Ona je po svojih rodite- 
ljih već tako rekuć bila svezana s Gjelošem, al joj je tim silnije srdce čez- 
nulo za Ikanom u kojega srdce njenom srodno biaše. 

Al da se vratimo k zaostavšoj mćbi. Ova se pred zoru vesela razi- 
šla sita i pijanu, štono naši vele. Gjeloš poslie onog dogovora s Marošem, u 
druživu ostalih gledao je s vinom raztjerati svoje jade, al ga je ovo još veće 
ma razpaljivalo, pa da je tada gdje Ikana ugrabio, živa bi ga bio proburazio. 
Odlazkom gostih i on s Marošem bučeć i _vičuć ode, uživajuć unapred u od- 
lučenoj osveli. i : ' 

| N Iv. j 

. 1: Zaparan dan bisše 19. srpanj god. 1848., kao što u plljeta samo biti 
možo. Vedro nebo bez oblačka, sunce sipa jaru svoju da su. daske na krovu 
pucale a trka i rogoz se kovrdjio, zemlja pak pod nogama kao gorila. Svat- 
ko je tražio. debela hlada te se je od silne žege skrivao, osim ono u polju 
poslenikah, koji su već u veliko žito želi i jedva sunca zahoda i libe večeri 
čekali. Muhe i obadi ljudem su i marhi čitav dan nemilo dosadjivali; a oko 
šeste ure po podne tamo vrh naše liepe Fruške gore što se diže nebu pod 
oblake, nešto se vidjelo kao da se puši, Sve to biahu vjestnici buduće olu- 
je, grmljavine i plahe kiše. 
| Istom sunce zadje za šume srbske s one strane Save, kad već i zrak 
zahladi povjetarcem zaljuljen, koje šum neki izdaleka sobom donosilo, sličan 
onomu što oluju navješćuje. I zbilja kad se već u veliko smrklo moglo se 
opazit na sjevero-zapadnoj strani sjajno titranje po zraku, nalik titranju oružja, 
što se za vedra ljetnog pćdna u čete oružane približujuće se opažuje; ovo 
pako blistanje uzastopce neko podmuklo urlanje pratilo.  Vihar je sve većma 
približujuć se bjesnio dok i crne oblake na svojih krilih nedonese, koji za 
mala cielo obzorje zamračiše. Munja za munjom križom kražom zrak su pro 
siecale, a grom ze gromom tutnjavom ga svojom napunjivao, koja se je straš- 
no u obližnjoj srbskoj šumi odječući razlegala. Sad kiša tučom smiešana kao 
iz kabla udari, dočim ju je biesni vjetar sad na ovu, sad na onu stranu tjerao. 
Dugo je oluja ovako bjesnila, činilo se da će oblaci baš sav svoj teret sto- 
variti na Hrtkovcih.  Sirašna to bisše noć. Jao svakom koga je nezgoda na 
polju uhvatila Al se tome narod tamošnji nimalo nije ni čudio; 19ti bo sr- 
panj predvečerje jest Tie Gromovića. Kažu naši ljudi da sv. Ilia oko svog 
imendana sve svetce zapitkiva da mu kažu, kad je njegov imendan, željan da 
ga dostojno proslavi; ele oni ga sve varaju. Zato on onda svojimi munjami i 
gromovi sve natuca, pak kadkad i pogodi, te svoj imendan i s neznanja prosla- 
vi dostojno a sviet strašnom olujom i grmljavinom pohodi, Tako se po pučkom 
muienju eto i danas degodi. 
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Sve je u Hrikovcih tamno i pusto; nigdje svieće, nigdje budne duše. 
Nastalo je gluho doba noći, kiša je već popustila, al munje i grmljavina još 
su se borilie s vjelrom. — Imade ljudih kojim su ovakove noći .za njihov posao 
najugodnije ; a to su sinovi mraka, uklanjajući se svjellu da se neočiluju opa 
ka i crna kia djela. 

Eto nas u glavnom seoskom sokaku uprav pokraj kuće Ikanove. Siev- 
nu munja za munjom te sav sokak razsvietli.. Pa što vidimo? Dva čovjeka 
idu stazom pokraj kućah. Opet sievnu i zagrmi, a oni stadoše pred Ikanovam 
kućom.  Sievnu i treči put, a u taj mah jedan od njih izpod haljine nešip 
izvukav uperi u Ikanov prozor. U isti mah planu vatra i puška puče, sasu s9 
staklo Zzveketom s prozora, a ono dvoje na razne strane razkrižjen gdje kućahb 
neina, jedan dolje k potoku Vranji,. drugi ka groblju gore pobježe, 

U prvom snu bivši roditelji Ikanovi zajedno š njim. skočivši misliše, da 
je grom u njihovu kuću udario. Odmah na polje izirkavši ali sve u redu na- 
šavši opet se u sobu vratiše, i tek sad kad ih već strah malo minuo biše: spa 
ze razbit prozor a iznad kreveta Ikanova u zidu tane s više dremlijah. Ej 
moj Ikane!“ zakuka majka ,to tebi nelko krvavo želi na tvoj imendan .česli= 
tai.“ — Da, da“ dodat će otac ,netko ti moj sine krvava osvetu navještu- 
je na tvoj imendan, to je po klamenački; da nisi koga uvriedio, il se s kim 
porečkao, ili tako štogod? Čuvaj se sine od damas i sjene svoje, jer tu se 
o glavi radi.“ 


»Neznam, dragi roditelji, da sam i mrava uvriedio, a neto-li čovjeka , 
pa se i sam tomu čudim ,“ reći će Ikan, a-u isti mah pade mu na um draga 
njegova Makša; uzdabne i pomisli: što da mije kogod za njihovi tajnu ljubav 
začuo, pak mu sad na put stati i njemu se osvetiti želi 2 Roditelji opet su 
legli a i on, al sanku više ni traga nebiaše u njega do zore. Mislio 
bi i razmišljao svašta. Slika liepe Makše kao angjeo nade i mira doduše ga je 
tješila, ali pokraj nje vidišo kao oblast neku u slici Gjeloša te mu se priči- 
ni kao da ga krvnim nožem napada. Jedva je biedan čekao đa svane, da 
se lih mislih oprosti to da mu duši odlane, | 


Dan sv. Ilie po svoj domovini našoj svetkuje se i slavi kao dan za- 
štitnika protiv tuče. Puk probavlja ovaj dan prije podne polazenjem crkve a 
popodne pohadjanjem rodjakah i prijateljah, il obilazenjem svojih poljah. Tako 
je i u Hrikovcih običaj. Dan svanuse liep i vedar, upravo post nubila Phoebus. 
Tiho povjetarce zrakom se je igralo ugodno ga razhladjujuć. ' 


Klemente i Klemenltinke poslie podne šetahu se po sokacih tamo amo tra- 
Žeć druživa, Liepa Makša ncimaše druge do svoja sestre, — bili reko na ve- 
«ću svoju sreću il nesreću, Buš danas nešto hiaše esobito snuždena te nije ni- 
kud hljela izići, premda ju je sestra višeput avala. Ova kao što znamo ljube- 
ću svoga zaručnika Maroša, nije mogla propustit, da se neprošeta i š njime 
nesastane. Da je i sirota Makša ljubila Klementu,. i ena hi ga potražila, al ova- 
ko ljubeć tudjinca_ morade goruće ljubavi svoje želje; za da veću suenju ne- 
probudi, sakrivati tim većma, što je kako_od Gjeloša tako i od drugih padmu- 
kle ukore radi tajne svoje ljubavi već osjećala. — Za danas. daklem 'morada 
se zadovoljili žarkim onim i ljuhkim pogledom, kojim ju Iken pogledaše ial:zeću 
iz crkve, pogledom samo zaljubljenim dušam razumljivim i rješitim, Nije, dakka a4 


udo šte je ostavši danas samolina ked kuće samo se svojim miliay ikanem ma 
jega misleći zabavljala. 

Ovako zamišljemu našla. je Makšu sestra vrativ se kući sa šetnja ve- 
sela i sretna, =— jerbo je vidila i maps jivals se 8 onim što joj bi milo i 
drago: I 

»Makžo, zar ti još svejednako samotna: i tužna!“ umiljnim joj reče gla- 
som ,a za tebe me drige tvoje pitaju i čude se što te u družtvu neima. Pa 
šte je sestro tebi? Ta već od davna tako te neveselu gledam ! Il sam ti mož- 
biš što kriva ? Ili ti je kakvi jad na srdce pao?“ Sad sjednavši kraj nje i za- 
grlivši .ju nestavi: ,Ta odkri si sestrici tuga svoju: kaži mi što te muči; znaš 
da je lakše snosit tuge na dva srdca; a zar nismo uviek kao sesire radost i 
žalost dijelile ?“ ; 

Kadšto čovjeka turobna rada jedini pogled, jedina dobra # mila viečea, 
kad je srdce mekše od voska, kad dušu stisnu tajne ćuli il težki jedi. Tako 
je sada: bilo na srdcu liepoj Makši.  Buznima očima i drićućim glasom  grieći 
si žosim šaptnu : ,Ja ljubim. . . . “ 

“ sPuk: zav' zato tugovati meraš? Evo: i ja mog sudjenog: mi Maroša 
oj pak sem veto elo uviek vesala,“ reče Mrika. 

> At ja moga sudjenog mi Gjeloša weljabim, nego na njega mrzim, jer 
nije sliko i srdca: moga! Ti ga pozaaš dobro, a i znaš: što sviet o njemu ge- 
tori. Kako dakle da netugujem kad su mi ga roditelji nametnuli; a šte jo da- 
leko bilo sve še većma približava — sv. Kala — “reče Makše dotinna jok sere 
Biz Bepo Koe padahu. | 
' sA da koga ti ljubiš 24 upita Mrita promjeriv sestru slobnim soji: 
dom, što medjutim: ova u svojoj tezi neopazi. 

»Ta to je baš što me muči koga ja ljubim . . .* uadalnu teško Mok- 
še zantukinuvši. 

»Kefi, kaži ! odkri mi i svoje; la ja sam uvtek vjerna ti sestrica bila 4 

ljubopitno doda Mrika. 
: »Kazat ću ti dakle sestro mila!“ žešće ju grleći k sebi pritskujući re- 
če Makša ,al nek tajna medj nami ostane. Ja ljubim . . ah tadjinu'... ane 
Klementu . . . ljubim našega komšiju preko puta . . “ Ikana jedva ovo ia iz- 
govori spustiv glavu na grudi sestrine. 

Grdi pomukli podsmieh preleti Mrikino lice, ali brzo razabravši se re- 
če još umiljetijim glasom: ,Istina Ikan je, liep i mio mladić, al što je has- 
na za te kad nije Hlementa ; to će biti muka ; znaš da otae što odluči či iki 
če. Zato se i čudim kako si baš njega mogla obljubiti.“ , 

Patim otrvši suze poče Makša pripovjedati neljubav sveju prama suro- 
vom Gjelešu, i postemak negnutja svoga nepram Ikanu od toga časa, kad je 
doznala: da je u nekom družtvu njezino poštenje od opadanja  zlobsih jezikah 
srčano branio, što su joj njezine drugarice dokazale; kako mu je zalim u 
znek zahvalnosti na Gjurgjevo pantljiku na prozor vezala; i svakim danom već- 
ma ga obljubita i na Gjeloša_ mrzila; kako _ mu je pri m6bi ljubav svoju: oči 
tovala ; kako je opet poslie toga š njim se jedanput izprativši teiku svoju u 
Nikince u povratku na putu sastala, rečju sve je kao na izpovjedi sestri oči- 
tovale. Baš biaše svršila, kad razgovor njihov došavče iz pohodah kućevne 
Beno prokimuše. Mekša da skrije smoinja svoju, uze veselo oMičje opet, a 
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za dugo ga održat nemogaše, te koju riečcu probjesediv iz sobe izidje, te 
je po kući gledala si kukva posla naći. Činilo joj se da njoj je srdcu odle- 
nulo, neznajući jadna kakvoj je guji ljubeće žarko svoje srdce otvorila. 

Mrika je zbilja bila hladna guja grijuć se na vrućem iskrenom srdcu 
sestrinom te lažuć i umiljujuć se njojzi, da izvabi tajnu. Ona je istina već 
od mćbe po tome što je tad čila i vidila ponešto slutila .ma ljubav Mekšinu 
prama Ikanu, ali koje iz ženske znaliželje, koje pako natjerivanjem svoga 
Maroša, koji joj je danas cjelove Ikanove predbacivao i ljubomornim se pokazao, 
nastojaše da istinu od Makše sazna i da ju danas još Marošu javi. Od istoga 
je i razumjela za odluku osvete Gjeloševu. Čuvši sad istinu od sestre i osa 
mržnjom planu ; jer premda je svoga Maroša ljubila, zalio ipak, jer je Ikan mno- 
go ljepši i vredniji od ovoga bio, nije mogla podnositi da joj mladja sestra 
što boljega od njenog dragoga ljubi. : 

Zalo čim se smrklo ode tajno do razkršća , gdje ju je po ugovoru 
Maroš čekao, te mu tajne sestrine izpripovjedi, pak se još veselija nad otim 
svojim kovarsivom kući vrali. - 

Tako se dan svrši. Noć je mirna nastala, al oko desete ure opet se 
naoblači. Sv. Ilia Gromović kano da ovi put zasigurno za svoj imendan zaede 
opet podje na vatrenih kolih po nebu se voziti, podje sievati i pucati, da sve 
tuinji i odječe uz burnu vjetrinu i plabu kišu. Kiša. je nedugo padala, no tim 
dulje oblaci se namunjeni po nebeskom svodu vitlali. Do gluhe doba noći opet 
sve utiša, al mrak osta kao tiesto, a gle ondje prama Nikincem u polju vidi se 
nebo nešto crljenkasto, malo po malo sve rumenije i ujedno žuikasto. Što je 
to? — , Vatra! valra!“ u Hrikovcih ori se, puške pucaju i zvona: zazvone. 
Sviet je tamo hitio u pomoć, ondje bo im u polju sve dobro njihova t. j. ra 
na u krslovih požela ležaše. — 

Vatra bi konačno ugašena a sviet se grkćao kući. Što je i čije je go- 
rilo? pitahu u selu odonud se vraćajućih. Žito Ikanovo u sla složeno izgo- 
rielo“ bi odgovor. 

. Tko je povodom - ovoga goInoga čina , čitatelj će lako posumnjati, a 
i na vidjelo će doći. 3 


V. 


Prvi jesenski svetak ,Mala Gospojina“ eto je na vratih. Na taj dan je 
vašar u Mitrovici. Roditelji koji si djecu o sv. Kali misle vjenčali, idu na va- 
šar da potrebite u tu svrlu stvari nakupuju. Naravno tad i mladinci š njimi 
idu, da ono što im se dopada izaberu. Na taj put su.se i Makšini roditelji 
spremali, Mrika_ već se je veselo spremila, samo poziv.otca čekajući ; ali si- 
rola Makša nespravna samotna je i tužna u sobi sjedila. —,. Dočim se otac a 
dvoru spremanjem kolah zabavljao, nukalu je Mrika Makšu da se i ona opravi ; 
ali Mukša osla nepomična nedavši joj ni odgovora. U to će i me da 
ju pozove, jer sve biaše već za put spremno. 

Ima . primjerah da ljubav roditeljska prama djeci nije baš sasvim meo+ 
graničena, i da majke često jedno diete bolje vole nego drugo. Teko ic bilo 
; kod Makšine majke. Ona je više Makšu negoli .Mriku: ljubila ,. nemnen: :zašte, 
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ele tako je bilo. "Zato joj videć ju tužnu ljubkim reče glasom : ,Makšo, srdce 
moje, spravi se, već je sve gotovo za put.“ 

Uzdišući odvrati joj Makša: , Mila Ku ja na vašar ići nemislim, jer 
mi ništa netreba.“ 

sKako to, diele_ moje drago ?“ reći će mati ,zar ććš ti biti adjeose: 
zar da se za tvoje svatove neponoviš ničim? ima. hvala Bogu zašto, a kad će 
se Mrika ponoviti, moraš i ti.“ 

.sMrika je starija, majke“ doda Makša onjoj. prije treba, ja sam mladja, 
mogu sa svatovi još koju godinu čekati.“ 

»Zar si U već zaboravila odluku očevu, da o sv. Kati budu vaši sva- 
tovi ujedno Tai začudjena reče majka. — U isti mah stupi otac unutra, čovjek 
u 40, godini, visoka stasa, zamašma tiela, prsata i plećata, crnomanjasta lica, žar= 
ka pogleda, crnih poduljih brkovah, što mu je sve junački lik davalo. ,,Hajde 
djeco, sve je .golovo. Na kola!“ reče, pak spaziv neopravljenu Makšu doda 
oštrim glasom: »No a što Makša neopravljena tu sjedi #“ 

': »Ona neće na vašar da ide, veli, da joj ništa za svatove netreba, 
ima do toga još koju godinu vremena, mlada je, može čekati, ona se 0 sv. 
Kati nemisli udati“ reče smiešeć se zlobno Mrika. 

Što ?“ zagrmi otac dočim mu oči u Makšu uprle valrom sievnuše. 
sJa što odlučih mora biti! moja rieč se neporiče !“ 

Kao gromom udarena Makša plačući te jecajućim glasom pade na ko- 
ljena pred otcem moleći: ,Ah dragi otče, oprosti! hoću da ti izlijem srdce u 
očinsko tvoje krilo! Ako želiš dobro si djetetu, ah nesili me da za Gjeloša podjem. 
Ja njega neljubim. Ta poznuto ti je njegovo razpušteno življenje, znaš da jebogo= 
grdac, svadljivac, a sumnja se ga još što drugo, sramotno, čega radi biaše već iu 
zatvoru ; a i dobro znaš, da je onomad iz potaje napao komšiju Ikana, ranivši 
ga nožem. Ah kako možeš želiti da ti.se diete s ovakvim čovjekom vjenča! 
Za sad se bar odlučit nemogu, volim prije ubi me, volim u Savu skočili, ne- 
go njegova biti.“ | 

Mala stanka nastaše a Makša jednako klečaše pred oicem, Zatim otac 
prekide mušanje : ,»Znam za sve to, al to su ludorije mladosti, on će se još 
popraviti. Ti moraš njegova da budeš, jer sam ricč već zadao.“ 

 »Pak ako moram, ciče, za da izpunim volju tvoju, a li barem počekaj 

ješ neko vrieme, dok se o poboljšanju njegovom zbilja neosvjedočiš“ za 
zamoli ga Maša. 

»Pak dopusti Gjona“ zamoli ga sad i majka ,dok se osvjedočimo o 
poboljšanju njegovom još koje vrieme počekhjmo, nije pravo diete nepoznatom 
čovjeku, a.netoli takovom dati — bit će još o Miholju vašar u Rumi, moći 
čemo još potrebita kupiti.“ — Na to se otac smiri _ le s riečmi: ti na 
kola!“ ostaviv onako klečeću Makšu u gobi, ode, 

Razabravši se Makša upre suzne oči u sliku BI. Dievice Marije | o gre. 


dici vrh prozora viseću, te pobožnim tljerana nagonom sklopiv ruke u tihoj 
srdačnoj mol:tvi izreče zahvalnost svoju zato što bi ganuto tvrdo srdce ot- 
čevo i preporuči izmučeno svoje srdašce u zaštitu Bogorodice. 

Dok je ovo. bivalo u Makšinoj kući, jadan je Ikan od svoje rane kod 
kućć u krevetu ležav: Te 'e pako rahe ovako dopao : pod večer prije neko< 
iko danak pustivši preko Vranje potoka konja svoje u pašu pak od onud ks- 
sno kući vratjajući se, va razkrsću u mraku naglo pred sjega meiko kao sjene 


skoči, a od straga neiko ga za haljinu silno uhvati. Razabrav se odmah ikan 
zamahnu nadžakom, ali mu se napadaoc s preda izmakne, dočim ga drugi sa 
strane u rebra bode. [kan je odmah osjetio bol i vruću po tielu krvcu, zato 
poviče: ,pomoć!“ na što se obe sjene u mraku izgubiše. Na Ikanovu vika 
nitko se neodzva nit priteče, jer je već bilo blizu pćnoći, — pa tako stvar 
osta potajna. — Sumnja je bila doduše na Gjeloša, kao što je 6n to u istinu 
i bio, al jer se ništa posvjedočit nemogaše, ostade sve bez uzpjeha. Na sre- 
ću biaše Ikan dobro obučen pak mu nož toliko nenaškodi, — no možbit bi 
Gjeloš svoju namjeru bolje bio izvršio, da nije bio Ikan čvrst i jak mladić 
S kojim se nije svatko smjeo poduhvaliti; zato ga iz busiah i mraka umoriti 
namislio. 

Ikan dakle izgubivši dosta krvi oslabio biaše, pak ležaše w postelji, u 
kraj kreveta sjediše poznata nam već ne toliko liepa kolike mila Anka. Nje- 
na majka kao babica bila je vješta u bilju, pak je takovo ljudem za liek da- 
vela. Kod [kana nije doduše bilo više pogibeli i rana se već zacielivat po- 
čela, a to sve biljem f brigom majke Ankive. Prije je ona sama dolazila, 
sl danas poslom preprečena, poslala je Anku s biljem k Ykanu. (Dalje sl) 


KI 


Aleksander Puškia. 
OBI To 
(Konac.) : 


Kazasmo o Puškinu, tko je bio, kako je pjesnikovao i junakovao , te 
kako je najljepšeg svoga vieka zlosrećno poginuo, bivši najbolje razigrao or- 
lovska krila, da se diže to više te da izpjeva ber još omos0; koliko nam je 
na smrti svojoj gotova namr6. 

Red je, da kažemo štogodj o toj njegovoj ostavštini, o: tvorovleh nje= 
gova veleuma. 

U obćem ide nas mapomenouti, da mu je jezik živ i odrješit, stog v- 
gladjen i savršen, izraz jezgrovit i kratsk. Nemari za okolišenje, za duge po- 
riode: a ipak je razgovietan i u opisu točan i živahan. Najradje gradio je 
jambe, a djekad trokeje i daktile. Ženski srok (rima) nije mu: svakiput posve 
sličan, al je tu manu lako pregorjeti, kad imaš sto drugieh milinah u: majstor 
skom obliku svake njegove pjesme. 

Koliko su mu vriedile pjesme još za njegova života, vidi se s toga, da 
su mu svaki redak pod pet srebrevieh rubaljah (skoro 8 for. sr.) primali, kud 
bi mu pri kartanju nestalo gotova novca. A za jeditu pjesmu o bakčisarajskom 
vodometu platio mu je knjigar Panamarev uejenice 3000 rubaljah. 

Najviše je omilio nebrojeniem svojiem čitaocem s liričkiem pjesmics- 
mi, što smo ih mi već nekoliko ponašili i u predlanjskom , lanjskom i ovogo= 
dišnjem Nevenu priobćili. (D va gavrana. (1852) Čast Petra velikog. 
(1853.) Zapis, Gvadalkviviri Andjeo (1854)) Ima od njega sila ta- 
kovieh pjesamah, nekoje su ljepše, a nekoje i lošije od ovieh, a] su ipak sre- 
kolike otca si dostojne. Mi ćemo odje, da nam čitaoci imada. štogodj mari 
vati, samo jedaa epigram u izvoru i prievodu priobditi: 


v 'HeAgHO..4 CTNXANN KAK-TO CBRCHJI Nije davno, što se pjesmom javi. 
M BRAM EX 603 NOARNCE NOCH ;. Izdavši ju bez podpisa svege; | 
KypHazuu myT O HRX CTaTEŠKy TECHyH U novine hulja članak stari, 

Bes nexnaca x nycras# ee szoaši. Bezimen me grdi do zla Boga, 

Ho uro m? Hu mab, um nzomasuomy myry Zalud nam se bezimeastvo prokli,  .: 
He yaazoc upakpar CBOiX NpOkS3: . Nijedan se sakrit neudesi : 

Om BO KOFTAM V3HA1 MEHA BEEHYTY, Namah on me razpozaa po nokti, 

fi uo Ymau yama1 ero Kax-pa3s A ja njega pe dugih ušesi'. 


,Najkrasniji mu je umowor: Evgenij Onjegin, roman u stiboviehe 
Kao u ogledalu vidiš tu, ruski: život i pjesnika istog , te po tom i po svome 
ugledjenu i savršenu: slogu spada pjesmotvor taj u red najslavnijih pjesamah 
svjuh. narodah i: vjekovah.. Osnova je posve jednostavna : Evgenij Onjegin i 
Vladimir Levski zamiluju dvie sestre Olgu i Taćenu (tepajući Tanju).  Osjegin 
je sit svieta i vieka, sve mu desadjuje, na sve mrzi; Lenski je živ i miloću- 
daa, pun vatre i ljubavi, te s. Olgom pokuša prvinp srećao ljubavi. Tanja je 
smušena ženska glava, udubla se u romane i pjesme, nespava pa ciele aeći, 
i zaljubi se nakon u svoga nesudjenika Onjegina, koj radje u karte gleda neg 
u nju. Lenski pogine na dvoboju a Olga uda se za: drugoga te šivi š njim 
grećno i:pokojno. Onjegin oslari Tanju te ode putovati po svielu, a Tanja po- 
dje. za stara pukovnika te u Pelrogradu življaše u velikoj slavi. Ta ju nadje 
Onjegia, :te što: nekad biaše omiljeo , nemogaše omrznuti , pače žešće nego li 
nekade: ljubljaša gospodju Tanju. Ali sad ona nemari za njega, i. prema njemu 
ostaje studena, kao tobožnja dama. velikoga svieta.: U te; jednostavnoj : pripo+ 
viasti slika Puškin ssca i ćudi, misli i običeje majsterskiem perom, sad uzhi- 
ćeno i miloustno saboreći, sad mudro se dosjećajući a sad opet veličanstveno 
pa javačku odzivajući se.  Islinebog, da je Onjegin višo inostrenac nego znavi 
Bus -— al za. shvatit vršnjačku dobu, mor6 ga je Puškin .takviem skrojiti :i.sa« 
mo lako podje mu za rukom tadašnju inteligenciu dirnuti u živac. Buškin veli, 
da ga. je: mrzilo . sa svieta poći, da neostavi izze- sebe ni traga ni glasa. Te 
pišući svoga Onjegisa imao je ruzlog lješit se liepom n4dom, da mu pjesme 
neće potonuti u rieci zaboravnosti. BuT MOXET — BECrH&H HAAGMUA! — YRaMOT 
ana mea Ha moš UPOCIABIGEEHŠ MOpTpoT, MH MOTBHYT: TO: — TO 6NI NOGT! 

- Drama: Boris Godunov skoro je dragocjenije djelo _ od: Onjegina, 
jer: je predmet posve naroden iz početka 17. stoljeća, a Puškin ga. je vjerno 
po povjestnici Karamzinovoj izradio, živo izrisao i umjetnički izveo.  Qsebite 
Samozvaava i Marinu vrlo je dosljedno i vješto naslikovao, 

: >. Napominjuć i glasovitu pjesmu 0 bakčisarajskom vodometu, 
kojo obćinstro iz našega prievoda u 2, 3 i 4 br. ovogodišnjega Nevena pe« 
znaje, imamo još štogodj prosloviti o prekrasnoj pjesmi Poltavi. Kočubej, 
velmoža maloruski, imade prekrasnu ćerku a ćerka mu ima silu prosacah, al 
odbi svakoga do li staroga helmana Mazepe, s kojiem, na veliku žalost rodite- 
ljeb, iz olčeva doma pobježe. Kočubej nekad drug hetmanov smierajući osvetit 
se otmičaru, izda ga caru Petru, đa bonn diže i ds je naumio sim se prie- 
slola dokopati. Petar veliki uevjeruje Kočubeju te preda ga Mazepi, da radi 
šnjim;. šlo hoće, A Mazopa, zet mu. zlossećni, d&: ga pogubiti u isti čas, kad 
dgjurivša. Kučubejevica kleče: si zaklinjati ćerku, da ide sloboditi otea. . Liepa 
Marija: poludje, a. kogački. helman. Magepa, podignuvši. buau, hude skupa: sa, sve». 
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jlem. zaštitnikom kraljem Karlom svedskiem za dvie ure strašno pobijea. To 
je pjesme sadržaj, a Puškinovoj vještini podje za. rukem stvoriti od Su pjes- 
me uzor pjesničkog pripoviedanja. 

Od većieh pjesamab imamo još napomenuti pjesmu: Pan i 
Ljudmilu“ prvo veće djelo Puškinovo, pisano u dubu Ariostova premda 
skroz narodno; zatiem ,kavkaskoga zarobljenika“ (vidi naš prie- 
vod u lanjskom Nevenu); »braću razbojnike, živi obraz lupežke iz- 
kvarenosti i duševne griže; ,Cigane“ pjesnički macrt ciganjskog života i 
strastne im ljubevi; a nakon i šaljivoga ,grofa Nulina“ (Nitkovića), u ko- 
joj pjesmi Puškin od nasljedovanja tudjieh običajah podrugljivu šelu sbije. 

»Pjesma o vr&ču (gataocu) Olggus; priče ,0 ribaruiribi 
»9 caru saltanu, onjegovu sinn, o slavnome i silnome 
junaku knezu Gvidonute o preliepoj carskoj ćeri Lab a- 
dici“ i ona ,o umrvšoj carskoj ćeri i o sedmorici pinakah“ spa- 
daju u red prao po narodnom kroju,- u kojoj je vrsti Puškin nadkrijio 
Žukovskoga. | 

Pisao je Puškin i pripoviedke, od kojieh je, čini mi se, Miloš Popović 

»Pik damu“ na naš jezik preveo. 

'. Svakolika djela Puškinova izdao je sim car Nikela 1838. i sl. g. u 
jedanaest knjigah, te sav dobitak ide Puškinovicu i četvoro Puškinove djece, 
kojiem car još k tomu godišnju penziju od jedanaest hiljadelr rubaljah - đaje. 

Puškinove po izbor pjesme proveo je na njemački ova Dr. Robert Lip- 
port i izdao ih g. 1840 u Lipskoj u dvie knjige. | 

Njemački prievod njegovieh novelah izdali su Dr. Trobst i D. Sabinin 
u Jeni g. 1840.,. a glasoviti njemački pisac Friedrich Bodenstedt, koji je vać 
Lerwontova djela preveo, izdaje sada naizbornija pješnička djela Pučkinova na 
njemačkom jeziku u tri knjige u Berlinu. Prvu vrlo ukusno pama knjigu 
dobismo već, a drugu izgledamo za koji dan. 

Na česki jezik preveo jo V. Č. Bendl ,kavkazkoga saroblje: 
nika“ u drugom svezku ovogodišnjega muzejnika, a obećao je, da će nam i 

»pbakčisarajski vodomet“ protumačiti. 

Upoznavši pe ovom spisu i po našieh prevodieh naše obćinstvo s Paš- 
kinom, ned& nam se premučati želja, nebi li se koja vješta ruka latila Malčev= 
skove ,M ari e“ i inieh glasovitieh poljskieh pjesmotrorah, a mi bi po premogućstvu 
nastavili prevodjenje Puškina, da se naši mladi pjesnici imađu .u koga ugledati, 
pa da s Botićevom bujnosti spoje jezgrovitost pomisli, istinsko i vjerne pona- 
šanje ljudih i “prirode, a najpače veličanstvo pjesničke namjere, ko što sve to 
imaš u prekrasnom ,Čengić-agil“ 


 Slavenske starine u Englezkoj.. 
Iz svoga putopisa priobćuje. — A. T. B. 

Najviše me je srce vuklo, u Oxfvrtu (mjesto slavnog engleskog univer- 
siteta) budući, u veliku Bodley-ansku knjižnicu, prvo da vidim to mjesto na 
kom mi rekoše da milion knjigah naslaganih imade, drugo da itam imsde-H što 
slovinskog med otom massom knjigab i rukopisah. Što sam želio, to sum .do< 
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stigao. Vidio. sam dvorana u kojih ležaše sjaset knjigah liepo razporede= 
nih po ormarih ; ali iz tog materialoog pogleda knjigah ncizvireše za mewe ni-, 
kakova korist, još se pobudjivaše pogledom tim u meni žalost neka pitanjem : 
Zašto u tvojoj domovini nema vigdje takova blaga? i time mi se samo još du-, 
blje razdirešo rana, koju mi zadade ćuvstvo duševnog uboživa onoga nsroda, 
weed kojim cam ovjetlo_ ovog sviela ugledao. Neka ipak nitko nemisli, da su 
te knjižurine, knjige, knjižice i  knjižičice naslegane u kakovoj veličanstvenoj, 
sgradi ili sobi, kao u. carskoj knjižnici u Beču. Ne; sgrada je sredovječna,; 
sobe ovelike ali obične. -— Sad. dakle što ima tu za jezik i književnost slovin- 
sku zlamenilog 2 —— Najroglavitiji su bili staroslovinski rukopisi, koje sam že-, 
lio vidjeti, Donieše mi indi, budući me moj prijatelj iz Colleg-a, Uriel Charles. 
Neate dohro priporučio biaše knjigočuvaru: 1.) Rakopis glagoljski ne 
koži ili pergameni od 1480. U tom se sadržavahu različite stvari povjesi-, 
ničke i moralne. 2.) Zakonik glagoljski, pisan na koži. U lome su, 
tri ili čeliri različita pisara pisala.  Sadržaje crkvene i grudjanske naredbe. 
Nema godine, ali je iz novijeg vremena. 3.) Čirilski rukopis, sadrža- 
jući Evangjelia na romanskom jeziku, pisana za vojvodu moldav= 
skoga ilili po pravo naški karabogdanskoga. Englezi videći. pismena Ćirilska 
drže taj rukopis za slovinski. Ali im ja rekoh, da nije slovinski, nego da 
je rumunjski, jer su se i Rumunji (Karavlasi) do novijeg vremena našom ći-, 
rilicom u družtvenom, gradjenskom i crkvenom života služili. (Istom sad radi 
približenja ostalim romanskim srodnikom u Evropi, poprimili su latinicu, al i 
to ne svi.) Taj dakle rumunjski rukopis ima. ovaj podpis na kraju: ,1436, 
znojem Gavrila Monaha sina .Urikova, (vidi Arkiv Il. str. 130) iže izpisa sije 
v dnč me kom na stiri.“ — 4) Čirilski rukopis, koji je za Bodleyanu u 
Londonu kupljen 1590. Sadržaje razmatranja ascetička. — 5.) U dva- 
najstini imadu ćirilski pisana na papiru Evangelija bez godišta. — 6. Ta- 
kov isti Molitvenik, bez godišta. —- 7. Rukopis ćirilski, kojega pisme- 
na su posve nalik na ona u remskom Rukopisu, na pergameni, sadržaje pra- 
voMogskovskog Carstva. Nema mu gniine zabilježene. — 8. Ruko- 
piso Rasiji. Ovo je kao neka statistika Rusije. Zabilježeni su knezevi,. 
vladike, granice. ,Načali ruskoj zemli vo Ičta My (?) ,Načalo carsiva_ Mi-, 


hajlova“ i mlogo koješta zanimivog  povjestničkog sadržaja. — 9. Zakoni! 
Ivana Vasiljevića od 1058. Ali ćirilski ovaj rukopis je prepis iz 15. 
ili 16. vieka. Evo u kratko nabrojih sve književno blago, koje sam u brzo 
vidjeti mogao : a uprav mi je rečeno da niti neimaju više starinskih slovin= 
skih rukopisah u Bodleyani.  Neimadoh, žalibože,: vremena prepisivati ili vadi- 
ti iscrpe iz ovih rukopisah, nego sam ih zabilježio sa sadržajem tako, da kad 
slovinski koji književnik opel u Englezku podje, po ovom, ako mu do znanja do- 
dje, u Bodleyani potražiti može ono što sam ja vidio. A Bog zna, kad bi se 
u Oxfortu duže iko od Slovinacah bavio i dobivši dopuštenje raditi u Bodley- 
ani,. nebili tamošnji čuvari još na gdjekoji rukopis pameću i rukom nabasali, 
te ga Slovincu pokazali. Ta znamo, da su Englezi, kad po istoku i jugu slo- 
vinskom putuju, osobito na to pozorni, da dobiju stare rukopise i knjige, pa 
de jih za dobre novce kupe i u Englezku povezu. Odatle.dolazi, da mloge , 


obitelji aristokratičke i bogate _ u Englezkoj , tako. znamenitih starih rukopisah,, 
vd svih narodah i jezikah imadu. Ja neimadoh vremeva propitkivali i potra-- 
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živati takove privatne sbirke, zato mi je ono, što bi se tu za mas moglo vež- 
noga u starinarskom obziru' naći, nepoznato. Samo evo kako sem našao kod 
g. Aleksandra Rypinskoga u Tottenhamu blizu Londina u Eagle-House-u ne-: 
ke naške rukopise iz Dubrovnika od svrhe prošastoga vieka. — Moj prijatelj 
Ignjatij Jackovski svjetovaše me, da u nedelju, kad je u Londinu najdugo trp-' 
nije, jer je sve zatvoreno, za javni # sukromni život. sjednomo na Ca, to da 
se odrezemo u Tottenbam. Moj prijatelj tim rukopisom osobitu važnost podie-: 
livaše, a ja nadjoh 1.) Gundulićeva Osmana tukopis iz Dubrovnika od £790. — 
2. Tanku knjižicu rukopisann od različitih osobah ovog sadržaja: a.) ,Došašće 
oi Enee k Ankisu svomu ocu, spievanje gospodna Giona Giore Palmotta Vlas 
stelina Dubvovačkoga; Dubrovniku na 20. Agosta g. 1794.“ (To je prie-' 
vod 'iz Virgilie Aeneis lib. YI) — b.) ,Pripovjes od Lidie izeta iz pjevanja 
33. i 34. Ludovika Ariosta prinesena u pjesan Slovinsku od neznana. špievao=: 
ca.  Počima se taanski: Senapo Imperator “ delt supi Bio a naški ovako : 

Car Senapo Etiopski 

Nad uzmnožniem stolovaše 

Pucim, blagom, i gosposki : 

Mješte pruta, kriš nbsaše. itd. — 

c.) ,Sonetto del Cavalier Marino — Izgovoren po gosp: Btjepu pa 

gl.“  Počimlje se: 
Od godišta svu u sebi 
Tv& ljepota sliku ima, 
U godištu huda zima 
A nemiloj jes u Tebi. itd. —— 

d.) ,Pripovjes izvagjena iz Ariosta.“ Ovaka je prva sirofa: 

Bosanski mladi kralj Želimir ćestiti jo 
Toli drag biaše i gizdav na svili, | 
Da nebi te vile ka može braniti 

| Svoe srce stravljeno njegove &d dobiti. itu. 

e.) ,Sunčanica. Spievanje gosp. Žižke Iva Gundulića vlastelina Dubr.: 
Prepisana po meni N. N. godišta: 1772. Ex libris Joannis 'Babtistae. Olacbi.“. 
Ova počima: ,Presvietla i preižvarsna  gospogje! : Gospogje moja uzmaožita ! 
Prolog. Noć: 


Ustavte se s vašiem koli'. Grad Dubrovnik, ki do vjeka 
Brzi .konji, ustavite ! Slobodu će uživati. — 

Ter vaskolik sviet okoli — . adu ki gnjevu ime moje 
Tmestioem mrakom obumite; | “Da još viku nepoznaju, 
Ustavle se, a to neka “> Pokli liepe sej gospoje 

I ja budem razgledati U pogledu sunce imaju. 


Da se vratimo sad opet u Bodleyanu. Ja sam tri dana bio u . 
Oxforlu: ali, đa tko nemisli da sam se samo materialnim ogledatjem gore na- 
brojenih Codex-ah bavio, napomenuti moram, da sam ono vrieme koje sam u 
dnevnom razredjenju na poslovanje u knjižnici bio opredielio, ispunio sa iser- 
pljivanjem i prepisivanjem djela, koje u nijednoj javnoj knjižinici ni u Beču, ni u 
Berlinu, ni u Hamburgu, ni u Kolonju, ni u cieloj Belgiji, ni u Patizu, hi u 
Reimsu, ni u Chalonsu, ni u Londonu, gdje sam tražio nenadjoh, Tu djelo ži- 
votopisac Hrvata Julia Klovija g. J. K. 5. želješe, da proviđim, ako se. nanj 


Tog 
namjerim.  Naglov mu je ovaj: »Guilelmi Bonde Tbesaurus artis pictoriao, ex 
usius Jelii Clovii clari admodum pictoris operibus  depromius. In Anglia.. 
1733.“ Na istisku Bodleyene priljepljena je tiskana ceduljica ovako gleseća : 
Fine topy in Russia, 10 1. 108. 1733. Mr. Dibdin, in his Bibliograpkical De. 
cameron says, only two other copies are known in this country : Bibliotheca_Bo- 
dleyana and Strangliana Nr. 735. (fini istisak u Ruskoj, 10 funtih šterlinga i 
10. šiliogak, 173%. g. Dibdin u svom bibliegrafičkom Decameroau veli, da. 
ima samo dva istiska poznata u ovoj zemlji: knjižnica Bodleyova i Strenglie=: 
va.) — Ova je knjiga veoma dugotrpnim i babjim slogom pisana i zato sam: 
so morao nadvladati, da ju cielu pročitam i jezgru iz nje izvadim. Drago .mi 
je što je nadvladanje samog sebe i prepisivanje bilo od koristi, kao što strana 
147. druge knjige Arkiva svjedoči. — Ovo su samo, meni poznale, nas se 
tičuće knjige. Keliko ih ima koje nisam vidio! Koliko starinskih novacah, oru- 
dja, posudja itd. mora bili, što su Englezi iz Dalmacije, Albanije itd. odnielit: 
A znamo, da _u Beogradu u Srbiji i daa danas nitko tako dobro neplaća stari- 
ne rimske i sredovječne kao general-konsul englezki. Pa će tako činiti i. 
sarajevski, ie ćemo ma posljedku i onako morati ići a Englesku, da vidimo 
ondje, što smo u domovini imali. | bo 
' =ahbevamnljmcčaup 


Hrndisd-gora. 


Krndio visoka 
S kalom viš vrhunca ! 
Što se tako kriesiš 
Od jutarnjeg sunca ? 


Eda I iđe duhom 
Preko tebe bšbo 
Da pohodi svoje 
Djed unuče slabo ! 

Da li je ješ a. 
Ga njegovih nogu 
Kud on prolažjaše 
Godinicu mnogu !? 


Ii zato sješ se, 
Da li lice blago 
Još rano ugledje 
I tito 1 drago?! 


Kradio visoka 
S kolom viš vrhunca, 
Što se tako kriesiš 
Qd večernjeg sunca ? 


. Bda li ti srce 

 Kemenito puca, 
Ko Sto miloj majel 
Ža dječicom kuca? 


Da li je po čudi 
Tvojej siedoj stieni 
to smo na daleko 


Jošte razdruženi 7 ! 


Ili zato sješ se 
Da ti lice blago 
Još kasno ugledje 
I milo i drago 1? 


e 
Zalud nas raslavljaš 
Kradio visoka, | adi 
Kad se vjerno paze 
Dva put do dva oka! 
* 
S isteka, s zapada 
Dra kucaju srca, 
I suza za suzom 
Od ljubavi vrca! - 


Zar te neprođiru 
S zapada s iztoka 
Ti topli uzdasi 
Krndio visoka ? 

Od ta dva plamena 
U ta do dva roka 


. Rastopi se sada 


Krndio visoka ! | 
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(Književne viesti.) »Srbsko-dal- 
matinski Magazina koji je za punih 
16 godinah sve do g. 1851. neprekidno iz- 
azio, od g. pako 1851. obustavljen bio, 
opet će se na našem književnom polju poja- 
viti, G. Ivan Sundečić, profesor u 
Zadru, u svojem pozivu na predplatu javlja 
da je uredjavanje »S. D. Magazina« na se 


uzeo te da je već i sgotovio dvie čestice: . 


prvu za g. 1852 a drugu za 1853; svaka 
će imati po 6. tisk, tabakah a ciena im je 
39 kr. sr. Do godine obećaje g. Sundečić 
da će izdati dvie druge čestice za 1854 | 
1855 po istu cienu a unapried uredno sva- 
ke godine po jedan svezak izdavati koji će 
sam stajati 30 kr. sr. Predplata traje do 
konca prosinca 0. g. 

Iz Beča. ,Lied vom heereszuge Igors 
gegen die Polowser.  Aeltestes russisches 


sprachdenkmal aus dem XII. jahrhundert. 


im urtezie mit commentar, grammatik, glo- 
ssar, und einer  metrischen tibersetsung 
herausgegeben von Dr. August Boltzs. Ber- 
lin 1854.“ str. 40 u vel. 8. (Grimmovim 
pravopisom), Pod oviem naslovom izašlo 
je ljetos »slovo o puku Igorjevu,« sa toč- 
niem protumačenjem od Dr, Bolca. Od- 
mah u predgovoru kaže tumačitelj, da mu 
je tek sada, poslie tako dugotra:ne radnje 
od više godinah, moguće bilo predložiti 
uđenomu svietu ovaj najstariji spomenik 
ruske kojiževnosti, i ujedno navodi uzroke, 
koji su ga na to nukali, da se je težkoga 
toga posla latio. Kao najglavniju svrhu svo- 
ga izdanja stavlja ovo, govoreć: »ZVach al- 
le dem war es mein endzwek, nunmehr 
die frage der gesellschaft der [reunde der 
russischen  literalur: In welcher sprache 
das slovo o polku Igorevje ge- 
schrieben sei, ob in der slawischen, wie sie 
in Russland vor der bibelibersetsung esi- 
stirt haben mag, oder in avelchem anderen 
slavischen dialekte ? mit mčglichster be- 
stimmiheit su lisen.“ — Potom dakle o 
slavenskom jeziku, kakav je bio prije pre- 
voda sv, pisma, kaže tumačitelj, nemože se 
ništa kazati; jer nam do sada manjka za- 
to svaki književni spomenik, Nazočno dje- 
lo spjevano u XII. vieku podosta imade 
tragovah crkveno: slavenskoga jezika, al' se 
iz njega, što je doista čudnovato, takodjer 
vidi, da je bio u južnoj Rusii jezik sasvi- 
me čisti u životu i u ustib naroda. Samo 
gdje se je pjesnik hotio: šilnije i uzviđenije 


TNIK. 


izraziti, ondje je više putah upotrčićo ee" 
kveno-slavenskieh formah, -— Poslie krat=! 
koga promatranja o jeziku ruskom, kaka 
ga nalazimo u slovu o puku Igorjevu, pre-, 
lazi tumačitelj na slovnicu jezika, kao što 
nam se u »slovu“ ukaz8je; — i ovdje mar- 
ljivo sliedi upliv crkvenoslavenštine na ta- 
dašnji ruski jezik. — Okončavši gramatiku, 
laća se samoga pjesmotvora, kojega je +a: 
svojimi potankimi tumačenji čitatelju olak-, 
šati nastojao. — Tekom čitavogu pjesmo - 


tvora prau  tumačitelj čitaoca kritičnom 
pomnjom navodeći sva \umačenja, što su 
dosada izašla. — Napokcn dodao je svo 
njemački prevod i glosar. U prevodu ne- 
bi po mojem mnieuju ni najoštriji kritik 
imao mnogo izpraviti; jer je u istinu izvr 


stan. Za dokaz wojieh riećih dodajem evo 
ulomak iz druge pjesme ruskoga: teksta 


s njemačkim prevodom : 

tekst: »odin brat, odin sviet svjetlij 
brate, svoj brzij komoni, a moj ti go 
osjedlani u Kurska na peredi A moi ti 
Kurjani svjedomi kmeti, pod trubami po- 
viti, pod šelomi vzleljejani, konec kopija 
vskrmleni, puti in vedomi, jarugi im zaa- 
emi, luci u nih naprjaženi, tuli otvoreni, 
sabli izostreni; sami skakat aki sjerij vici 
v polje, iščuči sebe ču, a knjazu slavi.« — 
Prevod: 

»eins'ger bruder, einz'ges helles 

licht du, Igo: ! alle beide 

sind wir tapf're Swdtslawitschen ; 
sattle vasch die fliichU'gen rosse, 
meine harren lčingst beć. Kursk schon, | 
au(geschiirrt, vorausgesendet. ' 
aber meine Kurianer, < #2 
das sind recken, verfoskuddig, 
beim trompetenschall gewin 
unter helmen eingewiegt; 

nahrung ward an lansenspitzen 

ihnen dargereicht ; — die wege 

die verborgenen, die grdiben, 

alle kennen sie auf's beste, | 

ihre bogen sind besennet, 

ihre kocher ireit gečffnet, 

und die schwerte frisch geschdrft. 
riistig sind sie wie die grauen 

wčlfe, wenn sie hungrig štreifen. 

ehre suchen sie sich selber, 

suchen ihrem. fiirsten ruhm.“ 

Iz toga može svaki čitatelj po prilici 
suditi o valjanosti prevoda, kao 1 čitavoga 
djela, i neda mi ses volje već de ovo s 
najtočnijimi  tumačenji proyidjeno izdanje 
nepreporučim onim sunarodnikom, koji bi 
radi ovo slavno pjesničko djelo čitati i 
svojski ga proučiti. — ' 

Šteta, što je naš hrvatski prevod od 
g. Uiješenovića u pryom tečaju Nevena 
bez ruskoga izvora 1 potrebnielr tumačenjah 
izašao ; jer onako kako. se ondje nalazi, od 
male je koristić — —/ M.D. 


- 


ti Igorju, oba esvje Svjatoslavličja! pra 


Berzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrobu, 


. 
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Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovoj list ulasi troškom Matice ilirske svako nodšlje jedamput i to četvšrikom na odiim drka. Ošna dru 
je na godinu za domaće bcz poštarine 4 for., za izvanjske 5 for. sr. Predplata na pol ili na četvčr 
god primčrona je gore maznačenoj ečlogodišnjoj ečni. Za gg. utomeljitelje matioo poleviva od isto očač. 


Broj. 45. U četvčrtak 9. studena 1854. —— HII. tečaj. 


Dilber-Hasan 
Pripoviedka Luke Botića. 
: I. 


Koliko je kahvanab u Sarajevu, neima tidruge kahvani Dilber-Hasanovoj 
na Baš-čaršiji. Tude jutro veče odličnija turska gospoda kupe se kano u 
kakvi mam. Ai ima mama: no ne u izvrstniem fildžanima, ni u zlatnicm 
zarfam, u srebrniem ibricima, niti u svileniem minderima : mam je sam Dilber- 
Hasan. A kako nebi, kad je njegova dosjetna šala začin svakom razgovoruj 
tijegove pjesme hitro izvedene svakom dogadjaju, a sitna bugarija i liep glas 
svakoj pjesmi! Nijedan odža ni derviš nezna načiniti amajliju, koja bi mogla 
na srce djelovati, kano što pjesma Hasanova uz njegovu bugariju. Koliko su 
puta biele kadune molitvu o jaciji prekinule za slušati gdje sokakom Dilber- 
Hasan probire po karaduzenu! Koliko mladieh djevojakah u sna ne sanja o 
krasnome Hasanu! Koliko ih ne uzdahne, kad se njemu sjete! Koliko ih ne 
poželi petka ili drugog sveca za moći ići prošetati se i možda sretnuti Hasa+ 
na! — Pa ni ta sva slava nije sav mam Hasanov. — Sam Hasan zna pripo- 
viedati koliko ima zaljubljenikah u Sarajevu, kad se ko u koga zaljubio, kad 
li se zašto li sa svojom milosnicom dragi koji posvadio. Sam Hasan može 
odati kakve su oči, kakvi li glas, kakvo li je lice u koje djevojke, ma nevi- 
djela nikad sunca ni mjeseča. 

Jedno veče o poćeiku Svibnja 1806. godine sakupilo se, kano po obi- 
čaju, u Hasanovoj kahvani njekoliko efendiah i begovah, pa pušeći i srčući 
kahvu stanu medjusobom različna nagadjati o ondašnjiem okolnostima srbskog 
rata, kad se već svuda znalo kako je prošao Osman-Džora i njegova vojska. 
U tome nadojdu u kahvanu još dvojica: Mula i Avdaga Selamdžić. Muli se 
svi nakloniše, i odmaknuvši se jedan do drugoga, primiše ga u sriedu, a Av= 
dagu ljubezno pozdraviše, kano što običajno biva članu takovog društva. 

Hagar stane odma za došavše kahvu peći, a »Efendum“ upita Mulu 
jedan iz družtva ,šta nam znaš novoga danas pripoviedati o Racu ?“ 

pivo sam baš sada Avdagi u njegovom dućanu pripoviedao, kako se 
taja preko Drine zlo i naopako svaki dan to gore uzvjeruje, i jaoh bogme 


106 


kad nebi Svetac svoju vjeru branio, Znateli što je pas dok se pri lancu drži, 
pa kad se na jedanput odrieši i otme? Neznam kakva im je krv oči zasliepi- 
la; ali ako se još danas njihovo hajdukovanje ne zatre, hoće vjeremi sjulra 
svečevom padiši zapoviedati. Ali je već došla mačja trka do pojate.“ 

»Šta to, imana ti?“ upita više njih na jedanput, i svi još većma uprie- 
še u njega oči spustivši dole i fildžane i čibuke. 

»Stigao je o ićindiji ferman na vezira, da kupi štogod može više voj- 
ske i da se sprema u rat...“ 

Nije mogao Mala do kraja izgovoriti, jer takovo ih uzhićenje na te rieči 
obuzme, da uzkličući svi radostno stanu Muli ljubiti tko skutove, tko rukave, 
tko mestve; njeki veli: Inšalah, kad mi je Bog dao da mogu još za vjeru 
vojevati! njeki: Vala ću četiri konja prigorjeli, neka ih jašu Turci proti din- 
dušmanu ! a tko je starac, te za rat nije: Neka ide zamog živola moj Osman, 
ili: i moj Avduraman. 

»A hoćeš li ti, efendum, ići?“ upita sada jedan ponosećeg se Mulu 
na takovi vjerozakonski uzhit. 

»Hoću vala; kad se sav din kreće, kako bi ja mogao da ostanem 
kod kuće kano žena?  Adžibeg je već kod Sokola pripravan sa 10.000. voj- 
ske s a tatar mi je sam pripoviedao svojiem uslima, da se diže Ibrahim-paša 
iz Sofije sa silaom vojskom.“ | 

»Pasju vjeru da je sve povezati, pa nek Turčinu služe u okovima 
doklegod ne lipsuju; koji se odkuje, ukinuti ga mahom , jer eto vidimo kakva 
je to biesna zvier“ primjeti siedi jedan beg. 

U tome Hasan pruži Muli fildžan s kahvom, a drugi Avdagi, i njemu ve- 
li Mula: ,Bili ti Hasane, sa mnom da ideš u vojsku, pa da ti dadem mojeg 
najboljeg ata i oružje sve u samom srebru i zlatu, da mi pjevaš u taboru 
kad budemo preko Drine, a kad _ se svrši rat da dobiješ agaluka ?“ 

»Hvala na mon; gospodaru! Kada svi Turci iz Sarajeva odu u ta- 
bor, ja ću redati kuće s" lamburom, pa ću lješiti kadune i VJevojae; koja će 
svaka plakali za svojicm agom i za svojiem dragim.“ 

Na to njemu Mula posmievajući se: ,Ama si, Hasane, pun šajtanluka. 
Naj propusti dvaput“ i pruži mu svoj čibuk. I 

U ostalom šaljive rieči Hasanove ugušiše nješto uzhit Turakah kojima 
se sada pamet uputi u ozbiljnija promišljanja glede zametnutog rata. Zalo 
Hasan, kome je dato bilo svojom hitrinom moći srca i zabrinuti i razvedriti, 
i uzpaliti i ukrotiti, da bi im malo uzlitrao misli, vrativši čibuk Muli, uzme 
tamburu, pa stane pjevati svojicm milozvučniem jasnim glasom: 


Oj stoborje, ti se oblomilo! Da bi dala ruho na telala; 

A čardače, ognjem izgoreo! Kupovat ću konja i sokola, 

Veće si mi _ mladoj dodijao I na konju štogod konju valja, 
Šelajući sama po čardaku, Ja ću ići ka Stambolu gradu 
Spavajući sama u dušeku; Dvorit cara devet godin' danah 
Okreni se s desna na lijevo, I izdvorit devet agalukah, 

Ni kog s' desna ni koga s'lijeva; Ja ću biti paš' u Sarajevu; 

Oko sebe studen jorgan svijam, Čudan bi ti adet postavila : 

A u jorgan sve jade zavijam. Po groš momak, po dukat djevojka, 


Al valaba sirotovat neću Udovice po lulu duhana. — (N. Pjesma.) 


ov 


Izpjevavši tu pjesmu i dok hoće da ugasi probiraaje po tamburi, po- 
gleda Hasan razvedrene Turke i našavši na Avdaginom licu. nekaku misao, 
ostavi tamburu i upita ga: 

»Kako ti se, Avdago, dopada moja slašaa? Kad bi ti sjedio nuz ko- 
ljeno novog paše, bi li mu savjetovao da udovice skuplje cieni ?4 
Na tu rieč izrečenu, kano da odkriva tajou kakvu Avdaginu ljubav za 


udovicom kakvom, a nije ga nego opominjala za linhaw ša4-- vo -4--7 -:+ >>> 
<=-uz djes — e ste do tig na Hasana, sada na Avdagu, a ovaj hotijući 


i žacnato srce zatajati i navrnuti drugamo razgovor, prihvati zasjeliem glasom : 
sKakvi paša, takvi zakon — Ama, Hasane, šta bi radio onaj momak, 
koji nema dukata da uzme djevojke 2“ a. 
»Njega bi djevojka uzela za groš.“ 

Grohotom se na to Mula nasmije: ,Hajde, Hasane, ja ću ti pod noviem 
pašom dati toga dukata ; nego mi kaži, koju bi ti djevojku kupio ?“ 

»Kad bi mi došao red, da ja na onoj jagmi mogbudem kupovati, iz- 
brao bi jednu od onieh, koja bi najželjnije pružala groš da mene kupi.“ 

»Ja Znam da se ti znaš previjati kano nijedna guja; nego mi kaži, 
koja ti sada djevojka u Sarajevu najvećma na srcu leži ?<. 

»Umrla je, efendum, a ljubio sam je kano oči svoje, a ona je mene 
milovala kano golubica. Ona je bila moja prva ljubav, a onake do smrti ni- 
kada više.“ I uzdahnu s tiem riečima. 

No ni taj odgovor nije bio Muli po volji, i bio bi ga razljutio, da ni- 
je bio onako pun nježnosti; zato opet ga upita _ kano malo pametnije: 

»Koja je, Hasane, sada najljepša djevojka u Sarajevu ?“ 

A zanešen i smućen Hasan od uspomenah prve svoje ljubavi nije mo- 
gao ni opaziti na Muli, kakvi on odgovor od njega izgleda, te mu u svojoj 
zanešenosti odgovori: »Tebi je, Mula, tvoja kaduna najljepša kaduna: u Sara- 
jevu, ti bi sve druge za nju prigorio . .. <“ Pa _ uvidivši da je zašao: ,Svatko 
ljubi šta je kome drago, a što je drago biva i liepo: to ljepše što draže. 
A pa znaš šta ljudi pričaju: 


Zaljubi se cigan u ciganku, Na vatrenim konjma da je vode; 
A ciganka u cigana crna. Odtjerala ona. efendije, 

Luda sreća d& ciganu carstvo ; Pa mi ide bosa razdrpana, 

I harema od sto ljubeznicah, Uprav ide caru na divane ; . 

Al je sve to ništa ciganinu, . Nju car prima i caricom prozva, 
On jednako spominje ciganku, A djevojke druge i negleda.“ 


Dok ne pošlje po vju efendijsh 

»Nije, Hasane, to tvoja pamet, već tebi nešto biva večeras ; nekake 
ti žice popucale ; a ja sam ti htjeo kazati, kako ima djevojka vlahinja Sofa Ra-, 
dosavljevića take ljepote, kakve ja još u mojemu životu vidjeo niesam, a evo 
progrušala se brada '). Kad sam pred suton s Avdagom uz Miljecku *) pošao, 
ugledam je gdje nosi kondier vode: 'postidno oborila crne oči izpod crnieh 
obrvah, a u licu ruža istom razpupila, Ja bi volio gledati nanule, kako sitno 
pod njenom bielom nožicom lupkaju, nego brojiti poklonjenieh pletah *). Ali 
kako da ti, Hasane, neznaš za njenu ljepotu niti nam kada o njoj šta 
spomenuo ?“ 


') dii o se brada, t. j. počela siedjeti. — 2%) Miljecka, potok koji teče kroz Sa- 
zjaevo. — *) pleta t. j. dvasetica, (ovanciga). 
45 * 
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»Čuo sam kadkad Sofa hvaliti a vidjeti je nikeđe niesem mogao, jer 
sam se jedanput pa na vieke kanio latinluka. Nego Bud štoja nepoznat Sefe, 
odkad tebi, Mulo, da je ti poznaš ? tko je tebi vlakinju po imenu kizeo, kad 
si je danas vidjeo ?“ < ,Avdaga ui keza.“ «« Na to požuri Avdaga nestavili: 

»Jašio sam onomad kraj Mlijecke da idem u moj čitlak, a hodio je sa mnom 
jeden moj kmet, koji je prijatelj u kući Radosavljevića, i smotrim tu djevojku 


GVaassvaasigi O VAGosuuy, — a2. 2: Adva GA ime i kuću njenu. € 
Nije mimošlo Hasama, da ne opazi, kako se je Avasga pozeno dau ne- 


ugiraženo to: izjesnenje; pa će ga lukavo upitali; »Sta bi ti, Avdago, prigoreo, 
da ti se hoće djevojka masmijati ?% 

Njemu će na to namrgodjen aga S takove preuzetnosti: »Mani se, Ha- 
sane, tricah,“ — A Hasan, koji je to višeuviljao da to mie&u ža Avdegu trice 
ni kučine: 

»Ti bi, ago, za pogled Sofijin dao p6 dućana, za poljubao i dućan 
i čitluk, a za ljubav djevojke nebi ni glave svoje poželio.“ 

Velika bješe na le rieči pozornost slušaocah, a poleg te pozornosti i za- 
tlajea gnjev zacrvenivšeg se Selamdžića. 

Muli, kojije od svega eeog društva sivar najbolje jekašisia sravnavši rieči 
Avdagine u dućanu, njegovu zabusu kod susreta sa djevojkom, negadjanja Ha- 
sanova :i utisak nepovoljni uslied istog nagadjanja nu Avdaginom licu izražen, 
svidi se prekinuti to Hasanovo zadirkivsnje, pa ga stane dražiti: 

»Moj Hasane, da ti je bilo vidjeti krasota Sofije, kad si se zagledao u 
tvoju pokojna. milosnicu, zesm, aebi ti. ni na pameti bila ta tvoju Uraga kođ So- 
fije, kano što ozeblome hlad kod sunca.“ m m 

Odsmjehnu se neveselo Hasan:  yBrzo si, Mulo, zaboravio priču cara 
ciganina.“ Pa, keno za proslavili uspomenu te. prve svoje ljubavi, nastavi 
zanešeno: yKan .da mi se nebi odazvalo mojoj ljubavi i Sofijino srce, kad bi i 
moje za. njom kucalo! Da je lasno mriva probuditi, kano što je živa nasmija- 
ti». no opet bi volio tri godme hbditi kod groba moje iki i buditi je, 
nego četvrt sata izgledati posmieh Sofije Radosavljevića.“ 

»Madruješ, Hasane, kano nužda. — ili kano lisioa koju neće: piićah o 
ili kano kurjak kad se zarekao da se posveli —* mine nekoji PRE: Ha 
sana niesu mogli gore razdražili, do fako. 

»Ja bi u obklad, Turci, stavio moju kahvanu, & vi što vema drugo, da: 
ću u prvu nedjelju, kad vlasi budu išli na leturgjiu, nasmijat Sofu gamiinije: 
vića pred vama svima.“ 

pEvo ti, Hasane, pet dukatah ako to arsdit -- f ja ću dati pet i ja 
tri —- a ja šest dajem “= slana se Turci nafjerati. Mula se sitijuv o tom 
smiešnom obkladu, pa izbrojivši obećanieh vuć foretnoi dukatak opazi da sim 
Avdega ništa ne obriče, pa ga tpita: 

A što ćeš, Avdago, ti da dađeš u obklad ?% 

Na to on: ,Man'te se, Tarci, lakrdijah. Nij ije pametno svašta ni slušati, a 
kamoli šta takovog divaniti.“ | 

»Ele, Avdago, ako ti nećeš o tome ni da slušaš ni da divaniš, a ono 
neka slušaju i divane tvojieh pet dukatah, kano što će mojieh šest, pa. će Hasan 
ili dobiti trideset dukalah i nasmijat svu ili nas, što, nas ovdje ima, služiti 
mjesec danah kahvoni badava.“ 
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Svi pristaše na Muka predlog. Avdagi so jedina i na lios vidilo da 
* mu povoljan sije, no opirati se nije hilo kamo ; Hasan pako promišljajući svoje pa- 
duzeće ućuti osnivajući način kojiem ga izvršili. g 

Graja Turakah bješe u najvećem stopenu smjeha, vike i. šale, kad al na 
jedanput sve nepovoljno umukne. 


Uzrok te magle promjene bješe došašće jednog momka, hristjanina, ko- 
ji ušav u kahranu i nazvav dobar veče sjedećima, mahom, na nikog se ne ob- 
zirući, kroz Turke na dvie strane režeće uputi se k' Hasanu. Ovaj, dek ga 
ugleda unilaziti, prene se izsvieh svojieh mislih, i: ,Dobro mi došao, Pavle! 
što si mi večeras tako zakasnio? Kad mi tebe nema, ja skoro zaboravim i pjes- 
me i tamburu.“ Pa primivši ga rukama kod sebe da sjedne: Hajde, Pavle, 
da. zapjevamo jednu: kazuj koju ćeš?“ —- ,Hasane brate, večeras ti beš ne- 
marim za ništo; ostavi se.“ — ,Ama što tl je dakle ?* — ,Ništa, što znam, a 
ime mi nešta što neznam ;“ pa smješeći se: ,Bolujem ti od najgoreg bola, od 
negnana.“ > Hasan iada zaboravi kolike i koji Turci tude bivaju, pa ogrliv t9- 
ga svoga prijatelja poče pjevati: ,Oj djevojko selen velen <. .5; no Pavao i 
čujući i vidaći koliko je to njihovo prijateljstvo 'furcima mrzko, ukloai s vrata 
Hasanayu ruku, i ustav: ,Laka noć, Hasane“ reče i de. 

:: Sada na Hasana sauždanog zbog odlazka svojeg prijatelja graknu Turci 
keno za bislu vranu, a Mula osim ostalieh: ,Kekvo je ta tvoje bratstvo s jed- 
.aiem gjauram ? Bog ne dao, s ma.meni sve od nekoliko vremena iagleda, ed- 
.kad si. se s' lioem slahom sdružio, da si. na svoju svetu vjeru zaboravio. Ne- 
zaašli, Hasane, da ja Turčinu grjehota milovati gjaure, koji nikada nemogu da 
nem . dobro misle, i koje svaki pravi muesloman mora tražili da zadobije veliko- 
me. Svecu ? — Vidišli kake eni sada, kad.su malo glavu digli, s našiem zako- 
:nem rade proko Drine? ,., Bolje ti je zmiju najotrovniju: da u vjedrima gri- 
ješ, nego da vlahu veselo lice pokažeš. Ja sam te, Hasane, kano svoga sina 
ljubio: do sada, a me takovo ti prijateljstvo nikađa oprostili nemogu. Mi ovdje 
o svačemu divanimo, pa tko bi meni jamčio da to vlaše ne dolazi tude svaku 
.yeče za slušali naš razgovor 7 Jer znašli što su naši stari rekli: s vlahom je- 
dili pi, a drugoga svezana baci kuda u kraj: što ti onaj svezani misli, to ti 
,misli i taj što s tobom jede i pije.“ 

. Hasan, koji je neveselo zamišljem lakove rieči Muline i drugieh Turakah 
nešto sludeo. a nešto u svojoj zamišljenosti i ne čuo, kada ču mrzku evu po- 
slovicu, sav ge smuli i nije mogao dulje odoljeti srcu da ne koki u naj- 
većoj ogorčenosti ; 

»Braćo Turci! što bi se crnio hvaleći se da poznajem našeg zakona 
kano: što ga vi: poznajete, premda znadem i klanjati i učiti iz korana keao što 
mnogi hodže ne znadu, a znam učili g munare kano što od sto jedan sasje- 
ziu nezna; već zaulinjem te vjerom svečevom i njegoviem zakonom, Mulo, a 
i vas druge age, kažito mi, hili vi mogli da ne ljubite jednog čovjeke, pa ne- 
imao on nikakvog zakona, kano šio ga pas nema, ili, ako je gore imati neči- 
stog sakona nego neimati nikakvog, krmelu klaajao: bili mogli, age, da ne 
ljubite jednog čavjeka koji ne žali stradati za oteti vas priekoj smrti ? a vi ta- 
kovog čovjeka da prije toga čaša nikada sa srdnom riečju da pozdravili nio- 
sta ? a dni poznavali da ga nioste 2% = 
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Mola na to: ,Kakvu očiju ti pomoć speminješ, kakvoli stradaaje gjeura 
ža Turčina hoćeš da kažeš ? Da nije prijateljstvo čifuta koji vovce uzajmljuje ? 
Mlad si ti još, Hasane, pa svieta nepoznaš. Da ima zanat gdje čovjek žive o 
pjevanju i o ašikovanju, ti bi bogat postao; a u drugom kan da ti je Miljecka 
pamet odniela.“ 

Videći Hasen da nije prilike više govoriti takoviem ljudima, namršten 
zapali čibuk i ušuti. Mula, kome nebi po volji bilo čuti ga da se pravda, sa- 
da kad je umuknuo opet nije mogao mirovati da mu ne reče: 

»Dajde, Hasane, pripoviedaj da čujemo pa da ti hvalimo tvoje prija- 
teljstvo.“ 

Upane tada Avdaga smijući se više u srcu nego na licu: ,Boji se da 
ga još jedanput ne pozoveš da s tobom ide u rat na Race, pa bi morao i po- 
bratima ostavili i vojeveti proti njegovoj vjeri.“ 

»Ne luduj, Avdago ; ako je a šali i kazao, da voli ostati u Sarajevu, 
Hasan će opet sa mnom doći; a mi se _niesmo sada posvadili, ake sem mu i 
kazao što bi mu svaki musloman morao reći; jel! da je tako Hasane ?“ 


Hasanu je takovo lakrdisanje zube vadilo; uzme karaduzen i stane 
kucati bez kraja i bez konca i svakojako probiranja miešati, kano što bi u nje- 
govom slučaju Talijanac fićukao. To se dopane Turcima, te se slanu iz vratnieh 
žilah cjeriti. Ali Muli je u tom izsmijavanju Turakah i ogorčenju Hasanovom 
veselost malo po malo popuštala, dok se sasviem. ne zamisli. Promišljao je 
svesrdnu ljubav Hasana, u ostalom iskrenog Turčina, za jedniem krštenikom, a 
s druge strane privrženost hristjanina Hasanu. Učini mu se u toj ljubavi ne- 
što uzoritoga, nešto ugodnoga, nešto najvrjednijeg čovječjeg žrtvovanja; pe- 
šteno njegovo srce, koje mu je kano tolkovatelj bile u tom promatranju, otva- 
ralo _ se je samo želji takove ljubavi, pri kojoj bi, čini se, sva druga ćuvstva i 
strasti umukle. U tome duševnom položaju digne se i ode sjesti kod Hasana, 
rukom mu pritisne žice razkucanog karaduzena, pa nasloniv mu drugu ruku 
na koljeno stane ga ljuhezno pitati: 


»Hasane, vjeruješ li da si ti meni drag ? tako drag kano što ocu die- 
te može biti drago? ... Da ti to vjeruješ, nebi se, Hasane, tako nagrundio 
za jednu rieč, koju ću ti svedjer za tvoje dobro kazati. Ali to nek ide, jer 
vidim da ti nije po volji slušati; dede, zdravlja ti, pripovie:laj mi, kako si se 
s tiem gjaurom sprijateljio 2“ | 

Takova ljubeznost možda bi i umirila ucviljenu dušu Hasanovu, kad 
nebi takovieh licah prisustvovalo, pa bi on možda i zadovoljio Mulinoj želji; 
no mrzki pogled Avdagin i ostalieh Turakah bješe za Hasana zrak, koji mu je 
sve to više ranu zledio, zato mu neveselo odgovori: ,,Zaklinjem te, Mulo, ži- 
votom _.tvojiem, ako me rada gledaš, kano što kažeš, nemoj mi o tome ni 
rieči više.“ 

Pogleda ga Mula za sie: stisne mu rukom koljeno i digne se. ,Haj- 
demo, Turci,.kući da idemo; već je kasno. . Žao mi je što Hasana nevesela 
ostavljamo. Svoja je on glava; a rieka riedko svoju staru maticu ostavlja. 
Laka ti noć, Hasane! Ako te šta muči, zaboravi što je bilo. Valjda ćeš nas 
sjutra veselije odpratili. — Pače uči kako ćeš obklad dobiti, jer si se upleo 
u gustu mrežu,“ Dok te rieči doizusti bješe već fenjeri ušeženi.i Turci po- 


Ti1 
čeli se razilaziti. “Kada svi izišli i Hasan ostao: »Kako mi je neobična“ nasta- 
vi »ova veče | Nikada još niesam iz Hasanove kahvane ovako nevesao izišao.“ 
2 “Ali je Hasan još neveseliji ostao. Ni na pameti mu bilježiti tebeširom 
(kredom) na gredi koliko mu je koji kahva ostao dužan. Uzhoda se mučan 
po kahvani, pa stane sterati dušek, gdje bi legao i sve zaboravio ; ali legav 
ne dadne mu se svieću ugasili, kan da sam sebi kaže: još ćeš bditi. No 
bditi na dušeku može ko je mirna srca, ne ucviljeni Hasan u najtanju žicu 
svoga srca, kome oni Turci, s kojima se bio svakdanjiem obćenjem tako 
čvrsto udomaćio, sada postadoše ako ne mrzki, neprijatelji, ljudi najbezćuv= 
stveniji, neizirule mrcine. Život kavedžije, koji je njemu od lude mladosti 
bio najmiliji, jedini snosan život, učini mu se sada najteži.  Morati slušati 
najbezčastnije razgovore, morati trpjeti da li vriedjaju i grde od obiesti i kroz 
šalu Wvoja najsvetija ćuvstva, trpjeti gadna i grdna svačija  zahtievanja, da 
nuz svakoga u svačijoj strasti pristaneš, e će te drugčije oružili, ocrniti,. mr- 
ziti: strašan li je taj negdašnji ugodni život kavedžije! Sve te misli to živahe 
nije su ga mučile što je pred očima imao mjesta, gdje je koji Turčin sjedio, 
koja su mu jednsko napominjala_ ovu ili onu rieč, ovaj ili onaj izraz očijub, 
lica, (iela takovieh bezćutnieh ljudih. Sama kahvana, privikli taj njegov stan, 
postala mu uslied toga tiesna, dosadna, nesnosna. Zato je on sad naslonio 
se na dušek, sad ustao hodati, sad opet sjeo, sad _ se opet uzhodao, dok na- 
pokon neizidje napolje i uzhoda se hitriem korakom pred kahvanom ; pa i za- 
tvori kahvanu i uputi se kroz mračne sokake dvoru svojega prijatelja. Prvi 
put što je od nekoliko godinah u to doba noći izišao bez tambure, koja ga 
je svedjer_ kod sejmenah  (stražarah) po Sarajevu opravdala mjesto fenjera. 

Došav do kuće Pavlove, pogleda na pendžere: nikakve svieće nema; oslu- 
huje : nikoga nečuje budnoga. Lupnuy alkom na vralima, sav se strese: e nikada 
tako u tako kasno doba noći nije tražio svog jedinoga i prijatelja i brata i 
roda; dogovorom su se oni svedjer i sastajali i rastajali. Sada opet lupne, pa 
stane za dugo drmati vratima, dok s pendžera poznati bratov glas neupita: 
»Tko je ?“ — ,Olvori, Pavle“ — ,Jesili ti to, Hasane ?“ I do malo Pavao 
obori vrata. ,Šta je dobra, Hasane?“ — A Hasan strastveno ga zagrliv: »Nema 
više dobra za nas. Brate rodjeni, hoće Turci da nas rastave !“* 

Da rečem da se Pavao na te rieči uplašio, preveć bi rekao; a da re- 
čem da se samo začudio, malo bi rekao. On poljubiv Hasana odgovori mu 
nejednakiem glasom:,,Neće, Hasane, to Turci uraditi. Ako šta znaš, ili ako si 
od koga šta čuo, mogu drugo kakvo zlo učiniti, ali nas braću nemogu, Hasane, 
Turci omrazili ni rastaviti. To ti znaš, Hasane, a i ja Znam; a za drugo u 
; ruke Božje.“ 

»Pravo imaš, Pavle. Nemogu nama Turci ništa nahuditi; ama da si čuo, 
kad si dd meno otišao — onako kano što nikada još, brate, niesi otišao od me- 
ne — da si čuo kakviem su me grdniem riečima . okupili! Otrovali su u meni 
svu moju krv. Da si ti ostao kod mene, pa nam šta rekli, nebi mi na pole 
Žao bilo, ali onako bez jedne rieči ostavivši me smućen, a neznam šta ti je ; 
pa ondje slušsti njihovieh priekorah i mrzkivh ogovaranjah, jedva ti, brate, odo- 
lje. Mula i drugi Turci, koji su me dosada rada gledali, zbog tebe, Bože mili, 
ja im sada mian postajem! ,..  Nema.nam,. brate, više dobra na ovom 
Ssvietu.“ s s. . s . 
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.»Ama ima li šta drugo zla, osim toga što su ti prigovarali da sa mnom 
prijateljuješ? Ako je to sve, što bi ge plašili ? Ti možda niesi bio uvidio 
još, ali ja odavna već vidim, da Turci negledaju mene rada # tobom ; osobito 
odkada se zametnula kavga u Šumadiji —“ 

»Ha to, Pavle, to je ono zlo od koga se ja bojim !“ 

»Dobro se je zla bojati, ali nije vriedno tako se uplašiti. Bog zna, 
Hasane, sam Bog zna šla može iz toga rata izići: samo znam da nas dvoje 
omraziti neće.“ 

Oh da so je tada duša Pavlova sa sviem svojiem nadama smjela oči- 
tovati tome Turčinu, jedinom svome prijatelju! Nade mladog vatrenog Srbina, 
kojega u sužanstvu čila samosvićst oživljuje! Nade, koje pojedini ljudi riedko 
da doživu sa svojiem slabiem i kraikiem životom, ali narodu samosvjestnom 
nemogu da izčeznu nikada! 

> Pripoviedao je sada Hasan Pavlu kakve goleme priprave čine Turci proti 
Srbima, i nagadjao je sva zla koja bi odtuda njihovom prijateljstvu mogla na- 
doći, No Pavao, premda i sim s toga uznemiren, slobodniem svojien du- 
hom znao je tako razgovoriti svojeg prijatelja, da ovaj napokon utješen njemu 
će: ,Koliko mi je sada lakše, kad sam se s tobom malo porazgovorio ! Nego 
znaš šta, Pavle, ja ću ostati kod tebe na konaku. Divanit ćemo bar zajedno 
dok ne zaspemo.“ I ostade. | 

Nego prije svega ostaloga da kažemo kako se je utvrdilo to prijatelj 
stvo izmedju jednog Turčina i jednog Hristjanina, što će možda biti drago zna- 


ti, i osim Mule, kome od čitaocah *). (Dalje sl) 
Georti. 

Nevidjč te moje oko, Ima, ima naše krvi 

Al sam srećnim čuo uhom: I junačke i poštene, 

Da mi liećeš na visoko Kojoj rod je svadje prvi, 

Cerka Slave srcem, duhom! Koja stranput nepokrene. 
Ima, ima krasnih dušah | ima, ima još srdacah, 

Razbistrenih ženskih glavah: Što nas nijsu ostavila, 

Molitvu im Višnji sluša, Kojim pjesma praotacah, 

S njih se srce razigrava, Pjesma naša još je mila. 
Vjernih ćerkah ima, ima, Tako Gerto pjesma moja 

U nj! da sestre pogledaju ; U zabiti Tebe nadje, 

Ima milih posestrimah, U milini Tvog pokoja 

Da se braća u nj" uzdaju, Tanka žica zuji radje. 


"XX Nekoj» manjo poznate turske rieči: Dilber -, lien -; čaršija, piaca; 
Aldžan, šalica ; zarfa, postavak od šalice (za kavu iliti kahvu); ibrik, kanta ; minder, dušek, 
modrac (matrazze), amajlija, zapis, talisman (ima i pjesničkih zapisah;  Žauberspriiche als 
Amulet) ; kaduna, turkinja gospoja; jacija, večernja (peta) molitva Turakah; Mula, sudac, 
mollah (Ober-Richter) ; iman, din, vjera; ićindija, popoldnevna (tretja) molitva Turakah ; 
vala, valaha, Bogami; dindušman, neprijstelj vjere; at, hot, konj (bolji); «ugaluk, gosped- 
stvo, aga, gospodar ; efendum, kao; moj gospođine (efendia_ naslov hodte, kadie i u obće 
učenijih ljudib, kao kod Njemacah: Doctor); šajtanluk, vragolija ; jorgan, pokrivaš ; ajal, 
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Marko Badovinac, hrvatski kipar. 
Od Milana Dimitreva, 


Imade ljudih od svakoga naroda, koji umiju znamenite i umjetne stvari 
proizvesti, bilo rukama ili umom, bez da su zato umjetničke škole izučili, a 
više putah niesu ni školah vidjeli, pa zato ipak prirodjenom svojom umjetnosti 
često i izučene umjetnike nadkriljuju. Od tieh se njekoji odlikuju bistrinom 
uma, tako da odmah uzmogu ponajveći račun bez muke i napora razricšiti; 
nekoji dodju na glas pjesništvom, drugi opet kakovom drugom umjetnosti, kao 
što je tesarstvo i rezbarsitvo, te upravo od ove posljednje vrsti imade najviše 
ljudih samoukah, priljubivših po prirodjenoj im vještini sitniju ili krupniju 
rezbariju. — 

Takov rodjeni umjetnik ili pravo reći kipar bio je i Marko Badovinac, kaji 
se je rodio g. 1771 unekom selu žumberskoga prediela. Prvu mladost probavivši kod 
kuće svojieh roditeljah, upulio se je, po ondašnjem običaju primljen u grčko- 
katoličko sjeminište biskupije križevačke, na višje nauke, gdje i ostadč sve 
do svojega redjenja za svećenika. — Kao župnik mrzlopoljski došao je g. 
1816. u Križevac za upravitelja stolne crkve ; nu g. 1821. trebalo je izvrstna 
muža za nastojnika u seminariju bisk. križevačke, te ga s toga poslaše u 
Zagreb. — M. Badovinac, muž blaga srdca i bistra uma, pribavi si povjerenje 
svojieh poglavarah kao i mladeži, te tako osla sve do g. 1830. nastojnikom pome- 
nutoga zavoda. — U njegovu životu do g. 1830. ništa neopažavamo, što bi 
nas moglo upoznati sa prvimi tragovi njegova umjetničkoga duha, koji se je 
po svoj prilici već u djelinstvu bio ukazao, a tek za slarosli njegove razvio i 
usavršio se. — G. 1830. postade opatom, a g. 1841. predstojnikom kaptola 
križevačkoga; ovdje u 60. godini, zabavljao se rezbariom u drvu, kamenu, 
kosti itd. te pokraj svoje starosti biaše mu ruka čvrsta i krepka. — Prvo 
njegovo djelo neznam gdje se nalazi i šta predstavlja; jer: je on ponajviše 
sve što je izrezao odmah svojiem poznancem poklonio. — Badovinac je s po-. 
čelka malene stvari izrezavao, kao što su križići,: prsteni, brnjice itd; nu po- 
slie se tako usavršio da je u kamenu i drvu kipe od ljudih izrezavao i dobro 
znao pogoditi. — Meni su sljedeća njegova kiparska djela poznata: a) u drvu 
izrezan kip koji predstavlja preuz. g. Smičiklasa, sadanjega biskupa križevačkoga, 
kako s Badovincem na istom kanape-u sjedi; b) kip samoga Badovinca. — 
Osim toga imade jošte kod jedne moje rodjakinje križić sa kralkiem lančićem 
iz čitavoga drva izrezan. — Sva su ova savršena djela, i ako pomislimo, 
da ih je sgotovio, bez da bi se ikada bio koristio umjetničkom školom, zaista 
im se čuditi moramo. — Sebe samoga pogodio je u kamenu tako dobro, da 
oni koji su ga poznavali, sigurno će pristat uz moje mnienje ; ovaj krasni kip 
nalazi se sada kod mene, te imam na njemu zZahvaliti prečast. g. Goleš-u 


glasnik hijos) na lelal kao na bibas na dražbu; avlija, dvorište; gdet, običaj ; 
kondier, pehar: latinluk, kršćaoski prediel (kao kršć. ghetto) u Sarajevu; čilluk, gospo- 
ština; fenjer, laterna ; alka, halka, zvekic (ajemt Fhdrring, Klopfer) ; ćuprija, most; kajas, 
pripazka Kpjem : Pm ia, nE bakračlija, uzendjija, turski noj kara- 
dusen,. tambura, > 
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iz Križevacah *). — Željeli bi bilo kad- bi se i od drugih stranah, gdje se za 
ostala njegova djela možbit znade, isto tako javilo. 

U družtvenom životu biuše Badovinac blaga srdca i blagorodnom ru- 
kom podpomagao je svagda siročad. — 

Kao predstojnik kaptola i zanimajući se rezbarijom probavio je u Kri- 
ževcih 20 godinah, gdje je i napokon g. 1851. u 81 godini života svoga 
preminuo. 


Liepa MHlementinka 
Pripoviest iz života naroda u Slavonii, 


Od Ilie O. Sriemca. 


«e (Nadalje ) 


Sunce je bilo na zahodu. Anka se kući spravljala.  ,Posjedi još ma- 
lo, Auko, dok mi se majka vrati iz komšiluka“ moljaše umiljno Ikan ,tai 
onako se već davno niesmo vidili i razgovorali. Znaj da mi je lakše, kad si ti 
pokraj mene.“ 

»Vjerovala bi ti Ikane, da niesam drugče osvjedočena; zato mi jamči 
eto tvoja rana šlo si ju dobio“ odgovori nešto smućena Anka. 

pZar i ti kao drugi sviet misliš?“ upita Ikan tužno. 

»U svemu što sviet govori ponešto imade istine; al meni je ono do- 
kaz što su mi oči vidile. —Ikane, ti voliš Klemetinke — nego li nas koje smo 
tvoga roda; a medj njima — hoćul kazati? — liepa Makša ti je srdce zaniela, 
pa gle što ti je ta ljubav doniela“ reče tužnim glasom Anka pokazujuć na ranu. 

»Zar me i ti, mila Anko, sa ostalim svietem osudjuješ ? to se od tebe 
nenadoh“ potuži se Ikan. 

. »Neosudjujem le ja, nit me briga što sviet govori, već tebi iskreno 
svoje srdce očitujem“ prihvali Anka sve to živahnija. ,Ta ti znaš, Ikane, da smo za- 
jedno odrasli, da smo se kao djeca već voljeli, da su roditelji naši ovo na- 
gnutje rado gledali, želeći nas jednoč sdružiti. To sve znaš, al mužbit neznaš, 
da se ono djetinsko nagnulje kod mene u istinito pretvorilo . . . dakle i ne- 
znaš, što sam sve trpiela, videći te u mreži Klementinke. Znaj, da sam davno 
želila ovo ti kazati, a sad, jer si sam povod dao,: spao mi je kao ležki leret 
sa srdca. . .“ | ' 

»Neosudjuj me, mila Auko, pak oprosti!“ reče uhvalivši ju za ruku 
Ikan. ,A jer si ti tako iskrena, neću ti i ja nišla zatajili . , . Makša je prije 
meno ljubila nego što sam ja i mislio o ljubavi. Svoju ljubav mi je očitova« 
la lajno o Gjurgjevu a kašnje očito; tako vidivši njeno mi prignuće i ja sam 
ju oljubio, ljubav bo je ljubavi plaća, a ona mi je s onom paniljikom i srdce 
svezala.“ 

»S kakovom paniljikom?“ upita začudjena Anka. 

»Šlo mi njom o Gjurgjevu prozor nakitila. € 

»Ona, koja ti je o Gjurgjevu prozore killa, no cviećem a ne panilji- 
kom, — ona pokraj tebe sjedi“ doda tiho Anka. 

8 Jaga opet predajem našemu narodnomu museju, da se i kasno potomstvo" sjeti 
našega samouka umjetnika Badovinca. Na životopisnieh viestihb hvalim čast 5. V. Poturičiću. 
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»Zar ti, mila Anke ?,“ primiv ju za ruku reče Ikan umiljno. dah zašto 
mi to nisi prije odkrila #“ - 

»Kako da ti kažem, kad sam vidila da me neljubiš?“ odgovori none 
suzne oči Aka. 

»Ah s one ljubavi moje težko da. ću sretno svršiti, loga živi dokaz 
jeste ova rana. Umiri se mila Anko, što nije do sad bilo .. .“ 

U tom stupi u sobu majka Ikanova vrativši se iz komšiluka. Anka jer 
'se već smrklo; laku noć želeć oprosti se š njom i s Ikanom, pa 

Ankin put vodiše ju kraj crkve preko potoka Vranje, ondje bo joj ku+ 
ća biaše. Pokraj crkve sjedne strane ima jedan blizu do drugog više starih 
debelih hrastovah. Došavši onamo zaustavi svoje korake Anka, čuvši na blizu 
pod jednim hrastom neki šapot. Iz ženske znaliželje stane da; skrivši se za 
deblo, prisluškuje. Koliko je u mraku razabrati mogla, činilo se joj da vidi 
Klementinku, to joj svjedočila bicla do kolienah suknja — i još dva čovjeka. Mi- 
slila je da će to biti kakvi ljubezni dogovor, kad u tom čuje ove po klime- 
nački poluglasno izustjene rieči: ,Dobro da sve znam, ostalo je moj posao!“ 
Zatim je opet sliedio tihi nerazumljivi šapot, Za mala opet ozove se isti glas 
s ovimi riečmi: ,Eh što, ta nije daleko Sava, ona će sve sakriti !“ 

Sad opaziv Anka neko micanje osobah, polako se udalji i kući se 
uputi. Po onih riečih što ih je bila čula sudeć mislila je da se tu o tako zva- 
nom  ,švercovanju“ t. j. kriomčarenju radi, no poslie su joj i druge misli do- 
lazile. | 
| Mrika se je sa svojimi roditelji prije sunca zahoda kući povratila ; ra- 
dostno pokazivaše sestri Makši kupljene slvari, a zalim je nekud otišla. Sirota 
Makša dan na dan sve većma je tugovala i u licu se svom gubila, često u- 
kore rad Ikana od otca svog podnoseći, te neznzjući odkud ta mutna voda teče, 
a i nemisleć ua sestru svoju, koja se je njoj uviek ljubka ukazivala. 

= Ikan za nekoliko danah sasvim ozdravi od rane, boj bijuć sam sobom 
u tih kobnih i za život svoj opasnih okolnostih, neznajući što da započme, 
kakoli da ih izbjegne ;. sladki bo su prve ljubavi lanci, pa makar i usred 
najvećih pogibelih. (Konac sl.) — 


f 


Školski odlomci IV. 


Znate-li, šta- može shodno odhranjenje učiniti iz čovjeka ? Znate-li da 
-su često iz nizkih kolibah najslavniji ljudi proizišli? . . Njemački Wolff i 
Herder,i slavenski Palacky — to su sinovi siromašnih seoskih učite- 
ljah! . . Sirotinja je onaj veliki stalež, iz kojega su od vajkada dobrotvori čo- 
vječanstva proizlazili, pa i kad onaj veliki učitelj nad zviezdami hoće da čini 
.upliv na narod, to on bira često i dan danas još svoja moćna orudja iz nižeg 
reda ljudih, kao što je njekad izkupitelj svoje apoštole iz siromašnih ribarah 
birao.  Znaš-li, kao učitelj siromašne .i male djece, što Bog njimi namjerava, 
i nisisli zbilja pomišljao, da iz tvoje uzke školice: može prosvjelliti muž, koji 
će vas široki sviet slavom svojom napuniti # Rieči i pouke, koje iz ustah tvo- 
-jih teku, 'baš kano kamen koji hitiš, nisu više u tvojoj vlasti, pa ti neznaš, 
'Rakav će odziv tvoje rieči i pouke naći, na što će djecu taknuti. ——>,/// 
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Mnogi roditelji i učitelji nepoznavaju djecu svoju po njihovoj duševnoj 
naravi! Mnogiel ti je, kao što se misli, tupoglavac dacnije sviet prosrietin, 
mnogi, kao što se mislilo, jogunasti i pakostni dječaci postali su kasnije naj- 
plemenitiji ljudi! Ovdje bi se mogli sjetiti riečih sv. pisma: nepsudjujte, da 
nebudete osudjeni. — Medjulim ima djece, koja, budući su ih rodjtelji i uči- 
telji zlo poznavali i po svojimi  predsudami s ujimi postupali, postala su 
zaista ono, na što su ih jednom njihovi odgojitelji bili osudili. U nekoj sta- 
roj pričici vidi najposlie čovjek i sam svoju smrt, jer sav sviet drži ga za 
mrtva i pred njime plašljivo bježi, kako se on gdjegod pojavi. Isto tako i du- 
ševna smrt prieti endje, gdje ju ljudi rano predpostavljaju, pa kad ti sav sviet 
kaže da si budala i po tomu se s tobom postupa, onda njje ni čudo, što se 
sim u svoju snagu i duševnu silu ništa nepouzdaš, i što najposlie tvoja 
plašljivost onom mnienju odgovara. 


Ništa nije lakše, ali ništa ni pogibelnije, nego odludjiti se svomu zva- 
nju. Treba samo da pomislimo, da smo mi za naše zvanje uprav suviše spo- 
sobni, pa eto ti odmah da smo se odtudjili. I učitelju se približuje kadkada 
napasinik i šapće mu, da bi uz svoje sposobnosti i znanosli mogao biti sasvim 
drugi čovjek, i da danas mnogo ljudih ima u većem. zvanju i dostojanstvu, 
premda od njega veća znanja neimadu. Kad se jednoč ovakova misao uvuče 
u srce s početka tiho i samo u nepovoljnih časih rijući, ona se onda malo po 
malo širi i kao najgrdji korov hvata dubok korien. Još ako se učitelj umieša 
u družtvo, koje u mjesto da korov ovaj čupa, ono ga još bolje njeguje, — on- 
da sliedi zlo najveće. Onda učitelj u mjesta da ljubi svoje zvanje, omrzne na 
njega, zlovoljan stupa u krug dječice, te gadeći se počinje svoj posao. 

Ima-li zbilja lieka tomu? Ima, hvala Bogu, jedan jedini pouzdan liek, 
& taj valja tražiti u religioznomu ćuvstvu i točnomu razmatranju dužnostih. S 
ovim razmatranjem nadvladat ćemo sebe same i sviet, naći ćemo onu tihu 
veselost i _usladjujuće spokojstvo žitja i djelovanja, koje ništa. na gvietu ne- 
može poremetiti. S ovim razmatranjem i ja smjelo velim : da nitko nije suviše 
dobar za učiteljsko zvanje, — a brez utjehe, što nam ju pruža sveta vjera i 
pobožna saviest, i ja bih uzkliknuo s onim neznabožcem : ,Quem dii odere, 
paedagogum fecere !* — 


Mnogi naši učitelji propadnu jedino s toga, što im čestito družtvo 

manjka i što čase samoće svoje kao što valja neznadu upotriebiti. > Život u 
osamljenom seocu dosadan im je i teretan, pa još ako nije u ojimi probudjeno 
ćuvstvo i sveta ljubav k zvanju, ako netraže duševne hrane, oni a» onda udruže s 
proslakom, a najposlje rane ženilbe bez izbora | razloga .. temelj 
njihovomu stradanju i siromaštvu. 
' Veliko je zahtievanje, da mlad čovjek od 19 — 20 godinah, koj je iz 
preparandije izišavši na jedanput postao gospodar od svog vremsna i rada, 
sve napasti mudroslju života pobjedi; on će je tim manje pobjediti, čim je 
manje moralno i religiozno izobraženje, što ga je polučio. Ja bih s radostju 
pozdravio zakon, kojim bi se ustanovilo, da se nitko -nebira za učitelja prije 
nego što navrši 24. godinu. 

Prvih pel d> šest godinah zvanične djelateljnosti odaedjoja većom stra- 
nom cieli odnošaj života i sudbiau mladug učilelja, Blago njemu, ako, sa to 


t17 


vrieme čestite frugare, vrstne i vjerne školoupravitelje ima, i ako u obće živi 
u krugu, koji ga duševno podiše On onda ako je dragče temelj izobraženja 
njegovog dobsr i valjan, neće propasti, nego će u borbi izvojevati pobjedu 
i najposlje krunu sretnog života. O da bito takodje imali na pameti oni ko- 
jim je sveto zvanje školoupraviteljstva povjereno! | Gj. R. 


Narodne pjesme. 
Od I. Bartulića. 

Što si moja bliedolika ljuba? Nemože joj suknja biti: 

(u Jasenovcu.) Do ! ponjava od tri pole; 
Nemore joj pojas bili: 
Do | konopac od vršaja ; 
Nemore joj burma biti: 
Do li gužva oračica ; 
Nemore je konj nositi: 


Do li kola od olova 

I u podne i u svako doba! — I pod kolt st6 bivolah, 
Nebiju me tvoji biči ljubo, Gonio ih djuvegija : 

Već me bijo tvoje rieči ljubo, »Ais Milola, sti Stanota | 
Što si sinoć govorila s Markom: 
» Volim Marka u košulji tankoj, 


Ivo ljabu preko kola kara: 
Što si moja bliedolika ljuba # — 
Nisam blieda kod malere bila, 
Već pobljedjoh, kako za te dodjoh; 
Jer me biješ jutrom i večerom, 


Nije prova ni šenica, 

Već je moja sudjenica !“ 
Nego Ivi u zelenoj svili; Kad su došli k bielu dvoru : 
Volim s Markom za glad zemlju jesti, ga dovratke povadiše, 


Nego s Ivom hlieba bijeloga ; Dokić ornmavelote: 
Volim s Markom s lista vodu piti, Dadoše joj večerati: 


ego s Ivom vina rumenoga; Sedam stApih mlaćenicah, 
Volim s Markom goveda čuvati, Osam vrućih prosjenicah, 
Nego s Ivom uz Savu sjediti; I tri čuna makarunah . 
Volim s Markom na kamenu spati, * Još govori mlada moma: 
Nego s Ivom na mekih dušekih!1“ — »Mili Bože, huda doma, 


Gdje ja sita nevečerah | 

Što j kod majke dovečerak, 
To je ovdje sva večera I“ 
Ražljuti se djuvegija, 


Sunat, koji se zaboravio oženiti. 


(u Jasenovcu.) 


Zarekoh se, zatekoh se, Zakla njojzi bika voka. 
Zaborav se oženiti. »Mili Bože, dobra doma ; 
Imam slrica domišljenca, Gdje ja sila i večerah.“ — 
I strikaču domišljaču, -— Kad u jetru dan svanuo, 
Neće-li se domislili, Poče moma poredovat: 

Pa će mene oženiti, Posla svekra za kozama, 
Prosit će mi jedinicu, I svekrvu za kozići, 
Babajkovu mjezimicu: | Djuvegiju za teocf. 


Aršin duga, dva široka; Ona ide u mehane, 
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Pili vina s delijama. 


Kad je došla k bielu dvoru: 
Aj kozići posasnuli, 

[ teoci u kupusu. 

Ražljuti se mlada moma: 

,,0 moj svekre, kozja brado ! 
Da mi nije prvo jutro, 

S glavom bih ti ječam tukla ; 
Aj svekrvo zailjačo ! 

Da mi nije prvo jutro 

Kose bih ti odrezala 

Pa bih š njima dvore mela ; 


- Djuvegijo zavrzlane! 


Da mi nije prvo jutro 
Ja bih tebe samarila, 
Na teb' drva tovarila !“ 


Junakinja koja je kod udat- 


be izbirala. *) 


(u Jasenovcu.) 


Zarekoh se, zatekoh se, 
Da se neću udavati 

Za malena, za golema 
Već za onog najsrednjega. 


*) Slična se nalazi u 1. koj. Vukovih srb. nar. pjes. na str. 526 pod naslovom: 


mlad vojno. 


Nasladoše zla vremena, 
Odoh jadna za malena! 
Poslah malog za kozama. 
Svi kozari dojavili, 

A moj mali nedojavi. 

Uzeh drigu i preslicu 

| pripasah pregačicu, 

Odoh malog potražili : 

Aj moj mali zapanuo, 

Baš u kozju stopelinu. 
Metnuh malog u pregaču. 
Kad sam došla k bielu dvoru 
Metnuh njega na ognjište. 
Puće iskra ožeže ga, 

»Žao ženo, ožeže me!“ 
Metnuh njega aa policu: 
Skoči mačka, ogrebe ga; 
,Jao ženo, ogrebe me!“ 
Metnuh njega na bunište: 
Skoči vrana, odnese ga. 

»A joj ženo odnese me!“ — 
— ,Uhaj uhaj vranetino ! 
Nije tvoja piletina, 

Već je moja mužetinal“ — 


Hrvatske pjesme iz šoprunske županije. 


(Od Ivana Lukašića va Čikleži) 


Se tice po puoli svoje mlade hranu 
A mene muoj otas i mati nekanu, 

Ča goder pogljudam, se staro i mlado, 
Sako jima srdce veselo i drago; 

A tuo moje vjene koto v lozi drivo 
Kolo v lozi drivo, ko lerpi se krivo. 


Snoć sam bil ja seli kod falešne mile, 
Dokle su na cirkvi četre ure bile. 
Četire su bile i pjata je bila 

A falešna mila pustit me netjila. 


Mati, naša mati, nek nas dvi jimate, 
Dobro ga pogljejte, za koga nas date. 
Pogljejle mu oči, i njegova lica 

Jeli je on klinčas, kot sam ja ruožica, 


oo 
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Iz Beča. Evoprela, evo čijanja, ota- 
kanja, klanja, svete Kate, božića, pokladah, 
tople pećiitd, Ide, pače već je ovdje zima, 
najzanimivije doba godišta za one, koji ho- 
će: da uče običaje narodne. 'To je doba, 
gdje je domaći život po selih i po manjih 
gradovih u svom podpunom eviet:. Život 
narodni gubi se ljeti u prostranom hramu 
prirode i nije onako usrjedotočen, kao što 
je zimi, kad se stegne_ na krug domaćii 
kretje se oko_ ognjišta kaćnoga. Ljeto je 
doba radnje, a zima doba uživanja. Šilo 
se je ljeti s mukom priradilo, to se hoće 
zimi da potroši i kad je Bog dao, a ono 
da se potroši veselo. Odtud oni mno- 
gobrojni običaji, koji kod sviuh_mnijem, a 
osobito kod našega naroda tom dobom 
nastaju. Narod naš imade puno pjesničko- 
ga duha, koga ljeti hrani liepa priroda a 
zimi ugodni život domaći, Narod naš ve- 
selo radi i veselo hoće da uživa; on nije 
rob života, nego dok živi hoće da se na- 
Živuje. Kad teće, neračuna, a i kad troši 
nebroji zalogaje, no esapi uživanje. I to 
je, reko bi, najzdravija filosofija života. 
Drugčije je kod narodah trgovačkih, gdje se 
s takvom filosofijom nebi daleko došlo ; 
tamo je čovjek roh neizvjestna hlieba svak- 
danjega i valja da se otima zanj, ako neće 
da mu ga drugi preotme; a kod narodah, 
kao što je naš, imade jedno samo i to naj- 
prostije, prirodno odnošenje izmedju njega 
i zemlje, koja ga hrani, koja jenjegova; 
izmedju njega i nje imade muče najprostiji 


ugovor, komu je jamac Bog visnji i njegoe 


va priroda: jatebi a ti meni; iz te 
neodvislosti izvire ona liepa sloboda dušev- 
na, ona bezbrižnost života, mati najčistije- 
ga uživanja, iztočnik običajah naših narod- 
nih, koji su da zaslade čovjeku život, koga 
golu prozu narod naš podnieti nemože. 
Tako se po mom mnienju o našem narodu 
imađu tumačiti sve zimske zabave kod nas, 
gdje se sviet n, p. o _prelu, čijanju, klanju 
itd. sastaje, ne samo da se nametje i trbuh 
namiri, nego da se i proveseli, porazgovo- 
ri a i poradi. Maoga se tud čašica izpije, 
mnoga kobasica i pogača izjede, ali se i 
mnoga košulja sprede, a što je najviše i 
mnogo srdce razveseli. Ovdje valja sa 
svime svrgnuti s očiuh svakdanje potrebe 
materialnoga života i uzeti u obzir moment 
družtveni, moment ćudoredni, da se uzmog- 
ne dostojno uvažiti značenje običajah na- 
rodnih, koji su srcalo značaja njegova, 


Nu oprostite mi, da sam po mom obi- 
čaju nešto malo daleko zašao. Hijedoh: 
samo kazati, da evo nastaje saison našega 
domaćega narodnoga života. A zašto 
da vam to govorim, kad i onako znadete ? 
Evo zašto. Ovih danah, premetjuć moje 
artije, naidjoh na ona pitanja, što ih prije 
tri godine raz sla ravnateljstvo družtva 
za našu povjestnicu na svoje članove, da 
mu svaki, kako može i znade na _ ista od- 
govori. Ja moram reći, dla sam malo šta 
vidio onako čestito sastavljena i pocrpljena 
kao što je u tih pitanjih sve _ poimence -na- 
pomenuto, što bi moglo služiu kao gradi- 
vo za svestranu povjestnicu narodnu. Ja 
kadgod vidim ta pitanja, uviek žalim, da 
nije meni kao tolikim drugim Bog sreću 
udielio, da mogu živjeti sried moga naroda 
te učili iz žive knjige sve ono, šlo se ow 
dje napominje. To nije blago, za kojim 
se duboko kopati mora; ono leži na povr- 
šini života, svaki ga, koji je na mjestu, 
dan na den svojina očima gleda. Pa de, 
recile mi molim vas, koliko je odgovorah 
do danas stiglo ravnateljstva na ta pitanja? 
Ja znadem, nu neću da kažem ; ta sramota 
je i od Boga grjehota, Ili možda naš uče- 
ni sviet po na polju misli, da su to _ma- 
lenkosti, s kojimi nedolikuje velikim duhom 
baviti se. Ili se jedan oslanja na drugoga, 
dok naposljedku neučini niiko ništa. "To 
su barem stvari nedužne, s kojih se nitko 
nikomu zamjerili nemože, a za nzrodnu 
stvar bio bi veliki dobitak, da barem svaki 
ponešto učini, Netreba da svaki na sve 
misli. Neka bi svaki uzeo malo kako po- 
sebno područje i opisao ga, pa nešto od- 
ovud a nešto odonud, i u malo vremena ima- 
li bi sve. Neka meni dakle hude dozvolje- 
no uz nastajuću zimu pozvati rodoljubivo 
sve prijatslje narodnoga napredka po selih 
i manjih gradovih da uza uživanje, koje 
im se evo otvara, pomisle i na nas, kojim 
to nije od Boga dano, i na svoj narod, ko- 
ji Znamo da ljube, i neka nepropuste ni- 
jedne dobre sgode, koja im bi se udesila, 
da nepomisle na onaj jamačno iz čista ro- 
doijubja proiztekavši poziv ravnateljstva za 
našu domaću povjestnicu. Mnogi. će od 
njih sjedjeti uz svatovski stol i pirovati, 
mnogi će na prelu i čijanju prolakrdisati, a 
tko neće badnjak i božić i druge svcice 
sa svojimi slaviti! — Neka dakle, mjesto 
skupih eutreah, mjesto troška na cakli-ci- 
pele i glacć-rukavice, što ćemo mi drugi 
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izdati za kojekakve zabave, šte Ši pola ono- 
liko nevriede, — oni nebudu tvrdice na ono 
komadić artije i koji časak vremena, te ne- 
ka nam ono, što _ su uživali, vidjeli i sla- 
šali, u koliko bi spadalo u područje na- 
rodnih običajah, opisu i bit ćemo im si- 
gurno zahvaloiji nego li svim kazališnim i 
plesaćnim receuzentom od pet gradskih wia- 
ter-saisonah, — 


Vi ove godine liepo u Zagrebu! Sve 
devet mozah udomilo se kod vas, pa se 
još tužite. Niste li tud udjelotvorili, što 
se još nigdje dosada ni pokušati nesmjede; 
sastaviste same universal-genie umjetnosti, 
kojih se poduzetju vas sviet divi. Opera 
drama, ballet, tragedia, komedia i šta ti ja 
znadem, Ipak se vidi, da nije istina, što 
sviet bunca : ars longa, vita brevis i tako 
koješta, Rachel, Lagrange, Lind, Pepita, 
Jra_Aldridge , Taglioni, itd. to sve mora 
da su same srednje, pače ni sriednje gla- 
ve, kad neznada ništa više, nego ovaj igra. 
ti, Onaj pjevati, treći plesati itd. pače ni 
sve igrati i pjevati, nego jedan a komičkih 
drugi u junačkih a treći u ljubovničkih 
rolah ; jedan u Hernani-u, drugi u Normi a 
treći u Profetu itd. Ala mi robe! To ma 
je veli force! Šta force? To bi bila ne- 
ka force. kad bi Rachel danas u Parizu 
igrala u Shakespearovom Romeui Juliji, su- 
tra u Racine-ovoj Ataliji a prekosutra u 
Corneillovom Tartuffu ; druge _nedielje oti- 
dla bi u London i tamo za nagradu od 
50,000 fr. pjevala u Vilelmu Tellu; treće 
nedielje u Berlin i tamo se malo proskaka- 
la po pozorištu ; četvrte u Beč pa tud da 
joj buđe na volju ili u Carski-dvor igrati 
ill a Karhihnerthor pjevati ili na Wieden 
Plesati ili u Renzev circus jahati. To bi 
bilo štogod: tad bi se sviet divio i novci 
padali! A ovako evo pobl im se ciena 
svim! Sve su to special-force, koje izče- 
žavaju pred bečuvenim dosada upiversal- 
forcami, Kažu, da su muze usnule na Olim- 
pu i Helikonu, Nisu, nego eno svih do jed- 
ne — u Zagrebu. Pa što je još najgorje. 
Željno iagledasmo, što će reći Govječja 
kriuka o rodjenoj djeci Apollonovoj. Nu 
ljudi ostaju ljudi: kleta zavist! A da šta 
j€ nego zavist? Jedne novine liepo hvale 
i kude, u njih nalazimo sve one izraze te- 
&tralne rećensie u kojih je rečeno sve, što 
še samo može reći; jet tko će uviek nas 
novo izmišljati, kad imade gotovo kadivo 
i popara za svetjenike i sveljenice Talijine. 
Istina, da je težko pogoditi onomu, koji 
nit je vidio niti čoo, šta mu valja misliti, 


kad se rekao btimfangreicbe Stimme, dureh- 
dachte Auffassung, itd« nu to će reći a 
kratko da je dobro, kao što god, kad 
se komu rekne da neznade ab c umjetnosti, 
pa mu se očitaju levite i opsuje ono ne- 
koliko bitangah, što su joj pleskali — to 
znači, da je bogme alo! Kako mu drago, 
s obe se je strane barem našlo štogod do- 
bra; ali kakovu si odgovornost pred su- 
dištem umjetnosti naprtiše one griešne no- 
vine, štono taj divani savez umjetnostib, 
upravo zato, što je saveza — napriećac osu- 
diše. O nefas! | —_ €. 


* Kao što, je poznato, moglo se je hi- 
trojavom po jedaoj žici u jedno te isto 
vrieme izmedju dvajuh hitrojavnih uredah 
samo od jednoga u pravcu prema drugom 
dopisivati, a ovaj drugi morao je vazda če- 
kati, dok prvi posao svoj svrši. Time 
su mlogo putih dopisi zaostajali, pa da se 
zlu tome doskoči, morala se je i druga 
žica propeti, što je opet sa znatnim troš- 
kom skopčano bilo, Od više vremena ra- 
dilo se je 0 tom, kako da se sastavi hitro- 
jav tako, da prikladan bude za dopisiva- 
nja, koja bi se sa obadviuh krajah jedne 
žice u isti čas uzajemno izmedju dvajuh hi- 
trojavnih uredah odpremati uzmogla; i za- 
ista izpade za rukom c. kr, ravnatelju hi- 
trojavah g. Gintlu pronaći način, kojim se 
željena svrha postiže. Dana_ 15. pr. m. 
učinjeni su u tom poslu pokusi u osred- 
njem uredu hitrojava u Beču dobrim uspje- 
hom. U prsutju g. popečitelja trgovine 
hitrojavljano je tom prilikom iz Beća u 
Lioc, te uisti čas iz Lioca u Beč, pa su 
se hitrojavna znamenja ovdje i ondje sasvim 
savršena pokazala, Ovo je za hitrojavstvo 
jamačao veliki napredak, a za čovječanstvo, 
koje će se sa svojimi iznašasći jedanput 
pametno služiti, od prevelike koristi. 

bugarska starina. Kao što Carigr. 
vjestnik u br. 192 od 25. listop. t. g. javlja, 
našao je g. Jordan H, Konstantinov prije 
nekoliko danah u Škopju, dva stara ruko- 
pisa, jedan apostol, pisan u vrieme Alek- 
sandra cara Bugarskoga, a darovan carici, 
njegovoj ženi. Drugi rukopis je Sbor- 
pik. Ta knjiga vidi se da je vrlo stara, 
i sadrži 62 različna predmeta, koje je isti 
g Jordan prepisao. Čini se najvažnije zaglavje 

8: »O sudbah i sudah vlastelom i o mierieh 
tnala_i veliku. 39. O pravih mieril i nes 
pravih kuplej, i o dasku ljudem oni 
vlastem. : Pismo Fotija patriarha do 


Bogora carja Mihaila o krešćeni Bulgara. 
41. Pismo Nikole Papi o prisvojenij Bulgara.« 


. Ejuđevita Gaja u 


NEVEN. 
Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Uvaj list izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvartkom na cčlom arku. Cšna mu 
je ma godinu za domaće boz poštarine 4 for., za izvanjske 5 for. sr. Predplata na pol ili na četvče 
god primčrena je gore maznačenoj cčlogodišnjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčae. 


Broj 46. U četvčrtak 16. studena 1854. ENI. tečaj. 


Dilber-Hasan 
Pripoviedka Luke Bolića. 
I. ' 

Nema ćuvstvenog čovjeka, kojega nebi u koje mu drago doba dana 
ili godine zanimata ljepota živanog Sarajeva, onako krasno proslrta na valniem 
brjegovima  spuštajućim se sa zaodjevene jedne planine, koja povrh njega 
unaokolo leži, sa svojom stotinom vitkieh bielieh munarah posadjenieh po brje- 
govima i po prodolicam, sa krasniem poljem koje se u daleko izpod njega 
širom pruža, koga uresuju bogati spahinski stanovi i okružuju svuda naokolo 
planine raznoležeće i bogato zastrle. Kamo li se naći jesensku jednu veče 
na jednoj ćupriji nad Miljeckom, kada mjesec mirno nad tobom sjaje a pod 
tobom voda buči, kad u svakoj kući vidiš kroz mušebake (rešetke) svieće 
užežene, pa ti mašta prisustvuje pri svakom mogućem dogadjaju u svakoj 
kući, u sobi svake kadune i ljepotice; pa kad te iz toga divnog promatranja 
najedanput na druge nebeske misli prenosi slovrstni glas pjevajućieh mujezi= 
nah sa visine munarah!| — Takovu jednu veče uživao je Hasan sjedeći samot- 
no na ćupriji kod Latinluka, dok zanešena njegova duša takovom divnom kra= 
sotom oćuti se kano da usilovana svoj glas i glas svoje tambure složiti sa 
glasovima tako skladne prirode. Stade dakle kucati i pjevati pjesmu, koju je 
često običavao pjevati u: veče pod pendžerom jedine svoje drage, kad je ta sada 
pokojna njemu draga još živila: 


Gjurgjev dane mladosti veselje ! Pod narančom u srijedi bašče. 
Kad ćeš doći da nas razveseliš? = Ima zašto tud cvijeće cvasti, 
Hitre ptice da sladko razpjevaš, Ima zašto da pjevaju ptice, 

A mirisno cvieće da razcvateš ? E se tude dva draga sastaju: 

AP mi evo čuda nevidjena, Abdul momče, Fatima djevojka, 
Gdje u bašći bega Osman-bega Jedinica bega Osman-bega. 

Svaki cvijet krasno razcvatio, Abdul veli Fatimi djevojci : 
Svaka ptica sladko zapjevala, »Srce Fato, umrijeti hoću, 

A najviše ptice zapjevale »Al' mi kaži kada da otidem 

Na naranči u srijedi bašče, U tvog babe da te prosim, srce, 


I najljepše ovijeće ra gcvalo »Da te vodim, dušo, krovu mome, 
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»9 tebe oči više da ne smećem, A pribaci na konja djevojka, 
»9 tvoga vrata ruke da no skidam, = Te je bješe tvrdo opasao 
»9 tvojih ustah usne da ne nosim.“ I pojasom i sablje kajasom, 


Kada čula lijepa djevojka I ošine konja bakračlijom. 
Udarila u plač neveselo, »Nemoj, dragi, tako nagle tjerat, 
Pa mi kroz plač momku odgovsra: — ,,Konja sam ti jašit nenaučna, 
»Abdul brate, šta o tome zboriš? »A bojim se, za našijem konjem 
»Što me raniš ranom neprebolnom ? — ,Kan' da hoće sad poćera doći I“ 
»Moj me babo tebi dati neće, Drugi junak, a ne njeno drago, 
»Što ti, dušo, neimadeš blaga.“ Drogi junak njoj mi odgovara: 
Zamisli se tužno jadno momče, ,,U dobrim si .rukam u čijem si; 
Mislio je, pa na jedno smisli ; »9to poćerah a men' jedna sreća!“ 
»Hajde, Fato, noćas da bježimo, Kad to čula nesretna djevojka 
»Ako voliš Abdula od blaga, Smrtnu svoju upozna prevaru, 
»Da ja idem spraviti dva konja, Nesvješćena s konja nagne na tle, 
»,Da me čekaš ovdje do ponoći, A junak je pridrži va konju 
»,Dok dovedem dva dobra kopsjica I snimi je na zemlju sa konja 
»L dok čuješ moje tamburice, Pa studeno lice stao ljubit 
»»Da bježimo po bijelom svietu, I obljubi nesretnu djevojku., 
»Kud nas neće niko rastavljali.* , Zora svane a djevojke wmriva.. 
Ode Abdul, osta čekat Fata: Kakva j' krasna ta djevojka mrtva ! 
Čekala ga tužna do ponoći, Nad njom suze lije neznan junak, 
Čekala ga tužna po ponoći, Neznan junak, neznan ubojica, 
A nečuje konja ni tambure, Suze lije, sabljom raku kopa 
Dok je sanak bješe prevario; I zakopa nesretnu djevojku. 
A kad počme sanak da boravi > Nad djevojkom vodica izvira 
Čuje štropot konja pokraj bašče I napaja konje i junake: 
| tamburu sitno raskucanu ; : I Abdula momka napojila 
Brže skoči i rasta se sankom Kad je sust'o Fatimu tražeći, 
I iz bašče pred konja izide, Al .je voda čudnovata svojstva ! 
Te se baci rukama junaku: Ko »je pije svaki se zariče 
»sJedval' sam te, dušo, izčekala ! Da ne ljubi dieve neprošene; 
pBješe nešto te si zakasnio ? Sam se Abdul drugčije zareko : 
»Al' kano U drugopa konjica? .On mi ode u carevu vojsku ; 
Rieč ne reče na konju junače . Više neće ljubili djevojke 
Veće pušla tamburu iz rukuh, Ni prošene. ni neizprošene, 

+ 


Dok je Hasan onako divno u svojemu zaneševju pjevao, slušao ga je 
& pendžera u jednoj kući blizu. ćuprije mlad jedan momak, jednake nesreće 
s Hasanom, u koliko ni jedan ni drugi niesu imali živa ni oca ni malere, a ple- 
menile duše kano Hasan. Ime mu je bilo Pavao Cvielić, terzija (krojač) ; a 
živio je sa svojom jedinom sestrom udatom za jedniem  dungjerinom  (tesar, 
drvodjelac). Kad je Pavao na pendžeru Hasana slušao, sestra je u istoj sobi 
pri svieći njema vezla košulju. Ispjevav Hasan pjesmu uputi se, jednako pro- 
birajući po tamburi, uz Miljecku mimo nekoje hristjanske kuće. Nekoliko bri= 
sljanskieh momakah razgovaralo se ma vratima s djevojkama, medju kojima 
jedna, dok je Hasan aa ćupriji pjevao, pohvali dragaricam onako čarne pjee 
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vanje. Ta pohvala nije bila po volji sekolicini tieh momakab, kojima tada 
srce nije drugo osjećalo do zlobnu želju, kako bi zabunili pjevaoca. Tome 
nije trebalo nego povoda; pa kad im ga nitko nije dao, sami su ga dali. Pro- 
lazeći Hasan pored njiub, zaviče jedan iz družtva: ,Turčine, nije slobodno tada 
pjevati, ni kucati !“ 
»Od koga da nije slobodno?“ 
»Od nas, more !$ ' 

 o0oHasan na to ne odgovori ništa, već nastavi svoje kueanje. Izdrekne 
se na to drugi jedan: ,Hajd' da naučimo toga psa i drugčije pjevati!“ pa se 
nekolica njih zaleti da jadnog Hasana prolupaju, ako ne i gore šta. Djevojke, 
videći da ne pomaže biesne momke uzdržavati, razbjegnu se svojiem kućama; 
a Pavao, koji je neprekidno  sliedio Hasana, čuvši šta mu se jadnom sprema, 
radostno prigrli prigodu tome nepoznatom no dragom čovjeku u pomoć priteći. 
Pavao na svoja kućna vrata, a hrisljani blizu turčina sa psovkama i prietnjama. 
On je sliedio čudnovatiem tvrdoglavjem probirati po svojoj tamburi. ,Nemojie 
braće“ vikne Pavao »mirna čovjeka da napastujete!“ pa ih stane na mir nago= 
varati, po imenu nazivajući ib. Ali oni niesu bili razpoloženi za mir, te stanu 
i Pavla grditi i prieliti mu. Vidiv ovaj rdjav položaj stvari povikne Turčina 
k svojoj kući, pa videći da on za to ne haje, a da mu pogibeo svaki čas to 
veća od takovieh razjarenieh ljudih prieti, uzme ga za ruku pa ga stane vući. 
Momci, koji su od psovkah i pretnjah već bili došli na turkanje i otisnivanje, 
kad ugledaju kako hoće Pavao da ga obrani, slanu ga zbilja šakački lupati; 
pa na nekoliko pretrpljenieh udaracah razlupavši jadni Hesan tamburu o glavu 
jednom napastviku, taj ni dvie ni tri nego spopane nož iza pojasa, pa jurišem 
na Hasana zamahne: Hasan se sagne, a nož srubi Pavlu desno pleće. Pavao 
jaukne i lievom rukom lati se spurenog pleća, a momci na njegov jauk razbje- 
gnu se kud koji pokraj kućah. Hasan ostane sam kod Pavla. Ali to sve nije 
trajalo koliko traje ove moje rieči. Trajalo je koliko je trebala sestra Pavlova 
vremena za probuditi svojega muža, koji je spavao u drugoj sobi umoren od 
onodanašnjeg posla, i pritrknuti š njime za izletivšiem bratom. Njih dvoje na 
sokak a Pavao jaukne i momci utekli. Sv&k i jadikujuća sestra odvedu brala u 
kuću, a Hasan mikom udje nepozvan za njima i prisustvova sviem pomnjam 
gruženiem tome bolestniku. — Možna li je nesreća! Pavao, koji nebi u Bog 
zna kakviem  sretaim okolnostima Hasana približio mu se, pritrkne mu 
u njegovoj nesreći; a Turčin, koji drugče morao bi se dobro ogledati prije 
nego bi ušao takopouzdano a neoboružan u hrisljansku kuću, u bolesti Pavlovoj 
i njegovom je srcu potreba bila ulaziti, i Hristjanima snosno ga vidjeti. — 
Dok su tu noć sestra i svak nastojali oko Pavla, Hasan je zabrinjen sjedio kod 
bolestnika i malo koju rieč izustio; a Pavao je tražio da svoje bole ne pokaže 
mučne: ne baš kano da nemsri za harnost Turčina, koliko 2žato što je opažao, 
da mu je sav taj dogadjaj jako nepovoljan. Kad je učinjeno bilo što se takovom 
bolestniku učiniti može i svi se ponešto smirili, tada istom opazi Hasan da ima 


u tom njegovom prisustvovanju nešto neobičnoga. Drago bi mu bilo ostati 

dulje kod ranjenoga, a nebi rada da bude toj kući u čemu nesnosan: te nije 

znao na što da se odluči. Višepula bi mu šaljiva njegova ćud za razgovor pru- 

žila koju lakrdiju, ali bi mu se aa mah učinila nepristojna za takovu okolnost, 

Rad bi garazgovarati, rad bi ponašanjem svojiem svući svaku čudnovatost sa takovog 

svog prisustvovanja; ali svojiem željam nije mogao nikako zadovoljiti, — Ta- 
i iga 
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kovo nezgodno stanje to više je teretila žalost sestrina i svakova zamišljenost. 
Zato se odluči otići. ,Idem; vi biste možda legli ?“ Htjeo je mnogo šta više 
oda rekne i Pavlu i njegoviem, no mu rieč nije znala izraziti misli, te se _ uputi 
vratima sobe. On već do vratah, a ,Bolje bi bilo“ počme Pavao govoriti »da 
nikuda noćas ne ideš. Vrag ne spava, već jednako o zlu misli. Sestra ti mo- 
že ovdje kod mene prostrti, pa kad bi išao, da možda na kaka nesreću na- 
gaziš.ć I Hasan ostade kod Pavla prenočiti. 

U Pavlovoj bolesti nije nikada prošlo p6 dana, da ga nije Hasan 
pohadjao. Prvi su posjeti naravno bili malo sputeni : no kad se te dvie duše 
jedna drugoj očitovale, ne s očilovanjem prijateljstva i ljubavi, kano u zapsd- 
nom tobože izobraženom svietu običava bivati (gdje prijateljstvo i ljubav često 
znače korist i novac) već svakdanjiem obćenjem i razgovorom, u kojieh se 
duša nepokvarena upija ljuhavju kano što zemlja vlagom, časovi su razgo- 
vora naprasno bježali: dosjetke, šale, pjesme, tambura, sve je to raznoliko i 
neprestano razgovore njihove  veselilo. Koliko je puta Hasan _ morao 
prepjevati pjesmu izpjevanu na ćupriji prve noći njihovog poznanstva! A ako 
je to bivalo još dok je Pavao bolovao, promisli što je kad je ozdravio! Pavao 
onaki pjevač, da je jedini Hasan sitnijim glesom mogao drugovati š njime, ko- 
ji je imao malo jedriji, — Pavao, koji je toliko krasnieh pjesamah znao od 
svoga pokojnog oca i koji je tako vješto umjeo udarati u šargiju! Pa kad 
bi složili oni dva šargiju sa bugarijom i njihova dva glasa, neka se kupi oko 
njih Sarajevo pa nek sluša! —Odtuda 'kada nema Hasana u kahvani, a ono je 
kod Pavla Cvietića terzije na Baš-čaršiji ; kad nema Pavla u svome dućanu, a 
ono je u kahvani Dilber-Hasanovoj. Glasovitost tieh dvoje pjevačah, koja se je 
do vremena njihovog sprijateljenja jednostrano raznašala, od samieh Turakah 
za Hasana, a od samieh Hristjansh za Pavla, pored kruga u kojemu je djelo- 
vati mogla, sada se je ujedno stopila i time udvostručila. Sada i kod Turskah 
i kod Hrisljanah ko pozna Pavla, taj nemože da nezna za Hasana, a ko Zna 
za ovoga, mora da znade i za Pavla. Turcim Sarajlijama, kojima je Hasan bio 
potreban kano što može biti potrebno glavnom kakvom zapadnom gradu mu- 
sika i kazalište, ako bi ih to čudnovato drugovanje krštenika jednog sa jedniem 
muslomanom kadkad i namrgodilo, ipak su ih kojekako trpjeli, dok se niesu 
očito poznavale težnje srbskog naroda u Šumadiji; a da šta su mu znali? 
Pjevao im je, lakrdisao je, svakako ih je veselio; a odkad se je upoznao sa 
tiem hristjaninom, i pjevanje i svako veselje u njemu je bilo podpunije. Ali 
kad su Srbi počeli ozbiljno vojsku bosansku mlatiti, te s toga kad su Turci 
Bošnjaci počeli od preziranieh Srbah  zazirati, takovo im je prijateljstvo 
od dana do dana sve to nesnosnije bivalo, i niesu mogli da svoju nezadovoljnost 
kad više kad manje skrovno ne izraze (premda Hasan u svome svakdanjem uzne- 
šenju to opažao nije kano što Pevao), dok je odprto ne očitovaše Hasanu onu 
veče, kad je u Sarajevo došao tatarin s glasom, da će se po svoj Bosni mo- 
rati vojska kupiti na ,Raca“, kano što je s počelka rečeno. 


Ko nije nikada u svome životu ćuvstvovao prijateljstvo kano što se 
prava ljubav ćuvstvuje, taj nebi mogao dokučiti, kako Hasan, koji se je onako 
smulio i uzmučio bio onu veče kad su ga Turci prigovorima i porugama zbog 
njegovog prijatelja okupili, sjutradan, kad se je u kući istog probudi i š nji“ 
me ulješio i razvedrio, opet bio pun veselosti i uzhita, kano da nije ništa ni 
bilo o tom neugodnom slučaju. Kad će tada napokon otići u svoju kahvanu, 
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kuda bi se bio morao ranije požuriti, nije se okanio dok nije natjerao. Pavla 
da dojde š njime: ,Tamo ćemo izpjevati julrnjicu (pjesmu), pa ti do večeri 
Bog.“ U svemu je Pavao morao mu tada zadovoljavati, pa i ako mu se je 
činilo da bi pametnije bilo ne prkositi time Turcima, ode š njime. Do kahva- 
ne Hasan je pjevao; a kad unidjoše u kahvanu, to polica, na kojoj je sinoć 
ostavio nesmotreno svieću gorjeti, do polovice izgorjela: dim se je još osjećao, 
Vidi štetu koja se je mogla dogoditi, te se malo zamisli. U tome kralkom 
zamišljenju pane mu na psmet obklad s Turcima. Težko mu je bilo s počet- 
ka to očitovati Pavlu, jer je predvidjao da mu se dopasti neće ; njemu se sa- 
mome ta sivar mije sada dopadala. Poče s toga promišljati kako bi bilo da se 
poduzeća kani; no predvideći što bi na to Turci, kako bi iz toga njegovog 
premišljenja izvadjali da ga je prijatelj Srb odgovorio, jer se tiče osobe nje- 
govog zakona: toj misli, koja se njegovoj živanoj mašti sa posljedicama po- 
kaza čitava, nije mogao. da odoli; odluči se obklad na sreću držati i očilova 
sve Pavlu. Naravno da se ovome to nije moglo dopasti; a kad mu Hasan ka- 
za da je to nakan izvršiti, da nebi Turci mislili da je te njihovo prijateljstvo 
u kakvo vjerozakonsko uvjerenje uplivno, ovaj će njemu misćno: 

»U tome ti neću, Hasane, ni crno ni bielo:; radi što ti volja; no kad 

bi moralo biti po mojoj volji, ja bi najvolio da ti miruješ.“ 
»Ama, brate, nije ništa _ osim puke šale.“ 
»Smiešna šala, za koju «Turei ne žale trideset dukatab, ili da ti tvojom 

kahvanom propaneš.“ 

<: »Eh da Bog da psi se u njoj kahve mnalokali! Kad propane učit ću . 
“kod tebe terzijluk.  Krasaog li šegrta, Pavle! Nego ti ako si voliji da obklad 
dobijem, nego da se obezanatim, kezuj mi, Boga ti, je li prilika da će mi se 
Sofa nasmijati, kad joj stanem pjesmom samo jedan posmieh prosili ?“ 
| '“»To neznam. Znam samo da je Sofa pošteno diete, a za takve šale 
poštena djevojka ne mari ni čuti“ 

»Biti će što će biti. Ni šaka dana', ni torba godina"; a nebi li_se šta 
novoga za mene iz toga izleglo! Koliko sam dosada turskieh djevojakah vi- 
djeo, nijedne nema da mi se nasmijala nije, kad bi se šaliti počeo. Ako li 
mi se,.sada kod jedne Srbkinje prvi put dogodi da mi žensko okrene glavu, 
znat ću da su vriednije od Turkinjah. Pa napokon znaš li šta? Bili ti sum- 
onjati mogao da ću se ja ikada u mojemu životu oženiti ? Ako mi taj čudno- 
zali: dan ikada mora deći i ako su Srbkinje lako tvrda poštenja, da znaš da 
ću Srbkinju uzeti.“ 

zAli Srbkinja neće Turčina. : 

sA. ono.će Turčin Srbkinju. Ko zna rije li mi sudjeno da me Srbki= 
nja na krst namami! Ti bi, Pavle, tada _ bio moj pop. Znaš li ti popovati ?“ 

»Kako si šulom počeo, Bog ti dao da šalom i svršiš. Za te je zbilja 
sala; no vrag zna jeli za druge Turke koji su te na tu šalu naveli.“  Tiem 
riečina Pavao se digne da ide u svoj dućan. Ali kad se iz kahvane pomoli 
čuje nekaku. galamu u čaršiji, i tano okrenuv se spazi na blizu Mulu da id» 
i gdje se na ulaz čaršije oko jednoga tglala sakupila svjetina puna graje, 
koja se..je jednako. umnožavala pritrkivanjem druge znatiželjne svjetine. Pavao 
stane da sluša što telal viče, a razabrati nije mogao ništa od vike i komeša- 
nja svieta, i Mula do njega već došav veli mu; »Zar neznaš što je?  Došap 
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je ferman da se vezir šprema # vojskom preko Drine. A što ti Hasan kaže ? 
Misli li on ići u vojsku? Hajdemo da ga malo upitamo.“ 

Mirni izraz ovakovieh riečih iz Mulinieh ustsh, poslie svega onoga što 
mu je Hasan sinoć pripoviedao, bješe mešto čudnovateg za Pavla. Smućen od 
straha i od gnjeva zbog zuluma turskog sve više prietećeg osim sve hrabro- 
sti svoje slavne brsće u Šumadiji, nije znao šta da mu odgovori i jedva srce 
nedvlada i vrati se š njime u kahvenu. Hosan opezivši da Mela sasviem drag- 
če s Pavlom postapa, nego kano da bi još od njega zazirao. digne se veseo, 
poljubi Mulu u skut, pa strastveno ogrli Pavla.  ,Mulo, života mi moga i ono- 
ga mi Božjega sunca, ovo mi je sve dobro na ovom svietu! Ovo mi jei brat 
i otac i rod i prijatelj. Do svojieh očiju! bi mogao pregorjeti, ali njega za- 
boraviti nebi mogao.“ 

Taj Hasanov uzlet zanese malo Mulu. On ih pogleda motriteljniem 
okom, pa se okrene Pavlu: ,Znaš šta, Pavle? Vidim koliko te Hasan ljubi 
i koliko ti njega ljubiš: bajdo za Njegova i za moju ljubav, učini što ću te 
kano otac savjetovati!“ 

pŠta?s 

,Ono što nemožeš da neučiniš, ako želiš da vaše prijateljstvo ostano 
u miru. Znaš li ti, Pavle, koliko je to prijateljstvo Turcima mrzko? Pa šta 
ti ostaje da učiniš, šta li Hasanu ostaje, nego da te nagovori, kano što te ja 
savjetujem, da se potorčiš $ Drugče — čuješ li ti onu viku na polje ? Mo- 
žeš li ti znati šta će iz svega toga izići? Ako i nećeš da to baš učiniš za 
ono dobra što bi kano Turčin uživao, a ja bi ti za to sa mojiem životom ako ćeš 
jamčio, a ti to učini za Hasanovu ljubav. A pa šta je to? Zakon jedan ka- 
no i drugi, samo što je pod turskiem čovjek sigurniji. Pa čovjek zar nemora 
da svoju sigurnost traži?“ 

»Sve je to, Mula, istina za jednog Turčina, ama za me nije. Moj za- 
kon meni ne smeta bratstvovati s Hasanom ; a ako njemu njegov to smeta, ne- 
ma šta bi mi u tom zakonu omililo,“ 

»Sve je, vidim, zaludu. Vlah je vlah. Tako vas je taj vaš ia za- 
kon osliepio...! Volio bi za vaše dobro da me poslušaš ; no opet dvie ti 
volje. Jedino vam još želim, da kad se kajao budeš, da ti na vrieme još 
bude pokajanje.“ 

,,Šla ćemo se, efendum, kajati? Mogu me Turci proganjati, a i mene 
i Hasana s mene; time ćemo se napatiti obadva za našeg kratkoga života; no 
ako je u tome sve zlo, našem bratstvu neima toliko štete; a nadam so da 
više zla od toga biti neće.“ 

»Na svoje nade, Pavle, nemoj nikada više od polevice računati, za 
koliko umjerene bile. I Hasan se nada obklad sjutra dobiti; nego dobro bi 
mu ga bilo ne izgubiti, kamo-:li ga dobiti. Pa da te pače upitam,. Hasane, 
jesi li što opazio sinoć na Avdagu ?“ 

,,Glede čega 2“ 

,,Glede vlahinje o kojoj si se obkladio.“ 

»Zar i ti uvidjaš da se je možda Avdaga u djevojku zaljubio 7“ 

»Čovječe, iz svega njegovog ponašanja nešto takovog mi izgleda.“ 

»,Zeto mu mnogo koješta nije «sinoć bilo povoljno od našeg razgovora ; 
i ja znam da mu miesu najpovoljnije bile ai moje šejećć | 
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ssDakako da ninsu. A nejnepovoljnije će mu biti, da znaš, ako taj ob- 
klad sjutra dobiješ.“ , 

»Dobio ga, izgubio ga, nikako mu se ne dopade; ali se njemu i ma- 
vje dopadalo, ja bi volio ga dobiti, ako ae sa dukate, a ono za posmieh tako- 
ve djevojke.“ — Pa stane mislili. Šta je on promišljao iza takovieh riečih, 
šta li čitav dan, kad je Pavao s druge strane u svojemu dućanu snuždeno mas 

i gadjao kako može izpasli to srbsko ratovanje, ta borba ugnjetenikah proli 
ugnjetiteljima, neda se tako lasno kazati i kad bi se dalo promisliti, 
| (Dalje sl.) 


€ . Liepa Hlementinka 
Pripoviest iz života naroda u Slavonii, 
Od Ilie O. Sriomca. 
(Konac.) 
' VI. 


Početak je mjeseca Studenoga. Približava: se sv. Kata, što vije snieg 
za vrata, što vjenčava_ momke i djevojke. Roditelji, što djecu za vjenčanje 
odrediše, već su u veliko priprave činili, da svatovi što slavniji budu te da u 
ničem nemanjko ; samo u kući liepe Makše biaše stvar na pole gotova, jer od 
strane njene nebiaše jošte odluke čuti. Gna što je mogla. opirala se namie- 
wjenoj udatbi. Majka njezina ganuta ljubavju pram ćerki, koja joj dan na dan 
većma vehne i sahne, podupirala je odpor njezin, i koliko toliko ublažavala 
oporno srdce svoga muža. Makša videći sučastje majčino, nije više krila svo« 
ju ljubav pram Ikanu, ali u tom podpore kod majke naći nemogaše, već s onog 
običajd; koji brani Klementikam s “drugim izvan Klemente vjenčati se. Zato 
su giroti Makši dani i noći u suzah prolazile; videći se od sviuh ostavljena 
samo je u molitvi utjehu i pomoć tražila. 

; U to doba ljeti g. 1848. kao što je poznato sav Sriem ustao na oruž- 
je proti Magjarom, koji su češće na Karlovce' udarali, amo u Sriem želeć; 
provaliti. "Narod je sriemski jatomice hitio u Karlovce, samo Klemente niesu 
sa Srblji u slogu hotjeli, u onom metežu neznajući čiju stranu da drže. Tom 
njihovom opiranju mnogo je oni nesretni slačaj s pivarom u Mitrovici dopri- 
neo, kao takodjer prelaz slobodni Srbadije iz preko Save, koji su ponajviše 
zbog vjere srdca njihova ogorčali. Zato nehtjedoše s početka odbora Karlo- 
vačkog slušati njih tamo pozivajućeg, veleći: ,mi smo se kao graničari caru 
zakleli; kad nas on pozove, onda ćemo ići!“ Za malo dobiše stvari ove či- 
stiji lik, te dolazkom svietloga Jellačića bana u Sriem i opominanjem njegovim 
da Sriemci Srblji samo carevu stranu drže kao i on, pak da i odbor koji ovu 
zastupa treba slušati — malo se srdca Klementinska utažiše, — ali opet 
niesu svi ni banu vjerovali.  Uslied toga poslani budu častnici carski u Hrt- 
kovee (kumpaunijsko klementinsko selo) da narod svjetuju na pomoćni ustanak. 
Ele kao što svagdje tako i ovdje bilo je bumdjiah puka, koji su na odpor 
Klemente bunili. Medj otima kao glava s još jednim drugim Klementom biaše 
Gjeloš. Njegova obiesnost doile ga dovela, da je iste carske častnike zlosta- 
vio i nagrdio do zla boga, i što više na silu vrata od tavnice obio i uapšeni- 
ke izpustio, — čega radi bude vojničkom silom ubvatjen, svezan i zajedno 
s. desgom svojim u Mijrevicu u tavniću. odveden, 
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Dva trizli dana prije toga nestato je Ikana am Hrikovcih, nit mu se za 
. trag znalo. "Kako je u obližnju šumu pokraj Save po drva otišao, nije se više 
kući vratio, Ljudi su konje i kola pod kasnu večer i njegovu haljinu gor— 
nju našli kraj Save. Obće dakle mnienje biaše po selu da se je utopio. Ali 
roditelji njegovi na Gjeloša sumnjaše, koji baš taj čitav dan nije bie kod kuće, 
kao što su propitali ; nega su dakle kao ubojicu Ikanovog proklinjali tim više, 
jer im je Anka, čim je ovi glas po selu puko, pripoviedila one rieči, koje je 
vratjajuć se od Ikana bolujućeg kući kod crkve pod hrastovt čula. 

U plač i kletve roditeljah Ikanovih miešala je suze svoje i dobra An- 
ka, koja je sad sve svoje sladke nade vidila uništene. 

A iko da opiše tugu liepe Makše ? Ah stoput su teže rane srdca, 
koje bez nade ljubi! Zato nije čudo, što je otad uviek zaplakana i kao za- 
nešena_ mukom mučala i svaki razgovor izbjegavala, i što ju često obilazila 
misao, da ide skočiti u Savu da se barem mrtva s drsgim svojim Ikanom sje- 
dini, kad u životu nije smjela. 

Sveta se Kata medjutim približala, a Gjeloš još svejednako sjedi u hla- 
du. Koje što je Mrikin zaručnik Maroš na skoro u logor ići morao, neznajući 
kada i hoće-li se ikada vratiti, i jer sve već pripravno biaše, odlučiše roditelji 
ovo dvoje mladenacah sad vjenčati, ostavivši vjenčanje Makšino do poslie bo- 
Žžića, dokle su se i Gjeloševom oslobodjenju nadali. — O sv. Kati dakle bude 
Mrika s Marošem svojim vjenčana, a dvie .nedelje poslie toga ode Maroš u 
logor. — Liepa Makša je za izgubljenim na vieke Ikanom tugovala, — ali ni 
Mrika nije sad vesela bila. 

VIL 

Što je ono_ Mitrovica “tako oživila?  Kakova ono rulja svieta glavnim 
sokakom vrvi? Što ono sviet s prozorah i po sokacih tako ljubopitno gleda? 
Valjda opet kakva novina iz Karlovacah? Valjda kakovi zarobljenici magjar= 
ski od odbora Karlovačkog, jer se vidi vojena pratnja! — Al sviet ovi pre- 
šavši kamenitu ćupriju ide izvan Mitrovice, ide tamo gdje je valjda njekadaš- 
nja slava staroga Sriema slajala i gdje se još i dan danas vide ostanci razva- 
linah. Tamo došavši uzstavi se rulja svieta, dočim ju vojnici razkrčiše u poe 
luokrug se postavivši. Jer je ovako prama Savi polje od svieta čisto, poslalo, 
sad istom vidili možemo što je. Na onoj čistini stoje tri osudjenika svezanim 
već očima, na smrt pripravni. Smrtna tišina vlada .na okolo, kad eto aa znak 
podignute sablje časiničke devet pušakah pukoše, a onu trojicu zemljom  sasta- 
više. U isti mah mogao se _ od tolikog svieta kao iz njema uslah srdce pro- 
dirajući ,jao!“ čuti. 

Osuda je izvršena; a iko su bili oni nesretnici ? Bili su to tri _pro- 
sla graničara, medju njima dva _Klemente, poznati nam Gjeloš sa svojim jed- 
nim drugom, radi puntanja puka i zlostavljenja častnikah prekim sudom na 
smrt osudjeni. Pododbor Mitrovački radi opasnosti tadašnje dobe i. da: Bee 
izgled drugim, ovako je strogo postupao. — 

Tri godine danah iza toga, g. naime 1851. dobiju roditelji Ikanovi sliedeći list : 
»Dragi roditelji! Sin vaš, koga kao mriva već oplakaste, još živi — dokaz toga 
evo ovo pismo. Da izbjegnem kletu namjeru one dvojice pobratimah Klemen- 
tah, koji su se zakleli bili da će me, ma i glavom platili, iz zasjede ubiti i u 
Savu bacili, koju su namjeru pred jednim. mojim dragom, šte .mi:ja dokaza 
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pijeni očitovali, — za da se dakle uklonim njihovoj krvnoj osveti, kojoj nemo- 
goh se javno oprieti i hrabreno uzbiti ju, volih život svoj Žertvovati rodu 
svome, caru i domovini, nego da ga lude i bez svake koristi nepripravan i neo-, 
sveljen izgubim rukom razbojničkom. S toga dakle da za uviek prekinem 
preteću mi krvnu osvetu, i da kraj učinim nesretnoj mojoj ljubavi koja bi bi- 
la i mene i nedužnu sirotu Makšu sigurno upropastila, odlučih bezufanom ne= 
sretnom ljubavju i razbojničkim progonstvom okuženo mi rodno mjesto oslavi- 
ti tako da mi se ni za trag nebude znalo. Onom dakle prilikom kad po drva 
do Save odoh, kao nekom osobitom tajnom opomenom sve ostavih, baciv ha- 
ljinu kraj Save, te našav ondje čun, Savu prebrođih, onom stranom kradom hodajuć do' 
blizu Rače. Tu sretno opet na ovu stranu predjem pak uputim se put Hrvat- 
ske, svud za banovu vojsku propitkivajuć. Došav u Varaždin, baš je odiel 
jedan banove vojske odilazio u Ugarsku ; tu se i ja u vojnike upisah. Pošlo 
mi je za rukom kod Beča i poslie više putah u Ugarskoj odlikovati se, što je 
s4m svielli ban opazio te, sam tako brzo avanzirao, i evo me sada častnikom 
u B * * regimenti. Oprostite mi, dragi roditelji, što sam vam tim mojim 
igčeznutjem toliku žalost prouzrokovao, al se sad samnom veselite, jer je do- 
bri Bog tu žalost u radost okrenuo, koju ću tek s vami podpuno uživati. 

»Zalo je vruća moja želja da sve prodate pak k meni amo u Hrvatsku, 
edkud su vaši pradiedovi u Sriem preselili, opet se povralite, da kod vašeg već 
oplakanog a sad opet oživivšeg sina ugodne dane do kraja života sprovodite, 
Primite s olim iskreni pozdrav vašeg viek zahvalnog sina Ikana.“ 

»P.p. Liepu Makšu, kojoj sve dobro želim, pozdravite od mene srčano.“ 


Nije kadro pero opisati radost roditeljah Ikanovih. Oni odmah po si- 
movoj želji sve prodavši, spremaše se k njemu. : 

Liepa Makša, koja se za oto vrieme na zapovied roditeljah već s dru- 
gim Klementom vjenčala, prolievala je suze radosti, čuvši pozdrav Ikanov i 
njegovu sreću. Ona mu po roditeljih njegovih vrali srčani pozdrav, veleći:: 
»da će Ikan, kao njene prve ljubavi uspomena, njoj mio i drag do: groba 
ostati.“ ' . 
I ona dobra i mila Anka, vidivši nadu svoju uništenu gubitkom Ikana, 
udala- se za drugog, te takodjer mile pozdrave Ikanu izručila po poena: 
Čuvši radostnu onu viest. 

Maroš se medjutim svrhom pokreta kući povratio, ali njegovim dilie 
kom počeli su ne radostni nego tužni i crni danci za Mriku. Vremenom. 0= 
bladnila je ljubav njegova prama njoj; on je oduran i *silovan postao, izbjegavao 
svoju kuću i postao skitalica i preljubovnik. S time počeše zu Mriku takva 
progonstva, da je ga jedsnput već i ostavila i od njega k majci pobjegla bila. 
Ali opet k njemu primorana vratit se, dan danas trpi od njega svakojaka zla 
proklinjajuć čas prvoga sastanka š njime i ljubavi svoje. 

Eto kako se je sve okrenulo. Gjeloš, s kojim je i s Marošom Mrika 
sestri svojoj i Ikanu jamu kopala, umrie sramotnom smrtju ; Ikan se spasio i 
sretan poslao, a Makša dobila opet dobroćudnog muža, dočim Mrika od svog 
milog tobože i dragog sada težke trpi.muke, a nezna se kako će i on još 
svršiti. Tako se svaka i potajna krivnja najposlie odužoje. 


s 


Prokop Diviš, irumilac munjoveda. 
(Iz českoga preveo -p-) 


Mnogi bistri um prestavio se je u vječnost nakon što je za obće do- 
bro radio i poslovao, a potomstvo i nezafalni sviet niti ga je dugo spominjao 
Bili mu zasluge :pametovao. Napose ta sudbina u dio pade geniom roda sla- 
vepskoga. Jednoga od tieh vriednih muževah — rodjaka po krvi — kojim je 
život zaslužniji negoli slavni, uvodimo evo oviem prevodom iz časopisa  ,Zlat6 
klasy“ u jugoslavenski sviet, da mu se ime pamti i spominje. 

Prokop Diviš rodio se je u Žamberku, okružja Jičinskog, sada Kralovćhra- 
deckog u Českoj, dne 1. kolovoza 1696. Prvo je naobraženje dobio sa gimna- 
Ziju znojemskom u Moravskoj a po dovršenih gimn. naucih stupi u red pre- 
monstratski u Lukah blizu Znojma.  Učenosti i marljivosti svojom edlikujući se 
odmah kad ga god. 1726. za svećenika rediše bi imenovan profesorom filosofie 
na zavodu u Lukah. Izvanrednim uspjehom predavao je ovdje fiziku, spajajuć i razjas- 
njivajuć svoja predavanja fisikalnimi pokusi (eksperimenti). G. 1733. postane dokto-+ 
rom bogoslovja i profesorom u Solnogradu, a nekoliko godinah zatiem župnikom 
u Primeticah blizu Znojma. Neimav veliku župu dade se uz svoje duhovne 
poslove sasma na silospit iliti fiziku, a raznimi svojimi pokusi, osobito izpiti- 
vanjem vode i ognja, stupi na skorom u red ponajprvih prirodoslovacah svogn 
vieka,  Oštroumno dokazivaše već onda, da je sievanje i grmljavina u oblacih 
isti pojav kao što je na munjevnom stroju (Flaktrizirmaschine) svistljenje i pras- 
kanje muajevine. Obljubljena njegova istraživanja biahu prekinuta g. 1741. kad 
službu preposila u svom kapilulu obavljati moradiaše, a kad za pruskog rsta 
prelata utamničiše, zauze njegovo mjesto. Ali i za tog nemirnog vremena ba- 
vio se je pokusi električkimi i hydrauličkimi i čim se ret svrši, vrati se na 
svoje prvanje mjesto u Primetice, te ondje malo ne vas svoj život proživi iz- 
pitivajuć silu i narav munjevnog ognja u tu: svrhu, kako bi se moglo prozovitoj 
oluji u trag ući i munja za ljude neškodnom učiniti. 

Glas njegovih električkih pokušajah na skorom se raznese i njemački 
car_ Franjo 1., kao poznavatelj i ljubitelj prirodoslovja, pozove Diviša u Beč, 
da svoja eksperimenta javno pokaže. I carica Maria Terezia gledala je rado 
njegove pokuse a zadovoljnost svoju izjaviše mu udieljenjem zlatne medalje 
za zasluge. | 

U to doba bavio se je takodjer učeni matemalik Franz munjevnostju 
i zanimao mnogi sviet izvadjivanjem munjevine; g. 1750. pozove i Diviša na 
jedan takvi pokus. Diviš se nagne k stroju, i Franz nemogaše na nikakav 
Račin iz svoga slroja ni jedine iskre izmamiti. Diviš naime zabode si 
potajno u prednju stranu svoje baroke do 20 željeznih čavlićah, te prignur 
glavu k predmetu namunjenom svede munjevinu na se. Ova za rukom mu 
pošla šala navede ga na tu misao, da bi se, što se je tude u malom pokazalo, 
u velikom moglo dokazali, kad bi više metalnih čavlah na uzvišenom stroju 
učvrstio, te ovako električnost, štono je u oblacih, razćerao, sveo ili umanjio. 

Zadubljen u ovaj predmet čitaše jednom da je prof. Reichmana u Pe- 
trogradu prigodom jednog takvog pokusa munja udarila i na mjestu ubila. Diviš 
spiše razpravu, u kojoj domišljato dokaže da su željezni laaci, kojimi se je 
Reichman kod svojih pokusah služio, vrlo škodni, i razloži način, kako bi se 
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menjevina iz oblakah bez štete u zemlju svesti mogla. Ovu razpravu pošalje 
Diviš u Berlin glasovitomu Euleru, da ju kao predsednik akademie ovoj pred- 
leži za prosadjenje. No nedočekav odgovora sastavi Diviš svoj stroj i podigne 
ga dne. 15. lipnja 1754. u Primeticih. Upravo isti dan, naoblači se u dvi ure 
po podne; oblak se približi k stroju, za živi čas načini se nad strojem bieli 
prezračni oblačak, oblak se umanji i podje s vjetrom pram izhodu. Dva da- 
ma peslie toga digne se nevriome, i opet se spuste bieli oblački na stroj. O 
podne snimi Diviš stroj, da navlaš prekine njegovo djelovanje, pa elo umah 
promiene bieli oblački svoju boju i svoj položaj, te pocrnivši povuku se za oda-. 
jenimi oblaci, oluja pojača i počme grmiti i munja sievati. Za pol ure digne 
Diviš opet stroj, sim držeć željezni lančić što je bio od ozg6 k zemlji spušten; 
i čiem je stroj na mjestu stajao, sievnu eko njega i zapraska silno; oblak se 
vazdieli i nad stupom (strojem) pokaže se svietli otvor. Oluja se u mjestu 
utiši, prem je na blizu još grmilo i sievalo. Ovako se mačini za tri minuta na 
sjeveru tmasti oblak, koji sniživ se k stroju se približi; tu se razdieli, ko- 
mad zaostane na blizo a drugi se spoji s oblakom mad njim stojećim —- sievnu 
i oba oblaka se razpuste u tihom daždu. 

Ove pokuse objavi Diviš g. 1754. u javnih listovih i osvjedočiv se 
mnogimi opetovanimi pokusi o koristi svog iznašastja, predloži caru Franji I, 
đa se u raznih okolicah takvi munjovodi podignu; alt bečki matematici odgo= 
vore cara od toga, nemogavši za onda još mogućnost i kerist takvoga pojava 
dokučiti. Tek slavnom Amerikancu Franklinu pošlo je (nedugo zatiem) za 
rukom te je osvjedočio: učeni i ostali svjet e praktičnosti i koristi mujo» 
vodsh (Blitzabletter). 

g God. 1736. sruše seljaci iz , okolice Primetičke Divišov stroj, pripisiva- 
juć mu s praznovjerja tadašnju sušu. Stroj bi sačuvan u samostanu na Luci; 
Bo kamo je dospio odkako je ovaj samostan srušen, nezna se. 

Sad se Divišov duh, odvratjen silovito od obljubljenih svojih pokusab, 
saleti u krug harmonie. Prepriečen praznovjerjem prostoga puka i neznanstvom 
ušesih u pokusih elekaričkih, izumi stroj glasbeni,.koga svojim imenom frangezki 
nazva , Denis dor“. Zvakom nastrunjenih i sviraćih nastrojah mogo je tiho i 
ugodno ili glasno ko veliki glasbeni zbor, zazvučiti. Ovaj je stroj imao 129 
mataciah, Lučki prelat plaćao je osobitog vještaka za igranje na Denis .d'oru, 
Pruski kraljević Henrik nudio je Divišu znamenitu svolu za ovo iznašasće, ali 
u isto vrieme umre Diviš 21. prosinca g. 1765. u 69. godini života svoga., , 
; Za čudo je da je Diviš, od kako se je bavio munjevinom, bio sdrag 
i kropak, a prije toga slab i bolježljiv, — Svojom učenostju spada Divič 
medju ponajprve muževe svoga vieka, a munjevno njegovo i glasbeno iznašasće 
proslavi mu ime za viekove. U domaćem životu bisše Diviš blag, uljudan i 
gostoljubiv, a u obće štovan i ljubljen od mnogih prijateljah svojih, hk: my 


sliedeću nadgrobnicu postaviše: 
: Non laudate Jovem gentes! Quid vester Apollo? 
« Iste magis deus est fulminis atque sona. 


Slavenske starine u Draždjanih. 
LIz svoga putomsa prioićuje A. T. B) ti 
Poslie kraljevske blagajne iliti riznice u Draždjanih (Dresden u. Sake 
goni) koja je u svictu pod imenom ,das grine Gewdibe“ pozvala i veliky 
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sbirku neprocjenjenik dragocienostih za umjetnost, povjestnicu i materislau 
vriednost sadržaje, odoh u kraljevsku knjižnicu, ne da vidim kuću ni dvo» 
ranu oi izvanjski oblik knjigah, ni njihovo shranilište : ormare, nego da vidim 
ima li za Slavjanstvo koji važni ili riedki rukopis. Budući me moj prijatelj 
Dubrovčanin L. G., znanac čuvara knjižničnoga, dobro priporučio bijaše: eto 
mi iznesoše u sobu za književne radnje gostiuh priredjenu sliedeće rukopise : 
14.) Česke, koji su poslie bjelogorske bitke gd bjegunacah donešene u Sak- 
goniju: a). Rozjimani o tčžkć a nesnadnć otizce: Zdali 
pfed pfichodem spasytele nassćho k saudu lepšich ča- 
suw se nadati mame? Z latinskćho jazyku do českćho preloženć a 

ode mne yakožto učedinika tehdejšiho na wččnou wdččnost P. Preceptorowi 
m6mu wčrnćmu do telo knižky ochotnč wepsane w pohostinnosti panensk6, 
leta 1638. Waclawa Slepičky jinak Ornisa Litomčžfickćho, 
16. Febr.“ Sadržaj knjige, u koliko ga promotrih, nsgoveta gdjegdje česki 
rat, ali se nigdje neiražava uprav proti nadvladavšoj stranci i cesaru. .Spisa- 
telj je bio protestant i zato grdi kadkada i prosto ruži rimske pape u obće. 
Osobitu pako ogorčenost proti mincifem (Wecbsler) pokazuje, na nje kao na an- 
cikrste mrzi i uzrokom jih naziva obćega siromaštva ljudih. Svuda pokazuje 
nagnuće za monarhiju, ali je neprijatelj tiranstva. Na koncu stoji ovo: »Psa- 
noode mne Waclawa Husyneekyho toho času Učedinika poslušao 
bedliwćho na wččnou pamdtku ; šestnacićho Febr..anno 1638.“ — Poslie ovog 
su napisana pravila pod imenom: Prava školska —bD.) Sveto pismo. 
Ovo je prekrasni Codex, in folio, pisan prevelikom. pomnjom i iskićen mlogimi 
krasnimi slikami. Spadao je, kao što sloji na njem napisao, na Anu 
y' Šlegniczowa z Leskowcze, god, 1597. — 2.) Ruski rukopis. 
Na koricah je ovo zabilježeno: ,Codex hic MS. magni faciendus est, quod in 
ilo continentur praecipua_ momenta Religionis Moschorum, occulta Sanctorum 
historia, nullis in libris tradita, ratio praeterea ostenditur, quo modo conciones 
sint habendae ad populum. Accedunt his selecla ex Johanne Chrysostomo 
loca, lingva vernacula expressa. Fuit conscriptus a Belopolita (Monscho) Kiv- 
vensi, qui bellorum ultimis in Polonia strepitibus immixtus suisqe fidelem na- 
vans opera, cum aliis occubuit, ubi Codicem nactus miles gregarius legato 
obtulit, cuius e manibus in patris optimi bibliothecam fuit illatus, anno 1706.€ 
(Ovaj rukopis valja vrlo cieniti, jer su u njemu glavni članci moskovske vjere, 
tajna poviest o Svecih, koje nema u nijednoj knjizi, osim toga se pokazuje 
način kako treba puku govore držati. K tome dolaze izabrana iz sv. Ivana 
Zlatoustnoga mjesta, izražena narodniem jezikom. Bio je spisan od Bjelorizca 
Kiovskoga, koji biaše u pošljednjem ratu u Poljskoj i tu vjerno svojim služba 
.čineći s ostalimi pogiba. Tako dobi knjigu prosli vojnik i ponudi je poslaniku 
(t. j. saksonskom) po kojeg rukuh bi unešena u knjižnicu predobroga oca 
god. 1706.) — Osobito je obilno u tom rukopisu život svete Olge izpripovie- 


dan. Pisan je u vrieme Petra Aleksijevića, — 3. Rukopis starosla- 
vjanski ćirilski, kojeg su čuvari ovako nadpisali : ,Codex Ruthenicus 
vel seibicus exlra Russiam exaratus.“ — Predmet je crkveni. Pisan je brez 
rezdielenja riečib, zasebice. Gdjegdje je semo piknja, a drukče slovo do 
slova. Da je vrlo star vidio sam odtale što razlikuje A i ga. — Rekoše mi 
da su to svi rukopisi slovinski koje imadu a više da ih nemaju. — re 
preslade knjižuica za meno biti predmetom ljubopitaosti. 


Prolog 
govoren prigodom prvog ovogodišnjeg u narodnom jeziku predstavljanja u nar. kazalištu 


u Zagrebu dne 4. studena 1854. *) 


Poslaše me da vas sretam prvi, Da ustanu s groba Zrinovići, 


.Poslaše me da zaištem u vas > Frankopani, te Miloš i Marko, 

Do šta nam je sad najviše stalo, I u svojoj slavi, veličini 

,Bez šta svako novačenje strada Da pred vama uzmu junakovat, 

I čim ste nam bogati i dični, Pa da tu vam pukne sinje more 
Da zaištem: milost vašu sjajnu, Sinje more s blagom i brodovljem, 


I da pukne tu Grobničko polje, 
Da vidite pradjedove vaše 

I na moru i na slave polju, 

I u sreći i nevolji težkoj, 

Kako življet i umristi znadu. 


Znamo dubro da vam je milota 
U tom hramu čuli jezik krasni 
Kog od mile naučiste majke, 

Na kom sitna tepaju vam djeca, 


Na kom sami sborite najradje. | 
+ Il da Vila zidove razmaknuv 


Al nam nije kod te slasti stati: > Pokaže vam dvore i odaje 

Prve pjesme već su odpjevane, Dje su njekad vriedne ženske glave 
Prve želje doželjene davno! — U tihoći domom upravljale. 

A da majčin jezik vam je mio Odranjale ćerke golubice, 

I u srcu da vam se odziva: I sinove sive sokolove. 


Svaka riečca samo nek jo naška —, 
To nikako zasluga nam nije, 
. Već je vašeg slava domoljubja. 


To sve kazat živa nas je želja, 
Al nam treba vaša milost velja; > 
Treba treba milost postojana, 


Vremenu ste do duha dorasli I treba nam sjajnost svietlog Bana, 
Pak je sad nam za većijem poći, . Da nas tako obnoć sunce grije 
Doba već je da se život javi Pa da naša Vila mah dobije ; 

Živi život na ovijeh daskah — I koji smo jošt novaci samo 

Doba već je da na vaše oči I s malim vas jošte zabavljamo, 
Duh naroda viek svoj tu obnovi, Da se hvale vaše dočekamo 

Da vam ovdje novi svict uskrsne, Da se od vas nikad nepraštamo | 


Školski odlomci V. 


| Dočim se oženjen čovjek, utrudjen dnevnim radom, u domaćem krugu 
kod djece svoje odmara: neženjen mlad čovjek rado bježi iz svoje prazne 
sobe, te, kloneći se nemile samoće, često zapadne u družive, koja su mu u 
imnogomu pogledu štetna. Blago dakle mladom učitelju ako se on izvan- 
rednim kojim poslom zabavlja, koji mu odmor i veselje daje, a neod» 
vlači ga od pravoga njegovog zvanja, — koji ga od ubitačnog družtva čuva i | 
brani, i više u samom sebi usredotočava, ' 

Mnogi su u tu svrhu pregoručivali botaniku, i to punim pravom. 
Držeć se u učenju botanike pravca, koji je nedavno (br. Nevena 40. o. g.) g. 
Vukotinović označio, nije težko učiniti skori napredak; k tomu još i koji- 
go, iz kojih bi se učitelj pomagao, mogu se sad bez velika troška nabavili; 
€) O nar. kazalištu progovorit ćemo u obće u dojdućih brojevih N, 
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svrh svega pak upućuje botanika prijatelje svoje u prostranost zelenog polja, 
u šušnjak i gaj, što zdravlju veoma godi. Učitelj se može takodje postarati 
da ima zbirku osušenog bilja (berbarium); to ga neće stojali skupih nova- 
cab, a i u samu zimu podaje mu zabavu i radost. Botanika zasieca u školski 
život, buduć za obučavanje od velike i mnogostručne koristi. 

Ja sam poznavao učitelje koji su takodje entomologiu (nauk o 
insektik) učili, podobro napredujući u ovoj mučnoj grani prirodopisa. Oni st 
šta više i trgovali s kukci, a tako islo i s ljeptiri, zasluživši s tom trgovinot 
nešto novca. Svi su oni u tom poslu nalazili sreću i veselost neku i zadoe 
voljstvo mogao si im na čelu čitati. Oni su potvrdili rječ Jean Paul-a: da 
svaki čovjek, koji uman zanat vodi, mora neku mimogrednu zabavu, neku 0s0- 
bitu naklonost k nječemu imati, ako želi biti zadovoljan i yeseo. 


Prije svega ja bih učiteljem na selu preporučio obradjivanje vr- 
ta i podhranjivanje cvieća. Ovaj posao već sam po sebi stoji s uči 
teljskim zvanjem u prijateljskoj srodnosti, u liepoj svezi. Ovakova zabava uvs- 
di nas takodje u prirodu i njen živi život, podhranjuje i daje nade, želje i 
izpunjavanja željah u tolikoj mjeri, da se pošten, prirodu ljubeći čovjek š njom 
sprijateljili i u njojzi sreću uživati može. Preko toga malo je seoskih učiteljah, 
koji uz školu nebi imali i mali vrlić. Ja gdjegod beštu učiteljsku vidim, gdje 
god u obradjivanju bašte smotrim ukus i vještina, i nehotice činim liepo za- 
ključenje o učitelju, i on mi unapred još omili najiskrenije. Ali gdje je bašta 
školska puna trnja i korova i guste bodljikave drače, gdje vidim da je bez 
svakog ukusa zasadjena, tu opet nehotice pomislim : tako mora biti da je i u 
školi! — Ja sam poznavao nekog mladog učitelja, koj je u usamljenom od 
svieta skorom odieljenom gorovitom seocu živio. On je hrdjavu zemlju baštice 
svoje malo po malo poboljšao, našav u varoši ljubitelje cvieća koji su mu ra- 
do od svog bogalstva njegov trud naplatili, pa srce igra u čovjeku, kad ova 
šačicu zemlje usmotri, i krasotu njenih cvielićah vidi. Sam mi je govorio: To 
mi je jedini predmet, koji mi poslie trudne školske dužnosti radost i podkriep- 
ljenje podaje, drugče nebih ovu usamljenost mogao podnosili. 

Ovakav će primjer prije podbosti seljaka, nego sva savjetovanja i o= 
pomene. — On najprije vidi — čudi se i sumnja — a poslie mu se dopadne, 
te on za primjerom sliedi.  Seljanin biva time takodje pitomiji, jer to ga uči 
ljubiti s koristnim liepo. 

Podhranjivanje voća nije mi nuždno ovdje mnogo preporučivati. 
Ono se preporučuje samo, 

Diete, koje voćkicu nepodhranjuje, koje se njenom rastenju neraduje 
— ja nebih rad nazvati mojim djetetom. Učitelju pak, koji ljubav k prirodi 
u učeniku probuditi nezna, najtoplije bih želio — da se ostavi učiteljstva! — 


Malo nješto iz praktičnog voćarstva. Nasadjivanje voćnje- 
ka. — Ovdje treba paziti, da voćke budu 20 stopah jedva od*druge daleko, da nebi im 
se poslie, kad omatore, žile izprekrštale, Voćnjak da nebude na zemlji glibovitoj i blataqj 
a gdje je nuida to neima boljeg zemljišta sa voćnjak, ondje valja 4 stope u dubljiau i ed 
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prilike 8 stopah u širinu kopati, napunivši poslie rupu dobrom zemljom, Srčani iliti onaj 
upravo is stabla tjerajaći korien mora se odsjeći i izpod one rane metnuti jedan criep, koji 
se obično na _ kuće meće, — ili drugi pravi kamen, da nebi ona žila na niže, no u deblo 
tjerala i sa strane žile proizvodila. Isto tako netreba ni dublje ni plitje da se pri razsadji- 
Vaoju ukopa, nego što je prije stajala. — Svagda je dobro, da za presad izkopana rupa 
nebude dublja od jedne stope, a poslie okolo voćke valja dobrom zemljom toliko izvisiti, 
koliko bude nuždno. Takodje treba presadjenoj voćki grane sve po malo okresati. Naj- 
bolje je vrieme za razsadjivanje od konca listopada do kraja studena. Dobro je i u proljeće 
ožujka mjeseca, ali ne tako kao u jesen, jer u ovo doba razsadjene voćke mogu prije pro- 
ljeća svoje žile učvrstiti i nove potjerati, a i neće se tako lako presušiti, kano u proljeće, 


Kako obradjivati voćnjak? — Čim opadne list, valja odkopsti do ko- 
riena svaku voćku i založiti joj žile debelom ilovačom zemljom, osobito obloživši ju dobro 
korom orahovom. Voće treba svake godine kresati. Tako isto valja sve suhe ili natrule 
Srančice baš do debla odrezati i ranu smolom zamazati, Najposlie treba ukloniti sva su- 
višna drva, da zrak i sunce može u voćku dopirati. — One voćke koje sasma u visinu ra- 
stu, a neće u širinu, treba odozgo podkresavati, da sa strane grane tjeraju; one pako, koje 
nikako neće u visinu, odozdo treba podkresavati. Najbolje je vrieme za to u proljeće, dog 
jošte sok neizagna. 

Kako koštice od voća treba razsadjivati? — Koštice treba u je- 
seni skapiti i u suhom ib piesku do proljeća držati, — ili se mogu još u jeseni posaditi, 
što je jos bolje nego u proljeće. Svaka je zemlja za to dobra, izim kad je vrle vlašna, 
Čvrsta # fežka. Ovakova se može popravit pieskom i pepelom, 

Zemlja, u koju se koštice posiju, što se dublje prekopa, to je bolja, samo ju treba 
od svakog korova očistiti. Koštica treba s dvie stope jednu od druge na daleko raz- 
saditi i s dva palca dukoko u zemlji, ako-li ćeš ih na češće razsadjivati, to ih treba od- 
mah prve ili druge jeseni povaditi i presaditi, a tu mogu ostati dokle god nebudu za ka- 
lamljenje (ciepauje) i razsadjivanje, 

Kako se svakoga reda voćke preko ciele godine mogu pre- 
sadjivati? — Vrtlari će većom stranom dvojiti, da se mogu voćke u svaku dobu go- 
dine, pa još i pod cvietom i pod lišćem presadjivati, što je mnogim iskustvom posvjedo- 
čeno, a to biva ovim načinom: Kad hoće tko vočku, bilo u proljeće, ljeti ili u jesen da 
presadi, to valja, kano što je obično, izkopati prostranu rupu u koju će voćka doći; poslie 
usuti nekoliko ekah vode, u koju baciti valja sitne iz one iste rupe izkopane zemlje — ovu 
zemlju dobro izmiešati, dok se kao mamaljuga (kulja) nenačini, zatim turili voćku — osta- 
lu pako zemlju okolo nje metati i kad se _ rupa napuni, nagaziti ju. 


Kod običnog presadjivanja voćkah može se i na ovaj način postupati: kad se voć- 
ka pored kolca, koj je u rupi ukucan, metne, i žilice se njene liepo razrede, treba ju sitnom 
iz one rupe izvadjenum zemljom tako zasipati, da zemlja izmedju svake žilice dodje, što se 
može učiniti slabim potresivanjem voćke, te kad se treći dio rupe tim načinom zaspe, onda 
suni dvie tri oke vode, i to vrlo polagano. Ovim će se načinom zemlja okolo svake žilice 
slepiti, i ona će vlažnost, ako bude iole pogodno vrieme, odmah voćku poljerati. Ona krup- 
nija zemlja poslie će se odozgo nasuti, ali ne odveć nagaziti. Tako postupajući riedko će 
kad voćka promašiti, baš ako i malo žilah uzima, — a može se voćka ša svojimi žilami 
najprije i u vodi pokiseliti, Tako se dakle mogu vočke i usred ljeta presadjivati , baš 
ako su i precvietale i pod listom; one će jamačno potjerati, ako samo inače bude drvo i 
korienje zdravo. — Dobro je kad se takove voćke svaki dan za dvie tri vedielje zalivuju, 
samo treba; 1.) žile čuvati, da se na zraku ili suncu neosuše; 2.) žile štediti, da ih što 
više bude ; 3.)voćku kocem poduprieti; 4.) koliko je moguće presad onaj odozgć ljeti po- 
njavom ili daskami od sunca zakloniti; 5.) deblo odozd& pa do grančicah obaviti slamom, 
koju počesto nakvašavat treba, 


Šta s ovimi voćkami činiti valja, koje imaju rapavu, debeluiliti 
ljuštikastu koru, zbog čega nemogu u debljinu de rastu? — Ovim 
voćkam treba najprije zemlju popraviti pa ako im je dugačak srčan korien, treba ga odre- 
sati. Poslie valja svake godine po jedan dva zasječaja u koru tja do drveta učiniti, te tako 
će vodke novu, mladu koru dobiti 1 u debljinu rasti. 


"su se sočne one u drvetu žilice protegnule. 
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Škodljivost mraza za plodna drva. — Mraz je plodnim drvam vrlo 
škodljiv u početku zime, dokle se još drva od svoga soka nisu izprsinila, a tako isto i u 
proljeće, kada sok već dobivaju. U ova je dva doba mraz najvredljiv. Usred zime i pri 
najvećemu mrazu riedko će se drvo koje smrznuti, izum ako je dan prije kiše bilo, od koje 
Drva stranom pomrzaju u žilah, stranom u deb- 
lu, a kadkad i u granah. Deblo i grane ponajviše pomrzavaju od poledice, osobito gdje su 
drve na jug okrenuta, te ih sunce u vedre mrazne dane grije; jerbo onu poledicu odkrav- 
ljuje, pa uokle god traje toplota onog dana, to bez prestanka deblo onu vlagu, koju sunce 
odkravljuje, u sebe uvlači, a od toga pune seone sočane žilice 1 raztežu, — na to poslie 
udari obnoš mraz, kojim se razpadaju. Korien drvah samo onda pomrzuje, kad je vrlo ja- 
ka zima, a sniega na zemlji neima. Sredstva pako, da se mrazom povredjena drva opet 
oporave, jesu ova: 1.) da se okolo takovih drvetah zemlja pomnjivo obkopava, i da se 
drva djubrovitom zemljom zalažu; 2.) treba one grane, koje su ponele i izpupoljčile se, 
odrezati, tako će deblo više soka dobiti i za _plodjenje više pojačati. 

Kako valja s voćem postupati, Koje je prezeblo? — Treba u 
početku ili okolo polutine mjeseca lipnja, dok voćka u drugi sok presla nije, svu gornju ko- 
ru od koriena do samih granah cielog debla oljuštiti, zasiekavši najprije i s jedne i druge 
strane unaokolo koru, koju zarezanu kad oljuštiš podeljati valja, da se nebi kiša u nju 
slivala, no odklizivala. Kad već oljutiš voćku, a ti ju onda _ponjavom kakvom zakloni od 
prepeke suaćane, da joj se nebi preskoro sok zasušio. 

Smola za kalamke (navrte, čepe). — Treba uzeti pol funta voska, četvrt fun- 
ta smole i isto toliko gustog terpentina.  Smolu i vosak valja zajedno u loncu raztopiti, a 
terpentin sam oprezno na žeravici tiho razbistriti, poslie s ono _dvvuje dobro izmešali i ma 
sveće salit; “Kad je oštro i surovo vrieme, treba malo masti pomiešati, da se vitkije načini ; 
a pod imenom ove masti razumjeva se 50 dramah ovnujskoga loja ili masla. Dregu pako 
mast nevalja nikojim načinom za to upotriebiti, 

Gj. a 


Žagonotka 
Od I. T. 


Ni pak su novci 
Na peru — olovci, 
Što jih jedan ište 
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Da što mi je da što? 
Po njem vješaš svašto; 


Kada ti se hoće, 
Njime treseš voće. 

H je pak čeljade, 

Od kojeg se znade, 
Da do zadnjeg dneva 
S tobom plače, pjeva. 
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Sad je kuća živa, 

Dje junačtvo biva; 

Sunce sa iztoči, 

Kada pariš oči, 
134 

Danu prišivaća, 

Kada noć je kraća; 


I to putu vele, 
Kad daleko sele. 


A drugoga tište, 
481. 


Uz sliepčevu pjesmu 
Čuješ šumljet česmu ; 


Vila pogorkinja 


Pjesmicu začinja. 
421 


Tako sviet ti krsti 
Stvari svake vrsti, 
Kad mu se nemile, 
Kad bi gadne bile. 


234 
Sbilja i sa smija 
Moć je najsilnija, 
Za odvratit mane 
Nove, ustarane. 


Odgonetka Nevenu br. 43. 


U zapretu žar ti tibo biva, Al od zada, nadjoh u obhodu, 
Žarom žacne koprivica živa, Raž ti voze trgovci na brodu, 
Žar od sunca u zenicu bije, Zeleni se polju kroz pučinu, 

Žar na licu djevojci zasije. Raž se bieli u žrvnju i mlinu. 


Istu zagonetku odgonenuše g. A, J, Palla Požežanin, g. Joso Halar u General- 
skom stolu, g. Djuro Vališseljski, g. Simo Šverljuga u Ljubljani, i g. Ypsilon u Zagrebu, 


Beraotiskom Dr, Ljuđevita Gaja u Zagrebu, 
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NEVEN 


Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj let izlaai troškom Matice ilirske svako gedčlje jedanput i to četvdrtkom na cčlom arka, Cšna mu 
je na godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjsko B for. sr. Predplata na pol ili na četvčr 
god primčrena je goro nazaačenoj cšlogodišnjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste ečao. 


Broj 47. U četvšartak 23 stuđena 1854. NEI. tečaj. 


Pučka pjesma *). 


1. 3. 

Bože živi, čuvaj Bože, Što gradjanin s mukom steče, 

Cara našeg i naš dom! =. Tomu vojnik budi štit; 
Silan vjerom da nas može > Ume ine nek preteče 

Mudrom vladat desnicom ! Um naš duhom ponosit! 
Štitimo Mu carstvo davno Sreća, slava nek izviru 

Od navale svačije: Svud po zemljah našije' :: 
S habsburskom je kućom slavno Sunce božje nek u miru ' 

Kob spojena Austrije. Sja vrh srećno Austrije ! 

i | 2. 4 

Sviestno, vjerno i pošteno .Sile naše nek sc slože: 

Pravdu, dužnost branimo, Svemogućan jer je sklad; > 
A kad treba, tad hrabreno I najteži lasno može 

Na oružje skočimo! Nadvladat se slogom rđ4d. 
Znaju kako slava stara > K jednoj svarsi pogodljivi 

Vojsku kiti lovorom, — > Svi nastojmo bratski it; 

Blago, život, sve za Cara, Car da živi, dom da živi: i 

Sve za Carai za dom! Auslrija će vječna bit! 
Dodatak s obzirom na vjenčanje Nj. o. k. apostolskoga veličanstva. 

5. 


Uz našega vlada Cara 
Krvju, srcem rodica, 
Vjekovitop puna čara 
Mila naša Carica. 
Svaku sreću, svaku slavu | 
Izlij, Bože, ti nad Njom: 
Fran - Josipa, Jelisavu, 
Vas habsburski živi dom! 
*) vdičenačra od ah je maa Za autentički tekst proglašen prev. odlukom Njeg. €. kr, ap. 
23. kozaka 


, 
a 


138 


Diiber-Hasan. 
Pripoviedka Luke Bolića. 
| III. 

Sofa Radosavljevića, Oh kako je krasno to diete! Crne ovelike oči 
pod stidniem crnim trepavicama, crne obrve, crna sjajna kosa, kratke usne 
živog obilatog rumenila postidno na ljubezni posmieh pripravne, gladko pro- > 
strano čelo i odugasto lice, koje sada sine u stidnom ili veselom rumenilu, 
sada ti bjeloputno sjaje; pa visoki njen stas tankog struka i hitroga kretanja: 
sve li se to sklada u nekaku ozbiljnu liepost, u nekaku nježnost muževnu. 
Krasno li je to nevino diete! Pa nema moći koja bi zabraniti mogla da se 
izvrnute misli bezćutnieh ljudih o svetoj takoj krasoti svetogrdo ne bave, ko- 
ja bi ih od nje preko tri granice prognala za na. vieke, koja bi dopuštala da 
joj se klanjali smije štogod ima uzvišenijeg ćuvstva u čovječjem srcu i po- 
misli u čovječjoj pameti! A Turci drže obklad bezobraznosti o takovoj djevojci ! 

Sofijin otac i braća već otišli u crkvu, a ona se sprema otići sa svo- 
jom majkom. Obuče se krasna u svoje svečane haljine, uzme svoje brojanice 
i upute se. Kroz Baš-čaršiju bio im je najpreči put i udju u tu čaršiju sa 
još nekoliko ženah i djevojakah koje su putem, dok su prošle kroz dva tri 
sokaka, sastale. Istom ušle u čaršiju opazi Sofa graju Turakah sjedećieh na 
divanih pred. Hasanovom kahvanom i čuje uz divno kucanje tambure, koja se 
sve to jasnije mogla čuti šlo je bliže stupala i graja Turakah tišjom postajala, 
čarovni glas pjevati: 


Šala mala, al' Hasan u biedi: Volio bi djevojke osmijak, 

I! mu tridest dukatah odšalit, Pogledat joj u biserne zube, 

I!' kahvanu dati na telala A dukatom svaki zub zaplatit, 

Služeć kahvom džaba efendije ; . Nego mudre age prevariti, 

Da je meni po izboru mome Podmetnut im grahorovu kahvu. . .. 


Grahorova kahva razgrohoti smiehom Turke. Hasan se zabuni u svo- 
joj pjesmi i u kucanju tambure, a djevojka, koja je dotle s majkom spored 
kahvane došla, pozoba okom Turke u groji, i sretnuvši se s očima smetenog 
Hasana i Turakah, koji su svi u nju oči uprli, rumena obori svoje u zemlju i 
korakom požuri. 

Vraćajući se s leturgjie nagovori majku da se vrate kući drugiem so- 
kacima a nije znala kazati joj uzroka zašto, 

Pavao je izgledao u crkvi prije leturgjie Sofu; a kad ova dodje opazi 
na njenom licu neko rumenilo i neku uzbunjenost, koja mu je bila dokaz, da 
se je nešto dogodilo; ali ga je mučilo. što nije mogao da za stalno pogodi 
šta je moglo sve bili. Jedva je dočekao da se služba svrši i odma se požu- 
ri k Hasanovoj kahvani. U kahvani je bila graja neopisiva. Neobična je bila 
veselost Avdagina, takova veselost, kakovu Pavao nije odavna na njemu opazio. — 
Dakle je Hasan obklad izgubio! U kakvom žalostnom stanju mora da se on 
sada nalazi! To je Pavao promišljao dok je prošao pored kahvane, u koju 
nije mogao nadvladati se da uljegne, premda bi se tako željno s bratom sada 
porazgovorio. On je jadan na p6 smeten služio kahvom razveseljene 
Turke, a rieči nije govorio. Ljepota djevojke ako ga je i po sebi uznemiri“ 
ovala Ča kako nebi onako divna ljepota?!) a ono je njemu troslručilo nemir 
prkosenje i zadirkivanje Avdagino poslie zloaspješne. zavj, šale: Onaj dan 


799 


Tarci se niesu nikada sesviem iz kahvane razišli; te Hasan, koji je svaki 
čas to nemirniji i mučniji bivao, pred veče uzme tamburu, ostavi i Turke i 
kahvanu, pa ode. Dva tri put je putem nakanjivao zvati Pavla, pa se svedjer 
okanio. Je li to stoga što se njegovog ukora bojao, ili što mu je sada žao 
što njegova savjeta nije poslušao, ili što nesretnom čovjeku težko kadkad i 
najizvrstaijem prijatelju jadno srce odkriti, ili što je na srcu Hasanovom svega 
toga po malo bivalo, neznam; samo znam da je došao pred Sofijinu kuću, 
sjeo na obali Miljecke i stao kucati i pjevati: | 


Čuj djevojko, Bogu ću te tužit IP ti dati milom ili silom, 

E si meni srce odnijela, A ja volim milom nego silom; 
Mog odniela a ne dala svoga, Jer da znadeš zulumčar kakvi sam 
A srcem si i život odniela ; Tri bi dala, kad bi tri imala, 

Al' ne tražim srca da mi vratiš, Al dala bi milom nebi silom ... 
Koja korist meni moga srca Oj djevojko, ružo izmedj ruža', 
Kad nemogu kod sebe ga čuvat, Da ti znadeš srcu kako mi je 
Ono bježi na svu silu k tebi, Tvog mirisa štedila mi nebi . . 
Već ja tražim u zamjenu tvoga ; —_---- - - 


Šta tebe tu donese, Hasane?“ prišapne mu u tome netko na uho; 
a to je Pavao, koji idući kući ču glas Hasanov, te poslušav do nekle šta 
on pjeva, uvidi na čemu je i nije mogao zadržati se dulje da mu se ne približi. 

»Ljubav, brate !* odvrati mu ovaj polako spuštajući tamburu na zemlju 
i nagovarajući ga da sjedne. ,Za drugo me ne pitaj ništa. Ako može po- 
moći, pomozi ; ako Ji nemožeš, a ti sjedi pa pjevaj sa mnoin,“ 

»Ako bude kakva korist iz pjevanja.“ 

"Ne bude li druge koristi, a ono će mi .srce malo odahnuti.“ 

»Dobro će biti ako ti i tu utjehu ne uzkrate. Ali šta bi s tvojiem 
obkladom ? Ja sam sada prošao pored tvoje kahvane; tude se Turci uzvikali, 
pa kako da si ti ovdje a kahvanu ostavio ?€ 


»Kako? .. . Ama što me o koječem pitaš, što ne vriedi ni pare i 
Pa stao opet pjevati: : 
Pjevaj srce, popjevaj dušice : U mog zlata crne oči ima, 
Nitko nezna što mi zlato ima, Dušo srce pogledaj me Šš njima, 
Pjevaj srce, popjevaj dušice: Pjevaj srce popjevaj dušice: 
Nitko nezna što mi zlato ima, Nitko nezna što mi zlato ima, 
U mog zlata medna usta ima, U mog zlata biele ruke ima, 
Dušo srce, poljubi me š njima. Dušo srce zagrli me š njima! *) 


Kako je moralo biti Sofi kad je čula pjevati takove pjesme do kasno 
doba noći istim onim glasom što je jutros čula kad je onaj krasni mladić 
pjevao! Da nije mogla spavati, 0 tome neima ni govora. Jednako joj se po 
glavi vrtilo i smiešni onaj jutrošnji skup. Turakah pred Hasanovom kahvanom, 
i tadašnje rieči mladog pjevaoca, pa bi na to stala promišljati ono što sada 
pjeva, i uprte oči Turakah u nju, i Pavao, koji ju je onako znatiželjniem okom 
u crkvi pogledao; i tada sć sjeti da je i sada Pavao sćm što s oniem mom- 
kom pjeva. Više je puta čula pripoviedati o njihovom bratstvu, pa je njena 


*) Ova je pjesma složena polag jedne narodne pjesme, koju sam uy prvoj još mojoj 
mladosti ćuo a Spljeta pjevati i od ši mi je ostalo u pameti glavna misao i od priliko 
osnova ' B. 
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pamet sve što je god prije čula sakupljala, promišljala,  izpitkivala. Nego 
sve to nije joj ni najmanje izjasnivalo smiešne dogadjaje ovoga za nju naj- 
čudnovatijeg dana. — Šta može to biti? A pak, da je to drugi iko od po- 
znatieh prijateljah njene kuće, no jedan Tirčin! Na tu misao Turčina smutila 
bi se sva, niti bi tu smutnju ublažiti šta moglo, do misao druga njegovog 
Pavla, onako čestita i obćeljubljena Hristjanina, koja bi je opet zaniela u pro- 
mišljanje i mladića njegovog prijatelja iz jutrašnjeg skupa i izpjevenieh po 
njemu pjesamsh!  Neopisiva li su titranja mladjanog srca na prvi poziv. ljubavi! 

Kad je ona na p6 sna zaspala, kad li su dva pjevaoca prestali pjevati 
i otišli, nikako nije mogla da se sjeti kad sc je zorom digla. Velim digla a 
ne probudila, jer ona nije čitavu noć jednog časa mirnog sna prospala. Hi- 
ljada slikah u Bog zna kakovome savezu sa oniem mislima što je promišljala 
prije nego što su joj dotežčale ovbrve na očima, prikazivale su joj se kad ve- 
drije kad mutnije u snu. Pri obavljanju kućnieh posalah bila je to jutro kano 
što nikada još, kano uniorna, kan' da _bolestna, a to umornija i bolestnija, što 
nikako: nemože da joj se još u glavi njenoj rieši, šta da je ono moglo sve 
biti juče i noćast S tiem promišljanjem skoro je dotle došla bila, da počme 
misliti, nije li moguće da svega toga nije možda ništa bilo? Nije li moguće 
da je sve to sanjala? 
Dok se je ona tako duševno borila, eto ti na jedanput Pavla u sobu. 
Lice je njegovo izrazivalo posmieh nekakvi što veseli to zamišljeni. Na do- 
Bašće nenadnoga toga gosla tronu se djevojka. Pavao iza običnieh pozdra- 
vah počme govoriti: »Sofo, došao sam nešto da ti kažem, Nije još zlo, ali 
moglo bi bili s vremenom baš zlo.“ 

Ona se na to strese i zarumeni, jedva očekivajući šta će da joj kaže. 

»ima nekoliko vremena, što na te jedan Turčin opasno pazi; tako pazi, 
da se je bojati, strast će ga Bog zna na što natjerati A došao sam da ti to 
kažem, da se čuvati znadeš.“ : 
| »Od koga da se čuvam ?“ 

»Od Avdage Selamdžića.“ 

Sofa je drugo ime očekivala i neočekivala ; jer joj se smiešno Činilo 
da bi Pavao šta proti Hasanu mogao kazati. 

»Ja tome Turčinu ništa niesam učinila, da bi on meni prietio ; ; & osim 
što sam ga čula i nepoznam ga.“ 

»Da, sestro; ali on pozna tebe dobro. Voliji je da mu se o tebi di= 
vani, nego da mu se čitavo Sarajevo obriče.“* | 
»Ako mi, Pavle, nemaš šta drugo osim toga kazati, molim te kani se 
toga razgovora, jer ću drugčije misliti da niesi za drugo došao nego da u 
me zadirkivaš.“ 

»Pa to je liepo od tebe. Cienio sam pametna _ Sofa će mi zahvaliti, 
kad joj napomenem da se od zla kakovog čuva, a kad tamo Sofa bete mene 
da nagrdi.“ 

»Dakle hvala ti. Samo znaj da ja s Turcima nemam nikakvog posta 
I na te rieči opet malo porumeni; što opaziv Pavao primjeti: ,,Niti ćeš kada 
mali, je li istina %“ 

»Ha“ strese se Sofa, ,li si, Pavle, čilava nspast!“ ] ostavi ga u 
sobi sama, * A Pavao veseo što je iz toga kratkoga razgovora uvidjeti i sa- 
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saati. mogso više nego da ju je Bog zna kako drugčije izpitkivao, ode tješiti 
Hasana s dobriem glasovima : jadnog Hasana, koji nije imao tko bi mu u nje- 
govoj ljubavi pomoći mogao, do pjesamah, tambure i dobrog Pavla. 

Pošto je Pavao otišao, Sofi se jako na žao dade što ga je onako 
ružno: odpravila. Činilo joj se, da je on jamačno nešto joj još kazati imao. 
Otvori pendžer da ga zovae natrag, al vidiv sviela u sokaku povuča se unu« 
tra. Nego joj oslade.nada da će opet možda doći, i jadna osnove je u glavi 
pravila kako bi mu odgovarala, što bi joj on sve kazati mogao. Promišljala 
je rieč po rieč ono što joj je rekao; a u svaku misao, u svaku rieč, u svaku 
osnovu kano na juriš ulićala je misao o Hasanu. O večeri mjesto da se više 
Pavlu nada, počme se nadati: Hasan će opet možda doći pjevati. I on je za- 
ista o jaciji došao i opet je s Pavlom do kasna pjevao ; ;a kako tu veče, ta- 
ko redom svake u Boga večeri. 

Sofa kakogod se je s početka otimala toj misli ljubavi, a toliko živanije 
otimala toliko joj je bilo u dušu uliveno s: mliekom maleriniem zaziranje od 
svakog Turčina, tako je svaki dan u svojoj borbi po malo popuštala, dok na- 
pokon sasviem ne smalaksa, Tada večeranji dolazak Hasana, njegova tambure 
njegov glas i njegove pjesme postale joj već kano neobhodno potrebne. Da 
je nekoliko dansh zatiem Hasan popuštao koju veče dolaziti, ta bi duša sigur- 
no opasnije bolovala; amo Hasan postajano je pjesmom i tamburom i sebe i 
Sofu tješio. Kod Pavla peko nije uikeda prestao tražiti i umoljavati, da bi ga, 
ma koštalo života, sastavio jedanput s tom djevojkom, bez koje već vidi da 
nemože živjeti. A kad bi mu ovaj napominjao, da se dobro promisli na što 
može napokon izići ta njihova ljubav, da Sofijina braća i roditelji voliji bi bili 
zaklati je nego je Turčinu pripustili, on bi mu siromah odgovorio : ,Ama ne- 
ka me krste, neka rade od mene šta im volja, neka me ubiju, ali neka mi ne 
oduzmu nadu Sofije.“ 

Jedan dan dodje Pavao Hasanu kano da mu nekaku novost nosi; a 
ovaj, koga već nije ništa zanimalo do što može imali odnošenje kako sa Sot 
fijom : ,Imeš li mi šta o Bofijipripoviedati ?““ 

»imam što ti neće po volji biti.“ 

I tako mi još ništa skoro po volji ne ide; ali dede, zaklinjem ba 
kazuj.“ | 

»Večeras ćeš badava pjevati, ako odeš pod njezin pendžer.“ , 

»Badava ! Nije moguće da odem pjevati badava, Oh da ti znaš ko- 
liko mi je srcu lakše kad mogu izpjevati da ona čuje ono što mi u njemu 
gori ; pa me ma i ne požalila, samo da sluša.“ 
sAli večeras neće to ni čuti.“ 

»»Kako to!“ zavapi uplašen Hesan. Osmjeknu se Pavao na lakoću 
kojom se takovo srce upropastiti može, i nastavi ozbiljo : ,,Tetak Sofijin otišao 
je u Slavoniju, a Sofa će biti kod tetke, da nebude sama, dok se on vrati.“ 

»Smiešan li si, Pavle! . . . Kan da mi nemožemo i tamo olići pjevati!“ 

»Ali tada će sviet očevidno poznati da niesi u nikoga drugo do u 
Sofu zaljubljen !“ Pogleda ga Hasan za nekoliko časovah pogledom kano sa- 
žalenja i uzdabne: ,,Oh da ti ljubiš, Pavle, kano što ja sada ljubim, nikada ti 
se ni u kraju pameti nebi pokazala takova bojazljivost ni opaznost. Što je 
meni s toga što će ko doznati, da ja ginem za Sofom 2 No vidiš li da kako 
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god biva mi nesnosno estati u kahvani kad je vrieme ići Sofi pod pendžet 
pjevati i da bi prije pustio da izgori nego da se okanim tamo da ne idem, 
tako da mi je i sve ostalo na ovom svietu? Koliko mi niesi ti sada draži 
nego što si mi prije bio? A to s ničega drugo, do s toga što mi kadkad o 
Sofi po koju rieč spomeneš, što pjevaš nuza me pod njeniem pendžerom, što 
nezazireš od moje ljubavi, a i to ću ti kazati, s toga što se nadam od tebe, 
neznam ni sam šta, ali se nešto nadam da ćeš mojemu srcu pomoći.“ 

Tu veče odoše prijatelji pjevati kod novog Sofinog stana. Njoj je či- 
tavu veče bilo srce u madi i u strahu, da hoće i da neće možda doći. Za- 
pjevaše najmiliju Hasanovu pjesmu o Abdula i o Fatimi, onu pjesmu, koja 
ih je čovjek bi mogao reć sprijateljila. 

Kako Sofa ču poznate glasove, sva se od radosti strese.  Bješe joj 
movi dokaz o postojanoj ljubavi Hasanovoj.  Tej je pjevajući gledao na pen- 
džer sobe u kojoj je svieća gorila, i kad bi vidjeo osjen osobe prolazeće po 
sobi zasjenuti mušebake ili duver kod mušebakalh, uživao bi promišljejući 
na koliko ga blizu čuje draga, pa bi se tada i pjesma i glas i tawbura uznieli 
na veći stepen uzoritosti. Tu se veče prvi put Sofa usudi, kad je tetka iz 
gobe nekuda izišla, približiti pendžeru i na p6 lica pokazali se iza mušebakah, 
a pjevaoci su pjevanjem došli do onmieh riečih: 

Da te vodim k' mojem krovu, dušo, — S tvoga vrata ruke da ne skidam, 
S. tebe oči više da ne smećem, S tvojih ustah usne da ne nosim ... 

No ganuta djevojka na polovicu lieh riečih ukloni se s pendžera, a 
Hasanov glas postade moveseliji, kano što je i konac pjesme bio žalostniji od 
početka, 

Pošto tu pjesmu izpjevaše dodje nešto Pavlu na pamet, te se nekako popne 
glavom do pendžera gdje je u sobi Sofa bila. Ugleda je sama gdje sjedi s ne- 
kakiem poslom švenja na noge padšiem, časom tsre rubcem suze s očijuh, pa 
časom ostane otvorenieh ustah kano da više dučom ne diše. Gledao je za ma- 
do vremena, a ona se na jedanput sirese, uzdahne preduboko i Se se da 
opet ide k pendžeru, 

Kad ona iza mušebakah ugleda neku glavu, uplašena bješe da vrisne, 
kad al! pozna glas Pavlov koji ju je odtuda zvao: ,Što je tebi, Sofo, da 
plačeš 7“ | 

»Zašlo bi ja plakala?“ 

To ja tebe pitam. : Evo ima dva tri časa da sam se popeo ovdje i 
vidjeo sam gdje s očijuh suze tareš. Ako ti ja što pripa mogi, Solo, govo- 
ri kano svojemu bratu.“ 

»Niti ja imam šta bi ti rekla, ni ti što bi mi pomoći mogao. Plakala 
sam, Bog zna gdje mi je sad moj tetak ;“ i nasmjehne se malko. Plakala je 
dobra Sofa nesretni slučaj Abdula i Fatime izpjevan po svojemu dragome. 

»Čuj me, sestro, vriedno je da te upitam i ti da mi odgovoriš; a što 
*pjetli prije zapjevaju i zora sviće prije. Šta ti misliš s Hasanom da bude ? On 
poludi za tobom.“ - | 

»Ne govori mi o tome, Pavle, zaklinjem te,“ reče i ode. 

Sreća što Hasan to nije čuo! Pavao ga je morao prevariti, da je dje- 
vojka zbog tetke morala odilaziti s pendžera. — To je drugi put bilo što po- 
&tidna Sofa takoviem . načinom odpravlja Pavla; no sad: se pokaje gore nego 
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prvi put. Krupniem suzama ona je sađa plakala i iza dugog mučnog bdenja 
u plaču zaspe. 

Sjutra u veče djevojka se podosta razgovarala na pendžeru s Pavlom. 
On je uspjeo i nekoliko riečih Hasanovieh, koji je pod peadžerom na sva dva 
uha slušao, kazati joj, i ovej je blažen bio s ljubeznieh premda postidnieh od- 
govorah. — Veče za večerom, dok se napokon Sofa ne odvaži ukrasti se telki, 
sići na avlijska vrata, i razgovarati se sa strastveniem Hasanom. | 

Takova ljubav obsjednuta od toliko protivnieh okolnostih i neprilikah 
nije moguće bilo da ne pretjera u skrajnosti. Hasan se je s Pavlom jedino o 
tome dogovarao, kako da bi što prije i što sigurnije došao do jedine svrbe. 
zatravljenog svojega srca, do vjekovanja sa Sofom. Niti Hasan zbog Turakah 
krstiti se, niti Sofa zbog roditeljah u naručju jednog Turčina niesu mogli si- 
gurni ostali u Sarajevu. Zaludu je Pavao, pun nade o uspjehu srbskog rato- 
vanja, iz svake ruke tražio da uzkroti Hasanove želje u ustrpljenju i očeki- 
evenju sgode za prebjeći preko Drine, kud je njega srce počelo vlačiti još g 
početka rata. Hasan je pjevao više dogadjajah gdje su dvoje zeljubljenikah 
utekli u Dajmaciju, a on, jadan, osim srca i pjesamah nije imao drugieh nače- 
lah za život. Odluči se dakle tamo uteći sa Sofom, gdje bi se pokrstio i š njome 
rajski živovao, ma kakvi im život providnost tamo odredila, — dok je Pa- 
vlovo srce borilo se sa željom Šumadije i svojeg miloga prijatelja, od kojieh 
nezna se koja ga je više mučila sa bojazom i sa nadom. Sofa se bježanju 
samo plačem i. uzdasima otimala; a što se od dana do dana toj drzovitoj i 
strašnoj misli manje otimala, to gore je kukavica stenjala i cvilila_ u svome 
bolestnom srcu. Nebi li ona možda jača bila, da nije čula žalostni dogadjaj 
nesretne Fatime i Abdula ? 

Glede osnove bježanja evo kako se izcrpila sva mudrost trijuh ljubez- 
nieb dušah: Hasan će predložiti Muli, da je pristao otići š njime u rat, kad bi 
ovaj htjeo od njega kupiti kahvanu. S novcem prodane kahvane kupiti će dva 
kiridžijaška konja, i prigodom kad se jedan karvan bude krenuo iz Sarajeva 
za Daliaciju, Hasan će oko ponoći provesti ta dva konja Sofijinim sokakom, 
“a ona bi ga dočekala na vratima i mahom pružila svoj prtljag i za konjima se 
uputila; jer kenji nebi ni časa postajali, da se nebi kaka sumnja s toga 
stajanja konjah u susjedstvu pobudila. — A Pavao sa svojom željom Šumadi- 
je, niti je znao nakaniti se da sliedi svojega brata, niti da ga ostavi. Odluka 
se u njemu jadnom odgadjala kano nečija pravda. (Dalje sl) | 


Ljubav na Iztoknu. 
Novela od I. K. Tombora. 
L 
Bt. Jean d' Acre. | 

Sjajno zablisnu nad gorom Karmel izhodeće sunce celivajuć zlatnimi 
(traci zelene gaje i mnogobrojne špilje, kojimi se ponosi ova sveta gora. Jata 
.probudjenih veselih pticah živahnimi pjesmami pozdravljahu blago jutro 30og 
lipnja 1839. 
| Ali i u primorskomu gradu St. Jean d' Acre, ležećemu u podnožju 
Karmela, nasla g novim danom nov i bučan život, te već od zore vrviše po 


“4 


"41 


gradskih ulicah čete Mehemed-Alinih vojnikab i ostale svjetine, kao da grad 
nešio svetkuje. 

> Isto fako živahno kretanje vladaše na parobrodu, koji još jedno 5 mi= 
ljah od luke sinjim morem plivajući, oštro kao labud jedrio je put pomenu- 
fa grada. 

To je bio amerikanski parobrod ,Washingtoh“ putujući iz Trsta u 
Acre. Slabi nejaki talasi svjetlom sunčanim pozlatjeni znelično zavirkivaše u 
vrli letom vjetra jedreći parobrod, na kojemu veseli mornari pomnjivo čistiše 
i snažiše, da im brod ljepotom svojom i čistoćom onebi zatsta0 za onimi bro- 
dovi koje će u luci naći. 

Kapetan broda, mlad i uljudna ponašenja čovjek, marljivo je prigledao 
ovomu poslu nastojeći o čistoći svoga broda, kano zaručnik oko svoje ljub- 
ljene vjerenice, 

Na klupi kod prve kajute sjedjahu dva mlada putnika u živahnom rszgo- 
voru nemareći mnogo ni za krasolu blagog ljetnjeg jutra, ni za šumeću oko 
njih viku i buku, 

Jednog od njih označivaše odielo kano pomorskog častnika austrijan- 
skog brodovlja; bio je čovjek jedno 25 godinah, liepa uzraste, i sudeći po 
vatrenih očih i smedjastom licu držali bi ga za sina onih primorskih predie- 
lah, gdje se je krv slavjanska s talijanskom tečajem vjekovsh tako smiešala, da 
je sada težko razaznali koja je pretežnija.  Bistar pogled i neprestance oko 
ustnah lebdeći posmieh odaše u njega veselu ćud i blago srdće. 

Drug njegov, u gradjanskoj odjeći, činjaše se stariji, ako ga nije tužno 
di ozbiljno lice njegovo starjim činilo nego što je u istini bio.  Stasom i uz- 
rastom tiela opominjaše na one orijaške junake, kojimi se proslaviše gola al 
junačkim duhom dišuća brda vitežke krajine hrvatske, Isti amerikanski mor- 
nari koliko bi putah okolo tih mladićah prolazili, kao začudjeni gledahu liepo 
uzraslog mladog gorostasa, premda nemogaše veseli ti momci dokučiti, kako 
takav »genlleman“ žalostan bili može! 


I zbilja tužan biaše pogled crna oka njegova, kojim je zamišljen gle- 
dao igrajuće oko broda talase, te po svoj prilici slabo je pazio na rieči svo- 
.jega druga, koji ga je lješili nastojao. 

»A šta ćeš dragi. Ljudevitu !“ govorsše častnik »kad je Bog tako dao ; 
nepodaj se tuzi, već junački pogledaj u oči sudbini koja te lako nemilica vija. 
Ali takvi ste vi pršljivci s vašimi dubokimi strastmi, koji volite kano hrast pući. 
negoli kano trska sagnuti i spasiti se. Pa zer nije i mene ošinuo ljut udes 
težkim svojim bičem? Al se je — RBvala tnojoj sangviničkoj ćudi — opet 
odbio od mene nemogav mi Barem na dalje vreme žalost u srdce usaditi ; jer 
ako mei čas na smrt ožalosti, a ono će me prva radost opet usrećiti. Ja 
u tvomu Banja nebi si smog? glate tr6, titl manje što nikako nisi kriv toj 
svojoj nesreči.“ 


»Tako ti, Vide, sudiš i ćutiš“ odgovori Ljudevit ,a ja opet velim, da 
bi strpljivo svo prodnosio kad bi bio to zaslužio, al.ovako ni kriv ni: dužan 
dvostruko me lišli ta nevolja.“ 

»Eh dobro, al pomisli du si: jošt mlad, pa da ćes se uz liepe tvoje 
znanosti opet sreće dokopati,“ 
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»Mogu, Vide! moga blago opet steći, al otca nemogu. Niti me peče 
tubitak imuika, već smrt otca i ljaga rođu i imenu mojemu nenešene. Djed 
moj kad se je iz krajine _u Rieku preselio, stekao je tečujem vremena svojom 
Poimnjom i marljivostju u trgovini liep imutsk. I moj pokojni olac — Bog mu do- 
bro dao duši! — biaše marljiv, pošten i razborit trgovac, i da je ostao u Rio- 
ci možda bi i danas živio, a ja nebi morao kano prosjak brez pare, i što više 
osramotjen u tudji sviet pobjeći za kruhom. Ali odkada se preseli iz Rieke u 
Trst, stade nas zla kob proganjati, a na skorom ostanusmo kano prosjaci izgu- 
bivši u smionoj špekulaciji sve, i to ponajviše lukavoslju nekog trgovca u Le- 
vantu, kojega ime žalibože nemogoh saznati. Otac be moj i onaku već od- 
prije smrtju predrage moje majke ožalostjen, a sad opet na prosjački štap do= 
veden, nemogaše tuzi odoljeti; mene nije bilo tad kod kuće; povraliv se 
kući nadjoh si otca mrtva — kap ga je udarila. Koliko biaše moguće na= 
mirio sam dugove, a sim ostao bez novacah. Ovako stradavši moram bježati 
u tudji sviet, ostavljam za sobom ime pogrdjeno, a neznam ni za ime varalici 
da mu se barem osvetim.  Tvojom darežljivosti upulih se evo u Iztok, gdje se 
nadem i kruba naći i onoga koji me je tako ljuto u srdce ujeo. — Da si li, 
moj Vide! u takvih okolnostib, neznam bili drogče i mislio i gororo nego što 
ja govorim !* | 

»To ti neznam, hre kazati ;* primjeti Vid nešto ozbiljnije ,ja samo 
znam da sam kao trska koja će pred vihrom sagne a poslie se opet podigne, 
a ti si, kao što već rekoh, nalik hrastu koji će se prije slomiti negoli pred vihrom 
pokorili se. Pa zar neznam i ja za tugu ? Zar ti nisam kazivao kako brzo 
zagebice izgubih dragu majku i milu sestricu? Isti moj otac slab i mejsk, 
Bog zna hoće li ga ikada više viditi; ja barem nešto slutim kao da je bilo 
kratko ovo vreme što sam ga na odpustu sada kod bolestoa otea proveo poe 
sliednji naš sastanak. Pa opet mislim u sebi : budi volja Božja I“ 

sl pravo činiš!“ reče na to vedrijim licem Ljudevit. ,U ostalom život 
na vojnom brodu dosta je zanimiv pa ćes ondje naći medju bratjom utjehe; i 
ako je istina da naša vlada s englezkom, ruskom i pruskom misli pomagati 
Sultana proti Mehemed+Aliu, negledajuć na ratne priprave drugče mislećih 
Francezah, imati ćeš možbit i sgodu  pukušati sreću na mejdanu i odli- 
kovali se.“ | | : 
: »Da Bog da! — A ti brate s tvojimi liepimi znanostmi lasno ćeš se u 
Akru dokopati sreće. Jošt u Trstu sam ti kazivao dami je neki bogati trgovac 
u Akru poznat komu sam jednoć uslugu učinio, i nafam se da ćeš kod njega 
mjesto naći, tim prije, što pored svih nezgodah koje su nesretni ovaj grad posti« 
gle, trgovina u njemu veoma dobro napreduje.“ 

Tu mu rieč presječe glas topa, kojim ,Wasbington“ pozdravi grad St, 
Jean :d' Acre, uniševši s razvitimi barjaci ponosito u prostranu bredovi pre- 
punjenu luku. U: isti čas doleti ljekarska šajka i šajke evropejskih konsnulatah, 
ove radi pisamah i novinah, ona sbog karantene, jer je baš u ono vrieme u 


Levantu kuga bjesnila. Medjutim čim je dekazao kapetan , Washingtona“ da 
se misu s vijednom ladjom skobili niti pristajali na mjeslih kugom pogibelnih, 
bisše izkrcanje putnikom dozvoljeno. 

Pristanište biaše prepunjeno ladjami, medju kojimi dolazišei odlaziše nebrojeni 
čalci. lako da naša dva prijatelja jedva mogoše prodreli do obale. Izkrcavši 
so s kapetanom , Washingtona,“ oprostihu se š njim i odoše put grada. ' 
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Grad St. Jean d' Acre, znameniti u povjestnici, leži na_ obali Syrie ; 
u staro vrieme zvao se je Akkon; premda ga Izraelite njekoč smatrahu. kano 
grad na pleme Aserovo spadajući, opet ga nikad nicsu predobili.  Kašnje dobi 
ime Ptolomais ; al istom u vrieme križačkih ratovah posta veoma znamenit; g. 
1104. pade u ruke križakah; 1187 otme ga Saladin, od koga 1191. poslie 
krvavog boja i obsjednutja križaci ga opet oteše. Tada postade grad mejdan 
vitežkih Johanitah od kojih mu ime St. Jesn d' Acre. Od ovih 1291. otme ga 
na krvavi juriš sultan egipatski; 1517. pade u turske ruke; 1799. jurišaše ga Na- 
poleon dva mjeseca, al bez uspjeha; — 1832. dobije ga Ibrahim sin Mehemed 
Alia, glasovitog paše i gospodara egipatskog, poslie kako bi ga kroz šest mje- 
secih jurišao i lako razorio da i sada, gdje se naša pripoviest počimlje, na polak 
srušen i razoren ležaše ; ali pokraj svega toga trgovina je njegova za Ibrahima 
kepo procvala, . 

Tiesnimi sokaci grada idu naša dva mladića ogledajući se po razvali- 
nah na sve slrane ležećih. 

»Brate Ljudevite, evo gledaj tužne posljedice krvavih ratova! — 
grad ovi, koji bi mogao cvasti i nadlicati se s prvimi trgovačkimi gradovi, 
na polak leži razoren ; al nije ničudo, jerza malo koji grad na svietu tolika bi 
krv prolivena, kolika za Akr, koji se i dan danas jošte smatra kano poglavi- 
ta tvrdja Izlama.“ 

»A Bog zna kome će jošt dopasti,“ primjeti Ljudevit. Ibrahim je 
doduše, kao što čusmo u pristaništu, Hefis-pašu, kojega je Porta s vojskom proti 
njemu poslala, 22. Lipnja kod Nisiba blizu Aleppa hametom potukao i uništio, 
put mu je sada u Carigrad prost, a brodovlje mu je tursko kapudan-paša iz= 
dajnički doveo ; al težko da će ostale vlade, osim Francezke, sreću Ibrahimu- 
vu prijaznim gledati okom, kad jim samim zazubice rasta, osobito Englezkoj, 
na ove bogate krajine.“ | 

»Jja bi, brate, doduše želio da ostanu ove zemlje pod Mehmed-Aliom; 
jer pored svih njegojih manah vidim u njemu jedinog Moslima, koji hi bio kadar 
prokrčiti put prosveti i blagostanju u ove nevoljne i nesretne države.“ 

U tom i izidjoše iz tiesnih sokakah došavši u bazar, kakva dva ima u 
Akru, oba puna bogatih dućanah. Svieta biaše puno, na svakom. licu ponos i 
veselje s Ibrahimove pobjede. Prodru kroz svjetinu, a pred njima pomoli se 
na glasu džamia, koju glasoviti krvolok Djerzar=paša u veličanstvenu ukusu 
biaše sagradio uresiv ju krasnimi od mermera stupovi, pokriv ju veleliepom visokom 
kubom i ukrasiv ju iz nutra čarobnimi arabeskami. Prolaziše i mimo liepo 
pašine palače pred kojom se sjaje ukusni vodomet od biela mermer kamena; 
napokon prošavši pokraj najglasovitijih u cielom osmanskom carstvu kupeljib, 
stadoše pred povećom dosta liepom zidanom kućom u kojoj im se pokaza vi: 
še velikih dućanah. ' | 

»Evo nas na_ mjestu“ reče Vid. ,Gle kolika to trgovina, kako gviet 
dolazi i odlazi; Ben Raiffe čini se zbilja da je bogat trgovac.“ 

»Vide, što rekoh, da bude. Predoči me njemu kao čovjeka od trgovi. 
ne po imenu Luigi Palestrino.  Žalostno doduše, što svoje ime kriti moram, 
ele što Bog dal“ ' 

Najave se pitajući za trgovca Ben Raiffu, i umah budu uvedeni u njer 
govu sobu, gdje nadjoše trgovca na divanu sjedećeg kako nešla bilježi u po- 
ose imi Pozdrave ga po evropojski a Vid stane talijanski izpričati njiho“ 
Vo došasće. | 
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Ben Raiffa biaše čovjek jedno 50 godinah, lica bleda i ozbiljna, značaj 
na to biljega turskog plemena; nad sokolovim nosom sievaše živahne i vatre- 
ne oči; velike obrve i dugačka sieda brada dobro se slagaše s nekim znakom 
tvrdosti, na koju slutiše takodjer i ostali potezi njegova No a osobito kruto 
stisnuta usta. 

Soba gdje Ben Raiffu hadjoše bila je velika, al kao obično u Turskoj, 
skorom prazna do divanah uz sve četiri strane duvara, a na divanih 
dragocjeni jastuci; al! je u svemu bilo vidjeti upliv izvanjskog svieta i ukusa, 
što je svjedočilo da je Ben Raiffa_ više vidio od sviela negoli je obično kod 
Turčina, koji sve što je tudje a nije tursko rad je prezirali. 

Ben Raiffa oštro pogleda prihodnike ; gledajući malo dulje austrijan - 
skog pomorskog častnika, razvedri se i uljudno vrati pozdrav talijanskim jezi- 
kom ; ponudi goste da mu sjednu s lieva i desna, te dade donieti čibuk i ka- 
fu ; zatim okrenuv se Vidu uljudno reče: ,Vrlo i je drago što se sjestiste 
vašeg dužnika, gospodine !“ | 

»Molim,“ udje mu u rieč Vid ,prodjite se toga, čestiti Ben Raiffa; 
šlo učinismo, biaše samo naša dužnost; pa kakva to zasluga za mornare suz- 
biti gusara ?“ 

sKakva zasluga? zar niste mi tovar, možbit i život spasili uzbivši ju- 
nački gusara koji me je napao? Kamo sreća da vam se mogu ikada 
odužiti.“ 

-»A to možete taki, čestiti Ben Raifla !* odgovori pouzdano Vid. 

»Kad je tako, išćite šta vam drago, a ja moram da vam želju izpu- 
nim“ reče Ben Raiffa malko zamišljen, 

»Ja ništa za sebe neištem, već vas molim da bi ovoga moga prijale- 
lje, Luigia -Palestrino, u vašu trgovinu primili. U njega ćete naći izvrstnih 
trgovačkih znanostih pa vas može zdravo pomagati, osobito gdje vam irgovi- 
na tako liepo evate.“ ; 

Trgovcu je na očigled odlanulo; on pogleda Ljudevita — iliti od 
sada Luigi-a, — i činjaše se da mu se mladić dopade ; primiv dakle jednog i 
drugog gosta za ruku reče: ,Budite uvjereni, da kao što mi je drago .da vam 
go bar u nečem mogu odužiti, isto tako mi je drago, što ću se moći vašimi 
znanostmi, Luigi Palestrino, korisliti. — Vi ćete taki kod mene ostali, a vi“ 
okrenuv se k Vidu ,bit ćele mi dragi mio gost, dok vam je god moguće i 
volja ostati kod mene.“ 

sHvala vam na ljubavi“ reče ustavši Vid ,ja moram jošte danas u Jaffu, 
gdje je Sala brod na kojem služim.“ 

. Zatim se oprostiv ostavi kuću-pratjen Luigiom. 

»Sad ću barem mirnim srdcem putovati“ reče na sokaku Vfd znajući 
te na dobrom mjestu gdje ti je put k sreći opet otvoren. Ali šta ti je loi 
te si se nešto zamislio ? il ti nije novo tvoje stanje po volji?“ 

»Ni s4m neznam, Vide, šta je; uvidjam da je mjesto za mene dobro, 
nit nalazim što bi Ben Raiffi mogao prigovoriti, pa me opet neka tajua 
moć od njega odvratja, kojoj neznam razloga; ima nešta što mi veli da kod 
njega za mene sreće neima !“ 
| »Ta prodji se te tvoje tobožnje antipatije, valja da nisi diete da prvim 
utiscim toliko vjeruješ! Budi samo strpljen, i bit ćeš sretan.“ 


748 


»Da Bog da!“ uzdahne tiho Luigi. 

Dodjoše do pristaništa. Brod što biaše spreman u Jafa, već se je po- 
čeo krelati. Prijatelji se zagrle. 

»S Bogom!“ 

» Sretno !“ 

Brod odtisnu i stade izmicati. — Luigi tužnim okom za njim gleda- 
še kako si krći put medj množinom brodovah ; jošt jedanput iz daleka po- 
zdravi ga Vid, i brod nesta u šumici jedarah i katsrksh.: Luigi težko uzdah- 
ne; nikad nije osjećao toliku tugu kao što danas; siromah i tudjinac u tudjem 
svietu, čemu se imadiaše nadali ? k tome još i zlokobna ta slutnja što mu so 
uvuče u srdce šaplući mu neprestano: da njemu ovdje sreće neće procvasti ! 

Sunce na zapadu — a Luigi svedjerjoš raztužen i zamišljen naslonjen 
na ogradicu slojaše kod pristaništa, mulnim okom gledaše u modru daljina 
onom stranom, kojom ode brod odnesav ma eno s prijateljem posliedaje dobro 
što mu je ostalo na ovom svietu, (Dalje sl.) - 


Ogromno i majušno u svistu. 
Od M. D. 


Posliednje je degetgodištje dobriem plodom urodilo u iztraživanjih o 
suncih tako zvanoga mliečnoga puta i a mikroskopnih stvorovih, dakle o obo-: 
jih krajnostih stvorenja božjega, koje u nekom smislu neizmjerno velikimi i 
neizmjerno malenimi stvorovi nazivemo. — 

Da uzmognemo u razmjeru k čovjeku razvili pojam o veličini svieta, 
što se osniva na novijih zvjezdarskih iznašasćih, treba nam sravniti naše tielo 
sa onimi stvorenji, što ih u materialnom svictu za najveća držimo. — Neki sla- 
vni prirodoslovac kaza, da nas obuzme udivljenje i strah, ako molrimo veličen- 
stvene Alpe u Evropi ili Ande _u južnoj Americi, ili gorostasne vrhove Hima- 
laja. Nu sravnenje tieh gorah sa krugom zemaljskiem pokazuje da bi ome 
izčeznule u velikom oceanu, i uronjene u njega naličile bi sa svojimi najviš- 
jimi vrhunci maleniem ostrvom na površju mora. Pa nili okruglost naše zem- 
lje nesmetaju ti ogromni vrhunci gorah, jer napram neizmjernoj njenoj površi= 
ni, koja ima preko 9 milionah zemalj: miljah, izgube se onako po prilici, kao 
.sitni kamenčići na velikoj kamenitoj krugli. Pa ipak je naša zemaljska krugla 
1.300.000 putab_ manja nego naše sunce, a ovo sa svojimi planeli (medju 
kojimi je jedna od najmanjih naša zemlja) je središte samo jedne od ne- 
brojenih sličnih sunčanih sustavah u velikome prostoru svieta ! 

Stariji Heršel (otac) pripovieda, da je jednoč brojio zviezde mliečnoga 
puta, i da se je za četvrt ure javilo njegovim očima 160.000 zviezdah ; dakle 
bi neumno bilo ona mnogobrojna sunca što ih u mliečnom putu prostin okom 
vidimo k onimi pribrojiti, koja sejedva sa najsavršenijimi optičkimi strojevi vi- 
djeti mogu. - 

Pojam o neizmjernoj veličini svieta razvija se poznavanjem one sile, ko- 
jom se nebeska tjelesa okreću. Topovsko zrno n. p. leti 40 putah brže nego 
što je trk najbržeg konja, Izmedju planetah koje se s našom zemljom okreću 
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oko našega sunca, kreće so n. p. Venus (danica), sto putah a Merkur 400 
putah brže oko sunca, nego zrno iz topa izbačeno, koje bi trebalo 3.100.000 
godinah da stigne do najbližje nam Zviezde. — 

Koliko nas obazme udivljenje kad samo pogledamo onaj kup brojerab 
što označuje daljinu medju poznatimi nam zviezdami, koje se medjusobniem 
uplivom topline, težine itd. u stanovitom redu medju sobom okreću u neiz- 
mjernom prostoru svieta, Isti red vlada.- medju sunci mliečnoga puta, koja se 
jedva kroz teleskope spaziti mogu. 

Što je veliki Galilej odkrio o veličini zviezdah mliečnoga puta, što je 
Ke pler_ u toj nauci objasnio, Vrigh, Lambus i drugi potvrdili, Kant razložio, to 
su noviji zvjezdari, kao Heršel, Arago jtd. nastavili i malematičkom sigurno- 
sti dalje izveli. — Ovako glasi izreka nekog zvjezdara o dosadanjih resuita- 
tih matematičkih pronašastjah u ovoj struci: ,Što nam se ukazuje kao malena pje- 
gica na nekom zvjezdištu (Slerngebitld) mliečnoga puta (Milchstrasse)\o je neizmjerni 
prestor napunjeni sa milioni zviezdsh, izmedju kojieh je svaka mnogo veća od naše 
zemlje, i koje opet nepoznate množine od sunčanih sustavah sačinjavaju. — Sam se 
je slavni Heršel uvjerio, da s najvećiem teleskopom nemožemo spazili krajnosti 
mliečnoga puta. Posliednja iztraživanja Argelanda, Heršel-a i ostalieh doka- 
geše da je najsvjellija zviezda mliečnoga puta (Alcione) od nas 35.000.000 
putah udaljena nego naše sunce, koje treba za obići zviezdu Alcione 
18.200.000 godinah. No ona pjega u mliečnom putu jest jedna imedju 3000 
podobnieh pjegah, koje možemo mojot u Evropi sredstvom . teleskopa, 
s 10.107.617 inimi zviezdami.“ | 

Ali ne samo u veličini s Svicla_ očiluje se providnost, mudrost i sve- 
mogućnost Božja, već se ona isto tuko pokazuje i u onih neizmjerno malenih 
stvorovih, koje našima očima radi njihove maloće isto tako izniknu, kao što i 
zviezde mliečnoga pula radi svoje daljine. Iz mikroskopnieh  iziraživanjah 
Ehrenberg-a, Dujardin-a, Kuturg-a (profesora zoolomije u Petrogradu) i drugieh 
prirodoslovacah učimo  poznavsti neizmjernu maloću infusoriah, od kojih više 
tisućah u jednoj kaplji vode žive. — Uzprkos ovoj malući javlja se ustrojni 
(organički) život infusoriah njihovim gibanjem, disanjem itd. po stanovitih, 
fizičkih zakovnih, kao što je to možda mnogi čitatelj imao priliku opazili sred- 
sivom mikroskopa u kaplji vode, krvi, octa, itd. Nekoje vrsti ovekvih infuso- 
siah razplodjuju se nedokučivom brzinom proizvodjenjem klicah i mladicah kao | 
što kod bilja; koraljevi prudi (Xorallenbank) kao klisurine u moru rezgranje+ 
ne, i množina morskih ostrvah nisu ništa drugo nego proizvodi ovakog raz- 
plodjenja iofusoriah, a goleme masse morskoga žala napunjene su njimi i nji. 
hovimi kremenastimi ljuskami. — Ima slučajevah gdje je zemlja u gdjekojoj 
okolici na daleko pokrita. bila finim crvenim, crnim ili druge boje pra» 
hom, što ga vjetar iz toploga podnebja tja u sjeverne krajeve donio; a ono 
Bu po točnimi izilraživanji vegetabilni ostegci infusoriah. Svi mikrografi pripo- 
znaju, da su infusoria, što se prostim okom vidjeti nemogu, od prevelike vežaosti u 
Životu i prirodi, osobito što se tiče formacie. zemaljske, i da su sadašnji mi= 
kroskopi za ovu nauku jošte vrlo nesavršeni. — Tiem načinom izniknu infu+ 
zoria u razmjeru prama nam isto tako medju neizmjerno malenimi stvorovi, kao 
štg i zviezde mliečnoga puta u razmjerju prama e slrojevom Meja dize 
mjerno velikimi. : 5 
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Istina jest dakle, da se veličina Božja u jednoj od onih živolinjicab od 
kojieb više tisućab u jednoj kaplji vode žive, isto tako očituje, kao što i u 
velikoj cielokupnosti stvorenja. Ovu je misao neki pjesnik izrekosliedećimi 
riečmi: Maximus in minimis cernitur esse Deus ! 


Krakov za Kazimira Velikoga. 
(Prev. polag I. S. Banditkie-a). 

Neima dvojbe, da je grad Krakov već u XIV. stoljetju bio u savezu 
sa tadašnjim trgovačkim svielom i to sve kroz svoga bogata gradjenina Nikolu 
Vierzynka, rodom od Poryna, plemića grba Lagodinog, koji trgujuć tako obo- 
gali, da je o svadbi Karla IV. sa unukom Kazimira Velikoga, Elisabetom, kne- 
ginjom pomorskom (1361.) razdao više od sto tisućah forintih kraljem i kne- 
zovom, šlo se u njega gostijahu. Za Leška Crnoga g. 1287, grad taj biaše 
već toli silan, da se je mogao Talarom sam sobom oprieti. G. 1306. bilo je «u 
Krakovu poveljeno od Venceslava [. kralja českoga skladište za robu, šlo idja- 
še kopnom i vodom u Prusiju. Križari istina g. 1310. osvojiše primorje 
baltičko, ali kraj svega toga idjaše i poslie iz Krakova i Poljske sva trgoviaa 
u Prusiju i preko mora; god. pako 1430. bijaše Krakov zaista u ban- 
zeaiskom savezu i trgovci  krakovski imadijahu svoje vlastite brodove, 
kojimi tr:ovahu sa Englezi i Holandezi. Iz Hanze biaše izstupio Krakov 
tek onda (1518) kad mu lrgovina sa Mlelci, Augsburgom i Norimbergom po- 
stade uharnijom. Nadkrilio je Krakov i svoj uzor grad Vratislavu, stranom zalo, 
što u njem stolovahu kraljevi poljski, a stranom, što sva trgovina ugarska s vi- 
nom i kovljem bieše u njegovih rukuh. 1 trgovina s kožami bijaše veoma zna- 
menita, jer tud i u Vratislavi krznarski cieh bijaše prvi, i put odtud u Rusiju 
najbližji. Cvali su u Krakovu i drugi zanati i umjelnosti. Tako g. 1376. na- 
rediše hanzeatski gradovi za Vralislavu, Lehnicu i Krakov, koliko olova imadu 
kositrari miešati sa kositrom, a g. 1395. spominje se poljsko sukno, šlo se je 
prodavalo u Velikom Novgorodu u Rusiji. 

Već g. 1347. biaše naumiu kralj Kazimir Veliki, da podigne visoko 
učilišle na način akademije Parižke. Nu nemogaše sasvime da izvede ono što 
je namjeravao, jer papa Urban V. izdade tekar g. 1364. akademiji povelju, ne- 
dozvolivši joj još k tomu vaukah bogoslovnih. Ta početna akademija bi uzi“ 
dana na Kazimjerzu, gdje odprije stajaše selo Bavof. Po smrti Kazimira Veliko- 
ga nastadoše nepovoljna vremena, i jer kralj poljsko-ugarski Ljudevit 1. uema- 
rijaše mnogo za akademiju, propade tako, da ju je Vladislav Jagelonski po 
nagovoru svoje supruge Hedivige morao s nova utemeljivati. 

Kazimir, holievši svojoj zemlji osigurati svaki mogući probitak, zabra- 
ni prizivali se u pravnih poslovih u grad Magdeburg, te odredi, da vrhovno 
gudište prava Magdeburžkoga bude u krakovskom gradu (1365). U sried- 
njem naime vieku prizivabu se gradovi, što biahu uredjeni polag prava Mag- 


deburžkoga, u svojih parbah na znalnije sudove gradovah, koji sudijahu po 
istom pravu. Tako su tražili pravo u Magdeburgu i u Halli iz ciele Poljske, 
u Vratislavi iz ciele Šlezke, u Pragu iz Česke, premda su i od tiuh sudovsh 
išli kadkada, da im se sudi u Magdeburgu. Stoprv Ferdinand I., kao kralj česki 
zabrani g. 1548, dvie stotine godinah poslie Kazimira Velikoga, takove prizive 
i postavi prizivna gudišta u Pragu i Beču. Vrhovni sud prava Magdeburžko“ 
ga držao se je na krakovskom gradu do g. 1791. ' 
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Slike mladosti. 
Od Lj. V. 
Jaga pama aKaA Erringen, 
Und alles will er,... nur nicht sich bezwingen! 
I Oito Prechtler. 


Miadjan i dicva, 


Pod sjenom od lipe gorostasne 
Ležala je djevojka rumena; 
Kosa erna biaše razpuštena, 
Okraj tiela trepte magle jasne, 


Pod njim mekan jastuk ljubce krasne... 


Oči težeć pram nebeskom luku 
Blagom vatrom od žudjenja sjaju, 
Licem lier se i ruže prelievaju, 
Na ustih i cielog tiela struku 
Nevinosti vidiš nježnu muku. 
Tad dojezdi na čilome vrancu 
Mladi junak strielicom u ruci, 
Njega zovu trublje ratni zvuci, 


I on leti dušmaninskom Šancu : 
Srdce plamti, strasti gore, 

Te on ide po lovore | 

Njega sliedi dieva nakitjena, 
Biserom i zlatom sjevajuća ; 

S polja vruća, unutri studena, 
Za gospodstvom holo žedjajuća. 


Pod gizdavke jaram junak pade, 
Čistu dievu blagu nit nesmolre ; 
Svoju dušu obsjeni izdade, 

Od života vienac tim si potre! ... 


LI. 


q 
Dva brodara, 


Dva su čamca na morskoj pučini : 
Vrstan muž u prvom krepko brodi, 
Drugog mledo momče žurno vodi 
Pram otokom na obali ini. 

More leži kano ogledalo 

Mirno i tiho slapom nunjajućim 
Nad njim biaše sunce razsipalo 
Žerko lice tracim blistajućim ; 

Nu sad oblak od pćdne se diže, 

I jugo se _ šumeć prijavljiva; 

More vrije... val za valom pliva 
Te oluja tutnjeć ide bliže ; 


»Hej komšijo! danas neima sreće“ 
Tako starji brodar mladjem veli, 


»Naši čamci otokom doć neće, . . . 
Poć' je natrag... ak ćeš ostat oieli 1“ 
Čim to izusti, čamac si okrene... 
Nu mladića strasti upaljene 

Mudri savjet slušat mu nedaju ; 

Oči smjelo zablistaju 

Te on boljma jošte prkositi 

Neda cilj si z glave zbili; 

Silom dvosiručenom 

Bori se medj pjenom ! 


Al prot gnjevu uzbunjena mora 
Zalud pokus od napora', ... 
Dokle kopno starjeg spasno prima, 


. Mladjem' već na moru... , traga nima ! 
III. 


Čaša od života. 


U sried hrama prozirnog kristala 
Iz suhog je zlata čaša slala, 

Puna piljem čovječanske slasti . . . 
Iz nje diši miris balsam masli; 
Izlap ljubak, koj se iž nje diže, 
Tiela strastne puti vahbi bliže. 
»pUmjerenost“ rieč je napisana 
Demantenim slovima izvana. 


Pred pokalom zamišljeno sniva 
Mladić; šlo u njegvom srdcu biva, 
To naznačit perom nij' moguće ; 
Nu vidit je z"nešena da duša 
Napram čaši ruku pružat kuša, 

Za da lice i ustice vrućo 
Gasi i prsi nemirno se pruće . . . 


Eto! sad se sunašce pomoli, 

I razsvjelti divno hram vaskoli. 
Na kristalnih stienah blista 

Sjaset viencah od zlatjenog lista, 
Zračne slike angjeoskih lica* 
Trepte u zveku miloglasnih žica; 
A vrh svega kruna ovog raja, 
Čaša sladkim mirisom opaja. 


Najedanput zhitjen od dražesti 
Mladić tumarajuć u nesviesli 
Po hramu ge bludan obazrije, 


. Zlatnu čašu tja do dna izpije... 


Te od razkoši, kOm se on upali 
Mrtav odmah na tle se povali! ... 
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VIESTRNIK. 


Ez Zagreba. Juče (22.) u jutro premi- 
nuo je ovdje nakon kratkoga bolovanja g. 
Dragutin Rakovec, urednik »Gosp. 
novinah,« tajnik gospod. družtva hrv, slav. 


i čuvar narod. museja. Kao što je obće . 


poznato bio je pokojnik jedan od prvih i 
najrevnijih radnikah na polju narodnoga 
napredka u Hrvatskoj, kojemu je sav svoj 
život posvetio. On je odmah s početka radio 
oko narodnih novinah, zaum pako sa svo- 
jimi prijatelji Vrazom i Vukolinoviće m ure- 
djivao »Kolo,« izza toga »Mjesečni list go- 
spodarskoga druživa,« a aasjposlie »Gospo- 
darske novine.«a Usim toga je izdao »Pjes- 
maricusi pisao više dlanakah i pjesamah. 
Posliednjih godinah svoga života osobito je 
nastojao oko narodnoga museja, koji mu 
se ima ponajviše zahvaliti na svojoj sadaš- 
njoj obilnosti, Rakovec, od svojih prijateljah 
ljubljen kao čovjek veoma mirne i blage 
ćudi, jedva je navršio 40, godinu dobe 
svoje kad ga jehnda bolest iznenada uhva- 
ila a nemila _ smrt njegovo osobito za uaš 
puk obće koristno djelovanje prekinula. 
Njegovo će se ime medju najzaslužnijimi 
rodoljubio vazda spominjati. Za njim tu- 
guje razcviljena supruga i nejako djetešce. 
Laka mu zemlja! 

(Književne viesti). U tiskarnici g. Dra. 
Lj. Gaja upravo je izišao: ,,Kraljodvorsks 
Rukopis, prevod iz českoga, od 1. Truskoga. 
Il. izdanje 1654.“ i: , Katolički koledar 
sa g. 1855. od Vilk. Šrelca, svećenika nadb. 
zagr.“ — G. I. U. Dr. Antun Rojc na- 
mjestnik drž nadodvjetnika_ kod c. kr. 
banske stolice, javlja da će putem pred- 
plate izdati ,,Kaznens  postupmik od 29. 
srpnja 1853. praklično raslošen u dra 
primjera.“ G. spisatelj (bivši javni profeš- 
sor austr. kaz. zak.i postup, na prav. akad. 
Zagr.) sastavio je u tu svrhu dvie kaznene 
parnice ; jedna pokazuje kako imaju sudo- 
vi prve molbe postupati radi zločinah i 
prekršajab, 1 kako im imaju u tom poslu 
pa ruku biti sudovi kotarski; druga pako 
predstavlja postupanje kotarskih sudovah 
radi prestupakah. Pomenute parvice, raz- 
jasnjene pridodatimi obrazci iliti formulari, 
predstavljaju ne samo postupavje sudovah 
već i državnoga odvjetničiva i braniteljah. 
Kojiga će se onda samo tiskati i počet- 
kom nove godine izaći, ako se do 15 pro- 


Berzotiskom Dr, Ljudevita Gaja u Zagrebu, 


sinca o. g. prijavi dovoljao predplataikah ; 
iznosit će do 10 usk. tab. a stajat će [ fr. 
30 kr. sr. U Zagrebu prima predplatu 
knjigarnica Jak. Prettnera i spisatelj. — ,,G. 
Jaksim Nović, Otočanin, u Vukovara“ po- 
zivlje na predplatu svojega djela pod maslo- 
vom ,Srbstvo,“ koje je kao što veli, 
već g. 1837. namjeravao ali zbog cenzure 
nije mogao izdati. Ova će knjiga po ogla- 
su spisateljevom govorili o narodu srbskom 
od potopa do naših vremensh u pjesmah; 
u prvoj pjesmi je govor od potopa do Vi- 
dova-dn: 1389, u drugoj od Kosova do 
preselenja patriarhe Arzenije Jovanovića iz 
Metohije u Sriem, a tretja od toga do aaj- 
novijega vremena. Knjiga ova, koja se već 
tiska, izlazit će na svezčice od 6—7 tab. 
a Ciena je svakoj svezci 20 kr. ar. Novoe 
netreba napred davati nego kad se kojige 
prime. U Zagrebu prima predplata na ovu 
knjigu g. Mijat Sabljar, c. kr. major u 
miru (u nar. domu.) — U Uiskarnici Me- 
dakovićevoj u Novom-sadu tiska se kojiga 
pod naslovom »Evseviologija,« koju 
takodjer putem predplate (30 kr.) iadaje 
g. M. Ch. Ristić, prof. hist. i filos. prp- 
ped. na viš. gimn. Karlov. — Sadržaj 
ove knjige naznačuje sam g. spisatelj mo- 
dju ostalim ovako: »Evseviologija sadrži 
učenje o religiilozofičnoj, t. j. onu reli- 
giu izlaže, koju čovjek samim svojim omom 
doznaje i k kojoj otkrovenija ne potre- 
buje.“ itd. 

* Magjarsko druitvo »Sv. Stjepana« 
u Pešti razpisalo je medju ostalim tako- 
djer nagradu za »crkvenu pjesmu na smrt 
Nikole Zrinjskoga« (magj. Zrinyi-a.) 

* Neki bogati trgovac u Hamburgu po 
imenu Anastas Teodorović ostavio je na- 
grada od 190 duk. za vrstnu tragediu ia 
ugarske  povjestnice na magjarskom 
jezika, (Šteta što se taj g. Anastas neso- 
ve barem Todorf.) 

* Pravosl. biskup temišvarski  preusv, 
g. Sam. Maširević, poklonio je na fond 
gimnazije u sriemskih Karloveih 2000 fr. 
sr. u gotovom novcu, 


* Kod g. Reimera u Berlinu isišle su 
upravo »Srbske narodne pripoviesti« Vuka 
Štefanović - Karadžića na  njemaćki jezik 

revedene po njegovoj kćeri gospodićni 
Vilelmini. lasoviti Jakob Grim napisao 
je izvrstai predgovor k ovoj kojizi. 


e 
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NEVEN. 


Zabavni i poučni list, 


Odgovorni urednik: Jos. Prass. 


en list islasi troškom Matice ilirske svako nedčlje jedanput i to četvšrikom na cčlom arku. Cčna mu 
domaće ben poštarina € for., ša imvpajsko B ofor. sr Prodjilata ma pol ili m4 o četvšt 
eod oja Bor je gors masna ?#aoj ečlogodišnjoj cčni. Za se stemeljitelje matice polovice od iste odao: 


Broj 48. U čotvdrtak 30. studerin 1854. IfE. tečaj. 
| i | ui 
Ba . Dilber-Hasan. 
| | Pripoviedka Luke Bolića. | 
IV. | | 


Kad Hasan dodje Muli u posla prodaje kahvanb, ovaj ga dočeka što ljubeze 
nije, i jedva Hasan izreče svoj predlog, on njemu turi u šaku deset dukatah: 
uTo ti je da poptaviš troškove za kahvu, što si zbog ebklada badava služio i 
ješ moreš da služiš ako se na pat do koji dan ne krenemo, |A za šarane 
platit ću ti: de se položili nećeš.“ 

ySamo ako je golovina, Mulo ?“ 

gGototinom, a- di 7“ | | a 

gAme, Mulo, da je gotovina ja bi je sada mojiem crhiem vama gledag. 
Što. nevidim, za oči mi nije ni gotovo.“ 

silajdu neka i to bude na tvoju.“ | izbroji mu podbadt dukatah. 
Smijao so na nje Hasan, ne kano da bi sd polakomio bio na toliki novac, ne- 
io što mu je sreo tu povoljnost tomačilo kano početak slika uspjeha da 
požudah. 
A i'ja bi mu, braiš, želio da mu sve sretne izpane. ; 

Pavao je bio uzeo na se brigu nebavljanja konjah, da bi se stvar što 
tajnije svršila, pa je bio ješ te jutro preporučio nekojivm trgovcima svdjiem 
prijateljima, da mu jave kad dodju nekoji posnati kiridžijaši. Sjedio je pe po- 
dao u kahvani kod veselog Hasana, gdje. je tekodjer bio Selamdžić i tri četri 
od onish begotah, koji su is raznieh mjostah Bosne sakupili sd u Sarajevo 
Za krenuti se odatle B vojskoni; Tame ga dodje potražiti jedan dd pomenutish 
kiridžijašah, Koji hako se javi izidje š njime Pdrao na polje i slenu se tajne 
resgovarali. Iza kratkog razgdvora zevhe ma pblje i Hasana: U tome mujesi- 
Ri: zaače s munare ićindiju, pa Gelamdšić # begovima izidje iz kahvane, da idu 
w džamiju klanjati; S kakvičm On snaliželjnim. i slobnieii okom nije pogledso 
trejičm, koja su gd razgoverali, ked je mima nje prošao! — Kiridžijaš ebeća 
dovesti sjuita tu veče u Pavlovu avliju dva ptodana konja ža koje šada dobije 
dukat khpareć |. 

To bješe u: petsk oko polovice Lipnja. — Sve ja, čovjek bi rekao, 
plažilo «sgotino za uspješni biog žaljubljenikah:  Sarajevo*i okoline -ujegovo sve 
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je bilo puno vojske, koja se je svaki dan-više sakupljala i mješela. Sofijin 
tetak znalo se za stalno da neće još za koji dan doći, a njeni roditelji i braća 
o ničemu sumnjati niesu imali još povoda. S druge strane u Hasana novca 
dosta, ništa manje od 60 do 70 dukalah, a konji kupljeni. Pavao je skoro bio 
nagovorio Hasana da tu veče ne idu pjevati pred Sofinom kućom da bi tako 
još bolje svaku sumnju odstranili, no opet promišljajući. da bi i to samo prvo 
prekidanje večernjeg pjevanja moglo baš naprotiv dati sumnje, a s druge stra- 
ne nemogući se Hasan umiriti da ne ide tješiti Sefu, š njome se razgovoriti i 
u slaboj još odluci utvrditi, a _ pak i za predati joj mužke haljine u koje bi se 
sutra obnoć presvlačila, odoše kano i 'ostalieh večerah. Sofa čuvši sada sve, 
nije ništa znala odgovoriti im, osim plača i uzdisanja ; no je vidjeti bilo i iz 
toga da se svojemu udesu sasviem u ruke spušta. — Ona je u subotu čitav 
dan uzbunjena koješta kupila kradom od svoje tetke, i jedva je mdpla da pa- 
metno izpriča pred njome svoj plač, i nemir, Što se više.noć približavala.i 
Hasan je kod svojeg brata to veseliji bivao, osobilo kad bješe u Pavlovu av- 
lju dovedena dva konja, — to gore je Sofa bila mučna i tužna. [| tu veče do- 
djoše pod njezin penžer Hasan i Patao i izpjevaše samo nježnu onu pjesmu 
O Abdulu i Fatimi. No kobnost te pjesme osjećala je u sebi sama Sofa. Oh 
gdje je sada njoj prvašnji djevičanski blaženi mir u krilu svoje braće i svo- 
jieh roditeljah, koje sada hoće da za ma vieke ostavi! 

Jaciju su već davno učili mujezini i tetka Sofina davno već mar 
a ova jadna prikupi u jedan motulj. sve svoje stvari i: ponese ih iza avlijskiek 
vratah; zatiem se ode spremati. Poslie dugoga spremanja i ugušenog. plača 
sidje napokon u avliju čekati. Tamna bješe noć hano nikada, i premda ljeto, 
nekaki ohladni vjetar njihao je drveća po baščama i 'tresao je drvene. krovove 
sarajevskieh kućah, a psi su kano uzbunjeni tiem vjetrom, tulili svuda po čar- 
šijam i po sokacima. s. 

Od dugoga svoga plača i nemira u dugom čekanju: bila se djevojka 
kano umirila i čuje napokon gdje idu dva konja; kad se dobro približiše po- 
moli glavu kroz pretvorena vrata i jedva kad su već sa sviem blizu bili uvidi 
u mraku iduća dva čovjeka koji za uzde vode dva konja.  Hasanu, koji je 
& prieda bio, i koji je skoro preko urečenja stao čekajući na Sofu, pruži ona 
8voj svežanj i ostade se pridružiti Pavlu. Kad dodjoše kod Miljecke, gdje su 
uzjahali imali poleg dogovora, Sofa ogrli plačući i jodajući Pavla, jedinog pri- 
jatelja i tajnike njihove ljubavi, a ovaj je samo malko rukom pomilova i po- 
mogne je dići na konja, dok je već Hasan na svojega konja -uzjašio ; i odoše, 
ostavljajući Pavla, koji je ostao na mjestu za njima gledeći. Psi su nepresta- 
no lajali za konjima i u veći se broj kupili i time takovi strah zadavali 'Sofi; 
da nije ni opazila kako je Hasan, mjesto da okrene u sarajevsko polje, pre- 
ko jedne ćuprije na Miljecki okrenuo k brdu. U tome psi zaoslaše. sa svo+ 
jiem tulenjem, a Sofa što prije bješe uplašena, to je sada smetena. Niti više 
plače, niti o čemu više promišlja, već sve misli i sva ćuvstva nekako joj pri“ 
tiskla sa sviem svojiem teretom i srce i pamet, tako:da kad bi konj drugi bio 
i kad se Hasan nebi često za njom ogledao, najlakše: bi mogla ili zaostati ili 
krenuti kud god konju volja. Bili su prejašili hiljadu stazah kroz svakovrstne 
brežuljke, pokraj Bog zna koliko česmah i preko keliko potokah, no Sofa nije 
ništa opažala. Više od tri sata tako su hodali, kad al najedanput Hasan stane 
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i sjaše s konja pred nekakom velikom sgradom i dodje da Sofa snimi s konja. 
Ona se kano iz kakvog sna prene. ,Gdje smo mi sada, Hasane? Šta ćemo 
mi ovdje da radimo $* — ,Živova ćemo, dušo!“ drugčiji .sasviem glas od 
Hasanova odgovori iz grla toga čovjeka. Vrisne djevojka, hljene okrenuti 
natrag ili ma kuda konjem, i u tome onesvješćena bješe da spane, no je Se- 
lamdžić u svoje ruke dočeka i s pomoću arapa, koji ih je pješe čak iz Sara- 
jeva nazorice sliedio (a nesretnica je kod Miljecke bila ogrlila misleći da je 
Pavao !) odnese u kuću i položi va dušek u jednu sobu za nju već odavna 
pripravljenu. — Ostaviše tude u sobi samu da leži, pa ć& Avdaga pun ponos- 
ne radosti, kano za Bog zna kakvo slavodobiće, u svoj strogoj zapoviedi na- 
ložiti svojemu robu, da čuva na djevojku više nego na oči svoje. U svemu 
joj zadovoljiti, no nikuda joj nedati ganuti iz sobe; a on će već u veče naj- 
kasnije o jaciji vratiti se; pa zaklučivši: ,»Da znaš da mi tu djevojku trista 
tvojieh glavah naknadilo nebi!“ uzjaše opet ma konja i poleti natrag u Sarajevo 
da svrši do konca svoj posao. 


Kako dodje kući i sjaše s konja, časa ne počasiv ode u Baš-čaršiju ; 
kad tamo, al! ima čemu veseliti se njegovo srce! Pred Hasanovom  kahvanom 
navrvilo svjetine kano mrava i svak svojiem načinom pripovieda kako je Hasan 
utekao sa Sofom Radosavljevića. Za Avdagu nije više ni trebalo; dado on 
preda se dozvati Sofinu razjarenu braću i uoviljenog oca, pa ih nagovori li- 
cemjerniem riečima da dodju š njime kadiji , da će on stvar na vidik iznieti. 
Kada dodjoše do mešćeme (sudnice), Selamdžić unidje sam pred kadiju i tamo 
je za nekoliko vremena š njime na samo živano razgovarao. Napokon dozove 
Radosavljevića i njegove sinove. Kad uljegne jadni starac, nakloni se kadiji do 
zemlje i u koljeno ga poljubi, pa stane jadikovali : ,Sudi, efendija, po tvojemu 
ćitapu (zakonu)! Obezčestio evo Turčin moju siedu glavu i ocrnio našu porodicu, u 
koju još niko nije prstom upro ; oteo mi silom ili prevarom štv sam god imao 
milijega na ovome jadnom svietu, i bacio ruke na ludu žensku glavu koja još 
nezna razabirali kondier od vode. — Sva moja mahala može . . .* — ,Šuli, 
štarče. Hajde s tvojom djecom kući i mirujte. Ja znam već sve što je i ka- 
ko je, a znam što mi je u zakonu.“ 


Na takove utješiteljne rieči hvaleći pravednost kadijinu i zahvaljujući i 
skotove mu ljubeći, odoše. No ostade Selamdžić; a to neznači malo: jer čas 
zatiem četiri kavaza upute se k Pavlovoj kući i zatekavši ga s Hasanom, 
obodvoje povežu i stanu dvojica njih tjerati ih kadiji, a druga dvojica potra- 
žiše i povedoše tamo dva konja, dokaz zločinstva. Svak neka promisli plač i 
jadikovanje Pavlove sestre na takovi sramotni rastanak sa svojiem jediniem bra- 
tom, i uzburkanost svieta pri njihovom prolazu kadiji. 


Nesretnici, kad ugledaše veselo lice Avdagino kod kadije, sjetiše se 
istom sada svojemu jadu. Izpitkivanje krivacah bješe sasviem u kratko — 
 Selamdžić je radostno i kano da osvetljivi&m  prkosenjem dokazivao kadiji, da 
je Hasan u djevojku zaljubljen bio, da su obadvojica svaku veče pjevali pod nje- 
Biem pendžerom i š njome ašikovali; a.što bješe važnije, u Pavlovoj avliji 
nadjena dva konja, koje do toga časa nikada prije nije imao ni Pavao ni Ha- 
san. Tiem bješe stvar gotova. Zapovjedi kadija, da se ebadvojica dobro sve= 
žu i u zatvor bace, no rastavljeni jedan od drugoga. 48 * . 
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Medjutien ra taj slučaj, koji sa kaAo Wrunja go reka Surofsva Kugla 
8i i mRege djevojke kuno željena osvela uljuši a mnoge razšali od onisti koje 
ba za mladicm Hasanom čežnule baduva, dočuju i Mula. Toliko je oa lesnijs 
vjerovao da je Hasan odmamio Sofa, šte je sim znav da je baš juče onalrd 
naglo Hesau pradae mu kehvanu i odma gotovinu tražio. Ali ipak nemošemo 
reći da nije Muli bilo žao za sav tuj dogadjaj, jer mi već zmamo da je eh 
nakon svega Hasann milovao. Zato ked ču keko su ga jeinoga uupšili, nešte 
ljutit na kadiju što se je usudio to uradili bez njevovog znanja, a nešto opet, 
kano što reko', iz sažalenja prama nesrsinom  zaljubljemiku, otrče u mešćamu 
i aemršteR stane pitali kadiju šta je u stvari. Avdaga je bio pripravniji gou 
voriti od kadije i zato je počeo priticali mu u tfieč, no ha njegova žulost 
dele nije mario njega slušali, opagivši iz svega njegovog i kadijinog ponašas 
nja, da u tome imade mnogo njegova masla. 

Pošto kadija kaže ono što je znao poley dokaza Avisginog kazati, skios 
ni se Mula u drugu sobu, osnujući kako da krivea oslobodi jada, premda bi 
ga ipak bijeo malo naučiti pameti, da se drugi put nebi usadio onakove šale 
š njime sbijali, kano što bi s prodajom. kahvane s namjerom da š njimo ide 
u rak: Ali je sav Hasanov dogadjaj bio važniji od jedne laži, .pa da bi se za 
nju u tom času Mula svetio na njega, Dade ga dakle dovesti k sebi. Dovuče 
se jadnik spulen težkiem sindžirom na rukama i na nogama, polamnia u licu, 
oko očijuh plav a izvrnuia pogleda. Mulu ta slika smuti i kano da uplaši, 
Zapovjedi da se odmah oprosti gvoždja, pa udaljivši sve iz sobe reče Hasanmu 
da guz njega sjedne. No na to ovaj se ne makne ko ni stanac kamen, već 
uprav oči u pod. Zovnu ga Mula i drugi i treći put: badava! Bojao se da 
nije sišao s pameli, i nije znao na što da se odluči, kad al najedanput brizne 
nesrelnik plakati gorkiem suzama i padne ničice pred Mulu muklo izgovarajući : 
sGdje je moni sada moje Sofe ? a evo sapeli me, da je tražili nemogu, a ra- 
stavili me od mojega brala! Uh još ja niesam znao što je zlo na svielu i jod 
ja viesam znao šta hoće reći neprijatelj i mrzost I“ 

»Dakle ti neznaš, Hasane, ništa za Sofu? kako je nestala, koli ju je 
odveo ?“ 

Sto bi ti ja crni nesretnik znao? Kad sam se mojoj sreći nadao, 
neko mi odkopa jad gori od smrti; pa nili znam: kome bi se svetio, štali 
bi sa Sofom na ovom svietu.“ 

Dok je Hasan dugo tako nabrajao, mrzko se zabrinu Mula, neka mu 
misao mučno glavu grije, dok se skoči, kano da se nečemu sjelio, vikne je- 
dnog kavaza da mu privede Pavla, kojega dade takodjer oprostili gvožilja, pa 
kad mu ovaj sve otvoreno očitova kako i šta bi, ostavi ih tude u sobi samć 
s riečima: ,Ja ću tome svemu na kraj stati. Avdago, Avdago 1“ — Žapo- 
vjedi dvojici kavažah da nitko, bio glavom včzir, nesmie, dok on ite dodje, 
uljegnuti k uapšenicima, i ode naglo k svojemu konaka. Tamo ga dočekaju 
rarni pokloni sarajevskieb djevojakah, poslani đe se Hasana ili kazni ili oprat 
da, poleg osvete ili sažalenja. koje su za taj dogadjaj ćulile u sebi; a mUuždd 
je i kadija dobio od istieh takovieh poklonah. Čudni li su pojavi ljubavi! —« 

Odtuda opremi jednog svojega pouzdanog čovjeka, da mudro izpilku« 
je Avdagine ljude, je li gdje bio njihov gešpodar prošle nodi i kakvi&ni sve 
poslom; a zapovjedi uzput jednome kavazu, da mu za tili češ dovuče onoga 
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kizidžiješa, što je pradaa Pavlu konje, Qvaj male zatiem došav, očitava kaka 
ga je juče Salamdžić spopan g pečetka medaniom riečima, da mu kaže šla sa 
jo razgovarao s dvojicom prijataljah, pa kako potom okrenu silom ga naljerir 
veli da mu sve kaže štogod zna, upriexši mu sapetu kuburu u prsa; i lada da 
mu, kapa, kako su. ogi od njega kupili dva konje, koje je istom sinoć morag 
k Pavlu privesti, i kako mu bješe račeno, da bi se dvojica na istiem konjima 
poslje ponoći sdrušili # ostaliem njegeviem druživam kod A:žinovićeve gradi» 
ne u polju, odkud hi zopom upuljli se. ag Dalmaciju, PK tomo primjeti nevini 
kividžijaš: »I ja evo dosad uslavih družinu ačekujući ta dvojicu, da se Rebi 
poslje na me pelužili,, da sam im slagao i da sam preko vjere, oslavio ih,“ 
odpremi nedužna kiridžijaša. i kaza mu da ne čeka na nikoga, 

vać da ide svojiem, poslom ; a on sada eslada meustrpljivo izgledajući šta će 
njegov izaslanik dozpali od Ardaginish ljudih. Taj. dodje. istom poglie ićine 
dije sax. umoren i aznejav, 

sdta je dakle Ž“ upita ga Mula sa znatiželaašću, koja mu je iz očijuh 
givala.  ,Gdje do biesa tako susta ?“ 

»Bagme, baš -susla' ; ali žalibože što skora zabadava. Čuo sam da je 
Avdaga noćas oko ponoći sa svojiem arapom olišag u čitluk; a nitko mi nije 
znao kazati kakviam poslom. Nadao sam se dakla kod njegovog čilluka ši 
god saagali, Da tamo pi pa gotovo njiko. ništa nezna da: jadne bake, koja mi 
kaza da je čula na nekalike vremena prad zoru nekoga doći u. avliju, otvoriti 
vrata na: dvaru, pa opet zatvoriti i otići. Nega da je to. morala sanjati, ili da 
ja bio kakovi duh, jer čitav dan danas u kući. nikoga da nije čula, a aga bi 
se, veli, saista javio bio, da je an došao; jer ad nekoliko danah on sim držj 
kod sebe ključevo od dvora, [ zaista, ja sam tamo više: od sata: probavio, ali 
žive duše nije bilo čuti u dvoru.“ Duboko se Mula. na sve to zamisli, dak 
odvažna zapovjedi. opet lome čovjeku: 

aNije, sisko, to ješ tiem golova, Založi se čimged na brzo, pa uzjaši 
mojeg dorate i atidji opet u taj čitluk, sve mi nešto kaže, da ćeš tamo štogod 
saznali; a kako šla. doznaš, vrati se ma bilo penoći, i probudi me da mi ka- 
žeš. šta bi,“ I dade mu Rekoliko grošah da ga bolje obodri u svome poslu. 

Robrome Muli bilo je tako težka izčekivati da dozpada koliko ima golj 
Avdagine u toj čorbi tako presoljenoj za nesretnog Hasena, da dok njegov ma» 
mak ode sada po drugi put u čitluk legne da prospava sve vrieme koja će 
on trebavati dok se uspješno vrati; no nemogav nikako oka sklopiti, premda 
je već mrak zagustio bio, upuli se k Hasanu, da vidi nija li se bar malo 
umirio,. kad eto nemože da ga još utješi dobriem glasovima. 

Spokojnost kojom je Pavao trpio zatvar i nepogode, bješe jedina koja je 
mogla nešto umiriti randraženo srce Hasanovo. On je siromah kod takoreg 
bratova ponašanja silio se takodjer biti spokojan ; zato je na časove bio sada 
tužno zamišljen, sada opet šalivdžija, sada u gorkom plaču, sada u grohotom 
smijanju, sada počima pjevati pjesmu kaku pa je prekine kipeći od jala i prie- 
teći Selamdžiću što. ti ja znam kakvieh Jadab, ako dozna da mu je š njega ava 
ta nesreća; 

Iz: takovieh pretnjah uvidjajući Mula kakva bi sve zla mogla napokon 
bli i za jednoga i za drugog, stane ih iz svake ruke nagovarati, da idu š nji, 
me u Srbiju, obećajući im da bi ih tamo liepo poslie rata namjestia i da bj 


758 


učinio što bi mu god moguće bilo učiniti, da mu se Sofa u vjeri sačuva, kad 
se za nju doznalo bude. Pavao bi jedva želio ugrabiti tu krasnu priliku za 
dokopati se mile Šumadije, premda sa namjerama sasviem durgčijimn od Mu— 
linieh, no Hasan neda se ni vilama sedlati kad mu se šta takovog stane spo- 
minjati. On zar ostaviti Sote, pa ma bilo to za deset danah ? — Pri takvom 
razgovora zagrmi puška kod pendžera one prizemne sobe, gdje je jutros Ha- 
gan zatvoren bio.  Kavazi niesu mogli uhvatiti nikoga, već su našli na davaru 
iste sobe protiv pendžeru sasuto strašno olovo. Ko je to mogao biti, te je 
tako čeznuo za smrt nesretnog Hasana? I Mula i Pavao i Hasan svakako 
su nagadjali. Nije li možda bio koji brat Sofijin, koji se htjeo tome Turčinu 
svetili? — Prilika je — — To bi barem kano prietnja drugog čovjeka bilo 
malo uplašilo, no Hasana, koji ipak, kano što znamo, nije bio nikakvi junačina, 
Hasana naprotiv nekako umiri. On sada i o Sofi i o braći njenoj i o Selam- 
džiću okrene lješije razgovarati se. Za Mulu pako taj slučaj bješe uzrok novi 
k uvjerenju, da nikako nebi bilo probitačno Hasanu, kad bi izišao za sada iz 
zatvora. 

Iza dugoga takovog razgovaranja on se digne kući da ide vidjeti ni- 
je li možda došao njegov čovjek iz čitluka. Preporuči pri odlazku umirenome 
Hasanu i Pavlu da još za kratko vrieme podnose taj zatvor, a njegova da će 
biti briga osloboditi ih; a kavazima strogo ukruti da čuvaju da nebi tko ušao 
k njima ma bilo kakviem poslom i pod čijim mu drago imenom. 

Kad Mula stupi u svoju avliju i upita je li došao njegov momak s pu- 
ta, to ovaj skupio se u jednom kutu u avliji kano samcat grošić u džepu, na- 
slonio glavu na ruke a ruke na koljena, pa ni rieči neće došavšem Muli. ,Kad 
si se vratio ? Jesam li ti kazao kako dodješ da mi se javiš ?“ Pa ćućne pra- 
ma njemu da čuje šta je. 

»Vratio sam se evo malo prije, al bolje bi bilo, gospodaru, da nikada 
ni išao niesam. Ukrali mi dorata dok sam tamo bio izpitkivati onu baku, o 
kojoj sam ti govorio. A osim bake nikoga, mogao bi glavu pod nož staviti 
da nije bilo tamo. "Kad dodjoh tamo sjašem ostraga iza dvora kod konjušnice 
i sprovadjam ga malo, pa ga onako pritegnuta još uvedem u konjušnicu, e 
sam se nadao skoro opet vratiti; dok ja za manje nego pć sata s babom se 
razgovorim i vidim da mi ništa nezna kazati, pa ću da prigledam konja, a 
ono konja više nema; pa evo, efendija, radi od moje glave što te god moja 
nesreća uči.“ 

»Dakle baš ništa niesi ni čuo ni vidjeo ?* 


»Jesam poslie, kad sam ostao mučan i jadan tražeći svuda komja -oko 
konjušnice i oko dvora, čuo puška gdje puče u dvoru. Cudila se je baka, 
kako bi u zatvorenoj kući bez žive duše puške same pucale; a kad sam je 
napostovao, da ona mora da nešto znade, da obdanu još skoro, jer se je istom 
osutonilo bilo, vukodlaci i duhovi ne hodaju, ona stane sve muke ovoga svieta 
na svoju dušu primati, da nezna za nikoga ko bi tude živ bio. Jedan sat za 
tiem čujemo gdje konj jedan ide upravo k nama, i ja se nadao neko jaši do- 
rala, a kad tamo, to glavom jaši Avdaga. Niesam mu se hljeo pokazati, a 
baka je mislila: ako mu budem trehovala viknut će me; ali on ne viknu ni= 
koga ni konja da mu sprovadja, već ga poveže za alku na vratima i odklju- 
Čavši vrata mahom uljegne u dvor, pa do časa izleti kano mamen. Sćaše ba- 
bu da ubije, da mu kaže ko je u dvoru bio. Ona se zaludu kune i preklinje ; 
Pn bjesomučan spopane je jadnu za vrat te njome o ledinu,i osta onako na 
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semlji, da se nikuda ni ganuti nemože. On zatiem i umakne u dvor i izleti 
ig dvora Bog zna koliko puta, svaki čas to mučniji i bjesniji, svuda njuškovjući 
i potražujuć; pa jedanput kad udje, čujem : nešto bubnuti na zemlju od strane 
konjušnice.  Zaliem on izidje, skeči se na konja i pobjegne kano da hoće 
vrat da slomie. Sreća: da mene nije opazio da sam tude, a jamačno da bi 
mi se bile za na vieke smrklo. Odo ja tada. gledati, što da je ono onako 
strašao bubnulo, to ti arapin mrtav leži, da mu glavu skoro Repoznaš da jo 
arapske, kako je smrskan», a mušebakah nema više na onom pendžeru izpod 
kojega. je pao, vo vjesi š njega razmotana čalma. Da je barem tude bilo 
koga,: da .mi znade kazati šta je sve to bilo, te bi i ostao bio dulje onamo ; 
ne od: mrtvog arapa i ord.:polumrtve bake nemogav ništa čuli, okrenem se još 
dvaput konja potražiti badava; pa evo sada znaš s.kakviem sem li kolačem 
došao. Kriv aiesam; a za prava, evo opet ne žalim, efendija, moj život.“ 


Ali bi SEA i deset konjab prigorio za lo što sada čuje. 
' (Ddlje sl) 


Ljubav na Iztoku. 


= Novela od I. K. Tombora. | 
II. 
Emira. 


' = Posljednji traci zahodećeg sunca kradomice silaziže na prozor urešeni 
cviećem u: malenu sobicu, gdje glavom na ruku naslonjenom duboko u mislih 
poronjen sjedjaše Luigi Palestrino. | 

: Sobica je bila sasvim po evrepejskom ukusu uredjena ; nekoliko lie 
pih ikrmijanske .predmele: predstavljajućihb slikah resiše zidove a nad divanom 
gdje je Luigi sjedio, sješe se častni. križ, — tiedke to doista stvari na iztoku 
gdje krsljan u službi turskoj, ma i težkim srdcem svega toga odreći se mora, 
sko neće častno te uspomene svele vjere izvrći poruzi, a sebe progonstva. 

: A šlo je u kući Ben Raiffe, revnivog moslima, Luigiu takova šla biti 

moglo, nećemo se više čuditi .kad pomislimo, da je Lvigi već do godinu da- 
nah u kući Ben Raiffovoj, kojemu je svojom marljivostju i vještinom neobhod - 
no potrebit postao tako da mu je Ben Raiffa sve dozvolio, nebili ga kod sebo 
i-na dalje uzdržao.. | gorljiv moslim zna vjeru s hasnom. dobro složiti. 
! | "A Luigi, opet tako tužan — mezadovoljan ? — Doista njemu nemogaše 
nikako omiliti Ben Raiffa a to tim manje čim je dulje boravio u njegovoj kući. 
Izkusan mladić bistrim je svojim duhom viko dublje prometrali stvari, te je 
znao razlučiti jezgru od ljuske ; a i ona antipatia koju je od prvog svojeg sa- 
stanka s Ben Raiffom proliv njemu osjećao, policaše ga da temeljito prouči nje- 
gov značaj. Luigi je često medj sviet izlazio i obćio ponajviše s Erropljani 
kojih za onda množina življaše u Akru, gdje je imala malo ne svaka znalnija 
vlada svoga konsula ili sgente. Kad bi se zamelnuo govor o Ben Raifi, svi 
ga hvališe kano vei i bogata trgovca, za ostalo Ne nitko znao ili nije 
mario. 

Sviet je dakle: u Ben Raffi gledao i uvažavao samo bogatog trgovca, 
a kako i nabi; u Akru, a u obće na iztoku, gdje sve trgovinom zaudara, — 
jesto trgovina stvar prva a sve. je ostalo pjoj podredjeno; nit se ondje. pita 


160 

kakva je tko značaje čovjek, nego semo kakav je u irgovini:. Ba i drugša 
ležko je koga na izloku tečno poznavati, gdje je domaći živeš pred istim pri 
jateljem take uzaivoren, da je stvar suorem pemoguća uaj' zaviriti. 

Sviet je u Akru sudio kako je vikaso; Bea Raiffa biaše bogaš, dalla 
i vrli i čestit čovjek; kojim je načinom stekao toliko blago, zato vitka nije pitae. 

Drugče je sudio Luigi, a nije ni čudo; oa bo bieše Slavjan, a Sla 
vjun nezna nikada srdce svoje zatajitić Dočim imi semo umom sve vazglabaju 
i sude, Slavjan nezna il nemože nikada razum ralučili od srdca; ea viša sla. 
ša na glas srdoa megoli rezuma; jer odkuda mu dregče njegova iskrenost i 
debrota i pram enim koje mu izkustve pokazuje kano dušmanine svoje? Na 
prezva badava neumrli Kolar Slavjane golubinjim narodom! a i pavjestnica sa 
predstavlja nem badava Slavjsne kano nared koji.je vazda dobre za. slo vretjea, 
za robstvo ništa nezaao, i kojemu baš s tega drugi divlji i. mesije neradi 
život ogorčaše i istu budućnost zaniakati stadoše # 

Luigi je dobro _ motrio Ben Raiffu, i čim ga je više proučavao tim se 
većma u tom odluči: da u njega gladko izvanjsko obličje .tvrdo i nemilo 
srdce krije, nemogav u dobralj srojaj, dokučiti, kako da se tolika izvanjska 
prijaznosti uljudnost može slagali s tolikom bezćulposti. Nije dakako promislio 
da poglavilija turskog značaja svojstva jesu takova, kojim imena narod naš, 
hvala Bogu! u svojih riečnicih badava traži. — — 

Kuća Ben Raiffova biaše uredjena kao i ostale turske kuće. S preda 
dućani i magazini, za timi stan, izmedj dwora i bašče visok zid, a u Bašči ha- 
sem. Medju haremom, na koji sa u istoku ograničuje sau domaći. i. obiteljski 
život, i oslale kuće nebiaše nikakva občenje, taka da Luigi već dulje sreme«+ 
na ondje boraveći nije ništa više o tome snae nego ostali svjet, kejt medju- 
tim veljaše da je Ben Raifev barem mvuogimi wrla liepimi robinjami prepanj es, 

Samo jedan put bio je Luigi zavirio u taj. nepristopni život domaći a 
Orieatu. To se ovako dogodi: 

Jednu tihu veče jasno je sjae mjesec sa wieh vedre modrine, istečnega 
neba, večernji vjelrić s kopna prama moru dušeći donosio je hlad. i miris 
g blizog oviećem i šumom ovjenčanog Karmela. Biaše džuma, dan svečesk, 
svagdje mir i tišina, koju je samo po gdjekojipuš rušio oporan glas mujezinan 
& blizog munara odzivasjući se i opomiajajući vjesne moslime sa molitva. 

Luigi sjedjaše — baš kae i danas — u sobici svojoj zamišljen, zale- 
tiv duhom u milu domovinu svoju, koja mu oslade mila i draga, ako baš i 
ništa u njoj ostavio nije. Mišljaše ma svoju tužnu mladost, i kaka. sad 
ovdje kano cviet pod tudjim podnebjem živi, ne živeći već živolareći. U ta- 
kovih časih duša je najpristupnija ćauvstvu prijateljstva i ljubavi. — U tom izne- 
Rada probudi ga iz svojih sanjarijah glas pjesni i dirau ganeobičao u srdce. Glas 
pjevačice razlegao. se po mirnom. noćnom zraku čas tiše čes jasnije kano sro, 
brna zvonce, pua blage nježnosti al i tajne boli. Rieči pjesni nemegaše az 
umjeti, nebješe ba ni turske ni drugog poznatog mu jezika. Kao čarom. ne- 
kim omamljen izidje Euigi iz sobe. na dvor; čarobno ono pjevanje izviraše is 
bašče, a u bašči jeste harem. Dobro je znao Lvigi šta će to reći na izlaku 
dirali u tajnosti harema, a i zbilja do onda nikad na te. nije ni pomislio; al 
sada kao uročen i bi reć nehotice nadje se u sjeneslom kutu drarište, gdja 
stajaše tis do sida dielaćeg dvorište od haščo granate. drvo. mwnage. višje ed 
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isleg zida:  Videći se pod drvestom oprezno se obazre, a negpaziv uigdje šivq 
duša popse. se, Ba dgzvo i dohvati zida, te edonud pogleda u hašču u sjejnoj 
mjesečini pred njime razastriu, 

Na mekanom husenu pod zeleaim čempvesam smotri ženu plateću vie- 
nac od cvieća te kao priduševim glasom svedj još pjevejuću, a)' sva (o slabije 
i glabije dok napokon sasvim neumukne. 

Luigi joj nemogaše lica vidjeti, jer je bila od njeg okrenula , pa se 
ja. weć i hotia opet dole spustiti, kad mu se izpod ruke odrobi, nešto kamenja 
ta sa odroni sa zida dole u bašču. Na taj štropot okrenu se žena pram nje- 
mu, a Luigi sav u čudu ugleda augjeosko lišce djevojke takve ljepote, kakvo 
ioš nikad u svom životu vidio nije. Vas zapanjen osjeti neko sladko dosad 
nepozvato ćutjenje, činjaše mu se kao da nije više na zemlji, i bio bi Bog 
sna dokle ostao očaran gledajući krasno oto diete, da se nije ova digla i cvjet- 
natom stazom u harem udarila. 

' Luigi se spustio g drveta i povratio kradom u svoju spbicy, gdje, je 
čitavu noć bdijući sanjao o čarobnom tom pojevljenju. 

Qdtad je minulo mnogo, danah a u kući se je Ben Reiffowoj medjutim 
mnogp koješta promienilo, a najviše se je prowicnio sim Luigi, kojega Qsta- 
vispa gdje zadubljen u mislih sjedi u svojoj bi. 

Ovako. zamišljen nije ni opazio kako je netko, na otvorena vrata u g0-. 
ba opreano. unišag i pred njim, stanuo molreći ga al ništa negovoreći, — a 
to ja, bio ernag, kakvih imade na iztoku u svakoj mogućnijoj turskpj kući, te 
gluže ponajviše u haremih,  Kuštrava kosa, velike usine, nizko čelo, zuhi kano, 


biser, upale a! bistre oči, značajne su crte crnacah; dobre su inače ćudi 


dok ih Turci neizkvare. Naš crnac nije se u ničem od ostalih razlikovao, ako 
ne dobju, al ovu je težko kod njih pogoditi. Valjda mu je dodijalo dulje sta-. 
jeti i šutiti, te on šaptnu tiho: ,Efendi!“ Luigi skoči na noge, al smotriv 
crnca opet sjedne, 4 
»Efendi!“ oslovi ga opet crnac. 
pŠla je Ali? nosiš li kakvi haber(glas)?“ upita ga tiho Luigi. 
"Evo efendi !* odgovori Ali pružeći Luigiu kiticu cvieća. 
Luigi mu je naglo iztrgne i strastno ju k srdcu i k uslim pritisne. 
»Ali, vjerna dušo! kako ću ti zahvaliti na tolikoj uslugi !“ 
»Ništa zahvaliti, efendi đobar i Ali dobar — Ben Raiffa ne đobar, — 
efendi Luigi kaže u vatru, Ali.u vatru!“ odgovori srdačno crnac natucajuć 1 
mučeć se turskim 'jezikom, kojemu slabo vješt biaše, ako je i sile vremena 
medju Turci proveo. 
»Debro, dobre moj Ali! — — a šta reče Emira.“ 

»Sutra večer efendi doći — Ali će paziti ;“ šapine crnac i nestane. 

Dekle Luigi ljubi — i ljubav njegova našla je odziv. 

Slučaj razstavlja i sastavlja, veli sviet, koji kukavnom slučaju sve pri- 
živa, što je dakako lasnje, nego uzroke tražeći trti si glave. Slučaj je duklo 
i ovdje dvie duše sastavio, uzprkos tolikim zaprekam, koje život na iibija 
tajnoj ljubavi stavlja. 

Više nego slučaj pomogla je u tome Luigia njegova debroja prama 
Adin, kajaga ja wišepulah_ od kandžija bia oglobađin ; zabvalnosk i dosjetljivost 
ornčeva najvećma k tomu doprinese, što se mlada i krasna robinja Emisa i 
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Luigi sastaše i gastajaše, dočim je mad njimi i njihovom sigamošti bdio okre- 
tan crnac, koji biaše rodjen intrigent i diplomat u svojem krugu; barem mu 
je sve dosada bolje pošlo za rukom negoli gdjekojemu učenomu nja 
Vidismo kako je i danas vješto svoj nalog izvršio. 
Luigi se opet zamisli. Na što je mislio? 


A da na što će misliti mladić koji prviput u svome životu ljubi i lju- 
bav steče, našto drugo nego na ljubu svoju, svoje uživanje i na sretnu svoju 
sadašnost! — A na budućnost? — Da, mislio je kadšto i na budućnost, sl ne 
rado, jer mu nije baš mnogo dobra obećavala. On je svakojake osnove snovao, 
al sve se razbiše o njegovom siromaštvu. Uteći i odvesti Emiru — da ka- 
mo i kako? Emira biaše pripravna na sve, jer je Luigia ljubila strastno kao 
što može samo ljubiti mlada za ljubavi čeznuća žena čuvana u nenaravskom 
zatvoru, kad se prvi put u svom životu sukobi s mužem ljubavi dostojnim i 
ljubav išćućim; ona bi bila š njime i kraj svieta pobjegla već i s toga, jer je 
u razkoših ostarljeli te stoga kao obično na jedru mladost mrzeći i na ljepo- 
tu sumnjajući Ben Raiffa' sa svojimi robinjami veoma nečovječno postupao i 
kadšto zlovoljan ih i nemilo kaznio. U Luigiu uzavri krvi višeputah kad bi 
od Emire čuo da je Ben Reiffa gdjekoju robinju do krvi izmučio. Emira 
doduše dosad nije toliko od njega patila; — al od neko doba poče i nju Ben 
Raiffa mrkim okom gledati, ili je štogod opazio, ili mu njezina zamišljenost 
sumnjiva bila. On je viknuo svoje robinje smatrati samo kano stvari bez duše 
i ćuvstva. A u baremih na iztoku i neima one samosviesti i plemenita ćuvstva, 
koje život krstjanski toli ublažava a žene u izobraženom svielu toli umiljatimi 
i dražesinimi čini. Žene na iztoku kad imadu liepe odore i bogala uresa: već 
gu sretne i zadovoljne ; istina one su liepe_ kano nakiljene lutke, al su kt kano 
lutke brez samosviesti i svakog boljega ćuvstva. 


Emira bisše iznimka u tomu obziru. Čerkezka, kći slobodnih kavkaz- 
kih planinah, odgojena medj narodom koji više cieni slobodu negoli život, 
nije ni ona ostala bez plemenitoga ćuvstva i samosviesti. Mlada bi odvedena 
u roblje od kurdistanskih hajdukah i kašnje prodana dopade Ben Raiffi; me- 
djutim ni u robstvu nije izgubila liepa svojstva svoga naroda. Zato i mogaše 
omilili plemenitomu mladiću koji ju nije ljubio samo s njezine doista izvanredne 
ljepote, koliko je u njojzi ljubio čistu dušu i blago srdce, koje sve oko sebe 
ublažava i občarava. | 

Lako je dakle. dokučiti kako je. željno i neuztrpljivo izčekivao sutraš- 
nju večer, gdje se imao opet sastati sa svojom dragom, kojoj imadis&še puno 
koješta kazati, jer u tom je ljubav na izloku kao i na zapadu jednako neiz- 
crpiva. Noć mu se iza crnčeve viesti pričinila tako dugačka kao da neće ni- 
kada više svanuti, a kad je zbilja svanulo, činjaše mu se opet kao da 
se sunce ni s mjesta nemiče. Nikad nije bio Luigi u svome poslu tako raz- 
trešen kao šlo danas, tako da je ta isti Ben Raiffa opazio i nije se mogao 
sudržati da ga nešto zlovoljno neopomene, što je Luigia tim jače dirnulo, čim 
mu je strast već i razumom zavladala; — šutio je doduše, al pogled što ga je 
Ben Raiffi bacio, bio je pun mržnje i sliepe strasti. 


Pod veče donese neka m ladja pisma, a medju -ovimi i list 
glaseći na Luigia. 


Čim pismo pogleda odmah se razvedri njegovo lice te on otide u so- 
bu da na samu pročita list, na kojemu je opazio rukopis svoga prijatelja Vida. 
List biaše datiran iz Trsta. 

Poče čitati, oko mu zasja od veselja — al najedanput stane kano kr- 
pa probliedivši. 

Što ga tako uzbuni i razjari? Da zavirimo u pismo koje Luigi baci 
na trpezu; evo ovako glase viesti što su ga tako drinule: 

> gBrate, dobro pazi na_Ben Raiffu ; iz čudna bo izvora saznadoh, da js» 
on stradanju kuće tvoje poglaviti uzrok — kako? potanko jošt neznam, ele 
čim budem saznao javit ću ti. Stvar čini sa fino osnovana, a jošte finije iz- 
vedena. Budi na oprezu i neprenagli se, da se nebi prije vremena odao; ovi 
bo lukavi orientalci jesu kano puževi; čim osjete da ih se takneš povuku se 
umah kao i puž u svoju kuću itd.“ 

Ovo pismo dodje Luigiu kano vatra u barut. Mrzeć i onako na Ben 
Reiffu, čim list pročita još većma mu omrzne, a njegova krv i onako vruća 
jošt se bolje uzbuni. Al takva šta uzbunilo bi i krotka čovjeka, kamoli mladi- 
ća toli žestoke ćudi; — al' opet naumi oprezno postupati, 

Raznimi ćutjenji ljubavi, gnjeva i osvete izmučena Luigia zateče i kas- 
na večer, što on niti neopazi, kad al! se pred njim pomoli vjerni crnac i pro- 
budi ga iz dubokih mislih tibim svojim: ,Efendi!€ 

»Šta je Ali? je li već jednom sgoda za sastanak ?“ 

Ele Ali vidjaše se danas nekako smeten:; nešto jee što ga je tištilo, 
al se opet neufa da tajnu svoju okrije. 

Luigi opaziv njegovu smetnju naglo ga upita: ,Ta šta je Ali, valja da 
se nije dogodila kakva nesreća, ili možda nije prilike đanašnjemu sastanku ?“ 

Ali klimaše glavom kao da Luigi nije pogodio; ovaj ustane neuztr- 
pljiv, a ga Ali uhvati za ruku i tronutim glasom šaptne: ,Ben Raiffa zlo čini 
— Emira plače — Ben Raiffa pazi — i Ali pazi — efendi nož ponese.“ 

Luigi nije znao odmah dokučili šta će mu Ali da javi, tvliko je znao 
đa njegove rieči neslute na dobro. Izmučiv sebe i crnca mnogimi pitanji, na- 
pokon sazna: da je Ben Raiffa uz druge nekoje robinje dao i istu Emiru ne- 
milo kazniti, — zašto? Ali nije znao kazati; dali je Ben Raiffa nešto posum= 
njao ili štogod opazio? ma kako bilo, Luigi odluči obaviestiti se o toj dra 
te ozev nož ostavi sobu i izidje na polje. 

Kradom kao obično dodje do zida u dvorištu, popne se na drvo ta 
zekvači ljestve od uža o jaki gvozdeni klin, što ga je ondje dosjetljivi crnac u 
zid udario, i obazrev se na sve strane spusti se doli u bašču, 

Na običnom mjestu zateče Emiru, i -sjednuv kraj nje prihvati ju za ruku. , 

»Šta je, dušo, zašto si oborila oči te nećeš nit da pogledaš svojega Luigia ?« 

Emira sva drblaše, al ništa neodgovaraše. 

Luigi se nagne k njezinu licu da joj pogleda u mile oči, al ove sve 
u suzahb. 

Sad i Luigi uzdrhće, ne od straha, već od jada i od ljutog gnjeva. 

»Ha, istina je dakle što mi reče crnac?“ 

Emira neodgovori taki, al malo zatim skoči se na noge i sva plamteća 
osvetom i ljutostju stane pred Luigiom.  ,Luigi, ti ćeš osvetili svoju Emiru |!“ 
poviče krasna i u svojem gnjevu čerkezka, | pokaza muče na svoja pleća; | 
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Luigi trogut ugleda na labudevib plećih Beirinih krvare tragove od 
kendžije. 

»Ben Raiffa mora poginuti !“ vikna razjaren Luigi drhćućim od bjesnoće 
glasom, i 

»Neće on, već ti, pseto kaursko!“ zaori glas, iz bližnjeg grma, a u 
isli čas stajaše Ben Raiffa s pišloljog u ruci pred Lyigiom. 

Pištolj puče — ast kasno. 

Jer Luigi čim je čuo Ben Raiffov glas u isti mah osjeti sau mržnju 
što ju je u srdcu gojio, te blepteći za osvetom i i gihvaljen strastju i bjesnilam 
skoči i baci se na Ben Raiffu baš u oni bip, kad ovaj odapne; odbijući pištolj 
rani ga zrno u lievu ruku, al već i Luigiev uož zablisnu, a Ben Raiffa valja se 

u svojoj krvi. 
U zlo ga je mjesto — upravo u srdce — pogodio, (Dalje sl) 


Višje Učionice u Českoj do Karla IV. 
(i iz českoga Vaclava Fomka.) 


U Českoj je uvedenjem krstjanske vjere prokrčen ujedno i put krstjan» 
skoj prosveti. Temelj tomu položen je iz Grčke po Sv, Čirila i Metodija; 
poslie pako, kadno saves aa Carigradom bi uslied burnih dogadjajah prekinut 
te pomalo i slavjanski jezik morade u bagočaslju ustupili mjesto latinskomu, 
obretiše se od nužde oči sviuh put Italiji i drugih romanskih pokrajinab, i na 
eno što iz njih dolaziaše u Njemačku i druge zemlje evropejska. 

Jezik  latiaski biaše od to doba nuždno, znati svakomu tko gad se 
bijede. zvali prosvetjenim ili učenim čovjekom ; on se učiaše u običnih uči- 
onicahb što. bjehu uz crkve i samostane, i u njem opet sve, šta se: osobito 
zahtievaše od crkve; ostalim stvarim moradč sa svaki učiti više iz života i 
izkustva negoli iz knjigah. 

Time bieše, osobito njegdje ed vremena sv, Voljieha, uviek muževah 
koji se i višjim naobraženjem polag svoga vremena proslaviše. U to ime 
Rešlediašše sa nikakovih troškovsh, i ljudi putovahu u daleke zemlje, u Italiju 
i Francezku, gdje bisše glavni vrutak sriedovječne učenosti, prvi bogoslovci, 
mudraci, pravnici, počamši od jedanaestoga pa do početka četrnaestaga. stoljetja. 
Velikom nalogom djakah in svib krajeva Evrope u te zemlje, posladoše i raz- 
rastoše se oko slavnih učiteljah one velike učionice, štono se zvahu unirer- 
gitates iliti sveobća učilišta. 

Kod Čekah jošte na izmaku 10. stoljetja biaše sv. Vojtjehu, jednoj 
od prvih zviezdah svoga vremena u krstjanstvu, za naobraženje njegovo dovolj- 
na škola magdeburžka. Ljetopisac Kosmas, sto godinah kašnje, učio je u Lit- 
tichu_ u Hollandii; nu ostali osobito u 12. i 13. stoljetju, putovabu već marlji- 
vo u Paris, Bononiu i na druga glasovita učilišta, odkud se vratjahu u dqmo- 
vinu s velikimi znanostmi, sjejnimi gradi i častni magistarskimi. 

Medjutim za rana se je već počelo misliti i o tom, da mladež uzima i 
doma prilike, da se štogod nauči. Poznato ja, da je mnogo prije slavnoga 
zavoda Karla IV. bio već tako zvani studium particulere ma Pražkom gradu uz 
orkvy. sv, Vida, gdje su sa, kolika se znade, predavali mudroslovni nanci. 
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ii Uredjenje tikovih  partikulatnih učilišteh po različitih zemljah krstjan. 
Bkih fest djelo sveobćega crkvenoga sabora Lateranskoga, koji bi drčan g. 
£215. za pape Inoćencija li On odredi u obće, da pri svakoj stolnoj crkvi 
Dude Berem po jedan naučitelj slobodnih naukah, koji da svećenike iste  orkve 
i druge siromašne djake bežplutno nauča; a za to da imade od ctkve koliko 
mw ireba da može pristojno živjeti. 

Polag toga je izvjestno, da pertikukarno učilište na Pražkom gradu, ako 
nije starje, a ono mi mladje nije od g. 1215. Nastavitelj ljetopisa Kosminog 
napotninje o njem u kratko, daje prestalo g. 1248; zašto ? to nekaže, niti ka« 
ko je dugo zatvoreno stajalo. Medjutim upravo te godine bjesniaše & Českoj 
domaći rat a i s polja pretiaše zemlji pogpibel. U to doba bješe se odmelnuo 
kralj Venceslav I. od cesara rimskoga i pristao uz papu i namet-cesara, dočim 
se nanj u isto bješe silno digse rodjeni mu sin Piemisl Olaker sa plemstvom 
českim. S4m biskap i kaptol pražski bjehu aupleteni u te razpre; time nije 
čedo, što še lihe znanosti morudoše ukloniti štropetu bojnogu oružja. 

Tim sjajnije bješe se diglo učilište praško za vlađanja Otakara il. U to 
doba dolagluhu djaci iz Austrije, Stajarske:i Bavarske, a bez dvojbe i iz dru» 
gih susjednih zemaljah. Oko g. 1271. naučahu rodjeni Česi, magister Očko 
t mogislor_ Bohumil, slovnivcu i_misloslovje (logiku), magister Gregor iz 
plemenite porodice Zajicsh Wartemberžkih, kenonik i školnik kaptola pražko« 
ga, docnije imenovan biskupom, tumačiaše Aristotelova djela o prirodi. 

Za malo vremena pe tom trže.se druga opet bura, naime vojna cesara 
Rudna ma Otakara; od koje takodjer patiaše učilište pražko. Cesar Radolf 
udari na Austriju, Stajersku i druge zemlje Otakarove, i djaci, što bjehu iz tih 
Semaljah te sp a Pragu nauka radi baviahu, moradoše se razići i u domovinu 
povratiti. 

Poput sveučilišteh u romanskih pokrajinah .ktjede zavesti sin Otaksrov, 
Venceslav II. sveobće učilište u Pragu, i o tom bi viećano na saboru god. 1294. 
Pismstvo se medjutim uzprotivi i izmoli da se stvar odgodi, na što i cesar od 
namjere svoje odustade. 

Mnogo priličnije zu to vrieme ukaza se kad zasjede na prestol česki 
Karlo IV. Više od pol stoljeća bješe već izminulo od ono doba, kako je Ven» 
ceslav pokušao bio utemeljiti rečeno sveučilište; a u to vremena bjehu 
g& sivari znamenito promienile, 

Politička odnošenja izmedju kraljevine česke i drugih izokolnih zemaljah 
biahu još rasnovrsinija za vjetrenjasta vladanja kralja Ivana, negoli prija 
dok gospodovahu posliednji slavni kraljevi od koljena Pšemislova, Osim taBtih 
thodah u edielu i ponašanju imadiahu česka gospoda priliae upoznati se tako- 
djer ba ozbiljnijimi siranami života telijanskoga i francezkoga, u kojih zemljali 
Krelj Ivan imadiaše toliko posla, Siromaštvo poguriske Lilve i drugiu zemaljak 
ma sjeveru i izloku mogaše se uzeli za mjerilo, prema kega tek udaraše jasuo 
u oči diene obćeevrepejske. prosvele, . 

Kerle biaše od djelinstva svoga odgojivan sw inostranstvu i upetriobi 
emo vrieme što ga bješe sprevco a Francezkoj i Talijanskoj mnogo bolje nego 
H:.otac njegov Ivan, koji samo za viležkom slavem, igračkami i razkošju idja+ 
še po Bvićlu, Karlo se nauči poznavati dostojanstvo i cienu kraljevskoga zva« 
nja. i kud se bješe povratio u domovinu, pokaza, da, premda bi odgojena & tu 


djinstvu, ipak nije zaboravio ljubiti svoju domovinu, . i nastojaše marljivo da 
bude opet Čehom i jezikom i ponašanjem svojim. Tim načinom bješe sve za 
njega još prije nego što sjede na prestol kraljevski, i sva poduzetja njegova 
bjehu gledana s većim povjerenjem, negoli namjere predšastnikah njegovih, koji 
bjehu obiknuli nemariti mnogo za naklonost svojih podanikah, 

Znanstveno naobraženje, ko što ga pružahu sveučilišta romanskih ze- 
maljah, bješe se naučio cieniti Karlo za vrieme svoga vlastitoga djačenja u Pa- 
rižu, odkud mu ostade ljubav prama nauci dok god je živio. Da podobar dio 
toga naobraženja prenese u svoju kraljevinu, to mu biaše jedna od prvih mi- 
slih njegovih koju gledaše udjelotvoriti odmah s početka vladanja svoga. [ nebiaše u 
ono doba široko i daleko prikladnijega mjesta za sveobće učilište od _Zlatno- 
ga Praga. 

Na granici izmedju njemačkoga i slavjanskoga svieta česka zemlja bia- 
še kroz trgovinu i politička odnošenja u uzajemnom doticaju sa svim izokolni- 
mi zemljami: sa takovom mjestu i u takovoj zemlji postavljene učionice nemo 
geše biti da se nepolaze iz bliza i daleka; tim više, što Karlo namjeravaše 
učiniti Prag svojim prestolnim gradom, u koji tada još većma imadiaše grnuti 
sviet iz svega prostranoga carstva i drugih obližnjih pokrajinah. 

Osim toga nebiaše u nijednoga od vladarah, šte spadahu k njemačko- 
me carstvu, toga imeika, da bi bio mogao u svojoj zemlji zavesti sveobće uči- 
lište onako sjajno kao on. 

Prvo, za koje mu se valjade prije izvedenja svoje namjere pobrinuti, 
bia&še dozvolenje papino; bez njegova dozvolenja neimadiaše stvar, kao što se 
onda obćenito držaše, zakonite valjanosti. Karlo radiaše o tom vcć one go= 
dine, kad mu otac bješe poginuo kod Kreščaka, kroz svoga punomoćnika u 
pape Klementa VI, u Avignonu (1346). G. 1347. dne 26. siečnja izdade papa 
pismo pod olovnom pečatju, kojim dozvoli, što bješe traženo. To pismo stiže 
domala za tim u Prag i tud bude svečano proglašeno 

Nadbiskupa pražkoga imenova papa Klemens budućim kancelarom 
sveučilišta. 

Drugo, od česa takodjer mnogo zavisiaše, bilo je privolenje stališah 
kraljevine česke. G. 1348. sazva Karlo zemeljski sabor, na kom stališi takodjer 
pristadoše da i zamoliše, da se učilište zavede. 

Uslied toga izdade Karlo zakladno pismo sveobćega iliti slobodnoga uči- 
lišta pod zlatnom pečatju kraljevskom dne 7. travnja 1348. Pismo bi napisano 
jezikom svečanim kao što ga Karlo ljubljaše i upolrebljavaše osobito na po- 
četku poveljah, koje se ticahu stvarih važnijih: 

»inter desiderabilia cordis — da godi srdcu njegovomu osobita skrb 
i brižna misao, kako bi se kraljevina česka, koju nada sve ostale nasledjene i 
sretao osvojene zemlje osobito ljubi, kroz njega isto tako ponositi mogla mno- 
gimi mudrimi glavami, kaošto dobrotom prirodnom obiluje svim onim, što je 
tielu nuždno; da vjerni stanovnici te kraljevine, kojino za plodom koristna 
znanja neprestano čeznu, nemoraju od tudjina milostinju prositi, nego da ima- 
du gotov stol za utakanje u kraljevini svojoj, ikao što su po prirodnom oštro= 
umju u svakom poduzetju ljudi pametni, isto tako da njegovanjem znanosti po- 
stanu od njih ljudi prosvetjeni; i nesamo da im nije sile odilaziti na kraj svie- 
ta, da se štogod nauče, i stranih narodah moliti se, da ih onime sa čim čez- 


nu namire, nego da se još time diče, što će druge inostrance moći k sebi 
pozivati, da im dodju i da se njihova _miomirisa namiriše i njihova razkošja 
nauživaju.“ | 
> Sveučilište biaše razdieljeno na četiri naroda: Česki, bavarski, poljski i 
saksonski. Članovi sveučilišta i narodah polag zemaljah, gdje se je tko rodio, 
biahu i učitelji i djagi bez razlike. *) 

Djaci u četrnaestom stoljelju bili su kako po drugih sveobćih učilištih 
tako i u Pragu, većom stranom mnogo starji, nego što su danas, osobito u 
višjih fakultetih : bogoslovnom, pravnom i liečničkom, u koje se prelaziaše tek 
nakon dovršenih naukah na fakultetu artisličkom. : 

Obično bishu slušatelji tih fakultetah ugledniji ljudi već o svom kruhu 
živeći; gdješto visoki činovnici i dostojanstvenici, osobito crkveni. U jedinoj 
pravničkoj matici od g. 1372. dolazi do 1408 djakah u taj fakultet upisanih : 
jedan biskup, i to Ivan biskup poznanjski, vojvoda Opolski, jedan opat, 9 nad- 
dekanah, 23 predstavnika, 24 dekana, 209 kanonikah, 187 župnikah, 25 samo- 
stanskih i 78 svjetovnih nižih svetjenikah, kao oltarnikah, namjestnikah, pomoć- 
nikah itd. ' ho 
| Iz inostranih zemaljah biaše porazmjerao mnogo više kanonikah nego 
li župnikab, jer oni koji imadoše manje dohodka, nemogahu od svoga podmi- 
rili troškove bavljenja na sveučilištu. Sila takovih kanonikah i drugih nadare- 
nikah bjehu sinovi plemićkih porodicah domaćih i inostranih, jošte ni redjeni, 
nego dolaziahu sa svojimi pedagogi ili nadziratelji, koji bi se obično skupa sa 
svojimi pitomci dali upisati za djake te bi š njimi učionice polazili. 

Isto toliko djakah bivalo je i iz imućnijih vrstah tadašnjega gradjan= 
stva izg ciele. carevine i drugih susjednih zemaljah, trgovačkih i bogatirskih 
sinoyah, koji su osim naukah obavljali takodjer trgovačke poslove svojih ota- 
cab primajuć i razprodajuć a po tom opet kupujuć novu robu. “ 

Siromašniji djaci dolazili su iz dalekih krajevah da poslužuju (servi, 
servitores) bogate prebendate i gospodske sinove, s kojimi su u ostalom za- 
jedno slušali nauke. Ostali su prosjačili, te bi poslali izmedju sebe njih nje- 
koliko da idu oko različne gospode, osobito duhovnikah i učilištnih poglavarah, 
te da prose; takovom prigodom ponieli bi _uviek sobom bud pisma bud pjesni 
kakove, šlo bi u družtvu salavili i u njih bi sbijali kojekakove slane i neslane 
šele. Što bi tim načinom kao koledujuć sabrali oko sv. Martina, uz hramove 
i druge svetkovine, to bi medju se podielili, | 


*) K narodu českomu brojili su se u ono doba Česi polag tadašnjih svojih..grapi» 
cah, naime s okružjem Žitavskim i Kladskim, zatim Moravska i Ugarska sa Erdeljem i dru- 
gimi zemljami, sio spadahu pod tu kraljevinu, — K narodu bavarskomu: Bavarska, Fran- 
Cija, Švabska, Austrija, Korutanska, Kranjska, Tirolska i u obće sva današnja južna Nje- 
mačka i Švajcarska; a u sjevernoj Njemačkoj ciela Hessija, pokrajine na Renu, Wesifalija 
pa i nekoje jugozapadne česti danasnjega Hanovra, konačno sve pokrajine prekorenske i ni+ 
zozemske. — K poljskomau narodu brojila se je sva kraljevina poljska, Litva, Prusija, 
Šlezka, Lužica, Mišen, Durinsko, gornja Saksonska jednim djelom Anhalta, pod vladom 
knezevah Bernburiskih i Ašerslebenskih. — K narodu Saksonsko mu: ostala sjeverna Nje- 
mačka, Pomorje, Meklenburg, Holsteina, Hanover i Brunšvik, Oldenburg sa iztočnimi Frisi, 
Brandenburg i ostali Anhalt sa Srbištem; konačno na sjeveru kraljevina Danija i Švedska 
s Finom i Lavonom. | . 
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VIESTNIKE. 


Ez Zagreba. Ravnateljstvo gospod. 
društva hrv. slav., u kojega područje za 
sada i narodni naš musej spada, imenava- 
lo ja privremeno do velike skupštine g. 
dra, Praupspergera tajnikom družtva, koji 
de ujedno i gospod. novine uredjivati; za- 
tim njega i g. majora Mih,. Sabljara čuva- 
rima nar. muzeja. Ovaj je dakle opet 
u dobrih rukuh, jer se za obojicu 
znade kolike su zasluge stekli sakupljiva- 
nje i utedjivanjem dlarišah i prirodninah 
u sažem narod. museju i khohke su žrive 
u tu svrhu doprineli, Njima i g. Klisg- 
gralfu, drugomu tajniku gosp. družtva, iz- 
ručio je sud ključe od muzeja, koji je bio 


za bolovanja i poslie kobna swrti prijaš- 


njeg čavara D, Rakovca, šatvoren. 
(Knjiševne viesti). »Svetovid» javlja 
.da je domorodaomu obćinstvu pozvati ro- 
doljsb Mojsija . Georgiević, koji je nedav- 
no u Beću kao c. kr, tajnik dol. austr. na- 
mjestničiva preminuo, ostavio u rukopisu 


prevod Virgilova Eneide. — »Kofedarček 


blovenski za lelo 1855.« od Dra. Bleiveisa 
u Ljubljani, liepo se odlikuje medju spisi 
ove struke zanimivim i shodno uredjenim 
svojim sadržajem kao i ukusnim izvanjskim 
oblikom. Nalazimo u njemu medju osta- 
litn životopis neumrloga našega pjesnika 
Stanka Vraza, spisat po Đ. Trstenja- 
ku, a životopis vrlog nekad podupiratelja 
narodae prosvjete kod Slovenacah  Žige 
Zojsa, sastavljen od dra. Bleiveisa, s du- 
bro izveđenimi slikami Vraza i Žojsa. — 
Medju ostalimi članci ima putopisne crte 
vi Kozlera, »Kočevaric od Istimća, pri- 
poviedka od I. Kuka, pjesme narodhe i prev. 
od Cegnara, Svetlca itd; narodne poslovice 
sabrane u Istrii od _Volčića itd. 

U Zagrebu može se dobiti »Koledar- 
ček« u Županovoj knjigarnici; ciena mu 
je u mekom vezku 24kr., u tvrdom i zlat- 
nias ebretkom 32 kt. sr. | 


% Kao što J. de Debnts navodi iz al- 
Manska impet, akadeniije žnanostih i Pe- 
UWograđti itaa evropejska Rusija 60.628.709 
Šiteljah A s dnijatskimi svojini pokrajinami 
66.428.200. Medju ovitii iha u samoj Ru- 
Mji u 1 &pathijiki %.809.088 katolikah sa 
8029 svećemkah, 1108 crkvak, 1609 ređovni- 
kuh, u 254 mužkih i 26 ženskih samostanah, — 


Gregor. Armenah ima 582.926 dušah sa 
1000 crkvah, 2086 svećenikah, 29 mušk. 
i žensk. samostanah, 21 učilište a medju 
ovimi S sjetliništa. — Katol. Arkienak 
15.483 duše, 44 crkvi kapele, 59 SveL 
ćenikah. — Later.. protestanti ihadu 964 
crkve a reformati (kalvini) $2. — Žido- 
vah ima u 18 gubernijah 1.150.264 duše, 
sinagogah 600 a 2321. molitv. kuću, du- 
hovnikah 5190. — Muhamedđaracah u 25 
dubern. 2.067.202, dšatnijah ili trdčtah 5659, 


učilišta 5634 a 19.061 duhovusika, = Sljedbe« 


vikah Lamitmu u 4. grb. 171.725 dašah, 347 
molitv. kućah a 4516 dukovnikah. — Po- 
ganinah u 10 grb. 179.725 sa 186 mjesteki 
gdje klanjaju svojim idolom, a 209 du- 
hovnikab. 

% Neki bečki obrtnik namjerava podi+ 
gouti piveru na cukreno pivo, za koje 
se naime u mjesto ječma obični cukar upo- 
trebljuje. Ovakvu je pivu već glasoviti 
Hufeland bio preporučio radi zdravlja sto- 
ga jer gostu krv šiđi i blidi bez du je 


. opojna; a pioni se slalika ova piva kao 


šampavjsko vino, 


* U Btusšellu je neka gosplodična po 
imenu  Leonia. Commelia_ od _ 18 god. 
položila s najboljim uspjehom ispite iz 
ranarstva (kirurgie), te će se a Bruseli žao 


trinarnica nastaniti, 


& Semor svega katoličkog svećenstva 
u Austtiji a valjda i u cielojEvropi, bit će 
po svoj prilici presv. nadbiskup armenski 
rimokatol. izpovjedanja u Lavovu (Lem- 
Berg), g. Sam. Štefanović, koji šađa 104 
god. star još uviek sv. mašu služi, 

* Katolička tissia u Ghattama (u mai 
tac, Afriki) uzdršavana_ kao šte je be- 
znato od slovenskih svećenikah, utemelji“ 
la je sjeminište za odhranjivanje i obrazo- 
vanje crnačkili iz robstva izkupljenih mladi- 
ćah ; u ovom crnačkom učilištu ima ssda 
25 mumaksli, | 

* Oni g. Anastas Teodorović, o ko- 
jem smo u posl. broju javili da je oprež 
dielio rlagradu od 100 dukatah za madjar- 
sku dramu iz ogarske povjestnice, kao što 
sada »Slov. Nov.« izvješijuja, nčstanuje WM 
Hamburgu, nego je ptolesor u Pešti, ie ma 
je nedavio dopala iš Hamburga baština od 
pol milliona for. šr. 


Berzotiskom Dr. Ljađevita Gaja u Zagrebu, 
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NEVEN. 
Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Po e i i i i i i i ia 

Ovaj list islasi troškom  Matioe ilirske svsko zodčlje jedanput i to četvdrikom na cčlom arku. Cčna mu 

ip. na godinu za domaće bez poštarine .4 for., za izvanjska B for. or. Predplata na pol ili na četvčr 
god primčrsna je gore nazaaćenoj cšlogodišnjoj cčai. Za gg. utemeljitelje matiee polovica od iste cčane. 


Broj 49. U četvartak 7. prosinca 1854. IKI. tečaj. 


Dilber-Hasan. 
Pripoviedka Luke Bolića. 

V. 
U ponedjeljak u jutru sakupi Mala šuru (vieće) u koju je svaki čas 
izgledao da i Avdaga dodje ; no od ovoga he bi ni traga ni glasa. Do triput 
su slali po njega kavaze, no sve badava; gdje je on, kakoli, nitko ništa nije 
da dozna. — Kad su ga već dugo badava očekivali, izjavi napokon 
Mule šuri kakvom je zlobnošću Avdaga jadnom Hasanu radio o glavi, iza ka- 
ke mu je prevarom oteo djevojku, koje se je njemu svojevoljno bila pređala, 
. pripoviedajući im tude od kraja do konca na rieč svu lukavu njegovu osnovu: 
kako je od kiridžijaša onoga silom doznao o kupljeniem konjima f o namjera- 
vanom biegu oko ponoći, kako je on s arapom prije ponoći pretekao Hasana 
i odvukao mu djevojku u čitluk, odkuda se je morao požuriti da 'dodje opet 
ga rana u Sarajovo za razjariti tužnog roditelja i braću njenu proti jadniku . .. 
Tude se maliko zamisli: bili nebili spomenuo i o sinošnjem bjesnilu Avdaginom - 
kod čilluka, zlostavljenju babinom i arapinoj smrti; pa da neizpusti iz svojieh 
šukuh te žieo, po kojima se je nadao u trag doći tome svemu poslu, 0 tome 
ni rieči ne. spomene, već zaključi, da bi pravedno bilo po koranu da se za 
“takovo zločiastvo osudi, da odgovara za djevojku njeniem roditeljima, koji od 
njega prevareni jamačno bi bili smekli Hasana, da su ga mogli u šakama ima- 
ti, kano što je sinoć pokušano: na njegov život s oniem hitcem u prizemni 

ajegov jučeranji zatvor. | 
. Turci, koji su i onako skoro svi Hasana žalili, osobito kad su ga u 
šuri onako propala u tielu i'u duši vidjeli, divili su se čitavom tome dogadja 
ju, o kome niesu do sada ništa skoro drugo znali, do što su za stalno držali, 
da je zatravljeai Hasan s Pavlovom pomoću zanieo Bog zna kuda i kako dje- 
vojku ; a još! više su se divili mudrome Mali, koji je tako potanko svemu stao 
na krej kod. takove zamršene spletke. Videći sada Mule, kako su mnenja 
svijeh. Turakah pripravra napuštati vodu na njegovu vodenicu, zamisli. se čas- 
kom oko predloga kazne, koja bi se imala za Avdagu dosuditi, — kad al u to- 
me pred mešćemom zagrmi nekoliko pušakah i proleti do pedeset Turakah na 
konjima kane bjesno munje. Pred njima je iz uzde jašio mameni- Avdaga. 


= 


TIO 


On je sim gsvu pušku pred mešćemom izbacio iz nekakvog gerdey prkosa 
Muli i ostaljem Tercima u šuri, i u svome bjesnilu jedasko je leteći punio i 
izbacivao puške. 

Avđega ze oteti se Mulf i njegovom sudu, sakupio je bio čopor Tura- 
kah pa prošao š njima u rat proti Srbima. To prkosenje razgnjevi Mulu. 
Šura se u čuđu razidje, divaheći o tose oružanom Ardagiaona proletu i priupit- 
kivajući nagomilanu svjetinu odkud su najprije izišli, tko je ono sve medju 
njima i što li sve znam, a Muli ostade nada wa gdje stići ga i suditi mu po- 
prieko; a da bule sigurniji u svome poslu, ode veziru, koji je preksutra mo- 
rao kreneti s vojskom iz Ssrajeva, t pripovieđajaći mu tu svu stvar, tako ga 
je ža Hasana ganuo, dn mu ebeća svaku priliku potražili de dobije u šake 
Selamdžića. Zadovoljan tiem Mula, da bi mu bolje na ruci bio, opelova mu 
učinjenu mu još odprije ponudu, da će isti dan kad i vezir i š njiše u druž- 
tro upuliti se za Srbiju. oi 

Sad bi Mula puslio iz zatvora i Hasana i Pavla, da se neboji da će ih 
kakva zasjeda Avdagina, ili Ra#usavljeviđah., kojima bi badava bilo dokazivati 
da je Avdaga kriv, iznenade gdjegod ščepiti t smaknuti. Iz te opasnosli va- 
dio je povoda za nagovarali ih nadalje da _bi se š njime na put krenuli. Pa- 
vao bi na to odavna prislao bio s nastjerom, da se tamo. braći svejoj pridruži, 
no Hasana nije bilo moguće na to aagovorili, jer sa sva njegova i. pomet i 
srce za liem čeznula, kako da bi što prije svojoj Sofi u trag dešae. : Što je 
god sredstva bilo u njegoviem molbama i u. njegovom plaču, oa je upotre“ 
bljavao kod Mule, da bi ga oproslio zatvore ; so se Mola nedads nikako ganuli. 
Zaao je ovaj, da ako mu se sada iz šakah olime, aikada ga više; a Bebi žalio 
da dodje do svojieh željah, no je za stalna držao, da hi, izišav iz zatvoru, stra- 
dao. Zato on njemu ništa i nekaza o silvasima šlo je dosnao kroz svojega 
čovjeka. A čemu bi korislilo o lome spominjati mu, šlo bi ga u veći gnjev 
stavilo, a edkrilti mu opet nemože ništa o bivanju Sofimom! Jer. i sćau Mula 
napokon šta je doznao?  Doznao od prilike da je i kako je Selamdžić prete+ 
kao Hasaaa, kad je ovaj hljeo pobjeći sa Sefom,.i da ju je odveo u čiđlak. 
Ali jeli ona još temo * ili, ako je tamo više neime, kuda se ja strošila. kakoli, 
tonio on vije mogao dosta pametan bili. Jer da rekae da je tamo, čemu bi 
bilo sve ono biesnenje Avdagino ? A da rekno da je utehla, kuda će, kskoli 
zna luda žeoska glava uteći iz zotvorenog dvora, kojega jeden arap siraši ? 
Da so nije možda ubila u svojemu očajanju, kad je ono u dvoru puška puhla ? 
Ali kakvu bi tada krivicu imao arap, da ga Avdaga kroz pendžer baca? Sve 
je to za Mulu bila jedna tajna, jedna petlja, koju nije bio kadar nikako raz» 
riešili, premda je skoro čitav taj dan glavu o tome mabijao. Peče. ga sada 
napokon ljutiti što mu nije sluga ušao u dvor,da vidi ima li tamo kakrog zna 
menja ; tada je već bilo pred veče, i htjeo gu je baš po treći put.poslati tame, 
no ga od toga zadrži eve koji slučaj, — Došao u mešćema nekakvi starac i 
stao pitati, jeli istina da je tude zatvoren DilberHasan i Pavao. Cvietić.: Kava 
zi mu kažu istinu, ao ga nijesu nikeko sojeli pustiti da se ida š njima mtgo- 
varati, premda ovaj nije za drugo molio, nego da mu dopuste dis Ki rieči 
kazati im, koje bi i oni sami čuli. — Kavazi to dokažu Muli, pa ovaj počme 
priupitkivali starca, šta on hoće daim kaže; no slarao neda se na. nikakva 
ruku nagovorili, da bi om tokome kazao prije nogo bi i dvojica aepšenikali 


čuli. Moja je tome starcu i pristio i novoem ga mitio i u gvoždje sapinjao, 
ali sva badava. Nakon svega morade ga odvesti Hasanu, da vidi šta hoće, da 
š njime radi. Bojao se je Mula prevari; zato mu je dobro spulio ruke kad 
ga je k njima vodio ; jer bi mogao, u sebi je promišljao, vrag stari možda pp 
Avdagi podmićen, ili kano rodjak Sofiin,. sbiti ezbiljaug kakvu šalu. 

Unišav starac k uapšenicima, oštro ih promotri, pa stane pitati: 

»Jesi. li ti Hasan kavedžija na Bar-čaršiji 2“ 

»Jesana.“ 

zA jesi li ti Pavao Cvigtić terzija TE 

»Jesam.“ 

 »Vaš prijatelj, što sluši u bega Salše Adžalića iz Mostara, pozdravlja 

m SA svog prvoga konaka, i kazao mi je, da ako ga u skoro nestignele, 
težko će od žalosti moći Drine prebroditi. A i neće Bog i vjera! Ja sam ih 
% mojiom sinom odpratio s komorama is Sarajevskog polja do toga prvoga 
kosaka, pa mi je žalosino izgledao taj vaš-mladi prijatelj. Sasviem nu licu pro- 
pao, da ga čovjek u vače više nepozna ako ga je u julru vidjeo, a pči mu 
kano da su godinu danah bujile u suzama. On mi je preplatio da vam nje- 
gov pozdrav donesem, i ja ostavih sinu konje pa se požurih u Sarajevo ; ali oči= 
ju' mi! šte za plaću učinik, učinio bi od srca, kako mi se razžalilo za tiem 
momkom. Ali kako da mi on ne reče da ste vi u apsu, već mi reče da vas 
tražim ili kod kuće ili u dućanu?“ — Prijateljima, a Muli osobito, kano da 
nenadna svjetlost siau još s prvieh rieših starca. 

»Ta je, Hasana, Sofal*“ zavapi Pavao ogrliv prijatelja, koji je smeten 
# te Bovjeravane radosti, u starca dvie velike oči uprao, | 

sPrekajutra ćemo i mi za njom“ reče Mula, a na nepomičnogt te “odlu 
ke hješe da pukne neuzirpljivo srce Hasanovo, koji bi u onaj čas, ma bez kra. 
ne i bez pare, na put, da mu je pa želji, poletio, a sustao nebi dok se š njo 
me: nebi sukebie. Kukavao ja pušio neprestano ta dva dama, i tako je naglo 
gutao onu diminu, dok nebi pijan iznemagao ; time je svoj nemje varao. 

Ali kako da je ona dospjela u službu mostarskog boga Adžalića iz 
strašnog Arwdaginog čitluka ? 


Granvlo jukrošnje veselo sunce i obasjalo dvorove na Avdaginom čit- 
laku, i kroz mošehaka obasjalo duvar, bogato odjevene mjndere i svilene jastuke 
u sobi, gdje kano mriva leži nesretna Sofa. U tom granuiju sunca ona se 
kano iza sirašnog sna prema, i preslaba malko se predigne i nasloni tužnu 
glavu na svoju prebielu ruku.  Okupljale je misli svog strašnog položaja, kome 
nije mogla da predvidi kroje, pa yideći se sama, bez ikakvog:i najmanjeg šima 
B toj nepoznaloj sirani svigla, mlada duša poče se otimati sirahu i razgovarali 
& nadama e Hasanu, 0 Pavly, koji nije moguće da p njoj nesretnoj ne misle. 
Ali keko, promišljala je, da ju je ujela onako grozna prevara! Kako da je 
smjesto Hasan slokušni ovaj Turčin došo! I obujmi joj sada dušu skrušeno 
tvjenegje, da je te po omnavi Višnjega na nju se s toga gsvalilo, što je svoj 
zakon pogazie i priljubila Tarčise, i što je prestupila štovanje i savjet dobrieh 
svojiah roditeljah, Kakva se je tada divna molitva puaa bojazljivosti i nade, po- 
sianosti i vjere ialila iz te duše! No je srce i u tome skrušenju ipak tako 
itardokorno bilo, da nije kukaviga bila u stanju ni. pred Bogom, a strašno 
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dostižnom kaznitelju, pokajati se od svoje ljubavi. Škitpnu u ion treta i po 
moli se glava arapova: lice mu crno 4 sjajno, oči dvie iskre, izvaljene usme, 
zakovrčen nos, kuštrava kosa i sitni bieli zubi. Djevojka u toj slici kan' de 
'opazi samog vraga. Vrisne i hiti se k pendžeru, odvraćajući od sebe rakame 
njegov grdni pogled. Arap, koji je po prilici došao da je upita za zapovied 
kakvu, na njezin streh zakrieši očima i kano posmiehom odkrije malko više 
svoje zube, pa zatvoriv opet soba nije mu ni hoda čuti bilo, po čemu bi se 
barem tješila da je olišao, premda se za onaj dan nije više usudio pokazati. 
Tako je dobro razumjevao zapovied svojega gospodara ! 

Ako su kroz čilav onaj dan svakojake misli i drmalć i umirivale onu 
dušu, a drmale osobito odkad se ona grdna slika arapova pokaza, pred veče 
je pako obuzme strah osim svake miere. Bez ikakve namjere sto je puta mati- 
nito skoro odletila _ k pendžeru kano ptica u krletki, i uplašen pogled na pelje 
bacala, pa se zatiem umorna svalila na minder. Ništa nije znala tada misliti, 
niti je šta mogla ćuvstvovati: strah bješe zrak njezin. Kad se jednom u tom 
“duševnom trzanju zaleti k pendžeru, spopane grčevitiem prstima mušebake i 
nestašniem očima tumarala je po okolini dvora, prene je iz te nesvjestice nena- 
dni klapot konjski, i opazi sada u avliji prama pendžeru kod konjušnice čovjeka, 
koji mahom sjašiv s konja, stane ga provadjati obzirujući se na dvor osobitom — 
Znatiželjnošću — Odlane_ malko djevojci u građima kada spazi toga hristjanina ; 
Bćaše da vikne i da izdrma mušebake, no: porodivša se u tom nada mogućeg 
biega svu joj dušu obuzme i ukroti, kano da joj iko rakom vrisak na uslimu 
zatisnu i drmanje rukuh ustavi! Ogleda se zatićnr po mračnoj sobi, kano da 
od koga zazire, pa stane kušati mušebake kako “bi ih skinuti mogla. dDošlac 
uvede konja u konjušnicu i izišav nekudu ode, a ona drktećiem rukama slane 
sada vaditi ekser (čavao) po ekser, čiviju po čiviju; pa kad ih nekoliko povadi, 
navrne u sobu slabe mušebake i štrepeći postavi ih nuz duvar. Molitva, koju 
je Bogu upravila kad je sad ogledala visinu s koje bi skočit imala, jedini bi 
onaj mogao dokučiti, koji bi bio čuo njen ugušeni uzdisej. Nego je tu molitvu mož- 
da Bog uslišao. Kad se obazre još jednom u “sobu, spazi kroz mrak u jednom nu- 
glu bielu čelmu ; razmolnjci poveza rese s jednog kraja za kvaku na pendžetu, 
i smetena od plahe borbe nade i straha, nedokučivom brzinom spusti se u avliju 
utrkne u konjušnicu, odveže konja s jasalah i stade ga naglo voditi na polje. Ali 
je klapot konjski uplaši da je odao nebi, te izpusti uzđe iz rukub, pa opaziv 
jedna vrata koja uprav na polje vode, mahom krene tamo kano uplašena srne. 
Izučen Mulin dorat sliediti nazorice svojeg jezdioca, uputi se .za uplašenom: dje- 
vojkom, pa što je ona hitrije bježala, on je to brže za njom klopolao i time 
joj gori strah zadavao, te je ona napokon tako naglo pred konjem bježala, ka- 
no da je Bog zna kakva poćera tjera, dok i ne smalaksa i klone vriskom na 
koljena, pa se natrag okrene kano da 'prosi milost od svojieh progoniteljak. 
Ali kakvo je radostno čudo ne snadje, kad konj takodjer u taj mah «kod aje 
stade, a nikoga od onieh strašilah, koja joj je strah predstavljao u bjeganju 
da je gone! Ogrli sirolica toga konja, kan6 što bi svojega spasitelja, pa kad 
Joj malo kucanje srca uminu, zaplače. Zaplače nešto od radosti, što je tako 
sretno izmakla smrtnom svojemu jadu, nešto od nevesele mekakvo žalosti slič« 
ne grizodušju, što neima kuda sada da 'svojiem putem okrene. A kuda je znala 
uputiti se? Zar roditeljima da ide, “koje je onako-uezahvalao ostavila i koi 
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kojieh bi je možda smrt dočekala ? Oh da joj je sada znati za Hasana,;za do- 
broge Pavla, ma štogod i najmanje da joj je za nje znati ! — Putovali bez 
pade kraja, žalosino li je putovati! a. put sirolice bio je: gore nego put bez 
nada. kraja, jer je taj kraj morala želiti sa željom strasivene ljubavi. Začu u 
tom odjek puškemeta, kojiem je nesretni arap sebi glavu smrskao, kad je opa- 
zio da u sobi više neima djevojke i da nemože dočekali gnjev svojega gospo- 
dera; uplašena skoči se i stene opel bježali, a konj za: njvm, dok je opet ue- 
ustavi smaleksanje tiela i neoduzme joj nešto straha. Sjedne na jedan kamen 
obazirući še. oko:.sebe, a vieran konjic stane pokraj nje.  Obilata šuma šuštila 
ja lihiem ikretanjem -večeranjeg povjetarca, rusa svjetlost minuvšeg sunca pri 
zapadu. prelivala se je u plavu boju, a kroz česte pramene oblačićah, kano 
mimv stado bielieh ovacah, hodao je mjesec i nevesclom svojom svjetlošću 
kane. kradom  zastirao brjegove i prodole. Bilo je to vrieme večernje , kada 
čovjeka obujmi .nekakva snuždena milina, neko blaženo neveselje, kroz koje 
mu se prikazuju 'majmilije uspomene života, ali u čarnom nekakvom obliku, 
koji se može' bolje ćuvstvovati nego premišljati. Ali večernje to zamišljeno 
geveselje: nije u Sofinom srcu budilo samo davnašnje mile uspomene nevinosti 
i doma, već je, morao bi reći, i zledilo sadanje njene rane. Večeri djetinstva, 
kad bisjoj gdje u: polju milina večernjeg časa u obzorju majazoritije prirode 
kod 'hrata: ili matere razigralo srce, i budne večeri prošle u ljubezniem misli- 
ma neukroćeniem od nikakvog straha, ili večeri kad se ja srce borilo borbom 
ljubavi i želje, siraha i opaznosli, divna ćuvstva Hasanovieh pjesamah i njego- 
vo. ješ: divnije srce, dobrota Pavlova, udesue. prve okolnosti ljubavi i grozno 
rastavljanje + sve te misli sa neizkazaniem drugima, koja svaka jedniem hipom 
sme kroz srce. i .čarno ga: dirne kamo da su se u jednu misao spajale populi 
saznioir bojak, od kojieh svedjer je pretežnija potonja. Grozno je dakle. rasta: 
vljanje raatiralo pred. ojom :milinu drugieh uspomenah, dok .su ove opet sve» 
jiem. teplim .dahom. oživljale neizvjestnu nekaku nadu. Oh kad je sada tako 
nehadne j sreino izmakla najgrdnijoj svojoj opasnosti, od koje pravo je imao 
Pavao kad joj je kazao: da. se čuva, sada kad je od svega: sigurna, da joj je 
kako. saglati se s Hasanom! Bog zna šta je sada š njime! No. je li moguće 
da,: dok je ona siradala, rijemu se: ništa grdna_ dogodilo nije? A i da mu se 
nije ništa dogodilo, : hoće li njegovo srce preboljeti smrinu ranu rastajanja ? 
Ali će ga Pavao lješili, njegova će se pamet sjeliti mnogicne stvarima, do ko- 
ji6ćh nebi, došle plaho srce Hasanovo. A pak, ko zna neidu li oni njeniem 1tra- 
gom? Ali to vije moguće. Odkud bi oni znali kud su je zanieli, kad je to 
itako vješto. izvedeno .da ni sama scbi nevjeruje skoro da se je dogodilo sve 
što je bilo! Ama da joj je barem koga: vidjeli pa poslati po nje ; priupitati 
barem, saznati gdje se nalaze! Ova sada misao najedanput naraste u njoj veća 
sod: svijuh drugih i postane mahom kano duša njenog živola. . Digne se kole- 
bajući se, i em istom opazi koliko je oslabila, i uzjašiv na pitomog dorata 
uputi se bez izvjesine svrhe puta gorskom stazom. . Dugo, dugo je tako hoda- 
dla, sada stranom sada dolinom, sada šumom sada čistinom, s početka na ništa 
ise. neobzirući dok su je zabavljale vruće misli, zatiem trzajući se ed straha 
ikad: bi: konj preko kamečka posrnuo .ili na jedanput zazirući skrećao na stranu, 
s čdga sa i ona osvrtala oko sebe i osjen drvela ili kamena pričinjalo. joj se 
hano da je osoba .kakva .u zasjedi, kano da .je avet .kakva,.i kad bi uoteme 
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još sovura kobha zajakukela ustravila bi še sva; dok tapokon slaboća i umor 
iza toliko neprospavanieh moćih i patnja.bez okriepa ikakvog, peče je prišsvladati, 
i dek bi so tielo na konja spuštalo a san na oči, misli su se njene mutile, 
raztrkivale i mješovito opet saslajale, dok bi je opet na jedanput posrnuvši 
konj uzdrmao i od prizora kad žalostnijih kad tješijih sanhh vratile na jednu 
sadašnjost. U takovom umornom stenje snese je konj krivađajućiex stašama 
u neku prostranu ravnicu, gdje se je ma daleko kroz mwak, jer mjesec je weć 
zašao bio za guste oblake, vidjela po koja vatra. Dva tri sata prije bila bi se 
tamo uputila, nebi li što saznati ili poručiti o sebi mogla svojemu Hasana, ali 
sada onako slaba i umorna dopavši do jednog potoka, sjaše s konja i napeojivši 
se naglo hladne vode u znoju na pć svjesnuts legne i naslonjenom glavom sa 
kamen zaspi. 

Vatre su one po Sarajevskom polju gorjele izmedju vojske tade saku- 
pljene, koja je sjutra morala stranom počeli kretati se k Drini. Pjevanje, vike 
i kadšto izbacivanje pušakab njekojieh nemirnikah u toj spavajućoj vojsei, svo 
je to djevojka odtuda dobračko udaljeama prospala ili presnila, a neodszdan do- 
rat hodao ja oko nje strugajući travu preko uzde. Zora već zaplavila i vojska 
se počela burkati, a ona još spava.  Zatiem se Turci počeli raztrkivati pe polje 
pokraj potoka, da avdes užzimaja, i nekoliko ih čak došlo do spavejućeg delijo 
i do konja, a nju ni prve zrake veselog sunca preko vojske u brujanju niest 
probudile. Jedan Turčin uzimajući ne bliza avdes, kad se jednom u klanjanju 
podigne, spasi preda se tog čudnog jumaka, koji jedini mežde u vojsci još 
spava, a osim sve vojske, a konja ni oduzdso ni odpregnuo nije. To čuđe ni- 
je ga smjelo zabuniti a klanjsnju, što on mirno i dovrši, već dovršivši obazre 
se još jedanput tamo i u čudu upuli se da vidi od prilike tko je. Ogleda: 
mlad momak, liep kane danica, prilično obučen, vlaše, suditi po premenima srao 
kose, koja mu se izpod čalme krade, a konj mu za pohvaliti ; ama kamo mu 
oružja, pa zašte tako osim vojske, ako je vojnik ? a da šta je kad tude leži ? 
Dok mu je pamet u takoviem wislima rastrkana, turi ga nogom u nogu: »Ako 
si i ti za put, kakvi je to san na tebi, da se ne spremaš#* Skoči se uplešena 
djevojka, neizvjestna o svome poležaju, strašnom svekeko, a Turčina se greho- 
tom masmije: ,Nuti delije baš doličaa za vatru! Jamačno da si sanjao tia te 
došman za vrat drži, kad si se tako uplašio $“ Ona njema :sebunjena ne od 
govori ništa, već spazivši dorata, okrene k njemu. Njeno lice i njeno neznam 
je li čednije ili čudnije ponašanje, bilo je zanimivo za toga Turčina, koji dok 
ona uzme konja za uzdu, prikuči se opet k njoj i pečme je ljubešno pitali: 
»Ču li momče! Ako neimaš 'gospodara, da si ti meni čestit, a kod mene ti 
iheće biti krivo ; hajde da ideš sa mnom, pa što meni to i tebi u ovom ratu.“ 
On je njoj tako na dugo kod sebe služba nudio, a Inesretnica mu ni rieči nijb 
znala odgovoriti, te on okrene piteti je odkud je kakoli. Na takova pitanja 
svakako je morala lagati i kriti se, e baš time nije ništa drugo uspjela, de šie 
je probudila veće zanimanje u tom Turčinu. Nikako je ee sada ekaniti nije 
htjeo, a Sofa u oskudici svake nade, ga nevolju odluči se u svojoj sesreći pridru- 
biti tome ljubeznom Tarčinu, a nadi da 'će joj se kod njega lssno pokazati 
kokva zgodna prilika za poručiti Hasanu o svome štanju. U kakvej je musi 
morala biti tako čedna djevojka u onako razuzdanoj turskoj vojsci, bez ikoga 
kome ibi svoja igrane rane odkriti smjela, jedva bi krilata mošia mogla. daku+ 
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čiti. Od svakoga se je s početka uklanjala, no videći da kod telike | takove 
vojske uklanjati se mije kude, aajradje se družila s hristjaoskiem komoramo, 
koje sa prirljeg i hragu za. vojsku  mosili me svojim konjima; # omobilo je: 
voljela ići nuz jednog starca, koji je sa svojiem sinem gonio priljag njenog 
ago Salka. Adžalića. iz. Mostara, .io radje što sa, ked je iz prvieh njenieh od- 
govorah opazio, da se kod takovog razgovora mučno provija i da u ajej neka 
neugodna tajna leži, o tome joj više mi rieči govorio nijr, već je postupao 
drugčije š njome osobite udrorno i ljubezuo, On ju jo razgovarav, ili bolje 
reći to neveseliju.i zamišljeniju činio s seviniem pripaviedanjem e svojemu 
kućnom stanju, o svojoj obitelji, o dogodjajima koje je svojiem životom doživio, 
a .ava bi se slušajući ga jedva nadvladala duboke svoje azdisaje da ne uzdiše. 
Nego takoviem načinom učini joj se taj starac prikladan ga povjerenje, i ona: 
je putem osniva:a mnačig,, kojiem bi po tome slarcu poslala Hasanu o sebi glasa. 
Hiljedu se pulah odlučila bila da mu o tome pučma spominjati, pa se svedjer 
uztezala, dok ne dodjoše do prvoga konaka, gdje su se kiridžijašj morali 
izmienilj,, Qy je islina, premda je još sunce aa visoko bilo, tude hljeo sa 
svojiem konjima prenoćili i odmorili se, no ona u strahu da sjušra možda neće 
moći više, š njime biti, odvaži se svuzam na očima moliti ga da bi išao u Sa- 
rajevo i odneo glas, kojeg smo čuli kako je on vierao dlonen Hasanu i Pavlg 
u tamnicu. Dukaš što mu je psa za iq ljubav turila u šaku, nipošto primiti 
nije bljeo, dok mu se peučipi da time nopovoljaost prouzrokuje tome žalost- 
nom momku. A da je dobri starac još znao tko je tj momak i u kakvom je 
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Ljubav na Izteku. 
Novela od I. K. Tombora. 
: nij : 
Karmelski uznik. 


Biaše prvoga Srpnja g 4840. | 
.. . Nebrojena svjetina vrvi oko Ben RaiBove kuće.  Stargi i mladež, ljudi 
sviuh narodeh j staležab neuztrpljivo gledaju na kućna vrala, pred kojima sto- 
ji na straži nekoliko kavazah. 
. | Zanaličuost i, ogorčenost na Jicu ljudstva neslaže se, 5 šine koja tu 
vlada; #l Tuyčin vi ovdje netaji svoj značaj; on čuti, gdje bi Erropljani ur- 
nebes digli. | 
«> + > Dva Exvropljana sloje blizu do vralah francezki razgovarajući se. 
. || p»Eto kako nas msrzko gleda sureva ova turadija! čini mi ge preždrli . 
bi nas. Sreća za nas što ses Ibrabim bolje brani negoli carigradski padišah!“ 
(> nSvemu tomu potreba se čuditi. Dbojica jeste Esropljauin kao i mi, 
a Ben Raiffa ako i nije hio baš ma glasu s dobrote i vriednogli svoje, a ou 
je bio bogat, pa to ovdje mnogo znamenuje, — a što više, bio je Turčin !“ 
odgovori prijašnjemu drug njegov. 
i »Jest istina; da je ubojica Turčin, ova bi ga gvjekin možda | pomogla 
jošt j pslaboditi. — Al za čudo što ih nema iz kuće; dali ge je M i 
se brani? ja ga žalim od srdca; propast će nesretnik.“ 


Da vidimo bliže što je. | 

Kavazi i vojnici poslati u kuću uputiše puse rave u harem. Ondje u 
bogato urešenoj prostranoj dvoreai sjedi Luigi; na d :snicu je ruku snose 
glavu, a lieva mu je umotana. 

Na drugoj strani dvorane skupiše se ibi oko krasne al na smrt 
probliedauvše Emire, naricajuć i izvijejuć ruke od straha i žalosti. 

Crnac Ali stojeći do Luigia pun sažalenja gledaše ljubimca svoga. 

S bukom pred kućom rastlo je i sdvojenje u haremu ; sim Luigi osta 
nemičan, bi reć mrtav; čas po čas svrnuše pogledom punom ljubavi i žalosti 
na sdvojeću Emiru. 

U tom se začuju koraci izvana, a u isti čas nahrupe u dvoranu kava- 
zi predvodjeni mladim turskim častnikom. 

Ovaj smotriv Luigia, pristupi k njemu i oštro ga upita: 

»Ti si Luigi Palestrino 7“ 

»Jesam,“ odgori Luigi mirno. | 

Častnik mignu kavezom -da ga uhvate; al Luigi ustane veleći: ,Ne- 
treba da me hvatate, ja ću s vami s dobre volje.“ 

U taj čas proturav se Emira kroz kavaze sjede ii O vratu, ce- 
livajuć ga i grčovito jecajući. 

»Luigi, nemoj ostaviti svoju Emiru, uzmi me jdisE ka 

sUmiri se dušo! to nit može biti, nit će me pomoći. Bog će te tje- 
Biti i čuvali.“ 

Emira se na to nešto zamisli, pa za melo kao da je nešto odlučila 
obrati se ko časiniku ganutom žalostnim tim prizorom i neobičnom ljepotom 
nesretne djevojke, naglo pitajuć ga: 

»Što ga čeka? zar smrt?# o ; 

Turčin šuti... 

sAl on je braneći se uzbio i ranio napastnika!* 

Turčin ništa. 

»Dakle ništa ga na svietu spasiti nemože?“ 

Častnik muče žaljivo pogleda djevojku i Luigia. 
pAlah je velik!“ reče zatim odvažno' Emira ,i velik je prorok, koj je 
ga pdvjano da se osudjeniku živo! prosti, ako za njega moli čovjek umirajući. 
Je!' tako?“ 

Začudjen ju pogleda: častnik, zatim reče: ,Jest, to veli zakon prorokov.“ 

»Čujte me dakle svi i da ste svjedoci! Emira umirsjuća moli za Lui- 
giev život !“ 

I prije nego bi se ostali zla sjetili, izvadi iz njedarah nož i ubode se 
. u srdce. Rumena krvča proteče, i Emira kano slomljena ružica pade u raruč- 
je Luigis, pogledav ga posljednjim ljubeznim pogledom. 

Mučna nasta stanka,  Robinje, častnik i isti kavazi tronuti stojahu oko 
Luigia i krvave žrtve štono počivaše u njegovom naručju. 

Luigi se prvi razabra; poljubiv svoju Emiru u bliedo lice, obrati se 
k častniku veleći mu: Evo me spremna!“ 

Kavazi obkoliše Luigia i odvedoše ga, jedva ga obranivši od razjarene 
turadije, do pašine kuće, gdje je oni dan | sam Irahim-paša polijeto sula: 
Do vjega sjedjaše mula i kadije, 


TII 


Luigi stupi blied e! miran pred svoje sudce, koji ga s grozom gora 

smotrivši krv na njemu te držeći da je to krv Ben Raiffe. 
!) > Ibrahim-paša sim ga pitaše : 
o »Ti si, Luigi Pelestrino, ubio Ben Raiffu ?“ 

»Jesam.“ 

gZnaš li šta to čeka?“ 

»Smrt !“ 

simaš li šta za obranu svoju da kažeš?“ 

»Ništa,“ | 

Da čudne stvari! Luigi ako ije zlo učinio, šet jeimao za se utlažajućih 
ekolnostih, koje bi: mu možda bile život spasile. On biaše napadnut od čovje- 
ka koji ga je tako ljuto ucvilio u otcui ljubavi. On je braneći svoj život pao 
u sadanju svoju nevolju... Pa opet nehtjede izviniti se! Da što će mu 
jednom život bez svoje Emire, život pun tuge i nevolje! Bez Enmire življeti 
činjaše mu se najveća nevolje; mn smrt u ovih vapenata mie za njega 
dobro. 

“U tom pristopi časinik, koji je Luigia pratio, k paši, te poče mu nešta 

iko kazivali. Smraešteno pašino čelo stade se vedriti, rieči. časinikove mora- 
ks važne bili, jer sasvim drugče gledao je otađ paša Luigia, | 


sLuigi Palestrino!“ reče opet ozbiljnim al prijatnijim glasom paša »ka- 
zuj odprto sve što i kako je bilo, ništa netaji, jer tu se o glavi radi. . . 
ako se sćm nebudeš znao opravdati, sud te izpričati neće — — što znaš, 
još te jedan put pitani, kazati za svoju obranu ?“ 


»Ništa !* odgovori Luigi sasvim bladno'i mirno kano i prije. 

Ibrahim-paša se začudi — takvomu se odgovoru nije nadao ; njegove 
je sažalenje raslo pram nesretnom mladiću; al šta hasne, kad on sam sruši 
tvrdokorno posljednji oni mostić, po kojem je mogao smrti izmaknuti. 

Jednodušno izrekoše sudci, kojim nebiaše povoljaa_ Evropljanom pri- 
jazna pašina uztrpljivost, osudu glaseću na ,smrt.“ | 

Luigi pogleda sudce okom zadovoljnim. 

AP mu drugče biaše sudjeno ! 

Častnik oni, što je predvodio kavaze, opet pokorno pristupi k paši te 
mu i sudcem nešto tiho izpripoviedi. Ibrahim-paša, koji je pozorno saslušao 
časinikovo svedočanstvo, ozbiljno . progovori pram Luigiu: Čovječe, umirsju- 
ćih molbe svakom su 'moslimu svete; umirajuća Emira _moljaše za tvoj život, — 
život ti je spašen.  Osudu će sud preinačiti.“ 


'Kedije se zatim posavjetovaše i osudu ovako preinačiše: đa se uči 
djenik do smrti u jednu špilju na Kermelu zatvori i mrtvo tielo Ben Raiffe na 
sebi privezeno nosi. — — — 


Luigi, koji se nije smrti plašio, kad začuje strahovitu ovu pa iztoku dosta 
običnu osudu, mal' da nije s uma sišo. [| doista, život svoj u tamnoj špilji 
provesti, mrtvo truplo kletog svog dušmanina na sebi nosili dok nebude iztru- 
nulo snjega komad po somad odpalo — biaše stoput strahovitije ik negoli 
prieka. smrt. 

1. +4 Ibrahim-paša dugo je žaljivo gledao Luigia, al i nije: htio, il vije 
smjeo osudu promienili zbog puka i onako razjarena kome reforme njego« 


tre 


ve, nebješe po ćudii, — težko je pogodili, jer paša nije ei rieči siše pro- 
govorio. — 
Sutradan vrviše opet množina fanaliških Turakah i znaličaih. tudjina- 
cah putem štono vodi iz Akra pat gore Karmela, od grada semo pol sala uda- 
ljene ; zanešenci turski proklinjahu i grdihu cielim tim putem Lnigia, i da nebi 
brojne vojničke pratnje, ležko da bi bio živ dosignuo svoju tamnica, , 

Dodjoše do špilje. U šumi izpod poveće pećine vidjaše ge ulaz u 
špilju zatvorenu vralima zabrdjenima, što je značilo da je ondje već više ne- 
sretnikah zaglavilo, kojih kosti valjda u nutri trunu. 

Nizami vrsteše se s obe strane špilje, iz koje iznesoše Ben Raiffovo tielo, 
koje bi bio morao Luigi na sebi iz grada nosili, što mu medjutim Ibrahima 
oprosli. | 

Luigi se za ono dva dana sirahovito pramienio; ako i bisše aa izgled 
miran, s! mu lice obuzč smrtna bliedost, jedva bi ga čovjek poznae. Oba- 
zre se biedan zadnjiput oko sebe. Iza njega gusta šuma, nad njim mrme hni- 
di, pred njim razkošna dolina kano raj zemaljski prostrita, ondje svjetlom iz- 
bodećega sunca obasjan grad a za ovim sinje more s nebrojenimi brodovi. 

Posljednji put dakle što je gledao čarobni ovi perivoj, posljednji pt 
pozdravljaše blago gunašce keje će mu danas zaći za uviske! Žalom vusiz. 
kaziva obuhvati ga kad pogleda na onu stranu, gdje nizak čempres označivaše 
grob Emirin! — 

Baciv medjutim pogled na divlju oko njega sekupljenu svjetina, u koje 
neopazi ni traga sažalenju, obodri se i nepromjenjiv se u licu dade na 86. ve- 
zati mrtvo tielo svoga dušmanina, i odvažno š njim stupi u špilju; — vrata 
zaškriplju, ključ zazveči — Lnigi se je sa svietom za uviek oprostio! — Ljudstvo 
je pred špiljom ostalo buleći, dok napokon žarko sunce neođijera staro i mlado kući. 

Al tko ono kleči pred vratima špilje krijuć obraz u ruke i gorke su- 
ze roneći ? TA ima li u svietu duša koja bi žalila nesretnoga odasvud osta- 
vljenoga mladića? Tko li je taj milosrdni samaritanac ? 

Nitko drugi no crnac Ali; — s gorkom boli slieđio je nesretnoga lja- 
bimca svoga i oslao čitav dan pred špiljom neprestano jadikujući. Napokon 
nagnu se k zemlji i izpod vratah, kao da utješi uznika, poviknu u špilju: ,Ali 
će osloboditi — ili će umrieti !“ | 


Do dva mjeseca danah edlad minuše. . 

Sunce slave i moći  Mehemed-Aline i Ibrabimove biašo na zapadu, 
Turska vlada Ibrahimom ioli snižena, izgubiše protiv njega sjaset wojske, 
osobito g. 1839. 24. lipnja, kad je Hafiz-pašu hamelom potuko i uništio tako, 
da mu je bio put n Carigrad olvoreo, tim više, što mu je i kapudan-paša 
tursku flotu izdajnički predao. 

U ovakovih okolnostih povjeriše savjetnici mladjanog sultana Abdul- 
Medžida sudbinu Porte vladam evropejskim. Ove sklopiše u Londonu 15. sr- 
pnje 1840. ugovor, i pozvaše Alia da pristane uz portine prijatne predloge ; 
nu kad bi ovaj uzdajući se u Francezku, propustio i prvi i drugi rok, uderiše 


na njega sdružene vlade evropejske sa svih stranah. 

Ibrahim i stari Mehemed-Ali spremljshu se na ljuti boj. I u 8t. Jem 
d' Acru, važnom odviše vojničkom mjestu, pripravljehu se ma junački upor 
protiv sdruženomu englezko-ausirijasskomu bredovlju. 
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Jedno jesensko jat Smoatriše žitelji. grada Acre englezko-austrijansku 
sdruženu flotu pred lukom. Ugovornik od saveznikah epravljen a grad vrati 
se bez uspjeha, a sirašna pucnjava započme. 

Neprestano letjaše smrtonosna zrna u grad, koji je vatru živo sraljao, 
— al zabadava; iza pet satih žestoke pucnjave nemogaše se grad, i onako 
već od prije na polak razoren, dulje držali, te se predade ; pobjeditelji obsjed- 
nu pobjedjeni grad Acre. — 

Medju razvalinami, kojimi biahu posute sve ulice grada, krči si put 
mlad vojnik, po odielu pomorski častnik austrijanski, nastojeći da čim prije 
prodre do velikog pazara. 

Slučajno obazrev se opazi crnca, koji ga je pozorno motrio, i čim je 
dalje pošao, uzlopce za njime sliedio.  Časinik napokon stane i dočeka crnca, 
koji približiv se znalično al nešto žalostno pogleda ga oštrije u lice; — najed- 
nom sinu radost u crnčevih očih, te on uhvativ častnika za ruku poče ju ce- 
livati plačuć i smijuć se izmjenice. m 

sŠta ćeš crnče ?“ upita ga učudjen čestnik. | 

»Luigi rob — Karmel — efendi prijatelj — pomoć — —-“ | 

Dugo je trajalo dok častnik od crnca nesaznadd što je u stari. Že- 
leći se bolje o svemu obavjestiti, stade crnca izpitivati — no ovaj mu nedade 
mnogo o tome promišljati, vičući jednako: »pomoć, pomoći“ — 

Vid — jer on to bi — ode k svome zapovjedniku, te mu iskreno iz- 
pripoviedi što je doznao, i zamcli ga za vojničku pomoć za moći osloboditi 
švoga prijatelja. Čestit i dobra srdca zapovjednik odmah zadovolji njegovoj 
želji, a Vid sa svojom hitro sakupljenom čelom i crncem na čelu žurno se 
uputi put Karmela. 

Vid u težkoj brigi i neizvjestnosti napred hiteći niti je gledao pre. 
krasne prediele kojimi su prolezili, nit je slušao neprestano brbljanje čas. vese. 
log šas spot tužnog crnce, — te tako za kraiko dopadoče ne strahovito ono 
ižpod Karmela mjeste. 

Tko da vjerno opiše prizor, koji je tada sliedio, aiiste vojnike na plač 
natjerao !? Razbivši vrata, koja su se dosad samo čuvarom otvarala što uzniku 
kadšto hranu donosiše, i uaišavši u tmastu, muklu i slažna špilju, spališe 
duš, leu slabom od nje svjetlu smolriše na iruloj slami ležećeg nesretnike. U 
žaraslomu licu tinjaše dvie kao staklene oči, koje nesreinik na nevikto svjetio 
izbuljio ; ; jeko i jedro odprije njegovo tielo salo je na kosti i kožu. | 

Al kosa im se ježila kada opaze, da je š njim svezano trulo mrtvačko 
dielo! Srdce im se sledaa u junačkib- prsih te kao bez duše stojaše vojnici 
ttrnuvši ovim strahovitim pogledom! 

sljudevitu, brate! takoli te nadjoh !* zavapi pristupiv k njemu mladi časnik: 

Al da zeštremo no taj prizor. — 


Opet minuše mjesec pr Na parobretiu ,Adria“ iz Akra u Trst plo- 
većem sjedjaše mlad čovjek visoka vika slasa, sl smrinoblioda i upala lica. 
Svi ga putnici gledaše s požalenjem, jer u tom se liean vidješe Tjuta bol i ne 
šaamjezna žalost. | 

Mhdi 'tuj uztrpnik bješe neš Ljedevit ili Luigi, vratjujuči se s prklenom 
boli u svoju damovinu. ,. (Komne sl) 


Ez liraljodvorskoga Rukopise. 


(Prievod Trnskoga) *) s = (Izvornik staročeski) ' ' 
Ljubušin sud *). : Lubašin sd. 
Oj Vltavo !), što mi mutiš vođu, Aj Vletavo, če mdtiši vodu, 
Što mi mutiš vođu srebropjenu? = ' = če mitiši vodu strebropčnu ? | 
Zar te ljuta uzburkala bura, = Za tč lut4 rozvlaj4še bira 
Sasuv oblak sa neba široka, sesypavši tuču šira neba, 
Oplaknuvši glave zelengorah, ' oplakavši plavy gor zelenych, 
Izplaknuvši zlatopjesku glinu? vyplakavši zlatopiesku glinu ? 
Kako nebi mutila si vode, Kakobych jiz vody nemđdtila, 
Kad rodjena svadiše se braća, kegdy se vadita rodna bratry, 
Rodna braća s očevog djedinstva “rodn4 bratry o dčdiny otnie. ——' 
Svadiše se kruto medju sobom Vađita se kruto mezu sobi, | | 
Ljuti Krudoš na Otavi krivoj, luty_ Chrudoš na Otavš krivč, | 
Na Otavi krivoj zlatonosnoj, na Otavč krivč zlatonosnč, Boo 
Staglav hrabri na Radbuzi ladnoj, Staglav chraber na Radbuze chtadnš, 
Oba brata, oba Klenovića, Z “oba bratry, oba Klenovica 
Roda stara 'Tetve Popelova, roda stara Tetvy Popelova, 
Štono pridje s Čehovijem puci jenže pride s pleky s Čechovymi_ 
Plodnoj zemlji preo triuh riekah. y sčže žirnć vlasti pres tri reky. " 
“ Prilećela družna lastavica, 0" “ “Priletčše družn4 vlaštovica, 
Prilećela od Otave krive, | opriletčše ot Otavy krivy: 
Na prozore sjed& otvorene ———— sede na okence rozložito s 
Na Ljubuše oč'nu zlatnu st6cu, | v Lubušinč otnč zlatč siedle, 
Oč'nu st6cu. svetom Višegradu; siedle otnč, svčte Vyšegradč; | 
Jadikuje i nariče tužno. bčduje i naricaje mutno. 


ž #) Priobćujemo evo našim čitateljem ponejsnamenitiju pjesmo ,Rukopssa Kraljodvor+ 
skoga“ iz drugoga izdanja prievoda od [. Trnskoga. Ovo je drego izda- 
nje i ukusnije od prvoga, i u mnogom pogledu izpravljeno, čime je g. Trnski dovoljuo po- 
kazao da je, kao što se može očekivati od tako vrstnoga pjesnika u toli vežnom poslu, glas 
prijazne kritike (v. ,,Knjiž. prilogu k Nevenu“ br. 2. i3) prijazno uvažio, tako da sada ne- 
bi znali više šta bitnoga prigovarali ovomu prievodu. Što je Prievod Rukopisa  FErvljo- 
dvorsog (posvećen svioilomu Jellačiću banu) u tako kratko vrieme doživio evo već i drugo 
izdauje, ma tom, se ima g. prevodilac najviše zahvaliti premnogim predplatnikom u vojničkoj 
krejini, koji su čitavo prvo izdanje zauzeli, te će tek ovo gada izašlo drugo izdanje doći u 
ruke ostaloga našega književnoga obćinstva. Naša bi književnost krasno napredovala da i 
druge naške knjige nadju toliko kupacah kod čitavoga obćinstva, koliko ih je ovaj naš 
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namo dvajuh ljehovah iliti českieh vlastelah, braće Kudroša i Staglava Klenovića od plemena 


junačkog za druga si izabrala i njemu vladu izručila. To se je sbilo na početku VIII. sto- 
ljeća, “Zalibože, što pjesma nije ciela nadjena, Rukopis je od svršetka HK, stoljeća. Prow. 


Kad to čula rodjeng im: sedtia, 
Mila sestra u Ljubuše dvoru, 
Moli. g6ćspu' nutar Višegrada 
Na razpravu sud im ustanovit, 

I pozvati obadva joj brata, 
Neka im se po zakonu sudi, 

Čini g6spa opraviti posle : #) 
Svetoslavu od Ljubice biele, 
Djeno mladi šire se rastići, | 
Ljutoboru s Dobroslavskog huma, 
Dje Qrlicu Laba voda. pije, 
Ratiboru s gote Krkonoše, 

Dje pogubi Trutko zmaja ljutog, 
Radovanu od Kamena Mosta, 
Jarožiru s brdab vodobujnih , 
Strižiboru od Bazave ladne, 
Samorodu s Miže srebronosne,| 
Po sve krhete ljehe i vladike, 
Po Krudoša i Staglava: brata | 
Zavadjena s očeva: djedinstva, | 

Skupiše se ljesi i vladike 
U Ljubuše stolnom. Višegradu. 
Svak se smjesti po starosti svojoj; 
A kneginja sva u bieloj rizi 
U sbor slavni na st6 očev stupi. 

Dvie pristupe mudrice djevojke, 
Vješte obe pravdi i zakonu. 

U jedne su daske pravdodatne *), 
Mač u druge krivdi na osvetu. 


Suprot njima plamen pravdovjestan, | 


A pod njima svetočistna voda. 
Poče gćspa s očna zlatna stola: 

»Moji kmeti, ljesi i vladike! “) 

Medju bratjom razriešite pravdu , 

S djedovine ) što se povadiše, 

S djedovine očinske medj sobom, 

. Po zakona vječnijeh bogovah 


Nek im bude obiem k jednu iki 


HN nek diele vlast po poli pravo. 
Moji kmeti, ljesi i vladike, 
Odlučite o tom, što sam rekla, 
Aka to im nadjete za pravo, 
Nenadjete I to njima za pravo, 
(Odlučak im drugi postavite, 
Neće I smirit zavadjenu braću,“ 
> Poklone se ljesi i pladike 

I počeše tiho. govariti, 


: «rozrešite moje vYpovčdi, 


Když sč slyše jeji.rodnA sdstra, | 
.rodn4 sestra v Lubušinč dvorš, | 
sprosi knčžnu utr Vyšegradš, 
na popravu ustaviti pravdu, 

i pognati bratry jeja oba, 
i sditi ima po zfkonu. 

Kaže knčžna vypraviti posly : 
po Svatoslav ot Lubice biel6, 
idčže s4 dubraviny unie ; 


po Lutobor z Dobroslavska .chlemca, 


idčže Orlicu Labe pije ; 

po Ratibor_ ot gor Krekonoši, 
idčže 'Trut pogubi safi lutu; 
.po Radovan ot Kamena mosta, 


po Jarožir ot bred vletorečnjch, 


“po Strezibor ot Sazavy ladny, 
po Samorod se Mže strebronosnć,. 


po vše kmety, leehy i vl4dyky, 


i po Chrudoš i po Staglav bratry 
.rozvadčma o dčdiny otnš. 
Kda se snčehu lesi i vl4dyky | 
v Vjyšegradš (v Lubušinč siedle), , 
prokni stupi rozenia-dle svćgo, 
stipi knčžna v bčlestvici rize, 
stipi na st6l otenh v slavnč snemš, 
Dvč včglasnš dčvč (vystupistč) 
vyučene yčščbim Vitezovym, 
U jednćj st desky pravdodatnć, 
u vter6ćj meč krivdy karajici. 
Protiv ima plamen pravdozvčsten, 
i pod nima svatocudn4 voda, 
Poče knčžna s otnia zlata stola: 
»Moji kmete, lesi i vl&dyky ! 
'se bratroma rozrešite pravdu, 
jaže vadita se o dčdiny, 
o dčdiny otnš mezu sobi. 3 
Po zakonu včkožiznjeh bog6v 
budeta im oba v jedno vldsti, | kou 
či se rozdčlita rovni mči, 
Moji kmetć, lesi i vl&dyky, 


“budetčli u v4s po rozumu, 

Nebudetčl u v4s po rozumu, 

ustavite ima nov ndlez, 

kYby smieril rozvadčna bratry.“ 
Klančrhu se lesi i vl4dyky, 

i počechu ticho govoriti, ra 


Govoriti tio medju sobom , 
I hvaliti što je ona rekla. 


Ljutoboru s Dobroslavskog huma 


Usta takvo slovo govoriti : 


nSlavna gćspo s oč'na zlatna stoca! 


Što si rekla dobro razmislismo, 
Biraj glase po narodu svomu.“ 
I sabraše glase dieve sudnje, 
Sabraše ih u posude svete, 
I daše ih ljehom proglasiti. . 
Radovane od Kamena Mosta 
Usta glase brojeć ragbirati, 
I većinu proglašat u narod, 
Štono na sud u sabor se sabrš; 
»Dva rodjena brata Klenovića! 
Roda stara 'Tetve Popelova, 
Štono pridje s puci Čehovijem 
Rodnoj zemlji preo triuh riekah, 
Naredte se o toj djedovini, 
Zajednički njome da vladate.“ 
Usta Krudoš od Otave krive, 
Žuč mu sva se razli po utrobi, 
Od ljutosti drktahu mu udi; 


Mahni rukom, riknl ko bak ljuti: 
»Jao tićem, do kieh amija dopre, - 


Jao mužkiem, kojiem žena vlada ; 
Vlast svrh ljudih čoeku podoba. 
Djedovinu pravo j' dat prvieneu.“ 


Sta Ljubuša s oč'na zlatna stola, 
»Kmeti“ — rečč =— ,ljesi i vladike! 


Čuste eto nanjeto mi ruglo: 
Sudte sami po zakonu pravdu, 
Više neću suditi vam svadjab, 
Izaberte muža sebi ravna, 
Da vas vlada po željezu krutu, 
Dieve ruka slaba vas je vladat.“ 
Ratibore.s gore Krkonoše 
Usta tako slovo govoriti: 


»Ruglo j' iskat u Niemacah pravdu: 


U nas pravda po zakonu svetom, 
Što ju oci prenesoše naši 
U to e... .. . , 


» 


govoriti tiche mezu sobi, 
i chvdliti vypovčdi jejć. 
Vsta Lutobor s Dobroslavska chlemea, 
je se tako slovo goveriti : 
nSlavn4 knčžno s otnia zlata stola! 
vypovčdi tvoje rozmyalechom, 
seber glasy po ndrađu svćma.“ 
I sebrastč glasy dčvč sidnč, 
sbierastč je u osudie svatć, 
i dastč je lech$m provolati, 
Vsta Radovan od Kamena mosta, 
je se glasy čislem pregledati, 
i vččinu provolati v ndrod, 
v ndrod k rozsizeniu na snem sboren. 
»Oba rodna bratry Klenovica, 
roda stara Tetry Popelova, 
jenže pride s pleky s Čeehovymi 
v sčže žirn6 vlasti pres tri reky, 
smierita se tako o dšdiny: 
Budeta im oba v jedno vldsti.“ 
Vstanu Chrudoš ot Otavy krivy, 
žleč ge jemu resli po utrobšč, 
trasechu se lutostik vši udi; 
machnu ruku, zarve jaryra turem : 
»Gore ptencem, k nim-že zmija vaori, 
gore mužem, im-ž& žena vlade! 
Mužu vl&sti mušem zapodobno, 
prevencn dčdinu dšti pravda.“ 
Vsta Lubuša o otnia zlata stola, 
vece: ,Kmetć, lesi i vl4dyky ! 
slyšeste zdč poganenie moje ; 
sud'te sami po s&konu pravdu. 
U nebudu v4m siditi svađy. 
Volte muža mezu sobi rovna, 
kYby vl4dl vam po železu (krutu). 
Dčvčie roka na vy k višdč slaba.“ — 
Vsta Ratibor ot gor Krekonaši, 
ie se tako slovo govoriti: 
»Nechvalno n&m v Nčmciech iskati pravda ; 
u nfs pravda po zikonu svatu, 
juže prinesechu otci naši 
w sčže (žirn6 vlasti pres tri reky.)“... 


!') Vltava (ujem.Moldau) s južne i Labe (njem. Elbe) s istočno strane (Krkonoških gorah) 
dolazeće glavne su česke risko, a prva u dragu kod Njelnika utječe. Otava (Votava, Va- 
tava) kod Zvjekova u Vitavu utječe; Radbuza kod Plzuja u Mži, ova pod, a (Sazava, svo 
tri sa zapadne strane dolazeće) nad Zbraslavom u Vltavi nestaje. Odica ma istočnoj strani 
kod Kraljičina grada (Kralovćbradec) u Lobu utječe. Ljubica (sad Libica) mjesio je pri 
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Paškin je, kad mu je bilo umrieti, rekao: ,s Bogom mili prijatelji!“ 
 gvznav očima na svoju knjižaicu. S toga gledišta i ja bih tvrdio, da onaj, koji 
ima izabsanu knjižnicu; vikad nije bez prijateljah, nikad nije sim. Zaista su 
knjige prekrasno druživo, jer može ga čovjek odbiti kad hoće, može seš njim 
sekavljati kako kad hoće, dapače i prolivuriečit mu, bez da ga uvredi. Ako 
je knjiga dobra oma nam se bližim poznanstvom sve to većma dopada, u ljud- 
skom pak druživu svagda tako nebiva; — akoli je hrdjava, a mi ju bacame 
na siranu, pa ipek nas ona sa to na glas ne iznosi. 

U pogledu čovjekopoznanja vrlo bi zanimivo bilo razviditi biblioteke 
maogih ljudih;  Ogobito bi o učiteljih mogli s popriličnom izvjesinešćju po nji- 
Rovih bihliotekab suditi. Ali evo žalosti, u mnogih, gdješto haš i varoških 
učiteljab, aeima ili nikakvih kojigah ili pako takvih, kojim u knjižnici obrezo- 
vanog i obrazujućeg čovjeka mjesta vije. 


Svatko so izdiše i proteže, kad novu haljina obuče; u boljih haljinah 
biva čovjek bolje volje. Nedjeljem i sama čeljad veselije okolo sebe pogleda 
Trivialna je rieč, da se po tielu sudi o duši; ipak ljudi nemotre pedpuno zna- 
mogovasje ta rieči. Nije badava iakupitelj nazvao ticle čovječje hramom, — 


Podjebradih. Dobroslavski hum sada se zove Kralovćhradec  (ujem. Kdniggriilz). Višegrad 
je tvrdjava pri Zlatnom Pragu, gdje je Ljubuša stolovala. 

Gore Kikonoše diele Česku od pruske Šlezie a njemački se ,,Riesengebirga“ zovu. 

*) Rieč nposal« rabio je prevod. ovdje, kako to i u vinodols kom zakoniku biva, u 
mjesto današnje rieči ,,poslanik,““* što česki ,,posel““ znamenu'e. 

53 Daske pravdodatne t. j. daske, sa kojieh zakoni popiseni biaghu, — Plamen pravdo- 
vjestan i sveločisina voda u szavioh dva biahu sredstva suda božjeg za vidjeti tko je prav, 
thoši kriv (judičium ignis et aquae). | | 

*5 U »Ljubušinu sudua i »Saboru« napominju se kmeti, ljesi i vladike, tobož kao 
zastupnici naroda na saboru. U nas bi se danas to islo _ po prilici ovako reklo: Gospodo 
dostojansteenici, plemići i starješine! Česi imadjahu nekada u istinu dvanaest kmetova h 
iH Jestojaustvenikah. koji su semljom wpravljali u ime kneza ili kralja. Po Vaka (vidi »sla- 
visehe Bibliothek ven Miklošić 1851a) zvali su se kmetovi u Srbiji znatorji seljaci ili seoske 
starješine. U Crnoj gori zovu se kmetovi sudije, koje paran izaberu, da im što presude. U 
Bosni zove se kmet a u Boci kmetić seljak , koji: sjedi na tudjoj zemlji i u tudjoj kući. U 
Hrvatskoj je kmet bio suš:nj vlastelinov (herrschaftlicher Unlerthan — subditus: — misera 
pleb» comtribuens). U Kramjskoj je svaki poljodjelac hmet (Baner, Ackersmann.) — Naziv ,ljehat 
iš ljaha (Poljake) istoga će biti koriena, kojega je česko i poljsko šlechta, šlechtic, kranjsko 
probishtan gospud, a merda i naše stare vlah. Navedim odje Urbarium Noviense od 28. Ko. 
levuza gi 1053. izdot ed kneza Djurdja Frankopana, dje se &vako piše: ,,Popisani zakoni, 
dužnost, služba i pravica slobodnjakov, vlahos, kmetov grada Novoga.“ Tu dolazi: vlak kao 
vlastelin , a srodnost rieči vlak (vlasi) sa ricčima ola, +lastekn w prilog je tomu nage+ 
djenja, kojeg valjasest neka gospoda pevjestničari  prosudjuju. — Rieč  ,vladika“ reći 6e 
odje poglavicu, vojvoda plemena ili glasu čeljadinu, kako aam to i odlomsk pjesme o sa- 
boru u Kraljodvorskom Rukopisu liepo razjasnjuje. Valjda suseinaše poglavice plemesah nekada 
Vladikami zvale, što je tiem istinitije, jer se još i dan đanašnji u Dubrovniku plemenite 
gospodje e ćeri im vfađikami ili vtadičicami zovu. U nas je danas običaj samo  episkope 
uledikami hrsuti i odatle je glagolj ,vavladičiti“ ,vladikovafte postao. U istočnom  obređa 
nazivamo još i mater božju vlađićicom , i jednokerene rieči ,,vlada, vladar, vlailati; povle» 
diti“ dovoljao dokazuju, đa pravo znamenovapje rieči ,,vladika“ dolikuje njemačkom. ,,Macht» 


haber“ ili ,,Herrscher.“ 
| as u stavočeskom reći će: polje + selo ; držeći ipak, da u nas rieči djedovina tti dje- 
dinsivo svaku ostavštinu dakle i polja snače, rabio ih je prevod. gdje .česko ;,dčdina“* stoji 


Ted 
ho - 


poštovanje istoga tiela neostaje nikad bez oupliva na ćudorednost života. Po 
haljini o čovjeku, po domu o domaćinu, po tielu o duši suditi, nije neumjest— 
no sudjenje. Kad tielo svoje, koje se vidi, zanemarimo, kako ćeme se sjetiti 
duše, koja je nevidjena? . . Ko je rad ljude izobraziti, laj neka ih upućuje, 
da ne samo dušu, no da i tielo svoje čisto drže, za ljubav Boga istinoga, koji 
je tielo stvorio.  Čistototom biva zdrava duša i. tielo, te onoj čovjek, koma je 
čistota u krv i sok prešla, svagda će manje griešiti. Ima doduše kicošah, ko= 
ji su nedjeljom, štono srbska poslovica veli ,s polja gladac a iz nutra ja- 
rac“ — što bliže koži, to ih se više gaditi moraš; ali ovi nepoštaju tielo za 
ljubav Bogu, koji ga je stvorio, no mu robuju po nadmetanju svjetskom. To 
nije čistota. 

U pogledu ovom imadu naše narodne škole mnogo koješta izpravljati i 
dotjerivati, — više putah moraju one ovdje zastupati mjesto otca i majke! 0- 
zbilja urediti treba, da se svaki gadan običaj barem u školi ukine — raz- 


barušenu kosu, neoprane ruke i lica itd. nije slobodno trpiti u školi. — 

Je |! to malenkost, koja se sama po sebi razumie ? — U odgojenju 
nedržim ja ništa za malešno, a od onoga što se veli »samo se ed sebe razu- 
mie“ od hiljade u stotini slučajevah nisam mešao traga. 

A da !' smo na um uzimali, u kakvom odnošaju stoji čistota sa sti- 
dnoćom, ovim čistim andjelom, koji s opomenom na onih točkah. straži, gdje 


se skot i čovjek susrjelaju! 


Gj. R. 


VIESTNIKE. 


Ez Zagreba. U glavnoj skupštini 
druživa »Dvorane« d. 3. 0. m, držanoj ime- 
novani su većinom glasovah upraviteljima 
rečenog zavoda za cvu godinu: gg. Nikola 
Krestić, odvjetnik, A. Frigau, odvjetnik, i 
Pavao Hac, trgovac. 


* D. 26. p. m. preminio je u Beču u * 


70 g. dobe svoje preuzv. g. baron Ljude- 
vit Bedeković, Komorski, c, kr. pr, tajni 
savjetnik i komornik, jub. kr. ugarski dvor. 
podkancelar, bivši veliki župan križevački 
komand. reda sv. Sliepana i velekrst gvoz- 
dene krune. Tielo velezaslužnoga za svju 
domovinu pokojnika sahbranit će se u obi- 
teljskoj raki u Bedekovičini u Zagorju. 
X * G. Fr. Matiašević, župnik Petriojski, 
poznat kao vrli domorodac, preminuo je 
ovih danah u Brodu u Slavonii. 
(Književne viesti), Posredovanjem c, 
kr. gospod. društva u Kranjskoj inšlo je 
kod Jos. Blaznika u Ljubijani: »Umno 
kmetovanje in gospodarstvo“ od I, Zaloka- 
ra župnika Škocjanskog, — posve popular- 
ho i temeljito podučavanje za  poljo- 


djelce. —  Troškom 1. Giontini-a  koji- 
žara u Ljubljani izišao je prvi svezak hau- 
morističkog spisa »Kerski Raki za kratsk 
čas.« —- Kod istog izišav je »Koledar sa 
Slovence,« s podadami k poboljšanju kato- 
ličkoga duha za leto 1855« sastav. od F, 
v. B. svećenika bisk. Ljabl.. urešen sa sli- 
kom Nj. vel. carice Jelisave i s mnogimi 
drvoriezi. (Ciena_ 24 kr.) — »Srbskomau 
Doevniku« izlazećemu a N. Sada, opet je 
dozvoljen ulaz u Koeževinu Srbiju. — Čes- 
ki spisatelj Dr. Jan Novotny, sada pastor 
u Saksonii, prevadja Husove propoviedi sa 
njemački jezik. — »Jokann Hus« je nasloy 
novoizašlom (u ajemačkom jeziku) liričko- 
junačkomu pjesmotvoru, 

* »Za ime božje što će to biti? ta ne- 
može čovjek ni za skupe novce lojenih 
sviećah u Zagrebu đobiti!« jadikovaše neka 
gospoja prama  sapunaru. »Nečudite se 


tome, gospoje; ta znate da su Francezi i 


Turci sav loj za razsvjetljenje na slavu 
pednutja Sevastopolja pokupovali.« 


jp: i i a Ps 
Berzotiskom Dr. Ljađevita Gaja u Zagrebu, 


o A amo 


Zabavni i poučni list, 


Odgovorni “urednik: Jos. Prauus. 


Ovaj list islasi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvarikom na cčlom arku. Cčna m 
je na godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske B for. sr. Predplata na pol ili na, četv 
god primčrona je gore nazaaćenoj cšlogodišnjoj očni. Za gg. siamoliitsije matice polovica od iste cčne. 


Broj 50. U četvčrtak 114. prosinca 1854. KEI. tečaj. 


. Dliber-Hasan. p.3 pa 
Pripoviedka Luke Botića. ie 
(Konac.) :. .d 
VI. 

Dva jasa iza odlaska: Sofijiaog sa agom Adžalićem iz sija. kršić 
se'i sim vezir s ostalom vojskom i izmedju drugiek odličnieh Turakah, s Ma-: 
> loga. Hasan bješe u putovanju neuzirpljiv sa željom de dosligne Sofu, a Pa- 
vao: iza rastezka sa svojom jedinom sestrom zamišljen i šajostan. Ona kad 
je čula da je mili brat možda za na vieke ostavlja, u toj slutnji jedva je me 
gla skinuti ruke š njegovog vrata; ljabila ga je i oblivala vrućiem suzama; & 
brat smućen u dubini srea nili je govorio .šla, niti je plakali mognaq. : Ta .ža« 
lost, ostavivši Sarajevo, nikada se više nije skinula š njegovog srca, pa ja 
s vremenem to ljuća bivala. 

U pet danah dodjoše do Drine prama Badovincim i judo je. sojaka imo- 
rola prelaziti u Beogradski pašaluk. Hasan je u pulu, videći da.Mula ne us- 
pjeva sa svojiem ljudima, koje je razaslao bio da priupilkuju za bega Adžalića 
i mladog momka koji je kod njega, tražio vi:e putah da nagovori Pavla, da 
mu izmaknu. i da joj sami idu u trag; no Pavao .ostade jednako pri sebi, pre; 
mišljajući svakojake opasnosti koje bi jim zaliem predslojale. . Došav k. Drinj 
najveća je muka bila zaljubljeniku neizvjestnost: je li, nije li Sofija, prešla ve$ 
& predjašnjom vojskom. Sjeo je ta veče na obali rieke, pa: gledeći prieko 
krilata ga je mešta sada polagala u: naručje: svoje drage,.sad mu opet pred+ 
slavljala sjenu tugu i sve moguće pogibeli koje se možda oko nje. viju. Mje- 
6 je sjao nad valnom Drinom, a Hasan uz tamburu, koju je sobom poneo 
is Sarajeva kano jedinu svoju baštinu, gledeći u obasjanu pred sobom vodu i 
u krasne prediele Šumadije, gdje sada možda u kakvom polju njegova drage 
ža njim uzdiše, zapjeva na način, kojiem mujezini u to doba.noći jaciju uče i 
sovu prerekove sluge na molitvu, njekoliko uzdisajah svojeg bolnog srca: 


ZEGA 


ran! 


Drino vodo, li se ošušila, Već zarasla šašom i koprivom ; f 
Ni! djevojke x tebi dolazile, .:> Ko te.bfodi da te već ne brodi, , 
Nit pjevale pjesme na obali, Ko te gazi da to već ne gazi, 


Nit: bjelile platno u veselje, . : Preko tebe. puta se npznalo: . 
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Što ne vidim brčka ni stazice 
Da ja znadem jel mi moja draga 
Uzdišući, Drino, prebrodila! 

Da ja znadem da je prebrodile, 


Lasno bi te junak preplivao 
I moj konjic preplivć_ bi lasno, 


Tyoj' obale veselile, Drino ! , 

Da ja znadem da je prebrodila, 
Bi t* džamiju svojom rukom zid6 
| munaru od mermera bielog, 
Sam b' učio na dan po pet puta, 
Kad zaučim da s' ušMavljaš, Drino, 


Da se kupe prorokove sluge 

Od sve Bosne i Hercegovine, 
> Da slušaju kako Hasan uči: 

Sa tri strane mermerli : munere 

On spominje Alah i proroka, 
Sadio bi po obalam tvojim : A s' čelvrte prama svojoj dragoj 
Dieve bi se mamile za cviećem, Odlud pjeve pozdrav svojoj dragoj 

Množtvo se obližnjih Turakah skupilo oko Hasana kad je počeo pje- 

vati, a mujezini koji su se nalazili dalje po vojsci, čuvši pjevali napjevom 
kojiem se molitva uči a ne ragz&birajući smisto “Nasanove pjesme, digoše se na 
jedanput sa sviuh stranah po vojsci jacije učiti i tiem Turke zvati na molitvu. 
Hasanov glas i pjesma bili su tako uznešeni, da Turci, koji su se oko njega 
Skupili da ga slušaju, niesu se mogli nadvladati, pa da bi ga na učenje dru- 
gieh mujesinah ostavili i klanjati olišli, kano što okrene klanjati sva ostala 
vojska ; već odoše istom kad je Hasan izpjevao svoju pjesmu. Nego u kla- 
njaju, iza takove pjesme, jesv li svima misli čisto pobožne bile 3! —: Hasau 
kako je pjevajući ostao na obali s Pavlom, nikuda se odtuda čitavu neć kre- 
neo nije. Tude je u mislima ljubavi, a Pavao u mislima za svojom braćom 
koja se prieko smrtno bori sa svojiem ekrutniem dušmanima, bdio veću slra- 
nu..noči ; i tude su napokon zaspali. — Ali su spavali za malo. — U svu zo- 
Pu vojska se poče prebscivati prieko, a Hasan u onoj galami izmskne Mvuli i s 
Pevlom, koji je na njega tog časa zaboravio bio, preveze se s prvima. Kako 
ja skočio iz ladje i izbavio svojeg konja, mahom uzjašiv veli Pavlu; ,Odoljeti 
više srcu nemogu. Ako si mi brat, hajde da potražimo nije li već prije nas 
Sefa prešla.“  Otvarao je Pavao usta da ga odgovara, a on će zanešeno: 
sAko ti se čini pametnije oslati, ostani; ja moram da udaram srećem koju mi 
je Bog odredio mojem srcu i mojoj ljubavi ;“ pa kane upropašten nagae tje- 
rali konja. Što sada znade Pavao % već uzjaši takodjer i olisne se za njim. 
Više od dva sata sljedio je Pavao uzmučenog Hasina od jednog odieljenja 
vojske do drugog, i dok je Hasan. priupitkivao sad jednog sad drugog po vojs- 
ci, nezna li gdje se nalazi beg Adžalić iz: Mostata, bojao se; bieda ga može 
snaći, e može kano kršten doći u: sumnju kod Tarakah, da kano uboda obie 
Mi 'vojsku. Bješe napokon jedanput Hesana rečeno, gdje se od prilike s Mo« 
starcima nalazi taj Salko Adžalić, i on navali odmah kano bez duše tsmo, a 
Pavao za njime. Dodje k vojnicima na ta pokazanu sizanu i dvojicu trojicu 
prtupitavši, naidju napokon na Adžalićev šator. Kako mu je tada srce morale 
kucati! Pred šatortom ni oko šatora ne bješe živo duše, i sroe je Hasanovo 
već bilo u prociepu, te naglo okrene k zavjesi šatora; kad poviri unutra spa- 
vaju četiri nepoznata Torčine, a od Sofe ni biljege, .ta koliko u tu čelvericu 
oči upirao.  Viknet  ,Tko je tude Salko  Adžalić?“ Turci prenu i 
gledaju u Hasana, a jedin. će must gŠta ću ti?“ + sKamo -spaj momak 


A ovako niti znadem plivat 
Niti hoće konjic da upliva; 

Da ja znadem da je prebrodila 
I da mene dragana očika, 
Djevojkama najmilije cvieće 


Ko 


še se.kod tebe najmio .u Sarajevskom polju?“ — ,A S5taoća tite 
== »Kako šta će mi? to je moj brat; rada sam brata da zagrita, koga odav= 
RA vidjeo niesam. Gdje je, proroka ti, kazuj.“ —- ,Ako nije tuđe blizu preke 
tog suvog potoka u šumi. Tamo sam ga vidjevo otići prfje nego. što sam legao,*% 
Njih dvojica na to poleliše tame, traže od deva do drva, od .klade do klade; 
neima Sofe, nigdje je Reima. Hasan bješe da sdvoji, bješe da: poleti opet. Aa 
džaliću i da mu na nož dušu izvadi, ako mu ne očituje gdje je Sofa. : U tema 
čuju hod jednog konja. Kad se obazreše tamo; čini im se i konj i lice po- 
žnato, dok melo bliže nesposnaše Avdagu Selamdžića. Mrko ih je pogledao: 
a člasan, gdje se nadao Sofu naći spoznavši svojega najokrutnijeg neprijatelja, 
smrkne mu se pamet, maši se za pištelj te Avdsga u prsa; ovaj škripnu zubi- 
ma, iegne svoj pištolj i Hasanu prebije desno rame. Hasan jaukne, a Avdaga 
ljesne s konja i izdahne. Pavao je ostao izvan sebe, kano, onaj pred kojiem 
s& najedanput sgrada kakva sruši. Sjeo je kod Hasana, koji ga je u svojiem 
sizašniem bolima kadkad miliem pogledom tješio, a on niti je šta govorio, aili 
je svu svoju žalost u tom času osjećati mogao. Malo zaliem bolesnik se 
Goćhti sirašno žedan i zamoli ga da bi mu doneo malo vode, ako je gdje.tude 
imam Skoči i stan& trkati, nebili gdje do vode došao, kad ali pod jedniem 
Irasiom opazi čeljade naslonjenom glavom na koljena i skršteniem rukama kaa 
no u majvećoj žalosti. U tome što je bio da mimo tog čeljadeta prodje,. one 
digao glavu, a Pavao zapozna žalostnu Sofu gdje u samoći plače. Oh njena 
vadosti u prvom času tog susreta! Pavlova tako nenadna pribitnost bješe 
za nju kano jedno od onieh sladkieh snivanjak, koje je više puta snila 
odkad je ismakla iz Avdaginog čitluka, is kojieh bi se svedjer trgla na svoju | 
gorku žalost. Sa svojeg poležaja ona se ne makne gledeći suzniem okom tu- 
robna Pavla, keji klone do nje, ogrli je i brizne uz njeno suze plakati kano 
male diete: ,Plačimo, Sofo, jer imademo obadvoje zašto.“ — Puške je ona 
malo pfije čula pucati, no je tome kod vojske privikla bila, niti su je zato u 
njehom plaču uzbunile, no sada rieči Pavlove, iza kako ga. je vidjela .onake 
trkati, i njegova Žalost sve joj protumačiše, te u očajanju dignuvši se i krijući 
rukama jadno lice zavapi: ,Brate, brate, gdje je meni nesretnoj mojeg. Hasu« 
na?“ Oa na to ne odgovori ništa, već je uzme za ruku i vodi je k njemu. 
Na glas kojiem je ona jadikovala idući, kad je do Hasana došla, prem da ga 
od suzah još opazila nije, ovaj se usilova da se digne i da ide u naručaj svo- 
je jedinice, no prebijena ruka u remenu svojiem mrtviem terelom ranu grdno 
uvriedi, a on se sruši opet.na zemlju. Pavao mu pritrkne, a. Sofa vidi mrtvač- 
ko lica Hassnovo i potok krvi u kojoj leži; Ljubeći ga kukavica je vapila » 
sBože moj, Bože moj, nemoj mi ga tako nemilo uzimati! . Zar mi je sudjeno da 
ga ne moga nikako drugčije vidjeti nego kako se srariju bori 24. Stane. bri- 
sati mu krv s grdne rane, koju. kad. razgleda: uplaši se još gore i opet jaukno 
ys4oh Bože moj, Bože moj, nemoj mi ga uzimali!“ 

Kad imo kojeksko ranu privezaše i uslaviše krv, digoše sai na konja i 
okrenuše ktoz šumu u mokako selo na dva sata udaljeno, za koje je. znala 
Sofa. Tamo se smjosliše u neku zapuštenu tursku kuću. To putovanje a i 
duševni nemir iz plahe radosti iza kako se je sa Sofom tako nenadno sastao, 
poremeliše mu još gore zdravlje, te je. u vatri svu tu noć i sjutradan buncao. 


Drugu je noć maio mirnije spavao; dok u zoru ne poče ga vaira sve gore, i 
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gore mučiti i lomiti.  Pređ podne se je malo. umirio, no. buncao jb još sepre- 
stano. Ono siromašnog njibovog prtljaga, pokrevce s konjah i nješto gor- 
njieh svojieh haljinah upoltrebiše siromasi za krevet bolestniku. Sofa je jed- 
nako plakala i od njega se nikada ni za čas odstranila nije, a Pavao bi odkad 
dokad, kad bi ga čuo jaukati i žalostno buncati, izlelio od muke na polje i za 
čas hodao naglo, dok opet nebi unišao sve u zaludnoj adi, nije li mu možda 
štogod uminulo. U tome šlo je on tako jedanput, kad nije već mogao odolje- 
ti žalostnom prizoru Sofe, koja je kano slika tuge visila ša čilaviem svojiem 
bićem o dihanju toga polumritvog čovjeka, izišao na polje da srce nadvlada i 
da ustegne suze koje su htjele silom da nahrupe, pa da nebi time gore ne- 
sretnicu razžalostio, bolestnik se kano umiri i zaspi. Sofa sama kod njega 
nagibala bi se nad njime i usnama dirala mu istom goruću ruku i oblivala 
vrućiem suzama; Hasan iznenada rukom malo trgne, Sofa se podigne a on se 
mirno probudi. Ugledav suze na njenom licu razžalosti se, pa tarući joj ih 
s hevom rukom, uzdahne: ,Oh Sofo! dakle utaman sva naša ljubav! utaman 
što si jadna pretrpjela za tvojeg Hasana i utamen suze što si za njega lila, kano 
što je on za tobom čeznuo i plakao! dakle utaman ostavili i dom i sve što 
nem je na svietu milije i draže! Bog nehlje dati nam raja na ovom svietu, 
Bog nam ne sudi da sretno zajedno , . .“ Zajoda se Žalostnica i u plahom 
plaču zatisne mu usta: ,Nemoj, Hasane, našu osudu da prije Boga izustiš. 
On je dobar, ti ćeš meni živjeti!“ Ruku kojon mu je usta zatisnula poljubi, 
& djevojka se baci licem na lice svojega dragoga, i roneći obadvoje suze, u 
rajskom poljubcu izražavali su svu golemu ljubav njihovieh srcah. Pe gledeći 
je za čas prihvati:  ,Oh kako bi mi život nuza te veseo i blažen bio!“ — 
»Zeklinjem te, našom te ljubavju, Hasane, zaklinjem, nemoj mi tako nemilo 
srce porili!* — ,Ali koja korist, Sofo, varati se! govorim ti iz ljubavi, kojom 
sam za tobom ginuo, kano što ljuđi neznadu od ljubavi ginuti; govorim ti, 
Sofo, jer i poslie moje smrti, čini mi se, ja ća za tobom čeznuti. Poslušej 
dakle ovo nekoliko riečih što ti još mogu reći: da je ljubav i tielu liek ka- 
no što je duši raj, nebi ti Hasan umirao, al' ovako _kake je Bog odredio, tvoj 
Hesan neće ti više pjevati pjesamah ni tamburom veseliti. Već vidim, Sofv, 
još nekoliko časovah, pa me više neima. Nego molim te, Sofo, kad me s mo- 
jiem bralom sahranila budeš, proplači nekoliko suzah na mojemu grobu, jer sam 
te, Sofo, u srcu nosio. Nedaj, Sofo, tvoje ljubave drugom čovjeku, osim . .. 
ali gdje je moj jedini Pavao? ... Oh sestro! lješit ćeš mi ga, jer je on bio 
polovica mojeg života; on je na svietu jedini, kojemu te mogu preporučiti 
Sofo!“ — Pavao unišav tada prikuči se k Hasanu i izljube se kano ljubez- 
na braća iza dugog rastanka puna i najžalostijih 1 nejradostnijih dogodjajeh, 
Ali Hasana uspomene njhovog onako uzoritog prijateljstva ganuše tako da iz- 
gubi svoju pribitnost i poče opet buncati, no tako čistiem glasom, da nije bi- 
lo rieči, koja se nebi mogla razumjeti. ,Tko je ono porušio čupriju na Šli-. 
ljecki, gdje sam pjevao onu veče kad smo se upoznali ? — I dok čuješ moje 
tamburice . . . Da bježimo po bielom sviela , . . Kud nas neće nitko rastave 
ljati . . . Ovo je seda, Pavle, Ramadan, pa zato pale fenjere po munarama. 
Ali ostani tude, a ja idem učili s munare na Usrenbegovoj džamiji . . . samo 
ukloni se, ako vidiš... Oh da si čuda vidjeo! Puna džemija Turakab sve 
Svečano obučenih; Selamdžić imami! Ah! ričide 'mu dobre: pred Turcimu 
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klahjati. Ništa mu niesam zato sekao, pa što. se osvrće 'i gleda _ me onako 
poprieko ? Uh kakav je grdam u licu! Niz haljine mu krv curi, gle! Ne- 
tmojte, Turci, nemojte u džamiji na njega pucati! Evo ste i mene ranili ! 
Jaoh Pavle! nikada ti od ove rane ne ozdravi. Kad čuje Sofa da sam pti 
&mrtl..:.. kako je ona mene reda imala! Nedaj, Pavle, da moju ljubav 
drugi tko osim tebe brata uživa! . . . što si mi ono govorio o onoj djevojci, 
što smo susreli kod careve džamije? Jeli istina da su joj oči kano što u 
Sofe? no. gle: zašto plače? Hajde da joj jednu pjesmu zapjevamo, nebi li 
je utješili? Ali zašto mene, kad sam žalostan, i pjesma i tambura i sve me 
ore žalosti? — U nevrieme bi bilu, brate, šta o tome Muli spominjati. Eno 
ga gle uz Drinu gdje ide. Ih upravo će do njega Avdaginu čalmu voda iz- 
nieti! Bog zna.šta misli, dok je ogleda onako krvavu.  Smije se — Ah! 
Ah!“ — Šte je dalje buncao nije se moglo razumjeti; pred suton umukne 
gasviem i umiri se — dok se taj mir do malo nepreobrati u vječnji pokoj 
Hasanov, koji bacivši potonji ljabezni pogled na Pavla i Sofu, uzdahne duboko 
š izdahne. Sofa oslade nad njime plačući i lomeći ruke čitavu noć, a Pavao 
sjedne na kućnom pragu utopljen u gurkiem mislima. 


= 


Sjutra u jutru hode Pavao do bližnje šume, vrati se u selo da uzajtni 
e prvoj kući motiku i poče na izmaku šume, gdje su prekrštene grane unao< 
kolo 'slojećieh hrastovah pravile doboku sjen, kopati grob svome bratu. Do- 
vršivši, sjedne kod jame, nasloni Ožalostnu glavu na ruke, i ostane tako za 
'dugo nepomičan, dok napokon gorko uzdahne i pokima žalostivo glavom, pa 
se' digne i od& k Sofi. Na njegovo došašće, kako je uprla suzne oči u mrt- 
'vaca, kano da izvan sebe, ni okrenula se*nije; on tužno pogledav i nju i 
mrtvaca mukliem glasom: ,Sestro“ veli ,sila je žalili ako i ne pomaže ; nego 
Bog da nas utješi... hoćemo li brala da sahranimo!“  Žalostnica udari u ja- 
ukanje, a on mahnuv gorko glavom, izidje i sjedne pred kućom plakali.  Ka- 
da bješe sunce pri zehodu opet unidje, htjeo je nešto izustili, no rieč mu 
«zasjela, već dok je ona jaukala, plačući digne na se mrtvo tielo i odnese k 
šumi. Sofa je za njime naricala. Spustivši tielo_milog svoga brata u grob, 
pokrivajući ga zemljom, morao je češće stali i brisali suze zajodan sve više 
što je Sofa žalostnije jaukala. 

Vračojući se o sulonu s groba, sretnu oružanog čovjeka. Ogledajući 
ih ljubezne ih pozdravi i zovne, ne pitajući ih za ništa, da dodju u njegova 
kuću, koja je bila _ prva do one gdje sa se bili sklonili. Tome Srbinu, koji je 
bio ostavio svoju četu, da se svrne kod kuće i da vidi jesuli mu njegovi u 
zdravlju, kazivala je žena da ima od njekoliko danah u obližnjoj zupuštenoj ku- 
ći dvoje iroje ljudih i da je jedno od njih umrlo, pa da im je jutros: uzajmila 
motiku da ga sahrane. Uslied toga on je bio izišao da vidi tko su, pa sret- 
ngrši ih i upoznavši ih za Srbe, a uvidjajući da ništa neimadu odkud bi živje- 
ti mogli, ponudi im svoj krov. ,Ja neznam“ reče ,sve vaše nesreće, ali tko 
je danas od nas sretan 8» oviem prokletiem Turcima? Tko nema da zaplače ili 
za bratom, ili za prijateljem, ili za otcem, ili za sinom ? Možda su vam Turci popalili 
selo, a vi morali bježati! Nećemo li tome jedanput kraja učiniti! . . . Za sade, 
dok Bog ue. dado šta boljega sklonite, se u moju kuću, pa dok budeza mog dje- 
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tota komadić: kiljeha, bit će i za vas * S tiem riačima sebupi siromaški njihov 
priljag i odvede ih k sebi. Mlada snaha sinčićem u ruci dočeka ljubezno žalostam 
Safu — koja: wiše nije krila svoj spol — a starac njezin swekar poče pitali 
Pavla odkuda, kakva li ih je nesreća od kuće odagnala. Odgoveri some da su 
iz Sarajeva, da je s turskog zuluma utekao s jedniem prijateljem, koji je od 
njakake rene juče umro, i s tom djevojkom kojoj je pokojnik bio hret Ime 
buata Sofu. nazovili, a dok je nju mlada nevjesta tješila, dotle je starac psi-- 
poviedajući žslosino stanje ondašnjieh Srbaljah, tražio da utješi Pavla. Lstarčavo 
ggipovicdanje:. o borbi Srbaljah s okrutniom. Turcima nastavljeno od dana do 
dana pestade: vapokon pravom utjehem za: Pavla; njegova žalost za bratom 
uwaljavala se tiem šla jo udioničtvovala wećiem nesrećama svojeg naroda, a 
ta udioničtvovanje od dana do dana bivalo je u njemu sve veće, dek so i pro- 
budi čilava sjegdačnja želja da hi se s braćom proti neprijateljima borio. Od 
tega još ga je jedina Sofa uzdržavala. Osa je jutro veče išla na Hasanev grob 
plakati Išao bi i Pevao, no, reko, njegova: šalost od. dama de dana na drugi 
ja predmet prelazila, ma svoj narod, tako da na dvie nedjelje: denah kasnija, 
kad je došla u selo zapovied, iko je za pušku da se u čatu kupi, Pavla shuz- 
me želja da bi i sim se pridružio četama. Dodje k Sofi, koju zastane zaba- 
vljena s nekiem kućniem poslovima, i turobniem posmjehom javi joj svoju na- 
kanu Taj glas uju smuli, i nije mu nište mogla reći m svojoj zebuni do: 
»Pame, i tebe: dakle. da izgubim!“ —- U igragu tieh riečih bilo je nješko: više 
od samog ćuyalye pzijeteljstva, te: Pavao, kpji.se nije tome nadao, prihvati ganut: 
»Bit.će od mene, So$o, što. Bog da ; nego zašto sene ugledaš u Stana (domaćice)? 
Vidiš kako an», moli se Bogu za svojeg čovjeka, a drugčija iko nebi rekao 
da je. u. svojemu .srcu mirna 2“ -— Pime je i od Pavla hilo maoga rečeno, i 
ona se zaslidi, premda nije mogla dvie suze da we proljie. »Aka me Bog 
obrani“ primjeti Pavao ,neću ja nikada zaboraviti na tvoje srce, Sofo!“ — Za- 
grli je, zatiem se oprosti sa starcem i Stanom i poljubi malog Luky, pa ode sa 
još nekoliko budih iz sela k četama Jakova Nenadovića, i pomagao je razbijati 
Turke pod Hasaa-pešom kod Vlasenice, pa «zatiem u krvavom boju na 
Mišari vpiraq. se. s braćom vezirevoj sili, dok je se razbiše, i dočekivao po 
drumovima razbijene, Bošnjake koji su kući. bježali, medju, kojiem poginu tako, 
s] ne od Paylove ruke, poznsti nam Mula, za kojega su Turci posli obeća- 
vali blaga, kolike je god težak, ako je samo živ. 


Prodjoše dva čitava mjeseca, dok se Pavao opet vratio Sofi, koja je 
Svaki. dao gore propadala u svojoj žalosti. Našavši je u rdjavom stenju, sažali 
mu se, a 10. sožalanje. uzpali u njemu. žešće ljubav i uskori začetu misao pri 
rastanku, da bi se š njome vjenčao, To vjenčanje aliedilg, je njekoliko, nedje» 
ljah kasnije, i gni su i u tom vremenu prije vjenčanja i poslie za svojega ži- 
vota proživili dosta nevesele, ali baš zato što nevesele, poslojane i vruće lju- 
bavi ; no ne: Hasanov grob zaboravili niesu nikada. *#) 
*) U ovoj, pupeviedki molimo izpraviti skieđeće tisk. pogrieške: u br, 47. st. 738. 
17. red. odorgo či aj: »3g djvanans pred Hasanovom kahvanans itd .(mjesto: na divanjh).;. divar 
nana je ogradjeno mjesto pred kahvanom ili drugdje gdje Turci sjednu da divane. — U 
istom broju str. 738: u pjesmi »Pjevaj srce dtd:« pomiešan je u usku sločajno red stihovah ; 
onu dakle pjesmu osako, treba izpraviti: 


Pjevaj srce, popjeva) dašice, U. mog zlata medpa ugta ima, 
Nitko nezna što mi zlato ima: Dušo srce, poljubi me š njima, 
U mog zlata crne oči. uma? Pjevej srce popjeveoj đašice: 
Dušo srce pogledaj me š njima, Nuko nezna što mi alatp ima, 
Pjovaj srce, pepjevaj dušice : U mog zlata biele roke ima, 


: o Dikoj acaBa, ita mj alato ima, Duso srce zagrli mne š pjima!. >. 
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< "RBjubav ma šztoht.: 
| Novela od I. K. Tombora. 
| (Konac.) 
m 
»Il bravo Seblavone.“ 


Ke ' I 

Često i ljuto bjesnio je gradjanski rat po nesretnoj Italiji, al ni- 
kad ljulje no 1848.—1849. godine, koje će godine esobito za Mleike viek zna- 
menjte ostati, jer nikad se jošte Mleici nisu tako brezufano pa opet tako že= 
stoko borili, kao., pomenutih . godinah, kadao se digoše proli zakonitoj vladi 
austrijskoj. 

! | Godine 1848. mjeseca listopada zatvorila je vojska sustrijanska Mletke 
P kopna a brodovi s merske sirave, premda. Bon kg ne. podpuno. U Micicih za- 
povjedahu Meain, Graziani i Cavedalis. Mleičani su so nadali pomoći fran- 
cezko), koja se medjutim ograničila na nekoliko po jadranskom moru simo 
tamo plovećih brodevah. Novca.je neslajalo, razpisan zejam od 10 mil. 
lizab slabo je napredovao, U takovih okolnoslih  nastojahu  vodje zabavljati 
pozornost naroda Repinjanjeni i razvijanjem vojničke svoje snege. 

«“ . U. večer 27. listopada 1848. živahno je bilo u Mletcih. U nekoj krč- 
mi. na: obali rečenoj slavjenskoj (riva dei Schiavoni) biaše osobito živo i vase 
Šo ; gosli, ponejviše nižik  vrslah i različitih narodaoslih ljudi, dolaziše i odla+ 
sj ao pm 

.:U, prostranoj. sobi krčme xa dugačkim stolom sila se pe širi, jedai 
M drugi: piju, a opek drugi živahno se rezgovaraju, rekao bi, jedan dru 
goga nečuje. Težko uhu takvoj viki i buki nepriviklu. 

Al se buka još belje .uzbuni, čim: u sobu stupi do pet lieps odievenih 
»# debro oružanih ljudih, koji s velikom bukem sjednu: za manji stol. Ostali go- 
Bli uljudno ustupiha mjesto prikodnikom, 

gadan Talijanac odlitrujući se jedrim i visokim. stasom, pristupi k novim 
gostim uljudno ih pozdravljujuć kano ..poznence ; a i: sbilja  nijstarji. izmedju 
inših liepo prihvati posdrav i smijući se pruži. .mu ruku: »Da si mi zdravo, 
morski moj lave! a ti uviek veseo, uviek brez brige, moj Giuseppe ?“ 

Giuseppe, kojemu je godio taj naslov što_mu je dopao kano najboljem 
plivaču u Mletcih, laskanje laskanjem povrali veleći: ,Lako nam na moru, 
Antonio, dok nag vaše eružje s kopna brani |* 

(“< Rieči njegove nepromaše cilja. Antonio odgovori sašAtna: »No dragomi 
je što se zdravi saslasmo, čemu se nisam danas nadao, jer je zagi oštro bi- 
lo današaje kreševo,“ . 

Oko Antonia skupi se puno gostih, molrećih Pjega i njegove drugove 
od čete Primoracah s Talijani tada .vojujućih. 
x Giuseppe sjednuv do Antonia: prihvati: .,Bed čuj. Antonio, kako je 
zbilo danas; ti ćeš najbolje znati, jer je vaša četa juriš. predvodila.“ 

. Antonio zasukav si brkove i obezrev se oholo naokolo poče pripovje- 
dati: ,Biaše, braijo, svakojako; gjenera! nas Pepe vodio do 6000 preko Malge- 
re ma juriš, a kako smo uspjeli, sami ste čuli i vidjeli kod gašeg povratka“ 

»A jeste li i vi mnogo stradali ?“ 
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»Jesmo, bogme, podosta, sl' je :mogle još gore biti, osobito nam na lie- 
vom krilu. Kod Mestre dodjosmo u hitnji k jednoj kritoj reduti, koja izae- 
nada poče na nas zrna sipali bi reć kano tuču. Badava je furlansks četa ju- 
rišala na redutu, svaki put se morade jako ošteljena natrag povući. Naš za- 
povjednik prozove dobrovoljce, i evo u čas odieli se od čete do petdeset 
momakah i s jednim junakom oriaška stasa na čelu polete pram reduii. Dva 
tri put baci se četa na zemlju, gdjekoji više i neusta, zatim nestaše u dimu i 
vatri; mi stojasmo upanjeni neznajući što se š njimi sbilo; za melo počeše 
topovi redje vatru rigali, dok napokon neumuknu. Vjetsr duhne i razljera 
dim, a jasno sunce obasja gorostasa dobrovoljca na dobitoj redati sabljom u 
vuci, na kojoj pršaše barjačić od crvena ručnika; okolo njega stajaše slabi 
ostanci dobrovoljničke čete.“ 

rA tko je bio taj junački vodja dobrovoljecah?“ upita više slušaocah. 

*, A tko drugi“ biaše odgover ,,nego il nostro bravo Schiavone F“ 

Na što zaori gromorito: ,,Viva sl nostro bravo Schiavone*“ 

Al tko je taj neznani junak? To nije nitko znao kazati, samo se je 
.znnlo da je jedan dan mletačkom gjeneralu Pepe javio se mlad, visok el kao 
sablast neka blied čovjek, nudeći mu svoju službu. Pepe je u prvi mah opazio 
da će ovi hlađnokrvni i gorostasni muž kadar biti da upravlja vatrenimi al ne. 
smolrenimi Taljani. Al badava ga je izpitivao šta je i odkuda. — Samo to je 
4udjinac rekao, da je Schiavone, Slavjan. Pepe je u tudjinca odmah opezio ne- 
ku tajnu tugu, al i skrajnju odvažnost, te ga naimenova častnikom a jednoj četi 
u kojoj biaše više Primoracah, a s ovom se je Schiavone višekrat svojom kla- 
idnokrvnosti usried najžežće vatre i kao nekim sdvojbenim  prkosenjem smrti 
odlikovao. U Mleteith svako pozmavaše bliedoga gorestasa, iezoveć ga:drugče 
no : il bravo Schiavone. 
za »A gdje je sada Schiavone?“ upila Giuseppe. 
Neznam za stalno“ odgovori Antonio ,ali sam čuo da je bio, čim se 
povratisme, pozvan k Maninu te da je s važnom nekom đepešom u šalupi za 
mraka odplovio, put Malamocahe, valjda nosi glas Albiniu (sardinskomu sdmiralu); 
:samo da sretno. prodre nuz austrijanske ladje.“ — 
"> Jošt mnogo koješta govoraše se u krčmi »Bucentauro* zvanoj o junaku 
Schiavanu, dok se napokon gosti nerazidoše. — 


l ih 


Zora sviće. More je mirno, al gusta se magle počima dizati. S jedne 
austrijske fregate spuštaju potiho čamac, u koji sjedne nekoliko mornarah i 
pomorskih vojnikah. 

U kajuti fregate stoji pred starim junačkoga lica kapetanom, mlad i 
'liep čovjek, poručnik na islom brodu. 

»Kako _rekob, gospodine poručniče,“ reče kapetan ustavši ,Veša je za- 
daća težka, al če vam na čast služiti; mnogo nam je do toga stalo da saznamo 
što Albini Mletčanom javlja. S čovjekom, koji depešu nosi, mejdan dieliti neće 
ram. biti na sramotu.  Mletečani se ponose njogovim junačtvom i zovu ga sa- 
-mo hrebrim Stavjanom. Sinoć, prije nego dodjoste od viceadmirala, izmaknu 
mi | nesta kao para. Al danas nadam se da će vam zarukom poći te ćete ga 
uhvatiti; ova magla će vam možbit smetati, sl smetat. ća # njemu “ 
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' = Izidjoše iz kajute; oprostiv se od kapetana spusti se poručnik u čamac 
koji za čas u magli nestane. 

Sunce je izašlo, vjetar se podigavši raztjerao maglu, a evo u svjetlu 
jesenskoga sunca blisnu u modroj daljini slavna Venecija, krasna i čarobna kra- 
ljica jadranskoga mora! Put slavnoga toga grada leli šalupa velikom brzinom. 
Al nije za_čodo, jer ju kao što se čini tjera drugi brodić jošt brže leteći. U 
prvoj stoji visok, blied muž, junački to Schiavone; u drugom austrijski pomor- 
ski poručnik. Veslarnm jednog i drugog čamca znoj lica probija, al oni zato 
ništa nepopuštjaju. 

Leti kano vila brodić Schiavonov, al leti i čamac poručnikov. Schia- 
vene opazi da prostor izmedj njih sve to manji biva, te uvidjajuć da će ov put 
težko ss svojom krilatom šalupom izmaći, izvadi iz njedarah pismo namignuv 
jednomu mladomu gondolieru koji k njemu pristupi. 


»Ču li me Giuseppe, izmaći nije moguće, a ovo pismo nesmie se izgu- 
biti nipošto ; o tebi se glasa da si prvi plivač u Mletcih; u ime republike pre- 
dajem ti ovo pismo, ti ćeš š njim u Mletke i predati ga Maninu; prvi otok 
nije već daleko, ti ćeš dakle po svoj prilici sretno onamo moći preplivati, a ja 
ću dotle neprijateljski brodić zabavljati da ti nesmeta.“ 


Obradovan toli važnim nalogom svuće Giuseppe hitro gornju baljinu te 
keo zmija spusti se u more, metnuv prije u kapu povjereno mu pismo. Sve 
ovo tako bi brzoi oprezno izvršeno, da austrijski čamac, premda već sasvim 
blizo, ništa nije opazio. 

, . Medjutim videći poručnik da Schiavone slabije uzmiče, dade sve za 
boj spremiti i urediv sve poleti novom snagom za Mletčaninom. Al u isti čas 
promieni ovaj svoj pravac, te mjesto da plovi uprav u Mletke, okrene stranom 
uzduž Mletakah. 

Poručnik držeći da želi ovim okretom Schiavone samo prostora zado- 
biti, udari odmah za njim, te nit nepogleda onim pravcem kojim dosad 
plovaše oba broda. I ovo spasi Giuseppa, koji je bio medjutim dosta daleko 
odplivao. 

Kad bi za neko vrieme Schiavone opet k Mletcim krenuo, napne poruč= 
nik svu snagu, i za nekoliko časovah približi se Mletčaninu na domet puške. 


Poručnikovi vojnici prosipu vatru na Mletčane, kojim pilotu sruše. Bro- 
dić Scbiavonov stane kao prikovan , i prije negoli bi austrijanci na novo puca- 
li, nanišane Mletčani.i opale. Tri cesarska vojnika opadoše. 


Poručnik nedejući Mletčanom na novo puniti, povuče sablju i čamac 
njegov kao munja doleti k Schiavonovu i sputi ga k svojemu. Nasta ljuto 
kreševo. Sablje i noževi zablisnu u zraku. Schiavone dieli strahovite rane, 
želeć si prokrčiti put k poručniku, koji se je borio na drugoj strani brodića. 

Prodrivši Schiavone do blizu poručnika pogleda ga oštro u lice. 

»Ha, što vidim — Vide!“ uzklikne Schiavone i pom na čas zamah- 
.nutu sablju. 

Al ovaj kratak čas odluči sudbinu Mletčanah u čamcu ; ak cesarski 
vojna naperiv u Schiavona pištolj, odapne. 

! Schiavone uzdrhtje, zamahne sabljom, al ruka mu klona, sabija izpndo 
iz desnice i Schiavone sruši se na rd: 
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[za kratkoga boja budu nadjačani Mieičani, ed kojih ostaše samo tro— 
jica živa; al i cesarski brodić izgubiše više ljudih. 

Poručnik je čuo uzklik Schiavonov i divno ganut vidie ga je gdje pa- 
de. Poslie boja pristupi k mrtvom Sehiavonu, te pegledav ga u lice, skoči 
preplašen natrag, kano da je zmiju ugledao. 

Poručnik Vid J . . 6 poznao je u glasovitom Schiavonu svoga 
prijatelja Ljudevita P , sa drugče Luigia Palestrino. — 

Giuseppe Sred je sretne povjereno mu pismo; Boge se đena poslio 
podne pojavi Albini sa 14 brodovah blizu Mletakah. 

* 

Ako te bude sreća ikada u * Mletke nanijela, ljubezni čitetelju, nešžali 
truda na Riva dei Schiavoni u ,Bucentauro“ zaviriti, pe ćeš čuti kako ondje 
puk i dan danas još spominje gil suo bravo Schiavone.“ 


Put po moru iz Trsta u Mletke. a 
(Prev. iz poljskoga Valentina Chedowskog.) 


Blaga večer i veličanstvena tišina mora podieljuju osobitu dražest vi- 
dikom i predmetom nadmorskoga grada. Sried luke tršljanske jest nasip dt 
san Carlo pristanište većih brodovah. Tu stoji parobrod već zs noćni 
put spremljen i čelom za željeznu kariku u kamenilom zajazu privezan ; već 
je i mostić bačen s ladje na zajaz i putnici se malo po malo sakupljaju. Po- 
jedine ladje sa spuštjenimi jadri stoje nepomično na vodi Kao da su, primrzle 
za more, koje razsvjelljuju posliednji traci sunca na zahodu; druge opet trude 
se da se na more navezu, prikopčavši o bokove spreda nekoliko čamacah. 
Čamci, što su za oriaša konopci privezani, plove kao Tritoni i poput vilinskih 
hatovah Neptunovih vesli biju, a veliki brod jedva da se giba, Na obali je 
obično žamor i žurba: ovdje viču poslenici, ondje pište, da kroz kosti probija, 
brodarske svirale, ondje opel štropotju težka kola s kojih se bačve i badnjevi 
skidaju, turaju ili valjaju u brodove. Samo je s morske strane tiho i mirno ; 
niti najmanji vjetrić nepogriešpava svjetlu i mirnu kao zrcalo pučinu, Samo 
se vidja lamo amo gdje ribari čamac k obali pritjeravaju ili se biela morska 
lastavica umornim, nemirnim letom nad morem nadvija, gleđajuć kakvugod lu- 
pinu, te si čas grudi u vodi okupa, čas pako bržimi od striele krili zrakom, 
obljubljenim svojim življem, plovi. 

Sunce je zapalo a o hladnom moru odbijao se je rujni žar zalazećega 
gunca ; mrak se je hvatao malo po malo. Na jedanput zagrmi top sa krme 
da se mornari: kupe na krovište (Verdeck) broda. Mali brodići i; čamci, za 
veliki brod kao djeca uz maler privezeni, razbjegaju se Ra sve strane na svak- 
.dašnju večernju obplovbu. Na kraju mola di santa Teresa zapaljena je u veli- 
kom svetioniku svjetiljka, da pokazuje siguran put noćnim plovcem. 

Još je skoro zanimivije pogledati pristav pri veleljepju noćaom. Su- 
mrak je prikrio more, na sve to novom obzorju nove se zviezde pomaljuju, 
po tamnoj pučini prosipaju svjetiljke sa broda svoje bliedo: svjeto i u njinom 
odsjevu pružaju jarboli duge sjene po vodi. Brodovi stoje jedan de drugoga 
kao užasni gorostasi; sve što je na obali, na brodovih i na moru, stapa se u 
jedan jedini, zanimivi, poetički lik. 
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: Napreti velikoj gostionici proteže se molo di vino, i skladište, gdje 
odtovavivaju drva. Ondje stoje istrijanske i dalmatinske ladjice a oko njih se 
čeje jošte šivi šum i razgevor; iz njih iznose bečke pune rujna vina, a uzđuš 
pristava odležu se ebalem u tisuće glasovak različni jezici sa različnim nagla- 
som. Na krevišlih trepte nebrojene svjetiljke, a mornari obasjani za čas svjetlom 
Djibovim de pola kao duhovi, ovdje u cielih gomilah, ondje opet pojedince, 
Ga se po brodovih sprohadjaju, čas se opet gube medju bednjevi, tovari i beč- 
žemi. Pomalo se prizor taj izmedju dana i neći promienjuje u svečana tišinu; 
nećao peko mučanje prekidaju tamo amo pojedini samo glasovi; isto tako kroz 
crnu tamu prodre amo tamo slaba svjetlost sa krovišta ili iz izbe. 

Uza. parobrod stoje veći brodovi; poznaš ih po visokih jarbolih, po 
bojak zastavah, koje se sa njih viju, i po večersjem radu ljudstva, što je na 
bjih.. Ovdje je još sve živo. na krovištu, rum i ciparsko vino zaredjuje u sta» 
kalaih, mornavi piju u zdravlje kapitana; to su amerikanci, što no su uprave 
daplovili i časte se do u glubo doba noći. Ondje na drugoj strani zajaza 
su. Karla uzdižu se put neba iznad mirna mora glasovi kao njeke crkvene pjes+ 
me; tužao, svečano i maklo ori sa iz daleka pjesan jednoglasna, čas umuk= | 
Be, čas se apet oglasi iza jednako izmjerenih prestlavakah; to je pjesan. u 
slava dieve Marie, a pjevaju je morasri nekoga grčkoga broda. Kao zabijea 
medju njimi leži usidren ogromni trgovački brod: na krovištu svieti jošte nja- 
koliko svjetilikab ; aa vjem sjede vjekeliko ljudih u čudnovstom odjely & pro 
kaštjenima nogama mirs0, nepomično i niemo na  divanu, jedan de drugoge, i 
dim sa m zrak diže i vjetrom ga nestsoje; grani rob služi crau kavu i u svas 
ku šalicu ulieva po gdjekoju kap njekoga opojna pitja, kojim se viernoj djedi 
prorokovoj močima već otvarati Mahometov raj, pun svakoga razkošja: to 
su Turci, 

> Pomalo se i ti likovi gube. Noćna tišina spusti se na more i pristav, 
te samo tiho povjetarce oglašuje pljusak talasah, što se odbijaju na tenani 9 
neuzbitnom zajezu. Jedini jošte ribarski brodić, što se je njegdje slučajno 
zadocnio, spješi k sigurnoj obali; hitro sječe hladno more, i stazu, koju si 
prosjeca, svjetlimi iskrami bilježi. Mladi mjesec, kao tanak srp, pomoli svoje 
lice iznad kamenitoga krasa, te bliedičastim zlatom prikriva zvonike crkavah i 
tvrdjave, a po pučini morskoj prosu živo svjetlo. Noć je svoj plašt spustila 
teličanstveno na vasionu prirodu, jedini svjetionik na kraju zajaža bdije ne- 
presteno okom, koje se svaki čas mienja. | 

U zvoniku jezuitske crkve udarilo je deset urah; tutanj topoveh zaori 
po pristavu i cielim onim kotlovitim zaljevom trstjanskim. Svi putnici stoje na 
krovištu neuztrpljivo čekajuć; domala zašume kolesa i parobrod poleti široliim 
morem. Zastava se kroz crni dim široke za njim vije i preliova: s& kao na 
šlato: orga perjanica ukletoga konjika ; perna kolesa jesu mu kab Usiruge go- 
rostasu, kojimi. podbada more u valovita rebra, a uzburkani se i uzpjenjeni 
živalj: uvije i baca kao: vatren konj pod dobrim. jašcem, ali ipak poslušno nas 
pred stupa: k 

Svjetila šte. gore: po: visinah. i iza sve to tiešnjega polukruga, trnu so 
jedno za dragim; tejni mrak ovije gibke tvari po pristave, Trst se umenjave | 
kočezava, jedini svetionik wvepli kao zviezda koja zalazi, te bi rekao dw se bo- 
ri na obšorju sa: svjolikome Oriona iš Kessiopeje,: nalik meloj dušici, kej hoće 
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da bude kao velik duh. Vjetar se je silnije digao, parobrod se asginje sad 
na ovu sad na onu stranu, i čas ovo čas ono kolo dublje u vodu propada. 
I cielo tielo kadkada se čudnovatim načinom uskoleba, nu parobrod, znajuć 
svoju snagu, da valja stotinu konjah, neda se lim smesti, stupa napred sigurne, 
plovi kao kit, te silnim biegom lomi odpornu silu valovah morskih. Noć sve 
to tamnija zagaljuje svojom užasnom tajnoslju sve što nas oksužava; zrak bi- 
va oštriji i jači; talasi se odvaljuju na _ obe strane, dečim ih parobrod oštrim 
svojim kljunom sječe a svjetlo sa jerbola obasjava; po vrhovih uzkipljelih va- 
lovah skaču fosforne iskre i posipaju srebrnu stazu, što no se poput zlatoikase 
vrpce za parobrodom vuče. | 


S traga na krovištu stoji kao kameni stup krmilar_uza svoje krmilo, 
zaodieven crnim širokim gunjcem i opasan bielom užicom; stoji kao mrtav 
stvor; upitaj ga što, neće ti odgovoriti, niti će glavom maknuli niti nogom 
krenuti: tako je upro oko u magnetnu strelicu pri svjetlu svjetiljke. : Spreda 
opet stoji drugi, naslonjen na oštitu kroviša, te gledajuć u duboku tamu, pje- 
ve pjesmu mornarsku. Oba bdiju, da se brodu što nedogodi. Po krovištu se 
mete cielo jato putnikah. Pćnoć je već blizu; ljudih je na krovištu sve to 
manje; jedni jošte ostaju da razmatraju, a drugi odilaze na počinak u izbe. 
Kod krmila stoji već drugi krmilar, umotan kao i prvi; ostali pako mornari 
jedni hodaju laganim korakom, pomno pazeć na tječaj i pravac broda, a drugi 
leže oko topla kotla, nu svi do jednoga popjevkuju ili mumljakaja kojekakve 
pjesmice, da ih san prodje. U parobrodu potiče ciklop oganj i sop se razpa- 
ljeje, kipi i kuha u kollu, kipi iš vrije okolo broda. Svi su već putniei sišli 
u izbu. | 

Može li biti što divnije od tihe i vedre noći na moru! Liepo li ti je 
to pogledati! Nad tobom neizmjerni svod od lazura protkan bezbrojnimi zviez- 
dami, koje nisi nikad vidio da ovako sjaju; a u okolo se stere bezdno more 
koga nemožeš okom pregledati, u njem pako stanuju nebrojeni neznani stvo- 
rovi. Koli se malen čini sim sebi čovjek, videć sve bez granicah okolo sebe! 
Pa ipak je velik, dočim tu okom nedohitnu cielost prirode duhom svojim spaja 
i pregleda. 


Iza veleliepnih prizorah noćnih poče se ukazivati divni lik svitajuće 
zore. Sunce objavi izhod svoj, zarubivči zlatom obzorje na istoku, te imaš 
opet šla da gledaš! Daleke gore istrijanske, alpe tirolske, i otoci, koji nam 
navješljivahu da smo blizu Mlelakah, počeše provirivati izpod zavjese noćne. 
Valovito zrcalo pokojnoga dosada mora počeo je hladiti vjetar izhodni; a ne- 
tom pozlatjeni talasi odtiskivali su se u okom nedostižnu daljinu. 


U pet urah u jutre zasja visoki vrh zvonika sv, Marka, koji dugo i 
predugo sam plovi po skrletnoj pučini; na neizmjernom obzorju pojavljivahu se 
brodovi kao patke, labudovi ili kitovi ; vjetar se nadmuo silnije, more je sve 
to nemirnije, kolesa se upinju, šume i prelamaju, razstavljajuć odporne talase. 
Gore na kopnu protežu se kao uzka crna pruga na desno, a za njimi se bliš- 
te sniegom pokriveni vrhovi elpah tirolskih; sve oko nas igra i sve se boljma 
razpoznaje ; kao iz mora ustaju udaljene gore Palesirine, i bližnji otoci Lido, 
Malamocco sa svojimi kućami i gradovi; prostor u sve to užih granicah biva 
poredniji i dobiva onu skladnu jedinost, koja .se. nemože ničim sravniti. . . 


To 


">. Već smo sried lagunsh.  Perobred jezdi proljevom ugibajuć s6 pozorno 
težkim tovarnim brodom; liepi sicilijanski brod pozdravlja naš . parobrod; 
s! padrone stojeć malo više pazi pomno kako brod plovi, a veći od bvata mor- 
nar uzima u ruke _motka, brojevi zabilježenu, te svaki čas mjeri dubljinu pro- 
plova i neprestano izvikuje, kolika je dubljina: Ecco Venezia, viču nekoji, i 
zvonik sv. Marka već se cio vidi na kraju obzorja, i do njega vidi se drugi, 
tretji, četvrti; lik osobitih bojah i neobičnih obrisah odkriva se pred nami toli 
krasan, toli fantsstičani toli čaroban, da nam se čini kao da sanjamo ; tornjevi, 
dvorovi, jabuke (Kuppel), gradovi, jarboli, jadra, zastave, ogromni nepregledni 
grad, kao kruna od draga kamenja na moru sjedeć, pliva i ugleda se u sre- 
brnu dubljinu, kao da je zaljubljen s4m. u svoju ljepotu. Stari Mlelci, svi ko= 
liki jesu, leže pred našima očima, nevidi se na čem stoje u sried vode, izgle- 
dajuć kao veliki ratan brod usidren sried sinjega mora. , Prizor taj tudj je na- 
šemu oku, u duhu našem neimamo zanj mjere, sličnih oblikah neimaJdemo u pa= 
meti kao što ih neimamo ni o ledenjacih, koje nismo vidjeli, ili o sopu, kojega 
nes plameni stup nije ogrievao ; sve što osjeljamo nije nego začudjenje i užas, 
i do mala od straha prelazimo u mislih na smionost čovjeka, koji si je tu u 
krilu burnoga življa slan sagradio ; divimo se toj sjajnosti, toj gizdi, i kad ne- 
bismo upravo znali, a ono bismo slutili, da su ti gradovi bili glasoviti i da su 
glasoviti ljudi iz njiuh proizišli. 

Utisak toga pogleda toli je silan, da ni neopažavamo, kako brod sve 
to polaglje brodi. Već je stao. Kao sitne plice, kad speze orla što se po- 
nosno iznad njih nadvija, nalisnu se za njim u potjeru, oblitaju ga i nanj udaraju: 
tako i gondole i čamci svake vrsti, kad sagledaju dimnu zastavu parobroda, 
odasvada grnu, jedna drugu preliće, kao lastavice ga okružuju i k njemu 
spješe. | 

Stupim na jednu od gondolah. Za svakim udarom vesla olvaraju se 
novi, sve to zanimiviji vidici. Na lievo S. Giorgio i Giudecca, a na desno Ri- 
va degli Schiavoni, palače, mostovi tamnica ponte dei sospiri; nadalje dvor 
duždah, piazetla s dva stupa i za piazettom sjajni hram sv. Marka, a početak 
velikoga proljeva. Ta hrpa predmetah, koji su nam posve tudji i nimalo slični 
svemu onomu što smo dosada gdje mu drago vidjeli, obuzima misao našu i 
čuvstva naša natoliko iznenadnim užasom, koliko više sladkom radoslju. 

Evo nas u velikom zaljevu usried Mletakah medju ponosnimi dvorovi 
slavnih. porodicah : Grimani, Pesaro, Conlarini, Cornaro, koji se sad s lieva 
sad; s, desna tiho i svečeno kao neki prikazni oko nas kretju; proliev neznatno 
uži postaje; svrativši s nova na desno, vidi se daleko otraga glesoviti po sven 
svietu most Rialto, duž koga stoje tri reda kućah. Ladjica naša omakne se 
U prostrani proljev. Tibi grobovi svuda naokolo ; jedino pljusak vesla ili je 
dnozvučni glas mimolazećih govdolierah dopire kadšto do ušijuh; puste ku. 
će, kao mrive goroslasne strvine umivaju si podnožje u tmastoj vodi proljevhy 
koji izpsriva gustu paru, da u njoj gotovo nemožeš dahnuli. Ta nevidiš nigdje 
staze, nigdje hodnika, nigdje se nezeleni drvo, .nigdje jutarnje povjetarće.lištjena 
nešušti,: nikad“ lepir neproleti, nikad. ptica nežapjeva, niti kola nezeštropotju, niti 
konj kopitom .neudari, niti se iz kuće glas.kakov ozove; sve je niemo i pusto; 
i. visoka. vrata, balkoni i prozori zabijeni su daskami ; samo amo temo vide se 
protaknute mpike i na njih povješano olrcano rublje,. Te .žalostae -sliko. sioti« 


nje: i pustoši, tužna opreka izmedju bićde, sjejnesti i gikde, kaže W, odmah 
čim unideš, da je Venmecia, njekada toli slavna, tei ponosna nevjesta mora ja 
drenskoge, sada udovica u crno ovijena. 


Uspomeni 
Dragutina Rakovca. 


Jošte nismo pregoreli tuge, 
Koju smrt nam Slankova zadade, 
Kad a! nova žalost nas mapade, 
Čitajući list už crne pruge: 


Da nam muža edlične zasluge, 
Blagu zviezdu plemenite nade, 
Krasni primjer dostojne nagrade, 
I obrazac znanstvene poluge: 


Našeg dičnog druga Dragutina, 
Otačbine mile viernog sina, 
Neumitna naglo smrt pokosi, 


Mi tužimo, nebo se veseli, 
A slava mu lovor=vienac dieli, 
Sa kojim se Hrvatska ponosi. 


Nik. Boroević. 


Školski edlomći VII. 


Svegda mi se je zapinjalo srce od ljutine kad sam gdješto četi morao: 
»Zaista, učiteljski je posao sasvim dosadan! Mučna je to stvar bočiti se s mu< 
lom: djecom kao dadilja — kako danas tako sutra!“ — 

Pomišljao sam tada u sebi, da je s ovakovim prostim mislima male pes 
glužeho mmogovažnom zvanju. Ovakova sudjenja ja sam odbijao primjetbam + 
de odgojenje i nastavljanje &ovjeka nemogu nikad biti dosadni poslevi, i da 
obćenje s veselom, bistrom djecom nije tako jednostavno, kao red mnogih 
zahallijah i činovnikeh. Samo je za tim stalo, da učiteljsko zvanje i ljubav k 
mladeži kao što valja razumjemo. 

Višeputah sama čuo gdje mladi ljudi, ako su dvie tri godinice u prvo- 
mu elementarnom razredu učiteljovali, vele uzdišući: Ej, kad bih ja samo 
e starjoj klasi, sa Zrelijimi učenici posla imao, vid'li bi onda! ... Kod sit- 
ne djece nemože čovjek upolrebit svoje zasaje, no mora u izobražsiju svosi. 


Vo 


Stupati račjimn korakom.“-'Kad bi mi stariji koji uštalj, koji je svojih dvade- 
setak i više godinah u prvomu razredu proveo, lakva šta rekao, ja bih mu 
prije to odobrio ; ali bi mi još milije bilo čuli, kad bi on rekao: ,Ja sam si 
zaželio: starije škole, jer osjećam, da mi za obučavanje šestogodišnje djece 
thanjka tmglo po malo veselost duha, i što mislim da sam neku olakšicu i ne- 
što više komoditeta zaslužio.“ Kad bi stajalo u mojoj vlasti, ja bih iskrenost 
poštenog čovjeka nagradio, i izpuoio bib mu volju; a svakom bih mladom 
učitelju-dao savjet, da najprije sam sebe ozbiljno izpila. 


Jedan od majljutjih neprijateljah za učiteljski r4d jest malodušje, 
Sredstvo, kojim ćemo malodušjem nadvladati tako da ono r&d i napredovanje 
nigda ugušiti nemože, ovo je: Tvrdo vjeruj u zaslužnost i dostojanstvo učilelj- 
skog zvanja. Neka se drugi koliko mu drago padsmievaju, neka je poslu ko- 
liko mu drago mala naplata: djelateljnost narodne škole učitelja jest i ostaje 
spašonosna; — Ko' je učitelje rad pred sobom poniziti kano ljude, koji tek 
prost zanat. vode, zanat koji nije kadar vrstne glave zadovoljiti: taj im želi odu- 
zeti one što je najbolje što ih uzdržali može, — taj im je najgrdji neprijatelj, 

. U zvanju, u vierpoj neumornoj radnji-valja da gledi i traži učitelj svoj nejviši 
cilj. o" treba da ižpunjeva dužnost svoju cielom dušom i snagom, da mu ništa mi- 
lije nebudo od jata dječice. Uziraži-li on sreću i zadovoljstvo drugim pu+ 
tem, a ne uočenjem svojega zvanja, to on nigdje neće moći podpuno nadvlada- 
ti onim malodušjem, koje mu kano ljuta guja život grize i najpeslie sree raz 
pori. Drogčije nemože ni biti; samo ljubav k svojem zvanju prouzroči tihu 
veselost i plemenito pouzdanje u svoje sile. Tada — dopuštem — moguće je 
osjetiti tegobe života, ali nećeš nikad izgubiti snagu i samosviest svoju, 

Može se ipak reći, da nisu ono najgori učitelji, kojimi maledušje obvla- 
da. Mnoge putah plaše se oni više za svetu stvar, kojoj služe, nego za svo- 
ju osobu, a tuga, koju osjećaju, radja se iz pomisli: da sviet njihovu osobu 
*rdjato pozpaje, i njih napada. Kadšto su oni takodje sa svojim sobstvenim 
znavjem i trudom nezadovoljni, pa misle da neimadu prave vještine. 

Našoj dobi manjka. odasvuada podpuno zadovoljstvo i mir, počem, na 
Žalost) malo ima učiteljah, koji žele podpuno biti ono što su, dapače teže za 
stvarmi, koje su izvan njihovog domašaja. Traže ono što neimadu, pa misle, 
u tomu će naći pravu sreću. Mnogi su radi biti sve, samo me ono šte bi 
trebalo da budu! -—- 

o oo Zvanje treba da izpunjava našu dušu — ono da nam bude sve. .Što 
manje tada ma sreću drugih ljudih, koja se iz vana svictli, budemo mislili, 
tim. ćemo zadovoljniji biti. Kao što je već zemska ljubav kadra um i srča 
ljetljenim predmetom tako izpuniti, da glađ i nevolju, strah i samu svet: pod= 
pasimo,. tako će nas topla ljubav k zvanju ne preko svih, ali preko mnogih 
omerških stienah i prudovsh prenieli, i malodošje razgoniti; baš kano jarko su« 
našće maglu. — U ostalom to je. izvjestno: neima ti nesretnijeg čovjeka,: nego 
šlo je učitelj, koji se zvanja svog gnuša i tek gut polak penj sr 
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> VIESTNIE. 


Ez Zagreba. Ovih danah povra- 
tio se je g. Ivan Kukuljević sa svojega pu- 
ta po Dalmaciji, gdje je, u živom hramu 
prošastoosti hrvatske, po dva mjeseca raz- 
gledao i izpitivao starinske spomenike za- 
Sjecajuće u povjestnicu našega naroda. I 
ovaj put neumornoga našega povjestnika 
dobrim je urodio plodom, te je njegova 
marljivost, iprijaznost dalmatinskih domo- 
radacab, kojim se imadu zagrebačke sbirke 
i knjižnice zahvaliti na tolikih starioskih 
znamenitostib, opet znatno obagatila histo- 
ričke sbirke narodnoga uašega muzeja, G. 
Kukuljević proučio je va ovom svojem dvo- 
mjesečnom putu sistematički pismene i osta- 
le starinske spomenike u Dalmaciji i to za 
sada samo u gornjoj strani dalmatinskog 
primorja i na otocih tja do Omiša. Medju 
plodovi ovoga putovanja, kojim smo se 
već radi njihove obilnosti diviti morali, vi- 
dismo mnogobrojna sbirku starinskih do- 
maćih porta od 10. do 16. vieka stra- 
nom izvornike stranom prepise, meJju kojimi 
više ih od starih hrvatskih kraljevah Kre- 
šimira, Petra, Zvonimira, Stiepana itd, Ima 
i množina slavjanskih rukopisahb glagolj- 
skimi, ćirilskimi i  latioskimi slovi  pisa- 
nih, medju kojimi 5 slav. kronikah. Osobito 
mnogo doneo g. K. knjigah na povjestnicu našu 
spadajućih, hrvatskih i inostranih, medju ko- 
jimi i takvih, za kojih naslove i pisce do- 
Sad se nije ni znalo. — Od ovih je knjigah 
predao g. Kukuljević narodnome  museju 
već do 70 komadab, pa 56 rukopisah, osim 
ostalih starinah kao novacah, slikah (me- 
dju ovimi krasnu sliku ponajprvog dalma- 
tinskog sadanjeg slikara Sargetti-a »Dušan 
i vila,«_ predmet iz Preradovića) itd. Ob- 
žirnija o svojem uzpješvom putovanju pri- 
obćit će g. K. a: o prilici u svojem iz- 
vjesiju kao predsjednik družtva za povjest- 
nicu i starine jugoslavenske. 

* Jućer su bile u stolnoj crkvi sv. Kra- 
lja po preuzv. izabr. biskupu i vel. prepo- 
šta zagr, |. Kralju obslužavane za pokoj- 
noga barona_ Ljudevita _Besiekovića velike 
Sa udnive. kojim su sa svjetlim banom pri- 
Bustvovala sva  ovdašvnja grad, = pogla- 
varst va. 

* (Književni jubileum). Kao što se 
obično 'u Ruskoj sjajno odlikuju književne 
zasluge, tako se ondje i sada pripravlja na 
zapovied samoga cara narodna svetkovina, 
pedesetgodišnji naime jnbileum književnoga 
djelovanja govna ruskog spisatelja i od 
mnogo godinah urednika časopisa »Jjever- 
naja Pćela,« dvorskog savjetnika Nikol, Jova- 
povića Greč-a, Car Nikolaj sjetivši se vel- 
ikih zaslugah siedog spisatelja za rusku kaji- 
ževnost, imenovao je osobiti odbor kojega su 
članci ; admiral Petar Ivanović Rikord, gene- 


raladjutant carev Jakov Ivanović NE: 
zov, tajni carski savjetnici Vladimir Ivano- 
vić Panejev, grof Fedor Petrović Tolstoj i 
Aleksa Maksimović Knjažević, koji će u 
tu svrhu primati dobrovoljne prineske a za 
ove će se kupiti 1 velezaslužnomu spisate- 
lju pokloniti sjajni neki narodni dar. — 
reč, koji je već 74. godinu navršio, 
stupio je prije 60 ne na polje ruske knji- 
ževnosti, koju je odonda kao vješti publici- 
sta i ponajbolji ruski slovničar_— mnogimi 
važnimi spisi obogatio. — | mi ćemo Slav= 
jani u Austriji na_ skorom imati sgodu da 
svetkujemo 50 godišnji književni jubileum 
slavnoga našega Nestora šlavjanske knji 
ževoosti, Pavla Šafarika u Pragu. 


(Izložba male djece _ u sjev, Americi.) 
Ravnajući odbor _ gospodarskoga družtva a 
Springfiedu (država Ohio, nedaleko od Cin- 
cinnati, najvećeg grada zapadne  sirane 
sjedivjenih državah sjever. amerikanskih) 
pozvao je na dan 5 listopada o. prigo- 
dom gospodarske i obriničke izložbe onog 
okružja na istu takodjer roditelje sa dječi- 
com do 2 godine starom, opredieliv 3 na- 
grade od 500 dol, (1000 fr. sr.) za tri naj- 
Jača i najzdravija eksemplara male još ne- 
jačke dječice, Ova se je izložba _i zle 
rečenoga dana obavljala u najboljem reda 
i s dobrim _uspjebom ; 120 snažnih pupo- 
ljakah od Obia, iz Pennsilvanie, Luisiane 
Massachusetsa, Kentukija, Indiane stiglo je 
na mjesto čudnovatoga toga natečaja le sa 
bili u velikom šatora za 10.000 ljudih po- 
dignutom, hepo rcdom na razgled nebroje- 
noga obćinstva ponamještjeni. Po dovrše- 
noj marvinskoj i poljodjelskoj ialožbi, ute- 
kivaoju, oranju itd. prosudiše odbor od 12 
Koni 1 12 gospode izloženu mala djecu 
te dosudiše najsnažnijoj i naijedrijoj trojici 
njih opredieljene vagrade. Prvu je nagra- 
da dobila neka »miss« Vilelmina, deset= 
mjesečna kći amastraa Rowera, Kentuća- 
nina, — Zatim je sliedilo gospojinsko uLr- 
kivanje na konjih, takodjer za neograde; 
prva je vagrada bila dragocjeno žeasko 
sedlo s konjskim oglavnikom, druga srebrni 
pehar, tretja srebrne ostruge. — To nam 
se sve dakako smiešno čini, isto tako kao 
i Amerikancem naše parade, skupe i bez- 
duine zabave itd. — Al praktičai i triezni 
oni ljudi na drugoj strani naše zemlje zaz- 
bilja oko toga nastoje da si urgoje i od- 
brane u zdravoj i kriepkoj djeci, kriepke i 
zdrave buduće matere i roditelje; te ovako 
da im sei tjelesno i duševno oplemeni 
budući njihov naraštaj, da se kriepostju 
tiela i duha uzmogne oprieti mekoputnosti 
i trulosti površne gladke civilizacije naše- 
go vieka. 


a zr mm ene n.v ev e oK 
S ovim je brojem razposlata predplatnica Vevena sa 
g. 1855. 


Berzotiskom Dr. Ljadevita čaja u Zagrobu, 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list, 
Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Uvaj list izlazi troškom Matice ilirske svake neddlje jedanput i to četvšrtkom na ečlom arku. Cčna mu 
je ma godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske B for. ar. Prečplata na pol ili na četvče 
god primčrena je gore maznačenoj cčlogodišnjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčao. 


Broj 51. 
Bog. 
Prievod Državinove ode od I. T.*) 

O prostranošću Ti bezkrajni, >. Proučit mogu silni umi 
U živu svietu živ i jak, I pieska množ i zviezde sve, 
Vremenah tiekom  vječnotrajni, I mjeru mora, kuda šumi: 
Bez licah, trolik božtvom pak, Proučit Tebe neće ne! 
Svud isti, jedan duše sveti, I duhovom Ti prosvećenim 
Nestižen mjestom, nezačeti, U svjetlu Tvome porodjenim 
Tko Tebe svati, neima tog! Još sudbu Tvoju krije sjen: 
Koj sve napunit sobom radiš, A mis6ć kad Te motrit grezne, 
I sve obimlješ, čuvaš, gradiš, | Pred veličinom Tvojom čezne, . 
Kom u nas sveto ime — Bog! Baš k6 uz vječnost oka tren, 


O Tu, upocrpancTBoNp  Geskoneviunii, MambpHTe okean rry6oxkiš, 


IKHBHŽ BB: ABEXGHBIH BCILECTBA, CouecTb N€ECKH, 1YYH DJAHET', 
 Teqeupen Bpemenu npesbunnit,: | XOTA H MOr% 6B yM% BHCOKIH, 

Beat amus, Bb Tpext amnaxb boxecrsa, Te6b uucaa u ubpu ubTo |! 

AyxX5 BCĐAY Cymiš H eAMENI, He MOryTb AyXH UpOCBBILEHEH, 

Komy HbTE NbCTA H IPMUHEH, Ort cBbTa Tsoero poxAeniH, 

Koro HHKTO NOCTMUE H& MOTT, MacrbaoBaTE cyae6b TBOHX% : 

KrTO BC& COGOĐ HALOZEACTE, Žumo MBCIb KB TeGB B3HECTHCB AED38611, 

O6remIerTE, ,BIKAETB, COXDAHACTI, Bt TsoemE BeZHUbH M34C38€TT, | 

Koro mu nasnsaemt — Boro! Kak Bb BbUHOCTH DpOeAMIŠ NHP, 


*) Nadamo se da će obćinstvu našem dobro doći za nastajuće blag- 
dane Deržavinova uznešena pjesma u Slavu Božju, koju evo priobćujemo u ize 
vrstnom prievodu vrloga našega pjesnika, što nam je izvanrednom vještinom dosad 
protumačio više ponajkrasnijih pjesmotvorah slavenske književnosti, — a prievođu 
. pridodasmo evo i ruski original, kao što onomad učinismo kod izvadka iz kraljo- 
. dvorskoga rukopisa, a u koliko bude moguće radit ćemo ovako i u buduće kad 
god ovakovo uzore glavjanskoga . pjesničtva uzmognemo priobćiti, da: tako  pom- 
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Ti dovremenu smjesu zovni 

Iz vječnog bezdna, da te znd, 
A vječnost istu pravjekovnu 

U samu sebi osnova, 

I sam si sobom sustav daješ, 
Te iz sebe se sobom sjaješ, . 

Ti sviet si, od kog sviet je tek. 
Od Tebe stvoren jednim slovom, 
Po stvoru Ti si prostrt novom, 
Bijaše, jesi, bit ćeš viek! 


Btvorenjah stožer u se smjesti, 
Ti obstanak im, život daš, 

B početkom znadeš konac svesti, 
Od smrti život stvorit znaš. 

I k6 kad iskre prskom djiplju, 
Od Tebe sunca nam se siplju. 
I k6 što zimi sjajna dne 
Zabliešti inje igrajući, 

Tak vrteć, kreseć, titrajući 

Pod Tobom zviezdah jato vrć. 


XAOCa GHITHOCTB AOBPEMEHHY, 

M39 Ge3sanb TH BBuHOCTH BO33BAZT ; 
A BbUHOCTB, NpeXAC BBEB POXACHHJ, 
Be cc6B caMOm& Tu OCHOBAIT. 

Ce6a co60iw0 COCTABIAA, 

Co6ow m3 ceća ciga, 

TH CBETB, OTKYA& CBETB H3TEKT, 
Co3AaBHifi BCE CAHHHMB CZIOBONT, 

Bt TBOpeEbH IpOCTHPAACE HOBONT, 

TH 6Hut, Tu ece, TH Gyaenrb BBEK! 


Tu utue cymecTBb Bb ce6 Bmbilael», 
Ee COAep>»KRIB H KHBHIIP ; 

Koneub Cb BHRUB1OMPB COIPATACILE, 

MH cmeprilo XHBOTE  AApIIIIb. 

Kakb HCRDH CHINIOTCA, CTPEMATCA, 
TaKb COJHIH OTE Te6a poAATCA ; 

Kak BE Mpa3HHii, ACHHČŽ ACHb 3HMOH 
IIstauika MECA CBCDKAIOTE, 

 BparaTca, 3HGNOTCA, CiAIOTI : 

Takb 3Bk3AH BB GE3AHAXB NOAT Took. 


Bvjetalah gore milijoni, 
Neizmjerni je pun ih kraj; 

A zakon Tvoj im moć nakloni, 
Životvoran da siplju sjaj. 

Al ognjenijeh lampah kresi, 
Kristalah rujnih svjetloplesi, 
Pjeneća sjajnih valah moć, 

I zraci nebom blistajući, 

I ukup svieti sievajući 

Prema Tebi su — uz dan noć, 


U more kan? da kapca kane, 

Prema Tebi su tako sva ; 

A na što moj mi vidik spane, 

Što IT pred Tobom sam, Višnji, ja? 
Po zračnom moru svieti s' gone 

I množe tud se na miljone, 
Drugačji sto put, a sav blišt, 


“Sve, da je sravnit s Tobom smjeti, 


To bila b' piknja tek vidjeti, 
A ja prema Teb', ja sam — ništ. 


CBETETE BO3XEHEHXB  NHIIOHH 

BE HenaMmEpuNOCTE TEKYTE ; 

Tsom OHH TBOPATE S8aKOHH, 

Zyun XuBOTBOPAIH ZBIOTE. 

Ho oruemuu ciH 1amnaAH, 

Hib pAAHBEXB KpHCT&ZEH FPONAAH, 

Map BOZEB 318THXB KENA COHME, 
Mmm ropamie sempnH, 

Mao Bkyqb BcB CBBTAMH MEDH, 

IlepeaE To6oš — Kak HOIIB Ipe AHEeMT. 


KakE FANI BB MOpO OIYIIEHHA, 
Bca TBepab nepea ToGoš ciA; 

Ho uro mHoši 3pEMAaI BCOZEHHEA, 

H uro nepeap To6opw a? 

BE BO3AYNIHOME OKEAHB OHONT, 
Mipu ya&Boxa Murionoxs, 
CTOKPATE APJTHXE MIPOBE, M TO 
Koraa Aepamy CpaBsure cB To60y, 
Zuup GyAeTb TOuKOIO OAHODĐ, 

A gueseAv To6oit — uuuaro, 


njivi čitatelj shvati i prouči sva svojstva i osobitosti onako uznešenog umo- 
tvora, koja se u sami prievod nikada posve nedadu prenieti,  Velebna Derža- 
vinova oda prevedena je na sve izobražene evropejske i druge jezike, a od (umnih 


Da ništ!... al na me gsjajuć slievaš 
Dobrćtah veličanstven slap ; 

Te s mene još se blag odsievaš, 
Baš ko o malu sunce kap. 

Da uišt! Al život taj osjetih 

I nesit u vis Tvoj poletih, 

Da treptim povrh stvarih svih, 

I duša moja Tebe ćuti, 

Razmatra, misli, sudeć puti: 

Kad j& sam — jesi tiem i Ti! 


Ti jesi! — Tvrdi red prirode, 
To kazat srce moje zna, 

I umne sile na to vode, 

Ti jesi, — a ništ niesam ja! 
Već čest sam svietah vaskolikih, 
U sriedi stavljen, po priliki, 

U častnoj sriedi svemu tom, 
Dje svrši stvore sa tjelesi, 

Dje poče duhe na nebesi', 
Stvorenjah niz si svezć mnom. 
Hmuro!...nHo Tu BO MEB Cifen 
BernmuecrTBOwp TBoHxb Ao06poT?; 
.Bo uub ceGa H3oGpaxaer, 

Kakb COZEIOe BB MAIOŽ KANZB BOAT. 
Hauro! HO XH3Hb A OIYIAĐ . 
HecurEwb NbKAKENPB IOTA 

BcerAa IapeHbeME Bb BBICOTHI ; 
 Teća Ayla MOA GHTb UA€T?, 
BuHHKaeTE, MHCIHTE, PA3CYXAAETE : 
fi ecmb — KOHeuHo ecb H TH! 


Ta ec! — IIpapoAu uuut BbmacTE, 
T1acHTE MO& MEB CEpAlE TO, 

Mena MOH pa3yNb yBbpAeT>: 

TH &C6, — HA JK HO HHUTO! 
UacTaNa nbiožt a Bcezednot, 


IlocraBienp MEMTCA, MUb, BB DOUTEHHOH 


CpeaurB ecTEecTBa A TOB, 
Tab KOnumre TBapešit TH TBIECEHXE, 
TAB nauare TH AYXOBB HEGeCEHXE 
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Ja včz sam svietah svud budućih 
I krajnji stupanj sveg, što jest, 
I sredotočje svih živućih, 
Božanstvene Ti slike čest. 


Ja tielom na prah iztrunjujem, 


A umom gromu gospodujem ; 

Ja car — ja rob, ja crv — ja bog! 
No buduć čudo ja toliko 

Odakle sam li? nezna niko; 

A sam nepostah s bića svog. 


Ja stvor sam Tvoj o Tvorče dragi, 
Premudrosti sam Tvoje dar, 
Ti žića izvor, davač blagi, 
Ti duša duše, moj si Car! 
A Tvdj se pravdi pravo svidje, 
Da smrtno bezdno mimoidje 
Bezsmrtna čest mi bića tog ; 
Da duh mi, smrtnoj u odjeći, 
Po smrti može tek doseći 
U neumrća slavu Tvog! 
| 
fi cBA36 MIDOBB IOBCĐAY  CYIMEX1, 
fi KpaliA CTEIeHB BEILECIBA, 
fi cpeAoTovie XKEBYIHX?, 
Uepra savana bBOxecTBa. 
A TbioxE BE Dpaxi HCTIBBA, 
VuNONE FPOMAMP NOBEZBBAJ ; ši 
A napp — ApaG6eb, ANepBb —- A 60rb! 


: Ho Gyayuu A CTOIE UYAOCeHD 


OrTKOzb upoišaimerb? — 6e3BbcTeB"; 
A camb CO60it g 6HTE HEMOTT. 


Tsoe c0318Ebe s, CO3AATOIE, 

Tsoeši NpeMyApOCTH A TBAPE, 

McTOUHEKB KH3HH, GJATB IOAATEJE, 
Ayuma Aymu moeii u Ilape! 

Tsoeit TO NpaBAB HyxHo 6uuo, 

Uro6E cmepray 6esaHy IpexoAnzo 

Moe 6e3scmeprHo 6urie; 

Ur06E Ayxt MO BE CMEPTROCTE OGZAVNICA, 
H uro6t upe3b CMEpTB A BO3BPATHICA, 


H nno cymecTBb cBašaab Bobxp muoš. Orene! Be Gescmeprie Tsoe. 


ljudih sviuh 


izobraženih  narodah, bez 


razlike vjere i plemena, jednako 


bi uvažavana i slavljena; napokon bl prevedena i u kitajski i japonski jezik, 
a ovi posliednji prisvod sjaje se kao svetinja velikimi zlatnimi slovi -izkitjen na 
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Nedohvaćeni, Nepojmljeni ! Honstacanunit, Henocraxauišt! | 
Priznajem, duh mi nije jak fI 8HA, UTO Ayuu moeli 

U sumavanjih uzvišenih BooGpaxenig Ge3cHIEHH 

Nacrtat sjena Tvoga mrak. H Trbuu maueprarb Tsoeti! 

No slavit Tebe imajući Ho ecim CIABOCIOBHTE AOZXHEO, 

Umrli niesam ja mogući To craGHuN: CMEPTHHMNE H6BO3MOXHO 
U čast Ti priniet ini mit, TeGa HH ušp HHHNP IDOUTHTD, 

Neg u vis k Tebi bar se krilit Kakk HM KE Te6B 1H(UB BO3BHIIATBCA, 
Neizmjernosti Tvom se milit BE GesmbBpuoš pa3HOCTH  TEPATBCA, 

I zahvalnosti suze lit, M GraroAspEH CIe3H IHTP, 


Propast srdca. 


Na mojem putu po susjednoj zemlji razgledao sam tamnice u gradu 
N**, jer me je onda mnogo zanimalo pitanje o uredbi i upravi tamnicah. Iduć 
u družtvu upravitelja tamnice, mlada izobražena čovjeka, podugom hodnicom 
vzduž tiesnih i tamnih slanicah, u kojih bijaše s jedne i druge slrane uzko- 
ga prohoda iza željeznih vratah stisnuta tolika zloća, tolika nevolja i strahota, — 
spazih kako iz jednog od onih osamljenih prebivalištah plača, kajanja i otupljenoga 
sdvojenja, čuvari vode neku mladu ženu, visoka i tanka uzrasta. Premda je 
bila priprosto odievena, ipak je lice i držanje njezino pokazivalo da je kazne- 
nica odličnijega stališa.  Vodjahu ju mimo nas. Nehtijuć je vriedjati dugim 
motrenjem, pogledah joj ulice samo mimogred, da se nečini kao da joj se ukla- 
njam, što bi ju možda bilo takodjer nemilo dirnulo. — Bila je blieda, au veo- 
ma krasna, rekao bih klasične ljepote, crtah obličja posve pravilnih, nepamičnih, 
nalik gibivomu izriezanomu kipu. Ovakva žena — pa na ovakvom mjestu! — 


glavnom oltaru prve crkve u stolnom gradu japonske države. — Medju inoslaven- 
skimi i ostalimi prievodi Deržavinove ode, koji su nam poznati, bit će ovaj prie- 
vod našega 1. 'T. odnajboljih, čemu uz poznatu vještninu i poetički uzlet 
našega pjesnika mnogo takodjer doprinosi velika srodnost jezikah  prievoda i ori- 
ginala, o čemu se evo svaki sam sravnanjem obiuh može osvjedočiti, 

Gavro Romanović Deržavin, rodjen g. 1743, premin: god. 1816, biv. 
ši ministar pravosudja u Rusiji, stoji u prvom redu ruskih poetah a oda na Boga 
jest najpoznatiji njegov pjesmotvor, o kojem je Deržavin bez povredjenja čed- 
nosti s punim pravom mogo kazati u svojoj odi ,Pamjatnik“, da si je njom 
osnovao spomenik divni i vjekoviti koji neće vrieme nikada porušiti : 

AoKo16 CraBaHoBE poa Bcezemma 6yAeTb uTHTP. 

Misao ove ode razvila se je u Deržavinu g. 1780 prigodom noćne svet- 
kovine (vsenoščnaja) u oči uskrsa u carskoj kapeli. Sav zauzet uznešenim 
ovim predmetom, ode upravo iz crkve na selo, gdje si je sobu najmio, u njoj 
se zatvorio, te ničim drugim nezabavljen pjesmu na Boga je napisao. Ovaj je 
posao tako ugrijao njegovu maštu da je pjesnik, kao što je s4m nekoliko godinah 
'kašnje pripoviedao, zaspavši poslie kako je desetu štrofu napisao, u snu vidio pred sobom 
neko žarko svjetlo, koje mu se i onda još usred sobe pokazalo kad je vlažne od 
suzah oči otvorio. “Tad je ustavši posliednju (11.tu) štrofu napisao. Dr. 
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Priznajem da mi je ponešto mučno bilo gledali žalostni taj prizor. 


Gledeć jednako preda se nit bi crno oko oborila k zemlji, niti se na 
nas obazrela; na licu joj nebijaše traga kakovomu ganutju; nije ni okom tre- 
nula, niti je pobliedila više, nili od stida plašljivo porumenila. Ukočeno i kao 
ponosito prošla je mimo nas. 


Okrenuše š njom u pokrajnu hodnicu; od onda je nevidih nikad više. 
Prije nego što sam za nju pitao, primieti moj pratilac: ,Kći generala K ...., 
ponajbogatijega vlastelina ove zemlje.“ | 

»A kako je ovamo došla?“ 

»To vam mogu kazati obširnije.“ 

Tako sam doznao sliedeći dogadjaj : 

Kao što sami vidiste — poče nadzornik tamnice pripoviedati — djevojka je 
veoma liepa. Izim što je u tamnici još većma pobliedila, takva, kakvu ju ovdje 
ugledaste, bila je vazda i odprije, blieda, nepomična, kao da je iz mramora 
izsiečena ; struka uzorita, velebna; nu činilo se je kao da duša neoživljuje kra- 
sno ovo tielo i srdce da u njem nekuca. Čarobnom reko bi silom vabeć sva- 
koga k sebi, ujedno bi ledenom svojom hladnošću svakoga od sebe odbijala. 
Sviet govoraše o ovjoj, da niti je kadra zaplakati nit se nasmijati. —Nje- 
Zina ćut na oko kao smrzla, naličila je vatri što nevidjena pod ledenom ko- 
rom linja.  Kadšto bi kao neki mig preletio po njezinom licu, i tej bi najviše gnje= 
vu priličio, ali jedva da se opazi; naglo neko trznutje oko ustnicah, vatreniji oka 
gievak, slabo lica rumenilo štono u tinji čas sinu i izčeznu kao munja, — to su 
bili kod nje svi znakovi duševnog kadšto uzkolebanja. — Mati joj jerano umrla. 
Otac, premda je svoju kćer vrlo ljubio, ipak je, budući zabavljen svojimi poslo- 
vi, njezino odhranjivanje zanemario s ona se je dakle sama i uzgajala i obra- 
zovala, pa ako je um svoj znanostmi obogatila, na tome se je imala sama sebi 
zahvaliti. Znala je više jezikah, bila je podpuno vješta glasbi, crtanju, nu bu- 
dući značaja ponosita, veoma je malo govorila; življaše ponajviše u samoći a 
ništa ju kao što se je činilo nemogaše ganuti ili uzhititi. Ovako se je kao 
sama u sebi zatvorila i srce joj se bi reć okamenilo. Nu pored svega toga 
bijaše i poznata i čuvena sa svoje ljepote, sa svoje obrazovanosti, sa svoje u» 
mještine i vještine i sa svoga bistroga duha.  Odličniji sviet onoga grada sma- 
traše ju kao neko čudo i zvaše ju osobitim originalom. 


Laskanje i udvorivanje nebi je nimalo dirnulo, tako da bi mal ne do 
sdvojenja natjerala gizdeline čitavoga grada. Nu ipak ju modni mužki sviet 
postojano okružavaše u sielih i družtvih; kadšto bi i dosta dugo slušala sladko 
njihovo dragovanje, nu kad bijoj dosadilo, znala bi ih dosjetljivom kojom rie- 
či odbiti kao bodežom, i ohladjene od sebe odpraviti. Tad bi odlazeć pružila 
ruku staromu kanoniku, domaćemu prijatelju, veleć mu: ,oh kolika je tu spa- 
rina, dragi gospodine, a ovi komarci, uh kako su dosadni!“ 


U pukovini njezinog otca služaše neki mladi poručnik, plavokos, vitak, 
dobroćudan i vrstan mladić; sve su ga djevojke i gospodje volile, jer je bio 
momak kao cviet, izvrstan plesalac, mio i ćutljiv, a i podosta dosjetljiv. Bio 
je i ljubimac svega častničlva kao najbolji drug, gotov sa svakim i srdce die- 
liti. Premda u obće vesele ćudi, kadšto bi se ipak podao sanjariam, te bi se 
rado zanešen izgubio u višjih sferah, riečju on je bio, što se u nas tako riedko 
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nalazi i što Niemac zove: ein Sehwaermer; djevojačka njegova prozračna mast, 
modro okoiplava kosa već ga kao takvoga označavaše. Ovaj se je mladić na 
svoju nesreću zapleo u čarobno kolo ohole ole djevojke. 


Zaboraviv na sve, na sviet i na samoga sebe, u njoj je samo tivio, u 
njoj sva svoja čuvstva i misli sjedinio, što je i njegovoj sanjarskoj i zanešenoj 
naravi, njegovoj blagoj, ćutljivoj i nježnoj duši posve priličilo.  Čitave bi noći 
znao probaviti ukočen izamišljen pred njezinimi prozori; u družtvih, u kojih bi 
ona sjala, stojaše obično naslonjen o zid u tamnom kutu a oči mu, nepomično 
u nju uprte, svaki njezin korak sliedjahu. Pjevaše ujezinu diku u ljubeznih 
pjesmah punih tuge, čeznuća i oddanosti, a najmilije joj cvieće svakdan šiljao. 


Sav se je i u svemu promienio; smuljen i raztrešen, uklanjao bi se 
druživu želeć vazda na samu biti. Tielo bi svoje isto tako zanemario kao i 
službu; odprije nebijaše revnijeg od njega oficira; a sad je zabunjen tumarao 
noćju po ulicah a danom po gorah i šumah. — Dugo se je govorilo samo o 
njegovoj ljubavi; nu ova je ljubav i bila značaja osobitog, koji se nimalo nije 
slagao s duhom lrieznoga našega vieka, opominjajući svojom romantikom na lju- 
veznu zanešenost starih trubadurah i uzdišućih vilezovah sriednjega vieka. 
Jedni su ga rugajuć mu se izsmiehavali, al većina ga je žalila, predvideć svr- 
šelak toga završaja. Sliepa njegova ljubav bijaše prava nesreća i za njega i 
za njegov česliti, obće štovani rod, kao što se je kašnje i pokazalo. Nije se 
moglo ni misliti, da će se ova dva toliko razlika značaja ikada složiti. On 
ćulljiv, nježan, olvoren, dobrodušan; ona pak ohola, hladna, sakrivajući u sebi 
nešto tajno, tamno, grozno, kao divlji neki oganj. Tko ju je bliže poznavao 
sgrozio se od nje, kao da je u bezdan u propast, kakvu zavirio.  Ovakovi su 
dusi stvoreni za velike zadaće, ali oni bivaju tim opasniji kad zadju s pute, 
jer tad sami seba i sve što je š njimi u savezu u propast vuku, a groza i klet- 
va sliede ih uzastopce. 


Drugovi nesretnoga mladića, a i sim general, uvidiv kako stvari idu, 
predvideći posljedice strastne njegove ljubavi, nastojahu da _ ga opamete, nebili 
se razabrao iz kobnoga svoga zanešenja. Osobito se je pako za njega pobri- 
nuo neki kapetan, nedavno premješten u ovu regimentu. O ovomu se je sva- 
šta čudnovita glasalo, čemu je on sam povod dao, jer se je navlaš ostalim 
uklanjao a nikad nije govorio o svojih odnošenjih; nu time je upravo probu- 
dio znaliželjnost i na_ svoju otajstvenu a i drugčije zanimivu osobu tim veću 
pozornost obraćao. Pogovaralo se o njemu u regimenti, da je u nekom 
ustanku pod drugim imenom znamenitu rolu igrao, a poznato je bilo da je bio 
kašnje u Algiru a i proti Čerkezom da je vojevao, pada se je svuda junački iz- 
kazao. Ovo posliednje o njemu razglasi neki očevidac. U raznih bitkah bio 
je zadobio više ranah a jednu upravo u lice; nu pokraj svega toga bio je 
ipak najljepši čovjek čitave regimente. Sa krasnim se spolom nije nikada 
družio.  Riečju, bio je po obćem sudu ,čudan čovjek ;“ bilo je i ljudih, koji 
su tvrdili, da ga je nekoč zla kob kobiti morala. Ovaj je dakle kapetan pred- 
ložio, da bi nesretnoga mladića premjestili u koju drugu regimentu, u živahni 
i veliki koji grad, gdje bi usred veselog i bučnog života ljubovne njegove ra- 
ne laglje zacielile. No drugo ma je bilo gudjeno. Pomoć je ova došla pre- 
kasno, | | 
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Za svu tu bezummu, bezkrajnu njegovu ljubav nije nimalo marila pono- 
sita gospodična ; budući hladna i ohola, prama njemu kano i prema svakomu, nikad 
se š njim nebi pošalila, kao što čine žene u svojoj obiesti. Sve to njegovo 
strasino obožavanje i požrtvovanje nije ju nimalo dirnulo. U njega nebijaše 
silni onaj duh i muževna krepost, koja zna žene svladati, i kojemu bi se bila 
upravo ona pokorila, Možda nije po svojoj naravi niti razumjela ovakovo ne- 
izmjerno čeznuće i raztaljevo u ljubavi srdce, možda je i mislila: što me bri- 
ga, ako me momče ljubi # — Njegova ljubav i prekomjerna oddanost dosa- 
djivala je njoj; zato ga je i odbijala od sebe i svojom ga hladnostju i oštri- 
mi dosjelkami nemilo progonila. Kao što rekoh, on joj je pošiljao i posveće- 
ne joj pjesme. Ja sam je čitao, jer su bile pridodate ostalim pismam za sud- 
beno iztraživanje ; u njih se očituje najvruća ljubav, puna pomojinoo čeznu- 
ća i duševne muke, 

U svojoj je ljubavi bio plah i bojazljiv k6 neuko diete, — dok se je na- 
pokon odvažio na odlučni korak. Molio je kratak razgovor u njezinoj sobi, 
na što ona i privoli. Nadje ju gdje sjedi na sofi i čita. S početka je zapinjao 
u govoru, nu malo po malo rieč mu se ugrije, te ju počme na koljenih vatre- 
nom rječitostju i plačuć zaklinjati, moliti da mu se smili, navodeć sve što u 
srdce dira, čim sve ljubav i sdvojenje nadahnuti znade čovjeka u: odlučnom 
života času. 

Ona ga slušaše tiho i hladno sve do kraja, a kad bi prestao govorili 
čekaše još koji časak, nebili još što kazao. Nu on mučaše klečeć i suze ro- 
neć. Ona ustanč sa stolca, zovne služkinju, i zapoviedi da joj sašije rukav 
što joj ga mladić u svojoj sliepoj zanešenosti uhvativ ju za ruku, bio nadro. 

Činilo se je kao da ju je mladićeva vatra još više oledila a uz njego- 
vu razcviljenost da se je još većma okamenila. Nogama gazeć blagu ćut žen= 
skoga spola postupaše š njim kao s djetetom. ,Polaste mi“ reče mu s hlad- 
nim porugljivim podsmiehom  ,nekoliko pjesmicah; eto vam ih, bit će vam 
možda od potrebe, bar će vam se uza nje, budite uvjereni, svaki ludinac otvo- 
rit. — Plač — i mač! — Doista prekrasno!“ nasmjehnu se hladno, pa na- 
stavi ozbiljnije: »Valja da mi neće biti od potrebe zvati sluge u pomoć, 
da me u buduće sačuvaju od ovakvih prizorah.“ 

Ovako mu nesmiljeno razkidaše srdce pred služkinjom. 

Mladić naglo  ustavši maši se mača.  Služkinja  uzkliknu, ali 
njena gospodična niti se nemače; mirno i hladno ga gledeći reče rugajućim 
glasom tiho i polagano:  ,Da, pred ženom!“ — Mladi častnik spustiv ruku 
otide sav uništen. — Sutradan nadjoše ga ustrieljena ; uvriedjeno poštenje i 
bez nade ljubav doljeraše ga do skrajnoga s&dvojenja. 

Čitav grad, po kojem se je ola viest uz svakojake dodatke bila raz- 
glasila, iskreno žaleć nesretnog mladića, očitovaše mržnju svoju prama nemi- 
loj djevojci, a malo da se puk i nepobuni, nije bo na dobro slutilo glasno 
roptanje mnogobrojnog pučansiva na sprovodu; jer prolazeći mimo generalo- 
ve kuće sprevodnici gledahu na prozoru okolu djevojku, gdje se igra 
s papigom. 

Nesretnu ovu žrtvu ljubavi pratio je na groblje i kapetan, što ga od- 
prije napomenuh. Škripljuć zubima gledaše djevojku na prozoru i u iki 
zamni mu neki glas: »Tako mi Boga, j & ću ga osvetiti!“ 
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Nebješe za dugo, a kapetan postade pobočnikom (adjutaatoin) gese- 
rala, kojemu je osobito omilio i posve se u njega pouzdao, tako da se je či- 
nilo kao da nemože bez njega ni biti; nebijaše u generala ni gostbe ni druž- 
tva bez kapetana, koji je malo ne svaku večer u generalovoj kući proveo. 
Ali je i znao, kad ga je bila volja, druživa krasno zabavljati; okretan budući, 
dosjetljiv i ugladjen, znao bi govoriti kao da mu usta cvalu i sjaju ; prema 
svakomu bio bi udvoran, živa uljudnost i delikatesa. Sa svakim bi znao pro- 
zboriti o znanostih i _umjetnostih, o literaturi, o glasbi, slikarstvu, pjesničtvu, 
O ratnih naucih, taktiki itd; svuda se je znao iznaći, govoraše tudje jezike, 
kolike 2 nije se pravo ni znalo, jer je oto svoje znanje samo kadkad kojom 
prigodom kao nehotice pokazao. General bijaše sam uzhitjen od njega, — ali 
je njegov pobočnik i bio junak po izbor, u svemu uzorit, točan i spreman, 
uza to čovjek krasan kao živi Davor i izgled vojničkog ponašanja; nebijaše 
od njega vještijega sablji i pušci, niti boljega jašioca i plivača. Pače i višje 
ratne znanosti dobro su mu morale biti poznate, jer general, s&m vještak u 
toj struci, kazivaše, da je sva prilika da je nekoč kapetan vojsci zapoviedao. 
Rečju, kapetan za kralko postade ljubimcem generala i svih družtvah. Nu ako 
ga je tko pobliže motrio, morade spozvati da ga ništa pravo neveseli, prem- 
da nebijaše upravo niti turoban nit zlovoljan. 

S domaćom je gospodičnom slabo obćio; bio je prama njoj uljudan, 
ali posve hladan. Kad bi se š njom razgovarao, postupao je š njom više kao 
& djetetom, podučavajuć ju i kao izpravljajuć tobože nezriele njezine izreke, 
nu to je riedko kad bivalo, 

Ona je znala veoma vješto crtati (risati), a on je bio takodjer vještak 
i podpuni znalac u toj struci. Album njezinih pokusah ležaše slučajno na slol-. 
čiću, ili ga je možda sama onamo metnula, želeć da dodje kepetanu u ruke. 
Ovaj spaziv ga jednoč mimogred stane ga prebirati i pogledav dva tri lista 
metnu ga na slran posve hladno, te se stane igrati s pasčetom, kao da ti obraz- 
ci, koji su zbilja neobičnu umjetničku vještinu pokazivali, nisu vriedni njegove 
pozornosti. Rumeni žar preleti kao munja po licu gospodične. Iste večeri bu- 
de zamoljena da izpjeva koju pjesmicu. Razjarena sjedne do glasovira i nje- 
zin se glas u pjevanju razlieže divno i čarobno, kao što možda nikad prije. 
To je i sim kapetan morao priznati; nu on proti svojem osvjedočenju neha- 
jeć za to, sjedi u kutu te pozorno prekapa svoju listnicu. Iza prve štrofe 
ustao je i potiho olišao iz dvorane. Gospodična ga je pjevajuć jednako mo- 
trila, činjaše se kao da samo njemu pjeva, pa eto — on ode. Dalje ili nije 
mogla ili nije hotjela pjevati. — Kad se je poslie u svojoj sobi spremala da 
legne, služkinji, s kojom .drugda nikad nije ni rieči govorila izim zapovjedsjuć što, 
reče sada glasom što od gnjeva što od plača drhbćućim:  Nesnosan čovjek, 
taj kapetan! — Nu sasvim je drugačje ćĆutilo njezino _srdce, premda se je u 
svojoj oholosti ljubavi jošte opiralo: al je ovaj odpor bio posljednji, a i uza- 
Jud. Ovaj ju je muž sebi pokorio uzprkos njezinoj oholosti; unišliv ju svo- 


jom hladnostju, predobi i zauze njezino srdce. To je on znao i namjeravao, 
te je navlaš ovako š njome postupao, budući uvjeren i siguran, da će ovak- 
vim uačinom svrhu svoju poslići. 

Na skorom zalim, u oči mleda lieta, bijaše bal_ kod generala. I naš 
kapelan bio je medju pozvatimi gosti, le je obasjavao sve svojim oštro- 
umjem, svojom ćulljivosti i dvornosti; potamnjeno drugčije njegove čelo bija- 
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še se sada razvedrilo, a sjetna ona neveselost, što bi obično sjajna njegova duha 
kao zaodievala, bješe mjesto ustupila bodroj, bistroj, sve oko sebe ugrijejućoj 
srčanosti.  Pojavi se u družtvu kao nov, promienjen čovjek, a sve su gospo- 
dje bile njim kao občarane, — jedina gospodjica domaća sjedeć na strani nije 
bila dionica živahnoga razgovora i vesela zabave ostalih. Kapetan se joj ukla- 
njaše i zapostavljaše ju! očevidno, take da ga je neka starija gospodja toga radi i 
opomenula, — Pristupi napokop k njoj i zamoli ju, da ide š njim plesati; boltja- 
še da ga odbije u svojoj ogorčenosti, nu on ništa zalo nemareć, uze ju za 
roku šaptjuć joj da mu je ovaj ples š njom najdraži u svem životu, Dje- 
vojka bi š njime pošla u kolo bi reć i neznajuć šta se š njom sbiva. U du- 
ši joj vrijaše smies raznih ćuljenjah, neznaše šta, kako-li pleše i jedva je uz= 
mogla ples da dovrši. Drhćaše bolna pored njega, mrak obuhvataše njenu 
dušu i već hćaše da se onesviesli, te ju kapetan morade u drugu sobu odves- 
ti, gdje izmučena borbom  straslih sklizne na sofu. Kapetan ju uhvati za ru- 
ku, šapćuć joj najsladje rieči ljubavi, kao što je znadu prozborili samo za- 
travljena usta vatrena mladića u prvom uznešenju ljubavne strasti. Štogod ima 
u čustvu ljubavi nježna i žarka, duboka i uznešena, vatrena i blaga, svim tim 
stade u čarobnom žuboru kao žarkimi verigami oplitati uzbunjenu njeziou du- 
šu. Djevojka proplače. Ovako se raztopi i pokori ohola, ponosite, neganula . 
duša, te bude svladana i smjerna kao krotko golubče i postane nevoljna žrtva čovjeka, 
koji se njoj bijaše osvetom zakleo. Za njim, da upravo za njim a za nikim 
drugim  uzplamti njezina grud strastnom, neodoljivom, neizmjernom ljubavju, 
—_a to bijaše njezina sudbine, njegova pako osveta. Njegova je namjera bila 
igrati se š njom, izmučit ju razkošju i pečalmi ljubavi, uzpieti ju u skrajnji raj 
zemaljske slasti, a opet ju strovaliti š njega i zabacit kao ništelnu lutku. Ova- 
ko se je njezina ljubav imala pretvoriti u sud božji, izrečen nad njezinim 
okrutnim i oholim srdcem, izrečen za onaj život, što ga je nesmiljeno zatrla i 
griešno uništila u najljepšem cvieta, u mladosti punoj liepe nade. Kobna ova 
ljabav upravo sada ju zauzč i prikuje njezinomu kaznitelju, gdjeno ju je njezin 
otac namjeravao zaručili s nekim uglednim veoma bogatim vlastelinom, grofom 
E*. — Bijaše nesretna preko svake mjere; na jednoj strani neporečna odluka 
otčeva i svaki njezin odpor u tome uzalud, — s druge pako strane njezina 
ljubav prama kapetanu naglo uzbuknuvša, i to ljubav neiztriebiva, sve uništujuća, 
kao što to biva u srdcu odvažnom, kriepkom, neobičnom. 

Kapetan upotrebi sgodnu tu priliku za svoju osvetu. Nagovori djevojku, 
da š njim pobjegne. Ona badući zasliepljena i zanešena, privoli na to, nezna- 
jući da je to samo lukavo joj nametnuta mreža, 

Jedna ura poslie ponoći bi ustanovljena za bieg. Kapetan je na vrataš- 
ca od traga: kradom unišao u kuću, te žurno stanu ures, drogocienosti i najljep- 
šu odjeću metati u sanduk i spremati sve za bieg, — kad al na jedanput začu- 
ja štropot korakah približujućib se bodnicom k djevojčinoj sobi,  »Za Boga, to 
je korak mog otca!“ I zbilja je pogodila; jedan od slugah opaziv kapetana, 
gdje tako kasno ulazi u kuću, te ušav mu u trag, sve je odao generalu s mrž- 
nje pram nesretnoj djevojci, jer je bio sbog nje nedavno za pravog Boga oštro 
kaznjen. General je svoju kćer nada sve ljubio, a kapetana osobito štovao 
odlikujuć ga podpunim svojim povjerenjem. Sav je pobjesnio.  ,Jeli moguće! 
ovaka crna prieyera za moju ljubav, za moje pouzdanje! Ako si lagao, Bog 
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ti se smili!“ Uzev pištolje naglo otidje. Na sreću bijahu vrata od prednje 
sobe zatvorena. General pokuca. Kći u nutra bijaše u najvećoj smetnji. So- 
ba neimaše vratah do onih u prednje sobe, a iz ovih samo je vodio izlaz na 
hodnicu ; na prozorih su jake od gvoždja rešetke. Sva u sdvojenju tražiaše 
izbavljenje; opasnost biva svaki čas veća — kucanjena vanjska vrata sve to 
to jače i neuztrpljivnije; neima pomoći ni odkuda . ,. (Konac sl.) 


Andria Kačić Miošić. *) 


Fra. Andria Kačić Miošić rodi se u Bristu, selu primorja makarkoge, 
god. 1690, od koljena gospodskoga, koji no je ogranak knezovah Kačićah Ma- 
karaninah, iztokom Ugrinah, starih knezovah, još po nadarenju Maksimiliana Il. 
cesara austrijankoga. 

Od svoga djetinstva pokaza biljege oštre pameti u čvrstoputnu tiotu ; 
čega radi ujak _ njegov 0. Fra. Luka Tomašević, malobratjanin sv. otca 
Franje, državnik, s dogovorom bratje redovnikah uzš ga na nauku u stari samo- 
stan Zaoslruški, gdje još bolje pokaza, da mu pamet biaše zemlja za mnogo- 
stručni plod. A buduć podrastao do 16. godinah, nadahnut miloštju božjom, 
odkri želju svojim roditeljem, da bi se redovnikom zavjetovao. 

Roditelji njegovi (kojim ostajaše doma Šimun brat fra. Andriin), pri- 
Joživši se želji njegovoj, sdružiše svoje molbe š njegovimi kod redovničkih 
starješinah, od kojih bi zagrljen i metnut ne kušnju. A buduć podpano za- 
dovolio zakonom kušnje, starješine ga odpraviše u Budim ugarski, da nauči 
ondje mudroznanstvo i bogoslovje. Rekoh u Budim, gdje onda biaše srdce 
Svega reda malobratjanskoga, razpružena po svoj Ilirskoj, koje se poslie raz- 
sivče na države: ugarsku, bosansku i dalmatinsku, i ova se posliednja prozva 
sv. odkupitelja, do danas. Ondje prost od oka ujakova, njtšto se srdnu i za- 
grize te pobježe natrag doma. Ali ujak njegov, što nemože razlogom dovrši 
konopom te ga odpravi brže bolje opet u Budim. Ondje ga uzdrža strah od 
strica, dok se svojom pamelju dostiže; i onaj strah donese plod i pamet mu 
zahvali tako, da dovrši podpuno sve nauke mudroznanstva i bogoslovja, koji 
se ondje predavahu. Svaka godina u nauku bi okrunjena slavom i darom i u 
svakom bi prvenac ili uz prvenca. Njegovi ga učitelji jošte ljubljahu i za 
njegovo redovničko ponašanje; neomrči bo čela ni obraza niti okalja_redov- 
ničke odjeće. 

Vrati se u otačbinu umjetan i naučan. Za to hvaljena i čaštjena sje- 
doše ga na slolac mudroznenstva u samostanu Makarskom, kojega bi naučite- 
ljem, te složi knjigu: ,Elementa peripatetica juxta mentem sub- 
tilissimi doctoris Joannis Duns Scoti.“ S ovoga stolca uzadje 
na drugi, bogoslovja u Šibeniku, gdje uzleti na veliku visinu. A za potvr- 
djenje evo jedan čudan dogadjaj. U ono doba za izkušanje učenikah i izoštre- 


*) Ovaj životopis mora da je bio negdje u Dalmaciji već jednom naštam- 
pan; nu budući da kod nas nije poznat te nas bliže spoznaje s životom nezabo- 
ravnoga našemu narodu pjesnika, to smo ga onako kao što nam ga neki prijatelj 
u rukopisu priobći, rado primili u kolo naših ,slavenskih životopisa.“ Ur, 
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nje učitelja biahu često po crkvah javne prepirke bogoslovne. Dodje na ta- 
kovu prepirku u stolnu crkvu Šibeničku neko momče inostranče, umjetno i 
oštroumno, ali ujedno ponosito, služeć se svojim umom na izpraznu slavu. 
U toj prepirci nadmudri i nadvlada sve _ učenike i učitelje za više danah, tako, 
da im opadaše obraz, a biskupu to od svojih vidjeti biaše veoma žao. Posla 
dakle on po fra. Andriu i kaza mu sve potičuć ga da osvietla lice otačbini 
i otačbenikom. Fra. Andria sa dva oka omjeri onoga božjega pjevca 
i u sebi govoraše: 
»O mladosti tašta i plaha 
Koja srneš s nerazbora 
Bez bojazni i bez straha 
Gdje poguba tva se otvara.“ (Gundulić JI. 1.) 
pak, kakono sokol, naleti ga i sa nekoliko riečih o ,uputjenju sina božjega“ 
svlada ono ponosito momče, koje se zamrsi i zastidi. 

A buduć fra. Andria svršio opredicljeno vrieme svoje službe, okru- 
niše ga kao nadučitelja (Jubilatus) i oprostiše ga od te službe. 

Ali on nedangubljaše nikad, nego  izlumači našim  bosansko-dal- 
matinskim narječjem pet knjigah Mojsievih i nekoliko proročanstvah iz sv. 
pisma te složi ih u jednu knjiga, kojoj nadienu ime ,Korabljica,“ knjiga 
koja se pomiče po svoj Dalmaciji, Bosni i Hercegovini. A sveta stolica rim- 
ska imenova ga poslanikom apoštolskim u Dalmaciji, Bosni i Hercegovini, koju 
službu on obnašaše dragovoljno, bogoljubno i dobrotvorno za mnogo lietah. 

Obilazeć kao poslanik apostolski Dalmaciju, Busnu i Hercegovinu iztraživaše 
predaje, stara pisma i svakojake uspomene o narodu slavjanskom. Skupi sva- 
šta, sveza u snop, i one čase, koji mu ostajahu iza njegovih redovničkih po- 
slovah, uloži u slaganje različitih piesamah za svoj razgovor vlasliti, pa poslie 
ih složi u jednu knjigu i naštampa pod imenom: ,Razgovor ugodni na- 
roda slovinskoga“, koja se razasija po svemu narodu slavjanskom i zo- 
ve se obično ,»Pjesmarica.“ 

I pod svoju starost fra, Andria nestajaše danguban svomu redu, nego 
kakono gvardian upravljaše samostane, i na vrhu Braća u mjestu zvanu sv. 
Martin osnova novi samostan za uklonište redovnikah svoga reda, po izgledu 
samostanovah talijanskih.  Podiže ga od zemlje za života i* on sam nosaše 
kamenje na svojih ramenih, 

Umrije star 70. godinah u Zaostrugu, strven žaloštju nad nesrećom 
koja se dogodi trojici primoracah izpod Neretve, te se na putu s njim, 
utopiše. 

Stjepan Ivičemć. 


Karlovački mir g. 1699. 


Nakon duga dogovaranja složiše se napokon i Krstjani i Turci u tom, 
da se u Karlovcih sastanu i mir uglave. Dana 1, Rujna 1698. objavio je Kin- 
ski posrivdnikom od holandeske i englezke sirane, da carski punomoćnici odi- 
laze oko polovine istoga mjeseca u Karlovce. 

Carski poslanici bijahu: predsjednik dvorskoga bojnoga vieća Volfgang 
grof Oettingeni generalmajor grof Šlik; kao savjetnik poslaničiva i po- 
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vjerenik kod dieljenja granicah bijaše im dodan pukovnik grof M orzini; za- 
pisnik imadjaše voditi savjetnik dvorskoga bojnoga vieća Til kao tajnik; a 
tumačnikom bi postavljen Talmann. Poslanik Mletački bio je plemić Ruz- 
zini, poljski grof Malachowsky, i ruski punomoćnik Prokop Boganović 
Voznicynov. Od turske strane bjahu poslani rejs-efendija Rami i tu— 
mačnik Portin Mavrokordato. Već oko polovine mjeseca dodjoše svi: i 
to neki u Futok (Cesarski i Mlelčani), a neki u Petrovaradin (poljski i ruski). 
Dva dana docnije donese tajnik poslaničtva englezkoga glas da su poslanici 
turski i posriedujućih dvorovah: holandezkoga i englezkoga, stigli u Biograd i 
da je ondje već proglašeno primirje za ono zemljište, na kom se imade mir 
ugovarati. Sutradan proglašeno bi i od cesarske sirane primirje na 
Dunavu i Savi, na zemlji koja medju njimi leži, od Zemuna do Iloka, a na 
Savi od Biograda do utočja Bosuta u Savu“, u Petrovaradinu, nu dunajskih 
brodovih i u logoru koviljskom. Dana 24. listopada bili su već svi poslenici u 
Karlovcih, 

Mir je karlovački najznamenitiji od svih, koji su s Turci ikad skla— 
pani. On nije istina tako sramotan za Turke kao požarevački i kajnardžan— 
ski, ali je mnogo slavniji od njih stranom tim što se je njime učinio konac 
velikomu već u šestnaestu godinu trajućemu krvnowmu ratu; zatim, što je kro- 
zanj dobio cesar Ugarsku i Erdelj, Mletčani pako Moreu i Dalmaciju, te što 
su se tako te zemlje turskoga jarma oprostile; nadalje, što su u njem učestvo- 
vala četiri krstjanska vladara: Cesar, Mletčani, Poljska i Rusija, i što su Turci 
ondje prviput primili i priznali posredničtvo evropejskih silah ; napokon i tim 
što se je njim svietu odkrilo naginjanje na propast turskoga carstva i što od 
to doba počima novi položaj toga carstva naprama ostalim silam evropejskim. 

Poslanici poljski i ruski zaiskaše još prije nego što su u Karlovce do- 
šli, da im se dadu stanovi prema dostojanstvu njihovih dvorovah. Za odgovor 
dobiše, da mjernici što su tamo napred poslani, neimadu drugoga naloga, 
nego da izmjere slan za carske poslanike; u ostalom da svakomu stoji na 
volju izabrati si mjesto gdje mu se uzvidi najbolje, jerbo da su sva mjesta 
jednaka. Poslanik ruski, došavši u Karlovce, nastanio se je s desna do car= 
skoga poslanika, izljeravši poljskoga činovnika, koji bješe ono mjesto za svoga 
poslanika osvojio. Poljski poslanik, uvriedjen time, nehtjede izići iz brode prije 
nego li mu se dade zadovljština.  Posriednici zamoliše carske poslanike, da bi 
stan svoj nešto malo natrag pomakli, jer su oni i turski poslanici želili da bi 
stanovali bliže Karlovacah, na što su slanovi opet iz nova i to na četiri ugla 
izmjereni; u svakoj strani sjedjaše po jedno poslaničtvo: carsko, mletačko, 
poljsko i rusko; a u sriedini postavljena bi straža, i tako se ona razmirica 
poravna. Na drugoj strani Karlovacah nastanilo se je tursko poslaničtvo, a 
u sriedi upravo pod Karlovci stajala je viećnic4, u kojoj je s jedne strane pre- 
bivao englezki a s druge holandezki poslanik.  Viećnica ta bijaše sagradjena 
iz dasakah i imadjaše četiri sobe, od kojih tri bijahu jedna do: druge a četvrta 
pred njimi u sriedini po strani. Ta je četvrta soba bila opredieljena za po- 
sriednike, kad bi se odmarali od viećanja, u sriednjoj su držane sjednice, na- 
pokon dvie skrajne stejale su na razpolaganje poslanikom carskim i turskim, 
ka kojih su stanom i okrenute bile. Glede pohodah bi ustanovljeno, da oni 
koji su prije došli imadu pohadjati one koji su docnije prispjeli. U takovih je 
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prigodah straža uviek morala izići pod puške, a banda je igrala; pred carski= 
mi . poslanici zastava se je razvijala i dizala, nu ne spušljala; pred ostalimi se 
je samo razvijala. 

Posriednici najprije poslaše svoja punomoćja ostalim poslanikom, kojim 
ovi priklopiše svoja i tako zamieniše jedna s drugimi. Ruskoga poslanika jedva 
nagovoriše, da svoje punomoćje predloži, jer nehtjede priznati niti posriedničiva 
niti osnove kakova mira, dok se caru Krč nepovrati.  Mavrokordato zshtievaše, da 
ga nezovu više tumačnikom nego punomoćnim poslanikom i tajnim savjetnikom, 
što mu i dozvoliše. Na to se je pismeno ustanovilo: da u napredak prestanu 
sve ceromonije prigodom posjeljivanja, da se negleda na to, tko je koga ma- 
nje ili više putah posjetio, nego da se svaki trsi mir čim prije zaklučiti i po- 
sriednikom predati; družina (pratnja) da bude mirna. Tretji dan nakon za- 
mienjenih punomoćjah izručiše poslanici: carski, mlietački i poljski, posried- 
nikom želje svojih dvorovah, a oni im opet uručiše red viećanja, na koji 
već svi bijahu pristali. 

Već mjeseca lipnja te godine bi utanačeno medju Cesarom i Turci, 
da se za temelj mira uzme ono, što tko drži. Stoga se svi nadjoše u čudu, kad 
Turci izjaviše želju, da Erdelj dobije posebnu svoju vladu pod zaštitom tur- 
skom. Carski poslanici zapitaše Turke po posriednicih, da-li to i sbilja žele, na 
što oni odgovoriše, da žele, nu posriednici izjaviše da neimadu volje podupi= 
rati pretjeranih zahtjevah, nego da misle dati Turkom po rimsku stavan rok, pru- 
žajuć im desnicom rat a ljevicom inir. Na to Turci očitovaše, da neće više 
ništa spominjati ni o Erdelju ni o ikakvoj drugoj nagradi, i tako se dno 13. 
studena poče viećanje sastankom carskih i turskih poslanikah sa posriednici.. 
Sried sobe stajaše podug četverouglast stol, uz koji s jedne strane sjedjahu oba 
. poslanika careva a naproti njim oba poslanika turska, na jednoj od stra- 
nah stola sjedjaše englezki a na drugoj holandezki posriednik. Za jednim od 
carevih poslanikah bijaše stol i stolica za tajnika carskoga poslaničiva, a za en- 
glezkim posriednikom opet stol za njegova tajnika, koji su obojica vodili za- 
pisnik ; turski poslanici i holandezki posricdnik nisu ništa upisivali. 

Poslanici se najprije pozdraviše, izraživši uzajemno svoju radost što su 
se sastali, da toli spasonosan posao obave; po tom se dogovoriše, da na pri- 
. znanom temelju mira počmu sa ustanovom granicah u veliko. Grof Šlik raz- 
luči granice prirodne i načinjene, te dodade, da se najprije imadu ustanoviti 
prirodne, a po tom da će biti stoprv govor o onih drugih. 

Tečajem viećanjah držahu govore samo niži poslanici, Šlik i Mavrokor- 
dato, a oba prva poslanika grof Oetlingen i rejs-efendija Rami većom stranom 
mučahu, te bi samo kadkad po gdjekoju neznatnu rieč priklopili, a to su či- 
nili bez dvojbe navlaš, jer i Oettingen i Rami bijahu znameniti muževi. Ram; 
je docnije bio velikim vezirom i proslavio se je kao jedan od najmudrijih tur- 
skih državnikah, a Oettingen je stekao slavno ime kao veliki poslanik svoje 
vlade kod turskoga dvora. 

Od 13. studenoga 1698 do 23. siečnja 1699. držano je 36. sjednicah. 
U posliednjoj sjednici poravnana su sva preporns pitanja izmedju Cesara, Polj- 
ske i Turakah, i ugovoren mir ; medju Rusijom i Turskom ustanovljeno je dvo- 
godišnje primirje tim načinom, da se poslie na drugom kojim mjestu učini mir 
posriedovanjem pomorskih silab ili tatarskoga kana; za Mlieičane i Turke odre- 
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djeno je, ako do 26. siečnja 1699. poslanik mlietački uzbude mogao podpisati 
mir, a ono da bude mir; ako-li pako do toga vremena nedobije naloga, a ono 
da bude primirje. 

Za dva dana prije nego-li se podpišu ugovori mira, imade poslanih ru- 
ski podpisati primirje. 

Dana 26. siečnja sabraše se poslanici s najvećom svečanostju oko 10 
gatih. Pred carskim idjahu sto oklopnikah, a za njimi sjajna kola i jahaći ko- 
nji; turski poslanici imadjahu svoje janjičare i spahije. Posriednici i poljski po- 
slanik dodjoše iz Petrovaradina, kamo bijahu otišli po sklopljenih ugovorih ; mlie- 
tačkoga poslanika nije bilo. Tri ugovora: carski, poljski i mlietački bijahu pro— 
čitana, a po tom čekahu do tri četvrla na dvanaest. To bijaše želja turskoga 


poslanika rejs- efendije Rami, koji veljaše, da zviezde već odavno nisu stajale * 


tako povoljno za podpisanje ugovora, ko što toga ponedielika oko tri četvrta 
na dvanaest, a drugi njemu za volju na to privoliše. 

Držeć sate u rukuh podpisaše listine mira, i nato se olvoriše vrata na sve 
četiri strane svieta, da _svalko može unići i uvjeriti se, da je pismo podpisano 
i da se glas o uglavljenom miru raznosi na sva čeliri kraja, odkud vjetar duva. 
Hitri glasonoše odnesoše gtas u Beč, u Euglezku, Poljsku i Mleike,a poslanici 
.se izmedju se izljubiše. Topovi sa bedemah varadihskih i biogradskih do tri- 
puta pozdraviše, [ tako se u šestput dvanaest danah i triput dvanaest sjednicah 
mir karlovački zaključi. 

Prev, iz njem: Hammer Purgstalta. 


Gospoji Sofii R.....u Rieki, 


rodom is Zagreba. 


Badava nam duha naprezanje 
Na prosvete ma i kojoj stazi, 
Dokle spola krasnoga obrazi 
I primjeri ne rače hajanje. 


Zato tvoga uma nastojanje 
Bistrim okom na sve ono pazi, 
Što nagadja trag pravoj oazi 
Na kojoj nam cvjeta pouzdanje. 


Hvala tebi, o dična gospoje! 
Na takovoj srdca veličini, 
Koja dušom duh i srdce spaja; 


Ševa rado pjeva na višini 
Kod cvietja se semo pčele roje, 
Bez avngjelah neima pravog raja, 


Nik, Boroević. 


- 


VIESTNIK. 


(Književne viesti). 


* U Dalmaciji su izašle ove i pro- 
šaste godine sliedeće (dosad neobjavljene) 
hrvatske knjige 1. Bartula Kašića: »O na- 
slidovanju Isukrsta knjige četiri Tome iz 
Kempisa.« U Zadru 1854. u 16. str 341. 
novo izdanje liepimi slikami urešeno. — 
2. »Razmišljajte ova dobro. Oica Bartula 
Baudrand družbe Isusove Prinešenje u slo- 
vinski jezik s dodatkom  molitsvah.“ U 
Zadru 1854. u 16.str. 208. — 3. »Versi od Pri- 


vare i zle naravi od zlih ženah. Iz knjigah > 


J. J. C. U. B.« U Splitu kod udovice _Pi- 
perata ; u 8. str. 24. — 4. Stipana Ivičevi- 
ća Dalmatinca: »Zametci i ogledala za 
knjige priprosto domaće, misnika Ivana Vi- 
centinia. (Elementi e modelli di Lettere sem- 
plici familiari Jel sacerdote Giovanni Vicen- 
tini.)« Hrvatski i taliaoski. U Zadru 1854. 
u 16. str, 179, — 5. Prof. Mate Ivćević: 
»Povist vangelska, rukopis Dra. [vana Ka- 
vanjiniac« U Zadra 1853. u 8 — 6. 
»Milost obećana od sv. Franceska Saveria,« 
U Dubrovniku 1853; u 12. str. 32. — 
Na talijanskom jeziku A. Dr, Bajomonti 
»Della vita e degli scritti dell abate_D. 
Francesco Carrara;“ (sa pjesmami u pohva- 
lu pokojnika o hrvatskom, latinskom, ta- 
. lijanskom i njemačkom jeziku). Spalato 
(1854. u vel. 8. str. 132. sa slikom F. Ka- 
rare, , 


Srbske knjige. Družtvo srbske slo- 
vesnosti u Beogradu izdalo je za ovu 
godinu Vl. svezak svog »Glasnika« Sa- 
držaj je njegov: I Obražavanje srb- 
skog jezika. 1. Predloženje družtvu 
srbske slovesnosti od _Arhim, Gavrila Po- 
povića. 2. Pismo Pljuša svom srodniku 
Amadeju:; o prostranstvu i granicah čoveč- 
jeg razuma, preveo Arh, Gavr. Popović. II. 
Srbska povjestnica 3. Skazanije o 
žitii preosvjašćenih Arhiepiskopov serbskija 
i pemorskija zemlji. (Iz zaostavših spisak 
episkopa Lukiane  Mušickog). 4. Razma- 
tranja o Dušanovom zakoniku, od Dra, N. 
Krstića. 5. Karakteristika. Crnog Djordja, 
od popečitelja Lazara Arsenijevića. 6. Pri- 
lozi k srbskoj povjestnici Karadjordjevog vre: 
mena, — III. Srbske starine. 1. Srbski 
u carskoj biblioteki Parizkoj nalazeći se 
rukopisi od I, Ristića. 8. Kletva velikoga 
bana bosanskog Matije Stjepana. 9. Pismo 
verodajno kralja bosanskog Tomaša knesu 


Dubrovačkom. 10. Nadpis na crkvi u ma- 
nastiru Preobraženija, nazvanom danas Zer- 
ze kod Prilipa. 11. Dodatak k opisaniju 
starih srbskih novacah od Dra J. Šafarika, 
IV. Srbskizemljopisidržavopis. 
12. O istoričnoj važnosti uspomenah starih 
putnikah nekih, koi su kroz Srbiju prešli, 
od I. Ristića. 13. Klimatična odnošenja 
zemlje u polovini 19-og vieka, od _ V. Jak- 
šića 14. Rastenje obšteg blagovanja i raz- 
koši (u S-:bii). Od V, Jakšića. 15. Obšti 
pokret ljudstva u godini 1853. sravnjen sa 
šestnajstoljetnim vremenom, od V, Jakšića. 
V. Izviestja. 16. O djelovanju i sta- 
uju druživa srbskeslovesnosti u 1853. god. 
17. Srhske knjige u 1853. g. u Beogradu 
natiskane. 18. Popravka. 19.  Nekrolozi. 
Kajiga ova ima 342 str., napred faksimile 
pomenute pod 8 povelje i pisma pod 9; 
osim toga tri litografirane tablice starih 
srbskih novacah, ciena je joj 3 cvaucige. 
Družto je učinilo ugovor _ sa _zemunskim 
kvjižarom g. Sopronom, da on kpvjige druž- 
tvene sve, koje bi c. k. cenzura dopustila 
da se u državu austrijsku preneli mogu, 
prodaje, a rečeni će knjižar narediti, da 
se osim Zemuna knjige koje družtvo u Beo- 
gradu izdaje, i po drugih varoših austrijske 
države dobiti mogu. i 
Dan. Medaković u Novom-Sadu izdaje 

putem predplate ; Andrije Nikolajevića Mu- 
ravijev-a_ »Pisma o službi boijoj u pravo- 
slavnoj crkvi« iz ruskog na srbski jezik 
prevedena ; (u ruskom je jeziku ova koji- 
ga za 8 god. pet putah preštampana); sadr- 
žaje u 20 tisk. tab. 28 pismah. Predplat. 
ciena 3 cvancike, (Srb. Dnev.) 


Bugarske knjige. Bugarin Hadži- 
Najden Jovanović, nalazeći se neprestano u 
Beogradu poradi štampanja bugarskih knjigah, 
naštampano je više takovih knjigah, naime 
g. 1851: »Novi 'bolgarski aarodni pjesni« 
12. str, 64. — God. 1853. »Visoki umni 
hitrosti Bertoldovi, Prevedeni ot grckij na 
slavjano-bolgarskij jezik ot blagogovjejajej- 
šij etec G. Papa-Hristo_ Proto-pata Vasi- 
ljev ot Karlovo itd.« m. 8. str. 92. — 
»Viečnij kalendar,« m. 8. str. 16. — »Povje- 
sti zabavni i ljubopitni na Nasrtatin — Hod- 
ža, i Hasskij,« 12, str. 40. — »Svitok Bo- 
gomatere ili molitva presvjatija Bogorodici.« 
12. str, 24. (crkveno slavenski), — G. 
1854; vBasnosiovije Sinipi filosofa vesma 
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ljubopitnoje prevedenoje ot perskij na gre- 
česki jazik, od grečeskij že na slaveno- 
bolgarskij.« m. 8 str. 55 — »Esopa frigij- 
skago basnotvorca Basni ili  prikazki, ot 
Baina Popovića P, S. Elino-Grečeskago 
učitelja ot Karlovo, a rodom iz Žeravna.« 
m. 8. str. 80. — »Filosofsko poučenije« 
12. str. 16. — Ima knjigab bugarskih štam- 
panih i u Zemuou. — U Novome Sadu 
tiskana je na bugarskom jeziku prije mje: 
sec danah »Skraćena kormčija« u 8. str, 
112., i »Mali bukvara_ 8. str. 16. a 
sad će ući u štampu  »Evangelia sa 
tolkovanjem obširnim,« koje će izneli više 
od 40 tiskanih tabakah. Ove knjige izdaje 
»Jovan Stojanov, Sviščovčenin, rodom ot 
selo Merdana v Ternovsko, za duševna i 
tjelesna polza na pravoslavnite Hristijani.« 
(Srb. Dnev.) 

* Strahovito glase izvjestja iz grčkih 
Atenahb, gdje od neko vreme nemilo 
bjesni kolera. Imućnije stanovničtvo, da i 
nekoja poglavarstva, stran. vojničtva itd. 
pobjegla su iz grada te su se kako je tko 
gdje mogao dosta kukavno po selih nasta- 
nili. "Više stotinah odličnijih i najbogatijih 
Atenjanah koji su se sa svojim: obiteljima 


botjeli spasiti na grčke otoke, utonuše s 
ladjami i s blagom što su ga sobom po- 
nieli prigodom strašne one bure, koja je 
prošastog mjeseca na sredozemnjom i na 
crnom moru bjesnila. — Glavni grad Grč- 
ke sada izgleda kano opustošen. Si- 
rotinja što je u gradu ostala, umire što od 
kolere što od gladi, jer je u opuštenom 
gradu hrane nestalo a sve je preko svake mjere 
poskupjelo,  Nijedne novine_ u Atenah više 
neizlaze, jer su sve tiskarne puste i prazne. 
I francezka vojska što je ondje nastanjena 
monogo pati od nevolje. (Najnovija izvjestja 
iz Alenah kažu da je kolera u svojoj bjes- 
noći nešto popustila) 

* U Beču se pojavivša od nekoliko 
mjesecih kolera malo po malo gubi a od- 
ličnije klase ljudih kojisu pred njom na se- 
la bili pobjegli, opet se vratjaju u grad, 
koji time prijašnju svoju živahnost opet 
dobiva. Kao što se službeno izvjestjuje 
oboljelo je u Beču od kolere odkad se je 
ova bolest ondje prije dva tri mjeseca po- 
javila do 14. 0, m, sve skupa 5055 ljudih, 
od kojih je 3319 ozdravilo, 1598 pako u- 
mrlo. Dne 14. o, m. obolilo je 9 ljudih, 
2 sa umrla, 12ih jeozdravilo a ostalo je 
onog dana u liečenju 108 bolestnikah, 


Pozivamo domorodno obćinstvo na predplatu za nastajući s no- 


“vom godinom četvrti godišnji tečaj Nevena. 


Predplat- 


na je ciena s poštom: na cielu godinu: 5. fr, na p6| god: 
2 fr. 30 kr., a na četvrt god: 1 fr. 15 kr. sr. Za Zagrebčane : cielo- 
god: 4 fr., polgod: 2 fr., '/a god. 1 fr, gr. Utemeljitelji Matice dobi- 
vaju ovaj list za polak cicne, dakle u Zagrebu cielogod. za 
2 fr., polgod. 1. fr.. "|, god. 30 kr. gr.: — po pošti pako cielogod. 
3 fr., polgod. 1 fr. 30 kr., a '/, god. 45 kr, sr., jer se polovina cie- 
ne, neodnosi i na poštarinu. 


Cielogodišnji predplatnici mogu dobiti bezplatno jedan pod- 


puni kvartal ovogodišnjega Nevena, ako ga žele imati i poštarinu od 


15 kr. sr. pošalju. 


Molimo gg. predbrojnike da čim prije predplatu poslati izvole, 
da im se može list na vrieme odpravljati. 


PG A E A A A A VA A VT EVRA ENTE 
Berzotiskom Dr. Ljudevita Gaja u Zagrobu, 


e 


NEVEN. 


Zabavni i poučni list. 


Odgovorni urednik: Jos. Praus. 


Ovaj list izlazi troškom Matice ilirske svake nedčlje jedanput i to četvčrtkom na cčlom teku. Cčna mu 
je na godinu za domaće bez poštarine 4 for., za izvanjske 5 for. sr. Predplata na pol ili na četvče 
god primčrena je gore masaačenoj cčlogodišnjoj cčni. Za gg. utemeljitelje matice polovica od iste cčao. 


Broj 52. II. tečaj. 


U četvčrtak 28. prosinca 1854. 


Pjesan o ženskom srdcu. 
Po M. G. Saphiru prevede Vinko Pavel. 


Oj vi Vile ovamo vas! 
Tanka grla umjetnice 
udesite sitne žice 

i uz žice u jedan glas 
pjesmicu mi izvedite 
ženskom srdcu zapjevnite, 

kako živi u ženskieh grudih 

puno slasti, puno tuge svudi, 

kako izadje iz božijeb ruku' 
da dovrši stvorstva struku, 
kako j' vruće u svom stanu, 
kako I mrzlo u svom plamu, 
kako j' vazda, svedjer bučno 
uviek novo, nedokučno: 
zapjevajte seke Vile 
ženskom srdcu pjesni mile. 


Gotova i urešena 
zemlja naša tuj ležaše 
kan u svate odievena, 
kad Bog na nju pogledaše ; 
uza ude bujne njenje 
popelo se sve zelenje: 
od cevijetja zelen - kite 
cvietni vl&si njoj su svite, 
koje su ju zaodale 
tja do pomorske obale; 
pupolj se na grani sjaji 
kao alem na razsjaji, 

a od žrtav plamen gori 


po dolini i po gori; 
stoji pjevanje ptičice 
iz pjevanske šumičice ; 
tamjan milo mirisaše 
što ga cvieće izdihaše 
povjetarce uzvišaše 

i ka nebu odnjihaše : 
prvi sanak boravljaše ' 
na odarcu ružovitu . 
tada jošte netrnitu — 
prvo ženče tuj spavaše, 


kada jošt bez grieha i kazni bjaše 


i smjekuć se andjele gledaše. 


Cvietjice se priklonile | 
oko krasne spavačice, 
kao sobu sagradile 
od stabarja ogrančice ; 
odoricu ovom čudu 
sapletoše na ponudu 

bzovin cviet i jergovan, 
skrovnom srdcu darovan, 
Tu doljetje lepir jato, 
vjetric vihnu umiljato, 
slavuj milo zapjeva 
da ju u san zaspava, 
Oj slavuju, što zapjeva, 
prije neg se od sna trže 
prvo ženče, što zapjeva 
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moj sl&vuju kazuj brže! 
Slavuj ptico što s' pjevala 
okol krasne spavačice, 
prije neg se prihvatjala 
ljudska radnja turobnice ? 


Slavuj ptica zapjevala, 

u glase mi zakliktala 
pjesan divne krasote 
slavu ženske ljepote : 

pito od vieka Bog satvori 

divna čuda liepost tvori, 
gdjegodj ona zavladala 
odkud li se odsievala 
gdjegodj nam na oči stala: 

il se u sitnoj mahovini 

ko šarena mreža splela, 

ili se na ružovini 

u tanahan struk propela, 

il iz alema kamena 

kao zdraka posunčena, 

il iz kolibrova krila 

kao zlato oku bila: 

gdjegodj lice ponajdraže 

leposti se nam ukaže, 

il u piesku podmorskome, 

il u ljusci iž dubine 

iz koje nat biser sine, 

il ha svođu nebeskome, 

koji duhkom *) tamne noći 

svoje ognje u svjetloći 
tihom srdcu na radost žestoči: 

liepost može vazda svigdje, 

nitko ini, nikad nigdje 

ov naš život čarom svojim 

razsvijetlit šarobojim, 


može u bistra, vedra, sjajna, 


rajska, zlatna i potrajna 
mjesta bitak naš prestavit, 
te ljepotu slavno slavit. 


Ali, da nas na slast budi 
želje slađi oda svudi, 


da nam jad sa šrdca mine, 


da nam radost ne pogihe, 


da nam bitak naš pozlati 
zdrakom božom (Bog joj plati!) 
da, tihani zvuk od žice 
pjesme izmjen - razmirice, 
veseo poskok živa plesa 
i da zviezda sa nebesa 
zlatnim svjetlom nam zatrćsa, 
da požudne sladke boli 
i ljubavi služba nam odoli, 
ponižanjem uoholi, 
dosjetnica da veseli 
svojim žalcem ne dreseli 
nego srdce osmijeli, 
da u vienac bitka ovoga 
iz svakdanjstva svijenoga 
novo cvieće uberemo 
i za sebe upletemo: 
to premože samcita ljepota, 
pjesan tvorca najkrašnja: krasota, 
samo jedna ženskog obraza divota.“ 


To je slavuj pripjevao 

u glase mi zakliktao, 
pjesan divne krasote 
slavu ženske ljepote. 


A što spavačica mila 


ošto na cvietju u snu bila, 


da I je čula pjesan sladku, 
ču li pozdravnicu gladku? 
Trepavicom da li trenu, 

a ramenom da li krenu ? 

da P osjeti suzu u oku? 

da I zgatrepti u duboku 

srdcu vruća krvca njena, 

da 1 uzavri rujna pjena ? 
probudi !' se, kucnu? šušnu ? 
da I prošaptnu? da li slušnu 
gdje se srdce s cvietjem sroči 
iz tamnice da uzskoči ? 


Ruža pako nama poviedaše 
o srdašcu ženskom o prvome 
kako za slast sazdano bijaše 
i za tuge u času svetome : 


*) duhak, koprena, pravilnje bilo bi pokrinja (kao što je s sd od pokri- 


ti; a koprena je od lat, coprire, 


Okol glave snom vezane 
andjele gle obnizane, 
svjetuju se svikolici : 
kako ovoj ženskoj slici 
da se u grudi srdce usadi, 
vaja puno, puno osladi, 
svedj jednako, viek inahno, 


kamen - tvrdo — a mehkahno, 


svedj veselo, uviek plačno, 

težko mišlju, na vjeru lahačno, 
te da tako unj sjedine—“ 
sreće čase — a vaja godine, 
milost, mržnju da poprime 

pa da opet mine, 

žrtve daje, zemljom hodi, 
žrtve prosi, nebom brodi, 

da prekdsi, kani, niječe, 

smije se, plače, hoće, ne će, 
trepti, plaši i vjeruje, 

srdi se, prosti i tuguje, 
a u tuzi da njeguje. 


I uzeše jednu kaplju rose 
koja pala sa neba na pose, 
iz doline ljubičicu, 
prvu zdraku u zoricu, 
a od smilja jedan stručak 
što bi ubran mjesečinom, 
te u žiljev biel oblučak 
umetnuli prečistinom, 
pa iz dobra srdca sve pristavi 
tihom žaru dosjetne ljubavi. 
Leptirići pribdijahu, 
i žaricu krilmi nadimalku, 
prismočili listom titranika, 
jarnog sunca, zimske studenike, 
ulijali unutraje o 
pošuđe i uzdisaje, 
jednu želju i pol ndde, 
dvije suze — pa svo tada 
pripokrili trpljivostju, 
zaklopili poniznostja 
a za stražu umiljatost 
namjestili i erdačnost, 
ljubkost, kada sunce grije, 
a pobožnost kad nesreća bije, 
a iz svega toga: 
eto srdca nam ženskoga. 


pm 


dig 


Kad se gpavačica. probudi , 


san i spanak nebu pojetnuo, 


okol nje u svjetloj razbludi 
kao sunce svijet prosjevnuo : 
eto svieta u svojoj sjajnosti 
i na svietyu stvorene redosti — 
k& u moru kad se sunce blista, 
zelen, cvigtje, votje pored lista, 
iz šumice_ 
sve ptičice 
veselice 
lete, poje pjevačice. 
A pored nje probudjene 
u cvijetu porodjene 
stoji muž joj svjetlorodjen, 
za vladanje Bogom vodjen; 
u njem život svoj glednula, 
ali život plemenitji, 
uzoritji, uznositji : 
očmi zemljici niknula; 
čudan trepet tad oćuti 
ko se srdce nješto smuti, 
prva rumen tuj procavti 
na nje lišeu, i uzdahti 
ta najprvu sladkn rječcu: vaj! 
crven usnom prvi uzdisaj : 
radost, žalost prvahne ljubavi 
u čensku se srdašcu prijavi. 


Žensko ti je srdce kao mere, 
kao more ženske ti su grudi ; 
radost, žalost metje u ponore, 
u dubini veseli se i trudi. 

Samo onaj posmioni , 

u dubinu koj' zaroni, 
| otaj znade 
da biserić iz dubine vade: 
ali tko po mirno - tankoj vodi 
sitno - valovitoj rado brodi, 
gdje se oko lahko - krefna čuna 
zlatni valić čarobno zastina, 
kad zapiri tiho povjetarce 
i obasja zlatjahno sunašce: 
žensko otaj ne spozna srdašce, 


Kada slast i radost u ljubavi 


kao sunce sreće srdce bavi, 
52 * 


a 


kad obuzme skrovno milovanje 
cvietno miri cvijet evjetovanje : 
tada joj je srdce krotko, milo 
i podatno 
i prihvatno, 
sve bi lasno osjetilo 
kao more u pol noći 
mirno u svojoj tihoći, 
koje svaku zviezdu sa nebesa, 
što se u njem zrcali i sjaji, 
ljudskom oku najdivnja čudesa, 
istom neba vratja u odsjaji. 


Sladka ti je ljubav i usretna, 
vlasti srdce i zanosi, 
kad se mužkoj ljubavi posvetna 
u srdašcu žensku nosi, 
Al je strašna ljubav kao more 
kad ju jadi i nevolje mdre, 
kada crnim suncem tuge i jada 
sljubavnost *) joj srdcem zaovlada, 
kada joj nevjera 
tmastoga čemera 
srdašce pozliedi, 
orani, povriedi, 
Vaj, kad ljubav mine 
a sljubavnost sine; 
ta, sljubavnost, zvierca divlja, 
ubijena opet življa, 
sljubavnosti, koja oštre divlje 
svoje graplje u živce najživlje 
ženskom srdcu na porugu 
i najlutju tugu 
gdje baš ono najnježnije bije 
kao oštro, bodko trnje zavrije : 
sljubavnosti, nepokojna, 
sljubavnosti, sumljobojna, 
sljubavnosti, uviek budna, 
na osvetu nikad trudna, 
sljubavnosti preotrovna, 
na otrovu samo skrovna, 
sljubavnosti nesmirnice, 
sljubavnosti razmirnice, 
sljubavnosti, koja mrtva 


*) Ovu sam ja rieč čuo u Otočcu, i čini mi se da jespretnja nego što je 
ljubomornost; jer ako se veli ljubav ga mori, a to 86 time.ne misli dajesljubavan. 


novoj smrti biva žrtva, 
sljubavnosti nespavnice; 
sljubavnosti nesnanice, 
sljubavnosti zazorita, 

u žensku je srdcu' strahovita! 


maasai 


Ako je strašna pogledati 
sljubavnost u srdcu ženskom, 
jer ga uze veličati : 
milost vlastju presladjenskom, 
milosti jer burni vali 
do neba ga uzvijali : 
ali zato iz srdca žene 
svjetle luče nebrojene, 

a jezgra je srdca njena 
tisuć iskram razsvietljena ; 
te k6 noćni tajni plami, 
kad se nebo njimi obsije, 
tako iskra svaka svani 
kad joj duša srdce ugrije. 
Jer je ljubav stabar zlati 
od koga se mnoga grana 
brči i u cvijet cvati, 
bitku našem sveta hrana, 
jer se njime život slavi 
u nebesa nas prestavi. 


Ljubav nam je ko sunašce ; 
jer iz njena ožarila 
vrču zviezde nebrojašce 
u tamašna naša krila ; 

Ljubav sveta, zakonita 
ponizna i puna snage, 
rajsko evietje, Bogom vita 
svetinjica, i bez ljage ; 

Sveta svezo, s neba dana 
u naš bitak unizana 
da se dievske duše spoje 
kojim Višnji sreću d6 je, 

da zavlada zakon skrovan | 
na prestolju i u kolibi, . 
da se plamik posvetovan 
dievstvu nikad ne uhlibi; 


i da duhak zviezdoviti 

: bude krepost skrovno kriti ; 
da si muža plahovita, 

“ kojeg strastca lahko hita, 
svezom ljubkom, tajnom, milom, 
domaćinskom vrieži silom. 


A milost majčina 

tvrda ko gora, 

jedina istina, 

čista k8 zora; 

> kojoj sve što srdce ćuti 

što bi moglo osjetnuti, 

ni jedna bol, ni jedna radost 

ni jedna slast, ni jedna žalost 

a na ovu pustu svietu 

nije vrstna na uzletu, 

Majčina je briga, milost 

dok je čedo ludo, mlado; 

majčina je sisa, milost, 

koja čedo gojka rado; 

majčina je milost, njega 

nožice koracat sprega: 

majčina se suza, ruka, 

naručjem ga spavat nuka ; 
majčina je suza i vaj, 
majčin noćni prigledaj, 

= majčina je suza i haj 
nad boljetnim nespavaj ; 

Tuj se majka na desnicu 

naslonila žalostnicu, 

i prečuje težke noći 

neće sanak njoj na oči; 

nadvila se nad glavicu 

utire mu znoj-kapljicu 

nagne licem o liščace 

da ohladi uzdihace, 

prisluškuje kako diše, 

klekne koljebke poviše, 

suze roni, ruke sklopi, 

u molitvu se zasopi: 

»Oj ti majko svieh milostij, 

snimi sa mene žalosti ; 

bile ti sve suze mile 

koje su me obronile ; 

tugovanje moje snimi, 

za djetence moje primi, 


e ne može jošte molit, 

e ne može suzic prolit, 

e ne može sklopit ruke, 
smiluj majko, smiluj muke! 
Gledni, majko, ti sa neba, 
vrati majci svoga čeda, 
djetence mi daj milahno, 
nejako i nevinahno, 

vrat djetenca neckvrnjena 
vrati mi ga, preblašena! 
Ta na nebu, ondje gore 
kud andjeli slavu zbore, 
ta na nebu u visinah 

u stvorčevieh stanovinah 


nije stvorce ljepše bilo, 


koje b' nebo oglasilo, —— 
što je majka i diete milo!“ 


Pobožnost i mirna vjera 


po srđeu se njoj prostjera: 


ak' joj se po višnjoj volji 
želja, molba ne dovolji, 
vjera joj je uzdanica 
njenoj bolci utješnica, 

jer sve jade u teškoći 
predala je višnjoj moći, 
kao zora bielu danu 
noćne mrake daje ranf ; 
vjera, rosca nesunčana 


u srdce je žensko usijana; 


grdce, prije razigrano 
gad je skrovno uznjihano ; 


il ga radost ili žalost rosi 


svedj u sebi nebo nosi; 
i jer čisto je u bitku“ 
kao zora na prosvitku, 
jer joj milost istinita 


kao pravda Boga jedinita ; 


i jer je na vjeri $vrdo 
k6 u moru stiene brdo; 
i jere je bistre ćudi 


ko lierevi bieli sudi; 


jer je puno milosrdja 
k6 zvijezdij boža tvrdja; 
i jer je u sreći milo 

kć sunačno osunčilo ; 

i jer je u boli skrovno 
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kao cvittje izjutrevno; | kao sokol na saačanju : 
jer je stojno ha uhvanju zato slava srdašcu ženskemu 
ko zvl&šmište na trajanju ; po svesilnom svijeta ovomu 


i jer 36 ha vjerovanju dok je traga pjevanju ljudskomu.*) 


Propast srdea, 
; (Konac.) m 

Kapelen ja ostao savim bladan. ,Znam pomoći“ reče, nasmjebnuv se 
»pomoći, kao što je biva u komedii. Zatvorite me evo u ovu skrinju.“ I zbi- 
lja nepočasiv ni česa stistnu se u otvorenu skrinju s ležkom doista mukom, 
jer je bio jak i visok čovjek. Djevojka pomeće nanj nešto odjeće, zalvori 
sanduk, pospremi hilro razmetane po sobi haljine i ures, te razabravši se što 
bolje od svoje zabune otvori vrate pitajuć tobože kao začudjena: Šta je» 
dragi olče, šta se je dogodilo, te si se tako kasno k meni potrudio ?“ 

»Nije niši», da upravo ništa; sam neznam kakvi me nemir obuhvati, 
te mi nedade mirovati; neka me slutnja spodade, kao da ti pogibelj kakva 
prieti.“ Uz ove rieči požuri se u njezinu sobu, ebaziruć se pazljivo, te neo- 
paziv ništa: sumnjiva, sjedne _ mirno na sofu. 

»Sjeljaš li se, dušice, da ti je ove noći prije 15 lietah mati umrla ?“ 
— ,Znam dragi otiče; ova mi upravo uspomena nedade zaspali; premda je 
nisam poznavala, ipak mi srdce osjeća, šta će to reći imati majku. A! ti mi 
ju, otče, nadoknadi, ti, koji si mi sve u svem." Prije toga nedodje joj ni 
na kraj pameti uspomena majke; danas je prviput slagala, prviput je laskala 
svome otcu, što grije sa stida i ponosa nikad nije činila, premda ga je vrlo 
ljubila. | 

General, tražeć utjehe u razgovoru, dugo je jošte spominjao pokojnu 
svoju suprugu, koju je nakon težkih zaprekab zadobio, a tako rano opet iz- 
gubio. Djevojka, akoprem se je činilo da ga pozorno sluša, nije ni rieči ra- 
zumjela od svega što je govorio. Svu joj dušu zauze briga za kapetana i 
opasno njezine stanje. Jedva je utajila duševni svoj nemir, neprestano pazeć 
da li se nečuje u sobi kapetanovo dihanje. Sad se nešte maknu u skrinji — 
kao da njom munja uzdrma. ,Bože moj, valjda neće — 2“ pomisli pah nije 
ništa, opet sve tiho.“ — General ostade jošte dugo kod kćeri sjedeć i razgo- 
varajuć se š njom iskreno i ljubezno, da ljubeznije nego ikada prije, jer je 
osjećao kao da je kčeri u duši svojoj krivicu nanio sramotnom za aju sumnjom 
te joj je hotio sada većom ovom ljubeznostju kao neku zadovojjštinu dati, pa 
ga je i uspomena pokojne supruge, koju je nada sve bio ljubio, ganula i 
ublažila, — Kći mu u to bijaše. nemirna kao da na žeravi stoji. — Napokon 
poljubiv ju otac u čelo i ljubezno se š njom oprostiv, otide. 

Djevojka zaključa za njim vrata, pohili zatim k sanduku i otvori ga. — 
Začudi se što se kapetan taki nedigne ; ukloni haljine što je na njega bila po- 
metala, — al on se nili nemiče; valja da nije zaspao u ovom za nju toli straš- 
nom stanju ?  Uhvali ga za rame, on se jednako nemiče, zadrma njim — on 
je mrtav! zadušen bi, kaplja mu je pala. — Djevojka se sruši, padnuv po- 


*) Buduć ju to & pjesnik želio niesmo mu ni riečce promieniki. Ur. 
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kraj skrinje kao uništena. Njezina ljubav, njezino poštenje, život njezin — 
sve to propade. Što da počme s mrtvacem ? Sta će za to kazalj otac, grad, 
sviet ? "Kakvo će to biti iztraživanje ?  Sirovim izpilivanjem okaljat će joj ra- 
njeno srdce i ona će biti prisiljena da sama na vidik slavi svoju ljubav, naj- 
tajnija svoja ćutjena pred tudjim prostim svietom. Da, sve joj to stane pred 
oči , pošto se sav pjezin život sruši u žalostnu, grdnu propast. — Malo po 
malo opet se razabere, a osobito ju osviesli turobno jayukanje što je sa dvo- 
rišta noćnom tišinom do uje dopiralo. Sluga, što je generalu bio oddao tajni 
kapetanov ulazak u kuću, upravo je podnosio obećanu kazan za svoje tobože 
lažljivo izvjestje. Djevojka otvori oblok. Jauk je prestao, a Ivan, tako ge je 
zvao kaznjeni sluga, sve proklinjuć i zubima  škripljuć prolazio je preko dvo- 
rišta "Djevojku prosinu nova misao.  »lvane, dodji amo gore“ zovne ga po- 
tiho. On posluša te dodje. Nije znala, jadna, šta se je Šš njime sbilo. ,Bi li 
mi ti ljubav učinio ? Neće ti biti žao, vidit ćeš da ću te dobro nagraditi, 
ali se moraš zakleti, da nećeš nikomu ni rieči kazati. Evo ovu skrinju odne- 
si, ali dobro pazi da te nitko živi nesmotri. Poznat ti je ribnjak izvan grada; 
onamo ćeš ju odnieti. Na briegu ima privezan čamac, u njega sjedi pa se 
odtisni u sriedinu, a ondje spusti skrinju u vodu. Dobro pamti, u sredinu! 
Hoćeš li to uraditi 2 ali nikome ni rieči.“ 

| Sluga je na sve privolio, akoprem mu se sve to pešlo čudno činila; 
pogled na dukate što mu je djevojka bila podavala i pohlepa za novci, koje 
oće u buduće gospodičnoj izmamiti — jerbo je slulio da se tu o nečemu radi 
što će generalovu kćer ga uvieke predati u pjegove ruke — sve to je brzo 
 razpršilo vjegove sumnje i dvojbe; i ansko je big nevaljano, potišteno, razuz= 
dano momče te se je imao samo slučaju i sreći svojoj zahvaliti, što nije od- 
davna već ličinu za sobom vukao. Pomisli u gebi : ala će to biti krasno žiy- 
ljevje; uzme skrinju va rame te proklinjuć ju, da je tako vragometno težka, ode. 

Gluho doba minu, na ulicah nebijaše ni žive duše; nevidjen prispije 
do ribnjaka. Proklinjuć opet težko syoje bremebaci skrinju pa tle; poklopac pu- 
če, a truplo se kapetanovo iz nje izyali. (Mjesec se bio upravo izza obla- 
kah pomolio te je blijedim svojim svjetlom obasjao moćni taj prizor. Ivan ge 
nješto prepade, al se opet nasmjebnu. »Da da, znao sam ja; naša gospodič- 
na znade liepih vragolijah.“ S težkom mukom stisnu mrtvo lielo opet u skrinju, 
zatvori poklopac, sjedne u čamac, otisne se š njime u sredinu ribnjaka, jo 
sve kako treba izvrši. Š 

#* a + 

O izčeznutju kapstana syašta ge je gatalo.  Zanimiva njegova osobe, 
lajna, koja je krila njegovu prošastnost i kpju je on svojim mučanjem jošje 
povećao, pojedini dogadjaji što su bili pozpati iz njegovog života, a k tome do- 
datci obće fantasie: sve se to sakupi u svakojake male romane, koji su grad 
neko vrieme zabavljali, dok napokon pored povib predmetak sviet kapetana i 
njegov tajni udes sasvim nezaboravi. 

Ivan se smijaše svim tim gatkam, je življaše veselo i razuzdano, tako 
da su se svi njegovi gnanci čudili, edkuda dobiva tolike novce, jer se je, biv 
ši od generala iz službe odpravljen, po gradu potepao bez svakoga posle. 
On je medjutim imao, kao što je mislio,neizcrpivi izvor dohodka — generalovu 
kćercu. Svaki čas bi se znao k njoj prikrasti — jer javno nesmjedd ukuću — 
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te bi od nje tražio novca sirovom drzovitostju; jer je to svojstvo ljudih po- 
tištenih i sirovih da se rado osvetjuju onim koji nad njimi stoje. Što je god 
imala gotovog novca i šte bi od otca dobivala, sve bi mu izručila, al mu ti- 
me nije zadovoljila, te kad nije više imala što da mu dade, zagrozi joj se 
skrajnimi sredstvi ako mu neizpuni želje. Ona založi svoj nakit. — Nevolja 
se njezina neda opisati. Njezina prva, vruća ljubav, ljubav kskvu može osje- 
titi samo žena onakve krepke i strastne ćudi — uništena je ljutim udesom 
onako naglo i grozovito; a ona smrvljena u dubini srdca, stojeća na kraju 
propasti, sudbinom svojom je prikovana čvrsto i vječito — k izmetu čovječan- 
skomu ! 

Tu joj sievnu iskra ufanja, da će ga se riešiti. Njezin joj je ujek u 
svojoj oporuci ostavio imanje daleko na skrajnoj granici ležeće. Onamo po- 
sla Ivana, postaviv ga upraviteljem cieloga imanja, samo da ga od sebe udalji. 
Za kratko stigoše tužbe od činovnikah i podanikah na imanju; dolazahu molbe 
da im se smili te da ih zaštiti od novoga upravnika, kojega tlsčenje, samovolju i 
nepravdu nemogu više podnositi. Dopis za dopisom, tužba stizaše za tužbom, 
dok napokon nedodje glavom nekoliko podanikah da se pred samom gospo- 
jicom potuže a pomoć u nesnosnom svom stanju da zamole. — Tad odluči nevoljna 
odvesti se tamo, premda nije pravo ni znala šta će ondje i kako da pomogne; 
holjaše samo da kraj učini u srdce dirajućim molbam i tužbam tiuh ljudih. 

Odmah čim prispie na imanje, pozove k sebi Ivana. Ali on nedodje. 
Svidi mu se poručiti, da želi danas mir imati.  Poslužnik veljaše, da je pijan. 
Kašnje se ipak predomisli, te dodje kad se već počelo smrknjivati. Molio je 
za oproštenje te je sa svojom gospodaricom postupao dosta uljudno, t. j. uljudno 
svojim načinom ; i zbilja je u svome držanju pokazivao neku, po njegovom 
ukusu, dvornost, kojoj se je bio u posliednje vrieme u krčmah priučio. 

Njegovo pijanstvo nešto mu je priečilo. Neponudjen sjednu pokraj nje. 
Ona sjedjaše kano kip iz kamena, blieda i nepomična; u crnom njezinom oku 
plamtiaše muklim nu strastnim ognjem ponos, bolest i preziranje. Oko ustnah 
vidi joj se čas po čas grčevito neko drktanje. Ivan težkim jezikom svašta go- 
voraše, ona ga neslušaše, bijaše na oko kao mrtva, al je u njoj sve kipilo i 
vrelo, kao što biva čovjeku kad mu je srdce stegnuto i stisnuto te _ misli, mo- 
rat će puknuli. Neprogovori ništa, niti se nemaknu, al najedanput skoči na 
noge, on bo ju hvalaše za ruku. Iz očiuh joj sievaše munje. U strašnom 
razjarenju uhvati svećnjak te srni iz sobe. Vrata se silno zatvore, da je ključ 
izletio a rezena zamakla. 

Za malo časovah bijaše sav dvor u vatri. Kako je vatra buknula, nije 
nitko znao kazati. Na gašenje nebijaše niti pomisliti. Svako se sreten sma- 
traše da je život spasio. Jedinog Ivana nebijaše medju družinom. Na jedan- 
put se za čas pojavi na prozoru, okružen dimom i plamenom obuhvatjen. 
Nitko se nchljedč za njega odvažiti u vatru dok se sim 8 prozora dole ne 
baci. Bijaše težko ranjen, život je u njemu jedva još tinjao; uz veliki lieč- 
—ikov napor osviesti se napokon u toliko, da je mogo u kraiko izpoviediti što 
se je zu kobne one noći sbilo u generalovoj kući. ,Onomu je onda pribavila 
. tibi stanak u vodi, a meni je hotjela drvgi u vatri da pribavi; i ja ću da joj 
. priskrbim tihi stanak u hladu.“ 


To su bile poslicinje njegove rieči. — Uslied toga bude zatvorena — 
I osudjena. | 


Prievod iz českoga Vdolava Nebeskog. 
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Jan Holly, pjesnik slovački. 


Medju mnogobrojnimi muževi, kojimi su velebne Tatre-gore sebe i rod - 
slavenski proslavile,  ponajprvo  zauzimlje mjesto Jan Helly, pjesnik 
slovački. | 

Jan Holly rodi se u Buru kod sv. Nikole u požunskoj županiji g. 1785. 
U 23. godini dobe svoje (g. 1898) bi posvećen na katol. svećenika i kao ta- 
kav djelovao je u Erdedu sve do g. 1843. koje je godine po svojoj želji 
stupio u mirni život, boraveći kod svojega prijatelja i nekadašnjega suučenika 
u Dobrojvodi, gdje je i nakon 6 god. preminuo. 

Holly je bio muž obrazovan u duhu i na temelju rimskih i grčkih klasikah, 
kojim je bio tako vješt tumočnik, da se njegovi klasički prievodi, osobito Vir- 
giliove Eneide, mogu brojiti medju najizvrstnije ove struke radnje. 

Poetički njegov duh i pjesnička vještina najbolje se očitova u njego- 
vom velikom heroičkom pjesmotvoru ,Svatoplk“ (u 12 pjevanjih), kojega je 
predmet crpljen iz slavenske historie IX. vieka. U ovom se djelu pokazuje 
tvoriva sila njegova duha, živahna mašta i bogatstvo jezika. 

Isto tako slavno izveo je i drugo svoje heroičko pjesničko djelo ,Sla v“, 
te da nije osim ova dva djela ništa drugo pisao, ova bi mu već podigla vje- 
koviti spomenik na slavjanskom parnasu. — Osim pomenutih većih pjesmo- 
tvorah spisao je takodjer historiu slavenskieh apoštolah Kirila i Metoda prozom 
i u stibovih, zatiem turobne pjesme ,Žalospjevi“, i jednu knjigu crkvenich pje- 
samah. Sva njegova djela, izim crkv. pjesamah, izišla su g. 1843. u 4. svezka 
u Budimu. 

Holly je pisao u pučkom slovačkom narječju, a njegova su djela naj- 
znamenitije što bi ikada pisano u ovome narječju: pučko ovo slovačko narječje 
ima se prama književnomu českomu jeziku isto tako kao što m. p. provin- 
cialno hrvatsko narječje prama književnomu našemu jugoslavenskomu jeziku. 
Sada se pako, izza mnogih nu slabo uspjevših pokusah pisanja u različitih 
slovačko-pučkih narječjih, opet svi znatniji književnici u Slovačkoj služe čes- 
kim od njegda i ondje književnim jezikom. 
| Nastojanjem rodoljubah u Slovačkoj bio je dne 11. svibnja 0. g. pjes- 
niku Janu Holly-u podignut umjetnički spomenik na groblju u Dobrojvodi ; na- 
rodnu ovu s učastjem mnogobrojnog sa sviuh stranah sakupljenog pučanstva 
obavljanu svečanost proslavihu rodoljubivi govornici liepimi narodnim duhom 
nadahnutimi govori, kao što je to bilo u svoje vrieme u Nevenu bliže napo- 
menuto. | M. D. 


pms 


Putovanje Josipa ll. u Krim. 


Kako se vrieme mienja! — Godine 1683. drhtaše Austrija od straha 
i groze od krimskih Tatarah; cvietne bečke gajeve i gradove i sela oko Beča 
pretvoriše njihovo ruke u pustoš i razvaline ; tisuć i tisuć podanikah Leopol- 
dovih odvedoše u verigah u roblje, te malo da i sama cesara, bježećega pred 
njimi, neuhvatiše; — a_god. 1787. putovaše unuk njegov Josip II. pod ime- 
nom grofa Falkenšteina sriedinom samoga Krima, i sa štovanjem gledahu na 
njega one iste barbarske čete, koje od stoljetja bijahu navikle, baštinu otacah 
njegovih plieniti, paliti i satirati. 
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Katarina Il. carica ruska podjarmivši krimske Tatare, odredi novu 
zemlju, kojoj nadienu u buduće ime Tavrije, proputovati osobno, okružena svom 
carskom sjajnostju. Cesar naš Josip Il. upotrebi tu priliku, da visoku svoju pri- 
jateljicu opet posjeti. Dana 2. travnja 1187. ode iz Beča sa generalom Kinsky-m 
i nješto_ malo druge pratnje, ustavi se u Lavovu (Lemberg) i u okolnih pre- 
dielih; odanle ode Poljskom i sastade se u Korsimi sa kraljem poljskim Sta- 
nislavom, te prispie dne 14. svibnja u novi grad Cherson. 

Carica Katarina II. bješe medjutim novom godinom otišla sa mnogo- 
brojnom i sjajnom pratnjom od ministrah, generalah, dvorskih gospojah, držav- 
nih i vojničkih častnikah iz Petrograda u Kijev, glavni grad Rusije na jugu, 
gdje je sa svojim sjajnim dvorom puna tri mjeseca boravila. Tu se ciela putna 
družba dne 1. svibnja 1787. ukrca na priredjenih upravo za nje dvadeset gali- 
jah. Plovljahu Dnjeprom do poljskoga grada Kanieva. Tu ih pričeka nesretni 
kralj poljski Stanislav i posjeti caricu na brodu, obasjan posliednjimi traci zapa- 
dajuće poljske slaevei moleć zaštitu premogućne svoje pokroviteljice. Iz Kanie- 
va pulovaše carica sa svojom mnogobrojnom pratnjom dalje vodom preko Kre- 
menčuka, put Chersona. U Chersonu, u okolici i u Krimu bješe razredjeno 
12,000 vojske za sigurnost puinikah. 

Cesar Josip došavši u Cherson nenadje carice još ondje. Ode još da- 
kle na susriet do Kajdaka na Dnjepru, gdje se dne 18. svib. sastadoše, i 
oboje u jedna kola sjedoše i 23. u Cherson prispješe. 

U pratnji caričinoj bjehu osim mnogobrojna plemstva ruskoga i polj- 
skoga : austrijski poslanik grof Kobenci, poslanici englezki i francezki: Fitzher- 
bert i grof Segur, knezovi Potemkyn, Ligne i princip Nassovski, dva ministra 
Portina, Herbert i Bulgakov, koji upravo zato bjehu došli iz Carigrada u 
Cherson, 

Josip biješe sve jednako uz caricu; š njom je jeo i vozio se po gra- 
du, predgradjih i okolici. Cesarica je pregledala nove sgrade i ustave, raz- 
davala redove i službe ; ratnomu brodu, koji je bio upravo onda otisnut u mo- 
re, nadienu ime Josip drugi. 

Obe vladajuće glave, oslavivši veći dio pratnje u Chersonu, odoše 
s manje druživa u Krim. Dne 27 svibnja doploviše na otok Tamon, Dne 29. 
stigoše u Perekop, gdje cesar Josip pregleda gradje i okolicu.  Dne 30. dodjo- 
še u Babči-Seraj, stolicu njekadašnjih Kanovah male Tatarske, sada raz- 
svietljenu na način evropejskih gradovah. Djeca plemstva grčkoga i arbanaskoga 
kao takodje mursah tatarskih dodjoše dne 1. lipnja, da cesarici cjelivaju ruke 
a kod objeda sjedjaše vierni koranu  muflija Masalaf-efendija sa kršljan- 
skim carem i caricom. Odanle odoše u, Sevastopolj, gdje ukrcavši se u brod, 
pregledaše pomorstvo i vješbanja na moru, na što se vrališe preko Bahči=Sa- 
raja u Theodoziopolje i dalje preko Perekopa u Berislav. 


Tud se Josip II. oprosti s caricom Katarinom II. dne 13. lipnja i po- 
hiti preko Lavova u svoje zemlje tolikom brzinom, da je koncem lipnja bio 
već u Beču, (Prev, iz njem. Ivana Pezzel-a). 


Berba u Tokaju. 
Berba, što no se slavi mjeseca listopada na krasnom podgorju od 
Ujhelya prama Potoku i dalje tja do Tokaju, na prostoru od sedam ugarskih 


as 
miljah, jest prava narodna svečanost. Najljepše doline i ravnice, kojimi teče 
šumna rieka Bodrog, pozdravljajuć putem svojim mnogo selo i gradić, ovjen- 
čane su glasovitimi timi vinogradi. Razni vrhunci njihovi ponose se sjajnimi 
villami magjarskih velmožah. Onamo putuje u vrieme berbe nebrojena mno 
žina naroda iz Ugarske. Velikaši, ciele plemičke porodice, vlastnici vinogra- 
dah, svi se ondje sastaju, i to višeputah iz dalekih krajevah. Sela, vinogradi i 
dvorovi ore bukom veselih gostbah, plesa i svečanostih svake ruke; gostolju- 
blje magjerskogpa plemstva i njegovo veleljeplje pokazuje se ovdje bez ikakva 
ličenja.  Zabavam tim podieljuje veliku raznoličnost sticanje vinskih trgovacah 
iz ciele Ugarske i susjednih zemaljah, imenito iz Galicije i Rasije, kao tako- 
djer i igre glumacah. Osobito je pako život po vinogradih upravo arkadičau. 
Tisuće ljudih vrve ovamo, sabirajuć dar božji, iz koga sgotavljaju božanstveni 
napitak. Oko se nasladjuje gledajuć svakovrstne poslove, kojimi su ciela jata 
ljudih na sve strane zabavljena, a uho si ugadja skladnim pjevanjem, što se 
razleže iz ustah posleničkih u svih narječjih što se govore po Ugarskoj. Sva- 
tko se veseli po svojoj volji, radujuć se najboljemu napitku, što ga je Bog 
dao u Evropi. 

Tu vidiš Magjare, što stanuju na podgorju tokajskom ; ondje Niemce, 
šio su iz Šipuša doputovali ovamo ; ondje opet mnogobrojne Slovake, što su se 
iz različitih krajevah sgrnuli. Svaka četa pjeva o sebi svoje pjesme narodne. 

Najmanje ćeš čuli pjevati Magjara. Ponos i ozbiljnost, glavne strane 
narodnoga značaja madjarskoga, čini se da su uzrok toj šutljivosti.  Magjarski 
seljak kod posla niti nepripovieda niti nepjeva, a počme li pjevati ili veseliti 
56, | tu se neka tuga neda sakriti. S toga su i ono malo narodnih pjesamah 


 magjarskih većom stranom kratke i tužne. Mučeć dakle radi Magjar sried 
vike u berbi i samo si kadkad zapjeva kakvugod turobnu pjesmicu. 

Veseliji su mnogo na podgorju šipuški Niemci.  Živahno se kretju eko 
svoga posla, pjevajuć pri tom izvješbanim glasom čas pobožne pjesme, osobito 
u jutro i poslie objeda, čas opet svjetovne u šipuškom narječju. | 

Najživiji su medju svimi Slovaci. Niti časa neradi slovačko momče 
i djevojka, da aza to nebi pjevali. Slovačke narodne pjesme veoma su ugod- 
ne stranom poradi prijatne  različnosti napievah, stranom poradi ugladjenosti 
jezika, a stranom i sadržaja radi. 

Plemenitoga tokajskoga vina imadu tri vrsti, koje glede dobrote jedna 
za drogom idu. Najbolja i najcienija vrst jest tako zvani essence. A to 
je ono uljevito tecivo, što no iz zrnja tiskom sobstvene težine kroz izprovria- 
no dno suda prokapljuje. Kad više ništa neprotiče, onda prespu groždje u 
drugi sud i naliju ga običnim tokajskim mošlom, te ga izprešaju; odatle dp- 
lazi samoto k (Ausbruch). Po tom ostanke groždja naliju još jedanput obič- 
nim tokajskim moštom, te izciede iz groždja posliednji sok vinovi; odatle biva 
maslaš. 


Sladkim uspomenam. 


Oj vi danci sladki Sviet mi ovi bjaše 
Vi vrhonci sreće, Djulistan ugodan, 
Dobe prve kruno, ivot moj proljeće 
Vi mladosti cvieće : Ja leptir slobodan, 
Kad mi žitja moga Koj na lakih krilcih 
Nebo ništ nesmuti, Tamo amo lieta, 
Srdce šad neznade Med najsladji pije 


Za bol i vej ljuti! S najljepšega cvieta. 


Ali kako što je Al vi časi mili 
Kratko ah! proljeće, : Minuvši kć sjena 
Kratkog žitja leptir Ostat ćete rajska 
I mirisno cvieće: Viek mi uspomena; 
Tako i vi danci Ostat ćete uviek 
I časovi sladki Vrhunci mi sreće, 
Moje ah mladosti Prve dobe kruna 
Bijaste prekratki ! I mladosti cvieće. 
Ika O. Sriomac. 


Školski odlomci VIII. 


Učiteljskoj djeci veća pogibao prieti, nego djeci drugoga staleža i re- 
da; po tomu ima mnogo i istine i sumnje u gorkej rieči, koju sam jednoč u 
nekom družtvu čuo: ,Učiteljska su djeca svagda najgora!“ Ja presudu evu 
u njenoj obširnosti nebih podpisao, ali neće s gorega biti, da ovdje uzroke 
navedem po kojih se ta presuda izriče. 

Ko život školski izbliže poznaje, taj će razumjeti, kako je trudno go- 
milicu od 60 do 100 djece iz dana u dan kadšto punih 6 satih obučavati, 
opominjati i izprevljati. Kad dodje podne i čas izbavljenja kucne, a to siro- 
mah učitelj izcrpio se i umorio; mučno mu je sad i da govori, no potrebuje 
mira, da se zar večeras još za sutrašnji školski dan pripraviti može. Pa zar 
sad ištete, da on bude učitelj i odgojitelj svoje rodjene djece? To mu nije 
moguće jer dosta je već radio. Kad zanatlija, ratar (težak), zvaničnik poslie 
svršenog sobstvenog rada u krugu svoje djece veselu promjenu nalazi, učitelj vidi 
često u svom kućnom zvanju samo neprijatno produženje svoje radnje, pa traži 
drugo, da se razonodi. Je-li dakle čudo, što se on, koji za tudju djecu toli- 
oko čini, Za svoju rodjenu manje brine? On se ovdje uspodablja baštovanu 
kome za sobstvenu baštu samo kratki časi umora ostaju, naprotiv svojimi pono- 
vljenimi silami tudju zemlju obradjuje. 


Upliv na srce i dušu učiteljske djece lako može zao biti. Ta učitelj= 
ska djeca svakim danom vide, kako njihov otac kao vladatelj u školi upravlja, 
kako mu se svaki u školi, bio bogat ili siromah, odličan ili prost, pokarava i 
na njega kao na najveći sud apelira! Nije se dakle čuditi, što takova djeca 
bivaju vlastoljubiva, tim prije , što se njihovi drugari i saučenici njima klanja- 
ju, po volji ira čine i glede da im se nezamjere. U krugu drugarah slobodno 
je učiteljskoj djeci, prije nego drugoj, sljedovati ćudi svoje samovoljnosti, i po 
tomu ona težku vještinu pokoravanja teže sviknu. 

Dalje, učiteljsko diete živi u školi. Čuje od dana do dana gdje se go- 
vori 0 njoj, jede i pije, šta više često se igra u njoj; nije se dakle čuditi, što 
takovo diete ono sveto strahopočitanje prema mjestu, u kom se obučava, onu 
bojazljivost, koju sva ostala djeca _uviek više ili manje osjećaju, gubi. Još 
ako ima dvie ili tri klase i toliko učiteljah na jednoj školi, zar se tu jedanput 
nepojave nezgode i nepovoljnosti, koje naljućen otac u kući, za ručkom ili inače 
učiteljki pripovieda. Šta se prije misliti može, nego da će mali slušaoci prema 
osobam ostalih svojih učiteljah smetnuti s uma potrebno poštovanje. K tomu još 
ako je učitelj malopametan, on će rodjenu svoju djecu napravili špijunima, ko-. 
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ji će tudje tajne hvatati i donositi mu sve vierno. A to kao otrovna rosa pada 
na otvoreno djetinje srce ; takova neuputnost navodi diete na laž, ono nauči. 
povjerenost na zlo upotrebljavati i rugati se pravdi i poštenju. 

A naiposlie — čijoj se djeci, pokraj sve razvratnosti i lienosti, većma 
kroz prste gleda negoli učiteljskoj? — I ljudi na selu odbijaju njoj mnogo ko- 
ješta na daru prije, nego drugom djetetu; i sam paroh često zažmuri, kad se 
učiteljsko diete iz vjeroučenja nepripravi, a i ostali učitelji misle da će izka- 
zali otcu ljubav, ako djetetu, ma i nezaslužno, dobar atestat dadu itd. 

Učitelji! nedorasla ova djeca mole vas, da se sjetite šta ste vi njima, 
i šta treba da im budete! K mnogim brigam, koje srce učiteljsko tište, pri- 
družila se još i ta, kako će rodjenu svoju djecu na pravi put izvesti; pa kao 
što učitelj mnogu gorku čašu pije, tako mu je osobito težko starati se ne sa- 
mo o tjelesnom, no i o duševnom odogejenju svoje rodjene djece. Mno- 
gi ovo malo uzimlju na um pa će pogriešku uvidili istom onda, kad se ova 
neuzmogne popraviti. Budimo na oprezu, učitelji ! 


Gj. .R. 

Odgonetka zagonetke u br. 46. 
Drug orudje je — da što? D u g su još i novci 
Po njem vješas svašto ; Na peru — olovci, 
Kada ti se hoće, Koć vjerovnik ište 
Drugom treseš voće. A dužnika tište. 
S viernim drugom, pobro, Gu d čuješ uz pjesmu 
Dieliš zlo i dobro. ' Sliepčevu, k6 česmu ; 

| | Vila pogorkinje 
Grud je kuća živa, Pjesmicu začinja. 
Dje junačtvo biva ; Grd — tim sviet ti krsti 
Sunce sa istoči Stvari svake vrsti, 
Kada pariš oči. > Kad mu se nemile, 

Kad bi gadne bile. 
Dag se danu daje, Zbilja i sa smija 
Kada noć kraća je; > Rug — moć najsilnija 
I dug put je, vele. Za odvratit mane 
Kad daleko sele. Nove, ustarane. 
Ypsilon, 


Istu zagonetku odgonenuše : gdčna Lukre Paklerova u Makarskoj, g. A. J. Vuinović 
Požežanin, g. Šimo Švrljuga u Ljubljani, g. A, Jaić u Sisku, i g. A Kdržao u Zagrebu, 


VIESTNIK. 


Mrvatska književnost g. 1854, promotrivši dobitak i gubitak književ- 
»Ele da načinimo račun, eda li nosti naše, edali mi nedugujemo pro- 

nedugujemo = prošloj godini.“ Kažu šloj godinici. > 

starci brojeć dobitak i trošak kuće Kod promatranja svake književ- 

svoje, Tako isto valja i nama kazati nosti u jedno stanovito -vrieme, ; treba 
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nam najprije pitati za značajem, ko- 
jiem se je u to doba označavala. Po 
tom možemo i mi potražiti značaj 
književnosti hrvatske tiekom g. 1854. 
te iz statističnoga pregleda vidit ćemo 
da je u obće školskiem, dakle znan- 
stveniem pravcem stupala ; jer ine vr- 
sti s ono malo knjigah druge ruke 
nemožemo zastupati. S koga uzroka 
je tako malo knjigah od pojedinieh 
spisateljah izašlo, dalo bi se reći: 
a) što neima kupacah, i da se tome 
odoli, govorilo _se je i ove godine do- 
sta; b) što naši nekoji pisaoci niesu 
poduzetni, te kad znadu da im se knji- 
ge nerazprodaju, neću ni da čuju od 
izdavanja. Pravo je o tome kazalo 
uredničtvo Nevena u 2 br. priloge, da 
bi se za sada naši pisci s hvalom i 
slavom obćinstva zadovoljiti mogli, ne- 
gledeć na dobitak i promet od svo- 
jieh djelah. A da bi u tu svrhu ne- 
koji a osobito strariji naši spisatelji 
mnogo žrtvovati mogli, na korist na- 
rodu svome a na slavu sebi, neima 
dvojbe.  Kolicina takovieh  primjerah 
što ih ove godine proživismo, stajala 
bi žalibože u jednačbi == O. Uzrok 
tome jest izvjestan, no iz čednosti ne- 
ću vriedjati nikoga i tako šutim, sva- 
ki će sebe najbolje osećati. — 

Na koliko su naša družtva dje- 
lovala, dalo bi se kazati, da mnogo 
duguju ne samo prošloj godini već i 
mnogoj davno prošavšoj godinici. Za- 
što je to, neka gataju čitatelji, samo 
toliko kažem, da je svrha svakoga 
družtva, koje imade svoju glavnicu, da 
kamate godišnje upotrebi za odgovo- 
riti zadaći svojoj. Dakle književno 
družtvo mora obratiti godišnje kama- 
te svojieh glavnicah na izdavanje do- 
brieh knjigah, bez da se veže na po- 
sljedice, da li se izdane knjige raz- 
prodaju ili ne. Ono se imade samo 
držati toga, da svoj novac obraća na 
podignuće književnosti = štampanjem 


knjigah. Naša družtva, izim povjest- 
niškoga i gospodarskoga, niesu već 
od više godinah svojoj svrhi, kako va- 
lja odgovorila. —Povjestniško  družtvo, 
polag mogućnosti svojieh  neznatnieh 
glavnicah, osobitiem nastojanjem g. I, 
Kukuljevića liepo nam napreduje, što 
se svaki osvjedočiti može samo ako 
zaviri u Arkiv za jugoslavensku  po- 
vjestnicu i starine, koji svakiem teča- 
jem sve većma izvrstniem postaje. To 
imademo jedino zahvaliti pomenutomu 
gospodinu, koji sve žrtvuje za odabra- 
nu zadaću svoju. Gospodarsko 
družtvo zadovoljava  svojimi Gospod, 
Novinami zahtjevanjem gospodarskoga 
obćinstva, i sva moguća žrtvuje za 
uzdržati novo osnovanu gospodarsku 
učionu i naš narodni musej. Tko je 
ovdje opet polugom toga krasnoga 
uspjeha? nitko drugi već ponajviše 
stari naš M. Sabljar i prerano za nas 
umrvši D. Rakovac. Promotrivši 
povjestničko i gospodarsko polje, ka- 
ko je kod nas uslied sađašnjieh težki- 
eh okolnostih podosta dobro zastupa- 
no i tiekom prošlo godine djelovalo, 
nastaje pitanje, a gdje je ono družtvo 
koje imade za svrhu naše stare Du- 
brovčane  uzkrisivati? Na to mogu 
kazati, da je posljednjieh dvajuh go- 
dinah sasviem zadriemalo. Do našega 
belletrističnoga lista i drugoga izdanja 
Osmanide, nebi mogao više ništa na- 
vesti kroz ovo vrieme od dvajuh pro- 
šavšieh godinah. —Niesam zlobnik a ni 
napet čovjek, al mi se čini, da bi vi- 
še mogla djelovati Matica naša — *). 


*) Dopuštamo — da neprieče poznate 
okolnosti koje su bile u izvjestjih mauičinih 
već toliko putah (osobito u br. 28 Nevena) 
navedene, da bi suvišno bilo opet o tome 
rieči ponavljati. Dok se ovo pitanje ne- 
rieši (a imamo razloga nadi da će to na 
skorom biti) nemože Matica, ma kako ho- 
tjela1 se napiojala, više uraditi, a iono što je 
u ljetošojih okolnostih uzmogla uraditi, ima 
se pripisati osobitomu povjerenju, koje rav- 
pateljstvo Matice i u materialaom pogleda 
posjeduje. L 


Sada bi mi jošte preostalo kaza- 
lištno družtvo napomenuti, kojega od- 
bor eto ljetos božjom pomoći zavede 
narodna predstavljanja. No biede i ne- 
volje, neima opet muža, koji bi 
se te prevažne stvari svojski poprimio, 
i za dobre igrokazaoce i njihovo obra- 
zovanje u toj umjetnosti na svu ruku 
skrbio. Posljednji glasovi o narod- 
nom kazalištu u Zagrebu dirnuli su nas, 
iz kojieh se uvjerismo, da se naš kras- 
Di jezik na ruglo stavlja! 'Taki na- 
predak nevalja, i to bi se dalo izpra- 
viti, kad bi se, kako rekoh, kaki iz- 
redni muž našao, koji bi naše mlade 
igrokazaoce k vješbanju i obrazovanju 
u kazalištnoj umjetnosti ponukao, i u 
tu svrhu ih oprezniem okom pazio. 
S druge strani opet zar nebi dobro bilo, 
kad bi odbor razpisao štipendija za 
takovu mladež obojega spola, koja bi 
se hotjela narodnomu kazalištu posve- 
titi, te da se onda u koju kazalištnu 
učionu pošalje.  Pribavivši si potreb- 
ne znanosti i izučivši se u toj umjet 
nosti, da se vrati u svoju domovinu. 
Za sada budi o toj stvari dosta. — 
Nadalje trebalo bi, da se naše narod- 
no kazalište za dobre narodne koma- 
de pobrine, te mislim da neće sgrje- 
šiti, ako se i na to obazre. 

Što dosada kazah o pojedinieh 
spisateljih i našieh narodnieh družtvih, 
valja posve za prošlu god. 1854, te 
mi ništa neprcostaje već liepo redom 
statistični pregled književnosti naše od 
pomenute godine priobćiti. — 

Značajno jest u krjiževnosti na« 
šoj g. 1854. da je najviše za školu 
učinjeno, i spisanje toj svrhi primje- 
renieh knjigah imademo zahvaliti na- 
šemu  domorodnomu| učiteljstvu  za- 
grebačke gimnazije. Točni broj. škol- 
skieh knjigah iznosi 18 komadah, od 
kojieh su sve u Beču izašle, troškom 
visoke naše vlade. Naslovi tieh knji- 
gah navedeni su u 3 br. Nevenove 
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priloge, i k onome popisu imadem do- 
dati novo izišavše ,,Rudoslovje, po Dr. 
Pečirku preveo Vinko Pacel, U Beču 
1824.“ — 

Okrom tieh knjigah treba mi na- 
pomenuti djela, što su ih pojedini spi- 
satelji i naša družtva izdala, i broj nji- 
hov iznosi 12 komadah, od kojieh su 
skoro sve u 2 i 3.broju priloge, 32, 
35, 37, 38, 42 i 47 br. ovogodišnje- 
ga Nevena zabilježene, Da se pako 
taj popis popuni pribrajam: gIlirsku 
slovnicu“ od Vjekoslava Babukića, *) 
U Zagrebu 1854. str. 444 u 8. — 
»Novo uredjeniilirs. kolendar 
za g. 1854.“ U Budimu. Izlazi već 
od mnogo godinah. — Od ovieh dielah 
izašlo je & komadah u Zagrebu, 1 ko- 
mad u Beču, | u Pešti, 2 u Budimu. 
A gdje nam je Rieka, Osiek, Karlo- 
vac, Varaždin? pitat će mnogi, zar 
baš tamo nije ništa izašlo? evala ni- 
šticom svakome odgovaram. — Od tieh 
12 dielah izdalo je povjestničko druž- 
tvo 1 a Matica il. 1, ostalieh pako 9 
sami spisatelji ili poduzetnici. — 

Knjigah pod predplatom imade- 
mo 4, predplatni pozivi štampani su u 
7, 13, 41, 47 br. o. g. Nevena, te 
knjige budu troškom spisateljah izašle. 

Časopisah, koji izlaze jedanput ili 
više putah na nedielju, imadosmo po- 
četkom godine 1854, na broju 5, no 
drugoga  poluljeća  prestade 
»Pravnik“ i time ga gubitku književ- 
nosti naše pribrajam, G. 1853. bilo je 
takodjer 5 javnieh listovah, nu s je- 
dinom tom razlikom, što nije ,, Katolički 
list“ izlazio, već naprotiv ,,Narodnim 
novinam“ bi dodavana ,,Danica,“ koja 
je svršetkom g. 1853. prestala izlazi- 
ti. — Periodičnieh knjigah što u ne- 


*) Slučajno zaostavši kritički protres 
ove knjige priobćit ćemo doskora u povo- 
godišnjem Nevenu, kao iukupne preglede 
literature česke, poljske i ruske, 
koji su pregledi s prestankom književno 
priloge morali zaostali. Lr 
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opredieljeno vrieme izlaze, imade knji- Ez Zagreba, Doe 26. o. m. poslie 
ževnost naša 3, od kojiehza g. 1854. |  Pedplakup kćerku frodj, dr g oci) svit 
nijedna nije izašla. loga grofa Jellačića bana naime Ane Marie 

Na spisateljih, umjetnicih i vier- Saade oslarnnon bijahu zoditeljieviele 
njeh sinovih domovine svoje  izgubi- * Prota Nenadović, pon 
smo tekom g, 1954. poticu, i to 2 | PO nkoR anja o oak 
u Zagrebu, 1 u Rieci, 1 u Karlovcu, Biograda javljaju, u vječnost, Prota Nena- 
lu Beta. — dk pokri a 

Za kaku novu utemeljenu, osiem Rusiju, i od ruskog cara obdaren zlatnim 


krstom ; prije nekoliko godinah bio je kao 
X x od član državnog sovjeta srbskog u penziu sta- 
ništa niti čuo. ni čitao. — vljen. — Njegov sin, popularni srbski pjes- 
O knjižnicah i knjižarah neimam nik Ljubomir _ P. Nenadović, urednik opet 

X : : izlazeće »Šumadinke« dobio je upravo kad 
ništa navesti. Da su u Zagrebu trl mu je otac umro, briljantni prsten od cara 
knjižare poznato jest. — ruskog Nikolaja, u znak priznanja i na- 
grade za jednu po njemu proljetos u slava 

Po tome dakle napomenuo sam dt: cara pjevanu pjesmu. Prsten ma je 

ni 2 N od strane carske sa pismom poslan od mi- 

sve Sto Ban. VA, Moj: pr nistra lako eamskoga dvota kalešbćija: — 


gled spada, O literaturi ćirilskoj po D. 10. o. m. umro je u Biogradu bivši 


vojvodovini srbskoj i knežestvu srb- člen sovjeta srbskog Ante Protić. 

. x: x+ Listonoša uredn. Odizvornih pri- 
skom, govori: ću ia aida ma poviestih i novelah, koje su nam dosada 
drugi put, čiem dobijem k ruci točnije za ovu godinu poslate te je nismo već mo- 

. . gli o. g. upotrebiti, priobćit ćemo tečajem 
popise 2 tom predmetu. Isto jako ms dojduće godine sliedeće: Hisioričke 
sada niesam ništa znao kazati o Dal- pripoviedke: »Kula na Dunavu,« » Bošnja - 


.... g la: Ci«, , Morović grad i Velika crkva“, ,Pa- 
maj Je odonuda nam posve nika sari, pa novelističke crte iz zagrebačkoga 


poznatieh  tiskarnicah, niesam nigdje 


ki glasovi nedopiru o književnoj rad- života »Zagrebkinja«, kojom ćemo odmah 
nji braće Dalmatinacah (vid.br. 51.N ) mosi tečaj zapoćeti. (I na nekoje 
: : : : : dosad zaostavše narod. pripoviesti 1 prievo- 
Žalibože to je naša bieda, što neima de doći će takodjer red do godine). — Za- 
prave književne sveze, koja bi nas što ostale nam poslate 1lzž vorne pripo- 
. : : . viedke nepriobćujemo, gazložit ćemo gg. 

barem literarniem putem spajala, Daj piscem drugom prilikom. — U ostalom pre- 
Bože da nam nova godinica mnogo pri se u prijateljstvo vrlih pomoćni- 
ž qa ah Nevenovih i u novoj godini evo na iz- 

više ploda i književne sloge donese, maku godine sve ukupno liepo pozdravljamo. 
nego li je stara! Kezalo ovogodišnjega Nevena dodat 
Milan Dimitrev, ćemo prvomu broju nastajućega no- 


: voga tečaja. 


Pozivamo domorodno obćinstvo na predplstu za nastajući s no- 
vom godinom četvrti godišnji tečaj Nevena. Predplat- 
na je ciena s poštom: na cielu godinu: 5. fr, na pol god: 
2 fr. 30 kr. sr. Za Zagrebčane: cielogod: 4 fr, polgod: 2 fr, 
sr. Utemeljitelji Matice dobivaju ovaj list sa polak ciene, da- 
kle u Zagrebu cielogod. za 2 fr., polgod. 1. fr.. — po pošti pako cielo- 
god. 3 fr., polgod. 1 fr. 30 kr. sr., jer se »polovina ciene» ne 0 d- 
nosi i na poštarinu. 

Cielogodišnji predplatnici mogu dobiti bezplatne jedan pod- 
puni kvartal ovogodišnjega Nevena, ako ga žele imati i poštarinu od 
15 kr. sr. pošalju. | 

«ar Molimo gg. predbrojvike da čim prije predplatu poslati izvole, 
da im se može list na vrieme odpravljati. 


Bčrzotiskom Dr. Ljadevita Gaja u Zagrebu, 
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